


Google 





This ıs a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before ıt was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google s mission is to organize the world s information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


alhtto://books.google.com/ 


[| LU 





$B cB4 ecru 





Digitized by Google 





Digitized by Google 


” 


Polnifch-Deutfches 
Zafchen Wörterbie 


zum 
Schul: und Handgebrauch 
nad 
ben beften Huͤlfsquellen bearbeitet 
von 
Faver 4. A. E. Fukaszewski und Auguf Mosba: 


Dierte Stereotyp Ausgabe. 





+ŁB0E+— 


Breslau, 
Verlag von Siegmund Echletter. 
1950. 


ER >. 


d Jo Wwni * P olske- —— — (4 


Nłownik Kieszonkowy 


do 
szkólnego i podręcznego użycia 
| podług 


| najlepszych zrodel wypracowany 
przez 


Xawercge F. A. E. Łukaszewskiego i Augusta Mosbacha. 


Czwarte wen stereotypowe. 





Wrocław. 
Nakładem Zygmunta Schlettera. 


REN = 


4 UNIVERSITY 


| of 
CALIFORN\E 





c. und; aber. Adopcyjny -a, -©, e. v. przyspo- 
N i. ab! adj! ei! sobie, a tio” m Rinbes Start 
Abecadło -a, n. bas Abe, angenommen. 


Abecadlowy -a -E, a. Aber, fe. Adoptować, sł. md. 7. v przyspo- 
Abelck-Ika, m. baś gegerbte Kalb» Li R PH = 
Abo- abowiem, 2 albo- albo- DOT TREE, an Kindes Statt 
wiem. [bie Abkürzung, Adres -u, m. v. napis, bit Abrefie 
Abrewiacya -i, f. v. skrócenie, Qluffdyri eines Briefes ; 
rig. [bie Bergebung der Sunden. eine Muffe: ie AA. zeifiren, 
kbsolucya -i, ./ v. rozgrzeszenie, FE ufſchrift mańen; — się do 
Absolutność -i,/.bie unumjdjrint. kogo, Y. zgłosić się, ſich an jte 
te QGrmait. manben menben. me 
Absolutny -a, -€, a. v. nieogra- Adwent -u, m, ver Abvent, bie Abe 
niezony, unumjdränft, unbe» bentägeit. 
Aby, ©. Hug, bamit, um. Ihränft. Adwentowy -4, -£, a, Abventss, 
Ach! i. ah! o.meh! [ Adwokat -a, m. v. patron, bez 
Acz- aczkolwiek, c. obgleih, obe , Sachwaltet, Patron. 1% 
Adamaszek -szku, m. ber Damaft, Adycya -i, f. v. dodawanie, bie 
Adamaszkowy -H, ©, a, bamaften. A bition, bad Auzählen. SĄ 
Adjutant -a, m. ber Mojutant, fekt -u, m. 1) bit Gemüthsbewe⸗ 
Adjatanski -a, -ie, e. Abjutanten.. ung $eibenfchaft); 2) bie Junete 


Administracya -i, f- v. zarząd, bi ung, bas Wohlwollen.  [verei. 
Verwaltung, he, Afektacya -i, f. vie Affectation, Jite 

Administracyjny -a, -e, a. abmi. Afektować, sf. nd. 2. affeetiren, 
niftrativ, MApminiftrat'onde. fiń gieren. 

Administrator -a, m. ber Berwals- Afektowany -a, -e, p. Ai. 
ter, Bermefer, Abminiftrator. Allsz -u, m, ber Aufeh aqezettel, 
Admiral -a, m. ber Admiral. Theaterzettel. lein Ge lite: 


Adıniralowa -ćj, /. bie Anmiralin, Agat — achat -u, m. ber Adat, 
die Gemańhlin des Abnuirals. _ itacya-i, f. v. poruszenie ciala, 

Admiralieya -i, f. bie Aonmiralität. bie Leibesbewegung. 

Admiralstwo -a; m. bie Würde, bag Agrest -u, m. bie Gtadyelbecre" 
Amt eines Ubmitrals, audy ber Abe Krzew agrestu, der Stachelbeer⸗ 
miral nebft feiner Gattin. den.  ftraudh. [ren.. 
Adonis =, m, bat, bas Biutötrörfe —— -1, -e, a. Stadelbtte 
pe -j, Aw. przysposobienie, Ah! 4. ady! o weh! ei! aha! af ha! 
bie Mypiżcn, Annahme an Kindes Ajenda = agienda-y, f. bit Agene 
Gtt. - DE, ZÓEROTORUNE; bas Altarbuch. 


3 Aje 
Ajent — agient -a, m. der Agent, 
efhäftsführer, Gefchäftsträger. 
kacya -i, f. die Akazie, ver Ala- 
zienbaum. [(-kara, bie A. Rinde). 
Akacyowy -a, -e, e. Akazien⸗ 
Akademia -i, f. 1) bie Hochſchule, 
Uniyerfität; 2) Akademie. 
Akademicki — akademiczny -a, 
-e, a. akademiſch; Univerfitätd.. 
Akademik -a, m. 1) der Student; 
2) Akabemifer, [etnt. 
Akcent -u, m, v, przycisk, ber Ac⸗ 
Akcentowac, sf, ma, 2, accentuiren. 
Akceptacya -i, f. bie Mcceptation, 
Annagme, Ginwilliqung. 
Akceptować, sł, nd. 2. acceptiren, 
annebmen, einmilligen; v. przyj- 
mowäl, (lung ; 2) bie Mctie. 
Akcya -i, f 1) bie Action, Sant 
Akcydens -u, m, pl. akeydensa 
-ow, bie Nebeneinkünfte. 
Akcyza -y, f. bie Acciſt, Konfumye 
tionaflener. 
Akcyznik -a, m. ber Acciſteinneh⸗ 
mer, Steuerauffeber. _ 
Akompanjować, sf. nd. 2, accoms 
pagniren, begleiten (in ver Muſik;. 
Akord -u, m. 1) ber Accord (in ber 
uff); 2) ber Vergleich Vertrag; 
v. ugoda, uklad. 
Aksamit -u, m. ber Sammet. 
Aksnmitek-u, m. bot. vie Sammet- 
nelft, v. turek. Sammet⸗. 
Aksamitny -a, -e, a. ſammeten, 
Akt -u, m. 1) ver Het, Aufzug, Aufe 
tritt Ina teatrze); 2) ber Act, eine 
$anblung; 3) bas Begingniß, v. 
obchód, (np. sSluhu), 
Akta =ów, pl. bie Meten, bie gericht» 
lichen Bücher, Gejhaftobiicher. 
Aktór -a, m, 1) ber Schaufpieler; 
2) vie handelnde Berfon. | | 
Aktorki -i, f bie Schaufbielerun, 
Aktorski -a, =ie, a. fdjaujpielertj ch, 
Sdaujptitl=. (kunt. 
Aktorstwo -a, n. bie Schaufpielers 
Aktowy-a,-e, a. Ucten». 
Aktualny -a,-e, a. 1) wirklich, r. 
rzeczywisty; 2) genau, pflidhte 
getreu. ſGenanigkeit. 
Akaratność -i, f. bie Pimftlichkeit, 
Akuratny -a, -€, a pinftlih, ge⸗ 
nau, accurat. 
Akuszer -a, m. ber Geburtähelfer; 
v. połozniczy. 
Akuszerka -i, f. bie Hebamme. 


Alu 4 
Akuszerski -a, -ie, a $ebamniene; 
np. sztuka, die $. Kumft.) 


Akuszerstwo -a, n. v. sztuka po- 

loznicza, die Gntbinbun Stunt. 

Alabaster -tru, m der Alabafter. 
Alabastrowy -a, -e, a. alabajtern. 
Alba -y, f. v.komża, pas Płefhemv. 
Albo, r. entweder, ober. 
Albowiem, c. benn. ; 

Alcista -y, m. der Altiſt (Spiówak, 
Tune , Altfänger. 

Alchemia -i, f. bie Alchemie, bie 
vermeintliche Kunſt Gold zu machen. 

Alchemiczny -a, -e, e. aldhemifch. 

Alchemik -a, m. ber Alchemiſt, 
Goldmacher. 

Ale, c. aber, allein, ſondern, 

Alea -i, f. bie Allee, eine mit Bäu- 
men bepflanzte Straße. 

Alegorya -i, /. bie Allegorie, Gleich- 
nigrebe; v. przenośnia. . 

Alegoryczny -a, -e, a. allegorifch, 
bitblih ; -nie, ad. v. przenośnie. 

Alembik -a, m. ber Deftilirfolben. 

Alembikowy -a, -e, a. Deftillir-; 
v. przepalany. 

Alfabet -u, m. bas Alphabet. 

Altabetowy = alfabetyczny -a, 
-e, a. alphabetifch. 

Algiebra -y, f. bie Algebra, Buch⸗ 
dbenrechnung, ; 
Algiebraiczny-a,-e, a. algebraifch. 
Ali, alic, alisei, t. fiehe ba! ſchau! 
Alians -u, m. v. przymierze, ba$ 

8inbni$, der Bund. 
Alkali, x. = sól lługowa, bas Al- 
tali, alfalifhe Salz. ! 
Alkaliczny -a, -e, a. alfalifd. 
Alkierz -a, m. das Seitenzimmer, 
bie Nebenſtube. 
Alkohol -u, m. ver Alkohol. 
Aloes -u, m bot. bie Aloe. 
Aloesowy -a, -e, a. Aloe⸗. 
Alt -u, m. der Alt, bie Altitimme. 
Altana -y, f. 1) bie Laube, das 
koś ją” 2) der Ultan, Bore 


Alternata — alternatywa-y, / bie 
Alternative, —— Ueber- 
— ‚für bie Altſtimme. 

Altówka -i, f. bie Bratfóe, Violine 

Alun — halun -u, se. der Alaun. 

Aluniasty -a, -e, a. alaunartig. 

Alunisty -a, -e, alaunkaltig, 

Alunowaty -a, -e, a. alaunig, 


alaunartig, 





c Ała 


Alunowy-a,-e, a. Alaun-, alaunig. 
Ama amo e. bas Amalgama, RA 
Rijgung der Metalle. : 
imalqgamować, sł, nd. 2. amalgae 
malią 1 str Eat 
alia -1, f-v.szmelc, der Gmail, 
imaliśoać sł. ad. 2. emailliten, 
iberſchmelzen. 
Ament -a, m. v. kochanek, ulu- 
biony, ter Geliebte. 
Amarant -u, m. bot. per Amarant, 
das Taufendfdhón. [Amarant-. 
Amarantowy -a,-e, a. amaranten, 
Amator -a, ń. v. lubownik, milo- 
śnik, der Liebhaber, Freund von 
ewas. llegenheit. 
Anbaras -u, m. v.klopot, bie Ver- 
Ambarasowac, sł. nd. 2, in Birle- 
genbeit fegen, zu fchaffen machen. 
Ambasador -a, m. Y. posel, ver 
Gefanbte. [Ehrgefühl;ner Ehrgeiz. 
Ambicya -i, f. bie Ambition, ba8 
bitny -a, -e, a. -nie, ad, ehr» 
geizig, ehrbegierig. [Ranzel. 
Ambona -y, f. v.kazalnica, bie 
Ambra -y, f, der Ambra, ein wohl- 
tiehender, Harziger Saft. | 
Ametyst -u, m. ber SEA ‚ein 
Sefkein. t 
Amiant -u, m. bot. ver Bergflachs, 
Steinflachs. 


Ampulka -i, f. das Flaͤſchchen zum 
Meßwein; aud) RAE hen, - 

unicya -i, /. 1) bie Munition; 
2) der ndoorrath. 


Amusicyjny -a, -e, a. Munitiond-. 
Analityczny -a, -e,a. — nie, ad. 
v. rozbiorowy, analytifc. 

Analiza -y, f v. rozklad, rozbiór, 
die Hnal9 fe. PTA 
Analogia -i, f. v. podobienstwe, 
stosunek, SĄ Analogie. | 

Analogiczny -a, -e, a. — nie, ad. 
anafogifch, v. wywudowy. 

Ananas my — bot. bie ans, der 
Königsap narchie. 
Anarchia -i, £ v. bozrząd, Mi 


Anarchiczny -a, e, £ — Rie, ad, 


anarchiſch. 


Any 6 
Anatomia -I, f. v. rozczłonkowa- 
nie, w. die Anatomie, Zerglieve⸗ 
rungśtunft. (anatomifch. 
Anatomiczny -a, -e, a. — nie, ad. 
Anatomik -a, m. ver Anatomiter. 
Anatomizować, sł. nd. 2. v. roz. 
bićrać, rozezloniać, anatomifiren, 
zergliedern, in Theile zerlegen, 
ndrony -ów, pl. v. baje, baśnie, 
bas Geſchwätz, bie Poſſen, Alfan- 
zereien 


Anglizować, sł. nd. 2. englifiren, 
ben PBferben bie Schwänze ftugen. 

Anglizowany a, -e, p. englifitt, 
geftugt. : 

Ani, c. v. ni, nicht einmal, aud 
nit einmal; ani-ani, weber — 
nod); ani tak, ani sak, weber fo, 
nod anders. 

Anielski -a, -ie, u. Gngel-. [tion. 
Animalizacya -i, f. bie Animalifae 
Animusz -u, m. der Muth, Geift. 
Aniół -a, m, der Gngel; aniołek, d. 
ein, Engelchen. 

Anizeli, v. nizeli, c. al6, cher als. 
Ankra-y, f. bie Klammer, ber Halen. 
Ano! £. fiebe ba! woblan! 

Anonim -a, m. v. bezimienny, der 
Anonim. ; 5 

Antaba -y, f. bie Handhabe. [teffaß. 

Antal a das ua ein Bier. 

Antenat -a, m. v. przodek, ber 
Ahnherr, Vorfahre. 

Anterprener -a, m. v. przedsie- 
bierca, der Entrepreneur. 

Anterpryza -y, f. v. przedsiębier- 
stwo, n. bie Gntreprif RR. 

Antologia -i, f. v. wybór, bie Blue 
menfee. * 
Antyk -u, m. v. zabytek starozy- 
tności, bie Antife, ba8 Ueberbleibfel 
des Alterthums. 

Antykwarz -a, m. 1) ver Antiquar, 
Alterthumsforſcher; 2) der Bere 
tóufer alter Bücher. _ 

tymon -u, m. bas Spießglas. 

Antypatya -i, f. v. odraza, f., 
wstręt, m. bie Antivathie. 
Antylopa -y, f. bie Antilope. 
Antypod -a, m. v. przeciwstopny 
-ego, m. ber Antipob, Gegenfüßler. 

Anyz,-u, m. v.hanyz, ber Anis; 
anyzek, d.. | 
Anyzowy, anyzkowy -a, -e, a. 


18=. 
1* 
ł 


7 Anz 

Anzentycki -a, -ie, a. ganfeadii. 

Aparat -u, m. ver Apparat, (allere 
banb Gerdthfrhaften). 

Apel-u, m, ver Appell, (Zujammene 
berufung beim Militair). 

Apelacya -i, f. bie Appellatton. 

Apelacyjny-a,-e, a. Appellations«, 
(sąd-, -Gericht), 

Apelowac, sf, nd, 2, v. odwoływać 
się dowyzszego sądu, appelliren. 

Apertura -y, f. v. otwór, I) bie Fone 
tenelle; 2) Firitel. [luft; Luſt. 

Apetyt -u, me. ver Appetit, bie Eß⸗ 

Aplikacya -i, f. 1) bie Unmwenbung, 
Application; 2) bie Gmiigfcit, ver 

wieifi; 3) baś Muscultiren. 

Aplikant -a, m.ber dlpplicant, Nuss 
cultator, 

Aplikować, sł. nd, 2 1) anwenben, 
applicrren; 2) auścultiren; — sie, 
w. r. ſich appliciren, [idrift. 

Apologia-i,f, bie Npologie, Schuß» 

Apopleksya -i, f. v. paraliz, ber 
dl dĄ. 

Apostöl-a, m, ber Apoftel, [ftolifdh. 

Apostolski -a -ie, a. Apoſtel-, apoe 

Aprobacya -i, f. bie Genebmiqung, 
Beftatiguną. | 

Aprobować, sł. nd, 2, approbiren, 
genehmigen, beftätigen. 

Aprobowany -A,-€, p. appróbirt, 
genehmigt, beftätigt. [araben. 

Aprosza -y, f.V. przykop, ber taufe 

Aprykoza-y, f.bie Aprikofe (Frucht); 
per Nprifofenbaum. 

Apteczny, -A, -e, a. Apotbefer- 

Apteka =i, f. bie Apotheke. 

Aptekarski -a, -ie, a. Apotheker⸗ 
(warn, -Biewicht). [funft. 

Aptekarstwo -a, a. tie Apotheker» 

Aptekarz -a, m. ber Apotheker, Ar⸗ 
jeneibereiter. 

Arak -u, m. ber Arak. 

⸗— -j, f. bie Willkührlich⸗ 
EU, 

Arbitralny =a, -e, a. mwillfübrlic. 

Arbuz =a, m. bot, bie Waffermelone. 

Archanielski -a, -ie, a. Grzengel=. 

Archaniöl -a, m, ver Grzenącl. 

Archidyakon -a, m. ber Arcibias 
eonud, (liche Sprengel. 

Archidyecezya -i, f. ber erabifchäf- 

Architekt -a, m. v. hudowniczy, 
ber Architekt, Vaumtifter 

Architektura -y, f. v budowni- 
etwo, bie Baufunft. 


Ary . 8 
Archiwum, n. bas Archiv. 
Arcy-, part. 1) erze; 2) ad, fehr. 
Arcybiskup -a, m. ber Erzbiſchof. 
Arcybiskupi-a, -ie, a. erz ano. 
Arcybiskupstwo a, n. bas Grzbis» 
tbum. | -  gelówurg. 
Arcydzięgiel -glu, m. 604, "vie 
Arcydzielo -a, n. bas Meifterftid. 
Arcykapłan -a, m. der Erzpricfter. 
Arcyksiąze -zęcia, -iecia, m. der 
Erzherzog. 
Arcyksięzna -y, f bie Erzherzogin. 
Arcypasterz, v. arcybiskup. 
Arcyszelma -y, m. der Erzſchelm. 
Areda -y, f. v. dzierzawa, bie Pacht. 
Arędarz -a, m. ber Pächter einer 
Dorfſchenke. [padıten. 
Arędować sł. nd. 2. padjten; ver» 
Areszt -u, m. der Alrreft, Befchlag, 
bie Haft. [baftete. 
Aresztant -a, m. ber Arreftant, Ber- 
Aresztować, sł. nd. 2, verhaften, 
mit Arreft, belegen, in Beſchlag 
Arfa -y, f die Harfe. ‚[ncehmen, 
Arfiarka -i, f. bie Harfnerin. 
Argument -u, v. dowód, der Bee 
weis, das Argument. 
Arka -i, f. bie Arche. _ 

Arkada -y, f. bie —— 
Arkusz -a, in. der Bogen (Papier); 
-blachy, bie Blechplatte. 
Arkuszowy -a, -e, a. Bogen-, bo⸗ 
genförmig. [bas Geſchütz. 
Armata -y, f. v. działo, die Kanone, 
Armatny -a,-e, a. v. działowy, 
Kanonen». ftung. 
Armatura -y, f. v. zbroja, bie Rü- 

Armia -i, f. v. wojsko, bie Armee. 

Arnota -y, f. bot. ver Orleanse 
baunı. [3eughaus, Arfenat. 

Arsenal -u, m. v. — — das 

Arszennik -u, m, der X las j 

Arterya -i, f.v. zyla pulsowa, vie 
Arterie, Pulsader. , 

Artykuł -u, m. t) ver Artikel, das 
POLEĆ; 2) der Auffug, bie 
Abhandlung. 


-Artylerya -i, f. die Artillerie. 


Artylerzysta -y, m. ver Artillerift, 
Kanonier. | 3 

Artysta -y, m. der Artift, Künftler. 

Arya -i, f. bie Arie, das Lied. 

Aryanin -a, der Arianer. _ 

Arystokracya -i, f. v. moznowla- 
dztwo, bie Ariſtokratie. 

Arystokrata -y, m. der Ariſtokrat. 








9 Ary 


a yozny -a, -e, a. arifto- 


metyczny -a, -e, a. arit metifdy. 
Ayineijka 4. f. bie Ar thmetik, 
ehenkunft 


As -a, m. (tuz) bas Aß, das Taus. 
Asawula -y, m. (ehemals) cin Ko⸗ 
fatenoffizier. ; | 
Asbest -u, m. der Asbeſt, ein Stein. 
Asekuracya -i, f. v. zabezpiecze- 
nie, bie Affecuration, Berficherung, 
Giderftellung. tions⸗ 
Asekuracyjny -a, -e, a. Afſecura⸗ 
Asekurować, sł. nd. 2, verfichern, 

afjecuriren. SORKI 

Asesor -a, m. der Uſſeſſor, Beifiker, 

Asesorski -a, -ic, a. Njleflor-, | 

Aspirant -a, m. ber Nipirant, Hee 

— 
nacya -i 

Asystencya -i, . ber Beiftand, Die 

e 


Asystent -a, m. ber Nififtent, at» 
— sł. ad. 2, afliftiven, be» 
gleiten, 


Astrologiczny -a, -e,a. aftrologifch. 
stronom -a, m ter _Nfironom, 
Sternkundige. [Sternkunde. 


astry. 
Aſtern, v. 
[u. bildl. 
sł. nd. 2. angreifen 

m. der Oberbe chleha- 

en. 

Ateusz -a, m. v. 


bezboznik, bet 
Atheiſt, et 
eizm -u, m. bie Gottesleugnung, 
der Atheismus. 
Atlas -u, m. 1) der Atlaf (ein Seiben- 


jeug); 2) der Atlas (eine Landkar⸗ 
tenja ung). 
tłasowy -a, -e, a. atlafien, Atlafe, 


Atmosfera -y, f. v. powietrzokrąg, 
bie Atmosphäre, der Dunfitreis, 
Luftkreis. ſphariſch. 
ätmosferyczny -a, -e, a. atmos- 


eig. 


Azy 10 


Atoli, e. body, jedoch, dennodh. 
Atom -u, m. das Atom. 
Atrakcya -i, f. v. przyciąg, bie At- 
traction, Anziehung. 
Atrakcyjny -a, -e, a. Attractions-, 
Anziehung. — 
Atrament -u, m. bie Tinte. 
Audyencya -i, f. v. posłuchanie, 
bie Aupienz. 
Audyencyonalny -a, -e, 
sluchalny, Aubienze. , 
Audytor -a, m. 1) rer Aubiteur; 
2) Jubórer (słuchający). 
Audytoryum, n. v. stuchalnia, baś 
Aubitorium, der Hörfaal. i 
Augustyanin -a, m. ber Auguftie 
nermönd. , 
Aukcya -i, f. bie Berfteigerung. 
Aurykle -i, pł. bot. bie Aurifel v. 
lyszczak. (Haus, ver Gafthof. 
Austerya i, f, v. oberza, bas Gafte 
Autentyczność -i, f. v. wierzytel- 
nosc, bie Echtheit, Glaubwirbige 
fit. Iglaubwürdig; — nie, ad. 
Autentyczny -a, -e, a. autbentifch, 
Autentyk -u, m. v. dokument, ba8 
glaubwiirbige Document. , 
Autor -a, m. der Verfaſſer, Schrift- 
fteller, Urheber. ; 
Autorka -i, f. bie Berfafjerin u. f. w. 
Autorski -a, -ie, a. —— dh. 
Autorstwo -a, n. 1)die Scriftftelle- 
ret; 2) Autorjchaft. 
Awans -u, m. v. postęp, posu- 
nięcie,ber Avans, bie Beförberung. 
Awansować, sł. nd. 2. avanciren, 
befördert werben, heraufrüden. 
Awantura -y, f. ba8 Abenteuer. 
a unlon -a, -6, a. abenteuer» 
i 


a. v. po- 


Awanturnik -a, m. der Abenteurer. 

Az, c. Bi8, [o8ar, fo febr bag. 

Azali, €. ob denn, vielleicht. 

Azard -u, m. bas Wageſtück. 

Azardowae sł. nd. 2. viel wagen, 
aufs Spiel fegen. [2) waghällig. 

Azardowny -a, -e, a. 1), Haſard⸗; 

Azeby, zeby, c. ba$, bamit, um. 

Azyo, n. bag Agio, ufgelb. . 
zyl -u, m. v. przytulek,schronie- 
nie, das Aſyl, bie Zufluchtsftätte. 
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B. 


Ba, ad. ja, warum nidht gar, fo- 
gar; fürwahr, freilich. — 
Baba -y, f. 1) bać alte Weib, bie 
alte grau, Bettlerin; 2) die Babe, 
eine Art Kuchen; 3) pl. baby, das 
Siebengeftirn. NE 
Babczyn -a, -e, a. großmütterlidy. 
Bąbel -bla, m. bie Waſſer⸗ Luft-, 

Seifen-, $uute u. f. w. Blafe. 
Bąbelisty -a, -e, a. voll Blafen. 
Babi-a,-ie,a, weibifch, alte Weiber-. 
Babić, sł. nd. 3. entbinden, accou- 
chiren. ; 
Babimur -u, m. v. niedzwiedzia 
łapa, dot. ver Bórlapp. | 
Babienie -a, n. das Gntbinben, 
(sztuka babienia, bie Hebam- 
mentunft.) famm. 
Babie-zeby, pl. bot. der Hahnen- 
Babina -y, f. das alte Mütterchen, 
arme Weib, ß 
Babiniec -nca, m. v. kruchta, bie 
Kichhenhalle, das Kirchenvorhäus- 
chen. JErbtheil. 
Babizna -y, f. ba8 großmütterliche 
Babka -i, f. lid. baś alte Weib; 
2) bie Girofimutter; 3) slepa babka, 
bie blinbe Kuh; 4) bot, ber Wege⸗ 
rid, pas Wegebreit. 
Bąbolić, sł nd, 3. plätihern, Bla 
gen machen (im Wafler),_ [treffenb. 
Babski -a, -ie, na. alte Meiber ber 
Babska -a, n. baś arme alte Weib, 
bie alte Here. R | terdhen. 
Babusia -si, f. baś liche Brofmüt- 
Bać się, sł. ud, r. 2.(bojeć się), ſich 
fürdten, Burdt haben. 
Bachmat -a, m. das tatariſche 
Bachor -a, m. ber Tölpel. Pferd. 
Bachur -a, m. der Jubenfunge. 
Bacik -a, m.d.1)ba6 Beitfchchen, bie 
tleine Peitfche ; 2) das kleine Boot. 
Baczenie -a, n. das Achtgeben, Auf⸗ 
Baczność -i f.dte Achtſamkeit, Auf 
acznost -i, f.bie amteit, Auf 
merffamteit, Achtung, Acht. 
Baczny -a, -e, a. adtjam, aufs 
merkjam. 
Baczyć, sł. nd. 4, Acht geben, aufs 
pafien, achtſam fern. 
Baczyc, st. nd. 4. kanie murmeln, 
wie eine Rohrdommel. 


Badać, sł. nd. 1. forfchen, nahfore 
fchen, unterfuchen. 

Badacz -a, m. ber Forſcher; -na- 

tury,, der Słaturforfher; starozy- 
tnosci, Alterthumsforſcher. 

Badanie -a, n. bie Borfhung, Une 
terfuchung. 

Badel, badyl -a, m. 1) ver Sttn= 
gel, Stamm (bei Pflanzen); der 
Strohhalm; 2) das Unfraut; 3) 606. 
v. kocipysk, das Kagenmaul. 

Badurzyć, bajdurzyć, bzdurzyć, 
sł. nd. 4, dummes Zeug fhwagen, 
fabes Zeug reben. 

Badz,—badf?, ad. entweber — oder 

Bagatela -i, f. bie Kleinigfeit. 

Bagatelny -a, -e, a. unbebeutend, 
Bagatell«. [G©epad. 

Bagaze -ów, pl. bie Bagage, das 

Bagienka -i, f. bot. 1) bas Sumpf. 
gras; 2) (bagienko -a, n.) bie An⸗ 
bromebe, : 

Bagnet -u, m. das Bajonett. 

Hanalcke -a, n.der haͤßlichesSumpf, 

gi er fumpfige Ort. ‚ Ipfie. 
agnisty -a, -6, a. moraftig, (ume 

Bagno -a, n. 1) der Sumpf, Moe 
raft , 2) bie Knospen der Rainweide, 
und ber Lorbeerweide, Kaͤtzchen gee 


Baja -i,1) f. bie Babel; 2) m. ber® 
aja -i, 1) f. bie Fabel; 2) m. ver Fa- 
belbans (bajda); 3) f.ver Bot, ein 
ollenzeug. Lichwagen. 
Bajać, (ec,) st. nd. 2. fabeln, fafeln, 
— -a, m. (bajarz, bajda), der 
hwäger, Fabe lhans. cit. 
ajeczność -i, f. die Fabelhaftige 
—— -a, -e, a. Fabel⸗, fabel⸗ 


a 
Bajowy -a, -e, a. boien, von Boi. 

BA -8, m. 1) bie Rohrdommel (ein 

ogel) ; 2) bie Bremfe (ein Infekt); 

3) der Kreifel(einSpielzeug); 4)audy 

ber Schniger; bąki zbijać, faulen» 


n. 

Bąkać, sł nd, 1. halb laut reben 
unter ber Rafe murmeln, muffen. 

Bakalarz -a,m. l) ber Baccalaureu8 , 
2) Schulmeifter. 

Bakalarstwo -a, n. bad Baccalane 
reat (akademiſche Würde). 

Bakier, ad. gewößnlid,) na bakier, 
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fchief, auf ein Obr (die Düse tra- 
gen). Brett; 2) -u, ver Ball, 

Bal -a, m. 1) die Boble, ein ſtarkes 

Bala -i,f.ver Ballen;— papićru, ein 

apier. ż 

Bałamucić, sł. nd. 3. bethören, ver- 
mirren, fdymwinbeln. _ i 

Balamuctwo -a, f. bie Berwire 
rung, Schwintelei. 

Balamut -a, m. ber Schmwinvelfopf, 
Berbrther, einer, ber vielen ben Hof 
macht, und allen ben Kop] vertrebt. 

Balans -u, m, v. röwnowoka, bie 
Balance, bać EOleichgewicht. 

Balansować, sf, nd. 2. balancıren, 
tas @leihgemict balren. _ 

Balast -u, m. ber Ballaft, bie llntere 
fapung. [Barbier, Bartfcheerer, 

Balbierz -a, m, Y. balwićrz. ber 

Baldachin -u, m. ber Balbacdhin, 
Zhronbimmel, Tragbimmel. 

ern -u, m, bot, v, kozlek, 
bas Kagentraut. 

Balet -u, m. ba8 Ballet. 

Baletnik -a, m. ver Ballettänzer; 
baletniczka -i, f. bie Ballet 


tänzerin. 

Balia-i, f. 1) das runde Wafchfaß, bie 
Balge; 2) bie Saraı, bie Ginfajffung 
a ühlſteines (lu- 

e -a, . 

Balka Si, f. v. belka, ver Ballen. 

Balkon -u, m v. wystawa, ber 
Ballon, ver Borfprung an einem 

bäude, ver Erler, das Borbad. 

Balkowanie -a, n. bas Gebalf, 
auch bas Balfenlegen. 

Balkowy -a, -6, a. Balten-. 

Balon -u, m. der Ballon, Luftbal- 
Ion, bas Luftſchiff. 

Balowy -a, -e, a. Ball.. 

Balsam -u, m. der Balfam, ein 
wsblriedhenbes Del. 

Balsamiczny -a, -e, a. pia: 

Balsainina -y, f. bot. bie Balja- 
mine. 


Balsamka -i, £ N5ot.derBalfam- B 
a 


el; 2) vie Balfambüdhfe. 
Balsainować sł. lei 2. Śalfamtsen, 
einbalfamiren. 

Balsamowy -a, -e, a. Balfame. 
Balwan -a, m. 1) ver Góge; 2) der 
Klumpen, Klob; 2 der Tölnel, 
plumpe Menſch; 4) bie Meeres⸗ 
wege 


oge. 
Balwanisty a, -©, a. wellenförmig. 


Bar 14 


Balwanowaty -a, -e, a. plump, 
unbebolfen, sę ddladt. 
Balwiernia -i, f. bie BarbierRube. 
Balwierz -a, m. v. balbierz. 

Balwochwalca -y, m. der Bögen. 
diener, Göpenverthrer. 

Bałwochwalczy, balwochwalski 
-a, -ie, a. abgöttifch, Goͤtzen⸗. 
Balwochwalstwo -a,%. ber Goͤtzen⸗ 
bienfł, bie Abgötterei. 

Ranczasty -a, -e, a. bauhig. 
Banda =y, f. v. zgraja, bie Bande, 
Babie: s w € ifen 
1andera =v, f. bie i agge. 
Bandolet -u, m, raś Bandolet, Vie 
Degenkoppel. 

Bandura -y, f. tine Art Laute, (bei 
ben Koſaken) ble Pandore. 
Bandyta -y, m. ber Banbit, Stra- 
Benräuber. = 
ania -i, f. 1) bot. der Kürbiß, 
v, korbal; 2) pas bauchige Gefäß, 
bie Blaje, ber frug: 3) (ryba) der 
Flaſchenfiſch. 

Banialuka -i, fi der abgeſchmackte 
Moman; pas bumme Zeug; bania- 
luki plesc, bummes Zeug Treben. 

Bank -u, m. bie Baul, ein Gelbe 
wechjelhaus. 

Banka -i, f. 1) jepet Feine, bauchige 
Gefäß, der Meine Krug; 2) der 
Schröpftepf; 3) bie Wafler- oder 
Seifen-Blafe. * i 

Bankier -a, m. ber Banquier, Gelb⸗ 
wechsler. 

Bankierstwo -a, » bas Geld⸗ und 
MWecfelgefhäft. te. 

Bankiet -u, m. ver Schmauß, bie 

Bankietować, sł. nd, 2, fdymaufen. 

Bankowy -a, -€, a. Bant.. 

Bankrut, m, 1) -u, ber Banferott; 
2) -a, der Banferottirer. 

Bankrutować, sz. nd, 2, banterottie 
ren, faMiren. 

Baraka -i, f. bie Barate, v. szałas. 

arakan -u, m. (barchan) ber 

Barchent, ein Zeug. 

Baran -a, m. 1) ber Schafbod, 
Midder; 2) der Rammblod, bie 
Ramme. ż 

Baranek -a, m. d. 1) bas Wid⸗ 
berhen; 2) bas Lamm; 3) das 
£amm Gotte8; 4) per: Befag, das Ge⸗ 
Prónte an ber Mütze. 

Barani -a, -ie, a. Widder⸗, Sammel-, 
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Schöpjen- (np. barani ogon, v. 
rdest). 


Baranina -y, f. 1) v. skopowina, das 
Schöpfen-, Sammelfleifch; 2) das 
Schafleder. [luftige Schwank. 

Baraszka -i, f., v. fraszka, ber 

Baraszkować, sł. nd.2. fdhdfern, 
Schmänfe maden. 

Barbarzyniec -nca, m. ver Barbar, 
ein wilder, ungefitteter Menſch. 

Barbarzynski -a,-ie, a. barbarifch, 
rob, wilb, ungelittet. 

Barbarzynstwo -a, n. 1) bie Barba- 
rei, Graujamteit, bas barbarifche 
—X8 ; Ndbas barbariſche rohe Ge⸗ 

novel. 

Barbora -y, f. bot. das Barbel- 
fraut, eine Art Stedriiben. | 

Barć -ci, f. ein rada Bies 
nenftod (im Walde). [ichultrig. 

Barczysty -a, -e, a. breit», ftarfe 

Bard -a, m. der Barbe, ein nordi⸗ 
ſcher Sänger. ‚ (Härter. 

Bardzo, ad. febr; bardziej, comp. 

p, bie Afchmeife; (gatunek 
SŁKO je 

Bark a, (u), m._1) baś Wageholz. 
2) pl. barki, bie Schultern, Achjeln. 

Barka -i.f.v.łódka,bieBarte b. Kahn. 

Barlög -u, m. 1) bas Wirrſtroh, abe 
genugte Krummftroh; 2) bas Keh- 
ridt. | Pet fireuen. 

Barlozyc, sł. nd. 4. Wirrſtroh oder 

Barometr -u, m. das Barometer, 
bas Wetterglas. 

Baron -a, m. bet Baron, Kreiherr. 

Baronowa -£j, f.dieBaronin,Freiin. 

Baronowski -a, -ie, a. freiherrlich, 
Barons⸗. 

Barszcz -u, m, 1) bot. bie Bären« 
mwurz, Bärenflau; 2) eine jäuer- 
fide polnifche Suppe von rothen 
Rüben, oder von Saueranıpfer. 

Bartnicki, bartniczy -a, -e, a. 
Zeidler⸗. 

Bartnik -a, m. 1) der MBalbbienen= 
wärter, Jeibler; 2) der Honigbär, 
Zeinelbär. 

Barwa % f. 1) bie Farbe; 2) bie 
Livree; 3) bie Wolle aufdemTuche, 
der Strich; 4) der Borwanb, An⸗ 
ftrid) (bilolic). [barbe (Fiſch). 
Barwena -y, f. bie Barbe; Gees 
Barwić, sł. nd, 3, 1) färben, fdymiif- 
fen; 3) bas Tuch auffragen. 
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Barwiczka-i, f. die rothe Schminke, 
(Rouge). ſſchminken. 

Barwiczkować, sł. nd. 2. rot 

Barwierz -a, m. v. balbierz, bal- 
wierz. (grin. u 

Barwinek -nku, m. bot. bag Sinn- 

Barwisty-a,-e,a.1) farbig; 2) wole 
lig, (vom Tuche). „ „term. 

Bary -öw, pł. v. barki, bie Schul» 

Baryla -y, (d. baryłka -i,) f. das 
Bap. i [erbe. 

Baryta -y,f. bie Schwererbe, Baryt. 

Bas -u, m. 1) ver Bag, bie Bap 
fimme; 2) bie Baßgeige. _ liad. 

Basalyk -a, m. ber Tölpel, Plump- 

Basetla-i, f.die Baggeige (Eleinere), 

das Violoncello. 

Basetlista -y, m. ber Bioloncellijt. ° 

Basista -y, m, 1) ver Bafift; Bajje 
finger; 2) ber Bafgeiger. 

Baśń -i, f. bie Fabel, bas Mähren, 
etmas Erbichtetes. . 

Basowac, sł. ud. 2, 1) bie Bafgeige 
fyiefen; 2) (komu) ſchmeicheln. 

Basowy-a,-6,7. Bafie, Bafiqelgen=. 

Basta! 4. bajta! genug, aud bamit, 

Bastarıl-a, m.derBaftarı Wiſchling. 

Basza -y, m, ber turtijhe Paſcha. 

Baszta -y, f. bie Baſtei, baś Boll. 
werk. Peitſche, ber Prügel 

Bat -u, m. 1) bas Boot; 2) =a, bie 

Batalia A? v. bitwa, te Schlacht, 
ber Kampf. ą 

Batalion -u, m. das Bataillon. _ 

Baterya -i, f v dzialobitnia, bie 
Batterie. Frl 

Batog -a, m. eine kurze Beitiche, Der 

Batozkować, sł. nd. 2 peitichen, 
prügeln. 

Bawelna -y , f. bie Baumwolle; — 
obwijać prawdę w bawełnę, bie 
Wahrheit verhüllen, verfchleiern. 

Bawelniany -a,-e, @. baummollen. 

Bawelnica Yo f. 1) der Baumwol« 
Ienzeug; 2) da8 Baummollengarn, 
bie gedrebten Zwirne. 

Bawelnowy -a, -e, 0, Baummol« 
len ; — kierz, — Staube. [3immer. 

Bawialnia -i, f. bas Geſellſchafts⸗ 

Bawialny -a, -e, a. Geſellſchafts⸗, 
Spiel. (Saden). 

Bawić, st.nd.3. 1)verwelfen; 2) une 
terhalten, ergögen, amüfiren; - sie 
v.r. fi ergögen, amiiftren, ſich 
befchäftigen, etwas betreiben. 
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Bawidelko -a, f. das Spielzeug, bie 
Epielfahen. sk ; 
Bawienie -a, m. das Verweilen, 
Unterhalten, bie Bejhiftigung. 
Bawół -u, m. der Büffel, Biiffeloche. 
Bawoli -a, -e, a. Büffel⸗ [art. 
Bazalt -u, m. der Bafalt, eineStein- 
Bazanowiec -wcu, m. bot. das 
$iennigfraut, v. pienigzek. 
Bazant -A, m. ber Fafan. 
Bazanternia -i, f. bie fafanerie. 
Bazar -u, m. ber Bafar, cin Ort, ein 
Grhiube, worin mehre Kaufläten 
find. | fbretben. 
Bazgrać, sf. nd. 1. ſchmieren, ſchlecht 
Bazgraj -a, bazgrala -y, m. btr 
Gómicter, elenbe Schreiber, Sub⸗ 
ler, ungejchidte Mienjh. [Supelei, 
Bazgranina -y, f. bie Scimiereret, 
Bazylia -i, f. bazylik-u, m. bot, 
taa Battlienfraut. 
Bazyliszek -szka, m, ver Bajiliaf, 
eine Art Gibechje. [Ralvaunen. 
Bebechy -ów, pl. bie Gebärme, 
Beben -bna, m. 1) bie Trommel; 
4) ver Fleine Junge, Rnirpa. 
Bębenek -nka, m. I) d. tie Eleine 
<rommel; 2) baś Trommelfell im 
Dbrt. 
Beblek -blku, m. bot, vie Benlis. 
Beblie, sł, nd. 3. (babolic) plat. 
bern, Blaſen madıen, (auf pem 
Mafler),. 
Bebnic, sf. nd.3. trommeln, pauten. 
Bebnista-y, m. v. dobosz, ber Gama 
bour. _ laufbeben. 
Bechtac, v. sł. di, podbechtac, 
Berzec, ał. nd, 4. 1) blöfen, nick» 
fern; 2) beulenb meinen, areinen. 
Heczenie -a, u. baś Blöfen, Gier 
blófe. [2 per Hugiovf (ein Kifch). 
Beczka -i, f. 1) bie Tonne, dad Auf; 
Beezkowy -a, -€, a. Tonnen», fafis, 
— -klepki, Faßdauben. 
Beczułka -i, f. d. bas Fäßchen. 
Bedła, bdła-y,f 1) ver Schwamm; 
2, bediki -ów, pł. bie Mund⸗ 
jbwaimme. „ [Blätterfhwamm. 
Bediek -Ika, m. ver Milchſchwamm, 
Bednarz -a, m, ver Böttcher, Bütt⸗ 
wer, Faßbinder. 
Bednarski -a, -ie, a. Böttcher», 
Bednarstwo -a, m. bas Böttcher-, 
Büttner-Bandwerf. 
Bejcować, sł. nd. 2. beißen. 


[Büttner-. 
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Bek -u, m. bać Gebloͤke, Geheut. 
Bękarcieć, st. nd. 2. ausarten, aus 
der Art fdhlagen. 
Bękarci -a, -ie, a. Baftard-. 
Bekart -a, m. 1) ver 'Baftarb, ein 
uneheliches Kind; 2) bie Flodjeine. 
Bekas -a, m. 1) bie Schnepfe; 2) der 
reiner: 
Bekasi -n, -ie, Schnepfen-. 
Bekiesa -y, f. ein ungarifcher Pelze 
oberrod, 
Belkn -i, f. v. balka. 
Belkot, m. 1) -a, ber Stammler; 
3) -u, bad Etammeln. 
Belkotać,sł. nd. 2, ftammeln, Talen. 
Beletrysta -y, m. per Belletrift, ein 
Freund ber ſchönen Wiſſenſchaften 
und Rünite. [2) ver Bolzen. 
Belt-u,m. I) zer Belt, eine Meerenge; 
Beneficyum, m. die geifilide 
Pfrünbe, : 
Ber -u, m. bot. der Kiefch. 
Berberys -u, m. die Berberis, der 
Eautradh (wloska kalina). _ 
Berberysowy -a, -e, a. Berberis⸗ 
(Baum, Staube.). 
Berdysz -u, m. die Streitart. 
bergumota -y, f. die Bergamotte, 
eine Art Birnen, IFilzſchuh. 
Berlacz -a, m. die Bärlatiche, der 
Berlo -a, n. 1) bać Zepter, Scep- 
ter. 2) bot, bie Läuſewurz. 
Berlinka -i, f. 1) v. modre, ba8 
Berlinerblau, bie Blauftarfe ; 2) ein 
Oderkahn. 
Bertram -u, m, bot. ver Bertram. 
Berzana -y, f. v. barwena, Die 
Barbe, ein Fifch. ſſicher 
Bespieczny, v.bezpieczny -a,-e, a, 
Bestwic sł. nd, 3. wild, ſcheu, fre 
maden; — się, v. r. wild, viehifch 
werden. ; Thier 
Bestya -i, f. die Beſtie, das wilde 
Bestyalski -a, -ie, a. beftialifch, 
thierifch. (Wefen, Betragen. 
Bestyalstwo -a, n. das wilbe, rohe 
Besztac, sł. nd, 1. fhimpfen, aus 
bunzen. | [Oberbett. 
Bet -u, m. d. becik, das Feberbett, 
Bez -bzu, m. bot. ver Blicder, 
der Hollunver. 
Bez, prp. ohne; = mnićj, weniger. 
Bezboznik -a, m. der Gottlofe, 
gottlofe Menich. 
Bezboznosść -i, f. bie Gottlofigfeit. 
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Bezbozny -a, -e, a. gottl08. 
Bezbronny -a, -e, a. mebrfo?, uns 
beivaffnet. Spottgele. 
Bezcen, m, ber Spottpreis, das 
Bezcenny -a,-e, a. 1) jpottwohls 
feil; 2) übermäpig thener. 
Bezezelnik =a, m. bezczelnica 
-q, f. ber, bie Unverfchämte, Scham- 
Die. , , [beit, Schamlofigkeit, 
Bezczelnose -i, f. bie Unverfchänts 
Bezczelny -a,-e, a -nie, ód, une 
verichämt, fchamlos. 
Bezdenny -a, -€, a. -nie,ad. boben⸗ 
los, unergriinblidy. 
Bezdrożc -a, n. ber unwegſame 
Ort, ber Abe, Unmweg. [serfebrt. 
Bezdrozny -a, -e, a. unmwenfam, 
Bezdzietnosc -i, f. bie Kinberlofig« 
felt, |berloś, 
Bezdzietny -a, e, a. -nie, od, Fin. 
Bezecnić, sf. ud, 3, entebren, fihän« 
ben. [Schänelice, Wicht. 
padzie a m, der chrloſe Menſch, 
ezecnose -i, f. bie Schänblichfeit 
Gbrlofigfeit. N 3 
jezecny -a, -6, 1, -nie, od, ſchünd⸗ 
lich, chrloś, infam, abſcheulich. 
iezfarbny -8, -e, a, farbenlos, 
oßne allen Anjtrih, obne Tenbeną. 
Bezforemny -a, -€, a. obne Form, 
formios, 
Bezimiennik -a, m.per llngenannte, 
Anonymus (bezimienny). 
Bezimienny -a,-e, u. -nie, ad. nae 
menloś, anonem. 
Bezinteresowność -i, f. 1) bie line 
tigennugigfcit; 2) bie Unpartbei« 
lichkeit, 
Bezinteresowny-a,-e, n, -nie, ad, 
I) uneigennübig; 2) unpartbetifdy. 
Bezisiny, bezistotny-a, -e, a. mer 
ienlog. 
Bezkarnose -i, f. bie Strafloſigkeit. 
Bezkarny -A, -e, a. -nie, nd, ftrafe 
luf, ungeftraft. [qmum. 
Bezkrólewie -a, nm. bas Interre— 
Bezkwiat -u, m. bot. bie Bifdycfóe 
miige. [Plutoerqiefem. 
Bezkrwawy -a, -6, a. blutlos, obne 
Bezlist -u, m. bot. pas Schafthen, 
der Shadtelkalm, v. koniopioch. 
Bezludność-i, f. bie Menſchenleere, 
der Mangel an Bevölkerung. 
Bezludny -a, -e, a unbebólfert, 
menfchenleer, einfam. 


Bez 


Bezmała, ad. beinahe, faft. 

Bezmian -u, m. v. przeźmian, bie 
Sdnellwage, ver Desmer. 

Bezmiar -u, m. bie Maplofigkeit. 

Beznasienny -a, -e, a. famenlo8, 

Bezogon -a, m. das Nageltbier. 

Bezokoliczny -a,-e,a. unbeftimmt; 
— tryb, der Infinitiv. 

Bezosobisty -a, -e, a, unperſönlich. 

Bezparcyalny =a, -e, a. -nie, ad. 
unparthelijdj; v. bezstronny. 

Bezpieczeństwo -a, a. tie Sicher- 
beit, Unbeforgtbeit, Sefahrloiig- 
felt. [unbejorgt, gefahrlos. 

Berpieczny-a,-e, a. -nie, td, icher, 

Bezpłatny -a, -e, a. unentgelblidy, 
unbejolbet, umfonift. | 

Bezpłciowy -a, -e, a. gefdledhtaa 
loś, fryptogam. Pmittelbaw. 

Bezpośrednia, -ie,a. -nie, ad, un- 

Bezpotomny -a, -e, a. sbne Pładje 
kommenſchäft. 

Bezpotrzebny, v, niepotrzebny. 

Bezprawie -a, n. bie Giefegtwibrige 
felt, Unbill. 

Bezprawny -a, =€, a, -nie, ad, une 
rehtmófią, auf eine gejegwibrige, 
untehtmapige Weiſe. [unbillig. 

Bezprawy -A, -e, a. gejegioibrią, 

Bezprzestanny -a, -€, a. nie, ad. 
unaufhórlih, | 

Bezprzykladność -i, f. bie Beie 
iniellofigkeit. i 

Bezprzykladny =a, -e, a. -nie, ad. 
beifpiellos, fonbergleichen, Er 

Bezrozum -u, m, (bezrozumnusc,) 
der Unverſtand. 

Bezrozumny-a, -e, a. -nie, ad. un« 
vernünftig, unverftänbig. 
ezrząd -u, m. bie Anarchie, Un⸗ 
orbnung. „, [keit. 

Bezsennosc -i, f. bie Safoit- 

— -2,-6, a. -nie, ad. ſchlaf- 

08. 

Bezeilnose -i, f. bie Kraftlofigkeit. 
ezsilny-a,-e, a. traftloß, was. 

Bezskuteczny -a, -e, a. "nie, ad. 
unmirffam, erfolglos. : 

Bezslubny -a, -e, a. v. nieslubny, 
unehelich, ungetraut. j 

Bezstronność -i, f. die Unparthei= 
lichkeit, (bezparcyalnosć). 

Bezstronn "a, a -nie, ed. une 
partheiifch, partheitos.  [lofigłeit. 

Bezsumiennose -i, f. die Gewiflen- 
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Bezsumienny =a, -e, a. -nie, ad, 
Jewiſſenlos. 

Bezustanny-a,-e, a. -nie, ad. uns 
aufbörlich, , 

Bezwladnose-i, f. 1) bit Rraftlofige 
keit; 2) Bemwegungslofigfeit; 3) bie 
Zrägbeit, bas Brehatrungśbernoe 
gen (in der Phyſif). 4 

Bezwladny -a;, -€, a. 1) Erafilos, 
2) unbemcglih; 3) brharrenb. 


Bezwstyd -u, m. bezwstydność B 


if. bie Ehamlofigfcit. 
Bezwstydny, -ıulliwy -a, =E, a 
fhamlosś, unstrfhómt, | 
Bezwzględność-1,f. bie Nüdfichtss 
lofiqfeit, Unberüdiichtigung. 
Bezwzpledny -a, -e, a. -nie, ad, 
rücdfichtslos, ohne Rückſicht. 
Berząb -ebu, m. bot, fdymarjce 
Anborn, v. mierznica, 
Bezzasadny -A, =€, a. -nie, ad, ofnt 
Gruntjdge, unbegründet. 
Bezzbrojny -a, -€, a. -nie, atl,, w, 
bezbronny, Ljunbewaffnet; Z)wefre 


Bezzenny -a, -e, a. unverheirat 
ledig. , [das &slibat. 

Bezzenstwo -a, m, bie Eheloſigkeit. 
Biada! #. wehe! leider! [met 


Białawy -a, -e, a. weißlich, etwas 
Białko -a, = das ee im Gi, 
Gimcif 


Bialodrzew -u, m. bie Weißpappel, 
Eilberpappel. 

Bialogardl -a, m. bas Weißfehlchen. 

Bialoglowa -y, f. bas Weib, $rauen- 
immer. [bas Waflerblei, 
iałokrusz -u, m. bie Bleiglätte, 

Bialopiöry -a, -e, a. weifgefiedert. 


Bialopstry -a, -e,a. SPE prenfelt. 
Bialoryb -a, m. ber Mei Mb. bie 
Bleibe. Weiße. 


Bialosc -i, f. bie weiße Farbe, das 
Bialoskórnik -a,m, der Weißgerber. 
— -a, f. die Weiß⸗ 


erei. 
Bialozor-a, m. bes Geierfalke, Edel⸗ 
falle (gatunek sokołów), | 
Bialy -a, -e, a. -lo, ad.mweiß; ARA 
chleb, bas Weißbrob; biała plec, 
das ne Ocfdledjt; bialy dzien, 
ter Helle lichte Tag. 
Biblia -i,f. bie Bibel, heilige Schrift. 
Biblijny -a, -e, «. biblifch, Nibels. 
Biblioteczny -a,-€, a. Bibliothelen-. 


Bie 22 

Biblioteka -i, f. bie Bibliothek, Bi. 
herfammlung. 

Bibliotekarski -a,-ie, «. Ribliothe- 
fate, bibliothefarifd,. 

Bibliotekarz -a, m. der Bibliothe- 
far, Aufſeher einer Bibliothek. 

A -y, f. bas Loſchpapier, Fließ⸗ 

apier. 

Bibulasty -a, -€, a. -sto, ad, loſch⸗ 

papterartig, wie EOjhnawier, 

ibus -a, m. der Eaufbolb, Säufer. 

Bic, sł. nd. 3. 1) iclagen; — 
w dzwony, läuten; — monetę, 
Geld prägen; 2) jolańhten (bydło); 
3) ($wiatlo w oczy) ſtechen. 

Bicie -a, m. bas Edlagen, ber 
Schlag; -sercn, baśń Dtrztloyfen, 

Bicz -a, m. 1) bie Weitiche; 2) bie 
Strafe, Geißel. [feln, prügeln. 

Biczować, sł. nd. 2. peitichen, qel> 

Biczowanie -a, n. bic Geifieluną. 

Biczysko -a, n. (batlewisko) ber 
Peitſchenſtiel. 

Bióda zd f. bie Noth, bas Glenb; 
biedę lepać, 1a mit Mühe er- 
nibren, Noth leiven. 

Biedactwo-a,n. 1)die Armfeligkeit; 
2) bie nothleidenven Leute, bie Are 
men; 3) bie Armuth felbft. 

Biedak -a, m. der arme Schluder, 
arme Teufel. 

Bićdny -a, -e, a. -nie, ad. nothlei- 
benb, armfelig, elenb. 

Biódnieć, sł. nd. 2. 1) ärmer were 
ben; 2) abnehmen (am £eibe). Ichen. 
Biedremka -i, f. bas Marientifere 
Biedrzeniee =nca, m. bat. bie Bir 
bernell, Bimpinelle. | 
Biedrzny -a, -e, a. fijt:; kose 

biedrzna, ver Giftinodhen. 

Biedzie, biedolić, »f. nd. 3. clenb 
madhen ;— się, v, r. fi qudlen, plas 
gen, jeine Roth mit etwas haben. 

Bieg -u, m, ber Bauf; bieg sprawy, 
ber Hergang, Berlanf, | 

Bićpać, (v. bićdz, bieżeć), a7. nd, 
1. laufen, geben. 


Bieglość -i,f.bieGiefiufigfeit, Fertig⸗ 


keit, Gefdhidlihteit, Piewanbbeit. 
iegły <A, -6,a. I) gtliuftą, qewanbt, 
gechidt, bewanbert; 2) fdhnelllaue 
enb, 

Biegun -a, m. 1) ber Läufer, Rene 
ner; 2) her Miegebogen; 3) ber 
Pot; 4) bie Srinzel. 
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Biegunka -i, f. ter Durchfall; — 
czerwona, bie rothe Rubr. 
Biegunowy -a, -€, a. Voß, Polar. 
Biegus -a, m. per Etrarnblduftt, 
ein Vogel. [Splint (beim Holąc). 
Biel -u, m. 1) bas Meihe; 2) ver 
Bielawa -y, f. v. blelnik -a, m. 
bie Hleiche, | hem. 
Bielec st, nd, 2. weiß merten, blete 
Bielenie -a, a. pas Weißen, Bicie 
chen, Setrzinnen (pobielanie 
Biólio, sf. nd. 3, bleichen, weiß atte 
ftreichen, malen |merm. 
Bielic się, ał. ud. r, 3, mtig |hlme 
Bielica -y, f. V. bylica, 604. ner 
Beifuf. |weifie Schminke. 
Bieliczka -i, f. v. bieliilo -a, m, bie 
Bićlizna -y, f. bie reine ABafche, 
bad Kinnenieug. 

Bielmo =a, mw. I baś Weiße im 
Auge; 2) ber meike, graue Staar. 
Bielinak -u, m. bot. wilber Mohn, 
v. maczek. ä 
Bielnik -a, m. v. biólawa, bie 

Bleiche, ver Aleichplag. 
Biólowaty, bielaty -a,-€,a. Splint-, 
fplintartig. milchweiß 
Bieluchny -a, -e, a. ſchneeweiß, 
Bielun -iu, bielun -u, m. v. sza- 
lej, das — Bilſenkraut, das 
Ziegenkraut; bielun dziedzie- 
rzawa 
da); (beibes Giftpflanzen). 
Bierka -i, f. ber Damene ober 
Schadftein. fletbenbe Zuftand. 
Bierność -i, f. bie Paffivität, der 
Bierny -a, -e, e. -nie, ad. paffiv, 
leidend. 
Biórzmowac, se. nd. 2. firmeln. 
Bierzmowanie'-a,n.die Firmelung. 
Bies -a, m. ber Teufel, böfe Geift. 
Biesiada -y, f. der Schmaus, bie 
Gafterei. 
Biesiadować, sł. nd. l2. ſchmauſen, 
feftiren. 
Biezec, biódz, sł. nd 2. laufen; 
biezący, p. laufend, courfirenp, 
fließenv. 


Bigos -u, m. das Magout, eine 
Speife von Heingehadtem Sleifche; 
— hultajski, Fleingehadtes Fleiſch 
mit Sauerfraut; bigos komu zro- 
bic, einem zu fhaffen machen. 

Bi a m. ber Froͤmmler, bigotte 

enfch. 


ber Stechapfel (pinderyn- B 
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Bigoterya -i, f. bie Froͤmmelei, Bie 

gotterie. [fer; 2) der Bläuel. 

Bijak -a, m. 1) der & läger, Raue 

Bijatyka -i, f. bie Schlägerei, Rau«- 
ei 


feret. 

Bila -i, f. der Ball beim BiNarv. 
Bilans -u, m. bie Bilanz, Balanz. 

BSK ZL w > tas BiMarb. 
ilarowy, bilardowy -a, -e. a. 
Bilları-. = 

Bilet -u, m. bas Bilet, der Zettet, 
bie Einlaßlarte; bilet bankowy, 
bie Banknote. , 

Bilion -a, m. eine Billion. 

Binda -y, f. bie Binde, bać Banvb. 

Bindas -a, m. bie Binbart. 

Bindazyk -a, m. v. szpaler, das 
Spalier; ver Luftgarteu. 

Binduga -i, f. 1) die Ablage, Bin- 
bung. (beś Blößholzes); 2) bie 

erfte 


Biodro -a, n. bie Hüfte. [drzny. 
Biodrowy -a, -e, a. Hüft-; v. bie- 
Biograf -a, m. v. zyciopis, der Bio- 
graph, Lebensbefchreiber. 
Biografia -i, f. v. zyciopismo, bie 
Biographie, Sebenóbefdyreibung. 
Biórko -a, m. ber Schreibpult, 
Schreibtiſch, Sekretär. 
Bióro -a, 8. die Amtsftube, bać Bue 
reau, Comptoir. 
PRN & -© ei Bureau, Gee: 
8, Ganzelei-. 
Birbant -a, * der Wohlleber. 
Birbantować, s?. nd. 2. wohlleben, 
ſchwelgen, luftig leben. 
Biret -u, m. das Barett, Käppchen. 
Birkut -a, m. der Solfalte, Lame 
mergełer (Steinabler). | 
Bisior -u, m. 1) eine Art feine Foft- 
bare Leinwand; 2) bot. bas Staub- 
aftermooß, ein na Ph i 
Biskup -a, m. ber a a, ‚din. 
Biskupi-a,-ie, a. Bifchofs-,bifhöfe 
Biskupstwo -a, n. bas Bisthum. 
Bismut, bizmut -u, m. der Bigo 
muth, Wißmuth. Mahomedaner. 
Bisurman -a, m. der Muſelmann, 
Bisurmanic się, sł. nd. 3. r. aus“ 
fhweifen, liederlich werben. 
Bisurmanstwo -a, r. 1) der Mos- 
lemism; 2) eine lieverlihe Lebens. 
metje. - 
Biszkokt-u, m. der Biscuitt, bag 
3uderbrob. 
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Biszof -u, m. cin Getranł von = 
wein und Gewürz. [pferfeit. 


eine Rauferei. 

Bity -a, -e, a. gejchlagen = nt; 
Spa er, bity 

gościniec, eine gebahnte Straße. 

Bizon -a, m. 1) der Budeloche; 

2) ein Kantfchu, eine bide Beitfche, 

3) ein blutarmer, bettelarmer 


ara 

Bla! t. be! be! pfui! bie! [Rüras, 
Blacha -y, f. 1) pas Bled, 2) ter 
Blacharnia -i, f. tie Blechbütte, 
Slempnerei. (Klempner, 
Blacharz -a, m. ber Blehicläner, 
Błąd -u, m. der Äirhler, Febltritt, 


tią. 
Bitwa! a 5 1) bie Schlacht, Felb⸗ 
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‚m. pl. blawaty, das 

Seidenzeug, alle Seivenftofte. 

Blawatki -ów, pł. bot. v. modrak, 
die Kornblumen, Slodenblumen. 

Bławatnik -a, m. ver Seidenzeug⸗ 
händler, Seibehinbler. 

Blawatny -a, -e, a. Seiden⸗; sklep 
blawatny, eine Seidenhandlung. 
Blazek -zka, m. v. stoczek, ber 
Wachsſtock; ein dünnes Wachslicht. 
Błazen -zna, m. der Narr, Hans- 
wurft, Thor. lricht, albern. 
Blazenski -a, -ie, a. närrifch, thö- 
Blazenstwo -a, n. bie Narrheit, 

Thorheit, bie Boflen. 

Blaznowac, sł. nd. 2, ben Narren 
fpielen, Starrenópoffen machen, 
närrifches Zeug machen. 

Blednac, bladnąć, st. nd. 2. blaß, 

bleich werden, erblaßen (bledniec). 


das Berfehen; — drukarski, ein Błęd 


Drudfehler; — pisurski, ein 
Schreibfehler. [blafilih, bleich. 
Bladawy -a, -€, a. etwas blafi, 
Bladość -i, f, bie Aläfte, bleiche 
Bladozölty -a,-€,a. blafqelb.| Farbe. 
Blady -a, -e, a.-do, ad. blafi, bleidh. 
Bladzic, sł. nd, 3. icten, irre achen, 
fehlen. geben. 
Błądzenie -a, a. had Ärren, Jrres 
Blagac, st. nd. 1. fichen, anfleben. 
Blagacz -a, m. hot, has Meiten« 
röshen, St. Antoniusfraut. 
Blagalny -a, -©, a. jlehentlid, 
Sühn- 


Błaganie -a, m. das Kleben, Bitten. 
Błahość -i, f. die Beringfügigfeit, 
Werthloſigkeit. [Io8, geringfügig. 
Blahy -a, -e, a. — ho, ad. werth- 
Bląkać się, sł. nd. 1. r. herum- 
irren, berumfchmweiien. 
Bląkanie -a, x. das Serumirren. 
Blaknąć, v. wyblakńąć, sz. ud. 2, 
verſchießen, verbleichen. 
Blanki -ów, pl. 1) bie Planken; 
2) bie Lchne des Berbed8 
Blankiet -u, m. bas Blanquett (zur 
Vollmacht). [Schein. 
Blask -u, m. der Schimmer, Glanz, 
Blaskliwy -a, -e, a. f(himmernv, 
laͤnzend. Blech. 
aszany -a,-e, a, blechern, von 
Blaszka -i, f. ein Plättchen, ein 
pinneś Bled. [(am Tfiche.) 
Blat -u, m. bie Platte, vas Blatt 


ędnik -a, m. (blędokręt, labi- 
rynt) ber Yrrgarten, ba8 Labyrinth. 
Bledny -a, -8,a. -nie, ad. irrig, 
tchlerbaft; verirrt. 
Blekit -u, m. das Blau, bie reine, 
blaue Himmelsfarbe. 
Blekitnawy -a, -e, a. bläulich. 
Blekitnogrzbiet -a, m. bie Stein- 
brojjel, v. kaınienniczek. 
Blękitnokrusz -u, m. v. węglan 
miedzi, bas, Rupferblau. 
Błękitnopiers -ia, m. vie Bachftelze, 
‚das Blaufehlchen. 
Błękitny -a, -e, a. 1) blau; 2) blę- 
-kitne drzewo, baś Blaubof A 
Blekot -a, m. v. belkot, jakata, 
1) der Stammler; 2) dot. bie 
Steige ; ſchwarzes Bilfenkraut, 2 
enfraut. (Lallen. 
Blekotanie -a, n. das Stammeln, 
Blekotek -tka, m. bot, ter Kälber- 
fopf. [Tallelnv. 
Biekotliwy -a, -e, a. ftammelnb, 
Blejwas -u, m. v. occian olowiu, 
Das Bleiweiß. , 
Blik -u, m. das Licht in der Malerei. 
Bliny -ow, pl. v. nalezniczki, bie 
Blinfen. 
Bliski -a -ie, a. -ko, ad. nahe. 
Bliskość -i, f. bie Nähe; (z bliza, po 
blizu in ver Nähe.) 
Bliskoznaczny -a, -e, a. -nie, ad. 
fynonym, finnverwanbt. 
Blizna -y, f. bie Narbe, 
Bliżni -iego, m. der Nächfte. 
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Bliźniak -a, m. ber Zwilling, bas 
Jmillingófint;, pd. bliznięta, bie 
millimge: [beinarten, 

Blifniczki -ów, pl. bot. bie Zwie⸗ 

Bliźnięcy =a, -#, a. Jwillingśe, 

Blizszość -i, f. 1) bie größere Nähe; 
2) bas Nläberecht, Norredht, 

Bloch -u, m. bie Boble. . 

Blocic, «7. ud, 3, fothig machen, mit 
Roth befdmugen. / Iſchmutzig. 

Blocisty -a, -€, a. -to, ad, kothig, 

Blocko -a, u. garftiger, grofer Roth. 

Blogi -A, -ie, a. -go, ad. glidjelig, 
behaglih, wohl. [Wohl, Seil, 

Blogość -i, f. bie Gfidjeligfcit, bad 

Blogoslawie, sf. nd. 3. feqnen, De» 
nebeien. [bie Ginfegnung. 

Blogoslawienie, -a, s, baś Stgnen, 

Błogosławienstwo-a, n. l) ber Se— 
gen, bad Heil, ter Gtqendwunfdh; 
2) bie Giujegnung, ber prieſterliche 
Segen. 

Blogoslawiony -a, -€, p. geſegnet, 
ielią, gludielią, gebenehciet; pł. 
błogosławieni, bie Seligen. _ 

Blokada -y, f. bie Blofabe, Gine 
ihlitfung, Sperre. 

Blona -y, f. eine biinne Haut; — 
inózgówa, Hirnbaut ; — rogowa, 
Hornhaut; — siatkowa, Jleghaut; 
— sercowa, Herzhaut; — brzucho- 
wa, bad Datmifell: — poprzeczna, 
Jwerdhfel; — trzecia, bie Rett- 
haut; — lozysko, Itahgeburt, — 
Jago dowa, Eraubenhaut, 

Blondyn -a, m, ein Blonber, einer, 
ber blonbeś Haar hat. 

Blondyna -y, f. 1) eine Blontine; 
2) bie Blonde, eine Art Seiten» 
ſpitzen. 

Blonie -a, m. 1) bie Aue; Koppel» 
but; 2) pł. weite Ebenen, 

Blonka -i, f. d. ein dünnes, zartes 

Säautden; (choroba na oku) tad 
Fell auf bem Auge, ver Etaar. 

Blonkowaty -a, -€, a, fautartig. 

Blonowy -a, -e, a, biutig (4. B. bie 
bäutigen Flügel ber Flebermäuſe). 

Blotniak -u, m. bie Sumpfweihe. 

Błotnica =y, f, 1) Get. bie Bumpf 
binie, vie Scheudyzerie, bad Sumpf» 
biniengras; 2) ber Sumpfboben, 
Eotbige Bobem. 

Blotniezka -i, f. bie Moormeiſe, 
Rothmeife. 
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Błotnik -a, m, bie Młoraftfrabbe. 
Błotny, błotnisty -a, -e, a. fatbig; 
mpbTre 


umpf ache. 
Bloto -a, n. der Roth, Unflath, bie 
Bluć, sł. nd. 2, v. zwracać, womi- 
towac, fogen, brechen. 
Bluj -u, m. bot, bas Hundsgras, 
Knaulgras. 


Bluszcz -u, m. bat. ver Epheu; — ' 


pospolity, der Eppich, bas Win» 
tergriin; — poziomy, der Erdepheu, 
Gunbermann (bluszezyk). 
Bluszczopórz -u, bot. m. bas Bare 
naggraś, v. blyszczek. [artig. 
Bluszczowy -a,-e,a.&pheu«, epheu- 
Blużnić, sf. nd. 3.läftern, fhmähen. 
Blużnienie -a, n. bie Läfterung, 
bad Käftern, Schmähen. 
Bluzżnierca -y, m. der Läfterer, 
Giottesldfłerer, 
Blusnierezy -a, -e, a. läſternd, 
jdhmäbene, Lülter. [Schmähung. 
Blur nierstwo -a, n. bie Zäfterung, 
Blyskać, sf, ni, 1. bligen, blinzen, 
jäillern; blyska się, e8 bligt. 
Biyskawica -y, f. der Blig, das 
Werterleuchten. 
Blyskliwy -a, -e, s. ſchimmernd, 
blinzent, alängend.[per Schimmer. 
Blyskotki =ów, pl. das Slitterwerf, 
Blyszezak -a, m. daß 30 annis⸗ 
wüurmchen. ‚glänzen, linken. 
Blyszczec, sł. nd. 2. ſchimmern, 
Blyszczek -czku, m. v. bluszczo- 
perz, bać Varnaßgras, 
Bo, ć., benn, weil. 
Bób -u, m. bat, die Bohne (bón, 
bie Pferde-, Sauboßne). [melthier. 
Bobak -a, m. v. świszcz bad Mur- 
Bobczyć, sł. nd. 4. yferhen, Roth 
von ſich geben (von Schafen). 
Bobkowy -a, -e, a. (liść) Lorbeer« 
(Blätter). 
Bobo, bubu, n. ter Bopanz, Bubu. 
Bobowiny -win, pl. bas Bohnen- 
ſtroh. [preis, Bachbungen. 
Bobownik -a, m. Duellenehren- 
Bobowy -a, -e, a. Bohnen» 
Bóbr -a, m. ver Biber. | i 
Bobrek -brku, m. bot. bie Zotten« 
blume; — trójlistny, bie drei— 
blittrige Bottenblume, der Bittere 
Elee, Biberklee (bobrownik). 
Bobrować, sł. nd. 2. herumwirth- 
fhaften, herumwühlen. 
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Bobrowy -a, -€, a. Biber; -stroje, 
bad Biber til. 3 
Böchen -chna, m. ein großes Laib 
rob; bochenek, d. cin grwóbna 
lira Laib (Brod, Käſe u. |. w.). 

Bocian -A, m. der Storch. 

Bociani -a, -ie, a, Stord-, 
Baciani groch, m, bot; v. kosaciec, 
e Bajjertilie. 

Bocianie noski, pl. bot. baś Wińt. 
fraut, ver EtorhidynabelL 
Bocianię =nięcia, m, bad Junge 
bed Stordhes. [ber Frauen, 
Bóciki -ów, pl. d, vie Halbftiefel 

Boćwina -y, f. v. botwina, faurtr 
Munfelriben=Salat. 

Boczny -a, -€, a. Seiten-, : 

Boczyć, «2. nd. 4. feitwärts ausbie- 
gen, abweidhen; v, zboczyć dź,; 
Sie, v. r. bid thum, fidy aufblafen. 

Bodaj! bodajze! i. Gott aebe! 
Wollte Gioft! o! baf bodh! bodaj 
cię! baf bic ber fufuf (bóg dajże). 

Bodjak =u, m, żot, bie Diftel, 
w. oset. 

Bodiak, bodziak -a, m.v. kolec, ber 
Stachel, Dorn an Gewäcen, 3. B. 
an ver Roje, bem Weißporn u. [. w. 

odziec -dzca, m. 1) der Stachel, 
v. bodlak; 2) der Sporn, Antrieb, 
Bewtggrunv. 

Bodziszek -szka, m. v. bocianie 
noski, dot. ver Stordhfdynabel. i 
Bóg -a, Gott, pl. bogowie, die 
Götter; daj Boże! Gott gebe es! 

‚czesc Boże! Glid u! belfe 
ott! idz z Bogiem, geh’ in Gote 
iż TE RY Ad: NARA si 
üte! daj go Bogu! po$ taufenb! 
Boga, am Sotteswillen! Bóg 
świadkiem! Gott ift mein Zeuge; 
dali Bóg, wabrbaftiq! jak Bo 

w niebie, jo wahr Giott im Bime 
mel ift; tak mi Panie Boże ilo- 
pomóz! fo mabr mir Giott beife! 

rzysięgam B., ih jchmöre zu W, 
ogacić, st. ud, J. rel) machen, Des 
redhern ; -SIĘ, v. r. reich werben. 

Bogactwo -a, n. ber Reichtbumn. 

acz -a, m, Der Meiche, Mohlhas 

Benbe. Lted, Sottesgebärerin. 

Bogarodzica -y, f.bie Mutt:r Got 

aty -a, -€, a. -to, ad. reich, 
wobibabeny. 

Bogini -i, f. bie Göttin. 


& Boleść -i, f. 


: Bolesny -a, 
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Bogobojność -i, f. bie Gottesfurcht, 
Gottesverehruną, [tesfirchtig. 
Bogobojny -a, -€, a. -nię,ad, gote 

Bohatyr -a, m. ter Help, 

bohatyrski -a, -ie,a, heldenmüthig, 
beroifch, Śelbet:; pa bohatyrsku, 

ad. helrenmutbią, wie ein Help. 

Bohutyrstw U -A, A, der Helden 
muth, bie Helbenthat. 

Bój -u, m. ber Kampf, bie Schlacht. 
Bojar -a, m, ber Hojar, ein ru 
fher Frelmann. 

Hojazliwość -i, f. bie Furchtſam⸗ 
feit, Verzagtheit, Feigheit. 

Bojazliwy -a, -6, a. -wie, ad. 
furódtjam, feig, verzagt. 

Boja?n -i, f. bie Guriht ; — Boza, 
Gottesfurcht. | 

Bojeoć sie, v. bać się, fich fürchten; 
bój się Boga! um Botteswillen! 

Bojowisko -a, n. v. pobojewisko, 
I) baś Edladtfelv; 2) bie Drefche 
tenne. . riiege. 

Bojpwy-n,-e,a, Kampfe, dlacht=, 
OR -U, m. bie Seite, Blanfe; bo- 
kiem, ad. von der Seite, feit- 
wórtć ; obok mnie, zur Seite, ne- 
ben mir; przy boku, dicht babci, 
bdarneben; być do boku, eine 
Brautjungfer werden (fein). 

Böl -u, m. ber Schmerz; -glowy, 
Kopfſchmerz; pl. bóle, bie eben, 
Geburtsweben; suchy |ból, bie 
Gidt, bas Glieverreigen; bo zę- 
bów, bie Zahnfhmerzen; -brzu- 
cha, Leibſchmerzen. : 

Bolączka -i, £ die Beule, ein 
fhmerzhaftes Geſchwür (bolak). 

Bolec, sł, nd. 2, wehe tbun, ſchmer⸗ 
zen; boli mię, e8 thut mir wehe, 
8 fi chmerzt mid). 

1) der Schmerz; das 

WEW 2) bie Öeburtsfchmerzen, 

bie Wehen; od siedmiu boleści, 

febr mittelmäßig, letblidy (fagt 
man von jemanden, der nicht viel 
taugt). ; 

-€, a. -SNO, -SNiE, 
ad. ſchierzlich, fdjmerzbaft. 

Bomba -y, f. bie Bombe (bąba). 

Bombardowac, sz. nd. 2, bombar- 
biren ;bombardowanie -a, z. das 
Bombarbement, Bombarbiren. , 
Boimbardyer-a,m.ver Bombarbier. 
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Bonezewie, bunczewie -a, m. bot. 

_ bie gelbe Teichrofe. 

Bonować, sł. nd. 2. wohlleben, in 
Saus und Brauś leben. 

Bór -u, m. der Wald, Fichtenwald 
(Schwarzwald). s 

Borak -a, m. bot, 1)bie Herzblume; 

_2 v. burak, bie Runtelrübe. 
Boraks -u, m. v. złota rdza, 1) ber 
Borar; 2) bot. der Boretſch. 

Borg -u, m. ber Borg, Kredit. , 
Borgowac, st. nd. 2. v. pozycozac, 
borgen, leihen. 


Borówka -i, f. bie Heibelbeere; 
-czarna, Blaubeere ; -CZErwona, 
ee eere. Wald⸗ Korf- 
orowy -&, -€; a. alb=, York; 
-wy, sadst. bet Maldwärter, Wald 
wart. [Dachstafche. 


Borsuczny -a,-e, a. Dadh8- (-torba, 
Borsuk -a, m. v.jaż wiec, der Dach. 
Borsztówka -i, f. ber Borsborfer 
Apfel. (2) ver Walpgeift. 
Boruta -y, m. 1) ver Walpbewohner; 
Bosak -a, m. 1) ein Barfüßler; 2) der 
Botshafen, Feuerhaken. 
Bosc, st.nd.2. ſtoßen (mit Hoͤrnern); 
ftidheln, Fränfen. 
Boski -a, -ie, a. Gottes-, göttlich. 
Boskość -i, f. bie Goͤttlichkeit, das 
Goͤttliche, die göttliche Natur. 
Bóstwo -a, n. bie Gottheit, bas 
göttliche SRefen. 
Bosy -a, -e, a. -so, ad. barfu$. 
Böt -a, m. der Stiefel; spalić bóty, 
Neifaus nehmen. 
Botaniczny -a, -e, a. botanifch. 
Botanik -a, m. (znawca roślin) ber 
nen f. Vie Botanit, P 
otanika -i, f. die Botanit, Pflan- 
zenfunbe, (nauka o ziołach). ; 
Bótwieć, sł. nd, 2. butwieć, moe 
Botwina, v. boćwina. [bern. 
Bowiem, c. benn. [pfie. 
Boza wola, f. vie gallfucht, Epile- 
Bozek -zka, m. ver Ahgott, Góge. 
Bóznica -y, f. bie Judenſchule, Sy⸗ 
nagoge. . 
Bozy -a, -e, a. 1) Gottes. (Boze 
narodzenie, die Weihnachten, vie 
Geburt Chriſti; słowo B., bas 
Wort Gottes; Bcza męka, pas 
Kruzifir an ben Wegen), 2) bot. 
B. drzewko, bie Stabwurz, bie 
Gberruute, bas Gartenkcil, Bozy 
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dar, v. mikołajek, bie Mannstren; 

B. byt. bas Ambrofienfraut, Trau⸗ 

benfraut; 3) B. prątek v. pioru- 

nowy kamien, ber Donnerfeil, 
ber Nelemnit Mfeilftein. 

Bozyszcze -a, n. 1) ver Oógenteme 
pel ; 2) bet Giohe, Abgott. 

Brac, sf. nd, 2, nehmen, einnehmen, 
erbalten; -sie, v. r. fich benebmen ; 
-zję do ezego, ſich worzn anjchiden ; 
-się do broni, zu ven Waffen grei- 
fen; brac w pyski, Mauljchellen 
befommen, 

Braciszek =3zka, m. 1) bać Prüter- 
chen, d.; 2) ber Patenbruber, 

Bracki =A, -ie, a, Bruper-, Brüber-, 

Bractwo -a, x. 1) bie Briiberfhaft; 
% bie Zunft, bie Gilbe; ! 

Brak -u, m. |) ter Mangel; 2) ber 
Ausfhug; die Brackt. 

Brakowac, braknıge,sd.nd 2.1) feb- 
len, mangeln; 2) jonvern, fortirem, 
auälcien. 


Brakujący -n, -€, p. fehlent, man- 
gelnd, vermißt, | + RZ 
Brama -y, f 1)baf Fbor,bie Pforte; 


-tryumfalna, ein Errumpbbogen ; 
2) ver Gingang, Jurritt. 

Bramne -ego, m. tad Thorgeld. 

BHrainny -n, =£, a, Thote; pisarz 
bramny, ber Thorſchreiber. 

Branie -a, n. baś Nehmen; -się, 
bas Benehmen, [gene. 

Braniec -nca, m. ter Kriegdgefun- 

Branka -i, f. 1) die Stlavin, Ge⸗ 
fangene; 2) die Aushebung, Rekru- 
tirung. [das Armbanv. 

Bransoletka -i, f. bie Armfpange, 

Brantówka -i, f. der Branpmwein- 
ftab (Ma$). 

Brat-a, m. 1) ber Brubet; — rodzo- 
ny, ber leibliche Bruder; — przyro- 
dny, ber $albbruber; 2) bot. brat 
ze siostrą, das Stiefmütterchen, 
bas $reijamfraut, bie blaue Sorge 

Bratać, sł. nd. 1. verbrübern, brü- 
derlich vereinigen; -SiĘ,v.r.fid)vere 
briidern, Briiperfhaft maden. 

Bratanek -nka, m. (Syn brata) der 
Brubersfobn, Neffe. 


raterski -a, -ie, a. briiderlih; po | 


bratersku, ad, 
Braterstwo -a, m. 1) die Brüber- 
— 2) der Bruber nebſt feiner 
r 8. 





— — 
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Bratki -Ów, pl. bot. bie Gedenk⸗ 
sfimdyen, Dreifalti keitsblumen. 
Bratni -ia, -ie, a. v. braterski, brũ- 
derlich. (berifdj. 
Bratobójczy -a, -e, a. brubermör- 
Bratobójstwo -a, n. der Bruder⸗ 
mord. , „ [Schwägerin. 
Bratowa -ćj, f. die Bruberdfrau, 
BrawoL i. brann!! cit, 

Brawura -y, f. bie Bravour, Küh 

Brawurzyć, se. nd. 4. v. junaczy 

1) Händel anfangen; zur UN 
rechten Zeit n fein. l ern. 
— brzdąkać, sł, nd. 1. klim- 
Breda z; m. der Schwäßer; stary-, 
alter Schwäger. 8* 
Brednia -i, f. das Gefdhwóg, Gee 


Bredzić, sł. nd. 3. fdywagen, plape B 


pern, jalbabern. | i 
Bret -u, m. eine Breite (am Rleibe), 
ein Stüd im Rleibe. ; 
Brew -rwi, f. pl. brwi, bie Augen 
braune; w brew, prp. gerabe ins 
Geſicht, gerade Din, fchnurftrads 
entgegen; w brew prawu, dem 
Gjejege 
ISC, troß j 
Brewerye -yj, pl. bie Hänbel,ber 
Spektakel. [Rirhenbudy. 


Brewiarz -a, m. ba8 Brevier, ciR B 


Brezylia v. bryzelia. 


Brnąć, sź. nd. 2, v. brodzić, waten. B 


Broczyć, st. nd. 4. befubeln, fich ber 
fprigin (mit Blut). U fd 
ród -u, m. bie Furt, der Ort im 
Waſſer, wo man durchgehen Kann, 

Broda -y, f. 1) ver Bart; 2) bie une 
tere Spiße der Art. 

Brodacz -a, m. 1) ver Graubart; 
ein Maun mit langem Barte; 
2) der Ziegenbof. 

Brodaty -a, -e, a. -to. ad. bärtig. 


Brodawczany -a, -0, a. warzig,. 


arzen⸗. 

— -i, f. eine Warze; bro- 
daweczka, d. ein Warzchen; bro- 
dawka piersiowa, bie Bruftwarze 
(malina). z 

Brodawnik -a,m. 1) bot. per Löwen⸗ 
zabn ; -mleczowy, bie Butterblus 
me, bie Rubblume; „jesienny, ber 

⸗ — i Ba 0) be 

orftiger zahn; a- 

mies) der Gonnenftcin (cin Edel 

fein). 


gerabe entgegen; w brew B 
en. 
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Bródka -i, f. d. 1) das Bartóen; 


2) -kozia, bot. der Geißbart. 
Brodnia -i, f.v.zabrodnia,ein klei- 
nes Fiſchnetz. 
rodzić, sł. nd. 3. waten, 
TOg -U, m. ber Schober, Heuſchober. 
roic, sł. nd. 3. etwas Böfes vtre 
üben, anrichten, Unheil ftiften. 
roiciel -a, m. der Unbeilftifter. 
Bron -i, f. die Waffe, das Gewehr; 
towarzysz broni, der Waffenge- 
fabrte, Kriegsfamerad; bronią 
robić, czerciren. 
Tona -y, f. bie Egge. 
rToniarz -a, m. bir Gggenmader. 
Bronić, sł. nd. 3. wehren, verthcibie 
gen, bewahren; -się, v. r. ſich —. 
ronny -a, -e, a. ABebr=, befeftigt, 
vertheidigi. 
Bronowag, sł. nd. Weggen. 
Broszura -y, f. broszurka -i, d. bie 
Broſchüre, ein Heft. , 
rowar -u, m. dad Brauhaus, bie 
Brauerei. 


Pflafterer. [rufen. 
Brukiew -kwi, f. vie Koblrüben, 
Brukować, sf. zd. 2. pflaftern, das 

Pflafter legen. 

Brukowe -ego, x. das Straßengelp, 

Pflaftergelo. 

Brukowiec -wca, m. (v. ulicznik) 
der Pflaftertreter, Nichtsthuer. 

Brukowy -a, -e, a. Pflafter-; -wia- 
domosci, Straßennenuigfeiten. 

Brulion -u, m. das Brouillon, Une 
reine, bie — (im Ge⸗ 
genſatz zur Reinſchrift). 

Blunalck -tka, ne 5 v. amarant, 
szarlat, dot. van EMOTY bie 
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Amarinthe; 2) ver Ritterfporn, v. 
ostrozki. 
Brunatka -i, f. v. mucholöwka, 
das Braunelldhen, ein Bogel. 
Brunatnawy -a, -e, a. bräunlid). 


Brunatnokrusz -u, m. bag Lebererz, 


ver Leberſchlag. [bie braune Farbe. 
Brunatność -i, f. bas Braun, 
Brunatny -a,-€,a. -tno, ad. braun. 
Brunet -a, m., brunetka -i, f. ber 
Briinett, die Briinette. f[Belbeere. 
RBruśnica -y, f.v. borówka, bie Preis 
Brutal -a, m. berrobe, ungeſchlachte 
Menſch. 
Brutalski-a, -ie, (brutalny,a.-nie, 
ad.) a, brutal, ungejhlad t. 
Brutalstwo -a, n. bie Rohheit, bag 
ungeſchlachte Weſen, bie Brutas 
lität. [nen, 
Brwi, pł. v. brew, bie Nugenbraits 
Brwiczka -i, f. d. bie kleine ſchöne 
Augenbraune, [ter Heifewagen. 
Bryczka -i, f. ein leichter, ungebed» 
Brykada =y, f. bie Brigade (eine 
Militatr-Abtbeilung). \ 
Brygadyer -a, m, ber Brigabier, 
Bryka -i, f. ein Safte ober fukre 
manngwagen. 
Brykać, sf. nd. 1. übermüthig ſein, 
töben, trogen, podhen; hinten aud« 
schlagen. Blankſcheit. 
Brykla -i, f. brykiel -kla, m. das 
Bryla -y, f. ber Klumpen, eine 
Scholle, ver Klo. 
Brylant -a, m. ber Brillant, geſchlif⸗ 
fene Diamant. (brillanten. 
Brylantowy -a,-e, a. Brillanta, 
Brylasty -a, -e, a. Elumperig. 
Brylowaty -a,-e,a. flumpig, mafliv. 
Brytan -a, m. ber Bullenbrißer, bie 
Togge. 
Brytfana -y, f. bie Bratpfanne, 
Bryzelia -I, f, dus_Brafilienbolz; 
— czerwona, das Fernambuf Olę, 
Bryzeliowy -a, -e, a. Brafili 
bolze, von Brafilienholz., i 
Bryzgać, sł. nd , zbryzgać, sł.dk.1. 
Weißen, befprigen. en. 
Brząkać, sł. nd. 1. flingeln, flirren, 
Brzakadlo -a, n. bie Klimper. 
Brzanka-i,f.bot. bas Liefchgras ; — 
łąkowa, das Wiefenliefihgras, 
iefenfendy, — kolankowata, das 
fnotige Liefhgras; — wieloklo- 
sowa, bas Sanpliefchgrag. 


ten» 
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Brzask -u, m. 1) bie Morgenpäm- 
merung, bas Grauen vor Tages 
Anbruch; 2) per Schimmer, Schein. 

Brzdęk! £. ein Schall beim PI 
rzdęk| i. ein au beim Platzen 

. B. einer Saite, perbaur! ł 
rzęczeć, brzęczyć, sł. nd. 4. 
ı fumnien, fumfen; 2) Elingeln, 
tönen, fhallen; brzęcząca ıno- 


_neta, flingenve Münze. 


Brzeg -u, m. ber Rand, bas Ufer, 
bie Küfte, ver Strand; brzezek, d. 

Brzegowiec -wca, m. bie Seekuh, 
Manate (krowa morska). 

Brzegówka -i, f. bie Uferfhwalbe. 

Brzeg w -A, -e, a. V. bizezny, 
Rand⸗, Ufer-, Kiften=. 

Brzęk -u, m. der Klang, bad Gee 
flirre, Geklimper. | 
rzękacz -a, m. 1) der Klimperer; 
2) eine Klimper. j 

Brzękadło -a, n. v. brząkadło. 

Brzemię -mienia, n. 1) bie Laft, 
Bürbe; 2) bie £eibesfrucht. ſſchaft 

Brzemienność -i,f. bie Schwanger- 

Brzemienny -a, -e, a. 1) belaftet ; 
2) fhwanger; brzemienna, f. bie 
Schwangere. 2) das Birkenholz. 

Brzezina -y, f. 1) der Birkenwald; 

Brzezny -a, -e, a. v. brzegowy. 

Brzezyca -y, f. bot. bas Uferkraut, 
der trdndlin . _[ertönen, lauten. 

Pie sł. nd. > A widac: 
rzoskwinia -ni, f. 1) bie iche; 
2 ver Pfirjthbaum. 

Brzoskwiniowy -a, -e, a. Pfirſich⸗ 

Brzóst -u, m. bie Jlujter. _ 

Brzostowina -y, f. pas Nifterbolz. 

Brzostowy -a,-e,a. Rüfters, rüflerıt. 
rzoza -y,f.brzózka-i, d.vie Birke. 

Brzozowy -a, -e, a. Birten=. 

Brzuch -a, m. der Bauch, Seib. 

Brzuchacz -a, m. der Dickbauch. 


* Brzuchaty -a, -e, a. bauhig, dick⸗ 


bauchig, dickleibig. fredner. 
Brzuchomówca -y, m. ber Bauch⸗ 
Brzuchopas -a, m. ver Bauchbiener, 
Schlemmer. . PBaude. 
Brzuchowy -a, -&, 4. (brzuszny) 
Brzusiec -Sca, m. bie bauchige 
Schneide eines Mefiert, Säbels. 
Brzuszek -szka, m. 1)d. bag Biuche 
hen; 2) bie Bingerfupye. 
Brzydal -a, =. cin häßlicher, garſti⸗ 
ger Menid. 
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Brzydki -a, -ie, a. -ko, ad. (brzydn 
Häplich, ga — 


Brzydkość, brzydność -i, 6 ‚bie 
ide. 

Brzydnik -a, m. ber Abjcheuliche, 
Brzydota -y, f. bie Apfcheulichkeit, 
Häplicykeit, v. brzydnosc, brzyd- 
kosc. 

Brzydzić, sł. nd. 3. cteln; -komu 
eo, einem etwas verefeln, verlei- 
ben; — sie,Y.r. czóm, Bel vor 
etmas faben, etwas serabfcheuen, 
Brzytwa -y, f. bas Barbiermefjer, 
Hafiermeffer. RE 

Buch! 4. (verSchall eines pläßlichen 
Falles), buffs! bumma! puj! 
uchać, sf. ud.l.1) (o ogniu) gemal- 
tig feroorbredhem ; 2)(gorzałka bu- 
cha od miego) bambfen, beftig 
aushauchen, ———— 3) (buch- 
nąc, sf. dk,, kogo) ſchlagen, terb 
prügeln; (sf. da, obuchać się — 
najeść się bardzo, fidy jatt efjen, 
pollftopfen.) 

Buchalter -a, m. (utrzymujący 
ksiązki kasowe,) ber Buchhalter, 

Buchasty, buchaty -a, -€, a, v. 

rzestronny, MET baufchig, 
każię, febr weit und faltig; rękaw 
buchaty, ein Puffarmel. | | 

Buchta -y, f. ber —— — 
das Verſteck, ein finfterer Ort. 

Bachtować, sł. nd. 2. bugfiren. 

Bucien -ćnia, m. bot. das Lafer 
fraut, bie Hirſchwurz; v. oleśnik, 
lazurek. geblafen. 

Buczny -a, -e,a. -no, ad. 4 au . 

Buczyna -y,f. 1) baś Budhen-, ot 
buchenholz; 2) per Buchenwald, v. 
bukowina ;3) bie Bucheichel, Buch⸗ 
eder, v. bukiew. [der Laden. 

Buda -y, budka -i, d. f. die Bute, 

Budnik -a, =. der Bühner, Häusler, 

SRatbner ; v. chałupnik. 

Budowa -y, f.der Bau, bie Bauart. 
Budować, st. nd. 2. bauen; — się, 
v.r. 1) fidy anbauen; 2) fidy erbauen. 
Budowisko -a, x. der Bauplag, 
Budowla -i, f. 1) bie Bauart; 2) das 

Gebaͤude. 

Budownictwo -a, n. bie Baukunſt. 
Budowniczy -ego, m. 2 der Bata 
meifter, Bahinfpeftor: ) a. Baue. 

Buduar -u, m. bas Buboar, Zier⸗ 
fabinett. 


Bul 38 


Budalec Ica, m. bas Baubolz, (cin 
Etid); (Siarkbaubolz, -gruby; 
Mittelbauholz, -sredni). 

Budynek, -nku, m. baś Gebäude, 

Budzić, aż, nd, 3, weden, aufmeden; 

— sie, Y. r. ermachen, aufmadıen. 

Budziciel -a, m. (zegar) ver Weder. 
bie Weduhr. 

Bujac, s?. nd. 1, 1) fdaufefn, bau- 
meln ; 2) (po świecie) umherjójiwci= 
fen; 3) ptak buja w powietrzu, 
ber Wogel fchwebt in ber Luft; 
4) bujac myślami, ſchwärmen; — 
się, V. r. fich ſchaufeln. 

Bujność -i, f. bie üppige Fruchtbars 
feit, bie Ueppigkeit, ' 

Bujny -a, -e, a. überaud fruchtbar, 


üppig wachſend; üppig, 
Buk -a, m. bie Bude, bie Rothbuche. 
Bukiet -u, m, per Blumenftcaup, 
Bukiew -kwi, f. v. buczyna, bie 
Bucheder, Bucheichel. 

ukowac, sf. nd, 2, bie Pierftenfóra 
ner nod einmal breichen, um bie 
Ranken ganz abzufdjlagen, abgue 
Löfen. 


Bukowina -y, f. v. buczyna, ber 
Rothbudenwalt, Bucdhenwalr, 
Bukówka -i, f. ber Buchfinf, Berge 
finf. [Budher, 
Bukowy -a, -€, a. Rothbuden-, 
Buks -a, m. 1) bie ze | e in ber 
Rabnabe, im Zapfenlod; 2) (w 
młynie), ber Walzenring. 
Bukszpan -u, m, 60t. der Buchs⸗ 
Baum; — ostowaty, bas Stachel⸗ 
fraut, die Hauhechel. [baum-. 
ukszpanowy -a, -e, a. Buchs- 


B 
„ Bukwica-y, f. bot. bie gemeine Be» 


tonie, Wiefenbetonie; — biała, bie 
weiße Betonie, bie Schlüfjelblume ; 
— wodna, bie WBafferbetonie, ver 
weiße Nachtichatten. 

ula -i, f. bie Bulle; — papieska, 
papftliche Bulle. 

Bulany -a, -e, a. fab , falb, ifabel- 
Ienfarbig, (buntelweigrótblid ;) — 
(kon), m. ver Falben. 

Buława rk f. der Feldherrnſtab; 
audy bie Würde eines Felbherrn. 

Bulion -u,m.ver:Bouillon, eine Kraft⸗ 

uppe. [Semniel, das Weißbrod. 

Bulka -1, f. d. buleczka, eine runde 

Bulwa w f. eine Art Grbapfel, das 
Gaubrob. — 
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Bunczewie -a, n. bie Blätter und 
Stengel der Seerofen, v. grzybien. 
Bunczuczny -a, -e, a. aufgeblafen, 
hodymüthig. [fchweifträger. 
Bunezuczny -ego, m. der Roß- 
— -a, m, der Roßſchweif als 
ahne. 
Bunt -u, m. 1) der Aufſtand, bie 
Empörung; 2) (przy budowie) 
das Binbehatz, Streveband, Kreuz. 
band bei ben Dachfparren; 3) (u 
okrętu) ver Sperrbaum, die Knie, 
ę. kreywosz, krzywon. 
Buntować, sł. nd. 2. aufmiegeln, 
ur Empörung retąch ; — Się, V. r. 
lh empören, aufiteben. s 
Buntowniczy =a, -€, a. aufrühre⸗ 
rijdy, aufmieglertifch. 
Buntownik -a, m. ber Ömpörer, 
Aufwiegler, Aufrübrer. 
ura-y, f. ein berber Bertociś, 
Burak -a, m, (burak) bie Runfele 
rübe, rothe Rübe, v. cwikla. 
Burczec, sf. nd, 4. jthelten, brume 
men, filgen. [tiger Hrummer, 
Burczymucha -y, m. ein bejłóne 
Burda -y, m. 1) cin Händelmächer; 
2) ber faber, bie Händel, ber firm. 
Burgrrabia -i, m. l) ver Schloß 
bauptmańtn; 2) ber Burgaraf. 
Burka -i, f. l) ein furger, polnijdher 
Mantel pon Filz opergrober Wolle; 
% d. ein kleiner Verweis, eine Straf: 
prebiąt. 
Burmistrz -a, m, ber Bürgermeilter, 
Burmistrzostwo -a, a. taś Bir 
germatiteramt, [germeiiter-, 
Rurmistrzowski -a, -ie, a. Bürs 
Bursa -y, fi 1) bie Börfe, v. giełda; 
3 baś Köonvikt, mo arme Schuler 
Wohnung und Rot befommen. 
Bursztyn -u, m, ber Bernftein. 
Bursztynowy -a, -£, a. Bernitein=. 
Burt-u, m., burta =y, f. 1) per Bord, 
Schiffäbord 2) (burta,) bie Borte, 
per Ranb. (cin wenig bunfelgran. 
Bury -a,-e, a. bunfelarau; burawy, 
Burza =-y, f. 1) ber Sturm, ra$ 
Sturmmetter, Ungemitter; 2) bie 
VBerwirrung, Rubejtóruną. 
Burzliwość -i, f. ber Ungeftüm, 
Sturm. tum, aufmalleno. 
Burzliwy -a, -e, a. ſtürmiſch, unge 
Burzyc, sd. nd, 4, 1) geritören, Were 
mirrung anridhttn, 2) tmpórtn, 
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aufwiegeln, Unruhe ftiften; — sie» 
v.r.ungefüm, aufribreri(d werden, 
ſich empören; (krew) wallen; (na- 

podłe) gähren, arbeiten. , 
urzyciel -a, m. der linruheftifter, 
Aufiwiegler, Ruheflörer. [Bogel. 

Burzyk -a, m. ver Kropftauder, ein 

Burzyswiat -a, m. ver Weltumfch- 
rer, ein unruhiger Geiſt. 

Busola -i, f. v. kompas magne- 
sowy, bie Bouflole, ein Seecom⸗ 
paß, auh als Kelomeßinfirument 
gebraͤuchlich. 

Butel -tla, m. eine große Flaſche. 
Buteleczka -i, f.d. ein Ficines Rläfdh» 
dien. de. 
Butelka -i, f. eine qewófnlide Flae 
Butelkowac, butlować, sf.ad, Q.bie 
Flaſchen füllen,auf Boureillen fül- 
len, abziehen. [idhen-, Bouteillcn« 
Butelkowy, hutlowy -a,-e, a. Fae 
bButwiec, bötwiec, sf. nd, 2, moe 
bern,vermobern; sź, dh. zbutwieć. 
Buzdygan -a, m. ein Streitfolben. 
Buzia -i,f., buziak- a, m. 1) bas 
Mündchen; 2) ein Ruf, cin Kuüßchen. 
Buzować, s£ nd. 2, 1) einen betb 
audfilzen, ausbauen; 2) -sig r. v. 
ne ———— ich 
y, eine Part ur Bezeichnun 
a Konjunktivs. 
yc, sł. posiłk. fein (jestem, ih 
bin; byłem, id Kab er war, 
bede id) werde fein, bedzie, er 
wird fein). , : 

Bycie -a, n. das Sein, Dafein. 

Byczy -a, -e, a. Ötier-, Bullen-, 

chfen⸗. , [ein Stück). 

BYR -ęcia, n. bas Rindvieh, Rinp, 
Bydf&cy -a, -e, a. Vieh⸗, viehiſch; 

ospodarstwo bydlęce —= chów 
ydła, bie Biekzucht. 

Bydło -a, n. bas Vieh; — rogate, 
v.rogacizna yli, ;—roboce, 
Zugvieh, Arxbe tavieh. 

Byk -a, m. v. stadnik, 1) der Stier, 
Suntade Bulle; 2) ver Stier, ein 

ternbilb. : 

Byle, c. foviel wie zeby tylko, wenn 
audh nur, wofern nur; rę jako, 
erft wie, obenhin; byle skąd, wo⸗ 
ber es wolle. 

Były -a ,-e, a. themalig, gewefen. 


lica -y, f v.bielica, bot. der NŚ 


eifuß, - 


U 
4 


sj 
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Bynajmnićj,ed. burhanś nit, nicht 
im geringfien, mintejien; mit niche 
tun, ganz unb gar nicht. 

Byś -sia, bysiek -5ka, m. d. 1) ein 
fienerEtier; 2) als Schimpfname, 
tmOdś, cin Schar. 

Brstrość -i, f. 1) bie Schnelligkeit; 
sag fenrige FBejem; 2) ter reifenbe 
anf (3, B. eines Alufles);, 9) ver 


Zdharfinn, Scharfblick (v. prze- - 


nikliwość); 4) bie Schärfe ora Gie» 


fits. 

Bystry -a, -e, a. -tro, ad. 1) ſchnell, 
ey: J) reißend; 3) ſcharffinnig; 
Agat burchdringenb (3. B. 


id). 
Byt -u, m. das Sein, pafew bie 
i dobry byt, der Wohl» 
Bytność -i, f. 1) bas (abfolute) Dae 
ein; 2) der Aufenthalt; 3) bie Ge⸗ 

Jenwart, Anweſenheit. 

|  Bytowac, sł. nd. 2. 1) exiſtiren, ve⸗ 
getiren; 2) da fein. . 

| Bywac, sł. nd. cz. 1. oft wo fein, 
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u fein pflegen, oft gefhehen; — u 
ogo, jemanden öfter befuchen. 
Bywalec--Ica, m. ein erfahrener, viel 
gereifter Menſch, einer, der fen 
viele Orte befucht, fich in Der Welt 
umgefeben, viel mitgemacht hat. 
Bzdrag v. pstrag. [blekot. 
Bzdacha -y, f. bot. bie Gleiße, v. 
Bzdura * 1) m. ein alberner Tropf, 
Binfel; If eine Kleinigkeit, Baga- 
tele; 3) „ bzdury, albernes Gee 
fhwäg. [nicht viel werth, lumpig. 
Bzdurny -a, -e, a. geringfügig, 
Bzdurstwo -a, n. bummes Zeug, 
eine Kleinigkeit, £umperei. 
Bzdurzyc, st. nd. 4, ſchwatzen, bume 
mieś Zeug reden. 
Bzdyk -a, m, ein alter Knaſterbart. 
Bzicha-y, bzucha, bzducha f.bot. 
1) der Schwarztümmel, das Nar- 
benfraut (gatunek czarnuszy); 
2) der, Kälberfropf. 
Bzikac, se. nd, 1. ziſchen (vom naf- 
jen Pulver), fumfen, fummen. 
Bzowy-a,-e,a.$olunbere, Flieder⸗. 


C. 


Caban -a, m. 1) ein großes walla» 
ifches Sdaf; 2) ein großer Ochs; 
3) ein plumper Menſch, Plumpfad, 
Cabr -u, cąber, czaber -bru 1) der 
Sa ka. Sa — 5 
nes Hafen, Hirſches; cząbrz 
bot. das fefec raut, haut 
die Saturei., > 
Caca ! ad. — Slicznie, ſchon, hũbſch. 


Cacać, sł. nd. 1.zórtlih thun, tóne C 


kein; -SiĘ, V. r. (Z kim), Tiebfofen. 
Cacany -a,-0.a., zärtlich, allerliebft, 
niedlich. | werk. 
Cacko -a,n. bas Spielzeug, Spiel- 
Cadzawka, cedzawka -i, f. v. ce- 
dzidło, der Seiher., 
Cal -a, m. der Zoll (ein Laͤngenmaß). 
Cale, wcale, ad. ganz, gänzlich, 
völlig, ganz und gar. 
— -i, 5” ganze Zahl (entgeg. 
kr Bruch). 
Całki -a, -ie, a. gan ‚nicht zerſtückt. 
Całkiem, ad. gänzlich, unzerftüdt, 
m Ganzen. — 
owity -a, -e, a. -wicie, ad. 
ganz, unverfehrt, im Ganzen. 


Całodziennie, ad. nen ganzen Tag 
hindurch. 
Calopalenie -a, n. dad Brandopfer. 
Całorocznie, ad. das ganze Jahr 
hindurch. ſſehrtheit. 
Całość -i, f. bas Ganze; bie Unvete 
Calowac, sł. nd, 2. füffen. 
Calówka -i, f. der Zollftod, Zoll⸗ 
ftab, bas Zollmaß. breit. 
alowy -a, -e, a. einen Zoll bid, 
Całun -u, m. 1) das Leichentuch; 
2) eine große Tuchdecke. 
alus -a, m, ber Kuß;d. calusek 
-ska, ein Küßchen. 
Cały -a, -e, a. -lo, ad. ganz; unver» 
fehrt, unverlegt. 
Camer -mru, m. ein Sägeblod. 
Cap -u, m. 1) ver Zapfen; 2) -a, aud) 
== caban, ein Schafbod, Wibber. 
Cap! łap! i. ripp8! rapp8! gripps, 
rapps! 
apać, sł. nd. 1. grapfen, paden. 
Capstryk, capstrzyk- -u, m. ber 
Zaͤpfenſtreich. 
Car -a, m. 1)ber Zar, a ſcher, fer- 
biſcherKönig, Kaifer, Fürt) ; 2) bot. 


‘ 
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dbiał, lepieznik, ver große Celnictwo -a, n. das Zollwefen. 


v. po 
uflattich. Celnik -a, m. ver Zöllner, Zollein- 

Stat -a, n. bas Zarthum, Zar nehmer. : 3 > 

renreich, die Zarenwürbe. Celny -a, -€, a. 1) Z0ll-; 2) -nie, 


Cążki -ów, pl.d., eine fleine Zange, ad. vorzüglich, vortrefflic. 

v. obcazki. | Celownc, sł. nd, 2, 1) zielen; 2) fidh 
Ceber -bra, m. ver Zober, Eimer. auszeichnen, hersorthun; nad ko- 
Cebula -i, f. bie Zwiebel; — mor- go, jemanten (morin) übertreffen. 

ska, Meerzwiebel; — kwiatowa, Cembrowac, aż. nd. 2 mit ©rete 

Blumenzwiebel. ; +. tern auslegen, einfallen, 3.8. einen 
Cebularz -a, m. ver Zwiebelhänbler; Brunnen. [bola; 2) Jimmerwert. 

-larka -i, f. die Zwiebelhänplerin. Cembrowina -y, f. I) as jimmere 
Cebulasty -a, -e, a. -to ad. 1) gee Cena -y, f. ter reis, Werth, 


wiebelt; 2) awiebelartig. Cenic, sf. nd, 3, 1) einen Preis fote 
dech -u, m. bie Zunft, Jnnung. bern, angeben, beflimmen; 2) faze 
Cecha -y, f. dagZeihen, Merkmal; zen, tariren, adıten. 

Geprige; eine Marke. entnar -a, m. ein Gentner. 


Cechmistrz -a, =. ver Zunftmeifter. Centurzya -i, f. bot. baś Taufenb» 
Cóchować, sł. nd. 2. zeichnen, bee qgulpenfraut; -mniejsza, bie Grbe 
zeichnen, v. oznaczać. R aż galle, Bibergeil; -zölta, Gelbtaus 
Cechowy -a, -@, a. Zunft, zünftig, ſendguldenkraut. 

ur Zunft gehörig. Cenzor -a, m. ber Genfor. 
8 erg Geber, ber Gebtrbaum. Cenzura -y, f. bie Genfur. 
Cedrowy -a, -€, a. Cedern⸗ Cenzurować, sf, nd. 2. cenfiren. 
Cedula -y, f. ein Zettel. Cepak-a,m.cepisko-a, n, v. dziö- 
Cedzić, 5%. nd, 3, feihen, burdhfei-  rzak, ber Drefchflegelftiel, 

ken, filtriren. Gepucha -y, f._ V. czopucha, bać 
Cedzidlo -a. n. v. cadzawka -i, f. Rauchloch im Ofem. 

bie Seibe, ber, Seiher, Seihtrid- Cepy -0w, pl. ver Dreſchflegel. 

ter. [tneipzange, Reuerjange. Gera -y, f. bie Geſichtsfarbe. 
Cęgi -ów, pl. v. obcęgi, bie done Cerata -y, f. eine farbige SBadha= 
Cegiełka -i, f. 1) d.ein Ziegelden;  ltinwanbbede. _ , 

4) bat. bie brennende £iebe, v. plo- Ceregiele -i, pl. übertriebene Gotne 

ınienczyk. [brennerei. plimente, Haren. (Umflänbe. 
Cegielnia -i, f. bie Ziegelei, Ziege- Ceremonia -i, f bie Gertmonie, bie 
Gegla -y, f. ber Ziegel, Biegelftein. Cerkiew -kwi, f. eine griechifche 


Ceglany -a, -e, a. Steqele. Kirche, _ a 

Ceplarski -a, -ie, a. Ziegler». Cóerować, sł. nd. 2. Y. tyrowacć, 

Ceglarstwo -a, n. pas Jitglerfanbe  zasnukać, m, p. ponczochy. 
merf. [brenner, »ftreicher. Cesarski -a, -ie, a. faiferlidh. 

Ceglarz -8, m. ber Ziegler, Fiegel- Cesarstwo -a, w. bad Kaifertbum, 

Ceglasty -a, -e, a. ziegeleotb. bas Meich eines Raifers. 

Cekauz -u, m,, v. zbrojownia, bas Cesarz -4, m. ber Raljer. 
Itughaus. Cesarzowa -ćj, f. die Kaiferin, Gee 


Cektować się, sł. nd. r.2.v.sprze-  mablin des Kaifers. [Tüpfel. 
czać sie, fich mit jemand aergen, Cętka -i,f. bas Bleddhen, ver Punkt, 
ini, —5 — mit jemand einen Cętkowae, sł, nd. 2. punftiren, mit 

DELTTELL fuhren. . : T 

Cel -u, m, 1) pas Ziel, ver Jielpunft, — 

Zweck; 2) bas Korn am Gewehr.  Cetnarowy -a, -e, a. Centner⸗, cente 
Cela -i, f. bie Zelle, Möndyszelle. nerjdywer. | 
Celebrować, sł. nd. 2. feierlich bee Cewie -a, m. bać Getriebe, ber 

geben, das Sohamt balten, Drilling in ber Mühle. 

Celka -i, f. d. ein Zehen, z. B. Cewka -i, f. 1) bie Spule, bas 


im Bienenftod; v. komórka. Spulchen, die Weberfpule; 2) dus ;; 
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Röhrchen R D bie Spike einer 


gtuerfprige. , 

Cówkami, ad. ftromweife, ftrablene 

weife, n. p, deszcz leje —, der Re- 

fe rómt herab. [lacht.) 
a! cha! 8. ba! Ba! (wenn man 

Chabanina -y, f. ſchlechtes, mage- 

res Fleiſch 


Chaber -bru, m. bot. vie $loden- 
biume ;-pićrzasty, bie Bergfloden- 
blume; -wiechowy, bie rifpenför- 
migeßl odenblume, baś Knopfkraut; 
-zelaznica, ffabiofenartigegloden= 
blume; — blawatek, blaue Flok⸗ 
fenblume, over bie Korn-, Roggen-, 
Zadariasblume, v. modrak; -lą- 
KOWY, gemeine Ślodenblume (cha- 
re 


Chabus -i, f. bot. bas Unkraut in 
alastra -y, f. das Lumpengeſin⸗ 
bel, fumypenpad, — ; 
Chalcedon -u, m. der Ghalcebon, 
ein Edelſtein. ; 
Chalupa RZ f. 1) bie Bauernbiittb ; 
Hein elennes Wohnhaus, bie Hütte. 
ałupnik -a, m. per Häusler, Büd⸗ 
zer, Käthnner, Kothſaß, Kofſat. 
Cham -a, m. ein pay ie auf 
Nichtadelige, befonbers Bauern. 
208 -u, m. das Chaos, v. mie- 
—— — bie Rappferei 
apanina -y, f. bie Nappferei, 
miś Srapfen. i 
Chapanka -i, f. ein Rartenfpiel. 
Charakter -u, m. 1) der Charakter, 
die Denfungsart; 2) bas Kenn 
man ; P ber Schriftzug, bie Hand⸗ 
drift. [rafteriftifch. 
Charakterystyczny -a, -e, a. cha- 
Charaktery zować, sł. nd. 2, charak⸗ 
ren. faufhuften. 
(harchać, sł. nd. 1. fidy räufpern, 
harci -ia, -ie, a. Windhund⸗ Wini. 


Charcica -y, f. bie Windhüũndin. 
(harpęcina -y, f. 1) bas Dificht, 
Kebüſch; 2) bas trodene Neifig. 
(hart -a, m. der Winphund, das 
Binpfpiel. | 
hartowaty -a. -e, a. winofpiele 
ttig (lang und biinn). 
(bata -y, /. bie Hütte, MWohnhütte, 
Wejeć, st. nd. 2. wollen, belieben; 
&ce mi się pić. jeść. id. e6 dür- 
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fiet, bungert mich; niczego mi się 
nie chce, id babe zu nichts Luft. 

Cheiwiew -wca, m, ber Habfüchtige, 

Cheiwosc -i, f. bie Habjudıt, Wier, 

Cheiwy -A, -£, a, -wie, ad. hab ſuch⸗ 
tig, gierig, begierig. 

Chebd -u, m. bot. ber Zwerghollun= 
ber, Nttich. 

Chee -i, f. bit Luft zu etwas, 

Chedogi -a, -ie, a, -go, ad. fauber, 
rtinlidh. „, [Eauberfcit. 

Chedogosc -i, f. bie Meinlichkeit, 

Uhędozyc, sł. nd, 4. fäubern, rei» 
nigen. | 

Chelbac, 1., chelbotać, 2. s?. nd., 
rütteln, fchütteln; -się, v. r. fich 
jdrutteln, gerüttelt werben, toben 
(vom Mafler); łódź chelba sie, 
ber Kahn fchaufelt, fhwanft Kin 
unb ber, [bas Sdilbfraut. 

Chelmik -u, m. bot, v. tarczyca, 

Chelpie się, sł. nd, 3. r. praßlen, 
arofthun, juh brüften : auffódjneiorn. 

Chelpliwość -i, f. tie Prabferei, 
Prabljudt, Nubmeerigkeit, Grofie 
thuerei. 

Chelpliwy -a, -£, a. prahleriſch, 
prahlfidtig, rubmrebig, grofitbue- 
rijdy. Ifunfi. 
Chemia -i, f. bie Ghemie, Scheibe» 
Chemiczny -a, -€, a, chemiſch. 
Ghemik -a, m, ber Gbemiler, 
Chera -y, 1) f- ein Leibesgebrechen; 
2) m. ein Kraͤnlelnder. 

Cherlac, sł. nd. 1. frónfeln. 

Chórlak_ -a, m. ein Erünfelnber, 
franibafter Menſch. 

Chętka -i, f. bad Süftchen, Geliifte. 

Chetliwy -a, -©, a. -wie, ad. willig, 
bereitwillig. [aern. 

Chętny -a,-€, a. -nie, ad, gern, ftbr 
Chimera -y, f. (chymera) tie Gbi- 
mate, Grille, das Hirngefpinnit. 

Chimeryczny -a, -e, a. chimaͤriſch, 

vilfenfängenif ; 

Chimeryk -a, m. (chymeryk) b r 
Grillenfinger; chimeryczka -i, 
f. die Grillenfängerin. 

Chimerzyc, sł. nd. 4. Grillen fane 
gen, mit Allem unzufrieden fein, 
murren. | | — 

China -y, f. die China, Chingrinde. 

Chirurg -a, m. ver Chirurg, Wund⸗ 
arzt. [Wunvarzneifunft, 

Chirurgia -i, f. bie Chirurgie, 
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Chirurgiczny -a, -e, a. chirurgiſch, 
wunb gel ; 
Chlac, st. nd. 1. faufen, fólappern. 


Chlast! i. Hatfch! 

Chlastac, st. ad. 1.plätjchern; -Się, 
v.r. fih mit Roth bejhlumpern, 
befubeln. [Roth (wie Schlamm). 

Chlastanina -y, f. aufgerührter 

Chlastawa -y, f. bot. bie Durre 
wurz; v. szlachtawa. 

Chleb -a, m. bas Brob; — biały — 
bułka, bas Weißbrod; laskawy—, 
Gnabcnbrob, Gnabengekalt, Pen⸗ 
fion, Rubegchalt. 

Chlebnica -y, f. der Brobfhrant, 
bie Brobfammer. LBrobgeber. 

Chlebodawca -y, m. ber Brodherr, 

Chlebowe -ego n. bas Brobgelo, 
v. strawne. 

Chlebowy -a, -e, a. Brob.; chle- 
kowe drzewo, ver Brorfruct- 
baum. | \irhlapven, 

Chleptac, sł, nd, 3 (mlappern, 

Chlów -a, m, ber Stall, Schweine 
itall, IStallmagb. 

Chlewiarka -i, f. v. oprzętarka, bie 

Chlewny -a, -£, ao. (plówny) 
1) Stall»; 2) mager, 4. PB. Schweine. 

Chlipac, a?. nd. 1. Ihlürfen, 

Chłód -u, m, bie Küble, Schatten» 
füble. | 

Chlodnae, sf. nd, 2, fubl werben. 

Chlodne -ego, n. etinas Kübleg, ein 
Rubltranf, vie Erfriſchung 

Chlodnik -a, m. 1) vie Yaube, ber 
Schattengang; 2) ein fübler Ort; 
4) ner Rüblofen (w hutach); dyein 
Kübltranf, v, chłodne. 

Chlodnose =i, f. bie Füble, Füble 
Witterung. ſziemlich kalt. 

Chladny . -E, c, -Ulno, ad. kühl, 

Chlodzie, ##, md. 3. Eüblen, ab 
füblen,, 

Chlonąc, se. nd, 2, verfohlingen; gee 
mwehnlih pochłonąć, d#.. 

Chlop -a, m. 1) ter Bauer, Bauer 
mann, 2j cin Kerl; 3) ver Wann, 
eine Dtannsperfon ; chlop w chlo- 
pa, auserlefene Mannſchaft; na 
chłopa wysoko, mannskhod; -glę- 
boko, manuetle. o 

Chłopaczek -czka, m. 1) ein Pei 
ner Rnabe; 2) bot. bas Flöhkraut. 

Chlopak -a, m. ein Junge, Burfche, 
Lehrjunge. o... [Stnabe. 

Chłopczyk -a, m. ein Heiner Junge, 
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Chlopezyna -y, m. ein armer guter 
Junge, Knabe, ein Knäblein. 


Chlopczysko -a, m. ein erbärme 
licher Junge. 

Chlopek -pka, m. 1) ver Bauer, in 
enler Bedeutung, gewöhnlich cin 
wohlhabender Bauer; 2) ber Unter 
im Rartenfpiel. 

Chłopianka -i,f. bas Bauermäbden. 

Chłopiątko -a, n. das Knäblein. 

Chlopie -ecia, n. das Jüngchen, 
ein Heiner Knabe. [Butrfhe. 

Chłopiec -pca, m. der Knabe, Junge, 

Chłopiec, sł. nd. 2. bäurifche Sit- 
ten annehmen, bäurifd), grob, une 

efittet werben (schlopiec, sł. dA.) 

Chłopięcy -a, -e, a. Xnaben- ; wiek 
— das Rnabenalter.  _ [frau. 

Chlopka -i, f. bie Bäuerin, Bauers- 

Chłopski -a, -ie, a. bäuerifh, Bau- 
ern-;po chlopsku, ad. nad Bauern 


tt. 
Chlopstwo -a,n.1) (stan chłopski) 
per Bauernftand; 2) die Bauern. 
Chlosta Y: f. bie Siebe, Schläge. 
Prügel, torperlihe Züchtigung. 


Chlostac, sł. nd. 2. prügeln, züch⸗ 


tigen. (Ruhm, bie Ehre, 
Chluba, -y, f. bas Prahlen, ber 
Chlubic, się, sł. nd. r. 3. fid) rüh- 
men, ſich aus etwas eine Ehre 
madhen. . 
Chlubny -a, -e, a. -nie, ad. ehren- 
voll, ribmiid, fhmeichelbaft. 
Chiust! s. platjch! patfch; plauffch ! 
Chlustac, th nd. 1. mit Gerdufdh 
tefen, fprigen. ) 
chiastońć, chlusnąć, sł. dk. 2. 
1) v.chlustać: 2) (kogo)gemanbem 
einen berben Hieb verfegen. , 
Chłysnąć, st. nd. 2. wychlysnac, 
dk. 2., einfhlürfen, einfchluden. 
Chłystek -tka, m. ein armer Schluf« 
fer, eine Heine Greatur.  [Dtafje. 
Chmara -y, f. tine große Menge, 
Chmiel -u, m. bot. bet Hopfen, 
Chmielina -y, £ bie $opfenftaube, 
der Hopfenranten. 
Chmielnik -a, m. ber Hopfengarten, 
Chmielny -a, -e, a. mit Hopfen 
(ao angemadt. : 
Chmielowy -a, -e, a. Aki 
Chmura -y, f. bie Wolfe. 


Chmurzyc, się, sł. nd. r. zachmu- 


rzyć Się, dk. 4. 1) fich trüben, ftdy 
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kwślłen, umwölfen; 2) ein finfte- 
res Geſicht machen. 
Choc, chociaz, c. wenn audh, wenn 
gleich, wiewohl, obgleich, obſchon. 
ochla -i, f. bie lange Stange 
am Jugqarn. 
Chochuf-a, m. bie Rüffelmaus. 
Chód -u, m. ber Gang, baś Wehen. 
Chodaki =ów, pł. bie Baftichube; 
überbaupt: fchlechte Schuhe. 
Chodliwy, v. ehodziwy. [ Bfab. 
Lhodnik =a, m. ein Gang, Fußſteig, 
Chodowac, sł. nd, 2, zieben, =. 
sieben, groß ziehen, pflegen. 
Lhodowanie -a, n, bie Zucht; np. 
— owiec, bit Schafzucht; — bydla, 
die Viehzucht. | 
Chodulka -i, f. ein Laufkorb, Lauf- 
ftinter, Sangelwagen. 
Chodzić,sł.nd.cz.3. geben, wanbeln, 
"einhergehen; — chódź sam, komm 
ber! o eo tuchodzi? um mas han» 
belt ed ſich nodh? 
Uhodzisty =a, =©, a. gangbar. 
Chodziwy -H; >6, a. aut gehend, 
mad man lange tragen fann, alio: 
tauerbaft; 3.2. sukno chodziwe, 
bauerbaftes Tuch 
Choinka -i, f, #04. ver Sevenbaum, 
Sabebaum. (Kiefer, Fichte. 
Chojar -a, (chojak), m. eine junge 
Chojka -i, f. bie Kiefer, Fichte. 
Chojna -y, f. 1) pas Richtenbolz; 
2) ber Rihtenmalb (von jungem 
DOplze); 3) bie grünen Ficdhtenäfte. 
Chojnowy -a, -£, a. Fidtene, von 
Ridbtendfttn. [bemiiche Krankheit. 
Cholera -Y, f. bie Gbolera, eine epie 
Choleryczny -A, -£, a, hholerifch. 
Cholewa -y, f. ter Stirfelihaft; 
eholewysmalic, um eine bublen, 
fó nie Haden ablaufen. 
Chomąto -a, s. bać Kummet, ein 
Theil be8 Bierbegefhirr8. [Hamfter. 
Chomik -a, m. v. skrzeczek, ber 
Chop! i. patich, pafi, bufi — Powb, 


bać sł. ad, 1. chopnąć dk. 2. 
einem etwas aufs Maul geben. 
Chór -u, ss. 1) bać Chor; 2) der 
| Gborgefang. A Ney 
Chorągiew -gwi, f. bie Fahne. 
| Choral -u, m. das Ghoralbud, ver 
Choral. 
Choralny -a, -e, a. Choral⸗. 


Chr 50 


Chorazy -ego,m. ver Fahnentraͤger. 

Choroba -y, f. bie en ; wiel- 
ka choroba, bie Gpilepfie. 

Chorobliwy, chorowity -a, -e, a. 
krankhaft, Erantlidh. [bcit. 

Choróbsko -a, n. eine leidige Krant- 

Chorowag, sł. nd. 2. trant fein; — 
na śmierć, tobtfranf fein. 

Chory -a, -e, 1) a. tranf ; 2) subst., 
m, der Kranke. 

Chórzysta -y, m. ber Ghorfanger. 

Chów -u, m. bie Zucht, z. B. Schaf⸗, 
Pferde⸗ Viehzucht. 

Chować, sł.nd.1. 1) verwahren, auf⸗ 
heben, verbergen; 2) ziehen, erzie⸗ 
ben, v.chodowac; 3) Balten,cho- 
wać przykazania, bie Gebote Bale 
ten, beobachten ; 4) begraben, beere 
digen.  [beobadhtet; 2) gezabmt. 

Chowany -a, -e, a. 1) aufbewahrt, 

Chowierać, sł. nd, 1. 2. bin und Ber 
'wadeln, bewegen; — się, v.r. * 

ner -a, m. Chrząszcz, ber 

äfer. 

Chrabust -u, m. bot. vasfohlartige 
Rtagfraut, der Wieſenkohl, vie 
Waſſerdiſtel. laufhuſten. 

————— sł. nd. 1. ſich räufvern, 

rachała -y, m. cin Räufperer. 

Chrapać, sł nd. 2. ſchnarchen, ró. 
deln; — się do czego, wornach 
ringen, tradhten ; — się, flettern, 
"Mimmen. 

Chrapala -y, m. ber Schnarcher. 

Chrapka -i, f. 1) bie Heiferfeit, v. 
chrypka; 2) ber ®roll, bas Beli; 
miec chrapkę nakogo, jemanbem 
an ben Leib gehen, etwas auswifdyem 

Chrapli (eh t 

rapliwy -a, -e, a. (chrapowaty 
heifer, fünaritent, ródhelno; mj 
önend, fchmetternd, ſchnarrend. 

Chrapowaty, v. chropowaty. 

Chrobot -u, m. ba8 Gieraffel. 

Chrobotać, sf. nd. 2. raffeln, ra- 
cheln. fichelnd. 

robotliwy -a, -e, a. raflelnd, Tae 

Chobry -a, -e, a. tapfer, an) 
hromać st. nd. 2. kinfen, lahm 

eben, lafm fein. 
romy -a,-e, a. -mo, ad. hinkend, 
lahm gehend, lahm. _ 

Chronić, s2.nd. 3. ſchonen, (hu$en, 
bewahren; — się, v. r. fid) perbere 
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sen; fiń vor etwas hüten, in Acht 
nehmen; etwas meiben, vermeiben, 
fliehen. Fi 
Chroniczny -a, -€, a. Oront|dh. 
Chronologia -i, f. bie Ebronologie, 
Jeitrebnung. [Logiic. 
Chronologiczny -a, -e, a, dirond« 
Chropowatośó, chropawość -i, fa 
pie Holprigkeit, Rauhheit. 
Chropowaty, chropawy -a, -e, a. 
bolprig, rauk. [Strauchmerf, 
Chrösciany -a, -€, a. bon Rtifig, 
Chróściasty -A, =€, a, firuudjidjt, 
voll eilig. , 
Chróściel, chruściel -a, m, ber 
ABadtelfónig; v. derkacz. 
Chróścina -y, f. bas Geſträuch, Ges 
büſch, Strauchwerk. 
Chröst -u, m. bad Reiſig, Reishola, 
Strauchwerk. [fnorpeln. 
Chrupać, sł. nd.2, Fnaden, Fnadfen, 
Chrustac, sf, nd, 1.2 chrustnąc, 
dk. 2, rajjeln, prafjeln, Eniftern. 
Chrypka -i, f bie Heiferkeit; v. 
chrapka. ber Kreen. 
Chrzan -u, m. hof, ber Meerrettia, 
Chrząstka -i, f._1) ber Knorpel; 
2) bot, eine Art Diildbfhwänme. 
Chrzasikowaty-a,-e,a.fnorpelicht, 
Chrząszcz -a,m, 1) ber Käfer (Male 
fäfer); 2) bał, ber Breitling, eine 
Pilgart. 
Chrząszczyk -a,m.d. ein Käferchen. 
Chrzeic, af, nd. 3. taufen, 
Chrzcielnica -y, f. ter Zaufftein, 
bag Taufbeden. 
Chrzciny -in, pl. f. 1) bad Rinb» 
taufen; 2) ber Kinbtaufſchmaus. 
Chrześcianin -a, m. ter Ghrift. 
Chrześcianka -i, f. bie Ghriftın. 
Chrześcianski -a, -ie, a. Ariftlid. 
Chrześcianstwo -a, n. baś Gbriftene 
thum. ſrauſchen. 
Chrzeseic, sł. nd. 3. Hirren, rafjeln, 
Chrześniak -a, m. ber Taufling. 
Chrzest -chrztu, m. bie Taufe. 
Chrzest -u, m. bad Beflirre, Geraje 
fel, Geraͤuſch. |ber Pathe. 
Chrzestny -a,-e, a. Tauf⸗; -ojciec, 
Chuć -i, f. bie Gier, finnliche Luft. 
huch -u, m. der Saud. 
Chuchacć, st. nd. 1. baudhen. 
Chuchrak -a, m. ein Schwädling, 
ein Menfó zum Umblaſen. 
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Chuchro -a, n. das Fiſchbundel, das 
Gingeweibe der Bifche. 
Chudactwo -a, n. 1) bie Armfelig- 
keit, ba8 arm slide efen; 2) arme 
Leute, armes Bol enſch. 
Chudak -a, m. ein armer, elender 
Chuderlawy -a,-e, a. etwas mager 
Chudeusz -a, m, ein armer Teufel. 
Chudnąć, sł. nd. schudnąć, dA. 2. 
mager werben, abmagern. 
Chudoba -y, f. d bie Armuth; 
das Hab und Gut; (die fieben 


achen). , 
Chudość -i, f. bie Magerfeit. 
Chudy -a, -e, a. -do, ad. 1) mager; 
2 armfelig. ſſchoͤpfchen. 
Chudzigtko -a, n. ein armes Ge⸗ 
Chudzió, sf nd, 3. abmagernlajjen, 
mager machen. 
Chudzina-y,f. tinarmtr Schluder, 
Chudziuchny -a, -e, a. außeror- 
bentlid; mager. 
Chusta -y, f. 1) ein großes lime 
fhlagetuch ; 2) cin £appen, Abwiſch⸗ 
Chustac, sf. md. 1. ſchaufeln. Ituch. 
Chustawka -i, f. bie Schaufel. 
Chusteczka -i, f. ein Zub; Sale. 
tud (na szyjęj; Schnupftuch (-do 
Chutko, ad. hurtig, fhnell, [nosa). 
ae Mg HA >, ) tiidhe 
tig, ſcharf; 2) rajd, (luga. 
Chwala -y, f. bas ob, ber Ruhm, 
bie Ehre. (Rubmrebigfeit. 
Chwalba -y, fi „bie Prablerei, 
Chwalca -y, m. bertobrebner, Ver⸗ 
ehrer. [|Preiswürbigfeit. 
Chwalebność -i, f. tie tóblidhfett, 
Chwalebny -a, =e, a. -nie, ad, [öb- 
lid, lebenämwertb, breiewürdig. 
Chwalió, sł, nd. 3. Toben, rühmen. 
Chwarścić, sł, ma, 3, rauſchen (vom 
jeidenen Kleidern). 
Chwaścisty -a, -e, a. polUntraut. 
Chwast -u, m. das Unkraut. 
ee: -8, -6, a. — 
artiq, ſtrunkig. er 
Chwat -a, m. in tidtiger Burfche, 
Chwiać się, sł. nd. 2. r. fhwane 
fen, wanfen, taumeln. 

Chwiejność -i, f. ver Wankelmuth, 
bie Unentfchlofienbeit. : 
Chwierutać, sł. nd. 1. (v. chowie-, 
rać) etwas hin unb Ber bewegen ;: 
Inarren, — drzwiami, mit der 

zkire fnarren. 
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Chwila <1, f. bie Weile, ber Augen⸗ 
Ali, d, chwilka. (Beilen. 
Lhwielka -1, f. v. Ajalek, bot. bas 
Ulwoszcrka-i,f. bot,v,koszczka, 
Ma Shafthen. 

Liwycić sie, sł, nd. T. 3. Czego, 
MUS ergreifen. ſvacken. 
MAC, se. wał, 1, faſſen areifen 
Fibaka ed jel benn baj; anßtr 

Ayinie v. chybótać. [daß. 
Uhybiać, sł, md, I, chybić, dk, 3, 
|tdlen, verfehlen, nicht treffen. 
Chybki -a, -je, a, -ko, ed. hurtig, 

fat, rajdy. [Mafchheit, 
Lhybkosć -|, bie Hurtigkeit, 
Chybotae, sł. nd, 2. etwas ſchau— 
pb i. 8. einen Kahn; — Się, Y. r. 
alyc. i. pujch! Bopa! ii — 
Liyehotać, się, sł, nd. 2. r. Fidhern, 

AMrlaut Laden; v. rzechotac SIĘ, 

Lhychotanie -A, m, bad Ridern, 
‚fiber; (chychatki.) _- [bikden, 

Lhylić się, sł, nd, 3. ſich neigen, 
ulyłkiem,ad, gebückt, geoudt, büd» 

mat; (chylątką, [Schlauheit, 
Chytrosć -j, f, bie Lift, Argliſt, 
Uhytry <A,-E, a, -TO,-FZE, al. liftig, 

SEGA, fdlan, 

AJŁOSE -|, f. bie Hurtigkeit. 
Chyzoskocz -4, m. bać Sr ringthier, 
er Springbafe, 

z WZY-A,-€,0,-20,ad. hurtig, flinf, 

uąc,sł, ad,2 hauen, Giebe verſehen. 

Lg -U, m. 1) der Zug, baś Zie⸗ 
i 2) -czasu, der Zeitraum; 

— die Fortſetzung. 

le, ed, in einem uge, fortwaͤh⸗ 

nd, ununterbrochen. 


nposc -i, f. 1) die Dehnbarkeit; 


Y-a,-6,a.-gle, ad. 1) vehnbar; 
—8 Poriwa 2 6 
Ciągnąć, sł. nd.2. 1) ziehen, dehnen; 
 fortfegen ; — się, v. r. fih —. 
pien e -ia, n. das Ziehen, bie 
In. ltzogen, gefchlagen. 
ęty, ciągniony -a, -©, p. gte 


=A, N, der Leib, Rórper; 
A wr feihnam (trup); 3) —nie- 
eltfóre 


bieskie, der Himmels-, 
= 4) boze ciało, bać Frohnleich⸗ 


(slosklad -u, m. ber Koͤrverbau. 
a cialny -a, -6,a.fórperliń, 
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Ciapać, sł. nd. 1. im Kothe trante 
fhen, waten. : 

Ciapu! ciapu! i. tripp, trapp! np. 
ciapu kapusta, ciapugroch, alles 
unter einander werfen, mifchen, 
eine Nebensart zur Bezeichnung Der 
Unordnung. 

Ciarki -rek, pł. 1) der Schauer, das 
Schautern; 2) bot. bie Schlehber- 
ren, Sdywarzbornbetren, v. tarki. 

Ciaścisty -a, -e, a. teigig, tligig. 
Ciasność -i, f. bie Gnge. 

Ciasny -a, -e, a. -no, ad. 1) enge; 
2) beichränft. 

Ciasta -ast, pł. ciastko -a, ®. 
bas Backwerk, Gcbadenes. 

Giasto -a, m. der Teig. 

Ciąza -y, f. 1) bie Schwere; 2) bie 
Schwangerfchaft. [prüden. 

Ciązyć, st. nd.4. laften, briiden, bee 

Cibora -y, f. v. cybora, bot. bać 
Eypergras. (Stille; (z cicha.) 
Cichaczem, ad. im Stillen, in ber 
Cichość -i, f. bie Stille. 

Cichy -a, -8,a.-cho, ad, ftille, ruhig. 
Cióc, sł. nd. 2. Mile, rinnen, trie⸗ 
Cięcie -ia, n. der Hieb. [fen. 
Ciecierzyca -y, f. v. cieciorka, 
1) dot. bie Kichererbſe; 2) pas Birk. 

ubn. Kichererbſe. 

Ciecierzyczka -i, f. bot. bie wilde 

Ciecioreczka -i, f. dot. die Belt- 
je: — upstrzona, bunte Belt» 

den, Gwajlinfen, Kronwiden. 

Cieciórka-i,f. 1) 604. die Kichererbſe, 
y. ciecierzyca; 2) das Birkhuhn. 

Cięciwa -y, f. bie Sehne am Bogen, 
Schnur. [2) ein flüffiger Körper. 
Ciecz -y,f.v. płyn, 1) bie Slüffigkeit; 

Cięga -i, f. v. dęga, bie Schwiele, 
Strieme. 

Ciegaczka -i, f. bas Glieberreifen. 

Ciegatki -tek, pł. bas Anfpannfel 

am Pfluge) ; v. wicie. 

Cięgiel, cyngiel-gla, m. der Schnel» 
Ier am Gewehr. (fort. 
Gięgiem, ad. in einem Zuge, immere 
Ciegoty -ót, pl. bas Gliederdehnen. 
Ciek -u, m., cieczenie -a, a. das 
Fliegen, der Fluß. Wißbegierde. 
Ciekawość -i, f. bie Neugierde, 
Ciekawy -a, -e, a.-wie, ad. 1) nette 
gierig, wißbegierig: 2) interejjant; 
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3) rennend, baftig, bigig; (von Pfere 
den, Ochfen beim Ziehen). 
Ciekly -5, -e, a. flüſſig, Riehenp. 
Cielak, ciolak -a, m, 1) ein großes 
Kalb; 2) ein dummer Menſch. 
Cielątko -a,n. d. 1) einjungea Kalb, 
ein Kälbchen; 2 ein Kalb Mofis, 
cielątko boże, v. głupiuchny. 
Cielę -lecia, n. rad Kalb. 
Cielec -]ea, m. 1) ein Kalb; 2) baś 
goldene Kalb (ber Ifraeliten). 
Cielęcina -y; f. pad Kalbfleiſch. 
Cielęcy -A, -€, a. Kälber, Ralbe.. 
Cielesnosc -i, f. 1) bie Fleiſchlich— 
feit, Fleijcheslujt, ABollufi; 2) bag 
tórperlidhe Weſen. a 
Cielesny -A, -e, a. N ‚ferichlicdh, 
Kleiichet-, finnlich ; 2) Leiblich, For» 
perlich; A) Körper ‚Teibes«, Fleiſch⸗ 
Cielić sie sf, nd. Ą.r. talben (von 
Rüben, Hirſchen u. f. w.). 
Cielistość -i, f. 1) vie Weleibtbeit, 
Feifigkeit; 2) vie Fleiſchfarbe. 
Cielisty -a, -e, a. 1) wohlbeleibt, 
ee a! 
ielny -a, -€,a. 1) tradhtig ; 2) (cral- 
ny) fórperlich, Teiblid). 
Cielsko -a, n. ber£eib, Körper (vers 
ächtlich); ——— cielsko, der 
fünvige Leib. i 
Ciemię -mienia, n. der Scheitel; 
nie w ciemię bity, er ift nicht au 
ven Kopf deja murz. 
Ciemiernik -u, m. bot. die Niefe- 
Ciemierzyca-y, f.bot.bie weiße Nie⸗ 
. fewurz ; — czarna, bie Chriſtwurz. 
Ciemierzycznik -u, m. Żoż. das 
grofe Sefamtraut. 
Ciemiężca -y, m. ber Blager, Bee 
prüder, Erpreffer. 
Ciemiezyc, sf. nd. 4. plagen, be⸗ 
briiden, exprefien. 
o Ciemku, ad. im $inftern. 
iemnawy -8, -e, a. etwas finfter, 
dunkel. | 
Ciemnić, sf. nd. 3. finfter, bunfel 
machen, verbunfeln, verfinitern. 
Ciemnica -y, f. ein finiteres (te 
fingnif, finftereg Boch. - [merben, 
Cietonieć, sf. nd. 2. finfter, bunfel, 
Ciemniuchny, ciemniutenki -a, 
„je, a. ganz buntel, finfter, tod» 
finiter. (Duntelbeit, 


rr 


Ciemność -i, f. bie Binfterniß, 
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Ciemnota -y, f. 1) bie Dunfelbeit; 
2) Unwifjenfeit. (grin. 

Ciemmozielony -a, -e, a. buntele 

Ciemny -a, -6, a. 1) bunfel, fine 
ga 2) unbeutlich, unverſtaͤndlich; 

) btmm, unwiffenb ; (ciemny jak 
tabaka w roku). 

Cien -ia, (u), m. 1) ber Schatten; 
9) cienie nocne, v.strzalijad, bot. 
Nachtſchatten (giftig). 

Cienezec, sf. nd. 2. dünner merben. 

Cienazyć, sf. nd, 4. bünner, feiner 
machen, nerbünnen. 

Cienić, sf. nd. 3. Schatten madjen, 
mit Schatten umgehen. 

Cieniowac, sf. nd, 2. fhattirem. 

Gienki, -A, -ie, a. =ko, ad, 1) biimim 
fein ; 2) fójlant. [beit. 

Cienkose -i, f. pie Dünnheit, Fein⸗ 

Cienkusz -u, m. bas Halbbier, Rad» 
bier. 2 ein Sdhattenbad. 

Ciennik -u, m. 1) ber Sonnenfhirm; 

Cienisty -a, -e, a. Scyatten-, ſchat⸗ 
tenreich. 

Cieplawy -a, -6, a, etwas warm, 
lau ; v. letni. 

Cieplec, sf. nd, 2, warm werben. 

Gieplić, sf,nud, 3. warm maden, er» 
wärmen, v. ocieplić, dk. 

Cieplice -ic, p. wırme Baber. 

Cieplik -u, m. ber Märmeftoff. 

Ciepło, ad, 1) warm; 2) subst, m, 
bie Wärme, v. cieplość. 

Cieplomierz-a,m.v.termometr, bey 
Märmemeffer, das Thermometer, 

Ciepluchny -a, -€, a, -chno, ad, 
recht fehr, angenehm warm. 

Ciepły -a, -E, a. -plo, ed. warm. 

Cierlica -y,f. v.międlica, bic Flachs⸗ 
breche. 

Ciern -ia, (-Hm.(f.)}1}verDorn, Sta⸗ 
del; 2) bot. ciernie, die Dornen, 
der Dornfiraud; ciernie białe, 
der DBerberistraud) v. — an 
kozie, der Bodsbvrn, die Bode. 
biftel; — tarki, der Schlehdorn, 
Schwarzborn. 

Cierniowy -a, -e, a. Dornen-; 
cierniowa korona, Dornenkrone 

Ciernisty -a, -e, a. bornig, ftadelig. 

Cierpieć, sł. nd. 2. leiben, bulben_ 
Cierpienie -a, n. baś Leiden; bie 
Duldung. 

Cierpki -a, -ie, a. -ko, ad. 1) heeb, 
v. wytrawny; 2) wibrig, rauh. 
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Cierpkosc -i, f. 1) bie Herbe, Here 
bigłeit ; 2), Wiprigfeit. 
Cierpliwość -i, f. bie Geduld. 
———— -a, -e, a. -wie, ad ge⸗ 
uldig. 
Cierpnąć, s?. nd. 2. 1) ftumpf wer: 
a (0 zębach); 2) einfhlafen 
9 rękach, nogach). _ [bebauen. 
jesać, ciosać, sł. nd. 2. żimmetn, 
Ciesiołka -i, f._v. Ciesielstwo, 
1) das Zimmerhandwerk; 2) bie 
immerarbeit. mann». 
iesielski -a, -ie, a. Zimmer 
Ciesielstwo -a, n. v. ciesiolka, Da8 
Zimmerhandwerf. 


Ciesla -i, m. 1) ver Zimmermann; 
2 ter Hirſchſchroͤter, Braunfchröter 
(ein Käfer). 


Cieslica -y, f. bie Defjel, Sohlart, 
Ciesn -i, f. die Enge, Berränyniß. 
Ciesnina-y, f. bie Enge, Meerenge. 
Pare st. md. 4. 1) tace; 2) ero 
en; — się, v. r. ſich freuen, er- 
ößen. [Birkhabn. 


g6 
Cietrzew -ia, m. das Birfbubn, der CK] 


Ciężar -u, m. die Laſt. Schwere, bać 
Gewicht. (fhaft; v. ciaza. 
Cięzarność -i, f. bie Schwanger- 
Cięzarny -a, -e, a. ſchwanger. 
Cięzki -a, -ie, a. -ko, ad, ſchwer. 
Ciezkomierz -a, m. v. baronietr, 
ber, Schwermefler, bas Barometer. 
Cięzkosć -i, f. 1) die Schwere; 
2 Scwierigfeit. 
Cięzyć v. ciązyć. 
Ciocia M f. v. ciotka, d. bas Tanto 
hen, bie Muhme. Kalb. 
Ciolak -a, m. v. cielak, ein RY 
Cios -u, m. 1) der Hieb, Schlug; 
Dein behauenerStein, Duaberftein. 
Ciosowy -a,-e,a. 1) Sieb-, Schlag»; 
— kamien, ein behauener Baue 
in, Duaberftein, Sanbftein. 
Cioteczny -a, -e, a. Muhmen-; 
Geſchwiſter⸗(3. B. Rinv). 
Ciotka -i, f. bie Tante, Muhme, Baje. 
Ciotuchna -y.ciotunia -i, f. d. bać 
Rupmóen, Tantdıen. 
Cis -u, se. der Eibenbaum. 
Cisawy -a, -e, a. nufbraun, kaſta⸗ 
nienbran 
Ciskać, a 
weıien, ſchmeißen, fhleußern. 


n. 
sł. nd. 1. cisnąć, dł. 2. 
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Ciskawka-I,f.v.proca, d. Schleuder. 
Cisnąc, »2. dh. 2. 1) v. ciskać; 
2), orüden; — sig, v.r. ſich drängen. 
Cisnienie -a, a. bas Drüden, ber 
Drud. ‚„ [Eiben-. 
Cisowy -a, -e, a. Gibenbaume, 
Cisza -y, f. bie Stille, Ginfamteit. 
Ciszec, sł. nd. ucichnąć, dk. 2. 
ſtill werben. _ |brrubiqtn. 
Liszye, ad. nd, uciszyć, dh, 4,jti len, 
Ciueiubabka -i, f. v. ślepa babka, 
bie blinde fub (cin Kinberfpiel). 
Ciułac, sf. nd, |. ſparen, jammeln, 
ſorgſam auflparen, 
Ciupa "Mh ein enges, finjtered tod 
(als Wohnung) [Mrmee). 
Ciura -y, m. ver Troßknecht (bei ber 
Ciurczec, sf. md, 2, jorubeln, rinnen. 
Cizba -y, f. das Georänge (det 
Menſchen). [$atbitiefel. 
Cizmy -zm, ów, pł. dic Mann. 
Cklic, się,v.t.3. übel werben, efeln 
Uebelkeiten emyfinben. [Gtel 
Ckliwość -i, f. bie Uebelfeit, ver 
iwy -a,-e, a. -wie, ad. ekelhaft, 
Uebelfeit erregend. 
Clo -a, m. ber Zoll. 
Cma Yıf; 1) eine dichte Finfterniß; 
2) eine Unmenge (Diyriade) | 
Cmentarz-a,m.ver Kirchhof, Briebe 
of, Sottesader. 
mic, sł, nd. 3. 1) finfter machen, 
blenbenzperbunłeln; 2) bampfen 
ftarf raudhen; — się, v. r. dunfe 
werden. [der Zunge klatſchen. 
Cmoknąć, st. nd. 2. fdymagen, mit 
Cnota -y, f. bie Tugenb. 
Cnotliwosc -i, f. die Tugendhattig 
feit, Moralitdt. [ralif 
Cnotliwy -a, -e, a. tugendkaft, moe 
Cny -a, -e, a. ehrwürbig, geachtet, 
Co? 1) pr. wa8? — co, waś; czyn, 
co kazą, thue, was man dir bee 
ebIt; mało, ale co dobrego, es 
tft wenig, aber etwas gutes; 2) co, 
pr. welder; np. ksiązka, com 
kupił, bas Bud, welhesidh gefauft 
babe; 3) eo, faft ein jeder; np. co 
Polak, to Stanisław, faft jener 
Pole Heißt Stanislaus; 4) co, de 
der, alle; np. co godzina, 


Gtunben; co noc, jede Nach 


jede i.J 
Codziennie, ad. täglich, alltäglich. 


. 
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per Rückzug. irgend wać. 

Cokolwiek, ad. etwas, ein wenig; 

Cora -y, f. v. córka. 

Coraz, ad. immer mehr und mehr; 
edes mal — 
 órka-i, f.bie Tochter; d.córeczka, 
coruchnia, corunia, das Töchter» 
hen, Toͤchterlein. 

Coroeznie,ad. alljährig, alle Jahre. 

Coś, pr. etwas, etwas weniges, tre 
gend etwas. 

Cuch -u, m. ber üble Geruch. 

Cuchnąć, sł nd, 2. übel riechen. 

Cucić, st. nd. 3. weden, aus ber 
Shnmacht weden. (wert. 

Cud -u, m. das Wunder, Wunder 

Cudacki -a, -i&, a. wunderlich, 
abenteuerlich. 

Cudactwo -a, n. das wunberlidje 
Zeug, bie, Abenteuerlichkeit. 

Cudacayc, sł. nd. 4. wunderliches 
Zeug machen. 

Cudak -a, m. ein Sonverling, aben- 
teuerliher Menſch. 

Cudność -i, F. die wunperbart 
Schönheit, bad Wundervolle. 

Cudny -a, -e, a. -nie, ad. wundet- 
{hön, wundervoll. , 

Cudo -a, m. bas Wunberbing; cuda 
wyrabiać, Wunberbinge machen. 
Cudotwör -u, 1) die Mißgeburt; 
% bas Wunderthier. thäter. 
Cudotwörca -y, m. bet nders 
Cudowac, sł. nd. 2. v. dziwować 
sie, fih wundern. [v. dziwowisko. 
Cudowisko -a, n. ein Schaufpiel, 
Cudowny -a, -€, a. 1) wunderbar; 

2) wunberlid ; 3) wunberthuenb. 
Cudzolögtwo -a, R. der Ghebrud. 
Cudzołoznica -y,f.bieGbebredherin. 
Cudzoloznik -a, m. ber hebrecher. 
Cudzolozyc, sł. nd. 4. ehebrechen. 
Cudzoziemiec -mca, m. ber Auß- 


länder, Grembling. 
Cudzoziemski -a,-ie,a.auslanbi(d). 
Cudzoziemszozyzna -y, f. alles 


„f. a 
Bustännifä, 3, B. auß 5 
Sitten, Gebräuche. ſeinheimiſch. 
Cudzy-a,-e,a.-dzo,ad.fremp,nicht 
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Cudzysłów -u,m. das Anfühcungs- 

— 
ug -u, m. 1) v.przewiew,ber gu 

ug; 2) _ nase, koni) ein a 
) v: pociąg, ein Zug, G. B. im 
Sdadfpiel). 

Cugiel -gla, m. der Zügel. 

Cukier -kru, m. ber Zuder; — lo- 
dowaty, ber Judertanb; glowa 
cukru, ein Hut Juder; cukry, pł. 
das Zuderwerf. [bie Bonbons. 

Cukierki -ów, pł. das Zuderwerk, 

Cukiernia -ni, f. bie Juderbaderet, 
Gonbitorei. 

Cukierniczka -i, f. 1) bie Budete 
bäderin; 2) die Zuͤckerbũchſe. 

Cukiernik -a, m. ber Zuderbäder, 
Gonbitor, e, _- 

Cukrować, sł. nd. 2. cukrzyć, nd, | 
4. zudern, überzudern. 

Cukrowaty -a, -e, a. zuderartig. 
Cukrowy -a, -e, a. 1) Zucker⸗; 

2) zuderfüß. | | 

Cukrzeć, sł. nd. 2.3u Zuder werden, | 

uderfüß werben. | 

uma -y, f. das Schiffsſeil. 

Cup! — lup! łup po sobie, t. 
rippó, rappś, ba faßten fie fi. 

Cwal, czwał -u, m. ber Galopp. 

Cwalowac, sł. nd. 2. galoppiren. 

Cwelich -u, m. cweliszek -szku, 
m. der Zwillich. fe: Zmillidh-. | 

Cwelichowy, cweliszkowy -a, -e, ' 

Ćwiartka -i, f. ein Biertel; — pa- | 
pieru, ein Duartblatt. Ę 5 | 

Cwiczenie -ia, n. bie Uebung. 
wiczyć, sł. nd. 4. 1) üben, abridy- 
ten; 2) derb züdhtigen. , 
wiek -a, m. d. ćwieczek -czką, ” 
m. bie Bwede, der Zwednagel. ę 

Cwiekować, sł. nd. 2. tidtig zu. 
Bauen. [Gimer, vie Kanne. 

Ćwierć -i, f. 1) bać Viertel; 2) ver 

Ćwiórk -u, m. das Zirven, Gezirve. 

Ćwiórkać, sł. nd. 1. zirpen. 

Ćwiórtnia nr A hotnifches Bei: 

eivemaß (in Rujawien), etwa ehf 
Biertel alter. : + 
Ćwiertować, st. nd. 2. vieztheiTrą* 


Ćwik -a, m. 1) ein Schlaufopf, AR 
A 
R 





„" 
H 
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Burótriebener Zad; 2) ein polnie Öynober -bru, ", — mer 


ches Karten uryuszu) ber Zinnober 
5 burak, bie Cyndwod -U, m. bot. bie Agelei v. 


bo : 
—ã rothe Rüs e. 


Cyn owy -a, -€, a. Zinn», zinnern. 
Ćwiklany -a, -e, a. Runfelriibene. | —* m. d. cypelek, 1) die 
Cwykiel -kla, m ber — vitze; ) Landzunge. [fvigig. 


nt -a, m. das Ziehband Cyplowaty -a, -e, a. zipfelartig, 
pet -u, 1) bad ber, 2) -a, das Cybr St ber  &ıpeehbaum z 
tthier, die Zihetfa e. — -a, -6, a. Cypern⸗ 
Cybetowy -a, -e, a. Zibet-. s-u,m. bot. ni die Gyprefje, 
ora RA f. v. cibora — das Ger pprefienbaum; 2) bać Gypref- 
gra yborium. hast die Gartenchpreffe. 
Cyboryu * ——— u. das( yprysowy -a, -e, a. Cyprefſen⸗ 
Cybuch -a, m. bas Pfeifenrohr. Cprabik — . er Saumfuß, Son⸗ 





m. 1) — Kattun, der nenv 
I; AE RETE je Zitzen, die cyranka; -j ‚f: bie Kricchente. 


Säugeth iere. 


I. m. d. 1) ein Zitzchen; 


Cyrkiel -kla, m. (cerkiel), der Zir- 


tel (cin Jnfirumeni). [feln. 


bie Spige, ein Ende von etwas. Cyrklowac, sł.ad, 2. zirfeln, abzir- 


ra -y, 
eine 


Cygan -a, m. ber DENE 
st. nd. 3 


Cyganka -i, f. bie Zigeunerin., 


ai -a, -ie, a. po © gansku, 

Zigeuner-, sigeunerifch. 
1stwe -a, m. 1) das 3i Br 
chwin⸗ 


Zigeuner; 2) vie 
erei. 


— m. bas Gigar 
SE: *%,£. 1) boł, bie Gidhorie, 
ber SBegwart; 2) ber Gidorientaffee. 
Cykuta -y, f- v. ryty wesz, bot, 


der Shierling (giftig) 


JĄ er Cylinder, 
Rats; „dra, m. b) — re, 


(cylindrowy zegarek). 
Cymb 


al-a, m. Y. głupiec, ein dum⸗ 
mer Menſch, en — munfel; 


sł. cymbaly, 
ee ae Sims 


-ów. 


immetrinbe. 


Eyrkulowac, sł. nd. 2 
. fdywinoeln, be⸗ Cyrkularz -a, m. v. okólnik, ein 
— Eirkulär. 


Cysters ir m. 


Cyt! i. MIU! vft! 


a Ziffer, (Was Zeichen Gyrkulacye -i, f. v.obieg, der lime 


lauf. [umlaufen, herumgeben. 
i rkuliren, 


-U, m. die Teufelsver⸗ 


—2 
yrować, st. ad. 2. (córować) flep- 


ee ftopfen. 


Cyrulik -a, m. der un Baber. 
Cysterna -y, f. bie 


R odj — rj 
aflerbehälter. 
U der Gyftergitniet: 
ytacya -i, f. v. zapozew, bie ate 
rihrlihe Borlabung. . [tabelle. 


— -i, f. v. twierdza, bie Gie 


towac, sł. nd. 2. v. przytaczać, 
Gim, anführen 


tra -y, f. bie Fither (ein nee. 
iwa Jnftrument). 


Cytryna -y. ra bie Zitrone. 
Sinn bie Nieren nebft Cytrynowy -a, -€, a. Zitronen⸗ gi» . 


Suse umb Leber ber Ddjen und tronengelb. 
2älber. (3 Cywilizacya -i, f. die Kein 


mamon -u, m. ber Zimmet, bie Cywilizować, sł. nd 
. Zimmets; 


Gnamonowy -a, -e, a 
(= kwiat, bie — Bläth, e). 


2. eivilifiren. 
Cywilność -i, f. bet Givilftann, das 
ivilfach. 


Umgiel -gla, m. v. ciegiel, der Cywilny -a, -e, a. civil, weltlich. 


am Gewehr. 
-u, m. der Zink 
owy -a, -e, a. Bin. 


Cząbr, v. cąbr. 
Czaie się, sł. nd. 3. r. Tauern, ſich 
auf bie Lauer fielen, 
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Craik <a, m. ein Heiner Kahn ber 
Kofafen, v.ezajka. | 
Czajka -i, f. 1) ber Ribıp, 

gel; 2) v. czaik, 

Czamara -y, f. ein banger Mod, gie 
wöhnlich mit Schnüren beießt. 

Czapeczka -i, f. d. ein Mũtzchen, 

Czapka -i, f. bit Młiige; czapkę 
zdjąć, bie Müũtze abnehmen. |. 

Czapkować, st. na. — 1) pie Mge 
abnehmen; 2) pen geborjamen les 
ner machen, fih nor jemanden 
ſchmiegen und biegen, 

Czapla =i, f. per Reiher. 

Czapli -a, -e, a. MHeihere. 

Czapnik -a, m. per Muützenmacher. 

Czaprak -u, m. bie Schabrade. 

Gaapstryk -u, m. V. capstryk. 

Czara -v, f. 1) V. Czasza, eine 
Scale, Trini dale; 2) (otwór wul- 
kanu), per Krater, v. krater. 

Czarci -a, -ie, a. 1) Teufels», teltf= 
Iıfh; czarcie łajno, ber Żeufelśe 
Eoth, ein Harz; 2) -ci, sudat. pl. BIE 
Teufel. 

Czarka -i, f.d. 1) eine Fleine Trinte 
ſchale; 2) bie Untertaſſe (Die Obtie 
taffe heißt: kubek) v. miseczka. 

Czarnawy -a, -e, a. ſchwärzlich. 

Czarniuchny, czarniusienki -a, 
-ie, a. ganz ſchwarz, kohlſchwarz. 

Czarnobrewa -y, f. ein ſchwarz⸗ 
Augiges Mädchen. 

Czarnobrunatny -a,-e, a. ſchwarz⸗ 
braun; v. ciemnogniady. 

Czarnobyl -u, m. V. tojad, mor- 
downik, bot. bie gefegnete Diftel, 
der Gifenfut (giftig). 5 

Czarnogardl -a, m. das Schwarz 
łeglchen (gatunek pliszek). , 

Czarnogłów -u, m. V. łani czyściec, 
bot. bag Sefelfraut, ver Sefel. 

Czarnogłówka -i, — bie Schwarz⸗ 
meiſe, das Schwarztöpfchen, (gatu- 
nek sikory). ſchwarzblau. 

emo -A -€,a. dunkelblau, 
zarnokrusz -u, m. dad Pecherz. 

Czarnoksięski -a, -ie, o. ſchwarz⸗ 
künſtlerifch, zauberiſch, Zauber⸗. 

Czamoksięznietwo -a, n. Die Zau⸗ 
berfunft, Schwarzkänftelei. 

Czarnoksiężnik -a, m.ber Schwarz⸗ 
fiinftler. 

Czarnokwit -u, m. bot. das Hexen» 


ein Boe 
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fraut, Stephansfraut, v. czaro- 
wnica. 

Czarnooki -a, -ie, a. fhwarzaugig. 

Czarność -i, f. bie Schwärgze. 

Czarnucha -y, d. czarnuszka -i, 
f. bot. ver Schwarzfümmel; — 
ogrodowa, ber zahme Schwarz⸗ 
fummel, vömifche Korlander; — 
zytna, gemeine Raben, das Korn- 
roschen. 

Czarny -a, -e, a. -no, ad. ſchwarg; 
czarna zwierzyna, bas Schwarz⸗ 
wild; czarne ziele, v. zawilec, 
bot. die Küchenſchelle, a. 
dlume. f [Zauber-. 

Czarodziejski -a, -ie, a. zauberifch, 

Czarować, sf. nd.2. beren, zaubern. 

Czarownica -y, f. 1) die Here; 
2) bot. bas $erentraut, v. czarno- 
kwit. i 

Czarownik -a, m. ber $erenmeifier. 

Czarowny -a, -, a. Zaube?-, 3 

Czart -a, m. der Teufel. (Berk. 

Czartnica -y, f. die Seeflevermaus. 

Czartopłoch -a, m. bot. ber ungce 
theilte Blätterf chwamm. 

Czartowe ziele, n. bot. bie Sfabi- 
ofe, v. dryakiew. 

Czartowski -a, -ie, a. teuflifh. 

Czartowstwo -a, n, bie Teufelöbrut, 

Czary -ów, pł. 1) vie Hexerei, Zau⸗ 

beret; 2) ein Lichestraunf. 

Czas -u, m. bie cit. |chronolag. 

Czasopis -a, m. ver Ghrenolog, w. 

Czasopismo -a, r. Dit Zeitſchrift 

Czasować, sł. mid. 2. abmanvelm, 

— ſverganglich. 
zasowy -a, -e, a. Zeit⸗ zeitlich, 

Cząstka -i, f. 1) Da8 gążilchew: 
2) das Erbtheil. 

Cząstkowy -a, -e, a. -kowo, ad. 
Theil-, theilmeife, partiell. 

Czasza -y, f. v. czara, eine Stale. 


Czaszka -i, fı bie Hirnſchale, ber 


ch Ą 
Czaszki -szek, pl. bie Arte, womit 
fih eintge Wafjerthierhen an ane 


dere Körper anhängen und = 
ften fönnenha. Hang feft 


Czaszkowaty -a, -e, a. 1) fdhabel. 


fórmig ; 2) fhalenfórmig. 
Czatować, st. nd. 2. auflquern 
aufpaflen. 





— 


— — 





ſten, Feldwacht. 


AW 
Czaty -at, pł. 1) bie Lauer; 2) Die, 
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Czcić, sł. nd. 3. ehren, verebren. 
Czcigodny -a -e, a. chrwitbig. | 
Czcionka -i, f. die Letter. fieit. 
Czczość -i, f. 1) bie Leere; 2) Eitel- 
czy -A, -€, a. CZCZO, ad. ) hohl, 
inwendig leer; 3 nüchtern; 3) eitel, 
unnüg, , [behemp, 
Czechel-chla,m.v. zgło, bas Ster- 
Czeczotka -i, f. bać Zitfcherlein, 
der Meerzeifig. Störe, 
eczuga -i, f. der Sterlet, eine 
Czekać, st. nd.1.warten; (ſtunden). 
kan-u, se. ein ungarifcherStreit- 
folben. [Chokolade. 
Czekolada -y, f. (czokolada) die 
eladnia -i, czeladnica -y, f. vie 
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Czernić, sł. nd. 3. 1) ſchwärzen; 
2) anjchwärzen, serlaumben; — 
się, v. r. ſchwarj erfcheinen. 
Czernica -y, f. 1) der Tintenfifch, 
Blaffifch; 2) bot. die Blaubecte. 
Czerniczek -czka, m. bas Mohren- 
tópfchen (gatunek pliszek). 
Czernidło -a, n. 7, die Schwärze; 
— drukarskie, tie Buchbruder- 
fhwärge; 2) bie Berliumbung, 
Anfchwärzung, v. oczernienie. 
Czerniec -rnca, m, bot. bag Chri⸗ 
ftoffraut Schwarzkraut, bie Wolfs- 
WUTZ. | lſchwarz werben. 
Czernieć, sł. nd, zczernieć, dk. 2 
Czernina -y, f. bać Schwarzfuuer 


ndeftube. Schwarzflefc. 
joadnik -a, m. 1) der Gefell; Czórpać, sł. nd. 2. ſchopfen. 
Qu Dienftóste. o Czórstwość -i, f. Lie Muntertcit, 
zeladny -a, -e, a. Gefindee. Friſche, Rüftigkeit. 
Czeladź -i, f. bus Geſinde, bie Czórstwy -a, -e, a. munter, friſch, 
ienſtboten. rüſtig, kräftig. 


Czeluść -ci, f. der Ofenmund; vie 
Dfenwölbung (Dede). 

emu? pr. warum? 
wie theuer? 
Gen zu m, 1) der zweite Magen 
der ieberfäuer; 2) eine große haͤß⸗ 
liche Haube. 
Czepek -pka, m. bie Haube. 
Czópić, sf. nd,3, 1) anheften, an« 
bafen, fallen, anhängen; 2) bie 
Saube aufjehen, bäuben; — Sie, 
v. r. fich anflammmern, fih an 
etwas anfegen, ſich ranfen. 

piec -pca, m. 1) cine Haube; 
2) bot. bie Spikfiette; — rzepi- 

‚gemeine Spibflette, Eleine 


Czepiga -i,f. 1) bot. v. kozica, bie 
Plugflerze; 2) der Kletteruogel. 
Czereda -y, f. ein Schwarm Men- 
fen. firfche, Kasbeere. 
Czeremecha * f. bot. die Vogel⸗ 

nia -i, f. v. teresnia, bie 
Gsftirihe. 


Czermien -ia, m. bot. bać Sclan- 


po czemu? 


senfraut ; — błotny, Sumpfichlans c 


genfraut, Brofchfraut, bie Waſſer⸗ 
Butterwur;. — 

rmieniec -nca, m. bot, ver 
Gzern-i, f. die fdywarzeBaróe, Klei 
tung u. tergl. 


Czórw -ia, m. bie Made. 

Czórwiec -wca, m. 1) Junins, ver 
Brahmonat; 2) vas Johannisblut, 
bie polnische Schildlaus, beutiche 
Kochenille (ein Infekt); 3) bot. ver 
Knauel, Knörrich; — trwały, au8e 
dauernder Knauel, Knebelkraut. 

Czerwić, sł. nd. 3. Brut anfegen, 
‘anlegen (von Inſekten); — sie, v.r. 
brüten, Beden (von Maben). 

Czerwień -ni, f. 1) das Roth (im 
wę (piel) ; 2) bot. bie Kuhblume, 
v. kniat. 

Czerwienić, sf, nd, 3. tóthen, mit 
rothcr Farhe anftreihen; — się, 
v. r. fich tothen, 

Czerwieniec -nca, m. 1) (czerwie- 
nica -y, f.) bot. bie Rärberochfen- 
junge, baś rotbe, edhte Färberfraut; 
2) tin Dufaten, roth. 

Czerwieniuchny -a, -e, a. ganz 

Czerwonak -a, m. der Slamingo, 
Mothfuf. , 

Czerwonawy -a, -e, a. röthlic. 

Czerwonka -i, f. v. biegunka 

krwawa, bie rothe Ruhr. 

zerwonogardł -a, m. bas Roth⸗ 

Eehlchen, Rothbrüſtchen. 
zerwonogon -a, m. der Roth⸗ 
chwanz, — pliszek). 
zerwonokrusz -u, m. das Roth 

gülbenerz, der Rotftblag. 
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Czerwoność -i, f. bie Nótke. 
Czerwony -a; -e, a. -no ad. roth. 
Czesać, st. nd. 2 1) tfimmen, ſtrie⸗ 
geln; 2) (len) hecheln. 
Cześć -czci, f. Ehre, Berehrung, 
der Preis. 
Część -i, f. der Theil (eines Gan⸗ 
en); części ciała ludzkiego, bie 
eile des menſchlichen Körpers; — 
częścią, po części, ad. zum Theil, 
einigermaßen. 
Czesciowo, ad. theilmeife. 
Cześnik -a, m. der Mundſchenk. 
Częstokroć, ad. oftmuls. 
Częstość -i, f. bie Dftmaligkeit. 
Częstotliwość -i, f. bie oftmalige 
Handlung. [frequentativ. 
Częstotliwy -a, -e, a. oftmalig, 
Częstować, sł. nd. 2. trattiren, bee 
wirthen. 
Częsty -a, -e, e. -to, ad. oft. 
Czkawka -i, f. v. czczkawka, ba® 
Schlucken. 
Czlap -u, m. ein großer Pferde⸗ 
fdyritt, ber Trab, v. stępa; czla- 
pem, ad. (stępem) im $rabe. 
Czlek -a, m. v. człowiek. 
Członek -nka,m. 1) ba$Glieb ;2) bać 
Mitglied: ; 
Czlonkowanie -a, a. 1) bie Gliede⸗ 
rung; 2) ver Glieperbau. | 
Czlonkowaty -a, -e, a. glieberig. 
złonkowy -a, -6, a. Gliever⸗, 
Glied⸗. ; 
Człowieczenstwo -a,n. bie Menſch- 
beit, bie menfchliche Natur. 
Czlowieczy -a, -e, a. Menſchen⸗. 
Człowiek -a, m. der Menſch. 
Człowiekobóg -a, m. ver Gott» 
menſch. 
Czmer -u, m. 1) v.drobiazg, etwas 
MWinziges; 2) das Kriebeln. [bein. 
Czmórać, st. nd. 1. triebeln, krab⸗ 
Czochrac, st. nd. 2. zaufen, zerzau⸗ 
fen, kraus machen. 
Czołgać się, sł. nd. r. 1. triechen. 
Czolganie -ia, n. die Kriecherei. 
Czołko -a, n. eine Stirnbinbe (dev 
Frauen). 
Czolnek -nka, m. pas Weberfchiff. 
Czulno -a, ń. der Kahn, Raden; v. 
łódka, lódź. 
Czoło -a, n. 1) die Stirn; 2) die 


Czu 68 


Fronte, Spige; — czołem bit, 
Ehrfurcht, Unterthänigfeit bezer- 
gen. (mürfigfeit. 
Czołobitność -i, f. die tieffte Untere 
Czop -a, m. der Zapfen. fStöpfel. 
Czopek -pka, m. ein Heiner Javfen, 
Czopowe -ego, m. bad Zapfengeld, 
bie Geträntefteuer. [zapfen. 
Czopować, st.nd.2. auföpfjeln, ver⸗ 
Czosnaczek -czku, m. d. bot. das 
a A: der Lauchel, Gee 
erich. 
Czosnak -u, m. bor. der Knoblaudje 
amanber, Lachenknoblauch. 
zosne-knku,m.bożdcyRnoblauh; . 
-psi,babczy,niedźwiedzi,ŻunD6: |. 
tnoblauh, Bórenlauh; — pło- 
dziszek, eewildefaud, Wildlauch; t 
— łuk, der Aderlaudh, Udertnobe -, 
lauch; — luczek, Schnittlauch, 
Graslaud. Ą 
Czosnkowy -a, -e, a. Knoblaudj »; , 
czosnkowe ziele, ver Lachenknob-· 
Yaud), v. czosnak. ł 
Cztórdzieści, num. vierzig., R 
Czterdziesty-a,-e,a. ver vierzigfte, 7 
Czternaście, nam. vierzehn. R 
Cztórnasty -a,-e, a. ber vierzehnte. | 
Cztery, num. vier, ‘ 
Czerysta, rum. vierhundert. © 
Czub -a, m. 1) ver Schopf; 2) der «a 
Federbuſch. | x 
Czubacz -a, m. die Haubentaube, 
— 6: 
zubatka -i, f. 1) bie $aubenmetfe, ' 
Sawtmeif, * (Gatunek sikory): 2 
-2 vie Penelope (ein Bogel). 2 
Czubaty, czubiasty -a, -2, a. bn kę 
m. 1) v. czub, der N. 
But, Schopf; 2) -turecki, Bor. «i 
das Benebittenfraut. fzaufen, "| 
Czubic. sł. nd. 3. bei den $aaren 
Czuć, sz. nd.2. 1) fühlen, empfinden; 
(9 wittern, riechen; 3) (ezuwad), 
wachen, nicht fhlafen; czuć się: 
v.r. do czego, fiń etwas bewugł Li 
Czuchrac, v. ezochrac. 1 
| 
IJ 


nn km , 


ae e 


j 
ł 


ie 

Czucie -a, n. 1) das Ge zg BIL: 
hpfinbung; 2) bie Empfindun 

Traft. 


Czujność -i, f. bie Wachſamkeit. X. 
Czujny -a,-, a. on ug 


tę 
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— -Iku. m. bot. die Sinne 


d Kanje, bę „bas Ginntraut 
zułość -i, f. bie Emmrfinbfamteit, 


alien 
— a.-le, ad. 1)gefühlvoll, 
pfindſam, zärtlid; 2) — kon, 
ferd, das man nicht mit der 
Fr de anzutreiben braudıt. 
Czupryna -y, f. der Schonf, Saare 
0 [was wachen. 
wać, sł. nd. 1. wachen, über cte 
Czwal, -u, m. v. cwal. 
Czwartaczek -czka, m. eine (Ange 
life Raute ieber. 
Czwartaczkć -i, A peł wiertdgige 
— -a, m. bie Raute, der 
ombu 
Czwartek -tku, m. der Donnerftag. 
Czwarty -a,-, a. der, bie, das vierte. 
Czwarzyć się, sł. nd. 4. womit bis 
Neberbru$ tónbeln. 
worak -ów, pł. n ein Bierfamie 
, auf bem Lande für Ein- 
e er; 2): na chodzić, 
auf alle ilen :Bieren gehen. 
Czwórka -i, f. bać Biergefpann. 
Czworobok -u,m. bas Biered, Quar⸗ 
tet (czworogran, czworokąt). 
(zworonoZny -a, -©, a, palący 
Czy, czyli, c. ob; czy — e _ 
sder, entweber — oder. [au A 00 
Czyhać, sł. nd. 1. sia lauern, 
an? Pr = wem gekórenb. 


(zynić, sł. md. 3. thun Banbefn, 
machen. , Männle 
Czyniród -u, m. bot. das ACE 


Jąb -ębu, me. = Gide, ver Eichen- 
kum; dąbek,d. [(gaj dębowy). 
rowa -y, f der Eichenwald 
wka -i, f. bot. bas Marien» 
(mohlrieigende). 
sł. dk. 1. 1) geben; 2) laffen; 
. dawać, CZ); dajmy na to, 


daß. 
st. nd. 2. Ślafen, wehen. 
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Czynnik -a, m. ver Factor in ber 
> ultiplication. 
zynnos6 -L f. 1) die Thätigkeit, 
ZYTA be die —— dus 
ie © 
Czynny -a, -e, - ing actio. 
Czynsz -u, m. der Sins, Grunbzin8, 
Czynszownik -a, m „der Żinśmann, 
Zinsbauer. 
Czynszowy-a,-e,«. Jinó-, zinóbar. 
Czyścić, st.nd.3. reinigen, fänbern. 
Czyścica -y, f. 60t. bie gemeine 
tebelborfie —— — 
czarna, bać Maftirfr = j 
Czyściec -$ea, m. das euer 
9 bot. vie ODU ver Bieft 
—lani, der Roßkü Płaci, o: 
Czyscowy -a, -e, a Begef euer-. 
Czystek -tku, m. bot. bie Sonnen» 


zofe. 
Czystość. 1.f. D bie Bteindeit, Sau- 
berkeit; an Keuſchheit 

1) rein, 


„to, 

aber, 2 2) te teufh. (bie Reinigung. 
Czyszczenie -8, a. das Reinigen, 
Czytać, sł. nd, 1. leſen, vorlefen, 

Borlejung halten. 
Czytanie -a, n. pas Leſen. 
Czytelnia -i, f. Mer tejcfjaal, Góre 
faal; 2) bie Refebibliothek. 
Czytelnictwo -a, n. bie Sectüre, 
Czytelnik -a, m. ber £efer. 
Czytelność -1, f. bie Zeferlichkeit, 
&tsbarfeit. flich, lesbar. 
Czytelny -a, -£, a. — nie, ad, lejer« 
„ Czytywad, st. nd,oz. 1, oft lefen. 
"Czyż -a, m. v. czyżyk, ter 3cifig, 
das Jeiódhen. 
—— > RE a, Zeiflg.. 
Czyżyk, d. v. Czyż. 


D. 


Dach -u, m. bać Dad. [dekarz. 
Dacharz -a, m. der Dadhbedter, v. 
Dachówka -i, f. ber Dachſtein, 
Dachziegel. 

Dachowy -A, -©, a. Dach⸗ ſhund. 
Daks -a, m. v. jamnik, ein Dachs⸗ 
Daktyl -a, m. 1) bie Dattel; 2) ver 
Dattelbanm. 
Dal, dala -i, f. bie Kerne, Weite; 
na dal,ad. fiit —E— fünftig. 


N 
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Dalece, tak dalece, ad. dermaßen, 
bezgeftalt. _ weiter. 
Dalej, dalejze, a’. vorwärts; nur 
Daleki -a, -ie, a. -ko, ad. weit, ent» 
fernt, fern. | 
Dalekość -i, f. bie Herne, Weite, 
Dalibög, ad. wahrhaftig, fürwabr, 
Dama -y, f. die Dame. [Pflaume. 
Damascena -y, f. bie DamaśceneTe 
Damski -a, -ie, a. Damtne. 
Dan (dano) p. gegeben. 2) Gabe. 
Dan -i, danina -y,f. 1) bie Abgabe; 
Danie -a, n. 1) bas Geben; 2) bie 
Gabe; 3) ein Gang Speifen. 
Daniel-a,m.btr Dammbırfd, Tann⸗ 


Danke ca -y,f.bie mani chkuh. 


Dannictwo - bas Lehen, 


Dach; 2) v. rydelek, ein Müken- 
di. GW : 
Data -y, f. bas Datum. 
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Datek -tku, m. die Gabe, ba8 Gee 
Datowac, st. nd, 2. batiren. ſſchenk. 
Dawac, cz. v. dać. i 
Dawca -y, m. ber Geber. 
Dawczyn! -i, f. bie Geberin. 
Dawic, v. dławic. 
Dawno, zdawna, odedawna. ad. 
lange ber, langft, feit lange. 
Dawnosc -i,-f. bie Länge der Zeit, 
lange Zeit. [2) vergangen, lange. 
Dawny, -a, -6, a. 1) alt, ehemalig; 
Dązność -i, f. das Streben, Beitre- 
ben, bie Tendenz. 
Dazyc, sł. nd. 4. wohin eilen, wor⸗ 
nad) ftreben, tradten. 
Dbac, sł. nd. 1. auf etwas achten, 
fich um etwas kümmern. [famfeit. 
Dbalosć-i, f.bie Achtſamteit, Sorge 
Dbaly -a, -e, a. ahtjam, forgftwn, 
beforgt. 


* Dębczak, dębniak, -a, m. 1) ein 


Gidentnittel ; 2) cin junger Cichen⸗ 
ftamm (aobies, etwas größerer —). 

Debianka -i, f. v. galas, ber Gall- 
fel. eigen. 


Dębina -y, f. 1) ber 
dengolz. 

Dębniak -a, m. der — — 

Debnica-y,f. bie Lohe, Gerberlohe. 

Dębowy -a, -e, a. Eichen», eichen. 

Dech -tchu, m. ver Athen (der 

_Gaud);co tchu, aus vollem Athen, 

aufs ſchnellſte. 

Decydować, ↄt᷑. nd. 2. entſcheiden, 
eflimmen; v. stanowić. 

Decyzya -i, f. bie Entſcheibung; v. 
ostanowienie, | [przypis. 
edykacya -i, f. die Zueignung; v. 


Dedykować, sł. nd. 2. zueignen, | 


wibmen; v. przypisać. ' 
Defekt -U, — Defekt, Mangel. 


Definicya -i, f. bie Definition, Be. 


griffsbefimmung. 
Defraudacya -i, f.bie Defraubation, 
(Golzdieb ieben). 
Dega -i, f. 
Dekarz -a, m. ver Dadhbeder. - 


Dekiel -kla, m. ber Pfannbedel am 


Schießgewehr. 

Deklarowac, s?. nd. 2. betlariren 
angeben, erflären. 

Deklinacya -i, f. v. spadkowanie, 
przypadkowanie, bie Deflination. 


(4 


n. ; 
ble Gawiel (von c) $.7 


ł 


* 
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Dekret -u, m. v. wyrok, ba6 Defret, 
Urtheil, der rihterlihe Spruch. 
Dekretować, sł. nd. 2. vekretiren, 
v. wyrokowac. AP 
Delfin -a, m. der Delphin. 
Delikacik -a, delikatek -tka, m. ein 
Beihling, Zärtling. 
Delikatność -i, f. 1) die Zärtlich- 
keit, bas zarteWejen ; 2) biedeinbcit, 
bas eine; -3) das feine Benehinen. 
Delikatny -a,-e,a.-nie.ad. A Pig 
lid), zart; 2) fein, belifat, koſtlich. 
Demeszka -i, f. bit Damascener 


Klinge. 
Demokracya -i, f. v. ludowladz- 
two, bie Demokratie, Volksherr⸗ 
faft. [Bolksfreund. 
Demokrata -y, m. ber Demofrat, 
el -A,-©, a. demokra⸗ 
tiſch, vollsthHümlidh. 
Denarek, dynarek -rka, m. v. dry- 
banek, der Dreifuß. 
Denko -a, a. 1) der Heine Boben 
eines Gefaßes ; 2) der Dedel. 
Dennica -y, f. v. spodnica, baś 
Bobenbrett am Wagen. 
Dentysta -y, m. ber Zahnarzt. 
Departament -u, m. bać Depattee 
ment, der Regierungsbezirk, v. 


obwöd. 
— —— -u, m. bas Depofitum. 
Depise st. — —— polec 
Depa a -i, /. die Deputation. 
utat u, m. bie Naturalabgabe, 
k . in Getrcibe, Holz ıc._ [ter. 
putowany -ego, m. ein Deputir= 
Dera ‚-y, f. tine Bferbebede. 
Deren -nia, m, bot. ver Hartriegel; 
— swidwa, rotber Śartriegel, ver 
Gornelbanm, das ATM 
Deresz .-a, m. ein ftichelhäriges 
Sferd, ver Grauſchimmel. 
Derkacz -a, m. ver Wachtelkoͤnig. 
Derwisz -a,m. ein türkifcher Moͤnch. 
Desen -ia, m. bas Mufter, Stid- 
Deska -i, f. das Brett. [mufter. 
Desman -a, m. ber Deóman, eine 
Art Eleiner Biber. 
Desperacya -i, f. die Berzweiflung; 
V. dat Faden 
7; m. ber Defpot, ein une 
umjchräntter, graufamer Herrſcher. 
otyczny -a, -6, e -nie, ad. 
poti(dh. 
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Despotyzm -u, m. der Defpotismus. 
Destylować, st. nd. 2. abziehen, de» 
ſtilliren; v. przepałać. 

Deszcz -u, -dzdzu, m. ber Regen; 
deszcz pada, e$ tegnet.; — 
deszcz drobny, dzdzysty, ver 
Staubregen; — kroplisty, ber 
Plagregen, d. deszczyk, 
Deszczowy -a, -e, a. Regen⸗. 
Deszczulka -i, f. ein pünnes Brett» 


den. , [lung. 
Dętosc -i, f. eine(aufgeblafene) CHA 
Dęty -a, -e, a, EA: Blafe-, Hohl-; 


— dęta zyla, Śoblaber; —robota, 
Śoblarbelit; dęte instrumenta 
Blafe-Inftrumente. | : 
Dewotka -i, f. v. poboznisia, bie 
Betſchweſter, Scheinheilige. 
Dezerter, v. zbieg. 

Diebe bla, m. ver Teufel. 


Djabelnie, ad. teuflifch, verteufelt 

Djabelski -a, -ie, a. teuflifch. 

Djabelstwo -a, sg. bie Teufelet, bać 

eufelspad, 

Dla prp. für, um, wegen. 

Dławić, sł. nd. 3. würgen. brüden. 

Dlawigat -a, m. ber Nimmerfatt, 
ein Bogel. 

Dławimuszka -i, f. der Fliegen⸗ 
fhnäpper, ein Vogel. 

Dion -i, f. bie flache Hand 

Dloniasty -A, -£, a. mit Sfwimme 
baut perfebtn; dloniaste mogi, 
—Schwimmfüße. 

Diötkowaly -a, -©, a, meißitlartig. 
Dłóto-a, n. per Meißel, bad Stemm— 
eifen; d. dłólko. | ftermmen 
Diötowac, sł, ad, 2, meißeln, aus. 
Diubac, ef, nd. 2. ftochern, meißeln, 

böblen, Hauben. 
Diubarzka -i, f. v. wykluwaczka, 
ber Jabnitocher. - 
Dlubanina -v, f. bie Klauberei. 
Dług -u, m, bie Schuler. llänglich. 
Dlugawy, podługowaty -a, -©, a. 
Dlugi -n, -ie, a. -go, ad, [anq. 
Dlugodziób -a, m. ber Pfubleoael. 
Dlugose -i, f. bie Fänge; v. dluz. 
Długowłosy -a, -©, a. [anghaarig. 
Dluz -y, f.v. długość, bie £anąt; 
dluzawa, beträchtliche fange: _ 
Dluznia -i, f. ein bünnes Brett im 
Bienenftode. 
Dłaznik -a, m. ver EHulbner. 


25 Dła 

Dlużny -a, -e, o. ſchuldig. 

Dluzyć, sł. nd. 4. verlängern; ver» 
fhulben ;— się, v.r. lange bauern. 

Dma -y, f. bas Wehen, Blafen (des 
Windes), i 

Dmuchac, sł. nd. 1. dmuchnąc, 
dk. 2, blafen, weben, pufien. _ 

Dmuchaczka, dmuchawka -i, f. 
bać Blaferohr. 

Dniec, sf. nd. 2. tagen. 

Dniowy -A, -e, a. Łaqeże. 

Dno -a, n. ber Boden, ber Grunb. 

Do, prp. au, nad, bis, bin; — in 
Aufammenjegung mit Jeitwörtern 
zeigt e8 eine Richtung wohin an, 
und bie Bollenpung berfanblung, 
bie pad Zeitwort ausprüdt. 

Doba -y. f. ein Tag (Nacht und Tag 
zufammen). 

Dobadywacć się, sł. nd. 2. r. (dk, 
dobadac się I. erfragen, ttfore 
ſchen berauszubringen fuchen. 

Dobić, sf, dA, 3. vollenbś tobt jArlar 
gen, ben lebten Stef geben; dobie 
targn, einig werben, crhanteln; — 
się, v. r. jid mobin durchſchlagen, 
burdjarbciten ; — czego, etwas err 
reichen. 

Dobiedz, #7.d4.2.and Ziel fommen, 
etwas einholen. 

Dobierac, sf. nd. 2, dobrac dk, 
1) auślejen, anäfucden; 2) zujegen; 
dobrać się, v. r. qut gu einanber 
pafjen; n. p. dobrala się para, e8 
ift ein paffenbes Paar. 

Dobijac, st. nd. 1. v. dobić ;— się, 
r. 0 Co, ſich um etwas reißen. _ 

Dobitka -i, f. der Zufchlag bei einer 
Berfteigerung; na dobitkę, zu gu- 
ter Legt, um das Maß voll au 
maden. (trud; bie Energie. 

Dobitność-i, f. der Nachdruck, Aus» 

Dobitny -a, -e. a. -nie, ad. nade 
drucksvoll, energifeh, trefflich. 

Dobör -u, m. die Auswahl. 

Dobóść, st. dk. 2 1) erftedyen; 
2) einem aufs Außerfie zufegen. 

Dobosz -a, m. v. bebnista, ber 
Tambour, Trommelfchläger. 

Dobra -öbr, pł. bie Giiter, Landbe⸗ 
figungen. 

Dobrac, s#. dk. 2. v. dobićrać. 
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auserlefen, gewählt; 2) zueinanber 

pafjenb, pafjenb gewählt. 

Dabro -a, m. N bas Gut, Heil, 

obi, bie Wohlfahrt; 2) bas Łanb- 
ut. 

Dobroć -i, f. bie Güte, Gütigkeit. 
Dobroczyncacy, m. per Bob thäter, 
Dobroczynność -i, f die Wohlthä— 
tigkeit. 

Dobroczynny -a,-e, a. wohlthätig. 

Dohbrodusznose -i, f. bie Guther⸗ 
zigfeit, Gemitplidyfeit. 

Dobroduszny -a, -€, a. gutberzig, 
gemüthlich. 

Dobrodzićj -a, m. ber Wohlthater, 
Gönner; als Zitel: qnäbiger Herr. 

Dobrodziejka -i, f. bie Wohltbäte- 
rin; ala Titel: gnóbige Fran, 

Dobrodziejstwo -a, m, bie Wohl» 
that; als Titel: gnäpigeHerrfdaft. 

Dobrotliwość -1, f. bie Büte, Bis 
tigkeit. 

Dohrotliwy -a, -e, a. alitiq. 

Dobrowolny -a, -e, a -nie, ad, 
freimillig, aütlic. 

Dobry -a, -€, a. gut, Acht. 

Dobrze, ad. gut, mobl, 

Dóbudzić się kogo, sł. dA. 3. jt« 
manben mifweden. 

Dobyć, sł, dź, v, dobywać, nd, 1, 
1) erftürmen, einniebinen ; 2) berauBe 
nehmen, giiden; 3) dobyć do pe- 
wnejo czasu, bif zdteinergemtyjem 
Zeit wo bleiben; — sie, V. r. mit 
Bewalt eintringen, einbrechen. 

Dobycie -a, n. 1) das Einnehmen; 
2) tad Bersorlangen. 

Dobytek -tku, m. 1) pas Gaudpieb; 
2) bie Habe, Hab unb Gut. 

Dochód -u, bas Giutonimen, bie 


innahme. > 
er . nd, 3. dójsć, dk. 
in 


t 
1) bis wobin fommen, gelangen, 
anlangen ; 2) -czego, nadyforfeżen” 
etwas erforjhen, ergrünben,-.zu 
erlangen fuchen, erlangen. 8 
Dochodzenie -a, n. v. sledztwo, 
bie Erforfchung, Radforjhung. 
OCDOWIĆ, sł, * n dochowy- 
wać, nd. cz. 2. bewahren, a . 
wahren, — "RE 
Dochrapać, sł, dk. 2, się, czego 
etwas mit großer Dthe langen 
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Dociąc, s?. dh. 2. docinać, nd. 1. 
durchhauen, zu Ende hauen; fig. 
komu, einem Jai gufegen. : 
Dociągać, sł. nd. 1. dociągnąć, dk. 
2 Binziehen, bis wohin ziehen. 
Dociec, st. dk. 2. dociekać, nd. 1. 
czego, einer Sade nachforſchen, 
inter fommen. i 
Docićrać, sł. nd. |. dotrzóć, dk. 2, 
(sukna) vollends abreiben. 
Docisnąć, sł. dk, 2. dociskać, nd, 
1. bis wohin werfen; — się 
bis wobin burchbringen.  [leben. 
Doczekac, sł. dź. I. erwarten, er- 
Doczesać, st. dk. 2. doczesywać, 
nd. cz. 2. zu Ende fämmen, aus 
kaͤmmen. [bas Zeitige. 
Doczesność -i, f. bie Zeitlichkeit, 
Doczesny-a,-e.a. -nie, ad, zeitlich. 
Doczytać, sł. dź. |. doczytywać, 
ad. er 2.1) auslejen (zu Gubt te 
fen) ;2) burchs Leſen etwas erfabren. 
Dodać, st. dk. 1. 2. dodawać, sł, 
ad. 2. 1) Binzufügen, zugeben; 
2) abbiren, zuzählen; 3) -otuchy, 
Muth en. 


ein 
Dodatek -tku, m. die Zugabe, der 
Zuſatz, bie Beilage, der Anhang. 
Dodatkowy -a, -e, a. -wo, ad. Zu- 
faß-, ange ängt, beinegeben. 
Dodatni-ia,-ie,a. politin, erhöbenp, 
bermehrenb; elektryczność do- 
datnia, bie pofitive Gleftricitót. 
Dodawanie -a, n. 1) das Hinzufü« 
gen, bie Zugabe; 2) bie Appition, 
das Zuzählen, Zufammenzählen. 
Dogadzać, st. nd. 1. dogodzić, dk. 
3. willfaßren, jemanden zu befrie- 
digen fuchen, befriedigen. Sa 


Doganiac, st. nd. 1. dognać dź, 1. 
ogonie: dk. 3. nadhjagen, erjagen, 
olen. 


Bogiąć, sł. dk. 2. doginać, nd, 1. 
Bis zu einem gewifjen Punkte bie 


en. odb 
hy lądać, sł. nd. 1. dojrzeć, dA. 
2. wać feben, auf etwas da wachſa⸗ 
mes Auge haben, Act geben. ſacht. 
Doglądanie -a, a. bie Aufficht, Ob. 
dność-i, f. bie Bequemlichfejt, 
Befriedigung. 
Dogodny -a,-e,a.-nie, ad, bequem, 
iebigenb, gelegen 


x 
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Dogodzić, v. dogadzac. 
Dogorzed, sł. dń, 2. dogorywac, 

i. 1) augbrennen, erlötdyen; 
2) feinem Ende naben. 

Dogotować, st.dk.2. 1) ger todhen ; 
2) nody mehr hinzu kochen. 

Dogryźć, sł. dk. 2. dogryzać, nd, 
1. ganz zerbeißen, zu Tode beißen. 

Dogrzać, sł, dk, 2. dogrzewać, 
nd- 1. bis zu einem gewifjen Grade 
wärmen. , 

Dogrzebać, sł. dk. 2. dogrzeby- 
wać, nd. 2. 1) bis wohin taben; 
2) — się, v. r. ſich durchgraden. 

Doić, sł. nd. 3. melfen; ig. faufen. 

Doiwo -a, n. bas Gerńnelfe. 

Dój -u, m. bas Melfen, Gemelfe, 

Dojechać, st. dk. 2. dojezdzać, 
‚nd. bis wohin gefahren fommen; 
ko o, einem etwas verjegen. 

Dojesc, sł. dh. 2. dojadać, nd. 1. 
1) zu Ende uhr fein Efſen beene 
„bigen; 2) fich fatt eflen. : 

Dojka -i, f. 1) eine Milchfub; 2) bie 
Gelte, ein Gefäß zum Melten, v 
szkopek. : 
Dojmować, sł. nd, 2 duróbringen; 
komu, einem bart guießen. 

Dojoy -A, -©, a, Melks. 

Dojrzałość -i, f 1) die Reife, 
2) Yolljäbriafeit. , 

Dojrzaly =A, -€, a, 1) reif; 2) volle 
jabrig, grofijdhrtg. 

Dojrzeć, sł dk. 2. dojrzewać, nd. 
1. 1) reifen, reif werden; 2) voll» 
jabriq merben, mannbar werten. 

Dojżc, v. dochnilzie. 

Dokąd, ad. wohin. ; 

Doknilkolwiek, ad. irgend wohin, 
wohin nur inımer. 

Dokazać, st. dk, 2. dokazywac, 
nd. 2. ausführen, durchſetzen, erreie 
chen, au Stande ‚bringen, herma⸗ 
den; dokazywac nad kim, über 
jemanden bie Oberhand haben, fich 
zu viel erlauben. se 

Dokladac, s?. nd. 1. dołożyć, dA. 4. 
zulegen, baran wenven; — sie, v. r. 
do czego, beitragen, Fleiß daran 
wenben. . i 

Dokładność -i, f. bie Vollftintig- 
keit, Ausführlichfeit, Genauigfeit. 

Dokładny -a, -e, a. -nie, ad. voll 
ſtaͤndig, ausführlich, genau. 
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Dokonać, sf, dk, 1. dokonywać, 
nd. 1. bolltnten, vellbringen. 

Dokonany -a, =£, p, vollendet, btre 
gangen; czas dokonany, baś Per⸗ 
tetum, bit vergangene Zeit. 

Dokonczenie-a,n. bie Beenbiguną, 
Bollenbuną. [oollenten, tmber. 

Dokonczyć, st. dk, 4. beenbigen, 

Dokopać, sł, dk. dokopywac, wd, 
2. 1) bis auf eine beftimmte Stelle 
graben; 2) noch mebr bazu graben 
(przykopac); — SiĘ, w. r. czego, 
ausgraben, burch Graben erbalten. 

Doktór <a, m. 1) ver Doctor; 2) ver 
Arzt (lekarz). 

Doktorski -a, -ie, a, Doctor: (-ka- 

elusz, =fut). 

Doktorstwo-a,n, bit Doctortwiirhe. 

Dokuczać, sf, nd, |. dokuczyć, dk, 
4. komu, jemanbem tiihtiq zu— 
ſthen. feine Urkunde, 

Dakumeńt -u, m. bad Document, 

Lokupić, sł. dk, A. dokupywac, Md, 
2. nod zufaufen; — się czego, tre 

Dal -u, m. bie Grube. Ifaufen, 

Dola -i. f. bie Lage, gemohnlic eine 
traurige Sage, ein trauriged Gr» 
fhid, Verbängnih. 

Trolac, sł, dk. 2, dolówać, nd, cz, 
1. Augiefen, sell giehen 

Dołamać, af. dk. dolamywać, nd, 
2. vollenbć gerbrechen. 

Doleciec, sf. dk. 2, dolatac, na 
1. daolatywać, cz. 2. bis wohin 
fliegen, laufen. [bart prüden. 

Dołegać, st. nd. 1, ſehr Schmerzen, 

Dolegliwość -i, f. tie Drangjal, 
Moth, ber Sdmer. 

Dalegliwy -a, -#, a. -wie, ad, 
ſchmerzhäft, triidenb, empfinslich. 

bolek -Ika, m. dolyszek, f. d. eine 
fleine Grube, cin Grübchen, die 
Derjgrube. 

Dolówki -ów,p/. ber Zuguß, bie 
Augabe bei Setränfen. 

Doleżć, sł, dk. 2. dolazić, nd. 3. 
Bis wobin friechen, flettern. 

Doleżóć, sł, dh. 4. (dolegać) bis zu 
einer qewijjen Zeit liegen bleiben. 

Dolicz Fl, sł. dk, 4, dóliczne nd, 
1. volljählen; hinzuzahlen. 

Dolina -y, f. bas Thal. 

Dolisty -a, -e, a. voll Gruben. 
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Dokewatz -a, -€,a. voſl Grũbchen, 

aviibig, 

Dołny -a,-e, a. 1) Gruben-; 2) der, 
bie, das untere, Nieder⸗. 

Dolozyc, v. dokladac. 

Dom -u, m. das Haus, Wohnhaus; 
— poprawy, das Zuchthaus; — 
roboczy, Arbeitshans. 

Domagać sie, s?.nd. 1. V. r. czego, 
etwas forbern, nad) etwas trahttn. 

Domawiać,sł.nd.t.domówić, dh.3. 
zu Ende reben, fagen, ausreben ; — 

'się czego, V. r. etwas forbern, 
worauf anfpielen, um. etwas ane 
fpredden, RER 

Domek -mku, m. d. das Häuscden. 

Domiar -u, m, pas Uebermaß, Boll- 
maß; na domiar mego nieszczę- 
ścia, zu meinem vollen Unglüd. 

Domiarkować, sł. dk, 2. etwas 
merfen, wahrnehmen; — się, V. r. 
errathen. , 0 i 

Domierzac, sł. nd, 1. domierzyc, 
— zumeſſen, gehörig (voll) 
meſſen. 

Domieszać, sł. dk. 1. hinzumiſchen. 

Domniemać, st. dk.1. domniemy- 
wać cz. nd. |. się, r. czego, dtze 
muthen, mutpmafen. 

Domniemanie, ky wen Akasa 
-a, a. bie Bermuthung, Muthma⸗ 
$ung. [2) die Dehaufung. 

Domostwo -a, n. 1) das Gebäude; 

Domownik -a, m. der Hausgenofle. 

Domowy -a, -e, a.$au8-, haͤuslich; 
wojna domowa, der Bürgerfrieg. 

Domysl- u, m. die Muthmafung, 
Mermuthung, Eonjectur. | | 

Domyślać, sł. nd. 1. domyslic, dk, 
3. się, r. muthmaßen, vermutben. 

Domyślny -a, -e, a. 1) MPH 
lid; 2) einer ber alles ohne a l 

Donica -y, f. der Afdy. fthut. 

Doniczka -i, f. d. der Blumentopf. 

Donieść, sł, dk, 2. donosić, nd. cz, 
3. 1) bis wohin tragen; 2) benach⸗ 
ridytigen, anzelgen. | ; 

Doniesienie -A, n. bie Anzeige, 
Nachricht, Benachrichtiqung. 

Donosiciel -a, m. 1) tet Anzeiger; 
2) der Angeber, Spion. 

Donośny -a, -e, a. -nie, ad. 1) weit 
tragenb, weit kinreichenb; 2) ein- 
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tunnie). 
dać, sł. nd. 1. dopaść, dk, 2, 
kogo, auf einen zufpringen, um 
ihn zu paden. 
Dapóxikiem, ad. dann und wann. 
Dopalać, sf. nd. 1. dopalić, dh. 3. 
SIĘ, T. ausbrennten, aufbrennen. 
Dapędzać, sł. nd. 1. dopedzic, dk, 
4. nadhjaden, einbolen, erjagen. 
Dapełniać, sł. nd, |. — dk, 
3 M pollfulien; 2) erfüllen ; 3) ere 
ganen binjufegen. 
Dopełnienie -a, m. 1) bas (Frgänzen, 
das Grfillen; 2) bie GFrqdnzung 
(im ber Sagiebre), ter Jujag. 
Dopige, sf. dk. 2. dopinac, nd. 1. 
1) = się: r. ganz zulnópjen; 2) cze- 
go, erreichen. 
Dapić, ef. dA, 3.dopijać, nd. cz. 1. 
ganą ausleeren, austrinfen. 
Dopiee, st. di. 2, dopiekac, nd. I, 
atisbrattn, gut auśbaden, (wy- 
piec); dopiekać komu, jemancem 
tudttq qufegen, słonce dopiuka, 
bie Sonne ftirbt. 
Dapiero, ad. eben erft, chen jest. 
Dopilnowac, f.dh, 2, czego, fleißig 
brobadhten, abwarten; cin wachſa— 
mes Ange auf ermad baben. 
Daopisać, sł. dk, 3, ilopisywać. ud, 
cer. 2 l) bihaufchreiben, zu Ende 
śdreiben;, 2) komu, glüden, ein» 
ſchlagen (karta); v. dochodzie. 
Dapłacić, af. dh, 3, doplacac. nd, 
1. iuzablen. lage, 
Daplata y,.f. tie Zuzahlung, Zu— 
Dopłynąc, sł. dk. 2. doplywać, ud, 
I. 1) bia wohin fdtwimmen; 2) gute 
ficken. 
Dapływ -u, m. ber Zuflun. [nur. 
Dopekad,ed. ſo lange als, fo lange 
Dopóki, v. dopokąd. 
Dopołudnie -a, a. ter Vormittag. 
Dopomaga -i, f. dopomozenie -a, 
a. bie Hülfeleiftung. 
inać się czego, sł. nd, r. 1. 


etwas fordern, worauf man Recht D 


Dopóty, ad. fo lange als, bis. [hat. 

Dopraszac się czego, sł. nd. r. 1. 
am etwas hr Hr bitten; dopro- 
sic się, dk. 3. eiwas erbitten. 
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Boprowadzać, sł. nk. 1. dopre- 
„wadzić, dk. 3. bie wohin führen, 
‚bringen, es bis zu etwas bringen, 
bewerfftelligen. 
Dopuścić, sł. dk. 3. dopusrezać, 
„ 1. zulaflen, verflatten; — się, 
r. czego, etwas begeben, verũben. 
Dopuszczenie -a, n. 1) die Julafe 
fung ;2) bie Banana.) ale » 
bie Beriibung, bad Begehen, z. B. 
‚einer Sünde. R ; 
Dopytać się, si. dk,r. 1. dopytywa 
się| nd. cz.2. erfragen, nachfragen. 
Dorabiać, sł. wd. 1. dorobić, dk. 3. 
etwas wozu anfertigen; — sie, r. 
czego, etwas durch Arbeit erwer⸗ 
ben, verbicnen. 
Dorachowac się, sł. dk, r. 2. dora- 
chowywać, cz. nd. 1. burd) langes 
Rechnen etwas berausbringen, aus« 


rechnen. 

Dorada -Y f. bas An», Zurathen 

Doradz.ac, sł. nd. 1. doradzić, dk. 
3. rathen, anrathen, Rath geben. 

Doradzca -v, m. der Rathgeber. 

Dorastać, sł. nd. 1. dorosnąć, dk. 

'2. beranwadhfen. 

Dorobek -bku, m. der Erwerb, das 

Erworbene; są na dorobku, fie find 
Anfänger (fagt man von Leuten, 
bie irgend einen Erwerbszweig bee 
gonnen haben.) i 

Dorodnoss -i, f. der fhöne Wuchs 

Dorodny -a, -e, a. wohlgeftaltet. 

Dorosły -a, -e, a. 1) trmadfen, 
2) mannbar. : 

Dorozka -i, f. bie Droſchke (cin llei⸗ 
ner Miethböwagen). 

Dorozuinieć, sł. dk. 3: dorozumie- 
wać, nd. oz. Się,r. czego, merien, 
muthmaßen, vermuthen. _ ' 

Dorsz -a, m. der Dorſch, ein Fiſch. 

Dorwać, st. dk. 2. dorywać,nd.cz. 
1. alles ausreißen; — Się, V. czego, 
etwas erhafchen, erwiſchen, zu et» 

was fommen, gelangen. 

orywczo, ad. bann und wann, ge⸗ 
legentlidy, bei Selegenbeit. | 

Dorywczy -a, -e, a. 1) unehelich; 
2) gelegentlid). [padkiem 

Dorywkiem, ad. v. dorywczo, do- 
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Dorzeczny -a, -e, a. angemeflen, 
Prośdbar. = 4 aſſend. 


» 

Dorzeczy, ad, ganz anifelner Stelle, 

Dorznąć, sł. dk, 2, dorzynać, nd, 
1. 1) zu Ende fbneiben; 2) bydła, 
abgurgeln, abſchlachten (damit e8 
nicht von felbft treppirt) ; 3) — do 
krwi, bis aufs Blut ſchneiden. 

Dorzynki -ów,pl. bas Schnitterfeft, 
der btefranz. 

Dosadny -a, -e, 6. -nie, ad. ange» 
meſſen, U. 

Dosadzać, sł. nd. 1. dosadzić, dk. 
3. 1) czego, Binzupflanzen, ‚ganz 
befegen, r fina 2) binfpringen 
(bi6 wohin); — komu, jemandem 
tüchtig zufegen. [nüge. 

Dość, v. dosyć, ad. genug, zur Gte 

Dosnąc, sł. dk. 2. dosychac, nd. 1. 
völlig troden — 

Dościgać, sf. nd. 1. doScignge, dk. 
2. 5— en, einholen erfor 
ſchen, ergründen. 

Dościgłość -i, f. bie er 

Dosc -0, -e, a. erreidhbar, er 
fortan, ‚ 

Dosiadać, sł. nd. 1. dosiese, do- 
siąść, dk. 2. befteigen (cin Pferd), 
auffigen. : 

Dosiądz, dosięgnąć, st. dk. 2. do- 
sięgać, nd. 1. erreichen. 

Dosióc, sł. dk. 2. zu Ende miten. 

Dosieczna -y, f. die Gofecante. 

Dosiedzieć, sł. dk.2. dosiadywać, 
nd. 1. eine gewifle Zeit an einem 
Orte figen, aushalten, ausbarren, 

Dosiegly -a, -e, a. 1) erreichbar; 
2) bis wohin rethenb. 

Dosiesc, dosiąść, v. dosiadać. 

Doskoczyć, st. dk. 4, doskakiwać, 
nd. 1. bi8 wohin fpringen.  [nen. 
Doskonali6, sł. nd. 3, vervollfonm- 

Deskonałość -i, f. bie Vollkommen⸗ 
heit, Bortrefflichkeit. 

Doskonaly -a, -e.a. -nale,ad. voll- 
fommen, vortrefflid. 
Doskwićrać, sł. nd. 1. einem heiß 
machen, hart zufegen. 
Dosłonecznik -a, m. die Sonnen 
näbe, das Perigelium. , 
Dosługiwać, sł. nd. 2. dosłuzyć, 
dk. 4. zu Ende bienen, abbienen; 
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— się, czego, durch Dienft etwas 
erlangen, fidh erwerben. 
Doslyszyc, st. dk,4. recht gut hören, 
gut vernehmen. 
Dosolic, sł. dk. 3. dosalad. nd. cz. 
rn zufalzen, nod; mehr Salz hinzu⸗ 
un 


Dospać, sł. dk. 2. dosypiac, cz. 
ad. 1. bi6 zu einer gebiffen Zeit 
— dk. 2. do 
osta . dh. stawać, cz. 
nd. 1. befominen, erhalten. k 
Dostać, sł. dk, 2. dostojeć, nd. 2. 
1) Stand halten, aushalten, au8= 
harten; 2) reif werden (nom OB). 
er -i, fe v. dojrzałość, bie 


e. 
Dostaly -a, =, a. v. dojrzały, reif. 
Dostąpić, sł. dk. 3. dostępować, 
nd. cz.2.erlangen, zu Theil werben. 
Dostarczać, sł. dk, 1. dostarczyć, 
dk 4. liefern, verſchaffen. 
Dostateczność -i, f. bie Hinläng- 
lichkeit, | 


Dostateczny -a, -e, «. -nie, ad, 
binlanglih, hinreichend. 

Dostatek -tku, m. ber hinlaͤngliche 
Dostatni -la, -ie, e, hinreichend 
dostatnia suknia, M a 


Kleib. 
Dostawa —* &; 1) die Lieferung, 
in 


Stellung; der Mathem.) der 
Gofinus. : 
Dostawca -y, m. ber Lieferant. 


Dostawiać, sł. nd: 1. dostawić, dk, 
3. liefern, berbeifcha en. (Spiel). 

Dostawka -i, f. das Zufegen (beim 

Dostojenstwo -e, a. bie Wũrde, 
bas Ehrenamt. 

Dostojność -i, f. 1) die Wärbe (als 
Ghrenbezeugung); 2) ein Ehrentitel 
eines hohen Würbenträgers, Gw. 
Eminenz. . . 

Dostojny -a, -e, a. -nie, ad. wür- 
big, wert. | 

Dostrzegać, sł. nd, 1. dostrzedz, 
dk. 2. eubliden, wahrnehmen, gee 
wahr werben. 

Dostrzeganie -a, n. bie Wahrneh- 
mung; siła dostrzegania, das 
Wahrnehmungsvermögen. 

Doświadczać, sł. nd. 1. doswia- 


dm m Mm. i m — 


8 Doś 
dczyć, dk. 4. verfuchen, prhifen, er- 
fahren. 


Doświadczanie -a, n. ber Berfudh. 
Doświadczenie -a, x. der Verſuch, 
bie Prüfung, Erfahrung. 

Doświadczony -a, =, p. erfahren, 
erprobt, geprüft, bewährt. 


Dosyć, ad. v. dość. 1) hinlänglich, 
graug ; 2) zi . ; 
Dosyłać, sł. nd. 1. doslac, dk. 2. 


zufhiden, zufenden (mehr). 
Dosypac, sł. dk, 2. dosy ywać, nd. 
1.2 Yenzufchütten, vo — 
Doszczętu, ed. gänzlih, bis auf 
bea Grund. AE 
Dotąd, ad. bi8 hierher, bis jcyt. 
Dotkliwość -i, f. bie Empfindlich- 
keit, Gmpfinbfam(eit. - 
Dotkliwy -a, -e, «. -wie, ed. em- 
pfindlich, empfindfam, 
Dotrwać, st. dk. 1. auöbauern, aus- 
Barren. 


Dotrzóżwić, sł. dk, 3. munter Wa» 
dhen, wieber zu fidh bringen, niiche 
tern machen. 


Do a6, s£.dk.1. dotrzymywać, 
nd. |. 2. balten, Stand halten, biß 
zur gewiffen Zeit (bei fidh) halten. 

Dotyczeć się, sł. dk. r. 2. betreffen, 

angen, 

Dotykać, st. nd. 1. dotknąć, dk. 2 
berubren, bełaften, fühlen. 

Dotykalność -i, f. 1) bie Betaftbare 
feit (Gontractabilitat in ver Phy⸗ 

KH; 2) bie Hanngreiflicyfeit, 

Botykalny-a,-e,a.-nie,ad. 1) tafl- 
bar, berührbar; 2) handgreiflich. 

Dotykanie-a,n. 1) bas Betaften 26.5 

zmysł dotykania, m. ber Tafls 


Douczyć, sł. dk. 4, bis zu Ende Ich- 
ren; — Się, r. auslernen, noch ete 
was dazu lernen. 

DOOR u m. ę a ie 

Doweipkowa . nd, wiße 
Mitze ibn k ER 


Doweipnis -ia, m. ber Wigling. 

Dowcipność -i, f. der Big. | 

Dowcipny-a,-e,a.-nie, ad. wibig, 
funrcih. , 

Dowiadywać się, sł. nd. r. 2. fid) 
erfuntigen; dowiedzieć sie, dk, 
2. erfahren, zu wifjen befommen. - 
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Dowiórzać, sł. ad, 1. trauen, glane 
ben (zu viel). 

Dowieść, sł. dk. 2. dowodzić, nd. 
3. beweijen, darthun. 

Dowiezc, sł. dk. 2, dowozić, nd. 3. 
Aintufabsen, bis wohin fahren, zu- 


Dowlec, sł. dk. 2. dowłóczyć, nd. 
4. 1) bis wohin füleppen; bie au 
Ende eggen; — sie, v.r. bis wo 
kriechen, fi) wohin ſchleppen. 


Dowód -u, m. der Beweis, Beweis⸗ 


grund. [beweisbar. 
Dowodliwy -a, -6, «. erweislich, 
Bowodnoss -i, f. die Triftigkeit. 
Dowodny -a,-€,a.-nie, ad. erwie- 
fen, triftig ; eig. dowiedziony, p. 
Dowódzca -y, m. ber Anführer. 
Dowodzenie -a, n. 1) bie Anfüh- 
rung, bas Commando; 2) bie Bee 
weisführung, 


:Dowodaic, v. dowieść. 


Dowództwo -a, m. das Gommando. 
Dowolny -a, -©, a. -nie, ad. belie- 
‚big, willfügtlic. 

Dowóz -u, m. bie Zufuhr. 

Dowozić, v. dowieżć. 

Dożąć, sł. dk. 2. dozynaó, nd 1. 
abfiheln, abernten. 

Dozgonny -a, -e, a. -nie, ad. (e 
benslanglid, bie in ben Tod, 

Doziemny -a, -©, a. ber Erbe zuge⸗ 
kehrt; punkt doziemny, bie Grbe 
nähe, das Perigäum, 

Dozierać, sf. nd. 1. dojrzeć, dA. 4. 
‚beauffihtigen, bie Aufſicht haben; 
r. dogladac, 

Doznawac, s?. nd. 1. doznać, dk 
2. erfahren, erleben, genießen. 
Dozör-u,m. bie Aufſicht; — szkólny, 

-per Schulvorſtand. 

Dozorca -y, m. ber Auffeher; — 
więzienia, ber Gefangenwarter; 
— szkölny, ver Schulvorſteher. 

Dozorowac, sł. nd. 2. infpictren, 
Auffiht führen. | 

Dozorstwo -a, a. bie Aufficht, das 
Auffeheramt. ; 

Dozwalać, sł. nd. 1. dozwolic, dk. 
3. geflatten, erlauben. 

Dozwolenie -a, s. bit Geftattung, 


Erlaubnis, 
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KR pl. (dorzynki), ber 


Dożywocie '+a, s. 1) bas Leibge⸗ 
Fin 6 5 die Iebensl nalińe Nu 
ee span, ſbenslaͤnglich. 


5 hf „eine grof große Reiter, 


Drabant -a, m. ber Trabant. 

Drabarz -a, m. ver Dromebar. 

Drabina -y, f. bie Leiter, gemößn- 

liche Reiter, 

Drabiniarz -a, m. der Bo jenbo für 

Drabka hf eine Feine Leiter, gee 

—— eine Abagenfeiter; dra- 
do siana, Heuleiter. 

Drabny -A, -e, a. Leiter⸗; drabny 


wöz, ein Seitermag agen 
Drachma -y, f. eine Drachme (ein D 


ewi 
„Stb a m, 1) eine Stange; 2) der 
$ebebaum;3) ein tölpifeer Menfe, 
KG = m. ein Toͤlpel, unge- 
ſchickter Vvlenſch. 
Dragan -a, m. 1) der Dragoner; 
2) ein Menfh von hohem Wu oft. 
Din -nka, m. 1) der grant 
Bus 2 bot. der Dragun, — 
— chlangenkraut er a 
= nt — m. bot. der —2 — 
o 
Drągowy -2 -8,-6,a. Gtangtn-; kon, 
Deichfel- Pferd, 
Drama, n. dramat m, das 
Drama, Schaufpiel, 
Dramatyczny -a,-e,«. dramatiſch. 
Dramatyk -a, m. ber Dramatifer, 
Schau naar 
Dramatyka -i, f. bie Dramaturgie, 
— -y, f. ein dünn geſpaltenes 
Brett, bie Schinvel; v. gónt. 
Drapać, sł. nd. zadrapnąć, dk. 2. 
1) fragen; 2) drapnąc, dk. 2. auśe 
reißen, entfliehen, Reißaus machen. 
Drapacz -u, m. bot. vas Kragtraut. D 
Drapak -a, m. 1) der gute Laͤufer; 
FR der Meifaus; dać drapaka, 
5 eißaus —5— — ni 
rapież -y, ie nbere tte 
er r Raub ſſchinder. 
Drapieżnik zę m. ein Menſchen⸗ 
Drapiezność -i, f. die Raubfucht. 
Drapieżny -a, -e, a. 1) Raub 


agene 


"U, 


a. -nie, ad. Te. ; 
Ei 
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Kat ber Raubvogel; 2) raub- 


gen, Bibrire 
Drgawka -i, f. das Juden. 
Drob'-iu,se. ba8 suki Geflń 
A entlich ptastwo) 
obianka -i, f. bie 


tig. \ 
Drasnąć, s?. dk. 2. rigen, ſtreifen. 
Dratwa -y, | f. ver —X N 
Drazek -zka, m. 1) d. eine Heine 5 
Stange; 2) die Stelge. } 
Drazliwosc -i, f. bie Reizbarkeit. 
Drazliwy-a,-e,a a.-wie,ud, reizbar. 1, 
Drażnić, sł. nd. 3. reizen, neden, 
ärgern. ii 
Drażnienie -a, a. bas Reiten. M 
Dręczyć, eł.nd.4. quälen, warten, 
. peinigen. Ondler, ta 
Dręczyciel -a, m. ber Peinigen, t 
Dreptać, sf. nd. 2. teippeln. SV 
ale „ciarki, ber Schauer, in 
aude 
retki a, -ie, a. a b; v. ciórpki. u 
Drętwa -y -y, f. die Zitterroche. ky 
Drętwieć, sf. nd. 2. erflarren, ftare w 
werben, gefübllos werben; (o z u 
bach) fumpfwexven.[£ Srampffif x 
Drętwik -a, m. ber Zittera a 
Dretwosc-i,f. 1) vie Starrheit, Er⸗ 00 
arrung; 2) (zębów) bie tumpf- ge 
ma (der Zähne). > 
retwy rz ca a. 1) ftart, erftarrt, Są 
2) Rumpf ER 
Drewk iż s drewienko, d. ein 
Stüd Hein gehadtes Brennholz. (u 
Drewka — a. pi. tlein gehadftes 
Brennholz. — 
Drewnia uf. drewnik-a, m, der —8 
Holzſtall; v. ROSE [Solz —8 
po any -2, -6, a Bi ern, von i; "i 
rewno -a, n. ein ol3. a 
Draac, sł. nd. 1. dr Aj dk. 2, guła | 
fen, zittern, zappeln, = tiren. —8 A, 
Drganie -a, . — Zucken, Scimin- || te, 


RE U 
NS 


falte Schal 
Drobiaz -u, m. 1) eine —X Dr k 


2 das Geflügel, Federvieh. 
Drobiaz; da -a, -e, a. kleinli 
ins Kleine gehenp. 


f 


Mż 


Drobic, sł. nd. 3. Mein nadej tj 


brödeln, broden. 
Dróbki -ów, pl. bas Ganfeflette, * 
Drobniuchny -a, -e, a. winą 
fedr Mein, 


da 


A) 


8 Dro 
Drobnostka -i, f. bie Kleinigkeit, 
Drobmowidz -a, m. v. mikrosko 
-u,ba8 Mikroſtop, Vergroͤßerungs⸗ 
gi; (szklo powiększające). 
obny -2, €, a. -no, ad. tlein, 
geringfügig. , 
Dróciarz -a, m. ver Drahtzieher. 
Dróciany -a, -e, a. draͤhtern, von 
D k f. der Weg, bie Straße; 
rozstajne drogi, sA Wegſcheide; 
droga — aa 
am Himmel; puseis Bię w dro 
387 die suite madıen. 
Drogi -&, -ie, R we ad. theuer. 
086-4, fı bie Theurung. 
— m, ein Wegweiſer; 
v. słup. 
we-ego,m. bas Wege”, Stra. 
—S — BE 
Dronta -y,f. bie Dronte, ein Vogel, 
Drop -ia, m. bie Trappe. 
Dropiaty -a, -, a. defprenteft wie 
ent Trappe, weiß⸗, roth- ober 
fówarzfchedig ; — kon, ein Schede 


zit Heinen Tüpfeln, 
Drót -u, . 1) der Drabt; 2) bie 
Strifnabel. [überziehen. 


Drótować, sł. nd. 2 mit Draht 
Drótownia -i, f. bie Drahtzicherei. 
Drötownik —a, m. der Drahtzieher, 
Irötowy -a, —, a. Draht», 

Drózd -a, m. bie Drofjel, ein Bogel, 
Drozdze -y, pł. v. młodzie, bie 
Hefen. 


śrozdzowy -R,-e, a. Hefen⸗. 
Jrozęć,.sł. nd. 2. theuer werden. 
wózka «i, f. 1) d. der Heine Weg; 
4 nie Naht am Strumpfe. 


roznik -a, m. der Megewärter 
Shaw fjecau feet. 2 j 


Izyc, sł. nd. 4. theuer machen; 
351% v. r. zu viel fordern; fpróbe 


szyna —y, f. ein Heiner Meg. 
"szysko -a, m. ber — Weg. 
»zyzna, -y, f. die Theurun 
Sure Zeit. Y⸗ 8, 
ach -a, m. ber Namensbruder; 


"jepfreund. 
wa = + f. 1) die Namens 
fer; 3 bie 


Brautjungfer, 
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Druczek -czku, m. d, Heiner Druck, 
tleine Schrift. o Drud. 
Druczysko-a,n. erbaͤrmlich ſchlech⸗ 
Drugi -a, -ie, a. der, die, das andere, 
Druk -u, m. der Drud. zweite. 
Drukarczyk -a, m. vır Buhdrudcte 
gehülfe, Buchdruderiebriing, _ 
Drukarnia -i, f. bie Buchtruckerei. 
Drukarski -a, -ie, a. Buhbruder=, 


s, : un 
Drukarstwo -a, a. bit Buchbruden 
Drukarz -a, m. 1) ver Quchtruder; 

Druder, 
Drukować, sł. nd. 2. bruden. 
Drumla-i,f.v. bramla, das Brumm- 
cifen. Hochzeits bitter. 
Druzba -y, m. der Brautfüher, 
Druzgać, 1. druzgotać, 2. sf. nd. 
zerſchmettern, zerfchlagen. 
Druzyna -y, f. bie Freunde, Kame. 
rabfchaft, bas Gefolge, ſholz. 
Drwa, drew, pl. bas Holz, Brenn» 
Drwalnia -i, f. drwalnik -a, w. 
der Holzſtall, das Holzgelaß. 
Drwić, sł. nd, 3. fpotten, fpötteln, 
einen zum Beften haben. 
Drwinkarz -a, m. ver Spottvogel. 
Drwiny -in, f. pl. das Sefpött, die 
Spöttelei. RN 
Dryakiew-kwi, f. bot. die Skabioſt; 
— górna, Bergſtabioſe; — polna, 
derftabiofe, Apoftemiraut, der 
Theriak; — siarczysta, weißgelbe 
Stabiofe. | Juden. 
Drygotki -ek, f. pl. bas, Zittern, 
Drzaczka -i, f. 1) v. ograzka, baś 
falte Fieber; 2) bot. bas Zitter- 
ra8; — mała, Feines Zitkergras, 
ungfernhaar; — srednia, gemeis 
nes Zittergraß, Hafengras, Flitter⸗ 
gras (Glemel). 
Drzazga -i, f.v. luczywo, ber. Kien, 
das Kienholz. “= 
Drzóć, v. drzyć. 
Drzęć, drzóć, sł. nd.2. reißen, in 
Stüude reißen; — koty z kim, mit 
femanb Babern; — lyka, gdy się 
dadzą, man muß das Gifen fdymice 
den, fplangees warm iſt; gardziel 
drzóć, ein großes Gefdhrei er- 
heben, fih ven Hals ausſchreien; — 
pióra, Federn ſchleißen. 
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Drzómąć, v. drzyımac. [(kobus). 

Drzemlik -a, m. ber Lerchenfalt 

Drzen -i, (ia) f. (m.) v. rdzen, ber 
Kern im Holy. 

Drzenie -ia, n. das Zittern unb 
Beben, . > 

Drzenny -a, -e, a. fernig, martig. 

Drzewce -ów, m. pl. der Lanzen- 
ſchaft. 

Drzewianka-i,f. 1) drzewczyk-a, 
m. der Laubfroſch; 3 bie Hauben⸗ 
lerche (dzierlatka); 3) drzewczyk 
-a, m. der Baumfalf; 4) bot. Łote 
ınentil (kurze ziele); — prosta, 
aufrechte Tormentil, auch: Rühr⸗, 
Rotb-, Blut- und rothe Heilwurg, 
Schürwurz. _ 

Drzewina -y, f. ein elenber Baum. 

Drzewko -a,a. bas Biumdhen; po- 
prawne drzewka,verebelteBium- 
Hen, Obſtbaͤume. 

Drzewo -a, a. 1) ver Baum; — ro- 
dzajne, ein Fruchtbaum; — oli- 
wne. der Oelbaum; — chlebowe, 
der Brotfruhtbaum; — sagowe, 
per Sagobaum; — zywota, der 
Baum des Lebens u. f. w.; 2) das 
Hola, aud) Brennholz (opalowe). 

Drzewostan -u, m. ber Holgbeftand 
(in Forſten). 

Drzewowy-a,-e, a. Baum-, Holz⸗ 

Drzwi-wi,f. pl. vieThürzza drzwił 
heraus mit ihm! geh’ hinaus! 

Drzwiczki -ów, pl. d. Ofenthiire, 

Drzyć, sł. nd. 4. zittern, beben. 

Drzym -a, m. der Grofinaulvogel, 
Krebsfrefier. 

Drzymać, st. nd. 2. ſchlummern. 

Drzymala d; m. ber Schlummer- 
kopf, eine Schlafmüge. i 
Dubeltówka -i, f. bie Doppelflinte, 
Dubeltowy -a, -e, a. boppelt, 
Doppel, ; 
Duch-a, m. ver Geift; — TY 
heilige Geiſt; zły — ver böfe Geiſt, 
Satan; ducha wyzionąc, ben 
Geift aufgeben, 

Duchna-y,/f. bie Dłiige eines Todten. 
Duchowienstwo -a, n. bie Geiſt⸗ 
lichkeit, der geiftlihe Stan. 
Duchowny -a, -e, 1) «a. geiftlich; 
n. p. ojciec duchowny, ber Seel» 
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forger, Beldjtvaterz 2) unbat, ber 
(heiftliche,, , [das Gieifitgt. 

Duchowość =-i, f. bie Beiftigieit, 

Duchowy -4,-#,0. geiftig, @eiftes-. 

Duda=y,f. gtwófniiherdudy-ow, 
pi. ver Dubeljad, bie Sadpfeife. 

Dudarz =a, m. ver Duteliadofeifer. 

Dudek -dka, m, ver Mienehonf, 
Dompfaffe; to nie dudek, mit 
ihm if nicht zu ſpaßen. 

Dudlic, sł. nd. 3. bubeln, auf der 
Sadpfeife Bine i (fen. 

Dudnić, s?. ad. 3. dumpf beben, fane 

Dudu, v. ani dudu. i (Bette 

Duet -u, m. cin Doppelgefang, ein 

Dukać, sł. nd. 1. unfen, quaken. 

Dukat -a, m. ein Dulaten; v. czer- 
wony złoty. 

Dukatowy -a, -e, a. Dufatene=. 

Dukt u, m. eine Linie, cin Durhhau 

‚im Walde. 

Dukwieć, sł. nd, 2, nad czem, viel 
Mühe und Fleiß auf etmaż menden, 
über etwas emfig arbeiten, pihelm. 

Duma -v, f. 1) ber Stolg, Dode 
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mutb; 2) v. dumka, 

Dumać, sf, nd, 1. ftauntnb nade 
finnen, in Bebanfen vertieft jein. 

Dumka -i, f. ein Sebnfuchtslieb, 

Duimność -i, f. baś ftolze, bodymit- 
thige Weſen. 

Dumny -a, =€, a. -nie, ad, ſtolz, 
hochmüthig. 

Dupa -y, v. zadek, ber Hintere, 

Durszlak -a, m. ber Durchſchlag. 

Durzyć,s?ł. nd. 4. (Kogo) einen gegen 
jemanb aufhetzen. 2 fhmoren, 

Dusić, sł. nd. 3. 1) würgen, erftiden z 

Dusiciel -a, m. 1) der Würger; 
TA i ee 

ange. 

Dusza ne f. 1) vie Serle; N_bas 
Mark in ven Pilangen, 4. B. Bóne 
men; 3) u zelazka, per Hohen — 
To dobra duszą, bad ift tme gute 
Seele, eine ehrliche Haut; harda 
dusza wuborierm ciele.einStarr- 
Eopf, Harrfinniger Menſchz maja 
duszko! meine liche Seele! z ealej 
duszy, bon ganzen Herzen; duszę 
położyć, das Leben lafjen. 

Duszkiem, ad. in einem Zuge. 

Duszność -i, f. vie Engbrüftigkeit; 
v. dychawiczność, - | 
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Duszny-a,-e,a. 1) Seelen»; 2) tnge 
brüftig; 3) erftidenv, beflenımenp; 
-00, ad. 

Duszony -a, -e, p. gebämpft, gee 
fdhntoren ; 3.8. pieczen duszona, 
ter Schmorbraten. 

Duszyczka -i, f. d. bas Seeldhen, 
bie Hebe Seele. 

Dutka -i, f. 1) ein Tüttchen; 2) der 
Geberfiel, bie Spule. . 

Duzo, ad. viel. 

Duzy -a, -e, a. groß. ., 

Dwa, dwie, dwaj, num, zwei, 

Dwadzieścia, num. zwanzig. 

Dwakroć, ad. zweimal, © 

Dwanaście, nam. zwölf: -". 

Dwieście, nam, zweihunbert. 

Dwoisty -a, -e, e. boppeft, 

Dwojaki -ów, pl. bie Baartöpfe, . 

Dwojaki, -a, -ie, «. zweierlei, zwei⸗ 
fad; -ko, sed. auf zweierlei Art, 


Dwöjbarwisty-a,-e,a, gweifarbig. p 


Dwoje -jga, a. zwci Stid, einPaar, 
Dwójka -i, f. bie Zwei (im Rartene 
ie 


ſp 
Dwöjlist, dwójlistnik -u, m. boa 
Das une Knabenkraut. [pelt, 
Dwójnasób, w, ad. zwiefach, bope 
Dwór-u;m. per Śofywyjśćna dwór, 
finausgehen ; fora ze dwora, fort) 
pade bij; Zyć swoim dworem, 
anf jeine eigene Kauft leben, feinen 
eigenen Jaben; na dworze, 


& R. lin + 
Dworak -a, m. ber Hofmann Gł: 


D drka -i, . bi 
BE on © 


manier; 2) mit großem omp. 


orować, sł. nd. 2. Hof halten, 
nad $ofmanier leben. 
Dworski -a, -ie, a. Hof», hofmän» 
sifh; po dworsku, ad, 5 id. 
— — fi b, der KE 
Yenft, t ; € DOTdies 
er das Gehe $ das 


Selchen. 


Dworzanin -a, m, ber Bo ann, 
$ofbebienter, Höfling. er 


orzec -rca, m. der Hof, Meiere 
kef, Gieihof.. j 
Dwuczub -a, m. ber Schreivogel. 

| ielny -a, -e, a. zweitheilig 


(iwuczęścisty). 
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Dwudziestka -i, /. 1) bie Zwanzia: 
2) ein Smanziget (GeGRid). dk 
Dwugloska -i, /. ein Doppellaut, 
Dipbthong. 
Dwukropek Bei n. ber Doppel- 
punkt, bas Kolon. 
Dwulistnik, v. dwójlist. fbarın, 
Dwunastnica -y,f. ber Zwölf ngere 
Dwunastnik -u, m, 404. va8 Baw (fe 
götterfraut, td. 
Dwunastościan -u, m. pas Zwölf. 
Dwunasty -a, -e, a. der, bie, daß 
zwolfte. 
Dwunozny -a, -e, «. zweifäßig. 
Dwuplciowy -a, -e, a. Zwitter,, 
Dwusylabny -a, -e, a: zweifylbig. 
Dwuzab-eba,m.b ot.dergweizahn. 
Dwuzlotöwka -i, f. ein Adtgro- 
Ihen-, polniſches Zweiqulbenitid. 
Dwuznacznose -i, f. bie Ireideu» 
tigfeit, 
Dwuznaczny -A, -e, a. jmeibeutig. 
dyakon -a, m, ber Diafonıs, 
Dyalekt -u, m, bie Mundart, ber 
Diale ft, [mant. 
Dyament -u, m. per Diamant, Dee 
Dyamentowy -a, -€, a, bemanten, 
2 -i, f. tie Diarrbög, ber 
urdyfall, r 
Dyba -y, f. ber Fußſtock. 
Dybać, st. nd, 2. zdybać, dk, lauern, 
Dychać,ał. nd.1, 1) athmen; 2 ken. 
den, ſchwer athmen; v. ziajać. 
Dychawica-y, ‚bieöngbrüftigfeit. 
Dychawiczność, v. dychawica. 
Dychawiczny -a,-e, ód, engbrüftig, 
ychawka -j, f. pie Riemen, Fijdye 
obren (bas Ruftlod ber Bijche). 
Dychtowność -i, f. bie Dichtigfeit, 
Dychtowny -1,-£, a, bidjt, 
Dydaktyczny =a, -r, a. bibaltiſch. 
Dyecezya -i, f. bie Didzeſe, ver 
Kirchſprengel. 
Dyeta -y, f. 1) bie Diät (gute Le⸗ 
ensordnung); 2) bie Diäten, Tas 
geögebühren. | | [ment, 
Dyg -a, m. ver Knicks, das Eompli- 
Dygać się, sł. nd. r. 1. Enidien, 
Snidfe machen, ſich verbeugen. 
Dygotać, sł, nd. 2. zittern, zappeln. 
Dykcyonarz -a, m. bas Wörterbuch; 
v. słownik. [Beber fagen. 
Dyktować sł nd. 2. bictiren, in bie 
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Dyl =a, m. bie Diele, Boble, 
Dylować, st. ud, 2, vielen, | 
Dym =q, m. ber Maud. | Edmiere). 
Dymacć, sł. rd. 2. blafen (im ber 
Dymaczka -i, f. bet Blafebalq. 
Dymić, sł.nd, 3. róndjerni— SsIę;v.T. 
raudjen,v.i. [2) b. Wind⸗ Buftloc, 
Dymnik -a,m. 1) bie HRaudıfammer; 
Dynarek -rkn, m. ber Dreifuß. 
Dyndać, ef. nd, 1, baumeln. | 
Dynia-i, f. bot. ter Welonenkürbiß. 
Dyplom -u, m. pas Diplom, ee: 
Dyplomatyczny -n,-e. a, biplomas 
Dyplomatyk -a, m, ber Diplomat; 
— * -j, f. bie Diplomatif, 
Diplomatie. —5 
Dyptan =u, m, bot. bie Spechtwur⸗ 
zl, Hefchenmwurz. [renuen, 
Dyrdac,st,.nd.i. trippeln, binte rher 
Dyrekcya -i, f. bie Direction, v. 
naczeluicetwo. ‚  [ezelnik. 
Dyrektór -a, m. ber Director, v.na= 
Dyrygować, sf. nd. 2. birigiren, V. 
zarządzać. - i 
Dyscyplina -y, f. 1) bie Zucht, Die 
friplin, v. karność; 2) bie Geißel⸗ 
peitiche. 
Dyskant -u, m. v. dyszkant, ber 
Dtisfant, bie Diskantitimme, 
Dyspensa =y, f. bie Diśpenjation. 
Dysputa -y, f. bie Disputatiou. 
Dysydent -a, m. v. rónowierca, 
ter Difftoent, Nichtkatholik. 
Dyszel -szla, m. die Deichſel. 
Dyszkant -u, m. v. dyskant. 
Dywan -u, m. v. kobierzec, ber 


Teppid,. u 
Dywizya -i, f. 1) bie Diviflon (eine 
Heeredabtheilung); 2) bie Divifion, 


das Theilen (im Rechnen), v. dzie- 
lenie. 4% 
Dywizyjny -a, -e, a. Diviftonde, 
Dzban -a, m. ein großer Krug, bie 
Kanne. ; : 
Dzbanek -nka, m. eine gewöhnliche 
Kanne, ein Krug. . 
Dzbaneczek -czka, dzbanuszek 
-3zka, m. d. ein Kinnden eine 
Heine Kanne. 
Dzdzowy -a, -€, a. Regen⸗. 
Dźdzyć, v. i. 4. fein regnen. 
Dzdzysty -a, -e, a. regneriſch. 
Dziać się, sd.nd. 2,r. geichehen, ſich 
gutragen, 
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Dziad <a, m, 1) ein alter Bettler; 
9 cin Grels Brofvater, v. dzia- 
dek, dziadus, d. 

Dziadek -dka,m. I) ter Greſſvater; 
% ber Nußfmader; 3) v. dziad, 

Dziadowizna -y, f. dad grofibdter= 
liche Erbtheil. 

Dziadowski -a,=ie, a, großvättrlich. 

Dziadunio -ia, u. baś liebe Groß» 
väterdhen, d. 

Dziadyga -i, m. dziadzisko -a, m. 
d, ein erbärmlicher Bertler, er⸗ 
bärmlicher alter Diann,. | | 

Dział -u,m. ber Theil, bieTbeilung, 

Działać, ef. nd. 1. banbeln, wirfen, 
thun. (Thätigfeit. 

Działalność -i, f. bit Wirkfamfeit, 

Działalny =a,-€,a. wirffam, tätig, 
banbelno. [ganbeln. 

Dzialanie -a,n, bas Thun, Wirken, 

Driatka-i,f. bie Stale, ein Mefftab, 

Działo -a, n. vie Kanone, bać Gie- 
(dylig, v. armata. 

Dzialobitnia -i, f. bie Batterie. 

Dzialowy -a, -€, o. 1) Sefhüß-, 
Kanonen-; 2) — 

Działy -ów, pl. 1) bie Theilung des 
Nachlafiesz 2) rece. 


gro 
Dziąsło -a 
Dziatki -te 
deren. EINE 
Dziatwa-y, f. Kinder, Eleine Kinder. 
Dzicz -y, f. 1) die Wiltniß; 2) bie 
Wilden Menfhen). ; 
Dziczeć, sł. nd. żdziczeć, dk. 2. 
verwildern, wild re 
Dziczka -i, f. ein wilder Obſthaum, 


Dziezyzna-y,f.1) Omi 


n. das Zahnfleisch. 
‚pl. te er Kin- 


ilde 
prett; 2) ein wildes Gewänß, 
Dzida -y, f. der Spieß, bie Lanze. 
Dzieci -i,pl. 1) die Kinder; 2) auch 
bie Jungen der Vögel, v. młode. 
Dzieciątko -a, n. d. has Kindelein. 
Dziecię -ięcia, dziecko, -a, % Das 
Kind. , sę . 
Dziecigcy-a,-0 ,a. kindlich, Kindes. 
Dzięcielina -y, f. bot. aclbe duż 
jerne, v. sierpnica. ſKinderei. 
Dziecinność -i, f die Kindheit; 
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Dziecinny -a, -e, «. lindiſch. 
Dziecinstwo -a, n. 1) bie Kinbheit 
bas finbliche Alter; 2) bie Kinderel. 
Dzieciobójstwo -a, m. der Kinder⸗ 
Dzięciół -a, m. der Specht. ſmord. 
Dzieciuch -a, m. cin gutes Kind, 
Dzięciuk -a, m. eine Ärt Spechte, 
Dziedzic -a, m. 1) der Grbe; 2) der 
Gutsherr, Sute efiger. 
Dziedzictwo -a, a. bas Erbe, Vie 


Erbſcha 
Dzieliżidzność -i, f. tas Erbrecht, 
Grbeigenthum. i 
czny -a,-,a. etblich, Grfe, 
Dziedziczyć, sł. nd. 4. erben. 
erzawa -y, f. v. bielun; 
nderynda, boł, der Stechapfel 


iftig). ; 
Dziedzina J f. 1) ein Erbgut; 
D bie Heima b. 
Dziedziniec -nca, m. ver Schloß. 
plag, Vorhof.  [fieber, »fcyweller, 
Dziegciarz -a, m. ber Birkentheer: 
Dziegiec -geiu, m. bas Birkentheer, 
ber Daggert, 
Dzięgiel -glu, m. b ot. bie Angelifa, 
Gugelwurzel; — leśny, bie Walv⸗ 
— eiige Panią | 
zięgna -y,f. bie Munbfaule (beim 
Sttmbviepy die 


v 
Dzieje -ów, pl. v. historya; 1) bie 
— — 2) die Thaten: dzieje 
apostolskie, bie Apoftelgefchichte; 
— kościelne, Rirhengefhidte, 
Dziejopis -a, m. ver Geſchichts⸗ 
ſchreiber, v. historyk. , 
Dziejowy -a, -e, a. geſchichtlich, Ki. 
fd, v. historyczny. ' 
Dzięk -u, m. der Dant. 
Dziekan -a, m. ver Defan. 
Dziekania -i, f. bag Defanat. 
Dziekanski -a, -ie, a. Dean. 
Dziękczynienie -a, n. vie Dant- 
fagung. - ung8., 
Driękczynny -a, -e, a. Dantfa- 
ować, sł. nd, 2, danken. 
jelenie -ia, a. das Theilen, bie 
ne pare > 
Dzielić, st. nd. 3. theilen, dividiren. 
Dziełko -a, m. d. bag SBertóden. 
Dzielnik ra, m. 1) ver SBeller, Die 


viforz 2) ver Nenner in einem 
Breń ; v. mianownik. 
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Dzielność -i, f. 1) bie Theilbarkeit; 
2) bie Tapferkiit, Chee to, % 


tapfer, wade, tüũcht 
zielo -a, n. das Werk, 

Dzien -dnia, m, 'i) der Tag: — po- 
wszedni, einWerktag ;—Toboczy, 
ein Arbeitstag; — świąteczny, ein 
Beiertag; — dzien dobry! guten 

9: — eedzien. Tag für Tag, 
ee Sage; — sądny, ber jüng 
Wag ; 2) dzienin ©, ober dzwoniee 
gajowy, bot. Feiner Wachtelwei 
zen, Kußweizen (Tag und Nacht). 

Dziennik -a, m. 1) bas Tageblatt, 
Journal; 2) Tagebuch. 

Dzienny -a, —, a. Saqcde, 

Dziergać, ed. nd. |. tloppely, Fön. 
feln, knüpfen. IRlówpele. 

Dziergany -a, -©, a. gelloppelt, 

Dzierlatka -i, f. bic Haubenlerte. 

Dzierzak-a,m. ber Drejchflegelfliel. 

Dzierzawa -y, fi bie Bunt, 

Dziórzawca -y. m. bir Wächter, 

Dzićrzawczy -a, -e,a. I) Jahr: 

Dzierzawić, sł. nd.. yadıten, in 

zierzawny -a, -€, a. Wadıt, 

Dzierzba -y, f. der Mürger (eine 

rt Bögel). [figen, halten, 

Dzierzeć, sł. nd, 2. imie haben, be= 

Dzierzega -i, t v.rzesa, bał, bie 
Entengrüge, Heine Wafferlinte, 

Dzićrzgać, sł. nd. 1. hecheln, Flache 
hecheln, abriffeln. a 

Dzićrzgon -ia, m. die Hechel. 

wane -i, f. die Zehn (im Rar- 
tenjpiel). 

Driesiatek -tka, m. ein Zehner. 

Dziesiątak -a, m. ein polnifches 
Zehngroſchenſtück. ſzehnte. 

Dziesiąty -a, -e, a, ber, bie, das 

Dziesięć, num. zehn. 

Dziesięcina -y, f. der Zehnte, eine 
Kirchenabgabẽe. 

Dziesiecioro -a, n. 1) gehn Stüd; 
2) bie gehn Gebote Gotteś. - 

Dziesiętny -a, -e, a. Decimal-; 
— ułamek, ein Decimalbrud). 

ziewa -y, f. eine große, unge 
fhidte Magp. ACME 

Dziewanna -y, f. bot. bie Königs- 
terze, das Wolltraut. 


Dzielny -a, -e, a. -nie, ad. 1) theil- 
Bars j } 2 
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Dzióćwczątko -a, n. bag Maͤbchen, 
tletne Magychen. 
Dzięwczę -cia,n. v. dzićwozątko. 
Dziewczyna -y, f. das Maͤdchen, 
Dienftinäpcen. 
Dzióweczka -i, f. ein liebes Maͤd⸗ 
hen, Mägychen. Ines Madden, 
Dziewoerynka -i, f. ein liebes, klei⸗ 
Dziewiątka -i, f. bie Neun (im 
Sartenfpiel. [neunte, 
Dziewiąty -a,-e, a. ber, bie, das 
Dziewica -y, f. vie Jungfrau. 
Dziewiczy a, -e, «. jungjräulid, 
Dziewięć, num. neun; dziewigöty- 
sięcy, neuntaufend u. f. w. 
Dziewięćdziesiąt, num, neunzig. 
Dziewięciornik -u, m. bot. bie Lee 
berblume, Parnaffte. 
Dziewieclistnik -u, m. bot. das 
Nenblätterfraut, Ginblatt. 
Dziewięćset, num. neunhunvert. 
Dziewiecsil-u, m. bot. bie Eber⸗ 
wur; — ospolity, gemeine Gbere 
wurz, bie aubifte Ą 
Dziewietnascie, num. neunzehn. 
Dziewiętnasty -a, -e, a. der, bie, 
bas neunzebnte, 
Dziewiosił -u, m. bot. wahrer 
Alant, das Helenakraut. 
Dziewka -i, f. bie Mago. 
Dziewoja-i,f. bas hübfche Maͤdchen. 
Dziewucha -y, f. eine Dirne. 
Dzićza-y, f. ver Zeige, Bad-Trog. 
Dziezka -i, f. 1) ein tleiner Teige 
trog; 2) ein Aſch. , 
Dzik -u, m. bas wilde Schwein. 
Dziki -a, -ie, a. -ko, ad. wilb, roh, 
menſchenſcheu. 
Dzikosc-i, f. bie Wildheit, Rohheit. 
Dziób -u, m. 1) ver Schnabel; 2) die 
Podennarbe. : 
Dziobak -a, m. das Schnabelthier, 
Dzióbać, sł. nd. 2. mit bem Schna- 
bel pifen ;— się,v:r. ih ſchn aͤbeln. 
Dzióbaty -a, -e, a. podennarbig, 
Dzioborozec -zca, m. der Horn» 
vogel, Nashornvogel. 
Dzionek -nka, m. der liebe Tag. 
Dziryt -u, m. ver Wurfſpieß. 
Dzis, dzisiaj, ad. heute. 
Dzisiajszy, dzisiejszy-a,-0,.«. ber, 
bie, das heutige. | 
Dziura -y, f. bać Loch, bie Lide, 
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Dziurawkć, s7.nd. 3. lóhern, Loͤcher 
maden. 
Dziurawiec -wcu, m. bot. das 
AM Sohannisfraut, bie Teu- 
eleflucht. , [fommen. 
Dziurawiec, sł. nd. 2, Lödyer be- 
— -a,-€, a. lõcherig, durch⸗ 
er 
Dziureczka -i, dziurka -i, f. d. ein 
Feines Loch, Sóheldhen. 
Dziurkowatość -i, f. bie Borofität. 
Dziurkowaty -a, -, a. poröß, 
Dziw -u, m. ein Wunder, eine wune 
berliche Sade, [fonberbar. 
ziwaczny -a, -e, a. wunberlich, 
Dziwactwo -a,n. dziwaczność -i, 
5 e Sonderbarkeit, wunderliches 
eſen. 
Dziwaczek -czku, m. bot. bie Ja- 
lappe, peruanifche Wunderblume. 
Dziwaczyć, sł. nd. 4. Grillen fan» 
gen, wunderliches Zeug madhen. 
Dziwak -a, m. ein Grilenfanget, 
ein Sonberling. 
Dziwic się, sł. nd.3.r. fi wundern. 
Dziwność -i, f. bie Wunperbarfein 
Dziwny -a,-e, a. -nie, ad. wunder» 
Dziwo -a, n. cin Wunderding. [bar. 
Dziwogon -a, m. das Schweifhuhn. 
Dziwoląg -aga m. bie Misgeburt, 
vas Monftrum, Wunberthier, 
Dziwotwór-u,m. 1) das Ungeheuer; 
2) der Krötenfifch. [bern. 
Dziwować się,sł. nd.2. r. fid) wun- 
Dziwowisko -a, w. einewunberliche 
Erfheinung, ein Wunvertbier, ein 
Munverding,einfonderbares Ding, 
Dziwy-a,-e.a. wild ; dziwe mięsa, 
wildes Fleiſch. 
Dzuma -y, f. eine anſteckende Luft, 
bie Beftluft. 
Dźwięczność -i, f. ver Wohlflang, 
bie Lieblichkeit des Tone. 
Dźwięczny -a, -e, a. wohltönenv. 
Dźwięczyć, sł. nd.4. tönen, klingen. 
Dźwięgać, sf. nd. 1. langfam fauen 
mit Phlegma effen. 

Dźwięk -u, m. der Klang, Ton. 
Dźwigać, sł. nd. 1. heben, empora 
beben, eine Laft Buben — 
Dzwignia-i,f.der Hebehaum, Sebel. 
Due -u, m. bie Glocke. ‚ .tlein. 
Dzwoneczek-czha, m.d.tin GIock- 


101 Dıw 0. Exd. - 1032: 
Dzwonek -nka, =. 1) eine fleine Drwonkö -a, sr Säge 7 
Ślode, eine Klingel; 2) dot. bie D ty - R 
dis dinsiume, 3 s oi. (4 — y-a,-e, a. glocken 
t mehrere Arten A 
zwoniarz -a, m. der Glockner. zrywa 280, n. das Glodengeld, 


Dzwonić, sf.nd.3. luten, Hin eln; 
— zębami, mit ben Zähnen . 
pern 


Dzwoniec -nca, m. £ ber Grũnling 
b Kuhmeizen, 


in el); 2) bot. 
telwetj tenfpiel.) 
Diwoake -i, se Schell (mi Rar, 


Dzwonnica -y, f.ber Glodentfurm. 

Dzwono -a, a. bie: NRabfelge, Helge, 

Dzwonowy -a, -e, o. Glodtne, 

Dzw onuszek, dzwonyszek -szka, 
m.J. ein Glódden, Giódlein, v. 
dzwoneczek, 


E. 


Echo -a, m. v. odgłos, bas Echo, 
ver Wicverhall. — 
æcys -i, f. v. wychowanie, 
Me ehung. 

Ed jnyv -=4, =, a. 

wawczy, Grziefungó», 

, gz-, v. Ex. . 

m. ber Delonom, ber 

amte. 

Ekonomia -i, f. vie Wirthſchafts⸗ 

„ Defonomie. > iſch 
onomiczny -a,-€,a. dfonomifch, 

Eks-, Ekz-, Er [quator, 

Ekwator 

Ekwipaz 


v. wycho- 


-u, m. die Gquipage (Wa⸗ 
ge und A ER 
styczność -i, f. v. sprężystość, 
bie Glafticitót, m 
czny -a, -©, e. v. sprężysty, 
elaftifdy. 
Elatynek-nku, m, bot. ver Wafjer: 
ant -a, ms. ber Gtuger. . 
Elektor -a, m. ver Ghurfürft. 
Elektoratwo -a, m. bie Churwürbe, 
Elektryczność -i,f.bie Elektricität, 
Elektryczny -a, -e, a. eleftrifdy, 
ować, sł. nd.2. eleftrifiren. 
I Gitterwels), 


Elek 


"A, -€, G. V. DOCZĄ* E 


tkowy, @lenentar., 
Elemen -&, m. bie Fibel, ein 


a If. 1) vie@llipfe; 2 ja der 
ve. ut ad , 5 t s 
vor Bu R en oh PN Ó 


ſpaͤdie. 
Encyklopedya -i, f. bie Gncytloe 


-a, m. v. równik, der Hee 


[vfeffer. g 


J =©, a. 


m. v. drętwik, ver. 


Encyklopedyczny -a,-e, «. enchi(g> 
Eneiia że f das Riyhir are. 
ea -i,f. die Energie, der ra 

brud, ſgiſch. 


Energiczny -a, -, a. -nie, ad, ener- 

Entuzyasta -y, m. der Önthuflaft. 
yz -u, w. ber Gnthufiase 
muß, 

Epoka -i, f. v. okres, bie Epoche. 

Esencya -y, f. bie @fienz. 

Etykieta -y, f. bie Etiquette, 

Etymologia -i, f. v. źródlosłów 
die Wortforfhung. 

Euforbia -i, f. bot, bie Wolfsmilqh; 
v. sosienka, mlócz trujący (gife 
tig). [Gvange tum, 

Ewangielia, ewanielia -i, f, daß 

Ewangielicki, ewanielicki -a, -ie, 

a.tvangelifh. - 

wangieliczny, ewanieliczny -a, 

Evangelien-. 

Ewangielik, ewanielik -a, m, cin 
evangelifher Ghrift, Proteftant, 

Ewangielista. ewanielista -y, m, 
der Gvangelift, Ń 

Examen -u, m. v. popis, das Gre 
amen, bie Prüfung. 

Examinacyjny -a, -e,a, Priifungś., 

Examinować, sł. nd. 2. prüfen. 

xekucya -i, f. bie Grefution, 

Exekucyjny -a, -, a. Erefutions.. 

Exekutne -ego, r. bie Grefutionse 
gebiibren. 

Exekutor -a, m. der Grefutor. 

Exemplarz -a, m. ein Gremplar. 

Exercerować, st. nd. 2. ererciren. 

Exorcysta -y, m. ein Grorcift, der 
Teufelsbanner, A 


- 
— — * 
+ 


- 


"2885: . .. Bp. Gry fi 
Fxpedyeya +1," /. bie Exvpedition, 
bierligung. 
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Expensa -ów, pl. bie Ausgaben; v. 
wydatki. 


Expedycyiny-a,-e,a. Ervebitiond.. Extrakt -u, m. ver Grtraft, 


F. 


Fabryczny -a, -e, a. Sabrif«. 

Fabryka -i, f. die Fabrik, 

Fabrykować, sł. nd. 2. N) fabrici« 

„ren, anfertigen; 2) verfälihen. 

F — -y, f. die Fronte eines Ge⸗ 
duned. 


Fafelek -Iku,m. ein fleiner&umpen, . 


ein Flitter. 

Fagocista -y, m. ber Bagottbläfer, 

Fagot -u, m. bad Sagstt. 

Fajans -u, m. das ©teingut. 
"ajansowy -a, -€,a. von Steingut, 
ajerka -i, f. dad Kohlenheden. 

Fajka -i, f. bie Pfeife, Tabakspfeife. 

Fajtać, se. nd. 1. (ogonem, nogą) 

‚werfen, ausfchlagen. 

Faktor -a, m. der Faktor, Mäfler. 

Ber, — 2 a 
ala -i, f. 1) die Sturmflu Us 
menbe Sache. Moge; 2) eine Gee 
mitterwolfe. | 

Falbana -y, f. ver Saum am weib- 
lidhen Kleine, die Falbel. 

Falc -u, m. der Balz, das Falzbein. 

Falda -y, f. bie Falte. 

Fałdować, st. ad. 2. falten, in Bale 
ten legen. : 

Faldzisty -a, -e, a. faltig. 

Falsz -u, m. bie Unwahrheit, Lüge, 

Falszowac, sł. nd. 2. fälichen, ver⸗ 
falfden. | 

Falszywość -i, f. die Jalſchheit. 

Falszywy -a,-e, a. falih, unwahr. 

Familia-i,f.die Bamilie;v.rodzina. 

Familiant -a, m. einer, ber aus 
einem angefthenen Haufe ſtammt. 

Familijny -a, -e, a. Samilien-; v. 


rodzinny. 
Fanatyczny -a, -€,a. v. zagorzały, 
fanatifch. (Fanatifer. 


Fanatyk -a, m. v. zagorzalec, ber 
Fanatyzm -u, m. v. zagorzałość, 
der Faͤnatismus. 
en -a, m. der Prahlhans, 
ieraffe. 
Fanfaronować,sł.nd.2.grof tbun, 
Wind machen. 


Fantastyczność -i, f. das Fantaſti⸗ 
fhe, Schwärmerifbe. R 
Fantastyczny =a, =€, a. -Nie, ad, 
fantaſtiſch, fóywórmer dh, 
Fantarya -1, f 1) bie Phantafie, 
Ginbilbungsfraft, v.wyobraźnia; 
2) kaune, 
Fantowat, sł. nd, 2. pfänben. 
Fantowe -ego, m. bag Pfantgelb, 
Fara -y, f. bie Piarrlirche, 
Farca -y, f. bie Farbe, 
Farbiórnia =ni, f. bie Rürberei, 
Farbierski-a,-1e,a.Fótbtte, Fürber. 
Farbierstwo -a, m. tie Färberfunft, 
Farbierz -A,m. (falbićrz) ter Kärber, 
Farbnik -u, m. ber firbeftoff. 
Farbować, af. nd, 2. färben, 
Farbownik -u, m. ber Waib,_ | 
Farfurka -i.f. ein Teller won Stein« 
gut oder Porzellan).- — 
Farny -a,-e, a, Pfarr= 
Fartuch -a, m. bie Schürge. ': 
Fartuszek -szka, m. 1) 4. w, far- 
tuch; 2) der Hofenlap, J 
Faryna -y, f. 1) der Sarinzuder; 
2) ein Slüdöfviel. R 
Faryzeusz -a, m. bet ‚Bharifäer, 
Scheinheiſige. 
Fasa -y, f. ein Faß 
Faska -i, f. d. ein Bäßchen. — 
Fasola nie bie Saͤbelbohne, 
ia 


Feehtować, sł. nd. 2. fedjten. 
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Fenyg -a, m, ein Pfennig. 
Fermentować, nd. 2. gähren, fer» 
mentiren. : : [cye. 
Ferye -yj, pł. bie Ferien; v. waka- 
Figa -i,f. 1) bot. bie Beige, ver 
Bcigenbaum ; 2) ein Knippschen. 
igiel -gla, m. ein Schabernad, 

treih, Spaß. ſſierlichkeit. 

Figlarność -i, f. die Luſtigkeit, Poſ⸗ 

— -a, -e, a. luſtig, komiſch, 
voffierlich. [felei. 
Figlarstwo -a, n. bie Boflen, Gau⸗ 

Figlarz -a, m. ber Poſſenreißer, 

— — 
iglować, sł.nd. treiche mache 
dłofca reißen: urn! Ben 

Figowy -u, -©, a. Feigen-. 

Figura -y, /. 1) bie Figur; 2) bas 

ciftr an Wegen. 

Figuralny -a, -e, a. 1) figiirlihy 
2) -a muzyka, Vocal» und Inftru- 
mental⸗Muſik. (Figur. 

Figurka -i,f. d. eine Feine nieoliche 
Figurować, sł. ad. 2. figuriren, 
Aufſehen machen. 

Fijalek -Ika, m. v. chwiłka, bot. 
bas Beildhen ; — zölty, ver Lad, v. 
; — nocny, bie Nachwiole. 

Filar -u, m. ber Pfeiler. 

Filizanka -i, f. bie Taffe, v. kubek; 
(Obertaffe, czarka; miseczka, 
Untertafle). 

Fiłolog -a, m. der Philolog, ein 

Edle Philoiogi 

ologia -i, f. ilologie, 

Fo aśfunot. hilol 
ilologiczny -a,-e, a. philologifch, 
pragkundiih. EHA 

Eines! -8,m. ar PAZ Belt. 
ilozofia -i, f. bie iloſophie, 
Weltweisheit. 2231999 

Filozoficzny -a, -€,a. philofophifch. 

Filozofowac,st.nd.2.philofophiren. 

gay: — ein Schlaukopf, ſchlauer 


Filuterstwo -a, n. filuterya -i, f. 
bie Gaunerei, ſchlaue Betrügerei. 
Fimfy -ów, pl. 1) das Blenbwerf, 
Hauer Dunft; Grimafjen; — 
stroić, Brillen fangen, Srimafien 


Final -u, m. Finale, der Schlußton. 
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Finanse -ów, pł. vie Finanzen; v. 
rzychody, san, ae 
inansowy -8, -e, a. Finanz⸗ 

Fioletowy -a, -e, a. veilchenblau, 
violett. fvine. 

Firanka -i, f. ber Borhang, bie Gare 

Fircyk -a, m. ein Stuger. 

Firletka -i, f. dot. bie £ihtnelfe, 
bas Marienröslein, bie Rudutse 
blume; — smółka, bie Waldnelke. 

Firmament -u, m. v. przestwór 
świata, das $irmament. 

Fiskalny -a, -e, a. fistalifch. 

Fiskus -a, m. der Fiskus. 

Fistula -y, f. die Fiſtel. 

Fiszbin -u, m. bać Fiſchbein. 

- — -a, -6, a. phyſiſch. 
izyk -a, m. 1) der Phyſiker; 2) ein 
Kreisphyſikus (Arzt). 

Fizyka -i, f. bie Pbyjif, Naturlehre. 

Fizyognomia -j, f. tie Błyfisghoe 
mit, Mefſichtebildung. 

Fizyolog -a, m. ber Phnfioleg. 

Fizyologia -i, f. nie Pbyfiologie 

F izyologiczny -a,-2,a.pbofiologifch. 

Flądra -y, f. 1) bie Alunber (cim 
Fiſch); 2) tin fhlumpriged frauen» 

immer. 

Flaki =ów, pf. bie Bepärme, Flede, 

Flancować, sł. nd. 2, pflanaen, btre 

Flanela -i,f. ber®lanell. [orlansen. 

Flasza -Y, f. eine große Flajdie. 

Flaszeczka -i, f. d. cin Fläſchchen. 

Flaszka -i, f. eine gemöhnlide 
Flaſche Douteille, 

Flegma -y,f. 1) per Schleim; 2) bad 
Thlegma, bie Raltblütigfeit, vie 
Schmerfälligfeit, Elcichgültigkeit. 

Flegmatyczny -a, -e, a. -nie, ad. 
pflegmatifch, faltólitig, fdiver- 
fällig, gleihgültig. 0 

Flegmisty -a, -e, a. ſchleimig. 

Flejtuch -u, m. 1) bie Góaryie; 
3 ein fhlumbpriger Menſch. 
let, lotrowers -u, m. bie Flöte. 
linta -y,f. v. fuzya, bie$linte, ein 
Keuergemehr. 

Flis -a, flisak -a, m. ver Flößknecht. 

Flisowy -a, -e, a. $löß-. Ithen. 

Floresy -öw, pl. Zeichnungs zierra⸗ 

Flora -y, f. bie Flora. | 

Flota -y, f. die Flotte. [Beit). 

Fluks -u, m. ber Fluß (eine Krank» 


=. 1 


w a w 
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Fochy -ów, pł. bie Grimaffen. 
Foka -i, f. bie Robbe. . 
Folga -1, f. bie Linderung. 
Folgowac, st.nd. 2. komu, feman- 
des ſchonen, einem nachgeben. 
Folial, foliant -u, m. ein Foliant. 
Folowany -a, -e, a. gewalft. 
Folować, sł. nd, 2. walten. 
Folusz -u, m. bie Walfmühle. 
Folwarczny -a, -e, a. Vorwerks⸗. 
Folwark -u, m. dad Bormwerf. 
Fontanna -y, f. v. wodotrysk, ber 
Springbrunnen. 
Fontaż -ia, m, bie Bandfchleife. 
Fora! ś. fort mit bir! fort, heraus! 
Foremnosc-i,f.dieRegelmäßigkeit. 
Foremny -a, -6, a. regelmäßig. 
Forma -y, f. bie $orm. 
Formalność -i, f. bie Sormalität, 
Foͤrmlichkeit.. 
Formalny -a, -e, a, fórmlidh. 
Format -u, m. bać Format. 
Formierstwo -a, a. bie Formirkunſt. 
Formierz -a, m. der Formenmacher. 
Formować, sł. nd. 2. formiren, 
bilden. ; 
Formularz -a, m, ein Sormular. 
ornal -a, m. ein Pferbefnedht. 
Fornalka -i, f. 1) ein Biergejpann; 


-_2) bie Arbeitspferbe. 


a -a,-ie, a. -kon, Arbeits- 
pferb. 

Forsa -y, f. der Kraftaufmand, bie 
adi, Kraft. > 
Forsować, sł. nd.2. forciren, er 
zwingen, burchfegen wollen; k r 
anftrtngen; — się, v. r. ſich febr 
anftrengen. 

Forteca -y, f. die Feſtung. 

BoA -u, m. die Liſt, ver Kunftgriff, 


Fortka -i, f. die Pforte. , 

Fortuna -y, 6 z das Schickſal, 
Slüd; 2) bie Gliidsgóttin. 

Fortyfikacya -i, f. bie Befeftigung. 

Fortyfikować, sł. nd. 2. befeftigen, 

Forys -ia, m. per Vorreiter, 

Fosa -y, f. v. rów, bie Gofje, ein 
Feftungsgraben. 

Roz -u, m, der RAKA 
osforyczny -a,-€, a. phosphoriſch. 

Kracht 0. 2 bie Fra t, iR 

Frachtowy -a, -e, a. Fracht⸗ 

Frak -u, m. ver Grad, Leibrod, 
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Framuga -i, f bie Nifche, Blende. 
Frant -a,m. ein Sdlautopf, Schaf, 
F eryk -a, m. Die af⸗ 
igkeit. 
F rantowski -a, -ie, a. ſchalkhaft. 
Frasobliwy -a, -e, a. en: 
Frasowac się, sł. nd. 2. r. fid fehr 
betriiben und fümmern, 
Frasunek -nku, m. der Kummer. 
Fraszka -i, f. bie Kleinigkeit, eine 
unbedeutende Sache. 
Fredzle, frandzie -i, pł. bie Franſen. 
Front -u, m. bie Fronte. 
Fruczeć, sł. nd. 2. fhnurren (von 
Bógeln, wenn fie auffliegen). 
Arye -a, m. ein Unerfahrener, Neu⸗ 


n e 

Frykasy-ów, pł. bie Fricafiee; spra- 
wić komu frykasy, einem bie Haut 
gerben, einen tüchtig burdpriigeln. 

Frymarczyć, st. nd. 4. Handel treie 
ben, ſchachern. | 

Fryzować, st. nd. 2. frifiren. 

Fryzura -y, f. bie Friſur. 

Fryzyer -a, m. ver Friſtur. 

Fuga -i, f. bie Buge, Salze. 

Fugowac, sł. nd. 2. zufammenfä- 
gen, falzen. M 

Fujara -y, f. die Hirtenflöte, fu- 
arka, v. piszczałka, eine Flote, 

. bie gewóbniidh von berabgezogenem 
Rinde der ABeibenftóde gemacht 
wird. len. 

Fukać, e?. nd. 1. fdelten, anfhnaue 

Fukliwy -a, -e, a. auffafrend. 

Fumel -mlu, m. das Fiinelholz Bei 
ven Schuhmadern. , 

Fundacya -i, f. v. zakład, bie Stife 
tung, Gründung. 

Fundament -u, m. der Grunb, bag 
$unbament. [fundamental 

Fundamentalny -a,-e,a. Grund», 

Fundator -a, m. v. zaluzyciel, der 
Stifter, Grunder. | 

Fundusz -u, m. 1) ber Bond; 2) bie 
Stiftung, das Stift. 

F — -i, f. bie Funktion, eine 
Beihäftigung. 

Funt -u, m. bas Pfund. R 

Funtowy -a,-e,a. Bfund-, pfünbig 

Fura -y, f. bie Fuhre, das fuber. 

Furaz -u, m. bie Fourage. 

Furazerka -i, f. bie Soßvatenmüge, 

Furman -a, m. ber Fuhrmann. 
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Farmanić, sł. nd. 3. Suhrmanns- 
—* treiben. 

urmanka -i, f. bas Fuhrwerk ge⸗ 
woͤhnlich ein gemiethetes Fuhrwerk. 
Fusy -ów, pl. der Bobenfag, Grund, 
gewöhnlich vom Kaffee. 
Futerał -u, m. das Futeral. 
Futre -a, m. der Belz, das Pelzwerk. 
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Futrowacć, st.nd.2. 1) täfeln; 2) mit 

tter unterziehen, unterfurtern; 

) kogo, jemanden fchelten, herun⸗ 

termadıen. 

Futrówka -i, f. bie Thürbefleivung, 
bas Thürfutter (futro, futryny). 

Futrzany -a, -e, a. SBelze. [wehr. 

Fuzya -i, f. die Blinte, ein Feuerge⸗ 


G. 


Gabinet =u, m. pad Kabinet. 

babka -i, f. 1) d. baś Dłiintdhen; 
7 tr Sihwamm; v. gębka. 

Gać -i, f. das Faſchinenwerk. 

Gach -a, m. ber Bukler, (ſcherz⸗ 
meije) ber Liebhaber. 

Gacie, sf. ad. 3. mit Reifig belegen, 
umbferchen. 

Gacie -1, pl. bie Unterbofen, Unter» 
jiepbofem; v. gatki. [(Mteptilien). 
Gad -u, m. gł. gady, bie Amphibien 
Gadac, sf, md, |. reben, plaubern. 
Gadanie =a, a. bas Heben, Gerede. 
Gadanina -y, f. pas Werene, (te 
jchwäß, [Shwagbaftiafeit, 
Gadatliwość -i, f. bie Hevjeligkeit, 

Gadalliwy-a,-£,0.rebielia, |dytwage 


af 

Gadka -i, f. 1) baf Näthſel; v. za- 
gadka; 2) eine Heine Erzählung. 

Gadula -y, m. ber Edwiter, 

Gądziel =u, m. dot, bie Günſel, 
Schwarzwurz. 

Gadzima -y, f. bas Schlangenges 
ińdt, überhaupt jebes kriechende, 
autige Geſchörf. 

Gagatek -tka, m. I) bas Herzenskind; 
2) bas Pergwadha. 

Gaic,sf.nd.3. Didk. ogaić, belauben; 
Y dk. zagaic, eine Schonung ane 
legen; — sie, do boru, r. fich zur 
Seide einmiethen. 

Gaik -u, m. eine Bede, ein Feines 
Balbdyen, Zufiwälbcen. 

Gaj-u, m. ber Gain, ein junger Forfł, 

Gajowy -a,-#, 1) a. faine, Forſt⸗ 
gajowy dzien, ter $olątag ; 2) -y, 
sgóst. m. ter MWaltwóirter. 

Gala -i, f- bie Galla, ber Hofvrunf, 

Galant -a, m. per Galant, Stußer, 

Galanterya =i, f. 1) bie Gialanterie, 


das feine Benehmen; 2) eine Ga, 
Ianteriewaarenhandlung. 

Galanteryjny -a,-e, a. Galanterie⸗ 

Galar -u, m. bie Galeere, cin Fluß⸗ 

ir ohne (kala ), be, 
alarepa -y, f. rapa), 50 
ver Ro Trabl, : 

Galareta -y, f. ber Ballert. 

Galaretowy -a, —©, «. gallertartig. 

Galas -u, m. ver Galapfel. 

Galasownik -a, m. bie Gallwefpe, 
Ballapfelfliege. 

Gałąż -ezi, f. ; 

Gałązka -i,f. d. ein Aefthen, Zweig. 

Galban-u,m. bot. vie Mütterharze 

glianie, baś Gallenfraut. 
ałera -y, f. bie Galeere. 

Galernik -a, m. ein Galeerenſklave. 

Galerya -i, f. 1) bie Galerie; ein 
Giulengang; 2) eine Sammlung; 
„obrazów, Bilbergalerie. 

Galezisty -a, -e, a. äftig. 

Galgan -u, m. 1) bot. ber Galgant; 
2) ein Lumpen, cin Teen; 3) -a, 
ein Lumpenkerl, Lump. 

Galganski -a,-ie,a. lumpig, elend. 

Galganstwo_-a, a. 1) bie Lumpe⸗ 
rei; 2) as Zumpenpad, Lumpen⸗ 


efinde 
dalka -i, f. 1) das Rigelhen, Der 
Knopf (am Stod); 2) bie Mustae 
tennuß. der Gallmei. 
Galman -u, m. — ruda cynkowa, 
Galon -u, m. bie Trefie, Borte. 
Galop -u, m. v. czwał, ber Galopp. 
Galowy -a, -e, n. Galla", 


Galucha -y, f. dot. vie Grbnu$, 
Grvfeige, Bratterhfe: v. groszek. 


Gamon -ia, m. der Bimpel. 
Gandziara -y, f. bie Rarbatfche. 
Ganek -nku, m. der Gang, eine 
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Gallerie; ciemny ganek, Schat- 

tengang. : ; 
Gangrena -y, Ą der heiße Branb. 
Ganic, sł. nd. 3. tadeln. . 


Gap -ia, m. ber Gimpel, Maulaffe. 


Gapa -y, 1) m. v.gap; 2) f.bie 
róde katt wrona, (belm Volke). 
ſGapowaty -a, -e, a. gimpelhaft, 

gimplid. 
Gara -y, f. das Zapfenloch. 
Garb -u, m. der Höder, Budel. 
Garbacieć.sł.nd, 2, budelig werben. 
Garbarczyk -a, m. der Gerberge- 
Garbarnia -i, f. bie Gerberei. [felle. 
awbarstwo -A, n. bas Gerberhanb⸗ 
arbarz -a, m. ' x Gerber. [merk 
Garbaty -a, -e, I) a. budelig, höde- 
zig, verwadyfen; 2) -y, suDst. ein 
Budeliger. 
Garbic się, sł. nd, 3. r. frumm ge» 
den, fi krümmen. 
Garbnik -u, m. der Gerbeftoff. 
Garbewac, sł. nd. 2. gerben. 
Garbus -a, m. ein Budeliger. 
Garcówka -i, f, ein Garniezmaß, 
Barniezgefä 
Garderoba -y, f. 1) bie — 
Bekleidung; Ż) die Sleiberfammer. 
Garderobianka -i, f. bie Rammete 
den fer. 2 bie Rropftaube. 
rdłacz -a, m. 1) ein Kropfiger; 
Gardło -a, n. bie Kehle, Burgel; 
boli gardło, spiewać darmo, ume 
fonit ift ver Tor. 
Gardlowy -a, -e, a. Surgcl-. , 
ardzić, sł. nd. 3. verachten. 
ae) -i, f. der Schlund, vie 
ehle. 
Garkuchnia -i, f. bie Garküche. 
Garkowiec -wca, m. ber Topfitein, 
Garnąc, sł. nd. 2. fóarren, fhuren 
raflen; — się, v. r. do czego, fif 
= etwas machen, nad etwas ftre- 
en, ſich an jemand anſchließen. 
Garncarski -a, -ie, a. Töpfer-. 
Garncarz -a, m. der Töpfer. 
Garncarstwo -d, w. das Töpfer 
handwerk. 
Garnek -nka, m. der Topf. 
Garniec -nca, m. ver Garniez, ein 
Map von vier Duart.  [einfaffen. 
arnirować, sł. ud. 2. garniren, 
arnitura -y, f. bie Garnitur, Gine 
affung. 
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nen -U, m. v.zaloga, bie Bar» 
nifon. 

Garnuszek, »szka, m. en Töpfchen. 

Garować, sł. nd. 2, einzapfen, Zapf- 
lódher madhen. 

Garść -i, f. eine Handvoll, 

Garstka -i, f. eine Fleine Sanbvoll, 
ein Bischen. 

Gasic, sł. nd. 3. lófchen. 

Gąsię -ęcia, gąsiątko, d. n. ein 
ganz junges Ginsdhen, ein Güſſel 
Gąsienica -y, f. v. wąsionka, eine 

Raupe. 
sienicznik -a, m. der Raupen⸗ 
tödter, Ichneumon. 

Gasior -a, m, 1 ber Gaͤnſerich; 
2) eine große baudhige Blajche; 
3) ein Hohlziegel. | 

Gąska -i, f. 1) d. ein Bänschen; 
3) bot. bie weiße und gelbe Seetofe, 
Bafjertulpe, v. grzybien; 3) ver 
Blätterfhwamm, ver Pfefferling 
(BIG). [gen auszulSfchen!. 

Gasnąć, st. nd. 2. erlófdhen (anfane 

Gaśnik -u, m. der Stidftoff. 

Gąszcz -u, m. 1) bas Didicht, 2) der 

obtnfag, Bret. | 

Gatka -i,f. die Hülle, ver Hut Bei 

"Bizen und Schwämmen. ofen. 

Gatki -ek, pl. v. gacie, bie . 

Gatunek -nku, m. bie Gattung. 

Gatunkowac, sł. nd. 2; fortiren. 

—— -a,-6,a. Gattungs⸗, 

ace⸗ 

Gawęda -y, f. 1) Vie Plauderei; 
2) bot. bas Sternfraut, bie Stern» 

m 


ume. | 
Gawędzić, sł. nd. 3. plaudern. 
Gawied2 -i, f. der Troß, ein Men- 
dan. das Geſindel. _ 
awron -a, m. 1) bie Rabenfräbe; 
2) ein Dummtovf, Tölpel. 
Gaz -u, m. das &aß, eine Luftart. 
Gaza -y, f. vie Safe, eine Art glat- 
ter Floͤr. 
Gaza -y, f. die Gage, das Gehalt. 
aan -a, -ie, a. Zeitungdb. 
azeciarstwo -a, m. die Zeitungs 
fchreiberei, daß Zeitungsweſen. 
Gazeciarz -a, m. 1) der Zeitungs. 
ſchreiber; 2) rg 
azeta -y, f. bie Beitung. 
azowy z -e, a, Base, Gafee, 
Gbur -a, m. der Bauer, Aderwirth. 
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Gburstwo -a, n. 1) bie Bauersleute; 
2) ein Bauerbof. 

Gdakać, sł: nd. 1. gackern 

Gdula -i, f. bot. bas Schweinchrot, 
Saubrot; v. bulwa; 

Gdy, c. wenn, indem, da, ale. 
Gdyrać, ef. nd. 1. fnutren, ſchelten. 
Gdyz, c. weil, venn, ba. 

Gdzie Pad. wo? wsfin? 
Gziekolwiek, ad. irgenbwo. 

Gdzies tam, ad. irgentwo. 


ba -y, f. 1) ber Mund (vas Maul 
Belgien M eim Sch, Ber 


ri mie dee dis. 
ty 


bczaty -a,-, a. ſchwaͤmmig, por 
Gębka -i, f. ver Schwamm, Wajae Gi 


ichwamm; v. gąbka.  [Góśnitn). 
Gęgać, sł. ad. 1. ſchnattern (von 
Gęs -i, f. bie — ee 

i dB, -ie, 1) a. Gänfe-; € 
stopa, Bor. bt Melde ber — 
fuf, wilser Spinat, v. kamosa, 
Gęsica -y, f. bit Löfelgans. 


Gęsiówka -i, f. 60t, bas Schaf Glad 


kraut, bie Ackerlevkoſe. 
ai, f. eine Art Cither. 

Gęstnąć, st. zd. 2. vid werben, ge 
trinken, v. zsiadac sie. 
Gęstość -i, f. die Dichtheit, ei 
ęstwa,gęstwina -y_f. bas Dickicht. 
Gęsty = ża a. 0, i bi bir. 
Gęzica -y, f. v. kuper, ber Steiß, 
Steißknoͤchen. 
Giąć, sł. nd. 2. biegen, beugen, 
Gibac, sz. nd. 2, biegend bin und 
ger bewegen, Tippen; — sie, V. r. 


Gibki-a,-ie,a.geichmeibig, biegfam, 

Gibkość -i, f. die Geſchmeidigkeit, 
Biegfamfei 

Giczel -i, f. das Schienbeing 

Gielda -y, f. bie Bórfe. 

Giemza -y, f. bie Gemfe. , [niusz. 

Gieniusz -u, m. das Genie; v. je- 


Gierania -i, f. bot. ver Stord. Ć 


; v. bociani nos. 
Giermek -rnıka, m. ber Rnappe. 
Gierz -u, m. der Gierfh., 

Giest -u, m. bie Geberbe. 
Giestykulacya -i, f. tag Geberben= 
foiel, wie Mimit, j 
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Giez -gza, m. eine Art Bremen 
ber Bigwurm, bie Viehbremie. 
Giętki -a, -ie, a. biegfam, geſchmei⸗ 
big. | z — * 
ość -i, f. bie Biegſamkeit Ge- 
-a, = der Cimpel Dompfafte 
nąstyczny -a,-e, a. ( „ 
ia oe [Gumna t. 
imnastyka -i, f. bas Turnen, bie 
Gimnazyalny -a, -e, a. Symnaflal.. 
Gimnazyasta -y,m, der Gymnafiaft. 
imnazyum, x. bas $ymnafium. 
Ginąć, sł. nd, zginąć, dk. 2. ver⸗ 
Toren geben, untergeben. 
Gips -u, m. der Öyps, j 
Gipsowy -a, -e, a. Gyps⸗, gypfen, 
Girafa -y, f. bie Giraffe. 
tara -y, f. bie Guitarre, 
Głąb -a, m. 1) ver Strunf; 2) der 
Dummtopf. [Innere. 
je bi, f. 1) — 2) das 
biasty -a, -e, a, ſtruntia. 
Głąbik 24 m.d.v.glab. e 
Glabowaty -a, -e,a. 1) ftruntarti 
2) ummEbyfij. 7 
udki -a, -ie, a. -ko, ed 1) glatt; 
2) (hón, nett; 3) anbt (styl). 


Gladkosc-i, f. 1) die Glitte; Ż) @e- 
wanbtheit (der Sprache) , 
— -i, f ber Glaͤttſtein, 
Schleifftein. 

Gladzić, sł. nd, 3. glatten, glatt 
maden, eben machen. , 
Gładzidło -a, a. bas Se „ det 
Briefftreicher. [Schimmer. 
Glanc -u, m. v. błask, ver lanz, 


Glansować, sł. nd, 2. yoliren, 
cj tnsenb, blanf machen. 
ansowny -a,-e, a. polirt, blant, 
gm; — ne rękawiczki, pl. 
laceehandfchuhe. ſchen. 
Glaskac, sf. nd. 2. ſtreicheln, frei. 
az -u, m. ein Geſtein, Belfen. 
lazura-y‚f.v.polewa, bie Glafur. 
Głębia -i, f. glebina, głębizna -y, 
f, bie Tiefe (des ann). 
Głęboki -a, -ie, a. -ko, ad. tief. 
lębokość -i, f. die Tiefe. 
Glegotać, sł. nd. 2. Tallen, ſchwatz⸗ 
haft plappern. 
Glejta -y, f. bie Sifberglätte. _ 
Glen -ia, m, v. glon, ein Stüd. 
nollen. ". | 
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1 *7 b e 
—— sh A r Tre irden. 


Gliniasty -8, -e, «. lehmig, thon⸗ 


rei 
Gliniaty -a, -e, a. lehmfa au 
Glinka -i, f.va Settthon, Die feine 


olarerbe, 
Glista ż; a? 1) der Regenwurm; 
pulwur 


2) der 

Glistnik - m. Bot. — — 
urmkrau ni 

Globus -u, m. der Globus, die Erd⸗ 

Głód -u, m. 1) der Sumgek; 2, 3 

Theuerung, Sungersnoth 

mrzóć, Hunger leiden; z au Ć 

Gmiórać 8 ungeró fterben. 

u, m. bot. die $ungere 
blume, das Sungerblümden; — 
wiosienny, Feines Täfchelkraut. 
Glodny -a, — hungrig. 

-U, m ada e Sagebóm, 2) der 
Weiß, Meh 

Glo owy a = a. ŚGageborne, 
born», 


on, u m. V. glen, 1 
2) bot. vas fiermoos, 
* € Waflerfebe, bas Waſſerhaar⸗ 


Glos -u,m. 1) bie Stimme, —— 
Ton; 2) bie Wablftimme; 3) bie 
Singſtimme; zabrać gas, das 
SBort nehmen; w głos, laut; głos 
podnieść, bie Stimme erheben, — 
spuscic, finfen laffen. (ten. 
Glosić, sł. nd. 3. — verlau⸗ 
Gloska 1, f. ber Buchſtab, Raut. 
Głośnia -j, f. vie Stimmrige. 
Glosny -a, -0, a. -śno, ad. laut, 
rudybar. [ftimmen. 
RASY 1 w Ce — or 
owa er Kopf, das $aup 
2) bas Sberhaupt; MA smocza, 
— der Drachenfo —— 
trupia —, ber en opf; przo- 
dek głowy, ver Borderfopf; 
tyl glowy, der Hinterkopf; psuć 
komu giowę, einem den Kopf 
warm maden; z głowy sobie co 
wybić, fi etwas aus dem Sinne 
ſchlagen; cóż cito do głowy przy- 
szło ? was ift bir ba N Beine wi 
do głowy po rozum! bejinne dich 
bodh! zachodzić w glowe, von 


ein Stüd GI 
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äufchchen z Jab aben u. — 
— ein ot; 
D der Maffermo dy, Waferfalae 


großföpfig. 
owczasty, 


łowiast -&, -©, a. 

Glowienki —— vie Bte- 
nelle; — czerwone, bie Golbrawte, 
Giilbenraut 
Główka -i, w 1) d. vas Sala: 
2) dot. wyżlin cielgea 

orant, bie Ralbenafe, ba — 
—— 

lowizna pf, ber Schweinskopf. 
SOWA 7: er Feuerbrand, Loͤſch⸗ 


—8 »A, > aupt⸗, 
art nad sad ówny, 
das Ober⸗Landes⸗Gericht; ek 
urząd celny, baś Saupt-3o 
Gluchnąć, sł. nd. ogluchnąć, dk. 
2. taub werben. 
Gluchość -i, f. bie Taubheit. 
uchy -a,-e, a. -cho, ed. 1) taub; 
2 —— > ftumpf (nóż). 
ia a. md gluden. 
Głupi -ia, -ie, 14 do ad. dumm, 
albern, thöridyt; 2) subst. ein rum« 
mer Menfh, Stor, ein 
Dummtopf. 
Glupieo -p m. ber Dumme, 
Dummtoyf, @ Einfaltepinfel, Shor. 
Glupiec, sł. nd. oglupiec, di. 2 
dumm werden, den — ber 
Kopf verlieren. [Ro 
Glupiuchny, głupiutki -a je 2. 
Glupowaty -8, -6, a. eni Alti ale 
bern. hordeit. 
Glupstwo a, a. bie Dummheit. 
Gluszec -s2ca, m. der Auerhahn, 
Gluszeć, głuchnąć, sł. nd.2. oglu- 
szeć, ggłuchną dk. taub werben. 
Gluszyć, st. nd. ogłuszyć, dk. 4. 
taub machen, — 
ik: un das Gemach, ein gro» 
Asti * nd. 1. kneten, durch⸗ 
einander werfen, ion Chaos. 
Gmatwanina -y, f. dag Miſchmaſch. 
Gmórać, sł „ 1. 1) mit ben Häne 
ben worin berumwiiblen ; 2) mike 
zen, langfam arbeiten. 
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Gmin -u, m, das gemeine Boll, der 
große Kaufen ET 
Gmina -y,f. bie Gemeinbe, Gemeine. 
Gminność -i, e Pöbelbaftigkeit, 
das gemeine Weſen. 
— -e, a. 1) gemein, poͤbel⸗ 
baft; 2) Bemeinpe, [tifch. 
Gminowładczy -a, -e, a. demokra⸗ 
= Madry boki m. bie Volks 


T3 
3. faulen; rli 
a * Niſſe, We Kan) 


e. 

Gnidosz -u, m. bot, ba8 RA fefraut, 
v. wszawiec. 2) beprücden, 
Gnieść, s7. nd. 2. 1) Ineten, 
jew -u, m. der Zorn, | 
Gniówać, sł. nd. |, jemand erziire 
AH, ärgern, zum Zorn reizen; — 
sie,v.r. auf feasb girnen, ſich 
ärgern. A [feit. 
Gniewliwość -i, f.bie Verdrießlich⸗ 
Gniewliwy -a,-e, argerliqh ver« 


Gaić! st. ni, 
ober Flo 


Gnieździć, sł. nd. 3. niften. 
Gnilec 1a, m. bie Munpfäufe, der 


or 
Gnilka -i, f. bie Teigbirne; v. ulę- 
ulezalka. 


ic, sł. nd. 3. 1) biingen, miflen: 
2 les dla * Rea; G 


Gnój -u, w. ber 


Gn f. ar — | i 
2 bot. Erhhailert, die Grobtane 
Sternſch 


Gnojn gehängt ne 
y 4, -B, a. gt, gut ger 
Gnojówka -i, f. bie Miylache, Si. 


[vie Miſtpfütze. 
Gnojowisko A, 
Gnojowy--a, -e, 


a. Miſt⸗ Dünger-, 
Gnusnieć, 
suerbet. 


brüden; iR 


m. ber Miftylag, G 
sł. nd. 2. faul, träge .G 
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Gnusnik -a, m, 5 
Saulenier. me pia ia 


14 , 


Gnuśność -i, f. bie Trägbeit, Faule 
Gnyp -u, m. v. knyp, Der Kneif, 
— Wodiß 
-a, m, ber Wahlſpruch, Las 
ungśwort, Motto, > 
Nie, ad, 1) würbig; 2) redt viel, 
nidyt wenig. 
Godność -i, f. 1) bie Würde; 2) ber 
Gharafter, Name; jaka godność 
gdanska wie iſt Ihemert Name? 
odny-a,-e, a. (zodzien), wiirbig ; 
godzien politowania, bebaue- 
rungswürdig. 
Godować, st. nd. 2. ſchmauſen, 
Hodyzeit Balten, A 
Godowy -a,-€, a. Schmaus⸗ Feier⸗. 
Gody -ów, pl. 1) bie Hodyzeit ober 
einSchmaus;2) bie Weihnachtszeit. 
Godzić, sł. nd.3. 1) wohin ‚fielen, 
fein Augenmerf worauf richten, 
wornad fireben; 2) Streitende ver» 
gleichen, ausföhnen; 3) bas @efinde 
miethen, bingen; — sie, v. r. ſich 
permiethen; godzi się to czynić? 
e8 erlaubt, dies oder jenes zu 
thun? ift es recht und billig? — to 
e niegodzi, es ift nicht erlaubt 
e6 geziemt, gebührt fó nicht, es ift 
unpajjenb. 


Godzina -y, f. bie Stunde. 
Godzinki -ów, pł. bie Stundenge- 
Pete (in ber fathol. Kirche). 
Godzinny ee -nie, ad. Stun- 
en⸗, . * 
Godziwość -i, f. bie Anftanbigłeit. 
odziwy -a;-€,a. trlaubt, anftanbig. 
Goić, eł. nd, 3. heilen; — sie, v. r. 
Beilen, heil werden. 
ołąb' -ębia, m. bie Taube. 
Gołąbek -bka, m. 1) d. pas Täub» 
hen; 2) bot. ver blaue Zäubling, 
der Zimmetfhmamm. | 
es -1. f. bie an 
olaznie -i, pł. Table Feld. ober 
Malpflächen, öde Ę 
Gołębi -ia, -ie, a, Taubene. 
Golebica -y, f. bie weibliche Taube, 
ołębnik -a,m. 1) das Taubenhaus, 
berTaubenfhlag 52) berTaubenfaft, 
olec -lca, m. ein $abenidte, ate 
mer Sdluder. 
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Golen -1, f. bas Schienbein. 
Gołeniowy -a, -e,a. Schienbein-; 
czaszka goleniowa, bit Knie 


eibe. 
Golkotać, sł. nd.2. Tollern, holdern. 
Golibroda -y, m. ber Bartjcheerer, 
Barbier. : 
Golić, sł. nd, 3. barbiren, rafirtn; 
strzyze i goli, er fpricht und Bane 
belt bald fo, bald anders. 
Golizna af: 1) die kahle Erdflaͤche, 
Blöße; 2) Armuth. 
Golnąc, st. nd. 2. 7 einen Hieb ver- 
fegen; 2) einen tüdhtigen SchIud 
Gololed2 -i, f. bas Glatteis. ſthun. 
Golota -y, f. das Bettelvolf. 
Goluchny -a, -e, a. ganz kahl; bete 
— ło, ad, 1) kahl, ent 
oly =a, -®, a. -IO, ad, ahl, ent⸗ 
best, bloß; od golem niebem, 
unter freiem Simmel; 2) arm; — 
oly jak turecki święty, blutarm. 
Gołysz. -a, m. tin armer Schluder. 
Gonolka -i, f. ver Quarttafe. 
Goinoly -a, -e, a. v. komoly, 
nerlos, hammelig; (0 owcach). 
Gonciarz-a,m. ber Schindelmachtr. 
Gonczy -a, -e, a. 1) Jagd» (—pies, 


— Hund), jagend;Ylistgonczy,ver . 


Stedbrief, ver einen Verbrecher ꝛc. 
verfolgt. [verfolgen. 
Gonić, sł. nd. 3. jagen, nachjagen, 
Goniec -uca, m. der Gilbote, Eou- 


rier, ; 
Gonitwa -y, f. bas Wettrennen, ber 
Wettlauf, v. wyścigi. 
Gonny -a, -e, a, treibend, hetzend. 
Gont -u,m. bie Schindel, v. dranica. 
Gontowy -a, -e, a. Schindel⸗ 
Góny-ón, pł. dad Gewenbe, v. staje. 
Góra -y, f. v der Berg; 2) der Boe 
den; 3) bie Höhe; na górze, oben; 
z góry, von oben; — zejść, 
berunterfommen;— zapłacić, bote 


aus bezahlen; górę wziąc nad - 
kim, ie Ani ed an tee 


manden überflügeln; pod górę, 
bergauf; isc w górę, in die Höhe 
Reigen; göry pi rworodne, Urge⸗ 
irge; g. ‚oplawe, Ueberſchwem⸗ 
mungsgebirge; górą, ad. Sieg! 
Triumph! 


or⸗ 6 


Gor 1% 
wę, 1) ad. Heiß; 2) — a 
ige, (goracosc). rünftig. 
— > -6, a. — iR 
orączka -i, f. 1) bie Hitze, Biebere 
hitze; 2) ein Śytost, ’ 
Góral -a, m. ein — guet: 
Gorczyca -y, f. 1) bot. das Senf- 
fraut; 2) der Senf, v. musztarda. 
Gorczycowy, gorczyczny -a, -€, 
a, Sf. i 
Gorczycznik -a, m. bot. ber Hede⸗ 
ti, v. czosnaczek. 
Gore! ś. es brennt! Feutr!. 
Görkowat -a, -e, a. hügelicht. 
Gorliwosc -i, f. der Eifer. , 
Gorliwy -a, -e, a. -wie, rd. eifrig. 
Górnictwo -a, n. bas Bergwefen, 
ber Bergbau. € 
Górniczy -a, -e, a. bergmännifdh. 
Górnik -a, m. ber Bergmann, Berge 
fnabpe. , 
Górować, sł. nd. 2. obenauf fein, 
überlegen fein, vie Oberhanb haben. 
— el bie Halskraufe; 2) der 
, Bajen. 
rset -u, m. das Leibchen, Gorfet. 
Gorszyć, sł. nd.4. 1) v. pogorszać, 
ärger, ſchlimmer — ver⸗ 
fhlimmern; 2) (kogo), Aergerni 
gebenz — Się, v. r. ein Nergerni 
nchmen, ; | 
zwł -y, f. N bie Bitterteit ; 
2) bot. bas Bitterfraut. | 
Goryczka -i, f. bot. Gnzian; — 
płucowa, Lungenenzian, Zungen» 
blume; — ląkowa, $erbftenzian z 
polna: gelbenzian; — krzyzowa, 
reuzenzian, Kreuzwurzel, Sybil⸗ 
lenmurzel ; — ozerwona, Taufende 
uldenfraut, v. tysiącznik. ; 
orysz -u, m. Bot. v. gorycznik, 
wieprzeniec, ber Saufenchel 
Haarſtrang. 
Gorzalka -i, f. der Branntwein. 
Gorzalnia. »ni, f. Brentczet, 
Branntweinbiennere, | 
Gorzeć, sł. nd. 2. brennen, in Flam- 
men fieheu. 
Gorzej, ed. ärger, ſchlimmer. 
Gorzelany -ego, m. ber Bre 
Branntweinbrenner, v. gorzel 
orzelnik -a, m. v. gorzelany. 
woran) -B, -€, a. bitterlich, etwas 
itter. 
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Gorzknąć, s7. nd. 2. bitter werben, 
anfangen bitter zu werben. 
Gorzkość -i, f, bie Bitterfeit. [fie. 
Górzyk -a, me. der Ziernogel, Mana⸗ 
Gorzykwiat -u, m. bot. bie ſchwarze 
Nießwurz 

Górzysty 2. -e, a. Ścegig, gebirgig. 


Gość -cia, w. ber 
> fein, fidy als 


— zł. nd. 3. 

bac wo NT. 

r Beſuch und 

Bafentpait 216 als Sa (pójźsć w go- 
ścinę, zu Gaft gehen). 
Gościniec - nca, m. I) das Ga 

aus ‚ber Gafthof;. 2)pie Zaneftra 65 

gościniec, bie Chau 
—— -j, A bie Ga freißeit, 
Vaſtfreundſch 


Gościun a. 1) gaftfrei, 

Sr Almen; 5 subst. ka -€g0, 
der Saftwir eh. 

Gospoda -y, f. bie Herberge. 

rake -a, -e, a. Wirth, 


Gospodarność -i, f. bie Birth. 5 
— der Haushalt. 
odarny -a, -e, a. wirthſchaft⸗ 


älter 
—— nd. 2. wirth⸗ 
= 
— = ie, a. Wirths⸗ 
Gos r -a, nm. bie Wirth⸗ 
t, Haushaltung. [bert. 


Gospodarz -a, m. ber Birth, Haus⸗ 
—— -i, icli, aus G 
ry -i, f. bie liebe Wirtbin. 
Gotować, — > 2 1) todhen;z 2) 
bere — Się.v.r. tor, 


em, fi vorbereiten. | YA 
Gotowalnia i, ZM ber ie AO 


Goździśrz -a, m. der Ragelfäimieh, 
zdzieniec -nca, m. bot. ba$ 
ffraut, der Rnorpelfelch. 


Gra +22 


gwożdzik -a, m. bot. 1) 
Gartennelfe; 2) bie Gee 


Gożdził 
Nelke, 
wärzneift. 


Gożdzikowy - i -e, a. Nelken⸗, 
— 


de de wy? das Nelkenoͤl. 
ra - as 
Grab e m. bie Sina. Ciak. 


Grabarz -a, m. ver Griber. 
Grabic, sł. nd. 3. 1) harken, rechen; 
2) plünvern. 

Grabie -i, pł. bie $arte, der Reden, 
— Gi f. ver Raub, bać ger 


A te © 
Gebins "6 das aan dm 
der ABgkuwenieai b. 
GSR -a, w. ber Harkenſtiel 
een: sk -a, m. der Rernbe iber, 


f 

Grabowy - -a, -©, a. weißbuchen. 

Grać, nd. 1. grywać cz. 1. fp iefen; 
— ara 1 „10. iſt's set, fo muß 
— -y, of. 1 der Rarft, bie Sade; 

IRR: obie, ur Ausropung 
des tw A tidytig. 
Gracki a. — -ko, ad. brav, 

Gracować, sond. 2 bie Grhe aufe 
Baden, bas Unfraut mit der fade 
wegjäten, en | 

Gracya -i,f. bie A Enid Grazie, 

Gracz am 1) ver Sn er; 2) ein 

an d AE f; — lod d 

-u, der Hagel ; — lodowy, bie 
Shlosen 8 wy. 


Gradobicie 5 1) der Hagel⸗ 
a agelſchaden. 

k adówka 2 Ko ‚Steinfalz. 
Grajoar -a, m. 1) cin Rugelgicher; 


% ein Kreuzer, efne Muͤnge. 
Grajcarek -Tka, m. der Pfropfen» 
[gzanunatifch. 


icher. 
dramat czny -A, -© -nie, a 
Gramatyk er m. der Srammaliter, 
Spradlehrer, [Sprachlehre. 
Gramatyka -i, f: die Grammatik, 


h Gramolić, sł. nd, A. frigeln; — się 


r. fi "mühfam binaufarbeiten, 
flettern, 

Gran -u, m. tas Gran (Gewicht). 

Gran -i, f. bie Gde, Kante. 

Granat" -u, m. 1) bie Granat; 2 
bot. per Grangthaum; 58) be r Gra» 
nat, ein —— 4) vie dunkel⸗ 
blaue Farbe. 
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Granatek -tku, m. bot. wilter 
Salbei, [v. modry, 
Granatowy -a,-e, a tunfelblau, 
Graniasty-a,-e, a. tO tantig. 
Graniastoslup -u, m. bad Hriemą 
|prysma). (Marfjcheite, 
ranica -y, f. bie Grenze, Dart, 
Granierny-a, -e,e. Grenze, Darf; 
kamien —, Markſtein. 
Graniczyć, sf. nd, 4 1) grenjen 
(z kim); 2) cine Beenje sieben. 
Granit -U, m, ber Granit (cin Stein!, 
Graty ——* bas Gerümpel, altes 
Haudgeräth, - 
Grdycza -y,grdyka, -i,f. ber Nbamss 
ar p an ber Kehle, audy bie Kehle 
£ + 
Gręda -y, f. v. stępa, ber Pferbe⸗ 
trab; — Breda, nd. im Zrabe, 
Gręple -i, pl. bie Srämpel, ber 
Krämpelfamm, 
Gręplarz -a, m. ber Mollfämmer. 
Gręplować, at. nd, 2. främpeln, bie 
Wolle Fimmeni, ; 
Grenadyer -a, m, ber Grenabier, 
Grezic,st.nd.3. fenfen, unterfenfen. 
Gręzidłu -a, n. has Geſenke am Bis 
fftrnege, gemöhnlidh ein Stein, 
Grezy- ów, pl. ber Bobenjag. 
Grężnica -y, f. Bot. bie Sumpf 
Grób -u, m. bad Grab. [pflange, 
Grobarz -a, m. ber Tobtengróber. 
Grobelny -a, -e, a. 1) Damme, 2) 
rubsi, ber Dammauffeber. 
Grobla -i, f. per Damm. 
Grobowiec-wca,m. ter Grabkiigel. 
Grobowy -a, -6, a. Grab». 
Groch -u, m, bot. har | — tra- 
ganek proch wilczy, Wolfsfho- 
ten, milbeć Süßholz; — biały, bie 
Bohnt, v. fasola, szable; — za- 
jęczy, bie Walberbſe. 
Grochowozysko -a, m. bie Grbfen» 
ftoppeln, ſſtroh. 
Grochowiny -in, pl. bas Erbſen⸗ 
Grochowisko -a,n. tat Erbienfelb, 
Grochówka -i, f. bas Grbfentwafjer 
Grbienfpülict. 

Grochowy -a, -€, a. Grbftnez gro 
chowe drzewo, bot. v. akacya. 
Gród -u, m. bie Burg, baś Schloß. 
Grodowy -A,=€, a. Burge, Schloß«, 
Grodzić, sł, nd, 3. tinen Jaun ma. 

hen, umzäunen. 
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Gródzka -i, f. bas Gehege, Zäunen 
(grodzenie). 
Grom -u,m.ein falter Donnerſ dlag. 
Gromada -y, f. 1) bie Schaar, ein 
Haufen; 2) bie Gemeindeverſamm⸗ 
lung, Berathung. [weife. 
Gromadnie,ad, fhaarmelfe, haufen 
Gromadzić, sł. ud, 3. häufen, anf 
häufen, fammeln; — się, v. r. 
Gromic, sł. nd, 3. überwältigen, 
„niebermadhen, ausfchelten, donne ru 
und wettern. [Ueberwältiger. 
Gromiciel -a, m. der Bezwinger, 
Gromnica -y, f. bie Weiblerze, gee 
weihte Wachskerze. 
Gronko -a, n. 1) das Träubdhen; 2) 
bot. zabie gronko, bas Brudhe 
a 


ut. 
rono -a, =, 1) bie Traube; 2) eine 
PPE Geſellſchaft, ein Zirkel, 
Die itte). 
ronostaj -a, m. der Hermelin. 
Gronostajowy -a, -e, a. $ermeline. 
Grosiwo -a, m, ein Grofchen Gelb ; 
Grosz -a, m. ein Groſchen. [Gelb. 
Groszek -szku, w. bot. bie Blatte 
trbfe; — ląkowy, Wiefenlicher, 
Wieſen⸗Kichererbſe; — błotny, 
Sumpfwide; — szórokolistny, 
Wolfsſchoten; — glöwkowy, bie 
Grbnu$, Grbfeige, v. galucha. 
Groszowy -a, -e, a. Groſchen⸗. 
Groszówka -i, f. ein Groſchenſtũck. 
Grot -u, m. ber Wurfſpieß. 
Grota -y, f. bie Grotte, Höhle, 
Groza -y, f. bas Örauen, Gntfegen, 
Y. Zgroza. | 
Grożba -y, f. bie Drogung. 
Grozić sł. nd. 3. broken. 
Grożliwy, grozny -a, -€,a. dro» 
hend, ſchreckhaft. 
Grubian, grubianin -a, m. ber 
Srobian, unhöflihe Menſch. (lid. 
Grubianski -a, -ie, a. grob, unhöf- 
Grubianstwo -a, s. die Grobheit, 
grobe Benehmen, bie Unhoͤflich⸗ 
ei 


Grubieć, sł d. 2. vide, Gizie 
rubiec, st. nd. ider, 
Grubodziöb, grubolusk =a, m. bee 
Kirfchſint, Didjónabel. 

Grubość -i, f. bie Dide, Grobheit. 
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Gaj tw "a, m. ber Didfloffer 
Gruby -a, -e, a. -bo, ad, 1) groß, 


vid, ſtark; unboflidy, grob; 
—* fanach A 


c, sł. nd. gruchnąć, dk,2, G 


1) głrren, wie eine Taube; 2 tre 
taken, ſich Hören laffen , verbreis 
ten (gruchnęła wiesć) ; 3) gruch- 
nąć kogo, jemandem einen Schlag 
derſegen. 


Gruchawka -i, f. 1) eine Rlapper, 
gdelle; 2) bie Turteltaube, v. tur= 


Eruchot 
Grachotać, se. nd, Q. poltern, rap 
Graczoł en. m. bie Drüfe, IErde. 
Gruda -y, f. bolprige, gefrorene 
Gradniowy -2, =, a. Dezember⸗. 


Grudzień -dnia, m, czember, 
riftmonat, Ader, 
gasi -U, m. der Grund, oden, 


Gruntowe + R. bie Grundſte 

tewność -i, f. vie Gründlich⸗ 
i = f grtabitg feſt. 
-8 @, nd», 


Grupa -y, f. 1) cin Erdkloß; 2) eine 
, f. bot. ber Birnbaum, 


Gruszka i, f. bot. bie Birne (Op G 


und ae); — miłosna, bot. der 


fiebesap 

-i, f. bot, das Winter 
DET „PRN 
Gruzel - Zza, =. 1) btr Klumpen; 2 
be Drüfe, [2) trafi 
Gera 
rob, v. tatarcz 


Gryezany -a , -£, a. Budweizene, 


v. tatarczany. n, v. tatarka, 
4 „BE der Budhweie 


„ 1) ein erdidteter Bogel 
Mai De — — 


Gymażn 
Gymaśnik -a,m.ber enfänger. 
Gymaśny -s, -e, a. griffenhaft, 


Irafe 
-u, m. bag Gepolter, Bee G 


8 
ica -y, f. bie Grillenfän- G 
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Grynszpan - m, ber Grinfpan. 
Gryz U, m. gryzówka -j a, 
mąka f. bas Griesmebi, 
Gryzka -i, f. cin Brodchen von or- 
binärem Weizenmeht. (2) Franten. 
ryżć, sł. nd. 2. 1) beißen, nagen. 
Gryzmolić, sł. nd, 3, frigeln, 
fdymieren. 
Gryzmoły -ów, pł. das Gefdymiere. 
ryzowy -a, -e, a, Griega, 
Grzać, sł.nd.2. wärmen; —sie,v.r. 
1) fi) wärmer; 2) laufifh fein 
(o psach), v. ciekać się. (Bfluge. 
Grządziel -i, f. bie Deichfel am 
rzanki -ów, pł. geröftete Beode 
cheiben. 
rzany -a, ·o p. gewärmt; — 
— wino, der Glühwein, 
rzbiet -u, m, berRuden, ba8 Rüd. 


tath, 
Grzbiólny -A, >, a, Wirbel, 
rzbietowy -a, -e, a, Rüden-, 
Grzebać, sł. ad, 2. 1) graben, fdhare 
ren, wühlen; 2) grübeln; — umar- 
lego, beerdigen. 
Grzebielucha -y.f.die Uferſchwalbe 
Grzebien -ia, m, ver Ramm. 
Grzebieniarz -a ‚m. ber Ramme 
macher. 


[gras. 
Grzebienica -y, f. bot. bas Kamm- 


Grzebinór -a, m. pas Sadthier, 
rzebło -a, n. grzebielec -łca, m. 
ber Striegel | a 
Grzóch -u, m. bie Sünte; — pier- 
worodny, przyrodzony, die Erb» 
fünde; — powszedni, Schwach- 
Beitafiinte ;7- śmiertelny, bie Top. 
-filnbe; — wolajacy o pomstę, bie 
immelfchreiende@ünpe ;— grzech 
echem gonić, Suͤnden auf 
ünden häufen, 
— sł.ad, 2. ſchnarren, 
gadern, Happern. Klapper. 
Grzechotka -i, f. bie, Schnarre, 
Grzechotnik -a, m, (wąz) bie Klap- 
perfhlange. Wienſch Kragfüßler. 
rzeczniś -ia, m. ein gar żu artiger 
Grzeczność -i, f. I) bie Höflichkeit, 
Artigkeit; Gefälligreit. (2) gefällig. 
rzeczny -a, -, a. 1) hoſi artig; 
Grzęda -y, f: 1) das Beet, Garten- 
beet; 2) bie Hühnerfange, 


4. 


nA tt” 
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Grzępa -y, f. ein Exphügel, auf bem 
Ader, auf der Wieje u. vergl. 
Grzęski, v. grzaski. 
Grzesznica -y, f. die Sünberin;z 
Grzesznik -a, der Sünder, lhaft. 
Grzeszny -a, -e, a. fündig, fünbe 
Grzeszyc, sł. nd. 4. fündigen. 
Grzmieć, sł. nd.2.donnern, ertönen. 
Grzmot -u, m. der Donner. 


Grzmotnąć, st. nd. 2. einen berben 
Hieb verjegen, daß ed nur fo Inalllt. 
Grzmotowy -a, -©, a. Donner⸗ 
Grzyb -a, m. bot. ver Pilz, bet 
Schwamm; — prawdziwy, ber 
Kuhloͤcherſchwamm, Kuhpilz; — 
hubka, ber Feuerſchwamm; — 
czerwony, serojadka, ber rothe, 
auch rojenrothe Edmamm; — 
mieniony, bunter Pilj ; wonny, 
ber Meinenfhmamm; — masluk, 
gelber Pils, Scmweinpil; ;— skur- 
kowaty, auśbatternber Bil; ınu- 
szarka, ber Fliegen(hwamm (gifs 
tig). [fcm; 2) ber Gierfudjen, 
(Grzybek -bka, m, Nein Shmänms 
Grzybieć, sł, nd. 2. zuſammen⸗ 
ſchrumpfen wie ein Piz, 
Grzybia -i, bat.vieDummel, Wafs 
jerlilie, Seerofe, auch grzybien 
genannt, v, bunczewie, gąska. 
Grzybien, -NiA, m, — żalty, bać, 
bie gelbe Seerofe, Etenuummel, 
gelbe Serfanne ; -bialy, meiße Ser» 
roft, Sermummel, Maffertulpe, 
v. zaska. : 
(Grzybieniec -nca, m. bot. kaś 
Schlangenkraut, bie Kubblume, 
Grzybowy -n, -e, a Milze, 
= dwammte, 
Grzywa =, f. bie Mahne. 
urzywacz -a, m. bie Mingeltaube, 
(rzywna =y, f. eine Mark (cin Ges 
wicht ron 16 Both). 
Gubernator -n, m, ber Gouverneur. 
Gubernia -i, f. bas Öounvernement, 
Guberni, 
Gubernialny -a, -e, a. Bubernials, 
Gouternemtent=, 
Gubić, ał. nad, 3. 1) verlieren; 2) 
verberben, vernichten, vertreiben, 
vertilgen (np. muchy, szczury), 
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ausmahen (plamy); — pon- 
Sroche ue em: ingerfiriden. 

Guma -y, f. dad Gummi, 

Gumno -a, a. 1) bie Scheune, 2) der 
Sdtunenplag. : 

Gumowac, sł. ad, 2. gummittn. 
Gumowy -a, -e, a. Gummi», 
Gunia -i, f. eine grobe Dede, wole 
lene Dede, Roge. ftelei. 

Gusla -ów, pl. die Sererei, Gau⸗ 

Guslarstwo -a, s. bie zenfünfke, 
Zauberei, Gautelei. [ichenfpieler. 

Guślarz -a, m. ber Gaukler, Tae 

Guslic, sł. nd. 3. deren, gauteln. 

ust -u, m. Der Geſchmack. 
ustowny -a, -e, a. gcfamastuoft. 

Guwerner -a, m. ber Ho 

— -i, f. ; — 
nante. [ven; 2) ein großer Knop 

Guz -a, m. 1) bie Beute, ein Knor⸗ 

Guzdrać, st. nd. 2. r. zaudern, tró. 
bein, nicht von der Stelle, nidt zu 
Stande kommen. (Burzel. 

Guzica -y, f. v. gezica, ber Steig, 

Guzik -a, m. der Knopf. 

Guzikarz -a, m. ber Rnopfmacher. 

Guzowacieć, sł. nd. 2. Knoten be» 
fommen, Inorrig, fuotig werben. 

ZY -a, e, a. notrig, Inotig, 

eu $- 

Gwealcic, sł. nd. 3, Gewalt antun, 
verlegen, ſchaͤnden, notbzüchtigen. 

Gwaleiciel -a, m. der Gewaltth im 

‚ter, Schänber. 

Gwalt -u, m. die Gewalt, Sewalt= 
that, Bewaltthätigkeit, Notbzüuch- 
tigung. „,, i t. 

Gwaltownosc -i, f.die Gewaltjam m 

deda -a, -e, a. -nie, ad 
gewaltthätig, gewaltfem, fehx= 
bringenb. [Geraufdy _ 

Gwar -u, m. das Gerede, Gemurene I 

Gwarancya -i, f, bit Garantie > 
Bürgfchaft. 

Gwarantować ,sł.nd. 2. garanttrerę 
Bürge leiften, verbürgen. zd 

Gwardya -i, f. bie Garde; — nen 
rodowa, Nationalgarbe. , 

Gwardyan -a, m. ber Guarbiorzą 
(Prior im Klofter). 

Gwardzista -y, m.der Garbift (ga m_ 
dzista)., [fhwage gą 

Gwarzyć, sł. nd, 4. plaude 


p Gwi 

Gwiazda -y, f. ver Stern; — za- 
ranna, Borgenfiern ;-Zeglareks, 
>> Bo larfiern; 
— wiatrowa, bie Windroſe; 
s — | czole o REOWA bie 

Gwiazdka cf -i, f. 1) d. —— 
2 ver Hager 
ver Bere — 3) bot. — wodna, 


erh -y, aa bot. ba Stern⸗ 
— die Sternmiere 

dosz -u, m. bot. Ginnau;— 

rotnik, gemeiner Sinnau; 


przyw 
tówenfu6, Gin rün, das Lungen⸗ 
; fug 8 g 


zdzisty -a, -0, a geftirnt. 
łziety das Gewinde, ber 
ubengang. G 
4 


zła — Un- Gwi 


it, ba (BY © 
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AJ — — 
bie gezogene 
intownica - gr: der — 
Gwizdac, sł. 2. pfeifen. 
———— «i, f. die Pfeife, 
ge: ae Seijel, eine 


Gwintówka -i 


Gzik -a, m. sle Biegbremje, ber 
Bifwurm, v. giez. zad. 
Gzygzak, gzykzak m. Re: Sid. 
zyıns -u, m. das Gelimie 


H. 


Ha! 1. pa! 
Habit -u, m. ba6 Orbendflcib. 
ek -czka, haczyk -a, m. d. ein 


— m. sn Guss 
rka -i, f. Die Stiderin. 
aftka -|; * daß yje san 
Haftowac, sł. nd. 2 
Raja -i, ber Śni, Seife, 
Hajdamak -a, ım. ver Räuber. 
Hajduk -a, m. der Haiduke, (Bee 


bente.) 

Hak -a, m. der Haken. ſhakig. 

Bakowaty -a, -e, a. gatenfórmią, 
, f. (alabarda) bie 

p AAA 

- m rm, To 

* der er Spektakel, x 

2.lärmen, Spek⸗ 


wa. 3, * loſes Geſindel. 
Hamować, sł. nd. 2. $emmen, aufe 







baften. 

Hamulec „m. 1) bie $emmfette, 
dr Hemniſch üb; 2) 2) der Zwang, 
—— EN bie Schmach, Schande. 


—— ad.3. (dynaben, ſchim⸗ 
»fem, 


— shanbic się, dk. 


54 ſchanden, 


Schande einlegen. Ha 


Handel -diu, m. der Hantel, bie 
‚Handlung; ap. — wina, die Wein«- 
„Nanblung. Handler. 
andlarz, handlerz -a, m. ein 
Handlowac,st.nd.2. handeln, San- 
del treiben. bent. 
Handlowny -a, -e, a. Sanbel trei- 
Handlowy -a, -e, a. 1) Santel-; 2) 
Handlungs⸗. fSchimpfiichteit. 
Haniebność -i,f.vie um 
Haniebny a: A a. — nie ad 
Anblich, ſch mpfi 
an -U, m U ) der Rribut; 2) ein 
—— — z 
Harapnik -a, m. bie aehhe che. 
— m. das Scha 
Harcowacć, sł. nd. 2 J—— 
tirailliren. Tiraiſleur. 
Harcownik -a,m.verScharmugirer, 
Hardy -a, -e, a. trogig, fed, une 


beu 

Harta -y; a -y, f. (arfa) 1) bie Harfe; 2) 
eine Kornreinigungsmafdine. 
sent -dru, m. ie: Lärm, das 
Gepo obfflang. 
— -i, f. die ale der 
Harmoniczny -a,-€, a. harmoniſch, 
wohlklingend. [beiten. 
Harowac, sł. nd. 2. 2,angefreng! At» 
rt -u, m. bie MDPErtung, Gare 
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tung ; hart duszy, die Seelenſtaͤrke, 
Unbengfamteit. 
Hartowac, sł. nd. 2. bhärten, ab» 
bärten; — pióre, Federn abziehen. 
Hartowny -a, -e, a. abgehärtet. 
Hasać, sł. nd. 1. hüpfen, fpringen. 
Hasło -a, m. bie Loſung, das Lo⸗ 
fungswort. [Haubige. 
Haubica -y, f. v. granatnik, bie 
Hazard -u, m. ber Haſard, das Nie 
fifo, Wagen. 
Hazardować, sł. nd. 2. wagen, ha⸗ 
farbiren, aufs Spiel fegen. 
Hazardowny -a,-e,a. Haſard⸗; gra 
hazardowna, $afartfpiel. 
Heban -u, m.bot.1) ver Gbenbaum ; 
2) das Ebenhoiz ol. 
Hebanowy -a, -e, a. von Eben⸗ 
Hebd -u, m. bot. ver Zwerghollun- 
der, v. chebd. 
Hebel -bla, m. ver Hobel. ſmachen. 
Heblować, sł. nd. 2. bobeln, glatt 
Heblowiny -in, pl. bie Hobelfpäne. 
AR bei ba! Bei he! 
Helm -u, m. der Helm. ſdaliſch. 
Henmoroidalny-a, -8,a. hemorrhoi- 
Hemoroidy -ów, pl. bie Hämow 
rhoiben. , 
Heraldyka -i, f. die Wappenkunde. 
Herb -u, m. 1) bas Wappen; 2) Da8 
Stammhaus. 
Herbarz -a, m. bas Wappenbud). 
Herbata -y, f. 1).ber Thee; 2) die 
Theeſtaudẽe. 
Herbatniczka -i, f. bie Theekanne. 
Herbowy <a, -e, a, ABappene. 
Heretycki -a, -ie, a. ketzeriſch. 
Heretyk -a, m. ber Ketzer. 
Herezya -i, f. die Kegerei. | 
Heroiczny-a,-e, a, v. bohaterski. 
Herold -a, m. ver Herold. 
Herszt -a, m. ver Raͤdelsführer. 
Het tam! i. fiehe va! fdhau! dorthin! 


Hetka -i, f. eine elende Mäbre, klei⸗ 4 


nes mageres Pferd. [führer. 
Hetinan -a, m. ver Feldherr, Heer- 
Hetmanski -a, -ie, a. Feldherrn⸗. 
Hetmanstwo -a, m. die Feldherrn⸗ 

wiirne. , 
Hierarchla -i, f. die Hierarchie. 

ierarchiczny -a,-c,a.bierarchifch. 
Hidzic, st. nd. 3. verabichcuen. 
Hipoteczny -a, -e,2. hypothefarifch, 


‘ 
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$ypothełen=; hipotecznie zabez- 

ee: bupbthefarifc verfi- 
ipoteka-i,/.bie Hypotheke. ſchert. 

Hipotekowac, v. zahipotekowac, 

Historya -i, f. bie Geſchichte  [dź. 

EH -a, -6, a. hiſtoriſch, 
geſchich tlich. 

Historyk -a, m. ver Geſchichtſchrei⸗ 
ber, iftoriker, Geſchichtsforfcher. 
izop -u, m. bot. tt Iſop, V.i 


Ho! Bot-ś bo! obo! 


‚I 
Holdownictwo -a,n bie Zinsbar⸗ 
Holdownik -a, m. der Bafall. [bel 
Hołota -y,f.ba8 £umpenvolf, Sefin= 
Holubiec -bca, m. das Anſchlagen 
mit ben Berfen beim Tanze, [gung. 
Honór -u, m. die Ehre, Ehrenbezeu- 
Honorowy -a, -e, a. Ehren⸗. 
Hop! hop! i. hopp! bopp! 
Horda -y, f. die Horte. 
Hordowina -y, f. bot. ter Dicht 
beerbaum, Faulbaum. [(ortensya). 
Hortensya -i, f. bot. die $ortenfte 
Horyzont -u, m. v. widnokrąg, ber 
Horizont. wagtrecht. 
Horyzontalny -a, -e, a. horizontal, 
Hostya -i, f. bie Hoſtie, geweihte 
Oblatte. [haft, ftattlich. 
Hozy -a, -e, a. frifch, munter, leb- 
Hrabia -I,m. ber Graf (graf). 
Hrabina -y, f. bie Gräfin. llich. 
Hrabiowski,Hrabski-a,-ie,a. gräf- 
Hrabstwo -a, n. bie Grafſchaft. 


Hreczka -i, f. bot. ver Winten- 
tnóteric. [(hupka). 
Hubka -i, f. der Feuerſchwamm 


f. 
uczec, sł. nd. 2. 
beulen, toben. 
Huczny -a, -e, a. rauſchend, brau⸗ 


faufen, braufen, 


fend, Tuftig und fróblid. (fen. 
Hufiec -fca, m. die Rotte, der Sau- 
Hufnal -a, m. der Hufnagel. [ner. | 


Huk -U, Mm. der Knall, S alf, Don» 

Hukać, sł. nd. 1. fnallen, bonnern. 

Hulać, sł. nd. 1. luſtig leben, ſchwãr⸗ 
men, ſchwelgen. 


p, v.izop.- 
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Holska -i, m. ein Brafler, Schwel- 
FE. | 
Hulanka -i, fi bie Schwelgerei, 


Sauferei, jubelnpe fufibartcit. 
Hultaj -a, mm. ein Halunfe, liederli⸗ 
der Kerl. A , 
Hultajski -a, ie, a. lieberlich ; — bi- 
gas, ein Ragcut mit Sauerfraut, 

fart gepfeffert. h 
Hultajstwo -a,n. 1) lieberliches Pte 
ben; 2) Iofes, lieberliheś Geſindel. 
Humor =, m, bie Laune, Gemithge 
fiimmunq, 

Humeral -u, m. pas Adhfelbembe. 
Hap! i bop, bopfaja! 

Hupka, vr. hubka. ſweiſ. 
Nurmern, ad, baufenmttś, ſchaaren⸗ 
Hurtem, ad. in Paufó ung Vogen. 
Hurtowac, sf. nd. 2. bürben, ben 
Ader burch Hürben bungen. 
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Hurtownik -a, m. ver Großhandler. 
Hurtowy -a,-e,a. im Großen; hur- 

towy handel, Großhandel. 
Harty -ów, pł. bie Hürde. 
Huta -y, f. die Hütte. 
Huzar -a, m. der Hufar. 
Huzarski -a, -ie, a. Sufaren». 
Hycel -cla, m. ver Schinver. 
Hycelski -a, -ie, a. Schinver-. 
Hyczka -i, f. eine Suppe von Hol. 

underbeeren. 

Hyjacynt -a, m. dot. bie Hyazinthe. 


Hydzić, v. hidzic. 

Hyena -y, f. die Hyäne. (fang. 
Hymn -u, m. der Symnuß, Lobge⸗ 
Hypochondrya -i ypochon⸗ 


die 
drie, Schwermuth. nn 
Hypochondryk -a, m. der Hypo⸗ 
Hypoteka, v. hipoteka. 


I. 


1, e. und, andy; i t. d. und fo weiter. 

Ibis -a, m. ber Ibis, ein afrifanifdher 
Bogel [der Ichneumon. 

Ichneumon -a,m. bas Schlüpfthier, 

Idea -i, f. bie Idee. i 

Idealny -a, -€, a. -nie, ad. idealiſch. 

Igielniczka -i, f. igielnik -a, m. 
die Nabelbũchſe. 

Igielny, iglany -a, -e, a. Nadel⸗. 

-y, f. bie nel, Naͤhnadel. 
vler 


deltórber, Venusſtrahl. 
Iglisty -a, -e, e. voll Nadeln. 


Ikra -y, f. der Fiſchrogen; 
die Babe, v. lytka. 

EDT m. Pa Rognee. 

krzyć się, sł. nd. 4. laichen, ſich 


* m. die Mergelerde, ber Letten. 
Be,ad. 1) wie viel? oile,inwiefern? 
2) als, wie, zumal. 


Tiekolwiek, ad. fo viel nur immer. 

flekroc, ad. fo oftal8, wieviel mal? 

Nloczas -u, m. bas Sylbenma$, bie 
Sylbenlange, Profodie, 

Noczyn -u, m. der Quotient. 

Iloraki -a, -ie, a. -ko, ad. von wie 
vielerlei Art. 

Noraz -u, m. v. iloczyn. 

Ilosć -i, f. die Menge, Duantitat. 

Ilowaty -a, -e, v. Letten⸗, Tettig, 
mergelig. ſErleüchtung. 

Iluminacya -i, f. die Illumination, 

FRuminować, st.nd.2. illuminiren, 
erleuchten. 

Im, ad. je; im—tym, je—befto. 

imac, st.dk. 1. fafien, greifen. 

Imaginacya -i, f. bie Ginbilbung, 
Ginbilbungśtraft; v.wyobraznia. 

Imbier -u, m. ver Ingwer. 

Imbryk -a, m. die Rafestanne: im- 
bryczek, d. orname. 

Imię -mienia, n. 1) der Name; 

Imiennik -a, n. der Namensbruter. 

Imieniny -in, pl. der Namenstag, 
bas Nainensfeſt. 

Imienny -a, -e, a. Namen®«. 

Imiesłów -u, m. das Vłittelmort, 
Participium. 

Imionnik -a, m. das Stummbud. 
Imperyal -a, m. ein dal eine 
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ruſſiſche Golomiinze von 10 Rthlr. 
an Werth. _ i 
Impet -u, m. der Ungeftim, bie 
Heftigkeit, Macht. 
Inaczej, ad. anders. : 
Indagacya -i, f, die gerichtliche Un» 
terfuchung, v. sledztwo. 
Indagacyjny -a, -©, a. Unterfus 
dh ; tung, ber Indult. 
In u, m. bie pänftliche Geſtat⸗ 
Indyczka-i, f. bie Truthenne, Puth⸗ 
denne. [ften, aufbläben. 
Indyczyć się, sł. nd. 4. r, fidy brüs 
Indyk -a, m. ber Trut-, Puthhahn. 
Inedy, ad. anberśwokin. i 
Inforhuacya -j, f. bie Information, 
Belehrung, das Unterrichten. 
Informować, sł. nd. 2. unterrichten, 


belehren. 

Infula -y, f. der — 

Infulat -a, m. eininfulirter Praͤlat. 

Inkarnat -u, m. bas Incarnat, | 

Inkwizycya -i, f. bie Inquifition, 
gerichtliche Unterfuchung, v. sle- 
dztwo. i (Snquifitor. 

Inkwizytor -a, m. v. sledzca, ber 

abw ytorya: -u, m. das Inquiſi⸗ 
toriat. 

Innowierca -y, m. ein Andersglaͤu⸗ 
biger. [jemand anders. 

Inny, inszy -a, -e, a. ein anderer, 

Inspektor -a, m. v. dozörca, ber 
Inſpektor, Auff ber; inspektor 
szkolny, Schulauffeher. , 

Instalacya-i, f. v. wprowadzenie, 
bie Inftallation, Amtseinführung- 

Instaucya -i, f. die Inſtanz. 

Instrukcya -i, f vie Inftruftion, 
Anmeifung. (Werkzeug. 

Instrument -u, m. das Inſtrument, 

— -u,m.ber Inſtinkt, Nature 
trieb. 

Instytut -u, m. v. zaklad, das In» 
ftitut, bie Anftalt. 

Inszy -a, -e, a. nor 

Interes -u, m. ein Geſchaͤft, eine 
Angelegenbeit. 

Interesowac, st.nd.2. intereffiren; 
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Interesowany -a, -e, a. 1) interef« 
firt; 2) theilnehmenv. 

Interesowny -a, -e, a. intereffang, 
anziehen. : 

Introligator -a, m. der Buchbinder. 

Intryga -i,f.bie Intrigue, Hinterlift. 

Inwalida -y, m. der Snvalibe. 

Inwentarz -a, m. das Inventarium. 

Inzynier -a, m. ber Ingenieur. 

Ircha -y,f. das gegerbte Schafleber, 
Sämi chleder, v. zamsz. 

Iść, sł. nd. geben, (chodzić, cz.); 
ceny idą w górę, bie Preifefteigen ; 
isć za mąz, fid) einen Diann neh» 
men, Beiratben; isć w zakład, 
eine Wette eingeben. 

Jscić się, sł.nd. 3. r. in Erfüllung 
gehen, eintreffen. 

Iskra -y, f. der Funken. [denp. 

Iskrawy -a, -e, a. funlelnd, ſprũ- 

Iskrzyc, sł. nd. 4. DE. bligem ; 
— się, r. funfeln, Funken fprüben. 

Istnieć, sł. nd. 2, beftehen, vorban- 
ben fein, da fein, eriftiren. 

Istność -i, f. bas Dafein, das ABee 
fentliche einer Sade. 

Jstny -a, -e,a. wahr, edt, recht; — 
lotr, ein rechter Spigbube. . 

Istota -y, f. vas Wefen, bie Wirk- 
lichkeit. : 

Jstotny -a, -e, a. -nie, ad. wirkich, 
wefentlich, in ver That. 

Iwa,iwina-y,f.bot.bie Sahlweide. 

Iwinka -i, f. bot. bie Giiniel, v. 


Iz, c. daß. [gadziel 

Izba -y, f. bie Stube. RA 

lzbica -y, f. ver Eisbod; v. kozły 

Izdebka -i, f. d. eine kleine Stube, 
das Stübchen. 

Izdebna -y, f. bas Stubenmäbchen > 
v. pokojówka. 

Izdebny -a, -e, a. Stuben-. 

lzop -u, m. (hizop) bot. ver Iſop. 

— -pku,m. (hizopek) der Iſop- 
wein. 


J. 


Ja, pr. ich. [czny, jablkowy). 
Jablczany -a, -e,a. — —G 


Jablecznik -u, m. der Apfelmo 
Apfelwein, Gioer. felmo ft, 





187 Jab 
Jablko -a, m. 1) per Apfel; 2) w ko- 
lanie, bie Kiel: 


Jabłko it sal (koń) sure e 
-2, =e, a. on 9 e 
* Apfel 


pwy, jabłczany -a, -e, a. 
Jeblon, jablonka -i, f. ver Apfel⸗ 


Jabluszko -a, n. d. ein Aepfelchen. 
Jac się czego, sł. nd. 2. r. etwas 
ergreifen, fich an eine Sadıe machen. 
-u, m. bas Gift, ver Geifer. 
Jadać, sł. nd. 1. cz. oft mo eſſen, 


en pflegen. [Speifegimmer. 
peja si -i, f. der Speifefaal, das 
Jadalny -a,-e, a. eßbar, geniebbar. 


Jadło -a, n. das Gfien, bie Speife. 
Jadlospis m. der Speifegettel 
(spis potraw). ferboßen. 
Jadowić się, sł. nd.3.r. Ad ärgern, 
owity -a, -e, a.giftig, ctgrimmt. 
— -.a, m. DET 2 jądra, pł. 


d -a, "© 
rowy «=. tala. seo 
— -a,m. ein Gang zum Mab⸗ 


der Hirſe. 
ny -a, -e, irſen⸗. 
je Jay -jel, pł. te fi ać 
* „ięcia, a. das 
dagoda -y, f. 1) bie Beat; ja ody 
czerwone (poziemki), bie 


; — czarne, bie Bfaubeeren; Jalow 


r we geme . —— nie 
olfs e, Zollbeere 
ee Maufchbeere, 4 bagnió- 
wka; — jedna, zh; —— v. 
jednoja oda; 2) die Wange 
Jagodnik -u, = m. der Grbbeerjaft. 
dagodzisty „a, -e, a. beerenreidh, 


traubenre 

Jaje -a, 2. pas Gi; jaja sadzone, 
Setzeier; — szare, graue Eier. 
Isjecznica -y, f. gerührte Gier, 


znik -a, m. 1) der — 
ein Gierfuhen, v. grzybek. 
y -a, -e, a. Gier. 
lajko -a, a. pas Gichen, d. v. jaje. 
oe -u, m. der Giergang. 
— -a, -e, a. eiförmig, oval. 
ad. wie, als, gleichwie, 


jako 
AC als 96, als wenn. 
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Jąkać się, sf.nd.1. r. flottern, ſtam⸗ 
[ein gewifler. 

Jakikolwiek a irgend einer; jakis, 

Jako, ad. als, wie 

Jakoby, ad, gleichfam, als wenn. 

Jakokolwiek, ad. wie aud) nur im» 
per anf irgend eine Art. 

Jakos, ad. ohne zu wiflen woher, 
wie, fo ungefähr. (ziemii 

Jako-tako, ad, ieftmote, steril, 

Jakowy, Y. jaki. (dinge. 

Jakóż, ad. in ver That, auch, aller» 

Jakze, ad. wenn doch, wie. 

Jakubek -bka, m. bot. das Jakobs⸗ 
fraut, Zehrkraut, Kreuzkraut, v. 
starzec. [dziwaczek 

Jalapa -y, f. bot. bie Jalavpe, v 

Jalmuzna -y, f. das Almofen. 

Jalmuznictwo -a, a. das 4 
pflegeramt. [ge 

Jalmuznik -a,m. der Amofenpfie- 

Jalmuzny -a, -e, a. Almofen-. 

Jałowcowy -a,-e, a, Wachholder⸗. 

Jałowica -y,f. bie Kalbe, einefunge 


Jałowiec -wca m, bot. ver Bad: 

Jalowizna -y, f. 1) jedes unfrucht- 
bare Land; 2) das Jungvieh, befon- 
ders bie Kühe, welche nicht 'gemole 
ten werben. 

y -a,-8, a, -wo ad, unfrudjte 
bat, et ‚sat; jalowe potrawy, 
magere 

jama as IF e SE, —— 

Jamnik -a, m. der Daͤchshun 

Janowiec-wca,m. bot.ver Sinfter. 

Jarka -i, f. Ser Sommerroggen, 

Jarki -a, -ie, a. 

Jarlak -a, m. ein i Sährlingelamm. 

Jarmarczny -a,-e,a. Jahrmarkts⸗. 
Jarmark -u, m. der Jahrmarkt; — 
walny, bie Mefie; — na welnę, 
ver Wollmarti. 

Jarmuż u m. bot. ver Kol. 

Jary -a, -e, a. 1) Srühlinge-, Some 
mer-; 2) kij , munter. 

Jarząb -ębu, m. bot. bie Gberefche. 
Jarząbek -bka, m. 1) das Hafel« 

ubn ; 2) bot. bie Eberefche. 

Jarz ebiaty -A; -6, a. efperkert 
bunt geflebert. olz. 
Jarzebina-y‚f. bot.nas Gberejhene 
Jarzęcy -a,-6, a. Frühlings, om⸗ 
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— jarzęc — — 
wachs; — mi ngfernbon 
Jarzmionka <i, f. Fr Ik że 
wurz, v. wstawacz. 
arzmo -a, n. bać Jod). 
H das Sommerge⸗ 
e 


arzyna -y, f. 
ne müfe, Küchenge- 


treide; 2) das 
wächs. 

Jasieniec -nca,m. v. chaber, bot. 
das große Tauſendgüldenkraut, bie 
Blodenblume. , 

Jasionek -nku,m. bot. bie Jaſtone. 

Jaskier -kru, m. bot. ber Hahnen⸗ 
fuß, bie Ranunkel. 

Jaskinia -ni, f. eine große Höhle. 

Jaskölozy -a, -e,«. 1) Schwalben-; 
2) — ziele, m. bot. bie Schwalben» 
wurz, bas Schoͤllkraut. 

Jaskölka -i,f. die Schwalbe ; -grze- 
chołka, bie Fenſterſchwalbe. 

Jaskrawość -i, f. das Grelle, alle 
fdyreienben Sarben. 

Jaskrawy -a, -e, a. blenvend, grell, 
fehreiend (von Farben). 

Jaśnie, wielmozny, —— 
— oswiecony, erlaucht. ffein. 


Jaśnieć, sł. nu. 2. hell Leuchten, Bell. 


Jasno, ad. bell, Rych 5 deutlich. 
Jasność -i, f. 1) bie Helle, das Licht; 
2) bas Angeficht, (— boska). : 
Jasnostka -i,f. bot. der Bienenſaug. 
Jasny -a, -e, a. heil, heiter, Klar, 
deutlich. [Rein, 


Jaspis -u, m. der Jaspis, ein Gbel> 
f * t. bie I 


Jastry, astry pl. bo 
Tea bia aj$ Habich 
astrząb -ebia, m. ber Habicht, 
Jastrzębi -ja, -ie, a. Habichts⸗. 
Jastrzębiec -bca, m. bot. das Ha⸗ 
bigtstraut. Ir fe. 
Jaszcz -u, m. v. słojek, die Buttere 
Jaszczurczy -a, -e, a. Eidechſen⸗. 
Jaszczurka -i, f. bie Eidechſe⸗ 
Jaszczurowąz -ęza, m. bie Wurm- 
eidechſe. 
Jaszczyk -a,m. 1)die Butterbüchſe, 
> w — 
tki -ek, pl. die Fleiſcherbaͤnke, 
($óterbuben). — się, v.r 
Jątrzyć, sł. nd. 4. eitern, erbittern; 
Jaw, na jawie, ad. offenbar, wae 
na. rer Suͤnder. 
Jawnogrzósznik -a, m. ein offenba- 
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Jawność -i, f. der Augenſchein bie 
oenteng cit. ad. öffentlich, 
wWNY -8,-©,a. -nie, ad. öffen 
walęłunoig, fund. [weiße Ahorn. 
Jawór -u, m. bat. ber Bergaborn, 
Jaworowy -a, Sy 4, Ahorn⸗ 
Jaz -u, m. ein Wehr, eine Flechte, 
Fiſche darin zu fangen. 
Jaż -i, f. bas Rothauge, ver Roth. 
Jaadasyıl 1) biegabet, das Babe 
azdary,f. te Fahrt, da e 
Reiten, 2) bie Reiterei, pocą 
Jażdź -ia, jazgćrz -a, m, der Stich- 
fing. Pfeifenſtrauch. 
Jazmin -u, m. bot. Jaſmin, ver 
Jążwica -y, f. ver Kaulbarſch. 
Jazwiec, wca, m. v. borsuk, der 
Dada. fahren, reiten. 
Jechać, sł. nd. 2. jeździć, cz. 2. 
Jęczeć, sł. nd. 2. flöhnen, aͤchzen. 
— -nia, m. bot. 1) vie 
erfte; 2) — myszy, bas Mäufe- 
forn. [Gerften=. 
Jęczmienny, jeczmiany -A, -E. q, 
Jęczmionka -i, f. bot. das Serftene 


ob. , 

Jęczmyk -a, m. (Jęczmien) na oku, 
das end am Auge. [eins. 
Jeden -dna, -no, num. einer, eine, 
Jedenaście, num, elf. „ [elfte. 
Jedenasty -a, -e, a. ber, bie, das 
Jedlina (jodlina) -y, f. bot. das 
Taunnenholz. 
Jednać, sł. nd.1. einigen, verſoͤhnen. 
ednak, ad. body, gleihwohl; v. 
jednakowoz. 

ednaki, jednakowy -a, -e, a. 
einerlei, gleich. ROR 
Jednako, ad. auf einerlei Weife. 
Jednakość -i, f. bie Ginerleiheit, 
Gleichheit. 

Jednakowoz, ad. gleichwohl. 
Jednoboczny -a, -e, a. einfeitig. 
Jednoczyć, sł. nd. 4. vereinigen, 
verbinden. „| [migfeit, 
Jednogłosność -i, f. bie Einftim- 
Jednoglosny -a, -e, a. -Snie, ad. 
einfimmig. i 
Jednogłosowy -a, -e, a. einflim« 
mig ; n.p. piosnka -wa, f. ein ein« 
ftimmiges Lied. 
Jednoistny -a, e,a. identiſch, einas 


Weſens. tere. 
Jednojagoda -y, f. bot. die Gine , 
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Jednokonny -a, -©, a. nt 
Jednokopytkowy-a, -e,a 
——— -h f bie — 


[gl — 

Jedno ty -a, -©, 8 

Jednolist Us >4 bot. bas i Głublatt, 

Jednostajność -i, f. Gleichheit, 

Ginfórnigi a: — 
-£, &= -Di 


PRA Pk de 


tliwy -a,-e,a.eine einmalige Je 


a ausdrückend. 
— y-a,-&,a, ne - 
nym, finnoerwanbt. [werde 

Jędrmieć, sł, nd. 2. fernig 
Jędmość -i, A bie gerhhaftięteie 
das Kernige, Kernbäfte. 

tą, fet a; ie — nie, ad, kernig, 
gift ffa 

- m, 


1) bie Seide: y — 
Ai Bor: bie Flachsſeide. 
bnica — f- vie Seidenraupe, 
arm. 
— . v. blawatnik, 
der — — weber, 
Jedwabny a, ——— jed- 
wabne słówka, füße 
dedynaczka-i, f. wł klang z — 
KE -a, m. der einzige S 
ynie, ad. einz ig unb a cin. 


Hoͤllen Śttin, 

Jedzenie -ja, n. ns Efien 
Jędzona -y,f. eine u Re en, 
we wa "8 in pólnifóen olte. 
fagen ißt, len Defonders 


Jegolność. hr m. gndbiger Ser. 

Jejmość -i, f. gnäbige Fran. 

ku, „der Gtufier, bać Stöhnen, 
n 


Jęknąć, sł. dh. v. jęczeć. 

Jelen -ia, m. der GBirſch. 

Jeleni -ia, -ie, a. Hixfqh⸗; 
ogon, 508. v. wszäwiec. 

Jelita -lit, pł. bie Gedaͤrme, das Ein» 
—— 


k -nka, z zd: re en tleinet 
; 2) ber 
or 5 bie Miftel; 


By LWA [der Ziemer, 


Jemiolucha I. ie Miſteldroſſel, 


n. p. — 
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Jeneral -a, m. ver General. (ral-. 
Jeneralny -a,-e,a, -nie, ad. Gene- 


Jeniec-nca, m. bet RK Ti 
Jeograf -a, m. ber — 5 
aa -j, f. bie Erd e Geo⸗ 
ra 
Jeo ficzny -a, -e, 0. -nie, ad. 
erdfunblich, gtegra bifeh. 
Jeometr -a, m. ber Feldmeſſer. 
Jeometrya -i, f. 1) die Geometrie; 
2) bie Felpmefjerkunit. 
er -a, m. ber ARAD 
opa ji, f. bot. der Stord» 
le el, v. — bociani no- 


-u, m. bot. b che, 
[bie ACO 
Jesionka -i, f. bot „weißes Diptam, 
jesionowy -a, -e, r. Eſchen⸗. 

iott -a, m. ber Stär. 
esli, v. jezeli, c. wenn, ob. 
estestwö -a, m. has Dafen, die 
Griftenz. 
Jeszcze, ad, nod, ferner. 
JŚŻ -a, m. der Igel; — morski, der 


eerigel; — cudzoziemski, bag 
tadjelfdywein, Stachelthier, v 
jezowiec. 


Jeżdzić, sł. nd. 3. cz. fahren, rei- 
ten, v. echać. 

Jeździec -dźca, m. ver Reiter. 

— jezli, v. jesli, c. wenn, wo⸗ 
er 


Jezierny -a, -e, a, See-, Landſee⸗ 
ezioro -a, 3. der See, Kanpfee. 

Jeziorzysty -a, -e, a. voll Seeen. 

Jęzór -a, m. v. Ozór, bie Zunge bei 

ieren. 

Jóżowiec -wca, m, I) bas Stachel» 

Stu daja bie Kugelbiftel, der 
infenfnop 
Jóżówka -i, A der Stachelfiſch. 


ita I a. 1) 38 eruit; 2) ein 
ezui m er 
Rant temddyet. Pharifaer. 


Jezusek „ska, w. ein Sakinbeiligen 
Józyć, sł. nd, 4. emporſträͤuben; — 
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się r. fiń in bie Höhe fträuben, 
fi aufbläben, brüften. ‚ 

Jezyozek-czka,m.1)d. bas Jüngel- 
chen; Zäpfchen; 2) b ot. psi —, bie 
Hunbsyunge; — ziele, ter lanzett= 
fórmige Wegetritt, bie —— 

Języczny -a, -e, a. 1) jungtne; 2) 
plauverhaft, plapperne. 

Język -a, m. I} bie Zunge, DET Ąape 
fen; 2) bie Sprache; 3) bie Runde 
fhaft, im Kriege; 4) eine Grtzunge. 

Językowaty -a,-6, a. jungenfürmig. 

Językowy -A, -€, a. Zungen, 
Sprache, 

Jeżyna -y, f. bot. bie Brombeere, 
Aodäberre, ber Hrombeerenftraud. 

Jezynowy -A, =©, a. Prombteren=. 

Jodła -y, fi bot. bie Tanne. 

Jodłowy -n, -€, a. Żanntne. 

Jota -y, f. has Jota, [ver Iſop. 

Józefek -fka, m. bot, ogrodowy, 

Jubileusz -u, m, baś Jubiläum. 

Jubileuszowy -a,-e,a, Jubiläums. 

Jubiler -a, m. ter Jumelier., 

Juhilerski -a, -ie, a. Juwelier«. 

Jucha -y, f. 1) bie Sauce; 2) bas 
But von Thieren. 

Juchty =<ów, pł. bie Juchten, bas 
Fuchtenleber. 

Juchtowy -a, -e, a. Mudtene. 

Juchtowar,stnd.2, juchten, gerben. 
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Juczny sa, -e, a. Pads, Saum-; 
— kon, ein Padvfert. 
Juczyć, st. nd, 4. mit Saumfattel 
bevaden. 
Jujuba -y,fi bot, 1) bit Bruftbeere; 
I, ver Bruftberrbaum.  (Gepade. 
Juki -ów, pf. ber Saumfattel, vas 
Junacki -a, -ie, a, tapfer, eijenfref= 
ferifch. pode, 
Junaczyć, sł. nd, 4. tapfer tbun, 
Junak <a, m. ein Prafler, Raufer, 
Eiſenfreſſer. [(ttwa aweijäbrig)- 
Juniee -nca, m, ein junger Ochs 
Jupka -i, f. bie Bupe, eine furze 
Meiberjade. 
Jurność -i, f. bie @eilbeit, 
Jurny -a, -e, o, geil, | lehrte. 
Juryśta -y,. ber Juriſt, Mebtsące 
Juszka-i,f.bas Blutvom febernieh. 
Juszyć, sd, nd,4, mit Blut befubelm, 
blutig marhen.  [morgente Tag. 
Jutro, 1) ad. morgen; 2) -a,n. ber 
Jutrzenka -i, f. ber Morgenftern, 
v. gwiazda zaranna, , 
Jutrznia -i, f. ber Giotteśbienft im 
per katholiſchen Kirche welder vor 
Tagesanbrud beginnt; bie BrUb= 
hc » 5 A 
uż, ad, ſchon, bereits; juz—juz, 
bafb "bol, : = 
Jużci, ad. Freilich, ja wohl, natũrlich. 


K. 


Kabała -y, f. bie Rabale, Intrigue. 
Kabat -u,m. bie Jade, bas Wamms, 
Kamifol, d. kabacik. : 
Kablak -a, m. eine bogenförmige 
Krümmung. [mig, fihelförmig. 
Kablakowäty -a, -e, a. bogenför« 
Kabryolet -u, m. das Rabriolet, 
Kacerski -a, -ie, a. ketzeriſch. 
Kacerstwo -a, n. bie Ketzerei. 
Kacerz -a, m. der Keger. 
Kachel -chla, m. v. kafel, bie Rae 
Kachlany, kaflany -a, -e, a. von 
Kacheln, Kachel⸗. ; 
Kaczę -ęcia, kaczątko -a, n. ein 
unges Entchen. 
aczka -i, f. bie Ente. 
Kaczor -a, m. ver Enterich. ſlernd. 
Kaczorowy -a, -e,a. grünlich ſchil⸗ 
Kaczyniee -nca,m. v. brodawnik, 


[hel K 


‚bot. 1) ter Schmergel, die Butter» 
blume, bie Dotterblume, v. uns 
9) der Huflattich, v. podbiał. 

Kadecki -a, -ie, a. Rabetten=. 

Kadet -a, m. ver Rabet. | 

Kadłub -a, m. der Rumpf. 

Kadlubowy -a, -e, a. Rumpf«. 

Kaducznie, ad. fatal, teufliſch, hen⸗ 
fermäßig. 3 j 

aduk -a,m. ber böfe Geift, Henker. 

Kadź -i, f. der Bottid, bie Brau⸗ 
bitte, Rufe; d. kadka. 

Kadzic, sł. nd. 3. räucern. 

Kadzenie -ia, n. das Basaj 5 

Kadzielnica -y, f. das Rauchfa 
Weihrauchfaß. 

Kadzidło -a, n. 1) ver Weihrauch, 
bas Räucherwerk; 2) bot. das Ini- 
menblatt v. miodownik. 
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Kądziel -i, f. der Spinnroden, bie 
Kunkel. ſRamme. 


Kafar -u, m. ber Rammblock, bie 
Kafel -fla, m. v. kachel, pie Rachel. 
Kaftan -a. m. der Raftan, «in 


Manns⸗Unterkleid. — 
ftanik.»ay m 1) bie Jade, das 
53 eine Unterzich jade, 


Kaganek -nka, m. 1) d. v. kaga- 


iec; 2) eine Lampe. 
— —— i) der Maullorb; 
2) ein eiſernes Feuerbecken. 


Kahal -u, m. bie Judengemeinde. 
dany -an, pł. bie Feſſeln. [tor. 
Kajman -a, m. ber Raiman, Alliga- 
o, m. bot. ber Nafaobaum, 
auch bie Frucht. 
Kąkol -u, m. bot. ber old; — 
trwały, ausbauernber Zold, Win⸗ 
trlolh; — roczny, betäubenber 
Bold, Taumellolch, Łolforn. 
Kąkolnica -y, f. bet. ber Rornrae 
ben, Maben, bać Rornróśchen, 
Kaktus -u, m, bot. bie fadelbiftel. 
Kal -u, m. ber Rotb, Schlamm. 
Kalać, sł, nd. 1. rara Fry befus 
teln, befleden; — Się, r. ſich —. 
Kalafior -u, m. bot, ber Blumen» 


im L. 
Kalamarz -a, m. baś Tintenfaf. 
lalarapa -Y, f. v. galarepa, dot, 


ter Roblrabi (kalarepa). 
Kaldun -a, m. ber faltaun, Wanſt. 
Kalóctwo -a, m. ter Krüppelſtand, 
bit Bertümmelung, bas Fórperliche 
(Bebrtdjer. 
Kalóczeć, st. nd. 2. zum Rriippel 
werben, strfriippelm. 
Kalóczęć, sł. nd. 4. verſtümmeln, 
zum Kriippel maden. 
Kalöka -i, m. ber Rrürpel. 
Kalendarz =a, m, ter Ralenbet. 
Kaleta -y, f. tin Gielbbeutel. 


Kaliber nn 1) ver Kaliber, ba8 Ka 


Sorte. 


Aakulscys -i, f. 


chnung. 
Kalkulator -a, m. der Ralfulator. 
muk -a, m. I) ver Kalmud; 
2 eine Art langhaarigen Tuchs. 


Kan 
Kalmus -u, m. der Kalmus. 
KT -y, f. (kaluga) bie Lade, 


. ; we 
Kalwin -a, m. ber Ralvinift, Refor- 
Kalwinski -a, -ie, e. kalviniſch. 
Kamasze -y, pł. bie Zamafchen. 
Kamedula -y, m. ein Ramal(bulen= 

fer Dönd). [Rameelgurn, 
Kamelor -a, m. das Kameelhaar, 
Kameleon -a, m. das Chamäleon, 
eine Eidechſenart. 
Kamera -y, f. bie Kammer, 
Kameralny -a, ‚-e, e. Rammere, 
Gameral-. [diener. 
Kamerdyner -a, m. ber Kammer 
Kamfora -y, f. der Kampfer. 
Kamianka -i, /. bot. das Bilztraut. 
Kamien -ia, m. der Stein. 
Kamieniarka-i, f. ein leichter (pole 
nifdher) Wagen. 
Kamieniarz -a, m. ber Steinſchnei⸗ 
ber, Steinfchleifer. 
Kamienica -y, f. bać Steinhaus, 
ein maffives Haus. 
Kamienisty -a, -e, a. fłeinig. 
Kamienniczek -czka, m. bie Stein- 
broffel. (Steinhauer. 
Kamiennik -a,m. ver Steinbrecber, 
Kamienny -a, -e, a. fteinern, Stein“ 
Kamienowac, sł. nd. 2. fteinigen. 
Kamioneczka -i, f. bot. zothe $eie 
delbeere, Preißelbeere. 
Kamionka -i, f. bot. 1) bie Sand» 
beere; 2) bie Moosbeere, v. zöra- 
amizelka -i, f. bie Weſte. [winy. 
amlot -u, m. der Kamelot. 
Kamlotowy -a, -e, a. Ramelote. 
Kamosa -y, f. bot. gemeiner Spi⸗ 
nat, Melbe, v. gęsia stopa. 
Kamrat -a, m, der Kamerad. 
Kamyk -a, m. ein Steindyen. 
Kanak -u,m. cin koſthares IGE 
c 
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nal -u, m. der Rana! (ein fünf» 
licher Graben.) (Rubebant. 
Kanapa I f. ba8 Ranapee, bie 
Kanarek -rka,m.ber Ranarienvogel. 


Kancelarya -i, f. bie Kanzelei. 


Kancelaryjny -a, -e, a. Kanzeleis. 
Kancelista -y, f. ver Ranjeli 
Kancer -u, m. ein Rrebsgefhwór. 
Kancerowaty -a, -©, a. mit beim 
Krebſe behaftet, [Rante. 
Kancik -u, m. bie ffmale Spike, 
Kanolórski -a, -ie, o. Kanzler-. 
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Kanclórstwo -a, n. bać Kanzler⸗ 
amt, bie Kanzlerwürke. 
Kanclerz "A, m. der Kanzl tt. 
Kancyonal -u, m. bać Kirchenge⸗ 
angbudh. 
anezug -a, m. ber Kantſchu. 
Kandydat -a, m, bet Kandidat. 
Kandys -u, m. ber Ranbiszudce, 
Zuckerkand. 
Canguro -a, a. das Kaͤnguruh 
ania -i, f. bie Weihe, der Hühner⸗ 


cier. 

Kanianka -i, f. bot.bie gladhsfeibe; 
— pospolita, gemeine Flachsſeide, 
Geibentraut, Teufelszwirn; — 
mniejsza, bie wf CASE : 

Kanka -i, f. bas Sprigenröhrchen 
an der Klyftierfprige. | 

Kanon -u, m. der Kanon, bie Bore 
ſchrift des Kirchenrechts. 

Kanonada »y, f. bie Kanonade, das 
Bombardenient. 

Kanonia -i, f. bie Wohnung cineś 
Domherrn, Kanonie. : 

Kanoniczny -a, -e, a. kanoniſch. 

Kanonier -a, m. ber Kanonier. 

Kanonik -a, m. ber Domherr, Rae 
nonikus. [Sei ofpredjung. 

Kanonizacya -i,f. bie Kanonifation, 

Kant -u, m. bie Kante, Ede. 

Kantaryda -y, f.bie fpanifdye Fliege. 

Kanton -u, m. 1) der Kauton, als 
Bezirk; 2) ber Kanton, die Aushe⸗ 
bung zum Militair 
antono -a, -0, 8. Kantonbs, 
fantonspflichtig. 

Kantonista -y, m. der Rantonifi, 
Militairpflichtige. 

Kantor -u, m. 1) der Kantor (Rite 
chenfinger ; 2) bas Comptoir. 

Kantorek -rka, m. cin Schreibpult, 
ber Sekretär. 

Kantorowy -a, -e, a. Eomptoir-. 


Kantówka -i,f.cinc gezogeneBihie. K 


Kantyczki -0 ‚ein Tatholifches 
a en 
Kapa -y, f. eine Kappe (ein Kirchen« 


Kapae, sł. nd. 2 tropfen, teöpfeln, 
Kąpać, st. nd. 2. baden; — sig, r, 


apanina -y, f. 1) bas Geträufel; 
2) fig. cin Age fet; 
Kapary -ów, pł. 1) bie Rapern; 
2) bot. ver Gapernftrauch. 
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Kapciuch, kapezuk -a, m. bei 
i dsbeutel e ń = 


utel. 
Kapela -i, fı die Kapelle, Mufik. 
ap -a, m. ber Kaplan. 
Kapelusz -a, m. ver Hut. 
Kapeluszak -a, m. der Filzſchuh. 
Kapelusznik -a, m. ver $utmadher 
Kapeluszowy -a, -6, 4. Gute. 
Kap -ia, m. v.szynka, ber Schinken. 
Kapica ch f die Möndyslappe. 
Kąpiel -i, f. ba8 Bab, auch das Bae 
dehaus (lazienki). 
Kapielny -a, -e, 1) a. Babe; 
2) subst. m. der Babebiener. 
Kapital -u, w. bas Kapital. 
Kapitalik -a,m. d. das Kapitäldyen, 
Sümmchen. — 
Kapitalista -y, m. der Kapitaliſt, 
Kapitalowy -a, -e, a. Kapitals. 
Kapitan -a, m. ber Kapitän, $aupte 


maͤnn. 
Kapitanski -a, ie,a. Hauptmanns⸗. 
Kapitula -y, f. bas Kapitel, Dome 
fayitel; wyrznąć komu kapitułę, 
einem das Kapitel leſen. 
Kapitulacya -i, f. bie Kapitulation, 
tdergabe. [tions». 
apitulacyjny -a, *e, a. Rapitula= 
Kapitulować, se.nd.2. fapiruliren, 
Kapa ein Gróy 
pka -i, f. e en. 
Kaplan -a, m. ber Be er. 
Kaplanski -a, -ie, a. priefterlich, 
— * 
apłanstwo -a, m. 1) bez Briefler- 
am; 2) bie Brichermeibe. 
aplica -y f. vie Rap . * 
Kapliczny -a, -6, a. Rapellen=. 
Kaplon -a,m. 1) der Rapaus; 2) die 
Brot.Wafjecfuppe. 
Kaplonic, sł. nd. 3. fapaunen. | 
Kapota -y, /. 1) dex Oberrod; 2) ein 
einfacher Damenbut (kapotka). 
apıal -a, m. ver Korporal. 
Kaprys -u, m. bie Raprice, ber Gie 


genfinn. 

Kaprysnica -y, f. eine böfe Sieben, 

.ein Eapriziöfes Weib. 

Kapryśnik -a, m. cin eigenfinniger 
Menſch, ein Grillenfanger. 

Kapıyeny -a, -e, a. kapriclös, grilo 
enhaft. 

Kapsölka -i,f.bie Rapfel, Uhrkapfel. 

Kaptur -a, m. bie Kapuze, Kappe. 
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Kaptarzyć, sł. nd. 4. verfappen. 
Kapucyh -a, m. ber Kapuziner- 
mönd). , 

Kapucynski -a, -ie, e. Kapuziner⸗ 


Kapuscianek -nka, m. ter Noble K 


fdymetterling. 
Kapuscianka -1I, f. bas Sauerkohl⸗ 
"  waffer, bie Säure. 
Kanuiciony -A, -€, a. Kohl⸗ Sau 
erfobl-, Romft-. + 
Kapusta -y, f. bot. ter Kchl, Reif. 
Eobl; kwasna, SEqutrtobl, 
Sauerfraut; — polna „ BelbEcht, 
Nderfobl;— pomieszacć jak groch 
z kapustą, alles mie Kraut nub 
Rüben burcheinanber miſchen. 
Kapustnik -a, m. ber Kohlgarten. 
Kapustny -a, -€, a. Robl-, Sauer 
tobt. 2) ber Beutel, 
Kapza, kapsa -y, f. 1) bie Tajde; 
Kara -y, f. 1) bie Strafe; 2) ber 
Karren. Igel. 
Karabela -i, f. ein Säbel ohne Bi 
arabin -a, m. der Karabiner, bać 
Gewehr. [®ewehr-. 
Karabinowy -a, -e, a. Karabiner», 
Karać, sł. nd. 2. ftrafen, zuͤchtigen, 
ahnden. 


— -a,m. bie Schabe, ver 


& er. 
Karafka . f. bie Rarafine, eine glä- 
ferne Bafferflafche. 
as -ia, m. bie Karauſche. 
Karat -u, m. bas Rarat (ein Golb⸗ 
ewidht), audy ein Grab ver Site, 
chtheit des Goldes. 
Karawan -u, m. ber Leihenwagen. 
Karawana Pa Karamane, eine 
Geſellſchaft Keifenver. 
Karazya -i, f. 1) em grobes Tuch; 
ein Oberrod des Krakauiſchen 


auers. 
Karb -u, m. bie Kerbe, ver Rerbftod, 
Karbieniec -nca, m. bot. wilver 


nenfuß, das Ziegenfraut. 

Ben v. skar Sha. bit Spare 
buchfe. , [ben 
Karbować, sf.nd. 2. ferben, einker⸗ 
Karbowy -ego, m. der Scheunen- 


nkul -u, m. 1) ber Karfunkel, 
ein Gbelftein ; 2) ein ſehr boſes Ge⸗ 
. 


ciarz -a, m. 1) ber Rdrtenfabtie 
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fant; 2) ein Rartenfpielec, 
kartownik. Wos und 

Karcić, sł. ad. 3. einen Berweis gee 


Karczma -y, ie Krug, bie Dorfe 
fchente, bas Wirthshaus. 

Karczmarka -i, f. bie Krügerin, 
Schenkwirthin. [Sdentwirth. 
arczmarz -a, m. ber Krüger, 

Karczoch -a,m. bot. bie Artifyode, 

Karczować, sł. nd. 2. rgben, auß- 
roden. lhalſfig. 

Karczysty -a,-e,a. bifnadig, fart. 

Kardynał -a, m. t) der Ka dinal; 
3 -u, ein Getraͤnk aus Wein und 

omeranzen. 

Kardynalny -a, -e, a. end 
Grunb-, (— na liczba, — Bab }; 
Kardynalski -a, -ie, a, inals⸗. 
Kardynalstwo -a, a. bie Karbinald- 

würde. 
Kareciany -a, -e, a. Kutfchen«. 
Kareeiskö-a,n. eine elenbe Kutfche. 
Karesować sie, sł. nd. 2 v. umi- 

zgać się, Fareffiren, liebfofen. 
Karesy -ów,pł. bie Rarefje, bie Liebe 

ofung. 

Kareta -y, f. v. powóz, vie autſqhe. 
Kark -u, m. ber Nacken, das Beni. 
Karkowy -a, -e,a, Naden-, Genid-. 
Karleć, s2.nd.2. zwergig, klein wer⸗ 
Karlica -y, f. bie Zwergin. ſbven. 
Karlowaty-a,-e,a. Zwerg«, zwerg⸗ 


artig. 
Karlowy -a, -e, a. Zwerg»; karlo- 
wy groch, bot. bie Swetyerbfe. 
Karmazyn -u, m. der Rarmefin. 
Karmazynek -nka, m. bie rothe 
Schildlaͤus, has Sobannisblut. 
— -a, -0, a, farmefine 


roth. 
Karınel -u, m. der Schmelszuder, 
Karmelek -lka, pł. bas Bonbon. 
Karmelita -y, m. ver Karmeliter⸗ 
pad: ; e rung, 
Karınia, karm -i, f. ba6 Futter, bie 
Karmic,st.nd.3. 1) füttern, nähren; 
2) fäugen. 
Karmiciel -a, m. ver Ernaͤhrer. 
Karınnik -a, m. 1) ver Maftftall, v. 
kubel; 2) dot. pas Maſtkraut. 
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Karmny - „a. 1 ; 
2 Biał; 3} gemäfiet, dt 


Kamawał -u, m. ver. Karneval, Fae 
n. 
ten: 


8. 
arneol-u,m. ber Karneol, ein 
Karność -ci,f. bie Zucht, Difciplin. 
Karny -a, -©, a. Straf-. 
Karolek -ku, m. bot. ver Kümmel, 
bie Rarbe. 
Karować, sł. nd. 2. farren, ochfen. 
Karp -ia, m. der Karpfen. — en. 
Karpioleszcz -a, m. der Braſſen⸗ 
Karpiówka -i, f ein Blachziege 
Karpi -ia, -ie, a. Karpfen-. 
Kara -y, f. die Karte, das Blatt, 
e e. 
Kartacz -a, w. bie Kartaͤtſche. 
Kartel -u, m. bać Kartel. 
Kartofel -fla, m. bie Kartoffel, 
Kartofliny -In (lety -4t,) pl. bot. 
tas Rartoffelfraut. (legen. 
Kartować, sł. nd. 2. ablarten, ane 
Kartownik -a, m. v. karciarz. 
Kartun -u, m. der Kattun, ein Zeng. 
Kartuzek -zka,m. bot. die Sartälte 
were Heidenelke, Steinnelle, 
aruk -u, m. bie $aufenblafe. 
Karw -ia, m. ein großer, alter Ochs 
Karwasz -a, m. ein großes Stud 
on u. bergl. A aarse 
ary -ą, -©, a. ſchwarz; — kon, ein 
Karyolka ·i, f. DAG Rattol, bie Ras 


riole. 
Karzel -rla, m. ver Zwerg. 
Kasa-y‚f.die Rafje; — powiatowa, 
Ruisłafje; — rządowa, Regie 

'rungó-, Staatstfafje; — ubogich, 

- Armenlafle. 

Kąsać, sł. nd. 2. beißen, ftechen. 

Kasać się, sł. nd.2.r. 1) fidy aufe 

ſchürzen; 2) wonach trahten, rin» 
gen, ſich vornehmen. 

Kasacya -i, f. bie Kafflrung. 

Kąsek -ska, m. ein Biſſen. 

Kasyer -a, m. ber Najfier, Kafien- 
asza -y, f. bie Örüge.  [beamte. 
aszel -szlu, m. der Huſten. 

— kaszorek -rka, m. der 


cher. 
Kaszkiet -u, m. ver Tſchako. 
Kaszlowy -a, -e, a. Huſten⸗. 
Kaszlec, s7. nd. 2. huften. 
Kasztan,m. 1) bot. -u,bie Kaſtanie. 
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her Raftanienbaum ; 2) -a, ber Batch 6 

(ein Pferd). 

Kasztanowaty -a, -e, «. 1) faftae 
nienbraun ; dóroth. 

Kasztelan -a, m. ber Raftellan, 
Sdlofhauptmann, Burguggt. 

Kasztelanski -a, -ie, a. Raftellan=. 

Kat -a, m. 1) ber Henker, Scharf⸗ 
ridter; 2) ver Tyrann. 

Kat -u, m. ber Winkel; — prosty, 
ein rechter AB.; — rozwarty, ein 
ftumyfer W.; — ostry, einfharfer, 

gelber 8. 


atafalk -u, m. das Leichengerüfte | 


Katalog u, m. ber Katalog, das 
Bücerverzeihhniß. 
Katanka -i, f. ein furzer Rod. 
Kataplazm -u, m. v. okladanka, 
ber Umfchlag um einen franten 
Theil des Körpers. 
Katar-u,m. ver Katarrh, Schnupfen. 
Katarakta -y, f. 1) v. WCC ać; 
ber Maflerfall; 2) der graue Staar, 
Kataralny, katarowy -a, -6, a. 
Sdnupftn-, katarrhäliſch. 
Katechista -y, m. ber Ratedet. 
Katechizm -u, m. der Katechismus. 
Katechizować, st. nd. 2. katechiſi⸗ 
Ten. muß». 
Katechizmowy -a, -e. a. Katechis- 
Katedra -y, L 1) der Katheber, der 
Lehrſtuhl; 2) bie Rathebralfirche. 
Katedralny -a, -e, «. Ratbebrale. 
— -tru, m. ber Katheter, Abe 
pfer. 
tnica -y. f. 1) v. maciek, ber 
—E eine große Wurf. 
Katny -a, -e, a. Winfele | 
Katolicki -a, -ie, a. katholiſch. 
Katolictwo -a, m. der Katholizis⸗ 


muß, " 
Katoliczka -i, f; bie Katholikin. 
Katolik -a, m. der Katholik. 
Katować, sł. nd. 2. jemanden grane 
Im behandeln, unbarmberzig züche 
n. 


ge 

Katowski -a, cie, a. Henkers⸗. 
Katowy -a, -e, «. Wintel-. 
Katrynka -i, f. der Leierkaſten. 
Katrynkarz -a, m. ver Leiermann. 
Katusze -y, pł. 1) bie Marter, 

Bein; 2) bie Marteritube. 

awa -y, f. ber Kaffee. 
Kawal -a, m. ein großes Stad. 
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Kawalek -lka, ». bas Städ, Stüd- 


den. 

Kawaler -a, =D ein Unverebelich- 
ter, Junggefell; 2) ein Ritter, Ore 
bensinhaber. 

Kawalerya A, f. v. konnica, bie 
Ravafierfe, Meiterei. 

Kawalerski -a, -ie, a. Ravalier», 
— Reiter. 

Kawalerzysta -y, m. ein Ravallertft, 

Kawęczyć, sf md. 4. 1) beftanbig 
üßer etwas figen, buden; 2) frän- 

Kawiar -u, m. ber Kaviar. [feln, 

Kawiarka -i, f. bie Kaffeefhenferin, 
tag Raffeemäbdhtu. 

Kawiarnia -i, f. bać Rafftebaus, 

Kawka -i, f. bie Doble. 

Kawon -u, m, bot, v, arbuz, dy- 
nia, bie Maffermelone. 

Kawowy -a, -e, 6. Rafftt-, 

Kazać, sf. nd. 2. 1) beißen, befehlen, 
laffen; 2) (prebigen). , 
Kazanie -a,m, 1) vie Brebigt; 2) bie 
„Brebigt, ala Berweis, (Kanzel. 
Kazalnica -y, f- v. ambona, bie 

Kazdy -a, -6, a. jeber. 

Kazić, sł. md. 3. befleden, ſchünbden. 

Kazirodnik -a, =. ber Blutſchänder. 

Kazirodny -a, -e,a. blutſchänderiſch. 

Kszirodztwo=a, a. bit Blutſchande. 

Każmierek -rku, m. ber Kaſchemir, 

Kazn -i, f. bie Strafe. [ein Zeug. 

Kaznodzieja -i, m. der Prepiger, 

Kaznodziejski -a, -ie,a. i rebiger=. 

Kaznodziejstwo -a,n. bad Prebigte 

Kazuar -a, m. ber Kafuar. _ [amt. 

Kazlub -a, m. 1) bas Gefäß, eine 
Bidhfe von Baumrinbe, d. kazu- 
bek; 2) verócdhtlih; ptr Baudh. 

Kazywać, sł. nd. 2, cz öfter ort 

Kędy ad. wohin. [digen. 

Kędykolwiek, ad.wofiu nur immer. 

Kedzierzawic, sł. nd. 3. tróujeln, 
fran8 machen. 

Kędzierzawiec -wca, m. bot. bie 
Kraufe, rómifdye Bappel, Dalve, v. 

Kedzierzawy-a,-e,n. trans. ur 

Kędzier -u, m, ein Krauskopf, eine 
frante Lode. i 

Kępa -y,f. N der Werber, bie Fluß⸗. 
Sanpfee-Injel; 2) zufammenge- 
wadrtenes Riedgras, ein Grasbuſch. 
Seagebufd. Grasbüſche. 

Kępiasty -a, -0, «. buſchig, voll 
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Kęs -u,m. der Bifien, das Städchen. 

Kibić -i, f. bie Taille, der Buche. 

Kibitka nn bie Kibitke, ein leichter 
ruffiſcher Wagen. 

Kichac, sł. nd. 1. nieſen. 

Kichawiec -wca, m. bot. wilder 
Bertram, bas Miefefraut. [Miefen. 

Kichaczka, kichawka -i, f. baf 

Kiciasty -8, -e, a. bufhig; — te 
proso, bufdhige Hirſt. 

Kiecka -i, f. ein Kittel. 

Kiecak -a, m. v. derkacz, ber 
Mactellänig. 

Kiedy, €. wenn, warn. 

Kiedykolwiek, c. wenn aud immer, 
bereinit, enblid einmal. 

Kiedyb e. einft, ehemals, meilanb. 

Kieł -kla, m. ber Sauer, Hauzahn, 
auch ber Hugenjabn; wziąc na 
kieł, fi) wiberfegen, auflehuen. 

Kielb' -ia, m. ber Giriinbling, ein 
Fiſch; — kielbie we Ibie, er bat 
Griige im Ropfe. 

Kielbasa -y,/. bie Wurf, Bratwurft. 

Kielbasnica -y, f. ber ABurftrarm. 

Kielbasnik -a, m. ber Wurſtmacher. 

Kielce -ów, pł. bit Hafenzäbne ber 
Mierbe, ſSvpanferkel. 

Kielczak —, m. v. warchlak, ein 

Kielek -Ika, m. 1) tas Keimchen, 
ter Bflanzenteim; 2) d. Feiner 
Hauzahn. 

Kielich -a, m. ber Kelch. 

Kieliszek -szka, m, ber Heine Re.ch, 
vas Episalas, Gilisdhen,  |felle, 

Kielnia -ni, f. bie Kelle, bie Mlauer- 

Kiełznać, st. nad, 1. gäumen, ven 
Raum anlegen. [2) Narr, 

Kiep, kpa, m. 1) ber Sunpsfott; 

Kiepski -a, -ie, a, -ko, ad, ſchlecht, 
ſchoͤfel. [les Zeug. 

Kiepstwo-a,x bie Schofelei, ſchof⸗ 

Kierda -y, kiernoz -a, m. ver Eber 
von zahmen Schweinen. 

Kiereja -i, f. ein Pelzrod,, ein 
Hlehter Bauernlittel, 
iermasz -u, m. bie Kirchmeſſe, das 
Kirchweihfeſt, ver Schmaus, bie 
Kirmeß., a 

Kierowac, sł. nd. 2. (czóm), fen- 
ten, leiten, feuern. 

Kierstak -u, m. das Anfertau. 

Kierunek -nku, m. bie Richtung. 


1% Kie A 
RE krza, m. v, aso — 
tra DD; — r62 s ein o + 
Kann A, f. 7 kierzenka, das 
Butterfaß. 
Kieska -i, f. der Geldbeutel 
Kieszen -i, f. bie Taſche. 
Kieszenny -a, -e, a. Łafhene. 
ieszonkowy -a, -e, a. Tafdhen=. 
Kij -a, m. der Stod; dać koınu 
„kije, einem Stodfchläge geben. 
i -i, f. 1) das na (ofolz, ber 
Täuel; 2) ein Kielfroich, ein Kaul 
ddtn, v. plaskonka. 
ikut -a,m. der Stumpf, Stummel. 
Kikutac, st. nd. 1. hinten, lahm ger 


en. 
Kita c f. 1) der Leiſtenbruch; 2) kita 
rzebieniasta, bot. der Hahnen⸗ 


mm. 
Kilka, num, etliche, einige, mehrere. 
Kilkadziesiąt, num. einige Zehner, 
bis Hundert. [bi8 zwanzig. 
Kilkanaście, num. einige über zehn, 
Kilkoro, num, etliche, einige. [fältig. 
Kilkoraki -a, -ie, a. mehrfach, viele 
Kilowaty -a, -e, a. leiftenbrüdig. 
Kina -y, f. bot. ver Ghinabaum, 
Fieberrindenbaum, aud) bie Ghina» 
rinbe, v. china. 
Kinal -u, m. v. roztworzec drza- 
zgowy, bas Kien 
Kipiec, sł. nd. 2, überlaufen (beim 
Krów. I IGkOI at Lu 
r =Uu, m. echte e8 Tu 
m Üiniechikteen; 2) ein Trauer 


u 

or. 
gie. -8, m. der Küraf, v. blacha, 
Kirysyer -a, m. der Küraffier. 
Kisó -i, f. bas Büfchel, der Pinfel. 
Kisieć, sł. nd. 2. gähren, fauer were 


den. , „ [Binjeldhen. 
Kistka -i, f. ein Meines del, 
Kiszka -i, f. 1) der Darm; 2) bie 
Leber⸗, Sluiwurſi 
Kiszkowy-a,-e,a. Darm⸗, Wurſt⸗ 
Kita =j f ver Feverdufe das 
i "Yale er N a 
Kia x. m. ver Ritai. 
Kitajka -i, f. der Taffet, ein leichter 
Seidenzeng. 
Kitajkowy -a, -e, a. tafften. 
Kitować, se. nd. 2. kitten, verkitten. 
Kiwać, sł. nd. 1. wadeln, webeln, 
nidtn ; — się, ſich ſchuͤtteln. 


dis K 
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b -ęba, m. 1) ein großer Knauel, 

umpen; 2) ver Wienerrüft, 

c, s8.nd, 2. fluchen. 

. — 

Kładka -i, f cin über einen Waſſer⸗ 

Klajster -stru, m. ver Kleifter. 

Klajstrować, st. nd. 2. fleiftern. 

Klak -u, m. pł. klaki, bie Zotten, 
Saarzotten, langes Thierhaar. 

Klamad, sł. nd. 2. lügen. 

Kłamca -y, m. v. Igarz, ber£iigner. 

Klamerka -i, f. cinefleine Klammer, 
bie Spange. 

Kane -1, f. die Ann. Haft. 

amiiwy "a -£, a. a 

Klamra sA f. bie Hammer. 

Klamrowac, sf. nd. 2. zufanmemw 
Hammern. : 

Kłamstwo -a, m. die Lüge. 

Klaniac się, st. nd. 1. r. fi) berbene 
gen, eine Berbeugung machen, jed 
manben grüßen. 

Klapa -y, f. 1) die Klappe; 2) der 

Aufichlag hi Rom 1 — 

a -1, f. + v. Kiąpa; 

Biettójeu, eine Slie enia pe. 

> en, baf 


Klapsnac, sł dk. 2. 
es flappt; klapsac, cz. Śfter8 Bin» 
fallen, auch ta» n. 
Klarnet -u, m. baś Klarinet. 
Klarowat, sł. nd. 2. Es machen, 
abklaͤren. 
Klarowny -a, -e, a. Har, Bell, 
Klasa -y, f. 1) bie Kaffe; 2) bać 
Sdulzimmet. 
Klasc, ał. nd. 2. Iegen, anlegen, 
fegen ; — się, r. ſich legen. 
Klaskad, sł. nd. 1. tlatfhen, tn bie 
Hände klatſchen. (der Zunge). 
Klaskac, sł. nd. 1. ſchnalzen (mit 
Klasyczny -a, -e, a. 1) Haffti; 
2) Klaflen-; klasyczny podatek, 
czyli pogłówne, die Klayjenfteuer, 
Klasyfikować, st.nd.2. Haffiflziren. 
Klofter 


lasztör -u, m. bać . 
Klasztomy -a, -6, a. Klofter-, tide 
fterli auer, fig. eine Falle. 
Klatka -i, f. der Käflg, pas Vogel. 
Klatwa -y, f. ver Bluh, Bannflüch. 
Klauzula-i,f.v.ogrodka, vie Klau- 
Klauzura -y, f. bie Klaufur. ſſel. 
Klawiatura -y, f. die Klaviatur. 
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Klawikord -u, m. das Rfauier. - Klesk -a m. v. krzywo ber 
Klawisz «a, m Me fiavid, bie Tafte, zżernbeióce. i „jęcośe erluft. 
Klębek -hka, m, der Knauei. , leska -i, f. bie —*8 der 
Kiebowaty -a,-e, a. Inäuelförmig,. Kleszcz -a, m, ) bie GA, v. 
Klechą -y, m, ein elenver Organif, ejka; 2) der Afterbudkäfer, 
(a Pfujdjer, lpfufchern, Kleszozak -a, m. der Rla idmabet, 
Kócić, sł, sd, 3. zafammenbafieln, „ein Sumyfvogel. ; ange 
. x Kleszcze -y, pl. bie Zange, Kneip- 
at. a ver 4 Kleszczki ów, pł.. bie Sdeeren 
EEE per Kruftentbiere und Rerfen. 


Klęczki, na klęczkach, auf ven K 


Reit, sł, nd. 3. leimen, zufammene 
kiutn, zufammenftoppeln ; — sig, 


KĘ -u, m, der Leim (Fiſchlaich) 
Klę klku, m, ber Serflen- unb 
velteichleim, In 
K Elnot -U, m, bag Kleinob, ber Ju⸗ 
PNY -A, -©, a, geleimt, planirt, 
Ne o ‚ . [brigfeit, 
Kiejowatość, klejkośc-i,/, tic Rie: 
Klejowaty -a, -e, a, leima rtig, Ice 
M 2 Flebrig, 
Klejowy -a,-€, a £eime, Schleim-, 
„gękać, ił, nd. |, nitterfnitn; cz. 
„EE quf bie niee fallen. 
Klekot u, m, 1) baś Geflapner, 
Stjónatter; 2) alter feierlajten. 
lekotąć, sł, nd. 2, EFlappern, plaga 
Kiekslanatteen, 
K ekotka=j, f. bie KTapper. 
or» dg v. plama atramentu, 
Klektać, zł, nd. 2. plappern (im 
Topfe beim Kochen). [bie Blide. 
Den "la, m, v. uklej, der Weißfiſch 
‘Pay, f 1) eine alte, feh lech tę 
Sub; 2) eine Schlampe, ein nadj. 


wa ſchlumpriges Frauenzim« 


Klepąć, sz, nd, 2 1) Hopfen, bóne 
tl, immern ; 2) — (len) fdywina 
fa; — 3) biedę klepać, fih mib. 
um burdhelfen. Ige 

Klepadio -a, n. ber Klopfer, Schli- 
i Klepisko -a, n. v. bojewisko, bit 





upt jebe fchlecht 
Uerycki * Er a 
-8, m, ein Mlerifer. 


leszczowina -y, f. bot. ver Wun- 
berbaum. [Rreuzbaum, 
Kleszczynek -nka, m. ber Büher- 
orpien, Bidyerwurm, 
leta -y, f. cin ſchlechtes Baumerf, 
eine elenbe Wohnung, 
Klimat -u, m, klima, n. bas Klima 
Klimatyczny -a, -e, a. flimatirc, 
Klin -a, w. 1) ber Keil; 2) ein Feils 
fórmiges Grtfiüd; 3) eine kilför- 
mige Figur; klin komu wbić w 
glowę, einem Summer und Sorgen 
maden; klin klinem wybie, HBE. 
jeś mit Böfem vertreiben, 
Kliniasty -a, -e, a, feilförmig, 
Klinika -y,f.bie Klinik, ein franfen: 
baus, eine Uebungsichule für an. 
gebenbe Aerzte. 
Klizać, sł, nd, 2. lanqfam 
kleinen Biffen cfien. 
Kloaka -i,f. tie Kloake, ber Abtritt. 
Klobuk =u, m. sat. ver Suflattich 
Kloc -a, m. l) ber Mlog, Blod: 
2) ber Humpfad. 
Klöc, sł. nd. 2 ftehen. _ 
Klöcic, sł. nd. 3. umrifren, um- 
ſchütteln, auch btruneinigen, auf. 
eine ih zanken, banern. 
Kłoda -y, f. I) ein großes Raf, eine 
Tonne; 2) ber Stamm eines Bau. 
mes, ein Bled, 
Klofta -y, f. v.szezepa, eine Klobe, 
ein Dolzfdynitt, 


eſſen, in 


(, Klokocina -y, f. bot. wilbe Bifta- 


ie, Pimpernuf. Tauchgarn. 
Klomia -i, f. eine Art Gifóneg, 
Klon -u, m. bot. ver Aborn, Wat- 
holver. [tenhala. 
Klonica -y, f. bie Runge, das Sei: 
Klonowy -a, -e, a. vom Aborn- 
baum; von Aborndold. | 
Klopot-u,m. ter. Kummer, bie Sorge. 
Klopotać się, sł. nd. 2. r. fih füm» 
mern, bärmen, Kummer haben. 
Klopotliwy -a, -e, a. fummervoll 
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Klos -a, m. bie Aehre; kłosy pu- 
szczać, Achren gewinnen, ſchoſſen. 
Klosiany -a, -e, a. Aehren⸗ 


Klosic sie, sł, nd. 3. r. Aehren bee | 


fommen, anfegen. 
Klosiennica -y,f. bot. bas Sumpf. 
färaden; —wodna, — 
losisty -a, -©, a. voll Aehren, äh» 


renreich. 
Klóseczki -czek, pl. bie — 
— lane, der Einlauf. [kluski. 
Klóski -sek, pł. bie Klöße, auch 
ery sł. nd. 2. vorihlagen, 
blog bie Achren abdreſchen. 
Klosówka -i, f. bot, baś $oniga 
gras; — miękka, weiches —; wel- 
nista, wolliges Honig. oder Pfer- 
degras. 
Klosowy e, -e, a. Achrens. 
Klötka -1, f. bas Vorlegefchloß. 
Kłótliwość -1, f. bie Zanffucht, 
Któtliwy -a, -e, a. zankſüchtig. 
Kłótnia -i, f. ver Zant, bie Zänferet. 
Klub -u, m. ber Glubb, eine Geſell⸗ 


ha 

luba -y, f. 1) bie Blocrolle, bie 
Scheere an der Mage; 2) bie 
Schranken, Bränze. 

Kluc, sł. nd. 2. piden, mit bem 
Schnabel baden; — sie, r. ſich here 
A durchbrechen, aus dem 

ie 


rierhe 
Klucya "LE bot. bie Cluzie. 
Klucz-a,m. 1) ver Schluſſel; Deine 
Anzahl aufammengebö ger £anbe 
güter, auch bloß ein Nebengut. 
Kluczka -i, f._1) ber Klinthafen, 
Schloßhaken; 2) bie Schlingfalle, 


n; 
ein Runfigriff; 3)oas Schlüffelbein. ję 


Kluczkować, st. nd. 2. Ausflihte 


machen. 
Kluczyk -a, m. 1) d. ein Schlũſſel⸗ 
hen; 2) bot. bie Schlüflelblume, 
bie Brimel, gemeine Schlüflels 
blume, der Himmelsfhtüffel, 
Klukwa -y, f; bot. bie Moos⸗, 
Kranzbeert, v. zórawiny. [v.stepa. 
Klus-a, m. ber Trab, Fleiner Galopp, 
Klusak-a,m. cin Trader, Hochtraber. 
Klusem, ad rabe. 
Klusować, sł. nd, 2. traben, im klei⸗ 
nen Galopp reiten. 
Kłykieć -kcia, m. das Gelenf, der 
Knoͤchel am Singer. (biifner, 
Kmieć -cia, m. der Hüfner, Groß⸗ 


Koce 


160 
Kmiecy -a, -e. e. Großhuͤfner⸗ 
Kmin I m. bot, ber — (ges 
meiner Kümmel — karolek); — 
konski, Roßlünmel, Wieſenhaar⸗ 
ra 


minkowy -8, "e, e. Kümmel-. 
Kmiotek =tka, m. ber Bauer, jeber 
A dersmann. 
Kınoterski -a, -ie, a. Gtvattere. 
Kmoterstwo <a, «. bie Gevattern 
bie Gevatterſchaft. 
Kmotr -a, m. ber Gevatter. 
Kmotra -y, f. bie Gevatterin. 
Knaflak_-a, m. ein Stüd Sohle, 
ein Fleck am Schuhe. Knittel, 
Knebel -bla, m. ein Knebel, ein 
Kneblować, st, nd. 2. Inebeln. 
Kniat -u, m. bot. bie Kuhblume, 
DE. — 
Kniaż -ia, m. ein ruſſiſcher Fu 
Knieja he bie Waldung, das Forſt⸗ 
Knot-a,m.berDodht,biełunte.[revier. 
Knować, sł. nd.2. ſchmieden, etwas 
im Schilve führen, anzetteln. 
Knówie -a, m. ver Abfchnitt bei einer 
Knut -a, m. die Kuute. [®arbe. 
Knutować, sł. nd. 2. mit ber Knute 
fchlagen, fnuten. [v.koszalka. 
Kobiałka -i,f. bie Lüſchke Shwinge, 
Kobióciarz -a, m. ein Weiberfreunb, 
Meibernarr. [meiblich, 
Kobiecy -a,-e, a. Weiber, Meibs-, 
Kobielit, sł. nd, 3. halb rund mas 
chen, biegen, [rung. 
Kobielistość-i,f. bieerbabene Run 
Kobielisty -a, -e, a. bauchig, aude 
mirtó balb runb. ge 
Kobiernik -a, m. berZeppihiwirker. 
(obierzec -rca, m, v. dywan, ber 
Tepvidh 2-9 2% 
Kobieta -y, f. bas Weib, bie Frau, 
bas Frauenzimnier, ad, 
Kobus -a,m. ber Zerchenfalf, WBeiß- 
Kobyła -y, f. v. klacz, (gemeim) 
für Stute, audı als Schimpfwwrt: 


ein Weibflüd, —— 
Kobylica -y, f. ber Schlaghbaum, 
Kobyłka -i f bit Schlinge, ber 


Rnoten. 
Kobyłucha -y, f. bie Zierpflaume, 
Kobza >y, f. eine Art Lejer, laute, 
Koc -a, m. bie Rage, eine zoftrge, 
wollent Dede. 
Kocanki -ów, pł. bot das Rubre 
fraut; — piaskowe, gelbe Rugen- 
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miten, Safgrubrfraut; — dziąl= 
nopleiowe, Hhrilieirige, - 


Sergrußrfraut, H — 
Kochac, af. nd. 1. lieben. _|baber, 
Kochanek -nka, m.berAeliedte, Lieb— 
Kochanka -i, f. bie Geliebte 
Koci -ia, -ie, a, Raben, bot. — 
pysk, bas ftagenman(; — ziele, 
tad Razentrant. 
Kocianki, kotki -ek, pł. bie Mike 
ben an ber Rainweite. 
Kocić się, sf. nd. 3. r. dunge wer- 
fen (von Sithafen, Kahzen 1c.) 
Kacię -cięcia, n baś Junge einer 
Rage, Kiglein. 
Kociel, kocioł -tla, m. ber Keſſel K 
(ein großer). 
Kacielek, kociolek -lka, m. tin gee 
möhnliher Refjel. [Glasfńtte. 
Kosiuba -y, f. ein Rübrlöffel in ber 
Kocz -a, m. tine Salbfutice. 
Koczkodan -a, m. bie Meerfage. 
Koczolować, sł. nd, 2, fih berume 
treiber, fylaflofe Htódte ubtingen. 
Koczować, sł. nd. % nomabifiren, 
amberjieben, umherſchweifen. 


Koczowanie -a, n. bas Nomaden— 
leben, 

Kozuei -ia, -ie, a. Hahnen-, Hahn. 
Kogut, kokot -a, m. v. kur, ber 


Kaić, sł. nd, 3. ftillen, befänftigen, 
Kojarzyc, sf. md. 4. fniipftn, percie 
tigtn, verbinden, 
Kajee, kalec -a, m, bie Hühner⸗ 
feige, Gänfefteine. [(kwokać.) 
Kokac, sf md. 1. gluden, gludjem, 
Kokietka -i, f. bie Rofette, Bubl- 
. birne. [tettirem, 
Kokietować, sł. nd. 2 buhlen, ko⸗ 
Koklus -u, m. ber Rzuchyn echt 
Kokornak -u, m. 
wen Dflerluke;—okrapy, rue K 
—** Gebaͤrmutterwurzel; 
ange, wahre —5 
geweine 


— powojowy 
—— -u,m. — 
der Erdrauch; — — gemei⸗ 


ner Erdrauch, "Gefbraute; órny, 
— — „pW owy, 
oska: =}; f ryju tifwurz, 
Salamonshe e Pokoi 
Kokosz -y, f. bie Kenne, das Huhn. 
Kokoszka -ı, f. 1) bie junge entte, 


fierlucei, Kol 


+) 


zd Senden; 
v. wodna k 

Kokosz -A, — are 
Mitte; kokosza wojna, ber 
toffełtrieg, Bühnerkrieg. 

Kokoszyć się, sł. nd. 4. r. fi — 
ten, bid thun. 

Kokowe — c ot.der Rotudo 

Kol -u, m. der Pfahl, Pflod, J 

Kolacya-i,f. das A ER Ay Ei 

Kołacz -a, m, eine Semmel, —5 — 
brot, v. bialy chleb. 

Kolanko -a, r. 1) d. bag Kniechen; 
2) bas Gelent ; 3) ber Damm 
Inoten. 

Kolankowatość -i, f. ber tee 

Kolankowat — knotig, knol⸗ 
liq, Inotenförmig. 

+ olano -a, m. baś Knie, Gelent. 

Koląska -1, f. die Ralejche, das Rae 


lappern. 
Ko Mać, sł. na. 2. tlopfen, Pr den, 
Kolatek -tka, m 


op 
. bie Toptenubr, ber 
Soljwurm. 


Kolator -a, m. der Patron, der eine 
Pfründe vergiebt. 
Kolatorstwo -a, n. bas Batronat. 
Kolba -y, f. bie Ro lbe. 
Koleolusk -a, m. der Stachelſchup⸗ 
per, ein Fiſch. fein 
Kolcoróg -a, m. der Hecht grunder, 
Kalos u, m, bat. bie Steh. 
binDe. 
Kolezak -a, m. 1) ba8 — ier; 
2) bo8. ber Gtadje 
Ki ofezan -u, m. der re. 
— -i, f. der Zungenſchneller, 
eine Głdedhje. 

Kolczyk — m. ter Ohrring, das 
Kol tadelig, vol 
o alęzysy 4 a. —* ig, vo 

bie ee Bettbede. 
wiegen, ſchwan⸗ 
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2 e Wafferhuhn 


en⸗ 
Ars 


Bee 
o Br se, ein Abm, ein 

5 * f. 1) ein Chriſt⸗ 0 
Ko a sy; ein ce 
— CK auch ein Weih⸗ 
nadtslieb Gebrauch beim 
flawifchen Ranbvoft. 
Kołędra -y, f. bet. ogrodowa, 
zahmer, gemeiner Gosianbee. 
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Kolega -i,m. der Gollege, cin Umtse 
enoffe. 
Kole ium, n. das Gollegium; — 
— nn = 
O e =. a m, V. a 4 , 
— 


. Brod. ecte. 

Kolekta -y, f. v. składka, bie Gole 

Kolssnia -i,f. bie Stell- oder Rape- 
macher-Werkſtatt. 

Kolej -i,f. 1) aś Geleiſt, Wagen- 
aelerd: 2) bie Meibe, Keibentolge; 
A) ber Wechſel ver Tinge, bad 
Schidjal; 4) — zelazna, bie Giftne 
bahn. [mechfelämeife, 

Kolejno, ad, abwechſelnt, Frerjenb, 

Kolejny 1) Geletjerz 
2) aboechielnh. | ichaft. 

Kolezenstwo -a, n. bie Gollegene 

Kolibr -a,m. ber Kolibri, berflernfte 

. unter den Vögeln. 

Kolistosc -i, f. bie Rundung. 

Kolisty -a, -e, a. -sto, ad. freisför- 
mig, gerundet. [Rolit. 

Kolka -i, f. das Seitenftechen, bie 

Kółko -a, n. 1) bas Räbchen, der 
Ming, Reif; 2) das Spinnrat, v. 
kołowrotek. 

Kolnierz -a, m. ber Kragen. 

Kolnierzyk -a, m. der Salötragen, 
das Borhemochen. 

Kolnik -a, m. v. dzwonek, m. bot. 
bie Rapunzelglodenblume, bie 
Zaunglode. , 

Kolo-a,n.1)vas Rab: 2) bie Scheibe; 
3) ver. Kreid; 4)der Zirkel, v.grono. 

Koło, ad. około, wkoło, rund 


=]; =E, W. 


herum. | 
Kolo, prp., bei, um, ungefähr, 
etwa; koło nowego roku, um 
Neujahr; koło talara, ungefähr, 
etwa einen Thaler. 
Kołodziej -a, m. ver Rademacher. 
Kolomaz -i, f. bie Wagenfchmiere. 
Kolonia -i,f. v.osada, die Kolonie. 
olor -u,n. bie Farbe, [ben. 
Kolorować, sł. nd.2. toloriren, färs 
Kolorowy -a,-6,n. farbig, folorirt. 
Kolować, sł. nd. 2. freifen, ſich im 
Kreife herumbewegen. 
Kołowaty -a, -e, a. freisfórmig, 
rabfórmig. 

Kolowrot -u, m. 1) bie Spinbel, bie 
Welle; 2) der Roller, Beitstanz. 
Kołowrotek -tka,m. bas Spinnrab, 

v. kółko. 
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Kolowrotny -a, -e, a. tolerig. 
Kołowy -a, -e, a. Rate, Kreiß-. 
Kołpak -a, m. der Kolvat, eine hohe 
Pelzmütze. ‚. |Krantbeir. 
Koltun -8, m. ber Meichfelaonf, eine 
Koltuniasty, koltuniaty -u, -8, a. 
mit bem Weichſelzopf behaftet. 
Kolumna -y, f. 1) ein Säulengang ; 
2) bie Gólonne, beim śDilitair ; 
A) tine Spalte im Druckt. 
Kolysae, st. nd. 2. miegen, ſchau⸗ 
feln, v, kolebac, 
Kołyska-i, f.v. kolóbka, bie Wiege. 
Korar =a, m. v. komór, bie Mücke. 
Komedya -i, f, bie Romóbie, baś 
tuftj ble. 
Komedyant -a, m, ter Romöbiant. 
Komenda -y, f. bas Fommando. 
Komendant -a,m, perßommandent. 
Komendarz -a, m. ber Kommenda⸗- 
rius. mandiren. 
Kömenderowad, sł. wi. 2 come 
Romeudor -a, m, ber Komibur. 
Komentarz -a, m. der Gommentar. 
Komeszka -i,f. cin futześ "i e$Benb. 
Kometa -y, f. (m.) der Romet, ein 
Schwanzftern. . 
Komiczny -a,-e,a. -nie,ad.tomifch. 
Komin -a,m.der Schornftein, Raudy- 
ang, bie Fenerefie. | 
ominek -nka, m, der Kamin, 
— ·a, m. der Schornftein- 
eger. 
Kominowe -0g0, n. bie Riaudhfange 
fteuer, v. podymne. 
Komis -u, m. v. zlecenie, der Auf. 
trag, bie Gommiffion. _ , 
Komisarz -a, m. der Gommiflarius. 
Komisya -1, f. bie Gommiffion; — 
specyalna, Spezial-Gommiffion ; 
.— jeneralna, bie Gtneral-Gom- 
milfion. Kammer. 
Komnata -y, f. das Gemach, bie 
Komonica -y,f. bot. ber&teinflee, 
Schotenklee; — pospolita, gemei- 
ner Schotenklee, Hornklee. 
Komör -a, m, v. komar, bie Müde. 
Komora -y, f. 1) bie Kammer; 
2) komora celna, das Zollamt. 
Komórka -i, f. 1) d. ein Rimmer- 
lein, Rämmercen; 2) eine Zelle im 
ment; 3) bas Loch, als Ge⸗ 
Angniß, v. koza. ; 
Komorkowaty -a, -e, a. 3ellig, 3el- 
Ienförmig, vol Zellen und Fächer. 
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Komorne -ego, n. ver Miethzins, 
tie Mietbe; pójsć na komorne, 
Einlieger werben. a. 

Kumorniczy -a, -e, a. Einlieger-, 

Komornik -a, m. 1) ber Einlieger, 
Mictbsmann, Ginmiether; 2) ber 
Grecutor, ein Gerihtśbiener. 

Kompania -i, f. 1) bie &efellichaft; 
Deine Compagnie, beim Militair. 

Kompas -u, m. l) ver Compaß; 
2) vie Sonnenuhr. =. 

Komplement -u,m.v. grzeczność, 
en Gompliment. , 

Komponista -y, m. ter Gomponift. 

Komponować, sł. nd. 2. componie 
Ten. l mn lehung 

Kompozycya -i,f.die Sompofttion, 

Komptesa "yy f. kompreski, pt. 
Baufhchen, Umfchläge auf un 
den, v. kataplazmy. 

Komput -u, ss. das Gompot ka 
der Acpfelmuß. [foft das? 
onu? pr. wem? komu to? wem 

Komunia -i, f. die Gommunion, 
tas Abendmahl. : j 

Komunikacya -i, f bie Gommunie 
cation, gRittheilung Berbinbung. 

Komunikant -a, m. 1) der Gommus 
nicant; 2) bie Hoftie, , 

Komunikować, sł. nd.2. communis» 
ciren, bas Heilige Abendmahl aus- 
theilen und genießen. 

mza -y, f. das lange Meßhemd. 

Kon -ia, m. v. rumak, baś Pfesb, 
Sto$ ; kon roboczy, Arbeitspferb ; 
— wierzchowy, Reitpferb; — 
morski, Seepferb ; na koniu je- 
chać, lub tóz, jeżdzić konno, 


zeiten. 
Konać, sf. ad. 1. enben, in den lege 
ten Zügen liegen, verfcheinen. | 
Konar -u, m. der Rnorren, bider 
Afttummel. 
Koncept-u,m. 1) ber Einfall; 2)der 
Entwurf, das Concept, 
Konceptowy -a, -e, a. Goncept-; 
(Babier). 
Koncert -u, m. das Gonctrt. 
Koncha -y, f. bie Muſchel. 
Koncówka -i, f. bit Gnvfylbe. 
Koncowy -a, -e, a. End». 
Konczaty -a, -e, «. fpigig. 
Koneryc,st.nd.4. endigen, befchlie- 
$en ; —się, r. fid enbigen, fließen. 


Kon 
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Konczysty -a, -e, a. fpi$i 
Kóndel dla, m, AL N sbun, 


ofhun | 
Konduita -y, f. bie Gonbuite, das 
Betragen, die Aufführung, 
Konduktor-a,m. 1)ber Condueteur, 
als: kelbmefjer ; 2) ber Gonbucteut, 
als: Bligableiter; 3) ver Gonbuce 
teur bei ver Poft, over Schirr⸗ 
meifter. v. przewodnik. 


Konew -nwi, f- eine große Kanne, 
ein Krug (cwierc). 
Konewka -i, f. eine fleine hölgerne 
Kanne, ein > a 
- £ bie Gonfóberae 


Konfederacya 
tion, bas Bündni 
Konfederat -a,m. Der Gonfóberirte. 
Konfederatka -i, f. tine sieredige 
(rothe) Mage. (Berathung. 
Konferencya -i, f. bie Gonferens, 
Konfesyonal -u, m. der Peidhtitub(. 
Konfirmacya -i, f. bit Gonftrma= 
tion. ie Gonfiteation. 
Konfiskacya „i, f.v.zabranie dóbr, 
Konfiskować, st. nd. 2. v. zabie- 
rać, confiściren, einziehen. 
Konfitury -tur, pl. bie Gonfituren, 
eingemachte Fruͤchte. 
Kongregacya -i,f. die Congregation. 
Kongres -u, m. v. zjazd, der @on- 


reg. 
— -a, m. ber Pferbehirt. 
Koniczyna -y, f. bot. ver Klee. 
Koniec nca, m. 1) bas Gnbe, bie 
Außerfte Spige; 2) der Ausgang; 
koniec koncem, das Gnbe vom 
£iebe, furz und gut; na koniec, 
ad. endlich zulegt, fhließlich. 
Koniecznoścć-i,f. bie Nothwendig⸗ 
feit. faus, nothwenbig. 
Konieczny -a, -e, a. -nie, ad. durch- 
Konienka-i,f. bot. das Stolzfraut. 
Konik -a, m. 1) d. ein Pferdchen; 
2) pas Heupferd. | 
Konitrud -u, m. bot, bas Purgir- 
fraut, Gnadenfraut, . 
Konjugaoya, v. czasowanie, bie 
Gonjugatton, Abwanplung. 
Konjugować, sł. nd, 2. v. czaso- 
wać, conjugiren, afmanbeln. 
Koniuszy -ego,m. ver Stallmeifter. 
Konkurs -u, m. ber Goncurß der 
Släubigr. , _,  , „[leie 
Konnica -y, f. bie Reiterei, Caval⸗ 
Konno, ad. zu Pieroc, reitend. 
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Konny -4, -e, a. Reits, reitenb, bes 
rıtten. 
Konopie =i, m. pł. bot. ber Hanf. 
Konopka -i, f. der Sänfling, ein 
Bogel, v. konopnik. 
Konopniea -y, f. bot. hanfartiger 
Waſſerdoſt, IBafferbanf, v. upa- 
— Hanf, Bänfen. 
onopn onopnlany -A, -©, m, 
Konolatka -i, f. bie Note, bas Plo- 
tatenblatt, I#elefchmieb, 
onowal -a, m, ber Mfertearąt. 
Konsekwencya -i, f. bit Goulıs 
quenz, Holgerichtigfeit, 
Konsekwenluy -a, -6, a. tpnite 
quent, folgerichtig.  [Grlaubnif. 
Konsens -u, m, ber onfend, vie 
Konski -a, -ie, a. I) Bferbce; 2) — 
ogon, bał. baś Gdajthcu, v. 
skrzyp. > ę 
Konstytucya -i, f._1) pie Conftitus 
tion, Ftaatśserfafjunąg; 2) bie Leis 
besbeichaffenheit. 
Konstytucyjay -a, -, a. tonflitte 
tionell, Konftitutions». 
Konsul -a, m. ver Gonful. 
Konsyliarz -a, m, v. radzca, bey 
Math, gewöhnlich Gonfihorialrath. 
Konsystorz=a,m. vasGonfitorium, 
Konsząchty -ów,pl, gebeimes Kin» 
rerftanbnip, bie Móante. i 
Kontent -5, =€, a, v. zadowoalnia- 
ny, zufrieben. 
Kontentować, sł. ud. 2, v. zado= 
walniac, zufrieren fellen; — sie, 
r. fich befritbigen. [nunq. 
onto -a, n. baś Conto, bie Rech⸗ 
Kontrakt -u, m. ver Gomtrąct, das 
Abkommen. [mäfig. 
Kontraktowy -a, -#, a, contract» 
Kontrola -i, f. bit Eontrolle, Bes 
auffihtigung, Aufſicht. 
Kontrolowac, af, nd. 2 controlliren, 
beauffichtigen. [Nuffeber, 
Kontroler -a, m. ber Goutrolleur, 
Kontusz -a,m. ein furzer polniſcher 
Oberrod mit aufgefchligten Mera 
meln (alte Fracht). ń 
Konwalia -i, f. bot. bie Gonwallie, 
ablume; — lanuszka, gemeine 
KEonsallie, Thallilie, Matbfume; 
— okrazkowa, quirfblättrige Gone 
nallie, Meine Weißwurz; — liezy- 
dlo, vielblumige Bonvallie, Gee 
lenfwurg. 
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Konwencya -i, f. narodowa, 
ber Ntationalconvent. | | 
Konwisarz -a, m. ver pana. 

DOW] -u, m. die amtliche Beglei⸗ 

ną. 

Konwilsja -i, f. bie Gompulfion, 
bie Judung, ber Krampf. 

Konwulsyjny -a, =€, a Gonvıuls 


ond«, Krampf. [von GOStid), 
opa -y, f ein Schod (eine Anzahl 
Kopa -y, f. ein Saufen, v. kupa. 


Kopac, sł, nd, 2, 1) graben; 2) auda 
ſchlagen, ftofen (mit ven Kiifien). 
Kopacz -a, m. 1) ber Gräber; 

2) Pionier. 
Kopal -u,m. ber fopal, bag Erbharz. 
Kopalina -y, pł. bie Foffilie. 1 
Kopalnia -i, f. pas Bergwerk, bie 
PBeragrube. 
Kopalnictwo -a, m. ber Bergbau, 
Kopalny -a, -€, a. foffil, Berge 
merfä«, 
Kopanica -y,f.v.kanal, ber anal, 
Kopanka -i, f. v. niecka, eine . 
Multe. : 
Kopcić, sf, nd 3. einraudern, 
ſchinauchen, beruſtenz — Się, r 
raudıen, 
Kopczyzna -y,f. baś Naturalbepus 
tat im Athren, pas Sofnąctrelbe, 
Koperczaki -öw, pl. Gomplimente, 
Söflichkeiten, Arabfüße. 
Kopersztych -u, m, v. miedzioryt, 
ber Kupferitich, ein Kupfer, 
Koperta -y,f. das Gouvert. Vitriol. 
Koperwas -u, ie, pad Rupferwaller, 
Kopia -i. f. 1) ver Spieh, vie Pide, 
$anzt; 2) bie Nbfchrift. _ | 
Kapiec -pca, m. ber Bränzbügel, 
Frohügel, | 
Kopr -pru, m. bot, ber Till, Paa 
Dillfraut; — włoski, ber Femchel. 
Koprowina ch mi Kupfergelb, 
auch für miedz, Kupfer, . 
Koprownik -a, m, dot. bie Sefel, 
v. zebrzyca. i 
Keprowy -3, -€, a. 1) Dil, Fen⸗ 
chel- (Thee); 2) fupfern. Trac. 
Kopuła -y, f. bie Kuppel, das Selm= 
Kopyść -i,f. d. kopystka, ein Spa- 
tel, Rübricheit. : 
Kopytnik -u, m. 6 oż.bie Haſelwurz, 
bas Weihrauchkraut. 
Kopyto -a, n. 1) ver Huf; 2) ter 
chuſterleiſten. 


or 


169 Kor 


Kora -y, f. bie Baumrinve, bie Borfe, 
Koral -u, m. bie Roralle. | {Rinde 
Korałowy -a, -e, e. Korallen». 
Korba -y, f. die Kurbel. 
Korbacz -a, m. bie Rarbatiche, 
Koreic, sł. nd.3. empfindlich ſchmer⸗ 
jen, innerlich nagen, 
Korcowy -a, -e, a. Sicheffel-. 
Korczak -a, m. eine hölzerne Glode, 
Slapper, bie man bem Vieh ans 
Kord -a, m. ber Gabel. [hängt 
Kordelas =a, m. ber Hirfchfänger., 
Kordon -u, m. ber Rorton, bie 
Gränsfperre. > 
Korek -rka, m. 1) ber Korkſtöpſel, 
ein Pfropfen; 2) ver Abjag am 


SOUP. 
Korekta -y, f. bie Gorrectur. 
—— f. bie Gorrte 
ſponbenz, ber Briefwedhfel. 
Korespondować, st. nd. 2, torrte 
fronbiren, Briefe wehjeln. 
Korkodgb -gbu, m. bot, bie Kork 
Korkowy -A,-€, a. Morf-.  [cidhe, 
Komet -u, m. bie Haube, 
Korona -y, f. 1) bie Krone; 2) bot. 
bie Kaiferfrone. | 
Koronacya -i, f. bie frónung. 
Koronki =ok, rl. 1) bie Spitzen, 
Ranten zum Befiumen; 2) ber Ro⸗ 
fentranz in ber fatholifhen Kirche. 
Koronny =a, =€, a. Kron«. 
Koronować, sf. nd. 2. frónen, | 
Korowedy -ów, pl. Weitläufigfeis 
ten, limfówecife, lmftanbe. 
Korporal -u, m. geweihtes Leintuch 
unter ber Hoſtie. 
Korpus -u, m. ein Gorp8 Solbaten. 
Korsarz -&, m. ber Gorfar, See 
räuber. [räuberiich. 
Korsarski -a, -ie,a. Corſaren⸗, [tte 
Korset -a, m. das Gorfett, Leibchen. 
yna -y, f. v. zaslona; 1) ber 
Borhang;; 2) Theateroorhang. 
Korytarz -a, m. der Gang im Klo⸗ 
u. vergl. 
-a, m. 1) der Trog, bie 
Krippe; 2) das Flußbett. 
Korzany -a, -e, a. Baumrinben». 
Korzec -rca, ein poln. Scheffel, 
etwa 2 preuß. Scheffel. 
Korzen -ia, m. bot. bie Wurzel; 
pl. korzenie, bie Wurzeln, und 
audy daß Gewürz, korzen cukro- 
wy, die Zuderwurzel, füßer Sium; 
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— Gzarny = czemiec tie 
ophstraut, Schwarzkraut — 
alkowy, bie florentiniſche rid; — 
oralowy, bie Rorallenwurzel; — 
kozi, (ów — — serde- 
czny, arze Hirſchwurz; — sło- 
dki, ba8 Süfhob: _ —— 
Sonigwurz. 
Korzeniasty -a, —©, a. wurzelicht, 
wurzelreich. r. 
Korzennik -a, m. ber Gewürzhaͤnd⸗ 
Korzenie -ia, pł. bas Gewür 
Korzeniówka-j, f. bot. ver Fichten⸗ 
pargel. Iwürzt. 
orzenny -a, -6, a. Gewuͤrz, ge- 
orzyc się, sł. nd. 4. r. ſich Demiie 


thigen. 

Korzyść -i, f. 1) der Vortheil, Gee 
wini, Nugen, 2) bie Ausbeute. 
Korzystać, sł. nd. 1. Ruben tede, 
benugen. nußlid,. 
Korzystny -a, -e, a. vortheilhaft, 
03 -a, m. bie Amfel. 
osa -y, f. bie Senſe. 

Kosaciec -aćca, m. Bot. bie 
Schwertlilie, Schwertel; — pospo- 
lity, deutſcher Sdwertel, blaue 
Schwertlilie; — błotny, żólty, 
Sumpffhwertel,gelbe Waflerlilie. 

Kosba -y,f. bać Mähen, Hauen mit 
ber Genie. 

Kość wi, f. der Menſchenknochen, das 
Bein; kość słoniowa, das Eifen-- 
bein; v. gnat. 

rn au 6,8. małe, beinetn, 
ościeć, sł. nd. 2. 1) erftarren; 
2) zu Knochen werben. | 

Kościelny -a, -e, 1) a. Rirfen-; 
2) subst. ver Küfter, Kirchendiener. 

Koscien -ia, m. bot. bać Kallgras. 

Koscioł -a, m, bie Kirche, 

Kosciosklad -u, m. 1) das ©telet, 
Gieripbt, v. szkielet; 2) bas Bein 
ober Knochenhaus, v. kosnioa. 

Kosciotrup -a, m. das Skelet, Sob. 
tengerippe. 

eo, r p a. 1) tnodig, noe 
chicht; arkknochig. 

Kosiarz -A,m.v. AA ber Maher. 

Kosić, sł. nd. 3. mähen, mit der 
Senfe abhauen. — 

Kosiczka -i,.f. bot. der Reiher⸗ 
fdhnabel, v. zurawi nos. 
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Kamawal -U, M. der Karneval, Fae 
(er 


8 

arneol-u,m. der Karneol ein 
Karność hf bie zo t, Difciplin. 
a Pig R 
Karolek "ku, = — der Kümmel, 
bie Karbe. 
Karować, sł. nd. 2. farren, ochfen. 
Karp -ja, m. ber Karpfen. Im en. 
Karpioleszcz -a, m. ber * en. 
Kerpionke .i, f ea Flachziege 


„ja, -ie, a. Zarpfen- 
Karla - fe die rl das Blatt, 
— m. bie — — 


Kartel -u, m. das Kartel. 
Kartofel ych m. bie Kartoffel, 


i ne -in — -at,) pl. bot. 
tas Rarto [legen. 
Kartowac jej Br 2 abfarten, ane 


Kartownik -a, m. v. karciarz. 
Kartun -u, m, ber Rattun, ein Zeug. 
Kartuzek -zka, m. bot. Ble @ Gartäus 
— Ścioenelte, Steinnelfe, 
aruk -u, m, die Haufenblafe. 
Karw -ia, m. ein großer, alter Ode. 
Karwasz a m. ein großes — 
— u. — ‚Mappe 
-Q, > ; — kon, ein 
Karyoika spi Da8 8 Satiol, bie Kür 


riole. 
Karzel «tla, m. ber Zwerg. 
Kasa-y,f. bie Kaffe; ; — powiatowa, 
Kreistafle, — rządowa, Regie 
rungó-, Staatskafſe; — ubogich, 
Armenka ſſe. 


Kąsać, st. nd. 2. beißen, ſtechen. 

Kasac się, st. nd.2. r. ſich auf- 
fdhiirzen ; 2) Brad: trahten, rin» 
gen, fi vorne 

Kasacya hr f. d 6 

Kąsek -ska, m. ein Bi a. 

Kasyer -a, m. a, affter, Kaffen- 
asza -y, f. bie Grüße. Tbeamte, 
aszel -szlu, m. der Huften. 

Kaszórz, kaszorek -rka, m. ber 


a 
Kastkiet -u, m. ber Tſchako. 
Kaszlowy "a, -©, a. Huſten⸗. 
Kaszleć, sł. ad. 2, huften. 
Kasztan,m. 1) bot. bi Kaſtanie. 
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—* 9 -a, der Fuchs 


graj - ZA Fi 
at -a, m. er gen * arf⸗ 
richter; 2) ver Tyraun. > 

at -u, m. ber Winkel; — prosty, 
ein redhter AB.; — rozwarty, ein 


Rumpferd.; ; — ostry, ein ſcharfer, 


BSE: -u, m. das Leichengerüfte 
Katalog u, m. der Katalog, das 
Bücdjerverzeichniß. 
Katanka -i, f. ein kurzer Nod. 
Kataplazm -u, m. v. okladanka, 
ber CEE an einen kranken 
Theil des Körper 
Katar-u,m. zer Autarıf Ehnupfen. 


Katarakta -y 1) v. Wood: 
ber Wafferfa If 2) — aar. 
Kataralny, katarowy a, -6, G. 


Schnup en-, fatarrhalifch. 
Katechista -y, m. a cy et. 
Katechizm -u, m. der Katechismus. 
KU SCHIZOWER, sł, nd. 2. a 
mus⸗ 
—— -a, -e. a. Katechis- 
pr -y, f. 1) der Katheber, der 
rſtuhl; pie Rathebralfirhe. 
al -a, -, a. Kathedral⸗. 
Re -tru, m. ber Katheter, Abo 


Kątnica -y. f. 1) v. — vr 
linddarm ; a eine große 

Katny -A, -e, a infele, 

Katolicki -a, „ie, a. kn 
——— -a, m. der Katholizis- 


Katoliczka -i, m dą: bie —— 
Katolik -a, m. der Katholik 

Katować, sł. nd. 2. jemanden gran 
ba behandeln, unbarmbherzig züche 


tigen 

Katowski -A, «ie, a. Henkers⸗. 
Kątowy -a, -e, «. Wintel-. 

Katrynka -i, f. der Leierkaſten. 
Katrynkarz -a, m. der Leiermann. 
Katusze -y, uła ch bie Martes, 

Bein; 2) bie zę ube. 

Kawa -y, f. der R 
Kawal -a, m. ein grośce Stůck. 


153 Raw 
Kawalek -lka, m, bas Stid, Stüd- 


en. | 
Kawaler -4, m. I) cin Unserebelihe 
ter, Sunggefell; 2) ein Ritter, Ore 
bensinbaber. | 
Kawalerya -i, f. v. konnlea, bit 
Ravallerie, Reiterci. j 
Kawalerski -a, -ie, a. Ravalier», 
Iunggefellen.. (Reiter, 
Kawalerzysta-y, m, ein Rarallerift, 
Kawęczyć, st md. 4. 1) beftändig 
über etwas fiben, budtn; 2) Erin 
Kawiar -u, m. ber Raviar. feln, 
Kawiarka -i, f. bie Raffeefchenferin, 
ras Raffeemabdhen, 

Kawiarnia -i, f. bat Kaffeehaus, 

Kawka -i, f. bie Doble. 

Kawon -=U, m, bot, v. arbuz, dy- 

nia, bie Maffermelone. 

Kawowy -a, -e, @. Raffte-. 

Kazać, sł.nd. 2. 1) beißen, Befehlen, 
lLafjen; 2) (prebigen). 

Kazanie -a, m. |) vie Prebigt; 2) bie 
Prebigt, ala Verweis. (Kanzel, 

Kazalnica -y, f. v. amıbona, bie 

Kazdy -a, -e, a. jeder. 

Kazic, sł. nd. 3. befleden, ſchaͤnden. 

Kazirodnik -a,m. der Blutſchaͤnder. 

Kazirodny -a, -e,a. blutſchanderiſch. 

Kazirodztwo -a, a. bie Blutſchande. 

Każmićrek -rku, m. ber Kaſchemir, 

Każn -i, f. bit Strafe. [ein Zeug. 

Kaznodzieja -i, m. ber Preriger. 

Kaznodziejski -a, -ie, a, {Breoiger». 

Kaznodziejstwo -A,n. baś Prebigte 

Kazuar -a, m, ber fajuar.  [amt. 

Karub -a, m, 1) bad Befiß, eine 
Piójt von Baumrinte, d. kazu- 
bek; 2) werddtlid; per Baud, 

Kszywać, sł, nd, cz öfters pręe 

Kędy ad. wobin. [bigen, 

Kedykolwiek, ad.mobinnur immer. 

Kędzierzawić, sł, nd. 3. Fräujeln, 
fraus machen. 

Kedzierzawiec -wca, m. bot. bie 
Grauje, rómifche Bappel, Mialve, v. 

Kędzierzawy 40,7. frauś. [slaz. 

Kędzior =u, m, ein frauśfopf, eine 
franię Bode, 

Kępa >y,f. 1) ber Werber, bie Flufie. 
Sanpiee-Injel; 2) zufammenge 
wańytneś Niebgraś, ein Urasbuſch. 
Scagebuſch. IRraßbüſche. 

Kępiasty -a, =6, a. buſchig, voll 
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Kęs -u,m. der Łe, has Sthäichen. 
Kibic -i, f. bie Tale, ver Buche. 
Kibitka If bie Kibitke, ein Leichter 
zuffifher Wagen. 
Kichać, sł. nd. 1. niefen. 
Kichawiec -wca, m. bot. wilber 
Bertram, das Nieſekraut. [Niefen. 
Kichaczka, kichawka -i, f. ba6 
Kiciasty -a, -e, e. bufdig; — te 
proso, bufdjige Hirfe. 
Kieoka -i, f. ein Kittel. 
Kiecak -a, m. v. derkacz, ber 
Wadteltónig. 
Kiedy, c. wenn, wann. 
Kiedykolwiek,c. wenn aud,inımer, 
dereinft, enblih einmal. 
Kiedyś, c. cinft, ebemals, weilanb. 
Kieł -kla, m, der Hauer, Sauzahn, 
auch der Augenżabn; wziąc na 
kiel, fich wiberfegen, auflehnen. 
Kielb' -ia, m. der Grünpling, ein 
Fiſch; — kielbie we lbie, tr hat 
Griige im Ropfe. 
Kiełbasa -y,/. bie Wurſt, Bratwurft. 
Kielbasnica -y, f. der Wurſtdarm. 
Kielbasnik -a,m. der Wurſtmacher. 
Kielce -ów, pł. bie Hafenzähne der 
Pferde. [Spaunferkel. 
Kielczak -a, m. v. warchlak, ein 
Kielek -Ika, m. 1) das Keimchen, 
ver PBflanzenfeim; 2) d. Eleiner 


auzahn. 
Kielich -a, m. der Kelch. 
Kieliszek -szka, m, der Meine Re. dh, 
das Spinglas, Bläschen. _ [felle. 
Kielnia -ni, f. bie Kelle, bie Mauer⸗ 
Kielznac, sł. ad. 1. zäumen, ven 
Zaum anlegen. [2) Narr. 
Kiep, kpa, m. 1) der $untefott; 
i B ki a -ie, a, =ko, ad. ſchlecht, 
ſchofel. [leś Zeug. 
Riepstwo-a, a bie Schofelei, ſchof⸗ 
Kierda -y, kiernoz -a, m. ber Eher 
von zahmen ee , 
Kiereja -i, f. ein Belzrod,, ein 
—X Banerntittel, i 
iermasz -u, m. bie Kirchmeſſe, das 
Kirchweihfeſt, der Schmaus, bie 
Kirmeß. 
Kierować, sł. nd. 2. (czóm), len- 
ken, leiten, ſteuern. 
Kierstak -u, m. das Ankertau. 
Kierunek -nku, m. die Richtung. 
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Kierz, krza, m. v, krzak, ber Bufch, 
Strauch; — rózy, ein Rofenftod. 
Kierznia b f. d kierzenka, bać 

Butterfaß. 
Kieska -i, f. der Gelbbeutel. 
Kieszen -i, f. die Taſche. 
Kieszenny -a, -e, a. Tafchen«. 
Kieszonkowy -a, -e, a. Tajchen-. 
Kij -a, m. ver Stod; dać koinu 
„kije, einem Stodfhlóge geben. 
anka -i, f. 1) ba8 Baht, ber 
(duet; 2) ein Kielfrofch, ein Kaul 
oͤſchchen, v. plaskonka. 
ikut -a,m. ber Stumpf, StummeL 
ge st. nd. 1. hinten, lahm ge» 
en. i 
Kita -y,f. 1) verkeiftenbrud; 2) kita 
en bot. ver Śabnene 
mm. 
Kilka, num. etliche, einige, mehrere, 
Kilkadziesiąt, num. einige Jehner, 
bi8 bunbert. [bis zwanzig. 
Kilkanaście, num. einige über zehn, 
Kilkoro, num, etliche, einige. [faltiq. 
Kilkoraki -a, -ie, a. mtbriadńh, viele 
Kilowaty -a, -e, a. leiftenbrüdig. 
Kina -y, f. bot. ber Ghinabaum, 
Bieberrindenbaum, aud vie Ghinas 
rinde, v. china. 
Kinal -u, m. v. roztworzec drza- 
zgowy, bas Kien 
Kipieć, sł. nd. 2. überlaufen (beim 
Ki. TTGkG GM Zug 
r =U, m, echtes leichtes U 
Uni 2 ein Trauer 
or. 
irys -8, m. ber Riiraf, v. blacha. 
Kirysyer -a, m. der Küraſſier. 
Kisc -i, f. das Büfchel, ver Pinfel. 
Kisiec, sł. nd. 2. gähren, fauer were 
den. „l ex 
Kistka -i, f. ein Feines Büfchel, 
Kiszka -i, f. 1) der Darm; 2) die 
Leber-, Blutwurft. 
Kiszkowy -a, -e, 6. Darm⸗, Wurfte. 
Kit -u, m. der Ritt, del. 
Kita -y, f. ber Beberhufch, das Biln> 
Kitaj -u, m. der Ritai. 
Kitajka -i, f. ver Taffet, ein leichter 
Seidenzeug. 
Kitajkowy -a, -e, a. tafften. 
Kitować, st. nd. 2. fitten, verkitten. 
Kiwać, sł. nd. 1. wadeln, webeln, 
niden; — się, fi ſchütteln. 
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Kłąb -eba,m. 1) ein großer Knaͤuel, 
Klumpen; 2) der Wiederrüſt. 

Klac, se.nd. 2. fluchen. 

Klacz -y, f. bie Stute, 

Kładka -i, f cin über einen Waffer- 

raben gelegtes Brett, Steg. 
ajster -stru, m. ber Rleifter, 

Klajstrować, sf. nd. 2. fleiftern. 

Klak -u, m. pł. klaki, bie Zotten, 
Haarzotten, langes Thierhaar. 

Kłamać, sł.nd. 2. lügen. | 

Kłamca -y, m. v. Igarz, berfügner, 

Klamerka -i,f. eine kleine Klammer, 
bie Spange. , 

Klamka -i, f. die Rlinte. 

Klamliwy -a, -e, a. fügenhaft. 

Klamra -y, f. die Klammer. 

Klamrowacć, sł. nd. 2. zufammene 
tlammern. : 

Kłamstwo -a, m. bie Lüge. 

Klaniać się, sł.nd. 1. r. fid) verbeu⸗ 
gen, eine Berbeugung machen, jes 
manben grüßen. 

Klapa -y, f. 1) die Klappe; 2) der 
Aufihlag beim Rod. 

Klapka -1, f. 13 d. v. lapa; 2) ein 

Brettchen, eine Fliegenklappe. 

Klapsnac, sł dk. 2. hinfallen, baf 
es Happt; — cz. öfters hin⸗ 
fallen, auch klappfen. 

rnet -u, m. das Klarinet, 

Klarowac, sł. nd. 2. klar machen, 
abklären. 

Klarowny -a, -e, a, 

Klasa -y, f. 1) bie 
Schulzimmer. 

Klasc, sł. nd. 2. legen, anlegen, 
fegen; — sig, r. fif legen, | : 

Klaskać, st. nd. 1. klatſchen, in bie 
Hände Hatfchen. [bet Zunge). 

Klaskac, ał. nd. 1. fónalzen (mit 

Klasyczny -a, -e, a. 1) Hainid; 
2) Klafien-; klasyczny podatek, 
czyli pogłówne, vie Alafjenfieuer, 

Klasyfikować, s7. nd. 2. Elaffifigiren. 

Klasztór -u, m. bać Rloiter. 

Klasztorny -a, -e, u. Rlofter«, Mö» 
ſterlich. ſbauer, fig. eine Falle. 

Klatka -i, f. der Käfig, das Bogele 

Kiątwa -y, f. der Fluch, Bannflud. 

Klauzula -i,f.v. ogrodka, bie Klau- 

Klauzura -y, f. bie Klaufur. ſſel. 

Klawiatura -y, f. bie Klaviatur. 


flar, Bell. 
Klaffe; 2) das 
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Klawikord -u, m. das Klavier.  - 
Klawisz «a, m, ver Klavis, die Taſte. 
Kiebek -hka, m. ver Knauel. 
Klebowaty -a,-e, a. Inäuelförmig. 
Kieeha -y, m. ein elenber Organift, 
ein Pfuſcher. lpfufſchern. 
Kiócić, s7. ad. 3. zufammenbafteln, 
Klęczeć, #2. nd. 2. andy klęczyć, 
nien. [Rnietn, fußfällig. 
Klęczki, na klęczkach, auf ben 
Kleić, s?. nd. 3. Leimen, zuſammen—⸗ 
kimen, zufammenftoppeln ; — się, 
r. Heben. h I 
Klej -u, m. der Leim (Fiſchlaich). 
Klejek -jku, m. ber Gerften= und 
Haferſchleim. [web 
lejnot -u, m. bad Rleinch, ber Zu⸗ 
Klejony -a, -e, a. geleimt, planirt, 
fterf. 3 : [briagfeit, 
Klejowatość, klejkośc-i,f. bie Klee 
lejowaty -a, -©, a. leimartig, lei⸗ 
mig, flebrtg. : Br 
lejuwy -a,-e, a ftim-, Schleim, 
Klękać, sf. nd. 1. nieberfnien; cz. 
Śfters auf bie Stniec fallen. 
lekot -u, m. 1) bat Geklapper, 
Gejfnatter; 2) alter £eierfajten. 
Klekotac, sf. nd. 2. Flapptrn, plape 
bern, fhnattern. 
K lekotka -j, f. bie Klapper. 
Kleks -u, m, v. plama atramentu, 
= Rudi. 
lektać, eł, nd. 2. plappern (im 
Topfe beim Rodhen). [vie Blide. 
Kien -ia, m. v. ukłej, ver Weißfifch, 
Klepa -y, f. 1) eine alte, fchlechte 
Ruf; 2) eine Schlampe, ein nade 
läfiges ſchlumpriges Frauenzim⸗ 
Mer. 


Klepac, st. nd. 2. 1) Hopfen, bóne 
aefn, kimmern ; 2) — (len) ſchwin⸗ 
gen; — 3) biedę klepac, fih mube 
tam burdhhelfen. ąt 

Klepadlo -a, n. ber Klopfer, Schlä« 

Klepisko -a, m. v. bojewisko, bie 
Drefdhtenne. | 

Kiepka-i,f. 1) bit Daube, Bafibaube; 
2 ein Bretten; brakuje mu pią- 
tej klepki w glowie, ed ift nidt 
richtig im feinem Ropfe. _ 

Klepsydra =y, f. eine Sanbuht, 
überhaupt jebe ſchlechte liór, 
Klerycki -a, -ie, a. fleritale. 

Kieryk -a, m. ein Alerifer, 
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Klesk -a, m. v. krzywo: der 
Kernbeißer. grobe Bertuß. 
Klęska -i, f. bie Niederlage, ber 
Kleszcz -a, m. h, die GĄKaU6, v. 
ejka; 2) der Afterbodfäfer. 
eszozak -a, m. ber Klaffſchnabel, 
ein Sumpfvogel. | ange 
Kleszcze -y, pl. die Zange tipo 
Kleszczki -ów, pł.. die Scheeren 
ber Kruftentbiere und Kerfen. 
Kleszczowina -y,‚f. bot. ver Bun- 
berbaum. ſKreuzdaum. 
Kleszczynek -nka, m. ver Buͤcher⸗ 
orpion, Bidherwurm. 
leta -y, f. ein ſchlechtes Bauwerk, 
eine elenbe Wohnuug. 
Klimat -u, m, klima, a. das Klima 
Klimatyczny -a, -e, a. klimatiſch. 
Klin -a, m. 1) der Keil; 2) ein feite 
fórmigeć Grbftid; 3) eine keilför- 
mige Sigur; klin komu wbić w 
glowe, einem Aummer unb Sorgen 
maden; klin klinem wybić, Bóe 
e8 mit Bófem vertreiben. 
liniasty -a, -e, a. feilfórmig, 
Klinika -y, f. die Nlinit, ein Kranfene 
Baus, eine Uebungófchule für ane 
gehende Aerzte. 
Klizać, st. nd. 2. fangfam effen, in 
Kleinen Biffen eflen. 
Kloaka -i, f. die Kloake, ver Abtritt, 
Kłobuk -u, m. dot. ber Hnflattich. 
Kloc -a, m, 1) der Klog, Blod; 
3 ber tum ad, 
ÓC, sł. nd. 2. ftechen. 
Klócić, sł. nd. 3. umriifren, ume 
hütteln, audy veruneinigen, aufe 
un ;— At r. ſich ——— en 
oda -y, f. 1) ein großes Faß, eine 
Tonne; 2) ver Stamm eines Bau- 
— ein Reż — 
ofta -y, f. v.szczepa, eine Klobe, 
ein Śotfdnitt. 


l. Klokocina -y, f. bot. wilde Pifta- 


ie, Bimpernuf. ([Xaudgarn. 
omia -i, f. eine Art Fifchnes, 
Klon -u, m. bot. ver Aborn, Maß⸗ 
older, [tenbo } 
lonica -y, f. bie Runge, das Sei⸗ 
owy -a, -e, a. vom Ahorn⸗ 
baum; bon Ahornholz 
Klopot -u,m. der Kummer, die Sorge. 
Klopotać się, af. nd. 2. r. fidh füm- 
mern, bärmen, Kummer haben. 
Klopotliwy -a, -e, a. fummervoll. 
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Kłos -a, m. bie Aehre; kłosy pu- 
szcza0, Aehren gewinnen, ſ do tn. 
Klosiany ehren-. 
Klosic sig, 

fommen, anfegen. 
Klosiennica -y,f. bot. das Sumpf» 
— emeines S. 
osisty =a, =©, a. voll Aehren, Abe 


-a, -©, a. 


renreich. 
Klóseczki -czek, pl. bie a 
— lane, ber Ginlauf. (kluski. 


Klóski -sek, pl. die Klöße, auch K 


Klosowac, sł. nd, 2. vorichlagen, 
blo$ die lebren abprefchen. 

Klosöwka -i, f. bot. bas Honige 
gras; — miękka, weidhes—; wel- 
nista, wolligeć Śonige ober Pfer⸗ 
degras. 

Klosowy -a, -e, a, Aehren⸗. 

Kłótka -i, f. bać Vorlegeihloß. 

Kłótliwość -i, f. bie Zantfudt, 

Klötliwy -a, -e, a. zantfuhtig. 

Kłótnia -i, f. der Zant, die Zänkeret. 

Klub -u, m. per Glubb, eine Gefell- 


haft. 

Kiuba -y, f. 1) tie Blodrolle, bie 
Scheere an der Wage; 2) bie 
Schranken, Gränze. 

Kluc, sł. nd. 2. piden, mit bem 
Schnabel baden; — się, r. fich Pere 
oorpiden, durchbrechen, aus dem 
Gi Trieben, 

Klucya -i, f. bot. bie Eluzie, 

Klucz -a,m. 1) ber Schlüffel; Deine 
Anzahl zufammengeböriger Land⸗ 
güter, auch blog ein Nebengut. 

Kluczka -i, f._1) ber Rlinfhafen, 
Schloßhaken; 2) bie Schlingfalle, 
ein Runftgriff; 3) vas Schlüfjelbein, 

Kluczkować, śf. nd. 2. Nusflücte 
mady ei. 

Kluczyk -a, m. 1) d. ein Schlüffel- 
den; 2) bot. bie Schlüffelblume, 
zie Primel, gemeine Sdlifjele 
blume, ber Himmelejchlüfiel. 

Klukwa -y, f. bot. bie Moos, 
Kranbeere, vr. zórawiny. [v.stepa. 

Klus-a, m. ber Trab, Fleiner &alopy, 

Klusak -a,m. tin Traber, Hochtraber. 

Klusem, ad, im Trabe, 

Klusować,ef. nd, 2, traben, im Pete 
nen Galopp reiten. 

Kłykieć -kcia, m. bas Gelenf, ber 
Knöhel am Finger. [Büfner, 

Kıniec -cia, m. ber Güfner, Große 


sł. nd. 3.r. Aehren bes 
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Kmiecy -a, -e. «. Großhuͤfner⸗. 
Kmin I. m. bot. ver Kiinmmel (gto 
meiner Kümmel = karolek); — 
koński, Roflümmel, Wiefenhaar- 
a “ 
minkowy -a, -e, a. Riimmele. 
Kmiotek -tka, m. ber Bauer, jeder 
Adersmann. 
Kmoterski -a, -ie, e. Gepatter⸗ 
Kınoterstwo =a, m, bie Gebattern 
bie Gienatterfdhaft. 
motr -A, m. ber Gevatter. 
Kmotra -y, f. bie Gevatterin. 
Knaflak -a, m. ein Stid Scble, 
ein Flef am Srhuke. Knittel. 
Knebel -bla, m. ein Rnebel, ein 
Knoblować, sf. nd, 2, Inebeln. 
Kniat -u, m, bot. bie Rubblume, 
Dotterblume, Butterblume, 
Kniaź -ia, m. ein ruffifher Fürſt. 
Knieja-i, f. bie Waldung, das Forſt⸗ 
Knot-a,m.dverDocht,viefunte.[revier. 
Knować, s2.nd.2. fóymieben, etwa® 
im Schilve führen, anzetteln. 
Knówie -a,m. der Abfchnitt bei einer 
Knut -a, m. bie Knute. Garbe. 
Knutować, s?. nd. 2. mit der Knute 
fdlagen, Inuten.  [v. nn 
Kobialka-i,f.vietüfchfe, Schwinge, 
Kobisciarz-a,m. ein dRriberfeeun? 
Weihernarr. (weiblich. 
Kobiócy -a,-e, a. Weiber, Weibs-, 
Kobielić, sf. nd. 3. halb rund ma» 
chen, biegen. [pung. 
Kobielistosć-t, f. die erhabene Rune 
Kobielisty -a, -e, a. bauchig, aus⸗ 
wdrtó halb rund. „Z 
Kobiernik -a, m. der Teppichwirker. 
Kobierzeo -rca, m. v. dywan, ber 
Teppich. „e 
Kobióta -y, f. tas Weib, bie Frau, 
bas Frauenjimmer. bad, 
Kobus =a, m. ber &erchenfall, Wire» 
Kobyla -y, f. v. klacz, (gemein) 
für Stute, aud als Schimpfmsrt: 
ein Meibitüd, Helibock 
Kobylica -y, f. ver Schlagbaum, 
Kobylka =i f bie Schlinge, Der 
Knoten. e a 
Kobylocha =y, f. bie Gierpflaume. 
Kobza =y, f. eine Art Seler, Saute. 
Koc -a, m. bie Rage, eine zottige, 
mwollene Dede. 
Kocanki -ów, pł. bot bas Rubr- 
fraut; — piaskowe, gelbe Rugene 
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Ka PWR 2 bas Waſſerhuhn, 


= v. wodna kurk 


Kokoszy -a, a . Hübner-, Hen⸗ 
nene, kokosza wojna, ber Rare 
toffelfrieg, Hübnerfrieg. 


Kokoszyć sie, sł. nd. 4. r. ie 
tn, tie tbun. [baw 
‚okowe pe 1 bat, ber. Rofudo 

Kal -u, m. ver Pfahl, Pils, [eflen. 

Rolacyac if. baś — dlp 

Kołacz -a, m, eine Semmeć 38 Weiß⸗ 

brot, v. biały o) eb. 

Kolanko -a Jed. bad Kniechen; 

2) das Gelent;. 5) ber Bringen 
w 


Kolnakowatość -i, f. ber Rnotene 
Kolankowat — -a,-e, a. fnotig, knol⸗ 
liq, fnotenförm 
Kolano -a, m, mis Mnie, Gelent. 
Kolaska 4 f. bie Ralejche, bas Rae 
tiol. [Happern. 
Kolatać, af, nd. 2. Fispfen, — 
Kolatek -ika, m, bie Tobtenukt, der 
Holzmurm. 
Kolator - -a, m, ber Patron, ber eine 
Pfründe vergiebt. 
Kolatorstwo -a, Fe a Datronat. 
Kolba -y, f. bie K 
Kolcolusk -a, m. we Suacerfjnye 
er, ein Fifch. [ iſch. 
olcoróg -a, m. ber Hechtgrunder, 
Kolcowój -u, m. bać, bie Stede 
mwinbe. 
Kolczak -a, m. 1) bag Lanzenthier; 
% bat, ber Stade ut. 
Kołczan -u, m, der fódtt. 
Kolezatka r f. ber Zungenſchneller, 


sine Eidech 
Kolczyk za; m . ber Obrring, das 
Ohrgehange. [Stadeln. 


Kolczysty -a, - elig, vol 
I bie Bedę, radi, 


OUT = 
= Kolóbaćj 4. nd, 2, wiegen, ee 


fen, ſchaukeln che. 
Kolebka -i, f. bie Wieg era 
Kolee -lca, WR, 1) ber Stachel, eine 
Spitze; 2) bie Süänfeitzige, 
Kileczko —— äbdhen, ein 
mer Kre 

Koleda -y, J 1) ciu Ghrifle oder 
I A audı ein Weihe 
nadtslien; ein Gebrauch Heine 
Pamätien tanbwolF. 
Kolędra f. hut. ogrodowa, 
jabmer, gemeiner — 
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Kolega -i,m, her Gollege, cin Amtss 
genofle. 


Kolegium, n, ba3 Gollegium; — 
szkólne, Schul-Gollegium. _ 

Kołek -Ika, m, v. pal, ber Pfahl, 
Pflochk. [lecte, 

Kolekta -y, f. v. skladka, bie Gole 

Kolesnia -i,f. pie Stelle over Rabe» 
mader » Iberfitatt, 

Kolej -i, f. 1) pas Geleife, Wagen- 
geleid; 2) bie Neibe, Reibenfolge; 
3) ber Wechſel, ber Dinge, bad 
Schichſal; 4) = zelazuna, bie Fijene 
bab. ſwechſtlsweiſt. 

Kolejno, ad, abwechſelnd, Freifent, 

Kolejny -a, -e, a. 1) W@eleijer; 
2) abtwechjelno. _ Lihaft. 

Kolezenstwo -a, n. tie Gollegen- 

Kolibr -a, m. ber Kolibri, berfleinite 
unter ben Gegeln. 

Kolistasc -i, f. bie Runvung., 

Kolisty -a, -e, a. -sto, ad. freiöför« 
mig, geriinbet. [Kolik, 

Kolka -i, f. bag Seitenſtechen, bie 

Kölko -a, n. 1) bas Räbchen, ber 
Ring, Reif; 2) das Spinnrab, v. 
kolowrotek. 

Kolnićrz -a, m. der Kragen. 

Kolnierzyk -a, m. ver $alstragen, 
das Borhembchen. 

Kolnik -a, m. v. dzwonek, m. dot. 
bie Rapunzelglodenblume, bie 
Zaunglode. 

Koło -a,n. 1) baś Rab: 2) bie Scheibe; 
3) der ereis; 4) ver Zirkel, v.grono. 
oło, ad. około, wkoło, runb 


erum, 

Kolo, prp.. Bei, um, ungefähr, 
ctwa; koło nowego roku, um 
Jteujabr; kolo talara, ungefähr, 
ctwa einen Thaler. 

Kołodziej -a, m. ver Rabemader, 

Kolomaz =i, f. bie Wagenfchmiere, 

Kolonia -i, f. v. osada, bie Kolonie, 

Kolor -u, m. bie Farbe, | bem. 

Kolorowas, st. nd.2, folorittn, fóre 

Kolorowy -a,-e,n, farbig, Eolorirt, 

Kolować, sł. nd. 2. Ereifen, fih im 
Kreiſe berumbemegen. Paa. 

Kolowaty <a, -e, a. Freisformig, 
rabrórmig. w. 

Kolowrot -u, m. 1) bie Spinbel, bie 
Melle; 2) ber Roller, Beitstanz. 
Kolowrotek -tka,m, das Spinnrab, 
v, kółko. 
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Kolowrotny -a, -e, a. kollerig. 
Kołowy -a, -e, a. Mate, Kreide. 
Kołpak -a, m. der Kolvat, eine hobe 
Belzmüge. . IRrantbetr. 
Koltun -a, m. ber Weichfelgopf, eine 
Koltuniasty, koltuniaty -a, -e, a. 
mit bem Weichfelzopf behaftet. 
Kolumna -y, f. 1) ein Säulengang ; 
2) bie Golonne, beim Militair; 
3) eine Spalte im Drude. 
Kołysac, st. nd. 2. wiegen, ſchau⸗ 
fen, v. kolebać. | 
‚Kolyska-i, f.v. kolóbka, bie Wiege. 
Komar -a, m. v. komór, bie Mücke. 
Komedya -i, f. bie Komödie, bas 
£uftfpiel. | 
Komedyant -a, m. ver Romóbiant. 
Komenda -y, f. das Commando. 
Komendant-a,m. berGonimantant. 
Komendarz -a, m. ver Gommenbae 
riuß, manbiren. 
Komenderować, sł. nd. 2. come 
Komendor -a, m. ver Romtbur. 
Komentarz -a, m. per Gommentar. 
Komeszka -i,f. ein furześ eßhemd. 
Kometa -y, f. (m.) ver Komet, ein 
Schwanzftern. i 
omiczny -a,-e,a. -nie,ad.fomifdy. 
Komin -a,m. ber Schornftein, Rauch⸗ 
Ra” die Feuereſſe. , 
ominek -nka, m, der Kamin. | 
— -a, m. der Schoxnſtein⸗ 
eger. 
Kominowe -ego, s. bie Raudhfange 
fleuer, v. podymne. 
Komis -u, m. v. zlecenie, ber Aufe 
trag, bie Gommiffion. _ , 
Komisarz -a, m. der — 
Komisya -1, f. bie Commiſſion; — 
specyalna, un, 
‚— jeneralna, bie Beneral-Gom- 
miſſion. |Rammer. 
Komnata -y, f. bas Gemach, bie 
Komonica -y,f. dot. ber Steinflee, 
Schotenklee; — pospolita, gemei- 
ner Schotenklee, Hornllee. 
Komór -a, m. v. komar, bie Müde, 
Komora -y, f. 1) bie Kammer; 
2) komora celna, bas Zollamt. 
Komórka -i, f. 1) d. ein Rimmer- 
lein, Kämmerden; 2) eine Zelle im 
ele a ; 3) das Loch, ale &e- 
wenn ‚v. koza. , 
Komorkowaty -a, -e, a. 3ellig, zel- 
Ienförmig, voll Zellen und Bacher. 
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Komorne -ego, n. der Miethzing, 
bie Miethe; pójsć na komorne, 
Einlieger werden. , 
omorniczy -a, -e, a. Ginliegere. 

Komornik -a, m. 1) ber Ginlieger, 
Mictbsmann, @inmiether; 2) der 
Grtcutor, ein Gerichtspiener. 
ompania -i, f. 1) bie Geſellſchaft; 
2) eine Compagnie, beim Militair. 
\ompas -u, m. I) ver Gompa$; 
2) bie Sonnenubr. rh 

Komplement -u, m.v. grzeczność, 
ein Gompliment. | 

Komponista -y, m. ter Gomponift. 
omponowac, sł. ad. 2. componie 


Kon 
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dla ; = a 


Konduita -y, f. die Conduite, das 
Betragen, die Au ührung. 
onduktor-a,m. 1 ber Conductenr, 
als: felbmefjer ; 2) per Gonbucteut, 
als: Bligableiter; 3) ver Gonbuce 
teur bei der Poft, over Schirr⸗ 
meifter, v. przewodnik. 

Konew -nwi, f. eine große Kanne, 
ein Krug (ówierej, ER 

Konewka -i, f. eine Heine hölzerne 
Kanne, ein Krug. | 

Konfederacya s bie Gonföbera»- 

nig. 


Konczyst 
Kóndel - 
Sofbund 


ren. [Zufammenfegung, tion, bas Bin EA 
Kompozycya -i, f.vie Gompo tion, Konfederat -a, m. ver fr nföherirte, 
Komptesa -y, f. kompreski, pt. Konfederatka -1, f. tine bieredige 
Bäufchchen, Umjchläge auf Wun- (rothe) Mage, (Beratbung. 
den, v. kataplazmy. Konferencya -i, f. end 
Komput -u, m. das Gompot b. ®. Konfesyonal -u, m, ber Beidhtftubi. 
der Kepfelmuß. [fol as? Konfirmacya -i, f. bie Gonftrma: 
Komu? pr. wem? komu to? wem tion. [bie Gonfiftation. 
Komunia -i, f. vie ommunion, Konfiskacya «i, f.v. zabranie dóbr, 
das Abendmahl. , ,  Konfiskować, »#, nd. 2, v. zabić” 

omunikacya -i, f bie Gommunie Trac, confiściren, einziehen. _ 
cation, Mittbeilung, Berbinbung. Konfitury -tur, pf. bie Bonfituren, 


Komunikant -a, m. 1) ver Gommu. 
nicant; 2) bie Hoftie, 


Komunikować, sł. nd.2, eommunie - 


eiren, das Heilige Abendmahl aus- 
theilen und genießen. 

Komza -y, f. dus lange Meßhemd. 
Kon -ia, m. v. rumak, das Pferd, 
Nof ; kon roboczy, Arbeitspferb; 
— wierzchowy, Rei ; — 
morski, Seepferb ; na koniu je- 
chać, lub tóz, jeździć konno, 


Konać, sł, ad. 1. enven, in den lege 
ten Zügen liegen, verſcheiden. 
Konar -u, m. ber Knorren, bider 
Afttummel. , 
Koncept-u,m. der Einfall ; der 
urf, das Concept, 
Manogplowy -a, -€, a, Goncept-; 
ier). 
Koncert -u, m. bas Concert. 
Koncha -y, f. bie Mujchel. 
Koncówka -i, f. bie Enpfyibe. 
Koncowy -a, -e, a. End». 
Konczaty -a, -e, a, fpißig. 


Konezyc,st.nd.4. enbigen, befchlie- K 


Ben; —się, r. fid)endigen, ſchließen. 


eingemadhte Früchte, - 
ongregacya -i,/. bicGongreqaticn, 
Kongres -u, m. v. zjazd, ber Gone 


ref. 
oniarz -a, m. ber Pferbehirt. 
Koniczyna -y, f. bot. bet Klee, 
Koniec nca, m. 1) das Ende, bie 
Außerfte Spige; 2) ber Ausgang; 
koniec koncem, das Ende som 
Liebe, fur; und gut; na koniec, 
ad. endlich, zulegt, ſchließlich. 
Konieczność -i, f. bie Nothwendig⸗ 
keit. laus, nothwendig. 
Konieczny-a,-e,a, -nie,ad. burc- 
Konienka-i, f. bot.ba8 Stolzfraut. 
Konik -a, m. 1) d. cin Pferden; 
2) baś Heupferb. 
Konitrud -u, m. bot. das Purgir⸗ 
kraut, Gnadenkraut. J 
Konjugaoya, v. czasowanie, bie 
Gonjugation, Abmanvlung. 
onjugować, sł. nd, 2. v, czaso- 
wać, conjugiren, abwanbeln., 
Koniuszy-ego,m. ver Etallmeifter. 
Konkurs -u, m. der Goncurs der 
Gliubiger. „o. o [lerie. 
onnica -y, f. bie Reiterei, Gaval- 
Konno, ad. zu ein, reifenn. 
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Konny -a, -€, a. Reits, reitenb, bes 
ritten. 

Konopie -i, n. pl. bot. ber Hanf, 

Konopka -i, f. ttr Hänfling, ein 
Bogel, v. konopnik, * 

Konopnica -y, f. bat, hanfartiger 
Waſſerdoſt, Wafjerbanf, “up - 
trek. Hanſ⸗, bänfen. 

Konopny, konopniany -a, -®, a. 

Konotatka -i, f. bie Note, bas No⸗ 
tatenblatt, |Felrfrhmieb, 

Konował -a, m. ber Tferdtarjt, 

Konsekwencya -i, f. bit Gonfta 
qutni, Folgerichtigkeit. " 

Konsekwentuy -A, -6, a, tonjta 
auent, folgerichtig. IErlaubniß. 

Konsens -U, m. ber onfen®, bie 

Konski -a, -ie, a. I) Bferbte; 2) — 
ogon, bel. bag Schaftbeu, v. 
akrzyp. i i 

Konstytueya -i, f._1) bie Gonftitus 
tion, Staatsverfaffung; 2) Die Leie 
beabeihaffenheit. 

Konstytucyjny = -2, a. conflitus 
tionell, Ronftitutiond-., 

Konsul -A, m, per Gonful. 

Konsyliarz -a, m. V. Tadzca, bey 
Rath, gewöhnlich Konjitorialratb, 

Konsystorz-a, m. vasbonfiitorium, 

Konszaelity -öw, pl. gebeimes Ein» 
perjtanoniji, bie Hänfe. 

Kontent -4, -E, a. v. zadowolnio- 
ny, zufrieden. 

Kontentować, sł. nd. 2, v. zalo- 
walniać, zufrienen fiellen; — sie, 
r. ſich befriebigert. [nung- 

Konto -a, n. nad Konto, bie Rech— 

Kontrakt =u, m, ver Gonteact, das 
Abkommen. Imäfig, 

Kontraktowy -A, -#, a, tontracts 

Rontrola -i, f. bie Gontrolle, Bee 
auffichtigung, Aufſicht. 

Kontrolowac, ef, nd, 2, controlliren, 
beaufftchtigen. [Aurieber, 

Kontroler -a, m, ber Gontrolleur, 

Kontusz -a, m. ein furier vpoluiſcher 
Oberrof mir aufgefhlisten Aer— 
meln (alte Fracht). 

Konwalia -i, f. bat. bie Gonvallie, 
Vłatblitme; — lanuszka, gemeine 
Gonvallie, Thallilie, Marblume; 
— okrązkowa, quirfblóttrige Gone 
nallie, Feine Weifmur,; — liczy= 
dło, vielblumige Genvallie, Ges 
lenfiwurz, 
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Konwencya -i, f. narodowa, 
der Nationalconvent. 
Konwisarz -a, m. bet Jinngiefier. 
— — -u, m, bie amtliche Beglei⸗ 
Konwulsya -i, f. bie Gonvulfion, 
bie Judung, ber Krampf. 
Konwulsyjny -a, -e, a. Eonvul⸗ 
fionśe, frampfr. [son GO Stud), 
Ropa -y, /. ein Schod (eine Anzabt 
Kopa -y, f ein Haufen, v. kupa. 
Kopac, se. nd, 2.1) graben; 2) auśe 
ſchlagen, ftofen (mit pen Füßen). 
Kopacz -a, m. 1) ber Gräber; 
2) Bionier. 
Kopal-u,m. ber Ropal, bad Grbharj. 
Kopalina -y, pł. bie Kofltlie. 
Kopalnia -i, f. tas Bergmerf, bie 
Breragrube. | 
Kopalnietwo a, rn. ber Bergbau, 
Kopalny -a, -©, a. fojfil, Berg» 
merfäe, 
Kopanica -y,f. v.kanal, ber Ranal, 
Kopanka -i, f. v. niecka, eine, 
Mulpe. i 
Kopcić, sf, nd 3. timraudjetm, 
fdmauden, beruiten; — Się, F. 
rauchen. 
Kopczyzna -y, f. das Naturaldepu- 
tat in Aehren, das Lohngetreide. 
Koperczaki -ów,pl. Gomplimente, 
Höflichkeiten, Kratfüße. . 
Kopersztych -u, m, v. miedzioryt, 
der Rupferftih, ein Rupfer. 
operta -y,f. baś Gouyert, [Bitriok, 
operwas -u, m. das RUpferwafjer, 
Kopia -i. f. 1) der Spieß, bie Bide, 
Lanze; 2) nie Abſchrift 
Kopiec p m. der Gränzhügel, 
Erdhüge 
Kopr -pru, m. bot. ver Dill, das 
Dilktraut; — włoski, der Fenchel. 
Koprowina -y, f. bas Kupfergeld, 
auch für miedz, Kupfer. _ 
Koprownik -a, m. bot. bie Sefel, 
v. zebrzyca. 3 
Keprowy -a, -€, a. 1) Dill«, Bene 
chel- (Thee); 2) fupfern. [bach. 
Kopuła -y, f. die Kuppel, baś Helm⸗ 
Kopyść -i,f. d. kopystka, ein Spa« 
tel, Ra heit, , 
Kopytnik -u, m. 6 ot.bie gafefwurz, 
bas Weihrauchkraut. 
kopyto -a, n. 1) bet Huf; 2) ter 
chuſterleiſten. 
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Kora -y, f. bie Baumrinve, bie Borte, 
oral -u, =. bie Koralle. Rinde. 

Koralowy -a, -e, e. Rorallen>. 

Korba -y, f. bie Kurbel. 

Korbacz -a, m. bie Rarbatfche, 

Koroić, sł. ad. 3. empfindlich ſchmer⸗ 
zen, innerlich nageh, | 

arcowy -a, -£, a, Scheffel⸗ 

Korczak -a, m. eine hölzerne Glode, 
Klapper, bie man bem Mich ans 
Kord -8, m ber Babel. haͤngt. 

Kordelas -a, m, ber Hirſchfunger. 

ae =U, m, 

tänafperre. 

Korek -Tka, m. 1) 
tin Pfropfen; 2) 
Schub. 

Korekta -y, f. bie Gorrectur, 

Korespondencya -i, f. bie Gortte 
jrónbeną, ber Briefwedhjel. 

Korespondować, sł. nd. 2. cgrrte 
jpoanbiren, Briefe wechfeln. 

Korkodąb -ębu, m. bot. bie Kork 

Korkowy -a, -e, a. Rorf-. [eiche, 

Komet -0, m. bie Haube. 

Korona -y, f. 1) bie Krone; 2) bot, 
bie Raiferfrone. | i 
toronacya -i, f. bit Krönung. 
Koronki -6k, pl. 1) bie Spiben, 
Kanten zum Befäumen: 2) ber toe 

„Jenfranz in ber katholiſchen Kirche. 

ofonny -a, -&, a. ftone. 

Koronować, sł. nd.2.frónen, || 

Korowody =ów, pł, MWeitläufigfeis 
ten, Umſchweife, Umjtänte, 

Korporal -u, m, geweihtes Reintuch 
unter ber Hoftie. 

Korpus -u, m. tin Gorpż Solbaten. 

Morsarz -8, m, ber Corjar, See 
räuber. [räuberifch, 

Korsarski -a, -ie, a, Gorfaren», tte. 

Korset -u, m. das Gorfett, Leibchen. 
ortyna -y, f. v. zasłona; 1) der 
Borbang; 2 Theatervorhang. 

Korytarz -a, m. ber Gang im Klo⸗ 

ru vergl. 
ryto -a, m. 1) der Trog, bie 
Krippe; 2) das Flußbett. 

Korzany -a, -e, a. Baumrinben.. 

Korzec -rca, cin poln. Scheffel, 
etwa 2 preuß. Scheffel. 


ber Korkſtöpſel, 
ber Abſatz am 


Korzen -ia, m. Bot. bie Wurzel; K 


pl. korzenie, bie Wurzeln, und 
aud) das Gewürz, korzen cukro- 
wy, die Juderwurzel, ſuͤßer Sium; 


ber Korvon, bit K 
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— (ZAmy == czemiec, Cie 
ophółraut, Sdwarztraut an 
alkowy, bie florentiniiche Ści6;— 
oralowy, bie Rorallenwurzel; — 
kozi, kw ee — serde- 
czny, arze Hirſchwurz; — sło- 
dki, bas Siphoy; — wonitowg, 
Honigwurz. 

Korzeniasty -a, -©, a. wurzelicht, 
wurzelreich. r. 
orzennik -a, m. ber Gewürzhänn- 

Korzenie -ia, pl. das Gewür 

orzeniöwka-i,f. bot. derfichten- 

pargel. ſwürzt. 
orzenny -a, -6, a, Gewürz, ge. 

—5 się, sł. nd. 4. r. ſich vemü- 
igen,, 

Korzyść -i, f. 1) der Vortheil, Geo 
winn, Nugen; 2) bie Ausbeute. 

Korzystać, sł. nd. 1. Nugen ziehen, 
benugen. nu$lid. 

Korzystny "A, -©0, a. vortheilbaft, 

03 -a, m. bit Amſel. 

osa -y, f. bie Senfe. 

osaciec -acca, m. bot. bie 
Schwertlilie, S metrtel; — pospo- 
lity, beutjher Schwertel, blaue 
Schwertlilie; — błotny, żólty, 
Sumpffchwertel, gelbe Wafferlilie. 

Kosba -y, f. das Maken, Sauen mit 
ber Senſe. 

Kość -i, f. ber Menſchenknochen, das 
Bein; kość słoniowa, bas Glfen. 
bein; v. gnat. 

Kosciany-a, -0,0. fnódtrn, beinern, 

Koscieć, sł. nd. 2. 1) erftarren; 

zu Knochen werden. 

Kościelny -a, -e, 1) a, Kirchen⸗; 
2) subst. der Küfter, Rirhenbiener. 

Kościen -ia, m. bot. bag Kalkgras. 

Kosciol -a, m, tie Kirche, 

Kosciosklad -u, m. 1) daß Stelet, 
Gerippe, v. Szkielet; 2) bas Bein. 
ober Knochenhaus, v. kośnica. 

Kościotrup -a, m. das Skelet, Tod⸗ 
tengerippe. 

Koscisty -a, -e, a. 1) knochig, kno⸗ 
chicht; 2) ſtarkknochig. 

oBiarz -a,m.v.kosnik, ter Maer. 

ge *. nd. 3. mähen, mit ber 

nfe abbauen. — 

Kosiczka -i,-f. bot, der Reiher⸗ 

ſchnabel, v. zurawi nos. 
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Kosisko -a, n. ver Senfentftiel, 

Koslawic, sł, nd. 3. ſchief treten, 
trumm gehen, madhen. "W 

Koslawy -a, -e, a. 1) frummbeinig; 
2) fchief, Frumm (son Bäunten); 
3) sudst. ein Krummbeiniger. 

Kosmacić, sf. nd. 3. raub, Aottig 
machen. , [mwerven, 

Kosmacieć. sf. nd. 2. raub, zottig 

Kosmacz -a, m. 1) ver Naucdhwels, 
Plattwels; 2) per Nüninteufel, 

Kosimaczek -czka, v. jastrzębiec, 
hot. emeined | Gabidhtstrant, 
Mannes) rchen. Irauch, flauſchig. 

Kosmaty -a, -e, a. -to. ad, jottig, 

Kosmek -sınka, m. tag Büſchel, bit 
Blode. 

Kosnica -y, f. v. kościoskład, das 
Beinhaus, Knochenhaus. 

Kosnik -a, m. 1) v. kosiarz, ber 
Maker, Sdnitter, $auer; 2) ver 
Senſenſchmied. 

Kostera -y, m. v. szuler, ein Betrũ⸗ 

p beim Spiel in Karten, Wür⸗ 
ein. 

Kostka -i, f. 1) d. ein Knöchlein; 
Knöchel am Fuße; 3) ber 

ürfel; w kostki, würfelig, ge” 
mwürfelt. 

Kostrzewa -y, f. bot. bie Treſpe, 
ver Echmwingrl; — owcza, Schaf 
ſchwingtl, Schafarad; — twarda, 
Borſtſchwingel, Hartſchwingel; — 
wysoka, Wieſenſchwingel Kameele 
feu; — maniana (mannowa), 
Mannaſchwingel, Wlannagras, 

Rosynier-a, m. rer Senfenträger. 

Kosz =a, m, ein forb. a 

Koszalka -i, f. v. kobialka, bie 
Luſchke, ein flacher Binientorb. 

Koszary -ar. pł. bie Raferne. 

Koszatka -i, f. ber Schläfer, Sie, 
benihläfer. [Rodenille. 

Koszenila -i, f. = kokcynela, bie 

Koszczka -i,f, bot. — chwoszezka, 
pas Schaftheu, v. skrzyp. 

Koszokop -u, m. bie Sanpe. 

Koszt-u,m bie Roften, ber Nufmanb. 

Kosztować, sł, nd, 2, foften, Koften 
verurfachen. 

Kosztowny -3, -€, a. foftbar, koſt⸗ 
ſpielig, köſtlich. 

Kosztowność -i, f. bit Koſtbarkeit, 
Roftfpieligfcit. |gener Etod, 

Kosztur -a,m. ein mit Eifen befchla- 
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Koszula -i, f. bas Hemde. den. 
Koszyk -a, m. ber Korb, bas Körb- 
Koszykarz -a, m. der Korbmacher. 
Koszysko -a,n. bot. bas Gifenfraut. 
Kot -a, m. bie Rage, auch der Hufe. 
Kotara -y, f. cine Art Bettvorbang. 
Kotewka -i, f, bot. tie Stachelnu 
MWaflernuß, Wajjerfaftanie, Jeſui⸗ 
termüße. handwerk. 

Kotlarstwo -a,n. bas Kupferſchmied⸗ 

Kotlarz -a, m. der Rupferfdymieb. 

Kotlety -ów, pl. bie Koteletten. 

Kotlina -y, f. 1) pas Loch, worin ein 
SRefjel eingemauert. wirt; 2) bas 
Brunnenbeden, Baffin; 3) die Lage 
bes Hafen; 4) ein gemauerter Sig 
dicht am Ramin, n den Bauerne 
wohnungen. i 

Kotna -owca, m. ein trädtiges 
Schaf, überhaupt trädtig, vom 
Schafen, Kagen, Reben, Hafen ıc. 

Kotomalp -a, m. der Schweifaffe, 

Kotwica -y, f. ver Anker. [Sali. 

Kotwiczify -a, -e, a. Anler- (-Tau, 
— kiersztak). ‚ „ben. 

Kowac, sł. nd, 1. cz. v.kuc, ſchmie- 

Kowadło -a, n. ver Amboß. 

Kowal -a, m. ver Schmier. ſſell. 

Kowalczyk -a, m. ber Schmiedege⸗ 

Kowalik -a, m. 1) verMauerfpedhtz 
2) die Todtenuhr, v. kolatek. 

Kowalski -a, -ie, a. Schmiede», 

Kowalstwo -a, n. bas Schmiede» 

Koza cy, 4) bie Biege Z) tas © 

OZA -y, f. ie Ziege a8 Ge⸗ 
fängnie; 3) — dzika bie Gemſe. 

Kozera -y, f. ver Trumpf, im Rare 

- tenfpiel, , 

Kozi :ia, -ie, a. Żiegen=; np. kozie 
mleko, Ziegenmilch; b ot. — bro- 
da, Geishlatt, Geisbart; —stopa, 
Gierjch, Geisfuf; — kozia bró— 
dka (grzyb), Ziegenbart, Nebling, 
Bodsbart. [genhäntler. 

Koziarz -a, m. ber Ziegenhirt, Zie- 

Kozica -y, f. bie Reute, Pflugreute, 
Pflugſterze. 

Koziel -zła, m. 1) der Sind 
Geisbod ; 2 der Kutſchenbock; 
3) pl.kozly, ble Dachfperren; 4) bie 
Gisbóde 


Koziołek -Ika, m. 1) d. pas Biegen= 
bódlein; 2) bot. das Sperrfraut ; 
koziołki przewracać, Burzel«- 
bäume ſchießen. 
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Kozik -a, m. v. zydek, eine Art 


er. 
Koziołkować się, sż.nd. 2. r. Bure 
Ibkume fhießen, fi) Eollern. 
oziorozec -zca, m. 1) der Stein- 
bod; 2) bot. der Schnedenklee; — 
z wediſche Luzerne, Sichel» 
pa ono ve Bifamfäfer. 
Kózka -i, f. 1) d. bie tleine Ziege; 
Kożlarz, kożlak -a,m. aud) kozak, 
dot. eine Art Locherſchwaͤmme. 
Kożlątko -a, kożlę -ęcia, n. bas 
dletn. 


i 
Kozlecy -a, -e, a, Zicklein⸗ 
Kozlek -Ika, m. bot, ver Balcrian; 

— pospolity, ZBeriafwurzel, ge. 
meiner Baltrian; — sałatka, ber 
Kozli -4, —€, a. Ziegen-. [Aderfalat, 
Kożlik -a, m. — kożle zielne, bot. 


Bodsiraut, ſtinkendes Jobannid. 


traut, [Eaalwtibt, 

Koźlina-y,f. v. mlokicina. 5 oś, bie 

Kozlować, sf. nd. 2. Dodsfprünge 
maden, unrubig fein. 

Kozlowaty -a, -€, a, 1) bodsartigz 
2) unrubig, luftig. | 

Kozodój -a, m. ber Ziegenmelker, 
Nadtrabe, Nachtreiber, bie Madte 
fóywalbe; v. slepowron, lelek. 

Kozubek -bka, m. v. kazubek, ein 
Rórbóhen aus Baumrinte, 

Kozuch -a, m, ber Pelz, Eichafpelz, 

Kozuchowiec -wca, i 
mabe, 

Kozuszkowad, sf. nd, 2. bie Bäume 
pad, sf. nd, 1. (kogo), einen aid“ 
bungen, ausjhelten, jemanten 
beruntermadhen. 

Kpie (sobie z czego), sł. nd, 3, jer 
manten zum Beften, zum Marten 
haben; kpić sobie ze świata, fi 
um gar nichts fümmern. 

Kpiny -in, pf. bas Gejpótte. 

Kra -y, f. bie Gisjóolle. , 

Kraba -y, f. bie Krabbe. [artig. 
Kraciasty -a, -e, a. qeqittert, gittera 

Kradziez -y, f. der Diebjtabl. 
Krąg 1, m. ber frtió, bit E heibe, 
Araglak -a, m. em StüfRuncholz, 
Kraglica -y, f. v. bąk, ber ſtreſſet 
Araina -Y, £; bas Fand, bie Lands 
haft, ein Zantftrich, 

Kraj -u, m. 1) bas £ant; D ber ye 
ferfic Ranb einer Sache, 


m, bie Pelz⸗ 
[pelzen (verezeln) K 
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Krajac, sł. nd.2. ſchneiden. 
rajanek -nka. m. cin ziegelfórmig 
efhnittener Käfe, 
rajcar -a, m, |) bet Kreuzer (ein 
Geldftüd); 2) der Pfropfenzieher; 
v. grajcar, korkociąg, 
rajczy -ego, m. ber Vorſchneider. 
als -i, f.die Tuchleiſte, das Sahl⸗ 
and. 


Krajobraz -u 
bie £anbfcha 
BR v. jeograf. 


= befier obraz kraju, 


Krajowiec -wca, m. der Inlänber. 
Krajowy -a, -e, a. inlaͤndiſch. 
Krakac, sł. nd. 1. frädjgen. 
Kralka-i,f. bie Zehn im artenfpiel. 
Kram -u, m. ver Kram, Kramlaben. 
Kramarz -a, m, der Krämer. 
Kramny -A, -€, a. Kram⸗, Laben-. 
Kraniec -nca, m, das duferfte Ende 
eines Landes, bie Grane, 
Krap -u, m. v. marzana, bot. der 
Rravb, bie Farberrótke. 
Kraść, sł. nd. 2, fteblen, entwenben. 
Krasić, sö.nd.3. ) zieren, ſchmücken; 
2) mit Fett anmachen. 
Kraska -i, f. ber Gäher, ein Vogel. 
Krasomówca -y, m. der Rebner. 
Krasomówstwo -a, n. die Berebe 
Krata -y, f. das Gitter. |famteit, 
Kratkowac, s. nd, 9. gittern. 
Krawalnica -y, £ 2 Schuſter⸗ 
re 


brett, Zuſchneibe 

(rawądź, krawędź -edzi, f. bie 
Gde, Kante, Halsbinde. 

Krawatka -i, f. das $alstudh, bie 
rawiec -wca,m. 1) ver Schneider; 
2) der Sdyneibervogel 
rawiecki -a, -ie, a. Schneider. 
rawiectwo -n, n. bag Sdneibere 
handwerk, 

Krązyć, sł. nd. 4, freifen, in bie 
Runde geben. 

Krazenie -ia, n. pas Kreifen, Um⸗ 
freifen, ber Umlauf, | | 
reciany -a, -e, a. Kreibe-, von 
Kreide, redziany). 5 

Kręcić, sł. nd.3. drehen, winden, 

krümmen; — się, r. ſich winben. 
efhäftig thun. 
ręcidło -a, n. ein Drehwerkzeug. 

Kreda -y, f. bie Kreive. i 

Kreden3 -u, m. ber Kredenztiſch. 


. Kredenserz -a, m. der Krebenger. - 
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Kródować, sf, nd. 2, anfrelben, mit 
Mucibe anftrelhen, | 

Kredyt -u, m. ber Rrebit, [borgen. 
Kredytować, sł. nd, 2, frebifiren, 
Kręgi -ów, pł. v. śpiki, skronie 


Flów.. o, [au] \ 
Krępowac,sł. nd. 2. fnebeln, fad 


tod. 

Krepy -a, -e, a. tämmig, unterjeßt. 

Kran m. 1) bad Gnbe, ber > 
merk, bie Grónit; 2) der Giebane 
enftrich. 

Kreska -i, f. 1) ein Streich, fleine 
$imie; 2) pi. kreski, bad Werröfe 
v. krezki, kruszki. 


Króskowac, sf. nd. 2. begeihnen, K 


accentuiren. 

Kreelic, sł. nd. J. 1) frigeln, aus⸗ 
ftreidhen; 2) geichnen, entwerfen. 
Kret -a, m. ber Maulwurf, Mull 
wurf. a. ber Dreber, 
Krętak -a, m. eine Urt IBafferfäter, 
Krętanina -y, f. bie Sauferei; Dres 
berei, fhnabel, ein Bogel, 
Krętodziób -a, m. ber Berfehrt- 
Kkrętogłów -a, m, ber Wendehals, 
ein Bogel. (MBidelaffe, 
Krętogon -A, m, ber Wickelſchwanz, 

Kretojez -a, m. baś Dornentbier. 
Kretomysz =y, f. bie Spitzmaus, 
on. ba tree GG 
rętoróg -a, m. das kretiſche Schaf, 
Kretowina -y, f. ver Mull, Safe 
wurf, den ein Mullwurf madıt. 
Kretowisko -a, m. ein Maulmurfs- 
hügel. 
Kretowy -a, -e, n. Maulwurf⸗. 
Kręty -a, -e. a. -to, ad. frumm, ge» 
wunben, gebrebt, brell. ARA. 
Krew -krwi, f. baś Blut; krwią 
moczyć, Blut harnen; krew pu- 
śzczać, Aber lafjen; krwią zajść, 
mit Blut unterlaufen; płynienie 
krwi z nosa, bać Naſenbluten; 
2) bot. smocza krew, das Drachen⸗ 


blur. , (lic. 
Krewki -a,-ie,a, hinfällig, aebredy- 
Krewkosc -i, f. bie PACC, 
Gebredlidhłeit. PBerwanbter. 
Krewniak -a, m. der Goufin, ein 
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Krewny -a, -e, 1) a, verwanbtz 
2 subst. ber Verwandte, 
rezel -zla, krezelek, m. Dz 
Nodenftod. łe. 
Krezki -ów, pł. v. kruszki, bać Ge- 
Krózy -ów, pł. bie Halsfranfe. 
Krnąbrność-i, f.bie Salsftarrigfeit. 
Krnąbrny -a, -e, a. -nie, ad. hals- 
ftarrig. ; 
Kroc, num. 1) mal; trzykroć, 
breimal; 2) kroc, einmal bunbert ; 
3) krocie -ów, pl. große Summen, 
unberttaufenbe, 
Krochmal -u, m. v. mączka, bas 
Kraftmehl, bie Stärke. 
Krochmafić, sł. nd. 3. Rärken. 
Krochmalik -u, m. v. modre, bag 
—— 
Krochmalny -a, -e, a. v. ma02ko- 
wny,,fteif, Kraftmehl⸗, geftärkt. 
ródić, sł. nd.3. 1) iin verkũr⸗ 
we ; 2) banbigen. 
rócica -y, f. bas Terzerol. 
Krocien, -otnia, m, hot, ter Pros 
ton, Fadmus-Rroton. | 
Króciuchny -a, -#, a. (króciutki), 
ganz furą, jebr kurz. Imadıen. 
Kroczyć, sł, nd.4, jchreiten, Schritte 
Krogułczyk -a, m. ber TaubenfalE, 
Krogulec -lca, m. ber Sperber. 
Kröj-u,m. 1) ver Schnitt, Jujdnittz 
2) das Pllugmefler, das Pflugſech 
Krok -u, m. 1) ver Schritt; 2) ber 
Spielraum zwiſchen ten Beinen; 
3) kroki prawne, bie Rechtsmittel, 
ber Mechtämen. W 
Krokodyl] -a, m. baś Krokobill. 
Krokosz -u, m. (krokost), bat, 
ber Saflorz—pospolity, gemeiner 
Saflor. ſſparren 
Krokwy -iew, pl.v. kozly, die Dach= 
Król -a, m. ber König. [Netch. 
Królestwo -a, a. baś Kóniąreich, 
Królewicz -a, m. I) ber fónigliche 
Bring; 2) per Aronpring. 
Królewna sy, f. bie Prinzeffin, 
Królewski -a, -ie, a, foniglich, 
Krolik-a, m. I) d.ein Fieiner Königs 
2) pad Ranındıen, 3) ınyszy— ber 
Aaunfönig; 4) bot. das Bänfe 
blümden; Młaślieben, vie Ader- 
aoltblume, v. złotukwiat. 
Królikarnia -i, f. bas Kanindhtnąte 
hege. 
Królobójca-y, m.nerRónigómórber. 


m Kro 
Królosęp -a, m. der Königögeier. 


Królowa ej, f. bie Rónigin. 
Królować, af. nd, 2. al8 König re 
gitręn, berrichen. 

komka ij, pie Brotfrume,frume, 
Kronika -i, f. bie Ebronif. 

Tonikarz -a, m. ber Ghronifene 
jareiber, Gbronift. (gen. 
uopic, at, nid. 4. trópfeln, beipren» 
ropidla -a,n, 1) ter öprengeme- 
kl, Beihwetel; 2) bot, bie Heben» 
bl; — dęte. Tropfmurą ;— zólte, 
gelbe Hłebenbolne. 
Krgpielnica -y, f. ver Weihkeſſel. 
Kropka -i, f. 1) ber Punkt, bas 
Jmftum; 2) bas Tröpfchen. 
ropkowaty -H,-2, a, punftirt, ge⸗ 
hirjęlt, i 
Kropla -„f.btr Tropfen; kropelka, 
6. bal Tröpflein, 
Ktoplisty -a, -e, a, trópfelnb. 
Hosienka -nek, pł. ttr Etidrafe 
men, bie Heftlabe. 

lusna -sien, pl. ber Weberftuhl. 
Fosla -y, f. bie Blatter, ein Nude 
Yalag (bit Dmóje), 

Kótki 4, -i8, a, -ko, add, furz. 
krótkość -i, f. bie Kürze. 

krótkowidz -a,m, ber Rurzfichtige, 
Totoehwila -i, f. bie Rurzirile. 
OWĄ 4, f. bie Kuh. 

POWI ia, -je, a, Kub-; krowia 
"SDA, bie Rugpoden. 

„awiarnią -j, f. ter Kubitall, 

Ł, IEDIEO-TICH, m, — krowian= 
ber Kahmiſt, Rubflaben. [fer. 
k owwka 1,f.v,boshąk, ber Miftfóe 
"MA ver Bifjen, bas Rrümdıen, 
Artan „i. [. bie Luftröhre. 
aruchośc -j, f. tie Mutrbigfeit, 
„PREBLgfejt, Serbrehlichkeit. 
rg -y,f. bie Borhalle in einer 
kruchy : brechlich. 
* 8 a. mürbe, fpróbe, Jer⸗ 
8 8, m. pas Grucifir. 
* CEJ -A, -£, a, Raben.. 
— & sł, nd, 4, fnurren, brum⸗ 
ryt” Mürten,. 

* szyk, kruczek -a, m. 1) ber 
rj Hebr; 2) d. Heiner Make. 
rski dp 1) ter Rabe; I) — mo- 
pa 4 <q hqanf. 

„PA sy, f, bie Braupe, 


"Piasty -a,-€,a, graupenförmig. Kry 
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Krupió, sł. nd. 3. v. szrotować, 
fhroten; — Się, r. ta mit ein- 
ander, hadern (im tillen). 
Krupnik -a, m. 1) der Öräupner, 
Graupenhändler; 2) ein Getränt 
von Honig und Branntwein. 
Kruszcowy -a, -©, e. Grze, Mineral-. 
Kruszec -8zca, m. bas Śr, Mine 


ral. 
Kruszeć, st. nd. 2. mürbe werben, 
Kruszki -ów, pl. das Gekroͤſe, v. 
kreski. „ ‚[penjuppe, 
Kruszonki -nek, p/. bie Mehlgrau⸗ 
Kruszyc, sł. nd. 4. zerfriimeln, zer. 
brödeln; — się, r. ſich 


Kruszyna -y, f. 1) der Broden das 
al ot. glatter Wege: 


dorn, Fauibaum. 
Kruzganek -nka, m. ter Säulen- 
gang, die Galerie. 
Kruzowaty -a, —, a. kraus. 
Krwawic, sł. nd.3. blutig machen, 
bebluten. 


Krwawnica -y, f. 1) bot. ver Wei⸗ 
derich; — pospolita, gemeiner Wei⸗ 
berid), bas Blutfraut; 2) bie gole 


dene AMT. 
Krwawnik -u, m. 1) der Blutftein, 
Garneol, ein Gvelftein; 2) bot. die 
Sdhafgarbe, bas Taufenpfchön. 
awosok -u, m. bot. das Dra- 
enblut. 
rwawy -a, -©, a. -wo, ad. Blut-, 
blutig; — krwawa biegunka, bie 
rothe Ruhr; — lzy, Blutsthränen. 
Krwionosny -a,-e, e. blutführend; 
ŁP. naczynia krwionośne, Vie 
Iutgefäße, Apern. 
Krwiotok -u,m. ber Blutfluß, Blute 
gang, audy Bluftu 
gp daós segu, m. bot. ver Wie 
enfnopf; ląka ospolit te 
—— lufh aut, 
ernell. 
Krwistość -i, f. bie Bollblütigkeit, 
Krwisty -a, -€, a. 1) vollblütig, blut= 
reich; 2) fanguinifch. 
Kryc, sł. nd. 4. verbergen; verfieden; 
— się, r. ih —. so dhniegeln. 
Krygować, sł. nd. 2. r. ſich drehen 
Klone, -j, f. ber Sälupfwintel 


Kryjomo, po kryjomu, ed. heim» 
ih. verſto len. „ [bredhen. 
minal -u, m. das Griminalvere 
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Kryminalny -a, -e, a. Griminal. 
rynica -y, f. v. zdrój, der Duell, 
vie Gifterne. [Gifternen=. 
Kryniczny -a, -€, a, Quellen-, 
Krystalizacya -i, f. bie Kriftallifas 
tion. ; liftren. 
Krystalizować, sf, nd. 2. friftale 
Krystal -u, m. der Kriftall. 
Krytopłciowy -a, -e, e. fryptogam, 
verborgen). „[nie, ad, 
Krytyczny -a, -e. a. kritiſch; — 
Krytyk -a, m. der Kritifer. 
Krytykować, sł. nd. 2. fritifiren. 
Krzak -a, m. ver Buſch, Straud; 
d. krzaczek, dus Büſchchen. 
Krząkać, sł. nd. 1. 1) fi räufpern; 
2) grungen, wie Schweine. ; 
Krzątać się, sł. nd. 1. geſchaͤftig 
thun, fich tummeln. ſkeit. 
Krzatanina -y, f. bie Gefhäftig- 
Krzecina —kocia mięta, bot. Die 
Ragenminze. 
Krzecinka -i, f. 50t. ver Ginfter. 
Krzęczeć, chrzęczeć, sf. nd. 2. 
griinątn, [tine Elſter. 
Krzektać, sł. md. 2. ſchrejen wie 
Krzemien -ia, m. ber Feuerftein, 
Kieſel. [artiq. 
Krzemienisty -a,-©, a,fielfig, Eifel» 
Krzemionka -i, f. bie Ricfelerbe. 
Krremyk -a, m. ein Ftiner fiefel= 
ftein. [= się r., fidh fifrfen. 
Krzepić, sł. nd.3, erquiden, ftärfen, 
Krzepki -a, -ie, a. ftarf, fräftig, 
-ko, ad, ftigfeit, 
Krzepkość -i, f. bie Stärfe. Kräf— 
Krrepnac. sł. nd. 2. erfiarren, ges 
rinnen, feft unb ſteif werben. 
Krzesac, ef. nd. 2. Feuer fchlagen. 
Krzesiwo, krzesiwko -A, n. ber 
Feuerftahl, bad Fruerzeug. 
Krzesło. krzesełko -4, s. ber Arm⸗ 
ftubl, Sebnftubi, (jegt jtber ornente 
life Etubl.) Strauch. 
Krzew -u, m. bie Stäude, ber 
Krzewić sie, sf. nd. A. r,, lich tere 
zweigen, verbreiten, ſich fortpflan= 
ie. Ifträuch. 
Krzewina -y, f. pas Gebüſch, Ges 
Kritusid sie, sf. nd. A.r., würgen, 
einen würgenben Huſten haben, ſich 
würgen beim Häujpern. 
Krzyczeć, st. mł, 2, fdyreitn. [ichrei. 
Krzyk -u, m ber Schrei, Dad Ger 
Krrykala -y, m. ber Ecyreihalß. 


Rsi 
Krzykwa =y, f. baś Unwetter. 
Krzywda -y, f. baś linredht, ber 
Sdaten, bie Beeinträchtigung; 
pie Kränfung, Beleibigung. 
Krzywdzie, af, nd. 3. Unrecht tbun, 
beeinträchtigen; beleivigen, franten. 
Krzywid,st.nd. 4. krummen trumm⸗ 
biegen; -sig r. fich krümmen, Elm 
faures Geſicht madıen. 
Krzywizna -y, f. pie Krümmung 
Krzywoprzysięgac, sł. nd. 2, fall 
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fójtbóren. - - 

Krzywoprzysięzny -a, -€, a. Meile 
cibig. [Meineiv. 
Krzywoprzysięztwo -a, m Der 


Krzywość -i, f. bie Krümmung, 
Schiefe. als, 
Kraıywoszyj-a,m. 5 of. ber Rrumms 
Krzywousty -A, -€, a.fdiiefmäulig. 
Krzywulec -lca, m, en Stück 
frummóolą. “wo, ar. 
Krzywy -A, -&, a. frumut, fchief, 
Krzyż -a, m. 1) das Kreuz; 2) ba8 
Kreuz im Körper. 
Krzyżak -a, m. 1) der Kreuzherr, 
Kreuzritter; 2) bie Kreuzſpinne. 
Krzyzować, sł. nd. 2. frtuzigen ; —- 
się, r.fid) reujigen. Quer⸗Holz. 
Krzyżowizna -y, f. ba8 Kreuz und 
Krzyzownica-y,f. bot.v.mleczni- 
ca,bie Kreugblume, bas Kreuzkraut. 
Krzyżowy -a, -e, a. Kreua-; krzy- 
zowe drogi, der Kreuzweg, v 
rozstajne, Scheidewege. 
Krzyzyk -a, m. d. ein en 
Ksiądz -edza, m. Der ieiter. 
Bri. | - q 109. 
Ksiązę -ęcia, m. ber Biirft, Sete 
Książęcy -n, -6, a. fürftlid, Bere 
zeglid). : | . 
Książeczka -1, f. d. bag Büchlein. 
Ksiązka -i, f. bag Bud. 
Księga -i, f. ein qrofied Buch. 
Ksiegarnin -i, f. nie Buchhandlung. 
księgarstwo -a,n. per Büchhandei. 
Księcozbiór -u, m. V. biblioteka, 
eine Biucherjammiumg,  , , 
Ksieni -i, f. bie Achtiſſin, bie Brioe 
cin (przeorzysza). _ ‘ 
Księstwo -a, n. das Fürſtenthum, 
Herzogthum. zogin. 
Księzna -y, f. bie Fürftin, bie Her⸗ 
Księżniczka -i, f. bie fürftliche, 
herzogliche Brinzejfin. ż 
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Ksiezy -a, —e, a. Priefter-, prieftere 

Księżyc -a, m. der Mond. lich. 

pie cowy- a, -e, ad. Monven-. 
onb. 

Ksobie, ad. zu fi, nad ber linfen 


Sand zu; — entgeg. bem odsiebie 
odsić nad ber redjten Sand au, 
redht8! 


Ksyk =u, m. das 3 h 

Ksztalcić, sł. nd. 3. bilden, mobeln, 

formen; — się, r., fid) fortbilben, 
ausbilden. 


szialt -u, m. bie form, Gieftalt, 
Ksztaltnose -i, f. bie Mohlgeftalt, 
Ksztaltny =a, —, a. -nie, ad. nett, 

wobigeftaftet, _ 

Kto? pr. wer? któż? mer? | 

Ktokolwiek, pr. weres ad immer 
fei, gleichwiel mer. 

Rtórędy? ad. auf weldhem Wege? 
wo? wohin? [melches, 

Który -a, =, pr. welcher, weldhe, 

Ktoś, pr. jtmanb, cin serifer, 

U, PFP. gen, gegen. nad), au. 
Knbeis > , vie Gubebe, 
Kubek -bka, m. 1) ver Becher; 2) bie 

Obertaffe; 3) ter Kelch einer Blume, 

v. czepek, kielich, > 
Kubel -bla, m. ber Kübel, Mafler- 

eimers d.kubelek. 
Kubiezny -a, =€, a. Gubite, cubijdhz 

r. sześcścienny. | 
Kue, af. md, 2, fdhmieben, v. kować. 

ve -a, m. cin Pferb mit Furjem 

Schweif. F [udem 
uch -a, m. ber Leinkuchen, Oele 
Kucharka -i, f. bie Köchin. 
Kucharski -a, -ie, a, Rode. 
Kucharstwo -a, . bie Kochkunſt. 
Kucharz -a, m. ber Koch. ; 
Kuchcik -a, m. ber Küchenjunge. 
Kuchenka -i, f. eine Eleine Küche, 

chenny -a, - €, a. Küchen, | 
uchmistrz -a, m.berRiidjenineifter. 
Kuchnia -i. f. bie Küche, 
Kuchta -y, f. 1) der Küchenjunge; 
2) aud) ein elender Koch. | 
Kuczki -ów, pl. das Zauberhütten- 


jet, bie 
ven). 
Kuczbal -U, m. der Fries, grober 
cl, v. multon. 
dlaty-a,-e. a.sottia, langfaarig. 
Kudły -ów, pl. bie Zotten, lange 


gan,  , 
” x Lac 


ud 4, s 
ŁY 


K 
hen, wać Ge: K 


Zauberhütten (bei ben Su: K 


Kun 1823 
Kufa -y, f. eine Kufe, eine qrofe 
Tonne. kufelek, 
Kutel -fla, m. eine Hier anne; 4. 
Kufer-fra,m.ber Rofiet; d.kulcrek, 
Kuglarski -a, -ie, a. gaufleriich, 
Kuglarstwo -a, n. bać Gia utelfwiel, 
bie Gaufelei. Inhenfpieler, 
uglarz -a, m. der Maufler Tae 
tukacć, sł. nd. 1. Rufful rufen. 
W -i, f. v. kukułka, ber 
u 


Kukielka -i, f. cin Weden, Brotel, 
uklik -u, m. dot. bas Benebilten= 
fraut; — gordzikowy, gelbes 
Benebitenfraut, Marbenmuri; — 
wodny, IBafferbeneviftenfraut, 

Kukuba -y, f. Bor. wyzpin, ber 
Blafrnfelh, Taubenfrobf; — sia- 
tkowata, weißer Tbaranb; — usz- 
nica, wy7pin jednoplciowy, bas 
Zófelfraut, Aderblajenfelch. 

Kukułka -i, f. 1) v. kukawka. ber 
Kutkut; 2) óot, kukułka frletka, 
bie fuftutsólume, zerjchligie Licht: 
nelfe, 

Kukurzyca, kukurydza -y, f. ber 
Diais, tirfijher Weizen, audb tu- 
recka pszenica. 

Kula -i, f: 1) die Kugel; kule o- 

niste,die Beuertugeln, in der Phy⸗ 
KE; 2) bie Krüde; 3) ver Rugelfi(ch. 
Kulać, sł. na. 1. toflen, wälzen, ue 
ein, fhieben; — się, r. 1) fi — 

) vor Lachen berften, 

Kułak -a, m. bie gebullte Fauſt. 

Kulas -a, m, ein Lahmer, Hinkender. 

Kulawieć, v. kuleć, se. nd. 2, (a$m 

eben, hinken. 
ulawy -a, -e, a. lahm, Binfenn, 

Kulbaczyć, sł, nd. 4, fatteln. 

Kulbaka -i, f. bas Sattelzeug. [fen. 

Kuleć, sł. nd, 2. v. kulawiec, Kin» 

Kulig -a, m. 1) bie Mewe; 2) ver. 
Bradvogel; 3) eine Fafchingsbe 
luftigung. | ſſtalt. 

Kulistość -i, f.bie tugelfórmige Ges 

Kulisty -a, -e, a, Eugelförmig, Mie 

Kulowy -a, -©, a. Rugele. (sei. 
um -a, m. ber Gebatter; kuma 
-y, f. die Gevatterin 

Kumac sie, sł. nd. 1. r. Bevatter- 
fhaft machen, : 

Kuna p f. der Marver. 

Kundel -dła, m. (köndel) ver 
Haushund. 
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Kunszt -u, m. die Kunfl. 

Kunsztmistrz -a, m. v. artysta, 
der Künftler. : 

Kunsztowny -a, -e, a. tiinflid. 

Kupa -y, f.Y. kó a, ttr Haufen. 

Kupami, ad. Baufenmweis, 

Kupezve, sł. nd, 4. womit Gare 
bel treiben, Iner, 

Kupezyk -a, m. ber Handlungsbie⸗ 

Kuper -pra, m, v. gęzica, ber Strip, 
Burzel. 

Kupic, ##. dk.3, kupować nd, 2.fau- 
ren, cinfaufenz — sie, r. ſich du» 
fen, fi zujammenprängen. 

Kupiec -pea, m. ber Kaufmann. 

Kupiecki -a, -ie, a, faufmännifc. 

Kupiectwo =a, n. bie Kaufmann: 
fhaft, bie Hanblung, 

Kupka -i, f. bag Gäufchen, 4. ku- 
peczka, bad Häuflein. 

Kupler -a, m. ber Ruppler; — rka, 
-i, f. bie Rupplerin. 

Kupno -a, n. ter Kauf. 

Kupny -a, -e, a. käuflich, Kaufe. 

Kupować nd,.st. 2. faufen, v. kupić, 

Kur -a, m. v. kogut, ber Hahn. 

Kura -y, f. v. kokósz, bie Henne. 

Kuracya -i, f.v. leczenie,bie fur, 
$etlung. 

Kurant -u, m, ba8 Gourantgelb. 

Kurator -a, m. ber Kurator. 

Kurba -y, f. bie Kurbe. 

Kurcz -u, m. der Krampf. 

Kurczę -ecia, kurczątko -a, 
Dać Huhn; kurczak -a, m. ein gro» 
e8 Huhn. H 
urczęcina -y, f.das Hũhnerfleiſch. 

Kurczowaty -a, -e, a. rampfartig. 

Kurczowy -a, -e, a. Krampf», 

Kurczyc, s?. nd, 4. etwas zuſammen⸗ 
fdhrumpfen; — się, r. fich zuſam⸗ 
mengie en, zufammenfhrumpfen, 

d frumm 


en, 

urdyban -u, m. bot. kurdwan, 
der Gorbuan. [gewehr. 
Kurek -rka, m. der Hahn am Schieß- 
Kurka -i, f. d. ein Hühnchen; — 
wodna kurka, das Waflerhubn, 
paś Nobrhubn. | 
Kurnik -a, m. ber Hühnerflall, das 
— / das Rebhuh 
uropatwa -y, f. das Rebhuhn. 
Kuroploch -4, m. der Bamarbas, 
die feige Memme. 


Kurp -ia, m. ein Baftfchub. 


- 
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Kurs -u, m. 1) ver Geldeours; 2) 
Rurfuś. | Cours baden. 
Kursowac. sł. nd. 2, turfiren, einen 
Kurta -y, f. ein Hofhund mit ge- 
sen Schmanze. Po e. 
urtka -i, f. ein kurzer Rod, eine 
Kurtyna -y, f. v. kortyna, ver Bore 
bang. (Staub, bas Geftóber. 
Kurz -u, m, kurzawa "y, f, der 
Kurzawka -i, f. bet. ver Staub⸗ 
ſchwamm. 
Kurzejki, kurki, pl. eine Art Pilze, 
Kurzy -a, -e, a. 1) Hühner; 2) bar, 
kurza noga, bas :Burzelfraut, ber 
Mortelaf; — slad, ras Bauchbeils 
— czerwony, pospolity, Ader- 
gauchbeil; — kurzyslep (mokrzy= 
ca pospolita,) gemeine Bogelmiere, 
Kusic, af. nd, 3. in Berfuhung füb- 
ren, verfuchen, au etwas reiben; — 
się oco, fih an ctiwad madhıen, wor» 
nad ftreben. 
Kusiciel -a, m. ver Merfuder. 
Kusnierstwo =a, a. bas Miefóner= 
banbwerf. 
Kuśniórz -a, m. ber Kürfchner. 
Kunz -a,m. ber Su 08. — 
us =A, -e, a.=S0,4 . ur ’ e u Po 
Kutas -A, m. bie Quaſte. marzę 
Kuternoga -i, m. ein Krumbein. 
Kutwa -y, f. ber Knaufer, Filz, 
Kutwic, sł. nd. 3. fnaufern, ſilzen. 
Kuznia -i, f. die Schmiede. 


n. Kuzyn -a, m. ber Goufin, Neffe 


Kwadra -y, f. ein Monośviertel. 
Kwadrans -u, m. eine Biertelftunde. 
Kwadrat -u, m. v. czworobok, ein 
Quadrat. 
Kwadratowy -a, -e, e. Quabrat⸗. 
Kwadratura -y, f. bie Duubratur 
bes Kreijes. A 
Kwakać, sł, nd. 1.v. kokać, qua- 
Kwap -iu, m. v. puch, ber Flaum, 
die Slaumfeber. 
Kwapic się, st. nd. 3. r. eilen, Kae 
ig jein; fi fputen. 
wapic,sd.nd.3.dießlaumfedern ver. 
Tieren fallen laffen, vonden Bögeln 
wenn fie brüten, oder ſich maujezn: 
Kwarantana -y,f.bie Quarantäne. 
Kwarc, kwarzec -u, m. ber Duatą, 
Kwarta -y, f. ein Ouart. : 
Kwartał -u, m. bas Quartal, ein 
Mierteliahr, liährig. 
Kwartalny -a, -e, -nie, ad. vierte 


Kwa 


A Duarte, 

m. 1) bie Säure, ber 
mad; 2) ver Sauerteig, 
-sku, m, eine gelinde 
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Kwartowy 
Kwas - 
— Ge 
wasek 
Säure. 
Kwasić, sł. nd. 3. fäuren, fauer 
maden; — się, r. cin faures Ser 
gar machen, unwillig fein. | 
waskowaty -a, -e, e. fäuerlid. 
Kwasnica -y. f, dot. des Sauer 
tom. 


Kwasnied, sf, nd, 2, fauer werben, 
Kwaśny -a, -€, -5n0, ad, |) fautr, 
«) imfreunolidh. 
hwasorod -u, m. ber Sauerftoff. 
Kwatera nf 1) bag ©nartier; 2) 
Etabtniertel. | 
Kwaterka -i, f. ein Duartiercen, 
tm wiertel Quart. [meifter, 
Awatermistrz -a, m. ber Quartier 
Kwaterować, ef. nd, 2, einquarties 
ren, Quartier machen. tierung. 
Kwaterunek -nku, m. bie Ginquatre 
Kwef -u, m. v. woal, ein Schleier, 
Äwesta -y, f. bad Nlmofenfams 
mein, flex, gem. ein Raienbruber, 
Kwestarz -a, m. ber Almofenfamms 
Awesiowad, sł. nd, 2, Ulmofen 


wiat -u,se.d. kwiatek, bie Blume. 
Kwiatostan -u, m. der Blüthen⸗ 
anb. 
Kwiatotrwal-u, m. dot. bie Stroh⸗ 
blume Papierblume, v. nies miei- 
telnik 
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Kwiatozbiór -u, m.pie Blumenlefe, 
Blumenfammlung. 
wicie -ia, m. bie Blüthe, 
Kwiczeć, sł. nd.2. quieten, quielfen. 
Kwiczoł -a, m, ver metśvogel. 
Kwiecić, sł. nd. 3. verblümen; be- 
blümen., 
Kwiecien -tnia, m. ver April. 
Kwiecisty -a, -8, e. blumig, vol 
me 


Kwiękać, sł. nd. 1.franteln, fiedhen. 
wietniowy -a, -e, e. April, 
Kwik. m, 1)-u, bać QDuiefen, bać Ge⸗ 
poj 2) -a, ein fchlechtes, najjes 
tid Holz, das nicht balv brennt. 
Kwikliwy -a, -e, e. quiefenv. 
Kwilić, s?, nd. 3, tönen, trillern; — 
się, r. wimmern, winfeln, weinen, 
(von Meinen Kindern) quäfen, wie 
Fall; v. skrzeczyć. 
winta -y, f. bie E-©aite auf ver 
Bioline. Duittung. 
Kwit -u, m, kwitacya -i, f. bie 
Kwita, ad. quitt, frei. 
Kwitować, sł. nd. 2. 1) quittiren; 
2) entlaffen, abfertigen. 
Kwitowe -ego, m. bas Quittungs- 
gelb, bie Zettelgebühren. 
witowy -a, -e, a. Duittungs-. 
Kwoczka, kwoka -i, f. die Blud- 
fenne. „_ [len,megen. 
Kwoli, ad. nad Belieben, zu Gefal⸗ 
Kwota -y, f. eine Summe, eine ge» 
wifje Zahl 


L. - 


Labirynt -u, m. v. błędnik, blędo- 
kręt "das Labyrinth, ein Irrgarten. 
Lac, sł. nd. 2. gießen. 
Lach -a, m, der Lede, (fo werben bie 
Polen von den Ruflen genannt.) 
Lacki -a, -ie, a. ledhifdy. 
Ad -u, m. das Land. 16 
a -y,f. 1) bie Lade, die Haͤckſel⸗ 
TAR sk Wagenwinde, s 
POZDR: 
‚was mi werth iſt; 
subet, ka; Tangenichts. : 
Ladajaki-a,-ie,o. 1) ber erſte Befle; 
Zrer Schiechtefte. 


Ladajako, ad. irgend wie; ſchlecht. 
Ladakto, e. irgend wer, ber erfte 
Beite. [landen. 
Łądować, sł. nd. 2. fanden, an 
Lądowy -a, -€, a. Lande.  [beden. 
Lądz, łęgnąć, sł. na, 2. brüten, 
Lągiew -gwi, f. ver eiferne Stab, 
ber am Wagen die Wange mit Ver 
Achſe verbindet. — 
Lajek -jka, m. ver Laie, ter Laien⸗ 
bruber; v. braciszek. 
Lak -u, m. 1) ver Siegellad; 3 bot 
der Lad, bie Lackblume. 
Lakier -u, m. ver Ladfirnig. 
Lakiernik -a, m. der £adirer. 


V N 
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Lakierować, sł. nd. 2. ladiren. 

Lakmus -u. m, bot. v. krocien, bie 
zadmuspflanze, Lackmusfarbe. 

Laksa -y, f. bas Lariren, PBurgiren, 

Laksować, sł. nd. 2. lariren, pure 
giren. i , eug. 

Lala -i, f. bie Puppe, ein Spiel 

Lalka -i, f. ein Püppchen, auch ein 
Kindermäbden. 

Lama -y, f. 1) ver Lahn, Golbe oder 
Silber⸗Lahn; 2) bas Lama. 

Lament -u, m. v. narzekanie, bać 

ehflagen. , webllagen. 

J.amentowac, sł. nd.2.lamentiren, 

Lamować, sł, nd. 2. mit Treſſen u. 
Binden bejegen. 

Lampa -y, f. bie Lampe, aud) 
fherzwetje ein großes Trinfglu8. 
Lampard -a, m. der Leopard, ber 

Panther. 

Lampowy -a, -e, a. Lampen». 

Lamus -u, m. ein feuerfiherer Ort 
zur Aufbewahrung von Borräthen, 
gewöhnlich ein Branntmeinkeller. 

Lanca -y, f. die Lanze. 

-y, f. die Lunzette. 
anczaft -u, m. v. krajobraz, ein 
Landſchaftggemälde. 
anie -ia, m. das Güeßen. wittz. 

Lantawa -y,f. bot. bie große Dürr» 

Lanuszka, lanka -i, f. bot. bie gee 
meine Gonvallie, Maiblume _ 

Larwa-y, f. I) bie Sarvez 2) ein 
häßlliches Beficht, 

Las -u, m. ber Walt, befonterd ber, 
in bem viel Zaubhols tt, 


Lasa -y, f. bit Darre, Dialjbarre, 
Laseczka -i, . bad Stödlein, ber 
Steden. (Hain. 


Lasek -sku, m. das Waͤldchen, der 

Laska -i, f. 1) der Stod, Stab; 
o laska pana Jezusa, bot. bie 

rasnelfe, v. zawciąg. 

Laskowac, sł. nd, 2. riefeln, Sohl⸗ 
leiften einfhnetben. 

Laskowy -a, -©, a. Haſelſtauden⸗. 

Lasowac, sł. nd. 2. Kalt löfchen. 

ata -at, pl. bie Sabre; sing. rok; 
(przed laty, ehemals, vor Jahren.) 

Latac, sł. nd. 1. 1) fliegen; 2) fchnell 
laufen. ; 

Latarnia -i, f. bie Laterne. 

Latarnik -a, m. ber Laternentraͤger, 
ein Infekt. 


" Ledz, legnAć, sł. nd. 
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Latawiec -wca, m. 1) ber Serum- 
läuferz 2) ein Vapierdrachen. 
Latko -a, n. der liebe Sommer. 

Lato -a, n. der Sommer; babie 
lato, der Alteweiberfommer 

Latopórz -a, m. v. nietoperz, bie 
Bledermaus,. ein Reis. 

Latorosl -i, f. der Sprößling, 

Latos, ad. viefes Jabr. 

Latosi-a,-ie, a. viesjährig, (entgeg 
łonski, vorjährig). 

Latowac, sł. nd. 2, überfommern. 

Latowy -a, -e, a. Sommer-. 

Laur -u, m. v. wawrzyn, 1; der 
Lorbeer, Lorbeerkranz; 2) der Lore 
beerbaum. 

Laurowy -a, -e, a. Lorbeer». 

Laufer -fra, m. der£aufer, Sdnel>- 
liufer. j ‚ fauswurf. 
Lawa -y, f. bie Lava, ein Bulfane 
Lawenda -y, f. bot. lewenda, der 
Lavenpel. 

Laweta -y, f. bie Ranonenlavette. 
Lawirowoć, sł. nd. 2. laviren. 

Laza -y, f. v. azyo, das Agio, Auf. 
deld. feng 

Lazaret -u, m. bas Lazaretd, rane 

Lazaretowy -a, -e, a. Lazareth⸗. 

Lazur -u, m. 1) der Sazurflein; 
2) bie £azurfarbe; v. błękit. » 

Lazurek -rku, m. bot. v. bucien, 
das Lafurfraut, Laferfraut. 

Lazurowy -a, -e, a. lazurblau, 
laferblau; v. błękitny. ' 

Lebiódka -i, f. bot. ber Doft; — 
pospolita, gemeiner Dofł, Wohl⸗ 
gemuth, bie Melbe, v. karnosa. 

Lece, v. lejce -ów, pl. das Leitſeil. 

Leciec,st.nd.2. 1) fliegen; 2) ſchnell 
laufen; v. latać. | 

Lecie, w lecie, ad. im Sommer. 
Lecz, c. fondern, aber, allein. 
Lóczyć, sł. nd. 4. heilen, Euriren. 
Ledwie, ad. (ledwo,) faft, faum. 

2. fallen, bin- 
falten, en. | 

Lędźwie -i, pl. bie Lenden. 

Ledzwiec -wca, m. bot. vie wilve 
fhwarze Grbje. 

Legac, sł. nd. 1. cz. zu liegen pfle- 
gen, ſich oft hinlegen. 

Legacya -i, f. bie Gelandtfchufr; 
v. poselstwo. fUnterlaqe. 
Legar -u, m. das Lagerholz, eine 
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Legat -a, m. ver päpfllidhe Ge 
janote. 


1 * 
Legienda -y, f. die Legende. 
Legowisko 4, n. bie Rngerftätte, 
das Lager. i 
Legumina -y, f. bie Mehlſpeiſe. 
uminy -in, pl. die Hülfen- 

frücdhte, allerhanp Küchenvorraͤthe. 
Lejce -ów, p'; v. lece, die Zügel, 
das Lenkſeil, Leitfeil,  Ifchirren. 


Lejcować, sł. nd, 2. die Pferde L 


Lejek -jka, m. v. lej. 

L 

L 
( 

Lekarski -a, -ie, a. Ar entie, mebie 
‚ekarstwo -a, n. bie ebizin, das 
Arzeneimittel, 

ekarz -a, m. der Arzt, Doktor. 

Lekce,, ad. leicht, obenkin s lekce 
wazyc,etwaś gering fhäßen, nicht 
beachten. 


Lekcya -i, f. bie Lektion, Unter. 
zuchtöftunde, bie Aufgabe, der Uno 
terricht. 9) die Kur, die Heilung, 

Leki -ów, pł. 1) bie Arzeneien; 

Lekki -a, -ie, a. -kko, ad. leicht. 

Lekkomyśslność -i, f.der Leichtſinn. 

Lekkomysiny -a, -€, a. -nie, ad 
leichtfinnig. 

Lekkość -i, f. bie Leichtigkeit. 

Lękliwość _-i, bie Schüchternheit, 
Furchtſamkeit. "e 

kliwy -a,-e, a.-ie, ad. (Bidtern, 
Tótfam, Leicht ericyredenn. 
ktor -a, m. der Lektor, Docent. 

Eh. ka -i, f. bie Sänfte, der Trag⸗ 

e 


Lekuchny -a, -e, e.-no, ad. 1) gar 
febr Leicht; aj gemad, gan int 
Lelek -Ika, m. v. kozo ój, der 

Nachtrabe, Nadtreiher. - 
iesz -a, m. die Pflugfchaar. 
— re -1, f. v. kruszonki, bie 
raupenjuppe. 
Lemiug -a, m, bie MWühlmaus. 


ejkowaty-a, -6, a. trihterförmig,. 
© 


Len -Inu, m. dot. ber Flachs Lein; L 


— dziki, der Bergfladhs, Miefen. 
— af „berg, 
fbirijher Lein. [Bärenh 
n, leniuch -a, m. ver Faulenzer, 
Jenić sie, sł. nd. 3, faul fein; nie 
łenić sie, unverbrofien an’s AB 
friſch zugreifen, 


erk 


ac się, ed, nd. r. 1. erfchreden, ] 
o c0,) fidh fürchten. Tzinifh. L 


uter. ], 
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Leniec -nca, m. bot. pas fium; 
— Inianolisciowy, flafsblatterie 
ges TĘ. „ [Zrägbei 

Lenistwo -a, m. bie Śaulócit 

Leniwiec -wca, m. 1) ber Saulene 
żer; 2) das Faulthier. träge. 

Leniwy -a, -e, a, =wo, ad. faul 

Lennik -a, m. ver &e nśmann, 

Lenno -a, n. daß Leben. 

Lennodawca -y, m. per Lehnsherr 

Lenność -i, /. bie Lehnbarkeit. 

enny -a, -e, a. Lehen⸗ Lehns⸗ 

Lentysze -szka, m. bot, der 

Maftirbaum. Lockſpeiſe. 

ep -u, m, 1) ber Bogelleim; 2) die 

ePczyca -y, f. bot. bie weiße 
Gberwurz, das Labkraut. 

Lepianka -i, f. 1) bie Lehmhütte; 

Se bie Kleberarbeit, das Kleberwerk. 
epiarz, lepkarz -a, m, ber Kleber, 
RehmElchen. k 

Lepić, sł. nd. 3. leben, eiben ; — 
się r., anflchen, ek. 

Lepie nnik-u,m, Bot. wider hare 

Lepięznik -u, m, bot. roßblätte- 
riger Guflattih, bie S weißwur⸗ 


el, v. podbial. [drigkeit. 
Lepistosć, lepkosć + f. die Kle- 
Lepisty -a, -e, a, epki, lipki, 


Flebrin. 

Lepnica -y, f. bot. bas Leinkraut; 
— zwisla, meißes Leinfraut, bie 
Nlidnelfe; — nocna, Nachtleim- 
fraut; -kupkowa, bie Pedhnelfe 

Lepszec, sł. nd. 2. beffer werben, 

Lesisty -a, -e, €. walbig. 

Lesnictwo -a, n. dag Borftwefen 

Leśniczowstwo -a, n. ba8 Port. 
amt, eine Sdrfterftelle, 

Leśniczy -ego, m. per Förfler; 
(nadlesniczy, Oberförfter). 

śny -a, -e, 1) a, Wald-, 2) -y 
-g0, m. Walbwärter. 

Leszcz -a, m.vie Bleie, ber Braffen, 

Leszczyna * f.vie Haſelnußftaude. 
das Haͤſelgeſtraͤuch. Haſel⸗ 

eszczynowy -8, -e,a.v.laskowy, 

Leszka -i, f. ein Kleines Gartenbect, 
(lecha, großes.) ' 

etarg -u, m. ver Tovdesfchlaf. 

Letni-ia,-ie,a. 1) Sommer-; 2) lau. 

Lew -lwa, m. der Löwe. i 

Lewar -n, m. 1) der Heber; 2) ein 
Weinheber. 
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er sy, f. bie linfe Hand, bie 


inte, 

Lewkonia -i, f. bot. bie — 
Lewy -a, -©, a. bet, bie, das linke; 
na, w -wo, ad. linf8 um. 

.Lez -ia, m. bie Landkrabbe. 

Józć, sł. nd. 2. kriechen, Hettern; 
v. łazić, cz. 

Leze -y, pl. bas Etantquartier, 
Leżeć, sł. nd. 2, liegen,  [fduter, 
Lezuch -a, m. btr faulenzer, Bären» 
Lęnąć, sł. nd. 2. 1) fleben, ſtecken 
bleiben; 2) finfen, einfallen, 
Liberalnost -i, f. der Freiſinn. 
Liberalny =a, -e, a. freifinntg, lie 
Liberya -i, f. bie ivree,  [beral. 
Libra -y, f. ein Bud Papier, 

Lice -öw, pl. 1) bie Wangen, bas 
Antlig; 2) bie rechte, bie Glanze 
jeite vom Zuche, _ | 

Licho -a, n. ber bóje Gcift, der Hen⸗ 
fer, baś Unheil. 

Lichota -y f.cin erbärmlides Zeug, 
etwas Glenbeś. świecznik. 
Lichtarz -a, m. ber Leuchter; v. 
Lichwa -y, f. ber Wucher. ; 
Lichwiarski -a, -ie, a. wuderifó, 
Lichwiarstwo -a, n. bie Wucherei, 
der Wucher. 

Lichwiarz -a, m. ver Wucherer. 
Lichwić, sł. nd. 3. wuchern, Wu⸗ 
det treiben. [elenb, miferabel, 
Lichy -a, -e, a -cho, ad. ſchlecht, 

Licowac, sł. nd. 2. die Bretter ane 
einander anpaſſenn. 

Licytacya _-i, f. bie Lizitation, oͤf⸗ 
fentlihe Verſteigerun 


Licytować, sł. nd. 2, fąitiren, öfe 


fentlich verſteigern. 
Liczba -y, f. die Zahl, ; 
Liczban -a, m. bir Rechenpfennig. 
1.iczbowy -a, -e, e. Zahl, 
Liczenie -a, n. das Zählen, Rech⸗ 
nen, Numeriren, 
Licznik -a, m. ver Zähler, 
Liczny -a, -e, a. zahlreid. 
Licznosć -i, f. die Vielheit, große 


n3a 
Liczy , sł. nd. 4. zählen, rechnen, 
Ligustr-u, m. dot. ber, SHartriegel, 
bie Kheinwinde, ber Ligufter. 
Lik, bez liku, unzählig. 
Likwor -u, m. ber £iqueur. | 
Likwidacya -i, f. bie Liquidation, 
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Likwidować, st. nd. 2. liquibiren. 
Lila -i, f. bie Lilafarbe, bas Lila» 
blau. [ner Flieder. 
Lilak -u, m. bot. pospolity, gemet= 
Lilija -i, f. bot. bie Lilie; — zawo— 
jek,vie Knolllilie, türkiſcher Bunb 3 
— biała, weiße £.; — zólta, feuer= 
farbene £.; — narcysowa, Amae 
rillis. ‚... .Iienblau. 
Lilijowy -a, -e, e. lilienfarbig, lie 
Limoniada -y, f. bie £imonabe. 
Lin -a, m. bie Schleie, ein Fiſch. 
Lina -y, f. bać Seil, tie Leine, 
bas Tau, 0. , LEineal. 
Linia -i, f. 1) eine Linie; 2) das 
Linieć, sł. nd. 2. fi) häuten, Jaas 
ren, maufern. , 
Linijowy -a, -e, a. Linien. | 
Liniować, sł. nd. 2. liniiren, Linien 


ieben. 

inka -i, f. ein Eleines Geil, eine 
Leine, baum. 

Lipa -y, f. die Linde, der Linden⸗ 

Lipczyk -a, m. der Jufiusfäfer. 

Lipiec -pca, m. ber Julius. [Bifch. 

Lipien -pnia, m. bie Aeſche, ein 

Lipina -y, f. das Lindenholz. 

Lipki -a, -ie, a. -ko, ad. tlebrig. 

Lipkosc -i, f. bie Klebrigkeit. 

Lipowy -a, -e, a. £inden=. 

Lira -y, f. die feier. _ 

Liryczny -a, -e, a. lytifd). 

Lis -a, m. ber Fuchs. : 

Liść -ścia, m. das Blatt, Baumblattz 
liście, ba6 Laub; d. listek. 

Liściany -a, -e, a. Blätter. 

Liscik -a, m. 1) ein Blättchen, 
2) ein Briefchen, ein Zettel. 

Lisciowy -a, -e, a. Blätter-, Laub», 

Liścisty -a, -e, a. blätterig, LZaub- 
laubig, Soki 

Lisi -ia, -ie, e. fudó.; lisi ogon 
bot. ter Budhsfdywaną. : 

Lisowaty, lisawy -a, =, a. fudy$- 
roth, rothhaarig. 

List -u, m. der Brief; d. liscik. 

Lista -y, f. die Lifte, ein Regifter 
v. spis. 

Listopad -a, m. ber November. 

Listowe -ego, n. das Briefporta 
das Porto. ; 

Listownie, ad. brieftich. 

Listowy -ego, m. bot Brieftraͤger. 
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Listowy -A, -©, a. Briefe, 7 
papier, Briefpapier. [ein Reihen, 
Listwa -y, f. Die Leiſte; d.listewka, 
Liza) -u, m. bie Flechte, Schwind- 
te. 
istajce -jcu, m. bot. bas Stein» 
mooś, die Steinflechte. 
Liszajowaty -a, -e, mit Flechten 
bebaftet, voll Flechten. 
Liszka -i, f. 1) bie Fuchſin, v. lisica; 
DvieRaupe | 
Litania -i, f. bie Litanei, ftabe, 
Litera -y, f. v. głoska, ber Bud 
Literacki -a, -ie, a. literarifch; Rie 
teratur=, ’ 
Literat -a, m. ein Literat. 
Literatura =y, f. bie Literatur, 
up -u, m. ber Leihlauf, Raufe 
run 


Litość -i, f. das Mitleid. [Teibig. 
Łitościwy -a, -€, a, -wie, ad. mite 


Litować, się, sł. nd, 2. Mitleib 


en. 
Liturgia -i, f. bie Liturgie, [fiv. 
Lity -a, -e, a. -to,ad.gediegen, maje 
Liwerant -a, m. Der Liverant. 
Liwerunek -nku, m. v. dostawa, 
ie Lieferung. 
Lizac, sł. nd. 2. Ieden, 
Lizus -ia, m. ber Speichelleder, 
Sämeidler. [botter, 
Lnianka -i, f. bot. ter Leine 
Lniany -a, -e, a. Linnen, Leine, 


&ladı8-. 
Lnica -y, f. bot. ba8 Bladsfraut. 


Loch -u, m.bie unterirbifhe Grube, 


Lód -u, m. pas Eis. [das Lod 


sł, nd. 2 zu Gi8 


werben. ; 
Lodowaty -8, -£, a, Eis⸗, eiſig, 
eisartig; morze lodowatc, daß 
er. ie Eisgrube. 
Łodownia -i, f. der Gisteller, 
owy -a, -, a, Wiß». 
Loftka -i, f. ber Rehpoſten. 
Loiczny -a, -e, a. logiſch. 
Loika, logika -i, f. bie Logit, 
Łokaj -a, m. ver Lakai, Beriente, 
Lokować, sł. nd. 2. v. umieścić, 
———— Achs ae el. 
n -u, m. ber nagel, Loͤhn⸗ 
Lent -a, m. bie funte. ” 
townik -a, m. der Luntenflod, 
Lornetka -i, f. bie Lorgnette. 
Los -u, m. das £008, Schidfal, 


Lud 


Losowac, sł. nd. 2. loofen. 
Lot -u, m. der Klug. 
Loterya -i, f. bie Eotterie. 
Lotka -i, f. det — die 
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Schwungfeder. flügge. 
Lotny -a, -e, a. Śluge, DA 
Lotusowe drzewo, n. bot. ver %o- 

tusbaum, Zirgelbaum, v. obru- 

stnica. : 
Loza -y, f. die Loge 
Lóżny, lużny -a, -e, a. (08, nidjt 
feft; luzny kon, das Hanbpfert. 
Lsknac lsnić się, sł. nd. 2. 3. 
ſchimmern. 
Lub, lubo, c. 1) obgleich; 2) ent- 
weder — oder. Pflaumenart. 
Lubaszka -i, f. bot. eine gelbe 
Lubczyk, lubistek -u, m. dot. ver 

Liebſtoͤckel. 

Lubić, sł. nd, 3. lieben, gern haben, 
gern fehen, 

Lubieznik -a, m. ver Wollüflling. 

Lubieznosść -i, bie Wolluft, Sinn- 
lichkeit, Geilheit. 

Lubiezny -a, -e, a. wollũſtig, geil, 

Lubin -u, m. 5ot.1) eig” 
bobne, Saubohne; 2) ftolzer Deine 


rid). ſgötzlichkeit, bie Luft. 
Lubość -i, f. bag Grgógen, die Gre 
Lubownik -a, m. der Liebhaber, 


Freund von etwas. 
Lubryka -i, f. v. rubryka, der Rö» 
thel, Rothftift. 
Luby -a.-€, a. -bo, ad, lieb, hold, 
mogięe fig : 
Lucerna -y, f. bot. bie Luzerne. 
Lucyper -pra, lucyfer -fra, m 
der Lucifer, Erzteufel, 
Lud -u, m. das Bolt. 
Ludarka -i, f. bas Rothfehlchen. 
Ludność -i, f. Vie Pacan 
Bolfsmenge. [reid. 
Ludny -a, -e, a. -n0, ad. volfe 
Ludowładzstwo, v. gminowła- 
dzstwo. [frefier. 
Ludozórca -y, m. der Menſchen⸗ 
Ludwisarnia -i, f. bie Stüdgieße- 
rei, bie Kanonen-, Glodene ꝛc. 
Giegerci; (lejarnia). 
Ludwisarz -a, m. ver Stück⸗ Glot> 
fen-Gießer. 
Ludzie -i, pl. bie Menfchen, Leute; 
d. ludkowie, lieben Leute. 
Ludzki -a, -ie, a. Po ludzku ad, 
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menſchlich, Teutjelig, menfchen« 
freunplich. 

Ludzkość -i, f. 1) die Leutfeligkeit, 
Menfchenfreunrlichfeitz; 2) die 
Menſchheit, Dienfhen. 

Lufa -y, f. v. rura, der Lauf, Flin- 
tenlauf, | 

Luka -i, f. bie Lide. [Lafrige. 

Lukrecya -i,f. 1) bas Süßholz;2) Vie 

Lulac, se. nd. 1. v. ziuziać, lullen, 


SBiegenlieber fingen. 
Lulek -Iku, m. 50/. bać Bilfentraut, 
Biegenfraut, (giftig). ſpfeife. 


Lulka -i, f. v. fajka, bie Tabaks- 
Lunąć, sł. nd. 2. ſtrõmend ſich ere 
gießen, plößlich herabftrömen, [tige. 
Lunatyczka -i, f. bie Mondſũch⸗ 
Lunatyczny -a, -e, a. mondſũchtig. 
Lunatyk -a, m. ber Monbfiidhtige, 
Mondwandler. 
Lunetka -i, f. das Augenglas, bie 
£orgnette. en, 
Luśnia -i, f. ber Lüßſtock, am Wa⸗ 
Lustr -u, m. der Glanz. 
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Lustro -a, n. v. zwierciadlo, ter 
Spiegel. ſfiſch. 


Lustrzen -trznia, m. der Spiegel- 
Luteranin -a, m. der Lutheraner. 
Luteranizın -u, m. daß Lutherthum., 
Luterski -a, -ie, a. lutheriſch. 
Lutnia -i, f. bie Laute. i 
Lutnista -y, m. der Lautenfpieler. 
Lutować, sł, nd, 2. löthen. 
Luty -ego, m. der Februar, Hor- 
nung. | lknecht. 
Luzak -a, m, der Troßbube, Troß⸗ 
Luzny -a, —, a. v. lö/ny. 
Luzowac, st. nd. 2. ablöfen; — sie 
r. 1) fih ablöfen; 2) fih losmachen 
un abfallen; (3. B. ein Ref vom 


affe). 

Lwi -ia, -ie, a. Löwen⸗. 

Lwica -y, f. bie 2öwin. ſſchwauz. 

Lwiogon -a, m. bot. ber £ówen= 

Lzenie -a, m. bie Läfterung. 

Lzyć, sł. nd. 4. 1) leihter machen; 
dk. ulżyć; 2) läftern, fhmähen, 
fdhimpfen; dk. zelzyć. 


L. 


Łabędź -la, m. der Schwan. 

Łabędzi -ia, -ie, a. (labedziowy), 
Schwanen-, | 

Łabuzie -ia, n. bot. bie Stengel 
vom Kallmus. 

Rea, m per Lumpen. Ni 
acias ciaty -a, >, a. gt 
vol Set. No j 

Łacina -y, f. bas Latein, 

Łacinnik -a, m. ver Rateiner, 

Łacinski -a, -ie, a. lateiniſch. 

Lacno, ad, leicht, ohne Mühe, 

Laczen -cznia, v. sitowiec, bot, 
m. bie Blumenbinfe, [gung. 

Łączenie -ia, n. die Zufammenfü- 

Łącznie, ad. in Berbinbung, ver- 
bunben. „lzeihen. 
acznik -a, m. bas PVerbindungs- 

Łączny -a, -e, a. 1) vereinbar; 
2) Wiefen-, v. łąkowy. 

Łączyć, sł. rd. 4. verbinden, ver» 
einigen 5 — się, r. (id) vereinen. 

Ład -u, m. bie Orbnung. 

Ładniuchny -a, -e, a. -no, ed. ſehr 
nett, fehr hübſch, niedlich. 


Ładny -8, -e, a. -nie, ad. fhŚn, 
nett, hübſch, nieblich. 
Ładować, se. nd. 2. laben, aufla- 
ben. ſſche. 
Ladownica -y, m. bie Batrontae 
Ladowny -a, -e, u. Lafl-, Sracht-, 
Made. [bie Fracht; 2) pie Batrone. 
Ładunek -nku, m. 1) bie Ladung, 
Łagodnieć, sł. nd. 2. gelinber, 
fanfter werben. 
Łagodność, aś bie Sanftmutp, 
Gelinvigfeit, Milde. 
Łagodny -a, -e, a. -nie, ad. fanft, 
gelinbe, miłb. [dern, befünftigen. 
Łagodzić, sł. nd. 3. mildern, line 
Łajać, :ł. nd. 2. (dhelten, |himpfen. 
Łajdactwo -a, n. 1) bie Liederlich⸗ 
felt; 2) das lieberliche Gefiniet. 
Lajdacki -a, -ie, a. lieberlidy. 


Łajdak -a, m. ber Lumpenfert,. 


$alunte. 
Łajno -a. n. der Not. 


Laknäac. sł. nd. 2. hungrig fein 
gelüften, lechzen; HRM pe: 
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hungrig, ſchmachtend; laknienie 


-a, R. DET a Sir 
Lakocie -i, pl. Die „Sederbiffen, Leto 
r. leder, 


fereien, das Nafchwerk, 

Łakomić się, sf. nd. 3. 

gierig auf etwas fein, getifien. 
Lakomieo -mca, m. ein lüfterner, 
gueriger Menſch. J———— 
Lakomstwo -a, n. bie Gier, bie 
Łakomy -a, -e, a. -mie, ad. gite 
rig, begiexiß, liftern; naſchhaft. 
Łakotki -ek, pl. v. lakocie, bad 
Naihwerf. Naſchhaftigkeit. 
Łakotliwość 4, f. die Naͤſcherei, 
Lak -a, -e, a, leder, nafche 


haft. [2edermaul, ver ur 
Lakotnik, Jakotnis -a, m. bać 
Lakowy -a, -e, a. Wieſen⸗. 


— nd. 2. brechen, ne 


an -u, s. eine Hufe, ein Stüd 
Lancuch — m. die Kette; d lan- 
euszek, ettchen. 
Łażcuchowy au: — a. a 
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Łatka -I, f. ein Bledden, Slide 
Łatwość f f. die Leichtigkeit. ſchen. 
Latwowierny -a, -e, a. [tidhte 
gläubig. 
Łatwy -a, -e,a.-wo, ad, leicht 
Ława -y, f. bie Bant; d. ławka, 
Feine Bant. 


Ławica -y, f. bie Lage Schicht. 

Ławniczy — a. Schöppen⸗. 

Lawnik -a, m der Schöppe, Ber 
figer, (Afieffor) . 

Lawnikostwo * n.da8 Schoͤppen⸗ 
amt, der Schoͤppenſtuhl. 

Lazarz -a, m. ein armer, franter 
Menſch. [dag abonbe. 
Łazęga -j, m. ein reicher, 
Lazic, sł. nd. cz. 3. herumkriechen, 
fangfam gehen. 

Łazienki -nek, pl. bie Babeanftalt, 
bas Badehaus. 

nn f. das Bab; 2) bie Ba⸗ 

beftube; sprawić komu łaźnią, 

einem den Ropf w O 

Łaziebna -y, f. bie > abemeifterin. 


Łancuszkowy gel-, Laziebny -ego, v. laziennik. 
Łania -i, f. —— „[ eel Laziennik -a, m. ver Babemeifter, 
pr af En 3 ote, die padla „  Babebiener., [fdlange. 

4 en, Hände Łbieniec -nca, m. bie Branb- 
Łapać si 7: 2. fangen, gostek; Łeb -lba, m, der Kopf eines Thie⸗ 
erwiſchen. Rapſerei. res, auch der menſchliche Kopf 
Lapanina "V, f. die Hafchjucht, — 


Łap! cap! i. greif zu! rippó! rapps 
Dica e nf b apka, bie gale, 


Łapka ci, -i, i 1) d.ein Bfötchen; bać 


—— en in ber Bedeutung einer Łęg 
Sand; 2) v. łapica. 


Łasić się, sł. nd. 3. miegen 
428 ſich ſchmiegen, 


fucdhofi n. 
Łasica -y, * Wieſel. 
Łaska -i, f. bie Gnabe, bie Gunſt, 
Bönner. 
= A 


Laskawca m. Freund und 


— = f. vie Gnabe, Gü- L 
- Łęać, st. nd. 2. v. kłamać, lügen. 


piafcit, Gul [gütig 
łaskawy-a, za: a.-wie, ad. gnóbig, 
Łaszt mi, m. eine Laft Getretbe. 


— .F. ein Lumpen, das Flick, 
en anf dem Kleide; eine 
auf bem Dadıe. 


—— sł. nd. ję flien, ausbeflern, 


Letaez -a, m, v.partacz,berflider. 
Łsanina cay. 4 . das $lidweri, vie 
Biderei. 


Łechciwy -a, -e, a. kitzlich. 
Łechciwość -i, f. ver Kitzel, hie Kitz⸗ 
lichkeit. [tanie, ». tas Rigeln. 
Łechtać, sł. nd. 2. figeln; lech- 
-u, m. pl. lęgi, bas Śpiefene 
font, efonders an ben Flüfſen. 
Lep ek -pka, m. d. ein Röpfhen; 
lep u spilki, der Nabelfopf, 
op 

Łepski -a, -ie, ad. -sko,ad.1) trefje 
(ib, brav, tüchtig, mader; 2) zieme 
lb groß. raͤnt. 
ezka -i, f. d. ein Ihränden, eine 


Łganie -ia, u. das Zügen, bie Lüge, 
4 klamstwo. [teit. 
arstwo -a, n. bie LiigenBaftige 
‚Bar -a, m. der Lũqner, v. klanıca. 
— sł, nd. 1. ſchluchzen, laut 
meine 
Łkanie -ia, n. daß Schluch 
Łoboda -y,f. bot. Vie 
ogrodowa, @aerenmelbe: 


lies — 
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Łochinia -i, f. bot. bie große Hei- 
delbeere, Trunfelbeere, 

Łoczydło -a,n. bot. das Wollkraut, 
v. dziewanna. 

Loczyga-i, f. bot. 1) wilber£attid, 

v. mlęcz, Gdnfebiftel; 2) — blo- 
tna, Sumpfgänſediſtel; — polna, 
WAW DIN. — ogrodowa, gt» 

n 


neine Gaͤnſediſtel, Haͤſenkohl. 
Łódka -j, Fl A ne fahr, 
aden. 


Łódkarz -a, m. der Schiffer. 

Łodyga -i, f. ver Stengel, Kraut- 
ftengel. [hen. 

Lodz -i, f.tin Flußſchiff, ein Na- 

Łoić, sł. nd. 3. 7 mit Talg be 
ihmieren; 2) bas Bell ausgerben, 
„0j -u, m. der Talg, , 

Łojowaty -a, e, a. talgartig. 

kołowy -a, -e, a. Łalge. 

Łokciowy <a, -e, a. eine Elle lang, 
Glen. 

Łokieć -kcia, m. 1) bie Elle; 2) der 
Ellenbogen; 3) ein Zafpel, 

Łom -u, m. bannen Krachen; 
2) ein Wino brud) ; 3) ein Bredhflein. 

Lomikamien -ia, m., bot. ber 
Steinbrech; v. ciemięzyk. 
omikost -a, m. v. pölorlik, ber 
Gteinabler. 

Łomistość -i, f. bie Brechbarkeit, 
„oinisty -a, -e, a. v. złomny, 
bredhbar, zerbrechlich. 

Łomot -u, m. das Krachen. 

Łomotać, sł. nd. 2. krachend brechen. 

Łóna, luna -y, f. der Wiberfchein 
bes Feuers. 

Łoni, ad. vorigen Jahres. 

Łono -a, n. ber Schooß, Bufen. 

Lonski -a, -ie, a. vorjährig, von 
vorigem Jahre. 

Łopata -y, bie Schaufel. 

Łopatka -i, f. 1) d. ein Schaufel- 
dien; 2) bag Scyulterblatt. 

Lopian, lopuch -u, m. bot. ble 
Rette. 5 

Lopucha -y, f. bot. ver Hederich; 
v.,gorczycznik, czosnaczek. 

Łoś -ia, m, das Glenbtbier. 

Losi -ia, -ie, a. Elends⸗-. 

Losiak, loszak -a, m. ein ſchlechtes 
Bauernpferd. 

Loskot -u, m. das Gekrache, Ge⸗ 
ay Geraͤuſch 


Łoskotać sł. nd. 2. raſſeln, krachen. 


[v. złomność. L 
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Łosoś -ia, der Lachs. ‚[forelte. 
Lososiopstrag -ega, m. bie Lach s- 
Łososiogum -a, ber Meerwels. 
Lososiowy -a, -e, a. Ładh8e, 
Łót -a, m. (lut) das Loth, ein Ge⸗ 
wicht. (Räuber. 
Łotr -a, m. ber Spigbube, Gauner, 
Łotrowski -a, -ie, a. fpigbühifcy, 
raͤuberiſch. [die Spigbüberet. 
Lotrowstwo-a,n.dasNäuberleben. 
Löw-u, m. lowy, pl. bas Jagen, Bie 
fden, der gang. i (Siger. 
Łowca -y, łowiec -wca, m. ver 
Łowczy -a,-e, 1) a. Jagb-;2)subst. 
ber Jägermeifter, 
Łowić, sł nd.3. 1) fangen, jagen, 
2) fifchen; 3) auf etwas lauern. 
Łowiecki -a, -ie, a. Jiger-. 
Łowiectwo -a, n. bie Jägerei, Jagb. 
Łowny -a, -e, a. 1) der gut fängt; 
2) wać leicht zu fangen ift. 
Łoza, lozina -y, f. bie Waſſerweide, 
Uferweibe, Baummollenweibe. 
Loze -a, n. 1) bas Bett; 2) bas 
Bett eines Fluſſes; 3) bie Laffette; 
4) der Schaft einer Flinte, 
ko -a, n. daß ae en 
oznica -y, f. bie Schlaflammer, 
has Schlafgemad). 
6zkowy -a, -e, a. Bette. 
Łozowy -a, -e, a. Bette, Lager», 
- Saffettene. 
Łozyć, sł. nd, 4. auf ttwa8 legen, 
— een Hingeben. 
ozysko -a, m. 1) bie Lagerftätte; 
2) die Nachgeburt. j 
Lub -a, m. lubie -ia. n. vie 
Zarge, Ginfafiung des Siebes. 
Łubiany, lubowy -a, -e, a. | 
drzewo, Holz zur Ginfaffung ek 
nes Siebes. , | 
Luczasty -a, -e, a. bogenfórmig. 
Łuczek, m. 1) -czka, d. ein tlein 
Bogen; 2)-czku, bot. bet Schnit 
lauch, Rauch. 
Luczkowy -a, -e, a. Lauch⸗. 
Łuczny -a, -e, « DBogen-, Ar 
brufte. Ki 
Łuczywo -a, a. v. drzazga, 
Łudzić, sł. nd. 3. loden, taͤuſch 
berüden, | 
Ług -u, m. die Lauge. 
Ługować, sł. nd. 2. laugen. 
Lugowy -a, -e, a. Laugen⸗. 
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Łuk -u, m. 1) der Bogen; 2) bot. 
die Zwiebel, j 
Lukowy -2, -©, a. Bogene. 
Łona, v. lóna. 
Łup -u, m. die Beute, ver Raub. 
Łupać, sł. nd. 2. fpalten, 
Łupek -pku, m. ver Schiefer. 
Lupic, sż nd. 3. 1) abfcyälen; 2) bee 
rauben. [Bliinberung. 
Łupiez -y, f. ver Raub, bie Beute, 
Łupieze -y, pl. bie Schuppen auf 
bem Kopfe. — 
ze -a, lupiezca -y, m. der 
Räuber, Plünderer. | 
Lupieztwo -a, a. bie Raubfudht, 
Raubgier, Pladerei. ; 
Lupina -y, f. die Schale, Hülfe, 
(4. 2. an Hülfenfrüdten.) i 
Łupiniasty -a, -€, a. hülfig, iaalig, 
inowy -a, -e, a.Hüljen-, Scha- 
. er ‚ [barteit, 
ość, Tupnosc -i, f. die Spalt» 
pny -a, -e, a. fpaltbar, leicht zu 
; (łupki. 
Luska -i, f. bie Schale, Gduyve, 
Hülfe., lhülſen. 
Łuskać, sł. nd. 1. knacken, aus⸗ 
Łaskiewnik -a, m. bot. der Schup- 
penihwanz; — pospolity, ber 
Sóuppenzabn, das Śnblatt. 
Luskowiec -wca, m. das Schup⸗ 


ter. 

Łuszczak -a, m. 1) der Kirſchen⸗ 
ſchneller, ein Bogel; 2) eine ganz 
reife Nuß, eig. wyluszczak. 

Luszczatka -i, f.die Stacheleidechſe. 

zczka -i, f. ein weißer Bled 
bem Auge, der Staar. 

Luznik -a, m Der Laugekorb. 

Łyczak -a, m. der Bafiftrid, bus 

Keil. 
Lyczany -a, -e, a. Baft-, baften. 
Łyczko -a, m. ver Bafifaben. 


auf 
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Łyk m. 1) -u,ter Schluck; 2) -a. ein 

himpfwort auf emen Klein- 
ſtaͤdter. [trinfen. 

Lykac, s?. nd. 1. (óluden, ftart 

de -a, m. Iykajlo -a, m. ein 

tinfer. , 

Lykawy, kon, ber Krippenbeißer. 

Lyko -a, a. ber 
cze, Seidelbaſt. [artig. 

Lykowaty -a, -e, a. zäbe, bafte 

Łys, Iysek, lyson -a, m. der Rabie 

Łysić, sł. nd. 3. tabl maden. [fopf. 

Łysica, v. lyska. 

Lysiec, sł. nd. 2. kahl werden. 

Łysina AE f. 1) v. czoło, tie Stirn, 
3) bie Glage; 3) Bliffe. 

Łysk, v. błysk -u, m. ber Glan, 

dyimmer. 

Łyska -i, f. bas Bläßhußn. 

Łysość -i, f. die Kahlheit, Kabl- 
öpfigkeit, a 

Łysy -a,-e,a.-so, ad, kahlkoͤpfig; 
tys góra, der Kahlenderg, Hexen» 

erg. 

Łyszczak -a, m. 1) bot. vie Aurifel; 
— pierwiosnka, bie Bergſchlüſſel⸗ 
blume; 2) der Glimmer; 3; vie 
Löffelgans; v. gęsica. 

Łyszczec -Szczca, m. bot. bat 


A 
Łytka -i, f. bie abe; v. ikra. 
Łyzczyca -y, f. bot. das Löffel. 
Łyżka fiel 
zka-i,f.derXöffel;—rozlawcza, 
‚ein RA 
zeczka -i, f. d. ein Löffelchen, 
der Theelöffel. sf 
Łyzwa Rf f._1) ver Schlittihub; 
) diejenigen Bahrzeuge, auf benen 
eine Schiffbrüde errichtet wird. 
Łza -y, f. die Thräne. [nenv. 
Łzawy -a, -e, a. Thränen-, thri« 


aft; bot. — wil- 


M. 


Mae -i, f. bie Mutter, (gemein.) 


Maca -y, f.1) eine Dede, (Maaf); 


ae sł. nd. 1. taf te 
; . taften, betaften, 
ertappen. ił 


en. 
Macanie -ia, n. das Taften, Bee 


Machać, st.nd. 1.fówenten, ſchwin⸗ 
ven, bin» unb berbewegen. 


Machina -y, f. bit Mafóine. 

Machlarstwo -a, n. bie Durchſtecke⸗ 
rei, Betrügerei, Nanfemaderei. 

Machlarz -a, m. der Raͤnkemacher, 
Betrüger. 

Machlować, sł. nd. 2. jemanten 
zu hintergehen fuchen, betrugen. 
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Maeic, sł. nd. 3. trüßen, auf- 
rühren, Verwirrung anrichten. 
Macica -y, f. 1) die Gebärmutter; 
2) bie Hauptwurzel eined Baumes; 
3) winna —,ber Beinjtod; 4) per- 
łowa-, bie Berlenmutter. 
Maciczny -a, -e, a. Gebaͤrmutter⸗, 
Haupt, Stamm.«. 5 
Maciek -cka, m. der Saufad, bie 
Magenwurft (Mathias.) 
Macierzanka -i, f. bot. 
Duenbel, Thymian. 
Macierzankowy -a, -&, e. Quen⸗ 
del-, Thymiane. 
Macierzynski -a -ie, e. mütterlidy, 
Mutter-., 
Macierzynstwo -a, a. die Muttere 
wos, pas Mutterredht. 


wilder 


acierzyzna -y,f.da8Muttertheil, M 


Muttererbe. 

Maciora -y, f. eine Zuchtſau, Sau- 
mutter, überhaupt bie Mutter 
hunger Thiere, 3. B. ver Löwen, 

ölfen. f. w. 

Maciórka -i, f. ba8 A DAE 

Maciupki -a, -e, a. winzig, fletn. 

Macki-ow, pl. die Fühlhörner, Pale 
pen der Kerfe. 

Mackowąz -eza, m. bie Bühlhorn- 

Macocha -y, bie Stiefmutter. _ 
acoszka -i, f. bot. bas Stief⸗ 
mütterchen. [machen. 

Maczać, st. nd. 1. eintauchen, naß 
Maczek -czku, m, bot, 1) d, kleiner 
Moöohn; 2) ber Ackermohn, bać 
Argemonrödchen. 

MączkA -i, f. v. krochmal, das 
Rraftmebl, bie Stärke. 
Maczkowac, af. md. 2, v, kroch- 
malić, frärfen. 

Mycznica-y, f. 1) ter Mehlfaften, v. 
skrzynia; 2) br. pas Mutterkorn, 
per Brand; 4) cine Mehlbirne; 
4) bit Steinberre, Sanbbeere. 
Mącznik -a, m. I) ner Mehlkäfer, 
Mehlwurm: 2) MWeblbónoler. 


Mączny =a, =©, a. Mebl-. 
Maczuga =i, f. bie feule. 
Mączyć, sf, nd, 4. mit Mehl bee 


ftreutn, beitauben. 

Mączyniec -nceu,m.4/0£. 1) ber Góme 
iefugz 2) — strzalkowy, ber gute 
ftolze Heinrich. 

Maczysty, mączyty =8, =€, a. meh» 
licht, mehlreich 


dlange. M 
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Mądrość -i, f. bie Weisheit, bie 
Klugheit. ) 

dry -a, -6, a.-drze ad. weife, 
flug, Hüglic, [werven. 
Mądrzeć, sł. nd. 2. weile, tlug 
Mądrzeniec -nca, m. v. ostrozka, 
bot. ver Ritterſporn. 
Magazyn -u, m. bas Magazin. 
Magia -i, fe die Magie, Schwarz⸗ 
unft. 


Magiczny -a, -e, a. magifc. 
Magiel -gli, f. v. męgla, bie Rolle, 
bie Mangel, | 
Magik -a, m. der Magifer. 
Magistrat -u, m. der Magiftrat. 
Maglowac, sł. ud, 2.v.meglowad, 
bie Wäfche mangeln, rollen. 
Maglownik -a, m. das Mangeltudy. 
agnat -a, m. ein Magnat, ein 
Großer, 
Magnes -u, m. ver Dlagnet. 
Magnesowy -a, -6, «. Magnet-, 
M: B. -a igła, — Nadel, tifch. 
agnetyczny -a, -€, a. MAGNE= 
Magnetyzm -u, m. der Magnetiso 
muß. | (firen. 
Magnetyzować, sł. nd. 2.magnetis 
agot -a, m. der Schnauzenaffe. 
Mahometanin -a, m. det Moba- 
mebaner. | ſmedaniſch. 
Mahometanski -a, -ie, a. mabn- 
Mahon -iu, m. bas Mahagoniholz. 
Mahoniowy -a, -e, a. von Diaba- 
goniholz. 


hie: v. A , 

|-a, m. 1) der Mai, Lenz; 2) bas 

grüne Laub. 

Majaczyć, sł. nd. 4. 1) ſchwindeln, 
drehen; 3) aögern, jautern; 3) Une 
finn reden, pbantajteren. , 

Majak -a, m, eine junge Kiefer, 

Majątek -tku, m. das Dermögen, 
die Habe. ‚ Ibauter Blag 

Majdan -u, m. ein freier unbe- 

Majeran -u, m. bot. ver Majoran, 
das Wurftfraut, 

Majestat -u, m. bie Majeftät, Herr. 
lichkeit. [tifdy, berrlich. 

Majestatyczny -a, -e, a. majeftä- 

Majętność -i, f. das Gut, das Ber. 
mögen. [begütert. 

Majetny -a, -e, a. wohlhabenp, 


Majic, sł. nd, 3. belauben, mit Laub | 


ausfch miten. 
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Maik -a, se. der Maiwurm. 
der Major, Oberfłe 


Majtek -tka,m. ver Matroſe, Boots. 
—* kukurydza, dot 
Maiz -a, m. v. kukurydza, bot, 
1) ber mais, türkiſche Weizen; 
2) cin Unerfahrener. czek. 
Mak -u,m. bot. der Mohn; d. ma- 
Mąka -i, f. das Mehl; — przednia, 
Bas feine Mehl. | 
Makaron -u, m. bie Rubel. 
Makaronizm -u, m, ein frember 
Ausvrud in einer Sprache, 3.2. 
Me Latinismen, Germanismen 2c. 
Nakolągwa -y, f. bas Zitfcherlein 


ing). 
ing -y, f der Mobnftengel. 
Makówka -i, f. ver Mohnkopf. 
Ma A, -e, a. Mohn-, 
Makrela -i, f. bie Makrele, ein Fifch, 
Makulatura -y, f. die Mafulatur. 
a -y, f. tie Marime, ein 
runbfag. 
Makula -y, f. ein Bißchen, Fleckchen. 
Malarnia -ni, f. 1) bie Malerftube; 
2 ( akademie). 
Malarski -a, -ie, a. Maler-. 
Malarstwo -a,n. 1) die Malerkunft; 


Malarz -a, m. der Maler. [bemaf. 
Maldr -a,m. ein Malter, ein Getreio 
lec -1ca, m. ein Kleiner, ein Flei- 


ner Knabe, 2 
Malec, sł. nd. 2. Fleiner werben. 
Malenki -a, -ie, a. ganz Flein, wine 


aaligna ty, f. bie Bicherhige 

igna -y, /. ( + 

Malina -y, f. bot. 1) vie Himbeere; 

— pospolita, bie rothe Himbeere; 

— pachnąca 
26.3 

ufłen der Frauen. 
Naliniak, malinnik -u, m. ber 


bie Wange an den 


erw A 
p linowy -a, -e, — | 
alnıazya -i, f.ber Błalmafierwetn. 
Malo, Da. — Wenige; 2) ad 


bit moblriedhenbe 1 


wenia; nie mało, niót 
mało nie, faft, beinabe. 

Mololetni -ia, -je, a. minderjährig, 
minorenn. 

Maloletnosc-i, f. bie Minderjährig- 
feit, Diinorennität, 

Małomówny -a, -e, a. wortfarg, 
einfvibig. 

Malos6 -i, f. bie Kleinheit. 

Malowac, sł. ad. 2. malen. 

Malowidło -a, n. vie Farbe zum 

Małpa -y, f. ber Affe. Malen. 

Malpeczka -i, f. 1) d. ein Neffchen: 
2) ige Seivenaffe. 

Malpi -ia, -ie, a. Affen-. 

Malpiarstwo -a, m. bie Nefferei, das 
Affenwefen. Affenfpiel 

Malpiarz -a, m. 1) ver Affenführer: 
23 * Nachaͤffer. Spigaffe, 

Matpozwiórz -a, m. der Hundsaffe, 
aluchny -a, -e, maluczki, a. wine 
ig, ganz Flein. [nig. 
aluczko, ad. wenig, ein tlein we. 

Mały -a, -e, a. ffein; po malu, ad 
langfam, nach und nad. 

Malze -y. pł. (plazy skorupiaste) 
bie Schalthiere, 

Malzenski -A, =1E, a. ebelich, Fhee, 

Malzenstwo -a,n, bie Gb, ber Ge. 
fiant, bas Gbcpaar. 

Malżonek -fıkA, m, 
Gemall, Gatte, 

Malzonka -i, f. bie Ehefrau, Gat- 
sin, Gemahlin. 

Mama -y, f. bie Drama, bie Mutter. 

Mamezyc, sł. nd, 4, Umme dein 
ſaugen. ben, trügen. 

Mamić, st, nd, 3, bfenben, verblen- 

Mamidło =a, m, bas Blenoimerf. bie 
Tauſchung. 

Mamienie -a,n, bie Berblenvung, 
Täuſchung, ber Trug. 

Mamka -i, f. die fLmme. 

Mamona -y.f. 1) ber Diammon: 
2) has Blenbtwerf. [mein 

Mamrotat, śł.nd. 2 Brummen, mur: 

lamrotanie -ia,n. bag Gemurmel, 

Brummen. | fee Sachen. 

Manatki -ek, pł. bie abfeligfeiten, 

Mandat -u, m. ver Befehl, 

Manela -i, f. v. bransoletka, das 

rmband. 

anewer -wru, m. das Manöver. 

Mania-i, f. bie linke $anb,d. mańka. 
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Manija -1, f. bie Manie, eine leiden⸗ 
fchaftliche Borliebe fur etwas, 
Maniera -Y, f. bie Manier, bie Ark 
und Weiſt (Soldaten, 
Manierka -i, f. bie Felbflaſche bes 
Manierność -i, f. bit Dłamieridhe 
keit, Höflichkeit.  [nierlid), höflich, 
Manierny -a, -€, a. -nie, ad, ma⸗ 
Manifest -u, m, bad Manifeſt. 
Manipułacya -i, f. vie Berfahrungs⸗ 
weife, Behanblung. [diette, 
Mankut -a, mankiet-u,m. bie Diane 
Manna =y, f. bot. bad Manna, ber 
Himmeläthau, pas Diannagras, 
Manowiec -wea, m. ber lim, Vier 


ben», Ferien. 
Mantelzak_-a, m. baś Rängzel, ber 
Mantelfad. [bas Manuſcript. 
Manuskrypt -u, m. v. rękopism, 
Mapa 3 bie Gfartt, Landcharte. 
Mara =v,f. 1) bas Traumgeficht, eine 
Täufdjung; 2) tin Gejpenit. 
Marchew -chwi, f. bot, bit Mohr⸗ 
rübe, śDióbre. 
Murchwiany -a, -e, a. Möhren», 
Marcowy =8, -&, 0. Märze. 
Mareypan -u, m. ber Dlarzivan, 
Marek -rka, m. bot. ber Mer = 
knotowy, Mnotenblütbiger Der, 


Feiner Grppig; — sierpikowy, [i= 
chelblättriger Merk, bas Sichel⸗ 
[rant 36, [ein Fiſch. 


Marena -v, f. ple Moräne, Diorune, 
Margiel -glu, m. ver Mergel, bie 
Mergelerdt. 
Marcineś -u,m, ber Hand 
piere, Budıe, Blatte ıc. 
Margrabia -i, m. ber Markgraf. 
Margrabski -a, -ie, a, marfgräfli, 
Marerabstwo-a, n. vie Darf, Dart» 
grafichaft. 
Marka -i, f. bie Diarfe, ein Zeichen. 
Markier -A, m. ber Diarqueur. 
Markietan -a, m. ber Marketender. 
Markotność -i, f. bic Merbriegliche 
feit, pas launijcdhe Weſen. 
Markotny -a, =©, a. -tnie, -tno, ad, 
otrbriegiid, launiſch. 
Maruielada -y, f. bie Marmelabe, 
Marmur =u, m. ber Marmor. 
Marmurka =i, f. 1) cin Abziebftein, 
Schieferftein; 2) vie Dłarmotcie 
dechſe. | Fer, 
Marmurować, sf. nd, 2, marmotis 
Marmurowy -a, -6, a. Marmot. 
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Marnieć, sł. nd. 2. Pertimmern. 
elenb werten, auf elenbe Weife ju 
Grunve geben. [(gänglichkeit. 

Marność -i, f. bie Eitelkeit, Bere 

———— -y,m. ver Verſchwen⸗ 

er. 

Marnotrawić, sł. nd. 3. vexſhwen- 
ben, durchbringen, verpraflen. 

Marnotrawstwo -a, fm. bie Ders 
ſchwendung, Verſchwendungsſucht. 

Marnować, sł. nd. 2. vergeuden, 
verjchwenden. 

Marny -a, -€, a.-nie, ad. 1) Vere 

änglich; eitel; 2) elenb; sprze- 
al za marne pieniądze, er bat 
es für, um einen Spoͤttpreis Vere 
kauft, [le, n. die Meier. 

Marona -y,f. dot. = babskie zie- 

Marsowy -a, -€, s. Marśe, krizge⸗ 

Marsz -u, m. ber Mari. lriſch. 

Marszałek -Ika, s. ber Marſchal. 

Marszalkowski -a, -ie, s. Mar⸗ 

— Kdhalswürp:. 

arszalkowstwo -a, n. bie Mar- 

Marszczka -i, f. die Runzel. 

Marszczyć, sł. nd. 4. runzeln. 

Marszowy -a, -, s. Marjde. 

Martwić, sł. zd.3. trónten, grämen; 
— się, r, ſich haͤrmen. 

Martwieć, af, nd, 2. erflarren, abe 
fterben, fteif und gefühllos werten. 

Martwoścć -i, f. bie Befühllofigkeit, 
Grftarrung, Bebloftgkeit, 

Martwota -y, f. bad Nhfterben, bie 
(Fritarrung, der Zuſtand der Leb- 
Lofigfeit. 

Martwy -a, -€, a. lebloś, abgeftore 
ben, crftarrt, tobt , martwa kostka, 

_bag Meberbein, ein Słerventnoten. 

Maruda -y, m. ein langweiliger 
Menſch, Fafelhans. 

Marudność -l, f. bie Langweiligkeit, 


baś Rafeln. ‚.(telig. 
Murudny -a, ze, a, Tangmeilig, fa- 
Marudzić, sf. nd, 3. angweilen, 


afeln. 

86 -y. f. bot. bas utterfrant, 
Funafernfrautz — rumiankowa, 
beilfames Diutterfraut, ver Romey. 
Mary -ar, pl, bie Tobtenbabre. 
Marynarka -i, f. 1) das eelchen, 
Schifjsleben; 2) v. marynarstwo. 

Marynarstwo -a,n. bie Marine, das 
Gttwefen. , , Ifeemónniih. 

Marynarski -a,, -ie, a. Schiffe“, 


— — 
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Marynarz m. ber Seefahrer, 
— |. Eingemachte. 


Marynata -y, f. bie rinate, das 
Marynować, sd. nd. 2. mariniten, 
einmacen. 


Marzana -y, f. Ar er: bot. vie M 


Narzanka 2, Krapp. 
rzanka -i, f. Bor ber ZBalbmete 
(moje Arten, woblriedhene 
wer — uer, färbenberWalbmeifter), 
Marzec -rca, m. ver M 
Marzenie -ia, m. baś Krdumen, 
Xraumbilb, 
Marznąć, sf.nd.2. frieren, gefrieren. 
ZJ, sł. nd. 4. träumen, ſchwär⸗ 
[(mebrere Arten) 
Marzyca -Y, f. bot bas Knopfgras, 
Masa a 2 bie Mafle; masami, ad. 


MAaTENIO 
- 1) bie Salbe; 2) vi 
SEKT e 2) die 


Mascity = re a. Tileichfarbig⸗ von w 


gieiße er 6 

ska a, f. NA Maste, Larve, 
Maskarada, maszkarada -y, f. ein 

Mastenb bie Dłasterabe, 

ię. sł. nd. 2. maśliren; — 


Nakowy a. -a, -©, a, Masten. 
Maślacz -a, m. v. maslarz, ber 
Ausbruch vom Beine, 

Maślanka -i, f. die Buttermilch. 
any -a, -6, a. Buttere, buttere 


Maślarka -i, f. bie Butterfran, 
Maslarz -a,m. 1) ber Butterhänpler; 
2) rin Bei ling; 3) ver Weinaus- 


[Butterfaf. 
Masinica -y, f. v. kierznia, das 
Maslniczka -i, f. bie Butterbüchfe, 
Maslo-a, m. bie Butter, 
Masiak, maslak -a, m. dot. ber 
Sdweinpilz, Steinpil in 
Mastyk -u,m. bot. ber Maſtixbaum. 
Maszczyć, sł. nd. 4. falben, ein» 

mieren. 
rować 


— ad. 2. marſchiren, 
vorwärts ge 
Naszkara -y, 7 "eine kac Bere 
fon, Larve, ein Scheufal 
Maszt -u, m. DET eton. 
talerz -a, m. der Stallknecht. 
Masztowy -a, -e, a. Maft«. 
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Maszyna -y, f. v. machina, bie 
Mafchine; — do kawy, Kaffeema- 
* — do sieczki, $idjelmae 

ne. 

aszynerya -i, f. bie Mafchinerie. 

ata -y, f. bie łatte, Strohmatte. 

Matactwo -a, a. bie Schwinbelet, 
Dreberel, ger. 

Matacz -a, m. der Schwinpler, 

— sind. 4. —— Dres 


Mi 

siańina -y, f. b e Sówintelci, 
Matczye, sł. nd. 4. Mutter fein. 
Matecznik -a, m. bie Zelle ver Mut⸗ 
terbieme. ftifch. 
Matematyczny -a, -€, a. mathema- 
Matematyk -a,m. ber Mathematifer. 
Matematyka -i Ee bie Mathematif, 
Materac -a, m. bie re 
Materacyk — az uterfäd- 
Ken zu lägen, 
Materya if. ie — der Zeug 
ateryal -u, m. das Mat terial, 
Materyalista -y, m. verMaterialift. 
Materyalizm -u, m. ber Materia- 
Usmus, 
Materyalny -a, -e,«a. Materials, 
— „matic. be 

ateryjka -i, f. ein feiner Zeug, be» 
fonber6 Geivenzeug. (Dać tel. 
Mątew -twi, A v. koziolek, ber 
Matka 4, f. 1) — 2) die 
Bienenmuttec, y 


Matnia -i,f. der Gad ambien. 
Matrona -y, f. bie M 
Matrykuła -y, f. bie e łateiet 
Mawiać, sł.nd, 1. cz. zu fagen pflee 
en, oft fagen, 
a7 gh f. die Wagenfdymiere 
Ma -eza, m. 1) Ber Mann; 2) der 
hemann, Gema$l. 
Mazać, sł, nd. 2. (oni: abloͤ⸗ 
chen, wegwiſchen. 
azgać, sł. nd, 1. fubeln, beſudeln. 
Mazgaj -a,m.ein le, ein ſchmie⸗ 
riger Kerl, ein Tólpel, 
Mazgajowaty -a, -e, a. tölpifch. 
Mazisty -a, -e, a. fdymierig, leicht 
u fdymieren, £ IE — 
aznica - baś Theerfaß, die 
Mazurek RAA 1) ein polnifcher 
Tanz, Mafurek; 2) ein Badwert, 
per arme Ritter. 
Mchowaty -a, -C, a. moosartig. 
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Mchowy *a, -6, «. Moos- 

Mdleć, sł. nd, 2. 1) in 4 sę 
fallen; 2) matt, ſchwach, 
werden. 

Mdilić, sł. nd.3. Uebelfeiten erregen, 
weich werben; mdli mię, es wird 
mir übel. 

— -e er taj fm 
weichlich; wad, kraftlos 

Hehe „la, m. bas Möbel, Hause 
gerät . = 

Meblować, st. nd. 2. móbliren, mit 
Möbeln verjehen. 

Mecenas -a, m. ber YA wiał 
Suftigeommiflarius (in Polen). 

Mech" le bot. vas Moos, 

Mechaniczny -a,-, a. -nie, ad. mte 
chaniſch. 

Mechanik -a, m. ber Mechaniker. 

Mechanika -1, f. die Mechanik. 

Mechanizm -u, m. ver Mechanis⸗ 


muß, ‚  [terfammer. 
Męczarnia -i, f. bie Marter, Mare 
Męczennik -a, m. ver Märtyrer. 
Meczennica -y, f. 1) bie Maͤrtyre⸗ 

rin; 2) bot. bie Bafftonsblume. 


Meczenski -a, -ie, a. Märtyrer. 


Męczenstwo -a, a. bas Märtyrer M 


thum. 

Meczet -u, m. bie Mofchee, ein moe 

amebanifdyeś Bethaus. 
|| gczyć, sł. nd. 4. martern, quälen, 

agen. 

ęczyciel -a,m. ber Duäler, Plager. 
Medal -a, =. bie Mebaille, > 
-a, m, tine Mandel 


Mędrkowstwo -a, n. bie Klügelet, 
das Klugfeinwollen. 

Mędrzec -drca, m. der Weiſe. ven. 

Medrzec, »ć. nd. 2. Hug, weife were 

Medycyna -y, f. 1) bie Dłebicin, Are 
zenei; 2) bie Arzeneifunft, Arzenei⸗ 
wifjenfdhaft. 

Medyczny -a, -e, e. mediciniſch. 

Medyk -a, m. v. lekarz, ber Arzt, 
Mepdiciner. Sdnedentlee. 

Medyka -i, f. bot. ber Sichelflee, 

Męka -i, f. bie Marter, Dual, Bein. 

Melancholia -i, f. bie Melancholie, 
Scwermuth. 


aftloś Mel 


Melota -y, f. 
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Melancholiozny -a, -e, a. melan- 
choliſch, ſchwermüthig. 
cie -ia, n. das Mablen. 
Meldować, sf. ud. 2. v. zgłaszać, 
melden, anmelven. 
Melisa -y, f. dot. tie Meliffe; — 
eins, die Sommermelifie. 
elodya -i, f. die Melodie, Sang- 
Melad ( ei 
elodyczny -a, -e, a. (melo 
Melon -u, 2 bot. bie Melone, „ 
Melonowy -a, -e, a. Melonen». 
bot. ver Honigflee, v. 
nostrzyk. p» 
Mennica -y, f. bie Münze. 
Mennictwo -a, a. bas Dlünzwefen. 
Menniczy -a, —, a. uni: 
Merkuryusz -a, m. das Quedfilber 
v. sróbro zywe. | 
eski -a,-ie, a. 1) männlid, manne 
aft, Männer-; 2) tapfer, mutbig. 
Męskość -i, f. N) bie Männlichke it; 
annbarkeit; 2) Tapferkeit. 
Mestwo -a, a. bie Mannhaftigkeit, 
ver Muth, die us cit, 
Mesyasz -a, m. ber Meffias. ſſon. 
Męszczyzna -y, m, eine Munnópere 
eh f. v. pchla ziemna, der 
rdfloh. 
Meszek -szku, m d. feines Moos. 
Meszne -ego, n. bas Meßkorn, der 
Getreibezebnte. 
Meszysty, mszysty -a,-e,a. moofig. 
Met, m. męty, pl. bet Bobenfog, bas 
Meta -y, /. das Ziel. ide. 
Metafizyczny -a,-e,a.meraphyfifch. 
Metafizyk -a, m. der Metaphyſiker. 
Metafizyka -i, f. bie Metaphyſik. 
Metal -u, m. bas Metall, | 
Metalik -a, m. ein Sdauftid mit 
einem Bilbnig. , 
Mętność -i, f. bie Trübe, Trũbheit. 
Many -A,-6, a, -nie, ad.triibe, bid, 
nicht klar. 
Metoda -y, f. bie Methode. 
Metodyczny, metodologiczny -a, 
-e, a. methodiſch. £ 
Metryczny -a, -8, a. metriſch- 
Metryka -i, f. 1) vie Metrif (Ders, 
baulehre); 2) ber Taufſchein; 3) das 
Archiv. [der Strandläufer, 
Mewa -y, f. bie Meve, v. kulig, eig. 
R: -i, f. tine verbeirathete 
rau. | 
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Mężnieć, st.nd.2. mannbar werben. 
Męzność -i, f. bie Tapferkeit, der 
Muth. [tapfer, mannhaft. 
Mezny -a, -e, a. -nie, ad. mutbią, 
Męzobójstwo -a, nm. ber Mord, 
Zopticylag. fmannśse. 
Mezowski -a, -ie, a. Manns⸗, Ghee 
a -y, f. der Nebel. | 
awy -8, —©, a. e 
Mglić sie,st.nd.3.r.nebelig werben. 
Mglisty —a,-€, a. -sto, ad, nebelicht. 
&, sf. nd. 2 v. migac, cz. blin» 
ein, flimmern, 
gnienie -ia, s. eine fehr ſchnelle 
Bewegung, mgnienie oka, € 
Augenblid. [drüden. 
Miąć, s?. nd. 2. tnittern, zufammen- 
Mialczyzna -y, f. eine ſeichte Stelle 
im Waffer, kicie. 
Mialki -a, -ie, a. -ko, ad. 1) ſeicht; 
4 fein gemablen, flein geftoßen. 
Mialkosc -I, f. 1) bie Seichtigfeit; 
e a genden des Mehles over des 
au 4 
Miano -a, m. 1) der Name; 2) das 
Hab’ unb But. 
Mianować, sł. nd. 2. ernennen. | 
Mianowicie, ad. namentlid. 
Mianownik -a, m. 1) der Nenner 
eines Bruches; 2) der Nominativ, 
Rennfa [ein Mäßchen. 
Niara -y, f. vas Map; d. miarka, 
Miarkować, sł. nd. 3. merfen; — 
się, r. ih Befinnen (eines Beffern), 
mäßigen. ltriſch. 
Miarowy -a, —©, a. 1) Maß⸗ 2) me⸗ 
Miasteczko -a, a. bas Städtchen, 
Miasto -a, n. Die Stabt. 
Miauczeć, sł. ad. 2. miauen, wie 


. 


eme K 


Miazga -1./. t) ber Baumfaft; 2) der y 


Bilchfaft; 3) Der Brei. | 
Miąższość -i,/. bie Dichtheit, (Didje 
tigkeit (in ver Phyſth). 
Niazszy -a, -€, a. dicht, maffiv. 
Mieć, sł. nd. 2. haben, befigen. 
Niech -a, m. 1) ver Sad; 2) Blafe- 
Miechowy -a,-e, a. Sad-, [batg, 
Mechunka -i, f. bot. bie Buben= 
firfbhe, Boberelle. 
Miecz -a, m. 1) das Schwert; 2) bie 
breiten Sproſſen ver Reiter. 
Nięczak -a, m. bas Weichthier. 
Miecznik -a, m. 1) ver Schwertfe- 
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er; 2) Schwertträger; 3) ber 

Sżwerttić. see; 3) 

Mieczowy -a, -e, «a. Schwert-. 

Mieczyk -a, m. 1) Bot. rie Schmert- 
lilie, rother Schwertel; 2) d. ciu 
Heines Schwert. 

Miedlic,s?.nd.3. len, Flachs brechen. 
Jai -y, f. v. cierlica, bie 


Mi 
W achsbreche. 
iednica -y, f. 1) ein Waſſerbecken; 
2) das Beden bei Menſchen und 
Thieren. 
Miedź -1, /, has Kupfer, Grą. 
Miedza -y, f. ter Rain, bie Adere 
Icheibe. 
Miedziak -a, m. 1) das Kupferge- 
fdirt; 2) ble fupfermunge, 
Miedziany -a, -6, a. kupfern, v. 
koprowy. 
Miodziasty -a, -e, a. fupferkaltig. 
Między, prp. zwifchen, unter. 
Mięilzymorze =a, n. bie NOE 
Minlace -a, m. bie Stelle, ver Ort, 
Hirte. m 
Miejscowość -i, f. die Dertlichkeit. 
Miejscowy -4, -8, a, Orts⸗ örtlich. 
Miejski-a,-ie, 1)a, Stabte, ſtaͤdtiſch; 
2) subst, ber Polizeidiener. 
Miękczeć, sf. nd, 2. fidh erweidhen, 
weich werben, [maden. 
Miękczyć, sł, nd.4, erweichen, weich 
Miękkawy =6, -©, a. weihlic. 
Miękki -a.-ie.a. ko.rd.weid, zart. 
Miękisz -a, m, bas Obriäppcen. 
Miękkość -i, f. bie Weichheit. 
Miękuchny -a, -e, a. febr meid), 
ganz weich. [madyer. 
Mielcarz -a, m. der Mälzer, Male 
Mielcuch -a, m. pas Malzhaus. 
Mielec -Ica, m. bat. das Riöpen- 
gras, Waſſerriedgras. (len. 
jelenie -ia, n. v. melcie,ba$ Mab- 
Mielizna -y, f. ein en Ort im 
Waſſer, eine Untiefe. ſeln. 
Mieniac,st.nd.1. tauſchen, verwech⸗ 
Mienic, st. nd. 3. ändern; — Się, Ł. 
chillern. 
ienie -a, n. 1) ba8 Haben; 2) bie 
Habe, Befigung, das Vermögen. 
Mientus -a, m. die ay akt ale 
raupe. i 5 ermeilung. 
Miernietwo -a, m. bie Meßkunſt, bie 
Mierniczy, 1) -ego, m. v. miernik, 
per Belbmefferz 2) -y, -a, 70, © 
Meß⸗. 


215 Mie 


Miernik -a, m. der Feldmeſſer. 

Mierność -i, f. bie Mäßigfeit, Mit 
telmäßigfeit. J 

Mierny -a,-e,a. 1) mäßig, enthalt 
am; 2) mittelmäßig; 3) Mittel-. 

ierzch -u, m. v. amierach, bie 
Dämmerung. 
Mierzic, sł. nd. obmierzic, dA. 3. 
1) juden, v. swierzbic; 2) verab⸗ 
cheuen, verleiden, anekeln. 
ierznica -y, f. bot. vie Ballote, 
v. bezząb. ; ; 

Mierzwa -y, f. ber Mift, Dünger. 

Miórzwić, se.nd. 3. biingen, miften. 

Mierzyć, sł. nd. 4. 1) mehen, 2) wo. 
rauf zielen. 

Mieść, sł. nd. 2. (miotać, miatać) 
fegen, fdymeifen. 

Mieścić, sł. nd, 3. 1) unterbringen, 
placiren; 2) enthalten, etwas ein» 
nehmen. 

Miesiąc -a, m. der Monat. 
Miesiacznica -y‚f. bot. bie Mond⸗, 
Stadtviole, bas Mondfraut. | 
Miesiącznik -a, m. 1) dot. bie 
Mondwende; 2) bie Monatsfchrift, 
Miesięczne -ego, n. bas Monatd- 
geld. ſnatlich, Monats⸗. 
Miesięczny -a, -e, a. -nie, ad. mo- 

Miesisko -a, . ATA 

Miesistos6 -i, f. 1) bas Bleifchige; 
2) bie Gorpulenz. | [pulent. 

Mięsisty -a,-e,a. 1) fleifchig; 2) core 

ik: -a, m. bie Bleifchwaare, 
Bleifchfpeife. [Schmeißfliege, 

Miesniczek -a, m. bie Fleifchfliege, 

Miesny -a, -e, a. Fleiſch⸗. 

Mięso -a, n. das Fleiſch. s 

Mięsopust -u, m. der Faſching, 
Garneval. 

Mięsopustny -a, -e, a. Faſchings⸗. 

Mięsozćrny -a,-e, a. fleifchfrefiend, 

Mieszac, sł. nd. 1. 1) mifchen, Ian: 


gen, umrühren;2) flören, verwirren, Mik 


Mieszanie -ia, n. bas Mifchen, bie 
Mifdung. , [3witter, 

Mieszaniec-nca, m. der Mifchling, 

Mieszanina -y, f. das Gemiſch, ver 
Miſchmaſch. 

Mieszanka -i, f. das Gemengſel, 
die gemengte Speife. 

Mieszany -a, -e,a. gemengt, Vere 
mifdht, gemifcht. 

Mieszczanin -a, m. 1) ver Städter, 
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tabtbewohner; 2) der Bürger- 

de PR die Bür erlihe. 

Mieszczka -i, f. 1) bie Stäbterin; 

Mieszezuch -a, m. ver Rleinftabter, 
Spießhürger. 

Mieszek -szka, m. 1) d. das Sade 
hen, v. miech; 2) ver Frudhtbalg 
bei ben Pflanzen. 

Mieszkać, sł. nd. 1. wohnen. 

Mieszkalny -a, -e. a. bewohnbar, 
Wobne. | ‚ mer, Bewohner. 

Mieszkaniec -n ca, m. ber Einwob- 

Mieta-y, mietkiew -kwi,f.bot. bie 
Münze; mehrere Arten, als: — 
kedzierzawa, Sraufeminze; — 

pieprzykowata, Pfeffermunze; — 

tasia, bie Bogelmiere; — kocia, 
atzenmünze. 

Miętelnica -y, f. bot. bag Strauß- 

ras, der Windhalm. [Schmeel. 

Mietlica -y, f. dot. ver Raben, ba8 

Mietosic, sł. nd. 3. zerfnüllen, ger. 
nütteln. 
ietus v. mientus. 

Mićwać, sf. nd.2. cz. zu haben pfle- 
gen; — się. r. fich befinden. 

Miezdrzyć, sł. nd. 4, ausfleifhen, 
bas Fleiſch aus der ać fhneiten. 

Migać, sł. nd. 1. 1) blinzeln, flim. 
mern, mit ben Augen winien; 
2) eine rafhe Bewegung machen. 

Miganie -ia, m. tas Blinzeln mit 
ben Augen, Flimmern. , 

Migdal -u, m. bot. 1) bie Mandel; 
2) der Manvelbaum. 

Migdałowy -a, -e, a. Mandel⸗ 

Migi -ów, pl. bie Gebehrven, Mie⸗ 
nen, das Winfen mit ben Augen. 
Migrena -y, f. bie Migräne, das 

Kopfweh. 

Mijac, sł. nd.1. 1) vorbeigehen, ein- 
ander verfehlen, 2) meiden, aus. 


weichen. » treu. 
Mikołajek -jka, m. bot. bie Manns« 
ikroskop -u, m. bas Mitroffop, 
Vergroͤßerungsglas. 
Mila -i, f. eine Meile; d. milka, 
mileczka, eine Eleine Meile. 
Milczący -a, -e, a. ſchweigend. 
Milczeć, sł. nd. 2. ſchweigen, ſtill 

tin. 

ilczkiem, ad. ftillfhweigend , in 
aller Stille, verftohlen. 5 


Mile, ad. liebreih, freundlich 
Milicya -i, f. die Miliz. 
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Milion -a, m. eine Million. 
Nilionowy -a, -e,a. Millionen-; 
Pan milionowy, ein Millionär, 
iłknąć, sł. nd. 2 8: perftummen, 
Ram werten; 2) ill Immeinen; 
3) abfterben (krew w palcach) 
Milosc -i, f. bie Liebe. [feit, 
Milosciwose > f. bie $ulb, Gitige 


Milosciwy a. - wie, 
gudbig, gitiy, huldreich (mi- 
losciw). 


Milosierdzie =1a, n. bie Barmher- y 

„igteit, das Mitleiven. 

— -a, -e, a. barmherzig, 
ig. 

Milośnica -y, f. vie Lichhaberin, 

greunbin von etwas, 

Milośniczy -a, -e, a. Liebhaber⸗. 

Milosnik -a, m. 1) ver Liebhaber, 

%reund von etwas; 2) bot. bad 

Taufend ; — stokras nakra- 

piany, das breifarbige —, 

Nilosny -a,-e,a. mie, ad, Liebes⸗, 

liebevoll. ſLieb fdyaft. 

Milostka -i, f. ber Liebeshandel, Die 

Milować, sł. nd. 2. lieben. 

Niluchny -a, -e, e. ſehr SEM m 

abi enehm 
Miły -a, -e, a. -lo, -Ie, <a ieb, ane 

Mimo, 1) ad. vorbei, vorüber; 

2 . troß, gegen, ungeadhtet. 

Mimo azdem, ad. im Borbeifahren. 

Mimośrod -u, m. die Grcentricitit. 

Mimośrodkowy -a, -e, a. excen» 

trifdy. [willführlid. 

away -a, -e, a. -nie, ad. un- 
Mina -y, A pie Dłiene, Gebehrde; 

2 eine Pulvermine. en 

Minerał -u, m. v. * alina, das 

Mineralny -a, -e, a ineraß, mie 

aeralifch. 

Mineralogia -i, f. 1) bie Mineralo- 
te; 2) bas Mineralreich, v. kró- 
estwo kopalin, lub RIAGAIÓW, 

Minia -i, f. der Mennig (ein Mine⸗ 

raf). [kopnik. 

Winier -a, m. der Minier, v. pod- 

Minister -stra, m. der Minifler. 

Ministerstwo -a, a. das Minifte- 

num. 

Kinisteryalny -a, -e,a. Minifterial«. 

Ministeryum. n. v. ministerstwo. 

Minóg-a,m. bie Neunauge, ein Fiſch. 

uta -y, f. bie Minute. 
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Minutowy -a, -e, a. Minuten⸗ 

Miód -u, m. 1) der Honig; 2) der 
Meth (miód pity). 

Miodni a. ber Saale, s 
einigen Pflanzen. 

Miodosok -u, m. bot. vie Boni: 

Miodownik -a, m. 1) ver $oni m 
Wen Speifepfefferfucen; 2) 
das Smmenblatt; 3) das dabtraut, 
v. lepczyca. 

Miodowy -a, -, e. 1) onige, Neth; 
2) dan! igeei, honigſüß. 

Miodunka -i,f. bot. 1) das Lungen- 
traut; 2) bie Odyfenzunge, 3) ber 
Sonigthau. 

Miotać, sł. nd. 1. — ſchleu⸗ 
dern;— Się, r. 1) ſich Secunia — 
2 erihüttert werden (vor Angfi) 

Miotelka -i, f. der Eleine Befen, ein 
Kleiderbefen. 

Miotła -y, f. 1) der Befen, ein Klei⸗ 
berbefen; 2) dot. der Raben, v. 
mietlica. 

Miotlarz -a, m. ber Befenbinber. 

Miotlisko -a, n. 1) der Befenftiel; 
2) ver false Beien. 

un -y bot. 1) bie Myrrhe; 
) ber nperhenbaum 

Mirowy * = Diyrehe 

Mirta Tuff bot. 1) Die "Myrte; 
2) der yrtenbaum. 

Mirtowy -a, -e a. Młyrtene. 


Misa X f. große Sn el. 
Miseczka -i, f. if 2 chuͤfſelchen, 
eine kleine "ei 


Misiurka -i, uf Sin fier. et 
Miska -i, f. eine gewöhnliche Schüjr 
Misnik -a, m. der Schüſſelring, 

Schüſſelſchrank. 
Misterność — f. vie Künſtlichkeit, 
ge feine Arbeit. 
sterny -a,-e,a. -nie, ad. meifter- 

jaft char, tünfttich, fein 

istrz -a, m. 1) der M ziftet: 2) Ma: 
gier; 3) Śofmeifter; 4) "Sharf- 
ter. [meifterlid. 
Mistrzęwski -a, -ie, a. meifterhaft, 
KKA -a, n. 1) bie Meifter- 
fdaft; 2) Magifterwirte; 3) bie 
Scharfrihterfte e, bas Scharfrich⸗ 
teramt. [meifterin. 
Mistrzyni -i, f. bie eiterin Sof- 
Mistyczny -a, -e, a. -nie, ad my⸗ 
nißkrämer. 


ſti 
Mistyk -a,m. der Myſtiker, Geheim⸗ 
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Mistyka -i, f. bie Myſtik, Geheim⸗ 
nißkrämerei. 

Misya -i, f. Vie Miſſion, Sendung. 

Misyonarski-a,-ie,a. miffiondrifch. 

Misyonarz -a, m. der Mifftonär. 

Mitra -y, f. ver Fürſtenhut. 

Mitręga -i, 1) f. bie Zeitoerberbni$ ; 
2) m. ber Zauberer. 

Mitrezyc, s?. nd.4. zaubern, zögern, 
jchlendern; — się, r. fich fehr ane 
ftrengen, ſich plagen und quaͤlen. 

Mizantrop_-a, m. ver Miſantrop, 
Menichenfeind. 

Mizeractwo -a, n. 1) das Elend, 
nie Noth; 2) elenves Bolt. 

Mizerak -a, m. cin elender Menſch. 

Mizerny <a, -e, a. -nie, ad. elenb, 
armſelig. — 

Mizerota -y, f. bie Armſeligkeit. 

Mizerya -i, f. bie Gurkenſalat. 

Mknąć, st. nd, 2. fortihichen; — 
się, r. fi raſch fortbemegen, 
fdlipfen. [ifmagene 

Miaskać, sł. nd. 1. v. kląskać, 

Mieć, sz. nd. 2. mablen. 

Miecz -u, m. 1) baś Nildenmart; 
2) die Milch, im Fiſche; 3) dot. 
der Rainkohl (mehrere Yrten); — 
trujący, bie Wolfsmilch, v. so- 
sienka. 

Mieczak -a, m. 1) ter Milóner, 
. B. cin Häring; 2) der Milchtopf. 
lóczarka -i, f. N bie Milchfran, 

Milchhändlerin; 2 

Mieczarnia -i, f. die 
der Milſchkeller. 

Mleczen -cznia,m. bot. bie Wolfe- 
mild, v. wilcze mleko. 

Mleczko -a, n. 1) die liche Milch; 
a Kalb 

i 


m e . R 
Mićcznica -y, f. v. krzyzownica, 
bot. bie Rrenzblume. 


Milchkammer, 


milch (giftig). 
iwo en >. das gemahlene Gee 


bie Milhmagb. 


sröschen, bie Ralbs. M 


- Młynarski -a, -ie, a. 
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Mlocba -y, młocka -i, f. 1) tas 
Dreſchen; 5 das Gebrojhene. 
Młocek.-cka, m. der Drefcher. 
Młócić, sł. nd, 3. vreſchen. 
Młócisko -a, n. v. dzierzak, ber 
Drefchflegelftiel. 
Mlödka -i, f. ein junges Weibchen 
(befonners bei Haußthieren). 
Mliodnietc, sf. nd. 2. jung werben, 
„io verjüngen. Bart. 
łodociany -a, -€, a. jugenblich, 
Młodość -i, f. bie Jugend, das Zus 


envalter., 

Młodsza -£j, f. das Jungmaͤdchen. 
lody -a, -e, a. -do, ad. jung. 

Młódź -i, f. v. młodziez, bie Sue 


Mły 


end. [2) Brautführer. 
łodzian -a,m. 1) ver Jüngling 3 
Mlodzianki -ów, pł. die unfdulsen 


gen Kinder. u) 
Młodzie -i, pl. v. drozdze, bit He⸗ 
fen; — wierzchnie, Oberhefen. 
Mlodzienczy -a, -e, a. jugendlich, 
Jinglingó-. _ 
Młodzieniec -nca, m.ber Jängling. 
Młodzież -y, f. v. młódź, die Zu 
gend, junge Leute, 
Młodzik -a, m. ein junger, unerfab- 
rener Menfch, ein re 
Mlodziuchny -a, -e, a. ſehr jung, 


gen jung. W 

odziwo -a, n. v. siara, bit Biefte 
mild, bie erſte Milh nah dem 
Ralben. [Sósflinqe. 


. Młodzizna -y, f. junge Brut, junge 


e -y, f. bot. eine Art Bache 
weite. 
Mloka3 -a, m. ein junger Bengel, 
ein Grünſchnahel. lmũhle. 
lón -u,m.der Griff an einer Sande 
Młot -u, (-a), m. 1) der Sammer, 
bel, Sammer; 2) ber $aminerfijch, 
chlägelfiſch. (Sammer. 


Młotek -tka, m. ber gewöhnliche | 
e. 


Młyn -a, m. bie M Ń 
Miynarczyk -a, m.der Müllergefelle 
Mlynarka -i, f. bie Miullerin. 
Maillere. 
Młynarstwo -a, m. das Müller- 

anbwetrt. 2 

Iynarz -a, m. ber Müller. 
Miynek -nka, m. 1) d. eine Fleine 

Mühle, 2) tine Sandmühle; 3) 

Kaffeemühle; 4) die Rornfege. 
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Mlynkować, ed. nd. 2. dad Getrefbe 
auf ber Fege reinigen. 
Młyuski -a, -ie,a. Mühl-, Mühlen». 
Mnich -a, m. der Mönd). 
Mnichowski, mnisi -ia, -ie, a. 
Moͤnchs⸗. (benten. 
Mniemac, sł. nd. 1. meinen, wähnen, 
Mnićmanie -ia, a. bas Meinen, 
Bähnen, die Meinung. |, 
Mniemany -a, -e, p. vermeint, ver» 


meintlich, 

Mniejszeć, sł. nd.2. Fleiner werben, 

Mniejszość -i, f. die Minderheit, 
Mingrität, (fiein. 
Mniejszy -a, -©, a. comp. minder, 

Mniszek -szka, m. 1) d. ein Móndhe 
kein; bot. vie Moͤnchsplatte, 
3) eine Art Srasmiden. 

Mniszka -i, f. 1) die Tonne, v. za- 
konnica; 2) eineverjchnittene Sau. 
Mniszyć, sł. nd. 4. verfchneinen, fa» 

ren ; 


-R, -je, a. -go ad. viel rei 

— liczba mnoga (a 
matifch), bie Mehrzahl, ver Plural. 
Mnogość -i, f. bie Menge. 

Mnóstwo -a, m. tine große Menge, 
Anzahl. LBermehrer. 
Mnozca -y, mnozyciel -a, m. ber 
Mnożenie -a, n. 1) bie Bermeb- 
tung; 2) bas Bermehren, bie Mul⸗ 
tiplication. (Multiplicator. 


Mnoznik -a, m. ber Bermebrer, M 


Mnozny -a, -©, a. 1) zahlreich; 
2) was ſich vermehren laͤßt, 3.9. 
ba mnozna, der Multiplicant. 
Mnozyć, s&.nd. 4. vermehren, mul, 
tpliciren. 5 
Moc -y, f. 1) bie Madt, Kraft, 
Stärke; 2) bie Vielheit, Menge; 
3 der Sładorud; na mocy tego, 
beffen, demgemäß; nie w 
możćj to mocy, das fteht nidht in 
meiner Mad t;ma moc pieniędzy, 
er hat viel (eine Menge) Gelb; moc 
w ręku, bie Mustelkraft, bie 
Stärke u. f. w. [mwalt, kraft. 
Nocą, ad. mit ładorud, mit Gee 
Mocarski -a, -ie, «. Herricer-. 
Mocarstwo -a, n. 1) bie Herrſchaft, 
— 2) ein maͤchtiger Staat 


TZ -A, m. 1) der Herricher, 
aber; 2) ein —ãæ 
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Mocen , v — *.3 a. -no, 
ad. 1) ftart, traftig; 2) autorifirt, 
bevollmaͤchtigt. 

Mocniec, st. nd. 2. ftarter werben, 

verftärfen. fart, trafti 
ocny -A, -e, e. fłarf, 
mächtig, ft ; -cno, ad. fehr, kia 
erordenflid. 
ocowac Się, sł. nd. 2. X ch 
ſehr angreifen, anftrengen ; dy 
dalgen; ringen (z kim). * 

Mocowanie -a, n. bas Ringen, 
Kämpfen, Balgen. 

Mocz -u, m. der Harn, Urin; 
2 jebe Flüffigkeit. 
oczadlo, moczydła -del, pł. bie 

achs⸗, Hanf-Rofte. 
oczyc, sł. nd. 4. 1) barnen ; 2) naf 
machen, einweihen; 3) Flachs ri» 
ften. aufbruber. 

Moczywas -a, m. ver Saufaus, 

Moda -y, f. die Mobe. 

Model -a, m. bas Modell, Mufter. 

Modlic się, sł. nd. 3. beten. . 

Modlitwa -y, f. das Gebet; ksiązka 
do modlitwy, f. bać Gebetbuch. 

Modniarka -i, f. bie Putzmacherin, 
Movehänplerin. [denjäger. 

Modnis -ia, m. ber Modenaffe, Mo⸗ 

Modnisia -i, f. eine 3ierpuppe., 

Modny -a, -e, a. -nie, ad. modiſch. 

Modrak -u, m. dot. v. blawatki, 

die Rornblume, Blodenblume. 

odrawy -a, -e, a. etwas dunfel- 
blau. [felblau. 

Modry -a,-e,a. v.granatowy, dune 

Modrzec, sł. nd. 2. blau werten. 

Modrzyć, sł. nd. 4. bläuen (nie 
Waͤſche). 


Modrzeniec -nca, m. bot. v. 0- 
strozka, ber Ritterfporn. [baum. 


Modrzew -ia, m. bot. ber Łarhene 
Modrzewiowy -a, -e, a. Laͤrchen⸗ 
baume i 
Modrzewnica -y, f. bot. bie An⸗ 
DEREN, v. bagienko, rozmary- 


nek. 
Modrzyca -y, f. ver Lafurfifäh. 
Modrzyk R, m. ae erhupn, 
Sultanshubn. 
Mödz, sł. nd. 2. können, vermögen. 
Mogiła -y, f. ein Grabbiigel, ein 
großer Gra bügel, gewöhnlich auf 
tem Schlachtfelde, wo viele zu⸗ 
fanımen beervigt find. 
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Moj -a,-6, pr. mein, meine, meines, 
der, bie, bas melnige. [werven. 

Moknąć, st. nd. 2. vom Regen nag 

Mokrość -i, f. bie Naffe, najje ABite 
terung. 

Mokry -a, -e, a. -ro, ad. naß. 

Mokrz -u, m. v. mocz, ber Urin, 

Mokrzec -rzcu, m. dot. ver Rnótee 
rich, v. rdest. 

OSY: sł. = — 
okrzyca -y, f. appe, eine 
Mfertetrant cit; 5) bot. bie Boe 
jelmiere, v. ptasia mięta. 

Mokrzyzna -y, f. ein nafler Ort, 
alles was fehr naß i 
öl -a, m. 1) bie Motte; 2) fig. der 
Kummer. ; | 

Molik -a, m. 1) d. eine kleine Motte; 
2) bie Milbe. , 

Moment -u, m. ber Augenblid, v. 
okamgnienie. 

Momentalny -a, -e, «. -nie, ad. 
— momental, v. chwi- 
owy. 

Monarcha -y, m. ber Monarch. 

Monarchia -i, f. bie Monarchie, 


[maden. 
arnen, naf 


Monarchiczny -a, -e, 4. MONAT M 


chiſch. 

Monarszy -a, -e, a. Monarchen⸗⸗ 
Moneta -y, f. bie Münze bas Gelb; 
moneta zdawkowa, Kleingeld. 
Monolog -u, m. bas Selbitgefpräd. 

Monopol -u, m. das Monopol. 
Monopolista -y, m. der Monopoliſt. 
Monstrancya -i, f. bie Monſtranz. 
Montwa -y, f. bot. v. trzmielina, 
der Spinbelbaum, Spillbaum. 
Mops -a, m. der Mops, Mopshund. 
Mor -u, m. 1) die Peftz 2) ver Hun- 
ertod, ‚Mohr. 
ora -y, f. 1) der Alp; 2) ein Zeug, 
Morąg -ega, m. ein buntgeftreiftes 
Thier. — 
Moragowaty -a, -e, a. buntgeftreift, 
Morał -u, m. bie Moral. 3 , i 
Moralizować, sł. nd. 2. mstalifiren. 
Moralność -i, f. bie Mocalität. 
Moralny -a, —, a. nıoralifch, 

Mord -u,m. ver Mord, bas Morden. 
Morda -y, f. die Strefie, Schnauze, 
das Maut, f i 

Morderca -y, m. ver Mörter, 

Mnrderczy -a. -e, morderski -a, 
-ie, a. mörberijch. 

Morderstwo -a, n. 1) der Morb; 
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2) bie Mortfuht, moͤrderiſche 
Grauſamkeit. | 
Mordować, sł. nd. 2. 1) motben, 
tóbten; 2) quälen, martern; — 
się, r. fih abmüden, quälen, 
Mordownik -a, m. bat. das Eifen- 
bütlein (giftig), v. tojad. 
Merl f. bot. vie Morelle, A- 


mari 
Mörg -u, m. ein Morgen, 3.B. Lane 
des, ein Maß. [drüfe. 
Morówka -i, f. vie Beftbeule, Ber- 
Morowy -a, -e, a. Pefi-, peftilenzta- 
liſch. [kon. 
Mors -a,m. das Wallroß, v. morski 
Morski -a,-ie, a. Mette, See, z. B. 
Seelöwe, Seekalb u. dergl. 
Morwa -y, f. bot. ver Daulbeer- 
baum (fdwarzer unb weißer). 
Morwowy -a. -e. a. Maulbeer=. 
Morze -a, n. das Meer, bie See; — 
ólnocne, nie Storbftes — polu- 
niowe, bie Siitfet; — Spokojne, 
dasftille Meer, ver fille Ocean. 
Morzyć, s2. nd. 4. hungern lajfen; 
— się, r. bungern. . 
orzymord -u, m. bot. bie ‚Heil. 
wurz, Bene ame Sturmbut, bie 
Beilfame MWolfswurz. 
Mość, wasza, np.krölewska, Eure 
Majeſtaͤt; — krölewiczowska, 
Gw. Königl. Hoheit; — ksiązęca, 
Gw. Durchlaucht, Hoheit; mości 
anie! mein Herr! jego mość, 
nabiger Herr u. f. w. en. 
Mościać, sł. nd. 1. mit Titeln were 
Mosciwy -a, -e, a. hochgeehrt, gnä- 


dig. 
Mosiądz -edzu, m. das Meffing. 
Mosięznik -a, m. ber Gelbgießer. 
Mosiezny -a, -e, a. meffingen, von 


Meffing. A 
Most -u, m. bie Briide. | 
Mostek -tka, m. 1) d. eine kleine 
Pride; 2) bas Bruft ein, Bruſtſtück. 
MostolödZ -i, f. bie Schiffsbrücke, 
der Ponton. [der Brückenze J 
Mostowe -ego, a. das Brüdengelt, 
Mostowy -a, -e,a, Brüden«. 
Moszcz-u, m.verMoft, 3. B. Birne, 
Aepfelmoſt. 
Moszenki -ów, pl. bot. ber Linſen- 
RAR, die Schaflinſen, Biatuw 
chote. 
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Mot -u, m. beffer motek, bie Zafpel, 
Zade, ein See 

Motać, sł. nd. 1. haſpeln, meifen. 
— -i, f. die Hafpel, anbe 


otłoch -u, m. das Gefinbel, ber 
Auswurf der Dienfchheit. 
Motowidło -a. z. die $afvel, Weife. 
Motyka -i, f. z. aut, Sade. 
] -a, m. chmetterling. 
Motylica Ff 9 —— 
ger Cingeweidewurm der © er 
Mowa -y,/. 1) bie Sprache; 2) 
Mówca -y, m. der Rebner. [fa — 
Mówić, sł. nd. 3. reben, fpredhen, 
un | -y, sa. bie Rednerbühne, 
— - bie Repfeligkeit. 
lozajka - -1, f. Vie Moſaik, Mofaik- 


GM -a, -e, a. Mofaife. 
— -dzku, m. d. das Gehirn⸗ 


Możdżeń -enia, m. Y. Sworzeń, 
der Sperrnagel, Spannnagel, 
Możdzićrz -a, m. der Mörier. 
Możdzićrzowy -a, -€, a. Mörfer-. 
Moze, von módz, 1) er, r es bę: 
2) ad. es kann fein, vie edt, e8 if 
móglid. 
Mózg -u, m. bas Gehirn. 
Mózgownica -y,f. ver Gehirnkaſten. 
zgowy -a, -e,a. Gthirn-, Hirn⸗. 
Można, ad. man fann, es tft möglich. 
Mozność -i, f- z. die miglichteit, 
bas Bermögen; 2) bie Mad 
Moznowładzca -y‚m.ver —5 — 
— a, n. bie Ariſto⸗ 


Mozny-a,-e,a. b) zadąlidz 2) mit 
vermögenk ; auch: we 
BE age 
-u, m. DIE u ade 
Mozolić się, . sł.nd.3, r. ke pi — 
— anftrengen. 
a -a, Pol . nie, ad. müß« 
beno! 


ć, 4. finfler werben; 

— się, r Far: yervuntel, and: ein 
eficht machen. 

Ink cu, m. V. — die Abend⸗ 
erun mmerun 

Meiwezany -2, Sri , Aimee; 

sgkrytus tri 

Mriwczy -a, -©, a. — — 
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w -ia, m. 1) ein Saufen Amei- 
ein Gemimmel von Ameifen; 

bać © aubern unter ber Haut, 

der re [fenftein. 
OWE mrówinek -a, m. ber Amei⸗ 
rówisko -a, a. I) bet Ameiſenhau⸗ 
rż 2) ein großer ar das 


twu weczka. 
Mröwka -i, PUR bie Amei w mróe 
Mrówkoja — der me ner 
fer, Aeifene 
Mröwkolew nn m. ber Anti 
—— -a, m. ber Ameiſenjaͤ⸗ 
‚ein Bo gel. 
równik a der Ameiſenſcharrer 
(verwandt mit mrówkojad, Amei- 
tenbär), [Mauerpfeffer. 
Mróz -u, m. 1) ver Froſt; 2) dot. der 
Mrożny -a, -©, a a. -ŻDO, ad. froftig, 
a 
Mruczeć, sł. nd. 2. brummen. 
Mruczenie -a, n. bas Brummen. 
Mruczydło =a, 8. der Brummbär. 
Mrug -a, m. ver Murmelfifch, 
Mrugać, st. sul. 1. blinzeln wit ben 
Augenliedern, winfen. 
Mrugawki -wek, pl. v. rzęsy, bie 
Augenwimpern. 
Mruk, m. 1) -u,das Brummen; 
der Brummbär. a 
Mrukliwość -i, f. das — 
RT -2,-0,a,. mürriſch, b dE 
lzumachen. 
Mrażyć, sł. nd. 4. bie Augen balb 


Mrzana -y, f. v. kietb, der Gruͤnd⸗ 


ling, ein Fiſch. 
Mrzet, st. nd. 2. t) Hunger leiden; 
2) fterben; v. umierac. 
Msecic sie, sł. nd. 3. r. ſich rachen. 
Mściciel -a, m m. der Räder. ſſucht. 
MSciwost -i, f. bie Rachgier, Rade 
KEY -A, % A qe th — 
sza -y, f. bie Meſſe [fit 
Mszał J m, bas Meßbuch. > 
Mszeć, sł. nd. 2. Brenn en. 
Mszyca -y, f. 1) vie Blattlaus, 
bie Rrautraupe; 3) bot. das 
een Mottenfraut, 
szysty -a, -&, a. mo ofig, bemooft. 
Mać aa f. die — kolacs, 
Stedflie 
mucho- 


łówka; 2) bot. dać gliegentraut. 
Muchołówka -i, f. 5 muchoja- 
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dka, ter Fliegenſchnaͤpper, ein 

Vogel. 

Muchomör -u, m. muchoröwka 
-i, f. muszarka -i, f. bot. ber lie» 
genſchwamm. 

Muchotrzew -iu, m. v. myszo- 
trzew. bot. vas Gauchheil. 

Mudzic, sł. nd. 3. verfäumen, aufe 
halten, 

Mul, m. 1) -a, baś smaulthier, ber 
Manlefel; 2) -u, ber Eıhilanım. 

Mularczyk -A, m. ber DłaurereGee 
felle, »Zehrling. 

Mularka -i, f. 1) bie Maureröfrau; 
% bie Maurtrarbeit, 

Mulnrski -A, -ie, a. Mawrere. 

Mularstwo -a, m, bad Maurerh ante 

Mularz -a, m. ber Maurer, (merk, 

Mulić, #2. nd. 3. verichlämmen. 

Mulica =v, f. bie Mauleſelin. 

Mulisty -a, -©, 8. ſchlammig. 

Multanki -nek, pł. eine mebrflórige 
Rohrpfeife. łęk 

Multyplikacya -i, f. bit Multiylie 
caflon; V. mnortnie. 

Mumia -i, f. pie Wiumie, 

Mundur -u, m. bit Miontur. 

Mundurować, sł, nd, 2. montiren. 

Munsztuk -a,-u, m. bas Mtunbftiud 
an einem Hlafeinjirumente, am 
einem Wfernezaum; v. wędzidła, 

Mur -u,m. bie Dlauer; pruski mur, 
raś Fachwerk; babi tur, bat, bet 
ARarlappe, v. niedźwiedzia lapa. 

Murawa =y, f. ber Błajenpia$. 

Murek-rka,m, 1) eineticine Mauer; 
7), vie Manerblenbe, Niſche. 

Murlat -u, m. bie Mauerlattt. 

Murolorm =, m. 1) ber Mauerbre- 
der, bad Bredcijen; 2) bie Rate 
taunc+ , 

Murować, st. nd. 2. mauern. 

Murowany -a, -6, ©. maffiv, ger 
mauert, 

Murówka -1, f. ein Mauerziegel. 

Murowy -a,-e,e. Mauer“, fmaden. 

Murzyć, sł. nd. 4. Ban ſchwarz 

Murzyn -a, m. ber Mohr, Neger. 

Murzynek -nka,m. ber Mobrentopf, 
ein Vogel. | 

Murzynka -i,f. die Mohrin, Negerin. 

Murzynski -a, -ie, a. Mohren⸗, 
Neger⸗. ſgung. 

Mus -u, m. ber Zwang, bie Nöthi⸗ 
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Musieć, sł. nd. 2. müflen, geswun- 

en fein. miegeln. 
uskać, sł. nd, 1. ftreiheln, fc: 

Muslin -u, m. der Muflelin, ein 
Zeug. häumen. 

Musować, sf. nd, 2. monffiren, 

Mustra -y, f. bad Greteiren, wie 
Muſterung⸗ jmufterm. 

Mustrować, sf, nd, 2, einertreiren, 

Muszurka -i,f. v. muchomór, At. 
ter Kliegenjhwamm. 

Muszelka -i, f. d. 1) time frine 
Dłufdhelz 2) bie Farbenmujchel, 

Muszka -i,f © d. tine feine Fliege, 
d cin Ehminkofläfterhen. 

Muszkat -u, m dor, 1) nie Mus. 
tennuf (galka); 2) per Mustateu- 
baum. 

Muszkatela -i, f. 1) bie Dlusfaben = 
birme: 2) ber Musfatellerwein, 

Muszkatowy, muszkatolowy =a, 
-p, a. Mutsfatene, 4. B. — kwiat, 
Miustatenblüthe; — gałka, Mtuge 
fatennufi. 

Muszkiet -u, m. bie Muskete. 

Muszkietyer, muszkietnik -a, me. 
ber Muskettier. 

Muszkul -u, m. ner Muskel. 

Muszkułowy -5, =6, ®. Młusfel=_ 

Muszla -i, f. bie Muſchel. 

Muszlowiec -wea, m. DCC = dhrnefe 
kenkrebs, Kahlſchwang 

Muszlowy -a, -€, @- Miujdhele- 

Musztarda -y, f. per Möſtrich, Der 
angemacte Senl. 

Muszy -A, =£, fl. Flitqene. 

Muterka -i,f. pe Eórauftnmutter. 

Muza -y, f. bie Muſe. 

Muzulman -a, m. ber Mufelmann 
Mabomeraner. Ę 

Muzyczny =8, ©, a. Mufik-, 

Mnzyk, muzykant -a, m. ber Weu⸗ 

Muzyka -i, f. bie Dłufit. Lfifue. 

Muzykalny -a, -€. @. mufitalif dh. 

Myć, sł. nd. 2. 1) wafhen; 2) fheu- 
ern; v. SZOTOWAC. . , 

Mydelnik -a, m. 1) bie Seifenbü 1 fe 
das Seifenbeden (mydinica); 2) 
bot. bag Seifenfraut; v. mydło 


Mydlany -A, -2, a. Seifen⸗ Wlaſe, 


A ilo i, f. vie Seifenfi 
ydlarnia -i, f. pie Seifenfteberei 
Mydlarski -a, -ie, a. Stifenfierer- 
Mydlarstwo -a,r. ba® Scifenfiever- 
handwerk. bie Seifenftederei. 
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dlarz -a, m. ber Stifenfieter. 
pdlastg -a, -€, a. jeificht, ſeifen⸗ 
artig. ; 
Nydienieo -nca, m. der Seifenftein, 
Speckſtein. 
Mydlić, s2. nd. 3. ſeifen, einſeifen. 
dny -in, pł. das Seifenwafler, 
tifmafjer. ; 
Mydło -a, m. bie Seife, 
k, ś. fdhub! flug8! 
Nylić, sł. nd. 3. sie, r. ſich irren, 
ure werden. i 
NMylny -a, -©, e. -nie, ad. irrig, trũg- 
ri -i, f. 1) der Gedanke; 2) der 
tna. [im Sinne haben. 
Myslec, ed. nd. 2. denken, finnen, 
Mysliwiec -wca, m. ber Jäger. 
Myśliwski -a, -ie, a. Sagere, Jagde 
(Korn). [3a bweſen. 
Mysliwstwo -a, m. die Jagd, das 
Myśliwy -ego, m. ber Jager. 
Mysz -y, f. bie Maus; pł. myszy, 
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bie Keifel, eine Halsprüfenkranfhcır 
bei Bferden;v. zołzy. ſſefarbiq. 

Myszaty -a, -e a. mäufegrau, niätte 

Myszka -i, f. d. ein Mäuscen. 

Myszkowac, sł. nd. 2. maufen, Ga» 
fhen, Jagd worauf machen. 

Myszołów -a, m. der Buſſard, Nar. 

Myszolöwka-i,f.derMäufehabicht, 

Myszotrzew „iu, m. bot. das Kana- 
riengras, Zeifigfraut, v. myszy 

er 


ih. Myszy -a, -e, e. 1) Mäufe-; 2) bot. 


myszy ogon, Madufejdwanz ; jecz- 
mien —, aud) wyczyniec, das 
Daufeforn; — e uszko, Mäuie- 
Sbrlein; myszy ber, m. das Band⸗ 
gras; v. trawa wstęgowa. ([obn. 
Myto -a, a. ver Lohn, bas Geſinde⸗ 
Mzyć, sł. nd. 4. fein regnen, riefeln. 
Mzysty -a, -e,a, riefelig, ganz fein, 
wie Staub, deszez mzysty, ter 
Staubregen, bas Riefeln. 


N. 


Ns, prp. auf, an; zu, in, bei, für; 
wider, gegen. ; 
Na, tine Bartifel, welche in Zu- 
iammenfegung mit Zeitiwörtern 
1) etwa fo viel, al3: viel, voll, in 
Menge; auf, zur Genige, etwas, 
an wenig; 2) entweder bie voll» 
endete Handlung, oder eine Bere 
me$rung u. f. w. beveutet. 
waż sł.dk.1.(bajać, nd. 2.) redht 
zed ſchwatzen, viel vorfhwagen. 
Nabarlozyc, sł. dk. 4. (barlozyć, 
xd.) — Be perunreinis 
ta, Wirrfirod freuen. 
ŚBawić, sł. dh. 3. nabawiać, nd. 
e. 1. erfüllen, verurjahen, zufüh⸗ 
un; — się, r. fif zur Geniige tre 
żtgen, amüfiren. s 
Nabec tać, sł. dk. 1. einem viel 
Aureden, einflüftern. 
N * -u, m. V. mléczywo, das 
x |. ; 
Nabić, sf. dA. 3. (nabijać) 1) voll» 
357 einſchlagen; viel tödten, 
lahten; vollfüllen; 2) laven; 
<atie czem głowę, ſich mit etwas 
· n Kerf anfulfen, : 


Nabićdzić się, s#. dk. 3. recht viel 
ausftehen, letben. 

Nabiegac, sf. nd. 1. nabiedz, dk. 2, 
anlaufen, anſchwellen; nabiegac 
się, r. fidy miibe laufen, genugjam 

erumlaufen. [gefdhwoflen. 
abiegły -a,-e, p. angelaufen, an» 

Nabierac, sz. nd, 1.nabrać, dk, 2. i) 
annebmen lat, anſchwellen; 
2) viel nehmen, faſſen, zunehmen, 
befommen, 

Nabijac, sł. ad. 1. nabić, dk. 3. la- 
ben, vollfüllen, einmaifchen. 

Nabiódrki -ów, pł. bie Hüftſtücke 
an der Rüftung, over am Pferte- 


dere 

ablotnik -a,m. die Pfuhlfchnepfe. 
Nabój -u, m. die £abung, Patrone, 
Nabozenstwo -a, n. bie Andacht, 
der Gotteśbienft. 

Naboznica -y, f. v. dewotka, 
bie Scheindheilige, Betichwefter, 
$römmlerin, 

Naboznis -ia, m. der Froͤmmler. 
Anpächtler, Betbruder, Schein- 

- heilige, [migfeit, 
Nabozność-i, f. bie opa, grónie 
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Nabożny -a,-e,a. -Di®, ad, fromm, 
anbidtig. WE” 

Nabrag, st. dk. v. nabierać. 


Nabroic, sł. dk. 3. viel Unheil ſtif⸗ 
ten, anrichten. 

Nabrzmiałość -i, f. eine Anfchwel- 
lung, eine an eſchwollene Stelle, 
eine 

Nabrzmiec, s?. dA. 2. anfchmwellen, 
anlaufen; (nabrzmiewać, cz. oft 


bauen. 
p. von Moder 


Nabyć, st. dk. nabywać, nd. 1. tte 
werben, erlangen, an ſich bringen, 


Acauifition, das 
die Grwerbung. 
Nabywca -y, m. bet rwerber, 
Käufer. ſwerbungs⸗. 
Nabywczy -a,-€, a. erlangbar, Śre 
Nać -i, f. bot. das Kräuterich, bie 
Blätter ver Gewaͤchſe. , 
Nacechowac, st.dk.2.v.cechowät, 
bezeichnen. : 
Nachodzić (kogo), st. dk.3. 1) ńbere 
zafchen, überfallen; 2) überlaufen; 
— sie,r. viel gehen, ſich müde ge ew 
Nachować, sł. dk. 1. rect vie aufe 
pewakren, verwahren. 
Nachuchać, sł. dk. 1. vollhauchen; 
v. ehuchać. 
Nachwytać, st. dk. 1. viel fangen, 
ORT v. chwytać. A 
achylić, sł, dk. 3. nachylac, nd. 
1. cz. hinneigen, beugen. ś 
Naciągać, sł. ud. cz. 1. naciągnąć, 
dk. 2. fpannen, aufziehen, 
(nogę) naciągnąć, einrenfen; cz. 
öfter aufziehen u. |. w. (Holz. 
Naciągadło -a, a. das Red, Sperr⸗ 
Naciągany -⸗a,-e, P- (mows, slowa) 


gezwungen. 

Nacióc, »2.dk.2 (cióc,nd. 2.) hinein» 
fließen, hineinregnen. 

Nacierac, sł. nd. 1. natrzeć, dk. 2. 
1) einreiben; 2) einbringen, ‚I08- 
ftürmen; 3) komu uszu, einem 
den Kopf waſchen. 

Nacierpiec się, sł. dk. 2. viel aus⸗ 
fteben, viel gelitten haben. 

Nacieszyć się, sł, dt. 4. r. ſich fatt 
freuen, ib genugfam ergógen. 


reden;. 
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Nacinać, sł. nd. 1. naciąć, dk. 2. 
1) anbauen, einhauen, umbauen; 
2) in Menge fällen, Golz) hauen, 

Naciety -a, -®, B: 1) eingehauen, 
cingefchnitten; 2) angeriſſen, an= 
getrunten. 

Naciosać, sł. dk. 2. naciosywać, 
nd. cz. 2. anbauen. 

Nacisk -u, m. der Drud, das Ge⸗ 
pränge; v. natlok. 

Naciskać, sł. nd. 1, aufprüden, 
drüden; in Menge wo hineinwerfenz 
naciskiwać, cz. nacisnąć, dk. 2. 

Naczelnictwo -a, z. bie Oberauf= 
ſicht, ver Oberbefehl. 

Naczelnik -a, m. ver OberbefeBT8- 
haber, Oberauffeher, Director, 
Chef, Häuptling. 

Naczelny 7a, -6, A. Ober⸗. 
Naczẽrpoo, sł. dk. 2. {in Menge 
(dóvfen, v. czerpac. , 

Naczynać, sł. nd. 1. naczAC, dk. 2. 


anfangen. 

Naczynie -ia, R. ein Gtfaf, Ge⸗ 
ſchire; nacz nia krwawe, krwio- 
nośne, bie Blutgefäße. 

Naczytać się, sł. k.1.fi6 fatt Tefen. 

Nad, prp. über, auf, Dazu, darüber, 
an, gegen, an, 3. B. nad głową, 
über bem Haupte; nad Wisłą, an 
per Weichfel, : 

Nadąć, sł. dk. 2. nadymac, sad. t. 
aufblafen, aufblaͤhen. 

Nadać,sł.dk.2. nadawać, nd. cz. 1. 
aufgeben, geben, verleihen. 

Nadanie -ia, n. bie Verleihung, 

Nadaremny -a, -€, a. Die, ad ver. 

eblich, unnüß. 
adarzać, st. nd. 1. nadarz Ć, dk 
4.1) — mit etwas beſchen 
ten; 2) — się, r. ſich ereignen tref 
fen, darbieten. (Stifter 

Nadawca -y, . ber Berleiber 

Nadążyć, sł. dk. 4. im Stande jeu 
etwas zu thun. 

Nadbiegać, sł. nd. 1. nadbiedz 
dk. 2. herbeilaufen, angelaufe 
kommen. leiñ nahm 

Nadbór -u, m. das Plus, die Deki 

Nadchodzić, sł. ad. 3. Hadejsc, di 

eranfommen, herbeifommen; eir 

NSA (o nowinach). N 
adciągać, st. nd. 1. nadel | 
dk. 2. N) heranziehen, beranad da, 


„ 
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1 sehen, nody mebr ziehen, (auß« 
ady e e8 länger wird, 
Naddawać, «7, nd. 1, naddać, dk, 
2 med mehr augeben, mebr als 
nótbig, bariber geben. Plufgelb, 
Naddatek -tku, m. bie Zugabe, baś 
Naddziad -a, m, ber Urgrofisater, 
Nadedrzwie -i, pł. bię — 
ne Verzierung über der Thitre. 
Nadęcie -ia, n. bus Aufbläben, 


Aufblafen. 
Nadejście -ia, n. bie Ankunft. 
Nadeptac, st. dk, 2. bolltreten, np, 
blotem pokój, Koth ins Zimmer 
an ben Stiefeln bringen. : 
Nadeptywać, st. nd, nadepnąć, 
dk. 2, un] eimad treten. — [fehr. 
Nader, ad. überaus, ungemein, gar 
Nadeslac, st, —— nadsylac, nd, |. 
cz. Berbeifchiden, Gülfe fchiden, 
über-, pit, dus, überfenben, 
deranſchicken. 


Nadętość -i, f. 1) bie 
kit; )Schmülfligfeit (bes Stuls), 
Nadęty -a, -e, p. I aufgeblafen ; 
2 f(dwitftig (vom Styl), [punft, 
Kadelownik =a, m. ber Scheitel⸗ 
Nad dere sł.nd, 1, padgrodzić, 
dk. 3. bę onen; v. nagradzać, 

Nadgrobek -bka, m. v. nagrobek, 


tag Grabmahl, bie Grabfihrift, 
Nadgroda -y, f. v. nagroda, bie 
Belohnung. 


Nadjezdzac, sł. nd. |. nadjechać, 
di. 2. angefahren, angeritten fom- 
BER. 


Nadkladać, sf. nd. 1. nadlożyć, dk, 
4. anftüden, nody mehr Dinzulegen, 
ufügen. 


Nadlatywać, sł. nd. 2 nadlecieć, 
dh, 2 Gerbeifliegen, heranfliegen, 

laufen; v. nadbiedz. 
Nadleśniczy -ego, m. ver Ober- 
fórfier. 


Kadliczyć, »2.d4.4. nadliczać, nd, 
cz. |. baruber, zu viel zählen. 2 
aa 5 £: die sęk — 
Kenfte bei Kafern ich. 
Nediudzki -a, -ie, a, übermenfch. 
simiar -u, m. das Uebermaß, der 
dhu$; v. superata. 


Nsdinieniac, sł. xd. 1. nadmienić, 
d 3. erwähnen, bemetfen, berüb- 
za. 







Aufgeblafen- N 
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Nadmierzać, st, nd.cz.l. na dmię- 
rzyć, dk. 4. zu viel meflen, mit 
einer Zugabe mefien, 

Nadmuchać, af, di. I, voll blafen, 
biel blafen; v. dmuchać, 

Nadmurowac, st, dh, 2, anmauern; 
v. murować. [ibernaturlid, 

Nadnaturalny -a, -€, a, -nie, ad, 

Nadnosić, sf. nd, 3. nadnieść, dk, 
2. etwas auf bie Seite fdhieben. 

Nadabny -a, -e, a, -nie, ad, jchön, 
nieblid, anmutbią, hold. 

Nadól, add, berunter; narlole, unten, 
Parterre, ju gleicher Erde. 

Nadolek -Ika, m. ber Untertbeif 
tineś Kleibes. 

Nadoręczu, nadorędziu, ad. mieć, 
ttwaś bei ver Hand baben, 

Nadplynąć, aż. dk, 2. beranfommen 
(u Waſſer), heranſchwimmen; vw. 
nadejść. [naturalny. 

adprzyrodzony -A, =©, A, V. nad- 

adpsuć, sf, dk, nadpsować, nd. 
cz. 2. (in wenig verberben; nadpsu- 
ty.p.tin wenig Yerborben,anbrüdia, 

Nadrabiać, sł. nd. 1. nadrobić, dk, 
3. 1) ezenı, fidh burch ctwaś au hel. 
fen fuden; 9 über bie Verpflich⸗ 
tung arbeiten, ettwad hinzumachen, 
hinzuarbeiten; 3) nadrobić chle- 
ba, Brot einbrodfen. 

Nadrzćć, sł, &4.2. |) anfangen zu 
reißen; 2) redyt viel erreißen. 

Nadskakiwać, st. na. 2 cz, nad- 
skoczyć, di. 4. I} entgegen ge- 
fprungen Fommen; 2) komu. fidh 

um jemanbeć Gunt bewerben, ii 

bei imidcj tinzufdymeicheln fürs 
den, jemankem ven 

Nadstawiać, sf. nd. |. cz. nadsta- 
wic, dk.3, |) verhalten, hinhalten, 
entgegenfommen; 2) an ſtücken, ane 
etzen. [nugen. 
adszarzać, s£.dk.j, ein wenig abe 

Nadsztukować, sf, dk.2. anitiiden ; 
v. sztukowac. 

Nadto,ad, überdies, zu viel, zu fehr. 

Naduzycie -ia, n. ver Mißbrauch. 

Naduzywać, sż, nd. j. naduzyć, 
dk. 4. mißbrauchen. ] 

Nadwątlać, sł, nd. 1. nadwątlić, 
dk. 3. ſchwaͤch machen, ſchwächen. 

Nadwątleć, sł. dk. 2. ſchwach wer⸗ 
ben, Schaben leiden. 


Sof machen, 
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Nadwazżyć, sł. dk, 4. über bać Gee 
wicht geben, darüber wiegen. 
Nadweręzać, sł. nd. 1. nadwerę- 
zyc,dh.4.{hwächer machen, befhde 
b ee (prawo). 
Nadwiazac, sł. dk. nadwięzywać, 
sł, nd. 2. finzubinben. CWE 
Nadworny -a, -e, e. Bofe, am Hofe 
Nadworze, ad. braußen. 
Nadybacć, sł. dk. v. ziybac. 
Nadymac, sł. nd. 1. nadąć, dk. 2. 
aufblähen; —się,r. ſich aufblähen. 
Nadymić, sł. dk. 3. voll rauchen, v. 
ić 


dymic. 

Nadzieja -i, f. bie Hoffnung. ſſel. 

Nadzienie ia, n. das ale, Full⸗ 

Nadziewać, sł. nd. 1. cz. nadziać, 
dk, 2. vollftopfen, füllen. 

Nadzor -u, m. die Oberauffidt. 

ona coć -i, f. bie Unge⸗ 
woͤhnlichkeit, etwas Seltenes. 

Nadzwyczajny -a, -e, a. -nie, ad. 
außerordentlich, ungewöhnlich. 

Nagabać, st. dk.1. nagabywac,nd. 
cz. 2. anfedhten, beläftigen, neden. 

Nagadać, sł. dk. 1. viel reden, vor- 
ylaubern; — się, r. fidh ſatt reben, 

Nagana -y, f. der Tadel. [plauvern. 

Naganiać, sł. nd. 1. 1) antreiben, 
(np. do pracy) auf etwas hintrei- 
ben, Kinjagen; 2) tabeln, einem 
Borwiirfe mahen, ſdelnswerth. 

Naganny -a, -e, a. tädelhaft, ta- 

Nagarniać, sł. nd.1. nagarnąc, dk. 
2. hineinkehren, fcharren. 

Nagi -a, -ie, a. -go, ad. nadt, 

Naginac, sł. nd. 1. nagiąć, dk. 2. 
anbiegen, ein wenig biegen, beugen. 

Naglić, sö.nd.3.nöthigen, antreiben, 
in jemanden bringen. 

7 adj -wka, m. 1) das Rovfgee 
ftell am Pferdezaum; 2) der Säu- 
lenfnauf. dringend. 

Nagły -a, -e, a. -le, ad. ploͤtzlich, 

Nagniotek-tka, m. das $iibnerauge, 
der Leichdorn; v. odcisk. 

Nagnoic, v. gnoic. 

Nagość -i, f. nagota -y, f. bie 
Nadtheit, bio. | 

Nagotować, sł. dk. 2. tedht viel tor 

AA: — i Asie 
agradzać, sł. nd. 1. nagrodzić 
dlo 3, v. nadgradzać. Ad i 

Nagrobek -bka, m. v. nadgrobek. 

Nagroda -y, f. v. nadgroda. 
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Nagrodny -a, -e,a. Belohnung 8-, 
belohnbar. [Bergelter. 


Nagrodziciel -a, m. der Belohner, 
Nagromadzac, st. nd. 1. nagro- 
madzic, dk. 3. viel kazan ANM= 
fen. I anbeißen, annagen. 
Napryzać, sł. nd. 1. nagryźć, dk. 
Nagryzmolić, sł. dk, 3 zujammene 
fdmieten, Pinfdjmieren; v. gry- 
zmolic. , [v. grzeszyć. 
Nagrzeszyc, st. dk.4. viel fünbigen, 
Nagrzewacć, sł. nd. 1. nagrzać, dk. 2. 
wdrmen, erwärmen, warm madhen. 
Nagrzewacz -a, m. ber Wärmer, 


Bettwärmer, 

Nahalasowac, sł. dk. 2. viel färım 
und Speftatel maden; v. hałaso- 
wać. 

Naigrawać się, z kogo, sł. nd. 1. 
r. über jemanben fpotten, ihluftig 
maden., , [türliche Offenheit. 

Naiwność -i, f. bie Naivität, nas 

Naiwny -a, -e, a. -nie, ad. naiv, 
olacąćn, ungefudt, ungefün- 

t 


(4 . 

Naj-, eine Borfylbe, melde aus 
bem Gomparativ ben Superlatin 
bilbet, z. B. dalej— najgalej, am 
weiteften ; gorszy — najgorszy, Der 
argfte; pierwej —najpierwej, zu. 
oórberft u. f. W. [Streifzug. 

Najazd -u,m.ber Einfall, Einbruch, 

Najęcie -ia,n. najem -jmu, m, bag 

iethen, der Tagelohn. 

Najeınnica -y, f. vie Tagelobnerin. 

Nalenniezy -a,-e,a. Tagelühbners. 
Miethlinge-. iethling. 

Najemnik -a, m. ber Tagelöbner 

Najeńiny -A, -e, o. Miethe⸗ ner. 
miethbar. 

Najesc się, sł. dk. 2. najadać sie 
od (att effen. [bungeg 

Najęty -a, -e, p. gemiet ges: 

Najezdnik -a, m. ver Befebber, ein 
ner ber Einfälle in fremdes Gebi 


















mat. 
Najezdzuggst.nd.1. cz. najech 
.2. 1) GRihven, Ginfattey machen 


2) nakogo, auf jemanten [osreite 
Najezyć, sł. dk. 4. emporſträube 
— — sig, r. au 
blähen, ſich emporfróuben, v, 
zyć. ‚[2. mietben. vermiet 
ajmować st. nd. 2. cz. nająć, 
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Najprzód, ad. zuerſt, vorerft. 
Nakadzac, sł. nd. 1. nakadzić, dk 
3 rduchern, beräudyern. || 
Nakapać , sk. dk. 2. worauf hintro- 
yfen, bintraufeln; v. kapać. 

Nakarbowac, sł. dk. 2. einterben, 
aufferben 3; v. karbowac. 
Nakarmić , sł. dk. 3. fättigen, fpeie 
ien, nähren; v. karınic. , 
Nakaz -u,m. der Befehl, das Scheiß. 
Nakazywac, st.nd.2. cz. nakazac, 
dk. 2. anbefehlen. AR 
Nakierowac, sł. dk. 2. wohin ridje 
ten, lenfen; v. kierowac. | 
Nakisnąć, sł. dk. 2. in Gibrung 
übergeben, fauer werben, v. kisnąc. 
Nakład -u, m. 1) ber Aufwanb, bie 
Ausgabe; 2) der Berlag, bie Śrfe 

lage. Er 

Nakladać, sł.nd. 1. nalozyć, dk, 4. 
1) aafiegen, neue Huflagen madhen; 
2 dt. nakłasó, Binauflegen, aufe 
bem, bineinlegen; 3) bie Koſten 
deraeben; — się do czego, ſich an 
etmas gewöhnen. ć 
Naklamać, sł. dk. 2. viel vorlügen 
zab erbichten ; v. klamac. | 
Naklaniać, st. nd. 1. cz. naklonic, 
4.3. beimegen, beitimmen; — sig 
do ezego, r. Nic, Binntigen, ente 
ińlicfen; naklaniac się do woli, 
zeht viel Berbeugungen ub Gone 
slimente machen; v. klaniać się, 
Nakłóc, sf. dk. 2. 1) anitechen, ane 
miden; 2) wiele eritchen, nicbere 
madjrn ; v. klöc. 

Naklopotać się, sł. dk. r. 2. ſich abe 
haͤrmen, ich ſehr grämen, fich viel 
Summer und Sorgen madhtn. 

oniec, ad. endlich, zulegt, 


— 

opać, sł. dk.2.genug wal Hogyś ; 
— się, r. fi) durchs Graben abe 
müben; v. kopac. ikopeic. 
Xakopcić, sł. dk. 3. voll rauchen; v. 
Kakosić, sł. d4.3. recht viel mähen; 
— się, r. fi) durchs Maͤhen abmiie 

kpi — sł. dk, 3. fi 
6 się z kogo, +2. dk, 3, 

Wer jemanb (ur Geniige) ze 

g maden; v. kpic 


Nakrajać, sł. dk. 2 wiet ſchneiden, Nal 


emfhneiben; v. krajac. i 
rapiac, sł. nd. 1. nakropić, dk. 
3 befprengen, befprenteln. 
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Nakrapiany =a, -e, p, gefprenfelr, 
ſcheckig. krusc. 


Nakraść, aż, dk. 2. viel fichlen, v. 
Nakręcać, sf. mi, | nakręcić, dk, 
4. 1) wohin breden, jieben, lenfer 5 
umbreben, umlenfen; — zegarek, 
bie Uhre aufiichen; 2) (slowa), 
vertreben, eine andere Wenbung 
geben, |mit Rreide beftreichen, 

Nakredować, sk. dk. 2 anfreisen, 

Nakruszyć, af. dk, 4, einbrödeln, 
tinfriimmeln, v. kritszyć. 

Nakrycie -ia,n. 1) pas Deden; 2) bie 
Dede, Bebefung; 3) bad Bere, 
Tiſchztug. 

Nakrywać, sł. nd, I, nakryć, dk, 4, 
beden, zubeden, beredem.  [teder 

Nakrywacz =a, m. ttr Vedder, TFafele 

Nakrywadła -a, n.cin groder Dedel. 
Nakrywalny -a, -e,a. zum Deden 
gecignet, beflinimt; bebedbar. 

Nakrywka -i, f. ber Dedęl, 

Nakrzyezec się, sł. dk. 2 r piel 
Zarm maden, jid) jatı ſchrrien; 
krzyczec, 

Ńakrzywiac, af, nd, I, nakrzywic, 
dk, 3. Frümmen, ein wenig frilme 
men; v. krzywie. 

Naksztalt, ad. gleidyfam, wie. 

Nakuè, sł. dk. 2. recht viel fchmieben ; 
v. kuć, — kupic. 

Nakupic, sł. dk. 3. anbdufen, auf- 

Nakupowacć, sł.dk.2. recht viel ein» 
faufen, auflaufen, v. kupować. 

Nakurzyć, st. dk. 4. volltauben, bee 
fläuben; v. kurzy. 

Naladowac, sł. dk. 2 unflaben, bee 
laben; v. ladować. 

Nalamać, ef. dk, ye AR nd. 
2. 1) etwas anbrehen; 2) viel Bree 
hen; v.lamac. 

Nalany -a, -e, p. eingegoffen, voll» 

Eo en, eingeſchenkt. , 
alapać, sł. dk. 2. in Menge, viel 
fangen; v. lapać. 

Nalatac się, sł. dk. 1. ſich miibe, 
ober fatt laufen; v. latac. 

Nalazic się, sł. dk. r. 3. ſich müde 

eben, v. lazic. ſcvon vielen) 
aleciec, sf. dk. 2. bineinfliegen 

Naleczowaty -a, -€, a. bindenartig. 

alegac, sł nd. 1. na kogo, in jte 
manben heftig bringen, jemanden 
mit lingeftüm bitten. [Bitten. 

Naleganie -ia, w vas dringende 
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Nalówać, sł. nd, 1. cz. nalac, dh. 
2. eingieben, einſchenken, sollgiefiem. 
Nalówka -i, f. cin Gefäß zum Gie 
fen, Gingieffanne;d. nalówaczka. 
Nalezea -y, m. per Kinder. 
Należeć, sf. nd. 2. 1) gebören, jes 
manbem anathören; — Się, r. (co 
komu), aufommen; 2) nalezec 
się (gdzie), fich fatt liegen, lange 
nelegen haben; v. lezec. 
Należne -ego, w. ver Finvelohn, 
Naleśnik, naleśnik -a, m. 
Plinſe | | 
Należność -i, f. v. nalezytość, bie 
Forberung, bad zu Fordernde. lrig. 
Nalezny -a, -e,a. gebührent, gehö⸗ 
Należytość -i, f- v. należność, 
Nalezyty -a, -£, a. -ycie, fd, v. 
stósowny, gebührend, gehórią. 
Naliczyć, af. dk. 4. aufpählen; v. li- 
cZYĆ. | 
Nałóg -u,m. die übſe Angemohnbeit, 
Nalogowy =, -E, a. Gcwobnheitae, 
angewöhnt. (Beifchläferin, 
Nalożnica -y, f. bag Rebsweib, bie 
Nalożyć, v. nakładać. 

Nalupać, sł.dk, 2, eine Menge fpale 
ten; v. Iupac, [itn; v. macać, 
Namacać, sł.dk.1.anfiiflen, befithe 
Namalować, af. dk. 2. aufmalen, 
recht wiel binmalen ; v. malować. 
Namarznąć, sf. dk, 2, anfrieren, 

vom Froft leinen; v. MATZNĄC, 
Namaszczać, sł. nd. 1. namasścić, 
dk. 3. 1) falben, einfalben; 2) bie 
letzte Delung geben. 
Namaszczenie -a, a. bie legte Dee 
Yung, Salbung. : 
Namawiać, s?.nd.1.cz. namówie, 
dk. 3. bereben, überreden. 
Namazać, sł. dk, 2. 1) befalben, bee 
fdymieren; 2) viel ſchmieren. 
Nameczyc sie, sd. dk. 4. r. ſich recht 
Lange quälen, fi tüchtig abquälen. 
Namiatad, sł. nd. 1. namieść, dk. 
2. wo hineinfegen, febren, auf einen 
Saufen kehren. [Die Säbeltrobrel. 
Namiecznik -a, m. das Portepee, 
Namięknąć, sł. dk. 2. etwas weld) 
werben; v. miekna®. ' 
Namieniać, v. nadmieniac. 
Namiórzwić, sł. dk. 3. gut büngen, 
miiten; v. mierzwic. 


bie 
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Namierzyć, sł. dk. 4. voll mefjem, 
recht viel aufmeffen; v. mierzyć. 

Namiestnietwo -a, n. bie Statt- 

R GRĘ 
amiestnik -a, m. der Statthalter. 

Namieszać, st. dk. 1. viel hinein⸗ 
mifdhen; v. mieszac. 

Namieszkać sie, sł.dk.1. wo lange 
wohnen bleiben; v. mieszkac. 

Namiętność -i, f. bie Leidenſchaft. 

Namiętny -a, -e, a. -nie, ad. lei» 
denſchaftlich. 

Namiot -u, m. das Zelt, Lager; d. 
namiotek, ein Zelthen, ber Thron» 

RU v. baldachin. 
amiotnik -a, m. ber Jeltmadier. 

Namiotowy -a, -e, a. Zelt». 

Namióć, sł. dk, 2. recht viel mah 
len ; v. mlec. 

Namłócić, sł. dk. 3. recht viel 
om ; — się, r. fih müde ore» 

en. „, 
amnozyć, sł. dk. 4. fehr vermeh⸗ 
ren; — się, r. fi ZY fi fegr 
vermehren; vy. mnozy 

Namoczyć, sł. dk. 4. einweichen, 
uaß machen; v. moczyć. 

Namodlić się, st. dk, 3. r. recht 
viel, beten, ſich ſatt beten, v. mo- 
dlic. [nag werben, v. moknge. 

Namoknąć, sł. dk. 2. burdhnafjen, 

Namordować, sł. dk. 2 febr viel 
morden, ermorben, V. mordowadc. 

Namotać, sł. dk. 1. recht viel aufe 
bafpeln, aufwideln; v. motac. 

Naınowa -y, f. bie leberrebung. 

Namrzóć się, sł. dk 2. r. lange ge- 
nug Hunger leiden; v. mrzóe. 

Nanıydlac, sł. nd. 1. namydlić, dk, 
3, einfeifen, mit Seife einfhmieren, 
einreiben. 

Namykać, st. nd. 1.namknac, dk. 
2. weiter hinrüden (etwas) ; — się, 
r. fidy weiter Binriiden. [wägung. 

Namysl -u, m. bie Ueberlegung, Gre 

Namyslac, sł. nd. 1. namyślić 
się, dk.3. r. fich befinnen, bedenfen 
etwas überlegen. erwägen. . 

Namyślanie -ia, się, n. langes 
Nachdenken; namyslenie się, ter 
Entſchluß. 

Namyślnie, ad. bedachtſam, mit 
Veberlegung, mit Bebacht. 
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Nankin —u, se. ber Nankin, ein Zeug. 
Nanosić, s?. dk. 3, viel herbei gole, 
tragen; v. nosic. i 
niszczyc, sł. dk. 4. recht viel vero 
‚ vernichten; v. niszczyć. 
Naobcinać, sł. dk. 1. teót viel 
4.3. Acfte) abhauen, v. obcinać, 
Naobiecywac, sł. ak. 1.cz. rechi 
wiel und oft verfprechen ; v. obie- 


cywać. , , 
Naobiórać, sł. dk. 1. redht viel (Obft) 
abnehmen, abpflüden, audy abe 
fdhdlen ; v. obićrać. 
Naobrywać, s?. dk. 1. zedjt viel abe 
ttigen; v obrywac. | 
brzynać, s2.dk. 1. viel abfchnei- 
den, v. obrzynac. — 
Naocznie, ad. 1) augenſcheinlich, 
vor aller Augen; 2) in contuma= 
ciam. jaugenfcheinlich, klar. 
Naoczny -a, -6, a. Vugene, (Jeuge) 
Naodziewać, s2. nd. 1. nuodziać, 
dk 2  bebeden (öfter); barüber 
uchmen, = ben Wiantel, ein 
Umfchla ch. .. . [Gfnbe. 
Naostatek, ad. zulcht, übrigens, am 
trzyć, st. dk. 4. ſchaͤrfen, fcharf 
ma ; v. oSstrzyć. 
Napad 1, m. ber infall, uUeberfall. 
Napadać, 2t᷑. ad. 1. cz. napaść, dh. 
2 uberfallen, über etwas erfalfen, 
auf etwas floßen. [pakowac. 
Napakowac, sł. dk.2 vollyaden; v. 
Napalić, s?. dk. 3. einheigen, ftart 
einheigen; v. palić. | . 
Naparstek -tka, m. ber Fingerbut. 
Naparstnica -y, f. naparstnik -a, 
a. bot. ver Fingerhut; —czerwo- 
Ba, ber rothe Fingerhut, das Fine 
tófraut (giftig). . 
artość -i, f. 1) bie Hartnädig- 
; 2) ein ungeftiimes Verlangen. 
joy -8,-€,p. 1) bartnidig ; 2) zue 
18! ch bittenb, ungeftiim verlan- 


rzać, sł. nd, 1. naparzyć, dk. 
4 briiben, ein Eranfes Glied bäben; 


— się, r. Dampfbóber gebraudhen. N 


arzanie -ia, a. bie Babung, 
ad das Damyfbav. 
Napaść -i, f. der Anfall, Ueberfall. 
Napaść, sł. dk. v. napadać. 
Napaść, sł. dk 2. fatt füttern, ab» 


m; v. Paso 
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Napaskudzić, sł. dk. 3 yeruntcini» 
gen, voll Unflath machen; v. pa- 
Skudzic. : 

Napastliwy, napaściwy, napast- 
niczy -a, -e, a. befehdend, handel⸗ 
ſüchtig. Haͤndelinacher. 

Napastnik -a, m. ber DBefehber. 

Napastować, sł. nd, 2. überfallen. 
angreifen beuntufigen oft magn 

Napastwić się, sł, dł. 3. r. na 
czem, fidy an etwas weiden, fein 
Müthchen Fühlen; v. pastwić sie. 

Napatrzyć się, sł. dk. 4. r. ſich fatt 
fehen; v. patrzyć. 

Napawać, sł.nd. I. cz. napoić, dk, 
3. 1) öfters tränfen, Mu trinfen ges 
ben; 2) napawać czóm, erfüllen, 
fitrigen, einflößen, 

Napęcznieć, sf, dh, 2 gńillen, auf 
quillen; v. pęczniec. 

Napędzać, #2, nd, |. napędzie, dk. 
d. ineintreiben, antreiben, zujagen, 
einjagen. ’ 

Napęknąć, sł. dk 2. aufberften, 
einen Riß befommen; napękiwać 
nd. 2. aufjuplagen anfangen, 

Napelniać, sf, nd. 1. napełnić, dk. 
3. anfullen, vollfüllen, 

Napelnienie -ia, m. bie Nnfüllung, 
Vollfüllung. voll. 

Napełniony -a, -e, p. angefülle, 

Naperzyc się, st. dA.d.r. jid aufe 
blifen, fi brüften, bid thun. 

Napigtnowac, sł. dk, 2, fempeln. 
branbmarten; v. piętnować, pią 
inowno, 

Napić sie,st. dA.3. napijać się, nd. 
ez. 1.r. 1)trinten, einen Schlud 
tbun ; 2) fidh fatt trinken ; 3) fid) bee 
raufchen. [braten ; v. pićc. 

Napióc, sł. dk. 2. recht viel baden, 

Napieprzyć, sł. dk. 4. tüchtig pfef- 
ern. 

Napićrać się, sł. nd.1. cz.naprzeć 
sic, dk. 2 czego, etwas durchaus 
haben wollen, verlangen, etwas 
mit Zubringlichkeit begehren. 

apiersnik -a, m. 1) der Bruftlag; 

2) ber Bruftriemen. 

Napiersny -a, -e, a. auf ber Bruf 
befindlich. Stiefel. 

Napiętek -tka, m. ver Ab ag, am 

Napiętrzyć, sł. dk. 4. aufthiirmen; 
v. pigtrzyc. | 
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Napiłować, sł. dk. 2. anfeilen, ret 
viel feilen; v. piłować. 
Napinać, sł. nd. 1. napigc, dk. 2. 
1) anfpannen, auffpannen; 2) auf» 
fteden; 3) anfan en, anfädeln. 
Napis -u, m. bie AÄufſchrift. 
Napisać, sł. dk. 2. nieberfchretben, 
fertig fchreiben, aufjchreiben, ſchrei⸗ 
ben; v. pisac. (Trinken. 
Napitek -tku, m. der Trunf, das 
Napity -a,-e,p. trunfen, betrunten. 
Naplakac sie, sł. dk. r. 2. ji fatt 


weinen; v. plakac. 
Naplecznik -a, m. der Rüdengurt. 
Naplesc, sł. dk. 2. 1) viel fiehten; 2) 
viel zufammen ſchwatzen; v. plesc. 
Napleśnieć, #2. dk. 2. anihimmeln, 
mit Schimmel beidhlagen; v. ple- 
śnieć. 
Naplodzic, sł, dk, 3. viel erzewaen; 
v. plodzic. [v. pluc. 
Napluć, sf.dk.2, binfpeien, fpuden; 
Bey -u, m. der Zufluß, das Zu⸗ 


men. 
Napływać, sł. nd. 2 naplynac, dk. 
2. zufließen, zujtrómen. , 
Napoczynać, sł. nd. 1. napocząć, 
dk. 2. anfangen, den Anfang Mas 
en; np. chleba napocząć, das 
Brot anfchneiben. 
Napodziw, ed. zum Grftaunen, er» 
ftaunlidh. 
Napogotowiu, ad. in Bereitfchaft. 
Na ej -u, m. der Trank, das Gee 
tränt (trunek). 
Napoić, v. napawac. 
Napół, ad. zur Hälfte, halb; na- 
may. halbtodt; — Spigcy, 
„Jai im Schlaf. 
apominać, sł. nd. 1. cz. napo- 
mniec, dk. 2. ttmafnen. 


Napomnienie -a, m. bie Ermah⸗ 


miną, bie einmalige; nepomina- 
nie, raś öftere Ermähnen. 
Napomknienie =a, m. bie Ermähe 
nung, fürge Anbeutung, ein Wink. 
Napomykac, sł. nd. 1. cz. napo- 
mknąc, dk.2 Hrrż trwifntn, zu ver- 
fteben geben, einen Wink geben. 
Napotykać, sf. nd, |. cz. napo- 
tknąć, napotkac, dk |. begegnen, 
auf etmaś ftofiem. 
Napatym, -tóm, ad, auf ſpäterhin, 
in ber Zukunft. 
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Na Paka -a, -€, a. alles was 
f in der Luft befinbet unb zutragt, 
ufte; m. p. zjawiska — ne, Luft- 
erfheinungen. 
Napozyczać, sł. dk. 1. viel aufbor- 
gen, zufammenborgen, v. pozy- 
cz 


e. 

Nabracówać sie, ef. dk. r. 2. ftay 
müde, fatt arbeiten; v. pracować. 

Naprawa -y, f. bie Ausbefierung, 
bas Zurehtmaden. 

Naprawiać, sł. nd. 1. cz. napra- 
WIC, dk. 3. ausbeffern, wieder Here 
ftelen, żuredhtmadhen, | 

Naprezac, sł. nd. 1. napręzyć, dk, 
4. ſpannen, auffpannen, reden. 

Naprosić, el. dk. 3. 1) viel einladen 
np. gosci; 2) —się,r.lange bitten; 


v. prosic. 
Naprószyć, sł. dk. 4. beſtreuen, 
recht viel Binftreuen ; — się r. fi 


ein wenig antrinfen, beraufchen. 

Naprowadzać, sł. nd.i. naprowa 
dzić, dk. 3. auf bie Spur bringen, 
wohin führen, worauf lenken. 

Napryskać, st. dk. 1. worauf fprie 
gen, v. pryskac. 

Naprząsć, se. dk. 2. recht viel fpin- 
nen; V. prząść. 

Naprzeciw, naprzeciwko ad. u. 

NP: entgegen, ge ge 6 
aprzemian, . wecdfeldweife 
ahmwedhfelnt. fe, 

Naprzód, ad. sorwórt6. 

Naprzykrzać, się, sł. nd. 1. cz. 
naprzykrzyć się, dk.4. läftig were 
ben, beläftigen. , 

Naprzykrzony -a, -e, p. läftig, be. 
fójwerlidh, (ben; v. psuć. 

Napsuć, sł. dk. 2. viel verver- 

Napuchłość -i, f.bie Anfhwellun 
Geſchwulſt. Imariomollen. 

Napuchly -a, A aufgeihwollen, 

Napuchnąc, s?. dk. 2. anfchwellen, 
aufſchwellen. 

Napuszać się, sf. nd. 1. cz. na- 
puszyć się, dk. 4. fih aufblähen, 
aufblafen, aufbunfen. 

Napuszczać, sł. nd. 1. napuścić, 
dk. 3. viel herein lafien, berein. 
laufen laſſen; co cz&m, eine 
Sache mit etwas tränfen, anlaf. 
fen, anmadıen. jaufgeblajen, 

Napuszony -a, —, p. aufgedunfen, 


| 
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Napychac, sł. nd. cz,1.napohnąć, 

EN einftopfen, einpolftern. 

Narąbać, sł. dk. 2. recht viel bauen; 

—się r. ſich mübe hauen; v.rabac. 
Narabiać, s?. nd. 1. narobić, dk. 3, 
(czego), (viel) maden, anrichten, 
perurfjadhen. 

Narachowac, eł. dk. 2. aufzählen, 
enug redynen; v. rachować. 
rada —y, f. bie Berathfchlagung. 

Naradzać, sł.ud. cz. 1. naradzić, dk. 

3.się,r.berathfhlagen, ſich beratben, 

Naraić, sf. dk. 2. zujdhjanzen, zus 

wetjen, zufreien; V. raic. j 
\aramiennica -y, f.naramnik-a, 
m. bie Arınfpange, bas Armband, 
Armzierde an Kleidern, bie Arme 
fhiene. | 

Narazać, sł. nd. 1. cz.(kogo) nara- 

zić, dk. 3. ausjegen, blosftellen. 
ys 0, m. bot. bie Narzifjes 
j(kilka gatunków.) 

Narda -y, f. bot, vie Narde. 

Narduszek -szka, m, bot. bać 


Borftengraß; — Scisniony, fteifes 


- Borftengras, Pfreiemengras. 


Nardzewieć, aż, dk. 2. von Roft 
angefreflen werben verroften; v. 
gdzewieć. > 2%) 
aręcze -a, m. ein Arm vol (3. B. 
Naród -u, m. bie Nation, dać Bolt 
Narodowość -i 
tät, bas Bolfethiimliche. , 
arodowy -a, -€, c. nationale, 
volksſthũmlich. 
rodzenie -ia, n. bie Geburt; 
narodzenie panskie, Weihnachten. 
Narodzić, eż. dk. 3. gebären; — się 
r. geboren werben, 
Narosić, sł. dk. 3. bethauen. 
Narosl -a, m. 1) cin Auswuchs auf ber 
Saut; 2) ein Sewócdhe (Schmaroz. 


ieofianze) bas auf anveren Pilane N 
w 


Narów -u, m. eine üble Angemobn- 
keit, beſonders bei $austhieren, 
eine Unart, 


Narowić, sł. nd. 3. verwöhnen, an- N 


möhnen, 3. B. Schaben zu ma- 


‚ ober auf einen befimmten N 


Drt zu geben, (von Thieren). 
"aroznik -a, m. eine Ede, ein Eck⸗ 
Kuenbügel, ein Gdhauś, bie Gd. 
lachel 2. 


f. die Nationali⸗ 
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Narożny -a, -e, a. Ed- 6, 
Stein), auf der Gde PR 


mass ał, nd, 2, 


naruszyć, dh, 
verlegen, verfebren, ftóren, be. 
en 


8 keit. 
Naruszalność -i, f. bie Berletibac: 
Naruszalny -a, -e, a, verlegbar, 
Narwać, st. dk. 2. viel pflüden, rei- 

fen; v. rwać. [die Stbfifde. 
Narybek -bka, m. vie Fiſchbrut, 
Narybiać, sł, nd. 1. narybic, dk. 3. 
(einen Teich) mit Fifchen bejegen. 
Aarysowac, sł. dk. 2. 1) worauf 
frigeln; 2) redyt viel zeichnen; v. 
TySOWAĆ, : 
Narządzać, ef. nd, 1. narządzić, 
dk. 3. etwas in Stand fegen, zu⸗ 
recht machen. 
Narzeczona -ćj, f. die Braut, 
arzeczony -ego, m. der Bróutie 
„gem. [Infitrument; 2) ein Gerath. 
arzędzie -ia, n. 1) daß erfzeug, 
Narzekac, sł. nd. 1. tlagen, webe 
Magen. 
Narzekanie -ia, n. bas Wehklagen. 
Narznąć, af, dk, 2, viel, eine Menge 
(Stöde) fdhuciben; v. rznąć. 
Narznięty -a, -€, p. eingefchnitten, 
Narzucać, sł. nd, |. narzucić, dk, 
3. aufmerfen, beiserfen. anmerfen, 
einem eimas aufbirbens — sie, r, 
komu, fih aufpringen. [einferben, 
Narzynać, sł, ud. |. cinfdyneiben, 
Nasal -u, m. 1) bać agengeftelle; 
2) bas Auerbolg, mweldied bie 
Sdlittenfufen verbintet, 
Nasadzać, sł. nd, |. cz. nasadzić, 
dk.3. 1) viel cinfegen, viel pflanzen; 
2) aufjegen, 4. A, eine Senne; je 
manben anftıften, aufhehen. 
Naści! i, ba haft tu! 
Naścinać, sł. dk. 1. viel abbauen. 
nieberhauen; v. ścinać. 
asep -Spu, m. bie aufgefchüttete 
Erde. ſſäen: v. siać. 
Nasiać, sł. dk. 2. viel fien, aus- 
Nasiadka -i, f. bie Bruthenne. 
— Ifreich,befest 
asiadły -a, -e, p. volfreich, befest. 
Nasićc, M dk.2. viel mähen;v. ANA 
asiedzieć się, sł. di. r. 2. fid) 
Asa und müde figen ; v. siedzieć. 
asiekać, sł. dk. 1. 1) tinbautn, 
einferben, einhaden; 2) redht viel, 


fi 


eine Menge baden, v. siekac. 
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Nasienie -ia, n. der Saame. Następować, sł. nd, 2, nastąpiu, 
Nasieniowy -a, -e, a. Saamen». dk, 3. 1) auf etwas mit Füßen trce 
Nasiennik -8, m. ein Saamen- ten; 2) na co,auf etwas bringem, 
beet, tine Saamenpflanze oder losgehen; Re kim, nadıfolgen, 
Frucht, 3. B. eine Burke, folgen, erfolgen, 


Nasienny -a, -e, a. faamenerzen- Następnik -a, m. ber Folącfatę, 
end, enthaltenn, f diunge: Nadlag. | [bie Folgenreiße, 
asiezrzal -u, m. bot. tie Hłattere Nausiępnośc-i, f. v. nastiąpstwa, 


Nasionka -ek, pl. bie Sämereien. Następny -a,-€,a.-nie, ad. bet, bie, 

Naskalec -Ica, m.bieRellerfpinne. bas folgenbe, 

Naskarzyć (na kogo), »?. dk. 4. Następnie, ad, folglich, mitbin. 
über jemand Hagen; V. skarzyc. Następstwo -A, n, bie Nadıfo (ge. 


Naskrobać, sł. dk. 2. viel fyaben, Nastrauszyć, st. dk, 4, Schreien eins 


ſchrappen; v. skrobac. jagen: v. straszyc. | - 
Naskupować, sł. dk. 2. recht viel Nastreczać, af, nd, |. nastreoryo, 
ufammenfaufen; v. kupować. dk, 4. einem etwas, 3. B. einen 
Nazladowae, sł. nd.2.1) nachah⸗ Tienft, cber einen Diener zumeis 
ß c tn; VW, SITĘCZYC, 
ahmun Nadfolge h ment) flünmen; 2) (eine Miene) 
8, ge. madenz; w. stroic, 


Nasladowca -ym.berfiahahmer. Nusırz epie,s2.d4.3.1)fraus machen, 

Nasladowezy-a,-e,a.nahahmend, aufkräufeln:; 2) mit5ómud über 
Nachahmunge⸗ laten; v. strzepic. 

Naslinic, sł. dk. 3. viel hinfpeien, Nasturcya -i, f. bor, bie Rapınzis 
auch mit Speichel benegen. nerblume, fpanifche Krefie, 

— 5 dk. 1. r. genug > z 6, sf. dk, 1. auf eimas 

ven, ſich fatt Hören. jvrigenz v. strzykac, 

Nasluzyć — lange genug dr. Ge aż POLLICSZER Se 
dienen; v. sluzy©. — aż ge: 
Nasmarowag, sł. dk. 2. auffdymiee Nasuszyc, sł. dk. 4, viel trodnen, 
ren, befchmieren; v. smarować. — ——— | —— ąć 
em tb SI i dk.2.r. ſich we Ide a jk. 2. wohin fdiebcn, (ben Hut auf 
hen, febr viel lachen; — z kogo, „;, Augen) brüden. 


jemand tiidhtig auślahen. — R. a N 
. Ą Nasycio, sf, dk, A. fättigen; — ein 
es st. * 3. bepichen, be⸗ ſatt werben, jich fättinen. * 
teren; v. smolié. Nasycenie -ia, n. bie Sättigung. 
Nasmrodzić,sł. dk, 3. vollſtankern; Naąsyłać, sł. nd.1. naslac 2 
v. smrodzic. , SZK | ziel fenben ſchicken; 2) feimtid) 
Naa sł. dh. einſalzen, tüchtig jenbem fdiden | 
alzen; v. solic. asypka -i, f. 1) bie Zieche; 2 
Naspikować, sł. dk. 2. fpidtn; v. — R SE 


spikować. : v.Sprycować. Nasypywac, sł. nd, 2. cz.naSypać 
Nasprycować, sł. ak 2. einjprigen; dk BJ bineinfhütten, — 
Nasrozyc sie, sł. dk. 4. r.zornig vollfhütten. 
werben, ergrimmen, [v. ssać. Naszczepać, sł. dk. 2.1) ein weni 
Nassać, sł. dk. 2, ſich fatt faugen; anfpalten; 2) viel fpaltens v. 
Nastarozac, sł. nd. 2. nastarczyć,  szczepać. 
dk, 4, liefern; ausreichen. Naszyjnik -a. m. 1) taś Haltband, 
Nastawać, sł nd. 1. nastać, dk, 2, ein Kragen; 2) (naszelnik) der 
olgen, anbrechen; jemanbes Nah. Deichfelriemen. 
olger fein;—na co,kogo,morauf Naszukac się, sł.dk,1. r.reńt lange 
efteben, halten, einem nadıftellen. fuchen. > tm. 
Następca -y, m. der Nachfolge. Natarczywosc -i, f. das llngee ' 
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Nat 

Natarczywy -a, -e, a. ungeftiim. 
Natchnąć, s2. dk, KogO czóm) 

ingeben, einflößen, begeiftern. 
N ienie -ia,n.bit Begeifterung, 
vie Gingebung. 
Natchniony -a, -e, p. begeiſtert, 
eingegeben. 


Natęzać, sł. nd. 1. natężyć, dk, 4, 
fpannen, anftrengen. [gungsfraft. 
Natęzałość -i, f. bie Anftren- 
Natęzenie -ia, a. bie Auftrengung 
ver Kräfte, bie Spannung. 

Natłok -u, m. baś Gebrange, der 


Andrang. 

Natluc 7 4 2 1) zje sr: nn. 
‚a gen; 2) recht viel zere 

(lagen. om; 


Natoc sł. dk. 4, 1 ; 
2 — zapfen; 3) viel Irafin 
ſchleifen. 


Natraßc, sł. dk, 3. antreffen, auf 
etwas floßen. 

Natręt, natretnik -a, m. 1) ein zu⸗ 
dringlicher Menſch; 2) bie Pferdes 
— v. bak, on “ 

3 tnica -y, f. ein fehr zubring- 
dass Weib. 4 te 8 Rigtelt 
Natrętność -i, f. bie Zubringlich- 
Natrętny -a, -€, a. zubringlich, 


g. 
Natrząsać, sł. nd, 1. natrząsnąć, 
dk. 2. ein wenig, und aud ret 
viel fhütteln, rutteln; — się z 
czego, etwaß verfpotten. 
Natrzeć, sł, dk. 2, recht viel reiben; 
v.trzed, naciórać. 
Natrzepywać, st. nd.?. cz. natrze- 
ać, PLN 1) etwas mit Waffer bee 
rengen; 2) recht viel Elopfen. 
ra-y, f. v. przyrodzenie. bie 
Natur. ° [jcher, (badacz natury.) 
Naturalista -y, m, ein Naturfore 
Naturalizacya -i, f. bie Naturali« 
fanon, ,, feit. 
Naturalność -i, f. die Natürlich“ 
RAY -a, -€, a. -nie, ad, nd» 


Natychmiast, ad. ſogleich, fofort. 
Natychmiastowy -a, -e, a. fofote 
tig ſchleunig. 


Natykać, sf. nd, 1.cz.natkac, dA. I. N 


natknąć 2 1) auffabefn: 2) uns 
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Nauczacć, sł. nd, 1. nauczyć dk, 4, 
belebren, unterrichten; — się, u 
lernen, 

Nauczalny -a, -e, «. Ichrreich, be⸗ 
lehrend. [ridyten, Belehren. 

Nauczanie -ia, », das Śftere Unter- 

Nauczyciel -a, m. der Lehrer; — 
młodziezy, der Jugendlehrer; — 
ludu, der Volktlehrer. [Sefr-. 

Nauczycielski -a, -ie, a. Lehrer-, 

Nauczycielstwó -a, a. das Lehr- 
amt, ber Zebrftanb, auch die 
£ebrerftelle, (posada nauczy- 
cielska). 

Nauka -i, f. bie Lehre, ver Unterricht. 

Naukowość -i, f. bie Wiſſenſchaft⸗ 
lichkeit. 

nun -2, -6,a. wiſſenſchaftlich. 
aumyślnie, ad. abfihtlih, mit 
Fleiß. ne Kirche, 

Nawa -y, f. (kościoła), bas Schiff 

Nawal -u, m. bie Anhäufung. 

Nawalnosc -i, nawałnica -y, [. 
1) bas Ungemitter, ver Sturm, das 
©turmwetter, Ungeftiim; 2) ein 
gewaltiges, ungeftimes Ginbrine 
gen, Beftltrmen. 

Nawet, ad. ja, fogar, febt. 

Nawias -u, m. bie Parentheſe; na- 
wiasem, ad. beiläufig, im Bor- 
beigeben. , 

Nawiedzic, st. ds. 3, nawiedzać, 
nd. cz. 1. befuchen. [Befuchen. 

Nawiedziny -in, pl. ver Beſuch, das 

Nawijać, s?.nd. 1. nawinac, dź. 2. 
aufwideln, fpulen. 

Nawilzyć, sł.dk.4. etwas anfenchten. 

Nawinąć się, sł. dk. 2, r. aufftoßen, 
in ben Wurf łommen, zur gelege- 
nen Zeit fommen, erfheinen. 

Nawłóczka -i, f. bie Schnürnaoel. 

Nawłóczyć, sł. nd, 4. nawlóe, dk. 
2.aufeine Symirzieben, auffibeln, 
aufreiben; — się, r. ſich genug in 
ber Welt herumſchleppen, treiben. 

Nawój -U, m. a — 
aworz -U, eine ſtarke Zufuhr, 
3 B. Geteńde, auf ben Marft; 

2 mierzwy, der Dünger, aud) bać 


ungen ść 
sł. nd, 3. cz. nawiezc, 


awozie, 3. 
dk. 2. viel Berhetjkhren, ⸗führen. 


kopfen, vollſtopfen, vollſtecken. Nawracać, st.nd. 1. nawrócić, de, 
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3. umfefren , umlenten; bekehren; 
— się, r. fi) bekehren. 

Nawrócenie -ia, n. bie Belehrung, 
das Belchren. 

Nawrot -u, m. 1) das Uimfehren, 
Umwenben ; 2) — słonca, bie Son» 
nenwende; 5 bot. nawrot, v. pro- 
sownica, das Blutgraś ; v. SZCZO- 
drzenica, aufredter Gytifuć ; v. 
wröble proso, der Steinſamen; 
— polny, Aderfteinfamen, wilde 
Meerhirie. 

Nawstecz, ad. riidwórt8. 

Nawy-, zwei unzertrennliche Praͤ⸗ 
pofitiontn. * 

Nawykać, sł.nd. 1 nawyknąć, dk. 
2. fi an etwas gewöhnen. 

Nawyłudzać, st. dk.cz. 1. nad) und 
nach) abloden, viel abloden. 

Nawynıyslac,s?.dk.cz.1. 1) ſehr viel 
erbichten, ausfinnen; 2) an jemane 
dem jein Müthchen Fühlen. 

Nawynosic,, st.dk. cz. 3. nad) und 
nad) recht viel Hinaustragen. 

Nazabnik -a, m. bie Froſchlaus. 

Nazad, ad. rückwärts, zurüd. 

Nazajutrz, v. pojutrze, ad. über- 
morgen, , , 

Nazbyt, ad. zu viel, zu fehr, im 
Ueberfluß. 

Naziebic, sł. dk. 3. ein wenig erfäl« 
ten, talt maden. 

Naziębnąć, sł. dk. 2. etwas falt 
werden; v. ziębnące. 

Naznaczać, st.nd. 1. -yć, dk. 4. bes 
zeichnen, beftimmen. 

Nażólknąć, sł. dk. 2. etwas gelb 
Werden. lien. 

Nazrec się,sł.dk.2. r. fich fatt freſ⸗ 

Nazwa sy, f. ber Name. 

Nazwać, sł.dk.2. nazywać, ad.cz. 
1. nennen, benennen. 

Nazwisko -a, n. v. nazwa. 

Nęcić, sf. nd. 3. locken, anloden. 

Nędza -y, f. das Elend, bie Noth. 

Nędzarz -a, m. ein Glenber, Dürf- 

Nędznica -y, f. bie Glenbe. [tiger. 

Nędznik -a, m. ein Elender, ein er» 
bärmliher Menſch. 

Nędzny -a, -e, a. -nie, ad. elenb, 
dürftig. v 
Negliz -u, m. das Negligee. . 


Nie 252 


Nękać, sł. nd. 1. vrüden, quSTer 
Nerka -i, f. bie Niere. I[beugen. 
Nerkowy -a, -, a. Nieren. 

Nerw -u, m. der Nerve. 

Nerwowy -a, -e, a. Nerven⸗. 

Nerwisty -a, -e, «. nervicht. 

Neta -y, f. bie Lockſpeiſe, ver Köder. 

Neutralność -i, f. bie Neutralität. 

Neutralny -a, -e, a. -nie, ad. neu- 
tral. [nicht. 

Ni— ni, e. v.ani, weber—nod; auch 

Nianka -i, f. bie Kinverwärterim, 
tat Kindermaͤbchen. 

Niby, ad, aleichjam, gleich ale. 

Nie, 1) -czego, n. tas Richte, 2) ad. 
nichts. 

Nic -i, f. 1) der Zwirn, Faden; pł. 
nici, bie Fóten; 2) buł. nici wo= 
dne, czyli zrostnica, bie Waſſtr⸗ 
fäten. [Btugreś, a. B. Tuche 

Nice -öw, pl. bie linke Seite eines 

Nicennica -y, f. bat. baś Faben- 
fraut, bie Gngelblume, 

Nicjennice, nicielnice -ie, pl. bie 
Fadenſchleifen, tie Helwen. 

Niciany -a, -e,a. Zwirn-⸗ Faben- 
zwirnen. u: . 
Niciasty -a, -e, a. fabig, fatenfóre 
mig. (Nichts, die Nullität. 
Nicość -1, f. vie Nichtigkeit, Tas 
Nicować, sł. nd. 2. i) ein Kleid 

wenben; 2) fig. burchhecheln. 

Niepon -ia, m. ein Taugenichts. 

Nic OE ad. unbrauhbar, zu 
nıchte. 

Niczyj -a, -e, a. niemanteß. 

Nie, 1) ad. nein, nit; 2) eine un- 
trennbare Bartifel— une. ' 

Niebaczność -i, f. bie Unaufmerf- 
famfeit, Unbebadhtfamteit, Unbe⸗ 


A aka i 

iebaczny -a, -e, a. -nie, ad. un- 
aufmerffim, unbebadıtfam, unke- 
ſonnen. [Aufſchub. 


Niebawem, ad. unverzüglich, ohne 
Niebezpieczenstwo -a, n. bie Un- 


— Gefahr. 
—— gefdh — a. ws ad 
unſicher, gefährlich. ner 

Niebianfa -a, m. ein Himmelsbe⸗ 

Niebianski -a, -ie, a. himmliſch. 

Niebieskawy -a, -e, a. bläulich 

Niebieski -a, -ie, a. 1) blau, Him- 
melblau: 2) Simmel-, himmliſch. 
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Niebo -a, n. pl. niebiosa, ber Sime 
mel. ing. 


l 
Nieboga -i, f. eine Arme, ein armes 
Nieboraczka -i, f. eine arme rau, 
ein armes Mädchen. 
borak -a, m. ein armer Menſch, 
(d. nieboraczek). PBerftorbene, 
Neboszczyk -a, m. ver Selige, 
ieboszka -i, nieboszczyca -y, 
f.bie Selige, MBerftorbene. 
Ńebotyczny -a, -e, a. himmelbe- 
rifrenv, fehr Hod, himmelhoch. 
Niebozę -ęcia, niebożątko -a, n. 
ein armes Kind, arme Geſchöpf. 
Niebytnos£ -i, f. v. nieobecność, 
die Abwefenheit. 
Niech, niechaj, eine Bartitel Aa 
fdyreibung der britten Perion 
def Imperativs, fo viel als: möge, 
‚ e8 fei, was e8 wolle, 
Ńiechcąc, gerund. ohne zu wollen. 
Niechęć -i, f. ‚die Unluft, Abneis 
gung, ver Unwille. 
Niechętny -a,-e,a. unwillig ; -nie, 
ed. ungern. i 
Niechlujny -a, -e, a. unfläthig, une 
er, unreinlich. 
Niechlujstwo -a, n. bie Unfauber- 
fat, Unreinlichkeit. 
Niechybnie, ad. unfehlbar. [vod. 
Niechze, ad. la$ body, möge, daß 
Niecić, s?.nd. 3. 1) Feuer anmadyen, 
an en; 2) erweden. , 
Nieeierpek -pka, m. bot. bie Bat 
famine; — zółty, wilde Balfamine; 
v. nietykalek. 
Niecierpliwość -J, f. bie Ungebulb, 
Niecierpliwy -a, -€, a. -wie, ad, 
ingebu (big. : 
Niecka A bie Dłulbe, eine runde 
hölzerne Schüffel; v. kopanka. 
Niecnota -y, m. ein Taugenichts. 
Nieco, ad. £twaś, ein wenig. [lid 
Niecofniony -a, -€, p. unwiberruf- 
Nieezulos6 -i, f. die Sefühllofig- 
,  Unempfinvlicfeit,; Hart- 
igkeit. 


neigt -a, -€, a. -1e, ad. gefühl- 
let unemyfinblidy, hartherzig 
Nieczystość -i, f. bie nreinlichkeit. 
Nitezysty -a, -€, «, isto, ad. une 
zan, unretnlid). 

Niedawno, ed. unlingft, 


Nie 
Niedbalec -Ica, m. cin 
nadlagiger Menſch. 
Niedbalość - Dj, f. niedbalstwa 
„2, R. bie Eorglofigfeit, Faßrläflg- 
Feit, [nadglńpig. 
Niedbały -a, -6, a, =le ad. forgloś, 
Niedobitki -ów, pl. ble Trümmer, 
leberbleibfel, Deficit. 
iedobór -u, m, ber Musfall, ras 
Niedogodność -i, f. bie lnbeguem- 
Lichfett, [bequem, 
Niedogodny -a,-£, a. -nie, ad, um 
Niedojadki -ów, pł. bie lleherleiba 
jel einer Mahlzeit. [(Halbfhure. 
Niedokwas -u, m, bie metallifche 
Niedola -i, f. pas Ungemach, Mig. 
geſchick bad Beiben. 

Niedolęga -i, m. ein Rrüpvel, cin 
Untauglicher. [zność. 
Niedałęstwa -a, mn. V. niedole- 
Niedalęzność -j, f. bie Gebrechlich 
feit, Untauglichfeit, Schwachbeit, 
Unbehilflich ct, Mangelhaftigkeit. 
Niedolezny a, -e, a. -nie, ad, at- 
brechlich, untauglich, fhmad, un- 
behilflich, mangelbaft. 
Niedomiar -u, m, bas, 
vollen Maße fehlt. 
Niedopanek -nka, m. ein Berne» 
Niedorzeczność -i, f. der Unſinn, 

die Ungereimtheit. 
Niedorzeczny -a, -©, a. -nie, ad 
unfinnig, ungereimt. 
Niedościgly -a, -e, a. unergründ- 
lid, unerforfhlih, unerreichbar. 
Niedosłuch -a, m. ein $artbóriger. 
Niedosłyszeć, st. dk 2. nit recht 
hören, Bazthörig fein. 
Niedospialek -Ika, m. Bot. v. my- 
sze uszko, ba8 Mäufeöhrlein, 
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forglofer, 


mas zum 
groß. 


Niedostateczność -i, f. die Unzu- 
länglichkeit,, Unsolllommenbeit, 
Mangelkaftigłeit. 


Niedostateczny -a, -e, a. -nie, nd, 

gadaj unvollfommen, man. 
elba 

Ni edostatek -tku, m. ber Mangel, 
die Unzulänglichfeit. (Halbwijler. 
Niedouk -a, m. ein Halbgelehrter, 
Niedowarzony -a, -e,p. 1) tok, 
nicht gar gekocht; >) der Schule zu 
früh entlaufen, unerfahren. 

Niedowiarek -Tka, m. der Hart- 
gläubige, Mistrauifcre. Skertifer 
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Niedowlarstwo -a, n. bie Hart⸗ 
aläubigfeit, bas Mißtrauen, ber 
äfeptictdmus. 

Niedowiórzać, sf. nd. 1. yć, dk, 4. 
mifitrauifch fein, nicht recht glau⸗ 
ben, trauen, 

Niedojrzałość -1,"f. bie Unreife, 

Niedojrzaly -a, -e, a. unreifs 

Niedozör -u, m, ber Mangel ar 
Aufficht, nadlafige Mufftdht. 

Niedziela -i, f. ver Sonntag. 

Niedzielny -a, -e, a. fonntäglid. 

Niedzwiadek -dka, m. 1) d. ein 
Eleiner Bar; 2) per Sforpion (kon- 
stelncya); 3) bie Młaulmur[de 
grille, pó Murzelnager. 

Niedzwiadkowiec -wca, m. ber 
Biiherjforpion, DBicherfrebs, v. 
kleszczynek. führen 

Niediwiednik -a, m. ber Bórtńe 

Niedzwiedz -ia, m. ber Har, 

Niedzwiedzi -ia, -ie, a. I) Bären, 
2) bot, -ie grono,bit Bärentraube. 

Nieforemny -a, -£,a, -nie, gd. une 
regelmäfig. * 

Niegaszony -8, -€, p. ungelöſcht. 

Niegdyś, ad, tinił, chemalś, einmal, 

Niegdzie, ad. irgenb woz gdzie 
niegdzie, bier und bort, 

Niegodnik, niegodzijasz -a,m. ein 
Taugenichts. [wurdig. 

Niegodny -a, -e, a. -nie, ad, une 

Niegodziwość -i, f. bie Michtgwür⸗ 
digkeit. [mihtamurbig. 

Niegodziwy -a, -e, a. -wie, ad. 

Niegrzbietny -a, -e, a. wirbello®. 

Niegrzeczność -i, f. bie lnartige 
feit, Unanftanbigłeit. 

Niegrzeczny -a, -e, a. -nie, ad. 
unartig, unanftanbig. | 

Niejaki -a, -ie, a. ein gewiffer. 

Nice ad, gewifiermaßen. 


Nie, ‘ 
ih; 2) ilfchweigen 
Niejeden -dna, -dno, a. mandyer, 
—— 
iejednaki, niejednakowy -a, -e 
«nicht einerlel rt, — 
Niekarność -i, ZĘ ber Mangel an 
Difeiplin, ſchlechte Zucht. 
Niekarny -a, -e, a. -nie, ad. 1) une 
bifciplinirt; 2) ungezogen. 
Niekiedy, ad. bisweilen, mitunter; 


ł 


awny -a, -e, a. i nicht Sffente N 
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kiedy mekiedy, bann und wann, 
von Zeit zu Zeit, 
Niektöry -a, -e, a. ein gewiffer, 
einer, mandıer. 
Nieksztaltny -a, -e, «. -nie, ad. 
—— unregelmäßig. 
a ad -u, m. bie Unurbnung, Bere 


wirrung. 
Nielaska -1, f. die lngnabe. 
Nieletni -ia, -ie, a. v. małoletni, 
minberfährig, minorenn. 
Nielot -a, m. bie Springgans. 
Nieludzki -a, -ie, a. unmenfchlich. 
Nieludzkość -i, f. vieUumenfdylidy- 


cit. 

Niemal, ad. faft, heinade, ungefähr. 

Niemalo, ad. nicht wenig. 

Niemaly -a, -6, a. groß, nidt gee 
ring, geraum. 

Ni6masz, impers. es ift nicht ba, 
man bat ea nicht, es fehlt. | 

Niemczyć, sł, nd, 4. germanifiren. 

Niemczyzna -y, f. der Germanis- 
mus, bas Deutſche. 

Niemiara -y, f. eine Unmaffe; co—, 
eine ſchwere Menge. 

Niemiec -mca, m. ein Deutfcher. 

Niemiec, s?. nd. 2. ftumm, fpradhe 
los werden. 
niemiecku, ad. deutſch. 

Niemka -i, f. tiche. 

Niemoc -y, f. bie Schwäche, das 
Unvermögen, die Ohnmacht. 

Niemowa -y, m. ber Stumme, v. 
niemy. 

Niemowlę -ecia, niemowlgtko 
a, m. ein Meines Kind, das noch 
nicht fprechen kann, ein Säugling. 

Niemowlecy -a, -e, a. Kindes-. 

Niemy -a, -6, 1) a.-mo,ad.ftumm; 
2) subst. ein Stummer; glucho- 
niemy, ein Taubftummer. febense, 

z Nienacka, ad, unvermestt, unver⸗ 

jenaruszony -a, -6&, P. unver-⸗ 

ſehrt; unbefledt. 

Nienasycony -a,-e,p. unerfättlich, 
nicht zu fättigen. [feinden. 

Nienawidziec, st.nd.?. haſſen, ane 

Nienawiść -i, f. der Haß, die Feind» 

haft. — eit. 
ienawistnosć -I, f bie Gehäſſta⸗ 

Nienawistny -a, -e, a. -nie, ad. | 


haſſend, gekafftg. j | 





Nieobecnosc -i f. bie Abweſendeit 


N odny -a, -e, a. -d 
a AJ trübe, 

zajęty -a, -6, a. 1) unbegreife 

! ; 5 uugelebrig. (ein. N 
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Nieobecny -a, -e, «. =nie, ad, ab» 
wefenb, nicht anweſend. bar, 
Nieobliczony -a, -€,p. unberedhene 
lieobronny -a, -e, a, ohne Wehr, 
nicht befeftigt, unvertheidigt. 
Nieobyczajność -i, f. bie Unbófliche 
kit, Ungefittetheit. : 
Nieobyczajny -a, -e, 4. -nie, ad, 
anbóflich, ungefittet. 
Nieodrodny -2, -e, a. feiner Bore 
fahren würbig. lzertrennlich. 
Nieodstępny -a,-e,a. -nie, ad, une 
Nieodwetowany -a, -£, p. unerſetz⸗ 
li, fungejfäumt, unverzüglich, 
Nieodwloczny -a, -e, a. -nie, ad, 
Nieogarniony -a, -€, p, 1) unor⸗ 
dentlich ſchlecht angezogen; 2) uns 
endlich grof, unermeßlich weit, 
Nieokrzesaność —i f. bie Unge 
fblifen Beit, BlegelBatigfeit. 
Nieokrzesany -a, -€, p. ungeichlifs 
ten, fiegelbaft. 
Nieoamglność -i,f. die Unfehlbarkeit. 
Nieomylny -A, -€, a, -nie, nd, uns 
feblbar, untrüglich. : 
Neoplacony -A, -6, p. unbejahl 
der, mit Gelo garnicht zu bezahlen, 
bisty -a,-e, a. unperjónlidy. 
Nieostrozność -i, f. bie Unvorſich⸗ 
tigkeit. [vorfidytig, 
Nieostrozny —a, -©, a. -nie, ad, un« 
Nieoszacowany -a, -e, p. unfhäß- 


Niepamiec -i, f. bie Bergeffenheit. 
U amiętny, -a, -6, a. ß unbente 
; 2) vergeßlich. 
Nieparzysty -a, -€, a. ungerabe. 
Niepewność -i, f. bie Ungewißheit, 
jepewny -a, -©, a. -NO, ad. unge 
wi. i a. — 
eplatn -8, -€, a. -Nie, ad, unbe⸗ 
Nieplodny En, —e, a. unfrudjtbar. 
Biepoczcj -a, -e, a. -Wie, ad 
unchrlich; fh anblidy. [lichkeit. 
Niepodobieństwo -a, a. die Unmog- 
dobny -a, -e, a. -bno, ad, 
uzmóglidj. 
Niepogoda -y, f. ſchlechtes Wetter, 


nie, ad, 


Niepokalany -a, -e, p. unbe edt, 


Niepokażny -a,-€,e. unanfchnlid, 


Nie 


258 
Niepokój -u, m. per i i 
da o A Unfriebe, bie 
Niepokoid, sł. nd. 3, beunrußigen 
Niepomny -a, -e, a. uneingevent. 
Niepomyslność -i, f. pas Mißge⸗ 
ſchick, die Widerwaͤrtigkeit, das Un⸗ 


lid. 
Niepomyślny -a, -, a. -nie, ad. 
unerwünſcht, widerwärtig. 
Niepoprawny -a, -€, a. -nie, ad 
1) tncortect; 2) unver eſſerlich. 
Nieporöwnany =A; -€, P. unver 
gleichlich. [nung. 
Nieporządek -dku, m. die Unord- 
Nieporządny -a, -e, a, -nie, ed 
unordentlich. . 
Nieposkromiony -a, -e, p. unbän- 
Nieposlakowany -a, -e, p. unbe 
fledt, vorwurfsfrei. 
Nieposledni -ia, -ie, a. nicht ber 
ſchlechteſte, nicht der legte. 
Nieposluszenstwo -a, n. der Unge- 
orfam. A 
Nieposłuszny -a, -e, «. ungehor⸗ 
ſam, unfolgfam. 
Niepospolity -a, 
lich, vortrefflic. Me 
Niepotemu, ad. uniwedniigią, nicht 
fo mie e6 fein ſoll, nicht entfpre- 
chend. [unnöthig, unnüg, 
Niepotrzebny -a, -e, a. -nie , nd. 
Niepowetowany -a, -e, p. unerſetz⸗ 
ich. [bringlich. 
Niepowröcony -a, -e, p. unwieder= 
Niepowściągliwość -i, f. bie Un- 
enthaltfamfeit, Unmäßigfeit, Une 
teufchheit, 
Niepowściągliwy -a, -e, a. unent⸗ 
Daltfam, unmäßig, unkeuſch. 
Niepozorny -a, -e, a. -nie, ad, un 
anfehntic [unpraftifdy. 
Niepraktyezny -, -, a. -nie, ad. 
Nieprawda, 1) -y, f. bie Unwahr⸗ 
cit, Lüge; 2) ad. nicht wahr? 
) unwahr. 


-e, a. ungewöhn- 


Nieprawnosc -i, f. bie Geſetzwidrig⸗ 
feit, Ungejeglichkeit. 
ieprawny -a, -e, a. -nie, 

fegmibrig, ungefeblich. 

ieprawość -i, f. das Unrecht, bie 

Sünde, Miffethat. ‚recht. 

Nieprawy -a, -e, a. korala, un⸗ 


ad. gt” 
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Nieprzeblagany -a, -©, p. unver⸗ 
fógnliń, unerbittlid. 
Nieprzebrany -a,-6,p. unerfchöpf- 
lid. fununterbrochen. 
Nieprzerwany a, -€, p. -nie, ad. 
Nieprzeprawny -a,-e,a.unmegfam. 
Nieprzestannie, ad. unaufhoͤrlich, 
beflänbig. dtig. 
Nieprzezroczysty -a, -8,a. unburdje 
Nieprzezwycięzony -a, -©, p. un- 
ibzewinolidj. — 
Nieprzezyty -a,-0,p. ewig dauerub. 
Nieprzyjaciel -a, m. der Feind. 
NieprzyJacielski -a, -iB, e. feindlich. 
i WA -i, f. = en 
rzyjaznos6 -i,f. bie Feindſellg⸗ 
Haka 1 OK eindfekig, 









Nieprzyjazny -a, -, a. -Znie, ad. 

Nieprzyjemność -i, f. bie Unan⸗ 
nehmlichkeit. 

Nieprzyjemny -a, -©, e. -nie, ed. 
unangenehm, unannehmlich. 


Nieprzystępność -i, f. bie Unzus 
„genstiąt t, ch. 
ieprzystępny -a,-6,8, unzugäng- 
Nieprzystojność -i, f. bie linane 
ftanbigłelt, Unfhiedli keit. 
Nieprzystojny -a, -e, «. -nie, ad, 
unanfländig, unfhidlid, 
Nieprzytomność -i, f. v. nieobe- 
cność, bie Abwefenbeit. 
Nieprzytomny <a, «©, a. abweſend, 
nicht anwefenb. anerfennung. 
Nieprzyznawanie -ia, a. bie Nicht» 
pac a, "©, a. -Nie, ad. 
unregelmäßig. 
Nierówność -i, f. die Ungleichheit. 
Nieröwny -a, -©, a. -nie, ad. 
gleich, uneben. [barfelt. 
Nierozdzielność -i, f. bie Untheil- 
Nierozdzielny -a, -6, a. -nie, ad. 
untbeilbar. 
Nierozgarbien -A, -©, P. unauf⸗ 
gewedź, Rumpf, fólafrig. 
Nierozmyślny -a, -e, a. -nie, ad. 
unbedachtſam, übereilt, unüberlegt. 
Nieroztropność -i, f. bie Unfluge 
cit. (untlug. 
Nieroztropny -a, -€, a. -nie, ad. 
Nierozum -u, m. der Unverftanb. 
Nierozumny -a, -€, a. -nie,ad. nn 
verftänbig, unoerniinftig. [plump. 
Nieruchawy -a, -e, a. unbeholfen, 
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Nieruchomość -i,f. 1)bie Unbemeg" 
lidfeit; 2) bać unbeweglidye Ber" 
mögen, bie unbeweglichen Güter⸗ 
Immobilien. immobil- 
Nieruchomy -n,-e, a. unbeweglidh- 

Nierychły -a, -€, a. -lo, ad. fpät. 
Nierząd -u, m, |) bie finoronun ; 
2) Anardie; 3) linzuht. [MBeib. 

Nierządnica -y, f. ein unzü ige8 

Nierządny -a. -©, a. -nie, ad, 1) une 
orbentlich; 2) unzüchtig. 
Niesądowny -a, -€, 6, -Die, ad. 
außergerichtlich. 

Nieść, ##.nd.2. v. nosić, cz. 1) trae 
gen, bringen; 2) (Fier legen, 

Niesforność =i, f. bie Zügellofigfeit, 
Unbänbiafeit. 

Niesforny -a, -£,a. -nie,ed. zügel- 
oś, unbänbig. 

Nieskazitelny -a, -e,a. 1) unver- 
weślidh; 2) taocllo6, porwurfśfreż, 
unbefcholten. [unverlegt. 

Nieskazony -a, -6, p. unbefledt, 

Nieskladność -i, f. die Ungereim te 
beit. _ c [liótelt. 

Nieskonczoność -i, f. bie Unend- 

Nieskonczony -a, -e, p. -nie, ad. 
unendlich. (unwirtfam. 

Nieskuteczny -a, -e, «. -Nie. ad. 

Niesława -y, f. bie Unehre, 

Nieslubny -a, -e, a. unehelich. 

Nieslusznosc -i, f. bas Untecht, bie 
Unbilligkeit, Unbill. 

Niesłuszny -a, -e, a. -Ni6, ad. un- 
billig, unrecht, [unerbört. 

Niesłychany -a, -€, p. -nie, ad. 

Niesmak -U, m. 1) pas Mißbeba- 

ge 2) ee nt 
ieśmiałość -i, f. vie Schüdhtern- 
heit, Blövigfeif, 

Niesmialy -a, -6, 8. 30, ad. ſchũch- 
tern, blöde. 

Nieśmiertelnik -u, m. bot. bie Ba- 
pierblume, Strohblume. 

Nie miertlaase -1, f. bie Unfterb- 

eit, 

Niesmiertelny -a,-e,a. unfterblich. 

Niesnaska -i, f. Die — 
Fehde, der Streit, Zwiſt. 

Niespanie -ia, n. 1) die Schlaf⸗ 
PA AE 2) pas Abgewöhnen rem 

af. 

Niespełna, ad. nit volftanbig, 
nicht ganz vo. Fez 
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Niespodziany,niespodziewany -a, 
-8, p. -Nie, Gd, urverhofft, unver 
mutbet. > 

Niespokojność -i, f. bie Unrube, 

Niespokojny -a, -e, a, -1ie, ad 
unrubig. : 

Niespory -A, -€, #. -ro, ad. 1) nicht 
raf, langjam, mit vielem Ztitycre 
luft; 2) ungebcihlih, nicht aufąte 
Btnb | ni 
quillend. [nicht geſchickt. 

Niesposobny -a, -€, a. ungeſchickt, 

Niespracowany -A, -©; P. unermis 
Bit, unermublid. 

wa sprawiedliwość -i, f. die Unge⸗ 
redhtigfeit, | [ed. ungerecht. 

Niesprawiedliwy -a, -e, a. -wie, 

Niestalość -i, f. Bieinbeflänbigteie, 

x aaa: le, ad, unbe 
1e8 -8,- +a. = e, .unde Ne 
big, wanfelmiit ig. 

Niestety! ś. leiber! o weh! 

— -i, f. die Unverdau⸗ 

eit. 

Niestrawny -a, -e, a, unverdaulich, 
fhwer zu verbauen. 

Niestrętek -tku, m. bot. bie Walb- 
anemone; — zawilec, bie Bufdhe 
anemone, Storchblume, ver weiße 
WBalbhabnenfuf. [benbeit, 

Niestworny -a, -e, a. unbefcheiden. 

Nieświadomy -n, -, -. unfunbig. 

CE oda „je, a. 1) 
m 19; 
$err. 


Nieszczórość -i, f. 
Nieszczó 
falidy, 


nidt fein eigener 
ukl 


| -e, p. len, ungebroche- 
ur Flache. ledermanus, 
Betoperz -a, m. v. latopćrz, bie 
——— er = a. unf un 
lietota -y, f. bot. das Schaffraut. 
Netykałek dka, m. v. niecićrpek, 


rty -a, 


tm ABafjer, im Kochen nicht N 


Niestworność -i, f. bie Unbeſchei Ni 


unpägtih, N 
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bot. se mid) nicht an, bie Bal- 
amine (wilbe). [unverlegbar. 
ietykalny -a, -e, a, unantaftbar, 
eubłagany 78,7, p. unerbittlich. 
Nieuchronność -i, f. bie Unvere 
meidlichkeit. lich. 
Nieuchronny -a, -e, a. unvermeide 
Nieuczciwosc-i,f. bie Unebrbarkeit, 


Schaͤndlichkeit. 

jeuczciwy -a, -e, a. -wie, ad. un- 
ebrbar, untugenobajł, unrein, 
ſchaͤndlich. 


ieuctwo -a, a. bie Ungelehrigkeit, 
Ungelehrfamteit. 

Nieuczynność -i, f. bie Ungefällig- 
feit, Undienſtfertigkeit. ö 
Nieuczynny -a, -e, a, ungefällig, 

unbienftfertig. : 
ieudatny -a, -€, a. unanſehnlich, 
nicht gut geratken. 

Nieudolność -i, f. bie Bef rónfte 
Brit in ią auf enntnife, die 
Unzulänglichkeit, Unfähigkeit. 

— ———— -a, 6, 0. unzulaͤnglich, 
befchräntt, geringe Sähigkeiten be- 

end, ſchwach. 

Nieufność -i, f. das Mißtraue 

Nieufny -a, -©, a. mißtrauiſch. 

Nieuk -a, m. ein ungelehriger 

Menfch, Shwahlopf. 

ieul&ozony -a, -e, p. ungeheilt, 
unheilbar; eig. nieulóczny, 

Nieuproszony-a, -©, p. unerbittlich. 

ieurodzaj -u, m. der Nißwachs 

Nieurodzajny-a,-e,a.unfrudhtbar. 

Nieustający, p, nieustanny -a, -e, 
a. -nie, ad. unaufhörlid, anbale 
tenb, fortwabrenb. [fen. 
Nieustraszony -a, -e,p. — 
Nieuszanowanie -ia, n, angel 
an Achtung. [pigt. 

Nieuszkodzony -a, -€, p. unbeikhä- 

Nieutulony -a, -e, p. troft(08, un- 
ftillbar. [fcit, Unachtſamkeit. 

Nieuwaga -i, f. bie Unaufmerkfam- 

Nieuwazny -a, -e, «, -nie, ad, un. 
aufmerkfam, unahtfam. 

Nieuzyteczny -a, -e, a. -nie, ad. 
unnih, nutzlos. 

Nieuzytość -i, f. bie Undienſtfertig⸗ 
feit, die Härte, Kieblofigkeit, 

Nieuzyty -a, -e, p. ungefällig, un- 
bienftfertig, e lieblos. 
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Nea -a, m. ber Weichfloſſer, ein 

Niewąt liwy -a, -e, a. -wie, ad, 

ungmeifeihaft, unbezweifelt, obne 
weifel. 


Nieważność -i, f. bie Ungültigfeit, 

Niewazny -a,-e,a. -nie, ad, 1) une 
ültig; 2) niht vollwichtig. 

iewczas -u, m. bit ungelegene 
Zeit, bie Befchwerlichkeit, 

Niewczesny -a, -€,a. unzeitig, une 
gelegen. i [barfeit. 

Niewdzięczność -i. f. bie Undanfe 

Niewdzięczny -a, -e, a. -nie, ad. 
unbantbatr. ,, , i 

Niewiadomość -i, f. bie Unwiſſen- 
Beit, Unfunbe der Mangel an 
Kenntniffen. 

Niewiara -y, f. v. niedowiarstwo, 
per Uinglaube. [3imnier. 

Niewiasta -y, f. bas Weib, Frauen⸗ 

Niewidomy -a. -e, 4. blind, uns 

Masta BIN barkeit. 
iewidzialnosc -i, f. bie Unſicht⸗ 

Niewidzialny -a, >6, a. unſichtbar. 

Niewierność -i, f. die Untreue, 
Treulvfigfett. 

Niewierny -a,-e,a, 1) untreu, treu- 
lo6; 2) ungläubig; 3) suóet. der 
Ungläubige. 

Niewieści -ia, -ie, a. Weiber⸗ 

Niewieścieć, sł. nd. 2. weibifch 
werden. 

Niewieściuch -a, m. ein weibifcher 
Menſch, ein Weichling. | 

Niewiniatko -a, n. ein unfdhulbiger 
zaa ein unſchuldiges Lanun 

ironiſch). 

Niewinnose -i, f. bie Unſchuld. 

Niewinny -a, -e, a. unidulbig. 

Niewöd -u, m. das große Zuggarn, 

Niewola -i, f. bie Stlaverei, Knecht⸗ 
fdhaft, Leibeigenfchaft, Gefangen» 
Schaft, Gefangennehmung. 

Niewolnica -y, f. bie Stlavin, &e- 

angene. 

iewolniczy -a, 8, a. -niczo, ad. 
ſtlaviſch, vienftbar, knechtiſch, Stla- 
ven⸗. [Rriegsgefangene. 

Niewolnik -a,m. der Stlave, Knecht, 

Niewolno, ad. unerlaubt, nicht 

rei, es ift nicht erlaubt. 
iewrzący -a, -e, p. was fi} nicht 
weich Eochen Täßt (3. B. Erbſen). 
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Niewstrzymany -a, -©, p. unauf» 


— 
jewstydliwość -i, f. bie Unver⸗ 
— Schamloſigkeit. 
iewstydliwy =a, =©, a. -wie, ad, 
unverfhämt, ſchamlos. ſſchoͤpft. 
Niewyczerpany -a, -®, p. uner⸗ 
Niewygoda -y,f. bie Unbequemliche 
feit. Ihe uem. 
Niewygodny -3,-6,@. -nie, ad. un» 
Niewymownie, ad. unausfpred» 


ich. 
Niewymyślny -a, -6, «e. leicht zu 
befriedigen, nicht gewählt. 
Niewypowiedziany -a, -©,p. -nie, 
ad. unſaͤglich, unbefchreiblidh. 
Niewyrażny -a, -©, a. -nie, ad. 
nidt ausprüdlich, dunkel, undeut- 
lid. ſſichtt los. 
Niewyrozumialy -a, -o, p. nache 
Niewystaly -a, -e, p, trübe, was 
: Ró nod nit gut gefegt hat, niche 
abgeflärt. 
Niewytworny -a, -e,a. -nie, ad. 
1) ungefünftelt, einfady; 2) auf- 
richtig, unverſtellt. [Eeit. 
Niewywczas -u,m. bit Schlaflofig«- 
Niewywczasować się, sł. dk. 2. 
nicht gut ausfchlafen. , 
Niewywrotny -a, -e, a. was nicht 
leicht umzuwerfen ift. ſterlich. 
Niewzruszony -a, -e, p. unerſchũt- 
Niezabawem, ad. unverweilt, fo» 
— fogleich. ‚..[fen». 
iezachwiany -a,-6, p. nicht wane 
Niezapominajka, niezapominka 
-i, f. dot. das Bergigmeinniht. _ 
Niezaprzeczony -a, -e, p. unbe» 
ftreitbar., 
Niezasłuzony -a,-6,p. unverbient. 
Niezawistny -a, -e, a. -nie, ad. 
nicht neidiſch. , . 
Niezawodny -a, -e, a. -nie, ad. 
untrüglid, ohnfchlbar. i 
Niezbadany -a, -e, p. unerforſchlich. 
Niezbedny -a, -e, a. -nie, ad. ab- 
fóyeulid), baplich, 
Niezbędny -a,-e,a. -nie, ad. burdy- 
aus, unumgänglic notbwenbig. 


Niezbity -a, -e, p. unbeftritten, un» | 


mwiberlegbar. 
Niezbozność -i, f. die Gottlofige 
felt, Verruchtheit. 
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Niezbozny -a, -e,a. -nie, ad, gotte 
108, — ſunausweislich. 
Niezbyty - e,p. unabweislidy, 


Niezdara va. "in mißgeftalteter 


Men 
NA ość a bie Unbrauchbar⸗ 
keit, Untauglichlei 

Niezdatny -a, -e, a. untauglich, 


een p seu 

iezd [2 

‚are ei nauläng 
Niezdolny -a, -€, a. ungulänglil, 
unvermöge 
Niezałębiowy -a, aa. " inerarändet, 


Niezenda u: bie Bwietradt Une 
odny — 4 -nie, ad. un⸗ 
eini vertr 
er y-a, a -rzej, ad. pafe 


erträgli , leibli 
—5*— ad ein ungefdjidter 
— -i, f. die Ungeſchickt⸗ 


Iu 
Nek . y-a, = a. -nie, ad, un⸗ 


—5 wiar. tölpifch. 
czony -a, -e, p. unzählbar. 

Niezlomny 2. a. unzerbrechlich. N 
Niezmiennoś © -i,f. die Unveraͤn⸗ 
Verlichkeit lveraͤnderlich. 
Niezmienny, -2, ©, @. -Nie, ad. un- 
Niezmierność -i, f. die Unermeß- 
lichkeit. 


Niezmierny -a, -e, a. -nie, ad. un» 
ermeßlich, ungemein grof. 
znaczny -a, -€, a. -nie, ad. 
jakaś a szpej 
Kieznośny -8, -e, a. -nie, ad. un» 
erträglich. gefhidt. 
zny -A, -©, a Amie. ad. un- 
Niezuzyty -a, -©, p. unverwiiftlich. 


— 
-©, p. M 


a. ungewöhnlich 


zony, niezwalczony -a, 


rę e 
-A, -©, 
Dißgunf: ę 
—— - -i, * e Ungunſt, 
— — ni a. -wie, ad. uns» 
mißg ünfig, nicht U geneigt, 

— ar — leblos. 
3 ad, 1. nie, ni nn le. 
dzie, ad. nirge 
ok = cie, =: — le, 
der Brammatit)z ak, ad. 
anf keinerlei Weiſe. an 
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Nikczemnieć, sł. nd. 2. elend un» 
Ni pledht werben, herunter fommen. - 
ikczemnik -a, m. cin Nichtswuͤr⸗ 
biget, liebertradtiger. 
Nikczemność -i, £; die Nidhtswür- 
nak ieberträcdhtigfeit. 
Nikczemny -a, -€, a. -nie, 
nidtówirdig, niebertradjtig, er 
baͤrmlich. 


Nik el -klu, m. ber Nidel (Metal). 

Niknąć, sł. nd. 2. fdywinben, ver- 

fhwinden, vergehen. 

Nikt, nikogo, m. Niemand, Keiner. 

Nim, c. ehe, ale, bevor. 

Nimbus -a, m. ' (miesiączek koło 

Rei świętych) der Nimbus. 
fa -y, f. bie mpde. 

pe -a, -6, a. egenwärtig, 

jrig, — niniejszem, a 


A "3, ae .-sko, ad. niedrig. 
Niskość -i, f. bie Pliebrigteit. 
Niszczeć, st. verfünmern, 
„Jerunterfommen, zu nichte werben. 
— sł. nd. 4. vernichten, ver⸗ 
Niszczyciel - ner 

SZCZ 

Nit zyc der Het, Hleitnag el. 
Nitka -i, f. ein $aben, eine Safer, 
y. włókno. 
Nitkowy -a, -e, a. Faden- 
Nitowac, sł. nd.2.nieten, vernieten. 
Nitownik -a, m, der Nietnagel. 
Asch, -u, m, (tabaki), eine Brife 


Ra 

Niuchać, sł. nd, 1. cz. niuchnąć, 
dk, 2. ſchnupfen. 

Niwa -y, f. bie Flur, das Feld. 

w Niwecz, ad. zu nichts (madhen); 
— obrócić, żu node richten, ver⸗ 
nichten. 

Niweczyć, sł. nd, 4. vernichten, zu 
Schanden machen. 

Niż, ni ieh, nizeli (anizeli), ed 


Nizina -y, f. die —** (żuto- 
wy), bać niebrige La 

Niziuchny -a, -€, a. R niebrig. 

Nizki, v. niski. 

Niźnik -a,m. ver Bube, Untermann. 
im Rartenfpiel. 

Nizyc, sł. nd. 4. RACE machen; 
— się, r. ſich ernied zigen; befier: 
ponizac sig. 
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Noli. ne lan! ’ 
Noc -y, f. bie Nacht. ten, 
Nócićj st. nd. $. (etc fingen, fide 
Nocleg -u, m. baś Nachtlager. 
Nocnica -y, f. der Nacıtfalter, 
gótfómetterling. 
ocnik -a, m. 1) v. nal, der 
Nacıttopf; 2 der yrtugifdye Kage 
fólafer (ein Schmetterling). 
Nocny -a, -e, a. nähtlid), Nachts; 
np. stróż nocny,der Nachtwächter; 
— szata, czyli wygodnik, ber 
Schlafrock u. f. w., nocna swió- 
ca, bot. bie Nach ie 
Nocobled -u,m baś Nachtwandeln. 
Nocorównia -i, f. bie Tag- unb 
Nachtgleiche. 
Nocoświćc -a, m. her Nachtleuch⸗ 
ter, —— (ein Inſekt.) 
Nocować, sł. nd. 2 übernachten, 
— Mr 
oga -i, f. der Fuß, das Bein; upa- 
dan! do nóg, ein Gompliment, fo 
viel al8: geborfamer Diener; do 
góry nogami, verkehrt, das oberfte 
u unterft. 
ogacz -a, m. bie Spinnenfrabbe. 
Nogawica -y, nogawka -i, f. bie 


Hofe, 

Nogićtek -tka, m. bot. bie Ringel» 
blume, Toptenblume. 

Nora -y, f. eine Fuchs⸗ oder Dachs⸗ 
böhle, überhaupt eine unterirdische 
Höhle, cin tod. | | 

Nos -a, m. 1) bie Nafes M die 
Schnautze, auch ver Rüffel; 3) nos 
u bóta, bie Stiefelfpige; utrzeć 
nos, bie Nafe wifhen, pugen; dać 
komu nosa, jemandem einen Were 
weis geben; zwiesić nos, bie Nafe 
Hängen laſſen, firre werben, nos 
zadziórać, bie Nafe Hod tragen; 
za nos kogo wodzić, einen bet der 
Nafe herumführen u. f. w. 

Nosacizna -y, f. ber Rog, eine 
Krankheit ver Pferde, Hunde. 

Nosal -a, nosaty_ ego, m. einer ber 
eine große Staje Ras 

osek -ska, m. 1) d. bas NNasótn; 
2) bot. ver Storchſchnabel; v. bo- 
dziszek. (jedntl. 

Nosić, sł. nd.3. oz. gagen; v. nies6 

Nosiciel -a, m. ein Träger. ſbahre. 

Nosidła -del, pl. bie Trage, Trage 
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Nosilist -a, m. ber Briefträger: 
je listowy. ſtrager; 
Nośny -a, -e, a. tragbar. 
Nosorozec -zca, m. das Nashorn, 


— 

OSOWY -a, -e, a. Nafen⸗ 

Nostrzyk -u, m. bot. der Steintlee, 

Honigflee; v. melota. 

R w -y, pł. ein Tragfeflel, eine 
rage. , 

Nóta -y, £ bie Melodie, Note. 

Nota -y, f. bie Itote, Humertung. 

ona -i, f. ein Nstatenblatt, vie 
N) 


Notaryusz -a, m, det Notar, Nota- 
Notowac, sł. nd.2. notiren, merken. 
Nótowy -a, -©, a. Notene. 

Nów -iu, m. der Neumond, das 
Neulicht. 

Nowalia -i, f. etwas Neues vom 

uen Jabre, etwas Neues, bie Erſt⸗ 
linge, befonberś bet Pflanzen. 
owicyat -u, m. bas Noviziat, das 

orbereitungd-, Probejahr für 

Moͤnche und Nonnen. j 

Nowicyusz -a, m. 2 ber Noviz; 
2) ver Neuling, Unerfabrene. 

Nowina 7: f. Heine Neuigktit, no- 
TA, 3 2) das Neuland, Rove- 
and. 

Nowiniarz, nowinkarz -a, m. bet 
Neuigfeitöfrämer. 

Nowiuchny, nowiutenki -a, -e, a. 
anz neu, funkelnagelneu. 
owochrzczeniec -nca, m. ber 

Mievertäufer. 

Nowomodny -a, -6, a. -nie, ad. 
neumobifch. ſbekehrt. 

Nowonawröoony -8, -€, p. neu⸗ 

Neworoezżnik -A, m. das Taſchen⸗ 
bud, der Almanach. 5 

Noworoczny -a, -e, a. Neujahrs.. 

Nowość -i, f. 1) bie Neuheit, Neue» 
rung; 2) bie Neuigkeit. 

Nowotny -a, -e, a. -nie, ad. neu 
neu angefommen. 

Nowożeniec -nca, m. ein Neuver⸗ 
maͤhlter. 

Nowozytny -a, -©, a. neu, aus ber 
neuen Zeit. 

Nowy -a, -6, a. -0, ad. neu; CÓŻ 
tam słychać nowego? was bört 
man, was giebt'6 ed? nowy 
rok, bas Neujahr. 


— — — 
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Nóż -a, m. dad Meſſer; 4. nożyk, 
ein Meflerchen. 

Nozdrze -a, 2. baś Słajenloch; no» 
zdrze -y, pł. bie Nafenlöcher, ber 
fonber6 bei Thieren. 

Nożenki -nek, pl. bie Mefjerfcheibe, 

Nozny -a, -e, a. Fup̃-. , 

Nożownik -a,m. ber Meſſerſchmieb. 

Nożowy -a, -e, a. Mefler-. 

Nożyce -yc, pl. bie Scheere; d. no» 
zyczki, feine Scheere. 

Nożyconos -ą, m. ber di Air 
fhuabel, Scheerenſchnabel. Tan! 

Na! nuze! i. nu! nunmeiter! wohl« 

— -a, m. der langweilige 


Nudność -i, f. 1) lauge Weile; 
3 die Uebelfeit. 

Nudny -a, -e, a. langweilig. 

Nudy -ów, pł. bie lange Weile. 

Nudziarz -a, m. v. nudnik. 

pry af nd. ż 1) Steg 
lange ZBeile machen ; — Się, r. 
langweilen; 2) Uebelfeiten Stregene 
. bie Nummer. 


Numer - 
= sł. na, 2, numeriren. 


Numerowa 
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Nymoynss a, m. der päpftliche 


Nur -a, m. ber Seetaucher, ein Vogel. 
— <rka, m. der Taucher, eim 
ogel. 
Nurkiem, «d. np. płynąć, unter 
dem Mailer —— 
rkowy -a, -e, a. Taucher⸗; a. 
dzwon” Glocke. — 
Nuroges -i, f. bie Tauchgans. 
kaczka -i, f. bie Tauchente. 
urt -u, m. der Strom des Fluſſes, 
bie Strömung, bie Wellen. 
wać, sł. nd. 2. wühlen, durch⸗ 
ü 


en. 
Narzać, sł. nd. 1. tauchen; — się, r. 
untertanchen. lten, 
Nuzyć, eł. nd, 4, abmiben, entfräf- 
Nuzyk -a, m. baś Taucherbubn, die 
Zunme 


Nyga -i, f. bie Deige, ber Me. | 

us -a, m, 1) ein Faullenzer, e 

„dasóie; 2) bot. ver Bod. be 
y, 


SOWaĆ, sł. nd. 2. faulenzen, 
nidtś thun. , 
Nynać, st. nd. 1. cinlullen, ſchlafen 
n der Kinderſprache). 


0. 


0! 4. 05! ah! 
0, prp. 1) um, an, nahe, bei, wegen; 
— von; — über; 2) o-, ob-, al6 eine 


zazertrennlidhe rapofition, mit 


—— verbunden, bebeutet 6 


e etwa: ab, herab, herum, weg, 

zunter, ringsum, auch be-, 3, B. 
oplese, beflehten; n. p. prosić o 
co, um etwas bitten; uderzyć o 
kamien, an einen Stein ftofen; o 
malo co nie, beinahe; o chlebie 
i wodzie, Bei Waflee und Brot; 
uczynić o co wniosek, um etwas 
einlonmen; mówią o wojnie, 
man ſpricht von Krieg; mieszkam 
o pół mili tu ztąd, id) wohne über 
eine Halbe Dłeile von Hier u. f. w. 

a -Och, pl. beide. 
Obaczyć, st. db. 4. fehen. 
Obsiać, sł. nd. 1. cz. obalić, dk, 3, 
ummerfen, nieberreißen. " 
Obaliny -in, pl.bie Trümmer, Nute 
REN, . + 


Obarozas,st.nd.1.-y6,d5.4. belafte 
auflegen, en berka 
barwiać, sł.nd.cz.1,-ić, dł,3. ber 

(dónigen, ſchminken. 

barzanek -nka, m, v. obwarza- 

nek, ein Brägel, 

Obawa -y, /. dieBeforgniß, Furcht. 

Obawiać się, sł. nd, 1. r. bejorgt 
fein, etwas fürchten. 

Obcęgi -ów, pl. eine Zange, Rneipe 
zange; d. obcążki. 

Obceje -ów, pl. Maſttaue. 

Obces, ed, gerade drauf [08, ſporn⸗ 
ſtreich⸗ 


Obchód -U, m. ber Umgang, das 


—— niß. | 
„Obchodzić, sł. nd. 3. 1) umgeben, 


mit etwas berumgefen; 2) intereje 
.firen, angeben; 3) eine Beierlichteit 
begeben; — się, r. z kim, mit je» 
manden umgehen; z czóm, fich dee 
helfen. 
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Obchodzenie -ia, m. der Umgang, 
pas Umgehen, Herungeben. 

Obeigc, v. obcinae. , 

Obciązać, sł. nd. 1. obciązyć, dk, 
4. belaften, beſchweren. 


Obciążenie -ia, n. bie Beläftigung, 

Beſchwexung. * 

Obciórać, sł nd. 1. obetrzec, dk. 

2. abwifdhen, abtrodnen. , 

Obcinać, sł. nd. 1. obciąć, dł. 2. 

— beſchneiden, abſchneiden, 
u 


en. 
Obcisly -a, =, s. feft anliegend. 
Obcować; sł. nd. 
ehren, Unngang haben. 
Obcowanie -ia, z. der Umgang, 
Verkehr, vie Gemeinſchaft. 
Obcy -a, -e, a. fremd. : 
Obczyzna -y, f. das $rembartige, 
Obdarnić, 3. obdarnować, sł. dk. 
2. mit Rafen ringsum belegenz v. 
darnowac, 

Obdarować, st. dk, 2. beſchenken; 
v. darowac. 
Obdartus -a,m. v. odartus, ein abe 
geriſſener Kerl. „_ [lumpt. 
Obdarty -a, -e, p. abgerifien, zer⸗ 
Obdarzony -a, -e, p. beſ enkt, be” 


gabt, , , 
Obdarzyc, e?. dk. 4. obdarzac, cz. 


nd. 1. beſchenken, begaben, ausſtat⸗ 
ten; v, darzyć. OSN 
Obdluzyć, sł. dk. 4. obdluzac, cz. 
nd. 1. ve 


chulden. [dpa 3 
" Obdukcya -i, f. bie erste ef 0 
? 


Obdzierać, sł.nd, 1. obedrzec, 
2. abreißen, rund herum abreißen. 
w Obec, ad. 1) insgemein, indge- 
fammt; 2) Angefichts, in Gegen. 
wart. ,, i [wefenbeit. 
Obecnoss -i, f. bie Gegenwart, An- 
Obecny -a,-e,«. -nie, ad. 1) gegen- 
wärtig, anwefenb; 2) sudst. bie 
anwejenbe Berfon, der Gomparant, 
Obedrzeć, v. obdziórać. 
Obejmować, sł. nd. 2. objąć, dk. 
2. 1) in fih faflen, una en; 
2) übernehmen. ‚ ftigen. 
Obejrzeć, st.dk. v. oglądac, beſich- 
Obelga -i, f. ver Schimpf, bie 


Schmach. 
Obelgać, st. dh 1.femanben belũgen. 
Gbelgnąć, sł. dk. 2. ringsum kleben 


eiben. : (faule, 
Obelisk -a,m.verÖbelist, bie Spitz⸗ 


umgehen, oem O 
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Obelżywość -i, f. v. zelzywość 

gie Shimpfinkett. = = 
belzywy -a, -e, a. v. zelzywy, 
ſchimpflich, ſchmaͤhlich. 

Oberwać, st.dk.2.(co) etwas abbe- 
Tommen; — sie, r. ſich Schaden 
thun, Schaden leiden, Schaden be⸗ 
kommen, 3. B. durch zu große An⸗ 
ſtrengung beim Heben u. dergl. 

Oberza -y, f. das Gaſthaus, der 
Gaftbof., 

Oberznąć, v. obrzynać. , 

Oberzysta -y, f. ver Gaſtwirth. 

betrzec, v. obcierac. i 

Obeznawac, s?.nd. 1. 2. obeznac, 
dk. 1. bekannt, vertraut machen. 

Obżerać, sz. nd. 1. obezróć, dk. 2. 
1) się, r. fih vollftopfen, anfreffen, 
vollfreffen ; 2) befrefien. 

Obfitość -i, f. der Ueberfluß, bie 
Fülle, Reichlichkeit. 

2. Ueberfluß, 


Obfitowac, sł. nd. 
póllauf haben. — 
Obfity -a, -e, a. -cie, ad. reichlich, 

überflüßig, vollauf. 

Obgadywać, sł. nd. 2. obgadać, 
dk. 1. bereben, verläumben. 

Obgryzać, se.nd. 1. obgryżć, dk. 2. 
abnagen, benagen, sefrfen. 

Obić, sf, dR.2. obijać, nd, 1. durch⸗ 
prügeln, befchlagen. 

Obieierz =a, m. ber Tapezierer; v. 

-tapecyer. 

bicie -ia, m. 1) bad Beſchlagen; 

2 bit Fapele. 

Obiecanka -i, f. v. obietnica, f- 
bas Verſprechen. 

Obiecywać, sł, nd, cz. 2. obiecać, 
dk, 1. verfprecen. 

Obiegać, sł. nd, 1. obićdz, dk. 2. 
umgeben, Berumlaufen. 

Obielić, sł. dk, 3, obićlać, nd. 1. 
1) anmeifien; 2) runbum weiß mae 
chen. 

Obierać, sł. nd, 1. obrać, dk. 2. 
1) abſchaͤlen, abnehmen; 2) wählen. 

Obieralność -i, f. bie Wählbarkeit, 
MWahlfähigkeit. [fäbig. 

Obieralny -a, -e,=. wählbar, wahl⸗ 

Obierczy -a, -e, a. Wahl, le 

Obierki, v. obrywki. | h % 

Obietnica -y, /. v. obiecanka, f. 
bas Berfbrehen 


378 Obj 


Objąć, v. obejmować. s 
Objad -u, m. der Mittag, das Mit- 
tagefien. = 
Objadać, v. objesc._ 
Objadować, si.nd.2. Mittag efien. 

Objadowy -u, -, s. Dlittagd-. 
Objasniac, sł. nd, 1. objaśnić, dk, 
3. belencdhten, erklären, erläutern. 
śnienie -ia, a. die Grlduterung, 
Härung, Beleuchtung. 
Objawiac, sł. nd. 1. objawić, dk. 
3. offenbaren, enthiillen. 
Objawienie -ia, r.die Offenbarung. 
Objazd -u, m. 1) das Herumfahren, 
Bereifen ; 2) ver Belauf, das Revier, 
Objazdor * traznik 
bjazdowy -a, -€, a. np. straznik, 
ein berittener Graͤnzaufſeher. 
Objazdzka -i, f. die Runde, Pa⸗ 
trouilie, j 
Objęcie -ia, a. das Umarmen, bie 


ung- 

Objeść, st. dk. 2. objadać, nd. t. 
etwas aufeflen; — sie, r. ſich tũch⸗ 
tg aneffen. 
Objętość -i, f. ter llmfanq. 
Objezdny -A, =E, a, umfahrbar. 
(bjezdzać, af. nd. 1. ohjechać, dk. 
2 umfabren, bereiten, ümreiten. 
3 st. nd. 1. ubić, dk, 1), Des 
ſchlaägen; — sie, r. (o uszy) gelan« 
gen (zu ben Obren). , 
(hkladać, sł. nd. 1. —— dk.4, 
I) belegen, berumlegen ; 2) belaften; 
3) prügeln. 

bkrawać, sł. nd. |. obkroic, dk, 
4. runb berum bejdhneiten. 
Oplewać, s2.nd. 1. oblać, dk.2, bea 
gießen, übergießen. ſgen. 


Öblaezek -czka, m. ein Fleiner Bos O 


Oblączystość -i, f. bie Bogenwöl- 
bum 


Obłączysty. -A, =€, a. bogenfürmig, 
Jbladowac, af. dk. 2, 1) belaben, 
wpaden; 2) überlaben. 

Obłąk -u, m. v. pałąk, ber Bogen. 
* any -a, -6,p.1) irre; 2) mahn« 

auig. 

Obłąk any -©eo, m. ein Wahnſinni— 
ger, Merrudier. 

Obłamywać, s7. nd. 2. oblamać, 
dk. 2. rundum abbrechen. 

—— -y, f. bot. vie Dũrrwurz; 
v.szinchtawa, chlastawa , 
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Obłaskawiać, sz. nd. 1. oblaska- 
wic, dk. 3. zaͤhmen, zabm machen. 
Oblata -y, f. das Gintegiftriren. 
Oblatowany -a, -e, p. — 
Oblatywac, se.nd. cz. 2. obleciec, 
dk, (oblatac, nd.) um etwas 
berumfliegen, umberfliegen. 
blawa -y, f. eine Gzeibjago. i 
Oblawa, ad: in Haufen, haufenweis. 
Oblazie, sł. nd. 3. obleżó, dk. 2. 
2) umherkriechen, herumfchleichen; 
2) kahl werben, vie Haare verlieren. 
Oblegac, st. nd. 1. oblódz, dź. 2. 
belagern, belegen. : 
Oblepiać, sł. nd. i. oblepić, dt. 
3. befleben, rund umfleben. 
Oblepka -i, f. ver Kleiberlehm. 
Oblew -u, m. das Umſtroͤmen. 
Oblezenie -a, n. tie Belagerung, 
baś Belagern, 
Oblęzeniec -nca, m. ber Belagtrte. 
Oblicze -a,n. baś Antlig, Angefidht. 
Übliezac, st.nd, 1. obliczyć, dk. 4. 
überzäblen. 
Öblig -u, m, obligacya -i, f. ber 
Schulbfchein, Schultbrief. - 
Oblizywać, sł. nd, cz. 2. oblizac, 
dk, 2. beleden; — sie, r. fih — 
Obłok -u, m. bie IBolfe, bas @emölt. 
Obłon =iu, m. v. biel, ter Sol 
ſplint. [beute. 
Ublów -u, m. ber Bang, bie Jagt= 
Oblubieniec -nca, m, ber Bräutis 


gam. 
Oblubienica -y, f. bie Braut. 
Obłuda -y, f. bie Heuchelei. 

Obłudnica -y, f. bie $eudlerin, 
Gleißnerin. IGleißner. 


Obmierzać, sł.nd.1. obmierznąć, 
dk. 2. aneteln. 

Obmierzliwość -i, f. der Gfel, bie 
Ekelhaftigkeit. ſfabſcheulich. 

Obmierzly -a, -e,d. efelgaft, eklich, 
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Obmowa -y, /. bie Berläumbung, 
Obimowny -a,-e,a.verläumberifch. 
Obmuruwat, st. dk. 2. ummauern. 
Obmyślać, sł. nd. 1 obmyślić, dk. 
3. für etwas forgen, jemanbent ete 
was beforgen, verichaffen, ermite 
teln. Ermitteln. 
Obmyślenie-ia, a. das Verſchaffen, 
Obmyślny -a, -6, a. -nie, ad, fiire 
forgenb, bebacht. i 
Obmywać, st. nd, 1. obmyć, dk. 4. 
wafchen, abwafchen. ; 
Obnażać, sł. nd. 1. obnazyć, dk. 4. 
entblößen. 
Obnosic, s#. nd. 3. obnieść, dk, 2. 
berumtragen, umbertragen. 
Oboj -oi, f. pł. oboje, ba8 Hoboe. 
Q boje, obojga, pl. beide. 
Obo en. ‚a, m. 1) das Saite 
bein; 2) bie Halsbinde. lkeit. 
Obojętność -i, f. die Gleichgũltig⸗ 
Obojętny -a, -e. a. -nie, ad. gleich- 


u 8- barneben. 
Obok, ad. zur Seite, an ber Seite, 
Obolaly -a, -e, p. wunt. i 
Oboplciowy -a, -e, a. beiberlei Ge⸗ 
ſchlechts, hermaphrodyt.  [feitig. 


Obowiązek En m. bie Berpflich- 


— sł. nd. 2. obowig- 
zać, dk. 2. verpflichten, verbinblich 
machen, 

Obóz -u, m. das Lager, 


Obozować, sł. nd. 2. lagern, im La⸗ 
ger ftehen. 
Obozowisko -a, n. der Lagerplatz. 


Obrać, v. obićrać. 


Obrabiać, sł. nd. 1. obrobić, dk. 3. Oh 


1) bearbeiten; 2) Holz behauen, 
zimmern. 
——— sł, nd. 1. obrąbić, dk, 
3. obrębować, nd. cz.2. bejdumien, 
zundum umgeben, 


- 2 bewachfen. 
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Obracać, sł. nd. t. obrócić, dk. 3. 
umfchren, umwenden, berumbre- 
ben; — co na co, verwenden. 
Obrachować, sł. dk. 2. beredhnen ; 
v. rachowac nung. 
Obrachunek -nku, m. die Berech⸗ 
Obrączka -i, f. ein fleiner Reif, 
Banb, Ring. i 
Obrączkowy -a, -e, a. tingfórmig, 
erändert, mit einem Ring verfehen. 
Obrada -y, f. die Berathfdylagung, 
Berathung. ; 
Obradzać się, sł. nd. 1. obrodzić, 
się, dk. 3. gut gerathen, gedeihen. 
Obrastać, sł. nd. 1. obrosnąć, dk. 
Bilbnif. 
Obraz -u, m. das Bild, Gemóaloe, 
Obraza -y, f. bie Beleivigung. 
Obrazać, sł nd 1. obrazić, dA. 3. 
beleibigen, bie Ehre verlegen. 
Obrazki -ów, pl bot, ver Aron. 
Obraźliwość -i. f. 1) bie Gmpfinbe 
lichkeit; 2) Anzüglichleit. 
Obrazliwy -a, -e, a. I) empfinblidh; 
2) anziiglid, beleivigend. [met 
Obrazobórca -y, m. der Bilnerflür- 
Obrazowy -a, -e, a. 1) Bild⸗, Bile 
ber-; 2) bilolih. || | 
Obręb -u, m. der Rrti6, bie Gränze, 
Schranken. (Sinfaffung. 
Obrębek -bku, m. der Saum, bie 
Obreez -y, f der Reif, bas Tonnene 
an 


Obroczny -a,-0,a $utter-, Speife-. 
rok -u, m. 1) bie beftimmte tige 
ihe Rofi und Nahrung; 2) das 
Pfervefutter. , 
Obrona -y, f. ver Shu Schirm, 
bie Bertheibigung. 
Obronca -y, m ber Befhiiger, Ber- 
theidiger, Abvofat. ! 
Obronczy -a,-e,«. Schug-, Wehr⸗. 
Obronić, sż dk. 3. pertheibigen, free 
fügen; v. bronic. 
Obronność -i, f. ber Vertheidi⸗ 
— 


ronny -a, e «. 1) Sdhu$e, Bero | 


tbeibigungó:; 2) vertheibigt. 

sa r! dk. 2. bet$ant, mit 
Thau bevedt werben. 

Obrostnica -y, f. dot. ver Neffel- 
baum, Ziegelbaum. 

Obrot -u, m. ) dus Umdrehen, 
Herundrehen, 2) vie Wentung 
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Schwenkung, Ereisfärmige Bewe⸗ 
gung. 


Öbrotnose -i, f. 1) bie llmtrebbare O 


fit, 2) bie Gewanbthcit, Schlau» 
Beit, Verſchlagenheit Pe 

Übrotny =a, -e, a. 1) brebbar, fid) 
erhenb; 2) ſchlau, gewandt, ver» 
ihlagen. [Hunbt, 


Obroza -y, f. ein Halsband ber 
fr, 0 


(ibrachać, k. 1. obruchywać, 
nd. cz. 1. wadelig madıen, 

Obrus -u, m. bas Tiſchtuch. 
Obruszać, sf. nd.1. ohruszyć, dk. 
4 1) v. obruchać, loſe maden; 
1 — śię na co, ſich entrüften. 
Dbrywać af nd. |. oberwać, dk. 
2 Dabpflüden, abretken; 2) ober- 
wać (np. kije), Schläge befome 
men, eimad erwiſchen. 

Obryknąć, af. dk.2. obrykać. nd. 1. 
sięna kogo, jemanben anfdjnaue 
jen, fart anfahren. 

Ohrywcze -a,n. bie Nebeneinkünfte, 
Sporteln- I 

OUbrywki -ów, pf. bie übrig geblie— 
benen PFlumen und Früdte auf ben 
Rdumen. 

(bryzgać, sł. dk. | rınb herum 
Bdprigen , 4. B. mit Roth. 

Ohrząd -edu, obrządek -dkn, m. 
1) bie Geremonie, pas Geremoniell, 
ein feierlicher Gebrauch; 2) bie 
Sonfeifien. 

Obrządkowy -a, -e, 1) a. ceremos 
niell; 2) sudet, ber Geremonien- 


EITIET. 

Obu -u, m. die unangenehme 
Gafigfcit der ungegobrenen Ge- 
trónfe, 3. B. des Weines, Bieres 20. 
Obrzedni -ia, -ie, a. -io, ad. 1) tte 
was biinn, nicht zu bid, Dicht; 
2) ziemlich felten, recht felten. 
Obrzezać, sł dk. 2. beſchneiden. 
Obrzezanie -ia,a.bie Beſchneidung. 
Obrzezaniec -nca, m, ber Bejdjnite 


tene. 
Obrzucać, sł, nd. 1. obrzucić, dk. 
A. bewerfen, 3. B. bie Wände mit 
— Lehm u. ję — 
brzydliwość -i, f. die eulich⸗ 
—* Ekelhaftigkeit. A, 
Obrzydliwy -a, -€, a. -wie,ad. abe 
— ekelhaft. 
brzydnąć, 2- obrzydzić sie, 3. s? 
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dk. 1) einen Gfel haben, bekommen; 

2) abfcheulid), eklid) werben. | 

brzynać, sł. nd. I. oberznąć, dł. 
2. befchneiven. 

Obrzynek -nka, m. ein abgefdynite 
tenes Stüdchen, bać Abſchnihel. 

Obserwacya -i, f. bie Obfervation, 

Beobachtung. 

bserwacyjny -a, -e,a. Obferva- 

tions, Beobadytungs«. 

Obserwatoryum,n.bie Sternwarte, 
bas Obferoatorium. 

Obsiąść, sł. dk. 2. na około czego, 
ſich rund herum fegen. 

Obsiewać, st. nd. 1. obsiać, dk. 2. 
1) beſaen; 2) ausfieben. 

Obskakiwać, sł. nd. 2. cz. um ete 
was herumſpringen, von allen Sei» 
ten umfpringen; obskoczyć, dk. 
4. plöglid umringen. 

(Qbskrobywać, sł. nd. 2. cz. ob- 
skrobać, dk. 2. befdhaben, Bee 
fhwappen; abſchuppen, abfragen. 

Obskubywać. st. nd. 2 cz. obsku- 
bać, dk. 2. berupfen. 

OUbstalować, sł. dk. 2 v. zamówić, 
beftel en. 

Obstawać, sł nd. 2. cz. obstać, 
dk. 2, auf etwas beftehen, bei etwas 
bebarren. 

Obstawiać, sł. nd.1. cz. obstawić, 
dk.3. rundum ftellen, umfiellen, be» 
fegen. 

Obstępować, st.nd.2. obstąpić, 
a 3. umringen, umgeben, umzine 
geln. 

Obstrzygać, sł. nd,cz 1.obstrzydz., 
dk. 2. abfchnetben, befchneiden, ab» 
fheeren, verſchneiden (die Haare). 

Obsyłać, sł. nd. 1. obesłać, dk. 2. 
ferumióhiden, befchiden. 

Obsypywać, sł. nd. cz. 2. obsypać, 
dk. 2. befchütten, beftreuen, über- 
häufen. 

Obszar -u, m. bie weite Slade. 

Obszarpaniec -nca, m. ein abgerife 
fener Kerl, 

Obszarpywać, sł. nd. cz.2. obszar- 
pać, dk. 2. abreißen, zerlumpen. 
Obszórny -a, -e, a. -nie, ad. weit, 
umfangteih, geräumig, ausführ- 


ich | 
Obszćrność -i, f. die Weite, Ger _ 
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zäumigkeit, der weite Umfang, bie 
Ausführlichkeit. [ihläge. 

Obszlegi -ów, pl. v. oblogi, bie Auf⸗ 

Obsznurować, sf, dk. befdynitren, 
mit Schnüren einfließen. 

Obszywać, sf. ud cz. b obszyć, 
dk. 4. benäben, einfaflen, befegen. 

Obtykac, sf. nd. 1. ohetknąc, dk, 
2 rundum beſtecken, beftonfen. 

O buch -a, m, ber Hüden einer Ürt, 
eines Bella. 

Obudeić, sł. dk. 3. aufweden, wefe 
en; — się, r. aufmadhenz v. budzić, 

Obumarly -a, -e,p- abgefiorben, 
tobt- ; - |heit. 

Obumarlość ei, f. bit Abgeftorben« 

Obumierać, st. nd. 1. obumrzeć, 
dk, 2. abfterben, 

Oburącz, nd, mit beiden Händen, 

Oburdać, sf. dk. 1. sig, r. fid) ein« 
hüllen, vtrmummen. 

Oburzać, sf. nd, 1. oburzyć, dk. 4 
empören, aufbringen; — Się,r. ſich 
empören, entrüiten. 

Obuwie -ia, m. bie Fufibefleibung. 

Obuwać, sf. nd. cz. 1, obuć, dk. 2, 
Scube, Stiefel anątehen. 
Obwarować, st. dk.2, V)befeitigen; 
2) fiber ftillen, ausbetingen; — 
się, r. fidj — v. umocnić Się. 

Obwarzać, sł. nd. cz. 1. obwarzyć, 
dk, 4. etwas auflochen, brühen, 
aufſieden laflen, 

Obwarzanek -nka, m. v. obarza= 
nek, ein Brägel. i 
DAWAC, obwięzywacć.sł. nd. 
cz. 2. ohwiązać, dk. 2. umbinben, 
verbinben, runcum bebinden. 

Obwieś -ia, m. (ubieśj zer Galgen⸗ 
dieb, Galgenſtrick. 

Ohwieszac, st.nd cz.1. obwiesic, 
dk. 3. 1) aufbängen, aufbenken; 
4) umhängen, hängen lafjen, 

Obwieszczać, sł. nd. cz: 1. abwie- 
Ścić, dk.3. befannt madhen, öffent» 
lich befannt machen, verfiinbigen. 

Obwieszczenie -ia, n. bie öffent« 
lihe Befanntmadhung, Ankündi⸗ 


un 
óbwijać, sł nd. cz. 1. obwinąć, 
dk. 2. 1) ummwideln, umwinben; 
2) einwideln, embiillen, verhüllen. 
Obwijka -i, f. ver Blumenkelch der 
fiń dicht an die Krone anſchließt. 
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Obwiniać, sf. nd. 1. cz. obwinic, 
dk. 3. beſchuldigen, anfhulbigen. 
Obwinienie -ia, ». bie Befhulbie 

ung. | 
Obwiniony -a,-e,p, 1) befdhulbigt; 
2) ummwunben, eingehü infor 
ty, obwity). ſſchlaff. 
Obwisły -a,-e, p. herabhaͤngend, 
Obwisnąć, sł. dk. 2. ſchlaff werben, 
erſchlaffen. 
Obwód -u, m. die Umgebung, ber 
Umkreis, Umfang. — 
Obwódka -i, f. ver Saum, bie Ein⸗ 
fafiung, der Befa$. 
Obwodzić, sł nd. 3. v. fastrzygo- 
wać, beften, einfafjen 
Obwoina-y,f.bot.vas Hundekraut. 
Obwoływać, sł, nd, cz. 2. obwo- 
lać, dk. 1. ausrufen, verkündigen. 
Oby! ś. o wenn Doch! ba$ doch! 
Obyczaj -u, m. bie Sitte, ber Gee 
brauch, bie Art und Weile: jaki 
kraj,tgkiobyezaj, ländlich, ſitt lich. 
Obyczajowy -a, -e, a. Sitten». 
Obyczajność -i, f. bie Sittfamfeit, 
Sittlichfeit, Moralitat, Höflichkeit. 
Obyczajny -a, -e, a. fittfam, fitt- 
lid, moralifd, boflih. , 
Obywać, sł. ud. cz. 1. obyć, dk. 
się, r. fi behelfen, etwa6 ent- 
behren. : 
Obywatel -a, m, 1) ber Bürger, 
Ginwohner, Grund-, Gutsbefiger ; 
2) ein Staatsbürger. : 
Obywatelić, sł. nd. uobywatelic, 
dk. 3. das Bürgerrecht verleihen, 
Ala A 
Obywatelka -i, f. 
Einwohnerin. u 
Obywatelski -a, -ie, «. 1) Bürger-; 
2) Staatsbürger — 
Obywatelstwo -a,n. 1) bie Bũrger⸗ 
fdjaft; 2) bad Birger, Staats 
bürger-Recht; 3) der Bürger», Ses 
meinfinn. 
Obzalowany -ego, (oskarzony) m. 
der Berflagte, * eſchuldigte. 
Obzarstwo -a, £- bie Sefräßigfeit. 
Obzartuch -a, m. ein Wielfrag, 
Nimmerſatt. 
Obzarty -a, -e, p.gefraͤßig. 
Obzierać, v. oglądać, fih umjeben, 
fi umguden. (&xnotefeft. 
Obzynki -ów, pł. v. dozynki, das 


eine Bärgerim, 
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Ocalec, sł. dk. 2. ganz unb unvere 
jebrt Davon tommieh, kh erhalten, 
kó retten. [Grrettung. 

Ocalenie -ia, m. bie Erhaltung, 

Ocalic, st. dk, 3 etwas ganz und 
anverjehrt erhalten; (kogo), je- 
manden vom Verderben, Unter 

ang retten. i 
cap -u, m. bas Zapfenflüd, ver 
Zapfen; v. cap. 

Oceian -u, m. bie Gffigfaure, beſ⸗ 
fer kwas octowy. 

Ocean -u, m. der Ocean, das Melt 
Meer. ; ıöufeifen, 

Ocel -u, m. bie Stollen auf dem 

Ocembrowac, sł. dk. 2. mit Bau. 
Holz verwahren, 3. B. einen Bruns 
nen; v, cembrować. | 

Oceniać, sł. nd. 1. ocenić, dk, 3, 
haigen, tariren; v. cenić. 
cet -ctu, m. der Gffig. 

Oh!+ ah! o weh! 

Ochedostwo -u, a. bie Reinlickeit, 

Ochedozny -a, -e, a, v. chędogi, 
zeinlich, fauber. 

Ochędozyć, sł. dk. 4. fauber mae 
den; v. chędozyć. , 
chlica -y, f. v. dzierzgon, bie 
Flachshechel. | 

Ochłoda -y, f. bie Labung, ein 
$abtranf, Kubltrant. 

Ochłodnieć, sł. dk. 2. fühl werben, 
fd) abkühlen. ć 

odzić, sł. dk, 3. ochładzać, 

nd. cz. 1. abkühlen, erfrifcyen; v. 
chlodzic. 

Ochłonąć, 2. dk. 2, 1) umfählingen, 
ergreifen (vom Ńeuer);2) jih abw 
fiblen, ſich erbolen, zu ſich kom— 
men, Ipeitſchen; v. chlostac, 

Ochlöstag, sf. dk, 2. gebörig butdje 

Uchmistrz -a, m. ber Gofmeifter, 


Uchmistrzyni -i, bie Gouvernan te, 0 


Ochocić się, sł, nd. 3, luſtig, gu. 
ter Dinge fein 
ehoczy -a, -€, 


frifh, gern. 
Ochota -y, f. 1) bie Luft zu etwas; 
2 ber Srohfinn, bie Froͤhlichkeit; 
3) eine Belüſtigung, beſonders ein 

zoergniigen. „„. Kuft. 
Ochotny -a. -e, o. freiwillig, mit 
Ochotnik -a, w. ein Freimilliger. 
Oehraniać, s?. nd, 1. ochronić, dk, 
3, (bonen, bewahren, firmen, 


a, luftig, willig, 
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Ochrapieć, ochrzypnąć, sł. dk, 


2. heifer werben, ſſer. 
Ochrapły, ochrzypły -a, -e, p, bei 
Uchrona -y, f. ber Schirm, Schud, 


bie Bemahruna. 

Ochronny -a, -, a, ſchenend, 
ſchühend, Schirm⸗ 

Ochuchnąć, ##, dk, 2. etwas an⸗ 
hauchtn; v. chuchać. 

Ochwacić, sł, nd, 3, ein Pferd rehe 
macen, verfangen. 

Ochwat -u, m, bie Rebe, eine Bfer- 
befranfbeit. 

Ochybiać, sł, nd, 1. ochybić, dk,3. 
fehl fchlagen, verfehlen. 

Ochyhny -=a, -e, a. fehlſchlagend, 
unzuverläßig. 

Uchyda-y, f 1) der Abſcheun, Ekel, 
2) Echmad) und Schande; v. ohyda. 

Dehydny -a, -e, a. yerhaßt, etelig. 

Ochydzić, st. dk 3. verefeln, Ab⸗ 
ſcheu erregen. 

Ociągać się, And 1. r. fich wei⸗ 
gern, zaubern. 

Ocielić się, sf. dk. 3. kalben; v. 
cielic się. [befchatten, umfchatten. 

Ocieniać, sł. nd. 1. ocienić, dk. 3. 

Ocieplić, sł. nd. 3. erwärmen; — 
sie, r. warm werben. 

Ociórać, sł. nd. 1. otrzóć, dk. 2, abs 
wifchen, abreiben. = 
cierniac, sł. nd. 1. ociernić, dk. 
3. mit Dornen umgeben, umhegen, 
umzaͤunen. 

Oeiosywac, sł. nd. 9. cz. ociosać, 
ocigsac, dk. 2. behauen, zimmern, 

Ocięzałość -i, f. bie Schwerfaͤllig⸗ 
keit, Traͤgheit. 

Ocięzały -a,-e,a. Ihwerfällig,träge. 

Ocknąć sie, st. dk. 2. r. erwachen, 

aufwadhen; v. budzić się. 

ctowy <a, -e, a. Effig-. 

Ocucać, sł. nd. 1. weden; ocucig, 
dk. 3. aufweden; v. budzić. 

Ocukrować, ‚se. dk. 2 überzudern, 
v. cukrowac. 

Ocyrklować, sł. dk. 2. abzirteln ; 
v. cyrklowac. 

Oczarować, sł. dk. 2. biheren, be- 
zaubern; v. czarować. 

Oczasty, oczaty -a, -e, a. voll Aue 
gen, funfelnb, 

Oczekiwać, sł. nd. 2. erwarten. 
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Oczekiwanie -ia, n. bie Erwar⸗ 


tung. 

Ocze ic, sł. dk. 3. Hduben, eine 
Haube auffegen; v. czepiec. | 
Oczerniać, sł. nd. 1. oczernić, dh. 
3. anſchwärzen, verläumden. 
Oczesać, sł. dk, 2. oczesywać, nd. 
cz. 2. fimmen, 3. B. Flache. 
Oczęta -at, pl. die Aeugelein. 
Oczko -a, n. 1) d. das Aeugchen; 
2) u ponczochy, bie Mafdhe; 3) 
bot. ptasie oczko, bas Młdufee 
Sbrchen; v. pacierzyczka. 
Oczkować, sł-nd. 2. ofuliren, Aue 
geln. [oczny, der Augenzahn. 
Oczny -a, -e, a. Augen⸗, up. ząb 

Oczyszczać, sł. nd. 1. oczyseic, 
dk. 3. 1) reinigen, fiubern; 2) się, 
r. fidy rechtfertigen. ſlichkeit. 

Oczywistość -i, . bie Augenſchein⸗ 
Oczywisty -a, -e, a. — wiście, ad. 
augenfcheinlid, fonnenklar, ein- 
leuchtend, handgreiflid. 

Od, ode 1) prp. von, felt, burdy, bot, 
iiber, für, wegen, von wegen, in; 
2) eine unzertrennbare_Bartifel in 
Bofemmenieonng mit Zeitwörtern, 

eveutet etwa: ab, zurüd, wieder; 
aufs tr. ent- ab- wege und, genug; 
3.8. 1) Od domu, do domu 
Yon einem Haufe zum andern; o 
‚en czasu, feit der Zeit; płakać 
od radości, vor Freude weinen; 
lekarstwo od febry, eine Arzenei, 
gegen, für bas Fieber; wziąć do 
niewoli, gefangen nehmen. 
2) Odsyłać list, einen Brief abe 
fhiden; oddać, abgeben, miebere 
geben; odebrać co, etwas zuriide 
nehmen; odplaka6 zu co, tte 
was beweinen; 
list, auffiegeln, entfiegeln, erbre⸗ 
dien (bag Siegel); oderznąć, abe 
fhneiden, wegſchneiden u. f. w. 

Oda -Y, f- bie De, p 

Odarnować, sł dk. 2. mit Rafen 
belegen; v. darnować, nd. 

Odartus -a, m. v. obdartus, ein 
zerrifjener Menf d, Lumpenkerl. 

Odbiedz, sł dk. 2. odbiegać, nd. 
1. z kąd, bavonlaufen, we laufen; 
— kogo, jemanden serlafjeni im 
Stiche laffen. 

Odbierać, sł. nd. 1. cz. odebrać, 


odpieczetowac O 
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dk. 2. abnehmen, empfangen, tre 
alten, zurüdnehmen. 

Odbieracz -a, odbierający -€g0, m. 
1) ver Abnehmer, Empfänger; 2) 
der Hchler; v przechowywacz. 

Odbijać, st. nd cz. 1. odbić, dk. 3. 
1) erbrechen; 2) abzichen; 3) abe 
ftofen, pariren; (kogo) erretten, 
befreien; 4) — sie r. zurüdprallen, 


"abprallen; 5) — się w gardle, 


aufftoßen. 
Odbudować, sł. dk. 2. wieber auf- 
bauen. [aufbau. 


Odbudowanie -ia, n. ter Wieder⸗ 


‘Odbyt -u, m. ver Abſatz, Abgang. 


Odbywać, sł. nd. 1. cz odbyć, dk. 
etwas abmadhen, abhalten; — się, 
r. Statt finden, vor fih gehen. 

Odeharchnąć, sł. dk. 2, räufpernd 
ausmwerfen. : 

Odchłan, v. otchłan, ein Abgrunv, 

Odchöd -u, m. ber abgong, 

Odchodowy -a,-8, a. Abführungs-, 
Ableitungs⸗. 

Odchodzić, sł. nd. 3. odejsc, dk, 
abgehen, weggehen. 

Odchorować, sł. dk. 2. burdy eine 
Krankheit genug büßen. 

Odchować, sł. dk. 1. groß zieben, ' 

— v. chować. 

Odchyłać, se. nd. 1. odchylić. dk, 
3. ein wenig öffnen, aufmachen. 

Odciągać, sł. nd. 1 odciągnąć, 
dk. 2. abzieben, wegziegen, fubtra- 
biren (im Rechnen); abbringen. 

Odcierpieć, st. dk.2. genug büßen, 
abbiifen, 3. B. eine Strafe, bas 
£eiben iiberfiehen. 

Odcinać, sł. nd. 1. odciąć, dk, 2. 

abhauen, abfhneiben, fappen. 

deinek -nka, m. das Abſchneid ſel, 
(ein Ann? 

Odcisk -u, m. 1) der Abbrud ; 2) das 
Hühnerauge, ver Leihborn. 

Odeiskać, sł. nd. 1. odcisnąć, dk. 
2. 1) abbriłden, abziehen; 2) Bart 
drüden, abtreten, 

Odczarować, sł. dk. 2. entąaubern. 

mache 30 3,0 er 

ośmathen ; 2) die Haube abnehmen. 

Odczesać, sł. dk. 2. auf die Seite 
fimmen, wegłimmen. i 

Odczyniać, sł. nd. 1. odczynić, dk 
8. entzaubern, zurückwirken. 


.285 Odc 
Odezynnik -a, m. ber Reaktor, 
nie Reagenzie. 
Odezyt -u, m. bie Vorleſung; Y. 
prelekcya. 
Odez: a er 
dk. l. vorleſen ablejen, öfters 
eſen. [13. entfernen. 
Oddalać, sł. nd. 1. cz. oddalić, dk. 
Oddalenie -ia, z. bie Sutleranng 
Oddawać, sł. nd. 2. cz. oddać, dk. 
1 1) abgeben, wiebergeben, zurüd- 
geben; 5 vergelten; 3) wizytę, 
einen Beſuch abftatten; 4) do 
szkoły, in bie Schule ſchiken; 5) 
się r. fi) widmen, aufopfern, fi 
empfehlen, ergeben, —— 
ce -y, m. ber Ueberbringer, 
eber. 
Oddech -u, m. 1) der Athen; 2) bab 
Luftloch, Zußloch. 
Oddechowy -a, -e, a. Athem⸗, 
Lufte. : [abzieben. 
Oddrakować, sf. dk. 2. abdtruden, 
Oddychać, sf. nd.1.cz.odetchnąć, 
& 2. athm 


en, Athem Holen, 
get — olen. 
ychanie -ia, m. dać 
Oddzial -u, m. bie Abtheilung. 
Oddziałać, st. dk. 1. oddziaływać, 
ad, cz. 1. rũckwirken; v. odczynie. 
Oddziałanie -ia, m. die Rüdwir- 


Oddzielać, sł. nd. 1.cz. oddzielić, 
dk. 3. abtBeilen, abfonbern. 
Oddzietność, -i, f. die Abſonde⸗ 
rung, Abtheilbarkeit. 


Oddzielny -a, -€, a,-nie, 84.1) abe - 


tionbert, abgetheilt, abgeſchieden; 
5 abtbeilbar, trennbar, 
Oddzićrać, st. nd. 1. odedrzeć, dk, 
a ć, sł.dk. 2. auffnüpf 
ddzie , sf.dk. 2. auffnüpfen 
ven Anita Lójen. PR 
Odechcieć się, st. dk, 2. odchcie- 
wać nd. cz. 1. die Luft zu etwas 
er 2. odjąć, dk 
ejmować, sł. nd. 2. odjąć 
ky dbwthmen, abziehen, benthmen. 
ość, -i, f. die Nufblähun 
—— A PARA, 
zwa -y, f. 1) die Anrebe, das 
Anichreiben; 2) der Aufruf. 
Odgadywać, sł. nd. 2. cz. odga- 
dnąć, dk. 2. enträthjeln, errathen. 


theme. 
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Odganiać, sł, nd. 1.odegnać, dk.2. 
mwegjagen, davon jagen, »treiben; 
v. odpędzić. 

Odgarniać, sł. nd. 1. odgarnąć, 
dk. 2. auf bie Seite fchieben, bein⸗ 
gen, fharren. 

Odginać, sł. nd. 1. odgiąć, dk. 2. 
zurücbeugen, »fchlagen. 

Odgłos -u, m. 1) der Schall, Wie⸗ 
derhall; 23) der Ruf. 

Odgniotek -tka, m. das Hühner- 
auge, der Leichdorn; v. odcisk. 

Odgotować, sł, dk. 2 abfodjen, 
auftohen; v. gotować. 

Odgrabiać, sł. nd, 1. cz. odgrabić, 
dk. 3. wegharfen, mit ver Harfe 
wegfchaffen. 

Odgradzać, sł. nd. 1. odgrodzie, 
dk. 3. abzäunen, durch einen Zaun 


ſcheiden. 
Odgranicza6, sł. nd. 1. odgrani- 
czyć, dk. 4, abgrenzen. 

Odprazas sł. nd. 1. cz.-Ozió, dk. 3. 
-sig, (na kogo) broken, androhen. 
Odgrywać, sł. nd. 1. cz. odegrać, 
1.1) fbielen, (eine Rolle); 2) abe 

fvielen, abgewinnen. 
Odgrzebywat, sł. dk. 2. cz. od- 

grzebać, dk, 2. aufgraten. 
Odhaczyć, sł. dk. 4. loskaden, ab» 


Baden. , i 
Odjazd -u, m. bie Abfahrt, Abreife. 
Odjemny -a, -e, a. r ativ. 
Odjezdny -a, -e, ». Abſchieds⸗ Abe 

fabrtee, Wybteife.. ' 
Odjćzdzać, ef. nd. 1. odjechać, dk. 

abreifen, davonfahren. [feit wann. 
Odkąd, ed. 1) von wo, woher; 2) 
Odkaszliwać, sł. nd. 2. cz. od- 
kaszinąć, dk. 2 aufhuften, huften. 
Oakładać, sł. ad. cz. 1. odłozyć, dk. 

4. 1) bei Seite legen; 3) auffchiee 

ben, verfdhieben, außfegen, verle- 

gen; 3) entwöhnen. 

Odkladnia -i, odkładnica -y, f. 

bas Streichbrett am Pfluge. 

Odkleić, sł, dk. 2, aufleimen, abe 

leimen, abfleben ; — się r. aus dem 

£eime geben. 

Odklepać, s?. dk. 2, abflopfen, los- 

tlopfen; v. klepać, 

Odkopywać, sł. nd. 2, odkopać, 

dk, 2. berausgraben, aufgraben. 
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Odkorkować, sł,dk.2. aufpfropfen. 

Odkręcać, sł. nd. 1. odkręcić, dk. 
3. aufbrehen, zurückdrehen. 

Odkrswaè, sd. nd. 1. odkroic, dk, 
3. abſchneiden. 

Odkrycie -ia, a, bie Entdeckung. 

Odkryty -a, -e, p. 1) entbedt; 2) 
aufgebedt, entblößt, offen. | 

Odkrywac,st.nd. cz. 1. odkryć, dk. 
4. 1) aufbeden; 2) entveden, erfin⸗ 
ten; 3) entbeden, erfahren, dahin⸗ 
ter tommen ; 4) — Się r. jid ent⸗ 
blößen. [2. aufräufpern. 

Odkrząknąć, odchrząchnąc, si. dk, 

Odkrzywiać, sł. nd. 1.-ić, dk. 3. 
zuriidbeugen, gerade biegen. 

Odkulbaczyc, s?. dk. 4. abfatteln.. 

Odkupiciel a, m. ver Erlöfer. 

Odkupienie -ia, a. bie Grlófuną. 

Odkupować -ywać, sł. nd. 2. cz. 
odkupić, dk, 3. 1) ablaufen, wiee 
pertaufen; 2) erlöfen. 

Odłączać, sł. nd. 1. odłączyć, dh. 4. 
abfonvern, trennen, — się, r. ſich 
trennen, fh osfagen. | 

Odłam -u, m. ein Brud, ein Brudje 
ftüd; odłamek, d. BA 

Odlamywacć, sł. nd.2, cz. odłamac, 
dk. 2. abbrechen. 

Odlatywać, sł. nd. 2. odlecieć, 
dk. 2. wege, fortfliegen, abfpringen. 

Odległość, -i, f. v. oddalenie, bie 
Gntfernung. 

Odlegiy -2, -€, a. -le, ad, entfernt, 
abgelegen, entlegen. 

Odlepić, sł. dk. 3, losmachen, abe 
Heben; — się, r. ſich 

„Odlew -u, m. 1) bas Abgiefen, der 
Abguß; Ż) vie Ebbe; v. opadnie- 

3) na odlów, ad. mit ber 


odlac, dk. 2, 


+ 


nie; 
Linken. , 

Odlewac, sł. nd. 1. 
abgiefen. i 

Odlówacz -a, m. der Gieftr. 

Oalówek -wka, m. der PBfeifene 
abqnj. 

Odleżeć, sł, dk. 2, 1) abliegen, liee 
gend abbüßen; (się) genug gelegen 
haben; 2) ftdy mund liegen. 

Odliczać, sł. md. 1. -yć, dk.4,abzade 
fen, aufzäblen, abrechnen. 

ulbög -u, m. bas Brächfeld; odło- 
viem lezec, 1) brache liegen, une 
benugt fein; 2) anfgejchoben, ver» 
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nachtäßigt fein; v. odłożyć, od- 
łogować. labzubrechen. 


Odłomny -a, -e,a. abbrechbar, leicht 
Odlot -u, m, das Abziehen ver Zug⸗ 
vögel. enfchenfcheue. 
Odludek -dka,m. verDtenfchenfeind, 
Odludność -i, /.bie Menfhenleere, 

Odludn, L 

udny -a, -e, a. menfchenleer 
Śbe; fein von Menden. ſch 

Odłupywae, sł. nd, 2, odlupac, dk. 
2. abfpalten. [abfitten. 

Odlutować, sł, dk. 2. ablöthen, 

Odmach -u, m. bas Ausholen beim 
Hauen, der Schwung der Art; nie 
odmachem, ad, ohne Umfdweife, 
gerade heraus. 

Odmachać, sł. nd.1.-chnąć, dk. 2. 
Nausholen (mit der Art); 2) zuriude 
ſchleudern. 

Odmalować, sł. dk. 2, abmalen 
fdilbern; v. malowac. 

Odmarzać, sł. nd, 1. odmarznąć 
dk. 2. aufthauen, abfrieren. | 

Odmawiac, sf, nd. 1. cz. oduó- 
wić, dk. 3, 1) abſprechen, abſchla⸗ 


gen; 2) berfagen. . _ 
Odmęt ven 1) eine tzefe Stelle 
im Mafler, au bie Wirbelung 
Pes Waffers; 2) bie Verwirrung, 
der Wirrwar. 
Odmiana -y, f. 1) bie Abwechſe⸗ 
Yung, Abänverung ; 2) eine Abart, 
PBarıetät, 34 
Odmiatać, sł. nd, 1. odmiese, dk, 
2. wegfegen, kehren. 
Odmiękczać, sł. nd. 1. edmie- 
kczyć, dk. 4, aufmweiden. 
Odmiękać, sł. nd. 1, odmięknąc, 
dk, 2. weicher werben. 
Odmieniać, sł. nd, 1. odmienić, dk. 
3. 1) Gnbern, abändern, wechſel 
abwechjeln; 2) abwanbeln, d Ry 
conjugiren, decliniren u. dgl.; 3) 
— się, r. fi) Ändern. 
Odmiennik -a, m. = odmienny 
kwiat, bot. bag Rrippełiraut, 
Seefternfraut. 
Odmienność -i, f. bie Beränvder- 
lichkeit, Unbeſtaͤndigkeit. 
Odmienny -a, -e, a. veränderlich, 
ARE wandelbar, abwele 
end, 
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Odmierzać, st. nd. 1. cz. odmie 
rzyć. dk. 4, abmeffen, zumeflen. 
Odmladzać, sł. nd. 1. odmłodzić, 
dk, 3. wieder jung machen, vete 
ungen; — Się, r. —— 
dmłodnieć, st. dk. 2, wieder jung 
werben, fich verjüngen, 
Odmrukiwac, sł. nd, 2. odmru- 
knąć, di. 2, mürrifh antworten. 
Odmykad, sł. nd. 1. odemknąć; 
a“? 1) etwaś bei Seite Kae en, 
wegriden; 2) ein wenig auf- 


iepen. 

ne. sł. nd. 1. odnowić, dk, 
3. erneuern, — Się, r. erneuert 
merven, mieber erfcheimen. | 
(dnęcać, sf. nd, 1. odnęcić, dA. 3, 
entwöhnen, abgewüöhnen. 
(dnitować, sf. dk, 2, aufnieten. 
Udnoga -i, f 1) cine Sprojfe, ein 
Seitenzweig; 2) ber Arm eines 
Alufjed; = ınorska, ber Meer 
buftn. r 
Odnosić, sf. nd. 3. odnieść, dk, 2, 
abtragen, zueüdtragen, Dbapone 
tragen; — się, r. berleiten, ſich 
tatirem, Bezug baben. [jichenn, 
Odnsanie, md, berüglich, ſich bes 
(dosabniać, sf, nd. i. odosobnić, 
ak, 4. abjonttrn, jevariren. 
Odpadać, sf, nd, 1. odpaść, dk, 9,1) 
adfallen, wegfallen; 2) abtrünnig 
werben. [ras Abfällen, 
(dpadnienie -ia, m, ter Albfall, 
Odpakować, sł. dk. 2, abpaden, 
zuśpadęen; v. pakowac. 

Ndpalic, sł. dk. 3. kogo, einen mos 
mit abmeifen, | 

(qdparzyć, «sf, dk, 4, (np. konia,) 
abprüfen, wund reiten. 
Ölparzelisko -a, n. eine Selle im 
Halter, bie niemals zufriert. 
ldparzelizna -V; f. v. obwara, 
Ge wunbgeriebene Stelle, befons 
ra nom Wehen ober MHeiten, ber 
Wolf, auch wilk genannt. 
Odpasać, sł. dk, 2. odpasywać nd. 
ex. 2. rten. 


Ospędzać, sł. nd. 1. cz. odpędzić, 

dk, 3. wegjagen, wegtreiben, Bino 

wczjagen. | 
—— sł. dk. 2. entſie⸗ 


HB, Bas Siegel aufbrechen. 
brać, sł. na. 1. cz. cdeprzóć, 
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dk. 2. 1) zuriidjtofien, — treiben, — 
weifen, we derängen; oleprac dk, 
2.etwaś ahmafchen, öfterd malen, 

Odpijać, st. nd, 1. odpić dk, 3, 1) 
Góteinten: 2) Befcheip tbun. 

piski -Ów, pł. bie Feil ſpanc ter 
$euftaub. [meagfeilen. 
Odpiłować, sł. dk, 2, abfeilen, 
Odpinać, sf. nd. 1. odpiąć, dk. 2, 
auffnóy en, abfhnallen, bie Stech 


nabeln herausnehmen, 

Odpis -u, m. 1)bie Abfchrift, Gopie; 
2) bie Antwort, bać Antwort- 
ſchreiben. 


Odpisywać, st. nd. 2. cz. odpisać, 
dk. 2. |) abfdhreiben, copiren; 2) 
hriftlih Antwort geben, ae: 
reiben; 3) abfchreiben, Ab» 
zug bringen, abredynen. 
Odpłacać, sł. nd. 1. cz. odplacig, 
dk. 3, abzahlen, in Raten bezahlen; 
(fig.) vergelten, entgelten. 
Odplatac, sł. nd, 1. odpleść, dk. 
2: aufflechten. [verfcheuchen. 
Odploszyc, sł. dk. 4, wegiheuchen, 
Gapienae et dk. 2. odplywać, nd. 
1. 1) abfliegen, ablaufen, wege 
fhwimmen; 2) abiiffen, abfegeln. 
dpływ -u, m. bie Ebbe. 
Odpoczynek -nku, m. bie Nuke, 
— der — 
oczywać, sł. nd, 1. odpocząć 
dk 2, auscußen, raften, ERS 
Odpokatować, sł. dk. 2. abbüfen; 
v. pokutować. [nad Mittag, 
Odpoludnie -ia, s. bie Zeit glei) 
Odpór -u, m. 1) ner MWiberftano; 2) 
bie ZBiberlegung, Replik. 
Odporność -i, f. bie Defenfive, Wie 
berftanbsleiftung, der Vertheidi⸗ 
gungszuſtand. 
Odporny -a, -e, a. -nie, ad. 1) de» 
Tas ertheidigungs-; 2) wider» 
eg ich, widerlegend. 
Odpowiadać, sł nd. 1. odpowiee 
dzieć, dk. 2. 1) antworten, erwie- 
bern; 2) entfprechen, 
dpowiedny -a, -e, a. -nie, ud, 1) 
Antworts-, antwortend; 2) entfpre- 
Odpowiedz -i,f.vielintwort.[cbenv. 
Odpowiedzialność -i, f. bie Bere 
antwortlidhfeit, [wortlid. 
Qdpowiedziałny 2, 5% a. verant⸗ 
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Qdprasować, a. dk. 2, abbügeln, 
abplätten; v. prasowac. 

Odprawa-y f. bie Abfertigung; Abe 
vankung, Nerabichiepung. 

Odprawiać, sł. ud. 1,odprawowac 
nd. cz. 2. olprawic, dk. 3, 1) 
abfertigen, abmachen, verrichten, 
abhalten; 2) tntlafjen, abvanfen, 
abweifen, verabſchiehen; 3) abjen 
ten, abfertigen. 

Odprowadzać, sł. nd. 1. cz. od- 
prow adzić, dk. 3. 1) begleiten, gee 
leiten; 2) abfubren. 

Odpróć, sł. dk. 2, odparać, nd, 1. 

. quftrennen, abtrennen. A 

Odpryskiwać, sł. nd. 1.cz. 0 - 
OŚ dk. 2. abfpringen. > 

Odprzągać, sł. nd. 1. odprządz 
dk. 2. ausipannen, abfpannen, 

Odprzedawać, sł. nd. 2. odprze- 
dać, dk. 1. wiebervertaufen. 

Odprzysięgać, sł. nd. 1. odprzy- 
siądz, dk” 2 abfhwören; N FEN 
fi) von etwas —— 

Odpust -u, m. ver Ablaß. 

Odpuszczać, st. nd. 1. cz. odpu- 
WA dk, 3. erlafien, vergeben, ver- 
cihen. 

ó dpuszczenie -ia,n. bieBergebuną. 

— nd. 1,cz.odepchnąc, 
dk. 2. abftoßen, wegftofen. 

Odrabiać, sł. nd. 1. cz. odrobić, 
dk. 3. abarbeiten, | 


Odradzać, sł. nd. 1. odrodzić się, 


dk.3. r. 1) wieberaufleben, wieber- 


eboren werben; 2) aus der Art 
lagen. ‚  ferl, ein Lump. 
Odrapaniec -nca, m. ein Lumpen⸗ 
Odrapywać, sł. nd. 1. odrapać,dk. 
2, abfragen, befragen. 
Odrastać, sł. nd. 1. odrosnąć, dk. 
2, wieder wadhfen, von neuem 


wachſen. 
Odraza -y, f. ver Abſcheu, Ekel. 
Odrazać, sł. nd, 1. odrazić, dk. 3, 
abjdyredtn. | . „ [Nfolirung. 
Odrębność -i, f. bie Abſonderung, 
Odrębny -a, -e, a. abgefondert, abe 
geſchieden, ifolirt. 
Odretwialossc -i, f. bie Erflarrung. 
Odrętwieć, sł. dk, 2. erſtarren, hart 
und fleif werden. , 
Odrobek -bku, m. pas Abarbeiten. 
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Odrobina -y, /. ein Boden, ein 
Wenig. , 8 

Odroczyć, sł. dk. 4. verfhieben, 
ausfegen, 3. B. einen Termin. 

Odrodek -dka, m. v. wyrodek, ber 
Auswurf, Ausgeartete. 

Odrodny -a, -e, a. ausgeartet, aus 
per Art gejhlagen; v. wyrodny. 
Odrodzenie -a, się, n. bie Wieder» 

geburt, das Wieberaufieben. 
Odróżniać, sł. nd. 1. odróżnić, dk. 
3. unterfcheiden; — się, r. fih —. 
Odrwić, sł. dk. 3. betrügen, über- 
portheilen. 
Odrwiswiat -a, m. v. okpiswiat, 
ein Erzbetrüger. 
Odrysować, sł, dk. 2. abzeichnen 
ſchildern; v. rysowac. 
Odrywać, sł. nd. 1. oderwać, dk.2. 
ab», losreipen; abhalten; — SiĘ, r. 


Odrzekać, sł, nd. 1. odrzec, dk, 2, 

się, czego, einer Sache entfügen. 
Odrzucać, sł. nd. 1. odrzucić, dk. 
3. 1) wegwerfen; D ausfhlagen, 
ablehnen verwerfen. 


Odrzynać, sł. nd. 1. oderznąć, dh, 
2, ab 


ſchneiden. 

Odrzysköra -y, m, v. odzierca, Der 
Leutefchinder. 

Odsadzać, sł. nd. 1. cz. odsadzic, 
dk.3. 1) abfegen, entwöhnen, ab 
a. 2) — się, r. ausholem, 

nlauf nehmen. 

Odsądzać, sł. ud. 1. odsądzić, dk. 
3. abfpredhen, aburtbeilen, einer 
Sache verluftig erflären. 

Odsep -u, m odsepisko -a, n. das 
aufgefpülte Erdreich. 

Odsiąść, się, st, dk.2.fih wegiegen. 

Odsiecz -y, f. ber Gntfag, bie Ber 
freiung. 

Odsiedzieć, sł. dk. 2. odsiadywac 
nd. 1. 2. 1) abfigen, eine Straft 
figenb abbiigen ; 2) — Się, r. (mówi 
się o chlebie) abrindig werben. 

Odskakiwać, sł. nd. 2. cz. odSko- 
czyć, dk. 4. akfyringen, abprallen, 
auf bie Seite fpringen. 

Odskok -u, m. bas Abprallen. 
Odskrobywać, st, nd. 2. cz. od- 
skrobać, dk. 3. ab —, wegtragen. 
Odsłaniać,sł. nd. 1. odsłonić, 'dh 


38 Odł 


3. enthüllen, aufpeden, ans bem 
Sichte geben. , 
Odłonecznik -a, m. bit Sonnen- 
ferne, (Apohelium). m 
Odsługiwać, sł. nd.cz.1.odsluzyc 
dk. 4, 1) abbienen, auśbientn; 2) 
(komu,) Gegenbienfie leiften, Vere 
gelten. 

Odspiewywać, sł. nd. 2. cz. od- 
spiewać, dk. 1. abfingen, zu 
fingen. 
Odśrodkowy -a,-e, a, centrifugal; 
siła odśrodkowa, die Gentrifu- 
galkraft. (den. 
Odśrubować, sł. dk. 2. abſchrau⸗ 

Odstawa -y, f. bie Ablieferung. 


proza | sł. nd. 1.odstać, dk.2, Q 


abfiehen, fich ablófen; — od kogo, 
ron jemand abfallen ; — Się, r. Une 
geſchehen werden. 
Odstawiać, sł. nd, 1.cz.odstawic, 
dk, 3. wegftellen, bei Seite ftellen. 
Odstawka -i, f. ber Abſchied. 
Odstawny -a, -€, a. zum Abliefern, 
Abſchicken; Abfchiede-, verabſchiedet. 
Odstępne -ego, 2. das Abſtands⸗ 
geld. llaſſend, ann 
Odstepny -a, -©, a. mo: a 
Qd wać, sł. nd, 2, odstąpić, 
as abtreten, zurüdtreten, abe 
feben; 2) aufgeben, verlafjen ' 
Odstraszać, sł. nd, 1. —— 
dk. 4. abſchrecken, zurüdfchreden, 
verſcheuchen. 
Odstręczać, sł. nd. 1. odstręczyć, 
&.4. abwendig, abgeneigt machen. 
Odstroić, sz. dk. 3.1) tntfleiben; 2) 
ebitimmen, 3. B. ein Inſtrument. 
Odstrychnąć, sf, dk. 2.1) abitreis 
&en, abftreifen; 2) einen verdróne 
gtx, ausſchließen; — się, r. fih 
abfondern, ſich entfernen, | 
Odstrzćlać, sł, nd. 1. odstrzeli- 
wać, sł. Cz. 1. odstrzelić, dk. 3 
ae) wiór poł je AE 
dstrzygnigc, sł. dk. 2. odstrzy- 
> ar mit der Schere abe 


Śoneiben, wegichneiven, abfcheren. O 


Odsuwać, s?.nd.1.odsungc, dk, 2, 
weaihichen, wegrüden, aufziehen, 


} dir Bsrhange. 30 
i -a, -e, a. Feiertags⸗ 
ru 7 > : 
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Odświćzać, sł, nd. 1. cz. odświć- 
zyć, dh. 4. auffrifchen, wieder er- 
frifhen, frifh madıen. 

Odsyłać, sł. nd. 1. odesłać, dk, 2. 
1) ai je abfdiden; 2) vere 
weiten, hinweiſen. 

Odsyłacz -a, m. 1) ber Abfenver, 
Berfender; 2) die Hinweifung; 3) 
a URN, Anmerfungs- 

eichen. 

Odszczepiać, sł. nd. 1. odszcze- 
pić, dk. 3. się, r. abfallen, abe 
trunnig werben, , 

Odszczepieniec -nca, m. ber Ab» 
trünnige, Ketzer. 

Odszczepienstwo -a, n, die Abe 
trünnigfeit, Kegerei. i 

dszczypnac, sł. dk, 2, abfneifen. 

Odsznurować, sł. dk. 2, auffdyniie 
ren, losſchnüren. 

Odszpuntowac, sł. dk. ?. aufs 
fpünden, 

Odszrubowacć, v. odśrubować. 

Odsztupchnącć, s?. dk. 2. zurüdfto» 
Ben, wieberftofien, einen Stoß wies 
dergeben. 

Odszumować, sł, dk, 2. abjdyüue 
men, ben. Schaum abnehmen, 

Odtąd, ad. vorn nun an, von bier 
an, von jegt an. [thauen. 

Odtajeć, sł, dk. 2, aufthauen, abe 

Odtłacząć, sł. nd. 1. odtloczyc, 
dk. 4. 1) abbruden, abziehen; 2) abe 
drängen, abpzeffen, 

Odtoczyc, sł, dk, 4. odtaczać, nd. 
1. 1) abzapfen, au en; 2) abe 
en, abdrechſeln; 3) weg⸗ 

n. 


Odtrągać, sł. nd. 1. cz. od- 
trącić, dk. 3. 1) ahfloßen; 2) abe 
ziehen, in Abfchlag bringen, 
Oduczać, sł, nd. 1. cz. oduczyć, 
dk. 4. abgemöhnen, entwöhnen; v. 
«odzwyczajac. 
Odumrzeć, sł. dk. 2. odumićrać, 
„nd. 1. abfterben, jemandem fterben. 
Odurzać, se. nd. 1. odurzyć, dk. 
4. verblüffen, betäuben. 

durzenie -ia, n. die Betäubung, 
 Babliiffung. > 
Odwabiać, ⁊t. nd. 1. odwabić, dk. 
-3, abloden, wegloden, abziehen. 

dwach -u, m. v. straznica, © 
z aubtwache, Bańe, 
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Odwaga -i, f. der Muth, bie Kühn- 
Beit, Bie PA TY 9 


Odwalać, sł. nd. 1. odwalić, dk. 
3. wegmwälzen, adwalzen. 

Odwar -u, m, ber Abguß, Abfub. 

Odwarzać, st. nd. 1. odwarzy6,dk, 
4. abfieben, abkochen. : 

Odwazac, sf. nd. 1. odwazyć, dk. 
4. ahmiegen, abwägen; — się,r. 
fich an etwas wagen, es wagen, 
Odważny -a, -€, a.-nie, ad. mite 
tbtg, tapfer, hühn. 

Odwdzięczać, sł. nd. 1. cz. od- 
wdzięczyć,1k.4. (panfbar) vergels 
ten; — Sie, r. fih dankbar be 
weiſen. 

Ddwet -u, m: bie Erwicderung, bie 
Miebervergeltung. 

Odwetować, sł. nd, 2. Gleidyeś 
mit Glethem vergelten. 
Ddwieczerze =a, a. fbóte Nach⸗ 
mittagózcit bie genen Abend. 


Odwieczny -4, =©, a. -nie, ad, 
eivig, cwihlich. 
Odwielzac. s7. nd, 1. cz. odwie- 


dzić, dk, 3, bejuchen. 
Odwiedziny -in, pl. V. 
ber Beſuch. 
Odwięzywać, af. ad. 2. odwiązać, 
dk. 2, [osbinben, abbinden. 
Odwijac, sł, md. 1. adwinąć, dk, 
2. abwinben, abwidein, aufrollen. 
Odwilz -y, f baś Thaumelter, 
Odwilżać, sł, nd, 1. odwilżyć, dk 
4, anfeuchten, befeuchten, 
Odwlaczac, ##, nd. 1, cz od- 
włóczyć, nd. 4, odwlöe, dk. 2, 
verzögern, hinziehen. 
Diwloka -i, f. odwiekanie =a, m. 
pie Verzögerung, ber Nufichub, 
Verzug. 
Odwöd-u, m. 1) ber Rüdzug; 2) 
bie Referve,der Nachtrab, bie Nach⸗ 
ut. waſſerwaͤrts. 
Odwodny -a, -e, a. Ableitungs⸗, 
Odwodowy -a, -e, a. Reſerve⸗ 
Nachtrabs⸗. 
Odwodzić, sł. nd, 3. od wiese, ak. 
2.1) abbringen ; 2) — kurek ben 
Hal fpannen. lerobern. 
Odwojować, sł. dk. 2. wieder⸗ 
Odwołanie, odwoływanie -ia, 
n. 1) die Abberufung⸗ 2) der Wi⸗ 


wizyta, 
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berruf; 3) się, bie Appellation, das 
Appelliren. 

Odwoływać, s?. nd.2. cz. odwołać, 
dk. 1.1) abberufen;2) widerrufen; 3) 
— się, appelliren, au fh beru⸗ 
fen auf etwas, 

Ddwozić,ał. nd, 3. cz. odwieze, 
dk. 2, wobin bringen, z. B. gu Wa⸗ 
gen, zu Schiffe. 

Odwracac, sf. ud, 1. oidwrócie. dA. 
4. 1) abwenten, wegwenńbeń; 2} ben 
der ftürgen. 

Odwrot -u, m. 1) baś Ummenpen, 
limfth*en; 2) ber Rückzug; 3) vie 
Ebbe. 

Odw rótny -A, =B, 0. "nie, ań, 1) 
umiąctehir, verkehrt, (4. ©, ter 
febrte Megel be tri); 2) ableiten®, 
tin ver PRE); 3) umlaufent. 

Odwykać, af. nd. 1. czzadwyknąć, 
dk. 5. dh tntwóbnen, ſich abgewoh- 
nen; v. odzwyczajać się. 

Odymać, sf. nd, 1. odąć, dź 2. auf» 
blühen, aufblafen; — Się, r. fth—. 

Odymić, st. dk. 3, beräuchern, räu- 
derig madıen. 

Odyniec -nca, m.ber wilde Cher. 

Odzałować, sł. dk. 2. etwas genug 
bebaucrn; nie mógł tego odzalo- 
wać, er fonnte ed nicht genug be” 
dauern. , 

Odzew -odezwu, m. bie Appella- 
tion ; v. odwoływanie się. 

Odziębić, s?. dk. 3. abfrieren. 

Odzięblina y-, f. die erfrorene 
Stelle, eine So beule. 

Odziedziczyć, sł. dk. 4. beerben, 


ererben. 

Odziemek -mka, m. her Stamm, 
tas Stammende. 

Odziemny -a, -e, a. Stamm⸗, 


Unter», (odziemkowy). [Mnzug. 
Odzienie -ia, n. bie Kleidung, ber 
Odziórać, sł. nd .1.odrzec,dk.2. ab» 
zeigen, bie Haut abnehmen, ſchin⸗ 
den, berauben. | 
Odziówać. sł. nd. 1. odziać, dk. 2. 
einen, befleiben, bedecken. 
Odziewac, sł. nd. 1, gähnen, nach⸗ 
gähnen; v. ziewac. [Anzug. . 
Odzież -y, f. die Kleldung,, ber 
Odznaczac,si.nd.1.odznaczyc,dk. 
4. się, r. fig auszeichnen. ſich Ger 
vorthun. 
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Odzuwny -a, -e, a. wieherfauens, 
(zujacy). i 

Qdźwierny -ego, m. ver Bfórtnet, 
Thürbüter. 


was sł. nd. |. cz. odezwać, 
ſich 


Ofuknąć, sł. dk, 2. kogo, jemand 
bart anfahren, anfdynaużen. 
Ogacić, sł. dk.$. ogacać, nd.1. mit 
traudhwert belegen, einpferchen. 
Oganiać, sł. nd. 1. opędzić, dk, 3, 
abwebren, verfcheuchen, wegjagen. 
Ogar -a, m. ver Saglbunv. 
Ogarniać, sł. nd. 1. ogarnąć, dk. 2. 
umfaflen, umgeben; 2) ergreie 
fen, befallen; — się, r. 
den, ſich Berauspugen. 
Ogien -gnia, m. 1) bas Beuer; 2) 
— piekielny, der falte Brand, 
Ogier -a, m. ber $engft, i 
äußere Bildung, 


0 da =ys Je bie 
dola f 


Oglądać, sł. nd. 1. obejrzeć, dk. 2. 
htigen, in Augenjchein neb. 
men; — się r. fid) umfehen, fi) 
auf einen verlafien, 
dzać, st. nd. 1.ogładzić, dk. 3. 
bglatren, pnliren, abfchleifen, 
eine äußere Bilbung geben. 
sza6, sł. nd, 1. cz. ogłosić, dk, 
-. befannt maden, verfündigen, 
fand machen, verlautbaren. 


fich beflei» O 


Ogo 298 
Oględny -a, -t, a. -nie, ad. um- 
ſichtig, umfichtsvoll. 
Oględność -i, f. bie AL, Nude 
Ogloszenie -ia,n. biel 
Berfünbigung 
Ogłuchnąć, sł, dk, 2, taub werden, 
bas Gehoͤr verlieren. 
Ogłupieć, sł, dk, 2, 
verbummen. 
Ogłuszyć, 
betäuben, 
Ognicha . 00! Ge⸗ 
Ognik -a, m. 1) ein kleines Geuer; 2) 
St, Antonsfeuer. 
Jgniowy =a, -€, a. Feuers; towa- 
rzystwo ogniowe, bie fenerher= 
fiherunqs=Giejellfdhaft. 
Opnipióro -n, x. eine Art Grin, 
ein Ropfausfchlag Heiner Kinver. 
Ognisko -a, m. 1) ber Feuerbert bet 
Herb; 2) ber Brennpunkt, Fokus. 
Opnisty -A, -€, a, feurigs wp. kule 
-te, bie meteorifchen Keuerfugeln: 
kory ogniste, feuerjpeienne Berge; 
v. wulkany. 
Ügniwo-a,n. 1) bas (lies einer 
Kette; 2 (fig.) cin Band. 
Jzól, -u, m. bag All, pas Gange, bie 
Gefammtńcit; ogólem, ad. üher- 
baupt, im Ganżzen, im ll gemet= 
nen, ind Giejfammt. 
Ogólność -i, f. bie Allgemeinkeit, 
(defammtheit, 
Ogólny a, -6, a. -nie, ad, allae- 
mein, Giefammte, Hqupte, 
Ogolacać, sł. nd. 1, ogołocić, dR, 
3. entblößen, berauben. 
gon -a, m. der malt, Schweif; 
dot. jeleni ogon, ogonek, bie Haft» 
dolte;j.ogon wszawiec, gemeine 
Haftbolde; — konski = skizyp, 
das Shaftftu; — konski chwo- 
szczka, bas  ABinterjhaftkeu, 
Schachtelhalm; — lisi, der Fuchóe 
ſchwanz; myszy —, der Mänfe- 
ſchwanz; v. ukwap. 
Ogoniasty, ogoniaty -a, -e, 4- 
Ś dwany, geihmänzt. [meife. 
Ogniczek -czka, m bie Schwanz 
Ogonowy -a, -e, a, Schwanz, 
chweif⸗. Gurken⸗ 
Ogörczany, ogórkowy -a, -e, 
Ogórek -rka, m, 1) bie @urfe; 2) pt. 
ogórki, bie Schnüre, womit bie 


dumm werden, 
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Mönche fi umgürten, beſonders 
bie Enotigen der Bernharbiner. 
Ogorzec, sł. dk. 2. verfengen, von 
der Sonne verbrannt werben. 
Ogradzać, sł, nd. 1. ogrodzić, dk, 
3. mit einem Zaun umgeben. 
Ograniczać, sł nd. 1. ograniczyć, 


4. begränzen, beſchraͤnken, ein⸗ 
ſchraͤnken. ſbeſchraͤnkt. 
Ograniczony -a, -e, p. begrenzt, 


Ograszka -i, f. der dieberſchauer, 
das falte Fie ber. 

Ogród -u, m. der Garten; d. ogro- 

ek, ein Bärtchen. 

Ogroda -y, f. das Gehege, ( | 

Ogródka -i, f. 1) der Schein, bie 
Bemäntelung; 2) bie Umfchmeife 
im Reben. , 

Ogrodnictwo -a, n. bit Gärtnerei. 

Ogrodniczy -a, -6, a. Gaͤrtner⸗. 

Ogrodnik -a, m. v. ogrodowy, ber 

ärtner. 8 ‚[gewädjle. 

Ogrodowiny -in, pl. bie Barten- 

Ogrodowy -a, -e, 1) a. Gartens; 
2 subst. m.ver Gärtner. 

Ogrojec -jca, m der Delgarten (in 
per bibliſchen Gefchichte). _ 

0 tone -u, m. bie ungeheure Größe, 

afle. 

Ogromny -a, -e, a. "Nie, ad. unge 

euer groß, furdtbar, ſchrecklich, 
überauß groß. 

Ogrywać, sł. nd. 1. cz. ograć, dk. 
1. einem im Spiel alles abgee 
winnen, 

Ogryzać, sł. nd. 1. ogryZc, dk. 2. 
benagen, rundum befrepen. 

3 -zka, m. 1) ein benagtes 

tuddhen ; 2) der Kröbs in einer 

Feucht. , 

Ogrzewać, sł. nd. 1. cz. ogrzać, 

OR a nr Abſchen, Ekel 

yda -y, f. 1) der Abſcheu, Ekel: 

2) ein böfer Dame, die Schande, 
Schmach, Berunglimpfung. 

Ohydny -a, -e, a. abjcheulich, efel, 
verunglimpfenb. 

Ohydzać, sł. nd. 1. ohydzić, dk. 3. 
vereteln, abſcheulich darftellen, 
verunglimpfen. 

Ojciec -jca, m. der Mater; — 
chrzestny, der Taufpathe; — cze- 
ladny, ver Hausvater; — du- 
chowny, ber Beichtwater; — nie- 
bieski, der himmliſche Vater 
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Ojcowizna -y, f. das väterliche 

ehtheil, Vatererbtheil. | 

Ojcowski -a, -ie, a. väterlidh; po 
ojcowsku, ad. väterlich. 

Ojczym -a, m. der Stiefvater. 
Ojczymi -ia, -ie, «. fliefväterlidh. 
Ojczysty -a, -e, a. ję R 
— ojczysta, be Mutter⸗ 

prade. 

Ojczyzna -y, f das Baterlanb. 
Ojuezyt, st.ak.4.bepaden, belaben. 
Oka -ók, pl. bie Mafchen am Meg, 
Steumpf u. |. w. i 
Okadzać, sł. nd. 1. okadzić, dk. 3. 
rundum beriuchern, 

Okalóczyć, ef. dk. 4. yerwunden; v. 
kaleczyć. blick. 
Okamgnienie -ia, n. ver Augen⸗ 
Okap =u, m, bie Dachıtraufe. 
Okuzałość -i, f.bie Pradıt, bas Bee 
pränge ſtattlich. 
Okazaly a, -#, a. -1e, ad. pridtig, 
Okazicjel -a, m. ter Worzeiger. 
Okazya -i, f. bie Gelegenheit, Ber» 
anlafſung. 
Okazywać, sł nd, 2. cz. okazac, 
dk, 2. aeigen, bezeigen, beweiſen; — 
sie, r. ſich zeigen, ericheinen. 
Okiełznąć, sf, dk. 2. zówmen; v. 
kielznąc. 

Okienko -a, m. d, ein kleines Bene 
fter, Fenſterchen. 

Okiennica -y, f. ein Benflerladen. 
Okładać, sł. nd. 1. belegen, umle- 
gen, herumlegen; — kijmi, prüs 
qeln; v. obkladac. | 
Okładanie -ia, a. der Umfólag, 
das Umlegen. 3 [über. 
z Okładem, ad. bariiber, nod dar- 
Okładka -i, f. bie Sinfaffung, des 
Ginbanb; der Dedel, bie Schafe, 
3. 8. am Mefler. , 

Okladzina -y, f. bie Meſſerſchale. 
Oklask -u, m, ver Beifall, bas Bele 
fallklatſchen. ig) 
Oklepany -a, -e, p. abgebrofhen 

Oklepem, na oklep,ad.opntSattef. 

Okno -a, a. bas Beniter. 

Oko -a, z. 1) das Auge, pl. oczy, 
bie Augen; v.oka, bie Mafchen; 
2) — wołowe, bot. wilder Ro⸗ 
mey; wole oczy, bie Aftern; 
3) rzucać oczami, Blide werfen, 
va und borthin fehen, mówie 
oczami, fich mit den Augen ver- 


20 Okó 
en; to lego trzecie oko, 
er * 


in Lieblin 
Oköl m. der Um reis, bie Peri- 


—8 -y, f. die Gegend, Um⸗ 


gegend. 

Okoliczność -i f. der Umſtand, bie 
Gelegenbeit, Beidyaftenheit, heit. 

Okoliczny -a, —€, a a ad, 1) be⸗ 
fimmenb ; 2) umliegenb . 

Okölki -ów. die Samenfronen, 

— bei I Biianzen. m." 
kólni m. v. cyrkularz, da 

Runbfchreiben, Girtu rtu(dr. 
Okólny Św. -e, a. Kreis⸗, im Kreife 


mliegenb. 
Około, prp. um, herum, an. 
Okomiar -u, m. das Augenmaß. 
Drop -U, 28. Ben ° — mit 

em SBalle, erfhanzung. 

Okopciałość s 7 bie Räucherig- 
feit, vie Rauchjurbe, 
Okopcić, st. dk, 3, beräuchern, raͤu⸗ 
cherig niachen; v. kopcić. 
Okopnik -a, m. Der Sdanzgraber. 
Okopywać, sł. nd. 2. cz. okopać, 
dk. 2. rund umgraben, ee 
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Okrecac, sł. nd. 1. okręcić, dł. 3 
umwinden, umwideln, 
Okrecik — d. ein kleines Schiff, 
Schiffchen 
Okr Bowy "a, -8, 4. Kreis⸗ Die 


Okres u, m. 1) der Um AR , Ume 
— 2) die rer infli- 


gefiige, 
Obróślać sł. nd. 1. określić, dk. 3. 
1) einen Kreis um etwas ziehen; 2) 


umfcreiben, — — ) tine 
fóranfen, b 

Okresienie -ia, A a —— 
Begriffsbeftimmung. 

Okresinik -a, m. der Beftimmer, 
ein Umf Pon. 

Okresiny a. -nie, ad. be⸗ 


finmenb, bekimmbar, Umfihreiben. 
Okresinik -a, m. ver beftimmte 
Artikel, 
Okręt -u, m. bas Schiff. 
Okretowy -a, -, a. Schiffs⸗. 
Okręzne -ego, n. v. wieniec, daß 
ae , Erntefeft. es 
kreznica -y, f. bot. bie Hottonie, 
——— ——c 
— sł. dk, 4. umſchreiten, 


Don une pay dla ee, 4 umtreifen, 

owi - er au 

abgezogener —— — IA do 

Okpiwać z. ge RL U? ić, dk. A LEGG, -e, a, — ad f In 
> Id), gr tdterlih, grault 

= überlißen, berüden, beirügen; id A p- mit Aus⸗ 

tą {hlag behaftet. [feit, 


Okrąg lożą m. der Kreis, — 
wy -a,-e, a. rundlich. 


Okraplose -i, f. bie Runbung, 


— -glo, ad. ru 
Okrasa -y, f. ; 0 "pa © 5% ‚um i din. 
— der greifen; die Bert 
Okraść, ar. 2 Befehlen: >, 
Okrasić, sł. dk, 3. 1) mit Fett ane 
machen ; 2 amica, zieren. 
Okrawać, sł 


wenne; V. er ik 

&, sł. nd. 1. cz. okrążyć, dk. 
— en En um⸗ 
dingeln. 


Okrucienstwo -a, n. bie Graufame 
Okruchy -ów, pł. bie — 
Brocken. mchen 
Okruszyny Eur pl, u Broden, 
Okrutnica ROLE . ein graufames 
Weib, eine Tyrannin. 
Okrutnik -a, m. ein Graufamet, 
"Tyrann, Bluthunb, Wütheric, 
Okrutność -i, f. 1) das Graufame, 
Bürchterliche der That; 2) eine un» 
eheure Be 
Okrutny -€, a. 1) 
rimmitg , Mardterlihs; 3) 
euer groß. 
Okrwawić, st. dk. 3. bebluten, mit 
alt befprigen. | [pedung. 
Okrycie „a, „M. * 
Okrywać, sł. nd. 1. cz. okryć, dk. 
4, bedecken, umpällen. 


raufam 
unger 


, 
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Okrywka -i, f. bie Gülle (bei Pflan⸗ 


en). 
dkrzeplose -i, f. die Geronnenbeit, 
der Zuftand des Gerinnens. [farrt, 
Okrzepły -a, -e, p. geronnen, tte 
Okrzepnąc, sf. dk, 2. gerinnen, 
Okrzesany -a, -©, p. gebilbet, ab» 
gefhliffen. , . U 
Okrzesywać, sł. nd. cz. okrzesac, 
dk. 2. — (einen Baum); abe 
fchleifen, einen Stein, auch (fig.) 
einen Menſchen. _ 
Okrzyczany -a, -e, p. berüchtigt. 
Okrzyk -u, m. das Freuvengeſchrei. 
Okrzykiwać, sł. nd. 2. cz. okrzy- 
knąć, dk. 2. poty ausſchreien. 
Okseft -u, m. das Oxho 
Oktawa -y, f. 1) bie 
Accord; 2) auch bie 
Gkulaży <ów, pl. bie Brille 
ulary =ów, pł. bie ; 
Okularpik -a, m, 1) der Brillen⸗ 
macher ; 2) bie Bri kose 
Okulawić, sł. dk. 3. lahm machen. 
Okulawieć, st. dk. 2. lahm werben, 
Okulbaczyć, sł. dk, 4. jatteln; v. 
kulbaczyć. 
Okulista -y, m. der Augenarzt. 
Okulizować, sł. nd. 2. ofuliren, 
äugeln; v. oezkować. 
Okun -ia, m. ber Barfch. 
Okup -u, m. bad — die Los⸗ 
kaufung. 
Okupne -ego, n.1)v. okup, das 
Loſegeld; 2) bas Kaufgeld. 
OENPRIE -a, m. ein 
Erbzinsmann. juli. 
Okupny -a, -e, a. erhzinslid; los⸗ 
Okwitnąc, #2. dk, 2. ab-, verblühen, 
Okwity -a, -e, a.v.obfity, reidylidy, 
ergiebig. | 
Olbrot -u, m. der Wallrath 
Olbrzym -a, m. ber Riefe. That. 
Olbrzymi -ia,-ie, a. Miefens, riefen» 
Olbrzymka -i, f. bić iRiefin. 
Oleisty -a, -©, «. ólig, ölbaltia. 
Olej -u, m. das Del; d. olejek, ba$ 
Delhen, auh woblriehenses Del. 
Olejkarz -a, m, ter Quadjalber. 
Olejnia -i, f. die Delorefle, Oel⸗ 
mühle. (2) Telhänvler. 
Olejnik -a, m. 1) der Delfchläger; 
Olejny -a, -e, a. Oel-. 
Olejowaty -a, -0,a. ölig, ölhaltig, 


ftave, ber 


Srohnleidh 


Greibaner,, 


Omi 304 


Oleśnik -a, m. bot. bie Hirſchwurz, 
irſchheilwurz. Rn 

Oliwa -y, f. das Baumöl. 

Oliwka -i, f. bie Olive, Delbeere. 

Oliwkowy -a, -e, a. älfarbig, slie 
venfarbig, 

Oliwny -a, -e, -a. Baumóle, Del- 
drzewo -ne, der Delbaum, 

Ołów -iu,.m. bas Blei, 

Ołówek -wka, m. der Bleiftift, 
bas Wafferblei. ; 

Ołowiany -a, -8, a. bleiern, von 
Blet. [ein Erz. 

Ołowiec -wca, m. der Bleifchweir, 

Ołownia -i, f. bie Bleihütte, Blei⸗ 

eßerei. [fraut, 

Olownica -y, f. dot. bas FYlöh- 

Olstro -a, m. die Qalfter; v. uż- 
dzienica. , 

Olsza -y, f. bie Erle. 

Olszeniec -nca, m bot, bie Silge, 

Olszówka-i,f.cine Art Shwämme. 


Olszowy -a, -e, a. Grlen-. 
Olszyna -y, f. das Erlenholz, Gre 
lenwäldchen. 


Öltarz -a, m. her Altar; — wielki, 
zer Hochaltar. 

Oltarzowy -a, -e, a. Altar». 
Omackiem, ad. im $inftern tape 
pend. [fpenft, ver Nachtvogel. 
Omacnica -y, f. ein Nachtge⸗- 
©, 58. dk, 4. bemehlen, mit 

euen. 


Omamić, sł. dk. 3. verblenden, taue 
;v. mamić. _ 

Omamienie -ia, n. bie Täufhung, 
Berblenbung. i 

Oman -u. m. dot. vie Alaunwutz ; 
audh der Alant; — biegunkowy, 
Mubralant ;—pchlany,Flóbalant. 

Omarzać, sł. nd, 1. omarznac, dk, 
2. befrieren. 

Omaza€, sł. dk. 2. omazywać. nd, 
cz. 2. bejdhmieren, 

Omdlałość -i, f. die Ohnmacht; 
(omdlenie). : D8. 

Omdlaly-a,-e, p.obnmädjtig,Fraft» 

Omdlewac, sł. nd. 1. cz. omdlec, 
dk, 2. in Obumadhł fallen, ohne 
mächtig werben. 

Omieciny -in, p/. das Staubmeb 
der Rebrftaub. [== kozi korzen. 


Omieg -u, m. bot. bie Gtnówurz 


- 


N Omi 


(mieszkać, sZ. dk. 1. omieszktwać, 

ad, cz. 2. verabfäumen, fak 

Omijać, sł. nd. 1. ominąć, dk. 2. 

m. — vorbeigehen, 
thlen; 

Omłot -u, m, ga: —— das 


Oma a, f. der Irrthum, bas Bere 
Om Br * f. die PAY 
Ie e. 
— 
ſch, —& — 
— nd. 1. * v. —* 
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Oparzać, sł. nd. 1. -yć, dk. 4. veto 
briigen ; — się, r. fid) verbrennen. 
— oparzelizna -y, f. eine 

randwunde. 
Oparzelisko -a, æ, ein naſſes und 
nie gefrierendes Erdreich, beſon⸗ 
ders ein Sumpf, Moraft 2. 
Opasać, sł. dk.2. opasywać, nd. 
cz. m umgürten, umgeben, ein» 
de ießen. 

aść, sł. dk. 2. opasać, nd. 2. 
h fate a leżożia, vollftopfen ; 2) über- 


— sł. dk. 2. 26 opadać, nd 
-i, f. przepaska, cin 
and, Śteif, Giirte 


0n3, 0 s 
Dad, d, ad, "bortin, » bort, wabin, Opaskudzić, SO am 

u) daj, ad. vorgeftern (ongi, ver⸗ Opaśly -a, -e, p. wohlbeleist, gut 
Gar -8, -€, a. vorgefitig. — 1) ber Abt; 2) bot. bie 

— sł. dk. 2% mmen. olfsmild (giftig). 
* m: f. ein $uglappen, Wilde Opatrywać, sł. nd. 2. opatrzyć, dk. 
— In Lee 4. pflegen, verforgen, berfe en; — 
Opacki -a -a, -ie, a. Zita, odlew bint — — 
> -8, n. bie A Opatrywanie -ia, n. bie Wartung, 
paczność -j, f. ie Bette cit. RA flege. [$ürforge. 


‚Ein 

;r gdPIYw, odwrot, od em. 
dać, sł.,nd, 1, opaść, opadnąć, 
2 1) ei falten, Berabfallen ; 
2 opadać na Bole,” mager werden, 


kehrt. 
A na a opak, ad. umgefe u, — 
kować, sł. dk. 2. bepa 
a bez Opal, ein Eheiftein. 
) paś Brennmateria 
ŁB. Breunhotz: 2) bie Heigung. 
polać, st. nd. 1. cz. opalić, dk. 3. 
Yrjengęw, anbrennen ;—SiĘ, r. von 
ke Senne verbrennen. , 
, sł. — wkr 66, * 2, > 
i un preu heraus⸗ 
gingen ſſchwinge. 
— f. vie Schwinge, Butter- 
nować, sł. dk, 2. beherrſchen 
— meinen | j 
— sł. dk. 3. nu Brettern 


;v. parkan 
Oaza, sł. ki 2. tónbią, grinbig 


ehrt. Opatrzność -i, f. bie Borfehung, 


0 ER -a, -6, a. filrforgenb, 
orgfam, 

Opę Men, sł, nd. 1. cz. opędzić, 
I 3. 1) (Koften) ) śiareitewi 2) abe 
wehren, Ar cheuchen; 3) um etwas 
herum treiben, 3. B. das Vieh um 
einen Teich treiben; 4) — sie, r 

omu, fid) Jeana? erwehren. 

re -y,f. bi ; z 
Operacya -i, f. 1 die Operation; 
3 Unterneh pmumg. 

Operować, sł. nd. 2. 1) operiren; 
9 etwas unternehmen. 

Operzysta -y, m. ber Dpernfänger. 
Operzystka -i,f. bie Opernfangerin. 
Bride, nca, m. ein Befeffener, 


Opetany -a, -£, p. befeffen. 

Op HY sł,dk.2. opijać się, sł. nd. cz. 
ch fatt trintcn, volfaufen, fi 
Kianlen, antrinfen 

lh U, m. DOŁ. N) der Eppich; v. 
— * 2) tetec 

R ieka -i, f. 1) die undſchaft 
der Schuß, die O 
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Opiekac, sł. nd. 1. opiec, dk. 2. von 
außen ringsum anbraten, abbraten, 
Opiekować się, sł. nd.2. r. (hiigery 
emandem Schuß gewähren, bevor⸗ 
munben, in Obhut nehmen. 

Opiekun -a, m. 1) der Bormund; 
2) ver Beihüger, 

Opiekunczy -A, -6, a. Vormund⸗ 

fhaftó«, vormundſchaftlich. 

Opiekunstwo -a, m. bic Bormund« 
haft, Ir, 

Opieprzye, af. dk. 4, gut, tũchtig 
pferfern, w. pieprzyć. 

Opićrac, sf. nd. 1. cz. oprac, dk. 2, 
file jemand waſchen. 

Opierać, sf. nd, 1. oprzec, dk. 2. 
1) buróhś Grhigen Entzündungen 
befommien, erbremien; 2) ftammem, 
ftigen, anlehnen;— sie, r. 1) fh 
anlebnen; 2) wiberjcgen, ſträuben. 

Opieszałość -i, fi bie Trägbeit, 
Nacıläbigfeit, Saumfeligkeit. 

Üpieszaly -a, -e, a. trägt, jaumfes 
Lig, nadläßig- 

(pięty -u, -6, p. -to, ad. ſtramm, 
angejogen, anjdıliefent. 
Opiewać, sł, md 1. 1) befingen; 
2) befagen, ben Inhalt angeben, 
lauten, 

OB -=ów, pł. tie Reilfyäne, Das 
veilicht, [Hölleret. 
Opilstwo -a, n. bie Trunfenbeit, 
Opily -a,-e,a. bem runie ergeben, 
betrunfen. 

Opinia -i, f. bie Dieinung, bat Giute 
„adhten. | [sanie). 

Opis =u, m. bie Bejchreibung ; (opi- 

Opisowy -a, -£, a, Bejdireibungde, 

Opisywać, sf. md, 2, cz, opisać, 
ak.2, 1) befchreiben; 2) umfhreie 
ben. 

Opium, w. 1)baś Opium, eine mobne 
artige Pflanze (giftia); 2) ber be» 
täubente Saft verielben. | 

Oplacac, sf, ud, 1. cz. oplacic, dk, 
3. bezablen; — się, r. fidh lohnen, 

Oplakany -a, -€, p. Häglıd, bewei⸗ 
nunagdmiürbig. 

Opłakiwać, sf. nd, 1.2. cz. oplakać, 

4,2, bewetnen. 
Oplata JĄ pie Steuer, Abgabe; 


U pode 
r; atać. sł. md, 1. cz. opleścć, dk, 
2 umflehten. 


, 
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Oplataö się, sł. dk. 1.1. ſich rundum 
verftriden. 

Opłatek -tka, m. bie Oblate. 

Oplawa -y, f. bie Floßfeder; -wy, 
pl. vie Schwimmhoͤlzer an Kähnen. 

Opleśnieć, sł. dk, 2. befhüunmeln, 

chimmelig werben. | 

Opleśniałość -i, f. bas Schimme- 

ige, der Schimmel. 

Opłonąć, sz. dk. 2. fit abkühlen, 
ich [egen. 

Opłotek -tka,m. 1) bie Umzäunung, 
ein Gehege; ? & der Zwifhenraum 

wifchen zwei Zäunen. 
plowialy -a,-e, p. gelb geworben, 
verfengt. 

Opływać, st. nd. 1. oplynac, dk 2. 
1) umfliefen; 2) ftrogen Ueberfluß 
an etwas haben. artig. 

Opoczysty -a, -e, a. felfig, felfen- 

Opodal, ad, in einiger Entfernung, 
ein wenig weit. 

Opoka -i, f. der Fels, Belfengrund. 

Oponcza -y, f. ein Regenmantel, 

eberwurf. 

Opór -u, m. 1) ver Widerſtand, das 

iderftreben, die Widerrede; Her 
Biberbalt; z oporem, ad. ſchwie- 
rig, nit von Statten gehend, 

Oporny -a, -e, a. wiberftrebenb, 
wiberftebeno, mit Widerwillen. 

oporadzać, sł. nd. 1. oporzgdzic, 

k. 3. jemandem bie nöthigen Sas 
hen anſchaffen, equivpiren. 

Opowiadać,sż.nd.1. opowiedzieć, 

„2. erzählen; verfündigen, —Sie, 
r. fagenTaffen, ſich aumelben laſſen, 
fiy anmelden. 

Opowieść -i, f. v. relacya, der Bee 
richt, bie Beridyterftattung. | 

Opóźniać, sł. nd. 1. op6znic, dk. 
3. verfpaten ; — się, r. id) —. 

Opóźnienie -ia, n. bie Berfpótung. 

Opozycya -i, f. bie Oppofition. 

Opozycyjny -a, -e, «. Oppofition8e. 

Oprawa -y,f. 1) der Ginbanb ; 2) bie 

infafjung, ver Schaft, 3. B. einer 
Flinte. 5 Pi 

Oprawca -y, f. der Schinber, Gen» 
ter, Leute ſchinder; v. odziórca. 

Oprawiać, sł. nd, 1. oprawic, dk. 
3. 1) einbinben, einfaflen, Hüften; 
2) bem Dich (Schafen u. (. w.) bie 
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Haut abziehen; abſchinden, ſchin⸗ 
den ET —— I A AA 
Oprawny -a, —e, a. eingefaßt, ein» 
Oprócz, prp. außer, ohne. 
Oprosic sie, re dk.3. r. Ferkel wer» 
‚fich ferfeln. 
owadzać sf. nd. 1. cz. opro- 
wadzić, dk. 3. berumführen. 
Opryskiwać, sł.nd, cz. 1. oprysnąć, 
.2 befprigen. 
Opryskliwość -i, f. bas Auffabren, 
bie Hige, das aufbraufenbe ABefen. 
Opryskliwy -a, -e,«. aufbraufend, 
auffahrend, Bigig. 
ryszek -szka, m. ein Straßen- 
täuber, befonber$ in ven Karpaten. 
Oprząta sł. nd. 1. oprzątnąć, dk. 
r * Federvieh beſorgen, füttern, 
en. 
0 A -u, m. bie Fütterung und 
ege bes Federviehes. A 
Oprzykrzać, st. nd. 1. oprzykrzyć, 
dk. 4. gobie co) iiberbriiffig, müde 
einer Sache werden. | 
Optyk -a, m. 1) der Optikus, Glas⸗ 
Snfrumenten-Scleifer; 2) ber 
Optiker. 


Optyka -i, f. 1) bie Optik; 2) bie 
—* Sal — zu fchleis 


Optyczny -a, -e, a. optiſch; mp. 
czne złudzenie, eine optifche 


Yung. 
Opuchnąć, sł. dk. 2. auffchwellen, 
anfhwellen; v. puchnąć. 
Opuchły -a, —, p. angeſchwollen, 
aufgefhwollen. 
Opuszczać, sł. nd, 1. opuścić, dk. 
3. 1) (co) weglafjen, auślafjen; 
2) (kogo) jemanben verlaffen; 
3) (np. wodą) umgeben; 4) (na 
dół) berablafjen, finfen [afjen; 
5) (sposobność) verfäumen; 6) — 
się, r. bie Hände in den Schooß 
Tegen, fi) vernachlaͤfſigen. 
Orac, st nd. 2. pflügen, adern, 
Oraez -a, m. ver Pflüger. 
Oranzerya -i, f. bas Treibhaus, bie 
Oraz, ad. zugleich, zu gleider Zeit, 
raz, ad. ‚ zu gleicher Zei 

k -a,m.v. ber va8 Ortſcheit 
Sageholj. 

er -u, m. der Orden, 
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Orderowy -a, -e, a. Orbtnf-; np. 
-wa wstęga, bad Drbensbant, 

Ordynacya -i, f. 1) bie Anorbnungs 
2) das Dłajorat. 

ra -u,m. ber Befehl, bie 
Orbre, Orbonnanz. 

Orędować, sł. nd. 2. jemandes 
Aufträge ausrichten, einem etwas 
fund geben, 2 [rin. 

Oredowniczka -i, f. die Fürfpreche- 

Oredownik -a, m. 1) der Fürſpre⸗ 
tt; 2) ver Kundmacher, Anzeiger 
einer, der einen Auftrag minblidy 
J— 

Orędzie -ia,n. bie Botſchaft, Kunde, 
der Auftrag. 

Oręz -a, m. bie Waffe. - 

Organ -u, m. bas Organ, Werkzeug 
(zu etwas). s 

Organy -an, pł. die Orgel. 

Organiczny -a, -e, «a. organiſch. 

Organista -y, m. der Organift, Ore 
gelfpieler. ‚[ftenftelle. 

Organistostwo -a, n. die Organie 

Organizacya -i, f. bie Organifation, 
Einrichtung, Anoronnng. 

Organizować, s?.nd.2. organifiren, 
neu einrichten. 

Orgamistrz -a, m. der Orgelbauer. 

Orka -i, f. bas Pflügen, Adern, 

Orkiestra -y, f. das Orcheſter. 

Orkisz -u, m, bot. ver Dilnfel, 
Spelt, Dünfelweizen. 

Orlan -u, m. v. piórnik, 508. das 
Geberfraut ; — klosowy, ährenfü 
miaes Peberfraut, ver Waſſtrfuchs⸗ 
ſchwanz. 

Orlean -u, m, bof. ber Orlean, Or» 
leanbaum. 

Orlę -ecia, orlątko -a, m. d. baś 
Junge tes Aplers. 

Orli -a, =€, a. Abler⸗ 

Orlica =y, f. 1) ver weibliche Abler; 
2) bot. V. zgasiewka, der Saum- 
farrn; — zwyczajna (zgasiewka 
Be) baś Nolerfraut, Sdlane 
genfraut. 

Orlik -a, m. 1) ber Fifchaarz 2) bu. 
der Adelei, Agelei. 

Orlowy -a, re, a. v. orli. 

Ornat -u, m. dad Ornat, 

Orny -a, -e, a. pflügbar, ackerbar. 

Orosić, sł. dk. 3. bethauen. 

Orosieć, sł. dk, 2. bethaut werben, 


sı Ors 
Orszada -y,f. bie Orchade, Mandel⸗ 
mild 


Orszak -u,m. eine Schaar, ein zahl 
reiches Gefolge. , 
Ortografia -i, f. v. pisownia, bie 

Orthographie, Rechtfchreibung. 
Ortograficzny -a, -e, a. -nie, ad. 
—— ch. 

ntalny -a,-e, a. -nie,ad. mor- 
genlänpifch, orientalifh. _ | 
Oryginał -u, m. 1) das Original, 
bie Urfehrift; 2) ein mwunberlicher 
Kauz, ein Sonperling. 
Oryginalny -a, -e, e. -nie, ad. 
N) riginal-, originell; 2) wunber- 


td. 
Orzzch -a, m. bot. 1) bie Nuß; — 
włoski, bie Wallnuß; — laskowy, 
bie Safelnuß; — wodny, v. kote- 
wka, bie Waffernuß; —ziemny, v. 
rzepnik, ber Grbfnoten; 2) der 
Nupbaum. | 

Orzechówka -i, ß die Nußkraͤhe, 

ver Nußrabe, Nußhaͤher. 
1) Nufis 
[Fragen. 


Orzechowy =A, -€, a. 

2% nupfarben. 

Orzedle -u,n. der Hembe- unb Moda 
Orzęł, orla, m. 1) ber Abler; 2) ber 
papierne Dradıen. 

Ürzerwie, aż. dk. 3, ftórfen, trqnife 
fen, beleben, 

Orznąć, sł. dk, 2, jemand prellen, 
betrügen, Erbachſt. 
05 -i, f. bie Achſtz — ziemska, bie 
Osa -v, f bie Weſpe , 
Osad -u, m, per Bobenfah, 
Osada -y.f. 1) bie Binfaffung ; 2) bie 
Anftebelung, $olonie. | let, 
Osadnik -a,m. ber Eofonift, Hnfiecbe 


Osadzać, a?. nd, 2. osadzić, dk. 3. 


1) (co) befegen, einfaſſen, anficbelm5 
2) (kopo gdzie), ny. w więzieniu, 
einferfern: — na tronie, auf ben 
Thron fegen; 3) — sie, r. fidy nice 
perlaffen, anfifrg werben. 
Osądzać, sł ud. |. cz osqlrie. dk, 
3. 1) beurtbeilen, begutachten; 
2) werurtbeilen. 

Osądzenie -ia, m 1) bie Beurthcie 
lung; 2) Perurtbeilung. 
Use -i, f. 1) bie Wróte, Fiſchgraͤte; 
2) bie Fifchergabel; v. ościen; 
2 der Dorn, der Stachel; 4) bie 

pige einer Kornaͤhre, bie Achel. 
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Oschly -a, -e, p. troden, pürr. 

Ościen -ia, m. v. ość, 2). 

Ościenny -a, -6, a, angrinzenb, 
benadbart. 

na Ościez, ad. angelmeit. 

Ościsty -a, -e, a. fladelig, voller 
Griten. [Bovtshaten. 

Osęka -i, f. ein Hafen, Feuerhaken, 

Oselka -i, f. 1) ein Webftein; 2) ein 
Stüd Butter. 

Osemka -i, f. die Acht. 

Oserce -a, n. der Herzbeutel. 

Oset -stu, m. bot. bie Diftel; — 
dzidowy, bie Speerbiftel; — piz- 
mowy, die Gfefsbiftel (Hängenve); . 
— barszczyk, bie Birentlaubiftef z 
— kędzierzawy, Rraujebiftel ; — 
błotny, Sumpfpiftel; — miękki, 
Marienpiftel u. |. w. ing. 

Osetek -tka,m. der Diſtelſchmettet⸗ 

Osiadać, sł. md. 1. osieść, dk. 2, 
fidy nieberlafjen, ſich ay feßen; 
(się) fidı fegen (auf bem Boden der 
Giefiife). 

Osiadłożć -i, f. bie uns: 
Usiadły -A, -€,a. 1) m 3 e” 
wohnt, besóffert (ſtark). > 
Osiąkać, s7, ud, |, osiąknąc., dk. 2. 
abtriefen, pie Naſſe verlieren, 
Osica -y, osika -i, f. boł. bie Gfpe. 
Zitterpappel; v. osina. 

Osiedlenie -a, m. bie Anftedelung. 
CIĘ się, sł. dk. 3. r. ſich anfie⸗ 
dein. 

Osiedzieć, się, st. dk. 2.r. fich an 
einem Orte eine Zeitlang behaum- 
ten, figen bleiben; nieosiedzieć 
się, nidt gar Tange figen bleiben. 

en sł. nd. 1. osiegnac, dA.2. 
erreichen. 

Osieł -sla, m. ver Eſel, (osiol); a. 
osiolek, ein Gfelden. | 
Osierdzie -a, n. bas Geſchlinge. 
Osierocialy -a, -e, p. verwaift. 
Osierocic, sł. dk. 3. zur Waife ma: 


en. 

Osićrocieć, st. dk. 2. verwaifen, zur 
Waiſe werben. | 

Osina -y, f. bot. bie Gfpe; v.osica. 

Osiodlac, s2. dk, 1. fatteln. 

Osiol, v, osiel 

Osiwieć, sł, dk. 2. grau werben, 
graue Haare bekommen. — 

Oskard -u,m. bie Spigaxrt, die Bide. 
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Oskarzać, sł. nd. 1. oskarzyć, dk. 
4. anflagen. 

Oskarzenie -a, n. bie Anflage. 
Oskarzony -a, -e, 1) p. angeflagt; 
2) eubst. m. der Angeklagte. 
Oskarzyciel -a, mn. der Anfläger. 
Oskola % f.derausgelajiene Baume 
iaft, 4. B. Birfenjart, pas Birken 
maner. 

Uskrobiny -in, pl, v. skrobowiny, 
as Abſchabſel. | 
Uskrobywać, sł. nd. 2. oskrolać, 
dk 2. bejdjaben, abfragen. Im tn. 
Üskrzele, v. skrzele, pl. vie Ries 
Uskubywać, sł. nd, 2. cz. usku- 
bać, dk. 2. berubfen, 


Usła =y, f. 1) v. oselka, ein grofiet 
Megficin; 2) ein Weden, ein Etid 
Butter. 


Osłabiań, sł. nd, 1. osłabić, dk, 3. 
ſchwächen, abmatten. 

(słabieć, af. dk. 2. ſchwach werben, 

Usjabienie -a, m. bie Schwächung, 
Entkräftung. 

Uslabnąć, #2.dk. 2. plóglid ſchwach, 
matt werten. 

OQaładznć, sf. nd. 1, oslodzić, dk, 
4. verfüßen. 

Usłaniać, ał. nd. 1. oslonir, dk, 3. 
verbullen, verfchleiern, mit einem 
Schleier bebtden, 

(alarz -a, m. ber Gieltreiber. 
Usiątko -a, n. d, oślę -ccia, n. ein 
Gelben, EFielfitlLen. | 
Usławic, af. dk. 3. in Berruf brins 

en, verjchreien, berüchtigt madıen, 

Öslawienie -A,n bie üble Hacıreve, 
Berläumpung. 

na Qślep, ad. blinblings, 

Oslepie, sf. dk. 3. blind madcn, 
blenden. 

Oslepienie -a, n. bie Verblendung. 

Osiepnąć, sł. dk. 2. (oślepieć) er» 
b en (plöslic) blind werben. 

Osli -a, -e, a. Eiels-; ośli leb, ein 

Gielatopf, (Schimpfwort); ośli 
ogórek, boż. bit Goloquinte. 

Oślica -y, f. die Gfelin, Eſelsſtute. 

Oslinić, sł. dk. 3. mit Speichel be- 


negen. 

Odliznag, sł. dh.2. ſchlũpfrig, glatt 
Ol of" Me Berfügung, bać 
oda -y, f. ii$ung, 

Eu y füßung 


Osó 
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Osłodzić, v. osładza 3, 
Osłona -y,f. der Schleier, bie Hälte. 
— V. oslaniac. 
słowaty -a, -e, a. eſelhaft, dum 
mie ein Gie | — 
Oslupieć, st. dk. 2. erftarren; (fig.) 
verficinert werden, 
Osın (osiem), num, at. 
Osmagać, sł. dk, 1. mit einer Ruthe 
burdyriigeln, ben Staupbefen ge” 
en; v Smagac. 
Osmarowadc, st. dk. 2 befchmieren, 
umfchmieren; v. sınarowac. 
Osmazac, sł. nd. 1. -yć, dk.4, über 
braten, bepregeln. 
Ośmdziesiąt, num. achtzig. 
Osmdziesiąty -a,-e, a.ber achtzigfle. 
Osmielać, sł.nd, 1. -ic, dk. 3, dreift 
machen; — sie, r. fich erbreiften, 
erfiihnen. 
Osimioboczny -a, -e, a. achtfeitig, 
Ośiniobok, ośmiokąt, ośmiościan 
-u, m, das Adıted. [faltig. 
Ośmioraki -a, -ie, a. -ko, ad. acht» 
Osmuascie, num. achtzehn. 
Osmnasty -a,-e, a. der, bie, das 
achtzehnte. ſpichen. 
Osmolić, sł. dk. 3. betheeren, Be» 
Osniset, num. achthundert. 
Ośmsetny -a, =e, a. der, bie, das 
achthundertfle. 
siny -a, -8, a der, bie, bas achte. 
Osimyknąć, sł. dk. 2. abftreifen, 
3. 8. die Blätter von ben Zweigen. 
Osnik -a, m. v. strug, das Schniß- 
mefjer. 
Osnowa -y, f. 1) tas Scheergarn, 
der Aufzug; 2) der Inhalt eines 
Werkes; 3) bie Bolgereihe, der Fa⸗ 


den. 
Osnuc, sł. dk. 2. osnuwać, nd. cz. 
1. 1) anfheeren, aufziehen; 2) wo- 
GE umifpinnen, — Na 
sny -a, -©, a. en⸗, zur Achſe 
Osoba -y, f. Vie Perſon. Gehör 
Osobistosc -i, f. bie Berfönlichkeit, 
perfonlihe Gegenwart. [lidh. 
Osobisty -a,-e,a. -Scie, ad. ptrfón= 
Osóbka -i, f. d. eine Heine Berfon, 
Figur. , 
na Osóbki, ad. — jeść, nicht zu” 
gleich effen. 
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Osobliwość -i, f.die Sonderdarkeit, 
etwas Sonberbare8.. 

Osobliwy -a,-e,a. -wie,ad. 1) ſon- 
berbar, ſonderlich; 2) vorzüglid; 
3) befonvers. 

Osobność -i, f. bie Abgefonvertheit, 
Einfamteit. 


Osobny -a,-e,« -bno,ad. abgefon- O 


bert, jeder befonbers. 
Osolic, sł. dk. 3. falzen ; v. solic. 
Osowiałość -i, f- Düfteres ln, 
der Mipmutb. [migmütbig. 
Osowialy -a, -e, a. -lo, ad. biiftet, 
Osowy -a, -e, a. Gspten-. | 
Ospa -y, f. 1) bie Boden, Blattern; 


2) bie feine Kleie. 
Ospalec -lca, m. der Schläfer, Die 
E4lafmiige. - [Schläfrigkeit. 


Ospałość -i, f die Schlafſucht, 
Ospaly -a, -e, a. jchlüfrig, verfchla- 
fe. 3 RAT Ś alattern. 
Ospice -Ic, pl. v. ospa, bie Boden, 
Ospowaty -a, -e, a. podennarbig. 
Osromocić, sł. dk. 3. befdimyfen, 
ſchaͤnden. 
Osrodek -dka, m. der inwendige 
weiche Theil nes Brote8, 
Ostateczność -i, f. bas Aeuferfte, 
bas Extrem. : 
Ostateczny -a, -©. a. -nie, ad. der, 
bie, das Außerfte; extrem. 
Ostatek -tka, m. der Reft, bas Letzte. 
Ostatni -in, -ie, a. der, bie, das 
legte, endliche. ; 
stawać, sł. nd. 1. ostać, dk. 2. 
urüdbleiben, verbleiben, wobei 
leiben, beharren. (weisen. 
Ostka -1, f. bot. ver Bart-, Rauch» 
Ostokrzew -u, m, bot. bie Wald» 
biftel, Stehpalme. | , 
Ostowaty -a, -e, a. bifłelartigo 
Qstowy -a, -e, a. Diftel-. 
Ostrawy -a, -b, a. ein wenig fcharf. 
Ostre ziele, n. bot. bas Scharffraut- 
Ostroga -i, f. ber Sporn. i 
Ostro * -a, m. ein ſcharfer, fhiger 
Mintel. ć | 
Ostroköl -u, m. bie Palliſade. 
Ostrokrąg -egu, m. Der fpige Kegel. 
Ostrokątny -a, -e, a. fpigwintlig. 
Ostrokręgowy a, -e, a. feyelförmig. 
Ostrokrzew -u, m. bot. die Stech⸗ 
eiche, Stachelweide. 
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Ostromiócz -u, m. 508. v. Sporysz, 
bas Brudtraut. Diftel. 

Ostroperst-u,m. dot. unfer grauen 

Ostropysk -a, m. .1) der Schwert- 
fifó; 2) bie Spismaus; v. kreto- 
mysz 


ysz. 

Ostrość -i, f. bit Schärfe, Strenge. 
stroslup -a, m. bie Spigfäule, 
Pyramide, 
Ostrów -u, m. eine Infel auf Flüſ⸗ 

fen und £anbfeen, ein Holm. 
Ostrowidz -a, m. v. rys, der Luchs. 
Ostrozka -i, f. 1) d. ein tleiner 
Sporn; 2 bot. ber Mitterfborn; w. 
modrzeniec. |Ibutfamfeit. 
Ostrozność -i, f. bie Borſicht, Be⸗ 
Ostrożny =A, =, a. -nie, Gd. Bore 
ſichtig, bebutiam, 
Ostruzyny =yn. pf. bie Abfchmeibfel, 
Ustrv -n, -€, a. =Stro, ad, ſcharf 
ſpihig 
Ostrycz -u, m. bot, v, zlocien, bie 
Adergoloblume J 
(strz -a, m. ber Dłefjerfifdha 
Ostrze <a, n. bie Schärfe, Schnee. 
Ostrzegać, sf, nd. 1. ostrzódz, dk. 
2. warnen, [eibechfe. 
Ostrzepacz -a, m. ble Wach-⸗Waärn⸗ 
Ostrzen -iu, m. bot, v. psi Język, 
pit Hundézunge. 


Ostrzyć, sf. na, 4, ſchärfen, ſcharf 
machen, jóleifen, wegen; zęby — 
na kugo, jemanpem nachrtellen, €8 


auf jemann abaejeben haben. _ 

Ostrzydz, ał dk, 4. ostrzygac, nd. 
nd 1 beſchneiden 

Ostrzyca -y,f. bat, 1) bas Rich 
frant; 2) bas Mobraraśs, Sante 
fhilf, Schilfgras; 3) bus Plane 
grać; v. myszy ber. 

Ostrzyga -i, f. die Aufter- 

Ostrzyz -a, m. 1) der Wannen 
weiber, ein Bogel; 2) dot. wilder 
Galgan, bie Gelbwurz. , 

Ostudzać, sł. nd. 2. ostudzić, dk. 
3. falt werben laſſen, abkühlen, 

Ostył łosć-i, f. die Laulichkeit, Ab⸗ 
ge — 2 

Ostygnadı st. dk. 2. lau werben, 
aus-, abfühlen, 

Osurowiec, st. dk, 2 roh werben. 

Osusżać, sł. nd, 1. osuszyć, dk. 4. 
1) troden madhen betrodnen; 2) 
entwärlern, 


Osw 
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Oswajać, s?. nd. 1. cz. oswoio. dk. 
3. 1) (einen) an etwas gewöhnen, 
einheimifch machen, womitvertraut 
machen; 2) zähmen. ö ; 
świadczać, sf, nd. 1. oświadczyć, 
di, 4. erflaren, äußern, ausfprechen. 
Oświadczenie -ia, m. bie Aeuße⸗ 
rung, ärung. 
Oświata -y, f. bie Aufflärung. 
Oswiecac, sł. nd. 1. oświócić, dh. 
3. 1) erleudyten, beleuchten; 2) aufe 
Hären. 


Oswiecenie -a, n. 1) tie Erleuch⸗ 
tung, Beleuchtung; 2) Aufllärung. 
Oświćcony a, -e, p. m erleuchtet, 
teleuchtet; 2) aufgetlart; 3) ein 
Titel: jasnie oświecony, Er- 
lauht, Durdlaudt, Ercellenz. 

Oswobodzenie -ia, x. bie Befrei- 


ung. 
Oswobodzić, sł. dk, 3. befreien, ere 
löfen, frei machen. [Grretter. 
Oswobodziciel -a, m. der Befreier, 
Osysek -ska, m. der Säugling, ein 
fäugendes Lamm. Ń 

zaleć, s£. dk. 2. verriidt werben, 
— sł. dk. 3. überliften, be⸗ 
rüden. 


Oszancować, at dk. 2. umfchanzen, 
Ai Gdhanzen einfhliefen, ume 
en. 


zargac, sł. dk. 1. befchlumpern, 
mit Koth befdymugen. 
Oszczędność -i, /. bie Sparfamttit. 
zędny -a,-e,a. -nie, ad. fpat- 
jem „ [dk. 3. fparen, Schonen. 
szezedzac, sł. nd, 1. oszczędzić, 
Oszczenić się, sł.dk.3, Junge wer« 
ten, (von Hunden, Wölfenu.vergl.). 
QOszczep -u, mm. ber Spieß, Speer. 
Oszezerca -y, m. ein hamiſcher, 
havdenfrober Menſch, ein Der 
aͤumder. 
Oszezerstwo -a,n. ver Hohn, die 
Side, ba8 Hämifche, tückiſche Wefen. 
szemłany -a, -€, p. zerzauft, 3er 


Tupft. , 
Oszkaradzic, sł.dk.3, verunftalten, 
Oszpecić, sł. dk. 3. baglidy maden, 
verunftalten. : 
zukac, s?. dk. 1. oszukiwać, nd. 
cz. 2. betrügen, hintergehen. 
Oszukaniec -nca, m. der Betrüger, 
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Oszukanstwo, oszustwo -a, x. ber 
Betrug, bie Betriigerci, 

Oszust-a, m. ber Betr er, Schurke. 

Ot! oto! i. ſiehe, fiche ba! RKN, 
mwoblan! 

Otaczać, sł. nd. 1. otoczyć, dk. 4, 
umgeben, umringen, cinfdyliefen. 
Otaflować, sł. dk, 2. mit Rafelwert 

auślegen. 

Otajeć, et. dk.2.aufthauen; v. tajec. 

Otaksować, sł. dk. „2. abfhägen, 
tariren ; v. taksować. 

Otazac, sł. nd. 1. otążyć, dk. 4. 
ein Stud rohes Fleiſch er 

afjer tauchen. : 

Otchlan -i, f. v. odchłan, bie Rluft, 
der Abgru . [Beit. 

Otęzałość -1, f. bie Steifheit, Derb- 

Otęzaly -a, -e, p. fteif, derb. 

Otluseic, sł, dk. 3. mit Bett be- 
ſchmieren, befymugen, 

Otoczysty -a, -&, e. weit und breit 
(von Kleidern), 

tok -u, m. ver Giter, bie Materie, 

Otrgbiac, sł. nd. 1. otrąbić, dk. 3. 
etwas unter Trompetenfchal vere 
fiinden la en, auspofaunen. i 

Otrąbki -köw, pł. otręby, bie 

Otręby, v. otrąbki. Kleie 

Otredowacied, sł. dk. 2. ausfagig 
werden. 

Otret -u, m. bas Wunpreiben, eine 
Geſchwulſt unter ber Suffoble vom 
Barfußgehen. [fteif. 

Otrętwiały -a, -©, p, flarr, erftarrt, 

ONA sł. dk. 2. erftarten, be= 
täubt werden, fteifund hart werden. 

Otrociny —in, pl. bie Beil, Saͤge⸗ 

An , [oergiften. 

Otruć, s£.dk, 2. otruwać, nd. 1. cz. 
Otrucie -ia, n. bie Vergiftung, : 
Otrząsać, sł, nd, 1. cz. otrząsnąć, ' 
dk. 2. abfhütteln; — się, r. ſich 
fhütteln, rutteln; — z czego, fich 
von etwas losmachen, befreien, 
Otrzezwic, af, dk. 3. nüchtern ma- 

“Gen, wieder zu fi bringen; v. 
trzezwic. 

Otrzezwiec, st. dk. 2, nüchtern were 
ben, zu fi) fommen. [gen. 

Otrzymać, s2.dk.1. erhalten, erlan- 

Qtucha -y, f. ger Muth, bie Zuver- 
fit, gute Hoffnung. 
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Otulac, sł. nd. 1. otulić, dk. 3. fanft 
einhüllen, umbüllen, 

Otumanic, sł. dk. 3. Staub in bie 
Augen ftreuen, verblenven. 

Otwardnąć, sł. dk. 2, hart werben; 
v. twardnąc. 

Otwartość -i, f. 1) das © ceł 
ein offener Raum; 2) bie Offenheit, 
DOffenherzigfeit. 

Otwarty -a, -e,a. -cie, ad, 1) gte 
pret, offen; 2) offenherzig, frei 

eraus. 

Otwierac, sł. nd. 1. otworzye, dA. 
4. aufmachen, öffnen, eröffnen. 

Otwór -u, m. bie Deffnung; otwo- 
rem, ad. offen, unverfchloffen. 

Otworzelisko -a, n.ebie Deffnung 
eines Schlundes, der Krater. 

Otyc, sł. dk. 4. fett, dick werben, 

Orsłosć -i,f. die Fettigkeit, Beleibt⸗ 

cit. 

Otyly -a, -e, a, fett, beleibt, feiſt. 

Ouzdac, sł.dk. 1. cin Pferv zäumen. 


ÖOw,owa,owo,pr. jener, jene, jenes. 
wad -u, m. 1) Ar Kerfe, 2 Ins 
feet; 2) bas Geſchmeiß, Ungeziefer. 
z Owad, ad. von dorther. 
Owalność -i, f. bas Ovale, bie Ei- 
rundung. rund 
Owalny -a, -e, a. -nie, ad. gyal, cis 
Owca -y, a Schaf; d. owieczka. 
Owczare 
fnedt, Schäferjunge. 
Owczarnia -i, f. ver Schafftall, 
Owczarski -a, -ie, a. Schäfer. 
Owczarz -a, m. ver Schäfer. 
Owczesny -a, -e, a. -śnie, ad. der- 
zeitig, bamalig, zu jener Zeit, 
Owezy -a,-e, a. Schaf. 
Owdowieć, sł, dk, 2. verwittwen, 
Wittwer oder Wittme werben. 
Owdzie, ad. ba und dort, an jenem 
Orte. und wann. 
Owedy, ad. wtedy owedy, dann 
Owędy, ad. dort hindurd. 
Owiac, sł, dk, Q..owiówać, nd. cz, 
1. anweben, anblafen, ummehen. 
Owieczki -czek, pl. 1) d. vie Schäf- 
dhen; 2) bot. Kätzchen, Palmen, 
Schäfhen auf einigen Bäumen; 


ot. ver Adcerklee, $afenfug, bie O 


3) 
Safennfätden; 4) vie Schäfchen 
Wolken). 


-rka, m. ber Schäfer O 


Ozi 330 
Owies -wsa, m. bot. ver Hafer. 
Owiesek -ska, m. !) d. v. owies 
2) ein tleiner difch, der Stint. 
Owionąć, sł. dk. 2. jednt. (einmal) 
anwehen, anblafen. |berabhängen. 
Owisnąć, aż. dk, 2. ſchlaff werben, 
Owo, v. oto. 
Owoce -u, m. das Obſt, die Frucht, 
Owocowy -a, -, a. . 
Owrzodzialy -a, -6,p. voll Ge- 
fhwire, mit Gefchwuͤren behaftet. 
Owsianka -i, f. 1) bie Hafergruͤde; 
2) bas Haferfiroh; 3) eine Art Bir- 
nen, bie gaferbirne. 
wsiany -a, -e, a. Hafer⸗ 
Owsik -u, m. bot. das $afergraś, 
tauber Hafer. 
Owsisko -a, n. 1) das Haferfeld, Vie 
Aclerfoppel; 2) ſchlechter, Häßlicher 
er 


Owszem, ad. 1) ja freilih, aller⸗ 
dings; 2) im Gegentheil, vielmehr; 
3) völlig, gänzlid). 

Ozanka -i, f. dot. der Gamanbet, 
Gamanberlcin, Bathengel; 
osnkowa, Knoblauhgamanver, 

ey 

Ozdabiać, sł, nd, 1. ozdobić, dk. 3. 
zieren, fymüden, verzieren. 

Ozdnica -y,f.bie Darre, Malzdarre. 

doba -y, f. bie Zierde, ber 

Schmud, Zierrath. 

zdobny -a,-e,a. -nie, ad. zierlich, 

de chmückt. Malzftube. 
zdownia -i, f. bas Malzhaus, vie 

Ozdrowic, sf. dk. 3. gefund madıen. 

Ozdrowiec, sł. dh, 2. gefund werden, 
genefen, 

Ozenić, sł. dk. 3. verheirathen; — 
sie, fi) verheirathen, heirathen; v. 


zenie. 
Qziębić, s?.dk. 3. erfälten, talt mae 
den; — się, r. fi erfälten, 
Oziębłość -i, f. bie Kälte, ver Kalt- 
finn, bie Gleichgültigkeit. 
ziębły -a, -e, a. -ble, falt, 
faltfinnig, gleichgültig. 
Oziębnąć, sł. dk. 2. erfalten, kalt 
werden, , 
Oziemnik -a, m. der gemeine Erb- 
vielfuß (stonóp). | 
zimy -a, -e, a, Winter-. 
Ozimina, ożmina -y,f. bas Winter- 
getretbe, bie Winterjaat, 
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Ozionąć, sł. dk. 2, anhauchen, am 
wehen. 

Oznaczać, sł. nd. 1. oznaczyć, dk. 
4. bezeichnen, beflimmen, andeuten. 
Oznaka na Kennzeichen, Zei⸗ 
den, Merfmal. : 
Oznajniiać, sł. nd. 1. oznajmić, dk. 
3. etwas anzeigen, melben, kund 
Yun, verfiinbigen, zu erkennen gee 

n. 
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Ożóg -a, m. (ożeg), bie Ofentride, 
—— der: ef Alle — 


Ozör -a, m. bie Zunge, Rinośzunge. 
Ozyć, sł. dk. 4. wierer aufleben. 
Ozywac się, v. odzywać się. 
Ozywiać, sł. nd. 1. ożywić, dk. 3. 
von neuen beleben lebenbig machen. 
Ozywczy, ozywny -a, -€, a. bele⸗ 
benb [Wiederbelebung. 


Ozywienie ja, n. die Belebung, 


Dr. 


P. eine Ablürzung fatt Pan, der 


Pac! id, Ffatfh! bauts, paute! ; 
Pacha -y, f. bie Achjelböble; nosie 
pod pachą, unterm Arm tragen. 

Pąchać, sf. ad. 1. fóniffeln. 
Pachciarz -a, m. ber Milchpächter. 
Paehnge, sf. nd. 2. riechen, einen 
Geruch son fich geben.  [rledhenb. 
Pachnący -a, -€, P. woblriedhenn, 
Pachnidło -a, n. woblriedjenbe 
Zańen, Parfümerien. 
Pachalę -ecia, n. pacholätko, d. 
tin Anäblein, ein Bubrhen. 
Pacholek -Ika, m. 1) ein Burfche, 
Peniente; 2) per Stiefelfnect, 
Pacht -u, m. baś Pachten ber Milch. 
Pacierz -a, m. 1) baśń Giebet, Vater» 
unfer; 2) bie Rudenmirbel. 
Pacierzowy -8, =©, a. 1) Gebet⸗3 
Pacierzyczka -i, f. bot. bas Stor- 
pionfrant; v. oczko ptasie. 
ge — RA. — 
sſchmuck; er Roſenkranz. 
Paenąc, sł nd. einen Klappe AA 
Pączek -czka, m. Ri Knofpe, 
umfnofpe: 2) ein Pfannfudhen ; 
ei. 


3) bas Bü 


Paczesi -i, pl. feines Werg, bie Sehe. Pałak 


Pacześny -a, -6,a. heden, von Hede. 
Paczka 3, f. ein Päckchen, ein klei⸗ 
nes Badet. 

Paczyć się, st.nd. 4. r. fich werfen, 
frunim anlaufen, ſchief werden. 

Padać, sł. nd. paść, dk.2, 1) fallen, 
SLE nen; 3) — się, r. berften, 

ne befommen. 

Padaczka -i,f. v.wielka choroba, 
tie fallende Sudt, Gyilepfie. 

Padalec -lca, m. vit Blindſchleiche. 


Padöl -u, m. das Thal; — płaczu, 
— — — 
agorez ys agorkowaty "a, -© 
% pały. P 8 y -a, -e, 


a. biigt 

Pa órek -Tka, m. der Hügel, 

Pająk -a, m. 1, die Spinne; 2) der 
ronleudhter, [blume, 


Pajęcznica -y, f. bot. bie Żaune 
Pajęcznik - = bot. bie Gemſen⸗ 
wurzel, Dollwurz. 
Pajeczy -a, -e, a Spinnen-, 
Pajęczyna -y, f. bas Spinngewebe, 
Pa -u, m. das ed). 
Paka -i,f. pakiet -u, m. bie Kifte, 
das Padet; d. pakiecik. , 
Pakowac, s?.nd.2.vaden, einpaden. 
Pakowie -ia,n. bie Blüthenknoſpen. 
Pakowny -a, -e, a. geräumig zum 
Baden. [Bergleidh. 
Pakt -u,m. (pakta, pl.) per Vertrag, 
Pakuly -ut, pl. grobes Werg, 
Pakunek -nku, m. das Gepäd. 
Pal-a,m.v.kolek, ver Pfahl, Pflock. 
Pałac -u, m. ver Palaſt. 
Pałac, sł. nd. 1. entbrannt fein, alü- 
ben, brennen. 

Pałacowy -a, e, a. Falafie. 
Palacz -a, m. 1) ver Ofenfcizer; 
2) cin Tabaksraucher. (Hufen. 
-u, m. ein frummer Rügel. 
Paläkowaty -a, -e, a. ftóelrunb, 
fihelförmig. ‚ [Planfenzaun. 
Palanka -i, f. eine Plante, ein 

Palant -a, m. ein Balftod. 

Pałasz -a, m. ver Sdbel, Ballafch. 
Palaszować, sł. nd, 2 tiidhtig effen. 

Palcowy -a, -e, a. Finger⸗. 

Palczak -a, m. das Fingerthier. 

Palozasty, palczyty -a, -e, a. mit 
Fingern verjehen; koło palczaste, 

as Kammrad. 
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Palczatka -i, f. bot. bie Narbe; — 
łąkowa, Bartgras⸗Narde. 

Palec -lca, m. der Finger; — wiel- 
kiureki, der Daumen; — wielki 
u nogi, bie große Zehe. 

Paleta -y, f. bie Palette, bas Fare 
benbrett. , 

Palić, sł. nd. 3. 1) brennen, heizen; 
2) — się, r. brennen, entbrannt 
fein. [Ścdanzyfaki. 

Palisady -Öw, pł. bie Ballifabe, ver 

— f bie Keule, ein Kiöpfel, 

e 

Palki Św al. bot. der Rohrkolben; 
— większe, breitblätteriger Rohr⸗ 
tolben, Bumpstenle, 

Palma I: f. bot. bu Balme, der 
Balmenbaum. 

Palmowy -a, -e, «. Palmen; 


Balm-. 
Palnąć, s?.dk.2.losbrennen, jemane 
dem einen Hieb verfegen. 


Pamiętne -ego, n. der ÓW 

Pamietny -a, -e, a. 1) benfwiirbig, 

ein rent: 2) ein gutes Gebichtnip 
tn 


abenb. 
Pan -a, m. 1) der Herr, auch ber 
Grundherr; 2) Sie, in der Anrede. 
Pancernik -a, m. 1) ber Panzer 
träger; 2) das Gürtelthier. 
Pandrów -ia, m. v. pedrak, der 
Engerling. t 
Panegiryk -a, m. eine Lobrede. 
Panew -nwi, f. bie Pfanne. 
Panewka -i, f. 1) d. eine Meine 
Pfanne; 2) bie Pfanne am Gewehr. 
Pani -i, f. 1) die Frau; 2) Sie, in 
der Anrebe. | ter, 
Panicz -a, m. ein junger Herr, Jun⸗ 
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Panięła - . junae Herrn, 
Panienka 1, sad Jüngferchen. 
Panienski -a, -ie, «e. jungfraͤulich; 
— Nonnen-. Śs 

anienstwo -a, n. die Sungfrau- 

fhaft, ver Jungfernftanb. or 
Panisko -a, w. der arme gute Herr. 
anna -y, f. bie Jungfer, das Fraͤu⸗ 

e + 


in, 

Panoszyć, się, sł. nd. 4. r. berrifch, 
groß thun. [gieren. 

Panować, sł. nd. 2. herrſchen, re. 

Panowanie -ia, a. baś Herrſchen, 
bie Regierung. 

Panski -a, -ie, a. herrſchaftlich, bed 
Seren; po pansku, ad. grid, 
nad groger Herren Sitte, rt, 

Panskość -i,f. das herrifche Wefen, 
bie Ariftofratie. 

Panstwo -a, a. 1) bie Herrfchaft, 
der Herr und bie Frau; 5 Baia 
dzi, bas Brautpaar; 3) der Staat, 

= Reid). — 
anszczyzna -y,f. der Frohndienſt, 
bie Grobharbeit, bie — —— 

Pantofel -fla, m. ver Bantoffel. 

Papa -y, m. 1) ver Papa, ver Bater; 
_2) bie Mappe | 

Papawa -y,f.bot.bie Butterblume, 
der Moͤnchskopf. j 

Papier -u, m. das Papier. 


ı Papiernia -i, f. bie Papiermuũhle. 


apiernik -a, m. ber Bapiermüller. 

apierowy -a, -e, e. Papieren, 

Bapier>. : ; 
Papieski -a, -ie, a. pipitlich. 
Papiestwo -a, n. bas Papfithum, 
Papiez -a, m. der Tapft. 
Papilot -u, m. bie Bapilotte. | 
Papinkarz -a, m. das Leckermaul. 
Papinkowaty -a. -e, a. verzärtelt,, 
Papka -i, f. d. ber Kinverbrei. 
Paplac, st.nd.1.fchwaten, plappe 
Paplacz -3, m. papla -i, m. 







aproć -i, f. 
fraut; 2) Tünfelfaren; — pos 
piła offieinellerTupfelfarrn, 


arrn. , 
Paprotnica -y,f.bot. bie Pillula 
Paprotnik -u, m. bot. (podkol 
bie vollblühende Barre; — p 
— bie Steinfarre, gemei 
vollblũůhende Barre. 
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Pa -y, f. ba6 Mähleifen, wo⸗ 
rauf ber, AG lern uf. p 


Papuc -cia, m. ver Filzfi b. 
Papuga „i, f. der Bapdget \ 
Papugowy, papuzy -a, ©, e. Pa- 
eten. 
Para -y, f. 1) der Dampf, Dunft; 
2) dad Paar; paranıi, ad, paar» 
meije, zwei und zwei. 
-y, f. bie Parade, Pradt. 
Paradny -a, -e, a. Barabe-, pródye 


tig. 
Paradować, sł. nd. 2, parabiren. 
Parafia -i, f. bie Parodie, Pfarre, 
der Kirchſprengel. 
Parafialny -a, -e, a, Pfarr, 
Parafianin -a, m. 1) baś Pfarrkinb ; 
4) ein Kleinfläbter. 
Parafianski -a, -ie,a. Mein ädtiſch. 
Parafiańszczyzna -y, f. bie ſtiein- 
ftabterei. 


Paragraf -u, m. ber Paragraph, 
Paraliz -a, m. ber Schlag, Schlag. 
fing. dószczochron. 
Parasol -a, m. ber Ne enſchirm; v. 
Parasolik -a,m, ber onnenfhirm ; 
v. ciennik. y 2 
Parawan -a, m. biefpanifdhe Want, 
Parch -u, m. 1) der Grind, bie 
Niube; 2) vie Kräge, eig, Swierz- 
ba; 3) ein — auf den 
ann (bei den auern). 
Parchaty -a, -e,e. räudig, grinbig ; 
parchata zaba, bie Kröte. s 
ATCiany -a, -©, a, von grobem 
Sinnengarn. 
Parcie -ia, m. ba$ Drängen. 
Parcyalny -a, -e, e, -nie, ad, pate 
theiifch ; v. stronny. 
Parcyalność -i, f. die Partheilich⸗ 
— v. a Re (banlan 
ara -a, m. der Panther (panter). 
Pardon, 1) -U, m. der Raton 2) 4. 
Barton! : nechubn. 
Pardwa -y, f. v. sniezyca, ba$ 
Pargamin -u, m. daß Pergament. 
Fargaminowy -a, -8, a, Perga⸗ 
men 


Parkan -u, m. ein Bretterzaun, 
jaun. [fen, zickein. 
Barkocie sie, 


arkot -u, m ver Bodsgeftant. 


Parlist-u,m. bot. bas Knabentraut ; 
v. storczyk. 


sł.nd.3, Zidel were P 
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Parność -i, f. bie Schwüle, fhwiile 
arny -a, -e, a, fhwiul. ftuft. 


Parobczak -a, m.ber Mittel, Kleine 
knecht. 
arobczy -a, -e, e. Knechte- 
arobeczek -czka, m. ber Burfóe. 
nk -bka, m. ver Knecht, Oro 
ne 
Parokonny -a, =, «. zweifpännig. 
arokrąg -egu, m. v. atmosfera, 
ber Dunfifreis, bie Atmofphäre, 
Parol -u, m, bie Parole, Xoofung. 
Parów -u, m, parowa, sy, /. ein 
duch Wafferfällehreitund tiefaus. 
gehöhlter Graben. [piriren. 
Parowag, sł. ad, 2. bunften, trans 
Parskac, sł. nd.cz.1. parsknąć, dk, 
jednot. 2, 1) ſchnauben, fhnau en, 
grußın; 2) in lanies, gellenves e- 
Achter ausbrechen. ‚ Ideen. 
arszywiec, sł. nd. 2, raubig were 
arsz JA, -6&, G. V. parchaty, 
räudig, grinbig. 
Part -u, m. grobe Badleinwant. 
Partactwo -a, x. partanina -y, f. 
bie Pfufcheret, Flickarbeit. : 
Partacz -a, m. ver Pfuſcher, Stim. 
Ver, ; — obuwia, ber Alt, Schuh. 


ider, 
Partolić, st. nd. 3. pfufchern, ſtüm⸗ 
Partya Gi, f bie Partie Parthei 

artya -j, f. bi , Barthei. 
Partykula -y, f bie Partikel 


artytura -y, f. bie Bartitur, 

Parzyć, sł, fe brennen, brüben; 
— Się, r. fi) paaren, begatten, 

Parzydio -8, m. bot. bie Spier- 
ftaube; — wiązowe, Sumpfipier- 
ftaube, Sofanniswebel. 

Parzysty -a, -e,e. ein Baar ausma- 
hend, paarig, gerade, 

Pas -a, m. 1) der r Gutt; 
2) der Streifen; 3) der Paß. 


Paść, st. nd. 2. pasać, cz. nd, 1, 
1)biiten, weiben; füttern, mäften, 
Pasek -ska, m. 1) d. ein fleiner 
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Pasieka -i, f. 1) ver Bienengarten; 
2) ein umbegtet Weideplag. 

Pasierb -a, m. ver Sticffohn. 

Pasierbica -y, f. bie Stieftochter. 

Paskudny -a, -e, a. -nie, ad. uns» 
fläthig, unfauber, garſtig. 

Paskudzić, sł. nd. 3. verunreinigen. 

Pasmo -a, m. 1) bas ®ebinde; 2) Die 
Reihe, Folgereihe, Kette; — gór, 
Bergłette. 

Paśnik -a, m. der Gürtler. 

Pasowac, st. nd. 2. paſſen; — sie, 
r. ringen, kämpfen. 

Pasożyt -a, m. ver Schmaroger. 

Pasozytny -a, -e, a. Schmarotzer⸗. 

Pasterka -i, f. bie Hirtin, Schäferin. 

Pasternak -u, m. bot. der a ers 
nat. tre. 

Pasterski -a, -ie, a. Hirten⸗ Schä- 

Pasterstwo -a, n. 1) bas Hirtenle⸗ 
ben der $irtenjtanb ; 2) bas geiftliche 
Hirtenamt. 

Pasterz -a, m. der Hirt. 

Pastewnik -a, m. v. pasieka, ein 
umhegter — 

Pastewny -a, -e, a, Weide⸗ 

Pastoral -u, m der Bifchofsftab, 

Pastuch -a,m.v.skotarz, der Bich- 
Birt. 

Pastuszka -i, f. 1) biefirtinz 2) der 
$firtensegel (ju den Stelzenhüh⸗ 
nern gebörig). 

Pastwa =v. f. 1) ver Raub (3. 8. ber 
milben 3 biere, der Flammen u.j.m.); 
2) rąś Futter, gewohnlich fürs Mich. 

Pastwić się, #f. nd. 3. r. ſich an ete 


was metbtn, fein Müthlein Füblen, 
feinen Jorn an jemamb auślafjen, 
Pastwisko -a, a. bie Wiebmeide, 
Hütung. 


Pasya -i,f. I) bie Leidenſchaft; 2) die 
Paſſion (Ancacht). Menſch. 

Pasyonat -a,m. ein leidenſchaftlicher 

Pasza mE f. die Weite, das Futter 
per Thiere. . 

Paszcza -v, paszczęka -i, f. det 
Raden, die Freſſe. 

Paszkwil -a, m. bag Pasquill, bie 
Schmähſchrift. 

Paszport -u, m. der Reiſepaß, Paß. 

Pasztecik, d. v. pasztet. 

Pasztet -u, m. bie Paſtete. 

Pasztetnik -a, m. ver Paftetenbäder. 

Pasztetowy -a, -e, a. Paſteten⸗. 
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Patelnia -I, f. (patelka) eine Rache 

Pfanne. 

Patent -u. m. daß Patent. | 
Patentowy -a, -e. ”. patentirt. 
Patrol -u, m. die Batrouille. 

Patron -a,m. 1) ber Patron, Schuß. 

err; 2) der Sadwalter, Abvofat z 
) ein Sdhugbeiliger. 

Patroszyć, s?. nd. 4. vem Wild das 
Gingeweibe Kerausnebmen, aus⸗ 
meinen. 

Patryarcha -y, m. ber Patriarch. 

Patryarchalny -a, -e, a. -nie, ad 
patriarchaliſch. 

Patryota -y, m. der Patriot, ein 

Vaterlandsfreund. [patriotifch. 
Patryotyczny -a, -e, a. -nie, ad. 
Patryotyzm -a, m. der Patriotis- 
mus, bie Baterlanbślieke, 

Patrzeć, sł. nd. 2. wohin ſehen, 
fdhauen ; z wysoka patrzy, erträgt 
die Naſe body: patrzaj sam siebie, 
fiehe auf dich felbft; jeder fer" vor 
feiner Thür, Schufter bleib' bei 
deinem Leiften. [Hölzchen. 

Patyczek -czka, m. v. wiörek, ba8 

Patyna -y, f. bie Patene, ver Obla- 
tenteller. 

Pauza -y, f. eine Pauſe. 

Pauzowadc, st. nd. 2. paufiren. 
Paw-ia, m. der Pfau, Pfaubahn. 
Pawi -ia, -ie, a. Pfauen⸗ 

Pawiea -y. f. bie Pfaubenne, der 
weibliche Prau. . | 

Pawian -a. m. ver Bavian, ein Affe. 
Pawik -u, m. bot. das Pfauenange. 

Pawiniec-nca,m. 60t. das Pfauen⸗- 
kraut, der Pfauenſchwanz. 

Pawioczub -a, m. ver Pfauenfafan. 
Pawiówka -i, f. bie Pfauentaube. 

Paz -ia, m. ver Rage. | 
Październik -a, m. ter Oftober, 

einmonat. 

en Ar ie W —— 

geln, Flachsſplitter. TUM. 

Pazlotko -a, u. ver Golvlahn, Golr- 

Paznogiec -gcia. m. ver Nagel am 
Singer, an ber Zeche. 
Pazucha -y, f. v. zanadıze, der 
Bufen am Kleide. 

Pazur -a, m. bie Klaue, Kralle. 

Pazurowaty -a, -e, a. krallicht. 

Pchać, ef. nd. 1, pchnat, dk. 2. toe 


| 
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* brängen, einen Stoß geben, 
veriegen 


then. 
Pchla -y, f. der Floh; — ziemna, 
der CE — wodna, der Waf- 


ferflob. i 

Pchlić, sł. nd. 3. flöhen, mit $löhen 
anfüllen, von Boken fäubern. 

Pehniecie -ia, m. ber Stoß, bas 
Stoßen. 

Pecak, peczak -u, m. bie Gerſten⸗ 
graupe; v. pyszka. 

Pęcherz -a, m. bie Blafe, garnblaje. 

Pęcina -y, f. v. petlina, vie Feſſel 
am Pferdefuß. 

Pęczek -czka, me. 1) v. pączek, ba3 

ändel; 2) Der Knoten. 


Pęcznieć, s?. nd. 2. quillen, auf- p 


quillen. 
Pęd -u, m. ber ſchnelle Lauf, Sturz, 
bie Strömung .. fziebez. 
Pedagog -a, m. ber Päbagog, Gre 
Pedagogiczny -a, -e, a. -nie, ad. 
paͤdagogiſch. SA AC 
Pedagogika -i, f. bie Pabagogit, 
Pędrak -a, m. v. pandrów, pa- 
mrów, 1) ber Gugerling; 2) ein 
Heiner Knirps. | 
Pędzel -dzla, m. ver Pinſel. 
Pędzić, s2. nd. 3. 1) treiben, jagen; 
peftilliren. 
Pędziwiatr -a, m. ber Windbeutel. 
Pędzłować, sł. nd. 2. pinfeln. 
Pejsaki -ów, pl. ver Badenbart; v 
faworyty, faworytki. 
Pejsy -ów, pł. die Haarloden ver 
polnifdhen duben. _ i 
k-a, m. bas Gebündel, Bündel, 
Ą [berften, 
Pękać, sł. nd. 1. Inallen; plagen. 
Pękatość -i, f. bie Bauchigkeit. 


Pękaty -a, a. bauhi 
Pela -i, f. Bol. bie Biodjeie 
Pelargonia-i, f. 607. Belargonium, 


Pelcie -ia, m. v. pielenie, dad Jä- p 


Pełen -Ina, -0, a. v. pelny. [ten. 
Peleryna -y, f. vie Pelerine, der 
Kragen- « |Rropigans. 
Pelikan -a, =. ber Welifan, bie 

Pelnia -i, f. 1) die Fülle; 2) der 
Bsilmonb. 

Pelnik -a, m. bot. bie Trollblume 
Goldrofe. 

Pelnić, st. nd. 3. 1) füllen; v. na- 
pelniać; 2) erfüllen, vollbringen . 
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Pelnoletni -ia, -ie. a. volljährig, 
großjährig, majorenn, münbig. 
Pelnoletność -i, f.die Boll-, Orch- 

jahrigkeit, Münpigfeit. 
Pelnomocnietwo -a, n. v. pleni- 
pötoneys, die Bollmadıt, die Au- 
orifation, 
Pelnomocnik -a, m. v. plenipo- 
tent, der Bevollmädhtigte. 
Pełnomocny -a, -e, a. -Nie, ad 
bevollmächtigt, antorifirt, 
Pelnosc, -i, f. die Fülle, 
Pełny -a, -e, a. -no, ad. voll, voll» 
auf, angefüllt. 
Pelzac, sł. nd. 1. pelznąć, dA. 2. 
1) triedjen; 2) verfchießen. 
ac -a, m. der Baumläufer, ein 
oge 
Pensya -j — ten tas Ge⸗ 
alt; a enflon, eine Erzie⸗ 
ungs⸗Anſtalt. 
Pensyonarz -a, m. ein Benflonär. 
Pensyonować, st. nd. 2. penfionie 
ren, in Rubeftand verfegen. 
Pępawa -y,f. bot. P 


a 
Pepek -pka, m. 1) ver tabel; 2) der 


agen des Geflugel8. 

Pepkowy -a.-e, a. Jłabel-5—Ssznu- 
rek, die Nabelſchnur. 

Pępownik -u,m. b ot. Waffernabel, 

Perełka -i, f. d. eine Eleine Perle 
ein Perlchen. 
erfumowac,s?. nd.2, parfümiren. 
erfumy -ów, pł, wohlriechende 
Sachen, Barfümerien. 

Pergamin, v. pargamin. 

Per amotka -1, 6 bot. bie Bergae 
motte, eine Art Birnen. 

Perka -i, f. v. ziemniak, kartofel, 
die Kartoffel. 


. Perła sy, f. bie Perle. 


erlica -y, f. bas Perlhuhn. 


erłowiec -wca, m, ver Perlosgel. 


$erlfhmetterling. 

erłowy -a, -, «. Perlen⸗ Bette; 

ap. perłowa macica, bie Peri» 
mutter; — kasza, ‘Berlgraupe. 

Perora -y, f. bie Anrebe, Straf- 
predigt. 

Perpendykul-a, m. v. wahadlo, 
der Berpenbitel, das Penbel. 

Perpendykularny.-a, -e, v. PFo- 
stopadly, fenfreht, perpenbifulór, 

Persik -u, m. eine Art großbluͤmi⸗ 
ger Kattun. 4 





— a nn 
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Perspektywa -y, f. 1) bie Perſpek⸗ 

tine; 2) —— Fernrohr. 

Perswadować, sł. nd. 2. komu, 
einem etwas ausreten, einen trö- 
Peruka -i, f. bie Perüde. Iſten. 
Perukarz -n, m, ber Berüdenmas 
cher, Keifeur. 

Peryod -u, m. v, okresz 1) bie Pte 

riore, ala Jeitraumgy 2) meibertione, 
ale ein Satzgefügt. 

Peryodyczny -a, -e, a. nie, ad, Y. 
czasowy, periobijch, 

Porz -u, m. l) bot. bas Qnedene 
graf, bie Queden; 2) vie Rloden 
auf einigen Bilanzen, bie Wolle. 
Perzyna -y, f bit Fluge, ober 
afhe; up. w perzyng obrócić, 
einäfchern. 

Pestka -i, f. ter Obftfern, befonber8 
beim Steinobft, der Stein, 

Pestkowy -a, -e, a. Stein; —a, 


wódka, Perſiko. 
1. feffeln, koppeln 


Pętać, sł. nd. 

(die SBferbe). 

Pętelka -i, pętlica -y, f. tine 

A Schlinge. 

Pętlina, v. pęcina. , 

Pęto -a, n. bie Zeflel, ver Tieber, 

Pótocie -i, pl. das Bledfieber; 
(pytocie). 

Petrel -a, m. ver Sturmpogel. 

Pewien, v. pewny. 

Pewny -a, -e, @ -no, -nie, ad. ges 

— zuverläßig, nn 3 
ewność -i, f. bie Gewißfeit, Zu⸗ 
verläßigfeit, Gigerkcii W 

Pęzel, v. pędzel. 

Pfe! i. pfui. 

Piać, st. nd. 2. frófen. 

Piąć się, sf. nd. 2. r. klimmen rane 
fen; hinaufflettern; fi emporzu⸗ 
fówingen fudhen. 

Piana -y, f.»tr Sdhaum ;— morska, 
per Meerfhaum ; d. pianka. 

Kien ad. fanft, piano, (in ber 


Piasek -sku, m. ber Sand; — ulot- 


ny, der Flugſand. 

Piaselniczka -i, & das Sanpfaß, 
die Sanbbiidfe, Streuſandbüchſe. 
Piaski -ów, pl. v. piaszozyzna, 
der Sandboden ˖ 
Piaskowaty -a, -©, a. fanbartig. 
Piaskowiecs-wca. 1) bie weiße 
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Seve , bie Sandſchwalbe; 2) box. 
das Sanbfraut; 3) ver Sandftein. 
Piaskowy -a, -6, a. Sand⸗, ſand⸗ 


farbig. ; 

Piasta -y, f. bie Nabe. 

Piąstować, st. nd, 2. 1) warten, ein 
Kind auf ben Armen tragen; 2) — 
urząd, ein Amt bellelden, ver» 


walten, A Ei: 
Piastunka -i, f. bie Kinderwaͤrte⸗ 
fanbig. 


Piaszczysty -a, -e, a. 
Piasźczyzna -y, & v. piaski, der 
Sanbboben, bie Sandflaͤche. 
Piątek -tku, m. der Breitag; wielki 

Pi tek, Charfreitag. 
ią ka -j, . bie dua . 

Piąty -a, -e, der, bie, bać fünfte. 

Pić, sł. nd. 3. 1) triufen; 2) faufen, 
dem Trunke ergeben teln; 3) in 
fih faugen; pić do kogo, jemane 
beim zutrinłen; pić mi się chce, 
wid bitrfiet. 

Piec -a, m. der Ofen; — do pie- 
czenia chleba, der Badofen; — 
hutarski, bec Schmelzofen. 

Pióc, sł. nd. 2. 1) baden, braten; 2) 
brennen (vor Hide). 

Pięć, num. fünf. = 

Pięćdziesiąt, num. funfzig. [zigfie. 

Pięćdziesiąty -a, -e, a. ber | nf⸗ 

Piechota -y, f. bas Fußvalk, bie In⸗ 
fanterie; isć piechotą (pieszo), 
au Sab geben, ; 

Piechotnik -a, m. der Jnfanterift. 

Piechyr -a, m. der Bußgänger, In⸗ 

anterift GGerächtl). 

Pięciokąt -a, m. das KEY , 

Pięcioraki -a, -ie, a. fiinferlel. 

Pieciornik -u, m. bot, das Biinfe 
blatt, fiinffingerfraut. 

Piecowy -a, -®, a. Oftne. 

Pięćperst -u, m. bot. bać Finger⸗ 
rant; v. pięciornik. 

Piecset, num. fünffunet 

Piecuch -a, m. ver Ofenhüter, Stu⸗ 
benhäter, | 

Piecyk -a, m. 1) d. ein fleiner Ofen, 
2) der Kaffebrenner, bie Kaffetrom- 
mel. , [Girforge. 

Piecza -y, f. bie Obhut, Stadt 

Pieczara -y, f. bie Gruft, Kluft, 
eine Felfenho fe, Grotte. 

Pieczarka -i, f. bot. der Champie 
gnon, Ghegürtel, (Pilz). 
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re -1,f. bas Petſchaſt, kleme 
iege 

Pieczątkarz -a, m. der Petſchierſte⸗ 
ber, $raveur. 

Pieczęć -i, f. das Siegel; 
dowa, Amts ſiegel. 
Pieczen -i, f- der Braten; d. pie- 
Pieczętować, sł. nd. 2. fiegeln. 
Pieezolowitose -i, f. bie Beforgt- 
keit, Sorgfamteit. 

Pieczołowity -a, -e, a. beforat, 
jergjam. [der Braten, 
Pieczyste -ego, %. bad Gebratene, 
— -a, m. das Gebaͤck; — 
chleba, ein Schubbrod. 

Piedz -i, f. Die Spanne. 

Piega -i, f. bie Sommerfproffe, der 
Scmmerfled. — 
Piegowaty -a, -e, a. ſommerſproſ⸗ 
fig, fiedig. i |Bogel. 
Piegza -y, f. bie Giraśmiufe, ein 


— urzę- 


Piekarnia -ı, f. bie Bäderei, Pada P 


Piekarski -a, -ie, a. Bider=. [jtube, 

Piekarstwo -a, s. baś Paderbante 

Piekarz -a, m. ber Bäder. ſwerk. 

Piekielnica -y, f. das Hollenweib, 
Me furie. Ń 

Piekielny -a, -e, a. Höllen-, hoͤl⸗ 
liſch; — ogien, ber kalte Brand; — 
kamien, der Höllenflein, (sale- 
trzan srearel: 

Piekło -a, n. bie Hölle. 

20 -a, m. ba8 — 
iękność -i, f. bie Schoͤnheit. 

Piękny -8, =, 4. -nie, ad. ſchoͤn. 

Piękrzyć, sł. nd. 4. ſchoͤn machen, 
zerjhónern. 

Piękrzydło 9 = bie di 

rung, (u nienie). 

Piel u, m. % ż edle See 
ielęgnować, sł. nd, pflegen 
SĄ [bie eihfrabbe 

Piełgrzym -a, m. 1) der Pilger; 2) 


Pie mka -i, f. 1) die Pilgerin; 
Dede dłańfabet/ Pilgerfahre o - 
Piel ować, sł, nd. 2. pilgern, 
Pielgrzymski -a, -ie, a. Bilger-. 
—— -a, m. ber Pilger 
ielacha -y, f. bie Windel. 

Pien Rae: m. 1) der Stamm 
ernes 


aumes; 2) ber Rumpf des 
Kerpers; w pien wyciąć, in 


[ozonka. Pi 
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b : zboz 
—— ae False 


Pieniać się, se.nd. 1. r. progeffiren. 
Pieniactwo -a, n. bie Prozeßfucht. 
Pieniacz -a, m. ber Prozeßſuchtige. 

enigdz -a,m. das Gelpſtuͤck; Sch, 
pacz? -y, pł. Geld; d. pienią- 
ze 


4. CR. 

Pieniążek -żka, m. bot. pas Bfene 
nigtraut, Wiefengelb. wi 

Pienić się, sł. wd, 3. r. ſchaͤumen 
Schaum machen. 

Pieniek -nka, m. 1) d. ein Heiner 
Stamm; 2) der Kiel einer Beber; 
3) zęba, bie Zahnwurzel. [reich. 
Pieniezny -a, -e, a. Geld⸗, gelte 
Pieprz -u, m. bot. bet Bfeffer. 
Figbraniczka -i, f. die Bfeffer- 


e. 
Pieprznik -u, m. bot. det Giete 
ſchivamm, Paͤfferling. 
ieprzny -a, -e, e. gut gepfeffert. 
Pieprzojad -a, m. ber Bfefferfreffer, 
Geberziingler, ein Vogel. 
Pieprzowy -a, -e, e. Pfeffer⸗. 
Pieprzyć, sł. nd. 4. pfeffern. 
Pieprzyca Let bie Krefle; — 
sia, bie Stetntrejje, klein Bee 
ac a, -e, a. pfefferarti 
ieprz - . e 
Pićrdo a aa cin faber A 
Pićrdolić, sł. nd. 3. fades Zeug tee 
ben, ſchwatzen. 
Piernik -a, m. der Pfefferfuchen. 
Piernikarz -a, m. ver Pfefferfüchler. 
Piernikowy -a, -e, a. Pfefferku⸗ 
chen⸗. ſpfeffert. 
Pierny -a, -e, a. -no, ad. gut gee. 
Piers -i, f. bie Bruft, der Bufens 
dziecię przy piersi,ein Säugling; 
piórs śniezna, ein fdhmeeweißer 
Bufen; odsadzić od piórsi, abe 
fegen, entwöhnen (vom Säugen). 
Pierścien -ia, m. pierścionek, w. 
d. der Ring. [fórmig. 
— over) a, -&, a. ring» 
ićrsiowy, pierśny -a, -6, e. 
Bruft-. r 4 [brüßig, 
Piersisty -a, -€, a. ſtark⸗, groß⸗ 
Pierszenstwo -a, m. der Vorzug, 


Borrang. 
Pierwej, ad. vorher, eher, fonft. 
Piórwiastek -tku, m. 1) der Urs 
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Grundftoff, das Element; 2) 
een, url tn be Mathematik, 
a kowy -a, -e. a. urjprüng- 


Pierwiosnek -nka, m. bot. vie 


Sclüffelblume, bie Primel, ver P 


Simmelsfchlüfiel; v. kluczyk. 
Pierworodność -i,f.bieGrftgeburt. 
Pierworodny -a, -e, a. erfigeboren, 

Erb» (— grzech, — Sünde). 
Pierwotny -a, -e, «. Ur-, Grunbe, 

urfprünglic. 
BOY -a, -€, a. 
*Pierzasty, pierzaty -a, -€, a. 1) Ge» 

bete; 2) gefiebert, flugge; pierza- 
sty kamien, bać Federweiß. 
Pierzch -u, m. bas Ausreißen, 

Fliehen. | 
Pierzchae, sł. nd. 1. Reifaus neh» 

men, fliehen, auseinanderitoben. 
E\erzehliwoss -i, f. bie Zagbaftige 

cit. 
Pierzchliwy -a, -e, a. zaghaft, fbeu. 
ko -A, A) das Dr cber; 2) Die 
oden an einigen Pflanzen, 
Pierzyc, sł. i. 4. (Rata, Federn 
verfireuen; — się, r. fidy maufern, 

Sebern belkommen. ett. 
Pierzyna -y, f. das Oberbett, Dede 
Pićrzysty -a, -c, a. federig. 

Pies -psa, m. ver Hund. 
Pięść -i, f. bie Faufl. 


Pieścić, sł, nd, 3. tänveln, zärtlich 
thun, liebofen; — Się, r fa ver⸗ 
rechen 


fiellen, fich zieren, lieblich — 
wollen. [der Tanvelet. 
Piescidio -a, R. ein Gegenſtand 
Piescioszek -szka, m. (piesciek), 
das Sdhoffinb.  __ 
Piesek -ska, m. d. ein $iinbdhen. 
Pieskliwy -a, -e, a. tändelnd, zdrte 
Piesn -i, f. das Lieb, flich. 


Pieśnioksiąg -egu, m. bas Geſang⸗ Pili 


budy, Liederbuch. 

Piestrzenica -y, f. bot. ver Mau- 
rach, Faltenſchwaͤmm. 

Pieszczek, v. piescioszek. 

Pieszczoch -a, m. d, piesz6zo- 
szek, bać Schoßtinv. 

Picszczota -y, f. bie Lieblofung, 
das Zärtlichthun. 

Pieszczotliwy -a, -e, a. zärtlich, 
weichlich, liebkoſend. 

Pieszo, ad. zu Fuß. 


‚[erfte. 
der, die, ras pP 
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Pies m. ein änger, 
Pięta y, Ę vie SEA M ś 
Pietnascie, num. funjzebn. 


Piętnasty -a, -e, a. ber, bie, bag 

funfzehnte, 

iętno -a, nm. der Stempel, das 

Brautmahi, Branpdzeichen, 

Pietnowac, sł. ad. 2. branpmarfen. 

Pietrasznik -u, m. bot. 1) der 
Klertenterbel, bie Kelpflette; 2) w. 
swinia wesz, berScierling, Toll» 

terbel (giftig). 

iętro -a, n. das Stodwerf. 

Pietruszeczka -i, f. hot. vie peter- 
filienblätterige Hirſchwurz. 

Pietruszka -i. f. 60/. 1) die Beter- 
filie; 2) dzika, der Eppich. 

Pigulka -i, f bie Pille. 

Pigwa -y, f. 1) bie Quitte; 2) der 
QMuittenbaum. , 

Pigwowy -a, -e, a. Quitten=. 

Pijac, sł. cz. 1. v. pić. 

Pijacki -a, -ie, a, Sauf-, Säufer-. 

Pijak -a, m. ver Säufer, Trunten- 
bold. „_, Ifenbolv. 

Pijanica -y, m, ber Süfling, Trun- 

Pijanstwo -a, n. bie Trunkenheit, 

auferei, Böllerei. 

Pijany -a, -e, p. trunten, betrunfen, 
befoffen. 

Pijatyka -i, f. bas Saufgelage 

Pijawka -i, f. der Blutegel. 

Pika -i, f. 1) bie Bile, Lanze; 2) der 
Bique, „in Ż 8; , 2 

Pikieta -y, f. bas Bidet, bie Feld⸗ 
mache. „fentrager. 

Pikinier -a, m. der Bilinier, Bie 

Piknik -u, m. ber pa 

Piła -y f 1)bie © ge, bie Schner- 
demühle; v. tartak. 

Pilarz -a, m. v. tracz, ber Brette 
fdneiber. 

Pilch -a, m. bie Bilchmaus. 

ilik -a, m. der Nagefchnabel, ein 


Bogel, . 
o Fr (a! 5 ee gäst, 
eine $andfige ; 2) ein Ba ie 
Pilnik -a, bh Seile. (ball. 

Pilność -i, f. ver Fleiß. 

Pilnować, sł. nd. 2. abwarten, 

PNIA, bewachen, Acht Fae 
en 


Pilny -a, -e, a. -nie, -no,ad. 1) flei- 
fig, forgfam, forgfältig; 2 drin. 
gend, angelegentlich, prefjant. 
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Plować, sł. nd. 2. feilen, fägen. 

Pilsn -i, f.ber Filz, | , 

Pilsniany -a, -e, a.$iGze, von Filz. 
inowia -i, f bot. bie Frauen» 
mänze, römijcher Salbei. 

Piolun -u, m. bot. ver Wermuth. 

Piolunkowy, piolunowy -a, -e, a. 
Bermuth-. 


Pion -u, m. 1 1) das Senkblei; 3) die 


©Gonbirnabe 
jlonowy =a, -€©, a. fenfredjt, lecie 
recht; Vw. prostopadły. uw 
Piórnik -n, m. 1) bie Feberbüchſe, 
has Pennal; 2) bot. v. pióro wa- 


dne, bie — — €uropcj- p 


ski, gemeine Wafleraloe. | _ 
ioro -a.8. 1) bie Reber, Schreib⸗ 
fererz 2) u świdra, bie Rohrfpitzt; 
3) bot, — wodne, bie Wafjeralog 
v. piornik, okręzyca. 

Piórokrusz -u, m. bas Ferererz. 

Piorun -a, m. ber Better, Ali 
frabi, BLig, Donner. 

Piorunek -nka,m (kamien pioru= 
nowy), ber Donnerſtein, Donner» 


Piorunować, sł. nd. 2. fluchen, done 
Rern und wettern. [chen, eine Arie, 


iosneczka,piosnka -i,f ein Lied⸗ P 


Pipić się, sł. nd. 3. Federn bekom⸗ 
men, [ramide, Spigfäule, 
Piramida-y.f.v.ostroslup, die Bye 
irogi -ów, pł. gefüllte Klöße, 
Maultafchen. 
Pisać, sł. nd. 2. pisywać, cz. 2. 
füreiben; — si ‚na co,einer Sache 
treten, beipflichten. 
Pisarek -rka, m. der Schreiber. 
sarski -a, -ie, a. Schreiber», 
Schreib⸗ʒ np. znaki pisarskie, die 
Schreibzeichen. 
Pisarz -a, m. 1) der Schreiber; 2) 
ber Schriftiteller. 


mko -a, na. d. eine Heine 
Schrif P 


Sórift, ein € tden.  [Bipen. 
k -u, m. pipendes Pfeifen, das 
Piskle -ecia, a. das Kidlein, ein 
A junges Bögelchen. | 
iskliwy -a, -e, a. pipend, pfeifenb, 
— (von der Stimme). [fer, 
orz -a, m. der Beigter, Peiß- 
Pismak -a, m. ein ſchlechter Schrei⸗ 
ber, Schmierer. 
Piśmiennictwo -a,a,1) bie Schrift« 
rei; 2) Literatur, 


Pla 338 

Pismienny -a, -e, a. 1) Sqrift- 
Sereiber fd stfsdulecifó; jn 
Pismo -a, n. die Schrift; 
smie, fdriftlid. 
Pisnac, sł. dk. 2. muffen. 
Pisownia -i, f. v. ortografia, Vie 
a oreibung. 
Pistacya -i, f. bot. die Piftazie. 
Pistolet -u, m. die Piftole. 
Pistoletowy -a, -e,a Biftolen-. 
zur -i, 1) bie Pfeife, bie 

obrpfeife; 2) ver eifenfifch, 
go beki Ge? ) Bfeifenfifch 


na pi- 


iszczeć, s?. nd. 2, pipen, pfeifen. 
Piszczek -szczka, m. 1) ver Piei- 
er; 2) einer, der immer tlagt, ber 
immerfatt. i 
Piszczel -i, f. 1) bie Orgelpfeife; 2) 
der Röhrknochen; 3) — u ręki, bie 
Piły 28, -€, p. trinfh ód 
ity -a, -e, p. trinfbat; pity miód, 
Pluske Eu (pijusk A Ró 
JuSka -1,/. (pijuska,) ein Käpp⸗ 
hen, eine Nahtmige. qen. 
Piwko -a, m. bać (gute) Bier, 3 iero 
Piwnica -y, f ber Keller, Bier, 
Weinkeller u. f. w. , 
iwniczy -ego, m. der Kellermei- 
fter, Kellner, 
Piwnik -u, m. bot. == włoska ka- 
lina, der Weinling, Weinſchaͤdling. 
Piwny -a, -e, a. Bier». 
Piwo -a, n. baś Bier. | 
Piwonia -i, f. bot. tie Pfingft- 
rofe, Päonie. , 
iwowar -a, m. ber Bierbrauer. 
Piwowarski -a, -ie, a. Brau., Bier 
brauer⸗. [brauerei. 
liwowarstwo -a, n. bie Bier- 
Piwsko -a, n. ſchlechtes Bier. 
Pizemko -a, n. bot. bas Bifam- 
fraut, Moſchuskraut. ! 
izmo -a, n. der Bifam (ein Saft), 
zwąchnął pizmo nosem, er tod 
ben Braten. 
Pizmoswin -ia, m. bas Bifame 
ſchwein. [Moſchusratte. 
Pizmoszczur -a, m, bie Zibetmaus, 
Pizmowiee -wca, m. das Bifame 
thier, Moſchusthier; v. cybet. 
Pizmowy -a, -e, a. Bifam«, 
Plac -u, m. der Platz, ein freier 
Raum; dotrzymac placu, Stand 


839 ‚ Pla 


alten, das Feld behaupten, aus⸗ 
alten, flegen 
Płaca -y, f. die Sahlung, ver Lohn. 
Placek -cka, m. ein Fladen, ein 
(flacher) Kuchen. 
Płachta -y, f. ein grober Laden, bie 


laue. 
Placic, sł. nd. 3. zahlen, bezahlen. 
Placówka -i, f. die Gelbwache, der 
Borpoften. das Stanbgelb. 
Placowy -a, -e, a. Blag; placowe, 
Płacz -u, m. das Weinen. [Greinet. 
Płaczek -czka, m. ver Weiner, 
Płaczka -i, f. 1) bie Weinerin, Grei⸗ 
nerin; 2) bać Klageweib. | 
Płaczliwy -a, -e,«. weinerlih, zum 
Meinen geneigt. 
Płakać, sł. nd. 2. weinen. _ ſfleck. 
Plama -y,f. kr i n, ein Schmutz⸗ 
Plamić, st. nd, 3. (dymugig,madhen, 
beflecken. Biden 
Plamisty -a, -e, a. fledig, voll 
Plan -u, m. der m Gntwurf, 


Grunbrif. (Wanbelftern. 
Planeta -y,f. (m.) der Planet, 
Planetowy -a, -e, a. Blancten=. 


Plantacya -i. f. bie Pflanzung. 
Plantowac, ef. nd. 2  pfaniren, 
ebnen. Ifpringen. 
Pląsać, sł. nd. 1. tanzen, büpfen, 
Plaskać, sł. nd. i. vlätfchern, ein 
plätfherndes Geräufd machen. 
Płaski -a. -ie, a. -ko, od, 1) flach, 
platt; 2) fabe, Leicht, leer. _ [bel. 
- Płaskodziób -a, m. ter Plattſchna— 
Plaskoglowy -a, -6, a. platttópfig. 
Plaskönka -ı, f. ver Rielfrojdh. 
Plaskonos -a, m. der Breitichnabel, 
bie Löffelgans. 
Plaskoryb -a, m, der Jungenfifh, 
bie Doppellinie. , 
Piaskorzezba -y, f. das Basrelief. 
Plaskos6 -i, f. 1) bie Flaͤche, flache 
Breite; 2) die Babheit, Seichtheit. 
Plaskosz -a, m. ver Klumpfitch 
Plastr -u,m. bas Pflafter;— miodu, 
die Honigfcheibe, der Honigwaben. 
Plaszcz -a, m. 1 der Mantel; 2) 
(fig.) Dedmantel; 3) ver Seefafan, 
Płaszczowy -a, -e, a. Mantel». 
Płaszczyć, sł. nd. 4. platt, flach 
maden; — się r. 1) platt werben; 
2) fi) erniebrigen. 
Płaszczyk -a, m. 1) d. bać Mäntel 
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den; 2) der Schein, Worwanb, b 
Anftri flache Ebene, 


Plaszczyzna -y, f. bie Blide, eine 
Plat a, m. SRO Wiſchtuch. 
Płatać, sł. nd. 1. fpalten, auffhligen. 
Plątać, sł. nd. 1. verwideln, ver. 
wirren; — Się, r. fih —. 
Plątanina -y, f. bas Gewirr, die 
Berwirrung. 
Płatek -tka, m. d. ein £ippóen; — 
— eine een 4 
atny -a, -e, a. -nie, ad. beſolbet. 
w Plaw, ad. fówimmenv. 
Plawic, sł. nd. 3, ſchwemmen, Re 
Ben, fhwimmen laffen. ‚[färer. 
Plawy -ów, pł. bie Weidoedo 
Płazem, ed. mit a flachen Seite; 
— pusci6 co, bingeben Iaffen 
durchlaſſen. Rache ſſen, 
Płazować, st. nd. 2, mit der ſlachen 
Seite ſchlagen, fuchteln. _ 
Płazy -ów, pł. das Gewiirme, Die 
Surhe, Amphibien. 
Pleban -a, m, ber Pfarrer. 
Piebania -i, f. die Pfarre; bie 
Bfarrwohnung. 
Plebanski -a, -ie, a. Pfarr». 
Pleć gef: 1) das Gefchledht; 2) 
bie Gefihtsfarbe, der Teint, bie 
ar e „piękna, bas fhöne Gee 
e 


Pleć -i. f. etwas Geflochtenes, ein 
Flechtkorb, Flechtwerk. 

Plec, sł. nd. 2. jäten, gäten. 

Plecianka -i, f. eine Yledhte, etwas 

ufammengeflochtenes. 

Pleciuch -a, m. ein Schwäger, ein 
Yabelhuns. i 

Plecy -ec, pł. bie Schulter, der 
Rüden; mieć — za sobą, einen 
(aun) Bürfprecher haben, Untere 

üsung finden, protegirt werben, 

eine Stüge an jemandem haben, 

Pleczny -a, -e, a. Schulter.. 

Pleczysty -a, -e, a. breitſchulterig, 
ſtarkſchulterig. 

Plemie -enia, n. der Stamm, das 
Geſchlecht, bie Generation. 

Pienipotencya -i, f. v. pełnomoc- 
nietwo, bie Bollmadıt., ftigte. 

Plenipotent -a, m, derBevollmäd- 
Plenność -i, f. die Ergiebigkeit, der 
reichliche Ertrag. [giebig. 
Plenny -a, -e, e. fruchtbar, ete 
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Piesć, af. nd, 2 1) flechten; 9) 
ſamahen, lippijdh reven. 

Plesn -i, f. ber Schimmel, [bem. 
Pleśnieć, ef. nd. 2. ſchimmelig were 
Pleskotać, sf. nd, 2 plätfchern. 
Plesznik =u, m. bot. pas Flöhlraut, 
ter Wegerich. 
Pietliwość, plotliwość -i, f- bie 
zóńwaghaftigfcit. _ lfeber. 
Pletwa -y, f- (plytwa), bie Ńloji= 
Pletwolot =a, m. bie Dieermachtel, 
ein fliegenber Bij dh. 

Plewnik -a, m. bie Spreufammer. 


Plewny -a, =€, 6. Spreu-, 
Plewy -ów, pl. bie Spreu. Pack. 
Plik =a, m. ein PBüntel, Stoß, 
Pliszka -i, f. bie Badfieląe. 


Pliszki aw, pł. ein Rinverfpiel, 
— wie ——— — 
ne —. ocica -y, f. bie bloße 
ferm Rift); d. plotka, 
Pfocha -y, f. ber Beberfamm, bas 
Beberblatt. 
Plochość -i, £, per Reichtfinn, bie 
Alatterbaftigkeit. 
Plochowiec =wca, m. bof. ber 
Dleander; — zwyczajny, ädter 
leamber, baś Unboltfrant. 
Płochy =a, —6, a. -cho, ad, 1) fcheu; 
2 ińtfinnig, flatterhaft. 
lócienko -a, ». feine Leinwand; 
ber Drillich ju Beitübergügen. 
Plösienkowy -a, -e, a. linnen», 
Drillidje, „ „beret, 
Płąciennictwo -n, m. bie Leinwe⸗ 
Płóciennik -a, m. 1) ber Leinwe⸗ 
ber; 2) ber Zeintvanbfńnbler. 
Plöeienny -a, -e, a. leinwanten, 
„sem Selmmanb. [mäfche, 
Plöerkalnia -i, f- zlota, bie Bol» 
Płód -u, m. bie Frucht, bać Grzcuge 
mig, bie Beibesfrucht. 
Plodnaść =i, f. bit Fruchtbarkeit. 
Płodny -a,-e, m. frudhtbar, 
Plodzenie =a, m. bie Jcuqutną. 
Fłodzić, sł. ad, 3. ieugen; Früchte 
bervorbringen. 
Płodzien -nia, m. Bot. vie 
Mannstreue; v. mikolajek. 
Plodziszek -szku, m. bot. wilder 
Lauch, Hundsknoblauch. 

Płókać, sł. nd. 2. fyiilen, ſchweifen, 
łólanie ©, a. 4) 06 Gpilen 2) 
anie -a, w. a pulenz 

vas Spülwafler. 
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Płomien -ia, m, bie Flamme. 
Płomienczyk -a, m. bot. v.firletka, 

gegielka, die Feuernelfe, bas Dial» 
heſerkreuz, die Ierufalemsblume. 
Plomieniowy -a, -e, a. Flammen-. 
Plomienisty -a, -e, a. flummig, 
flammend. en. 
Płomyk -a, m. d. ein Mie 
Plon -u, m. der Grtrag, ble Aus 
— die Früchte. * 
on -i, f. v. przergbel, bie Blente, 
Eiswuhne. ś 
Płonąc, sł, nd. 2. 1) flammen, in 
Slammen ftehben; 2) ſchaam⸗ 


roth werben. 
Plonka -i L ein Wilyling, ein wile 
des OBfiftimmchen ; v. dziczka. 


Płonność -i, f. 1) bie Unfruchtbar⸗ 
teit, Verachtlärit 

Plonny -a, -e, e. 1) vürr, unfrucht⸗ 
bar, ausgemergelt, 2) leex, unge- 
gründet, vergeblich, eitel. 

Plonować, sł. nd. 2. 1) zu blähen 
anfangen; 2) fdoden, reichlichen 
Ertrag (©) liefern. 

Plösa -y, f. ein Ackermaß. eine ge⸗ 
wiffe, gemöhntich fhymale Abthei⸗ 
lung ves Feldes, lſcheuchen. 

Płoszyć, sł. nd, 4, ſcheuchen, ver⸗ 

Plot -a, -u, m. der Zaun. 

Plotki -tek, pł. vie Zlatfchereien, 

Plotka -i, f. d. v. ploc, bie Blöge. 

Płótno -a, m. die feinwanb, 

Plowiec. sł. nd. 2. fahl, bleidy were 
den, verfchießen. ; 

I did (5: -c, a, fabl, falb, bleich, 
fahlgelb. 

Ploza -y,f. ber Schlittenbaum, bie 
Schlittenkufe. 

Pluc, st. nd. 2. ſpeien, ſpucken. 

Pluca -uc, pł. bie Lungen. 

Plucnik -u, m. bot. v. porost, 1) 
bie Lungenflechte, bas Lungenmo06; 
2) bać Lungenfraut, auch mio- 
dunka. [gen-. 

Plucny, płucowy -a, -€, e. Lun- 

Pludry -ów, pl. v. szarawary, bie 

pyt pal 
lug -a, m. der Pflug. IUnrath. 

Plugastwo -a, n. die Unflaͤtherei, ver 

Plugawić, sł. nd. 3. unfläthg ma- 
chen, verunreinigen. nach auber. 

Plugawy -a, -e, a. unfläthig. un⸗ 

Plugowy a, -6, W. Pflug⸗. 
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Plusk! i.platfó! | | 

Plusk -u, m. 1) ein Regenwetter, 

v ftürmifches Weiter; 2) rybi plusk, 
der Fiſchſchwanz. fchen. 

Pluskać, sł. nd. i. plätfchern, plaute 

Pluskiewnik -u, m. bot. bie Coreo⸗ 
pfis. (wetter. 

Piuskota -y, f. ftürmifches Negene 

Pluskotny -a,-€,a, vegenhaft, naß, 
fhladerig. wanze. 

Pluskowiec -wca, m. bie Waſſer⸗ 

Pluskwa -y,f. 1) bie Bange; 2) dot. 
der Wanzenjamen; v.wrzosowiec. 

Plusnąc, sł.dk, 2. v. pluskać, 1) ein 
Geplitfcher machen, einmal plaute 
fóen; 2) unvorfichtig ein ſchlüpf⸗ 
riges Wort ausfprechen, ausftofen. 

Pluszcz -a, m. bie Wafleramfel, 
der Schwaͤtzer. A 

Pluszczec, sł. nd. 2. 1) Braun 
lic regnen; 2) träufeln, tröpfeln; 
3) piźtfdern, laut fprupeln. 

Pluta -y, f. dünner Roth, burdy Re⸗ 
gen entftanben. 

Pluton -u, m. eine Notte Soldaten, 
ein Beloton. „ Ifpuden. 

Piwać, sł. nd. 1. v. pluć, fpeien, 

Plwoeiny -in, pl. der ausgeworfene 

PE nein fliffiger Stoff, ei 
tyn -u, m. ein flüffiger Stoff, eine 

ebe Slüffigkeit. , a 
łynąć, sł. nd.2. 1) fließen, ſtrö⸗ 
men, rinnen; 2) ſchwimmen, fchiffen. 

Płynność -i, f. bie Flüßigkeit. 

Płynny -a, =, ©. flüßig, fliesend. 

Płytki -a, -ie, e. 1) fein und flach, 
ſeicht, nicht tief; 2) ganz ſcharf. 

Płytkość -i,f. 1) die Untiefe, Seicht⸗ 
beit; 2) bie Schärfe. 

Pływać, sł. nd. cz. 1. ſchwimmen. 

Plywacz, pływak -a, m. 1) ein 
Schwimmer; 2) ein geriebener, ge” 
wanbter Menfch, einer, ver fich al» 
Ientbalben durchhilft; 3) dot. ver 
Waſſerſchlauch— „ [te 

Plywaczka -i, f. der Schwimmgür⸗ 

Pniak -a, m. ein Heiner, Stamm. 

Pniowe -ego, m. v. pienkowe, baś 
Stammgeld. 

Pniowy -a, -6, a. Stamm⸗. 

Po, 1) prp. auf, in, über, nad, an, 
bei, von, zu, mit, bis an; 2) eine 
Partikel, tn der Sufammenfegung, 
mit Zeitwörtern bedeutend: ein wte 
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nig, nad) und nach; viel, eine 
Menge; n.p. 1) plywac po wo- 
dzie, auf bem Wafler ſhwimmen; 
po nocy biegać, in ber Nacht here 
Pmlaś(ca: po chwili, nad einer 
Weile; ise po wodę, nah Waffer 
gehen; po kolana, bis an bie Kniee; 
wołać kogo po imieniu, einen bei 
feinem Namen rufen; wymagac 
co po kim, von jemand etwas for⸗ 
bern; po 5. od sta, zu 5. von 100.; 
powietrze, mit bem Winde u. ſ. w.; 
2) pobawić gdzie, an einem Orte 
ch ein wenig — pobajać, 
nad) und nad plaubern; popłacić 
długi, alle (alio viel) Schuiven 
nah und nad) bezahlen; poroz- 
przedawać (rzeczy), viel Sachen 
na und nad verfaufen u. f. W. 
Pobić, sł, dk. 3. 1) auf8 Haupt ſchla⸗ 
gen; 3) befhlagen ; 3) — się, r. ſich 
unter einander ſchlagen. laufen. 
Pobiedz, sł. dk. 2. nach jemand hin» 
Pobićleć, sł. nd. 1. pobielic, dA. 3. 
1) weisen, mit weiger Barbe über- 
zieben; 2) glafiren, verzinnen. 
Pobielacz -a, m. ver Tuncher (ber 
bie Mauer mweißt); Glafirer, Ber 
inner. 
obierać, sł. nd. 1. cz. bezichen 
(3. B. Gekalt). [befchlagen. 
Pobijać, sł. nd. t. cz. poni: dk. 3. 
Pobitka -i, f. bie Nieverlage, ver 
Schlag. - : > 
Poblazac, sł. nd. 1. nadfidńtig fein, 
Nachſicht Haben, nadfehen, burdy 
‘die finger fehen. 
Poblazanie -ia, n. bie Nachſicht; 
v. wzgląd. gen. 
Pobliski -a, -ie, a. nab, nahe gelee 
Poblizu, ad. in ver Nähe. 
Poboczny -a,-e,a. Seiten, Neben-. 
3333 -a, m. ber Ladeſtock. 


L. Pobojowisko -a, a. das Sóladhte 


feld, die Wahlftatt. 
Pobok, ad. zur Seite, 
Pobór -u, m. bie Steuer, Abgabe, 
Pobórca -y, m. der Steuereinneh- 
Poborowy -a, -€, a. Steuer-. [mer. 
Pobożność -i, f. bie Srömmigteit. 
Pobozny -a, -c, a. fromm. 
Pobrać, sł, dk, 2. alles wegnehmen; 
— się, r. fid) verheirathen. 
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Pobratać się, sł. dk, r. 1. fidy ver- 
brüdern, Brüderſchaft madhen. 
Pobratymczy -a, -€, a. verwandt, 
— ſtammverwandt. 
Pobratymiec -nıca, m. der Stamm⸗ 
bruder. , ; 
Pobratymstwo -a, n bie Briibere 
daft; Stammverwandtſchaft. 


Pobrzeże -a, m. bag Geftabe, bec p 


Gtranb, das Ufer-, Küften-Lanr. 
Pobrzezny -a, -e, a. v. ponad- 
brzezny. am Ufer gelegen. 
Pobudka -i, f. 1) ver Beweggrunp, 
bie Beranlaffung, Ver Antrieb; 
2) bag Weckelied, vie Reveille | 
Pobudzać, sł. nd, 1. cz. obudzic, 
dk.3. (jemanben zu etwas) bewegen, 
antretben, ermuntern. 
Pobudzić, eż. dk.3. (viele) nad und 
nah aufweden; v. budzić. 

Pobyt -u, me. ver Aufenthalt; miej- 
see pobytu, der Aufenthaltsort, 
Bobnort., _ 
Pocalowac, st. dk 2, tiifjen, einen 
Ruf geben. 

Pocałunek -nku, m. der Ruf. 
Pochew -chwi, f. v. pochwa, bie 
eide; ein gutteral, 
Pochlebca -y, m, ein Schmeichler. 
Pochlóbiać, sł. nd. 1. pochlebic, 


dk. 3. ſchmeicheln. [lerin, 
——— -y, f. eine Schmeich⸗ 
ochićbny -a, -e, a. -nie, ad. 


; : £; 
ſchmeichleriſch, fdymeidhelhaft. 
ochlebstwo-a,n. die Schmeidhelei. 

Pochłonąe, sł. dk. 2, verfihlingen. 

Pochmurność -i, f. 1) bie Trübheit, 
Umwölftheit; 2) finfteres Wefen. 
s pb es -No, ad. I) un 
wó(ft, trübe; 2) finfter. 

Pochód -u, 2. 1) ver Gang, bas 
Sehen; 2) 

rung; v. pochodzenie. 
ochodnia -i, f. vie Fadel. 

Pochodność -i,f. vie Abftammung. 

Pochodny -a,-2, a. 1) abftammend; 
2) abgeleitet. . 
ochodzić, sł. ud, 3. abfłammen, 

ommen, entfpringen, berrüh- 


Pochodzenie -ia, n. bie Abſtam⸗ 
Pt ng, bie: kanie 

odzistość -i, f. die üffige 
keit, der Abhang. 8 


der Marſch, 3) ver Ur- P 
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Pochodzisty -a,-e, a. -Sto, ad. abe 
ſchüſſig, abhängig, 

Pochop -u, m. 1) ver Anfag, An 
lauf; 2) ver Eifer; 3) der Beweg- 

grund, Anlaß. lwas. 

Pochopny -a, -e, a. geneigt zu et« 

Pochowac,st.dk. |. 1) alleöverwah. 

ten; 2) beervigen, begraben. , 

ochwa .-y, f. v. pochew, bie 
Scheibe, pochwa maciczna, die 
Muttericheive; pochewka, d. 

Pochwała -y, fı as $ob, die velo⸗ 

ung. 

Pochwalać, sł. ud. 1. pochwalić, 
dk. 3, loben, beloben. 

Pochwalny -a, =©, a, Robe. 

Pochwyeie,st, dk, 3. ergreifen, fafe 
fen, erfaflen, auffafjen; paden; v. 
chwycie. 

Pochwytać, sł, dk 1. alles nad ein» 
anber aufgreifen, erhajchen. 

Pochyba, bez pochyby, ad. un- 
feblbar, 

Pochylac, «2. nd, 1. pochylić, dk. 3. 
neigen, beugen; — się, r. fi cin 
wenig beugen, neigen. ; 

Pochylenie -ia, m, bie Neigung, 
Beuqunq, 

Pochyłość -i, f- bie zpadateit, 
ber Abhang, eine jehiefe Gbene. 

Pociąg -4gu, m. 1) bie Anzie ung 

Sinneigung, 2) — pióra, ein Feder» 
ſtrich; 2) bas Zugvieh. 

Pociągać, std, |, cz. pociągnąć, 
dk. 2. 1) binziehen, in bie Ränge 
iehen; 2) — do siebie, an fiń zie» 

en; — do sądu, vor Gericht zice 
en, laden; 3) einen tuͤchtigen 
lud thun. | 

Pociągły -a, -e, a. laͤnglich rund. 

Pociągowy -a, -e, a. Zug: (Vieh). 

ociask -u, v. pociosek m. bie 
Badofenfrüde, ein Schürftof. 

Pocić, się, sł. nd. 3. r. (dywigen. 

Pocichu, ad, im Stillen, tilt. 

Pociecha -y.f. ver Troft, die Freude. 


Pocięgiel -gla, m. ver Rnierienen. 


Pociemku, ad. im Binftern. 
Pocićrać, sł. ad. 1. cz. bin unv ber 
reiben, wifchen. [rolenze, 
Pocieszalny -a, "e, a. Troli-; Con⸗ 
Pocieszac, sł. nd,1. cz. pocieszyć, 
dk, 4. tröften. ffiertTh . 
Pocieszny -a, e, e. ergöglidh, poj - 
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Pocieszyciel -a, m. ber Troͤſter. 
Pocieszycielka -i, f, bie Tröfterin. 
Pociosek -ska, m. v. pociask. 
Pocisk -u, m. 1) ber Wurf; 2) der 
aBurfivieb; 3) die Stidelci, Krän- 
un . 

Począć, sł. dk, 2. poczynać, nd. |. 
1) anfangen; 2) fywanger werben, 
empfangen. 

Początek -tku, m. ber Anfang, Ur- 
fprung; pł. die Anfangsgründe. 

Początkowy a,-e, 1) a. anfäng- 
lich; Glementar-; 2) subst. m. der 
Anfänger. 

Poczeiwose -i, f. 1) die Ehrlichkeit, 
Redlichkeit, Rechtſchaffenheit; 2) vie 
G re; na poczciwość, bei meiner 


Poczciwy -a, -e, e. ehrlich, reblidh, 
rechtſchaffen. 
Poczęcie -ia, n. bie Empfaͤngniß. 
Poczekać, sł. nd. dh, 1. ein wenig 
warten, verziehen. 
Poczesne -ego, n. baf Trinkgeld 
Poczet -cztu, m. bie Zahl, Anzahl, 
Reihe, das Gefolge. 
Poczta -y,f. bie Boft, das Bofthaus. 
Pocztarek -rka, m, ver Poſtillon. 
Pocztarnia -i, f. bie Poſthalterei. 
Pocztarski -a, -ie, a. Bofie, Poftils 
Ions-; n. p. trąbka pocztarska, 
das Pofthorn. 
Pocztarz -a, m. ter Poſthalter. 
Pocztmistrz -a, m. der Poſtmeiſter. 
Pocztowy -a, -e, 1) Boft-; 2) -wy 
-ego, m, ber Poftbeamte. ; 
Poczubic się, sł, dk. 3. hanbgemein 
werben, an einander gerathen, fid) 
bei ven Haaren faflen. : 
Poczuć, sł. dk. 2. poczuwacć, nd.1. 
empfinden, fühlen, fpiiren; — się, 
r. do czego, 1) fi zu etwas ges 
drungen fühlen, etwas al6 feine 
Pflicht erfennen; 2) fid) zu etwas 
befennen, ſich fdhulbig, getroffen 
fühlen. 


Poczwara -y, f. eine gräßliche Ge⸗ 
galt Mißgeftalt, ein Schredbile, 
opanż, eine Mißgeburt. 
Poczwarka -i, f. v. pupka, eine 
Larve, bie Buppe eines Schmetter- 

lings, bie Nymphe, | 
Poczwórny -a, -e, a. vierfach. 
Poczynac, sł. nd, cz. 1. v. począć, 
anfangen. 
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Po 6, sł dk. 1. poczytywac, 
nd. cz. 2. für etwas Kflätn neh. 
men, halten; poczytać sobie co 
za szczęście, fid etwas zur Góre 
rechnen, etwas als Glück betrachten. 

Pod, 1) prp. unter, bei, gegen, für, 

u; =. p. pod dachem, unterm 

ade; pod niebo (lecieć) gen 
Simmel; pod czas, zur Zeit, pod 
koniec roku, gegen bu8 Ende des 
Sahres; pod karą smierci, bei 
Tovesftrafe; 2) eine Partikel, in 
der Zufammenjegung mit Zeitmóre 
tern, bedeutet etwa: unter, 3. R. 
podpisać, unterichreiben; ein 
wenig, 323. podpić sobie, fi 
ein wenig beraufchen. 

Podagra -y, f. bie Fußgicht, das 
Podaͤgra. 

Podagrycznik -u, m. bot. v. kozia 
— Gierſch, Geisfuß, 

ipperleintraut; v. snitka pos 
lita, Gichtkraut. — 

Podagryk -a, m. ver Podagriſt. 

Podanie -ia, n. z, pie Gin gabe, 
Bittſchrift; * bie Ueberlieferung; 
3) das Gebot (bei einer Veraͤuße⸗ 
rung). (darować. 
Podarować, sł. dh. 2. fhenfen; v. 
Podarunek -nku, m. das Gefdhenf. 
Podatek -tku, m. bie Abgabe, bie 
Steuer; wolny od podatku, fleuer- 
Ki A „legły podatkowi, fleuer- 
pflichtig. 
Podawać, sł. nd. cz. 2. podać, dk. 
1. 1) barreihen, reichen, einreichen, 
Bingeben, vorfhlagen; 2) ein Gee 
bot machen, bieten; 3) podawac 
do chrztu, Taufzeuge fein, zur 
Taufe halten. 

Podbechtać, sł, dk. 1. anhegen, aufe 


etzen. 

Podbiat -u, m, bot. ver Huflattig. 

Podbićrać, sł. nd.1. podebrać, dä, 
2. 1) von unten etwas herausneh⸗ 
men, abfchöpfen (smietanę), ause 
nehmen, ausfhneiben e ben 
Honig; 2) (woda podbi a), weg” 
fpülen. 

Podbijać, se.nd.1. podbić, dk.3. 1) 
unter etwas anjhlagen; 2) (co 
czem), unterfuttern; 3) bei Ders 
ficigerungen, einen im bie Höhe 
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treiben, fleigern; 4) unterjodhen, 


unterwü madhen. 
— f. bas Unterfutter. 
Podbój -u, m. bie Unterjodyung, 
Groberung. ; 
Podbrzusze -a, «. der Unterleib. 
Podburzać. sł. nd, 1. podburzyć, 
dk. 4. aufwiegeln, aufhegen, auf- 
rüsrerifch machen. 
Podburzyciel -a, m. ber Aufwieg- 
ler, Aufräbrer. [biae. 
Podchlóbiać, st. nd. 1. v. pochle- 
Podchmielić (sobie), st, dk. 3. fich 
* Raäuſchchen trinken, fi betrin⸗ 
en. 


Podchód -u, m. v. podejście, 1) das 
Raberiden, Anruden $) das Hin» 
tergehen. s 

Podchodzić, t. nd. 3. podejść, d£, 
1) beranrüden, anrüden; 2) (kogo) 
Bintergeben, berücken, zu überliften 
fudhem. 


[ri ch. P 


Podchorązy -ego,m.ber linterfähn- 
Podchwytać, s?. nd. 1. podchwy- 
tywać, cz. podchwycić, dk, 3, 
unvermerft auffangen, erhafchen, 
ertappen, einen fafjen. [lich 
Podchwytliwy -a, -e, a. verfäng- 
Podchwytywanie -a, a. liftiges 


angen. 
Podciąg -egu, m. der Unterbalfen, 
Tragebalfen. 
Podciągac, sł. nd. 1. podciągnąć, 
— 2. unterziehen, unter etwas zie⸗ 
en 


Podcinać, sf. nd. 1. podciąć, dk.2. 
1) ven unten anbauen; 2) bit ange» 
madhjene Junge löjen; 3) mit der 
Deitiche bauen, Schmibe geben. 
Podczas, ad. währenn, zur Zeit. 
Podczaszy -e£o,m. ber Muntſcheufk. 
Podczesać sf. dk, 2, finauifimmten. 
Podezos -u,m. bot. bie Kobliproße, 
Srautfpro je. | 
Podezosowy -8,-0,1. foblfproffen=. 
Poddać, sf. dk. |. poddawać, nd, 
cz. 1. 2. übergeben; — Się, r. fid) 
ergeben, unterwerfen. 
Poddanczuch -a, m, ein elenver 
[Untermerfung. 
Poddanie -ia, n. bie Ucbergabe, 
Poddanstwo -a, n. bie Unterthä- 
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niątelt, Unterwürfigkeit, Sflaverer 

eigenſchaft. 

Poddany -a, -e, 1) a. unterthaͤnig, 
unterthan, untergeben; 2) sudst, 
der Unterthan. 

Poddasze -a, n. ber Ort bicht une 
term Dache, der Boben. ſdach. 

Poddaszek -szka, m. ein Wetter: 

Podejmować, st. ud, 2. podjąć, dk. 
2. übernehmen, auf fit nebmen, 

ch einer Sache unterziehen; kogo, 
em. bewirthen, , 
odejrzany -a, -e, a. verbidhtig. 

Podejrzenie -ia, n. v. podejrzli- 
WOŚĆ, ber Verdacht, Argwohn. 

Podejrzliwość -i, f. v. podejrzenie. 

Podejrzliwy -a, -e, a. -wie, ad, 
argwöhnife. 

Podejrzon -iu, m. (dlugosz) bot. 
gemeinerTraubenfarren, bie Mond» 
raute, Leberraute. 

Podejście -a, n. v. podstęp, bie 

Lift, Hinterlifl, bas Berüden. 

odeptac, sł. dk. 2. treten, nieber- 
treten; v. deptać. 

Podeszlos6 -i, f. die Bejahrtheit, 
Betagtheit, _ ‚. |betagt. 

Podeszly -a, -e, a. ältlich, bejahrt, 

Podeszwa -y, £ die Sohle, Fuß⸗ 


ohle. 
Podgardlek -Ika,m. N Mamme, 
Wampe (ber Sahnenbart); 2) ber 
Kehlriemen, am (ecu, aż 
Podgarnąć, sł. dk. 2. podgarniać, 
nd. 1. unter etwas fharten, Bin 


{ch 


arren. s 
'Podglądać, sł. nd. 1, podejrzeć, 


ds. 2. heimlich beobachten. , 
Podgolić, sł. dk. 3. von unten hin⸗ 
auf rafiren; v. golić. 
Podgórze, -a, n. bie Gegenb am 
Buße des Gebirges, der Fuß des 
Gebirges. [ger. 
—RR -dka, m. der Wurzelna⸗ 
Podjazd -u. m. ein ESR 
Podjeść (sobie), sł. dk. 2, fid) żur 
So) fat efien. ; i 
Podjózdzać, sł. nd. 1. podjechać, 
dk. 2. heranfahren, beranreiten. 
Podkanclerzy -ego, m. ver Unter- 
kanzler, Bicelanzier. 
Podkadzać, sł. nd. cz. 1. podka- 
dzić, dh. 3. Weihraud; jemandem 
ftreuen, beräuchern. 
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Podkasać, sł. dk. 2, auffchürzen, 
untergürten. Ban 
Podkładać, sł. nd.1. podlozyc, dk, 
4. unterlegen. | 
Podkładka -i, f. bie Unterlage. 
Podkolan -u,m. bot. v. paprotnik, 
vollblühende Farre. 
Podkolanek -nka, m. bie Kniekehle. 
Podkomorzy -ego, m. der Kamniete 
err, [ftallmeifter. 
Podkoniuszy -ego, m. der Unter- 
Podkop -u, m. die Untergrabung, 


ine. ; 

Podkopnik -a, m. der Dlinirer. 

Podkopywacć, st. nd, 2. podkopać, 
dk. 2. untergraben, unterminiren. 
Podkowa -y, f bas Hufeiſen. 

Podkować, af. dk. 2. v. podkuć, 2. 
Befchlagen, z. B. ein (em. 

Podkówka -i, f. 1) cin kleines Huf⸗ 
cifen ; 2) bas Eifen an ven Stiefeln. 

Podkownik m. 1)-a, per Huffchntied; 
2) -u,b0t. bas Beilfraut, Peltſcheu. 

Podkróślać, sł. nd. 1. cz. podkres- 

lic, dk, 3. unterſtreichen. 

Podkupować, sł. nd. 2. podkupić, 
dk.3. 1) überbieten, mehr bieten; 
2) heimlich beftedhen, erfaufen, 

Podkurek -rka, m. 1) der Hahnen⸗ 
weder; 2) ein Nachmitternaͤchts⸗ 
ſchmaus, weldyen die Hausfrau den 
fleifigen Spinnerinnen bereitet. | 

Podkurzać, sł. nd. I. podkurzyc, 
dk. 4. 1) son unten räudhern; 2) 
zeideln. 

Podlaszczki -ów, pł. v. przyla- 
szczki, bot. bać SBatbocilchen. 

Podlatywać, sł.nd, 2. emvorfliegen 
(hinauf). 

Podlazic, sł. nd. 3. podleźć, dk. 2. 
langjam hinaufgehen, triechen. 
Podle, ad. neben, bei, dicht dabei, 
neben bei. 

Podlegac, sł. nd, 1. unterworfen 
fein, unterliegen. 

Podleglose -i, f. ‚die Unterwürfig- 
keit, Botmäßigkeit. 

Podlegly -A, -e, a. unterworfen, 
unterthänig. 

Podlepezyca -y, f. v. przytulia, 
bot. falfches Waldſtroh, Labkraut. 
Podlepia6, sł.nd. 1. podlepić, dk, 
3. unterkleben. [ver Unterförfter. 
Podleśniczy -ego, m. (podleśny), 
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Podlówać, sł.nd. 1. podlać, dk. 2. 
unter etwas gießen, begießen (kwvia- 


ty). 
Podlewka „i, f. bie Sauce, Bruͤhe. 
Podłoga -i, f. der Fußboden. 
Podłość -i, f. bie Bemeinheit, Nite 
derträchtigfeit. 
Podług, prp. nady, gemäß, zufolge. 
—— -i, fı bie Laͤnglich⸗ 
eit. 


Podlugowaty -a, -e, a. länglidy. 
Podluz, ad. u. prp. in der Länge, 
entlang, der Länge nad). 
odły -a, -e, a. -le, ad. gemein, 
IRE gering, niebrig, niebere 
rächtig. 
Poamajstrzy -ego, m. der Altgeſell. 
Podmiot -u, m. dus Subjeft. 
Podmiotowy -a,-e,sa. fubjeftivifch. 
Podmurować, sł. dk, 2. untermau- 
ern. [gemäuer. 
Podmurowanie -a, a. das Unter- 
Podmuskiwacć, sł. nd. 2. cz. pod- 
musnac, dk. 2. (bie Wangen) ftrei- 


e 
Podıinyg, sł. dk. 2, podinywać, nd. 
cz. 1. von unten ber wegſpülen. 
Podmykac, st. nd. 1. podemknąć, 
dk, 2. unter etwas riiden, (hieben: 
— się, r. fih wo heranſchleichen. 
Podniebienie-a,r. 1) vie Wölbuna 
einer Kirche, überhauvt jebe gee 
wolbte Dede; 2) ver Gaumen. 
Podniecać, sł. nd. 1. podniecić, 
dk. 3. anfaden, anblafen, anflame 
men, antreiben. ‚- [Żunber. 
Podnieta -y. f. ver Reiz, Antrieb, 
Podnosic, sł. nd. 3. podnieść, dk. 
2. aufrichten, erheben, aufziehen, 
in bie te Beben, emporhcben z — 
się, r. ſich —. : a 
Podnoze -a, n. v. podnozek -zka, 
m. das Fuß eitell, die Bugbant, 
der Schemel. 
Podnozny -a, -e, a. unter den gie 
Ben befinplich. lwohl gefallen. 
Podobać się, sł. nd. 1. gefallen, 
Podobienstwo -a, a. 1) bie Achn- 
lidfeit, pas Gbenbilb;2) das Sleich- 
nid; 3) bie Möglichkeit, 4) — do 
rawdy, tie Wahrfcheinlichkeit. 
odobnie. ad, 1) ähnlich, auf Ahne 
liche Art, faft fo; 2) iglic. 


A 
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Podobno, ad. wahrſcheinlich, man 


| Pe e8 ſoll fein. , 
obny -a, -e, a. ähnlich, eben fo, 


Podećcian -u, m. effigfaures Salz. 
Podochocić —— 
i en, vom Trin- 


[me 
Ms 


Podołać, sł. dk. 1. gewachſen fein, 
iten fónnen. ; 
Podorać, s£.dk. 2. pod ać, nd. 


Podj alać, sf. nd. 1. podpalić, dk. 
z Feuer anlegen, von imten ana 
tnten; 2) anr ‚ anfeuern, 
palacz -a, m. ber Feueranleger, 
Morobrenner. ; 
ierać, sł. nd.1. podeprzeć, di. 
2 unterfińgeu, ftiigen; — eig, r. 
fó auf etwas ftiigen. [men, 
Podpiersien -ia, m. der Brufirie- 
inac, sł. nd. 1. podpiąć, dk, 
2. anfhnallen. | 
Podpis -u, se. bie Uinterfchrift. 
Pod, WAĆ; sł. nd. 2. cz. podpi- 
sać, dk. 2. unterfchreiben. > 
Pedpiwek -wka, m v. cienkusz, 
w; bier, Tafelbier. 
Podplomyk -a, m. ber Flammen⸗ 
kuchen, Borbad, 
Podplynąć, sł. dA. 2. an etwas hin⸗ 
anffwimmen, Kinanfchijfen. - 
Podpoić (kogo), sł. dk, 2, einen be» 
a hen, einem ein Raͤuſchchen bei» 
ngen. 
Podpora -y, f. 1) bie Stage; 2) bie 
Grunblage. 
Podporucznik -a, m. ber Sekonde⸗ 
Beutenant, Unterlieutenant, 
Podpowiadać, s?.nd. 1. podpowie- 
dzieć, dk. 2. vorjagen, einfl ftern. 
refekt -a, m. der interprafeft. 
wadzac, sł. nd, 1. podpro- 
wadzić, dk.3. dicht an etwaͤs heran⸗ 
n, hinführen. 
P iać, E.nd. 1. —— 
di.3. 1) anftriden (ven Strumpf); 
2) unterfchieben, verfaͤlſchen. 
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Podrapać, sł. dk. 2. zerfragen; — 
się, r. ih —; v. drapać. 
Podrastae, st, nd. 1. OdroSRĄC, 
dk. 2 keranwadhfen, in bie Höhe 
ſchießen. 


Podręczny -a, -e, a. Sand», unter 
der Hand befinblich. 

Podröz -y, f. die Reife, 

Podróżnik -u,=. 601.ber Be 

Podróżny -ego, m, der Reifenbe. 

Podróżować, sł. nd, 2. reifen. 

Podrybek -bka, m. v. lososio 

strąg, bie Lachöforelle. 

odrywać, sł. nd. 1. poderwać, 
dk.2. 1) von unten etwas anreißenz 
2) wegfyülen (ein Ufer). ; % 
odrzędny -a,-e, e, untergeo 
net, fuborbiniit, ” > 

Fodrzeäniad, Hr pd. 1. Gy og 

otten, na ‚ nahahmen 
fihter chneiden. 

Podrzucać, sł. nd. 1. cz. podrzu- 
cić, dk. 3, in bie Höhe werfen, une 
ter etwas hinwerfen, heimlich hin⸗ 
werfen. 


Podrzutek -tka, m. das udelkind, 
ber Findling; dom podrzutköw, 
das Finvelhaus. 

Podrzynać, sł. nd. 1. poderznąć, 
dk.2. von unten fhneiben, anfchneis 
ben; — zyły, nie Adern bur ; 

eiden, —** ” 

Podsadzać, st. nd, 1. podsadzić, 
dk. 3. 1) unterlegen, unterftellen ; 
2) emporhelfen, tmyporfteigen Bele 
fen. [tauerfalz. 

Podsaletrzan -u, m. bas Salpeter- 

Podściełać, sł. nd. 1. cz. podesłać, 

2. unterftreuen, unterbetten, 
unterlegen, unterpolitern, 

Podściełka, podscialka -i, f. bie 
Streu, [richter. 

Podsędek-dka,m. ber Inftruftions- 

Podsiarezan -u, m. bas Sauer 
ſchwefelſalz. WA 

Podsiewać, st. nd, 1. podsiać, dA. 
2. burdhfieben. —— 

Podsiniać, sł. nd 1. podsinić, dk, 
3. blau und braun fdjlagen. 

Podsinieć, sł. dx. 2. blau und braun 
anlaufen. 

Podsiniały -a, -e, p. blau uni 
braun angelaufen, 1 
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Fodskakiwac, sf. ud. 2 cz. pod- 
skoczyć, di, 4. auffpringen, aufe 
büpfen, im bie Höhe (pringen. 

Podskarbi -iego, m. ber Schatz⸗ 
meiſter. 

Podskarbstwo -a, m. bit Schatz⸗ 
meilterwürbe, "Stelle. 

Fodskörny -a, -©, a, unter ber 
Hat befinblidy. 

Podskubywag, ad. nd. 2. ez. pod- 
kubac, dk. 2. von unten berupfen. 

Podsloneczny -a,-e, a, unter ber 
Sonne befinblidh. 

Podsluchiwas, af. md. 1,9, cz. pore 
chen, belaufchen. 

Podaluchiwacz -a, m. ber Horcher. 

Podsluchiwanie -ia, m. bag Hyre 
den, Belaufchen. 

Podstupie -ia, n, bas Fußgeſtell 
einer Säule, ‚ 

Podsolan -u, m, pas Sauerfalą. 

Podspod, ad. nad) unten, parunter. 

Podspodni -ia, -ie, a. Unter. 

Fodstarosci -iego, m. ber Amt⸗ 
mann, Verwalter. 

Podstarzaly -a, -e, p. bejaht, 
alt, ältlidı; v. podeszły. 

Podstarzec, st. dk, 2, altern, alt 
merbei. 

Podstawa =y, f. 1) bie Grundlage; 
2) ter Srunopfeiler, ver Säulen 
ſtuhl. 

Podstawać, af, nd, 1. podstać, ak, 
2, się, r. 1) ſich fegen, Ai abklären; 
2) gerinnen, bid werben. [Wioline. 

Podstawek-wka,m.beröteg beiver 

Podstawiac, sł, nd. 1. podstawić, 
dk. 3. unter etwas fłellen, feßen, 
ſchieben, unterftellen. 

Podstęp -u, m. bie Hinterlift, Arge 
lift, bie Ranke. ($interliftige. 

Podstepca -y, m. ber Betrüger, 

Podst pny -2, -6, a. hinterliftig, 
argliftig. 

Podstoli -ego, m. ver intertruchieß. 

Podstolstwo -a, n. bas Amt eines 

> Untertruchfeß. 2 kurs 
odstrychnąć, sł. dk. 2. aufftrei- 
hen, th bie She ftreihen, 

Podsuwać, sł. nd. 1. podsunąć, 
— 2. unterſchieben, etwas Kane 


rücken. 

Podsychag, s?. nd. 1.podeschnąć, 
dk. 2. nad und nad) troden wer- 
den, eintrocknen. 
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Podsypka -i, f. bas Pulver auf 
der Pfanne. 

Podsypywać, sł. hd. 2. cz. podsy- 
pać, .2. 1) unter etwas fireuen, 
diitten; 2) (n. p. zboze dobrze 

odsypuje), guten Ausdruſch gee 
en, viel Körner geben. 

Podszarzać, sł.dk. 1. ein wenig abe 
nutzen; v. SZAaIzac. 

Podszczuwać, sł. nd. 1. pod- 
SZCZUĆ, dh.2. aufbepen, aufwiegeln. 

Podszept -u, m. bie Ginflüfterung, 
Obrenbldferei. 

Podszeptywać, »?. nd. 2. cz. pod- 
szepnąć, podszeptać, dk, 2. zu- 
— einflüſtern, einem etwas 
n's Ohr fagen. 

Podszewka -i, f. das Unterfutter 
eines Kleides. 

Podszewnica -y, f. bot. bie Ba- 
nille; v. wanilia. 

Podszywac, sł. nd.1. podszyć, dk. 
4. 1) von unten annóben, unter- 
nähen, unterfuttern; 2) bóty, bee 
foblen; v. podzelowac. 

Podtykac, st. nd. 1.cz. podetknąć, 
dk. 2. unter etwas fchieben, Reden, 
anterfieden. °  [traulidkeit, 

Podufalosc-i,f.dieallzugroße Bera 

Podufaly -a,-8, a. allzu vertraulich. 

Podumać, sł. dk. 1. über etwas - 
nadhfinnen, m 

Podupadać, sł. nd. 1. podupaść, 
dk. 2. 1) finfen, in Verfall tome 
men; 2) arm werben, Geruntere 
fommen. 

Podupadly -a, -e, p. verfallen, gee 
funten, heruntergelommen. © 

Podusić, sł, dk. 3. eins nad) bem 
andern erwürgen; v. dusić. 

Poduszczać, sł.nd.1. poduszczyć, 
dk. 4, aufbeßen, reizen, hetzen. 

Poduszczacz -a, m. ber Aufbeger, 
Aufwiegler. 

Poduszczanie -ia, n. bie Auf. 
jepuną (uuoufphrtime: 

Poduszka -i, f. das Kiflen, Kopfe 
fiffen. B, verdoppeln. 

Podwajać, sł. nd. 1. podwoić, dk 

Podwal -u, m. podwale -a, n. ver 
Unterwall, bie Rafematre. 

Podwalina -y f bie Unterſchwelle 
Unterlage, ( in bie Höhe heben, 

Podwazać, sł.nd.1.podwazyć, dk 
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nd, 
wehen. 
Knieband, 


nd. to 
Podwieczorek -rka, das Mejpere 
Podwieczorkowacć, sł. nd. 2. das 
— een. — 
odwi a „nd. 2. podwią- 
zać, dk. Ą nnterbinben. 2 
Podwijać, sł. nd. 1. podwinąć, dk. 
2. aufmideln. 5 
Podwładny -a, -e, a. untergeben, 
antergeoronet, fubaltern. g 
Podwoda -y, f. bie Frohnfuhre, 
ver Borfpann. 
Podwodnik -a, m. der Frohnbote, 
Frohnfuhrmann. 
Podwodny -a, -e, a. 1) Frohn⸗, 
Borfpann-; 2) unter bem ABafjer 
beſindlich. [fpanne. 
Podwodowy-a,-e, a. Brobne, Bor- 
Podwodzić, sł. nd. 3. — 
dk, 2. (na kogo), 1) übel reben auf 
en, jemanten fälfchlic ane 
agen; 2) cufhetzen. 
woje -oi, pł. die Skiirpfofte. 
Podwójny -a, -e, a. -nie, ad. zwite 
poż. doppelt. [raum. 
odwörek -rka, m. ein Heiner Hof⸗ 
Podwórze -a, n. ber Hof, Hofplag. 
Podwyzszać, sł. ad. 1. podwyz- 
os sł. dk. 4 en got 
odyma -y, f. das Querholz ver 
heißen Dei diylarme. 3 
Podymne -ego, a. v. kominowe, 
* auchfangfleuer. 
odzegać, sł. nd. 1. podezgnąć, 
A 20) aufhegen ; 2) ENGI am 
en. 


Podzegacz -a, m. 1) ber Aufbeger, 
2) einer ver einen andern fälfchlich 
auflagt, verklatſcht. 

Podziać, s#. dk, 2. podziewać, nd. 
cz. 1. 1) etwas wo laflen, Bintbun; 
2 się, r. wo bingerathen, hinkom⸗ 

Podział -u, m. die Theilung. [men. 

Podzialka -i, f. ver Maapftab auf 
einer Landcharte. 

Podzieka - 
-&, m. Ber 


i, f. podziekowanie 
une, vie Danffagung. - 
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Podziękować, st. dk. 2. Dank fa- 
gen, banken; v. dziękować. 
Podzielność -i, f. żie Theilbarfeit, 
Podzielny -a, -e, a. theilbar; v. 
dzielny. 
Podziemny -a, -e, a. unterirdiſch. 


t. Podzisdzien, ad. bis auf den heu- 


tigen Tag. [die Bewunberung. 
Podziw -u, m. podziwienie -ia, x, 
Podziwiać, sł. nd. 1. (co), etwas 
bewundern. 
Podzoga -i, f. der Zunder, Nah⸗ 
enge off des — — 
odzwignąć, st. dk, 2. in die 
richten, aufeichten. a 
Poema, n. poemat -u, m. das Ge⸗ 
Poeta -y, m. der Dichter, Poet. 
Poetyczny -a, -e, a. -nie, ad. pote 
Pobzya ci, 71 bie Poeſe, Die 
oezya -1, f. oeſte, ich⸗ 
tung: 2) das Gedicht. 
Pogadanka -i, f. eine vertrauliche 
tun, ein trauliches Gee 
prad. 
Poganać sł. nd, 1, treiben, ane 
treiben, vor fich Bintreiben. 
Poganiacz -a, m. der Pferde», Ode 
ſen⸗Lenker beim Pflügen. .. 
Poganin -a, m. ber Heibe. 
Poganski -a, -ie, a. Heiden, heid⸗ 
nijd), ſthum. 
Poganstwo -a, a. das Heiden⸗ 
Poganszczyzna -y, f. bas Heidni⸗ 
ide, das Seni * 
Pogarda -y, f. die Verachtung. 
Pogardliwy -a, -e, a. -wie, ad. 
veraͤchtlich. 
Pogardzać, sł. nd. 1. ardzić 
dk. 3. (kim), verachten. 5 © 
Pogłądać, sł. nd. 1. (na co) wo 
binfehen, hinſchauen. 
Pogloska -i, f. bas Gerücht. 
Poglöwne -ego, n. das fopfgelb 
się Kla enfeun. ige, 
Pogłuchnąć, sł. dk. 2. nad einan- 
der taub werben (von vielen). 
Poglupiec, s?. dk. 2. nad) und Ba 
eitter nach bem andern närrifc, 
verrüdt werben (von vielen). 
Pogmatwać, sł. dk. 1, zerfnillen, 
sufammendräden, unter einander- 
mengen. 


Pogniówać się, — 1 ein we⸗ 
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nig zürnen; — się z kim, fi mit 
jemanbem entzweien, verzürnen. 
ogoda -y, f, ſchones Wetter. 

Pogodny -a, -e, a. heiter, fdhón. 

Pogodzić, sł. dk, 3. verfühnen, aus- 

Po — f. 1) das Nach 
ogon - . alt 
Skad jag; 2) das litauifche 
pen, (ein geharniſchter Reiter). 

Pogorszac, sł. nd. 1. pogorszyć, 
dk 4. verichlimmern, verſchlech⸗ 


tern. merung. 

Pogorszenie -a, a. bie Berfhlime 

Pogorzeć, st. dk, 2. abbrennen. 

Pogorzelec -lca, m. ein Abges 
brannter. ätte, 

Pogorzelisko -a, n. bie Brand» 

* paotowia, ad. in Bereitfchaft, 

ertig. , 

Pogranicze -a, n. ber Grenzfſtrich, 
cin der Grenze zunädjft gelegener 
Strid Landes, der Strid) Landes 
längs ver Grenze, 

Pograniczny -a, -e, a. an der 
Grenze gelegen, angrenzenb. _ 

Pogrązać. sł. nd. 1. cz. pogrązyć, 
dk, 4. gecjenten, wo inciń fürien. 

Pogrom -u, m. das Nieberbonnetn; 
die volfländige Nieverlage, | 

Pogromca -y, m. der Bezwinger, 
Beſieger. | 

PORE, sł. dk. 3, befiegen, eine 
pollftanbige Nieberlage beibringen, 
bezwingen; v. gromic, 

Pogrózka -i, f. die Drohung. 

Pogryżć, st. dk. 2. ganz zerbeißen. , 

Pogrzeb -u, m. bas Begräbniß, Leie 
henbegängniß. lerdigen. 

Pogrzebać, sł. dk. 2. begraben, bee 

Pogrzebka, d. pogrzebaczka -i, f. 
bet Schürftod, die Ofenkrücke. 

Pogrzebowy -a, -0, a. Begróbnifie, 
Leichen. 

Pohamować, sł. dk. 2. bdnbigen, 
hemmen; — się, r. fi) bezwingen; 
v. hamować. 

Pohulać, sz. dk. 1. fi gütlihthun, 


en, 
ape 


Iuftig leben, fhwärmen, gut, tüch⸗ 
8 cien und żrinfen, genießen; v. 
ulac. 


l A IE 
Pohulanka -i, f. ein Gelage, 
O sł. nd, 2. 5 zu rrinfen 
geben. efangen nehmen. 
Połmać, sł. dk. 81! feſt Rn 
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Pojąc, sf. dh. 2, v. pojmować. 
Pojawa -y, f. bie Erſcheinung. 
Pojazd -u, m, bie futjdye, ber Ba» 
R ——— * 
ojazdowy -a, =6, a Kutſchen⸗ 
Hagen. ! < P>. 
Pojechac, sł, dk z bins, wege, abe 
fahren; v. jechac. 
Pójęcie -ia, m. bad Begreifen, bie 
ńajjung, ver Begriff. 
Pojednacć, af. dk, I, serjóbntn, aus 
jöhnen; — się, r. ſich verfühnen, 
pertragen. 
Pojednanie -ia, n. bie Perſöhnung. 
Pojednawca -y, m. bet Berjühner, 
Nermittler, 
Pojednawezy =a, -e, a. 
nenb, ſchiebsrichterlich. 
Pojedynek -nku, m, bas Duell, ber 
Ameifampf. [tuelliren, 
Pojedynkować, się, af.nd. 2 r.fich 
Pojętność -i, f. bit Rafjungsgabe, 
Gielehrigkeit, tie Babe lelcht gu 
begreifen, bie Fafjungafraft. 
zajętny -4, =e, a. gelehrig, mit 
ichneller Faſſungékraft begabt, 
Poji zılzac, sł. nut. oz. 1. futfchi= 
teil. [mung. 
Pojmanie -ia, n. bie Gefangenneb- 
Pojmaniec -nca, m. ber Rriegdge- 
fangene, r 
Pojmować, sł. nd. 2. pojąć, dA. 2, 
beareifen, fajjen. 
Pójsc, af. dk. hingehen, wohin— 
gehen; pöjdz sam, fomm' ber! 
pöjsc za kim, einem nacfolgen; 
pójsć za mąz, beirafden, (einen 
Manni; pöjsc na rzemieślnika, 
ein Hantwerker werben; pójdz 
precz! geb' weg! v. iść. 
Pojutrze, 1) ad. übermorgen; 
suńał. n. ber übermorgente Lage 
Pokąd, ad. bis wie weit, Diś wie 
lanqe. , 
Pokalac, sf. dk. 1. perunreinigen; 
— się, Fr. ſich befleden. _ 
Pokarm -u, m. 1) vie Nahrung, das 
Butter; 2) die Muttermilch. 
Pokarmowy -a,-e, a. Nuhrungs-, 
Speiſe⸗. RET ftedt. 
Pokątny -a, -e, a. heimlich, ver⸗ 
Pokazac, sł. dk, 2. pokazywać, nd. 
cz. 2. zeigen; — SiĘ, r. ta — 
Poki, ed. ſo lange at ‚fo lange bis. 


verfäh» 
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Pokład -u, =. 1) bie Lage, Schicht, 
bie Unterlage; 2) ber Sretterhor 
ben ; 3) bas Schiffsverdeck. , 
Pokladac, sł. nd. 1. cz. polozyc, 
dk. +. 1) binlegen, nieberlegen; 2) 
w kim nadzieję, auf jemanden 
eine Hoffnung feßen; 3) verfchnei- 
n, wallachen. ś 
Pokładne -ego, n. bać Gelb für 
bie Grabftätte 


Poklask -u, m.das Beifallflatfchen. P 


Pokłócić się, sł dk. 3. r. in Zanf 
and Streit gerathen; v. kłócić się. 
Pokłon -u, m. bie Berbeugung, 
Berneigung; bie Berehrung , ver 
Sußfall. 
Poklonic się, sł. dA, jedntl. 3. r. 
fiń verbeugen, verneigen; v. kla- 
niac sie- , adhleje. 
Pokłosie -ia, m. bie Aehrenleſe, 
Poklwać, sł. dk. 1. mit bem Schna- 
bel bepiden; v. klwać. 
Pokochać, st. dk. 1. lieb gewinnen; 
— się, r. (w kim,) fidy verlieben. 
Pokoik -u, m. d. ein Zimmerchen, 
Stäbchen. j 
Pokój -u, m. 1) das Zimmer; 2) der 
Ei e, bie Ruhe. $ 
okojowiec -wca, m.v. pokojowy, 
ie ee ſchen. 
Pokojówka -i, f. das Stubenmaͤd⸗ 
Pokojowy -a, -e, a. 1) Zimmere, 
Gtuben-z 2) Brievens-; 3) sub. 
m. der Kamınerbiener, , 
Pokolenie -a, s. bas Gejdlecht, 
der Stamm. 
Pokonac, sł. dk. 1. pokonywać, 
ad. cz. 1. überwältigen, befiegen, 
Pokora -y, f. bie Demut, 
Pokorność -i, f. bda8 —— 
BWefen. [tbig. 
Pokorny -a, -€, a. -nie, ad btmiie 
Pokos -u, m. 1) bas Abmähen; 2) 
żer Schwaben; pokosem, ad. bin» 


ef: t. 

okosic, 52. dk. 3. alles völlig abe 
en; v. kosic. 

Pokost -u, m. ber Firniß. [ladiren. 


Eokostowac, sł. nd 2. firnißen, 
Pokntem, ad v. pokosem. 


Pokraka -i, f. ein vertrfippelter, 
verrämmiter —* aa 
Pokraść, sł. dk. 2. viel, nach unb 
nad, ſtehlen, wegfichlen. i 
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Pokręcać, sł. nd. 1. pokręcić, dk. 
3. drehen. kreslic. 

Pokróślić, sł. dk. 3. zertrigeln; v. 

Pokrewienstwo -a, n. bie Were 
wandtſchaft, Blutefreunbfchaft. 

Pokrewny -a, -e, |) a. verwandt; 
2 subst. m. f. ber Blutsfreund, ber 

erwanbte, bie Blutsfreunbin, bie 
Berwanbte. [v. kropić. 

Pokropić, sł. dk. 3. befprengen; 

okrowiec -wca, m. ber Ueberzug 
3. B. eines gepolferten Stubles. 

Pokruszyć, sł. dk. 4, zerbrödeln, 
zerknirſchen, jermalmenz; v. kru- 
SZYC. 

Pokrycie -1a, u, bie Bededung, Re. 
bahuną, bag Dad, ten, 

Pokryjomu, ad. heimlich, verſtoh⸗ 

Pokrywka -i, f. ber Dedel, die 
Stürze. 

Pokrywać, af. nd. 1. pokryć, dk. 4. 
I) auneden, bebedtn; 2) (co) etwas 
gebeint halten. 

Pokrzepiać, sf. nd. 1, cz. pokrze- 
pic, dk, 3. ftarten, erquiden; — 
się, r. fih —. [bie Startung. 

Pokrzepienie -ia, n. pie &rquidung, 

Pokrzewka -1, f. ver Sänger, ein 
Vogel. 

Pokrzyk >u, m. bot, == wilcze ja- 

ody, zydówka, bie Tollbeere, 
Tollkirſche, Wolfskirſche, (gift ). 

Pokrzywa -y,f. bot. bie Ytefjel, 
Śteninieffel; — wielka, Donnere 
nefjel. , 

Pokrzywdzie, af, dk. 3, Unrecht zu⸗ 
fügen; v. krzywdzić. 

Pokrzywić, sł. dk, 3, ein wenig 
frümmen; v. krzywic. 

Pokrzywniczek -czka,m., der Zaun⸗ 
fdhlüpfer, Neſſtlkönig. 

Pokrzywny -a, -6, m. Steffefe. 

Pokup -u, m, ber Abfag, Abgang 
im Kaufe. 

Pokupność -i, f. guter Abgang 
einer Waare, bie Nachfrage, 

Pokupny -a, -e, a. zu laufen ge 
put, begehrt, guten Abgang ha- 
end, 


Pokusa -y, f. die Verſuchung; ein 
Seven, iBlagegeif | dru 
Pokuśnik -a, m. ber Verſucher, 
böfe Geiſt. 

Pokuszac, ał. nd. cz. 1 po- 


347 Poe 


Pocieszyciel -a, m. ber Tröfter. 
Pocieszycielka -i, f, die Tröfterin, 
Pociosek -ska, m. v. Pociask. 
Pocisk -u, m. 1) der ZBurf; 2) ber 
Wurfſpieß; 3) die Stichelei, Krän- 


tung. 

Począć, st. dk, 2. poczynać, nd. 1. 
1) anfangen; 2) [hwanger werben, 
— 

Początek -tku, m. der Anfang, Ur⸗ 
fprungz pł. bie Anfangsgrunbe. 
Początkowy a, -e, 1) a. anfäng- 
lidy; Elementar-; 2) sudst. m. ber 
Anfänger, 

Poczciwość -i, f. 1) vie Ehrlichkeit, 
Reblihieit, Rechtſchaffenheit; 2) Die 
G re; na poczciwosc, bei meiner 

re. 

Poczciwy -a, -e, a. ehrlich, reblich, 
rechtſchaffen. 

Poczęcie -ia, n. bie Empfängniß. 

Poczekać, st. nd. dk, 1. ein wenig 
warten, verziehen. ) 

Poczesne -ego, n, daß Trinfgelb. 

Poczet -cztu, m. bie Zahl, Anzahl, 
Reihe, das Gefolge. 

Poczta -y,f. bie Poſt, bas Boſthaus. 

Pocztarek -rka, m, Der Poftillon. 

Pocztarnia -i, f. bie Bo o Boi 

Pocztarski -a, -ie, a. Boft-, Poſtil⸗ 
lons-; n. p. trąbka pocztarska, 
bas Pofthorn. 

Pocztarz -a, m. ter Pofthalter. 

Pocztmistrz -a, m. der Poſtmeiſter. 

Pocztowy -a, -e, 1) PBoft-; 2) -wy 
-ego, m. ber Poftbeamte. ; 

Poczubic się, s?. dk. 3. handgemein 
werben, an einander gerathen, fid) 
bei ben Haaren fafien. j 

Poczuć, sł. dk. 2. poczuwac, nd.1. 
empfinden, fühlen o: — się, 
r. do czego, 1) fi zu etwas ge» 
brungen fühlen, etwas als feine 
Bflińt erkennen; 2) fih zu etwas 
befennen, fid) ſchuldig, getroffen 
fühlen. 


Poczwara -y, f. eine gräßliche Gee 
ftalt, Mißgertalt, ein Schreckbild, 
VPopanz, eine Mißgeburt. 

Poczwarka -i, f. v. pupka, eint 
Larve, die Puppe eines Schmetter- 
lingó, bie Numphe | 

Poczwórny -a, -e, a. vierfach. 

Poczynac, sł. nd, cz. 1. v. począć, 
anfangen. 
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Poczyta6, sł dk, 1. poczytywać, 
nd. cz. 2. für etwas Rdr n neh 
men, halten; poczytać sobie co 
za szczęście, ſich etwas zur Ehre 
rechnen, etwas als Glück betrachten. 

Pod, 1) prp. unter, bei, gegen, für, 

u; m. p. pod dachem, unterm 

ade; pod niebo (leciec) gen 
Simmel; pod czas, zur Zeit; pod 
koniec roku, gegen bus Ende des 
Jahres; pod karą smierci, bei 
Tovesftrafe; 2) eine Partikel, in 
der Zufammenfegung mit Zeitwör- 
tern, beveutet etwa: unter, z. B. 
podpisać, unterfdreiben; ein 
wenig, ż. B. podpić sobie, fi 
ein wenig beraufchen. 

Podagra -y, f. die Fußgicht, das 
Bobagra. 

Podagrycznik -u, m. bot. v. kozia 
stopa, gemeiner Gierſch, Geisfuß, 
Zipperleinfraut; v. snitka pospo- 
lita, Gichtfraut. 

Podagryk -a, m. ver Podagriſt. 

Podanie -ia, n. 1) ble Eingabe, 
Bittfchrift; * bie Ueberlleferung; 
3) bać Gebot (bei einer Veräuße- 
rung). fdarować. 


Podawać, sł. nd. cz. 2. podać, dk. 
1. 1) barreidhen, reichen, einreichen, 
bingeben, vorfchlagen; 2) ein Gee 
bot madıen, bieten; 3) podawać 
do chrztu, Zaufzeuge fein, zur 
Taufe halten. 

as st, dk.1. anhegen, aufe 

eben. 

Podbiał -u, m. bot. ver Huflattig. 

Podbierać, st.nd.1. podebrać, dk. 
2. 1) von unten etwaß berausneb- 
men, abfchöpfen (Smietang), aus- 
nehmen, ausfóneiben, * B. den 
Honig; 2) (woda podbiera), wege 
fpülen. 

Podbijac, sö.nd.1. podbić,dź.3. 1) 
unter etwas anfhlagen; 2) (co 
czem), unterfuttern; 3) bei Der 


fleigerungen, einen in bie Höhe 
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treiben, fleigern; 4) unterjodhen, 
unterwürfig madıen. 

Podbitka -i, f. das Unterfutter. 

Podbój -u, m. bie Unterjodyung, 
OCD: 

Podbrodek -dka, m, das Kinn. 

Podbrzusze -a, *. ver Unterleib. 

Podburzać. sł. nd, 1. podburzyć, 
dk. 4. aufwiegeln, aufbesen, auf- 
rühreriſch machen. 

Podburzyciel -a, m. der Aufwiege 
ler, Aufräbrer. [biae. 
Podchlebiać, sł. nd. 1. v. pochle- 
Podchmielić (sobie), sł, dk. 3. fidy 
— Raͤuſchchen trinfen, ſich betrin- 

en. 


Podchód -u, m. v. podejscie, 1) baś 
Raberiiden, Anriden; 2) das Hin- 
tergehen. : 

Podchodzić, sł. nd. 3, podejść, dk. 
1) Deranrüden, anrüden; 2) (kogo) 
Bintergeben, berüden, zu überliften 
ſuchen. [rid. 

Podehorązy -ego,m. ver interfähn- 

Podchwytać, sł. nd. 1. podchwy- 
tywać, cz. podchwycić, dk, 3, 
unvermerft auffangen, erhaſchen, 
ertappen, einen fafjen. [idh. 

Podchwytliwy -a, -e, a. verfinge 

Podchwytywanie -a, a. liftiges 
Fangen, 

Podciąg -egu, m. ber Unterbalten, 

— — ad. 1. podciągnąć 
odciągacć, sł. nd. 1. podciągnąć, 
dk. 2. unterziehen, awier —* * 


odcinać, sł. nd. 1. podciąć, dk.2. 
N) von unten anbauen; 2 bie ange» 
wahfene Zunge löfen; 3) mit der 
Beitihe hauen, mige geben. 
Podczas, ad. während, zur Zeit. 
Podczaszy -ego,m. der Mundſchenf. 
Podczesać, sł. dk, 2 hinauffämmen. 
odczos -u, m. bot.bie Kobliproße, 
SRrantfprojie. 
Podezosowy -a,.e,n. Roblfproffen=. 
Poddać, st. dk. 1. poddawać, nd, 
cz. 1. 3. übergeben; — sie, r. fid) 
ergeben, unterwerfen. 
Poddanczuch -a, m. ein elenver 
. (Unterwerfung. 
Poddanie -ia, m. bie Uebergabe, 
Poddanstwo -a, n. die Unterthäs 
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niętejt, Unterwürfigfeit, Stlaveret 

Zeibeigenfdyaft. 

Poddany -a, -e, 1) a. unterthänig, 
unterthan, untergeben; 2) swóst. 
der Unterthan. 

Poddasze -a, «. ver Ort dicht um 
term Dae, der Boden. ſtach. 

Poddaszek -szka, m. ein Werter⸗ 

Podejmować, sf, ud. 2. podjąć, dk. 
2. übernehmen, auf fi nebmen, 

ch einer Sache unterziehen: kogo, 
em. bewirthen. 
odejrzany -a, -e, a. verdächtig. 

Podejrzenie -ia, n. v. podejrzli- 
wość, der Berbadt, Arawohn. 

Podejrzliwość-I, f, v, podejrzenie. 

Podejrzliwy -a, -€, a. -wie, ad. 
arqwobnij ch. 

Podejrzon -iu; m. (dlugosz) bot. 
gemeinerTraubenfarren, bie Mont- 
rauie, tebetrrante. 

Podejście -A, m. Y. podstęp, Die 
Lit, Hinterlift, bas Berüden. 

Podeptać, ać, dk, 2, treten, niebere 
treten; v. deptać. 

Podeszlość -i, f. bie Bejabrtkcit, 
Detagtbeit, |beraat. 

Podesziy -A, 6, a. ältlidı, bejahrt, 

Podeszwa -y, f. bie Sohle, Fuge 


|OĘLE. 

Podyardlek -Ika, m. 1) bie SBamme, 
Wampe (ber Habnenbart); 2) ber 
Reblriemen, am Pfervejgaum, 

Podgarnąć, sł. dk.) podgarniac, 
nd. I. unter etwas fdjarren, hin⸗ 
ſcharren. 

Podglądać, st. nd. 1, podejrzeć, 
ds. 2. heimlich beobachten. i 

Podgolić, sł. dk. 3. von unten ine 

auf rafiren; v. golić. 

Podgórze, -a, m. bie Gegenb am 
Buße des Gebirges, der Fuß des 
Gebirges. [ger. 

Podjadek -dka, m. ver Wurzelna⸗ 

Podjazd -u. m. ein Streifzug. 

Podjeść (sobie), sł. dk. 2, fa zur 
Noth fatt efjen. | 

Podjezdza6, sł. nd. 1. podjechać, 
dk. 2, beranfahren, beranreiten. 

Podkanclerzy -ego, m. der Unter« 
fanzler, Bicelanzler. 

Podkadzać, sł. nd. cz. 1. podka- 
dzić, dh. 3. Weihrauch jemanbem 
ftreuen, beräuchern. 
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Podkasać, sł. dk. 2, aufſchũrzen, 
untergürten. — 
Podkladac, sł. ud.1. podłozyć, dk, 
4. unterlegen, | 
Podkładka -i, f. bie Unterlage. 
Podkolan -u,m. dot. v. paprotnik, 
vollblühende Barre, _ | 
Podkolanek -nka, m. bie Kniekehle. 
Podkomorzy -ego, m. der Ramniete 
herr. [ftallmeifter. 
Podkoniuszy -ego, m. der Untere 
Podkop -u, m. die Untergrabung, 
Mine. SUR: 
Podkopnik -a, m. der Minirer. 


Podkopywać, sł, nd. 2. podkopac, P 


dk. 2. untergraben, unterminiren. 

Podkowa -y, f bas Hufeiſen. 

Podkować, sł. dk. 2. v. podkuć, 2. 
befdyfagen, 3. 8. ein Bien. 

Podkówka -1, /. 1) ein kleines Huf⸗ 
cifen ; 2) bas Eifen an ven Stiefeln. 

Podkownik m. 1)-a, der Hufſchmied; 
2) -u, b0ł. ba8 Beiltraut, Peltſ den. 

Podkróślać, st. nd, 1, cz. podkres- 
lic, dk, 3. unterftreichen. 5 

Podkupować, sł. nd. 2. podkupić; 
dk.3. 1) überbieten, mehr bieten; 
2) heimlich beftechen, erfaufen, 

Podkurek -rka, m. 1) ver Hahnen⸗ 
weder; 2) ein Nachmitternaͤchts⸗ 
ſchmaus, welchen bie Hausfrau ven 
fleifigen Spinnerinnen bereitet. | 

Podkurzać, sł. nd. 1. podkurzyc, 
dk, 4. 1) von unten räudern; 2) 
zeiveln. 

Podiaszczki -ów, pl. v. przyla- 
szczki, bot. bas ZBalboeilchen. 

Podlatywadc, sł.nd. 2. emvorfliegen 
(Binauf). 

Podłazić, sł. nd, 3. podleżć, dk. 2. 
langfam hinaufgehen, Eriechen. 

Podle, ad. neben, bei, dicht dabei, 
neben bei, 

Podlegac, sł. nd, 1. unterworfen 
fein, unterliegen. 

Podleglose -i, f. bie Unterwürfig- 
keit, Botmäßigkeit. | 

Podległy -a, -€, a. unterworfen, 
unterthänig. 

Podlepczyca -y, f. v. przytulia, 
bot. falſches Waldſtroh, Labkraut. 

Podiepiać, sł.nd. i. podlepić, dA. 
3. unterheben. [ver Unterförfter, 

Podleśniczy -ego, m. (podlesny), 
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Podlćwać, sł.nd. 1. podlać, dA. 2. 
unter etwas gießen, begießen (kwia- 


ty). 
Podlówka 4, f. bie Sauce, Brühe. 
Podłoga -i, f. der Fußboden. 
Podłość -i, f. bie Gemeinheit, Nie- 
derträctigfeit. 
Podlug, prp. nad), gemäß, zufolge, 
Föulugowatoße -i, f. bie Laͤnglich⸗ 
eit. 


Podlugowaty -a, -e, a. laͤnglich. 
Podluz, ad. u. prp. in der Länge, 
entlang, ber Länge nach. | 
odły -a, -e, a. -le, ad. gemein, 
—— gering, niedrig, nieder⸗ 
raͤchtig. 
Poamajstrzy -ego,m. ter Altgeſell. 
Podmiot -u, m. dus Subjeft. 
Podmiotowy -a,-e,a. fubjeftivifch. 
Podmurować, s. dk, 2, untermau- 
ern. [gemäuer. 
Podinurowanie -a, n. dat Unter- 
Podmuskiwac, sł. nd, 2. cz. pod- 
musnąc, dk. 2, (bie Wangen) ftrei- 


eln. 
Podmye, sł. dk. 2. podmywać, nd, 
cz. 1. von unten ber wegfpülen. 
Podmykać, sł. ad. 1. podemknag, 
dk, 2. unter etwas riicfen, ſchieben: 
— się, r. fi) wo heranicleichen. 
Podniebienie-a,r. I) vie Wölbuna 
einer Kirche, überhbaunt jene gee 
wolbte Dede; 2) ver Gaumen. 
Podniecać, sł. nd. 1. podniecić, 
dk. 3. anfadhen, anblafen, anflam- 
men, antreiben. ‚ [Zunver. 
Podnieta -y. f. ver Reiz, Antrieb, 
Podnosić, sł, nd. 3, podnieść, dk. 
2. aufrichten, erheben, aufzichen, 
in bie Höhe heben, emporheben; — 
się, r. ſich — 
Podnoze -a,n.v. 


‚v. podnożek -żką, 
m. das Buggeheli, bie $ufbant, 
der Shemel. 


Podnożny -a, -€, a. unter den Bij. 
Ben befindlich. lwohl gefallen. 

Podobać się, sł. nd. 1. gefallen, 

Podobienstwo -a, n. 1) bie Uchn- 
lihfeit, bas Gbenbilb 32) bać Gleich⸗ 
niß; 3) bie Möglichkeit; 4) -— do 

Paa. nie Wahrfcheinlichkeit. 
odobnie. ad. 1) śbniiń, auf ähn⸗ 
liche Art, faft fo; 2) Figlich. 


a 


Pod 
Podobno, ad. wahrſcheinlich, man 


ad. 
‚jagt, «6 fol fein, | 
Gdobay, -a, -, a. ähnlich, eben fo, 
Podoćcian -u, m. effigfaures Salz. 
Podochocic Jenie st. dk. 3, 
ein Raͤuſchchen trinken, vom Trin- 
fen luftig werben. men, 
Podogonie -ia, s. ver Sch Tito 
Podołać, sł. dk. 1. gewachſen feta, 
beſtreiten fónnen. ; 
orać, sł.dk. 2. podorywać, xd. 
cz.2. —— unterpflügen; 
2) ven Ader ſtürzen. 
Podostatkiem, ad. vollauf, hinrei- 
end, Binlängli, im Ueberfuß, 
odpadać, sł. nd. 1. podpaść, dk. 
2. unterliegen, unterworfen fein, 
a 
Pod ałać, sł. nd. 1. podpalić, dź, 
2 0 Seuer anlegen, bon unten an 
jste; 2 anzelben, anfenern, 
palacz -a, m. der Feueranleger, 
Morobrenner. i 
Podpiórać, sz. nd.1, eprzeć, dk. 
2. unterftigen, ‚Rügen; — sig, r. 
fiń auf etwas fügen. [men 
Podpićrsien -ia, m. der Brufirite 
Pedpinać, sł. nd. 1. podpiąć, dk, 
Pod — Unterſchrift 
is -u, m. Die eſchrift. 
Podpisywać, sł. nd. 2. cz. nodpi- 
see dl. 2. unterfhreiben. podp 
Podpiwek -wka, m v. cienkusz, 
* pawia eż Tafelbier. 
Podplomyk -a, m. der Flammen⸗ 
fuhen, Borbad, ź ; 
Pod Ć, sł. dk, 2. an etwas hin⸗ 
Ewie, hinanſchiffen. 
Podpoić (kogo), sł. dk. 2. einen be⸗ 
kał den, einem ein Raͤuſchchen bei- 
ngen. 
Podpora -y, f. 1) bie Stü t; 2) bie 
Grundlage. > 
Podporucznik -a, m. ber Sekonde⸗ 
fiestenant, Unterlieutenant. 
Podpowiadać, s7.nd. 1. podpowie- 
dzieć, dk. 2. vorfugen, einflüftern. 
Podprefekt -a, m. ver Unterprafeft. 


rowadzać, sł. nd. 1. podpro- 
wadzic, dk.3. vihtanetwasheran- 


Podrabi Din Ład, 1 drobió, 
14,G, 1. CZ. DOdr 
di.3. 1) auftriden (ben & 3 

2) unterfchieben, verfaͤlſchen. 


trumpf); P 


Pod 
Podrapać, sł. dk. 2, żerfragen; — 
się, r. ſich —; v. drapać. 
Podrastać, st, za. 1. odrosRĄć, 
ie heranwachſen, in bie Höbe 
ießen. 
ZBY —A, -e, a. Haud⸗, unter 
der Hand befinblich. 
Podröz -y, f. bie Reife, 
Podróżnik -u,w. 6 01.ber Wegwart, 
Podróżny -ego, w, der Reifenbe. 
Podróżować, sł. nd, 2. reifen. 
Podrybek -bka, m. v. lososio 
strąg, bie Lacheforelle 
odrywać, sł, nd, 1. poderwac, 
dk.2. 1) von unten etwas anreißenz 
pamegfrüten (ein Ufer). ; = 
odrzedny -a,-e, a. untergeo 
net, fuborbiniyt. : . 
I odrzeZniag, A * 1. — 
otten, na „ nadahmen, 
ſichter ſchneiden. 33 
Podrzucać, s?. nd. 1. cz. podrzu- 
cić, dk. 3. in bie Höhe werfen, une 
ter etwas Binwerfen, heimlich hin- 
werfen, 


Podrzutek -tka, m. das Findelkind, 
ber Findling; dom podrzutków, 
das Findelhaus. 

Podrzynać, sł, nd. 1. poderznąć, 
dk.2. von unten fdyneiben, anfchneie 


ben; — zyly, bie Adern burdhe 
póncien bmen. i 
odsadzać, sł. nd, 1. podsadzić, 


dk. 3. 1) unterlegen, unterjtellen; 
2) emporbeljen, emporfteigen Bele 


en. [fauerfalz. 
Podsaletrzan -u, m. bas Safpetere 
Podściełać, sł. nd, 1. cz. podesłać; 
dk. 2. unterfireuen, unterbetten, 
unterlegen, unterpolftern. 
Podścielka, podscialka -i, f. bie 
Streu. [ridter. 
Podsędek-dka,m. ber Inftruftions- 
Podsiarczan -u, m. bas Sauer⸗ 
ſchwefelſalz. 
odsiewac, sł. nd. 1. podsiać, dk, 
2. burchiieben. 8 
Podsiniać, sł. nd 1. podsinić, dk, 
3. blau und braun ſchlagen. 
Podsinieć, s2.dk.2. blau und braun 
anlaufen. ! 
odsinialy -a, -e, p. blau uni 
braun angelaufen, 12 
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Podskakiwac, s?. nd. 2. ez. pod- 
skoczyć, dk, 4. aufipringen, auf 
büpfen, in bit Höhe jpringen. 

Podskarbi -iego, m. ber Schatz⸗ 
melfter. 

Podskarbstwo -a, m. bie Schatz⸗ 
meilterwürbe, «Stelle. 

Podskórny -a, -e, a. unter ber 
Sadut befinblich. 

Podskubywac, »d nd. 2, cz. pod- 
kubac, dk. 2. von unten berupfen, 

Podsloneczny -|, =©, A, unter ber 
Sonne befinelih, 

Podsluchiwać, af, nd. 1,2 cz. ore 
hen. belauſchen. 

Podaluchiwacz -a, m. ber Horcher. 

Podsluchiwanie -ia, a. bad Gore 
chen, Belauſchen. 

Podstupie -ia, m, bas Fußgeſtell 
einer Säule. 

Podsolan -u, m. baś Eauerfal3. 

Podspód, ad. nad) unten, parunter, 

Podspodni -ia, -ie, a. Unterr., 

Podstarosci -iego, m. ber Amt⸗ 
mann, Dermalter, 

Podstarzaly -a, -2, p. bejahrt, 
alt, altlih;, v. podeszły. 

Podstarzec, sł. dk, 2, altern, alt 

werben, 

Podstawa -y, f. 7 bie Grumblagez 
2) ter Girunbpfciler, ver Säulen 
ſtuhl. 

Podstawac, s#, nd, 1. podstac, dk, 
2. sie, r. 1) fich fegen, fich abflaren; 
2) gerinnen, bif werben. [Nioline. 

Podstawek -wka, m. berS teg beiver 

Bed awae; sł, a I: odstawic, 

„J. unter etwa euien, reden 
fchieben, unterftellen, pe 

Podstęp -u, m. bit $interlift, Arge 
Lift, bie Raͤnke. (Sinterliftige. 

Podstepca -y, m. ber Betrüger, 

Podstepny -a, -e, a. Binterliftig, 
argliftig. 

Podstoli -ego, m. ver Untertruchſeß. 

Podstolstwo -a, n. ba8 Amt eines 

5 Untertruchfeß. 
odstrychnąć, sł. dk. 2. aufftreie 
hen, H bie Höhe ftreichen, 

Podsuwać, sł. nd. 1. podsunąć, 

— 2. unterſchieben, etwas hin⸗ 
ru 


en. 

Podsychacć, sł. nd, 1.podeschnąć, 
dk.2. nad) und nad troden wer» 
den, eintrodnen. 


| 
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Podsypka -i, f. bas Pulver auf 

Podsypywać, aż. hd. 2, d 
o 3 wa 9 . . cz. DO sy 

ać dk. 2. 1) unter etwas PRA 

Hütten; 2) (n. p. zboze dobrze 
odsypuje , guten Ausdruſch ge” 
en, viel Körner geben. 

Podszarzać, sł.dk. 1. ein wenig ab» 
nutzen; v. SZAarzac. 

Podszczuwać, sł. nd. 1. pod- 
szczuć, dk.2. aufhegen, aufwiegeln, 

Podszept -u, m. bie Einflüfterung, 
Obrenblaferei. 

Podszeptywać, »?ł. nd. 2. cz. pod- 
szepnąć, podszeptać, dk. 2. ju- 
Babe einflüftern, einem etwas 
n’s Ohr fagen. 

Podszewka -i, f. bas Unterfutter 
eines Kleines. 

Podszewnica -y, f. bot. vie Ba- 
nille; v. wanilia. 

Podszywace, sł. nd.1. Bosse dk. 
4. 1) von unten annóben, untere 
nähen, unterfuttern; 2) bóty, bee 
foblen; v. podzelowac. 

Podtykać,sł. nd. 1.cz. podetknąć, 
dk. 2. unter etwas fchieben, fleden, 
unterfteden. ltraulichkeit. 

Podufalosc-i,f.dieallzugroße Bere 

Podufaly -a,-e, a. allzu vertraulich. 

Podumać, sł. dk. 1. über etwas 
nadfinnen, ; 

Podupadać, sł. nd. 1. podupaść, 
dk. 2. 1) finfen, in Verfall tome 
men; 2) arm werden, Geruntere 
fommen. 

Podupadly -a, -e, p. verfallen, gee 
funten, heruntergefommen. © 

Podusic, sł, dk, 3. eins nad) bem 
andern erwürgen; v. dusic. 

Poduszczać, sł. nd. 1. poduszczyć, 
dk. 4. aufhehen, reizen, hetzen. 

Poduszczaez -a, m. ber Aufhetzer, 
Aufwiegler. 

a an De tie Auf- 
egung (unaufhoͤrliche). 

Poduszka -i, f. das $iqen, Ropfe 
kiſſen. B. verdoppeln. 

Podwajać, sł. nd, 1. podwoić, dk 

Podwa Jp ker odwale -a, n. der 

„bie 


Unterwa afematze. 
Podwalina -y f bie Unterſchwelle. 
Unterlage, l in bie Höhe Heben, 


Podwazżać, sł.nd.1.podwazyć, dk 
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Podwęgielny -a, -©, «. unter bem 
&dwinfel befinblih; — kamien, 
Gt., Srundftein. 

Podwiać, s? dk.2.podwiewad, nd. 
cz. 1. von unten anwehen, wehen. 


M — f. das Bu: 
trunpfbanb. co 
Podwieczorek -rka, das Veſper⸗ 
Podwieczorkować, sł. nd.2. ba8 
— — es 
odwiezywa ‚nd. odwią- 
zać, dk 3 unłżerbinocn. ć k 
Podwijać, sł. nd. 1. podwinąć, dk. 
2 aufwideln. R 
Podwładny -a, -e, e. untergeben, 
untergeorbnet, — 
. bie Frohnfuhre, 


Podwoda -y, 
der Borjpann. 
Podwodnik -a, m. der $robnbote, 
Seohnfuhrmann. 
odwodny -a, -e, a. 1) Frohn⸗, 
— 2) unter bem ale 
ich. ann⸗. 
Podwodowy-a, -e, a. Frohn⸗, Vor⸗ 
Podwodzić, s2. nd. 3. poavaesc 
dk. 2. (na kogo), 1) übel reben auf 
anben, jemanden falfchlich ane 
agen; 2) aufhegen. 
Podwoje -oi, pł. bie Thürpfofte. 
Podwójny -a, -e, a. -nie, ad. zwie⸗ 
fad, doppelt. i [raum. 
Podwörek -rka, m. ein fleiner Hof» 
Podwórze -a, n. der Hof, Hofplag. 
Podwyzszać, sł. nd. 1. podwyz- 
— sł. dk. 4 ng 
odyma -y, f. ba6 Duerbolz ver 
Seiten Deźdfyiarme. hotz 
Podymne -ego, n. v. kominowe, 
bie Raudhfangfleuer. 


Podzegac, sł. nd. 1. podezgnąć, 
dk. 2. 1) aufhegen ; 2 Aral an⸗ 
klagen. 


Podzegacz -a, m. 1) ver Aufhetzer, 
2) einer der einen andern faͤlſchlich 
anklagt, verklatſcht. 

Podziać, sł. dk. 2 podziewać, nd. 
ez. I. 1) etwas wo wa: Binthun; 
2) się, r. wo bingerathen, hinkom⸗ 

Podzial -u, m. bie Theilung. [men. 

Podzialka -i, f. ver Maafftab auf 
einer Landcharte. 

Podzieka -i, f. podziekowanie 

-a, m. der Dank, bie Dantfagung. ' 
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Podziękować, sł. dk, 2. Dant fa- 
gen, banfen; v. dziękować. 
Podzielność -i, f. bie Theilbarkeit, 
Podzielny -a, -e, a. theilbar; v. 
dzielny. 
Podziemny -a, -e, a. unterirdiſch. 


t, Podzisdzien, ad. bis auf ben heu⸗ 


tigen Tag. [pie Bewunderung. 

Podziw -u, m. podziwienie -ia, x, 

Podziwiać, sł. nd. 1. (co), etwas 
bewunbern. 

Podzoga -i, f. ver Zunver, take 
sungdftoff des Feuers. 

Podzwignąć, sł. dk. 2. in bie Höhe 
richten, aufrichten. dicht. 

Poema, n. poemat -u, m, das Ge⸗ 

Poeta -y, m. der Dichter, Poet. 

Poetyczny -a, -e, a. -nie, ad. pote 
tifch, dichteriſch. i 

Poezya -i, f. I) bie Poefle, Dich⸗ 
tung; 2) das Gebicht. 

Pogadanka -i, f. eine vertrauliche 
Aerhaltung, ein trauliches Ge⸗ 
prad. 

Poganiać, sł. nd. 1, treiben, ane 
treiben, vor fid) Bintreiben. 

Poganiacz -a, m. der Pferbe-, Ode 
fen=Lenfer beim pan. .. 

Poganin -a, m. ber Heibe 

Poganski -a, -ie, a. Heiden, heib- 
nijdj+ thum. 

Poganstwo -a, a. das Heiden⸗ 

Poganszezyzna -y, f. das Heidni⸗ 
ide, das — 

Pogarda -y, f. bie Verachtung. 

Pogardliwy -a, -e, a. -wie, ad. 
veraͤchtlich. 

Pogardzać, st. nd. 1. ardzic, 
dk. 3. (kim), verachten. — 

Poglądać, st. nd. 1. (na co) wo 
Binfehen, hinſchauen. 

Pogloska -i, f. bas Gerücht. 

Pogłówne -ego, n. bas Ropfgelo, 
się Klaflenfteuer. ! 

Pogłuchnąć, sł. dk. 2. nad einan- 
ber taub werden (von vielen), 

Poglupieć, sł, dk. 2. nach un ki 
einer nad bem andern narrijdy, 
verriidt werben (von vielen). 

Pogmatwać, sł. dk. 1, zerfnillen, 
sutammenbradzn, unter einander⸗ 
mengen. „| 

Pogniówac się, m 1 ein we- 
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nig zürnen; — się z kim, ſich mit 
A REP entzweien, verzürmen. 
ogoda -y, fı Pnóneś Metter. 
Pogodny -a, -e, a. heiter, ſchoͤn. 
Pogodzić, sł. dk, 3, verfühnen, aus- 
A nen. — a 

ogon i, . 1) das ad) (4 et, 

ład jaga; 2) das litauifche kę . 

pen, ein geharniſchter eiter). 


Pogorszac, sł. nd. 1. ogorszyć, 
dk 4. verfchlimmern, verſchlech⸗ 
[merung. 


tern. 

Pogorszenie -a, m. bie Berfhlime 

Pogorzeć, st. dk, 2. abbrennen. 

Pogorzelec -lca, m. ein Abge⸗ 
brannter. ätte, 

re -a, n. bie Brand» 

* ogotowiu, ad. in Bereitfchaft, 

ertig. 

Pogranicze -a, m. ber Grenzftrid, 
cin der Grenze zunadhft gelegener 
Stridy Landes, der Strich Landes 
Tings der Grenze, 

Pograniczny -a, -e, a. an ber 
Grenze gelegen, angrenzend. |, 

Pogrązać. sł. nd. 1. cz. pogrązyć, 
dk 4. perfenfen, wo incin Alten. 

Pogrom -u, m. bag Niederdonnern; 
bie vollftanbige Nieverlage. | 

Pogromca -y, m. der Bezwinger, 
Befleger., 

Pogromi, sł. dh. 3 belce eine 
vollftännige Nieberlage beibringen, 
bezwingen; v. gromic. 

Oak ię -i, f. die Drohung. 
ogryzc, sł. dk. 2. ganz zerbeigen. 
Pogrzeb -u, m. das Be gäbe, Leis 
chenbegaͤngniß. [erdigen, 
Pogrzebać, sł. dk. 2. begraben, bee 
Pogrzebka, d. pogrzebaczka -i, f. 

der Schürftod, bie Ofenkrücke. 

Pogrzebowy -a, -©, a. Begräbniß-, 
Leichen⸗. 

Pohamować, sł. dk. 2. bandigen, 
hemmen; — sie, r. fi} bezwingen; 
v. hamować. 

Pohulac, se. dk. 1. ſich gütlich thun, 

luſti leben, ſchwaͤrmen, gut, tüch⸗ 

tig eſſen und trinfen, enießen; v. 
hulac. R MR 

Pohulanka -i, f. ein Gelage, 

Poić, sł. nd, 2. tranfen, zu trinken 

eben., [gefangen nehmen, 

Poimać, sł. dk. 1. feit nehmen, 
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Pojąć, af. dk. 2. v. pojmować. 

Pojawa -y, f. bie Erfcheinung. 

Pojazd -ü, m. bie futjdye, ber ABae 
gen, (Staatömagen)- 

Pojszdowy -a, -e, a. Kutſchen⸗, 
Magens, 

Pojechae, ał. dk ńin-, mege, abe 
fabren; v. jechac. 

Pojęcie -ia, n. bag Begreifen, bie 
Faffung, ver Begriff, _ 

Pojednać, sf. dk. I, verjühnen, au8= 
fóbnen; — się, r. ſich verfühnen, 
vertragen, 

Pojednanie ia, n. bie Verſöhnung. 

Pojednawca -y, m. ber Werfóbner, 
Wermittler, 

Pojeinawezy -a, -£, a 
nenb, ſchiederichterlich. 

Pojedynek =nku, m. bas Duell, ber 
Iweilampf. [puelliren. 

Pojedynkować, się, f.nd. 2. r. jid 

Pojętność -i, f. vie Raffungsgabe, 
(ielehrigfcit, pie Babę leſcht zu 
begreifen, bie Faſſungskraft. 

Pojętny -a, -6, a gelehrig, mit 
ſchnelltx Faſſungskraft begaht. 

Pojezdzać, sł. nd. Cz. l tutfóhi= 
Teil, [muńg. 

Pojmanie -ia, n. bie Giefangennef= 

Pojmaniec -nca, m. ber Kriegege⸗ 
Tandene. 

Pojmowac, ff, nd. 2, pojąć, dh, 2. 
beqrcifen, faſſen. 

Pójść, sł dk. hingehen, mobin- 
neben; pójdź sam, Eomin’ ber! 
pójsć za kim, einem nachfolgen; 
pójsć za MĄŁ, bciratfem, (einen 
Man; pójsć na rzemiesinika, 
ein Hantwerker werben; pojdz 
;recz! geh' weg! v. ist. 

Pojutrze, 1) ad. übermorgen; 2) 
suhst. a, ber übermorgende Łaga 

Pokąd, ad. bis wie weit, bis mie 
lanat, , 

Pokalać, sł. dk, 1. verumveinigen; 
— się, r. ſich befleden. 

Pokarm -u, m. 1) die Nahrung, das 
Sutter; 2) bie saab 

Pokarmowy -a,-e, a. Nuhrung®-, 
Speiſe⸗. „ o. lftedt. 

Pokątny -a, -e, a. heimlich, ver⸗ 

Pokazać, sz. dk. 2. pokazywać, nd. 
cz. 2. zeigen; — SiĘ, T- Ró -. 

Póki, ad. fo lange als, fo lange bis. 


ntrfóbe 
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Pokład -u, m. 1) bie Lage 
bie Unterlage; 2) der 5 
den; 3) bas Sciffsverbed. . 
Pokladac, sł. nd. 1. cz. polozyc, 
di. +. 1) biniegen, nieberlegen; 2) 
w kim nadzieję, = 

feine Hoffnung feßen; 3) 
den, walladyen. , 
Pokładne -ego, m. bas Geld für 
die Grabftatte. , 

Poklask -u, m. das Beifallflatfchen. 
Pokłócić się, sł dk, 3. r. in Zank 
und Streit gerathen; v. kłócić się. 
Pokłon -u, m. bie Berbeugung, 
0) bie Verehrung, ver 
duffa 


Pokłonić się, sł. dk. jedntl. 3. r. 
fih verbeugen, verneigen; v. kla- 
niac się. ; Nadlefe. 
Pokłosie -ia, m. bie Aehrenleſe, 
Poklwae, sł. dk. 1. mit bem Schna- 
bel bepiden; v. klwac. 
Pokochać, s?. dk. 1. lieb gewinnen; 
— się, r. (w kim,) ſich verlieben. 
Pokoik -u, m. d. ein Zinmerchen, 
Stübchen. 
Pokój -u, m. 1) das Zimmer; 2) der 
Sriede, vie Ruhe. 
Pokojowiec -wca, m.v. pokojowy, 
der merbiener. en. 
Pokojówka -i, f. bas Stubenmäd- 
Pokojowy -a, -e, a. 1) Jinuntte, 
©tuben-; 2) Briebens-; 3) subał. 
m. der Kammerdiener. 
Pokolenie -a, a. das Gefchlecht, 
doi Stamm. 
okonac, sł. dk. 1. pokonywać 
nd. cz. 1. überwältigen, befiegen, i 
Pokora -y, f. bie Demuth. 
Pokorność -i, f. daß —— e 
en. [thig. 
Pokorny -a, -e, a. -nie, ad btmii: 
Pokos -u, m. 1) bas Abmógen; 2) 
EDER; pokosem, ad. hin» 


Pi osić, sł. dk. 3, alles völlig abe 
en; v. kosic. 

Pokost -u, m. ber Firniß. [ladfiren. 
B0kostowar, st. nd 2. firnißen, 
aan v. pokosem. 

okraka -i, f. ein vertrfippelter 
verfrummter Menſch. 4 ś 
Pokrasc, sł. dk. 2, viel, nach unb 
nad, ſtehlen, wegfichlen. 


Schicht, 
re —2 


verſchnei⸗ 


jemanden P 
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Pokręcać, sł. nd. 1. pokręcić, dk. 
3. breben. > "kreślić. 

Pokróślić, sł. dk. 3. zertrigeln; v. 

Pokrewienstwo -a, mn. bie Bets 

manttfchaft, Blutsfreunofchaft. 

okrewny -a, -e, 1) a. verwanbtz 
2) suchst. m, f. der Blutsfreunb, ber 
Mermanote, bie Blutsfreuncin, bie 
Merwanbte. [v. kropić. 

Pokropić, sł dk, 3, beſprengen; 

Pokrowiec -wca, m, htr leberjug 
3. B. eines gepolrterten Stubles. 

Pokruszyc, sł. dk, 4, zerbródeln, 
jerfnirfchen, germalmen; v. kru- 
SZYĆ. 

Pokrycie =ta, n. bie Bedeckung, Pee 
bahuną, bad Dad. (len, 

Pokryjomu, ad. beimlid, verjtob- 

Pokrywka -i, f. der Dedel, bie 
Ze 

Pokrywaś, ef. nd. 1. pokryć, dk. 4. 
1) aubeden, bebeden; 2) (co) etwas 
aebeint halten. 

Pokrzepiać, sł, nd. 1. cz. pokrze- 
pic, dk, 3. flärfen, erquiden; — 
się, r. ſich — [vie Etirfunq, 

Pokrzepienie -ia, n. bic Grquidunq, 

Pokrzewka -i, f. ver Sänger, ein 
Mogel, 

Pokrzyk -u, m, Act, — wileze ja- 
kody, zydówka. bie Zollbeere, 
Zollfirfhe, Wolfzfiriche, (aiftig). 

Pokrzywa -y, f. bał, bie Neſſel, 
Brenunefiel; — wielka, Donner» 
nefjel. | 

Pokrzywdzić, af, dk, 3, Unrecht zu⸗ 
fügen; v. krzywdzić. ; 

Pokrzy wić, sł. dk. 4. ein wenig 
frümmen; v. krzywic, 

Pokrzywniczek-czka,m. per Jaune 
fhlüpfer, Neffeltönig. 

Pokrzywny -a, -e, a. Neſſel⸗ 

Pokup -u, m. ber Abſatz, Abgang 
im Kaufe, 

Pokupność -i, f. guter Abgang 
einer Waare, bie Nachfrage, 

Pokupny -a, -e, a. zu faufen ge” 
puat, egehrt, guten Abgang * 

end. 


Pokusa -y, f. die Verſuchung; ein 
Selen Blagegeif 1 gung; 
Pokuśnik -a, m. ber Berfuder, 
bófe Geiſt. 

Pokuszać, ał. nd. cz. 1 po- 
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kusić, dk, 3, się, r. do czego, ſich 
an etwas machen, etwas verſuchen. 
Pokuszenie -ia, n, vie Verſuchung. 
Pokuta -y, f. bie Buße. ſthun. 
Pokutowac, af, nd. 2. biifien, Buße 
Pokutny -a, -e, a, bußfertig, Buß- 
Pokwapić się, sf. dk, 3. r. fich bes 
elen; v. kwapic. [wać, 
Pokwitowac, sf, dk. 2, w, kwito= 
Pół, bi ad, halb, mitten in, auf, an; 
2) subsi, pie Halfte, rad Halbe; — 
na pał, zur Sälfte; w pal da 
dziesiątej, Dalb zchn Uhr; na 
poly (przeciąć). mitten, entzmet, 
in zwei Hälften; półtorej mili, 
anbertbalb Meilen u. 6. m. 
Pola_-y, f. ctr Schon; poły, pl. 
tie Schöfe am fletbe. | 
Polac, sf, dk, 2, v. polewac. 
Połac -i, f. tine Gäuferreibe. 
Połączyć, sf. dA. 4. vtrbinben, ber» 
fniipfen; v. lączyć. 
Polak =, m. ber Role. 
Połarnać, af. dk. 2. zerdredtn; v. 
lamac, [SzCzepa. 
Polano -a, n.ein Etid Goli; vw. 
Pałarkusza, pölarkuszek -Szka, 
ein Balber Bogen bapter. 
Pülarkuszuwy -a,-6, m. in Kolio, 
Polarny-a,-e, a. v.polnoeny, Pos 
lar-; = gwiazda, ber Polarftern. 
Polatać, st. di, 1 zufammenfliden; 
v. łatać. [Eihhörnden. 
Polatucha -y, f. baś fliegenve 
Półbeczek -czka, m. eine balbe 
Tonne. 
Półczwarta, viertebalb. 
Półdziesiąta, zehntehalb. 
Półdziewiąta, neuntehalb. 
Pole -a, m. 1) ba8 Felt, bas Gee 
filde; 2) der Wirkungskreis. 
Polec -Icia, m. bie Spedfeite; na 
połeć, połciem, ad. ber Lange nach. 
Polćcać, »?ł. nd, 1. cz. polecić, dk. 
3. 1) ed r — Bogu, Gott 
befehlen; beauftragen, einen 
— geben; — sie, r. 
empfehlen. ; 
Polecenie -a, m. 1)bie &mpfehfung; 
2) der Auftrag. 
Polecieć, st, dk. 2. (gdzie), Binlau- 
fen, Bineilen, Binfliegen. 
Polędźwica -y, f. der Lendenbraten, 
das enbenftiid. 
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Polegać, sł. nd. 1. poledz, dk. 2. 
1) na czóm, worauf beruben, fich. 
auf etwas verlaflen; 2) (na placu) 
(auf bem gelbe, hlachtfelde) bfei= 

— 1) halbe Windeldeck 
olepa -y, f. 1) halbe Windeldecke; 
35 Na Befteibung. ; 

Polepiac, sł. nd. 1. polepić, dk. 3. 

— bekleiben. 
olepszać, sł. nd. 1. polepszyć 
dk. 4. verbefiern; — er ich er 
ſern. lrung. 

Polepszenie -ia, n. bie Beſſe⸗ 

Połerować, sł. nd. 2. 1) poliren, 
glätten; 2) bilben. j 

Polerowany -a, -e, p. 1) polirt, 
glatt; 2) geftttet, gebilbet, 

Polówa -y, f. die Glafur. s 

Polewac, sł. nd. 1. polać, dk. 2, ty 
begießen; 2) glafiren; 3) verztne 
nen; 4) betünchen. 

Polewacz -a, m. ber Linder, Ver⸗ 
zinner u, f. w. | ly; ćwierć. 

Polewaczka -i, f. bie Gießkanne; 

Polówka -i, fı bie Supye, Brübe, 
Polezec (sobie,) ał. dk, 2. ein wte 
niq ruben, faulenzen. 

Polzębkięm, ad. balblant, 
Pölgesek -ska, m, eine balbe Gans, 
tin? Spidgans, Gänfebruft. 

Pölglowek -wka, m. ein Dumme 
kopf, Einfaltöpinfel: 
olica -Y, f. ein trgenbibo ange» 
muadıtet Brett, um etwag baranf 
zu ftellen. lSiderbritäbebörne, 

Palicya -i, f. bie Boligeibebörbe, bie 
Polievant -a, m. ein Polizeibiener, 
Policyjny -4, -e, a. Polizers, poli« 
1erlich, : 

Foliczek -czka, m. 1) bie Wange, 
der Baden; 2) bie Obrfeige, Ma 
fchelle, ver Badenftreidh. 

Policzkować, sł. nd. 2. obrfeigen. . 

Poliozkowy =a, -e, a. Wangen. 
Balken». | 

Policzyć, sf. dk. 4. zujammenzake 
len, berechnen; v. liczyc. 

Polip -a, me. ter Bolip. [barmen. 

Politowanie-ia, n. das Mitleid, Gre 

Politura -y, f. bie Politur. 

Polityczny -a, -e, a. -nie, ad. 1) 
boat >: Staats-; 2) weltflug, 

öflich, artig. 

Polityk -a, m 1) der Politiker, ein 


| 
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—— Nein kluger, pfiffi⸗ 


enſch. 
Polityka -i, f. 1) bie Politik, bie 
Staatstunf; 
Höfligykeit. 
Politykować, sł. nd.2.1) politifi- 
ren; 2) ungemein Hör thun. 
Polizacz -a, m. ver Tellerleder, 
Pa -a, -e, a. halbſeiden. 
Pölk -u, m. v. pułk, bas Regiment, 
Polka -i, f. bie olin. j 
Półka -i, f. ein Stüd Leinwand. 
Półkote -a, n. der Halbairkel. 
Półkoszek -szka, m. ver Wagenkorb 
Półkownik -a, m. der Obri 
Pölkowy -a, -£, a. Regiments. 
Pölksiezyca, ber Salbmond, 
Półkruszec -szca, m. das Halb» 


metall. | | 
Półkulka -i, m. eine falbtugel. 
Półkwarcie -ia, m. ein Halbquart. 
Półmisek -ska, m. eine flache Schüf- 
L [Mitternacht, ver Norden. 
ólnoc -y, f. północek -cka, m. bie 
ocny -a, -e, a. nördlich, mite 
ternaͤchtlich. 
polny, -a, -©, a. Belbe; groch pol- 
ny, die Grbfens — g. ogrodowy, 
sie Bohnen; hetman polny, ber 
err. 
Półodwieczerze -a, «. bie Zeit nad) 
bem waż 
Połóg -u, m. bie Niederkunft, das 
BVochenbet. 
onez -a. m bie Polonaiſe, ein 
polnijdyer Tanz. | 
Polor -u, m. 1) bie Politur, bie 
Blätte; 2) bie äußere Bilnung, bie 
ef. iffenheit. lbeute. 
w-u, m. ver and, bie 


"Sago gehen aufs 
gb geben, auf ver 
Polowanie -ia, a. bie 
gen. [Gbebalfte. 
Polowica -y, f. 1) bie $ólfte ;qQ) 
Polowy -a, -e, a 1) $elb=; 2) -y, 
-ego, m. ver Belbvogt. ſſchlange. 
Połóz -a,m. Vie Riefenschlange, Boa» 
olo Rage. 


Muse 


zenie -ia, n. bie 
Poloznica -y, f. bie Woͤchnerin. 
Położniczy -a, -e, a. Wochenbett⸗, 
mene; sztuka połoznicza, 
Hebammenfu 


olozyć, sł. dł. 4. 1) hinlegen, Fin» 


2) die Manierlichkeit, Polr 
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den: erlegen, durch einen 
X kwiat v. kłaść, — 


Pölposcie -ia, n. bas Mitfaſten. 
A A, n. das Halbjahr, See 


mefter. 
Pölroczny -a, -e, a. balbjabrig. 
Polski -a, -ie, a. polnifdj; po 
płalsku, ad. zj 
ółsukno -a, w. (kajzertuch.) das 
Halbtuch, Kaifertud. 
Polszczyć, sł. nd. 4.ın'8 Wolnie 
Hi iiberfegen ;— się, r. fig polonie 
ten. 


Polszczyzna -y, f. polnifdhe Spra- 


e, polni Sitten und Gee 
wo fnjctkan das Polniſche. 


Poöltön -u, m. der Halbton, (in der 
Pöltora, ed. anderthalb. [Mufif) 
Poöltoraczny -a, -e, a. breitgleifig. 


- Póltrzecia, vrittehulh. 


Polubić, sź. dk. 3. lieb gewinnen. 
new Paca -A, -C,a 
fhiebśridhterlih ; sędzia polubo- 
wy, der _Schiensrichter, Schieds⸗ 
mann. [Siden; N bie Mittagszeit. 
Południe -ia, a. 1) ver Mittag, der 
Południowy -a, -e, a. Mittags, 
mittaͤglich, fünlich. (Meridian. 
Paludnik -a, m. ber Mittagskreis, 
Polykac. sł. nd. 1. polknao. dk. 2. 
erunterffluden, verfchluden, ver- 
lingen. lanz. 
Połysk -u, m. ber Schimmer, 
Połyskiwać, eł. dk, 1. 2. 1) fhim« 
mern, glänzen; 2) wetterleuchten; 
befjer v. błyskać, ober pobłyski- 
wać. (thenftid. 
Polzlotek -tka, m. ein Zweigro⸗ 
Pomacać, st. dk. 1. betaften, befühe 
len; v. macac. ſmachen. 
Pomgeic, sł. dk.3. trüben, trũbe 

Pomada -y, f. bie Pomade. 

Pomagać, sł. ud, 1. pomódz, dk. 
2. helfen. ſHandlanger. 
Pomagacz -a, m. 1) der Helfer; 2 


Orange, [ranzen-, 
Pomaranczowy -a, -e, a. Pome⸗ 
Pomarznąć, sf. dk. 2. ganz erfries 

zen; v. marznąć, 
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Pomazać, sł. dś. 2. 1) befchmierem, 
bejubeln; 2) falben; v. mazaó. 

Pomazanieo -nca, m. her Geſalbte. 

Pomazanka-i, f. bie Butterfchnitte. 

Pomigc, sł. dk. 2. zerfnütten; v. 


miac. 
Pomiarkować, sł. dk. 2. gewahr 
werden; — się, r. eines Beflern fidy 
befinnen. unter. 
Pomiędzy, prp. v. między, 
Pomierność -i, f. die Mittelmä- 
ßigkeit. [telmäßig. 
Pomierny -a, -e, a. -nie, ad mite 
Pomieszać, st. dk. 1. untereinan« 
dermiſchen; v. mieszać. 
Pomieszkac, sł. dk, 1. eine Zeitlang 
wohnen, ſich wo aufhalten. 
Pomieszkanie-ia,n. bie Wohnung; 
v. mieszkanie. 
Pomijac, sł. nd. 1. pominąć, dk. 2. 
übergeben, nicht berudfidytigen. 
Pomimo, pzp. v. mimo, ungeadtet, 
Pomiotlo -a, n. ber Ofenwifd, 
Dienbefen. 
Pomnieć, pomnąć, sł. dk. 2. ge- 
benfen, ein —— fein, ſich erinnern, 
Pomniejszy -a, -6, a. Bias tte 
was Eleiner. nument. 
Pomnik -a, m. baś Denkmal, 
Pomnozyć,sł. dk,4. pomnazać, nd. 
cz. 1. vermehren, werwielfaltigen, 
bereichern. 
Pomny -a, -e, a, eingebenf, 
Pomoc -y, f. bie Hulfe, der Bei⸗ 
and. „. [ferin. 
Pomocnica -y, f. bie Sehiilfin, Sele 
Pomocniczy -a, -e, a. Hülfs-, 
Pomocnik -a, m, der Helfer, Gee 


e fen». 
Pomocny -a, -e, a. behülflich, bel» 
un a m. daß an Den 

euche. 

Pomordować, sł. dk, 2. alles nad) 
einander morden, töbten. 
Pomorze -a, n. N Meerküftenlanb, 
Küftenlant ; 2) Pommern, 
Pomówić, sł. dk. 3. Rüdfpradje 
— 1) bie p 2 b 
ompa -y, f. 1) bie Bumpe; tr 
Bomp, W racji. e 
Pompiarz -a, m, der Pumpen⸗, 
Roͤhrenmeiſter. 
Pompować, st. nd. 2. pumpen. 
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= Poki A, -E, A. at üfter, 
nfter, elheit. 
Pomroka -i, f. vie! zac: 


Pomrów -ia, m. v. pamröw, m ber 
Brachwurm, Gngerling, aud) pan- 
dröw. [tenfhierling. 

Pomrowie -ia, n. bot. ver Gare 

Pomseic, sł. dk, 3. rien; — się, r. 

„A rächen; v. mścić Się. , 
omsta -y, f. v.zemsta, die Rache. 

Pomurek -rka, m, bie Mauerklette, 
ein Bogel. 

Pomurnik -u, m. bot. tas Glas» 
fraut; (pomurne ziele). 

Pomuskać, sł. dk. 1. pomusnąć 
dk. 2. Puna: ad. cz. 1. 
leicht überflreichen, 3 ®. Brot mit 
Batter, das Spülicht, 

Pomyje -yj, pł. bas Spülwajfer, 

Pomykać, sł. nd. 1. cz. pomknąć, 
dk. 2. weiter ſchieben, rücken. 

Pomylka -i, f. bas Berfehen, ber 


um, 
Pomyliö sie, s?. dk.3.r. ein Ver- 
fehen machen, ſich irren. 
Pomysł -u,m. der Einfall, Gedanke, 
Pomyśleć, sł. dk. 2. nachdenken, 
nadfinnen. śskiaę Gr 
Pomyślność -i f der gänftige Gre 
folg, das Gli , der Wobltane 
das Wohl, ; 
Pomysiny -a, -e, a. -nie, ed. giin= 
flig, erwünfcht, glücklich wohl. 
Pomywać, sł. nd. 1. Por 6, dk. 4, 
aufwafóen. [bas Waſchfaß. 
Pomywalnik -a, m. v. szynkfas, 
Ponalówać, sł. dk. 1. nad) cinane 
ber vollgießen; v. nalówać. 
Ponapelniag, sł. dk. 1. nad) und 
nad anfiillen nad einanber füllen. 
Ponawiać, sł. nd, cz. 1. ponowić, 
dk. 3. erneuern. 
Ponazywać, sł, dk. 1. einen nach 
m anbern benennen. 
ncz -u, m. ber Punſch. 
Ponczocha -y, f. der Strumpf. 
Ponczosznik -a, m. der Strumpf⸗ 
— — 
onczowy "a, =, a. Punſch⸗. 
Ponęta A f bie — ber Ró. 
der, Reiz. lunterlaſſen. 
Poniechaè, sł. dk, 1. bleiben lafſen, 
Poniedzialek -Iku, m, der Montag, 
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Poniedziałkować, sł. nd. 2 den 
blauen Montag halten. lſtags⸗. 

Poniedziałkowy -a. -e, a. Mone 

Poniekąd, ad. einigermaßen. 

Poniewaz, c. weil. 

Poniewićrać, sł. nd. 1. herumfto- 
fen, fhnóbe behandeln;— sie, r. ſich 
in per Welt herumtretben. 

Poniewierka -i, f das Herumtrei⸗ 
ben, Herumziehen. 

Poniewolny -a, -e, a. -nie, ad, 
anwilfik rlidh, unfreiwillig. 
Poniszczyć, sł. di. 4. nad) 
nad, alles gänzlich vernichten. 
Ponizac, sł. ad. 1. ponizyć, dk. 4. 

erniebrigen ; — się, I. fi —. 

Ponizenie -a, m. bie Grniebrigung. 

Pono — podobno, ad, wahrſcheiñ⸗ 
lid. 2, ertragen, erleiven. 

Ponosić, sf. nd. 3. cz. ponieść, dk, 

— -y, f. friſcher Schnee, bie 


Ponowienie-ia,r. bie &rneuerung. 
Ponsowy -a, -e, a, hochroth. 
Ponurość -i, f. unfreunbliches, fine 
reś, büfteres Wefen. bie ker 
[finfter, trübe, 
Ponury -a, -6, a. -ro, ad. biifitt, 
Poo-, poob- poc: zujammenge» 
ofi snen, bie ben Neben⸗ 
griff einer Wiederholung der 
Handlung anbtuten; 3 B. poo- 
balać, nach einander umwerfen; 
bwieszac, nad) einander auf⸗ 
; poodrzynać, nad) einan⸗ 
ver abfiyneiben 1. al. 
Poósme, ad. zum adıten, achtens. 
Poostrzyć, sł. dk. 4. 1) nad und 
nad [härfen; 2) ein werlig fcharf 
machen, ſchaͤrfen abziehen. 
Pop -a, m. ein Pfaffe. 
Popadać. sł. nd 1. (kogo) anfallen, 
befallen; — SiĘ, r. ife efommen, 
eufjpringen. 
Popalic, s2. dź. 3. alles nad) tinane 
der verbrennen. 
Pepamiętać, sł. dk. 1. lange gee 
venfen. 


Popas -u, m. bas Futtern unter: 
— der Futterungsort. 
opasać, sł. nd, 1. unterwegs fü 
tern; — się, r. fetter werben. ne 
Popchnąć, st. dk. 2 v.popychać. 


unb 
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Popęd -u, m. der Trieb, Antrieb, 
Popędłi ŚĆ -i, f. die Heftigkei 
opędliwość -1, f. bie He eit, 
Sarligeit, Hige. £ 
Popędliwy -a, -€, a, -wie, ad, hef⸗ 
tig, haſtig, hitzig. 
Popedzat, sł. Ad. 1. popędzić, dk. 
> pore —— er 
opek -pka, m. ver Dompfafje, 
Simpeit v. gil. A 
Popelniać, sł. nd, 1. popelnić, dk. 
3. verüben, begehen. 
Popielarz -a, m. ver Aſcher, Aſchen⸗ 
— ſchfarbi 
opielaty -a, -e, a. aſchfarbig. 
Popielec -Ica m. 1) der Acer 
mittwod) i 2) bot. tas Afdtraut, 


anze. 
ielica — PA ilch, bie 
lchmaus, ver Billiy; 2) bot. bie 
Afchenblume. z 
Popieluch -a, m. der Afchenbröbel. 
Popierać, sł. nd. 1. PgPrzes, dk. 2. 
1) unterflügen; 2) befräftigen, be⸗ 
leben. | [die Büfte, 
Popiersie -ia, n. das Brufibilo, 
Popijać, sł, nd. 1. nadtrinłen 
prauftrinten; popijać sobie, gee 
mädlid trinfen. 
Popiól -u, m. bie a 
Popis -u, m. 1) bie ng, der 
Gramen; 2) die duchem Re 
frutirung ; 3) bie Mufterung, Heer» 
Sau: Revue, Gonfeript 
opisowy -a, -0, a. Gonferiptions- 
militóry fidytig, 
Popisywać, sł. nd. 2. cz. popisać, 
dk. 2. się, r. czóm, fich mit etwas 
ervorthun, großthun, womit prah⸗ 
en, fih auszeichnen; popisać, dk. 
2. ſchlechtes Zeug ſchreiben, viel 
fdreiben. „  [gelten. 
Popłacać, st. nd, 1. im Preiſe fein, 
Popłacić, sł. dk. 3, alles nach ein- 
ander bezahlen. 
Poplata -v, f. ber Breis, das Gel- 
ten, bie Geltung. 

Poplatny -a, -e, a. hoch im Preife 
ftebenp, lohnend. 
Poploch -u, m. 1) die Scheu, der - 
Schreck; 2) bot, bie Krebsdiſtel. 
Poplynąc, sf, dk, 2, binfhwimnen, 


wohin ſchwimmen, fahren. | 
Popoludnie=ia, m. ber Ruchmittag. 


Po 
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Poprąg, popręg -PEU, m. ber Bauch⸗ 
riemen, Sattelgurt, 

Poprawa -y, f. 1) bie Bejjerung; 
% Merbefjerung, Korreftur. 
Poprawiać, sł. nd, 1, ez. popra- 
wić, dk, 3, perbejlern, beſſer mae 
nadhhelfecn, forrigirenz — 


dhen, 
befiern. 


sie, r.ficd) be h Zr 
Poprawność -i, f. bie Korrektheit, 
Poprawny -A, -€, a, 1) Eorreft, feh⸗ 
lerfrei; 2) verevelt, (von Obftbäu« 
men, Schafen, !Pferven.) 
Poprostu, ad, gerabezu, fehle need 
Poprze, wei ungertrennlide Prü- 
pojitionen, bie bie Wiederholung 
ter Hantlung nab bie ibnen eigen« 
thümlichenMtebenbegriffe andeuten, 
4. B. poprzebierac, etwas nad 
einander bermafitn auślefen, aude« 
wählen, baf nur pas übrig bleibt, 
was man zitrüdzulafen gewünſcht 
at. 
Poprzecz -u, m, tin Querbeet, 
Poprzecznica -y, f. bie Quergaſſe. 
Poprzecznik -a,m.ber Querſchnitt. 
Poprzeczność -i, f. bie Duerlage. 
Poprzeczny =a, -e, a. querliegenb, 
Quer⸗ 
Poprzedni -ia, -ie, a. -dnio, ad, 
vorhergehend, vorherig, vorgän« 
gig, vorlaufig. 
Poprzednik -a, m. 1) ter Borgän- 
ger, Morfabre; 2) ver Morberfag. 
Poprzedzać, sł. ud, 1 puprze- 
dzić, dk, 3. vorangeben, vorherges 
ben, over tbun, vorgeben. 
w Poprzek, ad. quer, in bie Duere, 
Poprzy-, mei ungertrennliche Präs 
pofitionen, melde in ber Jufam« 
menfehung mit Zcitwórtern außer 
ihrer eigentbümliden Bedeutung 
nod ben Begriff ver micberbolten 
Handlung ausorüden, 4, 8, po- 
przyjmować, alle nacheinander 
annebmen, (3. B. Gäfte). 
Popsuć, sf. dk. 2. verberben, V. 
suc. 
opsucie -a, n. das Berberben. 
Popularność -i, f. bie Bolfsgunft, 
$opularitat, Volksthümlichkeit. 
Popularny -a,-e,a.populär, volks- 
thümlich, bem Wolfe gefällig. 
Popuszczać, sł, nd. 1. popuścić, 
dk. 3, etwas nadhlafjen,n. p. cugli, 
den Zügel fchießen laflen, 
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Popychać, sł. nd, 1.popchnąć,dk. 
2, fwrtftogen, hinftohen. 

Pór -u, pł. pory, 1) bie Poren, bie 
Auspünftungsfanäle, Shwrlöter 
cher, bie Zmwifhenrdume In bem 
Körpern; 2) boż,ber Porte, Force, 
Winterlauch. 

Pora -y, f: 1) bie rechte, gelegene 
Zeit, Belegenheit; 2) — roku, Die 
Sabresgeit. 

Poreb -ebu, m. 1) pas Giefau, ber 
Holzfhlag; 2) bas gefüllte Holz. 
Porąbać, a«ł. dk. 2 kurz und Hein 
bauen, in Stüde erbauen. 
Porachować, sf. dk. 2, berichnen. 
Porachunek -nku, m, bie Bere“ 
mung. then. 
Porada -y, f. ber Rath, bas Anra- 
Poradnik -a, m, ver Rathgeber. 
Poradzie, st. dk, 3, (czemu) rath« 
fdyaffen; fertig werden (mitetwas); 
— sie, r. kogo, jeman um Rath 


fragen. B en. 
Poranek -nku, m. ber frühe Mor— 
Poranny -a, -e, a Morgens, früb. 


Porastać, sł. nd. 1. porość, dk, 2, 
bewachſen. 
Poratowat, ał. dk. 2. helfen, auf 
belfen, retten; v. ratować. 
Porazic, sł. dk, 3, ven Feind bole 
Tenta fdhlagen. 
Porazka -i, f. bie Nieberlage, 
Porcelana -y, f. bas Porzellan. 
Porcelanowy -a, -e, a. von Porzels 
Poreya -i, f. eine Bortion,  [lam, 
Porębne -ego, m. bas Dauer(o 
bad Gelb für ben Holahader. im, 
Poręcz -y, f. baś Gelinter, bie 


Zthnt. 

Poeta -i, f. 1) bie Biirgfdhaft; U 
na swoję ROEE auf fetne eigene 
Fauft, 3. B. leben, ein Handwert 
beginnen. 

pok 4 m jr paka sA 
orobka -i, f.v. wątek, ber Gina 
ſchlag bei ben YBebern. 

Poród -u, m. porodzenie -a, «a. 
pas Gebdren, die Geburt. 
Porodzić, sł, dk. 3. gebären. 

Poronić, sł. dk, 3. mißgebären, 
abortiren.  [Geburt, ver Mißfall. 

Poronienie -ia. n. bie unzeitige 

Porosic, sż. dk. 3.bethbauen. ſvden. 


Porosieć, sł. dś. 2. bethaut mew 


373 Por 


Porost -u, m. bot. bad Aftermoos, 
vie Blechte; — islandzki, islandi- 
fdyes Moos. (tie, 

Porostnica -y, f.bot. bie Marchan⸗ 

Porównanie -ia, n. bie Verglei⸗ 
dung; — dnia z nocą, bie Nadıt- 
gleiche. 
Poröwnywat, st. nd. 2. cz. po> 
równać, sł. dk. 1. verglei 
Poroz-, zwei unzertrennliche Brae 
pofitionen. , 

Porozchodzić się, st. dk. 3. r. nad) 
und nach auseinanbergehen. 
Porozdawać, sł. dk. 1. nad) und 
nad vertheilen. , 

Poroze -8, m. das er = 
Porozjeżdzać, s2. dk. 1. sie, r.n 
SB da wegłabren nach verſchie⸗ 
denen Seiten. 

Poróżnić, sf. dk, 3. entzweien, ver⸗ 
uneinigen; — Się, T. fih entzweien. 
Porozpozyczat, sł. dk. 1. nad) und 
nad) alleś verborgen. 
Porozumiec, Się, sł. dk. 2. r. fidh 
verſtaͤndigen. — 
Porozumienie -a, w. das Einver- 
ftanbnif, bie Berftanbigung. 

Port -u, =. v. przystan, ber Hafen. 
Porter -u, m. Das Porter, englifcheś 


Bier. | 
Portki -tek, pł. die Hoſen. 
Portowe -ego, n. bas Hafengelb 
Portowy a, -e, a. Hafens. 
Portret -u, m das Portrait. 
Portretowy -a, -e, a. Bortrait-, 


Poruczać, sł. nd. |. cz. poruczyć, p 


dk, 4. komu co, einem etwas em⸗ 

pfehlen, auftragen, übertragen. 
Poruczenie -ia, r. v. zlecenie, ber 

Auftrag. | 
Porucznik -a, m. der Lieutenant. 


Poruszać, sł. nd. 1. poruszyć, dk. p 


41) bewegen, von feiner Stelle 
wegrüden, in Bewegung fegen; 2) 
rühren, berühren, bewegen. 
Poruszenie -ia, a das Anrühren, 
Bie Bewegung; — umysłu, bie 
Gemüthshewegung, ver Affekt. 
Pory -ów, pl v. pór. 

Porywać, sł. nd. 1. cz. porwać, 
dk 2 1) Binreigen, fortreißen, — 
N in Stade reißen; 3)— co komu, 
einem etwas wegreißen, mit Gee 
walt wegnehmen; 4) — się, aufe 
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pringen, auffabren; na kogo, a 
ena yta kufabren. a 
ige, Ha⸗ 


orywczość -i, f. bie 
ffa 


fi feit, das auffahrende Wefen, die 
ebereilung. 
Porywczy -8, a. auffabrenb, 


=, 

Bigig, voreilig, haflig, übereilt, 
Poryzać, v. podrzezniac. ö 
Porządek -dku, m. 1) vie Orbnung, 

bie Holgenreihe; 2) pl. porządki, 

bie Geräthichaften. 

Porządkowy -a, -e, a. 1) Orte 
nungś-; 2) — y-ego,m. ber Große 
fnedht, (= starszy parobek). 

Porządność -i, f. bie Ordnungs⸗ 
liebe, Orpentlichkeit. 

Porządny -a, -e, a -nie, ad. 1) 
— 2) tuchtig, derb, gee 


hörig. 

Porzeczka -i, f. bot. bie Johannis- 
beere; v. świętojanka. 

Porzucać, sł. nd. |. cz. porzucić, 
dk 3. 1) binwerfen, wegwerfen, 
an verlafien; 2) zu frühzei⸗ 
tig Junge werfen. 

Posada-y, f. bie Anftellung, Stelle. 

Posądzać, sf. nd. 1. posądzić, dk. 
3. śBerbacht auf jemanden werfen, - 
einen mit Unrecht, unrechtmaͤßi⸗ 
gerweiſe befhulbigen. 

Posądzenie -ia, n. bie ungerechte 


Beſchuldigung, ber muthmaßliche 


Verdacht. 


 Posadzic, sł. dk. 3. hinſeten, je⸗ 


manden wohin jegen. 

osadzka -i, f. der gutgetäfelte 

— überhaupt jeber gute 
e a 


oden. 
Posag -u,m. bie Mitgift, ver Braute 
Posąg -u, m. vie Bilbfäule, Statue. 
Poscialka -i, f- bie Streu. 
ościel i, f.-die Betten, Feder⸗ 
betten. betten. 
Pościelać, sł. nd. 2. posłać, dk. 2. 
Poseł -sia, m. 1) der Gejanbte, 
Botfdhafter; 2) ver Lanbbote, Abe 
eorbnete. 
osćlka -i, f: das Herumfchiden, 
Schicken; chłopak na poselki, 
der Laufburfche. 
Poselski -a, -ie, a. 1) Gefandtens 
2) £anbbotene. 
Poselstwo -a, n. bie Geſandtſchaft, 
Botfchaft. 
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Posępność -i, f. per Trübfinn, das 
Äinfiete, biftere Weſen. 
ge ny -a,-e, a. biifłer, finfler, 
— — ber Beflh, das Dn 
osesya -1, f. der Befig, bas Befige 
Posesär -a, m. 1) der iBeflkers D) 
Gutspóchter, Padtbefiger. | 
Posiadać, sł. nd. 1. posiesc, po- 
siąść, dk. 2. 1) befigen; 2) in Befig 
nehmen. 
Posiadacz -a, m. ber Befiger. 
Posiadłość -i, f. das Befigthum, 
die Befigung. 0: 
Posiec, sł.dk, 2. abmähen; v. sieo. 
Posiedzenie -ia, m. die Siguny, 
Seffion. , 
Posiówać, sł. nd, 1. cz. posiać, dk, 


efäen. 

Posilac, sł. nd, 1. cz. posilić, dk. 3. 
erquiden, beleben, ſtaͤrken; — sie, 
r. fi ftarfen, erquiden, laben, 

Posiłek -Iku, m. 1) bie Stärkung, 
Grquidung, zabung; 2 — 
ru 3) pl. posilki, bie Hülfs- 
teupen, diirdąciee. 

Posilkowy -a,-e, s, Gilf8e, zur 
Hülfe gej bidt. 

Posilność -i, f. bie Nahrhaftigkeit, 
Kraftgebung. 

Posilny -a, -e, a. fräftıg, kraftge⸗ 
benb, fraftigenb, nahrhaft. 

Posinić, sł, dk, 3. jemanden blau 
und braun fchlagen. 

Poskakiwać, sł. nd. cz. 2. posko- 
czyć, dk. 4. wohin fprinqen. 

Poskok -u, m. btr Sprung. 

Poskromić, sł. dk. 3, poskramiać, 
nd. cz.1. bdnbigen, mäßigen, hem⸗ 


men. 

Poslać, s?.dk.2. posyląć, nd, cz. 1. 
fdhiden, jenben, binfóhiden, Bin» 
fenben. 

Poślad -u, m. der Raff, Auswurf, 
vom Getreide. 

Pośladek -dka, m. ver Hintere, das 
Hintertheil. 

Poslanie -ia, r. 1) bas Lager, Ge⸗ 
bette, bie Streu; 2) die Sendung. 

Poslanieo -nca, m. der Bote, 

Poslanniotwo -a, a. bie Sendung, 
Botſchaft. lſandte. 

Boslannik -a, m. ber Bote, Abge⸗ 

Posledni -ia, -ie, a. -Nio, ad, ber, 
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—— letzte, nachſtehende; gering, 


— ć itx ał, — 1 el 
en, ausglitſchen; ) einen 
Febkteitt thun, sdeltcsąj * 
Poślubić, sł, dk, 3. poślubiać, nd. 
cz. 1. geloben, angeluben, verfpre- 
n. 

Posluch -u, m. 1) das Anhören, 
Gehoͤrz 2) bas Hörenfagen, Gerücht. 

Posłuchać, sł. dk. 1. anhören, zu» 
hören (eine Weile). 

Posłuchalny -a, -e, a. Audienz⸗. 

Posłuchanie -ia, n. bas Anhören, 
bie Aubienz. 

Posługa -i, f. 1) der Dienft, bie 
Hülfe; 2) bie Bebienung, bas Aufe 
warten, 

Poslugacz -a, m. der Aufmwärter. 

Poslugaczka -i, f. bie Aufwärtertn. 

Posługiwać, sł. nd. 2. posluzyc, 
dk. 4. dienen, bedienen, aufmarten. 

Posłuszenstwo -a, n. der Gehor⸗ 
fam. [borfane. 

Posłuszny -a, -©, a. -nie, ad. ge» 

Pośmiertny -a, -, a. nad) bem Tobe 
I zutragend, ereignend; Hinter 

afjen. 

Posmiewisko -a, a. bas Gelächter 
Gejpótt, der Spott. 

Posoka -i, f. bas Blut (verädhtlidy); 
v. jucha. 

Podolić, sł. dk 3. mit Salz be- 
ftreuen; v. solic. 

Posowa -y, f. bie Stubentede, 
Bretterbede. [feit. 

Pośpiech -u,m. bie Eile, Eilfertig- 

Pospieszać, sł. nd. 1. pospieszyo, 

— 4. się, r. ſich beeilen. 
ospieszny -a, ©, a. -Nnie, ad, 
eilig, flint, eilfertig. 26 

Pospolicie, ad. gemeiniglih, ins⸗ 
gemein, gewöhnlich, 

Pospolity -a, -e, a. 1) gemein, ger 
meiniglid ; 2) gemein, gewoͤhn lich. 

Pospólstwo -a, n. 1) die Gemein. 

us: 2 0 gemeine Bolt. 
ospołu, ad. zujammen, gemein. 
GEY MA : 

Pośrebrzać, ał. nd. 1. pośrebrzyć, 
dk. 4. verfilbern. [telbar. 

Posredni -ia, -ie, a. -Nio, ad, mite 


| 
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Pośredniczka -i, f. bie Bermittle- 
rin. [lung. 
Pośrednictwo -a, a. bie Vermitte⸗ 
Pośredniczy -a, -e, a, vermittelnv. 
Pośredniczyć, sł. nd,4, vermitteln, 
unterkanbeln. 
Pośrednik -a, m. ver Vermittler. 
Pośród, ad. in der Mitte, mitten. 
Posrodek -dka, m. ner Mittelpunft, 
bie Mitte. Faſtenzeit. 
Post -u, m, 1) das Faſten; 2) bie 
Postać -i, f. 1) die Geſtalt, Form; 
2) vie Sadjlage. — 
Postać, sł. dk. 2. auch postojec, 2. 
DZ ftchen, bleiben; 2) bee 


en. 3 
Postanowić, s7.dk.3.postanawiać, 
nd. cz. 1. verorbnen, befchliefen, 
den Borfa$ faflen; v. stanowić. 
Postanowienie -ia, n.der Befchluß, 
die Berorbnung, ter Borjag. 
Postąpić, v. postępować. 
Postaw _-u, m. 1) ein Stid Tuch; 
2) der Aufzug bei ben Webern. 
Postawa -y, f. bie Geftalt, Stels 
Iung, Pofltur, Haltung. 
Postawić, sł. dk. 3. hinjtellen, Hin» 


Postęp -u, m. 1) bet Gortfhritt, 
Gosigang ; 2) bie Brogrefflon. 
Postępek -pku, m. 1) ber Fort 
fit; 2) bie Aufführung, das 
tragen, bie San ungsmelfe. : 
Postępować, sł. nd. 2. postąpić, 
dk, 3. 1) verfahren; 2) fortfdhrete 
ten; 3) fi aufführen. 
stepowanie -ia, n. 1) das Bere 
fahren; 2) bas Fortfchreiten; 3) bie 
Aufführung. ; 
Postępowy -a,-6,e. fortfchreitenb, 
Sortichritts«. |Poften. 
Posterunek -nku, m. das Poſto, der 
Postny -a, -6&, a, Baftene, 
Postrach -u, m. ver Sdred. | 
Postradać, st.dh. 1. verlieren, ein⸗ 
b Strid. 


Postronek -nka, m. der Strang, 
Postronny -a, -e, a. Seiten-, 
Ben-, benadhbart, czar 
Postrzal -u, m. der Schuß, Streif⸗ 


— sł. nd. 1. postrzedz, P 


dk 2 wahrnehmen, bemerken, ge” 
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wahr werben, beobadhten; — się, 
r. einen gewahr werden, merfen. 
Postrzelić, sł. dk. 3. anſchießen. 
Postrzygać, sł. nd. 1. postrzydz, 
dk. 2. jcheren. 
Postrzygacki -a, -ie,a. Tuchſcherer⸗. 
Postrzygactwo -a, n. bie Tuchſche⸗ 
rerei. [wertfatt, 
Postrzygalnia -i, f. bie Tuchſcherer⸗ 
Postrzygacz -a, m. der Tuchſcherer. 
Postrzyzyny -yn, pł. bie Haarbe⸗ 
fhneinung. 
Postument -u, m. das Poftament, 
ka geftell — — 
Fostura =y,f. die Die en 
Postyla AŻ „bie ofi. ad 
Postylion =a, m. der Poftillon. 
Posuwać, sł nd. 1. cz. posunąć, 
dk, 2. 1) wobin riiden, vorwärts 
fihiebenz 2) (im Amte) befórbern. 
Posuwisty =a, -e, a. fd,leifenb; 
fdhichbar; krok posuwisty, ein 
raicher, quter Schritt, 
Poświadczać, sł. nd, 1. poświad- 
czyć,dh.4. bezeugen, beftätigen, bee 
Fräftigen, beglaubigen. [bigung. 
Poświadczenie -ia, m. bie Beglaur 
Poświęcać, sł. nd. 1. poSwiecic, 
dk. 3. heiligen, weiben; — sie, r. 
fidy bingeben, ſich wibmen, fich auf- 
opfern. 
Poświęcenie -ia, n. 1) bie Weihe; 
2) bie Hingebung, Aufovferung. 
Poświćcić, sł. dk, 3. leuchten, Vote 
leuchten; v. Swiócić. 
Poswierka -i, f. bie graue Ammer, 
ein Bogel, 
Poswietny -a, -e, a. Beicrtag8e; v. 
odswietny. [Bindes. 
Poswist -a, m. bas Pfeifen des 
Posyłać, sł. nd.cz. 1. v. posłać, dk. 
Posyłka -i, f. v. posółka. * , 
powa. sł. nd.2. cz. posypać, 
dk, 2. beftreuen, überftreuen, bee 
fhütten, 
Poszanowanie -ia, n. bie Achtung 
Hochachtung. 
Poszargac, sł. dk. 1. v. szarpać. 
Poszarpać, sł. dk. 1. v. szarpać. 
Poszczęścić, sł. dk. 3,v. szczęścić. 
oszept -u, m. das Beflüfter, Ein⸗ 
flüftern. = 
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Poszeptać, sł.dk.2. poszeptywać, 
nd. zi 2. flüftern, uflfern, in 
Ohr fagen, raunen. 
Poszkapic sie, sł. dk. 3, r. ſich ver 
galoppiren, einen Bod ſchießen. 
Poszpecić, sł. dk. 3. v. szpecić. 
— sł. nd, 2. cz. poszu- 
kac, dk. 1. I) fuchen; 2) unterſu⸗ 
chen, verfolgen. ng. 
Poszukiwanie -ia, m. bie Unterſů⸗ 
Poszwa -y, f. d. poszewka, bie 
Zieche, Bettzieche. 
Poszycie -ia, n. bas Strohdach. 
Poszyt -u, m. bas Heft. 
Poszywać, sł. nd. 1. poszyć, dk. 4. 
A womit iberziehen (3. B. einen 
els mit Tuch); 2) ein Strohdach 
legen, beden. 5 
Pot -u, m. ver Schweiß; wziąć na 
poty, zum Schwigen einnehmen; 
lekarstwo na poty, ein Mittel 
zum Schwigen. i 
Potaczać, sł. ad. 1. potoczyć, dk. 
4. 1) ein wenig ſchleifen (auf einem 
Sdleifftein); 2) bie Wajche in ber 
£auge einweihen; 3) — się, taue 
meln. | [hier. 

Potad, ad. fo lange, bis jegt, bis 

Potajemny -a, -€, a. -nie, ad. 
beimlidh, geheim. 

Potakiwać, sł. nd. 1, komu, jemane 
dem in allem beipflichten, zu allem 
ja jagen. — 

Potancować, s?. dk. 2. potanczyc; 
dk. 4. cin Tänzchen machen, ein 
wenig tanzen. 

Potaz -u, m. bie Pottaſche. 

Potęga -i, f. 1) bie Madıt, Kraft; 
2) bie Potenz. auf. 

Potem, ad. ad. nachher, hier» 

Potemu, ad. vemgemäß, tauglich, 
gemahlen. 

Potencya -i, f. v. potega. , 

O ok sł. nd. 1. cz. potepic, 
dk. 3. vervammen, verurtheilen. 

Potepienie-ia,n. bie Berbammung, 
Berdammniß. , 

Potępieniec -nca, m. der Ver⸗ 

rura | -A, -©, a. >Nie, ad. mach- 
tig, kräftig, ftarf. ſſchlagen. 

Polluc, sł. dk. nach einander jer⸗ 

une sł. nd. 2. ſchwitzen, anlau⸗ 

en. 


Potocznik -u, m. bot. v. marek, 
der Merf, Badbunge. 


ſdammte. p 
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Potoczny -a, -e, a. -nie, ad. 1) ge= 
wóbniidh, einfach, fhlicht; 2) gang- 
bar, current. , 

Potok -u, m. ver Regenbady, Gieß⸗ 
bad, Sturzbach, Strom. 

Potomek -mka,m. ber Nachkomme. 

Potomność -i, f. bie Nachwelt. 

Potomny -a, -e, a. brauf-, nadhe 
folgenb, fpät. : aft. 

Potomstwo -a,n.bie Rahfommene 

Potop -u, m. die Sünpfluth. 

Potopowy -a, -e, a. bie Sünpfluth 
betreffend. , 

Potrącać, sł. nd, 1. potrącić, dk. 3, 
1) ftofen, anftogen; 2) abrechnen, 
für etwas in Abzug bringen. 

Potrafiać, sł. nd. 1. potrafić, dk. 3. 
etwas vermögen, im Stande fein 
auszuführen. 

Potraw -u, m, bot. das Nadgrae, 
Grummet, 5 petfe. 

Potrawa -y, f. das Geriht, Die 

Potrawka -i f das Ragout. 

Potroić, sł. dk. 3 verbreifachen. 

Potrójny <a, =€, a, breifach, drei» 
brathig. ; 

Potrosze, ad, ein wenig, nad und 
nad, in Heinen Biichen. 

Potrząsac, sł nd. |. cz. potrzą- 
snąć, dk, 2, 1) beftrtutnz2) głową, 
ben Kopf fdhutteln. 

Potrzask -u, m. bie Dobne, ein 
Bogelſprenkel. 

Potrzeba -y, f. bie Noth, Noth⸗ 
burft, bad Bebürfniß, ver Nothfa 
Potrzeba, ad, es ift nöthig, man 
muß. [wenbig, nötig. 

Potrzebny -a,-e,a. bepürftig,noth- 

Potrzebować, sł. nd. 2. bevürfen, 
nöthig haben, brauchen. 

Potrzóć, sł. dk. 2. pocierać, md. 
cz. 1. Veh nad) zerreiben, Bee 
reiben, beftreichen. en. 

Potrzecie, ad. drittens, zum Drit- 

Potrzos -u, m. v. trzoinnik, der 

Nobrfperling. i 

otrzymać, st. dk. 1 eine Weile 


alten. 
Potucha -y, f. bie Beiflimmung; 
n.p. nie dawać potuchy dzie- 
ciom, den Kinvern nicht alles nach⸗ 


eben. 
Potulia -i, f. bot. Balentia. 
Potulny -a, -e, a. -nie, ad. bult- 
fam,gebulbig fugfam, ſanftmuͤthig. 
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Potwarca -y, m. ver Berläumper. 
Potwarz -y, f. bie Berliumbung, 
Läfterung. [läumpen, 


Potwarzać, sł. nd. 1. -yć, dk. 4. ver- p 


Potwierdzad, sł. nd. 1. cz. potwier- 


dzić, dk, 3. beftätigen, befräftigen. P 


Potwierdzenie -ia, n. bie Beftótie 


Potwór -u, m. 1) eine Diißgeburt; 
2) bie Seerage, der Pfeilprade, 
Potworność -i, f. bie Abenteuer 
lichkeit, das Seltfame. w 
ar -a, -e, a. abenteuerlich, 
am. 

Póty, v.potąd,ad, f9 lange, fo weit. 
Potyczka 37 een Schar 
mii 


Poty 
2. się, ftolpern. 

Potyrać, sł. dk. 1. zu Schanden ma. 
hen, verberben, burdy Schlagen. 

Poufalić, sł. nd. 3. spoufalić, dk, 
8. się, r. fidy vertraut machen, ver. 
traut werden. 

Poufalosc -1, f. bie Vertraulichkeit. 

Poufały -a, -6, a, le, ad, vertraut, 
pertraulid). A. wą 

Powab -u, m. ber Reiz, vie Lockung. 

Powabność -i, f. ver Liebreiz, bie 
Anmuth, A 

Powabny a, -€, -nie, ad, reizend, 
anmuthig, anlodeny. 

Powachac, st. dk. 1. beriechen. 

Powaga -i, f. bas Anfehen. 

wała -y,f. bie Dede nes Zimmers; 
v. Posowa. 

Powalac, sł dk. 1. befchmugen, be 
fünicren, unfläthig maden; v. 
walac. 

Powalenie -ia, £. bas Ummerfen, 

r 


Powalic, sł. dk, 3. nieberwerfen, 
Sinftreden; — się, r. binftiiczen, zu 
Boten fallen. 
owaśnić, st. dk. 3. entzwcien, ges 
gen einander aufbringen, - 

gtpiewac, sł. nd. 1. zweifeln, 
el begen. 

Powąz -€za, m. der Heubaum. 

Powazac, sł. nd. 1. ſchätzen gd 
adten; — się, r. ſich unterite en, 
erfübnen. 


Powazanie -ia, a. die Hochachtung, 
Poważny -a, -e, a, -nie, ud. ernft, 


6, sł.nd. 1. cz. potknąć, dk, 


[$odhfhógung. p 
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ernſthaft, achtunggebietend, ange⸗ 
ſehen. (wanbern. 


powędrować, sł. dk. 2. wo Bin. 
owetować, sł. dk. 2. wieder gut 

machen, erfegen. : 

owiadac, st, nd, 1, powiedzieć, 

dk. 2. fügen, erzählen. . 

Powiastka -i, f. en $iftórden, eine 
tleine Erzählung, 

Powiat -u, m. ver Kreis. 

Powiatowy a, -€, a. Kreise. | 

Powiązać, sł. dk. 2, zufammenbin- 
ben; v. wiązać. ; 

Powić, st. dk. 3, powi ac, nd. 1 1) 
aufmideln, winden; 2) niebertome 
men (mit cinem Rinbe), entbunben 

(in. 


Powidła -del, pł. ver Muß. 

Powieka -i, f. bas Augenlied. 

Powiększać, st. nd. 1. cz. powięk- 
RYC» dk, 4. vergrößern; — się, r. 


Powiernik_-a, m. ein Bertrauter, 
der Buſenfreund. 
Powierzac, sł. nd, 1. cz. powie- 
rzyć, dk, 4. anvertrauen. 
Powierzehnia -i, f. bie Oberfläche, 
Powierzchownose -i, f. 1) bie 
Außenfeite; 2) bie Oberflächlichfeit. 
owierzchowny -a,-e, a. -nie, ad. 
1) äußerlich; 2) oberflaͤchlich. 
Powieść -i,f. bie Erzählung, Sage. 
Powiesić, sł, dk. 3. aufbenfen; v. 
wieszać. 
Powietrze -a, n. p. bie Luft, Wit- 
terung; 2) bie Beft. 
Powietrznia -i,f. v.pawietrzokrąg. 
Powietrzny =a, -e, a. 1) tufte, [ufe 
ną; 2) Befte. 
Powietrzocigg u, m. bie Luft 
pumpe (pompa powietrzna). 
Powietrzokrąg -egu, m.v,powie- 
trznią -i, f ber Yuftfreid, Dunfte 
freis, bie Arhmofphärr, , 
Powiów =u, m. bas Wehen, $ine 
weben. : 
Powiewag, sł. nd, 1. cz. powiać, 
dk.2. wehen, hinwe en, etwas ſanft 
bewegen (vom Winde). [luftig. 
Powiówny -a, -e, a. bimwefenb, 


Powijać, sł, nd, 1. powinąc, dk. 2. 


wideln, winbeln; v. powie. 

owijak -a, m. bas Winvelbanp; v. 
— lwirren. 

owiklac, æa. dx. 1. verwideln, ver- 
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Powinien, v. powinny, man mu$, 
ic, 
Powinnos6 -i, f. bie Sdhufbigłeit. 
Powinny -a, -e, e. (hulbig, ver- 
pflichtet. 

Powinowactwo -a, n. bie Ders 
wandtſchaft, Blutsfreunpfchaft. 
Powinowaty -a, -€, a. verwandt. 
Powinszowanie -ia, n. der Glück⸗ 


wunfd. , 
Powitać, st. dk. 1. bewilllommnen, 
begrüßen; v. witać. (nung. 
Powitanie -ia, n. bie Bewillkomm⸗ 
Powloczka -i, f. feiner Ueberzug; 
aud) d. v. pow oka. 
Powłóczyć, sł, nd. 4. powióc, dk. 
2. überziehen. (gile. 
Powłoka -i, f. ber Uebergug, die 
Powód -u, m. 1) bie Beranlaflung, 
= Beweggrund, Anlaß; 2) der 


äger. 
Powodować, sf. nd. 2. veranlaflen, 
bewegen; — się, r. ſich leiten lajjen. 
Powódź -i, f. bie Wafferluth, Ue⸗ 
berfhwemmung. 


Powodzenie -ia, a. dus Befinden, 


olg. ia 
owieś A) 
laden. 


Woblergehen, ver 
Powodzić, sł. nd. 3. 
2. się, T. I) ergeben; 2) gli 
Powój -u, m. bot. bie Winde, das 
ABinbefraut ; — motyli, bie Wald- 
tebe; — wonny, bie Zaungilge. 
Powojnik -u, m. das ABinbelbanb; 
v. powijak. [Bernfung. 
Powołanie -la, a. ber Beruf, bie 
Powoli, ad. gemad, langfam, a 
mählig, 
Powolność -i, f. 1) bie Langfam- 
keit; 2) die Willfährigkeit. 
Powolny -a, -e, a. -nie, ad, 1) (ange 
fam ; 2) folgfam, willfährig. 
Powolywac, sł. ud.2.cz. powołać. 
dk. 1. berufen, einlaben. 
Powonienie -ia, a. der Strudhfinn, 
der Geruch. 
Powöz -u, m. bie Rutjdhe, der Mae 
gen; v. pojazd. i 
Powozić, sł. nd, 3, kutſchiren. 
Powracać, sł. nd. 1. powrócić, dk, 
3. zurüdfehren, zurückkommen. 
Powrósło, powrząsło -a, n. daß 
Strobband, Sarbenbanb. 
Powrót -u, m. bie Riidtebr, Rück⸗ 
funft; na —, ad. zurudz z po- 


" 
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wrotem, ad. auf dem MNüdwegg, 
urückkehrend. 
OWTÓZ -a, m. ber Strick, Strang. 

Powrozek -zka, m. d. ein Kleiner 

Strid, die Schnur. 

Powrożnictwo -a, a. das Seiler- 

banbwert. 

Powroźnik -a, m, ber Seiler. 

— — 1. powécia- 
nąć,dk+2. ban mäßigen, zü« 

gel, jurüdhalten; — ky r dy 

owsciggliwosc -i, f. bie Enthalt- 
famtelt, Enthaltung. z 

Powściągliwy -a,-e, e.enthaltfam. 

Powstanie -ia, ». 1) bie Gntftee 

hung; 2) ver Aufftand. 

Powstaniec -nca,m,berInfurgent. 

Powstawać, s?.nd.2.cz. powstac, 

dk. 2. 1) entfteben ; 2) aufftehen, fich 
erheben. 

Powszechność -i,f. bie Allgemein« 

Powszechny -a, -e, a. -nie, ad. 

allgemein. 

nen -ia, -ie, a. Aal, Als 

taglidj; — dzien, der Werkta 
Mogentan. ew, =: 

Powtarzać, sł. nd. 1. cz. powtó- 

rzyć, dk. 4. wiederholen. [lung 

Powtarzanie -ia, a. bie SBieberhoe 

Powtóre, ad. zum zweiten, zweitens, 

Powtórny -a, -e, a. -nie, ad. wies 

derholt, wieberholentlich. 

Powy-, zwei unzertrennlihe Prãpo⸗ 
tionen in Zufammenfegung mit 
eitwörternz z. B. powyjmować, 

nad und uad, eins nach bem andern 
herausnehmen, 

Powyzej, ad. oben, oberhalb. 

Powzdatsie,st.dk.2.v.poddawad 

sie, fih ergeben. 

Powziąć, st. dk. 2. nehmen, faffen, 

— ko Pe a 

owzięcie -ia, n. ver Gmyfang, 
aś Grbalten, aa 

Poza-, zwei unzertrennliche Praͤpo⸗ 

re in Zufammenfegung mit 
eitwörtern, 3.8. pozabijać, nad 

und nad tódten, einen nah bem 

andern tobt ſchlagen. | 

Poząć, sł. dk. 2. abmähen, abernbe | 

ten; v. ZĄć. 

Poządać, sł. nd. 1. czego, etwal 


[heit, das Bublifum, > 


| 


1 





383 Pot 
begehren, verlangen, ge 
laffen, wonad gelüften; v. dx 
Poządłany -a, -e, p. erwũnſchi. 


Poządliwość -i, f. bie Lüfternheit, 


die Begierbe. { 
Pozadliwy -a,-e, a. füftern, gierig. 
Pozałować, sł. dk, 2. etwas bevau- 
ern, worüber fein Bebuuern zu er» 
kennen geben; v. zalować. 
Pozar -u, m. bie Seuersbrunft. 
Pozbawiać, sł. ad. cz. 1. pozba- 
wić, dk. 3. (czego), berauben, um 
etwas bringen. , 
Pozbywać, sł. nd. 1. pozbyć, dk. 
etwas los werben, fih etwas bom 
Halfe ſchaffen. ; 
Pozdrawiać, sł. nd. 1. ez pozdro- 
wić, dh. 3. grüßen, begrüßen. 
Pozdrowienie -ia, n. ber Gruß. 
Pozegnać sie, sł. dk, 1. się, r. Ab» 
io nehmen, —z kim, von einem, 
ch mit einem verabfchieben, 
Pozegnanie -ia, n. ver Abſchied. 
Pozerać, sł. ud. 1.cz. poźrćć, dł. 2, 
auffrefien. ‚[Borladun 
Pozew -zwu, m. die gerichtliche 
Pozićrać, sö.nd. 1. binfchen ; v. po- 
lac. , , „ [nen. 
oziewac, sł. nd. 1. ein wenig gaͤh⸗ 
Pozimek -mku, m. der Nachwinter. 
sa? -U, m. das Niveau, bie Erd⸗ 
e. 
Poziomka -i, f. bie Grbbecre. | 
Poziomy -a,-e, a. 1) niebrig, tlein; 
2) Boriżontal. 
Pozłacać, sł. nd, 
dk. 3. vergolden. 
Pozlota -y, f. bie Bere, 
oznanie -ia, n. bie Grfennuny, 
daś Grfennen, bie Grfenntni$. j 
oznawać, sł. nd. |. Cz. poznac, 
dk. 2, erfeanen, kennen lernen, ein- 
fehen, begreifen; — się, na czem, 
Binter etwas kommen, erkennen. 
Późny -a, -e, a. -żno, ad. fpät, 
Po: -u, m. bie Branbfliftung, 
Nordobrennerti. 
Pozór -u, m, 1) ber Schein, das du. 


1. cz. pozłocić, 
—5 — 
Uebergol⸗ 


ge Anfchen; 2) der Vorwand, P 


[Augenieite, 


Pozomość -i,f. bie Scheinbarkeit, P 


gray -a, -©, 8. -nie, ad. ſchein- 
ar. 












f. der Nachlaß, vie 


Pozostały -a, -e, p. übrig geblichen, 
verblieben, hinterlaflen, achlaß⸗. 
ozostawać, sł. nd. 1. pozostać, 
dk. 2. übrig bleiben, jurüdbleiben; 
fid) wo aufhalten. 

Pozostawiac, v. zostawiae. 

Pozwalac, sö. nd. |. pozwolić, dł. 
3. erlauben, geftatten, bewilligen. 

Pozwolenie -ia, n. bie Grlaubnib, 
der Gonfens; Urlaub. 

Pozyć, sł. dk. 2. eine Weile, Zeit- 
lang leben, fortleben. 

Pozycie -ia, n. bas Miteinanverle- 
ben, der Umgang, das £chen. 

Pozyczać, sł, nd. cz. 1. pozyczyć, 
dk, 4. borgen, leihen. _ [den. 

Pozyczka -i, f. bie Anleihe, ba8 Leis 

Pozyskać, sł, dk. 1. pozyskiwac, 
nd. cz. 2. einer Sade theilhaftig 
werden, etwas erlangen, gewinnen. 

Pozyteczność -i,f. bie Nüglichkeit. 

Pozyteczny -a, -e, a. -nie, ad, 
nüglich, erſprießlich [winn. 

Pozytek -tku, m. ver Nugen, Ge. 

none, st. nd. 2. Nuͤtzen zie- 

en. 

Pozytew -u, m. pozytewka -i, f. 
baś Bofitio, bie Heine Orgel. 
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ae sł nd, |. cz. pozwać, 
dk. 2.vorlaben, gerichtlich belangen? 
eitiren. 


Pozywad, sł. nd, 1.cz. pożyć, dk, 4, 
genießen, effen. 

Pozywić, sł, dk. 3. nähren; — się, 
r. ſich Balb fett effen. 

Pozywienie -ia, a. bie Nahrung. 
Pożywność -i, f. bie Nahrhaftig- 
keit. [Baft, nabrkaftig. 

Pozywny -a, -e, a. -nie, ad. nabre 

ER, eine unzertrennliche Partikel, 


te. 
Prababka -i, f. die Urgroßmutter. 
Prać, sł, nd, 2, waſchen (bie Wäfche), 
Praca -y, f. 1) die Arbeit; 2) Diühe. 
Pracować, sł. nd, 2. arbeiten. 
Pracowitość -i,f. bie Arbeitfamfeit. 
racowity -a, -€, a. -cie, ad. ate 
beitfam, mühſam. , 
racownia -i, f. das Arbeitszim- 
mer, bie Werkftätte, das Laboratoe 
rium, 18 
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Pracownik -a, m. ber Arbeiter. 
Praczka -i, f. die Waſchfrau, Waͤ⸗ 


fcherin. ’ 

Prąd -edu, m. bie Strömung. 

Pradziad -a, m. ver Urgroßvater, 

Pragnąć, sł. nd. 2. 1) durften, dür⸗ 
ſten; 2) begehren. 

Pragnienie -ia, n. 1) der Durſt; 
2) das Trachten, Begehren, der 
Beige Wunſch. 

Praktyczny -a,-e,a. -nie,ad. prak⸗ 
tifó, braudbar. : 

Praktyk -a, m. der Praftiter, ein 
erfahrener Menſch. : s 

Praktyka -i, f. 1) bie Prariś; 2) bie 
Geübtheit, Fertigkeit, Erfahrung. 

Praktykowac, sł. nd.2. praftigiren, 
ausüben. 

Pralat -a, m. ein Brälat. 

Pralnia -i, f. ein Wafchhaus, eine 
Mafchitube. 

Pram -u, m. v. prom, prum, ber 

rahm, die Fähre. 

Prasa -y, f. bie Brefje. 

Praśny -a, -e, a. ungefäuert; — 
miód, Der Sonig. : 

Prasowacć, sł. nd. 2. 1) prefjen; 2) 
bügeln, plätten. 

Prątek -tka, m. eine biinne Ruthe, 
ein Stódhen. 

Prawda -y,f. bie Wahrheit; w pra- 
wdzie, ad. zwar; do prawdy, ad, 
wahrhaftig, wiztlih. I[mirklid. 

Prawdziwie,ad.wahrlich, fürwahr, 

Prawdziwość -i, f; 1) bie Wahr⸗ 
heit, Wahrhaftigkeit; 2) Echtheit. 

Prawdziwy -a, -e, a. 1) wahr, 
wirklich, wahrhaftig; 2) echt. 

Prawic, sł. nd. 3. 1) anhaltend tes 
den, erzaͤhlen; 2) fprehen, ſchwatzen. 

Prawica -y, f. die Rechte, rechte 


and. 
Prawidto -8, n. N bie Rihtfchnur, 
Morfchrift, der Grundſatz; 2) das 
Stiefelholz (der Schuhmacher). 
Prawie, ad. faft, beinahe. 
Prawnictwo -a, n. die Rechtswiſſen⸗ 
ſchaft, Rechtskunde⸗ 
Prawnik -a,m. cin Rechtsgelehrter, 
Rechtskenner. » 
Prawność -i, f. 1) bie Öefegmäßig- 
keit; 2) Gegilimitae PR: 
Prawnuczka -i, f. vie Urentelin. 
Prawnuk -a, m per Urenkel. 
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Prawny -8,-6,a. I) gefeglih, gefege 
mafig; 2) redjtmópig, legitim; 
3) Medtó., [Gefeg. 

Prawo -a, m. 1) bas Recht 2) Das 
Prawodawca -y, m. ber Öefehgeber. 

Prawodawczy -a, -e, a. geichge- 
btnn; wladza prawudaweza, bie 
gejepgebende Gewalt, || 

Prawodawstwo -a, n. bie Gejege 
gtbuną. [rehtäfräftig. 
Prawoınocny -A, -£, a. -nie, ad, 

Prawość -i, f. bie Rechtlichteft 

Prawowaec,st. nd. 2, Prozeß führen, 
rechten; — sie, r. mit jemandem 
einen Rechteſtreit baben, ttmem 
Prozeß führen. 

Prawowiorność -i, f. bie Rechts 
gliubigfeit. Irchtaläubig. 
Prawowierny =A, -©, s. -nie, ad, 
Prawy -a, -©, a. 1) redıt, rechtlich, 
rehtichaffenz 2) echt, wahr. 
Prazuchy -ow, pl. gebörrte, gepre= 
gelte Mehlflöße. 

Prazyć, sf. nd, 4. pregeln, über bem 
Feuer röften, börren, 

Prebenda -y, f. pie Präbente, eine 
Pfruͤnde. | 
Precik -a,m. 1) bie Fieine Gierte, Aus 
the; 2) (in ver Botanik) der Staub: 
faren ver Ylütben. 

Precz, ad, weg, fort, ab. 

Prędki -6, -ie, a, -dko, ad, Schnell, 
geſchwind. [Gcfhminbigtett. 
Prędkość -i, f. bie Ednelligfeit, 

Pręga -i, f. der Streif, Stritmen; 
v. dega. 

Pregierz -n, m. ber Pranger. 
Pregownaty -n, =, a. geftretft, 
Prenumerata -y, f. bie Pränume 
ration, Borausbezaklung. 
Prenumerować, sł. nd. 2, pränume 
riren, vorausbezahlen. 

Pręt -a, (u) m. 1) bie Ruthe, ber 
Stab; 2) die Ru als Maa$. 
Prezes -a, m. 1) ver Präfivent; 
2) ver Ghef. 

Prężyć, st.nd.4. fpannen, fpreigen; 
— się, r. ſich krumm werfen. 
Prezydent -a,m. ber Praͤfident, ber 
Borfigende, den Borfig Führente; 
— miasta, der Bürgermeifter. 
Próba -y, /. bie Probe, der Verſuch. 
Próbierczy, próbierski -a, -6, a. 
Probier». 
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Próbićrz -a, m. der Prodierer. 

Probostwo -a, n. 1) bie Probftel; 
2) Pfarre. ATTET, 
Proboszcz -a, m. 1) Ver Probſt; 
Próbować, sł. ad. 2. probiren, pete 


Pröc, v. pruc. uden. 

Proca mr. die Schleuder. (i 
Proceder -u, m. ba6 Gewerbe; v. 
zarobek. 

Procederowy -a, -e, a. Gewerbe». 
Procent -u, =. baś Procent, bie 
Zinfen, Snterefjen. [ge 
Proces -u, m. v. sprawa, ber Pror 
Procesować, sł. nd. 2. się, r. v. 

owac, progeffiren. 

SOWY -a, -&, a. Bro zeß⸗ 
Procesya -i, f. bie Proceffion, ein 
Kichengang. 
Proch -u,m. 1) bas Pulver, Schieß⸗ 

fver; 2) ver Staub, 
röchniec,s?.nd.2.mobern, morſch 

werben, in Stab longer 
— -a, m. der Moder, Moder⸗ 


Prochownia -i, f. 1) bie Bulver- 
mäühle, das Bulvermagazin; 2) der 
Pulverwagen ; v. jaszczyk. 
howniczka -i, f. das Bulver- 
form, bie Bulverbücfe. 
hownik -a, m. der Pulverma- 
4x, Bulvermüller. 
Prochowy -a, -e, a. 1) Bulver-; 
2) pulverfarbig. 


. auftr. butt, 
Produkt u, m. v. płód, das re: 
Profesor -a, m. ber Profeſſor. 
Profesorstwo -a, a. bie Profeſſur, 
Lrofeſſorſtelle. 
Profesya -i, £ bie Profeffion, der 
Stand, was Handwerk. [ter. 
Profesyonista -y, m. ber $andwere 
fitowac, sł. nd. 2. profiticen, 
Augen zichen; v. korzystać. 
Próg -u, m- bie Thürfch elle. 
ostyk -a.m.v.wrözba, prze- 
wiednia, das Wahrzeichen, 
tojekt -u, m. v. zamiar, baś Pro- 
per Borfólag. ; 
jektować, s?. nd. 2. projettiren. 
Prokurator -a, m. ber Prokurator, 
Gańwalter. 


Prom, v. pram. 
Promenada -y, f. v. aleja, chod- 
nik, bie Promenabe, Allee. 
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Promien -ia, m. 1) ver Strahl; 2) 
der Rapius eines Jirtel8.  [tbier. 
Promieniak -a, m. das Strahlen 
Promienisty -a, -e, a. ſtrahlend. 
Promocya -i, f. 1) bie Promotionz 


tgung. 

Promować, A nd. 2. promobiren; 
befórbern. , 

Promyk -a, m d. cin tleiner Strahl. 

Propinacya -i, f. bie Bropination, 
ver Schanf 


6. Proponować, sł. nd. 2. vorfhlagen z 


v. przedstawiać. i 
Proporcya -i, f. bie Proportion, 
das Gbenmaaf. 
Proporcyonalność -i, f. bag Gbene 
maaß, bie Ebenmäßigkeit, Propor⸗ 
tionalität, 
Proporcyonalny -a, -e, a. -nie, ad. 
proporttonell, ebenmäßig. 
Proporzec -rca, m. eine Fahne. 
Propozycya -i, f. bie Bropofition, 
der Borfhlay. 
Prorocki -a, -ie, a. W 
Proroctwo -8,n. bie Prophezeihung. 
Prorok -a, m- ver Prop et 7 
Prorokować,sł. ad. 2. propbezeiben. 
Prosba -y, f. vie Bitte, das Geſuch. 
Prosiąk -a, m. bas Ferkel. 
Prosic, s2. nd. 3. bitten; — sie, 
D febr bitten; 2) ferfeln, Ferkel be- 


onmen. 

Prosiciel -a, m. der Bittfieller. 
Prosię, -ęcia, n. ein kleines Ferkel, 

ein Spannferfel, 
Prosięcina -y, f. das Ferkelſleiſch. 
Prosięcy -a, -e, a. Ferkel⸗ 
Prosinka -i, f. bot, das Ferkelkraut. 
ekg e. ttidtig (von Schwei«- 


nen). 
Prosnianka -i, f. das Hirſenſtroh. 
Proso -a,n. bot. 1) die AH 2 8 
ennich; 3) — wróble, wilde Dieer- 


rſe. ſgras. 
Prosowniea -y, f. bot. ba$ Hirſen⸗ 
Prosowy "a, -, a. PE 
Prospekt -u, m. 1) ker Proſpekt, 
ie ausführliche Anzeige (dzieła); 
i dt; v. widok. 
Prost, wprost, ad. gerabe zu, gte 
rade au. . 
Prostacki -a, -ie, a. m ungebilbet; 
ungeſchliffen, einfältig. 
— Ubi n. 1) bie Cinfalt ; 
2) Semeinheit; 3) — olk. 
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Prostak =a, m. 1) cin einfältiger 
Menfch; 2) cin Girobian. 
Prostokąt -a, m. cin redytwinfliges 
Biered. 12 

Prostokątny -a, -e, 1. rehtmwinflig. 

Prostopadły -a,-& a, -le,ad, v. pio- 
nowy, ſenkrecht . 

Prostota -y, f. 1) bie Schlichtbeit, 
Einfachheit; 4) bie Finfalt. 

Prostować, sł. nd. 2, 1) gerade mas 
chen, richten; 2) berichtigen, 

po Prostu, ad, ſchlechtweg. 

Prosty -a, -e,n. -sio, ad, |) gerabe; 
7 ſchlicht, einfach; A) ſchlecht, ger 
mein; prosty rolnierz, ber te 
meine; — kąt, rechter Winkel, 
Proszek -szku,m. d. pad Mulott, 
Bulocrdrn, Staͤubchen. 

Proszyć, sł. nd.4, 1) jtauben, Etaub 
firtucńt; 2) ein wenig jójncien, 

Proszysty =A, -€, a. jtanbiĄ. 

Proik stacya -j, [. BLE Proͤteſtation. 

Protestancki -4, -ie, a, proteftan— 
ti ch. 

Protestant -a, m. ter Proteſtant, 
proteſtantiſche Ehrift. 
Protestantyzin -u, m, 

teftantidmud. 
Protestowac, sf. nd. 2. proteftiren. 
Protokół -u, w, bag Protofoll, eine 
ſchriftliche, gerichtliche Berbante 
lung. [führer, 
Pratokolista -q, m. ber Brotofolls 
’rowadzenie -ia, n. 1) bie Füh—⸗ 


ttr Pro⸗ 


rung, 2) —sie, bie Aufführung. 
Prowadzac, sf, nd, |, cz, prowa= 
dzie, aA, 5, führen, leiten, derlele 


ten z— Sig, r. Mich Fubren. aufübren. 
Prowent -u, m. bie Ginfünfte, Win- 
nahme. , 
Prowentowy -a, -e, 1) a. Gine 
nahme» ; 2) suóst, m. ver Schaffner. 
Prowiant -u, m. v. zasoby, ber 
Proviant, ) 
Prowincya -i, f. bie Broving,. | 
Prowincyał -a, m. der ARA ka 
Prowincyalny -a,-e.e. Brovingial-» 
Prowizor -a, m. ber Provifor. 
Prewizya -i, f. bie Zinjen, Sntereje 
fen, Provifion. [Nebe. 
Proza -y,‚f. bie Profa, ungebunbene 
Próznia -i, f. der leere Raum, die 
Leere, Lide. [lenzer-. 
Prözniacki -a, -ie, a. müßig, Kau- 
Prözniactwo -a,n. der Müßiggang. 


R. 
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Prózniak -a, m. der Müßiggänger, 
Baulenzer. 

Prózno, ad, (ter, umfonfi vergebens. 

Prózność -i, £ d bie Leere; 2) Ver⸗ 
geblichkeit; 3) Eitelkeit. 

Próznować, sł.nd.2. müßig geben, 
faulenzen, nichts thun. 

Prózny -a, -e, a. 1) leer; 2) pergebo 
lig, unnug; 3) eitel, rußmfüchtig. 

Pruc, st. nd, 2 v. pröc, trennen, 
auftrennen. ) 

Pruszyć, v. prószyć. 

Prycza -y, fe bie riifóe eine BSI- 

erne Schlafbanf. 
rym -u, m. ber Borzug, Borrang. 

Prymas -a, m. der Primas. 

Pryncypal -a, m. ser Principal. 

Pryncypalny -a, -e, a. Saupte. 

—— -a, m. ber Spritzfiſch, 

priger. 

Pryskać, sł. nd. 1. prysnąć, dk, 2, 
1) en fprüben; 2) Enifterm ; 
3) Reißaus nehmen. 

Pryszcz -u, m. pryszczel -a, (i) ma, 
(f.) bie Branbblafe. : 

Pryszczeć, sł. nd, 4. Blafen ziehen, 
werfen (sie). , 

Pryszczenica -y, f. bot. bie bren- 
nende Walbrebł, das Brenntraut. 

Pryszczowaty -8,-8,0.vol Blafen_ 

Prywata -y, f. ber Cigennutz. 

Prywatny -a, -e,a. Private; -tnie, 

. privatim, nicht öffentlich 

Prywet -u, m. v. przechöd. 

Prządca -y, m. ver Spinner. 

Prządka -i, f. 1) bie Epinnerin; 
2) Spinnraupe. 

Przasc, st. nd, 2. fpinnen. 

Prze-, przez, 1) prp. wegen, 
über, bei,2)alö ungertrennba z 

3 pofition bei Zeit rtern: verz 2.9, | 
przelozye&,verlegen; ferner: über., 
um«,vorbeis, ab», voraus- u. dergl, | 
3. B. przetlumaczye, überfegen; 
przerobić, umarbeiten; przemi- 
nąć. vorbei-, vorübergeben; Prze- 
palić, burdbrennen, überheigen; 
przepisać, abſchreiben; przewi-' 
dzieć, vorausfehen u. f. w.; 3) bej: 
Adjektiven bedeutet fie etwa: fehr, 


durch, 







ungemein, 3. DB. przewybo 
Ban vortrefflid; przebrzydki, 


ungemein Bäflid; prześlij 
febe (óón u.{.w. ‚zny, 
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Przebaczać, sł. nd. 1. cz. przeba- 
czyć, dk. 4, verzeihen, vergeben. 
Przebaczenie -ia, m. die Verzei⸗ 
bung, Vergebung, 
Przebąkiwać, sł. nd. 1. 2.cz. prze- 
ąć, dk. 2. balblaut' fprechen, 
muffen, etwas binmurmeln, halb» 
laut fprechen, reden, 
Przebiegać, sł. nd. 1. cz. prze- 
biedz, dk. 2. 1) durchlaufen, durch⸗ 
tihen; verfireihen,;, 2) komu 
ogę, in ben Weg fommen. 
Przebieglosc_-i, f. bie Pfiffigłeit, 
Schlauheit, Durdtriebenbeit. _ 
Przebiegly -a,-, a. pfiffig, ſchlau, 
gerieben, burchtriedben. : 
Przebićrać, st. nd. 1. cz.przebrać 
dk: 2. 1) en wählen, 2) mi 
den Fingern fuchen, greifen, fpiee 
len; 2) überfchreiten; 4) — sie, r. 
* — — — 
rzebrac Sig erihopfen, 
altes ausgeben, nichts mehr haben, 
(pieniądze). i 
Przebićrność -i, f. bie £ederkaftige 
feit. ſtoſtverachtend, Leder. 
Przebierny -a, -e, a. gewählt, 
Przebijać, sł. nd 1. cz. przebić, 
d4.3. 1), durchſtechen, purchftoßen, 
wróoringen, durchſchlagen; 2) 
eo ONE, sie). : 
błagać, sł. dk. 1. ausfühnen, 
verjöhnen, befänftigen, Berzeihung 
erlangen; v. — 
Przebóg! i. um @otteswillen! 
Przebój -u, m. 1) der Durchſchlag; 
2) bas Surhf lagen, Durdyhauen. 
Przebóść, sł. dk. 2. mit ben $óre 
ntrn burchfłofen, durchſtechen, 
darchb 


ohren. 
Przebrnąć, sł. dk. 2, durchwaten, 
sichtommen, überwinden, fid) 
burharbeiten; v. brnąć. 
Przebudować, sf. dk. 2. umbauen; 
r. budowac. 
Przebudzać, s®. nd. 1. cz. prze- 
badzić, dk. 3. aufweden, im 
ehlaje ftóren ; — się, r.erwaden; 
v. budzie. 


Przebywać, sł. nd. 1. cz. przebyć, 

dk. 1) (gdzie), wo verweilen, ſich 

ften; 2) (co) paffiren, burdhe 

at durchmachen; 3) vorbei fein. 
Przeć, sł. nd. 2. drängen, briiden. 
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Przecadzka -i, f. v. cadzka, ver 
Durchſeiher, Durchſchlag. 


Przecedzić, st. dk. 3. durchſeihen; 
v. cedzić. : 

Przechadzać, st.nd.1.cz. przejsc, 

‚sie, r. bin und hergeben, 
fpagieren. (gang. 

Przechadzka -i, f der Spaziere 

Przechera -y, m. der Spötter, Ras 
ſeweis. ſpdelſüchtig. 

Przecherny -a, -e, a. fpöttelud, tar 
Przechód -u; m. 1) ver Durchgang, 
Durchzug, ver Paß; 2) ver Abtritt. 
Przechodnia -i, f. v. promenada, 
die Allee, Promenabe; v. alea 

Przechodowy -a, -€ a. Durd- 
gangs-, Tranfito-. 3% 

Przechodzic,st.nd.3.cz. przejsc,dk. 
1) vurüber-, vorbeigehen ; 2) (przez 
co) burchgehen, burdy, über etwas 
gehen, überſetzen, pafftren; 3) burche 
machen; 4) (fig.) überfleigen; 5) 

übertreffen. : 

Przechodzien -dnia, m. ein Bote 
iiberqebenber. 

Przechodzony -a, -©, p. aba 
enugt, abgetragen (von Kleibern). 
rzechów -u, m. przechowanie 

-a, n. bas Aufbewahren, Berber- 
gen, Berkehlen. 

Przechować, sł. dk. 1. przecho- 
wywać, nd. cz. 2. aufbewahren, 
verhehlen, heimlidy verbergen, ver- 

ein En: der Geht 
rzechowywacz -a, m. ber Hehler. 

Przechrzoł, sł. dk. 3. umtaufen, 
aufen. 

Przechrzta -y, m. ein Getaufter, 
Neophit, ein getaufter Sube, 
Heide ꝛc. 

Przechwalać, sł. nd. 1. ſehr rüb- 
men, prablen; — się, r. fid) fehr 
rühmen. 

Przechwalca -y, m. der große 
Prahler, Ruhmrebner., 

Przechwałka -i, f. bie übertriebenc 
Prahlerei. ggen. 

Przechybnąć, et. dk, 2. überſchla⸗ 

Przechylać, sł. nd. 1. przechylić, 
dk. 3. biniiberneigen;— się, r. fich 
—, umi blagen. 

Przeciąć, xtt. dk. 2, v. przecinać. 
Przeciąg -agu, m. 1) ver Durchzug, 
Durchmarſchz 2) — czasu, Die 
Dauer, der Berlauf, Zeitraum. 


eh 
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Przeciągać, se. nd. 1. przeciągnąć, 
dk. 2. ausdehnen, burdzieBen, in 
bie Lange ziehen; — sie, r. ſich ref- 
ken, anóftreden, jih dehnen, Hine 
jichen. , A 

Przeciążać, sł. nd. 1. przeciązyć, 
dk, 4, uberlaben, uberlajten, uber“ 
bäufen, : 

Przecie, przeciez, ad. bod, bene 

nod, tnolih einmal, ja, ja mobil, 
fa tod, freilich. 

Przecięcie -ja, W. 1) Ber Durch⸗ 
ſchnitt; 2) ver Sieb, 

Przeciekać, af, nd. 1. przecien,rik, 
I nitólaufen, durchflitſen, burd)e 
regnen, ceinregnen. 

Przecierać, st. wód, 1. przetrzóć, 
dk. 2. burdreiben, teiben (np. oczy 
— sie, r. 1) fich zurchreiben: 2) ſich 
aufbeitern, aufklären (niebo). 

Przecićrpieć, sf. dk, 2, raf Leinen 
überftanden haben, ausbalten, 
Przecinać, sł, ud, 1. przeciąć, dk, 
9. turdyhateń, burche, abidımeiben, 

Przecinek -nka, m- bad Komma, 
ber Beiſtrich. 

Przeciskac, sf. nd 1. przecisnąć, 
dk. 2, 1) binübermerfen; 2) ture 
trüden;—sıe, r ſich burcherangem. 

Przeciw, przeciwko, prp. iiber, 
gegen, entgegen, gegerüber. 

Przeciwienstwo -a, ®. bie Wider⸗ 
wärtigfeit, das Miggefdid. 

Przeciwlegly -a, -, a. gegeniibere 
liegend, — ſiehend. 

Przeciwnie, ad. hingegen, im Gee 

entheil, entgegen. 
rzeciwnik -a, m. der Gegner, 
Wiverſacher. 
Przeciwność -i, f. 1) bas Mißge⸗ 
fbidz 2) der Gegenfag, das Gee 
entheil. 
zeciwny -A, =©, 0. -nie, ad, ente 
gegen, entgegengeicht, witerfpre- 
hend. [Sypothenufe. 

Przeciwprostopadla linia, f. vie 

Przeciwstopien -pnia, m. der Ans 
tibobe, Gegenfiigler. 

Przeciwstopny -a, -6, a. antipo- 
diſch, gegenfü leriſch. 

Przecknge sie, sł. dk. 2. Tr. plöde 
lid erwachen. 

Przecudny -a, -e,a. -nie,ad. wun- 
derſchoͤn, qꝛui überaus ſchoͤn. 


Prz 596 

Przećwięzyć, sł. dk. 4. v. wy— 
ćwiczyć. i 

Przeczenie -ia, n. bie Negation. 

Przeczesać, sł. dk. 2. przeczesy— 
wać, nd, 2. putrhfimnien. 

Przecznica -y, f. die Duergaffe. 

Przeczny -a, -e, a. -nie, ad. 1) 
verneinend, wiverftreitend, Wwider« 
ſprechend; 2) in bie Quere gehend. 

Przeczucie -ia, x. dus Borgefühl, 
bie Ahnung. 

Przeczuwacć, sł. nd. 1. przeczuc, 
dk. 2. vorausjchen, fühlen, eim 
Borgefühl haben, ahnen; wittern. 

Przeczyszczać, st, nd. 1. przecz.y- 
scić dk. 3. 1) reinigen, fäubern; 2) 
sie,abführen, lariren. 

Przeczyszczenie -ia, x. 1) bie Rei- 
nigung; 2) bas Abführen. 

KE: sty -a, -2, a. jehr rein, une 

efle . 

Przeczytać, ał. dk, 1. durchleſen: 
v. czytac. 

Przed, I) prp. vor, im Voraus; 2) 
ungertrennbare Partie. in Zu« 
fammenfegung mit, Zeitwörtern; 
vor * 8. przedlozyc, vorlegen; 
przedstawić, vorftellen u. |. W. 

Przedaj -u, m. v.przedaz. fkeit. 

Przedajność -i, f. bie Berfaufli che 

Przedajny -a, -e, a. verfäuflich, 
feil, zum Verlauf; (sprzedajny). 

Przedawacć, sł. nd. I. przedać, dk. 
1. verkaufen. 

Przedawczy -a, -e, 0. verkauflich. 

Przedaz -y, f. der Verkauf. 

A sł. nd_2. cz. prze- 
deptać, dk. 2. einen Fußſteig mae 
hen. , Inowek. 

Przedezniwek -wku, m. V. przed 

Przedgórze -a, n. das Borgebir e 

Przedimek -mka, m. ter Artiktl, 
bas Geſchlechtswort. i 

Przedluzać, sł. nd. 1. przedluzye, 
cb 4. verlängern, tn bie Länge 
iehen. 
rzedmieście -ia, m. bit Borftabt, 

Przedmiejski-a,-ie,a. vorftäptifch. 

Przedmiot -u, m. 1) der Gegen⸗ 
fianb ; 2) das Dpjett, (grammat,). 

Przedmiotowy -a, -e, a.-objeftin. 

Przedmoście -ia, m. (Szaniec 

— ver Brückenkopf. 
rzedmowa -y, f. bie Vorrede. 
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Przedmur -u, m. przedmurze «a, 

a. bie Bormauer, Schugwehr, 
murowy -a, -6, a. Mote 

MGRET=. 

Przedni -ia, -ie, a. Borhere, vorn 


befinblih; 2) vor iiglich, ausneh- P 


li 
| menb, fein, vortreiflih. 
Przednik -a, m. v. przodownik, 
ber Borbermann. [keit, 
Przedniość -i, f. bie Vorzüglich. 
Przednowek -wku, m. pie Zeit vor 
ber Grnbte; v. przedezniwek. , 
Przedo ni -18, -ie, a, vormit⸗ 
pusig, ormittagóe, i 
ostatni -ia, -ie, ü, ber, bie, 
das vorlegte. kę ürbig. 
Przedostojny -a, -e, a. bodthre 
|  Przedpiekle -a, a. bie Borhölle; 
kto na rzedpieklu mieszka, 
musi djabla w koinotry prosić, 
wer vor ber Hölle wohnt, muj ben 
Zeufel zum Gevatter nehmen; fo 
viel al8: wer unter ben Wölfen ift, 
muß mit heulen. 
dpokój -u, m. bas Borzimmer, 
Przedpoludnie -ia, a. ver Bore 


mittag. 
Przedrapać, st. dk. 2, v. prze- P 


drasnąć, burdfragen, a 
Przedrozać, sł. nd. 1, przedrożyć, 
zyk übertheuern, vertheuern. 
* rozenie -ia, a. die Ueber⸗ 


tuerung. 
Przedruk -u, m. ver Nłahbrud, 
Przedrukiwać, przedrukować, sł. 
% 2 1) umiruden, von Neuem 
bruden; 2) nadoruden. 
Przedrukiwacz -a, m. ter Nad. 
druder. , 
Przedrzóźniać, sł.nd, 1. ver-, nad)» 


stten ; v. podrzóżniać. [nehmer p 


dsiebierca -y, m. ver Inter. 
Przedsiębierność!'-i, f. przedsię- 
bierstwo -a, n. 1) bie ntenej. 
mun yi Unternehmungsgei 
Przedsiębierczy -a, -e, a, untere 
nebmenb. | | 
Przedsiębrać, sł. nd. 2. przedsię- 
piąć, dk, 2, unternehmen, vorha- 


Przedsięwzięcie -ia, m. der Borfag, 
bas Borbaben, bie Unternehmung. 
sionek -nka,m. bie Borhalle, 

der Vorhof. 
Przedsłowie -ia, n. ba6 Vorwort. 
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Przedstawiać, st. nd. 1. przedsta- 
wis, dk, 3. 1) vorftellen; 2) bropoe 
Przedstawienie -ia, n. 1) bie Bore 
ftellung; 2) Propofition. 
rzedtóm, ad. ehemals, vorker, 
— d 1) dervorläuft 
rzedugoda -y, f. 1) vervorläufige 
Bertrag bie — 2 ste 
unltation. 


Przedwczoraj, ad. vorgefiern, ehe⸗ 


edwieczerze -a, m. bie Zeit 
kurz vor bem Abend; v odwie- 
czerze. [Świgłeit ber. 

Przedwieczny-a,-e,a.-nie,ad.von 

Przedymać, sf, nd, 1. przedącć, 
dk, 2. 1) purdjblafen, burdhiweben; 
2) burdy zu jtarfeś Blafen etrwad 
jeriprengen- 

Przędza =y, f. bas Sara. 

Przędzalnia =i, f. bie Spinnerei, 
Spinnftube, * 
rzędzenie -ia, m, 1) das Spinnen; 

2) tad Sefpinnft, | 

rzedział -u, m. 1) bie Ubtheilung, 
bad Fach; 2) bie Sdcibemanb. 

Przedzielać, st, nd 1. przedzielić, 
dk. 3. Scheiben, abfbeiben, trennen, 

Przędzielnia -i, f. bie Spinnfabrik, 

Przedziera6, sł. nd, 1. przedrzóć, 
dk. 2. durchreißen; — się, r. fidy 
durchdraͤngen. 

Przedzierzgac, sł. nd. 1. prze- 
——— dk 2. —— — 
się, r. (w 00) fidh verwandeln. 

Przędziono -a, n. ein Strähn, 

(40 Gebinbe). 
rzedziwny -a, -e, a, fehr wunbere 

bar, höchft ei | 

rzędziwo -a, n. das Gefpinnft. 

Przeformować, sł. dk, 2. ume 
formen. lüberbifputiren. 

Przegadać, sł. dk. 1. überfchreien, 

Przeganiać, sł. nd. 1. przegnać, 
dk. 2. hinüber-, burchtretben. i 

Z Bać st. dk, 1. przegarnąc, 
dh. herüberftreicher,, herüber⸗ 
ſcharren; (zboze) umſtechen. | 

Przeginać, sł. nd, 1. przegiąć, dA. 
2 Binäberbeugen, umbiegen; — 
się, r. fi) biu. und berbiegen. 


Ai 


A 
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Przegląd -gdu, m, 1) bie Durdhe, 
Ueberficht ; 2) — wojska, pie Mu— 
fterung, Heerſchau. 

Przeglądać, sł. nd. 1. przejrzeć, 
dk, 2, burdhiehen, überjehen; — SIĘ, 
fich fpiegeln. 

Przegłodzić, #2. dk, 3, cine Jeitlang 
hungern laſſen. 

Przeułosować, sf, dk, 2, übere 
ſtimmen. Ati 

Przegnoić, sł. dk, 3. zu wiel bite 

Przegon -u, m, v. wygon,bie Dich= 
trift, Trift. 

Przegonica -y, f. bie Ouer-, Waſ⸗ 
ſer⸗Furche. 

Przegotować, st. dk. 2. zerkochen. 

Przegradzać, sł. nd, 1. przegro- 
dzić, di. 3. abtheilen, abſcheiden. 

Przegrana zd f. der Berluft, die 
verlorene Schlacht. 

Przegroda -y, f. ver Verſchlag, bie 
Scheidewand. 

Przegródka -i, f. das Bad, bie 
Abtheilung. 

Przegrywać, sł. ud, 1. cz. prze- 
rać, dk. 1. 1) verfpielen; 2) durch⸗ 
pielen, vorfpielen, , 

Przegrywka -i, f. das Zwifdhene 
fpiel (Bróalubium). 

Przegryzać, sł. nd. 1. cz. prze- 
ryzc, dk. 2. 1) durchbeißen, durch⸗ 
Frechen; 2) zubeißen, verbeißen, ete 
was zu fth nehmen; 3) ftiheln, mit 
Sticheleien einem hart zufegen. 

Przegryzka -i, f. 1) ver Zubiß; 2) 
bie Stichelei. , 

Przegub’ -iu, m. der Bug, Die 
Btugunge 

Przehułać, sł. dk. 1. vtrprafjen, 
vergeuben, durchbringen. 

Przeinaczać, sł. nd. 1. cz. prze- 
inaczyc, dk. 4. verónbern, Unie 
formen. 

Przeistoczenie -ia, n. die Bere 
wanblung, Umgeftaltung. 

Przeistoczyć, sł. dk, 4. przeista- 
czać, nd. 1. umfchaffen, verwan⸗ 
deln; — się, r. ih —. , 

Przejąć, sł. dk.2. v. przejmowac. 

Przejazd -u, m. die Durdhfabrt, 
Durdreife. fahrt. 

Prrejazdzka -i, f. bie Spazier⸗ 

Przejednac, sł. dk. 1 przejedny- 
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wać, ńd. cz. 1. verföhnen, aus” 
föhnen. _ 

Przejeżdzać, sł, nd, 1. przejechać, 
dk, durchfahren, durchrtiſen, purdı= 
reiten, potbelfabren ; — Się, £.fpa= 
zieren reiten, fahren. 

Przejmować, st nd, 2. 1) burch⸗ 
greifen, burdbringenz 2) (listy,) 
auffangen; 3) ctwaś von jemanben 
annehmen, lernen: 4) — Sie, T, 
(erem) von eimas burdprungen 
tein, fih etwaś aneignen. 

Przeknbacić, (kogo) af. dk, 3, jem. 
auf feine Eeite binńberziekenz — 
sie, r. zur ansern Bartbei über» 
aeben; feine Geſinnung änbern. 

Przekąska -i. f. per Jubif. [meife. 

7, Przekgsem, al, hamifd, fhett- 

Przekaz -u, m. die Anweiſung, bie 
Miftanationz (Ucbertragung). 

Przekątnia -i, f. bie Diagonale, 

Prickazywae, dt, mi. cz. prze= 
kazać, Ak, 2 übermeifen, termae= 
den, übrrteagen, überliefern. 

Przeklad -u, m. bie Ucberfegung. 

Przekładać, sł. ud. 1. przelozyć, 
dk. 4. 1) überfegen; 2) anderd Wo. 

In legen, ver-,umpaden; 3) Durch» 
chiefen, 3. B. ein Bud; 4) vor- 


fegen, über etwas fegen; 5) (nad 
co) vorziehen. | etzun 
Przekladnia -i, f. bie DItVŁT= 


Przeklęstwo -a, n. ver Blud, bie 
Verfluhung, Verwuͤnſchung. 
Przeklęty -a, -e, p. verflucht. 
Przeklinać, sł. nd, 1. przekląć, dk. 
2. verfluchen, verwuͤnſchen. 
Przeklosowat, sł. dk. 2. die Ahren 
von oben wegdrefchen. 
Przekłówać, sł. nd. 1. przekłóć, 
dk. 2. buróftehen, burdhpicten. 
Hauben; v. klöc. i [gung. 
Przekonanie -ia, n. bie Ueberzeu- 
Przekonać, sł. dk. 1. überzeugen, 
überführen; przekonywać, nd. cz. 
1.zuüberzeugen, überführen fuchen. 
Przekop -u, m. ber &eldgraben, 
Duergraben. Leine Krabbe. 
Przekopnica -y, f. der Riefenfu$, 
Przekopywać, sł. nd. 2. cz. prze- 
kopać, dk.2. durchgraben, 
Przekor, przekora, na przekor, 
rzekore,ad.zumTroß, untl 
rzekorny -a. -e, a. Wi erfpenftig, 
wibrtg, eigenfinnig. 
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Przekować, sł. nd, 1. przekuć, dł. 
2. umichmieben. 

Przekraczac, sł. nd. 1. przekro- 
ezyć,dk. 4. überichreiten,übertreten. 
Przekradać, sł. nd. 1. przekraść, 
dk. 2. einjbwärzen, fdymuggeln; 
pri — ſich ein⸗ he rüber⸗, durch⸗ 

en. 
Prrekrawac, st. nd. 1. przekroić, 
dk, 3. burchf chneiden. 
oać, sł. nd. 1, przekręcić, 

dk. 3. verdrehen. 

Przekreslac, sł. nd. 1. przekró- 
ślić, dh. 3. vurchſtreichen. 

Przekróskować, sł, dk. 2. (przy 
oborach,) überflimmen. 

Przekrój -u, m. das Profil. 

Przekrzyczeć, s?. dk.4. überfchreien. 

Przekrzywiać, sł. nd. 1. przekrzy- 
wić, dk. 3. verbreben, friummen. 

Przekształcać, sł. nd. i. prze- 
kształcić, dk. 3. umformen, um⸗ 
bilden, umgeftalten. 

Przekup -u, m. przekupstwo -a, 
a. 1) vie Höferei, Tröpelei; 2) bie 
Befehung. [Tróblerin. 
Przekupka -i, f. vie $ółerin; 
Preekupien -pnia, — nik -a, 
a, der Höfer, Trödler, Verkäufer. 
Przekupywać, przekupowac, st. 
nd.2 cz. przekupić, dk. 3.1) faufen 
und wieber verlaufen; 2) beftehen. 
Przeladować, sł. dk. 2. 1) iiber(ae 
den, zu fehr bepaden; 2) umlaven. 

mywać, sł. nd. 2. cz. prze- 
lamać, dk, 2.1) purdybredyen;2) bee 

Regen, iberwaltigen. 
Przelatywać, sł. nd, 2. EE 
dh 2.1) purch⸗, vorkei-, hinüber- 
en; 2) Hinburdfallen, durch⸗ 


Przelaz -u, m. ein Stid Zaun, mel- 
&e8 zum Sinüberfieigen eingerich⸗ 
tet it, (der Schlötel). 
Przelazic, st. nd. 3. przelóżć, di. 
2 burófriedhen, binüberfteigen, 
—— ae 
elęknąć sie, sł dk. r. 

fr cridteden. 

ienie -a, a. der fehr große 
Górecd, in Golge befien man er» 


Przelówać, sł. nd. 1. przelać, dA. 
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2.1) ans einem Gefäß tn'6 andere 
ießen; 2) kw) vergießen; 3) 
cynę) umgitfen; v. przetapiać. 

Przelewki -ów, pl. 1) das Spül- 
majjer; 2) to nie przełówki, pas 
ift fein Spaß. 

Przełgać się, st.dk. 2. r. fid) durch» 

fügen. , 

Przeliczać, sł. wd. 1. — Pk 
dź 4.1) durchzaͤhlen, überzählen; 

2) — się, r. zu viel zählen, fi) 

verzählen, verrechnen. 

przeto -u, — * w 2 
rzelot -u, s. 1) der Durdflug; 
bot. bie SBofiblume. > 

Przelotny -a, -e, «=. flüchtig, vor- 
— end, vorbei an fcpt 

„elOZONY -A, -&, vorgeſetzt; 

2) subat, = ber Borgefegte. ś j 

Przełykać, st. nd. 1. przeikngc, dk. 
2. hinunter», verfchluden. 

Przemądry -a, -e, a. -rze, ad. 
ganz, FR fing. 

a -a, ©, p. überflug, 


p a 

Przema ać, sł, nd. 1. przemódz, 
dk. 2. überwinden, übermältigen, 
vermögen, überwiegen. 
Przemarnować, sł. di. 2. vtte 
fchwenven, durchbringen, oerthun. 
Przemarzać, sł. nd. 1. przemarz- 
nat, dk. 2. burchfrieren. 
Przemawiać, et. nd. 1. przemówić, 
dk. 3, 1) u foreden anfangen; 2) 
fid) verreden; 3) anreben; 4) je- 
manbem zu Herzen fpreben, zu 
Gunften eine8 ſprehen; — sie z 
kim, in Wortwechſel geratben. 
Przemiana -y, f. bie Veränderung, 
Abwedfelung, der Wechſel; na 
przemian, ad. wechſelsweiſe, abe 
wechfelnb. , en. 
Przemieknac, sł. dk. 2. durchwei⸗ 
Przemieniać, sz. nd. 1. przemie- 
nić, dk. 3, verändern, vertaufchen, 
verwandeln; — się, r. fih vertlde 
ren, verwandelt werben. 
Przemienienie -ia, n. bie Berwand- 
ung; — panskie, das $eft der 
De färung Chriſti. 
Przemienność -i, f. die Wandel⸗ 
barkeit, Beränverlichkeit. 
Przemienny -a, -e, «. wanbelbar, 
veründerli : 
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Przemieszkiwać. sł. nd. 2. cz. 
przemieszkać, dk. 1. eine Zeitlang 
an einem Orte wohnen, zubringen. 

Przemijac, sł. nd. 1 przemingc, 
dk. 2. vergehen, verlaufen. 


Przemiöcic, sł.dk. 3. einmal burdje 
dreſchen. 
die Uebermacht, 


Przemoo -y, f 
Gewalt. k 

Przemoknąć, s7. dk. 2. durchnaͤßt 
werben (vom Regen). 

Przemowa -y, f. bie Anrebe, Rebe, 

Przemurowac, sł. dk. 2. eine 
Mauer quer durchziehen. 

Przemycać, sł. nd. 1. przemycić, 
dk. 3. einfdrwärzen, (dmuggeln, 
Schleichhaudel treiben. 

Przemycacz-a, m. der Schmuggler, 
Schleichhaͤndler. 

Przemycanie -ia, a. ber Schleich⸗ 
banbel, vie Schmuggelei. ; 
Przemykać, sł. nd. 1. przemknąc, 
dk.2.vurófchieben, durchdrucken; 
się, r. fih durchſchleichen, vorbei⸗ 

ſchleichen. 

Przemysl -u, m, ber Kunſtfleiß, bie 
npuflrie, ber (Hemerbfleiß, bie 
Petriehfamfeit, bad Gewerbe, , 

Przemyślać, sł, nd. 1, przemysli= 
wać, nd, cz. 1. nachdenken, ubere 
zetnfen, bin unb ber benfen, über« 
legen. _ zy 

Przemyślność-i, f. ver Örfinpungss 
geift, bie Betriefjamfeit. 

Przemyślny -A, =P, a =NIE, ad. bes 
triebjam, erfinneriich, ſinnreich, 
invuitriöf. [Anbuftries, 

Przemysłowy =, -£, a. Gitwtrbóe, 

Przenaj-, zwei ungertrennliche Mare 
titeln, etma: allerez przenaj- 
swietszy, ber allerbeiligite u. |. w. 

Przenajimowac, sł. nd, 4. przenaj= 
jąć, dk. 2. trfaufem, befłedhen, ju 
twa hingen. 

Przenęt -u, m, bat, ver TWalblattid, 

Przenicować, ef. dk, 2. (ein Kleit) 
menben. | [Worttriichige. 

Przeniewierca Ró m, der Treulofe, 

Przeniewiórka -i, f. -rstwo-a, ®. 
die Treulofigkeit, 

Przeniewierzac, sł. nd. 1. prze- 
niewierzyć, dk, 4. się, r. treulo® 
werden, taujchen, ſich untreu Bee 
weiſen. [treue. 

Przeniewierzenie-a, się, n. die Uns 
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Przenigdy, ed. nimmermehr. 
Przenikać, sł. nd. 1. przeniknąć, 
dk. 2, burdhbdringen. 
Przenikliwość -i, f. vie Durchdring⸗ 
Hakelt, der Scharffinn; ver Scharfe 
i 


Przenikiiwy A, -6, a. burhprin- 
gend, durchoringlich; ſcharffichtig. 
Przenocować, sł. dź.2. iibernachten. 
Przenosić, ał. nd. 3. przenieść, dk. 

2. 1) i BER. herũberſchaffen; 
2 en Sertreffen; — SIĘ, F. 

überfleveln, verfegt werben. 

Przenosiny -in, pl. bać Uebertra- 

en, eig. bie Heimführung der 
euvermäßlten, rer jungen Ehe⸗ 
frau zu ihrem Chemanne. 

Przenosnia -i, f. bie Metapher. 

Przenośny -a, -e, a. -nie, ad. mie: 
taphorifd)- i 

Przeobrazać, st.nd.i.przeobrazic, 
dk. 3. verwandeln, umwanbeln, 
umbilden ; — się, r. ld) verpappen. 

Przeor -a, m. ber Prior, 

Przeorywać, sł. nd. 2. przeorać, 
dk. 2. umpflügen, flürzen. 

Przepad -u, m. d. prze adek; 1) 
das Berfallen eines Pfandes; 2) 
bot. ver Łoló, ein Unkraut. , 

Przepadać, sł. nd. — dk 
2. vucchfallen, verfallen, verſchwin⸗ 
den; (w ziemie einflürzen; 
(deszez przepaduje) dann und 
wann, ein wenig regnen. 

Przepalać, sł. nd. 1. przepalić, dk. 
3. 1) turóbrennen; 2 abziehen 
beftilliven; 3) (Wen Ofen) zu ſtar 
heizen. (Branntwein. 

Przepalanka -i, JĄ ber abgezogene 

Przeparzyć, ⸗t. dk, 4, nurhbrüben; 
(fig.) einen berben Hieb verfegen. 

Przepaść -i, f ber Abgrund. 

Przepaska -i, f. bie Binde, ber 
Gürtel. 

Przepasywać, sł. nd. 2. cz. prze- 
pasać, dk. 2. — — 

Przepędzać, sł nd. 1. przepedzic, 
dk. J durchtreiben, porbeł treie 
ben; 2) verleben, zubringen. 

Loc e c, sł. dk. 2. przepękać, 
nd, 1. berften, aufplagen; (wrzód) 
aufgehen. _ 5 

Frzepelnlanı sł. nd. 1. przepelnic, 
dk. 3. überfüllen, zu voll madıen. 
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Przepelnienie -ia, s. bie Ueber⸗ 


Prze elung, sł. nd. 1. przepelzngc, 
dk. — 

Przepićkać, st. nd. 1. przepióc,dk, 
2 pirdybaden, kra” : 
Przepie Ć, sł. dk. 4. przepie- 
ać, u 1.verpfefler, zuftart 
pfeffern. 


Przepiórać, sł. ad. 1. przeprzóć, 
dk 2.1) durhbringenz 2) — SiĘ, r. 
mit einander babern, ftreiten; wie 
derlegen, ; 
Przepijać, sł. nd. 1. cz. przepić, 
dk. ) 1) verfaufen, vertrinłen ; 2) 
es mit einem aufnehmen im Trine 
[len; v. pilowac. 
Przepiłować, sł. dk. 2. purchfeis 
Przepiórka -i, f. die Wachtel; d. 
przepiöreozka. 
Przepiórzyk -a, m. das Laufhuhn. 
Przepis -u, me. 1) bie Abfchrift; 2 
bie Vorſchrift, Berorbnung. 


I pisa, 31. 2-1) abfyrelten; 2) yore 
> abſchreiben; 2) vore 
reiben. ’ "ber 


pisywacz -8, m. der Abfchreis 
lacać, sł. ad. |. przepłacić, 

gu theuer bezahlen. 

latać, sł. nd. 1. przepleść, 
dk, 2. vurchflechten, durchwe — 
Przepłókiwać, ef. nd. 1. przep! 
PYRA ausfpiilen. ; (den. 
Przepłoszyć, sł. dk, 4. verfdhene 
Przeplynac. sł. dk. 2. przepływać, 
ad. J. vurchfließen, durchſchwimmen, 
vorbeifließen, vorbeiſchwimmen; 
ai N rende 

w m. das Durchſchwim⸗ 

sen, durafafen. 
Przepocić, sł. dk. 3. (się,) burd)- 
fhwigen. | 
Przepomnieć, sł. dk. 2. przepo- 
minac, nd. 1. vtrgefjen. 
Przepomódz, st. dk.2. przepoma- 
gać, nd. 1. otrmógen ;—Się na co, 
e8 endlich Pazu bringen, etwas er- 
reichen zu fónnen. 
— się, sł. dk, 3. r. eine 
Zeitlang faften, durchfaſten, ſich 
gehörig aushungern. 
Przepotnieć, »2.dk.2. vom Schweiß 
burährungen fein, 


Prze 
dk. 
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Przepowiadać, sł. nd. 1. przepo- 

wiedziec, dk. 2 1) vorfagen; 2) 
aga dry fuoorfa en. 

epowiednia -i, r das Vorher⸗ 
fagen, ber Borbote, [fagenb. 

Przepowiedni -ia, -ie, a. vorher- 

Przepraszać, sł. ad. 1. przepro- 
sic, dk. 3. abbitten, um Verzei⸗ 
bung bitten. 

Przeprawa -y, f. bie Ueberfahrt, 
das Ueberſetzen. 

Przeprawiac, sł. nd. 1. przepra- 
wic, . p i — s 
tgen, dur ten; — się, r. 
en lafien, einen OW paflle 
ren. [paffirkar. 

Przeprawny -a, -©, e. wegfam, 

Przeprawować, sł. dk. 2. verpro- 
effiren. [Berföbnung. 
rzeprosiny -in, pl. bie Abbirte, 

Przeprowadzać, sł. nd. |. prze- 
prowadzić, dź, 3. 1) hinüberfühb- 
Ten, — leiten; 2) burdicgen; 3) 
— się, r. fi uberfieveln, um⸗ 

n 


Frzeprząg, „oku, m. der Umfpann, 


das 
Przeprzągać, sł. nd, 1. przeprządz, 
dk. 2. umjpannen. 
Przepuszczać, sł. nd. 1. przepu- 
scić, dk. 3. 1) durchlaſſen, vorbei gee 
Ben laflen; 2) durchfeihen; 3) nach⸗ 
fihtig fein, verzeihen maj tn. 
Przepych -u, m. ver Suruó, Prung 
R Brad — — 
rzepychać, sł. nd. 1. przepchnąć, 
dk. 13 burdftofen, buróyfeden. 
Przepyszny -a, -e, a. -nie, ad. 
pradtig, prachtvoll, glänzend. 
Przerabiac, sł, nd. 1. przerobić, 
dk, 3. umarbeiten, umfchaffen, Bee 
arbeiten, durchnehmen, durdjare 
beiten. | ; 
Przerastać, sł. nd, 1. przerość, 
-osnąć, dk. 2. 1) iiberwadhfen, im 
Wuchſe einen übertreffen; 2)butdhe 
wadfen. 
Przerazać, ał. nd, 1. przerazić, dk, 
3. puróbrln en, rühren, verlegen, 
beſtürzt ma en, empfinblich treffen. 
Przerazenie -ia, «. bie Beftürzung, 
das Durhbringen. 
Przerazliwy -a, -0, a. -wie, ed. 
durchdringend. 
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Przerebla -i, f. bie Ciswuhne, Bale. 
Przerwa -y, f. 1) der Durchbruch, 
Ro: 2) bie Lücke; 3) die Unterbre- 


ung. 

Przerwistg -A, -©, a. a? voller 
Klüfte, Riffe, , eihnung. 

Przerys -u, m. die Gopie einer 

Przerysować, sł. dk. 2. zeichnen 
abfopiren, abzeichnen. 

Przerywać, sł. nd. 1. przerwać, 
dk. 2. 1) burdyreifen, burdhóreden, 
erreißen; 2 unterbrechen, ftóren, 
n bie Rebe fallen. 

Przerzedzać, sł. ud, 1.przerzedzić, 
dk. 3. lichten, verdünnen. 

Przerzucać, sł. nd. 1. przerzucić, 
dk. 3. hin und Ber werfen, herum⸗ 
werjen, durchwerfen; (zboze) 
umfteden. : 

Przerzynać, sł. nd. |. przerznąć, 
dh, 2. purdfchneiden; — się, r. 
durchdringen, ſich burharbeiten. 

Przesączać, sł, nd. 1. przesączyć, 
dk. 4. burófidern, burdfidern 
laffen. 

Przesąd =u, m, baś Borurtbeil, 
Przesada -y, f. bie Uebertreibung, 
bag Zuwengehen 

Przesadny -a, =©, a. -nie, ad. über» 
trieben, 

Przesądny -a,-e, a. -nie, ad. aber 
gläubiſch, voller Borurtbeile, 

Przesadzać, af, ud, 1. przesadzić, 
dk. 3, I) umfegen, verſetzen, um— 
rflanzen; (koniem) über ttwa$ 
fegem; 2) (kogo w czem) einen 


übertreffen; 3) übertreiben, au weit. 


geben, au wiel von etwas nehmen, 
oder Bingutbun, 

Przesalac, st, nd, |, cz. przesolić, 
dk. 3, berfalzen. 

Prześcićłać, af, nd, 1.cz. przesłać, 
dk, 2.1) umbetten; 2) (co czem) 
beim Berpaden Strob ober Heu 
basischen legen. 

Prześcieradła -a, m. dad Betttud, 
ber Bettladen. 

Przesiadać, s? nd. 1, przesiąść, 
dk. 2. ſich wo anders hinfegen, von 
einem Pferbe aufs andere Reigen. 

Przesiadywac, sł, nd. 2. cz. prze- 
siedzieć, dk. 2. [ange figen, eine 
gelang figenb zubringen; oft mo 

Ben, zu figen pflegen. 
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Przesiąkać, sł nd. 1. przesiąknąc, 
dk. 2. durchdrungen werden, eine 
faugen. 

Przesiedluc, sł. nd, 1. oce: 
— verſetzen; überſiebeln; — sie, 
T — 


Przesiówać, sł. nd. 1. przesiac, dk. 
2. 1) burdfieben ; 9? bazwifchen 
fäen. [febtcz v. wysiewki. 

Przesiówiny -in, pl. bas Durchge⸗ 

Przesilać,sł nd.1. przesilić, dk.3. 
1) mit zu großer Kraft betreiben; 
2) — się, r. fidh übernehmen, er- 
matten, ſich erfhöpfen; (o choro- 
bie) nadlaffen. 

Przesilenie -a, n. jehorehy) bas 
Nachlaſſen per fran heit, die Kriſis. 
Przesiodłać, sł. dk. 2. umfatteln. 
Przeskakiwać, sł. nd. 2. cz. prze- 
skoczyć, dk. 4. burdfpringen, fine 
überfpringen, herüberfpringen. 
Przeskok -u, m. das Ueberſpringen, 
ber Sprung. 

Prześladować, sł. nd. 2.verfolgen. 
Prześladowca -y, m. ter Berfole 
ger. (folgend, Verfolgungs⸗. 
Prześladowczy -a, -e, a. ver- 
Prześladowanie -a, a. bie Ver⸗ 
folgung. i 
Przeslagwa -y, f. bot. der Seidel⸗ 
bajt, ABolfóbaft, ver Zagpfeffer; 
v. wilcze łyko, (Rellerhald), 
Przeslawn -a, -e, a. 1) 
rühmt; 2) berihtigt. 
Prześlepić, sł. dk.3. überfehen, nicht 
wahrnehmen. 

Przęsiica -y, f. der Rodenftod. 
Prześliczny -a, -e, a. wunder fchón, 
fehr ſchön. 

Prześliznąć się, sł. dk. 2. butdhe 
glitfchen, vorüberglitfchen. [Eraut. 
Przesika -i, f bot, das Kannen⸗ 
Przeslo -a, n. das Fach, der Zwi⸗ 
az zmifdhen zwei Baur 

aunpfählen. 

Przesłodzić, sł. dk.3. przesładzać, 
dk. 1. żu füß madıen. 
Przesłuchać, s?, dk.1. przesluchi- 
wać, nd. cz. 1.2, überbören, ver⸗ 
Bier — 

Przesłyszeć się, sł. dk 4, r. 
verböten, nicht recht hören. R 

Przesmicwac się, sł. nd, 1. z. 


febr be- 
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einen tüchtig durchhecheln, über je, 
manben fpotten. 
Przesmrodzić, sf. dk. 3. ſtaͤnkern. 
Przesmyk -u, m. der Gngpaf. 
Przespać, sł. dk. 2. verſchlafen, 
zurdydlafen ; — się, r. ein wenig 
ruhen. 
Przespieg -u, m. das Ausfpioniren. 
Prześspiegować, sł. nd. 2. ansfpio- 
niren, austunb|chaften. 
Przestanek -nku, m. das Aufbören; 
bez przestanku, ed. ohne Aufho- 
ren, unaufbóriih. | 
Przestąpienie -ia, n. bie Uebertre⸗ 
tung; v. przestępstwo. 
Przestarzałość-i,f, bie Beraltung. 
Przestarzer,.2.di.2. veralten; prze- 
starzaly =A, =©, p. veraltet. 
Przestawać, sł. nd. |. przestać, 
dk.2. 1) aurbóren, innebalten; 2 
ſich Begnügen, etwas pabei bowene 
bem, beruben laffen: 3) z kim, mit 
Tem. umgehen, verfehren, Umgang 
pflegen; 4) — Się, buró zu langes 
Guben serberben; überreifen. 


Przestawiać, sł. nd, |. przestawić, 
dk, 3. umfegen, umftellen, verfeken. 
Przestęp -u, m. hör, bie Jaunrube, 
der punbalurbip. : 

Przestępny -a, -€, a. iibertretenb, 
überfchreitenn ; — rok, taś Schalte 


jahr, (aud) rok przybyszowy). 
Przestępować, przestępywać, sł. 
nd. 2. cz. przestąpić, ck 3. über» 
treten, überfchreiten. 
Przestępstwo -a, n. v. 
Bes bie Uebertretung. 
rzęstka | f. bot. ver Tannenwe- 


tel, Tanne 
m. ber plóglihe 


przestą- 


Przestrach -u, 
Sdred, bas Erfchreden 

Przestrajać, sł. wd. 1. przestroić, 
dk. 3. umflimmen, anters ftimmen, 

Przestraszać, sł. nd. 1. przestra- 
szyć, dk. 4. erjchreden, Schreden 
cinjagtn. _ | 

Przestroga -i, f. bie Warnung. 

Przestronny -a, -€, a. -nie, ad. gt” 
räumig, weit. 

na Przestrzal, ad. durch und burdy. 

Przestrzegać, s?.nd. |. przestrzedz, 

. dk 2. warnen, auf etwas aufmerf- 
fam machen; — sie, r. (czego) fid) 
forgfältig hüten. 
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Przestrzóląć, sł, nd. 1. przestrze- 
lic, dk. 3. turchfchießen, dur unb 
durch ſchießen. wachs. 

Przestrzelon -u, m. 507, der Durdh- 

Przestrzen -i, f. ber Raum, ein 
großer unbegränzter Raum. 

Przestudzic, sł. dk. 3. etwas, ein 
wenig abfiiblen. : 

Przestwor -u, m. v. przestrzen. 

Przestworność -i, f. bie ®eräu- 
migfeit, 

Przestworny -a, -e, «. -nie, ad. 
geräumig, weit. ftalten. 

Przestygnąć, sł. dk. 2.ein weniger. 

Przesuwać, sł. nd, 1. przesunąć, 
dk. 2. hinüberfchieben, burdhfchie- 
ben; — się, r. vorüber, vorbei- 
ſchleichen. 

Przesuszać, sł. wd, 1. przesuszyć, 
dk.4. 1) ein wenig abtrodnen; 2) 
zu febr abtrodnen, trodnen laffen. 

Przeswiadezac, sł. ud. 1. prze- 
swiadczyć, dk. 4. się, r. fidy über- 
zeugen. [lich, Citel. 

Przeswietny -a, -e, a. hochlob⸗ 

Przesycać, sł. nd. 1. przesycić, 
dk. 3. überfättigen. 

Przesyłać, st. nd. 1. cz. przesłać, 
dk. 2. iiberjenben, iiberfhicten. 

Przesyłka -i, f. bie Scnbung, Ne. 
berfendung, , 

Przesypywać, sł. nd. 2. cz. prze- 
sypać, dk. 2. 1) aus einem Gefaͤß 
in's andere ſchütten, umfchütten; 
2) bazwifhen fchütten. 

Przeszczekoać, sł.dk. 1,überfchreien, 

Przeszkadzać,sł. nd.1. przeszko- 
dzić, dk. 3. ftóren, hindern. : 

Przeszkoda -y, f. pas Sinverniß, 
die Verhinderung, Störung. 


Przeszkodny -a, -e, a. binberlid, 


fiórenb, ; 
Przeszło, ad. mehr als, über. 
Przeszłoroczny --a, -e, a. vor» 
jährig. [Beit. 


. 


„Przeszłość -i, f. die Bergangen- 


Przeszły -a, -e. a. vergangen, ver- 
floffen; ebemalig, vorig. 

Przeszpórać, sł. dk. 1, burdyfuchen, 
durchſtoͤbern; v. Szpórać. 

Przeszywać, sł. nd. |. przeszyć, 
dk. 4. 1) durchnähen, ſteppen; 2) 
burchfłechen, durchbohren, durch⸗ 
ſchießen. 
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Przetacznik -u, m. 60t. ber 
preis; v. przerwan. [Baftfieb. 

Przetak -u, m. v. rzeszoto, baß 

Przetapiać, s?. nd. 1. przetopić, dk. 
3. amfnmeljen ż 

Przetłómaczyć, sł. dk.4. überfegen, 
perbollmetjchen; v. tłómaczyć. 

Przeto, ad. baker, befwegen, barum; 
folglich, mithin. 

Przetorować, sł. dk, 2. ven Weg 
bahnen, brechen; v. torować. 

Przetrącać, st. wd. I. przetrącić, 
dk. 3. butdftofien, enpor idiagra 

dlagen. (paulid). 
rzetrawny -a, -©, a. -nie, ad. ver- 

Przetrwać, sł. dk. 1, aushalten, 
ausdauern; v. trwac. 

Przetrwonić, sł. dk, 3. verfóywene 
den, vergenden; v. trwonie. 

Przetrząsać, sł. ni. l. pretzais 
de dk, 2 durchſchütteln, untere 
uden. 

Przetrzymać, sł. dk. 1. przetrzy- 
mywać, nd. cz. 2. aushalten, bine 
halten, haltenn ansbauern; länger 
ausbalten als ein anderer. 

Przetwarzać, sł. nd. l. przetwo- 
rzyć, dk. 4, umfchaffen, umbilben. 
Przetyczka -i, f. der Durchfiecher, 
Pfeifenräumer; per Zahnſtocher; 
v. wykluwaczka. 

Przetykac, sł. nd. 1. przetknąć, 
di. burchfieden, durchſtechen, 
einfäpeln. 

Przeuczyć, sie, ał. dk. 4. r. 1) ver- 
lernen ; 2) fi überflupiren, über 
Flug werben 


g ; 
Przewaga -i, f. bas Uebergewicht. 
Przewalac, sł. nd. I. przewalić, dk. 
3. dO: biniidóerwalzen ; — sie, 
r. fi) berumwalzen; v tarzać się. 
Przewazać, sł. nd. 1. przewazyć, 
dk. 4, 1) überwiegen, durchwaͤgen; 
2) überwiegen, bie Oberhand behale 
ten, nehmen. Tiiberwiegenb. 
Przewazny -a, -e, a. -Znie, ad, 
Przewidywać, sł. nd, 2. przewi- 
dzieć, dk. 2. vorherfehen. 
Przewielebny 7a, -e, hochehr⸗ 
würdig, hochwürdig, (Titel). 
Przewiercać, sł, nd. I. przewier- 
cić, dk. 3 durchbohren. 
Przewićrcien -ia, m. bot. bać 
Geißblatt; v. przerwipęp. 
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Przewieszać, sł. nd. 1. przewie- 
sić, dk. 3. quer über etwas Hängen. 

Przewietrzać, sł. nd. 1. przewie- 
trzyć, dł. 4. Lüften, durdlüften. 

Przewiów -u, m. ein freier Luftzug, 
der Zug. 

Przewiówać, sł. nd. 1. przewiac, 
dk, 2. durchwehen. 

Przewięzisty -a, -6, ae. langgte 
ftredt, geferbt, (wie bie Znfetten) 5 
ſchlank. 

onej wać sł. nd. 2. przewią- 
zać, dk. 2. umbinben, mitten durch⸗ 
binben, unterbinben. 

Przewijać, sł. wd. 1. przewinąć, 
dk, 2, 1) anders cinwideln; 2) się, 
r. vorbeigeben, ſchnell vorbeilau⸗ 
fen, berumftreihen. | 

Przowinienie -ia, n. bie Verſchul⸗ 
bung, das Vergehen. 

Przewiniać, sł. nd. 1. przewinić, 
dk, 3. verfhulven, verwirken. 

Przewlekac DET sł. nd. 


1. 4. przewiee, dk, 2 inüber- 


leppen ; 2) verzögern; 3) dehnen, 
(9 ste Länge gie A: 4) — SIĘ, Ts 
fi umkleiden, verkleiden. 
Przewłoka -i, f. 1, bie Verzoge⸗ 
rung, der Berzug; 2) bot. tie Heo 
bendolb 


e. 
Przewodnica -y, f. ver erfle Sonn- 
tag nad Oftern. Dinliprung. 
Przewodnictwo-a, n.die Fü 
Przewodniczy -a, -e, e. leitend, 
fiigrenb, (ren, leiten, anleiten. 
Przewodniczyć, eł. nd. 4. anfũh- 
Przewodnik -a, m. 1) ber diibrer, 
Wegweiſer; ber Leiter, z. B. der 
Märme, der Elektricität. 3 
Przewodzić, sł. nd. 3. przewieść, 
nd.2, 1) befehli en, anführen; 2) 
(nad kim) bie Oberhand behaup⸗ 
ten; 3) ben Ton angeben. 
Przewóz -u, m. bie Ucberfaßrt, das 
Ueberfegen, bie Ueberfuhr. 
Przewozic, st, nd. 3. przewieźć, 
dk. 2. über ein Wafler hinüber- 
fahren, iiberfegen. Fahrknecht. 
Przewoznik -a, m. ver Faͤhrmann, 
Przewozowe, przewożne -ego, n. 
das Fabrgelb. 
Przewozowy -a, -€; s. Tran$port-. 
Przewracac, sł. nd. 1.przewrócić, 
dk. 3. 1) umfebren, umwenden; 


, 
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2 (oczy) verbreben; 3) burdfid- 
bern, über ben Daufen werfen. 

Przewrotnose =i, f. bie Verkehrt⸗ 
heit. [fthrt, perorcht. 

Przewrotny -a, =€, a. -nie, od, ver⸗ 

Przewyborny -A, -2, a, "NIE, ad, 
ganz vortrefflich. 

Przewyzka -i, f. 1) bas lleberge- 
widhtz 2) bie Differenz, ber Unter 
fie; ber lleberjdhu, v.superata, 
Przewyzszać, sf. nd. 1, TLEWYZ- 
szyc,dk. 4. übertreffen, überjieigen, 
Przez, prp. buró, vermittelſt, über, 
Przezacny -a, -, a, odj anjehn- 
lich, ſehr geehrt, 

Przezegnać, sł. dk. |. fegnen; — 
się, r. baś Kreuz fdlagen, fich bes 
frenzigen. ten. 
Przeziębić, się, sł. dź, r.3. fich erfäl- 
Przeziębienie -ia,n.bie Grfaltung. 
Przezunowac, sł. dk. 2. überwin- 
tern, [mage, ver Deśmer. 
Przeżmian -u, m. bie Schnell⸗ 
Przeznaczać, sł. nd, 1. przezna- 
czyć, dk. 4. beftimmen. mung. 
Przeznaczenie-ia, a. bie Beftim- 
Przezorność -i, f. bie Vorſicht. 
Przezorny -a, —, a. -nie, ad. vor- 

tig. tige. 

52 zrocze -a, a. das Durchſich⸗ 

ezroczystość -i, f. bit Durch⸗ 
—— 

Przezroczysty -a,-0,a. — ście, ad. 
burdhfichtig. 

Przezuwac, se. nd, 1. Pers aus: dk, 
2 bie Schuhe oder Stiefeln wedhe 

ezuwać, st. nd. 1. przeżuć, dk. 
2, 1) wiederfäuen ; 2) vorfauen. 
Przezuwacz -a,m ber Wiebertiuct. 
zwisko -8, a. der Beiname, 
Spipname. 

Przezwycięzać, st. nd. 1. przezwy- 
eiezyc, dk. 4. iberwinven, befiegen. 
Przezyc, sł. dk. 4. durchleben, über- 


Przezywać, sł. nd. 1. przezwać 
dh. 2. einen Syottnamen geben, 
Przöd E tek, 1 

-u, m. v. przodek, 1. 
Przodek, m. 1 „dku, baś Borbere, 
der Borbertbeil; przodkiem, ad, 
soran, vorn; der Dorrang; 2) 
=dka, ver Borfahre, Ahnhert 


N 
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Przodkara -y, f. (u armaty) ber 
Dorbtrfarren bei ber Ramone, in 
bem bie t£abunąen find. 
Przodkować, sf. nd, 2. poraudge- 
ben, norangeben. [befinplich. 
Przodkowy -a, -e, a, Borbers, vorn 
Przodownik -a, m. ber PBorter 
mann, ber Vorſchnitter. 
Prztyk -a, d. prztyczek -czka, 
m, ber Naſenſtüber. 
Prztykac, sf. nd, 1, cz. prztyknąć, 
dk, 2.1) ein Anipschen fchlagen, 
ſchnalzen; 2) bon ter Pfanne abe 
brennen, ohne losiujchiefen. 
Przy. I) prp. bei, neben, an; 2) ale 
umitrtrenniihe Prärvfition in 
Merbintung mit®Feitmörtern bat 
ed bie Bebeutung ber Annäherung: 
herjus, berbeie, ane, gu»; wp. przy- 
być, przywołać,  przyleciec, 
rzybieżeć, Keranfommen, ane 
ommen; beraurufen‘; berbeieilen, 
slaufen; itd. — 3) alś Bartifel, 
verbunben mit Aujeltiven, bebeu» 
tet eg fo viel alg: ein wenig, e— 
was, ſehr; mp. przystary, ein wenig 
alt; przykwasny, etwas fauer; 
rzypiekły, ftarf —, ſehr ange 
rannt. . 
Krayalerat, sł, nd. 1. przybrać, dk. 
2 1) bajunehmen, zunehmen, ane 
nehmen; 2) aboptiren, 
Przybiezeć, przybićódz, af, dk, 2. 
rzybiegać, nd. 1. herbeilaufen, 
erangelaufen kommen. 
Przybijać, st, nd. 1. przybić, dk, 3. 
) antthlagen, amnagteln; X feR- 
ftofien, zufhlagen; 3) (do brzegu) 
anlanden. 
Przybijaczka -i, f. v. plocha, der 
Weberkamm. 
Przybitka -i, f. 1) ber Zuſchlag; 2) 
ber pfropfen zum taben. : 
Przyblizać, sł. nd. 1. przyblizyć, 
dh, 4. näberrüden, annäbern; — 
się, r. jid) wähern. (rung. 
Przyblizenie -ia, n. bie Annäbe- 
Przyboczny -a, -e, a. Neben⸗, Sti- 
ten=, an ber Seite be nblid ; straz 
CEBA: bie Leibgarbe., 
rzybruk -u, w. das Trottoire, der 
Bürgerfteig. 
ALE -a, R. bas Kuͤſtenland 
die Küftengegend. i 
Przybrzeżby -a, -e, a. Küſten⸗. 
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Przybudować, st. dk, 2. anbauen, 
Dinzubauen. ć 

Przybus -iu, m. = konski ogon, 
bot. das Flußſchaftheu; v. skrzyp 
rzeczny. „  [Gintreffen. 

Przybycie -ia, na. tie Ankunft, das 

Przybysz -a, se. ver dlntómmiing, 

Przybyszowy -a, -e, a eingeſchaͤl⸗ 
tet, Schalt; -wy rok, m. das 
Sdaltjagr; v. przestepny._, 

Przybytek -tku, m. 1) Das Hinzu» 
fommen, bie Zunahme, der Jue 
wachs: 2) bie Wohnung des Herrn, 
pie Stiftshürte, das Heiligthum. 

Przybywac, sł. nd. 1. przybyć, dk. 
1) anlangen, awłommen; 2) zuneh⸗ 
men, wadjen, hinzukommen. 

Przychód -u, m. bie Einnahme, das 

inkommen. [fremb, 

Przychodni -ia, -ie, a. angefonimen, 

Przychodowy -a, -e, a. Einfuhr⸗; 
cło -we, der Ginfuhrzol. 

Przychodzić, sł. nd. 3. przyjść, 
dk. 1) kommen, anfommen (wehin); 

rzyjsc komu na to, ze —, mit 
jemandem fo weit fommen, bag; 
przyjść do siebie, zu fi) fommen, 
wieder gefund werben, genefen; 
2) müflen; przyjdzie mu zebrać, 
er wirb nod) zulegt betteln müſſen. 

Przychodzień -dnia, m. der An⸗ 
£fómmling. 

Przychować, st. dk. 1. sze co) 
nod mehr aufziehen, 3. B. Schafe. 

Przychowek -wku, m. bie Zuzücht, 
ver Zumal), 

Przychylać, sł. nd, 1. przychylić, 
dk. 3. binntigen; — się, r. ch net> 
gen; (do czego), fidy geneigt in 
gen, beitreten, beipflichten, gem 5. 
ren. a. [Gene pos: 

Przychylnosec -i, f. bie Zuneigung, 

PrzychyIny -a, -e, a. -nie, ad, gt» 
neigt, zugetban. 

Przyciagac, sł nd.1. przyciągnąć, 
dk. 2. anziehen, an fich ziehen, her» 
anziehen. 

Przyciąganie -a, n. bie Attraction. 

Przycien -ia, m. ver Nebenſchatten. 

Przycies -i, f. bie Schwelle, Upter- 
lage eines hölzernen Gebaͤudes. 
rzycinac, s? nd. 1. przyciąć, dk. 


2. 1) (co), etwas dicht at'hauen, . 


abfdyneiben; (pióro) zufpigen, ane 
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igen; 2) (zęby) zufammen bei- 
en; (komu) auf "einen ftidheln, 
eınem bart antworten, jemandem 
einen Seitenhieb verfegen (fig.). 


Przycinek -nku, m. bie Stichelet, 


Etidiclworte. 

Przycisk -u, m. ber Drud, Nach⸗ 
trud, Accent. 

Przyciskać, sł. nd. 1. przycisnąć, 
dk 2, vrüden, anbriden, aufprüden ; 
Echrüden, jwingen. (fein. 
Przyćmie, sf. da, 3, etwaß verbune 
Przyczajić się, af, dk 4. r. fih auf 
bie Sauer fiellen, lauſchen, fi 
pa pal SUDAN, AMA 
rzyczefMać,sf i . przyczepi 
di. 3 anbäfein; — >; Ara 
hingen, anbäfeln, anflammern. 
Przyczepka =i, f. bie Anflammer 
tad Anbännfel. 
Przyczopny -a, -e, a. fehr emfig, 
arbeitfam. 

Przyczyna -y, f. bie llrjache, ver 
Grund, bie Weranlaffung. 

Przyczyniać, sł. ud. i. przyczynić, 
dk. 3. się, r. za kim, fih für jee 
mano verwenden; do czego, Zu tte 
was beitragen, mitwirfen. 

Przydawać, sł.nd.l 2.cz.przydać, 
dk.1i. 1) hinzugeben, -fügen, ⸗etzen; 
dazu thun, beigeben, zugeben, bei» 
ordnen; 2) — sie, do czego, zu 
etwas brauchbar fein, nügen, pafe 


en. 
Przydatek -tku, m. bie Zugabe, ver 
Bufag, bie Beilage. — 
Przydatkowy -a, -e, a. 1) hinzuge- 
—— 2) — 
rzydatność -i, f. die Tauglichkeit, 
Braumbarfeit. 
Przydatny -a, -6, a. brauchbar zu 
etwas, tauglich, nützlich. 
Przydeptywać, sł. nd. cz. 2. przy- 
deptać, dk. 2. niebertreten, auf et- 
wać treten, — trzewik, ben Schuß 
binten nievertreten, abtreten. 
Przydomek -nıka, m. ber Beiname. 


Przyduszac, sł. nd. |. płonie, 
dk. 3. 1) nieberbriden ; 2; dänıpfen, 
erftifen. ſwiſchen. 


Przydybać, sł. dk. 2. ertapven, er 

Przygana -y, f. v. nagana, ter Tae 
bel; v. przyganiać 

Przyganiać, sł. ud.1, przygnać, dk. 
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2 berbeitreiben, herantreiben, na 
Gate treiben; +. przypędzk dh 
— sł. nd. i. przyganić, 


taveln, ausfegen, auśftellen; P 


— komu, ſich über jemanden auje 


n. 
P biać, s?. nd. 1. przygarbić, 
aj Ś. nieberbeugen, nieberfriime 
men; —się, r. ſich nieberbiiden, ſich 
an wenig nieberbuden. ; 
Przygarniać, sł. ud, 1. przygarnąć, 
dk. 2 an fi) ſcharren, zu ſich Bin. 
ſcharren. 


Przygaszać, sł. nd. 1. przygasic, 
dk. 3. auslöſchen, bämpfen. , 

ginac, s?. nd. 1. przygiąć, dk, 

2 anbiegen, nieberbiegen. - 

kladac, sł. nd. 1. przyjrzec, dk, 
zykiąć betrachten (fortwährenp, 
adena a M er N ; 
uszać, sł. nd. 1. przygluszyć, 

dk. : betäuben. ; 

Przygnębiać, sł. nd. 1. przygnębió, 
di. 3, bevrüden, unterbriden, niee 
derdrücken. 

Przygoda -y, f. 1) ver Zufall, ba8 
Gteignig ; 2) das Mißgeſchick, Bere 
bingni$. 1) vafi 5 

Przygodny -a, -e, a. 1) pafjenb, 
trdglid) ; 2) zufällig. | 

ygorewać, sł. ud. cz. 1. 
orzec, dk. 2. 1) verfengen, Vere 
nuen (intr.); 2) anbrennen, ans 
ebrannt werben. 
ygorzknąć, sł.dk.2. etwas bitter 
werden, einen bitterlichen Geſchmack 
befommen, zangig werden. 

Przygotowac, sł. dk. 2. vorbereiten, 
jurichten ; — sie,r. fid) vorbereiten. 

Przygotowanie -ia, n. bie Borbe: 
zeitung. lreitungs⸗ 

ygotowawczy -a, -e, a. Borbe- 

Przygrywać, sł. ud.1, przygrać, dk. 
Laccompagniten, mit Diufif beglei⸗ 
ten, Gefang mit Muſik begleiten. 

Przygryzać, sł. nd. I. przygryźć, 


dk, 2. 1) zubeißen; 2) — waryj, fi P 


in bie Lippen beißen. : 
Przygrzówać, sł. nd. 1. przygrzać, 
dk, 2. aufwärmen, wirmen. 
Przyimek -mka, m. das Borwort, 
Rihtungswort, bie Präpofition, 
Przyjąć, v. przyjimowac. 
Przyjaciel -a, m. ver Freund. 
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Przyjacielski -a, -ie, a. Freundes», 
reimdimaftlih, ; 
Przyjaciółka -i, f. die $reunbin. 
rzyjazd -u, m. bie Ankunft (zu 
agen oder Pferde). 
Przyjazn -i, f. die Freundſchaft. 
Przyjaźnić, s?. nd, 3. się, r. fi bee 
reunden, mit jemanden in $rLunde 
haft leben, vertraut fein. 
Przyjazny -a, -e, a. -Znie, ad. 
freunblich, freundſchaftlich. 
Przyjęcie -ia, n. bie Aufnahme. 
Przyjemka si, f. bot. vie Dolbode. 
Przyjemność -i, f. bać Bergnügen, 
bie nnebhmlichkeit. 
Przyjemny -a, -e, a. -nie, ad, an- 
genehm. 
Przyjezdzać, sł. nd. 1. przyjechać, 
dk.2.anfommen (zu Wagen, Bferbe). 
Przyjmować, sł. nd.2. przyjąć, dk 
2. annehmen, aufnehmen. 
Przyjsć, v. przychodzić. 
Przyjście -a, n. vie Ankunft. 
Przykaz -u, m ein firenger Befebl. 
Przykazanie -ia, n. bas Gebot; 
dziesięcioro przykazan, bie zehn 
Gebote Gottes. ; zeh 
Przykazywać, sł.nd.cz.2. przyka- 
zac, dk. 2, anbefehlen, gebieten, 
rzykład -u, m. 1) das Beifpiel; 
2) ver nfhlag am Gewehr. _ 
Przykładać, st, nd. 1. przyłożyć, 
dk. 4. 1) anlegen, hinzulegen; 2) 
anfdhlagen, auflegen, beilegen; 3) 
(pieczęć), aufdrüden; 4) — sie do 
czego, wozu beitragen, Antheil 
woran nehmen.  '  [tigfeit. 
Przykładność -i, f. bie Muſterhaf⸗ 
Przykładny -a, -e, a. -dnie, ad, 
mufterhaft, eremplarifdy. 
Przykleić, sł. dk, 3. przyklejać, nd 
Przyklękać sad. i klęknąć 
rzyklękać, s£.nd.1. przyklęknąć, 
dk. 2. nieberfnieen. r ee 
Przykoınorek -rka, m. bać Neben- 
rzykop -u, m. ver Raufgraben. _ 
Przykopać, sł. dk.2. przykopywać, 
nd, 2, nodh dazu graben. 
Przykować, sł. nd, 1. przykuć, dk, 
2. anfdymieben, ! 
Przykraszać, sł. nd. 1. przykrasić, 
dk. 3. 1) befhönigen; 2) etwas Fett 
nod dazu thun. 
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Przykrawać, sł. ad. 1. przykroić, 
dk. 3. zuſchneiden. 

Przykrecać, sł. nd. 1. przykręcić, 
dk.3. zubrehen, drehend zufammen- 
ziehen. 

Przykrępować. sł, dk, 2. feft zu- 
fammenflemmen. 

Przykrócić, sł. dk. 3. (czego), ete 
was fürzer machen, fdymólern; — 
(wędzidła), anziehen; (fig.) —ko- 
mu, jemandem ben Daumen aufs 
Auge fegen. 

Przykrość -i, f. 1) die Steilheit; 
2) bie Befchwerlichkeit, Vexdrieß⸗ 
lichkeit, Unannehmlichkeit, Wider» 
wärtigkeit, ver Verdruß. 

Przykry -a, -e, a, -kro, ad. 1) fteil, 
iske; 2) laftig, beſchwerlich, widrig, 

umiber, verbriesudh. ſdeckung. 
rzykrycie -ia, n. bie Dede, Bee 

Przykrywadlo -a, m. ver Dedel, 

Przykrzyć Się, sł. nd. 4. r. über- 
drüßig werden; (komu), jemandem 
laftig werben, befchwerlich fallen. 

Przykupywacć, sł. nd. 2. cz. przy- 
kupić, dk. 3. zufaufen, nod) mehr 
Binzufaufen, ; 

Przyłączać, sł. nd. 1. przyłączyć, 
dk. 4. (co d Jen, Gi 
zufügen; — się, r. (do czego, ko- 
go), ſich anfchließen, anhängen, zue 
gejellen. en 

Przylaczenie -ia, n. bie Beifügung, 
der Anſchlus. [birge, bas Gap. 

Przylądek -dku, m. das Botgte 

Przylądować, sł. dk. 2. anlanben. 

Przylamywac, sł. nd. 2. przyla- 
mac, dk.2. abbrechen (dicht woran, 
ein wentg). 

Przylaszczka -i, f. bot. bite Sumpf. 
viole, das Walpveilchen. 

Przylatac, st. dk. 1. anfliden. 

Przylatywac, sł. nd. 2. cz. przyle- 
cieć, dk. 2. 1) Herbeifliegen, anger 
flogen kommen; 2) rafıh, eiligft 
Serbeis, berzufommen, kommen, 
herbeieilen. [Schloötel. 

Przyłaz -u, m. v. przelaz, ver 

Przylazic, sł. nd.3, przyleze, dk. 2. 
herbeigefrocdhen tomnmien, berbcie 
triehen, langfam an-, Berbeifome 


men, 
Przylbica -y, f. bie Sturmhaube. 


o czego) beilegen, hin⸗ p 


Prz 420 


Przylegać, sf nd. 1. przyledz, dA. 
2. anliegen, bicht anſchließen. 
Przyleglość -i, f. dus Zubehör. 
Przylegly -a, -€, a. anliegend, in 
RE Straße Siegent, gelegen. —— 
rzylepiać, af, ud, 1. przylepić 
M 5 Tree F 
rzylepka -i, f. as Antiebjei, 
2) per Manft, ein —— 
Przylewać, sf. nd, 1. przylac, dA. 
2. augiehen, binzugießen. 
Przylówka -i, f. ras Jugtefen, bie 
Zugabe (bei Getränken). | 
— st. dA.2, 1) ſich an etwas 
anhängen, anfleben; 2) do kogo 
czego, (fiq.) binqen an jemand, er⸗ 
mas, zugethan fein; v. Ignac. 
Przylizować, sf, ud, przylizać, dk, 
2. się, r. fih einihmeicheln, beliebt 
zu machen ſuchen. 
Prryloımek -mka,m, ein Bruchſtück, 
abgebrochenes Stüd, 
Przylot -U, m, ber Anflug, das 
Heranfliegen. — 
Przylotny -a, -€, s. Berbeifliegen» 
kommend. 
Prylozyc, v. przykladac. 
Przyluda -y, f. bie Anlodung, Lock⸗ 
fpeife, ver Reiz. ‘ 
rzyłudzać, s?. nd. 1. przyludzic, 
dk. 3. anloden, berbeiloden, ane 
peł [anfhweißen. 
rzylutować, s£ dk. 2. anlöthen, 
Przymarzać, sł. nd. 1. przyma- 
rznąć, dk. 2, anfrieren. , 
Przymawiać, sf. nd. 1. przymówić, 
dk. 3. ſticheln; — się, r. komu, 
eine Anfpielung worauf machen, 
jemandem feinen Wunfc zu verfte- 
ben geben. 
Przymierzać, sł. nd. 1. przymie- 
rzyć, dk. 4. zumefien, anvaſſen. 
Przymierze -a, n. bas Biinbni$g, der 
Bund. i 
Przymieszać, sł.dk. |. przymieszy- 
wać, nd. cz. 1. hinzumiſchen, bele 


mifchen. , 
Przymilać. sł.nd, 1. przymilic, dk, 
3. się, r. fidh bei jemand Beliebt 
machen, fih angenehm zu machen 
fuchen, freundlich thun. 
Przymiot -u, m. 1) bie Gigenfchaft, 
Bejhaffenbcit; 2) bot. bie Kreuze 
wurz, bas Kreuzkraut; v. starzec. 
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Przymiotnik -a,m. das Eigenſchafts⸗ 
wort, — abjectivi 
Przymio owy -a,-€, e. abjectivifch, 
Abjectiwo. | — 
Przymocować, przymocnić, sł. 
dk. 2.3. befeftigen, ven madıen, 
ówka -i, f. bie Anfpielung; 
bie Stichelrede. | 
mowny -a, -e, a. einer, der je⸗ 
ven gern anſpricht. ą 5 
mrozek -zku, m. ein tleiner 
Radtfrojt. , 
Przymruzać, sł. ad. 1. przymru- 
— 4. die Augen halb zudrücken, 
ublinzen. | , ern. 
Frzym urowac, sł. dk, 2. hinzumau- 
Przymus -u, m. der Zwang. 
Przymuszać, sł.ad. 1. przymusić, 
dk. 3. zwingen, nöthigen. 
Przymykać, sł. nd, 1. przymknąć, 
dk. 2. peranriiden, annähern. 
Przynaglac, sł. ud, 1. prz naglić, 
dk. 3. (ſehr) antreiben, ‚nöthigen. 
ynajmnie), ad. wenigftens, zum 
Przynęcać, ?. nd. 1. przynęcić 
cac, sł. nd. 1. 
dś.3. anfoden, berbeitoden, > 
Przynęta -y» 
Köder, Reit, — — 
Przynosic, sł. ad. 3. cz. przynieść, 
dk. 2. (berbei, herzu) bringen b olen. 
obiecywać, sł. nd,2. cz. przy- 
ebiecać, dź. 1. verfpredjen, zu⸗ 
en. 


Przyodziówać, sł. nd. 1. cz. przy- 

odziać, dk, 2 befleiben, ankleiven. 

Przyodziówek -wku, m. bie Alei. 
ber Anzug. 


Przyorywacć, sł. ud.2.cz. przyorać, Przypły 


dk. 2. cinadera, bepflügen. 

ozdabiać, sł. nd. |. cz, przy- 
ozdobić, dk. 3. verfchönern, aub⸗ 
dmiden. 


adać, sł.nd. 1. przypaść, dk. 
2 1) auf etwas ftofen, len; 2) 
ulaufen, berzutommeń ; 3) trefe 
fen, fallen, fommen. 
Frzypadek -dku, m. der Fall, Zu. 
das Ereigniß; Papa kenn; 
ad. zufällig, zufälliger Weife, 
adkować, s2.nd,2.defliniren, 
adkowanie -ia, n. v. dekli- 
nacya, bie Deflination, Abwanbe 
lung ver $aupte, Nebenwörter, die 
Brugung. 


f. bie Lodfpeife, bet p 
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Przypadkowy -a, —, a, -WO, ad. 

pod. 
rzypałać, s?. nd. 1. przypalić, dk, 
3. lin wenig) — 

Przypasywacć, sł. nd. 2. cz. rzy» 
pasac, dk. 2. angürten, umguͤrten. 

Przypatrywać, sł.nd, przypatrzec, 
dk. 2. się, r. zufeben, zufdyauen, bee 
tradhten. 

Przypędzać, sł. nd. 1. przypędzić, 
dk. 3 antreiben, berbeitreiben, 

Przypiecek -cka, m. bie Beimauer 
an einem Ofen, ein angemauerter 
Sig dicht am Öfen. 

Przypićkać, sł. nd. 1. przypiec, dA, 
2. 1) ftarf anbaden, töften, einwenig 
anbraten; 2) komu, einem hart zu⸗ 
fegen. 

Przypierac, sł. nd, 1. przyprzec, 
= 2. anbriiden, in die Enge trei- 

en. 


Przypinać, sł. nd, 1. przypiąć, dk, 
2. 1) anbeften, anfchnallen, ane 
ftedden, anlegen; enger fpannen; 
2) (fig.) (komu łatkę), einem etwas 
anhängen, anfliden.  [pifation. 
rzypis -u, m. bie Zueignung, Dee 
Przypisek -sku, m. bie Note, An- 
— — — 
rzypisywac, st. nd. TZypisac, 
a 1) cha bin uiareiben nod 
mehr fhreiben; 2) komu co, einem 
etwas zufchreißens 3) dzielo, ein 
Merk zueignen, widmen, bebiciren. 
Przyplacac, sł. nd. 1. przyplacic, 
a (für etwas) büßen. a 
rzypływ -u, m. v. wezbranie, 
1) baś Sinzuftrömen, Hinzukom⸗ 
men; bie Zunahme; 2) die Fluth. 
Przypływać, sł. nd. 1. przyptynąć, 
dk 2%) —— erzu⸗ 
ftrómen; 2) hinzukommen. 
Przypodobać, sł. dk. 1. się, r. ko- 
mu, einem gefallen, ſich beliebt 
madıen, machen. 
Przypodobanie -ia,n. das Beliebte 
Przypoludnica -y, f. bie Mittags. 
tube, das Mittagefchläfchen. 
Przypoludnie -ia, n. die Zeit kurz 
nach Mittag. 
Przypominać, ał. nd. 1. cz. przy- 
omniec, dk. 2. erinnern, in Gr 
nnerung bringen, pe 
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Przyporządzać, st. nd. 1. przypo- 
rządzić, dk 3. zurichten, zuberciten. 

Przypowiastka -i 4 t) ein Sittene 
fprud; 2) ein Mähren. 

Przypowieść -i, f. tine Gleichniß⸗ 
rede, Parabel. 

Przypozycza6, sł. nd. cz.1. przy- 
pozyczyć, dk, 4. binzuleihen, nod 
mehr leihen. | p 

Przyprawa -y,f.bie Zuthat, Würze. 

Przyprawiać, sł. nd. 1. przypra- 
wić, dk.3. 1) anmachen, anliegen, 
auffegen, zubereiten; 2) (0 co) um 
etwas bringen. 

Przyprószyć, st. dk 4. beftauben, 
befchütten, beitreuen; v. prószyb. 

Przyprowadzać, sł. nd.l. Przypro- 
wadzić, dk. 3. zuführen, perzuf ub: 
ren, bin», herbeiführen; (do czego) 
zu etwas bringen. 

Przyprząg -egu,m. das Zugefpann, 
der Beifpann. 

Przyprzągać, st.nd.1. przyprządz, 
dk. 3. anipannen, bei-, hinzuſpan⸗ 
nen . Beiwagen. 

Przyprzązka -i, a der Beifpann, 

Er Lod st. dk. 2. an etwas ane 
fieben. 


Przypuszczać, sł. nd, 1. przypu- 
ścić, dk. 3. zulaflen; zugeben; 
szturm —, Sturm Gaufen, fiemen: 

Przypuszczenie -ia,n. dit oraußs 
fegung, Annahnte, Sypotheie | 

Przyrastać, sł. nd. 1. przyros6, 
rosnąć. dk. 2. anwadfen. 

Przyroda -y, f. ba8 Angeborene, bie 
Natur. 

Przyrodny -a, -e, a. 1) gleichartig, 
verwondt; 2) angeboren; 3) przy- 
rodne rośliny, bot. bie Schma- 
roger- Pflanzen. 

Przyrodzenie -ia, n. Die Natur, 
angeborene Eigenthümlichkeit, Gi. 
genfchaft. 

Przyrodzony -4, -€, P- 1) angebo- 
zen, natürlich; I. Yłature; nauki 
przyrodzone, bit Naturwiſſen⸗ 
ſchaften. 

Przyrok -u, m. das Beipreden, 
Bezaubern; — zdjąc, entzaubern. 

Przyrostek -stku, m. 1) der Aus⸗ 
wuchs, ein überzähliges Glied; 
2) ein Anhangſel, Anlaut. 
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Przyrumienić, sł. dk. 3. braun rö- 

p anbraten. 
rzyrzeczenie -ia, u. bie Zufa 
Verheißung. — 

Przyrzekać, sł.nd. 1. przyrzóc, dk. 

2 zufagen, verbeifen, 
rzysada -y, /. das Hinzufegen 
Śtuufiigen, der Bern zuſetzen, 

Przysadzać, sł. nd. 1. przysadzić, 
dk. 3. 1) anfegen, anlegen; fa- 
gen laffen; 2) binzuthun, hinzufü⸗ 
gen; — się, T. ANI 

Przysądzać, sł. nd. 1. przysądzić, 
dk. 3. etwas zufprechen, gerichtlich 

ucrfennen. 

rzysiadać, sf. nd. 1. przysieść, 
dk, 2, sie, r. do kogo, ſich neben 
einen finfegim. 

Przysiępa -1, f. ber Fid, Schwur. 

Prrysięgać, sł. nd. 1. przysiądz, 
dk I, (dwóren, beſchwören, den Gin, 
Schmur leiten, 

Przysięgły -a,-e. 1) a. vercibet, ge» 
fhworen; 2) sulıst.-y, m. ein Ver⸗ 
tibeter, (Wejdiworener. 

Przysiek -u, m. 1) bie Spitzart; 
2) v.sqsick, Die Banfe, das Bad 

in ber Scheune. 

Przysiówek -wku, m. bie Zufaat, 
Arifaat, als obu per Knechte. 

Przysiężny -a. €, 1) a. vereibet, 
geſchworen, Fides-3 2) suóst. -y, 
m ein Geſchworener. 

Przysionek -nku, m. der Borfaal, 
bie Morballe. 

Przyskrzyniać, ed, ud.1.przyskrzy- 
nić, dk 3. cintlemmen. 

Przysładzać, si.nd.1. przysłodzić 
dkJ3. füßer machen. — | 

Przysłowek -wku,m.ba8 Umftanbś: 
wort, Adverbium. 

Przysłowie -ia,n.da8 Sprũchwort. 

Przyslowny -a, -e, a. fprichwórt: 


id). 
Przysłuchiwać, st. nd. 2. prz.yslu- 
u dk.1.się,r. uke ang Śren. 
rzysługa -i, f. bie Gefälligkeit, 
Dienftbezcigung, der Dienft. . 
Przysługiwać, sł.nd.2. przyslu- 
ŻYĆ, dk. 4. się, F. ſich gerattig be: 
zeigen, einem einen Dienft ermeifen. 
Przysmak -u, m. d. przysmaczek, 
per Leckerbiſſen. — 
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mazać, sł. nd. 1. przysma- 
zyć, dk. 4. pregeln, ſchmoren. 
Przyśnić, sł. dk.3. się, r. träumen, 
im Traum erfcheinen. 
Przysparzać, sł. nd. 1. przyspo- 
rzyć, dk. 4. vermehren, vergrößern. 
Przyspieszać, sł. nd. 1. przyśpie- 
szyć, dk, 4. befchleunigen, fórhern, 
Przyspieszenie -ia,a. bie Beſchleu⸗ 
nigiing, Förberung. 
Przyspiewywacć, sf. na, cz.2. przy- 


śpićwać, dk. 1. bazu fingen, mit p 


Sejang begleiten. 
Przysposabiać, sł nd, 1, przy- 
sposobic, dk, 3, zurihttn, qube» 
reiten, porberciten. [reitung. 
Przysposobienie -ia, w. bie Vorbes 
Przystan -i, f. ber Landungsplatz, 
$afen. 
Przystanie -a, w. v. przystąpienie, 
ber Beitritt, pie Reivflichrung. 
Przystawać, sf. nd. |. przystać, 
dk 2, 4} beitreten, jutreten, eins 
willigen; 2) feft anſchließen, anlice 
gen, anpaflenz; 3) fih decken (in ber 
Matbem.); 4) fich ſchiden, ziemen. 
Przystawiać, sł, nd.1. przystawis, 
dk. 3. anjegen, binjtellen, binfeken. 
Przystęp -u, m. ver Zutritt, JUe 
gang. [feit, 
Przystępność -i,f. bie Zugänglich— 
Przystępny -A, -&, a. zuganglich. 
Przystępować, +7. nd, 2, przystą- 
pić, dk. 5. binzutreten, beitzeien, 
Przystojność -i, f. der Anftanb, bie 
Auftdnbigteit, Wohlanftänvigkeit, 
stojny -a, -e, a. -nie, ad 
1) anftinbig, wohlanfläntig; 2) 
woślgeftaltet. _ 
ystroic, sł. dk, 3, ausfhniiden, 
auspugen. , 
strzygacć,sł.ad.1. przystrzydz, 
di, 2. ein wenig abfdhnetben, dicht 
beider aut abfcheeren, abfdyneiben. 
ysuwac, sł.wd.1. przysunąć,dk. 
2 anrüden,näberrüden,anfchieben. 
Przyswajać, sł. nd. 1. przyswoić, 
3. ſich aneignen, eigen machen. 
Przyświadczać, sł. nd. 1. przy- 
świadczyć, dk 4. beiftimmen, bee 
jengen, eftatigen. 
Przyświćcać, sł. nd. 1. przyświć- 
eic, dk. 3. einem leuchten zu etwas. 
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Przysychać, sł. nd. 1. przyschnać 
„gk 20m Ar anteodnen, teodnen. 
rzysylac, sł. nd, 1. cz. przysłać 
dk. 2. zufdiden, żufenbeni Po 
Przysypywać, st.nd. 2. przysypać, 
di, 2. 1) zujdhitten; 2) nody mehr 
Binzufchütten. i 
Przyszczepka -i, f. ein Schuhflick. 
Przyszłość -i, f. bie Zutunft. 
Przyszły -a, -e, a. zufünftig, kom⸗ 
menb. 3 ſſchrauben. 
Przyszrubować, sł. dk. 2. feft an- 
rzyszycie -ia, n. bie Vorſchuht. 
rzyszywać, sł. nd. 1. przyszyć, 
dk. 4. 1) annähen; 2) vorfhuben. 
Przytaczać, sł. nd. 1. przytoczyć, 
dk, 4. anführen. 


Przytłumienie -ia, *. bie Untev. 
druͤckung, Dämpfung, 
Przytomność -i, f. 1) bie Gegen- 
wart; 2) Geiftesgegenwart, Befin= 
nung. 

Przytomny -a, -e, a. -nie, ad. ge» 
genwärtig, anwefenb, zugegen.“ 
Przytrafiać, sł. nd. 1. przytrafić, 
dk.3. się,r.fidy zutragen, treffen. 
Przytrzymywać, at. ud. cz. przy- 

trzymać, dk. 1. aufs, anhalten. 


Przytulac, sł. nd. 1. przytulić, dk, 
a H 


3. an ſich briden, zaͤrtlich umar- 
men; — się, r. (do kogo) fi ane 
ſchmiegen. 

Przytulek -Iku, m. bie Zuflucht, der 
Zufluchtsort. 


Præytulia -i, f. bot. das Labkraut; 


v. podlepczyca. 

Przytwi erdzac.st.nd.1. przytwier- 
dzić, dk. 3. 1) befeftigen, feſt 
anmachen; 2) befräftigen, Beftatie 
en. Stichelei. 

Przytyk -u, m. ein Stichelwort, bie 


Przytykać, s?.nd 1, przytknąć, dk. 
2. zuftopfen; anfegen (3 B. an ben 
Mund) 


Przyuczać, sł. nd, 1. przyuczyć, 
dk, 4. an etwas gewöhnen. sa of 

Przywabiać, sł. nd. 1. przywabić, 
dk. 3. herbeiloden, anlocken. 

Przywalać, sł. nd, 1. przywalic, 
dk. 3. bedecken, mit einem fhweren 
Gegenſtand gleihfam zuwälzen. 
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Przywara =y, f. ein Gebrechen, ane 
geborener Fehler. 

Przywdziewać, s#, nd, 1. przy= 
wdziać, dk. 2,.anlegen, tnie site, 
anzieben. Ilichteit. 

Przywigzanie -ia, n, tie Anhänge 

Przywigzany -a, -e, p. anfanglid, 
jugethan. 

Przywidzenie -ia, m. bit Ginbile 
Fung,bas Gutbiinten, bie eigene Ans 
ficht. (träumen, 

Przywidzieć, af, dk. 2. się, bünfen, 

Przywilej =u, m. baś Privilegium. 

Przywitac, af. dh. 1. bewillfomems 
nen, begrüßen; v. witać. 

Przywitanie -in, m. bie Bemille 
fommnung, Begrüßung. 

Przywlaszczać, ał. nd, 1. przywla- 
szczyć, dk, 4, ſich zutigntn, ancige 
nen, heimeſſen. . 
Przywlaszezenie -ia, m. bie Antige 
nung, Beimeffung. i en 
Przywódzca =y, m. ver Räübeldfühs 
rer, Anfübrer, [beibringen. 

Przywodzić, af. nd. 3. anführen; 
Przywolywac, sf. nd.2.przywolac, 
dk. 1. 1) berbeirufen; 2) vorlaben, 

Przywóz -u, m, bie Jufubr. 

Prrywozie, af, nd, 3. prrywie?d, 

dk 2. gu Wagen, Schiff bringen, 

mite, Örrbeibfiugen, 

Przywracać, sł.nd, 1. przywrócić, 
ak, 4. mienerberitcllen, miebergus 
ftellen, gurüdgeben, 

Prrywröcenie -ia, n. bie Wieder⸗ 
beritellung. 

Przywykać, sd,nd. 1. przywyknąć, 
dk, 2, gewöhnen an etwas (ich). 

Przywykły -a, -©, a. angemöbnt, 
gewöhnt an etwas. 

Privznawae, #f.nd.1.?, przyznać, 
dk. 1, 1) auerfennen, zuſprechen; 
4) zugefieben, zugeben, einräumen; 
A) — się, r. eingeiteben, ſich au tte 
maß befennen. 

Przyzwalać, rd. na. |. przyzwalic, 
dk. 3, einmilligen, erlauben, fich 
etmas gefallen [ajjen. 

Prryzwoitose -i, f. bie Anftinbige 
feit, Wohlanſtändigkeit. 

Preyzwoity -a, =€, a, -icie, ad, ans 
ftinbig, gebübrent, amgemefien. 

Przyzwyczajać, sł. nd. 1. przyzwy- 
ezaic, dk. 3. angtwóbnenz — się, 
r. ſich — 
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Przyzywać, sł. nd. 1. przyzwać 
dk 2 u fi rufen, ten 2% 


Psalm -u, m. der Pfalm. 
Psalmista -y, m. der Pfalmtichter. 
Psalterz -a, m. der Pfalter, das 
Pſalmbuch. 
Psi -ia, -ie, a. Hunds-, hünbifch, 
Psianka -i, f. dot. ver Nacht⸗ 
ſchatten. [Qunbejunge. 
Psiarek -rka, m. ber Sundewärter, 
Psiarnia -i, f. ver Hundeſtall. 
Psiarz -a, m. 1) der Hunbewärter; 
2) Sunbeliebhaber. 
Psik! i. ein Ruf bie Ragen wegzu⸗ 
ſcheuchen; (aud) beim Nieſen). 
or aj -a, m. ber Streich, Schaber⸗ 
nad. 
Psina -y, f. psisko -a, m. ein 
armen, fejledyter Hund. 
Psocić, sł. nd. 3. się, r. ſchaber⸗ 
naden, einen Streich fpielen. 
—— -y, f.ber Schabernack, Muth⸗ 
e. 


a» -a, m, ein muthiwilliger 


en 
Psotny -a, -6, a. muthwilli 
Pstrąg ga, m. bie —X > 
Pstrokacz -a, m. der Tippelfiſch. 
on. -a, -0, e. ſcheckig, bunt» 


Pstrokosz -a, m tine Schede, jenes 
bunte Thier. Imutbsblume. 
Pstrokrusz -u, m. bot. die Wis- 
Pstrucha -y, f. eine (gewöhnliche 
wollene) buntgeftreifte Bettbede. 
Pstry -a, -e, a. bunt, ſcheckig. 
Pstrzyć, sł. nd, 4. bunt machen 
bunt ſchmücken; — się, r. ih —, , 
Pstrzykać, sł. nd. 1. pstrzyknąc, 
dk. 2. fprigen. [derben. 
Psuc, sł. nd. 2. psować, cz, 1. ver- 
— sł. = 1. psyknac, 4 2. 
ziihen, praffeln (vom nafjen Bule 
Psyt! i. pfit! pſt! i ‚Iver). 
Pszczelnik 1) -a, m, der Bienen- 
wärter, Beibler; 2) -u, m. ber 
Bienengarten, bas Bienenhaus; 
3) dot. ver Drahentopf; v. smo- 
cza glöwka. 
Pszczelny -a, -e, a. Bienen. 
Pszczoła -y, f. bie Biene. 
Pszozolojad -a,m, ber Bienenwolf, 
Immenwolf, MORE ade: 
Pszenica -y, f. bot. ver Weizen. 
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Pszenny -a, -e, a. Weizen⸗ 

Ptak -a, m. der i e 

Ptastwo -a, w. das Bevógel, Beflü- 
gel, Federvieh. : 

Ptaszarnia -i, f. sa -Nca, 
m. das Bogelhaus, ber Vogelheerd. 

Ptaszek -szka, m. d. 1) das Bógel- 
den; 2) der loje Vogel, luftige 

er. 

Ptasznictwo -a, n. ver Bogelfang ; 
bas Bogelftellen. — 
Ptasznik -a, m ber Bogelfanger, 
Bogelwärter. 

Ptaszy, ptasi -a, -e, a, Vogel. 
Ptaszyna -y, f. d. baś Bógelein. 


Ptaszyniec -ncu, m. bot. ber Boe p 


gelfuß; v. ptasia stopka. 
Publiczność -i, f. bas Publikum. 
Publiczny -a, -8, a. -nie,ad. öffent» 


Publikacya -i, f. bie öffentliche Bee 
faunrmadhung, Publikation, Gre 


likować, sł. nd.2. öffentlich be⸗ 
fannt machen, publiziren. 
Puch -u, m. v. kwap, bie Flaum⸗ 
ebern. 


lhauchen. p 


Puchac, sf. nd, 1. puſten, ſtark 
Puchacz -a, m. der Uhu. 
Puchlina -y, f. bie Geſchwulſt; — 
wodna, bie Waflerfucht. 
Puchnąć, asf. nd. 2. auffchwellen, 
anfdywelien, fówellen -  [teit, 
Pacołowatość -i, /.bie Bausbädig- 
Pucołowaty -a, -©, a. bausbädig. 
aa: -dla, m. der Bubel, Pubel⸗ 
unb. 


Pudelko -a, x. d. ein Schachtelchen. 
Puder -dru, m. der Puder. 
Pudło -a, a. 1) bie Schadhtel; 2) ver 
Bagene, Kutfchen-Kaften. 
Pudrowac, sf. nd. 2 pubern. 
Pugilares -u, m. v. pulares, bie 
Brieftafdhe. 

inał -u, m. ber Doldy. 
Puhacz, v. puchacz. _ «+ 
for" A © ein großer Trinfbecher, 


ofa 
Puk -u, m. ver Knall, Puff. 
Pukać, sł. ed. 1. puknąć, dk. 2. 
tlopfen, podhen, tnallen. 
Pukacz -a, m. der Klopfer, ein 
Gynagogenbiener. 
Pukawka -i, f. eine Rnalbicy(e. 
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Puklerz -a, m. ver Schilb. 
Pułap -u, m. die Stubentede; v. 


Pulchnie 

ulchnie6, st. nd. 2. (oder werden. 

Pulchność -i, f. bie £oderkcit; pas 
Mulm. 


Pulchny -a,-6, a. mulmiót, Ioder. 
Pulcik -a, m. das Naͤhtiſchchen. 
Pulk -u, m. das Regiment. 
Pulkownik -a, m. ber Oberſt. 
Pulnoc, v. północ. 
Pulpit -u, m, v. biórko, a. bas Pult. 
Puls -u, m. der Puls. 
Pulsowy -a, =, a. Bul8-. 
Pumeks -u, m. bet Bimsftein. 
unkt -u, m. v. kropka, ein Bunft; 
d. punkcik, ein Puͤnktchen. 
Punktacya -i, f. bie Punftation, ein 
Borvertrag. keit, 
Punktualność -i, f. die Pũnktlich- 
Punktualny -a, -e, a. -nie, 


pünktlich. 

Pupka -i,f. v. lalka, bas Pũppchen. 

Purchawka -i, f. bot. ber Rugele 
fhwamm, 

Purpura -y, f. ver Burpur. 

urpurowy -a, -e, a. Purpur⸗, 
purpurroth, 

Puścizna -y, f. ver Nachlaß, bie 
Berlaffenfhaft. 

Puślisko -a, w. ber Brufiriemen am 
Zugſeil. Einfiedler⸗. 

Pustelniczy -a, -e, a. einſtedleriſch, 

Pustelnik -a, m. ver Ginfiebler. 

Pustka -i, f. 1) ein wift liegenber 
Ort, eine wüfte Gegend; 2) pl. pu- 
stki, bie Leere, Dede; leer, Ode, 
wüft. 

Pustkowie - „a. 1) eine wiifte Baue 
ftelle; 2) eine einfame in der Naͤhe 
eines Waldes gelegene Befikung. 

Pustolka-i,f- ver Thurmfalte, Wane 
nenweher. 

Pustosc -i, f. bie Leere, Leerheit. 

Pustosz -a, m. 1) der Bohrkäfer; 
2) die Affel; v. tracz. | 

Pustoszec, sł. nd. 2, wiifte werben. 

Pustoszyć, sł. nd. 4. verwüften, 
wüfte madyen. . 

Pustoszyciel -a. m. ber Berwiifier. 

Pustota -y,f.ber Uebermuth, Mutb- 
wille, Leichtſtun. ) 

Pusty -a, -2, a, -sto, ed. 1) wüfl, 
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feer, öde; 2) muthwillig, übermü- 
thig, a: R 


Pustynia -i,f.bie Wüftenei, Ginóbe. 
Puszcz -a, m. V. puszczyk, Die 
Nachteule; (Ducka). 

Puszcza -y, f. bie Wildniß, Wüfle, 
Puszczać, sł. nd. 1. puścić, dk. 3. 
1) laffen, 106 laffen, laufen laffen, 
iiberlafjens draufgehen laſſen 
burchbringen; 2) nachlaſſen; 3 
ausgehen (von Farben); aufthauen, 
4) —'się, w drogę, ſich aufniachen, 

zur Reiſe anſchicken. 

Puszczadło -a, a. der Schnepper, 
das Laßeiſen. 

Puszczyk -a, m. bie Nachteule. 

Puszka -i,f. ie Buͤch ſe; Sparbidfe. 

Puszkarz -a,m.ber Biidyfenfdymieb, 
Büchſenmacher. 

Puszyć, sł. nd. 4. się, r. ſich auf 
blähen, aufblafen., 

Puzan -a, -u, m. bie Pofaune. 

Puzanista -y, m. ber Pofaunift, 
Bojaunenbläfer. 

Puzdro -a, n. d.puzderko, das Bute 
teral, Befted. ; 

Pycha -y, f. der Stolz, bie Hoffart, 
der Sohmuth. 

Pył -u,m. 1) ver Staub, bas Staub» 

otn; 2) ver Blumenflaub. 
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Pylkowe nitki, pi. vie Staubfäben. 
Pypec -pcia, m. ver Pipps. 
sk -a, m. das Maul, die Frefſe, 
—— ſwühlen. 
Pyskać, sł. nd. 2 mit bem Rüffel 
en -4, -8, a. ein lofed Maut 
abenv. 
Pyszka-i,f.v.pecak,m.bie@raupe, 
efonders Gerfiengraupe. 
Pysznić, sł.nd. 3 się, r. Rolziren, 
ohmüthig, hoffärtig fein, ftdh auf 
blafen. 
Pyszny -a, -e, a. 1) ftol3, Hoffärtig, 
bohmüthig; 2) Herrlich, pradtig, 


koſtbar. 
Pytać, sł. nd. 1. fragen; — Się, r 
fragen, ſich ertunbigen. 
Pytanie -ia, n. bie Frage, znak 
zapytania, das Fragezeichen. 
Pytannik -a, m. v. zapytalnik, das 
ragezeichen. 
tel -tla, m. das Beutelfieb, Der 
utel in der Mühle. 
Pytlować, sł. nd. 2. 1) beuteln; 
2) abplappern, fehnell ablefen, mis 


der Zunge brejhen. 
des -i, f. die Mahlgebühren, 
üllergebühren. te 


t. 
Pytlowy -a, -e,a. Beutel-, gebeu- 


R. 


Rąbać, sł. nd. 2. hauen, haden. 
Rąbanina -y, f. das Gemetzel, bie 
etze lei. 

Rabarbaruin, n. bot. bas Rhabar⸗ 
barum, der Rhabarber. 

Rąbek -bka, m. 1) ver Saum; 2) 
per Schleierflor. 

Rabin -a, m. ver Rabiner. 

Rabować. sł. nd. 2. plũndern. 

Rabunek -nku, m. bie Pliinberung, 
der Raub, rer, 

Rabus -ia, m. ver Räuber, Plünde- 

Raca -y, f. v. rakieta, bie Rakete. 

Rachmistrz -a, m. der Rechenmei⸗ 
fter, Rehnungsführer nen. 

Rachowac, sł. nd. 2. zählen, rech⸗ 

Rachuba -y, f. bie Rechnung, Bee 
rechnung. 

Rachunek -nku, m. 1) bie Rech⸗ 
nung; 2) bas Rechenerempel. 


Rachunkowość -i, f. bas Rech» 
nungsweſen. 

Rachunkowy -a,-e,0.Rehnung8-. 

Racica -y, f. ver Fuß des Rebe, in 
der Jaͤgerſprache. 

Racya -i, f. 1) ber Grund; 2) das 
Necht; mieć racyą, Redt haben; 
3) eine Portion. 

Raczej, ad. vielmehr, Lieber. 

Raczek -czka, m, d. pas Krebschen. 

Rączka -i, f. 1) d. das Händchen; 
2) der — — 

Rączość -i, f. bie Flinkheit, Hurtig- 
—* — — 

Raczy -a, -€, a. Krebbsb _ 

Rączy -a,-e,a. -CZO, ad. flinf, hur⸗ 
tig, rafch, behend. 

Raczyc, sł. nd. 4. 1) geruben, bee 
lieben; 2) bewirthen, traftiren. 

Rad -a, -e, a. gern, lieb, frob. 


435 Rad 


Rada -y, f. der Rath, bie Berath- 
fhlagung, Ratheverfammlung, 

Radel -dła, m. bas Kaftroll. 

Radlic, sf. nd. 3. zwiebrachen, mit 
dem Hackenvflug. 

Radlica -y, f die Hackenſchaar. 

Radło -a, n. der yty: 

Radny -a, -e, a. Rathae. 

Radnik -a, m. der Rathmann. 

Radość -i, f. die Freude, Fröhlich. 
feit. [golbblume, 
Radostka -i, f. bot. bie Sonnen» 
— -A, -, a, -Śnie, ad, freu- 
vg, fróblid), froh. 

Radowac, si.nd.2, sie, 2 freuen. 

Radzca -y, m. ber Rath, Rathsherr; 
— stanu, ber Staatsrath. 


sł. nd. 3. rathen, Rath gee R 


ben, Rath Balten; — się, r. um 
Rath frag, the zieh 

ne 
im Stalle. [zufreien. 
Raić, sł. nd. 2. aufchanzen, zumenien, 
Raj -u, m. bad arabie, 
Raja -i, f. der Node. 
Rajfurka -i, f. bie Rupylerin. | 

-a, -©; — —, -ie, a. 
Paradies-, paradieſiſch. 
Rajgras -u, uj bot. A Riethgras. 
Rak -a, m. ber Krebs; raka upićc, 
ſchamroth werben. 


kr Ratten) [lendyte 
em. eu a 
Ramiennica -y, f. bot. ver Armo 


Ramota -y, f. bie Schmiererei, Su- R 


delei, ein fchlechtes Wert. 
Rana -y, f. bie nde. 
Ranek -nku, m. v. poranek, ber 
Ra — ien, ter R. 

a -i, f. v. stopien, ber Rang. 
Ranie, sł. nd. 3. ee > 


Ranifer -fra, m. v ren, bas Renn- Reb 


er. 
Ranny -a, -e,a. 1) wunb, verwun- 
bt; 2) Morgen- früh. 
Rano, 1) -a, m. die Frühe, ver More 
gen; 2) ad. früh, morgen. 
Rapir -8, m. das Rapier, 


ju athe ziehen. 
n Riff; 2) bie Raufe R 
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Raptem, ad. plöglich. 
Raptowny > a. -wnie, ad. 
sglid. 2 NRappe, 
Raptus -a, m. der $igfopf, Raptus, 
Rapunkul -u, m, dot. bie Rapunzel. 
Raróg -a,m. ver Blaufuß, Gpelfalt. 
Rasa -y, f. bie Race, ver Schlag. 
Rasowy -a, -e, a. Racen⸗ 
Rastrum, a. das Raftroll. 
Raszpla pf bie Rafpel, 
Raszka -i, f. v. ludarka, das Roth. 
tehlchen. || termin. 
Rata -y, f. bie Rate, ver Zahlungs. 
Ratafia -1,/. der Ratafia, ein Liqueur. 
Rataj -a, m. ver Ochjenfnecht, wel- 
her pfligt. 
Ratować, sł. nd. 2. retten. 
Ratunek -nku, m. bie Rettung. 
atusz -a, m. das Rathhaus. 
Ratuszowy -a, -e, a. Rathhaus⸗ 
Raz, ad. einmal, eins, mal. 
m. der Stoß, Schlag, 
10. 


berühren, treffen. ſſtechend. 

Raźliwy -a, -e, «. durchdringend, 

Raźny -a,-e, a. -Znie, ad, 1) rüfig, 
munter; 2) nett, Pona 

Razowy -a, -e, a. gefchroten. 

Rdest vu, m, bać bie Dürrwurz, 
der Knöterih; — wodny, Frofd- 
lattig; — wezownik, Sumpfinö- 
teridj; — ie przny, Zbaflerpfeffer; 
— ptasi, Bogelfnoterih. 

Rdestnica -y, f. bot, bag Samen. 
traut; — plywajaca,fhwimmenbes 
S©amentraut, die Saublätter; — 
wązkolistna, Hechtlock. 

Rdza -y, f. ver Roft. 

zawy -a, -e, a. toftig. 

Rdzen -ia, m. bas Mart, ver Kern. 

Rdzewiec, st, nd. 2. toften. 

e -i, f. der Nandu, ein Vogel; 

ta). 

Realny -a,-e,«. Seal; szkoła -na, 
die Neal - Schule, 
ębacz -a, m. 1) der Śolzbader, 
Solzhauer; 2) ber Raufbold, Schlä- 
ger 


Ręby -ów, pł. v. nice, bie [inte 
Seite, bei Zeugen. [die Hand. 

Ręce -rąk, pl. bie Haͤnde; v. ręka, 

Recepta -y, f. bas Rezept. 
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Reces -u, m. ver Rezeß, Erbrezeß. 
Ręcznik -a, m. dad Handtuch. 
Ręczny -a, -e, a. Hand», 
Reczyc, sł.nd. 4. bürgen. 
Ręczyciel -a, m. ver Bürge. 
Redagować, sł. nd. 2. ttbigiren, 
herausgeben. | , 
Redakcya -i, f. bie Rebaftion. 
Redaktor -a, m. der Redakteur, 
Redukowat, sł. nd. 2, reduziren. 
Reduta -y, f. bie Reboute. 
Redyska -i, f. bot. bas Radieschen; 
v. rzodkiewka. Ring. 
Refa -y, f. v. ryfa, der Reif, der 
Referendaryusz -a, m. der Refe⸗ 
renbar. 
Referendarz -a, m. der Referent. 
Refleksya -i, f. bie Reflerion, Bee 
leudhtung; v. zastanowienie się. 
Reflektowac, st. ud. 2. kogo, jte 
manden auf etwas aufmerffam 
madhen, von etwas abzubringen 
fuchen; — się, r. fid) anders, ober 
eınes Befjern Pefinnen. 
Reforma -y, f. bie Reform. 
Reformacya -i, f. bie Reformatton. 
Reformacyjny -a, -e, a. Reforma- 
tions». A 
Reformator -a, m. ber Reformator. 
Reformować, sł. nd. 2, reformiren, 
Regal -u, m. das Regal in ver Orgel. 
Regiment -u, m. das Regiment; v. 


Re ula -y, f. 1) bie Regel; 2) v. za- 
kon; bie Regel, der Orten; regula 
trzech, itp, Regel-be-tri u. vergl, 

Regulamin -u, m. das Reglement. 

Regularność -i, f. bie Regelmäßig. 
keit. mäßig. 

Regularny -a.-e,a. -nie, A rege 

Regulować, sł. nd. 2. reguliren. 

Rej -u, m. 1) ver Borrang, Vorzug; 
2) ver Reigen, Wortanz. ſſtange. 

Reja -i, f. bie Rafa, Raa, Segel- 

Rejencya -i, f. 1) bie Regierung; 
dA —— Reichsverweſer⸗ 

a 


Rejencyjny -a, -e, a. 1) Negite 
rungś-; 2) Regentfchafts-, Reichs⸗ 
verweſer⸗. 

Rejent -a, m. 1) der Regent, Reichs⸗ 

_verwefer; 2) ver Rejent (Notar). 

Rejestr -u, m. v. spis, das Regiſter, 

Verzeichniß. 
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er -a, m. ber Regiftrator. 
Rejestratura -y, f. bie Regiftratur. 
Rejestrować, sł. nd. 2. regiftriren, 

einregiftriren. 
Baar -a, >, a. tinregiftrirt. 
Ręka -i, f. die Hand, bet Arm. 
Rękacz -a, m. das Fußthier. 
Emi -a, m. 1) der Aermel; 2) der 
uff. 
Rękawica -y, f. ber Handſchuh; d. 
rekawiczka. 
Rękawicznictwo -a, n. bas $anbe 
fbubmacherhanowert.  [macher. 
Rękawicznik -a, m. ver Handſchuh⸗ 
Rękodzielnia -i,f.dieManufaltur. 
Rękodzielnik -a, m. ver Manufak- 
turift, Fabrikherr⸗. [tur. 
Rękodzielny -a, -e, a. Manufate 
Rękodzieło -a, n. bie Manufattur. 
Rekognoskować, sł. nd. 2. reco- 
gnofciren. 
Rękojeść -i, f. ter Griff, das Heft. 
Ręko jmia -i, f. die Bürge, Bürg- 


ſcha 

Rekomendaoyjny -a, -e, a. Em- 
pfehlungs⸗; z. B. — list, — Brief; 
(list polecajgcy). , 

Kekopism -u, m. bie Handſchrift, 
das Manufeript; v. manuskrypt. 

Rekreacya -i,f. die Erholung, freie 
Stunde. 

Rekrut -a, m. ber Rekrute. 

Rektor -a, m. der Rektor. 

Rektorski -a, -ie, a. Reftor-. 

Rektorstwo -a, n. das Rektorat. 

Rekwizycya -i, f. v. zaządanie, 
bit Mequilition. 

Relacya -i, f. v. sprawozdanie, 
opowieść, bie Berichterflattung ’ 
ber Bericht, i 

Religia -i, f. die Religion. [giös. 

Nelivijny -n, -8, a. Religions-, reli⸗ 

Religijność -i, f. bie Religiofität. 

Relikwia -i, f bie Reliquie. 

Remisz -y, f. die Beutelmeife. 

Ki -a, m. v. renifer, das Reun⸗ 
thier. 

Renegat -a, m. der Menegat. 

Reneta -y, f. bot. bie Renette, ein 
Renctapfel. [Neparation. 

Reparacya -i, f. v. naprawa. bie 

Repetyer -a, m. bie Repetirubre. 

DRE CRISBY „a, m Ver Repraſen⸗ 

an 
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Reprezentacya -i, kę v. przedsta- 
wienie, bie Neprdjentation, Bore 
ſtellung. 


Reprezentowac, sf, nd.2,v. przed- 
stawiać, repräfentiren, vorftellen. 

Republika -i,f. v. rzecz pospolita, 
die Republik. 


aner. 
Republikanin -a, m. ber Republi- R 


BepubukansE -a, -ie, a. republie 


anif dy. A 
p putacy? -i, f. der gute Ruf, 
Subm, bie Reputation. [gen 
Resory -öw, pł. bie Severn am Wa⸗ 
Restauracya -i, f. bie Reftauration. 
Reszta -y, f. der Neft; z resztą, ad. 

übrigens; nareszcie, zulegt, enbe 


2 [deln. 
Retenta -ów, pł. alte Sachen, Mö- 
Retka -i, f. ter Scheides, Rieth- 

tamm, ver Deffner, bas Rammblatt. 
Retoryka -i, f die Rebefunft, Rhe⸗ 
torif, [tirabe. 


Retyrada -y, f. v. odwrot, bie Nee R 
en, f. v. sutanna, der R 


Sciefterrod. dlótin. 
Rewers -u, m. der Revers, Sdulbe 
Rewia -i, f. bie Revue, Mufterung, 

Seerfchauz v. popis, przegląd. 
Rewidowac, sł. nd, 2. reviviren; v. 
„Przegindae i gląd. 

ewizya -i,f. bie Revifion; v. prze- 
Rewolucya -i, f. bie Revolution, 

ung, Staats- und Regie 
rung6 - Umwmälzung. 
Rewolucyjny -a, -e, «. 
tionśe, reboluiiondr. 
Rez -rzy 
gn; v 


Rexolu- 


e 
A woniec łąkowy, gajo- 


b } 1 e 
Reżoda -y, f. bot. bie Refebe. 
A -y,/. bie Referve; v. od- 


wód. 
poda) -i, f. 7 ber Beſcheid; v. 
odpuwiedz; ntfgluf; v. 
ne ſchluß; = 
Rezolut -a, m. der entfchloffene 
Menid. 

Rezolutny -a, -e, a. entfchloffen. 
Rezydencya -i, f. bie Refivenz; v. 
stolica 


Rezydować, se. nd. 2. refibiren, 
Rob m. — powidła aptekar- 
skie, bie Salfe, 

obactwo -a, m. das Ungeziefer, 
Gewũrm. 


Rodny 
komm 902 berRubweie Rod 
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Robaczek -czka, m. d das Bürm- 
Hrn, ſſtichig. 

Robaozy -a, -e, a. Wurm⸗, wurme 

Robaczywiec, sł. nd.2. wurmflidi 
werden.  , i [fet 

Robaczywość -i,f. bie Wurmflidhig- 

Robaczywy -a, e, a. wurmitichig. 
obak -a, m. der rm. 

Robić, sf. nd. 3 acbciten, machen, 
thun, verfertigen. 

Robocizna -y, f. ter Śrobnbienft, 
bie Srohnarbeit, $robne. [fam, 

Roboczy -a, -e, a. Arbeits-, arbeit- 

Robota -y, b: b bie Arbeit; 2) d. 
robótka, fleine Arbeit; 3) durch⸗ 
brodhene Arbeit, Stiderei. 

Robotnica -y, f. bie Arbeitern. 

Robotnik -a, m. der Arbeiter. 

Robotny -a, -e, a. 1) Arbeits-; 2) 
arbeitfam, 

Rocha -y, f. der Hayrochenfiſch. 

Rocznica -y, f. ver Jahrestag. 
oczniak -a, m. ver Jährling. | 

ocznik -a, m. das Jahrbuch, bie 

Annalen. 

Roczny -a, -e, «. Jahr⸗, jährig, 
äbrlich. 

Od -u, m. das Gefhledt, die Her- 
łunft, Abkunft, der Stamm, bie 

Beburt, Abftammung ; rodem, ad. 
gebürtig, von Geburt. 

Pac -i, f. bie Gingeborene, 
Einheimiſche. lheimiſche. 

Rodak u ber@ingeborene, Gine 

-a, -€, a, Hervorbringenp, 

erzeugend, Sue 
odopis -a, m. der Genealog. 

Rodowity -a, -e, a. geboren, eine 
geboren, 

Rodowód -u, m. bie Stammrolle, 
(księga popisowa); der Stamm, 
die Genealogie, , 

Rodzaj -u, m. bas Geſchlecht, bie 
GSattung, Art. 

Rodzajowy -a, -e, «. Geſchlechts⸗ 
generiſch. 

Rodzajny -a, -e, a. fruchtbar. 

Rodzenstwo -a, ». bie Geſchwiſter. 

Rodzić, s£.nd, 3. 1) gebärenz 2) er- 
zeugen; —- się, r. geboren werben, 
zur Welt fommen. 

Rodzic -a, m. der Erzeuger, Vater. 


„Rodzicielka -i, f. die Gebdrerin, 


Mutter. „ „(und Mutter. 
Rodzice -ów, pl. bie Gltern, Bater 
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Rodzicielski -a, -ie, a. elterlich, 

Rodzina -y, f. 1) der Geburtsort; 
2) die Familie. 

Rodzimy -a,-e,a National-, Volks⸗. 

Rodzinny -a, -e, a. Geburts-, 

Rodzony -a, -e, p, 1) geboren; 2) 
leiblich. 

POR m. 1) bas Horn, Geweih; 
2) bie Gde, Svige; 3) der Zinfel. 

Rogacizna -y, f. bas Hornvieh. 

Rogacz -a, m. 1) der Hirfch- oder 
Rehbock; 2) der Hirfchfäfer; v. je- 
lonek. 

Rogal -a, m. eine Art Semmel in 
Geftalt eines Hornes gebaden (Kür 


pfel). 

Rogalica -y, f. bot. bas Gdiggraś, 

Rogatek -tku, m. bot, bad forne 
grad, Hornblatt, 

Rogatka -i, f. 1) per Schlagbaum, 
pie Sperre, Barriere; 2) eine vier 
edige Dige. 

Rogaty -a,-€,a. 1) gebörnt; 2) edig, 
Gden babenb. 

Hogowaty -a, -e, #. bornatrti 

Rogowe ziele, n. bot, das 
bornfraut; (rogownica). | 

Rogowiec -wea, m. ber Hornſtein. 

Hogówka -i, f. ber Meifrod. 

Rogownica =-y, f bot, bad Horns 
fraut; v. rogowe ziele. 

Rogownik -a, m. ber Gornarbeiter, 

Rogowy -a, -©, a, Horns, börnern; 
błona rogowa, bie Hornbaut, 

Rogóż -i, f. rogozie-a, w. 1) bie 
Hinie; 2) bie Matte, Dede aus 


Śldere 


Binſen geflochten. 

Rogo»i -ia, -ie, r. Binjen«-. 
Rogózka -i f- w. rocóż, 9, 
Roic,st.nd 3.1) sie ſchwärmen, wint 
meln; 2) (sobie) fich einbilben; roi 
sie mu w glowie, es gebt ibm cte 
was im Kopje herum, er bilvet fidh 
etwas ein. ſchwarm. 
ioj -u,m ber Schwarm, Bienens- 

Rójnik -u, m. bot. baś Immergrün; 
ste auśmurj; v. skoczek, 

Rojny -a, ©, a. fdywärmtent. 

Kojowisko -a, n. ber Saufen, bad 
Hemimmel. 

Rojownik -u, m. bot, bie Melifiez 
v. melisa. 

Rok =u, m. bat Jahr; roczek, d, 
ein Jaͤhrchen. 

Rokicina -y,f. bot. bie Zwergweide. 
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Rokita -y, f. bot. bie Sandweide. 
Rokosz -u,m. ver Aufrußr, die Em⸗- 


pörung. 

Rokowść, sład2.fdliegen Schlüffe 
ziehen, mutbmagen, propbezeihen. 

Rola -i, f. 1) ver Ader; 2) bie Rolle. 

Reniewe -a, a. ber Ackerbau, Land⸗ 

au. ; 

Rólniczy -a, -8, a. Ader-, Acker⸗ 
bau-, Landbau⸗, aderbauenv. 

Röinik -a, m. der Adermann, der 

Rólny rar -6, a, Belbe, Sand 
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Romane -nku,m. dot. bie Wolfs- 
mild; v. sosienka (giftig). 

Romans -u, m. der Roman. 

Romansowy -a, -e, a. Roman». 

Romantyczny -a, -e, a. -Nie, ad 
romantiſch. 

Romantyk -a, m. ter Romantiker. 

Ronić, sł. nd. 3. 1) verlieren, ver- 
werfen, vergiefen; 2) mißgebären. 

Ront -u, m. die Ronde, Runde. 

Ropa -y, f. der Giter, bie Materie. 

Ropic, sł. nd.3. eitern lafjen; — 
się, r. eitern. , 

Ropienie -ia, «. bie Giterung. 

Ropisty -a,-6, a. eitern, eiterartig. 

Ropucha -y, f. v. parchata zaba, 
bie Króte, 

Ropuszy -a, -0, a. Kroͤten⸗. 

Rosa -y, f. ver Than. 

Rosada -y, f. bot. bie Kohlpflanze. 

Rościć, sł. nd. 3. prawo do czego, 
ein Recht auf etwas geltend madıen, 
Anfprüce madıen, fich etwas ane 
maßen. [benegen. 

Rosic, st.nd.3. bet$auen, mit Thau 

Rosiczka -i, f. bot. ver Sonnen- 
thau, bie Sungfernblüthe. 

Rosisty -a,-e,a. thauig, voll Thau. 
POWI —F -y,‚£1) die 
olluft; 2) bie ZBonne. , 
Roskosznik -a, m. ber Wollüftling. 
Roskoszny -a, -, a. -nie, nd. 1) 
wolliftigz 2) wonnig, ergoͤtzlich, 

febr angenehm. 

Roślina -y, f. bie Pflanze, das Ge: 
wächs; królestwo roslin, baś 
Pflanzenreich. [gro®. 

Rosły -a, -e, «e. groß gewaͤchſen, 

Rosnąć, sł. nd. 2. 1) wachen; 2) 


aufquillen. 
Rose -u,m.bießleifhbrühe, Suppe, 
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Rosomak -a, m. ver Vielfraf. 
Rostruchan -a,m. ein großer Pokal. 
Roszezka -i, f. d. ein Zweiglein, 
eine Fleine Ruthe, 
Rota -y, f. bie Rotte, Schaar. 
Rotman -a, m. der Zootfe, Boots⸗ 
mann. , , 
Rotmistrz -a, m. ber Rittmeifter. 
Rotmistrzowski -a, vie, a. Nitto 
meifter-, [meifterftelle. 
Rotmistrzowstwo -a, m. t 
Rów -u, =. 1) ber Graben; 2) bie 
Kerbe, ver Einfchnitt. 
Rówiennica -y, f. bie Gefpielin. 
Rówiennik -a,m.ber Alterögenoffe, 
Gejviele. 
Rówkowaty -a, o 0 vol rh 
a: und Kerben; 2) rinnenför- 


Równać, st. nd. 1. gleichen, ebnen, 
gl machen; się, r. komu, fid) 
einem gleichiielen, gleichlommen, 

leich ein, 4 
öwnanie -ia, n. bie Gleichung. 

Równia -i, f. 1) bie Ebene, gleiche 
— KIAREARO; ) das 

ewicht. 

Równiśnka -i, /. das Ridjtftrob. 
Równie, ad. gleich, auf gleiche Art. 
Równik -a,m.ber Aequator, Gleich⸗ 


mefler. , | 
Równina -y, f. bie bene. 
Równiuchny -a, -e, a. ganz gleich. 
Równoboczny -a,-e,a. gleichfeitig. 
Równobok -u, m. bie gleichfeitige 
Figur. [lauteno. 
Równobrzmiący -a, -e, p. gleidy 
Równokąt -u, m. bas Redhted. | 
Równokątny -a,-e,a rechtwinklig. 
Równoległoboczny -a,-8,a.paral- 
lelogrammifdy. 
Równoległobok -u, m. das Paral- 
lelogramm, ‚gleichfeitige Biered. 
olegloscian -u, m. bas Pas 
rallelopipeduni. 
Röwnolegly -a, -6, a. parallel, 
gleich liegend. [zirtel. 
wnoleznik -a, m. ber Parallel 
wnoramienny -a, -€, a. gleich 


denklig. 
ównorodny -a,-e,a. gleicybürtig, 
tbenbürtig. [die Barabel. 
Röwnorzutnia -i, f. v. parabola, 
Równość -i, f. bie Gleichheit. 


ie Ritt» 


/ 


; 
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Równowaga -i, f. bas Gleichge⸗ 
PIĆ 8 f. tas Gleidyge 


Równoznaczność -i, f. bie Sinn- 
petwunbtfchaft, Synonymität. 

Równoznaczny -a, -€, a, finnvere 
wanbt, fynonym. 

Równy -a, -, «, -nie, ad. gltid), 
eben, egal. 

Roz-, eine ungertrennlidhe Partikel, 
in Verbindung mit Zeitwórtern fo 
ad als: zere, ver-, er», auseinan- 

tete, 

Róz -u, m. die rothe Schminke. 

Róza -y, f. bie Roſe. 

Rózaniec -nca, m. der Nofenfran;. 

Rózany -a, -c, a. Rofen-. 

Rozbestwic, s?. dk. 3. wilk und ra- 
fend machen ; —sie,r. wild werben. 

Aorbieie -ia, n. okrętu, der Schiff- 


rud). 

Rozbiegac, sł. nd, 1. rozbiódz, dk. 
2. się, r. 1) auścinanbergeben, ſich 
verlaufen; 2) ins Laufen fommen; 
3) durchgehen. 

Rozbierac, sł. nd. 1. rozebrać, dA. 
2. 1) auseinandernefmen, auflöfen, 
gerglievern, zerfdhneiben; 2) au6., 
entfleiben; 3) unterfuchen, Fritifi- 


ren. 

Rozbijać, s?. nd, 1. rozbić, dA. 3. 
1) zerjdhiagen, zerfchmettern, fchei« 
tern machen; 2) Straßenraub trei- 
ben; 3) auseinanbertreiben; 4) — 
się, r. ſcheitern. 

Rozbiór -u, m. 1) da8 Zerlegen, bie 
Zergliederung, Theilungz“ 2) bie 
Analyfe, Kritik, ć 

Rozbiorowy -a, +e, a. analutifch, 
auflójenb, zerlegenb. 

Rozbit, rozbitek -tka, m. ver 
Schiffbrüchige. zła h 
Rozbitki -ów, pl. bie Trümmer cie 
nes gefcheiterten Schiffes, eines gee 

fhlagenen Heeres u. |. w. 

Rozbój -u, m. ber Straßenraub. 

Rozbójniczy -a, -e, a. Raub, 
Räubers. 

Rozbójnik -a, m. der Räuber, 
Straßenräuber. 

Rozbrat -u, m. vie Aufhebung, Auf 
fünbigung der Freundſchaft, ber 
Brud) mit einem, bie Trennung, 
Entzweiung; uczynił z nim—, 
find gefhienene Leute. 


* 


\ 
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Rozbratac, sł. dk, 1, sie, r. z kim, 
mit einem brehen, peer vie 
Freundſchaft aufkündigen. 

Rozbrojic, sł. dk.3, rozbrajac, nd. 
1. entwaffnen. ś 

Hozbrykac, sł. nd. 1. rozbryknąc, 
dk. 2. się, r. ausgelaffen fein, uͤber⸗ 
miithig, (deu werben. 

Rozbujać, sł. dk. 1. in Schwingung 
bringen, ſtark fhwingen; — SIĘ, I. 
in große Bewegung gerathen; — 
übermüthig werden, aus dweifen, 
luftig leben, auśgelaffen fein. 

Rozchelznać, sł. dk. 1, abzäumen, 
ben Zaum abnehmen; się, (fig.) 
ausgelafien fein; v. rozkielzng 

Rozchöd -u, m. die Ausgabe, 

Rozchodnik -u, m. bot. ber 
Mauerpfeffer, das Ohnblatt, Blatt» 
108, ver Hauslaud. 

Rozchodowy -a, -©, a. Auśgabee. 

Rozchodzić, sł nd. 3. rozejść, dk, 
się, r. 1) auseinanbergeben, fidh 

cheiben, zertheilen; > fin ver 
reiten. 

Rozchorowacć, st. dk, 2. sie, redt 
krank werden, 

Rozchwiać, sł. dk. 2. 1) vereiteln; 
2) verbreiten; — sie, r. 1) 
verbreiten; 2) vereitelt werten, 
fidy zerfchlagen, zu Waſſer werben. 

Rozciągać, sł. nd. 1. rozciągnąć, 
dk. 2. ausbreiten, ausbebnen, aus⸗ 
fpannen, ausfireden, auffpannen, 
erftreden. 

Rozciągłość -i, f. 1) ver Raum, 
bie Ausdehnung; 2) bie Ausdehn⸗ 

— — 

ozciecz -y, f. 1) das Zerfließen, 
Zerſtreuen; Pi ein jeber flüffiger 
Körper, ein Fluidum. , 

Rozcienczać, st. rd. 1. rozcien- 
czyć, dk. 4. veroiinnen. 

Rozcierac, sł. nd. 1. rozetrzeć, dk, 
2. zerreiben. 

Rozcinać, sł. nd. 1. rozciąć, dk, 2. 
zerhauen, entzweihauen. 

Rozćwiartować, sł, dk. 2, ver 
theilen. 

Rozczesywać, sł. nd.2.rozczesaß, 
dk. 2. auseinanderfimmen. 

Rozczłonkować, sł. dk. 2. zergliee 
dern, anatomiren, 

Rozczłonkowanie -ia, n. bie Zer- 
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glieberung, Anatomie; nauka 
rozczłonkowania, bie Zergliebe- 
rungstunft. 

Rozczochrać, st.dk.1.rozezuchry- 
wac, nd. 2, zerzaufen. 

J st. dk. 2. się, r. aufe 
fpaltem, beim Ausalitfhen vie 
Beine auseinanberreißen. 
Rozczulać, sł. nd. 1. rozczulić, dA. 
3. einen tief rühren, wehmüthig 
madhen, bas Gefühl erweihen; — 


"sie, r. ſehr gerührt werben. 


Rozczyn -u, m. 1) ter gefäuerte 
Teig, Sauerteig; 2) bie hemifdye 
Aufsfung. 

Rozczyniać, sł. nd. 1. rozczynić, 
dk. 3.1) einrühren, einteigen; 2) 


auflöfen. 
— -ia, n. der Riß, das Auf⸗ 
reißen. ſſchenken. 


Rozdarować, sł. dk. 2. alles ver- 

Rozdąsać, st. dk.1.sie,aufgebracht 
werben, grollen. 

Rozdawać, sł. nd. 2. 1. rozdać, dk. 
1. austbeilen, vertheilen, vergeben, 
fpenben. [Spenver. 

Rozdawca -y, m. ber Auttheiler, 

Rozdeptywac, sł. nd. 2. roz.de- 

tać, dk. 2. auseinanvertreten, zere 
eten. 

Rozdłubywać, sł. ad. 2. rozdlubac, ' 
dk. 2. zerflauben, auseinanbernek= 
men. 

Rozdmuchywać, sł. nd. 2. roz- 
dmuchnąć, dk. 2. auśtinanber= 
blafen, anfachen. 

Rozdöl -u, m. eine tiefe Höhlung. 

Rozdrapywać, st.nd. 2.rozdrapać, 
dk. 2. zerkratzen, zerfegen, zerreißen. 
megnebmeu; (den Raub) unter- 
einander theilen. 

Roz.draznic, sł. dk. 3. reizen, zum. 
Zorn reizen, erbittern, aufbruen. 

Rozdraznienie -ia, n. bie Aufrei⸗ 
zung, Grbitterung. 

Rozdrobić, sł. dk. 3. gerbrödeln. 

Rozdroze -a, n. ber Scheideweg. 

Rozdwajać, sł. nd 1. rozdwojić, 
dk. 3. 1) theilen; 2) entzweien. 

Rozdwojenie -ia, na. der Zwiefvalt, 
bie Gntzweiung. 

Rozdymać, et. nd. 1. rozdąć, dk. 
2. aufblafen, das Feuer anblaſen. 


der Abſchnitt, bas Kapitel; 
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Rozdzial -u, m. 1) bie Ahtheilung, 


2) bie 
Epaltung, der Brud. 
Rożdziawiać, sł. nd, 1. rożdzia- 


wic, dk. 3. bas Maul auffperren, R 


aufreißen. 

Rożdziełać, sł. nd. 1. rożdzielić, 
dk. 3 trennen, theilen, austheilen, 
vertheilen, eintheilen. 
Rozdzielenie -ia, ». die Theilung, 
Trennung, Bertheilung, [feit. 
Rordzielnosc -i, f. bie Theilbar« 
Rozdzielny -a, -6, a. theilbar. 
Rozdzierac, sł. ad. 1. rozedrzeć, 

di. 2, zerreißen, aufreißen. 

Rozdziergac, sł. nd. 1. roZdzier- 
gnac, dk.2.auffnüpfen, einen Kno⸗ 

ten aufmachen. i 

Rozednić, sł. dk, 3. się, licht, 

Tag werden. 

Rożek -zka, m. d. ein Hörnchen. 

Rożen -Zna, m. ber Bratſpieß. 

Rozejm -u, 1) bas Sdlidten, ver 

ag; % affenftiUftanb. 

Rozejmować, s?. nd. 2. rozjąć, dk, 

zerlegen, zertheilen, 

Rozejsc, v. rozchodzic. 

Rozerwać, v. rozrywać. 

fozerznąć, v. rozrzynać. 

fioręspac, sf. dk. 2, się, r. fich nicht 
rom Sclafe erholen fónnen, feft 
iblajen. | 

Rozeznawać, sł. nd, |. 2, rTOzezniuć, 
dk. 1. unterjcheiben, erfennen. 

Rozga -i, /. tie Nuthe, Spiejiruthe, 

fiozgadywać; af. nd. 2. rozgudac, 
dk. 1. auaplaubern; — sie, r. in's 

Slaubern geratben, nicht aufbören 
m plaubern, 

Rorgalerac, af. nd. 1. rozgalęzie, 
di, 4. się, r. fidh in Zweige ausbreis 
ita, ſich verzweigen. 

fozganiać, af. nd. 1. FOrREENAL, 
dk, |. auseinanbertreiben, 

Kozgarniać, ał. nd, 1. rozgarnĄąć, 
dk 2. auseinanverfharren, aus. 
tinanberſtreichen. 

Rozgarnienie -ia, n. 1) bać Aus. 
umauterjHarren; 2) bie Gefdyeibta 
Set, Gewandtheit. 

Rozgarniony -a, -e, p. 1) ausein- 
jest, 2) gejcheibt, gee 
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UOEBALIDKOWAL, sł. dk.2, fortiren, 
nad Gattungen abtbeilen. 
Rozginać, sł. nd, 1. 
auseinanderbiegen. 
ozgłaszać, sł. nd. 1. roz 
dk. 3. auspofaunen, ein erücht 
ruchbar, kund machen, verbreiten. 
Rozgniówać, s#, dk. 1. erziirnen ;— 
ei r. böfe, zornig werben, fidh ent- 
riiften. 


Rozgościć, sł. nd. 3. rozgospo- 
darować, 2. się, r. es ſich wo bee 
quem machen, te wo feftfegen, 
einquartieren. 9 

Rzzgotować, sł, dk. 2, zerkochen. 
Ro?prabiać, sł. nd, 1. rozgrabić, 
dk. 3. auśeinanberharten, weg” 
raffen. 

Rozgradzać, sł. nd. 1. rozgrodzić, 
dk.3.ben3aun auścinanbernebmen. 

Rozgraniczać, s#. nd. 1. rozgrani- 
czyc,dk. 4. abgrenzen, eine Örenze 
dazwiſchen ziehen, 
Rozgryzać, sł. nd. 1. rozgryźć, dk. 
2. aufbeißen, zerbeißen, 

Rozgrzeb wać, sł. nd. 2. rozgrze- 
bać, dk. 2. auseinanberfharren. 

Rozgrzeszać, sł. nd. 1. rozgrze- 
szyć, dk.4. losſprechen, abfolviren, 
bie Sünden erlaffen; — się, r. fi) 
etwas erlauben, etwas tbun, was 
man für unerlaubt hielt. 

Rozgrzćszenie -ia, n. bie Abfolue 
tion, Entfünbigung. 

Rozgrzówać, sł. nd, 1, rozgrzać, 
dk, 2. erwärmen. 

Rozgrzówka -i, f. wziąć na roz- 
rzówkę, etwas zu ſich nehmen, 
In fidy zu em: + 

Rozhukać, sł. dk. 1. się, r. wilb 
werden, toben. 

Rozhulag, sł. dk. 1. się, r ausge- 
laffen, recht luftig, Tiederlich were 
den, fi das Saufen angewöhnen. 

Rozhultaic, sł. dk. 3. się, r. recht 
liederlich werden. 

Rozigrać, sł. dk. 3. się, r. recht 
luftig werben, nicht aufhören tóne 
nen zu fchäfern. , 

Roziskrzyć, dk. 4, roziskrzać, nd. 
1. funfelnb machen. — 

Rozjadowić, eż. dk. 3. bófe, giftig 


rozgiąc, dk. 2. 
losić, _ 
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machen ; — się,r. fi ſehr erbo⸗ 
fen, ergrimmen. ; 

Rozjaśniać, sł, nd, 1. rozjaśnić, dk. 
3. aufbellen, aufflären, leuchtend, 
bell madyen; — się, r. heil, Jiet 
werben, fih aufheitern, aufbellen, 

en werben, — 
ozjątrzać, sł. nd, 1. rozjątrzy 

dx. 4. 1) elternb machen, * erbit⸗ 
tern, ergrimmen. [fabren. 

Rozjazd -u, m, das Auseinander- 

Rozjemca -y, m. ber Schiebśmann, 
Schiedsrichter, 

Rozjezdzac,st. nd.1.rozjechać, dA. 
2.1) (co über», erfahren, burdy'6 
Ueberfahren vernichten, zertwäm- 
mern; 2) — sie wegfahren, wege 
zeiten, nadygan(e fabren reiten nad) 
verfchienenen Richtungen bin, nad) 
verfchienenen Orten hinfahren, fi 
trennen. 

Rozjuszać, nd, 1. rozjuszyć, dk. 
4. ergrimmt, wüthend maden; — 
się. r. ergrimmen, fidy erboßen, 
wuͤthend, böfe werben. 

Bez -u, m. der Befehl. 
ozkazywać, sł. nd. 2. rozkazać, 
dk, 2. befehlen, gebieten. 
Rozkiełznąć, sł. dk. 2. abzóumen, 
Rozkład -u, m, ba6 Zerlegen bie 
Eintheilung, Anordnung. 
Rozkładać, sł. nd. 1.rozlozyć, dk.4, 
gerlegen, vertbeilen, auseinanders 

reiten, anordbnen; — sie, r. fi 
ausbreiten. 

Rozkładalność -i, f. bie Zerlegbar⸗ 

cit. 

Rozkladalny -a, -e, a. zerlenbar. 
Rozklejać, sd. nd. 1. rozklejić, dk. 
3. von einander leimen, aufföfen; 
— sie, r. aus Dem Leime gehen. 
Rozklepywać, sł. nd,2.rozklepac, 
dk. 2. 1) zerflopfen; 2) breit fchla- 
gen, biinn tlopfen. , 
Rozkłówać, „sł. nd, 1. rozklö6, dk. 
2. v. przebić, aufftechen. 
Rozkochać, sł. dk. 3. się, r. ſich 
(rafenb) verlieben. 
Rozkoczować, sł, dk, 2. sie, r. fich 


lagern, 
Rozkołysać, sf. dk, 2, etwas in eine 


fdhautelnbe Bewegung, in Schwin- R 


gung bringen. 
Rozkopywać, sł. nd. 2. rozkopać, 


. Rozłączny -a, -e, a. 
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dk. 2. außeinanbergraben, ſchleifen. 
abtragen. , 

Rozkorzeniać, sł. nd. 1. rozkorze- 
nić, dk. 3. się, r. wurzeln, Wurzel 
treiben; fidy verbreiten. 

Rozkosz -y, f. v. roskosz. 

Rozkować, sł. nd. 1. rozkuć, dk.2. 
auseinanderfchlagen; kajdany, bie 
Ketten abnehmen (mit Gewalt). 

Rozkraczać, sł. nd. |. rozkraczyć, 
dk. 4. się, r. ausfpreigen. ,, 

Rozkradać st. nd. I. rozkraść, dA. 
2, alles wegftehlen. 

Rozkrawac,s2.nd.1.rozkroic, dk. 3. 
zerfdhneiben, aufichneiten. j 

Rozkręcać, sł, nd. 1. rozkręcić, dä. 
3. auforebeu. 

Rozkrzewiać, sł, nd. 1. rozkrzewić, 
dk. 3. fortpflanzen, ausbreiten; — 
SIĘ, T. fx czyć" 

Bo zoWaĆ st. dk. 2. etwas in 
Geftulł eines Kreuzes legen; -ręce, 
die Hände ausſtrecken. 

Rozkulbaczyc, s? dk, 4. abfatteln. 

Rozkupowac, sł. nd. 2. rozkupic, 
dk. 3. wegłaufen, alles kaufen. 

Rozkurzac, sł. ud, 1. rozkurzyć, dk. 
4. auseinanberftauben, zerftäuben, 

erſtreuen 

ozkwilać, sł. nd. 1. rozkwilic, 
dk. 3. zum Weinen bringen; — 
się, r. bis zum Weinen gerührt 
werben, fehr weinen, greinen. 

Rozkwitać, sf. nd, 1. rozkwitnąć, 
sł. dk, 2, aufblüben. 

Rozłączać, sł, nd. 1. rozłączyć, dk. 
4. trennen, fcheiden, abfonvern. 

-nie, ad 
trennbar. , e 

Rozlakomic, s?. dk, 3. Tüftern ma. 

en; — się, r. fich etwas gelüften 
afien. 

Rozłamywać, sf. nd, 2. rozlamać, 
dk. 2. entzwetbrechen. 

Rozlatywać, sł. nd, 2. rozlecieć, 
dk. 2. się, r. mit Ginfall broken; 
zerfallen, auseinanverftieben, fich 
zerſtreuen. 

Rozłazić, nd. 3. rozleźć, dk. 2. się, 
r. 1) au$cinanbergehen; 2) ausein- 
anderfriehen; 2) aufgehen, 

ozlazly -a, -e, p. 1) leicht von 

einander gehen; 2) nadlafig, 

fhlumyrig. | 
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Roziógać, sł. nd. 1. rozlódz dk. 2, 
się, r. weit hin ertónen, erfchallen, 
fd ſchallend verbreiten. 

Rozległość -i, f. bie große Aus- 
tebnung, der weite Raum: 
Rozległy -a, -e, a.ausgebehnt, aus» 
gebreitet, s 
Rozlenic s?. dk. 3. sie,r. ganz faul, 
träge werden, : 

ew -u, m. bag Vergießen; 

— krwi, Blutvergiefen. | 

Rozlewać, s. nd. 1, rozlać, dk. 2, 
vergießen- 
Rozleżeć, s?. dk, 2. się, r. in's Lies 

gen fommen. [tigfeit, 

Rozliczność -i, f. bie Mannigfal- 
POR — a. a. = mau 

nigfaltig, vielfach, verſchiedentlich. 

Rożl 2 m. Wy: bać Nabelkraut, 
der VBenusnabel, 

Rozłozyć, v. rozkładać. 

Rozlozysty -a, -e, a. ausgebreitet, 
fiń weithin ausbreitend. 

Rozłupywać, sł. nd. 2. rozlupić, 
di. 3.aufmadhen; auffpalten. 

Rozmącać, sł. nd, 1. rozmącić, dk. 
3. 1) auflöfen; 2) einrühren, 

Rozmaitość -i, f. bie Mannigfale 
tigfeit, 

Rozmaity -a, -e, a. -cie, ad. man» 
nigfaltig, verfchieden, 
ozmarszczać, sł. nd. 1. rozmar- 
szczyć, dk. 4. entrunzeln, 

Rozmaryn -u, m. dot. ver Rosma- 
rin, ._ [bromeba, 

Rozmarynek -nku, m. bot. bie An- 

Rozmarzać, sł. nd. 1.rozmarznąć, 
dk. 2, aufthauen, aufgeben. 
Rozmarzyć, sł. dk. 4. bufelig mae 
den, ben Kopf verbrehen. 

ozmawiać, sf. nd, 1. rozmówić, 

dh, 3. pon etwas reben, fich fpree 
denb unterhalten, ein Gefpräd 
führen, fih unterreven. 

Rozmazywać, sł. nd.2. rozmazać, 
dk. 2, auseinanderfchmieren,- 
Rozmiar -u, m. I) bas Ausmeſſen, 
bie Auśmefjung; 2) Bas Verhält- 
niß, bie Broportion. 
Rozmiarkować, st. dk, 2, voraus- 

chnen, merten, 

Rozmiatać, sł. nd. 1, rozmieść, 
&.2 anscinanterfegen, 
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Rozmiazdzyć, sł. dk, 4. zetquet= 
fhen. 

Rozmiękczać, sł. nd. 1. rozmiek- 
czyć, dk. 4. erweichen, aufweichen. 

Rozmięknąć, sł. dk. 2, aufgeweicht 
fein, erweichen. 

Rozmićrzać, sł. nd. 1.rozmiórzyć, 
dk, 4. ausme ſſen, abmeffen. 

Rozmiłować, sł. dk. 2. się, r. fi 


aufzieben. 

Rozmysł -u, m. v. namysł, die Ue- 
berlegung, tas Befinnen, Stade 
denken. 

Rozmyślać, sł. nd, 1.rozınyslic, ak. 
3. erwägen, in Erwägung ziehen; 
wa: r. 1) bebenfen, ſich befinnen, 
bei ſich überlegen; 2) fih ent- 

ſchließen. 

Rozmyślanie -ia, n. bie Betrach⸗ 
tung, genauere Erwägung. 

Rozmyslnie, ad. mit Vorbedacht, 
bepächtig. 

Róznić, et. nd, 3. unterfcheiden, 
einen Unterſchied machen; — sie, 
r. fi) unterfcheiven. 

Róznica -y, f. der Unterſchied. 

Rózniczkowy -a, -e, a, differen- 

zial⸗; — wy rachunek, bie Diffe- 
tenzialredynung, 

Rozniecać, sł. nd, 1. rozniecić, dk. 
3. 1) Feuer anfachen anfchiiren; 2) 
erregen, reizen, entflammen. 

Röznoboczny -a, -e, a, ungleiche 
ſeitig. 

Róznobok -u, m. bas Trapezoid. 

Róznoraki -a, -ie, a. verſchiedent⸗ 
lich. lungleichartig. 

Róznorędny -a, =, a, heterogen, 

Różność -1, f. bie Werfhiebenkcit. 

Roznosić, sł. nd, 3. roznieść, 
dk.2. auseinandertragen, Berume 
tragen; verbreiten; — Się. r. 


=: 15 
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Roznosiciel -a, m. ber Herum⸗ 
träger. 

Róznostronny -a, -6, a. verſchie⸗ 
benfeitig. 

Röznowierca -y, m. ber Anders⸗ 
gliubige, Keger, Nichtkatholik. 

Rózny -a, -€, a. -nie, ad. vers 
ſchieden. 

Rozochocić, sł. nd. 3. luſtig mae 
hen; — się, r. luftig werben, 

Rozognić, sł. dk. 3. entflammen; — 
się, r. fi erhigen, entbrennen. 

Rózowy -a, -e, a. 1) Rofen-; 2) 
roftg, rofenfarbig, 

Rozpacz -y, f. bie Verzweiflung. 

Rozpaczac, sł. nd, 1. verzweifeln. 

Rozpadać, sł. nd. 1. rozpadnac, 
rozpaść, dk. 2. sie, auseinander 
— zerfallen, Riſſe bekommen, 
erſten. 

Rozpadlina -y, f. ver Riß, die 
Spalte, Kluft, 

Rozpadlisty -a, -e, a voll Niffe 
und Klüfte. 

Rozpakować, sf. dk. 2. auspacken. 

Rozpalac, sł. nd. |. rozpalic, dk. 
3. anbrennen, anzünden, erhißen, 
entflammen; — się, r. ſich erhigen, 
entbrennen. 

Rozpalenie -ia, n. 1) bie Gluth 
einer brennenden Sache; 2) bie 
Hitze m einer Krankheit. 

Rozpamiętywać, sł. nd. 2. ńbete 
benten, Betradhten, Betrachtungen 
anftellen, 

Nozpanietywanie -a, n. Fromme 
Betrachtung. 

Rozparac, sł. nd. 1. rozpróć, dk, 
2. auftrennen, auffhligen. 

Rozparzać, sł. nd. 1. rozparzyć, dk, 
4. durchwaͤrmen, durchbühen. 

Rozpasać, sł. dk. 2. rozpasywać, 
nd. 2. aufgürten, den Gurt aufe 
madhen; — sie, r. auśgelaffen 
werben, 

Rozpatrywać, sł. nd. rozpatrzćć, 
dk, 2. się, r. ſich genau umjehen, 
etwas forgfältig befichtigen, be- 
tradten. 


Rozpatrywanie -ia, m. bie Befiche 
Hung, Betrad tung, (rozpatrze- 
nie 


Rozpęcznieć, sł. dk. 2, aufquillen, 
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Rozpęd -u, m. ver heftige Lauj 


Sturz. 

Rozpętizać, sł, nd, 1. rozpędzić, dA 
3. auseinandertreiben, vertreiben 
erftreuen; — sie, r. in Beftiger 
auf fommen, grac 

Rozpękać, sł. na, |. rozpęknąć. 
dk. 2. ztrplagen, zerberften. 

Rozpetac, sł. dk. 1. tntfejjefn, frei 

A ada Pl ; ;, dk, 2. entfi i 
ozpieczętowac, dk, 2. entfiegetn, 
das Siegel aufbrechen. 1 

Rozpićrać, sł. nd, 1. rozeprzóć, dA 
2. 1) auseinanderpehnen, — prefien, 
— jpreigen; 2) aufblafen, aufbia> 
en; — się, r. 1) fi fpreigen, fich 
reit maden; 2) z kim, mitjemun- 
bem hadern, fich ſtreiten. 

Rozpierzchac, s?. nd. 1. rozpierz- 
chnąć, dk. 2. fidy zerfireuenz zere 
ftieben, 

Rozpieszczać. et. wl. iozpieścić, 
dk. 3. verzärteln, verweihlichen. 
Rozpijać, ef. ud. 1. rozpić. dA. 3, 

się, r. fi) bem Trunfe ergeben. 

Rozpinać, st. nd. 1. rozpiąć, dk, 2. 
ı) GaóNaAćn: 2) anffnüpfen. 

Rozpisywać, sł. nd. 2. rozpisać 
dk. 9. an miektere fdyreiben ang. 
reiben; — się, r.inś Schreiben 
ommen;, ausführlid, viel über 
etwas fchreiben. 

Rozplakać, sł. dk, 2. się, in Thra- 
nen ausbrecdhen, ; 

Rozplatać, sf. nd, 1.rozpleść, ełk, 2, 
autfledhten. A 

Rozpłatać, sł. dk, 1. entzweifpal. 
ten; (rybę) reißen. 

Rozplatac, sł. dk. 1. auseinander. 
tnüpfen, — wideln, aufmaden, I» 

— — er A 
ozpleniać, sł. nd. 1 rozplenić 
dk, 3, vermehren, fortpflangen. * | 

Rozpłodnić, st. dk. 3.rozpładniać, 
nd. 1. fottpflanzen; (rozplodzić). | 
Rozpłoszyć, sł. dk, 4. rozplaszać, 
nd. 1.verfheuchen. 

Rozpływać, sł. nd. 1. rozpłynąć, 
dk.2. sie, 1) auścinanberihhmwime 
men; 2) zerfließen, zergeben. 
Rozpoczynać, sł. nd. 1. rozpocząc, 
dk. 2. anfangen, beginnen, anbe- 
Beau air). ; [punzel. 
Rozponka -i, f. bot. tie Ru- 
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Rozpór -u, rozporek -rka, m. ber 
alt am Klei Ę pr 
OZ dzać, sł. nd. 1. rozpo- 
dzie, dk. 3. verfügen,anorbnen, 
Anftaften treffen. 
Rozporządzenie -a, n. bie Anord⸗ 
nung, Berrügung. 
Rozpościerać, sł. nd. 1. rozpo- 
strzec, dk. 2. ausbreiten, ausftref= 
fen; — sie, r. fid) ausbreiten, ſich 
wo cinquartieren, bid thun, feinen 
Bohnort gleińfam wo auficla- 
‚um greifen, 
zpostarcie -ia, n. bas Ausitrel- 
fen, Ausbreiten. 
Rozpowiadac, sł, nd. 1. rozpo 
wiedzieć, dk. 2, umflänvli er 
zählen, auseinanberfegen, erörtern, 
Rozpowszechniać, sł. nd. 1. roz- 
powszechnić, dk. 3. allgemein 
verbreiten; — Się, r. 
Rozpoznawać, sf. nd. 1.2. rozpo- 
znać, dk. 1. fennenlernen, prüfen. 
Rozpozyczać, sł. ad. 1. rozpozy- 
czyć, dk. 4. ausborgen, ausleihen. 
Rozpraszać, sł. nd. 1. rozproszyć, 


zerftrenen. > 
Rozprawa -y, f. 1) bie Abhandlung, 
Diqertation; 2) bie Debatte; są- 
— eine gerichtliche Verhand⸗ 
n 


Ro rawiać, sł. nd. 1. rozprawić, 
dk 3. umfianblih, ein Langes und 
Breites fpredhen, reden, ſchreiben, 
abhanbeln, visputiren; — się, z 
kim, mit jemandem etwas abe 
maden, m 
Rozpręzać, sł. nd.1. rozpręzyć,dk. 
— auspehnen, fpannen. | 2 
ozpręzliwość, rozprezystosc -i, 
Eike Spannttaft, afbität der 
uft). _ laus oe hnhar. 
Rozprezysty -a, -e, a. elaftifch, 
Rozprowadzać, sł, nd, 1. rozpro- 
wadzić, dk. 3, aus einem Orte nach 
allen Richtungen Binfiihren, aus 
einanderführen; auseinanderwik⸗ 
feln, fimmen u. a 
Rozprysnąć, sł. dk. 2.nad) verfchie- 
denen Seiten hinfprigen, zerftieben 
— sł. nd. 1, rozprze 
> dk. 1. verkaufen (alles). s 
ozprzęgać, sł. nd. 1. rozprządz, 
di, D. ausfpannen; aufiófen. A 
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Rozprzestrzeniać, sł. nd. 1. roz- 
tzestrzenic, dk. 3. erweitern. 

ozpuk, do rozpuku, 
plagen. 

Rozpuklina y, f. bie Spalte, ver 

Rozpusta_-y, f. bie Zügellofigfeit, 
Audgelaffenbeit, Ausſchweifung. 

Rozpustnik -a, m. 1) ein ausgelar- 
fener, leihtfinniger Menfch; 2) ein 
ling, ein ausfchweifenver 

enfch. 

Rozpustny -a, -e, a. 1) leichtfertig, 
ügellos, — ten 2) au 
kyweifcnb, wolläftig. 

Rozpuszczać, sł nd,1. rozpuścić, 
dk. 3. 1) entluffen; 2) gerlaffen, 
auflöfen; 3) — się, r. lieberlich, 
werben, ausihweifen. 

Rozpuśzczalny -a,-e, a.auflösbar. 

SIE sł. nd, 1. rozepchnąć, 
dk. )auseinanderftofen; Vſtopfen, 

äften. 

Rozrabiać, sł. nd, 1. rozrobić, dk. 
3. verbünnen, auflöfen. 

Rozradzac, sł. nd, 1.rozrodzie, dk, 
3. się, r. ſich z vermehren, ver» 
zweigen, fortpfianzen. 

Rozrastac, sł.nd.1. rozrosnąć, dk. 
2. się, r. fih ausbreiten, in Die 
Länge ausbreiten, wadfen, an Um⸗ 
fang gewinnen, hoch auffchiegen. 

Rozróżniać, sł. nd. 1. rozróżnić, 
dk. 3. unterfcheiben. 

Rozruch -u, m. bie Unruhe, ter Tue 
mult, Aufruhr, bas Getümmel, 

Rozrywac, sł. nd 1. rozerwać, dk. 
2. 1) auselnanberteifen, zerreipen; 
2) kogo, jemanb zerftreuen; — się, 

ir ih ae Buy Bahn 
ozrywka -1, f. die Zerfireuung, der 
Zeitvertreib, * 

Rozrządzać, sł. nd. 1. rozrządzić, 
dk.3. verfügen, verordnen. 

Rozrządzenie -ia, n. bie Berfite 
gung, Berorbnung. 

Rozrzedzać, sł, nd. 1. rozrzedzić, 
dk. 3. yerbiinnen. 

Rozrzewniać,sł.nd, 1. rozrzewnić, 
dk. 3. zu Sbrónen rühren; — sie, 
r. wehmüthig, gerührt werben. 
ozrzewnienie -ia, n. innigeRüb- 
rung. P} .r 

Rozrzucać, sł, nd. 1. rozrzucic, dk. 
3. 1) auseinanbermerfen, umher 
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werfen, zerfireuen; 2) verſchwen⸗ 
den, [ber, 
Rozrzutnik -a, s. ber Verſchwen⸗ 
Rozrzutność -i, f. bie Verſchwen⸗ 
dung. [verifch. 
Rozrzutny -a, -e, a. verſchwen⸗ 
Rozrzynać, s?. nd. 1. rozerznącć, 
dk. 2. auseinanber=, zerfchneiden, 


Rozsada 2: f. v. rosada, bie Kohl» 
pflanze, Setzpflanze. 
Rozsądek -dku, m. 1) bie Urtheils- 


fraft; 2) die Bernunft. 

Rozsądność -i, f. bie Berniinftige 
keit, das Berniinftige. | _, 

en -a, -e, a. vernünftig, ge” 

eidt. 

„Rozsadzać, st. nd.1. rozsadzic, dk. 
3. 1) verpflanzen; 2) zerfprengen. 
Rozsądzać, sł. nd. 1. rozsądzić, 
dk. 3. ſchlichten, entſcheiden, ein 
Urtheil fällen. | , 
Rozsiad -u, m. bot. bie Herbſtzeit⸗ 

Iofe, Herbftblume. ) 

Rozsiadać, s£.nd.1. rozsieść, dk.2. 
się, r. 1) fa auseinanberfegen, ſich 
an verfehiebenen Orten fegen ; 2) 
fich ganz emichlidh, bequem hin⸗ 
fegen, viel Play einnehmen, indem 
man fich fegt. 

Rozsiekac, sł. dk. 1. zerhaden, 
zerhauen, in Stüde hauen. 

Rozsiewac, sł. nd. 1. rozsiać, dk. 

2.1) ausfien; 2) ausitreuen. 

tozsmiac, sł. dk. 2. się,r.in cin Lae 
den ausbrechen. 

Rozśmićszać, sł. nd. 1. roz$mió- 
szyć, dk. 4. zum Lachen bringen, 
Rachen erregen. 

Rozsocha, v. socha. 

Rozsochaty -a, -e, «. gabelfórmig, 


zadig. 
Rozspora, rozpora -y, f. dad 
Sperrholz, Querholz. 


Rozśrubować, sł. dk. 2. auseinan⸗ 
derſchrauben, aufſchrauben. 
Rozstajny -a, -e, a. Scheide-; -A 
droga, der Scheipemweg. , 
Rozstanie -ia, n. das Scheiben, 
der Abfchied, bie Trennung. 
Rozstawać, sł.nd, 1.2. rozstać, dk. 
2. się, r. fi), trennen, Abfchied 
nehmen, von jem. ſcheiden; — ze 
swiatem, verſcheiden. 
Rozstawiać, sł. nd. 1 rozstawić, 
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dk. 3. ausftellen, Hier und bort 
bin, saufitellen. 

Rozstępować, at. nd. 2.rozstąpić, 

dk. 3. sie, r. 1) auf bie eine und 
andere Seite treten, auseinander⸗ 
treten; 2) fich öffnen, aufthun. 


Rozstroić, sł. dk, 3. rozstrajać, nd, 


1. verfiimmen. 
Rozstrzelać, sł. nd. -liwać, cz. 1. 
rozstrzelić, dk. 3. erſchießen; 
zerjchiefen; 2) durchſchießen (im 
Drude); 3) — się, r.fich zerftreuen. 
Rozstrzygać, sł. nd. 1. rozstrzydz, 
rozstrzygnąć, dk. 2. 1) mit einer 
Sceere zerjihneivden; 2) entichet= 
ben. ſſcheidung. 
Rozstrzygnienie -ia, n. die Ent- 
Rozsuwać, sł. nd. 1. rozsunąć, dk. 
2. auścinanderriden, — iehen ; 
— się, r. fi) zerftreuen, zeritieben. 
Rozswiecic, sł. dk. 3. hell, licht 
machen. 
Rozświetlać, sf. nd.1. rozświetlić, 
dk, 3. aufflären, aufhellen. 
Rozsychać, sł. nd. 1. rozeschnąć, 
dk 2. vor Trodenheit auseinander⸗ 
fallen, verlechzen. 
Rozsyłać, sł. nd.1.cz.rozesłać, dk. 
2. verfhiden, ausfhiden, (ba und 
dorthin). | — 
Rozsypka·i,f. die Zerſtreuung; pojsc 
w rozsypke,zerfireut werden. 
Rozsyp wać, sł. nd. cz. 2. rozsy- 
pać, dk. 2, serftrenen, ausſtreuen; 
— sie, r. auścinanbergerathen, 
„fallen, fid) zerftreuen. 
Rozszafowac, sł. nd. 2. 1) reichlich 
verfchenten, fpenben; 2) verthun. 
Rozszarpac, dk 2. rozszarpywać, 
nd. 2. zerreißen, zerfleiſchen, in 
Stüde zerreißen. 
Rozszezepiac, sł. nd. 1. rozszeze- 
pić, dk. 3. auffpalten, zerfpalten., 
Rozszerzac, sł. nd. 1. TOZSZETZYC, 
ak. 4. ausbreiten, erweitetn;— Się, 
r. ſich au8-, verbreiten, vergrößern. 
Roztaczać, sł. nd, 1. roztoczyć, dk. 
4.1) zerfrefjen, (won (Biirmern) ; 
2) vergiefen, (beim Abzapfen, z. B. 
des Biere8). 
Koztajać. st. nd. 2. aufthauen. 
Roztargać, sł. nd. 1. roztargDąć, 
dk.2.zcrzaufen, zerreißen; zerftreuen. 


| 
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ienie -ia, m. bie Zerſtreu⸗ 
erftimmung. A 
Roztargniony -a, -, p. 1)zerftreut; 
2) verjłimmt, veritórt. ö j 
Roztaszować, sł. dk. 2, auslegen, 
ausframen; — sie, r. fich wo [ae 


ern. A 

Hoztórki ów, pl. bie Zwiſtigkeit, 
der Zwiefpalt, bie Zwietradht. 

Roztok -u, m. (roztop), das völlige 
Aufthauen, am Enve des Winters. 

— u. st. — h ae, dk. 

lagen, zerfhellen, zerftoßen, 

Rożtratować, SE dk, 2, i ertretefi 
niebertreten. 

Roztropność -i, f. bie Klugheit, 
Umficht, Beſonnenheit. 

Roztropny -a, -e, a. flug, umfidj» 
tig, befonnen. 

Roztrwonic, at. dk, 3. verſchwenden, 
vergeuden. 

Roztrząsać, sf. nd. 1, roztrząsnąć, 
ro Sc, dk, 2. 1) durch», aufe 
zütteln; 2) unterfuchen, durch», er 
forfchen, genau prüfen, 

Roztrzaskać, sł. nd, cz. 1. roztrza- 
snąc, dk. 2. zerſchmettern. 

Roztrzepaniec -nca, m, ein Flat⸗ 
tergeift, ein luftiger, winbiger Bae 
tron, [baft, Teichtfinnig. 

Roztrzepany -a, -e, p. flatter- 

Roztrzezwic, sł. dk. 3, roztrzć- 
Zwiac, nd. 1. niidjtern machen; 
einen zu fidh bringen; aufmuntern 
(ans bem Schlafe), i 
Roztwarzać, st. nd. 1. roztworzyć, 
dk. 4. verbiinnen, auflöfen. 
Roztwierać, sł. nd. 1.roztworzyć, 
dk, 4. öffnen, aufmachen. 

Roztyć, s#. dk. 4. ſehr fett werben. 
er -u, m. der Verſtand. 
Rozumieć, s2. nd. 2, verftehen. 
Rozumność -i, f. bie Berftanbige 
keit. Iftändig. 
Rezumny -a, -e, a. -nie, ad. ptr. 
Rozurmować, sł. nd. 2. raifonnie 
zen, perniinfteln. 

Rozumowanie -ia, n. bas Ver⸗ 
siniteln, Raifonniren, bie Bee 
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Rozta 
ung, 


weisführung burdy Vernunft⸗ 
gründe. 
Rozuzdany -a, -e, p. zügellos, 


ausgelafien. 
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Rozwaga -1, f. die Erwägung, 
—— e — 


Rozwalać, sł. nd. 1, rozwalić, dk. 
3. auseinanberwerfen, zertrüm- 
mern, zerflören, von einander waͤl⸗ 
gen; — Się, r. 1) auseinanderfallen, 
tinfturzen; 2) müsig daliegen, 
faulenzen, der Länge nad hinge- 
ftredt liegen. ‚ „[Ruinen. 
Rozwaliny -in, pl. die Trümmer, 

Rozwalniac, sł. wd. 1. rozwolnić, 
dk. 3. nadylafjen, Loslöfen, gelinner 
madhen; — zołądek, zum Laxiren 
einnehmen. Winkel, 

Rozwartokąt -a, m. ein ftumpfer 

Rozwartokątny -a, -e, a. flumpf- 
winfelig. 

Rozwarty -a, -e, p. fperrweit aufe 
gemacht, offen. m 

Rozwazać, sł. nd, 1.ruzważyć, dk. 
4. erwägen, abwigen, prüfen, übers 
legen, nadbenten, nachſinnen. 

Rozwazny -a, -e, a. -nie, ud, bes 
bóchtig, überlegt. 

Rozweselać, sł. nd. 1. rozwese- 
lic, ‘dk. 3. aufmuntern, erheitern, 
fröhlich machen; — sie, r. luftig 
werben, 

Rozwiązanie -ia, ». 1) bie Löfung, 
Auflöfung; 2) bie Entbindung. 

Rozwidniać, sł. ud. 1. rozwidnić, 
dk. 3. się, r. tagen, bell werben. ) 

Rozwićrać, sł. nd. 1. rozewrzeć, 
dk. 2. aufiperren, öffnen, 

Rozwićrcać, sł. nd. 1. rozwiórcić, 
dk, 3. größer bohren. 

Rozwiöszac, sł. nd. 1. rozwiesić, 
dk. 3. da und dort aufJängen, (bie 
Wäſche). [2. verwehen. 

Rozwiewac. sł. nd, 1. rozwiać, dk. 

Rozwięzywać, sł. nd, 2. rozwią- 
zać, dk. 2. t) aufbinven; 2) Löfen, 
auflöfen; 3) entbinben (eine Gee 
birenbe). 

Rozwijać, sł. nd, 1. rozwinąć, dk. 
2. 1) aufwideln, aufrollen, aus- 
einanderwideln; 2) entfalten, ente 
wideln. [lung, Entfaltung. 
ozwijanie -ia, n. bie Entwide- 

Rozwilzać, sł. nd, 1. rozwilżyć, dk. 
4. durchfeuchten. 

Rozwiozłość -i, f. bie Ausgelaffen- 
beit, Zügellofigkeit, Sittenlofig» 
eit. 
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Rozwiozly -a, -e, a. -źle, od. ziie 
gelloś, fittenlos. : 
Rowlekly -a, -e, a, -le, ad. weit» 

fhweifig, ſchleppend, gedehnt. 

Rozwlöczyc, sł. nd. 4. rozwlec, 
uk. ) außeinanders, hinweg, chlep⸗ 
pen, ſchleifen, ziehen; 2) dehnen, 
fdhleppenb reven, | , 

Rozwód -u, m. 1) die Ghefcheibung ; 
2) Auseinande gung. 

Rozwódka -i, f. bie Gefchiebene. 

Rozwednic, sł. dk. 3. wäfferig mae 
den. ; [werben, 

Rozwodnieg, sł. dk, 2. wäflerig 

Rozwodnik -a, m. der Gefdhiebene. 

Nozwodeny -a, -€, a. Gheſchei⸗ 

ungs⸗ 

Rozwodzić, sł. nd. 3. rozwiesć,dk. 
2. 1) auseinanberbringen, Keen 
2) — się, r. 1) nad czem, ſich über 
etwas _auslafien, verbreiten; 2) z 
kim, ſich fchetben, trennen. 

Rozwój -u, m. bie Entwidelung. 

Rozwolnić, v. rozwałniać. 

Rozwolniec, st.dk.2.1) erfchlaffen, 
zügellos merben, ausfchweifen; 2) 
nadlafjen, gelinbe werden. 

Rozwolywac, st. nd. 2. rozwołać, 
dk, 1. ausfchreien, auspojaunen. 

Rozwora -y, f. ber Sperrbaum. 


Rozwozić, st. nd. 3. rozwieźć, dk. R 


2. nad) verfchiedenen Orten hin- 
führen, verführen. 

Rózyczka -i, f. d. bas Röschen. 

Rozynek -nka, m. bie Rofine. 

Rozynkowy -a, -6, a. Rofinen-, 

Rozzarty -a, -e, a. fehr erbittert, 
ergrimmt. : 

Rozzarzac,st. nd. 1.roz.zarzyć, dk. 
4. in Gluth bringen, glüheno mae 
den, entflammen, ; 

Rozzbroić, sł. dk.3. rozzbrajać, nd, 
1. entmaffnen. ; 

an dk. 3. einen Er 
machen, aufbringen ; — sie, r. 
febr erzürnen, febr aufgebraht 
werben. 

Rubaszność -i, f. das ungenirte 
Weſen, die Derbbeit. 

Rubaszny -a, -e, a. -hie, ad, un- 
genirt, berb. | 

Rubel -bla m. ein Rubel. ſſtein. 

Rubin -u, m. ver Rubin, ein Edel⸗ 

Rubryka -i, f. 1) bie Rubrik; 2) ver 


„ Rumienic, s?. dk. 3. Mare 
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Roͤthel, Rothftein, ver Rothitift; 
v.lubryka.. 
Ruch -u, m. bie Bewegung, das 
Öffentliche Leben, bas Treiben. 
Ruchac, sł. 'nd. 1. ruszyć, dk, 4. 
bewegen, wadeln; — się, r. fidy 
rühren, regen. 
Ruchawka -i, f. v. pospolite ru- 
szenie, der Lanpfturm. 
Ruchawość. ruchliwość -i, f. bie 
Beweglichkeit, Regfamtett. 
Ruchawy, ruchliwy -a, -e, a. fich 
bewegend, beweglich, munter, reg 
fam. [lien, beweglichen Güter. 
Ruchomosc-i, f. -Sci, pl. die Mobi- 
Ausuomy -a, -e, a. beweglich, mo» 


Ruciany -a,-e,a Rauten⸗. 
Ruda -y, f, bas Gz; -zelazna, 
— 
udawy -a, -e, a. 1) erzartig, erz⸗ 
farbig: 2) rothfarbig, — 
Rudny -a, -e,a. Erg.ſroth. 
Rudy -a, -e, a. etzfarbig, braun» 
Ruina -y, f. der Ruin, bie Trüm⸗ 
mer, bie Żerftórung. , 
Ruinowac, sł. nd. 2. ruiniren, zer⸗ 


ftóren. : 
Rukiew -kwi, f. bot. bie Quellen⸗, 
Brunnentrefje; v. rzezucha. 

um -u, m, 1) ver Raum, Blag ; 2) 
der Rum, 


Rumak -a, m. das Nof. 

Rumian -u, m. dot. ver Romey, bie 
Hundskamille; — wloski, bie ró. 
miſche Kamille. : 

Rumianek -nku, m. bot. bie Ra 
mille, bas Mutterfraut. 

Rumianość -i, f. bie Geſichtsröthe, 
bie Röthe ver Wangen. 

Rumiany -a -e, «. roth (im Ge 
fichte), rothbadig. 

3 roth 


werben (im Geſichte), erroͤthen. 
Rnmieniec -nca, m. bie Rothe auf 
ten Wangen, rothe Wangen, Baf- 
fen. [töie. 
Rumor -u, m. ter Lärm, rad Gee 
Runąć, sł. dk. 2. Binfallen, Ein 
—5 zufammenftürzen, zu Grun⸗ 
e geben. 

Runo -8, n. bas Blief; — złote, 
bas goldene Flich. i 
Rupiecie -ia, x. tes Gerümpel, 
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alter Blunber, alte Geräthe, 
Sache 


n. 
Ruptura -y, f. v. kiła, der Brud, 
—ú — embrud. j 

Rura-y, f. 1) bie Röhre; 2) der Roͤhr⸗ 
tnohen; 3) der Lauf (des Gee 
4) der ungefchliffene 


en = 

Rurka -i, f. d. das Rohrchen; v. ru- 
ra; rurki oddechowe, pl. bie 
taftróbren (ver Jnfeften). ń 

urkowaty -a, -e, a. róbrfórmig. 
Rurmistrz -a, m. ber Röhrmeifter. 
Rury -a, -e, a. Róbrene. 
Rurowy -a, -e, a. Röht-, 
Ruszać, sł. nd. 1. ruszyć, dk, 4. 1) 


wehres); 


eu en ähren; bewegen; 2) von’ 


einer Stelle wegbewegen; 3) aufe 
been, fidy aufmadyen, vorwärts», 
weggehenz fi fortpaden; ru- 
szaj! riigre, tummle dich, vote 
märts; pad dich! [Gewehr. 
Rusznica -y, f. die Buͤchſe, das 
Rusznikarz -a, m, der Bücfenma- 
der. ESchaffot. 
Rusztowanie -ia, n. das Gerüft, 
Ruta -y, f. bot. bie Raute. 
Rutewka -i, f. bot. die Galega, 
Geisraute. — 
Rutka -i, f. bot. bie Wieſenraute. 
Rwać, s2. nd. 2. reißen, pflüden, 
breden; zerren; — sie, r. reißen 
in Stüde geben; — do czego, fidj 
wonach reisen, drängen, 

wentes, ad. ripp8! rapp8! 
Ryba -y, f. ver Sifh; ryby le- 
wic, fiſchen. 
Rybacki -a, -ie, a. Fiſcher · 
ęattwo -a, m. Die — * 

ang. pe 

Rybaczek -czka, m. der Ufer⸗ 
Rybaczka -i, f. bie Fiſcherin. 

ybak -a, m. der Fifcher. 

Rybi -ia, -ie, Fiſch⸗ 

Rybitw -a, me. der Fiſchaar. 
Rybitwa -y, f. nie Seefchwalbe, 
Beer fdhwa (be; (jaskółka morska). 
Aybka. rybeczka -i, f. 1) d. daß 

ſchlein; 2) (fcherzweije) das Liebe 

Gen, Herzchen. (In dieſer Bedeu⸗ 
tung braucht man auch zabka, 
Rpa) a. ſiſchreich 
y n "415 -C; a. -no, al, rei . 
kybojeż. -a, m. ber Igelfiſch 
Rybołów -a, m. bie Fiſchmewe. 


Rym 462 

Rybolowek wka. m. ver Rohr⸗ 
ſchwalm, ein Vogel, 

liybolowstwo -a, n. ber Fiſchfang. 

Kybosz -a, m, bie Blafenaffel, ern 
Infekt. Imondfanıe. 

Rybotruj -u, m. bot. ver Fiſch⸗ 

Rybowąz -e2a, m. bie Fiſchſchlange. 

Iiybowesz -wszy, f. der Fiſchſchild⸗ 
floń, (Snfeft). 

Ryć, sł. nd. 2, 1) graben, withlen; 
2) ftedhen, graviren, eingraben. 

Rycerski -A, -ie, a, ritterlidh, hel⸗ 
benmuth(ąq. 

Hycerstwo -a, 2.1) bie Ritterfchaft, 
ber Mitterſtandz 2) der Helden 
muth, JP 

Hycćrz -n, m. 1) der Ritter; 2) ver 

Rychły -a, -8, a. -chlo, ad. früh, 
zeitig, balb. © 

Mycina -y, /. der Stid, Rupfer- 
flich u. f. m. 

Ryczalierm, ad, im Ganzen, in 
Pauſch und Bogen. 

Ryczaltowy -a, -e, a. ®rof-, en 
Eros, mp. -y, handel, der Groß⸗ 
banbel, 

Kyczeć, sf, nd. 4, brüllen. 

Kydel =dla, m, der Spaten, das 
Grabfiheit, 

Rydelek -Ika, m. 1)d. ein tleiner 

paten; 2) bas Schild, ver Schirm 
(an Der Dige). , 

Rydz -a, m. rydzek -zka, bot. bie 

Keine, der Reiter. 

Rydzawy, rydzy -a, -e, a. fudhse 
roth, feuerroth. 

Rygować, sł. nd. 2. mit großen 

tihen zuſammen heften, (bas ne 
terfutter, bie Watte), feft anheften, 
annähen. . 

Ryj, ryjak -a, ryjek -jka, der Rüf- 
fel, Schweinsrüſſel. 

Ryk -u, m. bas Gebrüll. 

Rylec -Ica, m. ver Grabſtichel. 

Rym -u, m. der Reim. s 

Rymarczyk -a, m. der Riemerge- 
felle. [hanbwert. 

Rymarstwo -a, m. das Riemer- 

Rymarz -a, m. ber Riemer, 

Rymotwörca -y, m. 1) der Dichter; 

) Reimfchmied, N 

Rymotwórczy -a, -e, a. dichteriſch. 

Ryniować, sł, nd, 2. reimen, Berfe, 
Reime machen ; bidyten. 
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Ryna -y, f. bie Rinnes dd! rynka, 
rynienka, eine Eleine Rinne, 

Rynek =nku, e. ber Markt, Markt» 
plag, Ming. (förmig- 

Rynienkowaty -a, -©, a. tinnens 

Ryuka -i, f. 1) d. eine Feine Hinne; 
2) w. tygielek, ver Ziegel. 

Rynna v. ryna. „Ropa 

Rynsztok =u, mw, ber Rinnſtein, bie 
Moſſe, bas Dertune. 

Rynsztunek -nku, m. bie Rüftung. 

Rys =u, m. 1) per Riß, Abrib; 2) ber 
Jug, Gefiditazug. [ widz. 

Rys -ia, m. ber Luchs; v. ostro= 

Rysa -y, f. bie Spalte, ver ib, 
ik. | 

Fysi -ia, -ie, a, Gudhós, 

Rysopis -u, m. baś Eiqnaltment. 

Rysować, M. nd. 2. 1) zeichnen; 2) 
sine in etwas maden. 

Rysownik -a, m. ver Jcihntr. 

Rysunek -nku, re. bie Jeidinung: 

Rysunkowy =a, =£, a. Zeichnen. 

Ayt -u, m. ber Stid. 

Hytm -u, m. ber Nbytmuś. 

Rytowac, sf. nd, 2, ſtechen, 
ren, (fdinelben), 

Rytownictwo <a, n. bag Graviren, 
Steen. [Stedier, 

Rytownik -a, m, ber Mravirer, 

Rytuał -u, m. taś Mtltual, bie 
Agende. 

Rywal -a, m. ber Jtebenbukler, 

Rywalka -i,f. vie Nebenbuhlcrin. 

Ryż -u, i. ter Reif, 

Ryza -y, f. 1) bas Riß (Papier); 2) 
ber Jaung wp.trzymac w ryzie, 
einen im Jaum halten. 

Ryzżowy =a, -E, a. Reife. 

Rząd -gdu, m. 1) bie Megierungs 
2) bie Oronung. 

Rząd -edu, m. 1) bie Meibe, das 
(Wien; rzędem, in ter Me 
2 bit Orbnung, Rlafle; 3) (na ko- 
nin), bad Geſchirr, Pferbegeſchirr. 
izqdea, rządzca =v, m. I) der Mes 
gent,berricdher; 2) ber Verwalter, 

Rządek -dka, m. d. bie Keibe, Zeile, 

Rzadki =a, -ie, a, -dko, ad, 1) jele 
ten, tor, nicht Paula; 2) bfinm. 
Azadkiew -kwi, f. bot, ber Mettia. 

Rzadkość -i, fi bie Seltenbeit, Ra» 
rität, | 

Rządność -i, f bie Örbentlichkeit, 


gratis 
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Rze 
Wirthſchaftlichkei, Orbnungs- 
Men" [wirtbfhaftlich 

Rządny -a, -e,a.-nie, ad. ordentlich, 
Rządowy -a, -e, a. Regiettungór. 

Rządzca, v. rządca. | 

Rządzić, sł. nd. 3. regieren, lenken; 
— się, r. 1) bas Hauswefen oder 
Geſchaͤft ren; 2) czem, ſich et» 
was zur Richtihnur_ nehmen, ſich 
nad) etwas richten; fid) von etwas 
leiten laffen. > 

Rzany -a, -e, a. v. żytny, Roggen-. 

Rząsa -y, f. v. rzęsa, bot. 1) bas 
Entengrün, bie Entengrüge; 2) — 
wietrzna, ber Benuśnabelz v. 
rozłóg. ę 

RzAz -u, m. v. rzezucha, bot. das 
Riedgras, bie Segge; v. turzyca. 

Rzec, sł. nd. 2. fpredyen, reden, 


fagen, | "AE 
Rzechotać, sł. nd. 2. 1) wie bie Fro- 
(che quafen, redern; 2) — się, r. 
laut laden. | 
Rzecz f. vie Sade, bas Ding, 
bie ir b up. w samej rzeczy, in 
er : 
Rzecznik -a, m. ber Sahwalter. 
Rzeczny -a, -e, a. Fluß», 
Rzeczony -a,-e, p. erwähnt, gee 
baht. wort. 
Rzeczownik -a, m. das Haupt- 
Rzeczpospolita -ej, f. die Repu« 
blik, ver Freiſtaat. [wirklich fo. 
Rzeczywiście, ad. in ber That, 
—— -i, f. die Wirklich⸗ 
i 


Rzeczywisty -a, -e, a. wirklich. 

Rzóka -i, f. ver Fluß, Sm.” 

a -u, m. bas Quaten, Ge 

uafe. 

Rzekotać, v. rzechotać. 

Rzemien -ia, m. ver Riemen, 

Rzemienny -a, -e, a. Riemen=, Ye 
dern. 

Rzemieslniczy -a, - 
werker⸗, hantvertemaßig. 

Rzemieslnik -a, m. der Gant 
werker. 

Rzemiosło -a, m. das Handwerk. 

Rzempola -y, m. ver $tebler. 

Rzempolic, sł. nd. 3. fiedel 
fdyledht fpielen. 2 ” 

Rzemyk -a, m. d. ein Heiner Rie⸗ 
men, ber Schuhriemen. 

Rzóp -u, m. bot. ver Rapps, Ripys. 


. Sant. 
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Rze a “Yale bot. bie Rübe; d.rzep- 
ka eine fce, 

Rzepak, rzepik -u, m. Bot. ber 
Rübien, Rübfamen. [Rübs-, 

pakowy, Tzepikowy -a, -e. a. 

Rzepik -u, m. bot. der Oder 
menniq. “ 

Rzepisko -a, s. bas Nübenfelo. 
Rzepnica -y, f. bot. bet Heiderettig. 
epnik -u. m. bot. vie Grbnu$. 
Rzęsa -y, f. 1) bie Augenwimper; 
2) v.rząSa. [beit, Dichtheit. 
ee -i, f. ende. a. 

sisty -a, -e, a.häufig, zahlreich, 
reichlich, Dicht. , , 
Rzeski -a, -ie,-Sko, ad. furtig, flinf, 
gewandt, frijd, wader, munter, 
aufgewedt. 
Rzeskość -i, f. bie Rafchheit, Mun- 
terfeit, Aufgewecktheit u. |. w. 
Rzesza -y, f_1)bie Schaar, ver Hau⸗ 
fen; 2) der Bunb; — niemiecka, 
———— Staatenbund, Deutſch⸗ 


macher. 
Rzeszotarz -a, m, der Baſtſieb⸗ 
Rzeszoto -a, n.v.przetak, das Baſt- 
fieb. [richtigfeit, Rechtſchaffenheit. 
Rzetelność-i, f. die Redlichkeit, Aufs 
lny -a, -€, a. -nie,ad redlich, 
aufrihtig, rechtſchaffen. 
liwy, v. rzewny. 
Rzewność -i, £ bie innige Rüß- 
zung, Wehmuth, | — 
Rzewny-a,-e, a.-nie, ad.bitterlich, 
bitter, feht gerührt, wehmüthig. 
Rzeż -i, f. 1) bas Schlachten; 2) bie 
— das Gemegel; 3) (fig.) bie 
Schlachtbank. 
Rzezać, sł. nd.2. ſchlachten. 
Rzezaczka -i, f ber Harnzwang. 
Rzezak -a, m. 1) das Schlachtmeſ⸗ 
ft; 2 der Schädhter (bei ben Su. 
ven). ; [tene, 
Rzezaniec -nca, m. der Verſchnit⸗ 
Rzeżba -y, f. 1) das Sdnigwert, 
bie gefchnigte Arbeit; 2) bie Bilbo 
auerei. 
Rzezbiarski -a, -ie, a. Bildhauer», 
Rzeżbiarstwo -a, n. bie Bilbhauer- 
tunft, Bildhauerei. 
Rzeżbiarz -a, m. ver Bildhauer. 


Rży 
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Rzęzyć, sł. nd, 4. ródeln. 

zezimieszek -szka, m. der Bei“ 
telfchneiber, 

Rzeznica_-y, f. der Schlachthof, 
Kuttelhof, W Schlantbante L 
jatki rzeznicze. 

Rzeznictwo -a, m. bie Fleiſcherei. 

Rzezniczka -i, f. bie Sleifcherin. 
Rzezniczy -a, -e, a. an 
Rzeznik -a, m. ver eifcher, 
Schlächter, Mesger, ei es 
Rzezucha EN f. bot. bie Rtefje; — 
Börna, bie Wieſenkreſſe; — wodna, 

ie £umpfrante, ufferfreife, v. 
rukiew; pieprzyca — ogrodowa, 
bie Gartentrefje, Steinkrefſe; — 
świnia, bie Schweinskreſſe; — zi- 


mowa, bie Winterkreſſe, der 
ftumpfblätterige Heberich, v. gor- 
‚ezycznik; — turzyca, dad Rind» 


gras, bie Segge; v. rzaz, turzyca. 

Rzezwosc-i, f. bie Munterfeit, Leb⸗ 
baftigteit. [frifh, lebhaft. 

Rzezwy -a, -e, a. munter, raſch, 

Rznąć, st. nd. 2, 1) fdyneiben, figen, 
fhnigeln; 2) tüchtig geigen. | 

Rzniączka -i, f. bot. bas Riedgras, 
Schnittgras, der Ried, bie jchnei- 
bende ©egge; v. turzyca, rzaz, 
rzeżucha. 

Rznięcie -ia, n, bas Schneiden; — 
w brzuchu, Baudfchneiden, 
Baudhgrtimmen. | 

Rzodkiew, v. rzadkiew. 

Rzodkiewka -i, f. v. redyska, das 
Nabieschen. 

Rzodkwiany -a, -e, a. Rettig». 

— — 1. zus dh. 3. 
werfen, fchmeißen, uderu; — 
Bie, T. fich werfen, fturzen, fih hin 
und ber werfen; (krew mu się 
rzuciła, er befam einen Blutfturz). 

Rzut -u, m. der Wurf; — oka, ber 
lid. 


Rzutnia -i, f. bie Wurflinie. 

Rzyć -ei, f. der Hintere; v. dupa. 

Rzygać, sł. nd. 1. fid) erbrechen, 
fogen, tiilpfen. . 

Rzysko -a, n. v. ściernisko, 1) das 
Roggenfeld; 2) bie Stoppel. 
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Sam 


S. 


Sączyć, sł, na. 4. fidern, quillen, 
tropfenweife fließen. Igarten. 
Sad -u, m. der Obftgarten, Baume 
Sąd -u, m. 1) bas Gericht; np. zie- 
mianski, bas £anogeriht; — zie- 
msko-miejski, bas Land» und 
Stabtgericht; — główny ziemia- 
nski, bas Ober - Landes» Gericht; 
— główny apelacyjny, bas Obtre 
Appellations-®eriht; — najwyz- 
szy. bas Kammer⸗Gexicht u. f. w. 
Sądek -dka, m. ein Fäßchen, eine 
eine Tonne. (hen. 
Sadek -dku, m.d. ein Baumgaͤrt⸗ 
Sadliczka -i,f. bot. bas Steinfraut. 

Sadło -a, n. das Schmer. ż 

Sądny -a,-e,a. Geridyt8 ; — dzien, 
der yüngfte Tag. _ „[fpinne, 

Sadowiec -wca, m. bie Tapeziere 

Sądownictwo -a, n. bas Gerichts⸗ 
wefen, der Gerichtsſtand. 

Sadowy -a, -e, 1) a. Obftbaume; 2) 
subst. m. der Obftpächter. 

Sądowy -a, -e, a. Gerichts», [ter. 

Sadz -a, m. der Behälter, Fiſchhäl⸗ 

Sadzać, sł. nd. 1. cz. v. posadzić. 

Sadzawka -i,f. bereich, Setzteich. 

Sadze -y, pł. der Ruß, Kienruß. 

Sadzel -a, m. das Gefhwür, der 
Sdwir. 

Sadzic, sł.nd.3. 1) pflanzen, feßen; 
(groch) ftedenz2) fegen (überetwas), 
Säge maden, eilig gehen; — się, 
r. affeftiren, prunfen; na co, nad) 
etwas haſchen. 

Sadzic, sł. nd. 3. richten, urtheilen, 
dafür halten. 

Sadziec -2ca, m. bot. der Waſſer⸗ 
boft, Doften; v. upatrek. 

Safian -u, m. ver Saffian. 

Safianowy -a, -e, a. von Saffian, 
faffianen. Waſchkeſſel. 

Sagan -a, m. der Küchenkeflel, 

Saganek -nka, m d, (grapka) ein 

Sago, n. der Sago. 

Sajdak -a, m. ber Köcher. 

Sak -a, m. das Sadneb. 

Sak. ni tak, ni sak, ad. weber fo 
nod fo. ‚ [Gelbbeutel. 

Sakiewka -i, f. bie Gelbbórfe, der 

Sakrament -u, m. dad Saframent. 


Grapen. 


Sakramentalny -a, -e, a. Sakra- 
mentó», 
Sakwa -y, f. ber Querſack. 
Sala -i, f. der Saal. 
Salamandra -y, f. ber Salamander 
Sałata -y, f. bot. ver Salat, 
Sałatka -i, f. bot. ver Aderjalut, 
das Vielliebchen, der Ehrenpreis. 
Salaterka -i, f. eine tiefe kleine 
Schüffel, ver Salatteller, 
Salceson -a, m. bie geräucherte 
Fettwurſt. 
Saletra -y, f. der Salpeter. 
Saletroröd -u, m. der Salpeterſtoff. 
Saletrowy, saletrzany -&, -©, a. 
Salpeter-, falpetern, 
Saletrzan, saletran -u, m. das 
Salpeterfalz, 
złą -a, -e, a. falpetrig. 
Salmiak -u, m, ver Salmial. 
Salmiakowy -a, -e, a. Salmiat-; 
— spirytus, der Salmiakgeiſt. 
Salomonek -nku, m. bot. bie Teu- 
felswurz. ſFrauenmantel. 
Salopa -y, f. bie Saloppe, ein 
Salon -u, m. ber Salon, Gejell- 
ſchaftsſaal. 
Salonowiec -wca,m. einer, der ſich 
in ben fogenannten feinen Zirkeln, 
(Be ellfchaften) bewegt,ein Stuger, 
nobeute 
Salonowy -a, -e, a. Salon». 
Salwa -y, f. bie Salve, ein Schuß. 
Sam, 1) -ma, -o, pr. felbft, allein; 
Yauterz 2) ad. hier, hierher. 
Samica -y, f. bas Weibchen der 
iere. [oer Thiere. 
Samiec -ınca, m. das Männden 
Samit -u, m. bot. 1) bie Sanımet- 
blume, bas Tauſendſchön; 2) v. 
er amarant, der Amarant, 
uchſchwanz. 
Samoböjca s m.per Selbftmörber. 
Samobójczy -a, =, a. —J 
riſch. morb, 
Samobójstwo -a, n. der Sib: 
Samobytny -a, -€, a. -tnie, ad. 
felbfiftanbig. 5 
Samochcąc, nd. burdy eigene 
Schuld, ohne Noth, jelbit wollend. 
Samochwal -a, samochwalca -y, 
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Fe ſich felbft lobt, ein 


Samodział -u, m. bie Hauslein- 
wand, das Haustud, Leinwand 
over Tuch von eigener Arbeit. 
aaa © -i, re tiae 
cit. e ig. 
Samodzielny a. -®, a. -Nie, 2 
Samogłoska -i,f. bet Selbftlauter, 
Samolub -a, m. ber Ggoift, cin 
ttbfifuhtiger Menſch. . 
by -a,-e, a. ſelbſtſũchtig, 
egoiftifch. 
—— -a,n. die Gigenliebe, 
Selbſtſucht, Selbftliebe, ver Egois⸗ 


Samopas, ad. 1) felbanter; 2) fi 
ft überlaffen, Klein jeber ja 


A eit. 
Samorodność -i, f. bie Natürlich 
Samorodny -a, -6, a. -nie, ad. na- 

tirlich (b. t. wie e8 von der Natur 
erzeugt ıft), nicht künſtlich. N 

otnik -a, m. 1) einer, der für 
rad ein Einfamer; 2) per Sand» 

tr, ein Bogel. 
Samotność -i, f. die Einſamkeit. 

otny -a,-e,a. -nie, ad, einſam. 
Samowar -u,m_eine ruffifche Thee⸗ 
machine, der Samowar. 
Samowla 5 
fdhenb. [Alleinherricer. 
Samowładzca -y, m ber Seibfl-, 
Samowladztwo -a, m. bie Allein= 
herrſchaft, bie unbefhränfte Gee 
Samowolność -i, f. bie Willführ, 
Eigenmädtigfeit, 
Samowolny -a, -e P> a. -nie, ad. 
tigeamidtig, willkührlich, aus 
freien Städen. — 1Rusfus. 
Samspad -a, m. das Tafchenthier, 
Sandacz -a,m. der Sander, Zander, 
tin Fiſch. ſSandelholz. 
Sandał -u,m. 1) ein Sandal; 2) bać 
Sanie -i, pł. der Schlitten; d. sanki, 
Heiner Schlitten. 

-y,f. bie Schlittenbahn. 
Sap -u, m. sapisko -a, m. ber 
—— famvf 
piasty -a, -6, a. fumbfig. 

Sapieć, sapać, sł. nd, 2. t ſchnau⸗ 
ben, ſchaaufeln; ſchnarchen, brau⸗ 
fen, ziſchen. 


dny -a,-e,a. felbfiherr- Sa 


Schöd -u, m. 


Sch 470 
Sopkn -i, f. der Schuupfen, Sted- 
nupfen, 


Sapowaty -a, -e, a. fumpfig, moe 
raftig. [Moraftboven. 

Sapowisko -a, m. ber Sumpf., 

Sardela -i, f. bie Sarbelle, ein Fiſch. 

Sardoniks -a, m. der Sardonix, ein 
Edelſtein. 

Sarkać, sł. nd. 1. sarknąć, dA. 2. 
1) fóliirfen, fdynurgeln; 2) na co, 
über etwas Hagen, ſchimpfen⸗ 
fhmollen, eifern, 

Sarn -a, m. der Rehbock. 

Sarna -y, f. bas Reh. 

Sarni -ia, -ie, a. Ref». 

Sarnię -cia, a. d. sarniątko -a, n. 
bas Nebtalb. 

Sarnina -y, f. bas Rehfleiſch. 

Sąsiad -a, m. ber Nachbar. 

Sąsiadka -i, f. bie Nachbarin. 

Sąsiadować, sł. nd. 2. zkim, je 

aus Nachbar fein, 
ąsiedni, sąsiedzki -8, -ie,a. nach- 
barlich, benachbart. : 

Sąsiedztwo -a, n. bie Nachbarſchaft. 

Sąsiek -a, m. bit Banfe, zu beiden 

eiten ber Tenne, bać Scheuerfach. 

Satyra -y, f. bie Satyre. [rifdho 

Satyryczny -a, -e, a. -nie, ad. ſaty- 

tyryk -a, m. ver Satyriter. 

Satysfakcya -i, f. 1) bie Satisfal- 

tion, Genugthuung; 2) das Ber 

gniigen. 


Sawina -y, f. bot. ver Sebenbaum, 
ftinfende Wachholder. 

Sazen -Znia, m. eine Klafter. 

Sazniowy -a, -e, a. Klafter-, 

Saznisty -a, -e, a. kępa e 
v A drótig, groß und flard, riefen» 
mäßig. 

Scena - f. 1) bie Scene, Schau⸗ 

AA 5 die en der Auftritt. 
chab -u, m. das Rippfpeer, Rip- 

nid , ppfp p 


e 2 
Schabowy -a, -e, a. Rippene. 
Schadzka -i, f. bie Żufammentunft. 
Scheda -y, f. das Erbtheil, aus 


Sem nie, aus einer 
adlaffenfhaft. 
Schnąć, sł. nd. 2. 1) trodnen, ver- 


trodnen; 2) verfhmachten, verbor« 
ren, Degen, abmagern. 


der. Herabgang, das 
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erabgehen; 2) bas Ende; 3) das 
Seen bes Mondes; Y. uby- 
wanie ksiezyca. 
Schody -öw, pl. dieTreppe, Stiege; 
— kręcone, bie Wenpeltreppe. 
Schodzić, sł. nd.3. zejść,dk, 1) here 
ab», wane ehen, Kerabe, Kera 
unterfteigen; 2) verfließen, verge- 
hen (czas). , 
Schodzistość. -i, f. bie Abfchüffig- 
felt, ner Abhang. 
SaaS, > -e, a, -Sto, Eh re 
üffig, abhängig. illig 
— -a, ść 2 fehr traf hin⸗ 
Schować, sz. dk. 1. verwahren, auf 
beben; v. chować. | 
Schowanie -ia, n. 1) bie Verwah⸗ 
rung, Aufbewahrung; 2) der Auf- 
bewabrungsort, bie Aufbewah⸗ 
rungsfammer; 3) bie Kommobe. 
Schronic, s?. dk.3. 1) aufbewahren, 
verbergen; 2) się, r. fid) verbergen, 
flüchten, ſich in Sicherheit bringen; 
v. chronic. i 
Schronienie -ia, n. bie Zuflucht, 
der Zufluchtsort. [chwytać. 
Schwycić, sł. dk. 3. ergreifen; v. 
Schylać, sł. nd.i. schylić, dk, 3. 
neigen, beugen; — się, r. fi —. 
Schyłek -Iku, m. bie Steige, ver Ab⸗ 
(ul; na schyłku, zu Ende, beim 
‚Ablauf. | 
Ściąć, V. ścinać. 
Ściągać, sł. nd. 1. ściągnąć, dk. 2. 
1) RR AS abziehen, her⸗ 
unterziehen; einziehen; 2) maufen, 
‚wegfhnappen, 
Sciana -y, f. die Want. 
Scianki -ów, pl. ein ſchmaler Zwi⸗ 
ſchenraum zwifchen zwei Häufern. 
Scieg -u, m. ein Stidh im Nähen; 
v. sztych. , Muskels). 
Scięgacz -a, m. bie Flechſe (eines 
Sciegno -a, n. tie Sehne, 
Sciek -u, m. 1) der Zufammenfluß; 
„2) Ubfluf. ; J 
Sciekat, sł. nd. 1. Scićc,dk.2. 1) abe 
fliegen, berabfliefen, berabtrópfeln; 
‚2) zufammenfliegen. , 
Scienczać, sł. nd. cz. 1. ścienczyć, 
„dk. 4. vünner machen, verbiinnen, 
Sciennik -a, m. 1) ein Strähn; 2) 
eine Handhaſpel. 
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Sciórać, sł. nd. 1. zetrzeć, dk. 2. 
1) abwifchen, abreiben; 2) — się, 
r. zujammentrefjen, an einander 
gerathen, ſich Kr 
cićrka -i, f. ein Wifchlappen, Ab- 
wifchtuch j k 
Sciernisko -a, n. das Stoppelfelv. 
Ścierpieć, sł. dk, 2. v. cierpieć. 
Ścićrw -u, m. das Nas, Lubert. 
Ściórwowiec -wca,m, bie Aasfliege. 
Scierwowisko, Scierwisko -a, n. 
der Schindanger. 
Scierwowy -a, -e, a. Aas-. 
Ścieśniać, sł. nd. 1. ścieśnić, dk. 
3. 1) enger machen, verengłn; 
2 befhrdnfen. 
Ścieszka -i, f. ber Fußſteig. 


Ściga -i, f. der Läufer, Rennvogel. 

Ścigać, sł. nd. 1. ścignąć, dk. 2, 
verfolgen, nachjagen, nachfegen, 
einzubolen fuchen. 
cinać, sł. nd. |. ściąć, dk. 2. 1) abe 
— fällen, enthaupten, kappen; 
2) zuſammenbeißen En 3) — 
sie, T. (krew) gerinnen; (woda), 
„gu gefrieren anfangen. 

Sciskać, sł. nd. 1. ścisnąć, dk. 2. 
1) aufammenprüder, zufammen- 
prefien; 2) herzlich grüßen, umara 


‚men. | , 

Seislosc-i,f. 1) bie Enge, Gedrängt- 
beit; 2) Genauigkeit, Bünktlichfeit; 
3) Zufammenprüdbarkeit, Com⸗ 
preſſibilität. 
cisły -d, -6, a. -sle, ad. r. eng, 
gedrangt, ſchmal; 2) genau, ſcharf, 
ftreng, Bart, aceurat, pünktlich. 

Scyzoryk -a, m. bag Bebermefler. 

Sęczek -czka, m. d. ein fleiner 
Knorren. 

Sedno -a, n. v. obara, wilk, ver 
teen Reiten, Gehen u. vergl. 
das Wunpreiben. 

Sędzia -iego, m. der Richter. 

Sędziwość -i, f. das ehrwiirbige 
Greiſenalter, Anſehen. 

e. A -a, -e, a. thrwiirdig, gee 

est, alt. | 

Sejm -u, m, ver Reichstag. 

Sejmik -u, m. ber Landtag. 

Sejniikowac, st.nd.2. Łanbtag Hal« 
ten, jich berathen. 
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Sejmikowy -a, -e, a. Łanbtagó". 

sowas „ sł. nd. 2. Reichstag 

ten. 

Sejmowy -a, -£, a. Reichstags⸗. 

Sęk -a, m. ver Rnorren; to sęk, ba 

liegt der Hund begraben, ba ftedt'8. 
katy, sękowaty -a,-e, a. fnote 

rig, Inotig. , 

Sekret -u, m. bas Geheimniß; v. 

jemnica. Fheimfchreiber. 

Sekretarz -a, m. ber Sekretär, Ge⸗ 

Sekretny -a, -e, a. geheim; v. ta- 


mny. 
Śckta + f. bie Sefte. ‚ _lfatłon, 
Sekularyzacya -i, f. die Sttulari= 
Sekunda -y, f bie Sekunde. 
Sekundant -a, m. der Sefunbant. 
Sekundowac, sł. nd. 2. fefunbiren, 
Sekutnica_-y, f. ein liftiges Weib, 
eine böfe Sieben, Here. || 
Sekutnik -a, m. ein Plagegeift. 
Sekwestracya -i, f. die Befchlag- 
nahme. tor. 
Sekwestrator -a, m. ver Seqneftra» 
Sekwestrować, sł, nd. 2. fequeftrie 


Ten, 
Selera -y, f. bot. ver Sellerie, 
Seminaryum, n. das Seminar. 
Seminarzysta -y, m. der Semina- 
rift, ein Zögling des Seminars. 
Sen -snu, m. 1) ber Schlaf; 2) ver 
Traum. 
Senat -u, m. der Senat. 
Senator -a, m. ver Senatgr. 
Senatorski -a, -ie, a. Senator». 
Senes -u, m. bot. ber Seneöbaum, 
(die Senesblätter). 
nesowy -a, -€, a. Senes⸗. 
Sennik -a, m. 1) der Traumbeuter; 
2) bas Traumbud). 
nny -a,-6,a. 1) Traum⸗z YSchlaf⸗. 
DS -u, m. der Sinn, 
Sęp -a, w. der Beier, 

Sepa -y, f. der Tintenfiſch. 
Separacya -i, f. bie Separation, 
anderfegung, Regulirung, 

Ser -a, m. der Käfe, 
raj -u, m. das Serail, der Hatem. 
skrycie, n. bot. ver Liebes- 


Serce -a, n. 1) das Herz; 2) der 

byy d. a > n. baß 
trzhen. 

Sercowy -a, -e, a. Herz, 

Serdak a, m. serdacick, d. bas 
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— kleiner Kinder, der Bruſt⸗ 
a 


Serdecznik -u. m. 1) bot. ver 23. 
wenſchwanz; 2) ver Herzitein. 
Serdeczność -i, f. die Herzlichkeit. 
Serdeczny -a, -, a. -nie, ad. herz. 
lid), Herzens-. | 
Serenada -y, f. ein Stänbchen, 
Serjo, ad. ernfthaft, im Ernft. 
Sernik -a, m. 1) der Kaſehaͤndler; 
2) Käfemadıer. Sdwimme. 
Serojeszka -i, f. bot. eine Art 
Serokosz -a. m ber große Neun- 
töbter, bie Bergelfter. 
Serokoszek -szka, m. ber rothtö- 
pfige Würger (Bogen). 
Serotoczek, -czka, m. sórowiec 
-wca, m. bie Küfemilbe, 
Serwantka -i, f. der Gdfpinb, eine 
Servante. molkig. 
Serwatczany -a, -e, a. tolfen», 
Serwatka -i, f. bie Molten. 
Serweta -y, /. bie Serviette. 
Serwis -u, m. 1) bać Servis, Thee-, 
Kaffee», Tafel-Servis; 2) pas Ser- 
vie, V. inieszkalne, komorne, 
Sesam -u,m. bot. das Sefamfraut. 


Sesya -i, f. bie Seffion, Sigung; 
v. posiedzenie. , 

Setnia -i, f. eine Abtheilung von 
100 Dann. 

'Setnik -a, m. ber Hauptmann, ein 
Anführer von 100 Mann. 

Setny -a, -e, a, ver hundertſte; hun⸗ 


dertfältig. 
Sfera -y, f. bie Sphäre; Grenze, 
feryczny -a, -e, a. frhäriich; np. 
sferyczna trygonometrya, bie 
odzie Trigonometrie. 
Sfora -y, f. bie Koppel, 
Sforność -i, f. bie Folgſamkeit. 
Sforny -a, -e, a. -nie, ad. folgfam. 
Sforować, sł. nd, 2. foppeln. 
Sforsować, sł. dó,2. übermäßig an- 
ftrengen; v. forsować. 
Sforsowany -a, -e, p. gelähmt. 
Siać, sł. nd. 2. fien. = 
Siadać, sł. nd, i. cz. sieść, dk. 2, 
ſich ſetzen, zu figen pflegen. 
Siadły -a, -e, a. unterfegt. 
Siąg -a,m. v.sgzen,m.eine Klafter. 
Siano -a, n. das Heu. , 
Sianozęć -i, f. der Heufchlag, die 
Heuerndte. 
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Siara -y, f. bie Bieſtmilch. ſſalz. 
Siorezan -u, m. bas Schwefel Aya 
Siarczany -a, -e, a. Schwefel⸗. 
Siarczyk -a, m. der Schwefelftoff. 
Siarczysty -a, -e, a. ſchwefelig, gee 
fchwegelt. 
Siarka -i, f. ber Schwefel. _ 
Siarkowac,s?. nd. 2. ſchwefeln, mit 
Schwefel anmaden, überziehen. 
Siarkownia -i,f. bie Schwefelbütte, 
Siarnik -a, m. der Schwefelfaben; 
siarniczek, d. Netz⸗. 
Siatczany -a, -e, a. netzformig, 
Siatka -i, f. 1) das Netz, ein Nege 
hen ; 2) Die Neghaube; 3) — w oku, 
pie tegbaut. 
Siatkowac, sł. nd. 2. Siege machen, 
netzaͤhnlich wirken. 
Siatkowaty -a,-e,a.neßartig, nego 
fórmig, negähnlidh. 
Siatkowy -a, -e, a. Seg». 
Sidlić, sł. nd. 3. umgarnen, um- 
ftriden. | ‚ [per Fallſtrick. 
Sidło -a, n. bie Schlinge, bie Dohne, 
Some, ahen, ſchnei 
iec, st.nd,2. hauen, maͤhen, ſchnei⸗ 
den, ſtreichen. 
Sióć -i, f. bas Net, Zuggarn. 
Siecz -y, f. bas Gemegel, Hauen. 
Sieczka -i, f. das Hädfel, die Siede. 
Sieczkarnia -i,f. bie Hädfellammer. 
Sieczkarz -a,m. der Hädfeljchneiver. 
Sieczna linia, bie Secante, eine 
Linie, weldye ben Kreis außerhalb 
des Gentrums durchſchneidet. 
Siedlisko -a, n. der Sitz, Wohnſitz. 
Siedm, num. ſieben. 
Siedmdziesiąt, num. fiebzig. 
Siedmdziesiąty -a, -€, a. der, Vie, 
das fiebzigfte, 
Siedmiolatka -i, f. bot. 
Schnittlauch; v. tatareczka. 
Siedmioraki -a, -ie, a. flebenfach, 
fiebenfältig. 
Siedmioro -a, n. fieben, — Stüd. 
Siedmkrotny -a, -e, a. -nie, ad. 
fiebenmalig. 
Siedmlist -u, m. bot. bać Sieben» 
blatt, bie Rothheilwurz. 
Siedmnascie, num. ſtebjehn. 
Siedmnasty -a, -e, a. ber, bie, das 
fiebzebnte. 
Siedmpalecznik -u, m. bot. das 
Siebenfingerkraut. 


Der 


Sie 
Siedmsetny -a, -©, a. ber, bie, 
fiebenbunbertfte. 
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Daß, 


Siedziba -y, /. der Sig, Wohnfig. ,. 


Siedziec, sł. nd, 2. figen. 


Siegac, sł. nd. 1. sięgnąć, dk, 2. 


nad etwas reichen, langen, ſtrecken 


. 


(wobin) 


(wohin). , en... 
Siekać, sł. nd.2. Hein Baden, ſchnei⸗ 


* 
A, 
= 


Siekacz -a, m. das $admejfer. 
Siekaniec -neu, m. gehadtcs Blei 
jim Schießen. 
Siekanina -y, f. gi 
badtes Aleiihz 2) das Gemegel. 


pl 
N 


kiera -y, f die Art. 


*1 lanka u |, f. die Idylle, ein Hir⸗ Ę 


ten», Schäfer⸗Gedicht. 
Sielawa -y,f. bie Moräne, ein Fiſch. 
Sielski -a, -ie, a. ländlich, Dorfe. 
Siemię -mienia, n. 1) der 


haus, 
Siennik -a, m. ber Strohſack. 
Siepac, sł.nd.1 haſchen nach etwas. 


Siepacz -a,m. der Häfcher, Henkers⸗ 2 


fnecht. [baare, 

Sierć -i, f sierchla -i, f. die Thier- 

Sierdzić się, sł. nd.3.r. fidy fehr 
ärgern, żiirnen. 

Sierdzien -ia, m. ber Sperrnagel; 
v. sworzen. .  [mig. 

Sierdzisty -a, -e, a. zornig, grime 

Siermięga -i, f. ein grober Kittel. 

Sieroctwo -a, n. 1) die Waifen; 2) 
der Waiſenſtand. 

Sierocy -a, -e, a. Waifen-. 

Sierota hf bie Waiſe; dom sie- 
rot, pas Waiſenhaus. 

Sierotki -tek, pl. bie von Kälte 
[ulammenge [Drum TEN Schweiß⸗ 

öcher 


Sierp -a, m. bie Sichel, 

Sierpien -pnia, m. ber Augufl, 
Grnbtemonat. 

Sierpik -u, m. 1) d. v.sierp; 2) bot. 
die Scharte, bas Schartenkraut. 

Sierpnica -y, f. bot. das Sichel⸗ 
fraut. 

Sierpniowy -a, =, a. Augufl-. 

Sierszen -ia, m. V. Szerszen 
Somit. —, [fobn, 

Siestrzeniec-nca,m. ber Schwefter- 


bie Hafche, ges : 
Si ka - ka -i, f. bie Hafche, gehadtes N 


r Same, 
bag Samenforn; 2) berSeinfameń. | 
Sien -i, f. bie Hausflur, das Bore : 


I 
.. 
‘ 


M 


*.” . 


m 


| 


Sie 

Sestrzenica -y, f. bie Schweſter⸗ 
ichter. zeit. 

NEW U, m, 1) bie Saut; 2) Saat» 

Siewca -y, m. der Siemann. | 

Sewka -i, f. der Regenpfeifer, ein 
Vogel. 

siewny -a, -e, a. Saat-. 

Śikać, sz. nd, i. ſpritzen. 

MSawka -i, f. bie Spritze. 

ikora -y. f. pie Meife. 

Siła, 1) -y, f. bie Kraft, Stärke; 2) 
ad, eine Menge, ungeheuer viel. 
NIić się, sł. nd.3.r. fich anftrengen, 
ihr anftrengen. 

Silaia -i, f. bie Maſchine. 
Slność -i, f. bie Kraft, Stärke. 
Silny -a, -e, a. fräftig, ftart. 
Sinak -u, m. bot. eine 
EShwämme; v. serojeszka. 
nawy -a, -e, a. blaͤulich. 
Sinawość -i, f. bie Bläulichkeit. 
Siniak -a, m, Siniec -nca,m. 1) ein 
lauer Gled vom Sdlagen oder 
Etofien; 2) bie Hohltaube. 

— s — 3. blau und braun 
Machen agen. 

— a nd 2. blau an ih 
erden, anlaufen. ownik. 
Siniło -a, m. Ba ber ZBalb; v. far- 

Sinnik -a, m. ver Blaujäurenftoff. 

spodziób -a, F der —— 
nogarlica -y, f. v. synogarlica, 
—— IE 


Siność -j, f. bie Bläue ber Haut 
box Kälte oder von Schlägen). 
Dy -a, -e, a. -no, nd. blau und 
gun, graublau. 
itdemka -i, f. 1) bie Sieben; 2) 
tine elende Schinpmähre, 
Iödlad, sł. nd, 1. fatteln. 
Sęgiarski -a, -ie, a. Sattler». 
— -a, n. bas Sattler⸗ 


Sodlarz -a, m, ber Sattler. 

Sa in Ben ech 
em Rüden verfehen. 
— der — — 
—ã . bot. 
czku, m. 00 e 
Skamy 


Art 


lume, der Siebenftern. 
Sen -a,-e, a. der, Vie, daß ſie⸗ 


Ślostra 2 f. die Schwefter; d. sio- 

Sonder a, f. das Schweſterchen. 

Siostrzę 1108, v. siestrzenica. 
niec, v siestrzeniec. 
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Siostrzyczka -i, f.d. das Schweſter⸗ 
hen; -ki, pl. bot. tie Stiefmüt- 
terchen; v. bratki, wdówki. 

Sit -u, m. bot. das Schiff. 

Sitarz -a, m. der Siebmader, 

Sito -a, n. das Sieb. 

Sitowie -ia,n. bo. ba8 a: 

Sitowiec -wca, m. bot. bie Blue 
menbinfe; v. łączen. 

Sitowina -y,/f. bot.vas Schilfgras. 

Siwek -wka, m. ver Schimme 

Siwiec -wca, m. der Graukopf. 

Siwiec, sł. nd. 2. grau werben, 

Siwiosnka -i,f. b ot. der Bergpolei. 

Siwizna -y, f. bas graue Saar, bie 
Graukcit. [$arbe. 

Siwość -i,f.die Graukcit, bie ge 

DIWOSZ -a, m, v. deresz, ber Grau⸗ 
fhimmel. 

Siwy -a, -€, a. -wo, ad. rat. 

Skad,ad.w ober, vonmwoher; v.zkąd 

Skakać, st. fc, 1.2 ski "CZYC, di 4. 
fpringen, biipfen. [2) ein Mafftab 

Skala -i, f. 1) bie Słala, Tonleiter; 

Skala -y, f. cin Felfen, eine Klippez 
— w morzu, ein Ükiff. _ z 

a. ie =e, a, 1) felfiq, mie ein 

els: 2) ſchroff, abichuliig; 3) voll 
Riffe. 
Skalka -i, f. 1) d.ein Feiner Felſen: 
der Zlintenflein; 3) ein weißer 
led auf bem Auge. 

Skalny -a, 2, a Seifen“, Bels-; — 
olej, das Steinö 

Skaınienialy ‚a, -&, p. verfeinert, 

Skamienialosc -i, f. die Berfteine- 


rung. . 
Skąpić, sł. nd. 3, geizen, fnaufern. 
Skąpiec -pca, m. der Geizhals, 
Knaufer. 2. 
Skąpstwo -a,a. ber Gciz, bie Knau- 
erei, Knickerei. i 
Skąpy -a,-e, a. geizig, filzig, fnau- 
ferig; skąpo, ad. fnapb. 
Skaranie -ia, nm. bie Beftrafung, 
Skarb -u, m. der Sdhag. [Strafe. 
Skarbic, sł. nd. 3. 1) (Schäge) jam- 
meln; 2) sobie co, etwas fih zu 
erwerben fuchen, | 
Skarbiec-bca,m. vie Schatzkammer, 
der Schagfaften. Iskarh on}. 
Skarbnica -y, f. ver Schagkaften, 
Skarbnik -a, m. ver Schaßmeifter. 
Skarbowosc -i, f. das Schatz⸗ Fie 
nanzwefen. 
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Skarbowy -a, -e, a. Schatz⸗, Bie 
nung i 

Skarga -i, f. die Klage. Schale. 

Skarlupa -y, f. eine harte Schuppe, 

Skarp -ia, m. bie Steinbutte, der 
Steinbott, ein Fiſch. 

Skarpa -y,f. (pochyłość góry), bie 
Boa uw : Böfchung. 

Skarzyc, st. nd. 4. Hagen, (sie). 

Skarzyk -a, m. ver Boritoß im Bie⸗ 
nentorb. 

Skaza -y, /. 1) ein Bleden, Schand⸗ 
feden; 2) bie Verlegung. 

Skazić, st. dk.3. befleden, verlegen. 

Skazitelność -i. f. 1) bie Berleg» 
barkeit; 2) bas Verderbniß. 

Skazitelny -a, -e, a. -nie, ad. 
1) verlegbar; 2) leicht verberblich. 

Skazówka -i, f. 1) vereiger, Bele 
fer; 2) ein Bingerzeig; 3) eine Ans 
weifung, Anleitung. , 

Skazywać, sł. nd.cz.2. skazać, dk. 
2. 1) weifen, zeigen; 2) einen ver- 
urtheilen, verbammen. 

Skiba -y. f. eine Erdſcholle. 

Skibka -i, f. 1) d. eine Eleine Erd» 

dolle; 2) eine Brotjchnitte, Brote 


eibe, 

sklnąć, sł, dk. 2. winfen, zuwinken. 

Skinienie -ia, n. ber Winf. 

Sklić sie, v. lsnąć się. 

Sklad -u, m, 1) bie Zufammen- 
fegung; 2) bie Niederlage, Der 
Gtapefplag; 3) tie Geftalt, der 
Bau; 4) apostolski, das apoftolie 
ſche Glaͤubensbekenntniß. 
Składać, sł. nd, 1. złożyć, dk. 4. 
1) zufammenlegen, zufammenfegen, 
fegen, machen, auśmachen, bilben, 
nieberfchen; fammeln; 2) fyHabis 
ren, buchftabirenz 3) nieberlegen, 
ablegen, abfegen, abiłatten ; 4) bele 
bringen, varbringen, 5) co na 
kogo, etwas auf jenianden ſchie⸗ 
ben; — sie,r. 1) zufammıengefegt 
fein, beftehen ; 2) (beim Fechten) fid) 
auslegen; 3) na kogo, zuſammen⸗ 
ſchießen, fammeln für jemanb. 
Skladacz -a, m. v. zecer, der Setzer. 
Składka -i, f. bie Gollecte, ver Bei⸗ 
trag, die Beifteuer, Sammlung. 
Składnia -i. f._1) bie Zufammen- 
fegungsfunft, Gonftructien; 2) die 
Syntar. 
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Składność -i, f. bie gute innere Ore 


R 

Składny -a, -e, a, 1) woblgebaut, 
proportionirt; 2) fi) reimend; 3) 
geimidt zu etwaß. 

Składowe, składne -ego, n. das 
Lagergelo. 


Sklaniac, sł. nd. 1. skłonić, dk. 3. 
bewegen, veranlaffen, geneigt ma» 
den; — się, r. fid) hinneigen. 

Sklep -u, m. 1) der Keller, 2) Der 
Laden, das Gewölbe. 

Sklepić, st.nd. 3. wólben. 

Sklepienie -ia, u. bie Wölbung. 

Sklepisty -a, -e, a. -Sto, ad. gte 
wólbt. i 

Sklepowy -a, -e, a. Gewoͤlbe⸗, La⸗ 
tens, Keller⸗. 

Sklęsły -a,-e, a. zufammengefallen. 

Skłonność -i, f. bie Neigung, An» 


age. 

Sklonny -a, -e,a. -nie, ad. geneigt. 

Sknera -y, m. ber Knider, ver Filz. 

Sknerstwo -a. n. bie Kniderei. 

Skobel -bla, m. ver Ringelhafen. 

Skoczek -czka,m. 1) ver Springer, 
2) bać Heupferd, der Grashüpfer, 
die Belogrille; 3) bot. bie Haus- 
wurz. 

Skoczny -a, -, a. -nie,ad. 1) hü- 
pfenb, fyringenb; 2) Tuftig, of. 
fufiig. [per Waſſerflo 

Skoczogon -a, m. v, wodna pchła, 

Skoczyć, v. skakac. 

Skok -u, m. der Sprung, Schuß; 
w skok, skokiem, ad. fporn- 
ftreichs, im ren 

Skołatać, st. dk. 2. zerihlagen, zer⸗ 
rütten, erihüttern. | 

Skomlic, sł, nd. 3. winfeln. 

Skon -u, m. v. zgon, das Ende (bes 
Reben8), ver legte auch. | 

Skonanie -ia, n. das Verſcheiden. 

Skonezenie -ia, n. die Beendigung. 

Skonczoność -i, f. bie Endlichkeit. 

Skonczony -a, -€, p. 1) btenbigt, 
fertig; 2) ausgebildet, vollkommen. 

Skop -a, m. der Schön, Sammel. 

Skopki-ów, pl. bot. weiße Beilchen, 

Skopowina -y, f- das Schöpſen⸗, 
Hainmelfleiſch. [mel-. 

Skopowy-a,-e,a. Schövfen-, Same 

Skóra -y, f. 1) bie Haut, bas Tell, 
Leder, der Balg; 2) Die Rinde, 
Baumrinbe; (beffer kora). 
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Skórka -i, f. 1) d. en Hautchen; 
eine dünne Haut, ein Fellchen; 2) 
bie Schale vom Obft; 3) bie Brot. 
fruftez 4) skórka na bóty, ein 
— artig. 
Skörkowaty -a, -e, a. haut», [tbete 
Skörkowy -a, -e, a. Leber- Iebern. 
Skörnik -a, m. 1) vereverhämnter: 
e: Lederarbeiter; 3) ver leberne 
Aland). ch, 
Skórny -a, -e, a. Leber, Balge, 
Skoro; ad. fobalb, jobalb als. | 
Skoropis -a, m. der Schnellſchreiber, 
Stenograph. , 
Skorupa -y, /. bie Schale, Krufte, 
Gderbe; d. skorupka. 
korupi -ia, -ie, a. Sruftene, 
Schale⸗ Sderbene, 
orupiaki -ów, pł. ble Kruſten⸗ 
wiirmer, Krabben, 
| Skorupiasty -a, -e, a. fchalen-, 
| Renartig. 
' $korupieć, sł. nd. 2, eine Krufte bee 
(,  fommen, mit einer Krufte über 
wachſen. 
Skory -8, e, a. =TO, ad. flink, ſchnell, 
huriig, raſch. 
Skórzany -a, -e, a. ledern, Reber, 
Skosisty, skośny -a, -e, a. -Snie, 
ad. fhie ⸗ ſchraͤge. 3. tak; 
Skotarek -rka, m. ber yła U e. 
Skotak, skotarz -a, m. der Bichhirt, 
Skówka -i, f. ber Beihlag, ein 
Heiner Reif. uż 
Skowronek -nka, m bie £erche. 
Skowyczeć, sł.nd.2. winfelnd heu⸗ 


Skra -y, f. der Funken; v. iskra. 
Skracac, sł. ad. cz. 1. skrócić, dk, 
3 abfiirzen, verkürzen. 

Skradać, s2. nd. 1. cz. skraść, dk. 
2 fteblen, wegftehlen; — się, r. 


wobin eichen, heran⸗ 
zobiń fc —F 
piać, st.ad. cz. 1. skropić, dk. 


3 benegen, befeudyten, befprengen. 
wac, sł. nd. cz. 1. skroie, dk. 
3. 1) etwas von oben wegſchneiden; 
2) zuſchneiden; 3) (fig.) eins ver⸗ 
n, geben. 
Skrawek -wka, m. ein Abſchnitzel. 
Skrązać, ró nd. 1. skrązyć, dk. 4. 
auffdyauttefn, beim Ausfichen, 
Skręcać, sł. wd. 1. Al dk. 3. 
hzuſanimendrehen; 2) wegmaufen, 


+ 
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entwenben ; 3) — kark, bas Genick 
den Hals bredien.. i 

Skręt -u, m. 1} bad Drehen; etmas 

Bębredteś, bie Rrümmung: 2) baś 
limprebtn, Limfebren bed Magens: 
ber Ort, wo man beim Rabren um. 
frbrt; 3) bet Deichjelaem; gem. 
mw. sk raty. 

Skrętny -o, -e, a. brehenb, brebbar, 
Skrobać, ał, ud, 2. skrobnąć, dk, 
2. 1) fdhaben, ſchrappen, fraben; 

2) (ryby) abfójuppen. 

Skrobaczka -i, f. 1) bag Schab⸗ 

tiſen; 2) ein alter Beſen. 

Skrobanina -y,f. 1) bas Abſchabſel, 
bad Geſchabte, Wefragte; >) aus. 

rabirte Schrift. 

Skrobiny, skrobowiny -in, pó. dag 

Abichabiel. [Berfürsuna, 

Skrócenie -ia, n. bie Abfürsung,. 
Skrofuly -ul, pf. bie ©fropbeln, 

eine Drüfenanjchmellung. 

Skróm -u, m, baś Gafenfetr. 
Skromnis -ia, m. ein anfdeineno 
fliller und befcheivener Menjdı. 
Skromność -i, f. 1) die een 
gii Sittſamkeit; 2) Ginfadbeit, 

efhränftheit, 

Skromny -A, -e, a. nie, ed. I) be» 
fheiden, fittfam;s 2) einfach, [hlicht. 

Skron -ni, f. skronie -ni, pl. bie 
Scläfe; v. Spiki. 

Skrucha -y, f. bie Reue, Zerknir⸗ 
[hung des Ser ens. 

Skrupić, sł. dk. 3. bas Getreide 
fdhrotens v. śrótować, szrótować. 

Skrupuł -u, m. 1) ver Skrupel, ein 
Gewiffenszwelfel, die Bedenklich⸗ 
felt; 2) das Sfrupel, ein Gewicht 

— — ſtruvuls 

rupulat -a, m, un ffrupulójer, 
RACE, allzu gewiſſenhafter 
enſch, ein Bedant. 

Skrupulatny -a, -e, a. -nie, ad. 
firupulös, peinlich, pedantiſch. 

Skruszec, sł, dk. 2. mürre, morſch 
werden. 

Skruszyć, st. dk. 4. zerbródeln, zere 
malmen, zerknirſchen; — się, r. 1) in 
Heine Stüdchen zerfallen; 2) (fig.) 
reumüthig werden. — 

Skrwawic,st.dk.3.bebluten, blutig 
maden, mit Blut —— 


488 Skr 
Skryć, sł.dk.4 verbergen, verfteden; 


— się, r. ſich —. 
Skrycie, ad, heimlich, verborgen. 
SKR -u, w. bie Schrift, Hand» 


rift. 

skrytek -tku, m. bot. Aderfinau, 
Dłauermantel, Ohmkraut. 

Skrytka -i, f. ein Berfted, eine 
Niſche. 

Skrytopłciowy -a, -e, a. 
mijdh, mit unkenntlicher Blüthe, 
mit verborgenen Geſchlechtstheilen 
(von Blumen), | 

Skrytosć -i, f. bie Berborgenkeit, 
Z 2. w skrytości, ad. im 
Stillen, verfiedt, heimlich, 

Skrytosz -a, m. die Łiftfrabbe. 

Skryt ię” -e,p. verftedt, verborgen, 

eimlich. 

Skrzeczec, st. nd. 4. einen knarren⸗ 
ben Ton von fid) geben, krächzen, 
kreiſchen, quafen. 

Skrzeczek -czka, m. der Hamſter. 

Skrzeczka -i, f. bie Spedgriebe; v. 
skwarka. 

Skrzek -u, m. 1) bas Gicquate, Gee 
frachie, baś Kreiſchenz 2) zabi 
skrzek (krzek), ber Froſchlaich. 
Skrzele -i, pł, bie Riemenvedel, 
bifhobren. [Grftarten. 
Skrzepłość -i, f. bad Gerinnen, 
Skrzepnąć, af. dA, 2 gerinnen, er» 
Harren, ſteif werben. 

Skrzętność =i, f. vie Einfigkeit, Gee 
fhäftigfeit. lgeſchäftig. 

Skrzeiny-a, -e, m. "nii „al. EMILY, 

Skrzyb =n, m. bot, baś Schaftheu, 
edhadtelbalmyv. skrzyp, koszka. 

Skrzybać, sf, nd. 2, mit ber Schau— 
fel obtr tem Spaten wegiraken. 

Skrzydełko -a, f. d. 1) bor Feine 
Rlüael; 2) tu kolowrotka), ber 
Fliigel am Spinnrab. 

Skrzydlak -a, m, I) bie Federpoſe, 
Ńtter; 2) bad Alugelneg. 

Skrzydlaty -a, =€©,a. geflugelt, bee 
flügelt. (ein Fiſch. 

Skrzydlica -y, f. der Floſſenflieger, 

Skrzydlo ic der Fluͤgel (auch als 
ein Spiel-Inftrument) 

Skrzydloszpon -a, m. der Wehrvo- 
gel, per Kımildi. 

Skrzydłowy -a, -e, a. Flügels. 

Skrzynia -i, f. 1) ver Kaften, bie 


ptoga- Sk 


Skw 483 
£abe, eine Kiſte; 2) ber Mehlkaſten; 
3) der Bifhbehälter; 4) der Brun- 
nenfaften. 

Skrzynka -i, f.ein Raften; d. skrzy- 
neczka, ein Käftıhen. 

Skrzyp, v. skrzyb. i 

Skrzypce -ów, pł. bie MBioline, 
Geige; d. skrzypki. [Piolin-. 

Skrzypcowy -a, -e, a. Gtigen-, 

rzypek -pka,m, ber Geiger, Bio» 
linfpieler. 

Skrzypiec, ct᷑. nd. 2. narren, fniftern. 
Skrzypliwy -a, -e, a. -wie, ad. 
fnarrend, kniſternd. 

Skubać, sł. nd. 2. zupfen, rupfen, 
flüden. Inupfee Leinwand. 

Skubanka -i, f. bie Gbarpie, ge- 
Skublice -ic, pl. bas Hohleifen, der 

ohlmeißel. 

Skudlic, sł. dk, 3. bie Haare zerzau⸗ 
en; v. kudlic. 

Skupiac, sł. nd. 1. skupić, dk. 3. 
ufammen-, anhäufen; — się, r. 
ch zufammenrotten. 

Skupny-a, -e, a. v. pokupny, gut 

abgehend, raſch zu verfaufen. 

Skupować, sł. nd, 2. skupić, dk. 
3. uuffaufćn, zufammenfaufen. 

Skurczyć, sł. dk,4.zujammenzichen; 
— się, r. fidy zufammienzieben, ſich 
trümmen, einlaufen; v. kurczyć. 

Skuteczność -i, f. bie Wirkſamkeit, 
ber gute Grfolg. , j 

Skuteczny -a,-e, a. -Nie, ad. wir! 
fam, erfolgreid). 

Skutek -tku,m bieWirfung, Folge. 

Skutkować, sł. nd. 2. wirken, Wir- 
fung, Erfolg haben. 

Skwapliwość -i, f. bie Gilfertig- 
keit, Haft. 

Skwapliwy -a, -e, a. -wie, ad. eil- 
fertig, baftig. | 

Skwar -u, m. bie Blut, Schwüle, 
drückende Sonnenkige. 

Skwarek -rka, m. bie Spedgriebe; 
v. skrzeczka. 

Skwarny -a, -e, a. -nie, ad. bren« 
nenb heiß, ſchwül. 

Skwarzyć, sł. nd. 4. pregeln, tró4 
fhen; — się, r. frófdhen; — 
sluneu, in der Sonne braten. 
Skwierczeć, sł. nd. 2. 1) zifdhen 
2) zwitfchern;3) quirren, wimmer 
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' Skwierk k 
Duirren, Gewimmer. 


Skwierkliwosc -i, f. das quirrenbe 
Bcien; bas Wimmern und Same 


Men. |. ź 
Skwierkliwy -a, -e, a. -wie, ad, 


‚guirrend, wimmernd, jammernb, 
Sla -i, f. bać Zugfeil. j 


— szlaban -u, m. der Schlag⸗ 


„baum. [erichlaffen, 
Słabieć, sł. ad. 2 ſchwach werden, 
Słabizna -y, f. bie Weichen. 

ość -i, f. 1) bie Schwäche, 
Schwachheit; 2) die Unpäßlichkeit, 
Srantlichfeit, ſkränklich. 
Słabowity -a, -@, a. ſchwaͤchlich 


Słaby -a, —e, a. 
2 anpäßlich, unwohl, krauk. 


Slac, sł. nd. 2. posłać, dk. 2, 1) hin- 


‚Rreuen; 2) beiten, 
Ślacheianka -i, f. eine Noelige, 


| Słachcie -a, m. ein Abeliger, 
Iman 


Ge n. 

Słachecki -a, -ie, a. abelig, 
Slachectwo -a, a. ber Abelftanb, 
Adel. 


Ślachetność -i, f. bie edle Gefin⸗ 
‚nung, der Edelmuth. 

' Slachetny -a, -e, a. -nie, ad, ebel, 
.etelmuthig. 

| Slachta -y, f. ver Abel, 

| Slaczek -czku, m. eine Borte, ein 

_ „Befag, eine Spipenfante. 
Sład -u, m. bie Spur, Bußtapfe. 
Slafmyca -y, f. eine Schlafmüge; 
v.nocna czapka. NI odnik. 
Slafrok -a, m. der Schla rod; v. 
Slak -u, sę. bie Leifte, Sahlleiſte, ver 
Mean bę Bar 0 
— sł. nd. 2, 


„Spur na en; 
Sam -u, nahe & 


fpüren, ber 

v. tropic. 
dhlamm ; v. muł. 

Slamowac, 


st. nd. 2, ſchlaͤmmen, 
Abſchleimen. ſch 


Słarka -i, f.eine weibliche Kopfbinde. 
uva -y, f. der Ruhm, Ruf, vie 


Sławetny -a -€, a. achtbar, wohl⸗ 
teel, ehrenfeft. 9 


Sławić, sł. nd. 3. rühmen, preifen. Śliczny 


Nawność -i, f. bie Berühmtheit, 
| ber Ruhm. . mA: 
Sławny -a,-e, a. -nie,ad. berühmt, 
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m. daß Geſchwirre, bas Slaz -u, m, 1) bot. tie Malve, bać 


Bavpelfraut; — ogrodowy, bie 
Stodrofe; — polny, pas Wetter- 
rößlein, —wianeczny, ber Eibifch; 
2) bervierte Magen wienerfäuender 
„Tbiere, ber Fettmagen, bas Lab. 
Slazowy -a, -6,a. Malven-; Eibiſch⸗. 
Sleczec, sł, nd. 4. über etwas figen, 
gleichfam brüten, pidheln. 
Śledź -ia, m, per Häring. 
Sledzić, sf. nd, 3, nachſpüren, fote 
fhen, unterſuchen; jemanden be> 
„obachten, verfolgen. 
Sledziarz-a,m. ver Häringshännler. 


1) ſchwach, matt; ELA -y, f. bot. ba8 Milz- 


Śledziona -y, /. bie Milz; np. za- 
palenie śledziony, ter Milzoͤrand. 
Śledzionka -i, f. bot. ber Streifen. 


der „‚faren. 
* Sledzionowy -a, -e, a. Milz. 


ledziówka -i, f. 1) bie Härings- 
‚lade; 2) eine Säringstonne. 
Sledztwo -a, a. bie Unter uchung, 
— — 
Slepak -a, m. 1) ein Ru tiger, 
er der bei ellem ENT 
fiebt ober fehen will; 2) bie Pferdce 
„bremfe, bie Jede, 
SIepie -i, pl. bie ae (veraͤchtl.); 
„auch bie Augen ver Thiere. 
Slepiad, sł. nd. 1. ślepić, dk. 3. 
glogen; — nad czóm, bie Augen 
anftrengen; Ślópić kogo, einen 
„blenben, blind machen. | 
Slepiec -pca, m. bas Blindthier. 
Slepien -pnia, m. 1) bie Vieh— 
bremfe; 2) bie Blindſchleiche; v. 
‚slepucha, padalec. 
Slepota -y, f. bie Blindheit. 
Ślepowron -a, m. ber Nadtrabe, 
‚die Nachtſchwalbe; v. kozodoj. 
Slepucha -y, f. bie Blindſchleiche; 
‚v. slepien, padalec. 
Ślepy -a, -€, a. -po, ad. blind; na 
ślepo, blinblingó, _ 
if, (dów, wunberfóón. o - 
„yu ‘ , 3 
—— -a, -e, a. allerliebſt. 
Slifa -y, f. die Gpaufette, 
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Ślimaczek -czka, m. 1) d. eine 
„tlelne Schnede; 9 a Erpfchnede. 
Slimaczy -a, -©, a. Schneden-. 
Ślimak -a, m. bie Schhede. 
odda -a, -©, ż. fihntden- 


ślina” -y, f. der Sprichel. 
Sliniasty -a, -e, a. fpeidhelartig. 
Ślinió, sł. nd. 3. mit Speichel Be. 
„egen; — się, r. geifern, 
Slinogórz -u, m. bie 
iski a, -ie, a. -sko, all. ? on 
pfrig, glatt; 2) —* gefährlich. 
Śliskość -i, f. 1) die Schlüpfrig- 
6 Ślitte; 2) aś Mißliche, Gee 


räune. 


liche, 
Śliwa -y, f. 1) eine große Pflaume; 
‚2) ver Pflaumenbaum. 
Śliwka -j, f. 1 bie Pflaume; 2) der 
Pflaumen aum. 
Sliwkowy -8, -©, a, flaumen-. 
Śliwniea -y,f. bot. Pflaumenwatt. 


Śliż -a, m. bie Schmerle, Gruntet, 
ein Bild. [glitfchen. 
Ślizgać sie, sł. nd. 1. r. gleiten, 
Ślizgawica -y, f. bas Glatteis; v 
en 1, f. die Glitſchoah 
awka - ę abu, 
— 


Siochać, sł. są, 1. ſchluchzen, wei⸗ 
nen — 
Słód -u, m. das 
Slodkawosc -i, f. die Sühlichkeit. 
Słodkawy -a, =e, a. fiufilich. 
Słodki -4, -ie, a, -dko, ad. 1) ſüß; 
2) lieblih, angenehm. 
Slodkogórż - -11, W, bół, bas Bittete 
uf; v. psianka. 
Słodkość Ä,f. 1) bie Süßigkeit, 
Süße; 2) Annef mili fett, Eteblidhe 
feit; v. słodycz, 
Słodownia - fı bas Malzhaus, bie 
Dialgbarre, 
Słodownik =a, m, ber Mälger, 
Slodyez -y, f. v; sluddkosc. 


Si ‚dzic, sf, ud, 4. fuji madıtn, ver⸗ 
fühen. 

Slodziny -in, pr. bit Treber. 

Słój -u, w. 1) bie Rraufez 2) bas 


Geńbet, ver Maler Hm Solar. 
Slojek -jka, m. Fine Bde, 
theferbiichfe, Meine Annie, 


Apo⸗ 
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Słojowaty -a, -e, a. 1) fladerig, ge- 
abert, maferig ; : 2 bidfenfórmig, 
Słoma -y, f. ba8 Stroh. 
Słomianka -i, f. eine Strohdede. 
Słomiany -a, -6, a. 1) Stroß-, 
ftrohtn; 2) bot. — kwiat, v. nie- 
śmiertelnik. 
Stomka_-ı, f. 1) ein Strohhalm; 
2) bie Wald dnepfe. iftrob =. 
Sloınkowy -a, -8, a. Strob-, Reis- 
Slomsko -a, n. ſchlechtes Stroh. 
Sion -ia, m. ber Elephant. 
Słonawy -a, -e, £. ein ıwenig falgıg, 
geſalzeü. 
Słońce -a, ©. bie Sonne. 
Słoncowy, słoneczny -4, ze a. 
Sonnen-. (liebe Sonne. 
Słoneczko, słonko -a, > d. Vie 
Słonecznik -a, m. 1) der Sonnen- 
fhu$ (Augenfhwäde); 2) bot. bie 
Gonnenblume, vas Sonnenkorn. 
Stonina -y, f. ber Spe 
Słoninik -u, m. der Gyet ein. 


Słoninka -i, zę d. bag Speckchen; 
2) der Eped 

Słoniow —* 1) Glephanten⸗ 
5 El fen cih wę 6 I N 
Słonosć -i, f. die Salzigkeit, pas 
Salzige. 5 en [falzen. 


Słony -a, -e, a. -no, ad. falzig, gee 
Ślósarczyk -a, m. der Sdloffergee 


fele. 
śfósarski -a, -ie, a. Schloffer-. 
Ślósarstwo -a, n. bas Sdloffere 

andwe 
Ślósarz =B, m. der Schloffer. | 
Slota f. das ——— vn 
a e, Gtedte Bitterung, 

Se 2” ag: a a. -tno, ud. regne 
— -B, -e, 0. Rańtigaten. 

owik -a, in. die Ntadtiga 
Słówko c n. d. das Wörth 
— 0). 

ownictwo -a, m. jałowe, 
Wortkram. | 
Słownie "ed. (słowem), wörtli 
buchftäbli, geſchrieben; NE a 
Słownik -a, m. das —XW 
Słown , a. N in 
—ã Y Wort E haltend. 
Słowo -a,a 1) das Wort; 2) b 
Zeitwort. 





z: —— 


| "Bioftec. 


| 


 „Teót; 2) recht groß, 
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Slözem, ad. iiberzwerd, nad der 
‚Seite, 2 . 
Slub -u, m. 1) bas Gelübde, Gelöb- 
‚niß; 2) bie Trauung, : ermählung. 

ubiny -im, pl. v. zaręczyny, bie 
‚Berlobung. 
Słubny -a, -e, @. Trau⸗, 

sł. nd. 2, geloben, ein 

tbun. 


hać, sł. nd. 1. 

— 2) gehord 
uchąez —A, m. 

Słuehalnia „i, f. der 


Sluchowy -a, -2, a. 
Słufernia -i, f. bię Schleifſtube 
‚Schleifmüble. 4 j 
Słufićrz -a, m. ver Schleifer, 
Slufowac, sł. nd. 2. fihleifen. 


Sługa -i, m. der Diener. i 
p -a, m. ie Säule, der Pfeiler, 


EM 5 
uhorer. 
———— 


thoͤr⸗ 


, Słafa, v. ślifa. 


Słupek -pka, m. 1) ein klejner Pfei⸗ 
Jer, Biapl; 2) bot. ber Stempel, 
taubweg. z a 
Słapiasty -a, -e, a. Mulenförmig, 
Slupica -y‚f- ein (aewöhnlid eifer- 
ner) Stab, Der bie Decichjel mit 

rem Muggeſtelle verbinger. 
Slupiec-pca,m, IjberZragepfeiler; 
2) bie Dashftublfäule; 3) ter Angel- 
rroflen an ber Thür; 4) bie Spille 
am einer MWenteltreppe; 5) ber 
Schaft des Lruchters. 
Slupowy a,-e,a. Säulen-. 
Sluszność -i, f. vie Billigfeit, bas 
Ret. 


-Rnie, ad, 1) billig, 
flattlich. 
Sluza -y, f. die Schieuſe (ślóza). 
Słażąca -6j, f. bas Ditpftwaochen. 
Słnzący -ego, m. ber Bebiente, 


Sluszny -a,-e,a. 


' Słozalczy -a, -e, a. knechtiſch 


Służalec -Ica, m. der Knecht, Die 
nz (veraͤchtlich). 
stwo -a, a. 1) 
Bft; 2) das knechtiſche Wefen. 
zba -y. f. 1) ver Dienft; 2) bie 
Dienerfdjajt. 
Słazbisty, i) -a, -e, a. dienſtbar; 
2) subst, m. ein (untauglicher, mijce 


rabler) Diener, 


bie Diener- $ 
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Słażebna, służebnica -y, f. bie 
ienerin, Dienſtmagd. Geift. 


Słuzebnik -a, m. ein pieufbarer 

Słuzebny -a, -e, a. 1) bienenb ; 
2) -y -ego, m. ein Diener; v, sluz- 
bisty. Diener, Knedıt. 

Sluzka -i, m. ein unterthäniger 

—— -ego, n. bas Schleuſen⸗ 
gelb. 

Sluzyc, st. nel, 4. dienen, zufagen; 
— prawo ilo czego, ein Recht twve 
ju haben. | 

Siychas, man bórt, es iſt zu hoören. 

Słynąć, sł, ud, 2, berühmt jein. 

Słysz, i. fór'! bali! 

słyszalny -a,-6,4, =nie,ad, börbar, 

Slyszeć, af, nd. 2, hören, 

Slyszenie -ia, m. baś Bóttn. 

Smaczny -4, -©, a, <nie, ma. 
fdmadfaft; smacznego apety Łu, 
guten Appetit, wohl zu ſpeiſen. 

Smagać, sł. rud. 1. ftäuptn, pettjchen, 
geißeln, prügeln, ausiwidfen, 

Sınagla -i, f. ber Bergladhś. 

Sinaglość -i, f. bie Schlankheit. 

Sınagly -a, -e, a. idumächtig, 
ſchlank, gejdhmeibig. 

Smak -u,m. ber Geſchmack, Appetit. 

Sınakowac, af. nd, 2, ſchmecken, 
munben, behagen. 

Smakowitose -i, f. bie Schmal. 
baftigkeit, ber Wohlgefhhmad, 

Sınakowity -a, -&,a, ſchmackhaft, 
wohlichinedenn, 

Sınakowny -A, =e, a. =nie, 
ſchmackvoll, lieblidy, 

smalec -Ica, m. ver Schmalz. 

Smalić, sf. nd, 3. up. cholewy, ſich 
bie Hacken ablaufen, bie Gour nia” 
den. 

na LE Smrodynia,dot. 
bie Bodsheere, ſchwarze Johannis. 
becre. [der ordieljhwanim, 

Smardz -a, m. dot. die Mordei, 

Suıark -A, m. ver So. 

Swmarkac, sł. nd. 1. chnũffeln, 
ſchnurgein, rotzen. Rotzhube. 

markacz -a, m. her Roglófel, 

Smarkatka -i, f. ein Rotellicht, 
ſchlechtes kleines Licht. 

Smarkaty -a, -e, a. rotzig. 

Smarować, sł. nd. 2. fdmieren, 
ſchmaddern. 

Smarowadlo -a,n. pas Geſchmiere. 


Ad, gęe 
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Smazyć, sł. nd, 4. prägeln, vöften, 
fdmoren, braten. 
Smelka -j, f. vie Mehlfuppe, 
Smętarz -a, m. ber Kirchhof; v. 
cmentarz [traurig; v. smutny. 
Smetny -a, -e, a. -nie,ad. betrübt, 
Smiać się, sł. nd, 2. r. lachen. 
Smialek -Ika, m. 1) ver Wagehals, 
ein verwegener Menich; 3) bot. bie 
Schmele. 
Smialosc -i, f. bie Kühnheit, Drei⸗ 
‚ftigfeit, ver Muth. „[muthig. 
Smialy -a,-e,a.-}0,ad.fühn, breift, 
Śmieć, sł. nd. 2. fidy erbreiften, ex» 
‚tühnen, wagen, fi) unterſtehen. 
Smiech -u, m. baś Lachen, Gelächter, 
Sıniecie -i, f. pl. das Kebricht, der 
‚Mi [Saufen Kebricht, 
Smiecisko -a, n. bas Gemülle, ein 
Smieciucha -y, f. der Miftfinf. 
Śmierć -i, f. ber Tor. 
Smierdnąć, sł.nd.2, ſtinkend werben. 
Smierdziec, sł. nd. 2. ftinfen. 


Smierdziel -a, m. 1) ba6 Stinfthier, 
„bie Givette; 2 ein Stänfer, 
srdzlomueh -a, m. die Stinte 
‚fliege. 

Śmierdziuch -a, m. 1) v. krówka, 
der Stinkläfer, Nopfófer, 2) ein 
‚Stänfer. ; 
Smiertelnik -a, m. ein Sterbli- 
‚ber. ; eit, 
Smiertelność -i, f. bie Sterblich- 
Smiertelny -a, -e, a. -nie, ad. 
ſterblich, tönilich, Todes, Sterbe- 
Smierzyć, sł. nd. 4. mäßigen, daͤm⸗ 
‚pfen, ftillen, befänftigen. 
Smieszek -szka, m. cin Spaßma- 
‚Her, Poſſenreißer. 

Smiószność -i, f. die Laͤcherlichkeit, 
Boffierlichfeit, Spaßhaftigkeit, pas 
‚Lädheriihe u. f. w. 

Smieszny -a, -e, a. -nie, ad. ld. 
derlid, poffierlich, fpagbaft brole 
„lig; fonderbar, wunberlid). 
Śmiószyć, sł. nd. 4. zun Lachen 
‚bringen ; v. rozsmićszyć. 
Smietana -y, f. bie Sahne, ver 
‚Schmant, Rahm. 

Smietankowy -a, -e, a. Sahne-, 
„Nabme. gel. 
Smiga -i, f. der Windmühlen⸗ 


? 
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Smigac, sł. nd. cz. 1. smignąć, 
dk. 2. ) fómigen, mit ver Peitſche 
anſchlagen, anhauen; 2) fhleubern, 
ſchmeißen. 

Śmigownica -y, f. eine lange Rae 
none, Zelbfhlange genannt. 
migust -a, m. bas Schmadoftern. 

Smoczek -czka, m. 1) der Sauge 
riiffel der Infeften; 2) ein Gauge 
fanndyen. 

Smocznik -a, m. der Drachenſiſch. 

Smoczy -a, -e, a. Drahen-;n.p.-a 
główka, bot. der Dradhentopf. 

Smok -a, m. bet Drade. ffen. 

Smoktać, st.nd.2.{hmapen, ſchlũr⸗ 

Smola -y, f. ber Theer, bas Pech. 

Smolanka -i, f. bot. bie Kuckuks⸗- 
blume, Gauchblume. 

Smolarnia -i, f. die Theerſchwelle⸗ 
rei, Sheerbrennerei, Pechhütte. 

Smolarz -a, m. ber Theerſchweller, 
Theerbrenner. : 

Smolić, sł nd. 3. 1) fómieren, 

dmugen; 2) pidhen, mit Theer be- 


mieren. 

Smolka -i, f. bot.bie tlebrige Licht. 
nelte, ne Pechblume. 

Smolnica -y, f. Ima? nica, bie 
Theerbücfe, Theerbütte, bas 
Schmierfaß. 

Smolnik -u, m. bot. Oſterluzei; v. 

— beit [fett. 
molny -a, -e, a. barzig, pechig, 

Saród <u, m, der Geftant. 8 

Smrodliwość -i, f bie Stankerig⸗ 
feit, das Stinfenbe. 

Smrodliwy -a, -e, =. 
ftänferifch, ftinfenb. 

Smrodynia -i, f.v.smardlina, b aż 
bie  fdwarze Sohannisbeere, 
Schwarzbeere. 

Smrodzić, sł. nd. 3. flänfern, Ge 
ftanf machen. Hedenfirf. 
Smrodzina -y, f. bot. bie gemei 
Smucić się, sł. nd,3.r.fih be trũb 
Smug -a, m. A AZ fchma 
MWiefenftrich, gewóbniih etwas 
baben. ‚ Krauri 
Smutek -tku, m. bie Betrü 
Smutny -a, -e, a. -Nno, ad. tr 

rig, betrübt, betriibenb. 
Smuzyk -a, m. ein Lammfell, 
Fell von ganz jungen LŁAammetrn. 
Smycz -y, f. 1) bet $egriemen, 


-wie, ad 











| 
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Koppel; 2) eine gewiſſe Quantität 
auf der Miebermalse Burg ogenen 
Garn'8, weldyes eine beftimmte 
Zunge hat. 

Smyczęk -czka, m. ber Biolinboe 
gen, Biebelbogen. 

Smyk -a, m. der Bafgeigenbogen, 
groger Biedelbogen. 

Smykać, sd. nd. |. smyknąć, dk. 2. 
1) abftreiien, 3. B. bie Blätter vom 
Zweige ; 2) maufen, entwenten. 

Snadność -i, f. die Leichtigkeit, nae 
tũrliche Babe zu etwas; v. pojęt- 
ność. 

Snadny -a, -e, a.-nie, -0, ad, leicht, 
„sefhidt zu etwas. 

Śniadać, sł. nd. 1. frühftüden. 

Śniadanie -ia, m. das Frühftüd., 

Śniadanny -a, -e, a. Frühſtücks⸗. 

Sniadawy -a, -e, a. BDA SUR. 

e. 


ld. Idar 
Śniadość -i, f. die fdywarzbraune 
I -a, -e, a. -do, ad, braun, 
dunkel⸗, ſchwarzbraun; fahl. 

Snic się, sł. nd. 3. r. träumen. 
Snice -ic, pl. bie Deichfelarme, bie 
Deidhfelgabel, bie Scheere am Wa⸗ 


Śbieć „i, f. bot. ter Getreidebrand, 
„baś Brant-, Mutterforn. 
Śniedek -dku, m. bot, ver Milch⸗ 
ftern, das Bogelfraut, nie Bogel- 
„mild. ſpferroſt. 
Sniedz -i, f. der weiße Roſt, Rue 
Snieg -u, m. ver Schnee; — pada, 
„t8 ſchneit. 
Sniegowy -a, -6, a. Schnee«. 
Sniegula -y, f. 1) ber Schneefyer- 
ling, Zdiceotinet: 2) bas Schnee 
n; v. pardwa. 
Śniegulik -a, m. ber Schneefloß, 
‚ein Infekt. ſſchneeweiß, Schnee- 
Sniezny -a, -8, s. ſchneeig; 
Śnieżyć, sł. nd. 4. ſchneien. 
Śniezyca -y, f. 1) bas Schneewet- 
ter, Schneegeflöber; 2) bot. das 
„Sdóneeglódhen. | 
Snitka -i, f. bot. ber Gierſch. 
Snop -a, m. bie Garbe, das Bunt. 
Snopek -pka, m. d. cin tleineś 
Bund, eine Feine Garbe. 


Sol 
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Suowag, sł. nd. cz. V. snu£. 

Snowadło -a, x. snuwalnia -i, f. 
bie Garnwinde, der Scheerrahmen, 
die Weife. 

Snuc, sf. nd. 2. 1) winben, wideln, 
weifen; 2) fpinnen, entfpinnen ; 3) 
— się. r. wimmeln, ſchweben. 

Snukadło -a, n. der Spukllaben. 
audy das Spublrab. | 

Sobek -bka, m. 1) Ich, meine Ber. 
fon; ». p. pierwej Sobkowi, po- 
tem Dobkowi, jeder iſt fid) felbft 
s Nächſte; 2) aud) soban -a, der 

oi 


a 4— 
Soból -a, m. der Zobel. 
Soboli,sobolowy -a, -e,a Zobel⸗ 
Sobór -u, m. bas Goncilium, bie 
Kirchenverfammlung. 
Sobota -y, f. der Sonnabent. 
Sobótka -i, f. bas Jobunnisfeuer. 
Sobotni -ia, -ie, a. Sonnabent-., 
Socha -y, f. 1) bas Gabelholz (in 
den Sdyeunen); 2) bie Pfluggabel, 
das Krummbho r, agi Pfluge. 
Soczewica -y, f. bot. bie Linie. 
Soczewiczny -a, -©, a. £injen-, (ine 
fenfórmig. , 
Soczewka -i, f. ba8 Linſenglas, die 
Linſe, z. B. im Fernrohr. 
Soczysty -a, -e, -a. faftig. 
Soda -y, f. bie Salzſoda; v. zoda. 
Sofa -y, f. bas Sopha. 
Sójka -i, f. ver Holzhäher, Nußhaͤ⸗ 
fer. (przymierze. 
Sojusz -u, m. ba6 Bündniß; v. 
Sok -u, m. ber Saft. 
Sokół -a, m. der a 
Sokoli -a, -e, o. Balken. | 
Sokolik -a, m. 1) dsein Heiner Falk; 
2) der Baumfalf. [fenmeifter. 
Sokolnik -a, m. der Falkenier, Fale 
Sokora zy, f. bie ſchwarze Bappel; 
v. topola. 
Sól -i, f. ba6 Salą; v. gradówka, 
ią als; — mialka, bas feine 


alz. 
Solan -u, m, bie Salzkiure. 
Solanka -i, f. 1) 601. das Salz. 
Sodakraut; 2) ble Salztonne; v. 
solówka. 
Solarz -a, m. ver Salzhaͤndler. 
Solenny -a,-e,a. -nie, ad. feierlich. 
Solić, sł. nd. 3. falzen. | i 
Solidarny -a, -©, a. -nie, ad, ſoli- 


dariſch. 


z 
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Soliter <a, m. v. tasınowiee, ber 
Baͤndmurm. 

Solnica -y, f. bie Salzmäfte, das 
Saląfaf; d. sólniczka, | (for 

Solniczy ego, m, ber Saljimfpeie 

Solnik -u, m, bot, bie Abolfsblu- 
me; v. przelot. 

Solny -A, ©, a. Saly. 

Solówka =i, f. bie Galątonne. 

kę u, m. ver Schulze, Schult⸗ 

tIR. 

Sopel -pla, m. 1) ber Maſentropfen, 
per in ver Mafe hängenne Hog, 2) 
ver Giszapfenz 3) der Dorn im 
Zdlofje. EW 

os -u, m, 1) bie Sauer, Zune, 
Aratenbrübe; 2 üble Yaune _ 

Sosna =y, f bie Fichte, Röhre, Kiefer. 

Sośnina -y, f. tas Fichtenholz, Ries 


-1 f. na. W. 50= 
sna: 2) bot. bie Woifomilch; v. 
chojenka. 
Sosnoweezka -i, f. bat, per Tane 
nemwebelz v. przęstka. 
Sosnówka -i, f. bie ſchwarze Meſſe. 
Sosnowy =u, -6, a. dichten-, Ste 
Sowa -y, f. bie Gule, [fern. 
Sowi-ia, -ie,a, 1) Gnleń:; 2) zy- 
leniec sowla strzała, hot. gte 
nreines Afterblutkraut, welſche De 
bernelle. lüberflüſſig. 
Sowity -a, -&, 9. -cie, nd. reichlich, 
Sowizdrzał -a,m. ver Gulenjpiegel. 
Sówka -i, f. 1) d.v. sowa; 2) (S0- 
snowiec,) bie Forjie, Kieferraupe. 
Spać, af. nd. 2. fchlafen. 
Spacer, v. przechadzka. 
Spacyum, *, ber Zwidentaum, 
Spaczyć, ał. dk, 4, sie, r. ſich wer⸗ 
en, frumm Werben, verpreben; v. 
paczyt. 
Spadae. se nd. 1. spaść, dł. 2.1) 
berabfallen, herunterfallen, ſtür— 
a abnehmen, mager werden; 
3 finfen (im reife). | 
Spadek =dku, m. 1) per Abfluß, ta8 
Biefalte: M ter Erbfall, Jtadlań. 
Spadkobierca -y, m. ber Grbe, 
Spadkodawca -y, m. ber GE 
Spadkowy-a,-e, a. Erb⸗, @rbfalls-, 
— Roe, das Erbrecht, Erbfalls- 
red) 
Spadzistość -i, f. bit Abſchüſſig⸗ 
teit, Abhängigkeit. weine 


na 4, 
Gosnka, sosienka 


t 
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Spadzisty -a, -€, a. -Sto, ad, ab- 
Fog, jähe, abhangig. 

Spajać, sł. nd. 1. spoić, dk. 3. zu« 
ammenfügen, serbinben. 

Spalić, sł. dk. 8. verbrennen; v. 


palić. 
Spalisko -a, n. ble Prantfätte. 
— -i, f. bie Berbrennbar- 
it. [bar. 
perbrenn = 
sł, dk, 1, v.pamiętać. 
bie Sparre, Spalte ter 


t 

Spalisty -B, -€, m 

Spamiętać, 

Spa ra -y, f. 

ih; V. szpara. 

Sparceta -y, f. hut. ber Habnen- 
spf; — pastewna, gemeiner Fife 
flet; bie Wöparjette, 

Sparciały -8, -e, a. fajerig, bele 
zicht (won Müben). 

Sparzyć, sf. dk. 4. v. parzyć. 

Spas -i, f. 1) ber Wiebfhaben, ber 
5daben, ben das Wich durch Ab- 
za im Getreide ober auf ber 

iefe anrichtet; 2) viejenigen Stel= 
len im.Setreibe, wo dürch Hätung 
leiht Schaven angerichtet werben 
faun. 

Spaść, sł, dk, 2, spasać, nd. cz. |. 
abmeiben, abbüten. 

Spaść, v. spadać. . 

Spasły -a, -c, p. wohlbeltibt, fett, 
meblgenäbrt. 

Spazm -u, -m. bit Krämpfe. 

Specyal -u, m. bie Leckerei, Der tefs. 
tebijjtn, bie Delikateſſe 

Specyalny -a, +e, a. v. szczegóło- 
wy, Spejiale, fpeziell. 

Specyfikacya -i, f. v.wyszezegöl- 
nienie, tie Auseinanberfegung, 
Spezififation, bad fpegielle Ber» 
zeichniß. 

Spędzać, sł. nd. I. spędzie, dk, 3. 
1) zufammene, wegtreibem; 23) na 
koga vo, auf tmanben etwas 
fdsieben, ibm zur Saft legen. 

Spękać, sł, dk. 1. sie, zerberften, 
aerylagitn. ; 

Spekulneya -i. f, bie Spehtlation; 
(ohrachowanie). 

—— — -a, -£, a, Epefnla- 
tonś, fpetulativ. | 

Spekulant -a, m. der Spefulant. 

ASO Ć, sł. nd. 2. ſpekuliren; 
— — 

Spelna, ad. voll, vollzählig. 


e 
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Spelniać, sł. nd. 1. cz.spelnić, dk. 
29) vollziehen, vollóringen, erfül⸗ 
len; 2) (m. p. kielichy), ausleeren; 
— zdrowie czyje, auf jemanbes 
Gefunpheit trinfen; 3) — się, r. 


eintreffen, in Erfüllung geben. 
Spelnienie -ia, a. bie Woli iebun 
Yas Grfüllen. siehung, 


Spełznąć, sł. dk. 2. verfchwinden, 
vereitelt werben. 

Spętać, sł. nd. 1. v. pętać. 

Spiąć, v. spinać. 

Śpiączka -i, f. bie Schlafſucht. 

Spica . 1) bie Spige (an der 
Beto o/oie Speidhe, Hoipeiche, 

Śpichlćrz -a, m. ber Speicher. 
Spiezak -a, m. I) ver Mildhbart; 2) 
‚ein junger Hirſch. 

Spiczastość -i, f. die Spigigfeit. 
Spiczasty -a, -, a, -Sto, ad. fpigig. 
Spieg -a, me. der Spion, 
Spiegować, s?. nd. 2. fpioniren. 
Be a -i, f. bie brennende Hige, 

ürre. 


Spiekać, sł. nd, 1. spióc, dk. 2. 1) 
Infanrmenbaden, Braten: 3) zuſam⸗ 


mentrodnen. 
Spiekłość -i, f. bie Dürre. , 
Spienięzać, sł. nd. 1. spieniezye, 
„4.zu Gelde machen; viel Gel 
gewinnen. 

Spićrać, st. nd. 1. 1) zeprać, dk. 2. 
ein wenig ab-, aus afchen;2) sprać, 
di, 2. auswaſchen. 

Spićrać, sf. nd. 1. zeprzec, dk. 2, 
się, r. ftreiten, durchaus Recht bu- 
ken wollen; z kim, jemanden wie 
derſprechen widerſtreiten. 

Spiesznost -i, f. die Eilfertigkeit. 

ieszny -a, -©, a. -nie, ad, eilfer- 

„fig, eilig. [beeilen. 

Spieszyć sie, sł. nd. 4. r. ſich eilen, 

Spićw -u, ne. der Gefang. 

Spiówać, sł. nd, 1. fingen. 

Spiówaczka -i, f. bie Sängerin. 

Spiewak -a, m. 1) ver Sänger; 2) 
der Sänger, ein Vogel. 

Śpiówalnia -i, f. der Singfaal. 

— -i, f. v. piosnka, ein Lied⸗ 

en, eine Sungweife. 
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Śpiówliwość-i,f. das fingenbe Bee 
ka, die Biegfamteit einer Sing⸗ 
unme, 
iewnos6 -I, f. der Wohlklang, 
das Muftlalifche (einer Sprache) 
Spiewny -a, -e, a. 1) woblflingent, 
mufitali(d ; 2) Sing-, Gefang-. 
Spijać, sł. nd. 1. spic, dA, 3. 1) von 
oben etwas wegtrinfenz 2) wader 
utrinfen; 3) — się, r. fid) betrin- 


‚ten. 
Spik -u, m. 1) ver Schlaf; 2) das 
art; 3) pl.vie Scyläfe, (skronie). 
Spiknąć, sł. dk. 2. spikać, nd. 
„Się, r. ſich verfländigen, Vere 
ſchwoͤren. 

Śpikować st. nd, 2. naspikowac, 
k. 2. jpiden. 

Śpikowy -a, -©, a. Mark⸗, Schläfe-. 

Śpikułec -lca, =. eine Spidnabel. 

Splika -1, f. 1) bie Stednatel; 2) bie 

tridnabel; 3) ein Speiler. 

Spinat, sł. nd. 1. spiąć, dk. 2. I) 
a widzą —— — 
en; 2) fpornen; 3) — sie, r. auf 
bie Zehen treten; ſich baumen. 
pinak -u, m. bot. ver Spinat. 

Śpinka -i, f. bie Sihnalle, bać 
‚Hemd fchen. 

Spioch -a, m. der Scjläfer, ein 
hläfriger Menſch, eine Schlaf⸗ 
mũtze. ſder Schnalle. 

Spionek -nka, m. der Dorn in 

Spirytus -u, m. der Spiritus; — 
winny, der Weingeiſt. 

Spis -u, m. das Verzeihniß, Regi⸗ 

Spisa -y, f. der Spieß. (fer. 

Spisek -sku, m. die Verſchwoͤrung. 

Spiskowy -a, -e, a. 1) Verſchwo⸗ 
tungór; 2)-wy -ego, m. ber Ver⸗ 
ſchworene. ſzeichnen. 

Spisywać, sł. nd. cz. 2. aüf⸗, ver⸗ 

Spital -a, m. das Hofpital, Spital, 

Spitalny -a, -e, a. Spital-, 

Spiz -u, m. die Glockenſpeiſe, ras 

lodengut, Grą. „_ (mer. 

Spizarnia -i, f. bie Speifefam- 
piżowy -a, -e, a. ehern, Glocken⸗ 
qute, metallen. 

Spłacać, sł. nd. 1. spłacić, dk. 3. 
aus-, abzablen, abtragen, abfinden. 
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Spłaszczać, sł. nd. 1. spłaszczyć, 
k. 4. plattvrüden, zufammen- 
e platt 
aszczony -A, -€, p. platt ges 
wridt, — — kwadrat nę 
Raute, (mathematifche Figur). 

Spłata -y, f. vie Abzahlung, die Bes 
zahlung rudftanbiger Beträge. 

Splatać, sł. nd. 1. splesc, dk. 2 zue 

ammenflechten. [wideln. 

Splątać, sł. dk. 1. zufammen- 
Spłatać, sł. dk. 1. n. p.komu figla, 
jem. einen Schabernud fpielen. 

Spław -u, m. das Blófen. 

Spławność -i, f. bie Schiffbarkeit 
eines Fluſſes. ; 

Splawny -a, -e, a. ſchiffbar. 

Splesniec, sł. dk. 2. verfhimmeln; 
v. plesniec. ; 

Spłodzić, sł. dk. 3, v. płodzić. 

Spłókać, sł. dk. 2. splókiwać, nd 
cz.1. abs, wegfpülen. 

Spłonąć, sł. dk, 2. v. płonąć. 

Spłoszyć, sł. dk. 4. v. ploszyć. 

łot -u, m. splotka -i, f. tine 
chte, Haarflechte. 

Splowiec, st. dk. 2. v. plowiec. 

Splugawić, sł. dk, 3. v. plugawic. 

Spluwać, st. nd. 1.spluć,splunąć, 

k. 2.ausfpuden, fpuden,ausfpeien, 
fpeien. „Raften. 

Spłuwaczka -i, f. der Spudnapf, 

Spływ -u, m. 1) dad Zufammenflies 

a. 2) ver Abfluß. 

Spływać, sł. nd. 1. splynac, dk. 2. 
ły” zufammenfliefen: : 2) herab», 
binabfließen. 

Spocić sie, sł. dk.3. r. ſchwitzen, 
chwitzig werben. 

Spoczynek -nku, m. bie Ruhe, das 

usruben, bie Raft. 

m] -a, -e, a. Ruhe⸗, 

aſt⸗. 

— sł. nd, 1. spocząć, dk, 

ruhen, ſich erholen. 

Spód -u, m. I) der Unterthetl, der 

Due 2) bie Unterlage, das Ges 


Spodek -dku, m. 1) d. v. spód; 
) vas Unterkett; — od spodu,ad. 
von unten; naspód,ad, nad unten. 
Spodlic się, 47. dk, 3. r. ſich gemein 
machen, erniebrigen, herabfegen. 
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Spodni -la, -ie, a. Unter-, der, bie, 
das untere. (dennica. 
Spodnica -y, f. bas Wagenbrett;v. 
Spódnica -y, f. d. spodniczka, 
der Unterrod bet rauen. 
Spodnie -i, pl. bie Beinkleider, Ho⸗ 
en. |spodnica. 
Spódnik -a, m. das Untertleibz v 
Spodobać, sł, dk, v. podobać. 
Spodziówać, sł. nd. 1. spodziać 
ä k. a się, r. hoffen, erwarten. 
oglądać, sł. nd. 1. spojrzeć, 
54.2 insliden, anfchauen, hinſe⸗ 
en. 
Spoic, sł. dk. 2. 1) einen befoffen 
machen; 2) etwas zufammenfügen; 
* spajac. f. 1) die Angie 
ojnia -i, f. te Ansiehungs- 
tę Attractionz 2) das Wand. 
SR jnik -a, m. bag Binbewort, bie 
onjunction. 
Spójność -i, f. der Zufammenbung 
der Theile eines Körpers, die Bos 
Afton. kanlehen. 
Spojrzenie -ia, n. der Blid, das 
Spokojność -i, f. tie Rube, Stille. 
Spokojny -a, -e, a. -nie, ad, ru- 
ig, friedlich, ftill. 
Spokrewniac, s?. nd. I. spokrew- 
nic, dk. 3. się, r.fid) verſchwägern. 
Spöl-, Mit. A 
Spölbrat -a, m. der Mitbruder. 
Spölezesnik -a, m. ver Zeitgenofje. 
Spölezesny -a, -e, a. -Snie, ad, 
gteidneitig. fat 
Spółeczenski -a, -ie,a. gejellihaft- 
In, Gemeinfhafts-. 
Spółeczenstwo -a, n. bie Gemein⸗ 
chaft, Geſellſchaft; v. spółeczność. 
Zorn -a, m. der Mitgenofie, 
heilnebmer: v. spölnik. 
Spółeczność-i, f.die Gemeinſchaft, 
ejellfhaft. - i 
Spółeczny -a, -©, a. -nie, ad. qe- 
mean tlih, gemeinfam, gejelle 
ſchaftlich. (fam. 
Spolem, ad. zufammen, genieine 
Spółgłoska -i, f. det Mitlaut. 
Spólistość -i, f. die Vereinbarkeit. 
Spółka -i, f. bie Gemeinfchaft, Ge⸗ 
ellfehaft, Sompugnie; np. reguła 
spółki, Gefellfhartsredinung. 
Spółkowacć, sł. nd, 2. Gemeinfchaft 
aben, pflegen. 
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Spółkowanie -ia, ». bie Gemein- 
haft (fleifchliche). , 
Ano: osnik -a, m. v rywal, ein 
ebenbuhler. | , 
Spölnica -y, f. bie Theilnehmerin. 
Spólnictwo -a, m. bie Theilnahme, 

emeinfchaft, 
Spólny -a, -e, a. -nie, ad. gemein» 
chaftlich; v. wann i 
Spólnik -a, m. der Theiln 
itgenofje ; v. spölecznik. ; 
So GNY -a, -€, p. mite 
Sp 


chmet, 


—— lter. 
Spółpracownik-a, m. der Mitarbeie 

ölrzadzca -y, m. ber Mitregent. 
a dhows -a, -€, a. CONCCN= 


Spółtowarzysz -a, m. ter Mitge- 
noffe, Gollege, Geführte, 
ölubiegac się, s?. nd. 1. ſich mite 
erben, concurriren, (ler. 
Spółuczen -cznia, m, ber Mitfchü« 
Spółuczestnik -a, m. der Theil 
nehmer; v. spólnik. 
Spółuczestnictwo -a, a. bie Theil 
nahme. , [lerin. 
S łotnica -y, f. die Nebenbube 
Spółzalotnictwo -a, n. bie Neben⸗ 
lerei. ler. 
Spölzalotnik -a, m. ber Nebenbuh⸗ 
Spór -u, m. der Streit, Zwift, Zanf. 
Sporek -rku, m. bot. der Sparf, 
pargel; v. szpargiel. 
Spomy -a, 7. a. -nie, ad, 1)ftreit- 
udtig, zänkifch;2) ftreitig, ftrittig. 
— lie ich, ergiebig, voll» 
; 2) rafch. 
jw -a, -e, a. 1) fłart, ziemlich 
ta ; 2) ergiebig, gebeiblich, reiche 


Sporysz, sporzysz -u, m. bot. t) 
bać Wftertorm, utterforn ; 2) ba8 
Orudtraut; 3) hie Gartenwolf6- 
mild, Teufelsmildh, 
orządzać, sł. nd. 1. sporzą- 
Ził, dk, 3.1) verrichten; 2) zurich- 
din guberciten; 3) auöbeffern, 
n. 


Sporządzenie -ja, m. 1) bie Aude 
fierung ; 2) bie Ausfertigung. 
Sposób -u, m. 1) bie Art und Weife; 

dus Mittel. 
Sposobic, æt. nd. 3. vorbereiten, zu⸗ 
nähen, zubereiten; v. przysposo- 
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Sposobność -i, f. bie Gelegenheit. 
Sposobny -a, -e, a. -nie, ad. |) taug⸗ 

ich, geſchickt zu etwas; 2) gelegen. 

Spospolitować się, sł. dk. 2. r. fich 
gemetn machen. 

Spostrzegać, sł, nd. 1.spostrzedz, 
k. 2. gewahr werben, bemerfen, 
ewabrens — się, r. inne werden, 

— eines Beſſern eſinnen. 

3 WA nd. 1. spotwarzyć, 
- 4. verleumden; v. potwarzać. 

Spotykać, sf. nd, cz. 1.spotkać, WA, 
I. begegnen; — się, r. z kim, je 

mancem begegnen, ſich begeanen, 
treffen, zufammentreffot mit jern. 
aaa, st. nd, Io Berichte 
ren; sie, r, beichten. 
Spowiednik -a, m.ter Beiditvater 
Spowiedź -i, f. bie Beidjtez — 
zauszna, bie Obrenbreihte. 
Spowinowacenie -ia, », bie Ber: 
ffwiqerung, 

Spowinowacić się, sł. dk. 4 r 
th verſchwägern; befretioen. 

Spowodowac, «f, dk, 2, verunlaf- 
en; v. powodowac. 
Spowszechnieć, sł, dk, 2. allge 
mein werben, gemein merben. 
Spóźniać, sł. nd, 1, spóźnić, dk, 3. 
verſpäten; — sie, r, In — 
Spracowar sie, sf. dk, 2, r. 
miibe arbeiten, abarbeiten. 
Spragniony -a, =€, p, ſchmachtend 
jebr durſtennd, lechzend. 

Sprawą -y, f. 1) bie Angelegenheit 
Bade, bas Geihäft; 2) bie Hand- 
dung, Zbat; 3) ver Peogeh, eine 
a 4) bie Beridyterjtat: 
tung, Rechenſchaft. 

Sprawca -y, m. ber Thäter, Urhe⸗ 
te; Anftifter. — 

Sprawczyni -i, f. die Thaͤterin, Ur⸗ 
eberin, Stifterin, Anſtifterin. 

Sprawdzacć, sł.ad, 1. sprawdzió,dź, 
. wahr madyen, bewabrheiten, als 

wahr beftätigen; — się, r. fid) be- 
wahrheiten; erfüllt werben, in Gre 
füllung gehen. , 

Sprawiac, sł. nd. 1. sprawić, d#.3. 
N ausrichten, verrichten, bewerk⸗ 

elligen; 2) machen lafjen, ane 
daffen, faufen; 3) anrichten, ver- 
urfachen, bereiten, machen, fdhafe 


fi 
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fen; — się, r. fid eigen, aufführen, 

verhalten; — dobrze, es gut mas 
den; nic nie sprawiwszy, an- 
verrichteter Sade. [keit. 

Sprawiedliwość -i,f. bie Gerechtig⸗ 

Sprawiedliwy -a, -e, a. -wie, ad, 
1) gereht; 2) richtig. 

Sprawka -i, /. 1) d. v. sprawa; 2) 
der Streich, bie Anftiftung; m. p. 
twoja to sprawka, bas haft bu gee 
wig angefiftet, gemacht, das ift 
bein Werf. | 
Sprawność -i, f. bie Gefdidlidfeit, 
Gemanbtheit. 

Sprawny =, =©, a. -nie, ad, gt» 
(didt, gewandt; geeignet. 
Sprawówać, sf, md. 2. befleiben, 
(4. B. ein Yınt); etmaś verrichten; 
— sie, r. 1} fid auffübren, betras 
gen; 2) — się, komu, fich rechtfer- 
tigen. 

Sprawowanie -ia, m, bie Verwal⸗ 
fung; — się, bie Aufführung, pas 
Metragen. 

Sprawozdanie -ia, ». ber Bericht, 
pieBerichterftattung, Nechenfchaftss 
leaung, ber Medien fchaftsbericht. 
Sprawunek =nku, m. ber Auftrag, 
pas Glefdhift. 

Spręzyk -a, m. ber Springlifer. 
Sprężyna -V, f. 1) bie Springfeberz 
2) Iriebfeber, per Antrich. 
Spręzystość -i. f. 1) pit Spann⸗ 
fraft, Federkraft, Schnellfraft,&fas 


fticitat, 2) Geſchwinbigkeit; 3) 
zeta ij 
rężysty -a, -e,a. -Ście, ad. 1) elqe 
(ij; 2) gefdymeibig, 3) munter, 
BA lebhaft. 
Spróchniałość -i, f bie Morſchheit 
das Morfhige, der —— 
Spróchniały -a, -e, p. morſch, 
wurmſtichig. 
Spröchnie6, st.dk.2.morfch, wurm⸗ 
idyig werben; v. pröchniec. 
Sprośnica -y, f. eine gemeine, une 
züchtige Berfon, Fran. 
Sprosnik -a, m. ein gemeiner, une 
züchtiger Menſch. 
— -i, f. bie Gemeinheit, 
nzüdhtigfeit, ba6 gemeine Wefen, 
Betragen. 
Sprosny -a, -€, a. -Die, ad. gt 
mein, unzichtig. 


Spr 504 
Sprostać, af. nd, |, (czemu), (einer 
zańc) gtwadjen fein, im Ftanre 
fein, etwas auszurichten. 
Sprowalzac, sł. md. |. ez, spro- 
wadzie, dk, 3, 1) binabs, herunter» 
fiifren:; 2) berbeifübren, au fübren, 
berbetjchajjen, Fonmnen lafjen, be» 
zichen, verſammeln; 3) serurfachen. 


bewirfen, seranlajjen. 
Sprysnąć, sł, dk, 2, v. Eryenge. 
Spryt -u, m. ter Beift, Abi. 
Sprytnose -i, f. das wißige, geift- 
reiche Weſen. 4. 
Sprytny -a, -€, a. wigig, geiftreich. 
Sprzączka -j, fı bie Gdnalle; v, 
apinka, 
Sprzączkarz -a, m. ber Echnallen- 
nıadıer, Güͤrtler. 
Sprzag -ĘfU, m. bad Gefpann. 
Sprzągać, v. sprzęgać. 
Sprzątac, sł. ud, 1, sprzątnąć, «lk, 
4 1) aufräumen, megriumen, aus 
bein Mege ſchaffen, bine, bBinmen«. 
wegidhajjen ; 2) entwenven, maufenz 
3) venten. 
Sprzątanie 
mung; 2) ba8 
der gelbfriuchte. 
Sprzeciwiać, s£_ nd. 1.sprzeciwić, 
- 3. się, r. 1) ſich widerſetzen; 2) 
widerftreiten, widerfpredhen. 
Sprzóczać, sł. nd. 1. się, r. fih bin 
und ber ftreiten, einen ZBorhoedhe 
fel haben, führen; etwas durchaus 
nicht zugeben wollen. 
S — -j, f. der Streit, Wort⸗ 
rt. 
Sprzeczność -i, f. 1) der Wider- 
ford; 2) die Streitfucht, | 
Sprzeczny -a, -e, a. -Nie, ad. 1) wie 
derfprechend, contraftirend, entge- 
gen; 2) gänfifch, Rreitfüchtig. 
Sprzedawać, sł. nd. cz. 1. 
sprzedać, dA. 1. verlaufen. 
Sprzegac, sł, ad, 1. sprządz, dk. 2. 
zufammenfpannen, zufammenfop- 
peln; verbinden. 
Sprzęt -u, m. I) tot Gerith, Ge⸗ 
hier, Möbel; 2) bie Grnbte. 
Sprzeza -y, f. Sprzęzaj -u, m. v. 


sprząg. 
Sprzyjać, sł. nd. 1. woblwollen, zu- 
gethan, gewogen, günftig fein. 
Sprzykrzyć, sł. dk. 4, v. przykrzyć. 


-ia, w. 1) bie Wegräu- 
Ernten, Binbringen 
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Sprzymierzeniec -nca, m. ber 
unbesgenofje, Verbündete. 
Sprzymierzenski -a, -ie, a. Bun« 
des», Bundesgenofien-. 
Sprzymierzyć, sł. dk. 4, sie, r. fidh 
verbünden, ein Bündniß fliegen, 


S 

dk. się, r. fidy verfchwören. 

Spuscić, v. spuszczać. 

Spust -u, m. 1) bie Fallthür, pas 
allgitter; 2) bas Ablafjen, ver Abe 

* des Waſſers, die Schleuſe; 3) 

bie Hinabſchaffungz v. splaw; 

4 ver Schneller, Schnapver, Riegel 

im Schloß; — oder Raft am 

Gemehrt hlofie;5) dieFertigkeit, viel 


in einem Zuge zu trinien; n. p.ma $ 


dobry spust, er łanu gut faufen. 
Spustoszenie -ia, n. bie angeriche 
tete Berwiijtung, Berbeerung. 

Spustoszyć, sł. dk. 4, verwüften, 
veröden, verheeren; v. pustoszyć. 
Spuszggać. sł. md. 1, spuścić, dk. 
4 1) berabe, binab-, berunterlaf 
jtn, fenfen; 2) (drzewo), (einen 
Baum) fallen; 3) (wodę), ablaj* 
jem; (stronę), niebriger ftimmen; 


jw targu), btrabjegen, wobffciler 8 


aflen; (glowę), bängen läſſen; 
(włosy), bie Haare kurz ſchneiden, 
ſtuühen verſchneiben; (zagle), (bie 
Segel) ſtreihen; (bydło), von ber 
Krippe lośfinben; (# czego), abs, 
nadhlafjenz — na kwinte, firre 
werben, gelinbere Saiten aufzichenz 
nie — z oka, nicht aus ben Mugen 
lafjen, umscrmanbt betrachten; 1) 
się, r. ſich berab», berunterlaffen; 
ua kogo, jih auf jemanben ver— 
lapen. 


Spychać, sł.nd. 1.zepchnącć, dk. 2. 
"sko Pinab., derunter. wegſto⸗ 
en. 


Spytac, v. pytad. 
an sł. nd. A ſcheißen. 

racz -a, m. beſſer wychodek, ber 
eher WY 


Sraczka -i, f. v. biegunka, roz- 
„wolnienie, der Durchfall, 
Śróbrnik -a, m. 1) ein Silbergro⸗ 
fdyen ; 2) der Silberarbeiter; 3) bot. 
bas Gi berfraut, weißes Biinfblatt; 
v. pięćperste 


rzysięgać, sł. nd. 1. sprzysiądz, 8 
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Śróbrny -a, -e, a, 1) filbern, Sif. 
‚ber; j filberfarbig. 
eb -a, . 1 Heh — 2)0a8 
ilberzeu iſchzeug; 3) zywe 
„śróbro? Das Due (ber Ę 
Srebrogłów -u, m. der Silberftoff. 
rebrzyc, st. nd. 4. v. pośrćbrzać; 
— się, r. einen Silberſchein von 
NER geben. 
rebrzysty -a, -e, a. 1) filberartig; 
2) filberfdebig. © | > 
Sredni -ia, -ie, a. der, bie, das mitt- 
lere; Mittel». \ | 
Średnica -i, f. ver Durdymeffer. 
Średniak -a, m. per Mittelfnecht. 
rednik -a, m. der Strichpunft, 
das Semitolon. 
Średniówka -i, f. bie Gsfur. 
Srezoga -i, f. 1) ver Froſtbrand, der 
Groft, wenn Bäume und Blumen 
vor Froſt verſchtumpft find; 2) ver 
Mehlthau. 
Sroczy -a, -, a. Elſter- [Mitte. 
Śród, ad. mitten in, unter, in Der 
Sroda -y, f. der Mittwoch. 


wy-a,-e, a, in ter Mitte 
„befinolih, central, Mittel-, 

Srodopoście -n, m. bie Mittfaſten. 

Srodopostny -a, -e, a. bie Mittfa- 
ften betreffend; — a niedziela, der 
„Sonntag Lätare. 

Srödwaga -i, /. bie Bleiwage. 

Śródziemny -a, -e, «a. mittel- 
länpifch. 

Srogi -a, -ie. a. -go, ad. 1) graue 
fan, grimmiy, faze, fledytere 
lich, fehr fireng; 2) febr groß. 

Srogosc -i, f. die Graufanteit, 
Srimmigkeit, große Strenge. 

Sroka -i, f. die Eliter. 

Srokacizna -y, f. bas Scheckige, 
bunte Allerfci. 


Sro 
die Schede, ein 
checkig. 
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Srokacz -8; m. 
ſcheckiges Thier. 
Srokaty -a, -e, a. bunt dedig, 
Srokosz -a, m. der rothlöpfiae 
MWürger, große, rothe Neuntöbter. 
Sromota -y, f. die Schmad, Schan- 
de, Schanpthat. ſſchändlich. 
Sromotny -a, -&, @. -nie, ad. 
Sron -u, m. der Reif, (szron). 
Sröt -u, m. daß Schrot, (szrót). 
Śrótnica -y, f. der Schrotſack 
Sdrotbeutel. j 
Śrótować, sł. nd. 2. fdyroten. 
Srótówka -i, f. bie Schrotbüchſe. 
Srótownia -i, f. bie Schrotmühle, 
Srötownik -a, m. ber Sdtóter. 
Srożyć się, sł. nd. 4. r. gewaltig 
zürnen, toben, wüthen, ergrimmen, 
‚geimmig werden. 
Sruba -y, f. die Schraube, (szruba). 
Srubować, sł, nd. 2. fdyrauben. 
Srubsztak -a, m. ber Scraubftod. 
Srz... V. ST... 
Szad, sf. nd. 2. faugen, 
Ssący -A, -€, p. fäugend; Eiugee, 
Ssiekwiat-n, m. eine Art Kolibri, 
Stać, sf. nd, 2%, (stojec) 1) fiebens 
(stój! Salt! Gtullftanb') (gdzie) 
wohnen; (na czem), beruben, jid 
qriinven, ſfühen; (o co), auf etwas 


achten, liegen an etwas, Td 
and etwas machen, ſich um et 
was fümmern; (za co), ſo viel 
wtrtp dein ald..., aufwie« 


gen; 2) zureichen, hinreichend ſein; 
(nie staje, reicht nicht, bin); jak 
kogo staje, wie einer Fannz 4) — 
się, r. geicheben, werben, (u. p.SLAC 
się czym) eimas werben; Stało 
się, e8 dit gejdeben, es iſt ſchon 
aud pamit, es iſt vollbracht. 

Staciwo <A, u, bad Stellwerk eines 
Meberjtubls. Standort. 
Staeya -i, f. bie Etation, ber 
Staczać, sł. nd, cz. |. stoczyć. dk 
4.1) herabwälzen, berabe, herune 
terroflenz 2) abgapfen; =) imärfen 


(ein wenig); 4) bitwę, eine 
Schlacht liefern, einen Kampf 
kaͤmpfen. 


Stąd, 1) ad. son bier; 2) c. daher, 
teśwegen, felglich; v ztąd. 


Sta 508 


Stadło -a, n. das Paar, Ehepaar. 
Stadnik -a, m. der Zuchtodyfe, der 
Stier. , 
Stadnina -y, f. die Stuterei, 
Stadny -a, -e, a. Hterdt-. 
Stado -a, m. 1) bie Heerde (Gänfe 
Vieh); stadem, ad. feerbenwei8, 
in Heerben; 2) ein Strid, (4. B. 
Rebhühner). 


stagiew -gwi, f. ein Stänber, 


zje 

Staiska -isk, pl. bie Pflugwenoe. 
Staje -aj, pł. v. góny -£ón, ein 
Be ymaaßvon ungefähr 10Schritt. 
Stajenne -ego, n. das Stallgelv, 
Standgelb. 

Stajenny, i) -a, -e, a. Stall; 2) 
subst. m. der Stallknecht, Stall- 
unge. 


e 

tajnia -i, f. der Pferveftall; za- 
jezdna, der —— 

Stal -i, f. ner Stahl. 

Stalić, sł. nd. 3. 1) ftählen; 2) ver- 
ftarten , befeftigen. 

Stalka -i, f. der Beuerftabl. 
Staloryt -u, m. der Stahlftid). 
Stałość -i, fı bie Beftigfeit, Stanbe 

aftigteit, Beftanbigteit, Beharr- 
ichkeit. 2) ftahlfarben. 

Stalowy-a,-e,«.1) ftähfern, Stahl-; 

Stały a, -#, a. -le, ad. feft, ſtand⸗ 
haft, beſtändig, beharrlich. 

Słamibulka -i, f ein türkiſcher 
Pfeifenkopf. 

Starntąd, ad. von dort, von hier 
aus; v, ztamtąd. 

Stan -u, m. I) per Stand, Zuſtand; 
>) btr Staat, bać Jlelh; 3) bie 
Taille, baś Leibſtück; 4) stany, pl. 
bie Stände, | 
Stanąć, v. stawać. 

Stancya -i, f tas-togiś, bie Moh- 
nung» [Rutjcher. 

Stangret -a, m. V. Woznica, der 
Stanowczy -a, -€, a, -CZO, ad. tnt- 
ſcheidend, entſchieden. 

Stanowic, sf. nd. 3. 1) beſtimmen, 
an-, verorpnen, felgen; 2) ent= 
fheiden, ven Ausjchlag geben. 

Stanowisko -a, m. 1) ter Standort, 
Boften; 2) bas Stanbauartier; 3) 
bie bete; 4) ver Anſtand bei ben 
Jägern. 

Stanowy -a, -e, a. Stände. 
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Stapac, sł. md. cz. 1. fihreiten, 
Shritte machen. 3 
Stąpor -a, m. 1) der Stampfer, Stör 

fer; 2) ber Pumpenkolben. 
Starać, sł. nd, 1. się, r. fid) bemuͤ- 
ben, fih Mühe geben; (o co) ſich 
um etwas bewerben, 3 
staranie -ia, u. bie Bemühung, 
Sorge, Mühe. Bemühtſein. 
Stranność -i, f. die Sorgfalt, das 
Staranny a, -e, a. -nie, ad, fotge 
filtig, forgfam, bemüht, 
Starcie -ia, m, bie Reibung, 
Starczyć, sł. nd, 4. 1) hinreichen, 
ausreichen; 2) Tiefern, 
Stargać, sł. dk, 1.1) zerreißen; 2) 
Imtätten, fhwächen, entfräften, er- 
höpfen; v. targać. , 
Starka -i, f. ein altes Weib, [alt. 
Starodawny -a, -€, a. uralt, fehr 
Staropolski -a, -ie, a, altpolnifdh ; 
R zku, nad altpolnifcher Sitte, 
eiſe Art. 


Starość -i, f. ba8 Alter, hohe Alter. 
Starosta -y, m. per Staroft. 
Starostwo -a, n. die Staroftei. 
Staroswiecki-a, -ie,a. altvateriſch. 
tarowierca -y,m.ber Altgläubige. 
yrowina -y, m. f. der, bie arme 


Starozakonny 1) -a, -e, a, alttefta- 

mentarifdy, wild; 2) subst. m. ber 
e S(raelit. 

Starozytność -i, f. daß Alterthum; 

adacz starozytnosci, ein Al- 

tecthumaforfdyer. 

—— -a, -—e, a. Alterthums⸗, 

alterthuͤmlich, uralt. 

Starszenstwo -a, m. 1) das höhere 
et, ber Vorrang nad bem Al⸗ 

tte; die Anciennetät; 2) die Exfiges 
t; prawo -a, das Recht des Alel- 

ttten ; 3) v. starszyzna, 

-A, -e, a. der, bie, daß 

subst. m. der WUeltefte, 


tarszyzna -y, f. bie Borgefegten 
Offiziere, dad — 
Staruch -a, m. ber Alte, alte Kauz. 
Starucha sy, f. die Alte, alte Kachei. 
— -a, -€,a.fłeinalt, ſehr alt. 
"arunek -nku, m, die Sorgfult, 
emfige Sorge,” z ch 
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Staruszek -szka, m. das gute, alte 
Vaͤterchen; der ebrwiirbige Alte. 
Staruszka -i, f. das gute, alte Müt- 

teren; Die ehrwürdige Alte. 

Stary, l) -a, -e, a. alt, bejabrt; 2) 
subst. m. der Alte; (mój stary, bee 
deutet fo viel, al8: mein Ehentann, 
mein Mann), i 

Starzec -rea, m. |) per Greis; 2) 
bot. baś Mreuztraut, Baldgreis. 

Starzeć, sł. ud, altern, alt werden. 

Starzyzna -v, f. alte Saden, z B. 
alte Kleinungaftüde. 

Stateeznose -i, f. 1) bit Stanphaf- 
tigfeit, Beftänvigfeit; 2) per Ernſt, 
bać geſetzte Weſen. 

Stateczny -a, -£. a, -nie, ad. 1) 

Hantpaft, beitänbig, beharrlich; 2) 
ernjihaft, qejegt. 

Statek -tku, m, I) bać Geräth, Gie- 
irre; 2) bas Wahrzeug, Schiff; 
a) bas gejehte Weſen; v. statecz- 
ność, 2). , , 

Statkować, sł. nd. 2. orbentlich 
fein, leben, ſich gut aufführen. 

Statua -i, f. v. posąg, m. bie Sta- 
tue, Bilpfäule, 

Statut -u, m. 1) das Statut, Sec 
2) bie Statuten. [gewidtsichre. 

Statyka -i, f. bie Statif, Gleid- 

Statysta -y, m. 1) der Statifl; 2) 
Staatsmann. [Staatenfunve, 


Statystyka -i, f. bie Statiftit, 


Staw -u, m. 1) bas Gelent; 2) ber 
Ret 


Stawać, sł. nd. cz. 1. stanąć, dk. 
ka 2. 1 ftehen, anbalten;. 2) 
ich hinſtellen, ftchen bleiben; 3) fldy 
aufridıten, fträuben ; 4) (£dzie),an- 
langen, einfehren, erreichen; 5) zu 
Stande fommen, geſchloſſen wer- 
den; (na czem), fa womit enbi- 
gen, über etwa8 einig werben, Uber 
ein fommen, befchließen; bei etwas 
ftehen bleiben; 6) stawać sie, v. 
stac sie. 

Stawiać, sł. nd, 1. stawić, dk. 3. 
1) ftellen, wohin ftellen, aufftellen; 
2) fegen, anjegen, (pijawki); 3) 
entgegentreten ; 4) —Się, r. fidh ein- 
finden, einftellen, ſtellen; erſcheinen. 

Stawidlo -a, n. das Bullbrett, bie 
Hemme. [nen, (vor Gericht). 

Stawienie -a, sie. x. das Erſchei⸗ 

Stawka -i, f. der Giufag. 
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Stęchłość -i, f. bie Anbrüdjigkeit, 
dumpfer Gerüch. : 
Stęchly -a, -e, a. a anbriie 
dig, miifftg. AW Fußfleig. 
Stecka -i, f. v. scieszka, ber 
Stek -u, m. 1} Der Sammely |. 
—— — ; 2) der Auswurf; 

) vie Goſſe. (ftóbnen, ächzen. 

Stękać, sf.md.1,stęknąc,dk.2. jedn. 

Stelmach -a, m. der Stellmuder. 

Stempel, v. stępel. 

Stępa -y, f. ie Stampfe. 

Stepak -a, m. ein Baßgänger, Zele 
ter, Klepper. ; 

Stepel -pla, m. 1) der Stempel, 
Stöfel; 2) ber Stempel, das Gee 
präge; 4) ter Ladeflod; 4) das 
Stempelpapier, aud) steplowany 
IAPIET. 

Stępka -i, £ 01) d. eine fleine 
Stampfe; 2) der Kiel eines Schif- 
fes, z fzethnen. 

Stęplować, sł. nd, 2. ftempeln, bee 

Stepnik -a, m. das Steppenhubn, 
Fauſthuhn. 

Stępor, v.stapor. [Steppenhuhn. 

Stepówka -i, f. bas Sandhuhn, 

Stepowac, sł. nd, 2. (s@kno) frame 
pen, frumpen, einlaufen laffen ; v- 
wstepowac. 

Ster -u, m. 1) das Steuerruder; 
2) bie Leitung, Regierung. 

Sterczeć, sł. nd. 4. hervor-, empor» 
ragen. 

Stórnictwo -a, a. 1) bas Steuern, 
pa Gteuermannstunft; 2) bie Leis 
ung. 

Sternik -a, m. 1) der Steuermann; 
2) der Leiter, Lenker. 

Sterowac, sł. nd. 2. feuern, das 
Steuerruder führen, - [cuber, 

Sterowy -A,-e,a. Steuer⸗ Steuete 

Stezec, sł. dk. 2. fleif werben, tre 
ftarren; v. tęzeć. 

Stert -u, m. v. stóg, ber Schober. 

Stloczyc,s?.dk.4. zufammenbriiden; 
v. tłoczyć. 

Stluc, sł. dk 2. zerbrechen, zerſchla⸗ 
gen; v. tlue. 

Sto, num, bunbert. 

Stochmal -u, m. bas Staubmeht. 

Stoczek -czka, m. ber Wachsſtock. 

Stoczyć, sł.dk. 4, v, staczać; toczyć. 
*odoła -y,f. bie Scheune, Scheuer; 

gumno. 
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Stodolny, 1) -a, -, a, Eńtutte; 
2) sulał, m. ber Scheuervogt. 

Stoę -a, m, ber Schober, 

Stoiczny -A, =€, a. ftoifd. 

Stoik -a, 6, ver Stoilker. 

Stojączka =i, f. bać Steben; w 
stajączki, ad, ſtehend, fiefenbeś 
Rufed. [Kınver. 
Stojak -4,m. einlaufforb für fleine 

Stojec, V. Slac, 

Stöjka =1i, f. bie Schiltwacht, ber 
Elantpoften. 

Stuk -u, m. 1) ber Jufammenfluf 
tes Waſſers, bie Kifterne; 2) bas 
Glaciś bei ter Keftunq. 

Stoklisz -a, m, V. sztokfisz, ber 
Stockfiſch. 

Stoklos -u, m. stokloska -i, f. bot. 
1) bie Trejpez 2) baś iRaigrad. 

Stokroc, ad. bunvertmal, 

Stokror, stokrotka -i, f. dot. 
pad Tauſendſchön, Gaͤnſeblümchen, 
Młaglicbhe; (stokras). 

Stokrotny =a, -e, a, hundertfältig 

Stöl -u, m. 1) per Eiich, bie Eafels 
2) bie Befóftiguną, baś Eſſcn; 3) 

F ® P 
— panski, raś heilige Ubenomabi, 
die Gommunion. 

Stolarka -i, f. 1) bie Tiſchlerin; 
2) bas Tiichlerhanpwerk. 

Stolarski -a, -ie, a. Tijchler«. 

a SEND -a, a. das Tiſchlerhand⸗ 


wert. 

Stolarz -a, m der Tiſchler. [gan 

Stolec -Ica, m. der Stuhl, tubie 

Stolecie -ia, n. v. wiek, ein Jahr⸗ 
bunbert. 

Stołeczek -czka, m. d. ba8 Stühl« 
den, Seſſelchen. [den3-. 

Stołeczny -a, -e,0. Haupte, Nefie 

Stolek -Ika, m. ver Stuhl, Seffel. 

Stoletni -ia, -ie, a. ra aa 

Stolica -y,f. 1) bie Nefibenz, Saupt- 
fłabt; 2) ver päpftliche Stuhl. 

Stolik -a, m. d. das Tiſchchen, ber 
Feine Tiſch. 

Stölnica -y, f. 1) das Tifhblatt, 
bie Blutte; 2) das $adbtett. 

ss Inik -a, m. per Tafeldeder, Truche 

eß. 

Stolowac, sł. nd. 2 beföftigen,” 
einem Tiſch geben, ſpeiſen; — 
się, r. ſich befóftigen, wo effen, 
fpeifen. „ _[Speifung. 

Stołowanie -ia, n. bie Beföftigung, 
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Stoluwnik -a, m. ber Koflgänger, 
Svpeiſegaſt. 
Stołowy -a, -@, a. Tiſch⸗. 

Stonka -i, f. v. czerwiec, der rothe 
Kafer, Gonnentafer. [murm. 


Sto 


Stonög -a, we. Die Affel, ver Keller- 
Stonogowiec -wca, m, bot. ber 
pa ry, f. 1) bie Qußtapfe, das 
-y, f. ie fuptapfe, ba 
Bu blat; 2) ein Fuß, ein Schuh, 
als Maaß; 3) ver Fuß; — pienię 
zna, der Münzfuß; — wojenna, 
Ktiegsfuß; 4) bot. — wronia, der 
Begetritt, (v. babka); — kozia, 
gmeiner Gierſch, Geisfuß, (v. po- 
cznik); — gesia, der Gaͤnſe⸗ 
; — kurza, das Gntengraś, 
brauner Fennich; — wileza, der 
Bolfsfu$. 
Stopka -i, f. 1) d. v. stopa; 2) bot. 
kr Bogelfu$; v. ptaszyniec. 
pien -pnia, m. bie Stufe, der 
Grab, Vie Potenz; stopniami, v. 
stopniowo, ad. ftufenweife, alle 
mählig., * |topniec. 
Stopnieć, ef, dk, 2. zerſchmelzen; v. 
‚upniowad, st. nd. 2. fteigern, abe 
en. 


Słopniowanie -ia, a. 1) bie Stei- 
— 2) vie Abftufung, Stufen⸗ 


stopniowo, ad. ftufenwelfe. 
Store, storcz, v. sztorc. 

Storczyk -a, m, bot. bie Ragwurz, 
das Knabenfraut. 

Spzyszek -szka, m. bot. der 
Birbelboft: — pospolity, gemeie 
ar Bizbelboft, wilder Majoran. 
SŁÓS -a, w, 1) Der Stoß; 2) Sdtie 


Sbsil u, m. bof. bie Heilwurz, bać 
-Uu, oł. die Heilwurz, DA 
— 


Śtósować, sł. nd. 2. 1) anpaſſen, 
menden, 2) gen; — się, Tr. 
baka, fh wonad richten, fügen, 


en. 

Stósowany -a, -e, p. geſtutzt, n. p. 

gupelusz, ein aufaeftugter Hut. 
— ed. in Gemaͤßheit, ge⸗ 


away -a, -6, e. verhaͤltnißmaͤ⸗ 
ng, angemefien, entſprechend, paf- 
RY, Buche ie a hof 
Stosunek -qku, me, das Berbältniß, 
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Stosunkowy -a, -0. a. -kowo, ad. 
vethńltnifmapig Verhältniß⸗. 

S$gowarzyszenie -1a. w. das Jufame 
mentreten, bie Berbinbung, der 
Verein. NE 

Stowarzyszyć, sł. dk. 4, się, r. fi 
perbriibern, vereinen, mit jeman» 
in ein vertrautes Verhaältniß treten. 

Stowrzód -u, m. bot. bas Bfennige 
fraut; v. pieniązek. | 

Stozek -zka,m. |) d. v. stóg: 2) ver 
Kegel (inder Seometrie); np. prze- 
cięcie stözkowe, der Regelfchnitt; 
v. ostrokrag. 

Stozkowaty -a, -e, a. fezelfórmig. 

Stracenie -ia,x. pie Hinrichtunq. 

Strach -u, m. ber Schreck Die große 
Angft, Furcht. 

Strachać, sł. nd. 1. się. r 1) fih 
ängftigen, fehr fürchten, Angſt 
haben; 2) fcheu werden. 

Strącić, sł. dk, 3, strącać, nd. 1. 
t) binabftogen; 2) heruuterflürzen, 
abichlagen. 

Stracić, sł. dk. 3. 1) verlieren; 2) 
hinrichten; v. tracić. 

Straczasty, strączysty -a,-6, a; 
ſchotig, vol Schoten. 
Straczek -czka, m. d. v. strek, ein 

Schotden. , i 

Strączyna A f. vie Schotenhülſe, 
Scotenfchale, | bude. 

Stragan -u, m. bie Vrotbank, Brot⸗ 

Stragarz -a, m. v. pedciąg, ber 
Tragebalten, Duerbalfen. 

Strąk -eka, m. (stręk), bie Schote. 

— -a, -e, a. ſchotenartig, 
hülſenartig. 

Strakowy -a, -e, a. Schoten⸗ 

Strapienie -ia, w. die Betriibni6. 

Straszliwy -a, -8, a. V. Straszny, 
fdredlid), fürchterlich. 

Strasznica -y, f. ein abfdhredeno 
häßliches Weib, Scheufal. 

Strasznik -a, m. en 
bäßliher Menſch, Scheulal. 

an a NIC, ad. haslıdı, 
ſchrecklich, ſcheußlich, furchtbar, 
fürchterlich. 

Straszyc, sł, nd. 4. 1) fhreden, er» 
fhre£en; 2) fpuden (von Geſpen⸗ 


ern). u 
— -8, n. I das Schred- 
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bild, Scheufal; 2) das Gefrenft, 
der RE ge die FRE 


Strata -y, f. ver Berluft. © 
Stratny -a, -e, a. verluftig, 
Stratować, sł, dk. 2, v. tratowac. 
Strawa -y, f. bas Gffen, bie Koft, 
Staprung. 
Strawne -ego, n. das Koſtgeld. 
Strawność -i, f. 1) bie Berbauliche 
feit; 2) bie leichte Berbauung (des 
Magens). , 
Strawny -a, -e, a. 1) verbaulich, 
leicht zu verbauen; 2) leicht ver- 


bauen. A — 
Straz -y, f. bie Wache, Schildwache; 
— prednia bie Borbut, ber Bore 
trab; — tylna, bie Nachhut, ver 
Nadtrab. ſWachtthurm. 
Straznica -y,f. bas Wachthaus, ver 
Straznik -a, m. der Aufſeher; — 
graniczny, bet Grenzauffeher. 
Strebowac, sł. nd. 2. strąbić, dk. 
3. zufammenblafen, durch Blafen 
verfammeln, zufammenrufen. 
Streczarka -i,f. bie Mäflerin, Ber- 
mietherin. ; 
Stręczenie -a, n. bióro, kantor 
stręczen, bas Anfrage- und Adreß⸗ 
— PEM ie 

ręcz ©; se. R + udo et n, U⸗ 
fangen, mäfeln. ; A 
. Stręczyciel -a, m. der Zuweiſer, 
Mater, Faktor, [Żone, 
Strefa -y, f. v. pas, der Streif, vie 
Stroic,sd.nd,3. 1) ſchmucken, pußen; 
2) flimmen; 3) anftiften, anrichten; 
— figle, Spaß machen, treiben, — 
miny, Mienen madhen, Gefichter 
ſchneiden. 
Stroiciel -a, m. ber Stimmer. 
Strój -u, m. 1) der Buß, Zierrath; 
2) — bobrowy, das Bibergeil, 
Strojarka -i, f. v. modniarka, bie 
$ugmaderin, Putzhaͤndlerin. 
Strojnis -ia, m. der Putznarr, Zier- 
. „ [Rusnärrin. 
Strojnisia -i, f. die Zierpuppe, 
Strojny =a, -e, a. -nie, ad. 1) aus- 
get zierlich efleibet; 2) ge- 

immt, parmonifh. 
Strojowy -a, -e, a. Putz⸗. 
Strona -y,f. 1) bie Gegenb; 2) Bare 
tei; z tamtej strony, jenfeits; 
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cztery strony świata, bie vier 
Himmelsgegenven. 


Ströna -y, f. bie Saite. | | 

Stronami, ad. feitmärts; flrihweife, 
bier und ta, [ben, flichen. 

Stronić, sł. nd, 3. (od kogo), mei» 

Stronnica -y, f. bie Seite, Bagina. 

Stronnictwo —-a, n. 1) bie Partei» 
lichkeit, der Patteigeiſt; 2) der An- 
bang, bie Partei. , 

Stronnik -a, m. der Barteigänger. 

Stronniczy -a, -e, a. parteiijch, 
Partei. 1a, 

Stronny -a, -e, a. parteilidh. 

Struskany -a, -e, p. betrübt, be- 
fümınert. 

Stroz -a, m. 1) ver Wächter, Nacht⸗ 
wädter; 2) Hausknecht. 

Stróżować, sł.nd. 2. Wache halten. 

Struchlalosc -i, f. die Grftarrung, 
bać Starren vor Furcht und Ban- 
gigkeit. 

Struchlaly -a, -e, p. erſtarrt, halb 
tobt vor Angft, ftarr vor Schreden. 

Struchleć, sł. dk. 2. erflarren vor 
Schreck, ganz außer fid) fein. 

Strucel -cla, m. der Striezel. 

Strudzenie -ia, x. bie Ermüdung, 

gen das Schnigmeff 

rug -a, m. da nismefler. 

Struga -i, f. v. strumyk, der Bach, 
Wieſenbach. | 

Strugać, sł. xd. 2. 1) fhnigeln; 2) 
jehaben, 3. B. Kartoffeln. _ 

Struganina -y, f. baś Gefchnigel. 

A -y, f. die Struftur, Bau- 
art, , 

Strumien -ia, m. ber Strom; stru- 
mieniami, ad. ſtromweiſe, in Strö» 
men. [und Bare. 

Strumienisty -a,-e, a. voll Ströme 

— -a, m. der Bad, Quellen⸗ 


ach. rind. 
Strup -u, m. der Schorf, Musfchlag, 
Strupiasty-a,-e,a ſchorfig, grindig. 
Strus -ia,m der Strauß, ein Bogel 
Strusi -ia, -ie, a. Strauß⸗. 
Struzka -i, f. d.v. struga. , 
Strwonić, sł. dk. 3. v. trwonić. 
Strych -a, m. 1) der Strich, bię 


Linie; 2) ber Boben unterm Dache; 


3) der Alte, Greis (wie man e8 in 
ben Bolfsmährden bört, v.starek). 


Strycharz -a, m. der Ziegelftreicher. 


517 Str 
Strychować, sł, nd. 2, mit bem 
źtrridhbholje bać Wrtrelbe im 


Scheffel abftreichen. 
Strychulec -Ica, m. 1) das Streich- 
ol3z 2) bać Streichholz an der 
Stnjez 3) ras Stecher li, ter Staf- 
en ım einer Lehmwand. 

Stryczek -czka, m. y, powrozek, 
ber, Strid, Strang, 
Stryj -a, m. ber letter, 

siterlicher Seite, 
Stryjeczny -a, -e, a, Better, Bas 
— bie Muh Vaters 

jenka -i, f. uhme, Water 

enenka und Betters Frau, 
tryjowski -a, -ie, a. Bettere.. 
Strzał -u, m. I) der Schuß; 2) die 
Schußweite. 

trzala -y, f. 1) der Ffeit; 2) bot, 
sowia, bie Bimpenelle. 
Strzałka -i, f. Ri d. ein Pfeilchen; 
2) eine fdymale läfle an ber Stirn 
einiger Tiere; 3) ein Eifenfeif an 
ne Blugihoat. 4) bot. va8 Pfeil, 
ut. 


Strzecha -y, f. 1) das Strohdach; 
"8, 


heim von 


2) der ob den unterm Dache, 
die Bucht 
.edz, sł. nd.? wachen, huͤten, 
bewahren, adhten; — się, r. fidy 
hüten, in Acht nehmen,fich vorfehen. 
Strzelac, se. nd. 1. strzelić, dk, 3. 
1) fdhieBen, feuern; 2) bąki, bie 
dei tobtfhlagen, faullenzen; oczy- 
ma, Blide werfen. i 
Strzelba -y, f. pas Schießgewehr; 
v. bron palna. 
elec -lca, m, ber Schütze, Jäger. 

Strzelecki -a, -je, a, Scüben-, 
Strzelisty -a, -6, a, 1) Mrejl.. 2) wię 
em Pfeil in bie Höhe fliegenn, ema 
5 ae mbrünftig:—akta -te, 
iabrinftige Giebete, Etofifeufzer. 
Strzelnica -y, f. bag Schieihaus 
Strzemię -mienia, w, 1) der Steig⸗ 
bigel; 2) die Strippe an ben Bein, 
Heibern; 3) der Stegereif im Ohr 
(Eteigbügel). 

Strzepać, sł. dk. 2, y. trzepać, 
Strzępeczka -i, f. bot. ver Schade 
„elfalm; v. skrzyp. 

Strzępek -pka, m. pie traufe Safer; 
v. strzępka 1). 

Strzępić, sł.nd, 3, 1) kraͤuſeln, kraus 
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maden; 2) fchmüden; 3) — sie r. 
fich aufbriefeln. = 5 
Strzępisty -a,-e,a. fafericht, faſicht. 
Strzępka” -i, f. 1) bie Safer am ab. 
gertjjenen Zeuge; v. strzepek; 2) 
bot. Aderfhaftheu, Ragenfhman;; 

v. koszczka, chwoszczka. 

Strzezok -Zka, m, ber Pinotber, ein 
Schalthier. 

Strzydz, sd. nd.2, | Meeren; — usza- 
nii, bie Obren fpigen, 

Streykac, sł, nd, |. strzyknąć, dk, 
2 1; fprigen; 2) gmicfen, ftedhen; 
Rp. strzyka miw uszach, es ſticht, 
wickt mid erwas im Dhre. 
Strzyz-a, strzyżyk=a, m, bad Gold. 
bäbnden, ber Zaunkönig, auch 
zlotnik. 

Studencki =a, 
Student -a, 
biofus, 
Studnia -i, f, ber Brunnen. , 

Studniarz =a, m, ber Brunnenmei— 

tr, kühlung. 

Studzenie -ia, n. bie Rüblung, Ab» 

Stadzić, st.ud, 3, Fublen. ‚abfublen, 
Fühl machen; v. ostudzić. fiten. 
studzienka -i, f. cin Eleiner Bruns 

Studzienny =a, =e, a. Arunnen-, 
Stuk =u, m. bad Seflonfe, Klopfen. 

Stukać, sł, nd, |. stuknąć, dk. 2, 
tlopfen, pochen, anfiopfen, ane 
ſchlagen. 
Stula -y, f. bie Stola, tie gemeihte 
Prieſtirbinde. 

Stulac, st. na, |, stylić, dk.3, ichlie- 
Ben, Aufammenprüden, jujammen- 
falten; (powieki), (bie ilugencinem 
Eterbenten) juoruden; stul pysk! 
balta aut! 

SluliSz -u, m, bot. bag Sophien⸗ 
kraut, bie Wiejenraute; v. rutka. 
tupurczyć sie, sł.nd, 4. r. im Ge 
den affectiren. i 
twardnąć, stwardnieć, sł. dk, 2. 
hart werben, verhärfen; v. twar- 
dnąć. 3 [tung. 

Stwardniałość -i, f. bie Berhär- 

Stwarzac, sł. nd. cz. i. stworzyć, 
dk. 4. fchaffen, erſchaffen; v. two- 
rzyć 


Stwiórdzać, sł. nd. 1. stwiórdzić, 
dk. 3. befräftigen, befeftigen. 

Stwórca -y, m, ber Schöpfer; v. 
stworzyciel. er 


-ie, a. Stubentene, 
m. ber Student, Stu⸗ 
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Stwórczy -a, -e, a. Schörfer-. 

Stworzenie -ia, m. 1) bas Geſchoͤpf; 
2) bie Schöpfung. 

Stworzyciel -a, m. der Schöpfer; 
v. stwórca. Jenner. 

Styczen -cznia, m. ber Januar, 

Styczniowy -a, -6, a. Januar⸗. 

Styczność -i, f. 1) bie Berührung; 
2) der Zufammenhang. 

Styczny -a, -e, a. berührend, an⸗ 
ftobend; linia styczna, bie Lane 
gente, , . 

Stygnąc, sł.nd. 2. kalt werden, aus⸗ 
fühlen, erfalten. ziea. 

Styk -a, m. bie Pilugreute; v. ko- 

Stykać, sł. nd.1. zetknąć, dk.2. zu- 
fammenfteden, in Berührung brine 
gen; — się,r. ſich berühren, zuſam⸗ 
menlaufen, zufammentreffen, ſich 


begegnen. | A 

Styl -u, m. der Styl, bie Schreibart. 

Styłuczub -a, m. bas Schopfhuhn. 

Stynka -i, Ę der Stint, Stintfiſch. 

Stypa -y, f. der Begraͤbnißſchmaus. 

Styr, v. ster. 

Styrak -u, m. der Storax. 
Subaltern -a, m. v. podrzędny, 
ver Subaltern. | i 
Subjekeya -i, f. bie Ungelegenheit, 
Unbequenlichfeit, vie Umftände, 
Subjekt, I) -u, m. das Subjekt 
(grammatif.); 2) -a, m. ber Gebilfe, 

tener, Raufmannd», Łabenbiener. 

Sabtelność -i, f. 1) bie Subtilität, 
Feinheit, Zartheit; 2) (zbytnia) 
bie Spigfinbigfeit. 

Subtelny -a, -e, a. -nie, ad. 1) fube 
til, fein, zart; 2) (zbyt) fpige 
findig. 

Suc, sł. nd. 2.v sypać. 

Suchar -u,m. der Zwiebad, Schiffs⸗ 
zwiebad. 

Sucharek -rka, m. das Zuderbrot, 
ver Juderzwiebad, Biscuit. 

Suchednie -i, pl. bie Quatember- 

tage, Baften. NE 

Suchość -i, f. bie Trodenheit, 

Suchotnica -y, f. bie Schwindſũch⸗ 
tige. (tige. 

Suchotnik -a, m. der Schwindſüch⸗ 

Setufa -a, -e, a. ſchwindſüũchtig, 

ettifch. 

Suchoty -ót, pl. bie Schwindſucht. 
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Suchy -a, -e, a. -cho, ad. trofe 
ten; -y ból, pie Gicht. 
Suczka -i, f. d. vie kleine junge 
Hündin. R 
Suczy -a, -e, a. Hünbin-. bede. 
Sufit -u, m. bie Stubenbede, Gyps⸗ 
Sufragan -a, m. der Weihbifchof. 
Suka -i, f. bie Hündin, . 
Sukienka -i. f. d. v. suknia, ein 
Róddhen, Kleivchen. | 
Sukiennictwo -a, m. bie Tudymae 
erei, bas Tuchmacherhandwerk. 
Sukienniczy -a, -€,a. Tuchmacher⸗. 
Sukiennik -a, m. der Tuchmacher. 
Sukienny -a, -e. e. Tuch⸗, tuchen. 
Sukmana -y, f.cin tuhener Bauer- 
REJA ein grober tuchener 


od. 
Suknia -i, f der Rod, bas Kleid. 


Sur 


- Sukno -a, r. das Tuch. 


Suknowiec -wca, m. bie Kleider⸗ 
motte, Tuchſchabe. 
Sukurs -u, m. v. pomoc. _ | 
Sultan -a, m. der Sultan, türfiiche 
Kaifer. — 
Sum -a, m. der Wels, ein Fiſch. 
Suma -y, f. 1) vie Summe, Gelp- 
umme; 2) ein kurzer Inbegriff, 
aubtinbalt; 3) bie Hauptmeſſe, 
das $ohamt. [per Suma. 
Sumak -a,m. bot. verärberbaum, 
Sumaryczny -a, -e,a. fummarifc). 
Sumaryusz. -a, m. das Gompen- 
dium, der kurze Auszug. | 
Sumienie -ia, n. das Gewiſſen. 
Sumienność -i, f. bie Gewiſſen haf⸗ 
tigkeit. [miffenhaft. 
Sumienny -a, -e, a. -nie. ad. ge» 
Sumka -i, f. d. baś Suümmchen, 
Kapitälchen. 
Sumowaèé, sł. nd, 2. ſummiren, zu⸗ 
ſammengaͤhen 
Sunąc, st. dk. jdntl. 2. v. suwac. 
Superata -y, f. v. przewyzka, ber 
Ueberſchuß. 
Suplika -i, f. v. prosba ismien- 
na, bie Bittichri Bittſteller. 
Suplikant -a, m. ver Supplicant, 
Suplikantka -i, f. bie Bittflellerin, 
Suplikowac, sł. nd. 2. fuprliciren 
bitten. [rod, Rod. 
Surdut -a, m. der Oberrod, Ueber- 
Surowica -y, f. die Salzſ obie. 
Surowiec -wca, m. rohes Cifen, 
rohes Leber. 
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Surowizna -y, f. 1) bie Robheit; 
2) etwas —X e 
Surówka -i,f. der was Zies 
Surowość -i, f. 1) vie Rohheit; 
die Strenge, Ehe 4 
rowy -8, -€, a. -wo, ad. 1) tob, 
ungetfocht; 2) rob, fireng, fcharf, 
rt, ern in). 


Sus -a, m. ber Sprung, Sag (wor 

Susel_-sla, m. bie Ziefelmaus, ver 
Zieſel. 

Susz -u, m. ) dürre Aeſte und 
Smeige; 2) bie leeren Bienenzellen, 
die Wahen. „ Witterung. 

Susza -y, f. die Dürre, trodene 
Suszalnia -i, f. ein Ort zum Trock⸗ 
nen, das Darrhaus, bie Darte. 
Suszenie -ia, n. 1) das Trodnen, 
Dórren; 2) das getrodnete Obſt. 
Suszyć, st. nd. 4. trodnen, hörten; 
— sobie głowę, fid) ben Kopf zere 
bredhen. 


Sutanna -y, f. v. rewerenda, ber 
Srieferrod p» Talar. * 
Saty Tagi -&, a, to, ad, reichlich, 
Werflüũßig. 
Suwac, s nd. cz. 1. sunąć, dk. 2. 
3 fhieben, rüden, fortſchieben; 
fhreiten, rafdh einhergehen. 

Suwak -a, m. bas Scenfelthier. 
Swachna -y, f. v. druchna, bie 
Brautjungfer, Brautbegleiterin. 
Swad -edu, m. der Dunft, Branbe 
geruh, Fetigeruch. 

wak -a, m. ver Onkel, ver Ehe⸗ 
mann der Tante. , 
Swar -u, m. der Haber, Streit. 
one -i,f. bie Zank⸗, Streit» 


Swarliwy -A, -©, a. -wie, ad. 3än- 
fifd gantfüdtig, fireitfüchtig. 
Swarzyć, sł. nd. 4. sie, r. fidy zane 
fen, hadern. 
Swat -a, m. ber Brautwerber. 
Swatać, sł. nd. 1. eine Ehe zufam- 
menbringen,  Zujammenfopyeln, 
freien, die Braut werben. [Freien. 
-ów, pl. bie Freie, das 
Swawola -i, f. der Muthwille, 
bermutb. 
Swawolić, sł. nd. 3. Mutbwillen 
treiben, ansgelafjen fein, fhäfern. 
Swawolnica -y, f das muthwillige, 
ausgelajiene Mabdhen, Weib. 
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Śwawolnik -a,m. der muthwillige 
ausgelaffene Menſch. 

Swawoln 
muthmillig. 

Swawolność -i, f. ie Ausgelaffen- 
Beit, ver Uebermuth. 

Swędra -y, f. ein_ gelber Bleden 
auf der Haut, gewöhnlich auf den 
Fingerfpigen. 

Swedzic, st. nd, 3. 1) juden, Juden 
verurſachen; 2) bampfen, einen 
Brandgeruh verurfachen. 

Świadczyć, sł.nd.4. 1) zeugen, be» 

eugen, Zeugefein, Zeugniß geben, 
) komuco, einem etwa® erweifen; 
wyświadczyć, dk. — się, r. 1) — 
kim, fidy auf jemanbeś Zeugniß be⸗ 
rufen; — czóm, fidy auf etwas bee 
rufen; 2) — z kim, mit jemandem 
auf vertrautem Fuße fteben. 
wiadczenie -ia,n. 1) das Zeugen; 
2) bie Grweifung, Bezeugung. | 

Świadectwo „a, n. das Zeugnif 
Atteſt; v. zaswiadczenie. 

Świadek -d a, m. der Zeuge, 

Świadomy -a, -e, a. -mo, ad. 
1) funbig, bewußt, ſachkundig; 
2) notorijdh, befannt. 

Świat -a, m. bie Welt. 


Świąteczny -a, -, a. AOR MAĆ 
& 


efte. [Kleines £ 
Światełko -a, n. d. ein Lichtchen, 


Świątki -ów, pł. zielone, die 
Bingiten. 

Światło -a, w. 1) das Licht; 2) die 
Beleudhtung; 3) bie Aufflärung, 
baś Licht der: Wiffenfchaften; 4) der 
Berftand, bie Klugbeit. 

Światlość -i, f. daß Licht, bie Helle, 
„der Glanz. ! 

Światły -a, -e. a. aufgeflärt, gebil- 
bet, verfianbig. ; 

Świątnik -a, m. ber Kirchenwächter, 
gewöhnlich der Domwädhter. 

Światopis -a. m. der Kosmograph. 

Światowość -i, f. bie Weltfichkeit, 

„bas weltliche Leben. | 

Swiatowy -a,-e, a. Belt, weltlidy. 

Świątynia -i, f. ber Tempel, bas 

‚Heiligthum. 

Swider -dra, m. ver Bohrer. 

Swiderek -rka, m. d. ein kleiner, 
gewöhnlicher Bohrer;swiderkiem 


-a, -e, a. ausgelaffen 
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napuszczać, anbohren ;—patrzec, 
Atel fehen. 

Świdrować, sł. nd. 2. 1) bohren; 
2) oczyma, allentbalben hineinſe⸗ 
‚ben, binguden, hinſchielen. 3 

Świdryk -u, m, v. kolatek, bie 
Tobtenuhr, ber Wandbohrer. 

Świdrzyć, sł. md. 4, oczyma, bie 
Alugen serbrebem, rollen. 

Świdwina -y, f. dać. ber Hartrie⸗ 
‚gel, wilber Rornelbaum, 

Swieca-y,f. 1) raś Licht, bie Kerze, 
‚2 bot, v. wiesiolek,bie Nachtkerze. 

Świócić, sł. ud, 3. leuchten, ſchei⸗ 
‚nen; — Się, r. glingea, blinfen. _ 

Święcić, af, nd, 3. J feiern, beilis 
gen; v. obchodzić; 2) (kogo) 
meihem, bie Weibe geben; 3) nie 
wiem co się tam święci, ich weiß 
nicht, was bort vorgeht, muś Dae 
„binter fiedt. — 

Swiócidło -a, n. d. swiecidelko, 
bas Glitter, Blendwerk. 

Świecki -a, -ie, a. weltlich, Welt. 

Swiecone -ego, a. das Geweihte; 
‚v. swięconka. , 

Swieconka -i, f. bas Geweihte, be- 
fonders bie öfterlichen, gemweihten 
‚Kleifchfpeifen. 

Swieczka -i, f. d. ein Lichtchen, 
Kerzchen. 

Świecznik -a, m. 1) der Leuchter; 
v. lichtarz; 5) ver Rronleudjter; 
Y. pajak. , 

Swiegotac, sł. nd. 2. 1) plaubern, 
ſchwätzen, fónattern; 2) zwitfchern, 
‚Ihwirten, zirpen; v. swićrgotać. 

Swiegotliwose -i, f. bie Schwaß- 
‚baftigfeit, 

Swiegotliwy -a, -e, a. -wie, ad. 
1) fhiwagbaft, plauderhaft; 2) zwit- 
fhernt, ſchwirrend. 

Swiekier -kra, m. v. 
Schwiegervater. 

Świekra -y‚f vie Schwiegermutter. 

Świóktać, sł. nd. 2. bejubeln, bes 
fómugen, belabbern; — sie, r. 


teść, ber 


2 — 5 A en. 
Swierez -a, m. bie Grille, das Heim« 
Swierczec, sł. nd. 4. zirpen. 

Swierezyna -y, f. bot.bas Rothtan⸗ 
‚nendolz. [Schwirren, Zwitfchern. 
Swiergot -u, m. das Geſchwirre, 
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Świórgotać, sł. nd. 2. fdwirren, 
zmitfchern; v. świegotac. · 
wiergotek -tka, m. ber Pieper, 
ein Vogel. 
wierk -u, m. bot. vie Rothtanne. 

Świórkowy -a, -e, a. rothtannen. 

Swierzba -y, f. swiórzbiączka -i 

F. die Rräge, ś 

Świórzbić, sf. nd. 3. juden. 

Świćrzbnica -y, f. bot, vie Sfa- 
biofe; v. dryakiew. 


„Świerzbowaty -a, -e, a. fräßig. 


Świetlik -u, m. 1) der Lichtſtoff; 
2) -a, das Johanniswürmchen; 
‚bot. ver Augentroft; (Swietnik). 
Świetność -i, f. der Glanz, Prunk, 
das Licht. 
Swietny -a,-e,a. -nie,ad. 1) gline 
gend, bligenb; 2) Moblöhlic. 
Święto -a, w. ber Gciertag, das Feft, 
der Befitag. 
więtobliwość -i, f. 1) bie Gott» 
Jeligfcit, Gottgefälligfeitz 2) bie 
‚Heiligkeit, als Titel des Papftes. 
Swietobliwy -a, -©, a. -wie, ad. 
gottfelig, gottgefällig. 
Swietojanka -i, f- 1) bat. vie Fo» 
hannisbeere; v. porzeczka; 2) v. 
‚swietojanskie. 
Swiętojanskie -g0,n. bad Sand», 
Miethsqeln, Angelo; v. swigto- 
JANKA, 2). 
Swietokradzki -a, -ie, a. tntbeili= 
‚gent, Firchenräuberiich, gottlos, 
Swietokradziwo <a, n.ber Kirchen⸗- 
raub, bie Entweibung, Entbeili- 
‚gung. 
Świętoszek -$7ka, m, ber Schein⸗ 
heilige, Kopfbänger, Frömmler, 
Mucker, Pittiſt. 
Świętować, sł. nd, 2. 1) feiern, 
feftlidy begeben, bie Felertage zu» 
‚bringen; 2) faullenzen. pa 
Swiętoziół -u, m, hot, bie Stab» 
‚wur, Seiligenpflange. * 
Swięty -a,=€, a. -qie, ad. 1) htilig; 
2) jelig. | 
Świeżość -i,f. vießrifhe, Neubeit. 
Świćży -a, -e, a. -Zo, ad. frifdh, 


‚neu, 
Świni -ia, -ie,a. Schweine, Saus; 
np. bot. świnia wesz, ber Schier- 
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Tin ig); — ie bagno, ber 
Ki Kar 405 Löfelfrunt, vie 
Schweinstreife; —e ziele, dus 
Ferkelkraut; — a sałata, der 
„Sdweinfalat u. vergl. 
Świnia -i, f. das Schwein, bie San. 
Świniak -u, m. bot. das Saubrot, 
‚vie Grundbirn. 
Swiniarz -a, m. 1) ver Schweinhirt, 
Schweintreiber; 2) ver Schwein- 
igel, Schweinhunp, ein Schimpf- 
wort; auch: swintuch. [hirts-. 
Świniarski -a, -ie, a. Schwein- 
Świnina -y, f. das Schweinefleifd). 
Świnka -i, f. 1) d. ein Schwein. 
;.2) — morska, das Meere 
ſchwein. 
Swinski -a, -ie, a. ſchweiniſch, fäu- 
iih; po świnsku, ad. wie ein 
Schwein, ſchweiniſch. 
Swinstwo -a, n. bie Schweineret, 
„Sówcinigelei. 
Świrena -y, f. ver Pfeilhecht, 
Swirk, v. Swierk. 
Swist -u, m. das Pfeifen. 
Świstać, sł. nd. 1. Swisnad, dk. 2 
‚pfeifen. 
Świstak -a, m. der Winpbeutel. 
Świstactwo -a,n.die Winpbeutelei. 
Swistek -stka, m. 1) ein Bapier- 
eben, Wiſch, Pfifferling: 2) ein 
irps. [v. bohak. 
wiszcz -a,m. bas Murmelthier; 
wiszczeć, st. nd. 4. ziſchend pfei⸗ 
„fen, fanfen. Ak [bene 
Świszczypałka i, m. cin Wind⸗ 
Świt -u, m. der Tagesanbruch, die 
‚Morgenvämmerung. 
Świtać, sł. nd. I. daͤmmern, tagen; 
swita, der Tag bricht an, es tagt. 
Świtek -tku, m. 1) bot. tie Swie- 
tenie, aud) der Mahagonibaum; v. 
mahon; 2) — Inu, ein zufammen- 
en Binbelhen gelämmten 
achſes. 
Swoboda -y. f 1) bie Freiheit, line 
abhängigfeit; 2) der WBoblftano, 
bas Wohlergehen, Wohlbefinven; 
swoboda duszy, bie Scelenrube, 
bas Seelenwoh 
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Swobodny -a, -e, a. -dno, ad. 1) 
ftej, unabhingigz 2) wohl, wohl- 
ergehend. | 

Swój -ja, -e, pr. fein, feine; ver, bie, 
das Seinige; np. sam swój, fein 
eigener Herr; nie swój (jestem) 
ich bin nicht reht wohl; chodzi 
jak nie swój, er geht, als wenn 
er vor ben Kopf geihlagen wäre; 
kazdemu swoje, jedem das Sei- 
nige; po swojemu, nad feiner 
Weife; wyjsć na swoje, gute 
Gefhifte muchen, feine Rechnung 
finden; 2) swój, gut Freund, al6 
Antwort auf bie Frage: kto tam? 
wet ba? 

Swojaczanka, swojaczka -i, f. bie 
Tochter eines Freibauers. 

Swojak -a, m. 1) der Sohn eines 
Freibauers; 2) ein Landsmann, ein 
Einheimifcher; v. ziomek. 

Swojski -a, -ie, a. 1) einheimiſch; 
2) zahm, UL 

Sworzen -rznia, m, v. mozdzen, 
der Spann«, Sperrnagel. 

Sycić, sł. nd. 3. fAttigen, nähren; 
— miód, Sonig läutern, feimen. 

Syczeć, sł, nd 4. den: v- sykac. 

Sygnet -u, m. ber Siegelring. 

Sykać, sł. nd. cz. 1. syknac, dk. 2. 
jdntl. zifchen. 

Symboliczny <a, -€, a. -cznie, ad, 
ſymboliſch. [Ebenmaaß. 

Symetrya -i,f. die Symmetrie, das 

Syinetryczny -a,-&, a. -nie, ad. 
fynimetrifh, ebenmäßig. 

Sympatya -i,f. v. współuczucie, 
n. die Sympatdie, bas Mitgefühl. 

Syn -a, m. ver Sohn. 

Syndyk -a, m. ver Syndikus. 

Synek -nka, m. d. das Söhn.hen, 

öhnlein. [die Ładytaube. 

Synogarlica -y,f. v. sinogardlica, 

Synowa -ćj,f.die Schwiegertodter. 

Synowica -y, f. die Nichte, Bru⸗ 
derstodhter, 

Synowiec -wca, m. der Neffe, 
Brubersfobn. [ad. Sobnó». 

Synowski -a, -ie, a. posynowsku, 

Sypać, sł. nd. 2. sypnąć, dk. jdntl. 

. I) fchütten, ftreuen: 2) (czem) 
fyenben, mit etwas werfen; 3) aufe 
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werfen; — się, r. 1) Berbeiftrómen, 
ftrómen; 2) reihlih ausgegehen, 

cjpenbet werben; 3) wąs się sy- 
bie, der Bart fängt an zu wachen. 


Sypiać, sł. nd. cz.1. spać, nd. 2. 


ſchlafen. 

Sypialnia -i, f. die Schlafkammer, 
dus Schlaf- Zimmer, ⸗Gemach. 

at -a.-€,a. Schlaf⸗; np. po- 

j, bag Schlafzimmer. 

Syrop -u, m. ber Syrup. 

Syropowy -a, -6, a. Syrup⸗. 

er -a, m. ein nod) fiugenbeś 

ter. 

System -u, m. v. układ, bas Sy⸗ 
Rem (systemat). tiſch. 

Systematyczny -a, -e, a, fyftemae 

Syt -u, m. vie Sättigung; do sytu, 
ad. zur Genuͤge. 

Sytnosć -i, f. bie Nahrhaftigfeit 
»as Nährenpe, | 

Sytny =a, =e, a. fittigenb. 

Sytose -i, f. bas Sattfein, bie Gate 
tigung bia zur Genüge. 

Sytuacya =i, f. 1) bie Lagtz v. po 
lozenie; 2) bie Beleibtbeit, Gore 
yulenz ; np. dobrej sytuacyi — do- 
brej tnszy, woblbeleibt, wohlge⸗ 
näbrt, beleibt, voll. 

Syty -a, -e, (Syt)a. fatt, moblge- 
näbrt, geſättigt. 

Szabas -u, m. ver Sabbath, 

Szabasowac, sf. nd, 2, ten Sa 
bath feiern. 

Szabelka -i, f. d. bas Sübelcden. 

Szabla -i, f. per Sübel, 

Szahle -i, pl. bot, bie Säbelbobnen, 

Szablica -y, m, ein großer Säbel. 

Szablisko -a, «. ein ungefhidter 
Säbel. 

Szach| i. Shad! 

Szachy -ów,p/. 1) bas Shadfviel; 
2) bie Schachſteine. ſHandel. 

Szacher -chru, m, der Shader, 

Szachownica -y, f. 1) das Shade 
brett, bas Damenbrett; 2) boż. bie 
= ua jpierblume, Ribigenblume, 
Tigerblume. 

Szachraj -a, m. ber Schadherer, 

Szachrajstwo -a, n. ber Schacher. 

Szachrować, s?. nd.2. ſchachern. 

Szachulec -Ica, m. das vieredige 
Bindwerk, gejhachtete Fachwerk, 
ſtarke Bohlen, Dielen, 


Sza 526 


Szacować, sł. nd. 2. 1) abſchatzen, 
tariren; 2) adhten, fchägen. 

Szacownik -a, m. v. taksator, der 
Abf diger, Tarator. 

Szacowność -i, f. die Schaͤtzbarkeit, 
das Schaͤtzbare. ar. 

Szacowny -4,-6,a. -nie, ad, {häß- 

Szacunek -nku, m. 1) bas Schaͤtzen 
Taxiren, bie Schäßung, Tare; 
2) bie Hochſchätzung, Achtung. 

Szacunkowy -a,-€,a. Schägung8-, 


arene. 

Szafa -y, f. der Schranf, Spind. 

Szafarka -i, f; bie Saushälterin, 
Schaffnerin, Ausgeberin. 

Szafarstwo -a, n. dad Haushalten, 
Sdafneramt. 

Szafarz -a, m. der Haushälter, 
Schaffner. (fein. 

Szafir -u, se. ver Saphir, eın Goel- 

Szafirowy -a, -e, a. fupbirfarbią. 

Szaflik -u, m. ein Scheuerfaß, eine 
Fußwanne; v. okrawek. 

Szafować, sł. nd.2. austbeilen, ver- 

eben, fpenben, fchalten und wale 
en, verſchaffen. 

Szafran -u, m. bot. ver Safran. 

Szafranowy -a, -e, a. Safran-, 
fafrangelb. 

Szafunek -nku, m. 1) das Bermwal- 
ten, bie Verwaltung; 2) das Recht 
etwas zu vergeben. 

Szaklak -u, m. bot, der Rreuzborn, 
Wegeborn. [szalik. 

Szal -u, m. der Shawl (Schal); d. 

Szał -u, m. eine heftige Gemüths- 
bewegung, ein Anfall von Raferei, 


von Wuth. 

Szala -i,/.bie Wagfchale; d.szalka, 
eine kleine Wagichale, i 
Szalamaja -i, pl. bie Schalmeie, 

ein Blafeinftrument. 
ae -a, m. szalawila -y, m. 
em Wirrkopf, ein toller, unrubiger 
Kopf. _ [Baraque. 
Szałas -u, m. eine Laubhütte, bie 
Szalbierka -i, /. bie Betriigerin, 
Schwintlerin. 
Szałbićrować, sł. nd. 2. betrügen 
berüden, jchwinbeln. h 
Szalbierski -a, -ie, a. betrũgeriſch, 
Betrüger. [Schwindelei 
Szalbiörstwo -a, n. bie Betrügerei, 


, 


529 Sza 


Szalbierz -a, m. der Betrüger, 
Schwindler. 

Szaleć, sł. nd.2. 1) rafen, tollen; 
2) (za kim) fterbeng verliebt fein. 
zalej -u, m. v. lulek, bot. bać 
Bilfenfraut, Tollfraut; — pospo- 
lity,bielun, ſchwarzes Bilfenfraut, 
Ziegenfrauf (giftig). 

Szalen -iu, m. bot. ber Schierling; 
v. świnia wesz; — jadowity, qife 
tiger Schhierling, Gijtwitherid; 
— jadowity wodny, ber giftige 
Bafjerfchierling ; — nakrapiany, 
ber gefledte Schierling (jimmtlidy 
Siftpflanzen). IWüũrtherich. 
Szałeniec -nea, m. ber Raſende, 
Szalenstwo =a, m. bie Raferei, Tolle 
deit, ver Wahnftinn, bie WMerridte 

cit. 

Szalony -a,-©, p. -enie, ad. wabne 
finnig, rajenb, toll, verridt, 
Szalotka -i, f. (cebula) bot. pie 
Schallotte, ber Eſchlauch. 
Szalupa_=y, f. bie Schaluppe, ein 
Meint Schiff. 
Szalwija =i, f. bat. ter Salbei: — 
ląkowa, baś Nitterfreug; —rzyın- 
ska, bie Frauenmünze. 
Szrambelan -a,m, btrfammethert, 
Szamerowad, sł. nd. 2 mit Schnü— 
ren befegen. j 
Szamotać, sł. nd. 2. herumreißen, 
rütteln; — się, r. z kinu, fidy mit 
jemanbem herumbalgen. ſwein. 

Szampan -a, m. ber Ggampugnere 

Szampanski -a, -ie, a, Cham⸗ 
pagnere. , , 

Szaniec -nca, m. bie Schanze. 
Szancować, sł. nd. 2. fhanzen. 
Szancowy -a, -6, a, Schanz⸗. 
Szanować, sł. nd. 2. 1) ehren, ach⸗ 
ten; 2) fhonen. 

1) ahthar, geehrt, ehrwürdig; 2) 
ahtbar, geehrt, ehrwürdig; 
Woplöblic (Titel). : 

Szanta -y, f. bot. ber Andorn. 
Szaraczek -czku, m. ein aſchgraues, 
graumelirtes Tuch. 

Szaraczkowy -a,-6, a, graumelirt, 
aſchgrau. 

Szarancza -y, f. 1) bie Heuſchrecke; 
2) tee Schwarn, eingroßer Saufen; 
(fig.) eine wahre Beft; 3) bot. bie 
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Sammetblume, Goldblume, Stu- 
dentenblume; v. zakuła. 

Szarapata -y, m. ein abgerifiener 

Menſch. 

Szarawary -ów, pl. lange, weite 

Reithofen, Pluperhofen. 

Szarawy -a, -€,a. ins Graue ſchim⸗ 

mernd, etwas grau, 

Szarek -rka, ri. ) der Graurod; 

2) ein grauer Hund. 

Szarfa -y, f. bie Schärpe, 
Szargać, sł. nd, 1. się, r. ſich be- 
fhlumpern, mit Straßenkoth bee 
ſchmutzen. 

Szarlatan -a, m. 

Marktſchreier. 

Szarość -i, f. das Graue. 

Szarpać, sł. nd. cz.2. szarpnąć, dk. 
dnt. 2. 1) reißen, bin und her rei» 
en, zerren, zaufen; 2) (kogo) 

dringend mahnen; 3) czyją sławę, 
eines Ehre frónfen, verlegen; — 
się, r. 1) ſich loszumachen fuchen; 
2) (na kogo) heftig zürnen, feinem 
Unwillen freien Lauf laffen. 

Szarpanie -ia, n. das Reißen, Zane 
fen; — w członkach, bas Glieder⸗ 

Sza ac i f. 1) naffes, ungeftümes 
zaruga -i, f. eg, e 

Metter, das Ummetter; 2) ein 
grauer, grober Rod, 

Szarwark -u,m. 1) der Laͤrm, Wirre 
watr; 2) das Scharwerf. 

Szary -a, -&, a. -TO, ad, grau. 

Szarza -y, f. 1) bie Charge, Ehren⸗ 
ftelle, 2) ber Angriff, bie Attaque. 

Szarzac, sł. nd. 1. berummifchen, 
berummerfen, beſchmutzen, ab» 

nuũtzen. ldämmern 

Szarzóć, ał. nd. 2, «ie. grauen, 

Szastać, af, nd, 1. mit Geräufch eta 
waś bewegen, Bin un her bewegen; 
czem, mit etwas werfen, etwas 
bergenben; — się, r. 1) bid tbun: 

2) na kogo, auf jemanden eimen 
id babenz 3) dlo dziówczyny, 
einem Mäbchen ben Hof madjen. 

Szaször -a, m. v. trzeinnik, ver 
Rohrſperling. 

Szata -y, f. das Kleid, Gewand. 

Szatan -a, m. der Satan, Teufel. 

Szatanski -a, -ie, a. fatanifd. 
teuflifdy, Satans-. 


ver Gharlatan, 
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Szatkowa6, sł. nd. £Flein ſchneiden, 
Hein bobeln (kapustę, ben Kohl). 

Szatkownica -y, f..bęr Rrauthobel ; 
v. hebel do — 

Szatnia -i, f. die Kleiderkammer, 
Garderobe. ' 

Szatny, 1)-a,-e,a. Kleider⸗ 2) m.der 
Auffeber über bie Kleiberfammer. 
Szatynowy -a, -e, a. dyatain, dun⸗ 

telbraun. ) 
Szczać, sł. nd. 2. piffen, harnen. 
Szczątek -tku, m. der Ueberreſt, 
das Ueberbfeibfel. 


Szczaw -iy, m. bot. der Sautrame 
fer; — kędzierzawy, fraufer Ante 
pfer, Streifwurg; — kobyli, bie 
Grindwurz. alz. 

Szczawian -u, m. das Sauerflet« 

Szczawik -u, m. » hot. verSauer- 
flet, Hafenklee, afenfobl; 2) ver 
— ‚ber ſaͤuerliche Ge chmack 
des Weines, der zu verderben an⸗ 
fängt. [pfere. 

Szczawiowy -a, -e, a. Saueram⸗ 

Szczebel -bla, m. 1) bie Sprofie; 
2) Stufe. ; 

Szczebiot, m, 1) -u, das Geſchwirre, 
Gezwitſcher; 2) -a, der Schwäßer, 
$lapperhans. | 

Szczebiotać, st. nd.2. 1) ſchwirren, 
zwitfchern; 2) plaubern, ſchwatzen, 
plappern. 

Szczebiotka -i, f. bie Plauder⸗ 
tafhe, Schwägerin. 

Szczebiotliwość -i, f. bie © 
ſchwaͤtzigkeit, Plauderhaftigkeit. 

Szczebiotliwy -a, -e, a. -wie, ad. 
plauberhaft, ſchwatzhaft, geſchwaͤ⸗ 

i 


Big. 

Szczeć -i, f. 1) v. Szczecina, bie 
Borfte, Schweinsberfte; 2) bot. 
Das Wcherfraut, bie Rarbenbiftel, 
bie Karben. 

Szczeciasty, szczecisty -a, -0, a 
-sto, ad, borftigy borjtenfórmig. 
Szczecina -y, f. die Borfle, 

Schweinsburfte, 

Szczecinowaty -a, -e, a. borſten⸗ 
artig. , 

Szczędzić, sł. nd.3. oszczędzić, 
dk. 3. ſchonen, fparen, fhügen. 

Szczegół -u, m. das Einzelne, Bee 
fonbere, Spezielle, bie Cinzelheit. 
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Szczególnie, «ed. beſonders, insbe- 
fonbere. ,, — 

Szczególność -i, /, 1) bie Einzeln⸗ 

cit, Befonverheit, bas Befondere, 
inżelne; 2) bie Sonderbarkeit, 
Mertwiirbigfeit. 

Szczególny -a, -e, a. -nie, od. 1) 
1) einzeln, befonberz 2) fonberbar, 
merkwürdig. 

Szczegółowy -a, -€, a. -Wo, ad. 
fpeziell, einzeln, umftanblich. 

Szczęk -u, m. bas Geflirre, Beruf 
fel. — backen. 

Szczęka -i, f. die Kinnlabe, Kinn⸗ 

Szczekać, sł. nd. cz. 1. szczeknąć, 
dk. jdntl. 2. 1) bellen, anbellen, 
La 2) (na kogo) verleumben, 

mähen. 

Szczękać, sf. nd. 1. szczęknąć, dk 
2. bumyf, hohl Elingen, flirren. 

Szczekotać, sł. nd. 2. mit ven Zaͤh⸗ 
nen flappern. i 

Szczekuszka -i, f. ver Pfeifhaſe. 

Szczelina -y, f. bie Spalte, Rive. 

Szczelność -i, f. vie Dichte, Dicht⸗ 
beit, bas genaue Zufammenpaflen. 

Szczelny -a, -e, a. piht, genau 

— luftdicht ge⸗ 
oſſen. 

nen d. szczeniątko, 
m. das Sunge der Hunde, Wölfe, 
Löwen u. dergl. 

Szczenió się, sf. nd. 3. r, Junge 
pali (von Hunden, Wölfen u. 

ergl. 

San; a. (np. suka, wilczyca, 
itp.) tródtig (von $unben u. bergl.) 

Szczóp -u, m. 1) der Pfropf, das 
Bes freis; 2) ein gepfropfter 

bſtfiamm; d. szezepek., 

Szczópa -y, f. das Scheit, bie Klote, 

das Solafeit, Sceithol:. 

Szczópać,sł.nd.2.v.lupać,fpalten. 

DA t = 3. 1) gi en; 

mpfen (ospę); g.) fort= 
pflanzen. [die płanz(cjwie. 

Szczepnica -y,f. szczępnik -u, m. 

Szczerb -u, m. szczćrba -y, f. 1) 
bie Scharte, Liidez 2) die Bahn- 
füde; 3) —wargi, bie Hafenfcharte. 

Szczórbak -u, m. dot. bie Gnbivie. 

Szczerbal -a, m. ein Menſch, der 
Babnliiden bat. , 

Szczerbaty -a, -e, a. 1) fihartig; 
2) zahnlüdig. 
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Szczórbić, s2.nd.3. ſchartig mae 
den; — sie, r. fhartig werden, 
Laden befommen. 

Szczórk -u, m. bie Kieſelerde, der 
Griesfand, Griebboben. [fig. 

Szezerkowaty -a,-e, a. kieſig, griee 

Szczórozyczliwy -a, -e, a. -wie, 
ad. ganz aufridttg, aufridytig tt. 
geben, offenherzig. 

Szczerość -i, f. 1) bie — 7 
keit, Offenherzigkeit, Revlichkeit, 
Reinheit, Lauterkeit, Echtheit, 

Szczóry -a, -€, a. -rze, ad. aufrich« 
tig, o enherzi; redlich, rein, lau⸗ 
ter, t. 

Szczęścić, sł. nd. 3. glüden, Glid 
geben, wünfchen; np. szczęsć Boze! 
Glück au: Gott helfe! szczęścić 
się, gebeihen, gelingen, glüden. 

Szczęście -ia, a. das Glũct; szczę- 
sciem, ad. zum Glid, glüdlicher 
Beife. (tinb, der Olüdspilz. 
Szczęśliwiec -wca, m. das Glücks⸗ 

Szczęśliwość -i, f. bie Gliidfelige 
keit. | [alüdtich, glüdfelig. 
Szezesliwy -a, -€, a. -wie, ad. 

Szczęsny -a, -e, a. gliidbringenb. 

Szczęt -u, m. v. szczątek, ber lies 
berreft; ze szczętem, do szezetu, 
ad. gónzlidy, ganz und gar, bis auf 
ven Grand, : [fhurpe. 

Szczezula -i f. v.luska, bie Sifche 

Szczkać, sł. nd. 1. szczknąó, dk. 

tl. 2. fchluden. [Schlucken. 
kawka -i, f. v. czkawka, ba8 

Szczodrobliwość -i, f. bie Freige- 

gkeit. [freigeb lg. 

Szczodrobliwy -a, -e, «a. -wie, ad. 

ość -i, szczodrota -y, f. 
v. szczodrobliwość. 

Szezodry -a, -e, a. -drze, ad. freie 
gebig, reidhlidy, milothätig, 

Szczodrzenica -y, f. bot. ber 


Geis 

Szczoteczka -i, f. d. ein Buͤrſtchen; 
— do zeböw, Fi Zahnbürfte; = 
do włosów, Haarbürſte u. vergl. 

tka -i, f. 1) bie Bürfle; 2) (do 

Inu) bie Gladsbirfte, der Flachs⸗ 
famna. 

Szczotkarz -a, m. der Bürftenbin- 
der, Bürftenmadher, 

Szozuc, ed. nd. 2. been, anhetzen. 
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Szczupak -a, m. der Hecht. 
Szczuplose -i, f. die Seringlügig- 
keit, Winzigkeit, Kleinheit, Spar- 
famfeit. 
Szczuply -a, -e, a. -plo, ad, ge- 
ring, winzig, flein, fparfam. 
Szczur -a, m. bie Ratte, Rage, 
—— -4, -6, a. Ratten⸗. 
Szczutel -tka, m. ber Naſenſtüber. 
Szczwać, v. Szczuć. 

Szczwany -a, -e, p. gerieben, be- 
ſchlagen, ſchlau, pfff. 
Szczycić Sie, sł. nd. 3. r. ſich rũh⸗ 
men, prablen; czóm, fih worauf 
sun sun kę der Stieglit 
zczygiel -gla, m. er Stieglitz; 

2) ein pfiffiger Menſch. — 
Szczykać, st. nd. cz. 1. szczyknąć, 
dk. jdntl. 2. pflüden, abpflüden. 
Szczyny -yn, pl. v. mokrz, ber 
Urin, bie Bite. : 
Szczypać, sł.nd. cz. 2. szczypnąć, 
dk. jedntl. 2. 1) Eneifen, fneipen; 
2) beißen, ftiheln. [Kneiftä er. 
— — -i, f. ver Zangenkafer, 
Szczypce-ów, pł. 1)die Lichtfcheere. 
——— 7) Sudecionyć ; d. 

szczypczyki. 

Szczypiór -u, m. bat. ver Sdnitte 
laud, Sdnittlingz bas Kraut von 
der Zwiebel. 2 


zczyt -u, m. 1) bie Spibe eines‘ 
hoben Dinges, der Giebel eines 
Gebäudes, der Gipfel eines Berges; 
2) (fig.) ver Gipfel. 
Szczytność -i. f. bie Grhabenkcit; 
v. wzniosłość. 
Szczytny -a,-e,a. -nie, ed. erhaben. 
Szczytowy -a,-0,a. Biebel-, Sipfel-. 
Szeląg -a, m. ver Heller, Schilling. 
Szelązek -zka, m. 1) d. v. szeląg; 


2 ot. bie ŚBiejenflapper, der 
abnenfamm; bas Pfennigfraut; 
v. pienigzek. [ſchen. 


Szelka -i, f. 1) 
Koyffeil; 2) das Vragbanb, ber 
Sofenträger. 
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Szelma -y, m. ber Schelm, Schurfe, 
ZP ao 


Szelmostwo -a, n. bie Schurferei, 
R DUECIE, das Sdelme 
ü 


Szełmowski -a, -ie, a. ſchelmiſch, 
Schurken⸗, ſchurkiſch, fchuftifch. 
Szemrać, sł. nd, 2. murren. 
Szemranie -a, n. das Gemurre, 
Gemurmel. 
Szeplenic, sł. nd. 3. undeutlich 
au [rreen, ziſcheln, lispeln. 
Szepleniuch-a, m. ver Lispler, einer 
der undeutlich ausfpricht. 
Szepleniucha -y, f. eine, bie une 
deutlich ausfpricht. 
Szeptać, s?. nd. 2. lispeln, flüftern, 
leije reben. a aar. 
Szerchla -i, f. v. siörc, bas Thier⸗ 
Szereg -u, m. bie Reihe, bas Glieb, 
Szeregowiec -wca, m. ein Gemei⸗ 
ner (Soldat). 
Szeregowy-a,-0,a.Reihen-, lieb». 
Szermierstwo -a, n. bie Fechtkunſt. 
Szermierz -a, m. der Fechter, Becht- 
meifter; v. fechtmistrz. 
Szermować, sł, nd, 2. fechten, ber- 
emjalagen. , 
Szeroki -a, -ie, a. -ko, ad. 1) breit, 
2) weitläuftig; 3) ausführlich. - 
Szerokolistny -a, -e, a. breitblät« 


terig. 
Szerokos6 «1. f. bie Breite. 
Szćrz, w szórz, ad, in bie Breite. 
Szćrzyć, sł. nd, 4. ausbreiten, aus- 
bebnen, breiter machen; — się, r. 
1) fi) ausbreiten, verbreiten, ums» 
ftanblidy wovon handeln; 2) grofe 
thun, prablen, 
Szerzyzna, szerzawa =-y, f. eine 
fehr große Breite, breite Hase. 
Sześć, num. ſechs. 
Szescdziesiat, num. ſechzig. 
Sześćdziesiątietni -ia, -ie, a. 
riesig ber, bie 
zescdzies a, -e, «a. ber 
bag orte den acz 
Szescian -u, m. 1) ber Kubus, Wür- 
fel; 2) die Kubikzahl. [Rubife, 
Sześcienny -a, -e, a. tubifd, 
Sześciobok, sześciogran,sześcio- 
a. sę, — Sechseck. 
Szesciorak -u, m. bot. bie ſechszei- 
lige Gerſte. — 
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Sześcioraki -a, -ie, a. fechferlei. 
Sześckrotny -a, -e, a. fedysmalig. 
Szescset, num. ſechſshundert. 
Sześćsetny -a, -€, a. der, bie, da? 
ſechshundertſte. 
Szesnaście, num. ſechzehn. 
Szesnasty -a, -€, a. ber, bie, das 
fehzebnte. , 
Szew -szwu, m. bie Naht. 
Szewe -a, (świec) ver Schuhma⸗ 
cher, Schuſter. 
Szewczyk -a, m. 1) der Schubma⸗ 
dergejelle; 2) Schufterjunge. 
Szewski -a, -ie, a. Schuhmacher⸗ 
Sduftere. [ftern, fhmaken. 
Szkalować, sł. nd. 2. fhimpfen, I&- 
Szkapa -y. f. ver Saul, bie Schind⸗ 
rar 5 fb 8 Pferbefleifch 
zkapina -y, f. 1) bas Pferdefleiſch; 
2) ein elenbes Pferd, Gaul. j 
Szkaplerz -a, m. das Stapulier. 
Szkarada-y, f. ein Sceufal,(szka- 
radnica, szkaraduik). 
Szkaradność -i, f. bie Abfheuliche 
keit, — j e 
Szkaradny -a, -e, a. -nie, ad. abe 
ſcheulich, ſchaͤndlich cheußlich. 
Szkarłat -u, m. 1) der Scharlach, 
$urpur; 2) bot. bie Amaranthe ; 
v. amarant; 3) bot. ber Scharlach⸗ 
baum, das Scharlachkraut; 4) tie 
Pupurſchnecke. eber. 
Szkarlatyna -y, f. bas Scharlach⸗ 
Szkarpetka -i, f. die Sode, Fuß⸗ 
fode. [szkatułka 
Szkatula -y, f. bie Schatulle, a. 
Szkiełko -a, n. d. v. Szkło, ein 
Stück Glas; do zegarka, daß br. 


laß ae. 
Szklanocżka-i f. d. ba Gläschen. 
Szklanka -i, f. das Glas, Trint- 


las, 
Szklanny -a, -e, a. gläfern, Glas⸗. 
Szklarnia -i, f. bie Glasfubrif. 
Szklarstwo -a, n. bas Glaſerhand⸗ 
Szklarz -a, m. der Glafer. ſwerk. 
Szkienica -y, f. das große Glas, 
Trinkglas. 
Szklnić, się, sł, nd. 3. ſchimmern; 
v. Isnić sie. 
Szkło -a, n. bas Glas; — palące, 
Brennglas; — powiększające, 
Bergrößerungsglas. 
Szkoda -y, f. der Schade, Nade 
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theil; 2) Biekjchabes 3) ad. nr 
t 


(um). e, . e t. 
Szkodliwość -i, f. die Schaͤdlich⸗ 
"A; -6, a. -wie, ad, 


Szkodliwy - 
fhäplich, nachtheilig. 

Szkodny -a, -e,a. Fablich, Scha⸗ 
ven brinqenb, zufügen. 

Szkodować, st. nd. 2, Schaben lei- 
den, erleiden. 

Szkodzić, sł. nd. 3. ſchaden, Scha⸗ 
sen tbum, zufügen; nachtheilig 


ECDL. 

Szkoła -y, f. bie Schule; — ele- 
mentarna, OGlementarjdjule; — 
wyzsza, Geleprtenfhulez — miej- 
ska, Stabt- ober Burgerfdule; — 
wiejska, Dorfibule; — budow= 


nmicza, Bauſchulez — wojskowa, 
Militatefdule u. |. w. 

Szkólne -€go, u. bas Schulgelb. 
Szkolnictwo =A, m, kaś Schulme- 
en, Schulfach. 

Szkölny -4,-€©, a, Efhul., np. in- 
spektor, per Schul-Änivrefter, — 
opiekun, Suratorz — dozórca, 
er Schulvorfteber; kolega szkól- 
ny, Schulfreund u. tal. 

Szkopek -pka. m. bas Melffaf, bit 
Gele. EScharbockz v. znilec, 
Szkorbut=u, m, ver Sforbut, der 
Szkroful, v. skrolul, 

Szkrupul, v. skrupul. 

Stkudla -y, f. -10, -a, n. bie Schine 
zel, Dachichintel, 

Szkudlarz -a, m. ber Sdintelmae 
her, Schindeldecker. 

Szkuta -y, f. bic Schüte, Schute, 
ein fladheś ńlufichif. 

Szkutnik -a. m. ber Schütenführer, 
szł... v. sl... 

Szłyk -a, m. Die trodene Baumfpige, 
der Baumgivfel, 
Szmalec -Icu, der Schmalz. 
Szmata -y, f. der Lappen, sen 
Szmelc -u, m. ter Schmelz, Gmail. 
Szmelcować. sł. nd, 2. 1) fdymele 
kn; 2) in Schmelz arbeiten, mit 
Schmelz verzieren, anailiren. 
Szmelcuga -i, f. bie Weidaſche. 
Szmór -u, m. dus leiſe Geraͤuſch, 
Rauſchen, das Geſäuſel; v. ozmćr. 
Szmerac, sł. nd. 1 ein Geraͤuſch 
machen; raufchen, fäufeln. 
Szmuklerz -a, m. der Pofamentie- 
ver, 
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Szmuklerski -a, -ie, a. Bofamen- 
tier». 

Szmukłerstwo -a, m bas Pofa- 
famentierhanbwert. 

Sznur -u, m. bie Schnur; — pęp- 
kowy, bie Nabelſchnur. 

Rasa -Tka, m. d. bas Schrür- 

en. 

Sznurować, sł. nd. 2. fchnüren, ł 

Sznurówka -i, f. bas Schnürleib, 
bie Schnürbruft. ; 

— -y, f. eine Schnippe, Sti⸗ 
chelei; sznypka, d. ein Schnipp⸗ 
chen. En⸗ pen. 

Szopa -y, f. 1) ver Kuhſtall; 2) ver 
Szorować, sł. nd, 2. jcheuren, wie 
fen. 2) ungejchitfjen. 
Szorstki -qgrie, a. 1) raup, ftrubbig; 
Szóstka -iyf. bie Sechs. 

Szósty -a, -e, a. der, die, das ſechſte. 
Szpada -y, f. 1) ver Degen; 2) — 
morska, ber Schwertfifch. 
S-padel -dla, m. der Spaten. 
Szpaga -i, f. 1) bag Querbanb, bie 
Duerleifte; 2) bie Schiffsrippe, das 
Bauchſtück 
Szpagat -u, m. ber Bindfaden, daß 

tegelgarn. 

Szpak -a, m. 1) der Staar, ein Boe 
gel; 2) ein pfiffiger Denf c. No 
Szpakowaty -a, -6, a. bunt wie ein 

taar,grau gejprentelt _ 

Szpaler -u, m. v. bindazyk, baś 

palier, Luftgärtchen. 

Szpara -y, f. bie Rite, Spalte, 
Sparte. 

Szparag -u, m. bot. ber Spargel; 
(szpargiel, sporek). 

Szpergal -u,m. 1) bas Stid Pa- 
pier, ver Wiſch; 2) ein altes Bud, 
eine alte Schmarte, 
Schmäcker. 

Szparki -a, -ie, a. -ko, ad. ſchnell. 
Szpecić, sł. nd. 3. entftellen, ver- 
unftaften, häßlich machen. 
Szpórać, sł. nd. 1. grübeln, grile 
beind forſchen 
Szperacz -a, m, der Grübler. 
Szperka -i, f. bie Spedariefe. 

Szpetność -i, f. bie Haßlichkeit. 

Szpetny -a, -e, a. -nie, ad. ba$lid, 
garftig. i ; 

Szpona -y, f. 1) die Klaue eines 
Raubvogels; 2) eine Klammer 
Zwinge. 


ein alter 
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Szpryoa -y, f. v. sikwa, bie Spriße; 
4 azbrycka. (3. B. Rtyftierjprige). 
Szprycha -y, f. bie Rabfpeiche, 
peidhe, v. spica. 
Szpula -i, f. vie Spule; d. szpulka. 
Szpulowacć, sł. nd. 2. fpulen. 
Szpunt -u, m, I) ver Spunt; 2) ba8 
puntloh; 3) der Zapfen des 
Spuntloches. 
Szpuntować, sł. ad. 2. fpunten, 
ufpünben, , 
zrama -y, f bie Scramme, 
Schmarre. , |fen. 
Szranki -ów, pl. die Schran- 
Szrót, v. śrót. 
Szruba, v. sruba. cd 
Sztab -u, m. ber Stab, Offizierftab, 
Sztaba -y, f. der Statghie Stange, 
Barre, Schiene. 
Sztachety -ów, pł. bie Stadeten. 
Sztafeta -y, f. die Staffette, Efta- 
fette, Cilbotſchaft. 
Sztak -u, m. ein flarfes Tau, der 
©tag. | Holzbod. 
—— -ów, pł. der Sägebod, 
Sztandar -u, m. die Stanvarie. 
Sztębnować, sł. na, 2. fleppen. 
Sztębnówka -i, f. bie Steppnabt. 
Sztoro ru, m. ber Sturz,pieaufrechte 
Kante. | 
Sztuciec -Cca, m. 1) ver Stuger, bie 
Stutzbüchſe; 5 das Beſteck. 
Sztuczka -i, f. d. ein Stückchen; v. 
sztuka. „, Jo ds: 
Sztucznosc -i, f. die Künftlichfeit. 
Sztuczny -a, -€, a. -nie, ad. 
kuͤnſtlich. F 
Sztuka -i, f. 1) bas Stüd; 2) bie 
Kunſt, das Kunſtwerk, Kunftitüd; 
3) bie Liſt, der Kunſtgriff, Streich, 
Sztukmistrz -a, m. v. artysta, ber 
Künftler. , 
Sztukować, sł. nd. 2. anftiiden, 
flüden, ein Stüd anſetzen. 
Szturchać, sł. nd. cz. 1. szturch- 
nąc, dk. jdl. 2. ftofen, Stöße geben. 
Szturchaniec -nca, m. ein Stoß, 
Ripvenftoß. 
Szturm -u, m. ber Sturm. 
Szturmak -a, m. 1) vie Sturme 
baube; 2) ver Sturmhaken. 
Szturmowac, sł. nd. 2. ftiirmen, 
Sturm laufen: , 
Sztych -u, m. 1) ber Stich, ein 
Stig beim Nähen; 2) ver Stich, 
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Kupfer- oder Stahlſtich; 3) bie Ge⸗ 
abr; na sztych kogo wystawić, 
emanben blośftellen. 

Sztychować, sł. nd. 2. flehen, in 

Kupfer graviren; v.ryć. | | 

Sztyfcik -a, m. d. der Stift, ein 
Stiftchen. Dolch. 
Sztylet -u, m. baś Stilet, der 
Sztywniec, sł. nd. 2. erfteifen, fteif 
werben. , 
Sztywność -i, f. bie Steifheit. 
Sztywny -a, -e, a. -No, ad. fteif. 
Szuba -y, f. ein Belzoberrod. 
Szubienica -y, f. ver Galgen. 
Szubienicznik -a, m. der Balgen- 


ftrid, Galgenvogel. 
Szubrawiec -wca, m. der Lumpen⸗ 
tert. eſindel. 


Szubrawstwo -a, n. das Lumpen- 
Szufla -i, f. v. lopata, die Schaufel 
Szutlada -y, f. bie Schublabe. 
Szuflować, sł. nd. 2. fhaufeln. 
Szukać, sł. nd. 1. 1) fjuhen; 2) (w 
ksigzce), blättern, nachſchlagen. 
Szuler -a, m. ein leidenſchaftlicher, 
betrügerifcher) Rartenfpieler, ein 
pieler von Profeflion, ein Betrü- 
er überhaupt. 
zulernia -i, f. bas Spielhaus. 
Szulerowadc, sł. nd. 2. (eibenfdyafte 
lid fpielen; im Kartenfpiel betri- 
gen, überhaupt betrügen, ſchwin⸗ 
c n. 


Szulerstwe -a, a. bie Spielerpro⸗ 
feſſion, Betrügerei beim Karten⸗ 
ſpiel, Schwindelei. en. 

Szum -u, m. dad Saufen, Brane 

Szumieć, st. nd. 2. I) faufen, bran- 
en, fummen; 2) ın Saus und 

raus leben. ke ; 

Szumność -i, f 1) bie Schwülſtig⸗ 
feit; 2) berPrunt, Saus und Bran8. 

Szumny -a, -e, a. -nie, ed. 1) 
chwülſtig; 2) faufend, braufend; 3) 
olz, aufgeblafen; -nie Ale ott 
eben. äumen. 

Szumowac, sł. nd. 2.{häumen, ab- 

Szumowiny -in, pł. ver Schaum. 

Szumówka -i, f. gewöhnlicher 
Branntwein. 

Szurgotać, st. nd. 2. mit Geräufdh 
berumwerfen, berumfchleppen. 

Szurgot,m.1)-u,geräufchoolles Bee 
wegen, Rüden; 2) -a,cineSchlumpe. 
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Szust, 1) ś. fhuß! pau$! plaug! 2)-u, 
m. bas Geraͤuſch. 
Szustac, sł. nd. 1. rauſchen, hinrau⸗ 
fhen; mit Geräufh Herumfprin- 
en 


gen. : ; 

Szuwaks -u, m. bit Schuhmwichfe. 

Szwaczka -i, bie Näiperin, Stider 
rin, cadron. 

Szwadron -u, m. die Schwadron, 

Szwagier -gra, m. ber Schwager. 

Szwagrowa -Ej, f. bit Schwägerin. 

an ca -y, — r -1, f. ber 

em, eine große Ahle. 
an sł. nd. 2. ſchweißen; 

Szwank -u, m. der Schaden, Nache 
teil, bie Gefahr. 

Szwankować, sł. nd. 2. an etwas 
Schaden nehmen; in Gefahr kom— 
men. 

Szwargot, m. 1) -u, bas Gtvlapper, 

laypeen ; 2-2 der Plapperer, 

Szwargotać, sł. nd. 2, plappern, 
ſchwadroniren. 

— —— ml f. das Blappermaul, 
Szyba -y, f. 1) bie Scheibe, Ken 
kolóci e; 2) bie Sdadt, nA 

t. mig. 

Szybiasty -a, -e, a. fcheibenför- 
(int, puslig w chybi o (onet 
Seybkobieg a; m. (laufer,) der 

Auellläufer. [$urtigfeit. 

Szybkość -i, f. vie Schnelligkeit, 
Szybować, sł, nd. 2. Wagen mit 
A tienfchienen befchlagen. | 

bowany -a, -e, p. mit Eifen- 
fdienen beſchlagen; wóz, ein Wa» 

W. er ber mit Gifen bee 

agen finb. 


sł. nd. 2. nahen. 
ch -u, m. 1) unächtes Golb und 
über; 2) mit Silber oder Golbe 
then überzogene Zwirnfäben. 
Szychta -y, f. v. warstwa, bie 
chicht. 


Szydełko -a, m. d. eine Heine Ahle, 8 


Szyderca -y, m. ein Spötter, Ber 
Kane, 7 
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Szyderczy, szyderski-a.-ie,a. -cz O, 
-ko, ad. jpöttifch, bóbniich. 

Szyderstwo -a, m bus Spotten, 
Verſpotten, Herhóbnen, Gęfpótt. 

Szydło -a, a. 1) bie Able, ber Brriem; 
2) bot. btr Waflerpfriemen. 

Szydlowaty -a,-e,a pfriemfdrmią. 

Szydzić, sł. ud, 3, (z kogo) bóbntn, 
fyotten, verhóbnen, verfpotien. 

Szyja -i, /. ber Hals, 

Szyjka -i, f. 1) d. bas Hälschen, der 
kleine Hals; 2) der Flaſchenhals. 

Szyjny -a, -e, a. Hals». 

Szyk -u, m. 9 die Ordnung, Schlacht⸗ 
orbnung; 2) bie Wortfoige, Wort- 
fügung; 3) der Plan. 

Szykować, sł. nd. 2, ordnen, an- 
fdiden. in Sdladtortnung ftel« 
len; — się. r. ſich (wozu) anfdite 
fen, pafjen, 

Szykowny -a, -, a, -nie, ad. ge” 
(dick: v. zgrabny. [fhale. 

Szydlkret -u, m, bie Sdilbtróten= 

Szyna -y, f. die Schiene, Gijene 
fchiene. [Radnagel. 

Szynal -a, m. der Sihiennagel, 

Szynk -u, m. det Schank. 

Szynka -i, f. v. „der Schinken. 

Szynkarka -i, Pie Sqdenterin. 
Sqdentwirtkin. 

Szynkarz -a, m. ber Schenker, 

chenkwirth. Achſe. 

Szynkiel -kla, m. bie Adhfenfpige, 

Szynkować, sł. nd. 2. ſchenken. 

Szynkownia -i, f. bie Sdente, 
Branntweinfdhente, 

Szypeł -pla, m. v. wezel, ein Kno- 

en. 


Juan 
Szyper-pra,m, ber Schiffer, chiff6» 
Szyperstwo -a, n. bie Schifferei, 
das Sciffergewerbe, 

Szypłać, sł. nd, 2. klauben, auf- 
tnipfen wollen, zupfen. 

rypulka -i, f. der Stengel, Obft- 

e 


Szyszak -a,m.1)der Selm, Sturm- 
hut; 2) der Helmvogel. 
zyszka -i, f. der Zapfen der Na» 


delhölzer, 3. 8. Tannen-, Fichten- 
Eh : z 
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Ta, pr. biefe, bie. 

Tabaczne -ero, p. bie Fabafsiteuer, 

Tahacznik -3, m. I} ber Tabats— 
pflanser; 2) Tabafsbónbler; 3) Tae 
batsihnupfer, Hauder. 

Tabaczny -n, -e, a, Tabafs-, 

Tabaka -i,f. M) per Zabuf, Schnupf⸗ 
tabaf ; 2) bot. pas Tabafdfraut. 

Tabakierka -i, f. tie Tabalsboſe. 

Tabela -i, f. bie Tabelle, 

Tablatura -y, f. bie Tabulatur. 

Tablica -y, f tie Tafel(i— kamien- 
na, eine Stein, Schiefertafel; 
— śrienna, SBanbtafel, MWanttas 
belle; a. tabliczka, ein Tafeldhem, 

Tuborat -u, ein Stubl obne 
Behne, das Żaborett. 

Taca -y, f. das Kaffee, Theebrett, 
ver Prüfentirteller. 

Taceta -Y. f. v. nareys, bot, bie Tae 
zette, Buͤſchelnarziſſt. 

Tacher -chra, m. ein Decher, (ein 
Maaß im Bererbantel). 

Tacka-i,f.d.IjeinkleinedXheebreti, 
3) ver Pugfrheerenteller. 

Taczać, st. nd. 1.t00zyc,dk.3. forte 
jchieben, rollen; — się, r. taumeln, 
torfeln, 

Taczki -ów, pl. der Schieblarren. 

Tafla -i, f. 1) bie Tafel; 2) Glastae 
tel, Scheibe. [tafeln. 

Taflowac, sł. nd. 2. täfeln, aus⸗ 

Taflowanie -ia, n. 1) bas Täfeln; 
2) das Tafelwert, bie Täfelung. 

Taflowy -a, -e, a. getäfelt, Tafel⸗. 

Tatta -y, f. der Taft, Taffet. 

Taic, sł. nd. 3. verhehlen, geheim 
halten; — Się, r. geheim thun, fich 
verftedt halten. 

Tajeć, sł. nd. 2. thauen, aufthauen. 

Tajemnica -y, f. bas Gebeimniß. 

Tajemniczość -i, f. dad Ge eim⸗ 
nißvolle. voll. 

Tajemniczy -a, -e, a. geheimnißs⸗ 

Tajemność -i, f. bie Heimlichkeit 
Berftedtkeit. j j 

Tajemny -a, -e, a. -nie, ad. gts 
heim, heimlich, verborgen. 

Tajenie -ia, n. die Berhcimlihung, 
vas Verhehlen. 
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Tajnik -a, m. ein geheimer, verbor- 
gener Ort, Schlupfwinkel. 

Tajność -i, f. die Heimlichkeit, das 

eheime. 

Tajny -a, -e, «. -nie, ad. 1)gebeim, 
verborgen; 2) Geheim-. , 

Tak, ad. 1) fo, alfo, auf biefe Weiſe; 
2) ja, ja wohl, fo ift e6; takci, freie 
lid fo; takci to na tym swiecie, 
ja, fo {ft e8 auf biefer lieben Wett. 

Taki -a, -ie, a. folder, folde, ſol⸗ 


es. 

Takowy -a, -e, a. ein ſolcher, u ſ.w. 

Tako2z, ad. ebenfallß, ga 

Taksa -y, f. bie Tare, Abfhägung. 

Taksator -a, m. der Tarator, Ab» 
fmäger. , ſchaͤtzen. 

Taksować, sł. nd. 2 taxiren, ab⸗ 

Takt -u, m. ver Takt. 

Taktyka -i, f. bie Taktik. 

Także, ad. aud, ebenfalls, gletche 
falls. ſLumpengeſindel 

Talalajstwo -a, n. bas Lumpenpack, 

Talar -a, m. ver Thaler, 

Talarek -rka, m. 1) d. ein Thäler- 
chen; 2) eine abgefhnitteneS heibe, 
‚8. von Gurfen, Neyfel, u. dgl. 

alent -u, m. bas Talent, bie Gabe. 
Talerz -a, m. ver Teller. | 
Talerzyk -a, m. d.1)cin kleiner Tele 
ler; 2) eine Gurken», Aepiel-, u. f. 
w, Scheibe. [benförmig. 
Talerzykowat -a,-e,a.teller- ſchei⸗ 


Talia -i. f.1)dieTaille; 2) ein Spiel, 
ein Tap Karten. (hin. 
Tam, ad. vort, ba, bafelbfi, Porte 


Tama -y, f. ver Damm. 

Tamarynda_-y, f. bot. v. daktyl 
lesny, der Tamarinbenbaum, und 
bie Früchte davon. 

Tameczny -a,-e, tamtejszy -a,-€, 
a. der, bie, das bafige. 

Tamowanie -ia, n. 1) bas Dame 
men; 2) bas $emmen, $inbern. _ 
Tamowacć, st. nd. 2. 1) bimmen; 2) 

hemmen, ftopfen, hindern. 
Tamowy -a, -e, a: Damm, 3 RB. 
-we, n. dad Dammgelb), (durch. 
Tamędy, -ad. dort burdy, da Bin- 
Tamten -ta, -0, pr. ber, bie, das 
dort; jener, jene, jenes ba, 
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Tamże, ad. eben ba, ebendaſelbſt. 
Tan -u, m. ein Tanz; v. taniec. 
Tancerka -i, f. die Tänzerin. 
Tancerz -a, m. ber nn , 
Tancmistrz -a, m. der Tanzmeifter. 
Tancowac, st. nd. 2. tanczyt, nd. 
4. tanzen. z 
Tandeciarz -a, m. der Tróbler. 
Tandeta -y, f. ver Trödelmarft, Det 
Troͤdelkrain. 
Tandetowy -a, -e, a. Trodler⸗. 
Tanecznica, taniecznica -y, f. 
die Tänzerin; 2) Tanzliebhaberin. 
Tanecznik, taniecznik -a, 
i) ver Tänzer; 2) Tanzliebhaber, 
Taneczny, tancowy -2, -e, a. 


Tanz. Bi 
Tani -ia, -ie, ed. -nio, ad, wohlfei 
Taniec -nca, m. ver Tanz; d. ta- 
neczek, ein Tänzchen. 
Tanieć, sf. nd. 2, mohlfeil, billig 
merbden. [#illigfeit. 
Taniość -i, f. bie TWoblfeithcit, 
Tapicer -a, m. ber Tapejierer. 
Tapir=a, m. zer Zupier, ciu Säuges 
tbier. Imel, 
Taraban -u, m. eine große Trom— 
Tarabanić, sł. nd. 3. trommeln; 
auch: bas Kell austrommeln. 
Taradajka -i, f. ein leichter, unbe 
serfter Wagen. Maurrbredier. 
Taran -u, m, ber Sturmbod, ber 
Tarant =a, m. ptr Apfelſchimmel. 
Tarantowaty =a, -e, a. apfelſchim⸗ 
melig. [Tarantel. 
Tarantula -i, f. v. krzeczek, vie 
Tarapata -y, f. tie Worb, große 
Verlegenheit. 
Taras -u, me. bie Terraſſe. 
Tarasować, sł. nd. 2. serrammeln; 
verriegeln; — się, r. ſich herum» 
wilzen. 


Tarcica -y, f. daß Brett, bie Diele. T 


Tarcz -y, f. 1) ein Sqdilb; 2) bie 
Ehiegfcheibe; 3) bie Silver ver 
Schlangen und Gibedhfen; 4) ver 
Schug, der Schirm. 

Tarczan, tapczan -u,m.vieSchlaf- 
banf, Pritſche; v. prycza. | 
arczowaty -a, -e, a. f(chilbartig. 

Tarczowy -a, 2 rę a Sal 
arczyca = . ot. a alm⸗ 
kraut Saflekraut. 

Targ -u, m, 1) der Marft, Marft- 
plag; 2) ver Wochenmarkt; 3) ver 


m. Targowy -a, -e, a. 
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Qanbel; targu dobić, ven Kauf 
abſchließen. 

Targac, s?. nd. 1. zerren, reißen, 
aufen, zupfen, raufen, Bin- und 
Versichern: ſich erumbalgen; 
słomę, das Stroh verwirten, 
verreißen; — sie. na kogo, ũber je⸗ 
manden herfallen, jem. angreifen. 

Targować, s?. nd. 2. handeln, et⸗ 
was behandeln, dingen; Handel 
treiben, — sie, r. lange handeln, 
mäfeln. 

Targowisko -a, n. ver Marltplag, 

Markt, Wo⸗ 

enmarlt-; targowe -ego, n. Daß, 

tartte, Stanngelt. | ; . 

Tarka -i, f. 1) bas Reibeifen; 2) ein 
iero ; 3) bot. bie Schleh⸗ 
tere. 

Tarlica -y, f. bie —— v. 
cierlica, miedlica. AE orn. 

Tarn -i,f.bot.ver Schleh⸗ Schwarz⸗ 

Tarnka -i, f. bot. bie Schlehe, 
Schwarzdornbeere. _ [piła. 

Tartak -a, m. bie — e; v. 

Tartas -u, m. das Laͤrmen u. Toben. 

Tarzać, sie, sł. nd, I. r. ſich wale 
en, herumwälzen. , ltare. 
aryfa -y, f. der Tarif, bie Zoll- 

Tasak -a, m. ein furzes, breites 
$admefjer. PBanbwurm. 

Tasiemiec -mca, m. v. soliter, ber 

Tasiemka -i, f. ein [hmales Band; 
tasiemeczka, d. cin Bändchen. 

Taśma -y, f. 1) ein ftarteś, gewirf- 
teg Band; 2) pl. bie Bänder im 
thierifchen Körper; v. wiązadła, 
sciegna. [mifchen. 

Tasować, sł. nd. 2. bie Karten 

Tata -y, m. in der Kinderſprache bie 
Benennung des Vaters, wie das 

Deutfche Papa! Tata! 

ataruk -u, m. bot. ver Kalmus. 

Tatareczka -i, f. bot. der Schnitt» 
lauch; v. siedmiolatka. 

Taterczanka -i, f. bas Buchweizen⸗ 


ob, ſHeidekorn⸗. 

Ajaks -a, -e, a. Buchweizen⸗, 

Taterczuch -a, m. ver Buchmeizen- 
kuchen. 


Taterczysko -a, s. das Buchwei⸗ 
ferie, bie Buchweizen⸗, Heide⸗ 

orn⸗Stoppeln. 
Toterka -i, F. der Buchweizen, das 
Heidekorn; V. gryka. 


= 
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Tatula, tatunio, tatus etc. Lieb’ 
Vaͤterchen. 

Tchem, jednym tchem, ad. in ei⸗ 
nem Athemzüge; v. dech. 

Tcohnąć, st. nd. 2. I) athmen; 2) 
czem, von etwas befeelt fein, 

Tchnienie -ia, n. das Athmen, der 


auch. 

Tchórz -a, m. 1) der JItI8; 2) der 
tigling, ein_feiger Deni, bie 
temme, der Hafenfuß. 

Tchórzostwo -a, n. die Feigheit. 

Tchórzowaty -a, -e, a. ftig, [eig 

kerzig. [auf 8 fchnellfte. 

Tchu, cotchu, ad.auś vollemA them, 

Teatr -u, m. das Theater, Schau⸗ 

fpielbaus, [tralifch, Theater“ 

Teatralny -a, -e, a. -nie, ad. thea- 

Tęchnąć, sł. nd. 2. anbriihig rie⸗ 

hen, (mucheln). niſch. 

Techniczny -a, -e, a.-nie, ad, tech- 

Technik -a, m. ver Technike. 

Technologia -i, f. die Technologie, 

PA) PASE ; A 

ęcza -y, f. er enbogen; 
der Reit um bie une bie Śrie, 

Tęczowy -a, -e, a. Stegenbogene. 

Tedy, c. baker, alfo, folglich, bann, 

damals; tedy owedy, dann u. 
Tędy, ad. hiervurch. p — 
Tegi -a, -ie, r. -go, ad, 1) fteif, feſt, 
ftramm, firaff; 2) berb, tüchtig, 
ftart, ftrenge. 5 

Tegoceszny -a,-e,a.-Snie, ad. jesia, 

tegiger Zeit. [jährig. 

Tegoroczny -a, -6,a. -Nie,ad.bie8» 

Tęgosć -i, f. 1) bie Steife, Steif- 

heit, Beftigfeit, derbes Mefen; 2) 
ar pa 5 —— 
eka -1, f. die Mappe, Büchertaſche. 

Tekst -u, m. der Text. Be 

Tektura -y, f. bic Pappe, ver Ba 

penpedel. > her bagen. 

Telega -i, f. ein unförmlidyer, groe 

Telegraf -u, m. ver Telegraph. 

Temperament -u,m. pas Tempera- 

ment. 

Temperatura -y, f. bie Tempera⸗ 

tut, Wetter Bold fenbcit 
Temperować, sł. nd, 2. pióro, bie 
Feder ſchneiden. 

Temu, ad. 1) feit bem, feit der Zeit 
ber; 2) befwegen, darum; 3) dat 
v. teB, dem. 


- 
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Ten, ta, to, pr. ver, bieferz bie, biejez 
das, dieſes. 

Tenci, pr. eben biefer, gerade biefer; 
tencito, ja, es ift eben Der, Der i 
es ja; — tenze, eben berfelbe, 

Tenor -u, m. der Tenor, dic Tenor⸗ 
ftimme. 

Tenorowy -a, -, a. Tenor... 

Tenorysta -y, f. ver Tenorift, Te⸗ 
norfänger. 

Teokracya -i, v. bogowladztwo, 
bie Theokratie, 

Teolog -a, m. ver Theolog, Gottes- 
gelahrte. . 

Teologiczny -a, -e, a. theologifch. 

Teologia -i, f. bie Theologie, Gote 

_tesgelabrtbeit. [retiich. 

Teoretyczny-a,-e, a.-nie,ad.theo- 

Teoretyk -a, m. ver Theoretifer. 

Teorya -i. f. die Theorie. 

Tepić, st, nd. 3. ſtumpf machen, 
abftunıpfen, 

pe st. nd. 2. ftumpf werden, 
abftumpfen., 

Tępość  -i, f. 1) die Stumpfbeit; 
per Stumpfiinn. Be: 

Tępy -a, -e,a.-po, ad. 1)ftumpf; 2) 

umpffinnig. > 

Teraz, ad. jeßt, gegenwärtig. 

Terażniejszość -i, f. bie Gegene 
wart. — 

Terażnicjszy -a, -e, a. jetig, ge- 

— ASY 1) bie Terze; 2) bie. 
dritte NG i 

Terefere -ów, pl. (n.) Riteltatel. 

Tereśnia -i, f. bot, 1) bie Süßfir- 
fe; 2) der Süßkirfchenbaum; v. 
czeresnia. 

Terlica -y, f. das Sattelholz. 

Terlikac, sł. nd. 1. trillernd fingen, 


(laut). i 
Termin -u, m. 1) eine feftgefegte 
Beit, der Termin; 2) bie Lehrzeit 


a Lehrburſchen bei ven Handwer⸗ 

ern. 

Terminatka -i, f. der Gefinpelos- 
dem, Entlaſſungsſchein, das 

ienftatteft der Dienfiboten, bed 

Gefinbeś. [fein. 

Terminowac, sł. nd. 2.in der Lehre 

Termoıneter -tra, m. v. ciepło- 
mierz, das Thermometer. 

Terpentyna -y, f. der Terpentin. 


Terpentynowy -a,-e,a.Terventius. 
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Teśc -ia, m. ber Schwiegervater. 

Teścina, tesciowa-y, f. die Schwie- 
germutter; v. swiekra. 

Teskliwosc, tęskność -i, tęskno- 
to -y, f. bie Sehnſucht, Bangige 
feit; tęsknota za krajem rodzin- 
nym, za ojczyzną, das Heimweh. 

Tęskliwy -a, -e, a. -wie, ad, ſehn⸗ 
fuchtsvoll, voll Angft und Bange. 

Tesknic, sł. nd. 3. bange, fein, ſich 
nad) jemand fehnen. 

Teskny -a, -e. a. -no, ad. bange, 
ebnfudtóvol. 

Testament -u, m. das Teilament. 
Testamentowy -a, -e, a. Teſta⸗ 
ment3». [Stampfen. 
Tętęt -u, m. bas Trampeln, 
Tętnić, sł. nd. 3. ftamyfen, traın« 
veln, rafjeln. 

Tętno -a, n. ver Puls; v. pulś. 
Tetryczny -a, -€, a. -nie, ad. miite 
riſch, faertópfija, Dee done. 
Tetryk er 


= m, 
Mucrfopt verprießlicher Menſch, 
Hypochonder. 

Tez, c. andy, ebenfalls. ſwerden. 

Tęzeć, sł. nd.2. fteif werben, ſtramm 

Tkac, sł. nd. 1. 1) Kineinfteden, 
„ftopfen; 2) weben, Leinwand mae 
en, wirken. 

Tkacki -a, -ia, ad. Weber-, 

Tkactwo -a, n. bie Weberei, das 
Weberhandwerk. 

Tkacz -a, m. der Weber, Leinweber; 
v. plöciennik. \ 

Tkanka -i, f. ba8 Gewebe. 

Tkliwość -i, f. bie Gmpfinvfamteit, 
Nibrung. [fam, riibrenb. 

-a, —©, a. -wie, ad. empfind- 
Tknac, v. tykać. 

Tkwić, sł. nd. 3. fteden, (worin). 
Tlec, sł. nd.2. glimmen, ſchwelen. 
Nic, sł. nd. 3. glimmenb machen, 
brennen, ſchwelen; — się, r. glims 
— en c weż 

© -A, 9. 1) die Heerbplatte; 2) der 
Grund, i Stöpfel, 
Tloczek -czka, m. R tempel, 

6cznia -i, f. 1) die Preffe; 2) bie 
Truderprefie; 3) bie UM, z, 
Tłoczyć, sł. nd, 4. briiden, drängen, 
prefien, feltern, (drucken). 


rillenfänger, Tłu 
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Tłok -u, m. 1) bas Gedraͤnge; 2) ciu 
rofer Stempel, Bumvenftempel. 
Tlömacz -a, m. der Dollmetjcher, 
Veberfeger. 
Tłómaczenie -ia, n. 1) bag Dole 
metfchen, bie Neberfegung ; 2) bie 
Märung, 
hulbigung. 
łómaczyć, sł. nd. 4. 1) tollmete 
aa überjeßen; 2) auslegen, er 
lären; 3) (kogo) einen entihul- 
digen, — sie, r. 1) ſich entfchulti- 
gen; 2) fi ausprüden. 
Tiomoozek -czka, m. das Ränzel, 
gelleifen, ein Bünvel, ein fleiner 
Mantelfad, RE 
Tłómok -a, m. ber Bettjad, cin gro- 
es Felleifen; tómoki pi. bas Gee 
Tłómokowy-a, -e, a. Gepack- [päd. 
Tluc, sł. nd. 2, zerfchlagen, zerbrce 
chen, zerftofen, zerflopfen; — sie, 
r.1)fich zerfchlagen; 2) fi herumfige 
$en, herumtreiben, berumwólzen. 
czek -czka, m. ein kleiner Schla⸗ 
gel, Stöfel, 
Tluk -a, m. ein Pflaftertreter, Tau 
enichts, Nichtsthuer. 
Tłum -u, m. ein großer Saufen, bie 
Menge, das Getuminel. 
Tłumacz, v. tłomacz. [drüden, 
Tlumie, st. nd. 3. dämpfen, unter, 
Tłumny -a, -e, a. -nie, ad, zabi» 
reich, gedraͤngt, haufenweife. 
Tłuścić, sł. nd. 3. mit $ett beſchmie⸗ 
ren. fettig. 
Tlustawy -a, -e, a. etwas fett, 
Tlustosc-i, f. die Fertigkeit, basFette. 
Tlustosz -a, m. PA fetter Menſch; 
2) bot. ba8 Bettfraut, 
Tłusty -a, -e, a. -sto, ad. 1) fett: 
2) fAliyfrig. ER 
Tłuszcz -u, m. das Fett, 
Tłuszcza -y, f. v. tłum, ein großer 
Bolfskaufen. | 
Toboła -y, f. bie Hirtentafche, pas 
Sad und Bad. 
Tobokki -öw, pl. 1) d. v. tobola; 
2) bot. baś Wafche fraut. 
Toczkiem, ad. fugelnv, rollenb. 
Toczyć, sł. nd. 4. 1) wälzen, rollen, 
ortiółetfen; 2) fdleifen, wegen; 
) bredhfeln; 4) (piwo) zapfen; 5) 
zernagen, (von Würmern); 6) pro- 
ces), (einen Brogeh) — gepflo⸗ 


Auslegung; 3) bie Gnte 
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gen wesen; 7) krew, Blut 
vergießen; 8) — się, r. ſich rollen, 
wälzen u. bgl, 


Tof -u, m. ver Tofftein. 
Tojad -u, w. bot. ver Eifenbut, bie 
olfewurg,der&turmput, (giftig). 
Tojeść -i, f. bot. 1) gelber Sturm- 
but, (giftig); 2) Schwalbenwur- 
el, gemeine Hlestulapie, der Weir 


Tokarz -a, m. der Dresler, Horn⸗ 

Tokarstwo -a, n. das Drechsler⸗ 
handwerk, , 

Tółub -a, m. ein wattirter oder tu- 
chener Oberrod der Weiber. 

Tom -u, m. 1) der Dom, die Dom- 
kirche; 3 der Band, Theil, 
dern); tumik, d. 

Tombak -u, m. ter Tombaf, ein 

Ton -u,m. 1)der Ton, ale Stimme; 
2 DET Ton, als Art desBetragens, 

enehmeng; bie Redeweiſe. 

Ton -i, f. 1) die Tiefe im ABafjer ; 2) 
der Abgrund, bie Gefahr, 

Tonąć, sł. nd. 2, unterfinten, tte 
trinten. (ein. 


Topas -n, m. ber Topaś, ein Edel⸗ 


Topic, sf. nd 3. 1) fchmelzen, jet» 
liefen lafſen; 2) werfenfen, ins 
Mahler tauchen; —sie,r. 1) fhmels 
zen, zerfliefen, zergeben; 2) (ich er» 


fiufen, verfenfen; vertiefem, 
Topiel -i, f. topielisko -a, m. ver 
Nbarund im Wäſſer, Waſſerſchlund. 
Topielee -loa, m. das Waflerge 
ipentt, bie Mixe, Iſchlünde. 
Topielisty -a, -e, a. vol Waſſer⸗ 
Topniec, st. nd. 2.zerfhmelzen, zer⸗ 
Ró zerſchmelz + 


N ei 
Topnistość -1, f. bie Shmehbar: 
Topnisty -a, -e, a. ſchmelzbar. 
Topola -i, f. bot. bie Bappel. 
Topolówka -i, f. bot, bas Bappele 

aut —r6zowa,die Herbſt⸗Stock⸗ 
ofe. 

Topolowy -a, -e, a. Ba PR 

Topór Aa das Weil > 

Toporek -rka, m. bać Handbeil. 


von Bile T 
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Toporzysko -a, a. ber Gtiel eines 
Beils, einer Art. [mweife. 
Tor -u,m. 1) bie Bahn; 2)vıeLebens- 
Torba -y, f. 1) eine große Tafche, 
3 (ka ge agdtaſche; 2) ein Beto 
elfad, 
Torcbka-i,f.1)d.v. torba,bas Beue 
telchen, Saddhen; 2) bot. bie Rape 
el, bie Fruchthülle. 
orebnik -a, m. das gadentkier. 
Torf -u, m. Der Torf. 
Torfowiec -wca, m. bot. bas Torf» 
mooß, , jmaden. 
Torowac,st,nd.2.hahnen,einenßeg 
Tort -u, m. bie Torte. > 
Tortura -y, f. bie Tortur, Daxter, 
Folter. 
Torun -iu, m. bot. der Dragon. 
Towar -u, m. bie Waare. A 
Towarzyski -a, -ie, a. gefellig, ge- 
ſellſchaftlich. 
Towarzyskosc -i, f. bie Geſelligkeit. 
owarzystwo -a, w. I) bie Gejelle 
füaft, 2) ver Bercin; 3) ver gefel- 
ige Umgang. : 
ao -a, m.der Gefährte, Ge⸗ 
noffe, Geſellſchafter. , 
Towarzyszka -i, f. bie Gefährtin, 
en in. Some 
owarzyszyć, sł. nd. 4, Geſellſchaft 
teiften, gefellig umgeben, begleiten. 
Tozsamość -i, f. bie Ipentität, 
Trąba -y, f: N die Trompete, Las 
Horn; 2) die Röhre; 3) der Rüſſel 
es Glephanten; 4) — morska, bie 
afjerbofes — wiatrowa, bie 
Winphofe. 
Trabic, sł. nd. 3. 1) blafen, ın’s 
Horn floßen; 2) tüdıtig faufen- 
Trąbka -i, f. 1) ein kleines Blas⸗ 
orn, 3. 2. bas Jager, Poſthorn; 


) eine Tütte. 
Trącać, sł. nd. 1.trącić, dk. 3. 1) 
anftogen, anrühren; 5) — czem, 
nach etwas riechen. . 
Tracić, sł, nd. stracić, dk, A 1) ein- 
büßen, verlieren; 2) verſchwenden, 
vergeuden; 3) einen binrichten. 
Tracz -a, m. v. pilarz, 1) der: Brett. 
fchneider; 2) der Sagefifh; 3) bie 
Saudente, der — — 
Trąd -edu, m. 1) ver Ausſatz; 2) ein 
fupfriges Gefiht; 3) bie Dreh 
die männliche Biene. 
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Tradycya -i, f v. podanie, n. 1) bie 
Trabittron, Ueberlieferung ; 2) Tra- 
vition, amtliche Uebergabe, 3. B. 
eines Gutes u. vergl. j 

Traf -u, m. der Zufall, zufälliges 
Eintreffen. 

Trafiać. sf.nd.cz.1. trafić, dk. jedntl. 
3. treffen; — na swego, feinen 
ann finden; — z kim do konca, 
womit zu Ende, Rande fommen, 
fertig werben; — się, r. fich treffen, 

utragen. [Richtige. 
rafność -i, f. bas Treffenve, pas 

Trafny -a, -e, a. -nie,.ad. treffend, 

enau. j 
afowy -a, -e, a. zufällig.  [fall. 

Trafunek -nku, in, v. traf, der Zu» 
Trafta -y, f. v. tratwa, f. die Ho 
trafte, Floße. [gantb. 
Traganek -nku, m, bot. ber Tras 
Trajedya -i, f. baś Trauerfpiel, bie 
Tragödie. 

Trajiczny -a,-e,a.-nie,ad.tragifdy. 
Trakt -u, m. Die Land⸗, Heerſtraße. 
Traktament -u, m. v. zold, vie 
<óbnung, der Sold. 

T t -u,m. v. ugoda, układ, der 
Traftat, die Uebereinfunft. 
Traktowac, st.nd.2. trattiren, aufe 
nehmen, bewirthen. 

Traktyer -a, m. Der Speifewirth. 
Traktyernia -i, f. bas Speifchaus, 
bie Neftauration. 

Tram u, m, v. stępka, f. tr Tram, 
der $auptbalfen eines Schiffes. 
Ian -u, m. ber Thran, das Fifdje 

t 

Transport -u, m. der Transport; 
v. przewóz, prowadzenie. 
Tranzyto, ». Tranfito. [dowy. 
Tranzytowy -a, -e, a, v. przecho- 
Trapić, sł. ud, 3, quälen, ängfligen, 


Pach; — się, r fif grämen, 
rmen. 


Tratować, sł. nd. 2. feſttreten, nie⸗ 
dertreten, ftampfen, zertreten. 

Tratwa -y, f. v. trafta. 

Trawa -y, f. dot. das Gras; np. 
trawa niiodowa, das Goniggraś; 
— wonna, bas Nudhgraś u. dergl. 

wiany -a, -, a. grafi 

Trawić, sł. nd, 3. 1) verzehren, vere 
banen; 2) auszehren, abzebren; 
3) (czas)» (bie Zeit) verbringen. 


F Trefi6, sł. nd. 3. friſiren, kräuſeln. 
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Trawienie -ia, n. v, strawność, f. 
bie Berbauung, das Berzebren. 
Trawka -i, f bot. vas räschen, 
ein einzelner Grashalm. [fcheike, 
Trawnica -y, f. bot. bie Strahlen⸗ 
Trawniczek -czka, m. v. piegza, 
die Grasmücke. : 
Trawnik -u, m, ein Grasplatz. 
Trawny -a,-8, 6, 1) Gra8-; 2) gras- 
reich. 
Trębacz -a, m. ber Trompeter. 
Trędowacieć, sł. nd. 2. ausfägig 
werten. 
Trędowatość -i, f. ber Ausfag. 
Tredowaty -a,-e, e. 1) ausjäßjg; 
2) Eupfrig im Geſichte. ng; 
redownik -u, m. bot, bie Brauns 


Trefniś -ia, m. ver Spaßvogel, Hof⸗ 


narr. 
Tról -u, m. ver Triller. ſſchlagem 
Trelowac, sł. nd. 2. trillern, Triller 
Tren -u, m. das Klagelien, vie Ele⸗ 
i (Mónche. 


gie. 
Trepki -ów, pl. bie Holzſchuhe Ver 
Treść -i, f. ber Inhalt, die Gjfenz, 
der Kern, 
Tresciwy -a, -e, a. -wie, ad. in- 
haltsreich, gehaltvoll, gebiegen, 
fernig. 
Tresklina -y, f. bat. das Sprod- 
holz; eine Weidenart. [(zaum. 
Trezle -i, pł. vie Trenfe, ver Pferde⸗ 
Trochę, ad, ein wenig, etwas, 
Trociczki -ów, troczki -ów, pł. 
bie Raͤucherkerzchen. 
Trociny -in, pl. bie Sagefpdne. 
Trojak -a, m. 1) ver Drilling ; 2) ver 
SGilbergrofchen; v. śróbrnik. 
Trojanek -nku, m. bot. bie Ane⸗ 
mont; v. zawilec. Bir, 
Trojaki -a, -ie, a. -ko, ad. dreierlei. 
Trójca -y, f. bie Dreieinigfeit, Drei» 
faltigkeit. fi [Gattung. 
Troje, *. prei Stüd non verſchiedener 
Trojeść -i, /, dot. ver GunoBwiirger. 
Trójka -i, f. die Drei, bie Terz. 
Trójkąt -a, m. das Dreieck. 
kątny -a,-e, a. breiedig. 
Trójnitny -a, -e, a. preibrähtig. 
Trójnóg -a, m. v. drybanek, ber 
Dreifup. 
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Teöjpr cikowy -a, -e, a. mit drei 

Staubfebern verfehen. | 

Troki -ów, pł. bie Stride. 

Tron -u, m. der Thron. 

Trop -u, m. bie Spur, Zährte. 

Tropic, st. nd. 3. wittern, jpüren, 
der Spur nachgeben. 

Troska -i, f. bie Sorge, der Kum⸗ 
met, Gram. 

Troskać, st. nd. 1. v. troszczyć. 

Troskliwość -i, f. bie Sorgfalt, 
Beforgtheit, Sorgfamteit. 

Troskliwy -a, -e, a. -wie, ad. fotge 
tam, beforgt forgfältig. 

Troszczyć, sł. nd. 4. się, r. forgen, 
Gorge haben, ſich fiimmern, ſich 
gränen, barmen, betrüben; v. tro- 
skac. 

Troszka -i, f. ein Hein Wenig. 

Truc, st. nd. 2, vergiften, 

Truchlec, sł. nd. 2. 


Furcht. 

Trucizna -y, f. das Gift. 

Trujący -a, -©, p. gijtig 
Trud -u, m. die Mühe, 
Mühfeligfeit, Strapaze. 

Trudnić, sł. nd, 3. 1) befchäftigen; 
2) ftóren, belaftigen; — Się, T. 
czem, fih mit etwas befchäftigen, 
etwas treiben. 

Trudność -i, f bie Schwierigkeit, 
smiürhfeligkeit, Beichwerlichkeit, 
Frudny -a, -€, a. dno, ad. ſchwer, 
ſchwierig, beſchwerlich, 

Trudzio, af, nd, 3. mübe machen, tre 
müben, belältigen, beichweren, 

Trufla -i, f. bot. pie Trüffel. 

Trumna, truna =y, f. ber Sarg. 
Trunek =nku, m. v, napój, ber 
Tranf, bad Getrint, 

Trup -a, m. bie Teiche, ber@eichnam. 

Trupi -ia, -ie, a. Yeidyen-; Łobten=; 
-a glowa, ber Tottentopf; trupie 
główki, bor. pas Reinfraut. _ [pen. 


Gift. 
efdymerbe, 


Trupiee, sf, nd, 2, leihenblaß were T 


Trupizna -y.f. 1) per telhengerud); 
4 bie Fäulniß ver Leiche. 
Trupowatość -i.f. bać Beidhenartige. 
Truska -i, m. 1) ein feiger Menſch; 
7) nat ftanindhen; v. królik. 
Truskawka -i, f. bet. bie Wrobeere, 


rafjel. 
| Lt -u, m. bot. das Murgierfraut. 
ruten -tnia,m. 1) bie Drobne; 2) 
der Tolvel, Dumme Kerl. mę 


erflarren, vor 
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Trwac, sł. nd.1. dauern, währen; 
bebarren. [Dauer. 

Trwalość -i, f. bie Dauerbaftigfeit, 

Trwały -a, -e, a. -le,ad. tanerhaft, 
beftanbig, ausdauernd. 

Trwoga fe 1) bie bange Furcht, 
der Schredden; 2) der Lärm, das 
Sturmläuten. 

Trwonić, sł. nd, 3. verthun, ver« 
geuben, verſchwenden. 

Trwożliwość -i,f. bie Zagbaftig- 
feit, der Kleinmuth. gbaftis 

Trwozliwy -a,-e,a. -wie,ad. Hein- 
müthig, zagbaft. 

Trwożyć, sł. nd. 4. einem Angft nnd 
bange machen, erfchreden, beftürzt 
madıen; — się, r. ſich ängfligen, 
verzagen. | | 

Tryb -u, m. 1) die Art und Weife; 
2) der Merus (in ver Grammati 
3) das Getriebe, bas Triebwerk (be 
Uhren und Mafchinen). 

Trybula -i, f. bot. ber KörbeL 

Trybunał -u, m. ba$ Tribunal, Tri« 
bunalgericht. 

Tryk -a, m, der Zuchtwinber, 

Trykać, sł. nd. 1. mit ben Hoͤrnern 
ftofen. fprubeln. 

Tryskać, sł. nd. 1. fprigen, ſpruͤhen, 

Tryumf -u, m. der Triumph. 

Tryumfalny -a, -€, a. -nie, ad. 
Triumph, Sieges⸗. 

Tryumfować, st.nd. 2. triumphiren. 

Trząsać, sł. nd. 1. trząść, dk, 2. 

fhütteln, rütteln; — się, r. zittern, 
erbeben. 

Trzask -u, m. der Knall, das Gee 
trade, ein ſtarkes Geräuſch. 

Trzaskać, sł.nd.cz.1.trzasnąć, dk. 
Jm 2. 1) Enallen, trachen, fniftern; 

) zufchlagen, zuwerfen; ©. Pp. 
drzwiami, bie Thüre zuwerfen; 

3) einfchlagen (vom Donner). 

rzaskawica -y, f. bas Knallen, 
Krachen und Donnern. 

Trzaski -ów, pl. bie Solzfpäbne. 
Trzcina -y, f. bot. vas Rohr; — 
cukrowa, Zuderroßr. 

Trzciniany, trzcinowy "a, -©, @. 
Robr-, 

Trzeinniczek -czka, m. die Rohr⸗ 
meife. ; 
Trzeinnik -a, m. ver Robriperling. 
Trzeba, ad. man muß, es iſt nöthig. 
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Trzebie, sł. nd. 3. 1) reinigen (mp. 
groch); 2) roben. ſden. 
Irzehbiez-y, f. bas Roben, Ausro⸗ 
Trzeć, se.nd.2. reiben; —konopie, 
len, Slachs brechen. i 
Trzeci -ia,-ie,a. ber, bie, das dritte. 
Trzeciaczka -i, f. baś breitägige 
Bieber., 
Trzepać, sł. nd. 2. 1) Elopfen, aus- 
klopfen; 2) plappern., 
Trzepaczka -i, f. ein Werkzeug 
um Slachsklopfen. 2 
rzepotać, sł, nd. 2. mit ben Flü- 
geln fchlagen, flattern. 
wica -y, f. trzesawisko -a, 
m. v. pło, das Moor, bie Ducbbe, 
der Moraft. 
Trzęsawiczny -a, -e, a. fumpfig, 
quebbig, mosrig. [Rrummftrob. 
Trzęsianka -i. f. bas Schüttſtrob, 
Trzęsienie -ia, ». das Zittern; — 
ziemi, bas Eroͤbeben. 
Trzeszczeć, sł. nd. 4. fniftern, Ina» 
ftern, praffeln. 
Trzewik -a,m. 1)der Schub; 2) dot. 
der Frauenfchub. 
Trzewo -a, «. bie Därme, 
Trzeżwić, sł. nd. 3. 1) nüchtern 
maden; 2) ermuntern, einen One 
mächtigen wieber zu ſich bringen. 
Trzeżwość -i, f. bie Nüchternheit. 
Trzóżwy -a,-e,a. -wo,ad.niihtetrn, 
Trzmiel -a, m. 1) tie Grbbiene, vie 
mmel; 2) bot. (trzmielina), ber 
pindelbaum. 
Trznadel -dla, m. der Goldammer. 
Trzoda -y, f. die Heerde , 
Trzonek -nka, m. der Stiel, Griff, 
»a8 Heft. 
-a,-e,a.np - wy ząb, 
zabn. 
Trzos -a, m. bie Geldkatze. 
Trzpiot -a, m. der Windbeutel. 
Trzpiotostwo -a, n. bie Windbeu⸗ 
telei, Slatterhaftigfeit. , 
Trzpiotowaty -a, -e, a, winbig, 
fatterhaft. | 
‚num, drei. 
Trzydzieści, num. breifiig. 
Trzydziesty -n, -e, a. der, bie, das 
dreißigſte. 
Trzykroć, ad. dretmal. ſblume. 
Trrylistnik -u, m. dat. tie Pfauen⸗ 
Trzymać, et. »d. 1. halten, enthals 
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ten; — sie, r. kogo, fid) an jemand 
halten. 

Trzynaście, num. dreizehn. 
Trzynasty -a, -e, a. der, bie, das 
dreizehnte. 

Trzysta, vum. dreihundert. 

Tu, ad. bier; tu i owdzie, bier 
und ba. 

Tuberóza -y, f. bot. bie Zuberofe. 
Tuczny -a, -e, a. 1) gemäftet, fett; 
2) Daft; m. p. tuczny wół, der 
Maftochfe. hen. 

Tuczyć, sł. nd. 4. mäften, fett mie 

Tudziez, ad. desgleichen, ingleichen, 
wie aud). | 

Tuk -u,m. baś Murf in ben Knochen. 

YW m. der Bfefferfrefjer (ein 





| 1. się, r. herumirren, 
iben. _ [umtreibent. 


fih h 


Tulacki -a, -ie, a. heimathlos, her⸗ 


Tulactwo -a, n. 1) das Hexumtrei⸗ 
ben, Herumirren; 2) bie Emigra- 
tion, Verbannung. , 
Tulacz -a, m. 1) der Serumtreiber; 
2) ver Flüchtling, Berbannte, Emi- 
grant. i [tulejka. 
Tuleja -i,f obie Dille, Nóbre; d. 
Tulic, sf. nd.3. fanft andrũcken, her⸗ 
zen, befänftigen, beruhigen; — Się, 
r. fid) anfójmiegen, ; 
Tulipan -a, m. bot, bie Tulpe. 
Tułów -u, m. v. kadłub, me ber 
Rumpf 
Tum -u, me, V. tom, ber Tom, bie 
Kathedralkirche. 
Tuman -u, m, 1) eine dicke Staub⸗ 
nolfe; 2) blauer Dunft, 
Tumanić, »ł nd.3. fig. jemandem 
Sand in bie Augen freuen. 
Tunozyk -a, m. (tunetek) der 
Thunfiſch. [$üsen. 
Tupać, sł. nd, 1. ftamyfen, mit den 
Tur -a, m. der Buckelochs. 
Turecka pszenica, v. kukurydza. 
Turek -rka, dor. 1) die Sammt- 
nelfe ; 2) bie gelbe Rofe. 
Turkawka -i, f. die Turteltaube 
(trukawka). 
Turkot -u, m. das Geraffel. 
Turkotać, sł.nd. 2. rajjeln, laͤrmen. 
Turkus -a, m. der Tuͤrkiß (ein Gdele 
ftein. [niren. 
Turnieje -i, pl. das Turnen, Tuve 


- 
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2) bot. bie Segge, daß Riebgra$. 
Tusz -u, m. | : Tuſche, eine 
Tusza -y, f. bie Beleibtheit, Gore 
pulenż, das gute Ausfehen. 
Tuszyc, sł. nd. 4. (sobie) Hoffnung 
machen, fih mit ver Hoffnung 

n. 

Tuz -a, m. bas Dans, AB: 

Tuz, ad, gleih bier, dicht dabei. 
mi, dutzendweiſe. 

Twardnąc, sł. nd, 2. hart werben. 

Twardy -a, -e,a. -do, gg Hart, feft. 

Twardzić, sł. nd. 3. u, bart 
machen. 

Twaróg -u, m. der Dudtttäfe. 

f. das Sefiht, Angeficht. 
Twierdza -y, f. die Feſtung. 
Twićrdzenie -ia, n. bie Behaup- 

tung. 
ber, bie, daß beinige. , 
Twór -u, m. 1) bas Gebilde, ber 
+ = [aer. 
Twórca -y, f. ver Schöpfer, Ürgeus 
Kraft, das Schaffende, Schöpfe⸗ 
riſche. Schöpfer. 
Tworzyć, sł. nd. 4. ſchöpfen, ſchaf⸗ 
fen, bilden. 
y, pr. du. 
Tyć, st. nd. 4. fett werben. 
Tyczka -i, f. tine bünne Stange, 
> 


Turzyca -y, f. 1) bie Buckelkuh; 
) Die, 
my Farbe; 2) bie Tuſche (als 
Bad). 
Tuszowadc, sł. nd, 2. tufchen. 
ſchmeichel 
Tuzin -a, m. das Dutzend; tuzina- 
Twardość -i, f. die Härte, 
Twarz -y, 
Twierdzic, st. nd. 3. behaupten. 
Twój -ja, -e, pr. dein, beine, deines; 
Bau; 2) ein Geſchöpf, pas Erzeug⸗ 
ni 
Twórczość -i, f die ſchöpferiſche 
Twórczy -a, -e, ©. ſchöpferiſch, 
T 
zj R, Hopfen⸗, Buhnenftange. 
ot. bie Säbelbohne, Stangen- 


czkowy -a,-€,a. np. -wy groch, 
bone. 


Tyczćć, tyczyć, sł. nd. 4. się, r. te 
treffen, anlangen, angeben. 

Tydzien -tygudnia, m. bie Woche. 

Tygiel -gla, m. ver Tiegel. 

Tygielek -lka, m. d, ein kleiner Tie⸗ 
gel; v. rynka. 

pana -a, m. das Wochenblatt, 

ygodniowy -a, -e, a. Wochen⸗ 
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Tygrys -a, m. ber Tiger. 
Tygrysica -y, f. bie Tigerin. 
Tykać, sł. nd, 1. 1) antaften, rühren; 
2) bugen, Du fagen. 
ve -y, f. bot. 1) ver Flaſchen⸗ 
ürbiß; 2) eine Birnenart. 
Tył -u, m. 1) das Hintertbeil, der 
üden; 2) das Hinterhaus. 
Tyłem, ad. rüdwärts, mit bem 
üden zugewundt, augefentt, 
Tyle, ad. fo viel. Meſſers. 
Tylec -Ica, m. ber Rüden eines 
Tylek -Ika, m. NEN Hin. 
terftid (am Kleide). 

Tylko, ad. nut, bloß, lebiglid), 
Tylnik -a, m. der Schlußnagel am 
agen. z 
y -a, 26, a. Hinter; straz ty- 

na, der Nachtrab. 

Tym, tóm, ad. deſto. i 
Tymczasem, ad. unterbeflen, ine 
deffen, einftweilen, mittlerweile. 
Tymczasowy -a, -€, a. -WO, ad. 

cinftweilig, intermiftifch. , 
Tymian -u, m. bot. der Thymian; 
v. macierzanka. Ą 
Tynk -u, m. tie Tünde. ltünchen. 
Tynkować, sł. ud, 2. tünchen, über- 
Tynktura -y, f. bie Tinftur. 
Tyrać, sł. nd, 1. 1) abnugen; 
(kogo) thätlih mißhanbeln, 
den Füßen treten. a 
Tyran -a, m.derSyrann, Wütherich. 
Tyranizować, sł. nd, 2. tyrannifl- 
ren, „tyrannij ch behanteln. 
Tyranski -a, -ie, a. po tyransku, 
ad, tyrannifch. 
Tyranstwo -a, 
Tyrlicz -u,m V. potulia, 
Kreugmurz, Enzian: 
Tysiąc, num. taufenb. ; 
Tysiącnóg -a, m. v. stonóg, ber 
ellerwurm, bie Affel, ver Zaufenn- 


fuß. 

Tysiącznik -u, m. bot. dad Tau- 
p auch: Zaufenbgulben= 
raut, 

Tysiączny -a, -e,a. -nie, ad. tau« 
fenbfady, der, bie, das tauſen vſte. 
Tytuł -u, m. ber Titel; Ehrenticef, 
Mame (eines Buches). > 
Tytularny -a, -e, a. 

Titular-. 


2) 
mit 


n. die Tyrannet. 


bot. bie 


"nie, ad. 
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Tytularz -a, m. das Titularbnój, Tytun -iu, m. der, Rauchtabaf; 


ein Titelverzeichniß. [Titel geben. 
Tytulować, sł. nd.2. tituliren, einen 
Tytułowy -a, -e, a. Titels, 


‚andel tytuniu, bie Tabafhanp- 
lung; tytun palić, Tabak rauchen. 


Tytuniowy -a, -e, a. Raudhtabat8-, 


| U. 


U, 1) prp.bei, an, zu; wp. u krawca, 
beim Schneiber; u sukni (np. gu- 
zik) am Hod; być u siebie, jw 
Haufe jein u. bergl.; 2) eine Partie 
tel, weldje bei Aufammenfegungen 
mitZeitwörtern pieäntfernungvon 
einem Orte, tie Berminperung um 
einen Thril und bie Vollenpung 
ber banklung auśpridtz z. DB. le- 
cieć — uleciec, fliegen — wegſlie⸗ 
gen; krajac — ukrajac, ſchneiden 
— abfdnetben; szyć — uszyć, nd» 
ben — fertig näben u. bergl. 
Uhezpieczac, st. nd. 1. ubezpie- 
czyć, (dk. 4. fihern, ficher fiellen; 
(kogo) eimen verfihern; — sie, r, 
na kogo, fih mit Zuverſicht auf 
temanpen berlajj en, 
Ubiegać, sf. ud, cz, I, ubiedz, dk/2, 
1) eme Strede zurücklegen, durch⸗ 
laufen; 2) (czas) verfliehen; 3) — 
sie, r. z kim o co, mit einem um 
eimas ringen, wetteifern; — za 
czem, nach etwas haſchen. 
Ubiórac, sł. nad, |. ubrac, ak, 2, 
1) abnehmen, vermindern, 2) ane 
flgtben, anziehen ; — Sie, r. fidy ans 
tleiben. 
Ubłjać, sł. nd. cz. 1. ubic, dk 3, 
1) ziemię), (bad Grbrerdj) fejte 
iampitn, ebnen, babnen; 2) (jaja) 
(Gier) einrühren; 3) tobtfdjlagen, 
rostfjdiefen, erlegen. | i 
Ubfór=u,m. ber Anzug, bie Kleidung. 
Ubiorek =rku, m. |) #. einer ln» 
zug; 2) bot. Bauernſenf. 
Ubłagać, sf. dk. 1. befänftigen, aus» 
fóbnen; v. blagać. , 
Ubfzać, ef. ud. 1. ublizyć, dk. 4. 
(komu) Bintanfegen, einem zu nahe 
treten, jemanben zuridjegen, une 
würbig behanteln; sobie, fid) Vere 
geben. 


Ubliżenie -ia, n. die Zurüdfegung, 
Hintanfegung. 

Vbocz -y, f. ein Ort auf der Seite, 
bie Seite, ein Ubweg. 


Uboczny -a, -©, a. -nie, ad. ab: 
tits, Seiten-. 
bogi -a, "ie, 1 a. -80, ed. ATM, 
armfelig; 2) swöst. der, bie, das 
Arme 


Ubolewać, sł. nd. 1 bedauern, bee 
mitleiven, leid thun. 

Ubóstwiać, sł. nd. 1. ubóstwić, di. 
3. vergóttern, anbeten. 

Ubóstwo -a, n. 1) die Armuth. 
Dürftigkeit; 2) bie Armen. 
Ubozeć, sł. nd, 2, zubozeć, dk. 2. 
verarmen, arm werben. 

Ubozyć, sł. nd. zubozyć, dk. 4. 
arm machen, an ben Bettelftab 
bringen. 

Ubranie -ia, n. bie Bekleidung, 

ber gene Anzug, 

Ubrdac, sł. dk, 1. sobie co, fidy 
etwas in ben Kopf fegen , 
Ubytek -tku, m. der AFgang, bie 

Abnahme, bas Defizit. , 
Ubywać, sł. nd. cz. 1. ubyć, dk. 
abnehmen, abgeben, weniger wers 
ben. [v. calowac. 
Ucałować, sł. dk. 2. herzlich kuͤſſen; 
Ucho -a, m. 1) bas Ohr, der Henkel; 
np. nadstawić ucha, bie Ohren 
fpigen (audy strzydz uszami); 
dzwonienie, brzmienie w u- 
szach, das Klingen, Braufen, 
Saufen in ben Obren; 2) — juda- 
szowe, bot. das Judasohr; — za- 
jęcze, der Durchwachs. : 
Uchodzić, sł. nd, cz.3 ujść, dk. 
1) entweichen, entfliehen, entłome 
men ;_2) pa vaſſiren; 3) fidy 
ergiefen (o rzece); 4) fo hingehen, 
angeben; 5) (za co) für etwas gel- 
ten, wofür gehalten werben. 
Uchować, sł. dk. 1. groß ziehen ere 
ziehen; uchowaj Boże! Gott bee 
wabre, Gott erhalte. beſchütze. 
Uchrona -y, f. v. schronienie, ber 
3ufludtsort, bie Zufludt. 
Uchronicć, sf. dk. 3. vor etwas be- 
wahren, einem Uebel entgehen, - 
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się, r. ſich vor etwas bewahren; v. 
chronic. : 
Uchwała -y, f. ver Veſchluß, bie 

śBerorbnung. 

Uchwalać, sł nd. cz. 1. uchwalić, 
dk. 3. befdhliefen, verordnen. 

Uchwycić, sł. dk.3. ergreifen, er» 
fafjen, auffungen, erhafdhen; v. 
—— 

Uchybiac, ef. nd. 1. uchybić, dk. 
3. fehlen, verfehlen, etwas verſehen. 

Uchybienie -ia, x. das Berjehen, 

der Fehler, ver Beritoß gegen etwas. 

Uchylać, sł. nd. 1. uchylić, dk. 3. 
1) ein wenig öffnen; 2) befeitigen, 
abwenben, wegbringen; 3) aufbe- 
ben, befeitigen, zurüdnehmen, ente 
zieben; 4) in bie Höhe heben, wege 
die en; — kapelusza, ben Gut 

üften; 5) — się, r. ſich beugen, 
verbeugen; (0d czego)fich entzieben, 
ausweichen. , 

Uciągnąć, st. dk, 2. ziehen koͤnnen, 
cine gemi e Laſt ziehen; v. ciągnąć. 

Uciązać, sł. nd. 1. uciązyć, dk. 4. 
beläftigen, bebriiden, beſchweren; 
— sie, r. na co, fidy über etwa 
beſchweren. — ; 

Uciążliwość -i, f. die Beſchwerlich⸗ 
keit, ver Drud, die Ka 

Uciazliwy -a, -e, a. -wie, ad. be- 
ſchwerlich, läſtig, drückenz, ſchwer. 

Ucichać, 4 nd. 1. a dk, 
2. ganz ftill werben, fich beruhigen, 
bejanftigen, fidy legen. ; 

Uciecha ch f. vas Vergnügen, bie 
£uftbarfeit, Beluftigung. 

Ucieczka -i, f. 1) bie Bludyt; 2) der 
Zufludtsort. 

Uciekac, st. nd. 1. uciec, dk. 2. bar 
von laufen, entfliehen, entrinnen; — 
się, r. feine Zuflucht wozu nehmen. 

Uciemięzenie -ia, n. bie Beorüf- 
fung, Bebrängniß, der Drud. 

Uciemiężać, st. nd,l.uciemięzyć, 
dk.4. bebriden, bebróngen ; v. cie- 
mięzyć., 

Uciemiezliwy -a, -€, a. -wie, ad, 
drũckend. 

Ueiera6, sł. nd. 1. utrzóć, dk. 2. 1) 
abwiſchen, abreiben; 2) — świćcę, 
pas Licht pugen; 3) — drozę, den 

ns bahnen; 4) — komu rogów, 

fig.) die Hörner abftofen, einem 
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bie Flügel beſchneiden; 5) — się, 
z kim, einen Bortftrcit haben; 
fharmügeln. 

Uciórpieć, sł. dk. 2. leiden, Leiden 
trtragen, viel ausfichen; v. cier- 


ie 

Ucieszny -a,-6, a, -nie, ad. lu- 
fig, ergóglih, belufigent, aller- 
Tiebft; brollig, poſſterlich, ſpaß⸗ 
Baft, komiſch. 

Ucieszność -i, f. bie. Ergöglidy- 
keit; Poſſierlichkeit. 

Ucieszyć, sł. dk. 4. beluftigen, Bere 
gnügen machen, ergägen, vergnü- 

en, erfreuen, — Się, r. fi er- 
euen, ergögen. , 

Ucinać, sł. ud. 1. uciąc, dk. 2. 1 
abbauen, abſchneiden; 2) plöstic 
abbrechen (3. B. bie Rebe). 

Ucinek -nku, m. das Abfchnigel. 

Ucisk -u, m. ver Drud, bie Bebriito 
tung, das Drangfal. 

Uciskać, sł. nd. 1. ucisnąć, dk. 2. 
prüden, bedrücken; bebrängen. 

Uciśnienie -ia, n. bie Bedridung. 

Uciszać, sł. nd. 1. uciszyć, dk. 4. 
fillen, ftille machen, beruhigen ; — 
— się, r. fi berubigen, fih legen; 

ucichnąć, dk.). , 
ciszenie -ia, n. bie Stille, Nude, 
Beruhigung. 

Uciułać, sł. dk 1. erfparen, fam- 
meln; v. ciułac. RA 

Ucywilizowany -a, -©, p. eivilifict, 

were 

czcić, sł. dk, 3. beehren, verehren, 
Ehre erweiſen; v. ezecic. 

Uezeiwose-i,f.die Ehrbarkeit, Ehr⸗ 
lichkeit, Rechtſchaffenheit, Bravheit. 

Uczciwy -a,-€,a. -wie, ad. ebrbar, 
ehrlich, redtichaffen, brav, wader. 

Uczebny -a, -e, a. Echt=. 

Uczen -cznia, m. rer Schüler, Zög- 
ling, Lehrling, Jünger, Student; 
v. akademik. _ 

Uczennica -y, f. bie Schülerin. 

Uczesać, st. dk.2. fimmen, ordent- 


fich fammen; v. czesać. lrin. 
Uczestniczka -i, f. bie Thetlneb me- 
Uczestnictwo -a, ®. bie Tpeil- 
nahme, Gemeinfhaft. 
Uczestnik -a. m. ver Theilnehmer. 
Uczęszczać, sł. nd. 1. (oft) befuchen. 


565 Ucz 

Uczoność -i, f. bie Gelehrtheit, 

Gelehrſamkeit. 

Uczony, 2) -a,-e,a. gelebrt, unter» 

richtet; 2 subst. m. Ver Gelehrte. 

czta -y, f. das Gaſtmahl, der 
maus 


Uczuć, sł. dk, 2. v. czuć. 
Uczucie -ia, n. das Gefühl, bie 
findung. [£eit, 
Uczuciowość -i, f. bie Gemũthlich- 
Uczucio 
gefühlooll; 2) gemũthlich. 
Uczyć, ef. nd.4. unterrichten, unter- 
weifen, Ichren; — się, r. (czego) 
ddd — na pamięć, auswenbig 


U k -nk bie That, Hand 

czynek -nku, m. bie That, Hand. 

fung, das Wert. . 

Uczynić, sł. dk.3. thun, wirken, an» 
c 


Ve wy -a, -e, a, That⸗ ‚bur 
bie That begründet atjanlia:-y 
grzöch, eine wirklich egangene, 

pln Sünde. Dienffenii 
czynność -i, f. bie Dienflfertig- 

— Befältigteh. alig 


Udarować, sł. dk. 2. befdhenfen; v. 
darować. 

Udatność -i, f. gefälliges Aeußere. 
Udatny -a, -e, r. flattlich, woblane 
Kändig, von gefälligem Neußern. 
ee sł, rr: 1. ae dk. 1. 

men, verftellen, eine 

Role fpielen; (chorego) fi 
(tranf) ftellen; etwas vorfpiegeln, 
vorgeben; — sie, r. 1) (komu) 
einem gefallen; 5 (do kogo) fid) 
en jemanden menden, ſich zu je” 
mandem begeben, verfügen; 3) gee 
rathen, gelingen. 

Udnwanie -ia, w. bie Berftelung. 

Udawić, v. udławić. 

Uderzać, sł. nd. 1. uderzyć, dk, 4, 
— ſtoßen, einſchlagen, wer⸗ 
fen, zu Boden fireden (kogo o zie- 
mię); uderzyć na kogo, auf 
einem Losgeben, losſchlagen, zu» 
ſchlagen; (uderzyć z dział) ıb- 


-a, -e, a. 1) Gefühl, gg 
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feuern, ſchießen; — we dzwony, 
bie Gloden läuten; — bębny, bie 
Trommeln rühren, lośtrommeln; 
— na trwogę, Lärm (e eris 
— sie, r. ftdy anfłofen, ftofien, 
anfdlagen; krew uderzyła do 
głowy, das Blut flieg in ben Ropf; 
to mię uderzyło, das fiel mir auf; 
slabość na mnie uderzyła, mid) 
überfiel eine Schwäche. i 
erzenie -ia, a. der Hieb, Sto, 
Sdlag; v. cios. 
RUE st. dk, > — 9 
en;—sie;r. 1 —, 2) (czem 
erftiden (butch Zufall); — kością, 
fih mit einem Knochen würgen, 
Denn, der Knochen im Halfe fleden 
eibt. 
Udo -a, n. ver Schenkel; bie Keule, 
(Srofchkeufe 


ch Udobrochać się, sł. dk. 1. fiń wie” 


der zu Gute geben, fich befänftigen. 

Udoić, sł. dk. 3. etwas abmelfen, 
auśmelfen; v. doic. 

Udój -u, m. bas Gemelte. 

dUdolność -i, /. bie Tauglichkeit, 
Faͤhigkeit (zu etwas) bas Verinögen. 

Udoskonalić, sł. dk. 3. vervoll- 
kommnen; v. doskonalić. 

Udoskonalenie -ia, n. bie Bervoll- 
fommnung; v. wydoskonalenie. 

Udowodnić, sł. dk. 3. beweifen, 
barthun; v. dowodzić. 

Udowy -a,-e, a. Schenkel⸗ Keulen-. 

Udręczenie -ia, «. bie Pladerei, 
Plage, bas Drangfal. 

Udręczać, sł. nd. 1. cz. udręczyć, 
dk.4. bebróngen, plagen; v. drę- 
czyć. | 

Udry, na udry z kim iść, 1) fi 
umi etwaó reißen, wie um bie Ye 
arbeiten; 2) auch: mit einem an» 
binden, ringen, timpfen. 

Udusić, s2.dk.3.crwürgen, erftiden, 
bampfen; — sie, r. jtd erwitrgen; 
erftiden; v. dusić. [nahme. 

Udział -u,m. der Antheil, bie Theil- 

OWY -a, -©, a. partiel, Bare 
ial-. 

Udziec -dzca, m. v. łopatka, bie 
Keule, 3. B. bie Haſen⸗, Hirſchkeule. 

Udzielać, sł. nd. 1. cz. udzielić, dk. 
3. 1) mittheilen; 2) ertheilen; 3) 
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(czego) etwas zufommen laſſen, 
einen Theil von etwas geben. 
Udzielnose -i, f. die Selbfifianbige 
feit, Souveränität. , 
Udzielny -a, -e, a. felbfiftandig, 
fouverun. 

Udźwignąć, sł. dk. 2. aufheben, 
tragen können, aufzuheben vernióe 


gen. 

Ufac, sł. nd. 1. hoffen vertrauen. 

Ufarbowac, sł.dk. 2, fertig färben; 

a — ia, beß 

agac,, st. ah. 1. SIĘ, r. ejüs 
dein mit Roth „Aba 

Ufnal -a, m. ver Hufnagel. 

Ufność -i, f. bag Vertrauen, bie 

uverficht. 

Ufny -a, -e, a. -nie, ad, voll Zuver⸗ 

ht, vertrauend. 
ganiać, sł. nd.1. się, r. nachjagen, 
on: — z kim, jid mit einem 
erumtummeln ſich herumſchlagen; 

— z kim o co, mit einem um et» 
was ringen, fidy fehr bewerben. 

ge sł. dk. 2. erlófdhen, aus 

eben. 
gaszać, sł. nd, 1. ugasić, dk. 3. 
(bas Feuer) vämpfen, auslöſchen. 
un: -u, m. der Ocher, die Ocher⸗ 
er t. 

Uginac, sł. nd. 1. cz. ugiąć, dk. 2. 
1 aufheben (3. B. ben Rod); 2) 
nieberbeugen, frumm biegen; — 
się, r. ſich beugen. 

Uglaskac, sł. dk. 2. 1) glatt ftrel- 

en; 2) zähmen, bänpigen; v. 
glaskac. 

Ugnieść, sf. dk.2. neten, zufammen- 
fneten; v gnieść. , 
Ugnic, s7. dk. 3. abfaulen; v. gnić. 
Ugoda -y, f. der Bertrag, Bergletdh. 
Ugodny -a, -e, a. Bertrags-, Bere 


gleichs⸗. 

Ugodzic, sł.dk.3. 1) gut treffen, nicht 
fehlen; 2) (sługę) miethen, (towar) 
bebanbeln, bebingen; — się, r. 
einig werden, ſich vergleichen, 

Ugór -u, m. das Bradfelb, der 

rachacker. 

Ugorować, sł.nd.2. 1) brach liegen; 
2) brad) liegen laffen. [genv. 

Ugorowy -a, -e, a. brad, brad lie: 

Ugotować, sk. dk, 2, gar tochen; v. 
gotować. 
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Ugruntować, sł. dk. 2. gründen; — 
się, r. fich feftfegen, befeftigen; v. 
runtować. A 
gryżć, st. dk. 2. beißen, abbeißen. 
Uyrzaznat, sł. dk. 2. fteden bleiben, 
verfinfen; v. grząznąć. 
Uiszczać, sł. nd, 1. uiścić, da. 3. 
erfüllen, verwirklichen; — Się, r. 
np. w dlugu, eine Schuld abtragen, 
feine Pflicht, oder fein Berfprehen 
erfüllen. [ab», negefien. 
Ujadać, sł. nd. 1. cz. ujeść, dk. 2. 
Ujarzmiać, sł. nd. 1. cz. ujarzmić. 
k. 3. unterjochen. | 
Ujarzmienie -ia,n.bieUlnterjohung. 
Ujemność -i, f. bie Negativität, 
bnebmbarteit. 
Ujemny -a,-e,a. -nie, ad. negativ, 
abnehmbar, abnehmen. 
Ljezdzac, sł. nd. 1, 1) ujechać, dk 
2. bavon fahren, eine Strede zu⸗ 
rüdlegen; fih davon maden; 2) 
ujezdzie, dk.3. bereiten, zureiten; 
fahrbar machen. 
Ujezdzacz -a, m. ver Bereiter. 
Djezdzalnia -i, f. bie Reitbahn, 
eitfchule. . [brud, 
Ujma -y, f. bie Abnahme, der Ab- 
Ujmować, sł. nd. 2. ująć, dk. 2. 
1) faffen, anfaffen; 2) abnehmen 
von etwas, ablöfen, 3) (komu 
czego) fdmälern, Abbruq thun, 
abziehen, verringern; 4) — się, r. 
za kim, fid) eines annehmen. 
Ujrzeć, sł, dk. 2. erbliden, gemeht 
werben; v. patrzyć. [ lufies. 
Ujscie -ia, n. die Mündung eines 
Ukarać, sł. dk. 2. ftrafen, beftrafen; 
v. karać. xe ; 
Ukąsić, sł. dk. 3. beißen, abbeißen, 
hineinbetgen, -flechen. 
Ukąszenie -ia, n. der Biß. 
Ukazywać, sł. nd. 2. cz. ukazać, 
dk. 2. etwas zeigen; — sie, r. ſich 
feben Tafien, erfheinen; v. poka- 
zywac. uern. 
Ukisić, sł. dk. 3. faner machen, durch⸗ 
Ukisnąć, sł. dk. 2. fauer werden. 
Układ -u, m. 1) bie Anortnung, 
Zufammenftellung; 2) das Syitem, 
3) der Blan, Entwurf; 4) Ver ge⸗ 
etroffene Vergleich, bie Unter 
andlung. R 
Ukladac, sł. nd 1. ulozyc, dk. 4. 
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1) zuredhtlegen, orbnen, einpeden, 
ulammenftellen, anorbıen, in ein 
vſtem bringen; 2) entwerfen, ver- 
abreben, einrichten; 3) (kogo) abe 
tihten; 4) — twarz, eine erben. 
chelte Miene annehmen, ein erheu⸗ 
delt freundliches Geficht machen; 
— się, r. fi ftellen, verftellen, fich 
fhmiegen; — z kim, mit jemand. 
unterbanbeln, fidy vergleichen. 
Układność -i, f. bie Gejdymeibige 
keit — der äußere 
Anitany, Die Gewandtheit. _ 
Ukladny -a, -e,a. -dnie, ad. gt» 
fhmeidig, gefhliffen, gewandt. 
Uklasc, sł. dk. 2. się, r. ſich niebere 
legen; v, kłaść sie. 
eknac, sł. dk. 2. nieberknieen; 
Ukłejta ci, f. bie Ufelei, ein diſch 
ejka -i, f. bie Ufelet, ein Fiſch. 
Uklon -u, m». bic Verbeugung, das 
Gompliment. 
Ukłonić, s2. dk. 3. się, r. eine Ber» 
Beugung machen, ſich verbeugen; 
r. klaniac Się. 
Ukontentować, sł. dk. 2, zufrieben 
Men; v. kontentować. 
Ukontentowanie -ia, n. 1) bie Zus 
friebenbkcit; 2) bas Bergnugen. 
Ukopać, sł. dk. 2. 1) ausgraben; 
abgraben; 3) eine beftimmte 
trede graben. 
Ukoronować, sł. dk. 2. frónen, bie 
Strone aufs Haupt fegen; v. Hold, 


ROWAĆ. cit. 
Ukos -u,m. bie fchräge Lage, Schraͤg⸗ 
Ukosem, ad. fórńg, tale über» 
— — gehend 
osny -a,-0,a. ſchrag, iiberawer 

lkracać, Gł dl ii kócićć dk. 3 
1) fürzger madhen, abfitrzen; 2) 
ſchmaͤlern; 3) bändigen. 

———— ad, verſtohlener Weiſe, 


10 
Ukraść, sf. dh. 2. ftehlen; v. kraść. 
Ukrawać, v. ukroić. 
Ukręcać, sł. dk. 3. 1) fertig drehen; 
2) abbreben. | zung. 
Ukröcenie -ia, nw. die Ab», Berkür- 
Ukroić, »2.dk.3 ein Stüd abfóncie 
Bea ; — się, r. fich ſchneiden. 
Ukrop -u, m. der Sup, das ſiedende 
Waſſer. [kruszyc. 
Ukruszye, sł. dk, 4. abbrödeln; v. 
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Ukrywać, sł. nd. 1. ukryć, dk. 4. 
verfteden, verbergen. 

Ukrzywdzać, sł. nd. 1. ukrzyw- 
dzić, dk, 3. 1) beeinträchtigen, Un⸗ 
recht thun; 2) franten. 

Ukrzywdzenie -ia, x. I) bie Beein- 
tradhtigung ; 2) bie Krantung. 

Ukrzyzować, sł, dk. 2. treuzigen; 
v. krzyżować. 

Ukształcić, sł. dk.3,formen, bilden, 

taste v kształcić. | 
kuc, sł. dk, 2. 1) fdymieben; 2) 
(konie) befddagen. 

Ukwap -iu, m. bot. der Mäufe- 
fhwanz; v. mysi ogon. 

2 > m. ver Bienenftod, Bienen- 
DTD, 

Ułamek -mku, m. 1) ber Brud (in 
ber Arithmetit); 2) bas Brudftüd. 

Ulamywac, sł. nd. cz. 2. ułamać, 
dk, 2, abbrechen. 

Ułamkowy -a. -e, a. Brud)=. 

Ułan -a, m, ver lan, Lanzenrefter. 
łaskawić, sł. dk. 3. begnadigen, 
łaskawienie -ia, n. bie Begnabie 
gung. 

Ulatywać, sö.nd.cz.2. uleciec, dk. 
2. bavonfliegen, entfliehen. 

Ulatwiac, sł. nd. 1. ułatwić, dk. 3. 
erleichtern, leichter machen; — się, 
r. feine Geſchäfte beenbigen, mit 
der Arbeit fertig werden. 

Ulatwienie-ia,».die Erleichterung. 

Uleczenie -ia, a. bie Heilung, voll» 
ftändige Wiederkerjtellung. 

Uleczyć, st. dk. 4. Beilen, gefunv 
machen, wiederherftellen, 

Ulegać, sł. nd. 1. ulćdz, dk. 2, er- 
liegen, unterliegen; — komu, 
einem nadıgeben, ihm unterliegen, 
19 sei ulegać się, ulezeć, dk. 

1) teig werten; 2) fidy fenten ; 
3) fidy muͤde liegen. 

Uległość -i, f. bie Nachgiebigkeit, 
Fuͤgſamkeit. 

Ulęknąc, st᷑. dk. 2. się,r. erſchrecken; 
v. lekac sie. [Syrup. 

Ulepek -pku, m. der Sulepp, ein 
szać, sł. nd. 1. ulepszyć, dk. 

rbefjern, verebeln. 

Ulepszenie -ia, n. bie Verbeſſerung, 
Veredelung. Waſſerfluth. 

Ulewa -y, f. der Regenguß, die 
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— — ulać, dk. 2. i) 
abgießen; 2) gießen; n. p. poSĄg. 
Ulewny -2, GW 5 * 
Ulezalka -i, f. eine teige Birne, 
Teigbirne rung. 

i, f. bie Linderung, Erleichte⸗ 


Ulga -i 
Ulgnąć, sł. dk, 2. v. lgnąć. 
Ulica -y, f. bie Staje, Bafie. 
Uliczka -ı, f d bas Gifdhen. 
Ulicznik -a, m. ber Gaffenjunge. 
Uliczny -a,-6,a. Straßen», Gaſſen⸗. 
Ulomność -i,f. 1)bie Gebrechlichfeit, 
Schwaͤche; 2) Siechheit, das Siedy- 


Ulotniec, sł. dk. 2. 
verflüchtigen. 

Ulotnienie -ia, n. die Verfluͤchti⸗ 

Ulotnose -i, f. bie Flüchtigkeit. 

Ulotny -a, -e, a. -nie, ad, uͤchtig, 
entfliehend, verfliegbar, Flug⸗. 

Ulowic, sł. dk.3. erjagen, erhaſchen. 
fangen. 

Ulozenie -a, æ. die Manier, Manier⸗ 
lichkeit, Gewandtheit; v. ukladac. 

Ulozyć, V. układać ! 

Ulubić, sł. dk. 3. liebgewinnen. 

Ulubieniec -nca, m. ver Liebling, 
Günftling 

Ulubiony -a, -e, p. beliebt, fehr 
belieht, fehr lieb. (hung. 

Uluda -y, f. die Berlodung, Täu- 

Ułudzać, sł. ud. 1. cz. uludzic, dA. 
3. verloden, taufchen; v. łudzić. 

Ulupac, sł. dk. 2. ulupywać, cz.nd. 
2. abfpalten; v. łupac. 

Ulzenie -ia, z. bie Erleichterung, 
Linderung. 

Ulzyć, sł. dk.4. erleichtern, lindern, 
nadlafjen (vem Schmerz). 

Um -u, m. die Bernunft. 

Umacniać, sf. nd 1. umocnić, dk. 
3. ftärfen, verftärfen, beftärfen, bee 
fräftigen. 

Umaczac, sł. dk. 1. umoczyć, dk. 
4. eintauchen, einwäflern; v. ma- 
czac. , 

Umączyć, sł. dk. 4. mit Dieh 
ftauben; v. mączyc. 

Umarcie -ia, n. bas Sterben; umić- 
ranie, das Hinfterben, 


flüchtig werben, 
gun 
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Umarly -a,-e, 1) p. tobt, verfiorben; 
2) subwł der, bie, dab Tobte. 
Umartwiać, sö.nd.cz. l.umartwic, 

dk. 3. tafteien, ertóbten. 

Umartwienie -ia, n. 1) der Gram, 
Kummer; 2) bie Grtóbtung, Ka- 
fteiung. [marznac. 

Umarznąć, st. dk. 2. erfrieten; v. 

Umawiac, ef. nd. 1. umówić. dk. 
3. verabreden, beſprechen; — się, r. 

dy verabreden, befprechen, — z 
im, mit jemandem Worte weche 

RR bifputiren. ; 
mazywać, st. nd. cz. 2. umazac, 
dk. 2. abiójdhen, weglöfchen, etwas 
weqwiſchen. 

Umbrelka -i, f. ver Schirm, Son- 
nen», Licht», Augenfhirm; v. da- 
szek. : 

Umęczenie -ia, n. bie Plage, Mar⸗ 
ter bis zum Sob. 

Umęczyć, sf. dk, 4. zu Tode mare 
tern, quälen. 

Umiarkować, sł, dk. 2. das rechte 
Maf treffen; v. miarkowac. 

Umiarkowanie -ia, n. 1) ba8 rechte 
Merbaltnif, 2),die Mäßigung, 
Enthaltſamkeit. 

Umiarkowany -a,-e, p. gemäßigt. 

Umiatać, sf. vd. 1, umieść, dk, 2. 
rein tebren, ausfehren, wegfegen. 

Umióć, sf. nd. 2. können, wiſſen, 
etwas verftehen, worin geübt fein, 
im Stande fein etwas zu machen. 

Umiejętność -i, fi; 1 bie Wiffen- 

haft; 2) Gefhidlidteitr _ 

miejętny -a, -©, a. -nie, ad. 
1) — gebildet, fennt- 
nißreichz 2) gefchidt. (fterben. 

Umiórać, sł. nd. 1. umrze&c, dk. 2. 

Umieszczać, sł. nd. 1. umieścić, 
dk. 3. I) unterbringen, placiren; 
2) einrüden, cinfegen, bruden. 

Umieszczenie -ia, n. 1) die Unter- 
beingung; 2) Ginriidung, das Ein- 
züden, Hbbruden. , 

Umilac, st. nd. 1. umilić, dA, 3. 
się, r. fid lieb und angenehm ma- 
chen; v. przymilać się. 

Umilknac, sł. dk. 2. verftummen, 
fhweigen, ! 

Umilowac, sł. dk, 2. lieb gewinnen. 

Umizg -u, m. bie Lieblofung, Ra- 
reje, bas Schönthun. 
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Umizgać, sł. nd. 1. umizgnąć, dk. 
2. się, (do kogo) fhön thun, Lie 
bein, (igbf<en, tarejjiren, bie Gvut, 
den Hof nıadyen. 
Umizgus, -gant, -a, -galski -ego, 
meiner, der einer Frau, einem 
Naͤdchen, die Cour, ben Hof macht. 
Umizgalska -ićj, die Goquette. 
Umlec, «2. dk. 2, mahlen (ein Be» 
kimmtes Quantum), i 
Umłócić, sł. dk. 3. dreſchen, aus⸗ 
dreſchen (ein beftimmtes Duantum). 
Umlot -u, m. der Ausdruſch, Ertrag 
pom Dreſchen. "e 
Umlotny -a, -e. a. ergiebig, gut 
fhiittenb, (vom Getreibe). 
Umniejszać, sł. nd. 1.umniejszyć, 
dk, 4. vermindern, verkleinern, ver- 
ringern., 
Umoonic, v. uınacniae. 
Umocnienie -ia, n.bie Befefligung, 
Beſtaͤrkung, Befriftigung. 
Umocowac, st. dk. 2. baca. 
anmachen. [2eben. 
mIöT, na umór, ad. auf Tod und 
Umorzenie -ia, «. 1) der Hunger- 
tod; 2) bie Vernichtung, Amortis 
fation. 


Umorzye,s?.dk.4.1) ben $ungertob 
ben Taffen, verbungern laflen; 

) vernichten, amortifiren; — Sie, 
dej verhungern, vor Hunger ſter⸗ 


Umowa -y £ bie Abrebe, Berab- 
redung, aś liebereinfommen. 


Umykac,s?. nd. 1. umknąć,dk. 2.1) - 


wegfdhieben, wegrüden, bei Seite 
en eben; 3) entfliehen, ent- 
weihen, ReiBaus nehmen, davon 
laufen, fich davon machen; — sie, 
r. ausweichen, fi wegmachen, ent» 
fichen; weg_geben, Play ma- 
den, auf bie Seite geben. - 

Umysł -u, m. 1) das Gemiith ; 2) der 
Se 3) zę Abſicht; z umysłu, 


U mysłowy -a, —6, a. 1) Gemuͤths⸗; 
2) Fir Rd Geifete. j 
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Umywać, sł. nd. 1. cz. umyć, dk. 
4. abwafchen; v. myć. 

Uinywalnia -i, f. umywalnik -a, 
m. umywadlo -a, u. bać Wajd)- 
beden; uł: miednica. 

Uncya -i, f. bie Unze, ein Gewicht. 

Unia, unija -i, f. die Union. 

Uniacki, unicki, -a, -ie, a. unirt. 

Unita -y, m, der unirte griechiſch⸗ 
katholifche Chriſt. 

Unieść, v. unosić. 

Uniesienie -ia, n. 1) bie Grdebung, 
der Gnthufiaśmuś, bas Gntziiden ; 
2) ber Zorn, das Aufbraufen. 

Uniesmiertelnić, sł. dk. 3. unfterb- 
lid machen. [ih machen. 


amft. 
nosić, sł. nd, 3, unieść, dk. 2. er- 
eben, ertragen, Davon tragen, ent- 
ren; — się. r. 1) fih über etwas 
erheben, ſchweben; 2) fi von et- 
was binreißen lafjen, Zu weit gee 
ben, außer ſich fein, entzuͤckt werden. 
Unudzić, sł, dk. 3. ſchrecklich lange 
weilen. | 
Uobyczajać, sł. nd. 1. cz. uoby- 
czajić, dh, 3. gefittet machen, civi⸗ 
lifiren. jej | 
Upadac, sł. nd. 1. upaso, dk. 2. 1) 
fallen, ine, verfallen, biniinfen; 
untergeben;2) binfen. [Untergang. 
Upadek -dku, m. ver Full, Berfall, 
Upadłość -i, f. 1) bie Hinfälligkeitz 
2) bie Goncursmafle. 
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st. nd, cz. 1. upalić, dk. 

jedtl. 3. 1) abbrennen, (ein Stüd); 
2) burchgliihen, erhigen, entzünden. 

Upamiętać, sł. dk. 1. upamiety- 
wać, nd, cz. się, r. fid) befinnen, 
in fich gehen. 

Upartość -i, f. bie — 
ver Eigenfinn, bie Halsſtarrigkeit. 
Uparty -a, -e, a. hartnädig, eigen 
finnig, balsjtartig. 

Upaśe, sł. dk. 2. fett mäften. 
Upaść, st. dk. v. upadać. 

Upatrek -trku, m. bot. bas Doe 

enfraut, ver Hirſchklee. 

Upatrywac, sz. nd.2. upatrzyć, dk. 
4 erfeben, beobachten, wahrnehmen; 
erlauern, abpafjen ; kogo, ſich nad) 
jemandem umfehen, ihn abpaffen. 

Upędzić sł. dk. 3: upędzać, nd. 1. 
wegtreiben, wegjagen; v. pędzić. 

Upelnomocnić, sł. dk, 3. bevoll- 
mächtigen. 

Upewniać, sł. nd. 1. upewnić, dk, 
3. vergewifjern, verfichern. 

Upiec, sł. dk. 2. fertig baden; — 
raka, fhamroth werden; v. pieo, 
Upiększać, sł. nd, 1. u iększyć, 
k. 4.verfchönern, zieren, dmiden 
Upierać, sł. nd. |. uprzóć, dk. 2 
się, r. worauf, auf etwas beftehen, 
ns fein, etwas durchaus 

aben wollen. 
Upijać, sł. nd. 1. cz. upić, dk 3. 
etwas davon trinfen, Kotejaten; 
— się, r. fich betrinfen, befaufen. 
Upiłować, sł. dk. 2. 1) abfeilen; 2) 
abfigens v. pilowac. 
Upinac. sł. nd, 1. ez. upiąć, dk. 2, 
eden, auffteden, (3. B. eine Haube). 
W -u, m. 1) ber Bampyr, Bluts 
auger; 2) bas Gejpenft, Tobtene 
gefpenft. 
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Hpladalae sł, ad, 1. uplodnic, dk. 

3. befruchten, 

Uplakac, st. dk.2. sie,r. ſich bie 

ugen roth weinen, febr weinen. 

U N -u, m. der Samenfluß, weiße 

ub. 

Upłodnienie -ia, n.bieBefruhtung. 

Uplywać, sł. nd. 1. upłynąć, dk. 2 
10 wegfhwimmen, fortihwimmen; 
2) verfliefen, verlaufen. 

ZA sł, dk. 1. (sobie co) 

efallen finben, Tieb gewinnen, 
—się, r. komu,jemandem gefallen. 

Upodobanie -ia, n. baś Wohlge- 
fallen, Belieben. 

Upodobany -a, -e, p. wohlgefällig. 

Upokorzyć, sł. dk. 4. upokarzać, 
nd. cz. 1. pemüthigen. 

Upominać, s?. 2d.1.cz.upomniec, 

k. 2. 1) (kogo) warnen, ermahnen; 
2) — się, r. mahnen, erinnern, — 
czegu U, od kogo, von jemanden 
etwas fordern, verlangen, Ihn darum 
mahnen. , 

Ww -nku, m. das Andenken, 
ein Gejchent zur Erinnerung, zum 
Andenken. Ermahnüng. 

Upomnienie -ia, n. bie Warnung, 

Gigenfinn, — 
e 


Upór -u, m. ver 
„firm. 23 i it. 
torczywość -i, f. bie Halsftarrig- 


Uporczywy -&, -8, a. -wie, ad. 
„patóarei. — [finnig. 
porny -a, -e, a. -nie, ad. eigen- 


Uporządkować, sł. nd. 2. orbnen, 
in MA bringen;v. porządko 
wać. 

Uposażać, sł. nd, 1. uposazyć, dk. 
4. auśftatten; v. wyposazyc. 

Upośledzać, st. nd. 1. uposłedzić. 

k.3. urüdfegen, kintenanfegen, 
vernadläpigen. M 

ke dd sł.nd.1. upowaznic, 
k. 3. ermächtigen, autorifiren. 

Upoważnienie -ia, n. die Grmädj- 
tigung, Autorifatton. 

Upowszechniać, sf. nd. 1. upow- 
szechnić, dk. 3. verallgemeinern: 
v. rozpowszechniac. 

Upowszechnienie -ia, #: bie allge 
meine Verbreitung; V rozpow- 
szechnienie. 

Upragnąć, sł dk. 2.1) (czego) er- 
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fehnen, $eftig verlangen; 2) burftig 
merdent. 


Upragnienie -ia, n. bit Sehnſucht. 

Upragniony -a, -e, p. 1) erfehnt, 
$nfud tówoti erwartet; 2) gierig, 
gierig. 

Upraszać, s?. nd. 1. uprosić, dk,3. 
trjuchen, erbitten; dać się upro- 
sic, ftdh erbitten [affen; uprosić, 
co, durch Bitten erlangen. 
Uprawa -y, f.-roli, bie Beftellung 
des Aders, der Selbbau; -umyslu, 
bie geiftige Bildung; — woli, serca, 
die Bildung des Herzens, Willens, 
Uprawiać sł. nd. 1. cz. uprawić, 

„3. 1) (bas Feld beftellen, (ven 
Ader) bauen, bearbeiten; 2) Bilden. 
Uprawniać, sł. nd. 1. uprawnić, 

. 3. Rechtskraft verleihen, legitie 
miren. 

Uprawny -a, -€, a. 1) urbar ge⸗ 
macht, eftellt, bebaut; 2) gebilvet, 
Uprazye,st.dk.4. röften; v. prażyć. 
Uprowadzać, s?. nd. 1. uprowa- 
dzić, dk. 3, entführen, wegführen. 

5C, sł. dk. 2. fertig ſpinnen; 

v. prząsć. 

Uprzątać, sł. nd. 1. uprzątnąć,dk, 

aufräumen, wegróumen, aus 
bem Wege bringen, haften. 

Uprzedzać, sł. nd. 1. uprzedzić, 
A. 3. zuvorfommen, vorausgehen; 
benachrich tigen. 

Uprzedzenie -ia, «. 1) das Zuvor⸗ 
ommen; 2) das DVorurtheil, die 
sorgefaßte Meinung. 

Uprzedzony -a, -e, p. 1) vorute 
tpeilsvoll ; 2) eigenfinnig, 

liprzejmość -i, f. bie Zeutfeligkeit, 
śraniolicptit, Söflichfeit, das 

ohlwollen. 

Uprzejmy -A, -©, a. -mie, ad. (cute 
jelig, freundlich, höflich, wohlwol« 

Uprzyjemniać, sł. nd, 1. cz. uprzy- 
jemnic, dk. 3. angenehm machen. 

Uprzykrzać, sł. nd. 1. cz. uprzy- 
krzyć, dA. 4. (sobie co), fidy etwas 
iberbrufi IA — się komu, 
einem laͤſtig fallen, überprüßig 

werben 


Uprzykrzenie -ia, m. der Ueberdruß, 
vie Laͤſtigkeit. 
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Uprzykrzony -a, -t, p. läftig, zu⸗ 
bringlic, iberbragig. fie, u 


Uprzywilejować, sf, dk, 2, privie 
Upstrzyć, sł. dk, 4. bunt machen; 
v. pstrzyć, , 
Upust -u, m, v. slóza, bie Schleufe. 
Upuszczać, sł. nd, |. upuścić, dk, 
v.1) fallen, fahren lafjen; 2) abe 
laffen. 

Upychać, sf, nd. |. cz. upchnąć, 
dk. 2, 1) feftftovfen; 2) fortftoßen, 
3) abmadhen, fid vom Halſe fhaf= 
en, ſchlecht verfaufen, (98 werben. 

UDAĆ, sł. dk, 2 Holz Bauen; v. 
rąbac. 

Urabiać, sf, nd, 1. urobić, dk. 3. 1) 
bearbeiten, verfertigen; 9 bilben, 
formen, 

Uraczyc, sf.dk.4. reichlich bewirthen; 


— się, r. ſich giitlidy thun. 
freuen; (się dk. 2. (kogo) tre 


freuen; ię, r. fidy erfreuen; v. 
radować. 

Uradzić, sł. dk.3. (co) (ettya8) Bee 
fhliepen, berathfchlagen. 

Urągać, sł. dk. 1. się, r. (z czego) 
über etwas) fpotten, böhnen. 
rąganie -ia, n. die Spötterei, pas 

Söhnen, [Spott. 

Urągowisko -a, n. ber Hohn, 

Uranić, s?. dk, 3. verwunden, i 

Uratować, sł. dk. 2. retten, erret- 
ten; v. ratować. | [fung. 

Uraza -y, f. bie Beleibigung, Krän- 

Urazać, sł. nd. 1. urazić, dk, 3. 1) 
Schmerzen verurfahen durch Bee 

rührung, 3. B. einer Wunde; 2) bee 
leidigen, tranfen. 

Urazliwosc_-i, f. 1) bie Empfinv- 
lichfeit; 2) Anzüuglichkeit. 

Urazliwy -a, -e, a. -wie, ad. 1) 
empfinblih; 2) anzüglich. (Urlaub. 

Urlop -u, m. v. pozwolenie, ber 

Urna -y, f. bie Urne, 

Uroczy -a, -e, a. bezaubernd, Bee 

ſprechend. lreden. 

Uroczyć, sł. dk, 4, bezaubern, bee 

Uroczystość -1, f. bie Fererlichkeit, 

das feierliche Begingnif. 

Uroczysty -a, -e, a. -Scie, ad. 
feierlich. 

Uroda -y, f. tie Schönfeit, bas 
wohlgefällige Arupere, 
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Urodny -a, -©, a. fóón, Babfd, 
wohlgefaliet, — — 

Urodzaj -u, a. gutes Jahr, frucht⸗ 
bare Ernte, audy bie Fruͤchte der 
Grnte $„, 

Urodzajnost-i, f. bit Fruchtbarkeit, 
Ergiebigkeit. 

Urodzajny -4, =©, a. fruchtbar, tre 
aliecbin, 
Urodzenie -ia, m. bie Geburt, Ab⸗ 
funft, Herkunft. 

Urodzie, af. dA, 3. gebären, hervor⸗ 
bringen; — się, r. geboren werben, 
Urodziny -in, pl, ber Geburtstag, 
cas Geburtäfeht. PR 

Urodziwy -8, -€, 0. WIE, ad. |fhón, 
fhón gewacdfen, wohlgeflaltet. 
Urodzony -a, -€, p. 1) geboren; 2) 
(als Titel) Gocdhieoblgeboren. 

Uroic, sł. dk, 3. sobie co, lich etmas 
in ben Kopf jegen, fih etwas etne 
bilben. : 

Urojenie -in, m. bie Giniitung, bas 
Hirngeſpinnſt. 

Urojony_ =a, =€, p. eingebilbet, 
vorgefaßt. 
Urok -u, m, 1) ver Zauber, das Ent⸗ 
judtn; 2) aś Berufen, Beſprechen. 
Jruzmaicać, af. nd, 1, urozmali- 
cić, dk, 3. mannigfaltig, verſchie⸗ 
renartig geftalten, bilben. | | 
Urty -ów, pl. v. hurty, bie Schaf⸗ 
bürbe. 

Urwa -y, f. ein abgriffenes Groftud, 
Belbftäd, der Ubhang, 

Urwaniec -nca, m. ber Galgenvo⸗ 

kt Galgenſtrick. 
rwisko -a, w. eine $angefluft, ein 
berabhängenves, ober bereits abe 
5 Fels- oder Erdſtück, ein 

td», Belo: Rlof. , 

Urwisty -a, -e, a. voller Klüfte, 
akgerijjen, abkiingig. 

Urwisz -a, n. der Galgenfirid, Taue 
genichts. 

Uryna -y, f. v. mokrz, der Urin. 

Urynał -a, m. ber Sadıttopf; v. 
nocnik. . 

Urywać, sł. nd. 1. cz. urwać, dk. 
2. abreißen, losreißen; — sie, r. 
id — ‚ [unpwann. 

Urywezo, urywkiem, ad. dann 

Urywek -wka, m. bas Bruchftüd; 
urywki -ów, pl. bie Sporteln. 

Urząd -edu, m.ba8 Amt; na urząd, 
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ad. abſichtlich, vorſaͤtzlich; z urzę- 
du, ad. von Amtöwegen; ex offi- 
Cio, 

Urządzać, sł. nd. 1. urządzić, dk. 
3. 1) orbnen, einridten; 2) in Dienft 
nehmen, miethen; — się, r. 1) fih 
einrichten; 2) fich permiethen. 

Urzeczywistniac, sł. nd. 1. urze- 
czywistnić, dk. 3. realifiren. 

Urzędniczy -a, -e, a. Beamten-, 
Amts». [Staatsdiener. 

Urzędnik -a, m. der Beamte, 

Urzędowaèé, sł. nd. 2. ein Amt be⸗ 
Heiden, verwalten. 

Urzedowanie -ia, n. die Amtsfüb- 
runy, Amtsverwaltung. 

Urzędowy -a,-e, a. amtlich, Amts-. 

Urzet -u, m. bot. der Waid, das 
Waidkraut; v. sinilo. 

Urznąć, v. urzynać. 

Urzucać, sł. nd, 1. urzucić, dA. 3. 
einen Theil ber Laſt weg-,abwerfen. 

Urzynać, sł. nd. 1.urznąe, dk, 2. abe 
fhneiden; — się, r. 1) fich fchnei- 
den; 2) fi tüchtig befaufen. 

Usadowić, sł. dk. 3. się, r. fi) feft- 
feben, einen feften Blag einnehmen. 

Usadzić, st. dk. 3.wobin fegen, ftel- 


len; — się, r.fid) wo kam; na co, | 


worauf bringen, beftchen, 

Usamowalniać, sł. nd. 1. usamo- 
wolnić, dk. 3. emanzipiren, frei- 
lafjen, für mündig erklären, zum 
freien Bürger madtn. 

Usamowolnienie -ia,n. bie Eman- 
jmatıın, unbefchränfte, vol- 

ommene Freimachung. 

Uschnąć, sł. dk. 2. usychać nd. 1. 
— nen, verborten, trodenwer- 

en. | 

Uscielac, sł. nd. 1. uslac, dk. 2 
betten, ein Strohlager bereiten. 

Uściskać, sł. dk, 1. kerzlih um⸗ 
armen; ściskać. 

Uścisk -u, m. bie Umarmung. 

Usiadka -i, f. der Abtritt, v. wy- 
chodek. 

Usidlić, sł. dk. 3. in Schlingen fan- 
gen, verftriden, umftriden; — sie, 
r. ſich verftriden, verfangen. 

Usiec, sł. dk. 2. etwas abhauen, abe 


- mäben; v. siec. 
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Dsieść, sł. dk. 2. ſich mebtrfegens 
v, siadać. 

Usilność -i, f. das eifrige Beftre- 
ben, bie Bemühung Kraftanftren- 


silny -a, -6, a. -nie, ad. dringend, 
inftanvig, tróftig. 

Usiłowac, sł. nd. 2. fid) bemühen, 
beftreben, anftrengen. 

Usilowanie -ia, n. bie Bemühung, 
Anftrengung. 

Uskąpić, sł. dk. 3. abżwaden, ab» 
Inappen, abziehen. 

Uskarbiać, sł. nd. 1. uskarbić, dk. 
3, (sobie co) etwas erlangen, er- 
ringen. , ; 

Uskarzac, sł, nd. 1. uskarzyć dk.4. 
się, r. fich (über etwas) beklagen, 
beihweren; Hagen. 

Uskoczyc, st. dk.4, uskakiwać, nd. 
cz. 2. abjpringen, zur Seite fprine 


tn. 
Uskramiać, st. nd. 1. uskromić, 
dk.3. zähmen, bänpigen, zügeln, 
unterbrücken, dämpfen. 
Uskuteczniać, sł. nd, 1. uskutecz- 
nic, dk. 3. zu Stanbe bringen, bee 


Uigen. 
Uslachcić, sł. dk. 3. uślachet- 
nic, dk. 3. in ben Abelfianb erheben. 
Uslinić, s?. dk.3. się, t. ſich befpeien, 
mit Speichel benegen, 
Usłuchać, st. dk. 1. gehorchen, Ge⸗ 
bór geben, einem folgen. 
1 h a -i, f. der Dienft, bie Gefaͤl⸗ 
gkeit. 
— sł. nd, 2. cz. usłużyć, 
di, 4. 1) bebienen; 2 ‚einen Dien 
erweifen, behülflich fein. [feit. 
Usłuszność -i, f. bie Bolgfam- 
Usluszny -a, -e, a. -nie, ad. folg- 


zenie -ia, m, bie Er lang. 

Usłużność -i,f.bie Dienftfertigieit. 
Usluzny -a, -e, e. -Znie, ad,bitnfte 

— dienſtwillig. 

zyć, v. usługiwać. 

Usiyszec, sł. dk. 2. 3 hören bee 
fommen; hören, eıf —* ly- 
SZÓC. 

Usmiać, sł. dk. 2. się, t. att 
laden; v. smiać się. ROTY 

Usmióch -u, m. bas Łógeln. 
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USmiechad, sł. nd. 1. cz.uśmićch- 
nac, dk. 2. sie, lächeln, an-, zulä- 
helu, fdyniunzeln. [tödten. 

Usmiercić, sł. dk. 3. todt machen, 

Usmierzać, sł. nd. 1. cz. uśmić- 

rzyć, dk, 4, nr en, beſchwichti⸗ 

gen. eſchwichtigung. 

Uśmierzenie -ia, a. dieBeruhigung, 

Usnąć st. dk. 2, usypiad, nd. cz. 1. 
einschlafen. 

Uspić, st. dk, 3. v. usypiać. 

Uspiwrzod -u, m. dot. v. pienig 


zek. 

Uspokajać, sł.nd. 1. cz. uspokoić, 
dk. 3. beruhigen, ufrieven flellen; 
— się, r. fi) beruhigen. 

Uspokojenie -ia, 2. bie Beruhigung. 

" ee — us in 

.d. gefdidt, tüchtig, Tähig ma» 
chen, heranbilbeg, befähigen. | 

Usposobienie -ıa, n. bit Geſchick⸗ 
lichkeit, Fähigkeit, Befähigung, 
Heranbildung. 

Usprawiedliwiad, sł. nd. 1. uspra- 
wiedliwić, dk. 3. rechtfertigen; — 
się, r. ; [fertigung. 

Usprawiedliwienie-ia, a.biedtedte 

Usta -ust, pl. 1) der Mund; 2) bie 
Rippen. 

Ustalać, sł. nd. 1. cz. ustalić, dA. 
3. befeftigen, feftitellen; — się, r. 
charakterfeſt werben. 

Ustalony -a, -e, p. feftgeftellt. 

Ustanawiać, s?. nd. I. ustanowić, 
dk. 3. feftfegen, verorbnen, ein- 

then. laufhorlich. 

Ustanek, bez ustanku, ad. un- 

Ustanowienie -ia, n. die Anord- 
nung, en) 

Ustawa -y, f. das Gefeg, die Bere 
orbnung, Derfalfung. ; 

Ustawać, sł. nd, 1. ustać, dk. 2, 
nadlafjen, aufhören; ustawac 
sie, ustoic, dk. 3. r. fi fegen, (von 
Flüſſigkeiten). | 

Ustawiac, sł. nd. 1. ustawić, dk.3. 
orbentlij aufftellen; pinftellen, 

tnfegen. 


— 


stawiczny -a, -e, a. -CZNIe, ad. 
beitänbig, fortvauernd, fortwake 


rend. A 
Ustęp -u, m. 1) der Abſatz, Abſchnitt; 
2) die Gpifobes 2) das Abtreten. 
Ustępować, sł. — ustąpić, dk. 
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3. abtreten, zuriidtreten, entweis 


chen, nachgeben. ; 

Usterk -u, m. 1) berSebltritt, Miß⸗ 

riff; 2) bas Stolpern. 

Usterkliwy -a, -e, a. flolpernd, 
ſtrauchelnd. [Mund⸗. 

Ustny -a, -©, a. -nie, ad. mündlich, 

Ustoiny -in, pl. ver Bobenfa$. 

Ustraszyć, sł, dA, 4. in Zcdreden 
ichen, erjchreden;, V, Straszyc. 
Ustronie -ia, m ein abaelegener 
Drt, pie Ginfamfeit; na ustroniu, 
nd, abwärts, feitwärtd, abgelegen, 
Ustrzal-u, m. vie Anodhengejchteulit, 
Llstrzedz, sf. dk. 2. Sie, T, CZEĘD, 
nur Borfibt Scapen vermeiben, 
| strzydz, af. dk, 4. mit ver Scheere 
ıbichneiven; v. strzydz, 

Lsuwac, af, nd, 1. CZ. usunąc, dk, 
+, wtąjdjieben, wegräumen, beſti⸗ 
tigen; — sie, r. ſich entzichen, zu⸗ 
ruückzithen. 

Uswiecat, sf. nd, |. uswiecic, dk, 
+. beiligen, heilig machen. 

Uświetniać, sł. ma. |. uswietnic, dk, 
3. alängenb machen. 

Usychat, v. uschnąc. 

Usypiaó, sł. nd. 1. 1) uśpić, dk. 3. 
einichläfern; 2) v. usnąć, dk. 

Usypywać, sł. nd. 2. cz. usypać 
dh? abfeütten. — 

Uszak -a, m. bas Ohrenthier. 

Uszanować, st. dk. 2,v.SZanowAaĆ. 

Uszanowanie -ia, n. die Hochach⸗ 
tung, Verehrung, Ehrerbietung, 

rfurcht. [szargac. 

Uszargać, st. dk.1. befylunpern; v. 

Uszaty -a, -e, a. 1) großöbrig, lang» 
öhrig; 2) bentelig, gebentelt, gee 
öhrt. Nachtheil. 

Tszezerbek -bku, m, der Abbruch, 

Uszczęśliwiać, st. nd. 1. uszczę- 
sliwic, dk. 3. beglüden. (fung. 

Uszczęśliwienie -ia, x. bie Beglüfs 

Uszczknąć, sł dk. 2. uszczykać, 
nd. 1. abzwiden, abyrlüden. 

Uszczuć, sł. dk. 2. erjagen. 

Uszczuplać, sł, nd, |. uszczuplić, 

„dk.3. verringern, ſchmälern, ver- 

mindern. 

Uszczypliwość -i, f. bie Anzuglich- 
keit, Stichelei. 

Uszczypliwy -a, -e, a. -wie, ad. 
unzüglich, ftichelnv. 
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Uszczypnąć, sł. dk. 2. abineipen; 
v. szczypać. 
Uszkadzac, sł. nd. I. uszkodzić, 
dk. 3. beſchaͤdigen. 
Uszko -a, a. 1) d. ein Ohren, 
enfelchen; 2) vas Navelöhr; 3) 
oł. mysze, bas Maujeöhrhen 
(großes); Triftenhabichtskraut. 
Usznica -y, f. dot. bas Ohrlöffel- 
traut. 
Uszny -a, -e, a. Obr-, Obren-. 


Uszyca -y, f. bot. bas Pfeilkraut; 
v. strzalka. 
Utaić, sł. dk. 3. verheimlichen, gee 
eim halten. (vol. 
talentowany -a, -6, p. talent» 
Utarczka -i, f. 1) bas Scharmügel, 
Gefeht; 2) der Wortftreit, Wort- 
wechſel. ſhandeln. 


ne ować, sł. dk. : ab HAR — 

tarty -a, -e, p. 1) gebahnt, geeb⸗ 

—— — 

Utęsknienie -ia, n. vie Bangigkeit, 
Schnjudt. (v. tkwić. 

Utkwić, sł. dk. 3. wohin fteden; 

Utoczyć, sł. dk, 4. abzapfen; v. 
toczyć. ; 

Utonąć, sł. dk. 2. ertetnten, erfau- 
en; v. ŁODĄĆ. ‚ „drängniß. 
trapienie -ia, n. bie Plage, Bee 

Utrapieniec-hca, m.berBlagegeift- 

Utrata -y, f. Dt Berluft, bieGine 
buße; 3 die Verſchwendung. 

Utratnik -a, m. ver Verſchwender. 

Utratność, -i f. bie Verſchwendung. 

Utratny -a, -e, a. verfhmenberifch. 

Utrudniać, sł. nd. 1. utrudnić, dk. 
3. afhweren. , Trung. 

Utrudnienie -ia, ». bie Erſchwe⸗ 

Utrudzać, sł. nd. 1. utrudzić, dk. 
3. 1) bemühen, erſchweren; 2) er- 
miiben, abmatten. 

Utrudzenie -ia, n. 1) die Beſchwer⸗ 

niß; 2) Grmibung, Abmattung. 

Utrwalic,s?.dk.3.dauerhaftmachen. 

Utrząsać, sł. nd. 1. utrząsnąć, 

urzasc, dk. 2. 1) abfdhittefn; 2) 
ftarf erſchüttern; — SiĘ, T. ftart ere 
fdhiittert werben. 

Utrzeć, v. ucierac. 

Utrzymanie -ia, x. bie Unterhal- 

tung, ber Unterhalt. 

Utrzymywać, st, nd. 2. cz. utrzy- 
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mać, dk. 1.1) erhalten, unterhal⸗ 
ten, bewahren; 2) behaupten; 3) 
näbren, Unterhalt verfchaffen, — 
się, r. 1) fidy ernähren, feinen Une 
terhalt finden; 2) fich behaupten. 
Utwiórdzać, st. nd. 1. utwićrdzić, 
dk. 3. befeftigen, beftärken, befrófe 
tigen. [Befräftigung. 
De nardzenie ie nble Befeliaung, 
Utwór -u, m. bas Gebilte, Werf. 
Utworzyć, sł. dk, 4, (djaffen, bilven, 
ften; v. tworzyć. i 
kać, sł. nd. 1.Cz.utkac, utknąć, 
. 2. 1) fleaudeln, fot ern; 2) 
tinftopfen; 3) Bincinfteden, ein- 
Reden. 


Utyskiwać, sł. nd. 2. cz. fih über 
etwas beklagen, unzufrieden fein. 
Uyskliwy -a, -e, a. fliglih, bekla⸗ 

end. 

waga -i, f. 1) bie Betrachtung, 
Beadtung; A bie Aufmerffamteit; 
3) bie wadi Anmerfung. 
Uwalniać, sf. nd. 1. uwolnić, dk. 
3. befreien, frei machen; — się, r. 


Uwazać, sł, nd. 1. uważyć, dk. 4. 
aufmerfen, len Acht geben; 
auf etwas achten, beobachten; a 
80 zaco) anfehen, für etwas halten, 
Uwaznosc -i, f. die Aufmerkfam- 
keit, Bevachtſainkeit. 

Uwazny -a, -e, a. -żnie, ad, auf- 
merffam, bebächtig. 

iadamiać, zł. nd. 1. uwiadomić 
di. 3. benadyrichtigen, in Kenntnig 
fegen, berichten, melden, Bintere 
gen. 

Uwiadomienie -ia, m. bie Benadje 
rihtigung, Meldung. 

Uwiązać, sł. nd, 2. uwięzywać, 
nd. 2. anbinben. 

Uwidzig6, s2. dk. 2, uwidywać, nd, 
cz. 2. fich etwas einbilven. 

Uwidzenie -ia, a. bie Ginbilbung, 
bas Gutdunken. i 

Uwieczniać, sł. nd. 1. uwiecznić, 
dk. 3. verewigen. 

Uwielbiać, s#. nd. 1. uwielbić, dk. 
3. verberrlichen, preifen, rühmen. 
wielbienie -ia, a. bie Berherrli- 


Uwieńczać, sł, nd. 1. uwienczyć, 
di. 4. befränzen, frónen. 
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Uwierzyć, dk, 4. an etwas glauben; 
v. wierzyć. 

Uwieść, v. uwodzić. 

Uwieszać, sł. nd. 1. uwiesić, dk. 3, 
anhängen; — się, r. ſich woran 
bingen; fih anhängen. 

Uwięzić, sł. dk, 3. gefangen neh» 
meh, verhaften, einferfern, eine 

eden 
więznąć, sł. dk. 2. fłeden bleiben; 
v. więznąć. 

Uwijać, sł. nd. 1. uwinąć, dk. 2. 1 
einwideln , tinbullen; 2) (uwić) 
etwas fertig flehten; — się, r. fid) 
tummeln, gefhaftig thun. 

Uwijanie -18, n. (Się koło czego) 
bie Befhäftigfeit. ue 

Uwikłać, st. dk. 2, verwideln, ver⸗ 
firiden. ; — się, r fi —. 

Uwinny -a, -e, a. -nie, ad. flint, 
geichäftig, gewandt; v. zwinny. 

Uwłaczać, sł. nd. 1. uwłóczyć, dk, 
4. (komu) Abbruch thun, zu nabe 
treten, fhmälern, beeinträchtigen. 

Uwlec, sł. dk, 2. uwłóczyć. dk. 4, 
rolą, tggen. : 

Uwodzić, sł. nd, 3. cz. uwieść, dk. 
2. verführen, verleiten, täufchen. 

Uwodziciel -a, m. ter Berfuhrer, 
Verleiter. Freilafſung. 

Uwolnienie -ia, n. die efreiung, 

Uwolniciel -a, m. der Befreier. 

Uwracać, sł. nd. 1. uwrócić, dk, 3. 
umbreben; — się, r. ſich Bin und 
ber drehen. 

Uwziąć, sł. dk. 2. się, na co, ſich 
etwas feft vornehmen; worauf er= 
Ban fein, fid) etwas in den Kopf 

eßen. 


Uzalać, sł. nd. 1. cz. użalić, dh. 3. 
się, r. I) na kogo, fich überjemanv 
beflagen; 2) nad kim, fich jeman= 
des erbarmen. 

Uzbierac, sł. dk. 1. einfammeln, 
fammeln, anfammeln; v. zbierać. 

Uzbrajać, sł. nd. 1. uzbroić, dk. 3. 
Sowa fażh auśriiften; — sie, r. 
fi) bewaffnen. [Ausrüftung. 

Uzbrojenie -ia, n. die Bewaffnung, 

Uzda -y, f. ver Zaum; d.uzdeozka. 

Uzdrawiać, sł. nd. 1. uzdrowić, 
dk. 3. gefund maden. 

Uzdzienica -y, f. die Halfter. 
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' Uzebrać, sł. dk, 2. crbetteln, zu” 
fammenbettel . 

Użórać, sł. nd. 1. cz. uzrec, dk. 2. 
abfreffen. 

Uzętek -tku, m. der Grnteertrag. 

Uziajać, sł. dk. 2. się, r. ben Athem 
verlieren, außer Athem fommen, 
keuchen. ſden. 

Uzłocić, sł. dk, 3. rundum vergol⸗ 

Uzlopac, st. dk. 2, etwas davon jau- 
fen; — się, r. ſich tüchtig befaufen, 

Uznawać. sł. nd. 1. 2. uznać, dk.1. 
erkennen, anerkennen. 

Uzupelniać, sł. nd. 1. uzupełnić, 
dk. 3. servolftanbigen, ergänzen. 

Uzupełnienie -ia, a. bie Bervoll- 
ftanvigung, Ergänzung. 

Uzyczać, sł. nd. 1. uzyczyć, dk. 4. 
mittheilen, vergönnen, verleihen, 
geben, j 

Uzynać, sł. nd. 1. uząć, dk, abnıä- 
ben (mit ver Sichel). 
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Uzyskac, sf. dk. 1. uzyskiwać, nd. 
2. oz. erlangen. 
Uzyteeznosc -i, f. bie Braudbar- 
feit, Nũtzlichkeit, Semeinnügigfeit. 
Uzyteczny -a, -, a. -nie, ad. brauch- 
bar, nüglich, gemeinniigig. 
Użytkować, sł. nd. 2. Sługen zie- 
ben, Gebrauh machen, niiglidh fein, 
dienen zu etwas. [braum. 
Uzytek -tku, m. der Mugen, Gee 
Uzywać, sł. nd, 1. uzyć, dk, 4. ge» 
brauchen, genießen; Zle uzyć, mifie 
braudhen; dać się uzyć, ſich be- 
ehe erbitten fa sj ie65 
zywalny -a, -e, a. 1) geniefbar; 
2) zum ebrauche bienenb. i 
Uzywanie -ia, n. ber Gebrauch, 
Genuß; np. Daywanie trunköw 
rozpalających, der Genuß von er- 
hitzenden Setränfen u. f. w. 
Uzyżniać, sł. nd 1. cz. uzyZnic, 
dk. 3. fruchtbar machen, befrudten. 


Ww. 


W, we, prp.in, fm, an, am, bel, bin» 
nen, zu; np. w domu, zu Haufe; 
w lesie, im Walde; w bliskości, 
in ver Nähe; w —— am 
Sonntage; we dnie, bei Tage; 
we dwa tygodnie, binnen zwei 
Moden; we drzwi kolatac, an 
die Thür Elopfen, vochen. i 

W, als eine unzertrennbare Partie 
fel in Zufammenfegun t 
wórtern, fo viel al8: ein⸗, binein=, 
3. B. einfchreiben, wpisać; Binein= 

WA treiben, wegnać, u. |. 10.— 

fat -ja, m. bie Zodfpeife, Lod- 
cife. 

Wabić, sł. nd. 3. loden, anfoden. , 

Wabik -a, m. ber Lodvogel, bie 
todpfeife. | 

Wąchać, sł. nd. 1. riechen, ben Gee 
ruch burdy bie Nafe einziehen. 

Wachlarz -a, m. ver Bacher. ſſter. 

Wachmistrz -a, m. ver Wachtmei⸗ 

Waćpan, in ver Anrede: Sie. 

Wada -y, f. ber Fehler, Mangel. 

\Wadöl -u, m. bie Raule, eine tiefe, 
oben fhmale Grube. 

Wadzić, st. nd. 3. się, r.fidh zanfen. 


mit Zeit- W 


Waga -i, f. 1) bie Wage, bas Gee 
wid t; 2) bas Wagehuus; 3) nie 
Wichtigkeit. 

Wahać, sł. nd. 1. się, r. wanfen, 
fdywanten, unentfchloffen fein, Be⸗ 
denken tragen, fidh bin und ber be» 
wegen. A 

Wahadło -a, s. v. pe — 

per Perpendikel, bas Pendel⸗ 

akacye -yj,pl. bie Ferien. [Stefle. 

Wakans -u, m. bie Erlebigung einer 
Wakować, sł. nd. 2. vacant, erle« 
bigt, nicht befegt, offen fein. 

Wal -u, m. 1) per Wall; 2) bie Welle, 
Woge; 3) bie Welle an ver Drüble. 

Wałach -a, m. ver Wallach, ein 
verfehnittener Hengft. 

Walac, sł. nd. 1. befubeln, Bee 
fdmu$gen; — się, r. ſich befuveln; fich 
wälzen. 

Walaszyc, sł. nd. 4. v. pokładać, 
wallachen, verſchneiden. 

Walcować, sł. nd, 2. walzen, einen 
Malzer tanzen. 

Walcowaty -a. -e, a. walzenför- 
mig, cylindriſch. (ftretten. 

Walczyć, sł. nd. 4. fómtfen, " 
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Walec -Ica, 1) bie Walze; d. wal- 

czyk; 2) ein Walzer, (Tanz). 

Waleczność -i, f. die Tapferkeit, 

wr Heldenmuth. 

Waleczny -a, -e, a. -nie, ad. 

tapfer, heldenmüthig. 

Walek -Ika, m. 1) bie Walze, Rolle; 

2)das Mangelhoiz; 3) ein 6tid 
ndholz. 


tig fanoniren; Y 
ja e 
waͤlzen. Reiſckoſſtr. 
Waliza -y, f. die Wallife, ein 
Walka -i, /. ver Kampf, Streit. 
Walkierz -a, m. ver Tuchwaller. 
Walkować, sf. nd. 2. walfen, mit 
der Handrolle mangeln. | 
Walkowaty -a, -e, a. walzig, wale 
fórmig; drzewo walkowate, 
8 Runoholz. 
Walkownica -y, f. 1) bie $anbrolle; 
o) gie SBalferbreffe, das Waller 
rett. 
Walny -a, -€, a. -nie, ad, tũch- 
tig, brav, wader, teeflid 2)$aupte, 
rmark, bie Diefle). — 
alor -u, m. bie Gultiąfeit, ver 


erth, 

Waltornia -i, f. das Waldhorn. 
Waltornista -y. m. ver Waldhorniſt, 
Balobornbläkr. 

Waluta -y, f. ver Werth, Betrag, 
die Baluta, (im Wechſelrecht). 

Wanienka-i, f.d. eine Hleine®anne. 

Wanila -i, f. dat, tie Banilles v. 
podszewnica. . 

Wanna -y, f. die Wanne; sprawić 
komu suchą wannę, einen tüch- 
tig durchprũgeln. \ 

Wantuch -a, m. cin Woll-, Hoyfen- 
ed, überhaupt ein jeder großer 


Wap” -ia, m. ver Magen ver Thiere. 
Wapiennica -y, f. das Kalkwaſſer. 
Wapienny -a,-e, a. Ralt-, 
Wapniarz -a, m. ber Kalfbrenner. 
Wapniasty -a, -e, a, falfartig. 
Wapnisty -a, -e, a. faltig. 
Wapno -a, w. der Ralf ; — kamien- 
ne, der Śteinfalt; kopalnia wa- 
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na, ber Ralfbruch, vie Kalkgrube. 
Wapór -u, w. v. wyziew, bie Aue 
biinftung, der Dunit. 
Ww: -u, m. der Sud, das Gebraͤue. 
ara! t. vorgejehen, auf bie Seite! 
webe! 


Warcab -u, m. der Damenfiein; pl. 
-by, bas Damenfpiel. 

Warcabnica -y, f. v. szachowni- 
ca, baś Damen» oder Schahbrett. 

Warchlak -a, m. ein großes Ferkel, 
Mittelfchwein. 

Warchoł, m, 1) -u, ver Hader, Jani; 
2) -a, ber $anbelmacher. | 

Warcz -a,m. bas Schnarrtbhier. 

Warczec, sf. nd, cz. warknąc, jed. 
dk. 2. fnarren, fnurren, gurren. 

Warga -i, f. bie Lippe, Lefze; — za- 

ęcza, bie Hafenfcharte. 
argacz -a, m. 1) einer, bet große 
Lippen bat; 2) der Lippenfijch. 
Wargaty, wargowaty -a, -e, a. 
vohliypig, [tBier. 
argowiec -wca, m. das Lefzen- 

Warkocz -a, m. der Haarzopf, bie 
Haarflechte. 

Warować, sł.nd,2,1) hüten, bewah⸗ 
ren; 2) sobie co, fid) etwa vor» 
behalten, ficher ft" tu; 3) apportie 
zen (von Hunden). 3 

Warownia -i, f. v twierdza, bie 
Feſtung, Sefte. 

Warowny -a, -e, a. -nie, ad. 1) feft, 
befeftigt, wohlverſehct; 3 gewähr« 
leiftend, bürgend. 

Warsta, warstwa, warsztwa -y,f. 
bie Sdidt, Lage; warstami, ad. 
ſchichtweiſe. | 

Warstat -u, m. I) bie Werfftatt; 2 
bie Weberbanf, Ber Weberſtuhl. 

Wart -a, -0, a. -to, ad. werth, würe 
big, verbienend, 

Warta -y, f. bie Wadıe. 

Wartać, sł, nd. 1. laugſam etwas 
herumdrehen; — się, r. ſich lang⸗ 

am bewegen. * 
artalka -i. f. v. bąk, ber Kreifel. 

Wartki -a, -ie, a.-tko, ad. WiK 
rasch, behenv. Raſchheit. 

Wartkość -i, f. die Schnelligkeit, 

Wartogłów -a, m. der Schwindel» 
kopf, Rappelkopf. 

Wartość -i, f. der Wertb, Preis. 

Wartowacć, sł. nd. 2. 1) Wade hal⸗ 
ten, wadhen; 2) wert, würdig 
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ein, koſten; 3) (księgę) blättern; 

urdftöbern. 

Warunek -nku, m. bit Bebingung, 
Klaufel, ber Borbebalt 

Warunkowy -A, -2, a. -wo, ad, 
audtrudiich, beringenb, bebingt, 
vorbebalten. 

Warysoya -i, & 1) ber Wahnfinn, 
bie Werrüdtbeit; v. obląkanie; 2) 
tie Variation in ber Wiufif, 

Waryat =iu, m. per Wahnſinnige, 
Verrücktez dom wäaryalow, ra$ 
Jtarren-, Arrenbaus. 

Waryować, af. nd. 2, verrüdt, wabne 
finnig fein. 

Warząchew -chwi,/.v. warzęcha, 
ber Kochlöfftl. 

Warzęcha =y, Ijhot.ba#Pöffelfraut; 
2) vıe Löffelgandz v. lyzczyca. 

Warzelnia -i, f. tie Sichere. 

Warzyo, af. wd. 4. 1) fochen, flee 
ten, braten; 2) fchmeihen. > 

Warzywny -a, -2, a. (emitfee, 
(Wartene, _ fü. 

Warzywa =a, m. bać Gemüſe, Ges 

Wąs -A, m. I) ter Schhnurrbart; 2] 
bie Hanfen an manchen Planen. 

WY aSĄĘ -a, m, V, [asqk, bas Wagen⸗ 
geftell. 

Yrasal -a, m. einer, ber einen Gros 
ken Ehnurrbart trägt, 

Wasatek -tku, m. bat, per Frauje 
Safer, Rauchweizen. 

Wąsatka -i, f. bot rauher Weien, 

Wąsaty -n.-€, m, fónurrhirtiq, bes 
idınurrbärtet,. 

Waść, ein Titel, gleich bem beut- 
ſchen: Sie (veraltet), 

Wąsienien =y,f.w. wąsionka, bie 
Waupez v. gąsienica.  _ 

Wąsik =n, m. A. ber Heine Schnurt- 
bart, bad Schnurrbärtihen. 

Wasilek -lku, m, bar, bie Blodcn= 
blume; v. blawatek. 

Wąski -a, -ie, a. -sko, ad. ee 
eng. eit. 

Wąskosó -1, f. bie Enge, Schnial⸗ 

Wasśn -i, f. der Hader, Zant. 

Wasnic, sł. nd. 3. się, r. babern, 
fich zanken. ſſũchtig. 

Wasliwy -a, -e, a. zaͤnkiſch, ftreite 

Wasz -a, -e, pr. euer, der, bie, das 


turige. , [(veraltet). 
Waszmość, tn ter Anrede: Sie; 
Wata -y, f. die Watte, 
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Wątek -tku, m. 1) ver Ginidlag ; 2) 
der gaben; Gehalt, Stoff. 

Wątleć, sł. nd. 2. ſchwach werben, 
abnehmen. ſſchwaͤchen. 

Wątlić, st. nd.3. ſchwach machen, 

Wątłość -i, f. die Schwaͤche, Hin⸗ 
fälligkeit. 

Wątły -a, -e, a. -lo, ad. ſchwach, 
kraftlos, hinfällig. _, 

Watory -ów, pl. die Kiemen, Zarge. 

Watować, sł. nd, 2. wattiren, Une 
terfüttern, 

Wątpić, sł. nd. 3. zweifeln. 

Wątpienie -ia, n. der Zweifel. 

Wątpliwość -i, f. der, Zweifel, das 
Aweifelhafte, Ungewifſe. ; 

Wątpliwy -a, -e, a. -wie, ad. zwei- 
ein ‚ziweife — lich. 
'gtroba -y, f. die Reber, d. wą- 
tróbka, eine Fleine Leder. 

Wątrobnik -u, m. bot. daß Leber- 
fraut. [Reber-. 

Wątrobny, wątrobowy -a, -e, a. 

Wąwóz -u, m. ber Hohlweg, bie 
Schlucht. 

Wąwozisty -a,-e,e. pol Hohlwege. 

Wawrzyn -u, m. ber Lorbeer. 

Wawrzynowy -a, -e, a. £orbeer-. 

Waz -eza,m. bie Schlange; wodny 
bie Waſſerſchlange. 

Waza -y, f. bie Bafe, Terine. 

Wazal -a, m. der Bafall, Lehns⸗ 
mann, [dentlich ſchmal, eng. 

Wąziuchny -a, -€,a. fehr, außeror- 

Wazka -i, f. d. bie kleine Wage. 

Wązki, v. waski. | 

Waznik -a, m. ver Wagemeifter. 

Wazność -i, f. 1) bie Bollwichtig- 
feit; 2) ber Werth; 3) bie Gultige 
feit; 4) bie Wichtigkeit. 

Wazny -a, -€,a.-nie, ad. 1) Ge⸗ 
wicht hahend, ſchwer; 2) wichtig, 
pollwińdtig ; 3) gültig. 

Wazyć, st. ud, 4. 1) wiegen, wägen; 
3% erwägen; 3) ein Gewicht Haben, 
gültig jein, gelten; rg sie, r. 
wanien, ſcwänken, fh unter- 
ſtehen, etwas (zu thun) wagen. 

Wazyniee -neu, m, bot. wilder 
Knoblauch. 

W biegać, st. nd. 1. wbiedz dk. 2 
1) bineinlaufen, «rennen; 3) bin- 
auflaufen, 


gi 
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Wbijać, sł. nd. 1. wbić, dk. 3. 1) 
cniólagen, hineinſchlagen; 2) eine 
prägen. 

Wcale, ad. ganz, ganz und gar. 
Wchód -u, 4 der Gingeng. 
Wchodowy -a, -e, a. Gingangó-. 
Wchodzić, sł. nd. 3. wnijść, dk, 
1) eingehen, herein», hinein», Enge 
Ben, herein», bineintommen; 2) bee 
rüdfihtigen, Nüdficht nehmen; 3) 
miten thalten, miteingeſchloſſen fein; 
4) zu etwas genommen werden 
Wciągać, sł. nd. 1. wciągnąć, dk. 
2 1) einzieben, hineinziehen, bin- 
aufjieben; (boty) anziehen; 2) ein- 
tragen (do ksiegi). 

Wciąć, v. wcinać. 

Wciąż, ad. in einem Zuge, in einem 
fort, durchweg, fortwährend, | 

Weiecie -ia, w. 1) das Ginhauen in 
etwas; 2) bie Ginbiegung, der 
Ginffnitt. | 
Wciekać, sł.nd.1. wcióc, dk2. hin- 
einfließen. 

Weielac, sł. nd. 1. wcielić, dk. 3. 
einverleiben; — się, r. Menſch were 
den, die menſchliche Natur anneh⸗ 


men. 
Weielenie -ia, n. 1) bie Einverlei- 
bung; 2) bie Menfchwerbung. 
Wcinać, s?. nd. 1. wciąć, dk.2. eine 
bauen, einfchneiven, einferben. 
Wciskać, st. nd. 1. wcisnąć, dk. 2. 
ein, bineinbrüden, ein», Bincin= 
prefien, -brangen; — sie, r. ſich 
Bineindrängen, einbringen. 
Wezas 1) -u, m. das Ausruben, bie 
Bequemlichkeit; 2) ad. zur rechten 
it, 
Wczasować, sł. nd. 2. Się, r. fi) 
bequem madyen, der Rube pflegen. 
Wczesny -a, -6, a.-snie,ad. 1) zeie 
ng, feü zeitig, bei Zeiten; 2) redyt 
W gen, erwünſcht. 
czoraj, ad. geftern. 
Wozorajszy -a, -e, a. geftrig. 
Wczym, wezeın, ad. worin. 
Wczytać, sł. dk. 1. się, r. fih hin- 
cinlefen, ſich im Leſen vertiefen. 
Wdanie -ia, się, n. bie Ginmi- 
ſchung, pas Ginla en; — za kim, 
die Berwenbung, Bermittelung. 


Wdarcie -a, się, a. bas Ginbringen. W 


Wdawać, sł. nd. cz. 1. 2. wdać, 
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dk. 1. się, r. ich einlaflen, einmi- 
ſchen; — (za kim,) fi) verwenden. 
Wdeptać, sł. dk. 2. wdeptywać, 
nd. cz. 2. in, auf etwas treten, ein- 
treten, binein-, bereintreten, 
Wdmuchnąć, sf. dk. 2. wdmuchi- 
wae. nd. cz. 1. hinein blafen. 
Wdowa -y, f. 1) die Wittwe; 2) der 
SWittwenammet, ein Vogel. 
W dowi -ia, -ie, a. ABittwene. 
Wdowiec -wca, m. ber Mittwer. 
Wdowieństwo -a, a, ver Wittwen⸗ 


anb. 
dówka -i, f. 1) d. eine junge 
Mittwe; 2) hot. wdówki, v. brat- 
ki, bie Stiefmütterdhen. 
Wdrapać, st. dk. 2. się, r. hinauf- 
tlettern, binan-, binaufflimmen. 
Wurobic, sł. dk. 3. einbroden; v. 
drobic. : 
Wdrozyć, sł. dk 4.wdrazac,nd.1.1) 
auf den Weg, ineinführen, leiten; 
2) gewöhnen; 3) — się, r. fich an 
etwas gewöhnen, 3. B. an einen 
ewiflen Weg. 
dwójnasób, ad. boppelt. i 
Wdzięczek -czka, m. 1) ein Gribe 
hen ın ver Wange; 2) das anmu- 
thige Weſen, vie Lieblichkeit. 
Wdzięczność -i, f. 1) bie Dantbare 
keit; 2) bie Anmuth, Lieblichkeit. 
Wdzięczny -a, -e, a. -nie, ad, 1) 
angenehnt, lieblih, Kolbfelig, ane 
mutbig; 2) vanfbar. 
Wdzięczyć, sł. nd, 4. się, r. lieblid 


thbun, fih angenehm machen, 
fhmunzeln. 
Wdzięk -u, m. die Aumuth, Lieb» 


lidyfeit, der Reiz. 

Wdzićrać, sł. nd. 1, wedrzeć, dk. 
2. się, r. fi) Bineinprängen, ein- 
drängen, elnbrehen; — do gory, 
etwas zu erflimmen, zu erfteigen 
fireben, erfteigen, binanklimmen. 
Wdziówać, sł. nd. 1. wdziać, dk. 
2. anziehen. , 

e, prp. V. w. (Eimer. 
Weborek -Tka, m. v. wiadro, ber 
Webrnąć, sł. dk. 2. hineinwathen, 

Bineingerathen; v. brnąc. 
Węch -u, m. ber Gerud, bać 
Niehen; bas Mittern. 
echowy -a, -e, a. Geruchs⸗. 
Wczwórnasób, ed, vierfadh. 
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Węda -y, wędka -i, f. eine Angel, 
Wedle, prp. 1) neben, barneben, bei; 
w laut, gemäß. 

ędlina -y, f. v. wędzonka -i, f. 
ABA dja Fleiſch. 

edlug, prp. nad, laut, gemäß, 
yefsiet. reifen. 

ędrować, sł. nd. 2. wandern, 
Wędrowczyk -a, m. ber Wander⸗ 

burſche. 


Wędrowiec _-wca, wędrownik 
-8, m. der Wandersmann, Wan- 
derer, Wanderſchaft. 


Wędrówka -i, f. bie Wanderung, 
Wedrowny, 1) =a, -e, a. Wanber-, 
manbernd; 2) -ego, m. der Wan⸗ 
derer. mer. 
Wedzarnia -i, f. bie Raͤucherkam⸗ 
Wędzić, sł. nd. 3. 1) räudern; 2) 
ion angeln. 
— -a, m. bas Gebiß am 
PBferbezaum. 
Wędzisko -a, m. bie Angelruthe, 
per Angelftod. 
Wędzonka -i, f. v. wędlina, ge» 
räuchertes Fleiſch. 
Węgiel -gla, m. bie Kohle; — ka- 
mienny, bie —— e. 
Węgiel -gła, ver Wintel, bie Ede, 
Węgielnica -y, f. bag Winfelmaß. 
Węgielny -a, -e, a. Gd-, Wintel-, 
Węgierka -i, 1) 64 
ęgierka -i, f. 1) ein mit ni. 
ren befegter Rod; 2) eine Art 
Pflaumen. 
Weglan-u,m das Kohlenſauerſalz. 
Weglarnia -i, f. bie Kohlenbrenne- 
rei, Kohlenſchwellerei. 
Węglarz -a, m. ver Kohlenbrenner, 


Köhler. 
Weglik -u, m. Eohlenfaures Gas, 


— ——— Robi 
ęglowy -a, -e, a. Kohlen⸗, a. p. 
- kwas, bie Koblenfäure. | 
Węgornia -i, f. der Aalfung. 
Węgórz -a, m. ver Aal. 
Węgorzosum -a, ver Plattaal. 


Węgorzownica -y, f. der Sdlane 


genaal. [dinnen. 
Wegrowaty -a, -€, a. finnig, voll 
Wegry  -ów, bie Finnen, 
Schmeinsfinnen. 


Wejrzec, st. dk. 2. 1) bineinfehen, 
bineinfhauen; ZRüdfiht nehmen. 
Wejrzenie -ia, n. £) das Anfchauen, 
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fa" 2) ver Blick, das Aus⸗ 
eben, . Ei 
die v. wchodzić. 


Wejście -ia, n. v. wchód, ber Gine 
get, bać Eingehen. | 
eksel -sla, m. der Wechſel, (ein 
Seldzettel); — wystawić, einen 
Sechſel ausftellen; —okazac, prde 
fentiren; — wyplaecic, en 
auszahlen; — girowa giriren, 
cebiren, u. |. W. 
Wekslarz -a, m. ver Wechsler, 
Wekslowy -a, -e, a. Wechſel⸗ -e, 
rawo, das SBedh elxecht. 
elna -y, f. bie Wolle, 

Welnianka -i, f. 1) bot. bas Woll- 
gras, bie Seinenbinfe, bie Wieſen⸗ 
wolle; 2) eine Art Hänflinge. 

Welniak -u, m. ein grobes Halb- 
wollenzeug. 

Welniany -a, -e, «. Woll-, wollen. 

Welniarz -a, m. der Wollhänpler. 

Welnica -y, f. bot. gemeine Boll» 
blume. e 

Welnisty -a, -e, a. wollig, wollicht. 

Welon-u,m. — woal, derSchleier. 

Wen — wniego, pr. in ihn. 

Wenerya-i,f.vie Venerie, Luſtſeuche. 

Weneryczny -a, -e, f. veneriſch. 

Werbować, sł. ud. 2. v. zaciągać, 
werben, anwerben, 

Werbownik -a, m. ber Werber. 

Werbunek -nku, m. die Werbung. 

Werek -a, m. werko, WETO -A, 3. 
eine orbinóre Schlafftelle, ein ordi⸗ 
näres Bettgefiell. 

Weronika -i, f. bot. der Ehren⸗ 
preis; mehrere Arten; v. prieta- 
cznik. | , 

Wesele -a, n. 1) bie Hochzeit; 2) bie 
Freude, bas Vergnügen. 

Weselic, sł. nd. 3. sie, Tr. fih freuen, 

Maha je Ee —— 

eselnik -a, m. der Hochzeitsgaſt. 

Wesolek -Iku, m. dot. das Meiden- 
röschen; v. wierzbowka. 

Weselny -a, -6, «. ORO: 
Hochzeits⸗. (Hötterkeit, 

Wesołość -i, f. bie Bróblidytett, 

Wesoły -a, -€, a =ło, ad. fróBlich, 

Wał lufig, aufgeräumt. 

espół, &d. 1) gemeinfhaftlidh, zu- 
fammen ; 2) zu gleicher Zeit, 

Wesprzćć, v. wspiórac. 

Westchnąć, v. wzdychać. 
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Westchnienie -ia, «. ber Geufaer. 
Wesz -wszy, f. 1) bie Lau; 2) bot. 
świnia wesz, der Scierling, (gif- 


Je 
Wa: wet za wet, Oleihes mit 
Bleihem, Wurft wiber Wurf, 
Wetować, sł. nd. 2. 1) &leiches 
mit Gleichem vergelten ; 2) erfegen, 
wieder gut machen. , 
Wety -ów, pl. der Nachtiſch, bać 
Defjert; v. zakaska. 
Wewnątrz, ad. inwendig, inner 
(6, im Innern. 
ewnętrzny -a, -e, a. -nie, ad, 
iuwenbig, innerlich, innere. 
Weza -y, f. bie Wabe im Bienen- 
Ju Banb. 
ezel -zla, m. 1) der Knoten; 2) 
Wezelek -lka, m. I)d. ein Rnóthen; 
2) ver Lutfcher, das Saugkännden; 
v. smoczek. 
Werglowie -ia, w. ver Pfuhl, das 
Bolfter, Kopflifien. : 
Węzlowaty -a, -, a. sy, ad. tnotig. 
Wężowaty -a,-€,a.fhlangenartig, 
„einlänget, ; 
zownik -a,m. 1) ver&chlangen- 
fió; 2) bot. bie Matterwurz, 
bie Schlangenwurzel; v. wezy- 
mord. 
Wężowy -a, -e, a. Schlangen-. 
Wezwac, v. wzywać. 
Wezwanie -ia,n. vie Aufforderung, 
Berufung, der Ruf. ſrium. 
Wezykatoryum, w. das Peficator 
Wezykowaty -a, -e,«. ſchlangen⸗ 
artig, fih ſchlaͤngelnd. 
Wezymord -u, m. bot. vie Schlan⸗ 
genwaurz. Ń 
Wganiac, sł. nd. 1. wegnać, dk. 
Sineintreiben ; v. wpędzić, dk. 
Weigcie -ia, n. bie Giubiegung. 
Wginać, sł. nd. cz. 1. wgiąć, dA. 
idntl. 2. bineinbiegen. , 
Weladac sł. nd. 1. wejrzóć, dk. 2, 
1) bineinfe en, hineingücken; 2) ine 
fpiciren, beauffihtigen; 3) — w 
eo, ih um etwas befümmern, fidy 
mit etwas befafjen. 

Wenićzdzać, sł. nd. cz. 1. wgież- 
dzić, dk. 3. się, r. ſich einniften. 
Wgramolić, zł. dk, 3. sie, r. mit 
5* hinaufklettern; v. gramo- 

€ się, 
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Weryzac, sł. nd. 1. wgryżć, di. 2 

się r. Ah bineinbcigen. 7 
Wgryzek -zka, m. bet Ruͤſſelkaͤfer. 
Wiać, sł. nd.2. wionąć, dk. jedntl 

2. 1) weben: 2) (ba8 Getrtibe) 
— würfeln. 

iaderko -a, w. d. v. wiadro. 

Wiadomość -i, f. bie Kunde, Rennt- 

nis, Nadridht. 
Wiadoiny -a, -e, a. -mo, ad. kun- 

big, befannt, bewußt. [nıer. 
Wiadro -a, n. v. weborek, ber Gi- 
Wianeczek -czką, m. d. das Kränz- 


hen. 

Wianek -nka, m. der Kranz. 
Wiano -a, m. bie Morgengabe, ber 
Brautſch 
Wiara -y, f., 1) ver Glaube; 2) bie 
Treue; dalej wiara! wohlan, pore 

wärts, ihr Braven! Brüder! 
aan -A, -€, a. -nie, Od. 
laubwiirbig. . 
iarołomca -y, m. ver Treulofe, 
Wortbrũchige. 

Wiarołomność -i, f. wiarolom- 
stwo ra, n. bie Treulofigfeit. 

Wiarolomny -a, -e, a. -nie, ad 
treulos. 

Wiarus -a, m. ein erfahrener, bra⸗ 
ver, tüchtiger Krieger, Kriegs» 
mann, Kriegögefelle. 

Wiatr -u, m. ter Wind; d. wiatrek. 

Wiatrak -a, m. bie Windmuͤhle. 

Wiatromićrz -a,m. ber Windmeſſer. 

Wiatronogi -a, -ie, a. ſchnellfüßig. 

Wiatrówka -i,f. 1) bie Winpbüchfe; 
2) ver Pfeffermünzbranntmein. 

Wiatrowy -a, -e. a. Wind⸗; np. 
— wieniec, bie Winproje; słup, 
— bie Windhoſe. 

Wiąz -ezu, (Azu) m. bog, bie Ulme. 

Wiązać, sł. nd.2. binben, anbinven. 

Wiązanie -ia, n. 1) bas Binben; 

A das Angebinte; v. wiązarek. 

iązanka -i, f. der Bund, das 
Biinbel; v. wiązka. 

Wiazany -a, -e, p. 1) gebunten; 
2) geftrihen; np. nóty dwa razy 
WiRzane; zweimal geftrihene No⸗ 

en. 


Wiązarek -rku. m. 1) das Bind- 
werk; 2) bas Angebinde, Pathen⸗ 
gefchent. j 

Wiązka -i, f. bas Buͤndel. 

Wiązowy -a, -e, a. Ulmen». 
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Wibracya -i, f. v drganie, das 
Schwingen, Zittern und Beben. 
Wic -i, f. bie Gerte, eine ſchlanke 
Nuthe. , 

Wić, sf. nd. 3, winden, flechten, wit. 
feln; — się, r. fi) winden, fchlän- 
gtln, fhlingen; wije mi się, e8 
wird mir übel; wije mi się na 


ezyku, es ſchwebt mir auf ber 
gun e 


ice, Btete, np. Wice-prezes, ber 
Dice Bräfident. 
Wicher -chru, m. ver Sturmwind. 
Wichrowaty -a, -e, a. ftiirmijch, 
ungeflüm. 

Wichrzyć, sł. nd. 4. 1) flürmen, 
braufen, toben; 2) beunrubigen. 
Miebrayaiel -a, m. der Unruheſtif⸗ 
er. " 
Wiciokrzew -u, m. bot. die Sped- 

(ilie, das Geisblatt. 
Wiciowy -a,-e,o. Öerten-, Ruthen-. 
Widać, impers. man fieht, es ift zu 


ehen, 
idelec -Ica, m. bie Gabel. | 
Widełkowaty -a, -e, a. gabelfórmig. 
Widłak -u, m. bot. 1) gebörhtes 
Moos; 2) der Bärlapp; v. babi 
mur. 
Widlasty -a, -e, a. gabelidht, zadig. 
Widlica -y, f. bie Haarucdel, (Spi- 
ika od włosów). 
Widłowaty, v, widlasty. 
Widły -del, pl. bie Gabel, gewöhnt. 
eine Mift-, Heu⸗Gabel. 
Widmo -a, m. bas Gefpenft, bie 
Erſcheinung. 
Widno, ad. keit, licht. 
Widnosc -i, f. die Helle, 
Widno ag -U, m. v. horyzont, 
poziom; er Gefichtökreis, Horir 
on 


Widoczny -a, -e, a. -nie, ad. ficht» 
bar, offenbar, aus allg. 
Widok -u, m. 1) bie Alnfiht, Aude 
fiht; mieć korzystne widoki, 
Bute Ausfihten Haben; 2) der An- 
lid; sj na widok je o struch- 
łał, bet feinem Anblid wurde er 
leichenblaß. 
— -A, -, a. ſehend, ſichtbar. 
Widowisko -a, «. bas Schaufpiel. 
Ma sł. nd. cz. 2. v. widzieć, 
then. 
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Widz -a, m. ber Zuſchauer. 
Widzenie -ia, n. das Sehen, eine 
Erfcheinung. 
Widzialność -i, f. bit Sichtbarfeit, 
Widzialny -a, -©, a. -nie, ad. fidhte 


ar. 

Widziec, sf. nd. dk, 2, jeßen; — się, 

r. ſich jeben; — z kirn, jemanden 
ſprechen. 
Widzimisie, n. 
eine Mieinung. 
Więc, c. folglich, alfo, bemnadh. 
Wiecha -y, f. I) ein Bierwifch, ein 
ausgebängter Wirthshaus-, oder 
Schentkltranzz 2) ein Bündel Stro 
an ber Spite einer Stange, als 
Marnzeidıen, over ala Merkzeichen 
bei Vermeſſungen. 

Wiechee -chria, m, der Stroke 
wiſch, Schruerwiſch. 

Wigcierz -a, więciorek -rka, m. 
bie Fifchreufe, der Stromforb, 
Wieczernik -u, m. bot. die Nacht⸗ 
viole, Wendelblume; v. nocna 
chwiłka. 

Wieczerza -y, f. v. kolacya, bas 
Albenbbrob, Abenbefjen. 
Wieczerzać, sł. ud, 1. bag Abeno- 
brod effen. 

Wiecznosóej, f. bie Ewigkeit, 
Wieczny -a, -e, a. -nie, ad. ewig. 

Wieczór -u, m. 1) ber Abend; 2) bie 
Abendunterhaltung. lich. 

Wieczorny -a,-e,a. Abend-,a ende 

Wieczysty -a,-e,«. -Scie,ad.@xb., 
ewig, ewiglih; np. folwark wie- 
czysto dzierzawny,tin Erbpachts- 
Vorwerk. 

Więdnąć, sł.nd.2. wellen,verwelten. 

Wiedza -y, f. bas Wiffen, Kennen, 
pie Wiſſenſchaft. — 

Wiedzieć, sł. nd. 2. wiſſen; — się 
z kim, einander verfichen, etwas 
Geheimes unter einanber haben, 

Wiejaczka -i, f. v. szufla, bie 
Wurfſchaufel. 

Wiejski -a, -ie, a. po wiejsku, ad. 
ländlich. 

Wiek -u, m. 1) das Alter; 2) das 
Sahrhundert, Zeitalter; 3) die 
Ewigteit. 

Wieko -a, n. ver Dedel. | 

Wiekopomny -a, -€, a. ewig dente 
würdig, unſterblich. 


baśń Gutbiinten, 
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Wiekować, st. nd. 2. ewig dauern, 
ewig wo verweilen. > 

Większość -i, f. bie Mehrheit. 
Większy -a, -6, a. (Comp. v. wie» 
Iki) größer. , 
Wiekuisty -a, -€, a. -Scio, ad. 
wig, ewiglic. 

Wielbic, sł. ud, 3. preifen, erheben, 
ribmen, verehren. 

Wielbiciel -a, m. ber Verehrer, 
Rupmrebner. 

Wielbłąd -a, m. bas Kameel. 
Wielbladowy, wielbłądzy -a, -, 
a, Kameel⸗. ; 
Wielbladzica -y,f.bie Kameelſtute. 

Wielce, ad.ftbr, überaus, ungemein, 

Wiele -u, r. viel. odj 

Wielebny -a, -e, a hochehrwürdig, 
preiświicbig (ein Titel). z 

Wielebnosc -i,/. 1) bie Herrlichkeit, 
Preiswürbigkeit; 2) $odehrwire 
den (Titel). 

Wielezlego, n. bot. bie Zchrwurz, 
— Pfaffenbinde; v. o- 
ra 


1. 
Wielka choroba, f. tie Fallſucht, 
Gyilepfie ; v. epilepsya. 
Wielkanoc -y, f. Oftern. 
Wielkanocny -a, -e, a. Śfterli, 


Wielki -a, -ie, a. groß; — piątek, 
der Gharfreitag; —e czwartek, 
Gharbonnerstag, der grüne Done 
werstag; — tydzien, bie Char⸗ 
wodht; — kanclerz, ber Groß⸗ 
Kanzler; — mistrz, ber Groß⸗ 
Beifier u. f. w. 
Wielkolud -a, m. v. olbrzym, ber 
Siefe, Cyklop. [Balter. 
Wielkorządzca -y, m. ber Statt⸗ 
Wielkość -i, f, bie Größe. 
Wielmozny -a, -e, a. -nie, ad. 
1) nielvermögend, midtig; 2) als 
Titel: Wohl. und Hochwohlgebo⸗ 
zen; Jaśnie wielmozny, Hochge⸗ 
baren, Ercellen;. 
Wieloboczny -a, -e, a. vielfeitig. 
Wielobuk -u, m. das Bieled, eine 
stelfeitige Figur. (wypadek. 
Wieloczyn -u, m. das Srodukt; v. 
Wielukrotny -a, -e, a. -nic, ad. 
vielfältig. 
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Wielomówność -i, bit Gefpradjige 


keit, Schwaghaftigkeit, Bielreberet. 

Wielomöwny -a,-e,a, viel redend, 

gelgrädig, hwaghaft. [prus-. 

ielopręcikowy -a, -6, a. polian- 

Wieloraki -a,,-ie, a. -ko, ad. vie- 
lerlei, mannigfaltig. i 

Wieloraz -u, m. ver Quotient, 

Wieloryb -a, m. ver Wallfifch. 

Wielorybi -ia, -ie, a. Wallfifh.. 

Wiejość -i, f. bie Vielheit, Wenge. 

Wielościan -u, m. das Polyedrum 
eine vielfeitige Figur. 

Wielosil-u,m. dot. bas Sperrfraut. 

Wielostronny -a, -e, a. -nie, ad 
vielfeitig. : 

Wielowladnosc -i, f. bie Bielver- 
mögenpeit. [vielvermögent. 

Wielowladny -a, -€, a. -nie, ad. 

Wielowladztwo -a, a. bie Boly- 
fratie, Serrfchaft Wieler, bie Viel⸗ 
berrfchaft. [berei. 

Wielozenstwo -a, n. bie Bielweie 

Wienczyć, sł. ud. 4. tranztn, be⸗ 
tranzen, krönen, 

Wieniec -nca, m. ber Kranz; d. 
wianek, bas Kraͤnzchen. 

Wieprz -a, m. der Borg, ein männ- 
liches verfchnittenes Schwein. 

Wieprzkarz -8, m. v. zaganiacz, 
der Schweinhaͤndler. , 

Wieprzowina -y, f. v. swinina, 
bas Schweinefleiſch. 

Wieprzowy -a, -e, a. Motge, 
Schweine. , 

Wieprzyniec -nca, m, 60t. ker 
$aarftrang, Saufendel, 

Wiercieć, sł. nd. 2. 1) bofren; 2) 
reiben (3.8. Mohn). 

Wiercipięta -y, m. ber£uftfpringer. 
Winpbeutel, Springinsfelo. 

Wiernose -i, f. die Treue. 

Wierny -a, -€, a. -nie, ad. 1) treu; 
2) gläubig. — 

Wiersz -a, m. 1) ein Zelle; v. rzą- 
dek; 2) ver Vers eines Gerichte ; 
3) auch bas Gedicht felbft. 

Wićrszokleta -y, m. ber Reim- 
ſchmied, Bersmader. | 

Wierszopis -a, m. v. rymotwórca, 
der Dichter (Bersfäreiber). 

Wierszowy -a, -e, a 1) Vers⸗; 
2) Gedicht⸗. 


, 
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Wiórszyk -a, m. d. pas Verschen, 
Meine Gedicht. : 
Wiertel -u, m, 1) ein Getreidemaß; 
2 ver Scdheffel (im Poſenſchen). 
Wierutny -a, -e, a. Erz⸗, echt, abs 
efeimt. 
ierzba -y, f. bot. bie Weide, der 
MWeidenbaum, | : 
Wierzbina -y, f. das Weidenholz. 
Wierzbówka -i,f. but. das Weiden- 
rósdhen; v. wesolek. || 
Wierzbowy -a, -€, a. SBeidene. 
Wierzch -u, m. 1) ber Obertheil, 
bać Obere; 2) ber Gipfel, Giebel, 
Mivfel, ble Spihe; 3) das Ober- 
jeug; 4) ras Neufere, z wierzchu, 
von außen, dukerlich, 
Wierzchni -ia, -ie, a. Ober». , 
Wiörzcholek -Ika, m. der Gipfel, 
bie äußerfte, höchſte Spitze. 
Wierzchowaty -5, -e, a. sto, ad. 
sollgebäuft. [pferv. 
Wierzchowiec -woa, m. das Neite 
Wierzchowy -a, =€, a, Obtte, 
Wierzęać, sf. nd. 1. wiórzgnąć, dk. 
2, ausihlagen mit ben Füßen. 
Wierzyć, sł. nd, 4. glauben, trauen, 
Wierzyciel -A, w. ver Gläubiger, 
Wierzytelność -i,f. bie Glaubwuͤr⸗ 
bigłeit; v. wiarogodność. 
Wierzytelny -a, -e, a. -nia, ad. 
glaubwiirbig, beglaubigt, 
Wies -wsi, f. ba6 Dorf, Landgut. 
Wieść -i, f. bas Geriicht, bie Rade 
richt, bie Rebe, a. , 
Wiesiolek -Ika, m. bot. bie Nacht⸗ 
ferze; v. nocna świóca. 
Wiesniacki, wieśniaczy -a, -e, a. 
Dotje, Land», lanpmännifch. 
Wiesniactwo -a, n. das Landvolk. 
Wiesniaczka -i, f. bas Ranpmäd« 
gen, bie £anbfrau, Landbewohne⸗ 
rin, 
Wieśniak -a, m. der Landmann. 
Wieszać, sf. nd. cz. 1. hängen, 
enken. 
ieszcz -a, m. der Seher, Wahr⸗ 
age: (Prophet). | , 
ieszczba -y, f. bie Wahrfagerei. 
Wieszczbiarski -a, -ie, a. Wahr⸗ 
ager-, 
ieszczek -czka, m. der Stein- 
abe, der rabenähnliche Wienehoyf. 
Wieszczka -i, f. bie Wahrfagerin, 
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Wieszczy -a, -6, a. wahrfagerijch, 
propbetl(ó. , [wittern. 
Wietrzec, sł. nd. 2. wittern, Vere 
Wietrznice -ic, pl. bie Windpocken. 
Wietrznik -a, m. 1) ner Windbeu⸗ 
tel; 2) dot. Mannstreu; v. miko- 
lajek. | [lufttg. 
Wietrzny -a, -6, a. Wind⸗, winpig, 
Wietrzyć, sł. nd. 4. lüften, wittern. 
Wietrzyk -u, m. d, cin leifer Wind, 
Zepbyr; v. wiatrek. 
Wiew -u, m. das Wehen; v. po- 
wiów, das HGinwehen. 
Wiewiórka -i, f. bie Gichlage, das 
Eichhörnchen. | 
Wieza -y,f. der Thurm; —kosciel- 
- na, der Kirhthurm. 
Wiezc, sł. jedntl. 2. führen, zu 
Wagen oder Pferde. 
Wiezic, sł. nd. 3. gefangen balten; 
uwięzić, dA. 3. atfangen nehmen. 
Więzień -Znia, m. ver Öitfangene, 
Więzienie -ia, n. 1) taś Gefäng- 
nig, der Kerker; 2) bit Haft. 
Więzina wf b ot. paź Ulmenbols. 
Więznąć, sł. nd. 2. tinfinfen, im 
Kothe; uwięznąc, dk. 2, fleden 
bleiben. 
Wiezowy -a, -e, a. Thurm-. 
Więzozołd -u, m. v. dąb zimowy, 
bot. bie Steineiche., 
Więzy -ów, pł. die Ketten unb 
Banden, Feſſeln. 
Wiezyczka -i, f. 1) d. bas Thürm- 
hen; 2) dot. bas Thurmkraut. 
Wijadło -a, n. wijak -a, m. bie 
Garnwinbde. | 

Wika -i, f. bot. bie Wicke; v. wyka. 
Wikary -ego, wikaryusz -a, m. bet 
Vikarius. u af ty 

Wikaryat -u, m. das Bifariat, eine 
Bifarienftele; — jeneralny, bać 
General-Bifariat, i 
Wikłać, sł. ud. 2 wideln,oetwideln, 
verftriden; —się,r. ſich verwideln. 

Wiklina -y, f. bot. vasRifpengras. 

Wikt -u, m. (wicht) bie Koft, der 
Unterhalt. PR ć 

Wiktualy -ów, pl. bie Biktualien, 
Lebensmittel. . 

Wilczę -ęcia, m. wilezek -czka, 
m, ein junges Wölfchen. 

Wilczura -y, f. bie Wilpfhur, ver 
Wolfspelz. 
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Wilczy -a,-€,a. 1) Wolfs-; wiloze 
ar: das Faufireht; 2 bot. 
als: -y groch. der Schneeklee, bie 
rne; -y ımlecz, die Wolfsmilch 
(giftig); -y pieprz, ver Wolfs- 
pfeffer; -y bób, bie Sgelsfnofpe; 
-© lyko, ber Rellerhalś, Ecibelbaft. 
Wilezyca -y, f. bie Wölfin. _ | 
Wilezysko -a, n. 1) ver arme Wolf; 
2) ber grope, abſcheuliche Wolf. 
Wileg -Ica, mw. v. powoj, Pot, bie 


Winde; — laksujący, Murgier- 
minbez — ogrodowy, bie purpure 


tetbe Winpe. * 

Wilga -i, /. V. wywiolga, bie Golt⸗ 
amjef, ber Vircl; auh wiwiolga. 

Wilgnąć, sł. nd. 2 wilgotniec, 2, 
feucht merben. 

Wilgoć -i, f. bie Feuchtigleit 

- Wilgoeiomierz -a. m. ver Hugro» 
meter, Feuchtigkeitmeſſer. 
Wilgotuoy -a, -t, a. feucht, 

Wilija kl; 1) ber Vorabend eined 
Kirhenfchtes; 2) bie Kbrifinact. 
Wilk -a, m. I) ber TGolf; 2) bot. ba 
SRafjerrelś; 3) ver Häuber an bem 
Bäumen, am Lidyte; — miorski,btr 

Saifiſch, Mecrhecht; v. zarlok. 
Wilkałak -a, m. oer Währwalf. 
Wilzyć, sf. wd. 4. zwilzyć, dk.4, 

anftuddten, feucht madyem 
Wilzyna -=y, f. vot, bie Hauhechel. 
Wina -y, f. bie Schult, Werſchul⸗ 
tung. 

Winda -y,f. bie Winde, cin Hebe⸗ 
ug (der Krabn). [winven. 
Windowac, sł. nd. 2. winben, aufe 
— ——— -i, f. der Windeort, Ab⸗ 

AB. 
Winian "u, m. otazu, ver Wein- 
n; nni 


rin; 2) bie Winzerin 
Winiarnia -i, f. die SBeinbanblung. 
Winiarz -a, m. 1) ver Weinhaͤndler; 
2 ver Winzer; 3) Weingärtner. 
Winien -nna, -e, e. ſchuldig, ſchul⸗ 
big fcienb. 
inko -a,n.d. der liebe, gute Wein. 
Winnica -y,f. ver Weinberg, Wein- 
garten. (bie Weinkultur, 
Winnietwo -a, w. der Weinbau, 
innik -a, m. v. winian potazu, 
Der Weinſtein. 


v. winnik. 
iniarka -i, f. 1) bie Weinhänple- W 
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Winny -a, -e, a. 1) Wein; 2) fhyul- 
big; V. winien. , 
Wino -a, m. ver Wein, handel 
wina, bie Weinhanplung. 
Winobranie -a, a. bie Weinlefe. 
Winobraniec -nca, m. ver Winzer. 
Winobranka -i, f. bie Winzerin. 
Winogród -u, m, der Weingarten, 
Meinberg. 
Winogrodnictwo -a, a. der Wein- 
bau, die Weingärtnerei. 
Winogrodniczy -a, -e, a. Wein⸗ 
ärtner-, ‚ ner. 
inogrodnik -a, m. der Weingärte 
Winogrono -a, w. bie Weintraube; 
wyciski z winogron, bie Wein- 
traber, Weintrefter. „ [bene. 
Winogronowy -a, -€, a. Weintrau- 
Winorośl -i, f. v. latorosl winna, 
bie Weinrebe, Weinranfe. | 
Winowajca -y, m. der Schuldi⸗ 
ges Verbrecher, Miffethäter. 
Winowaty -a,-e,a. ſchuld, ſchul⸗ 
dig; v. winny. 
Winówka -i, f. 1) bie Weintonne; 
2) pie Weinbirne. 
Winsko -a, n. ſchlechter Wein. 
Winszować, st.nd.2.(czego) wünr- 
fchen; v. zyczyć. 
Wiochna -y, f. ein Bauer-, Lands, 
Dorfmäadchen. 
Wiolinista, v. skrzypek. 
Wiolonczelo, v. basetla. 
Wionatc, st. dk, 2. jedntl. (einmal) 
anweben; v. wiać. 
Wiór -u, m. ber Span. 
Wioseczka -i, f. d. bas Dörfchen. 
Wiosenny -a, -6, a. $rublingś». 
Wioska -i, f. d. bas Dórfhen, ein 
kleines Landgut. [Ruberer. 
ioslarz -a, m. ber Ruderknecht, 
Wiosło -a, n. das Ruber; wiosłem 
robic, rutbern. 
Wiosłowy 1) -a, -e, a, Ruder»; 
2) suóst. m. ner Rubermeifier. 
Wiosna -y, f. der Frühling, das 
Frühjahr, der Lenz. (Landgut. 
Wioszczyna -y,/f. ein elendes Dorf, 
Wiotki -A, -ie, a. 1) fhluff, ſchlapp, 
weich; 2) leicht gearbeitet. i 
Wir -u, m, der Wirbel, Waflerwir- 
hei, Strudel. „||. [felnb. 
Wirowaty -a, -6, a. wirbelig, krei⸗ 
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Wirowy -a, -6. a. Strubel-, Bir 
bel-, Kreis⸗. Ijein. 


Wisieć, sł. nd. 2. hängen, gebenft 
Wisielec -Ica, m. 1 der Gehenkte; 
2) der Galgenftrid, Galgenbieb, 
Taugenichts. ; 

Wisienka -i, f. d. v. wisnia, bot. 
p Kirfche, bie Frucht und ber 


aum. 

Wiskać, sł. wd, 2. fuchen, Taufen; 
v.iskac. ‚Mineral, 

Wismut -u, m. ter Wismurh, ein 

Wiśnia -i, f. bot. 1) bie Rirfche; 
2) ver Sirf, baum. 

Wisniak -u, m. der Kirſchwein. 

Wien, -a, -€, a. -WO, Od. 1) 
Kirſch⸗; ) tirfdhfarbig, 

Wisny -a, -e, a. zaͤhe, biegſam. 

Wisz, Wiszar -u, m, bot, bas 
Sumpfgras;v.bagienka.[fommen. 

Witac, sł. nd. 1. grüßen, bewill- 

Witka -i, f. v. wić, die ©erte, 
ſchlanke Ruthe. Fiſch. 

Witlinek -nka,m. der Bittling, ein 

Witryol -u, m. bas Bitriolöl (kwas 
siarkowy). 

Witwa, witwina -y. f. bot. bie 
Wafjermeide, Ufer-, Banbe, Korb- 
meine. i 

Wiwat! £. vivat, e8 lebe! ; 

Wizerunek -nku, m. 1) pas Bilb, 
Bilbni$; 2) bie Schilderung, Dare 
ftellung. lzeichnen. 

Wizować, sł. nd, 2. viſiren, unter- 

sę p: -y, f. v. odwiedziny, ber 

eſuch. 

Wizytacya -i, f. die Viſitation. 

Wizytator -a, m. ver Bifitator, Nee 


Wsz. j us. 
Jazd -u, m. bie Einfahrt, der Tiu⸗ 
Wjechac, s?. dk. 2. wjezdzać, ud. 
cz. 1. bineinfabren, reiten. 
Wjezdny -a, -&, u. Einfahrts-. 
Wkapać, st. dk. 2, wkapywać, nd. 
cz. 2. eintröpfeln, hineinträufeln. 
Wkładać, sł. nd. 1. włozyć, dk. 4. 
1) Hineinlegen, -thun, -ftefen; 2) 
anlegen, auffegen; 3) auferlegen, 
auflegen; 4) an etwas gewöhnen. 
Wklejać, sł. nd. cz. 1. wklejić, dk. 
3. einleimen, eintleben. 
Wkleslos6 -i, f. 1) bie eingefallene 
Stelle; 2) eine rund ausgeböhlte 
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Slide, runde Höhlung, Goncavi- 
t 


Wkleslowypukly -a, -e, a. hohl⸗ 
erbaben, conver-concav, | 

Wkięsły -a, -e, a. -lo, ad. 1) einge- 
fallen; 2 hohl eingebogen, rund 
ausgehöh t, concav, Hohl«. 
Wklęsnąć, sz. dk, 2. (hohl) einfallen, 
nad innen einfinfen. [505 fe. 


Wklęśnienie -a, ust, a. bie Dłunbe 


Wkolo, prp. ringsum, um. 

Wkopać, st. dk. 2. wkopywac, nd. 
cz. 2. eingraben. 

Wkorzeniać, sf. nd. |. wkorzenić, 
dk,3. einwurzeln laſſen; sie,T. ein- 
wurzeln, tief Wurzel fhlagen. 

Wkraczać, sł. nd, 1. wkroczyć, dk 
4. einrüden, cinfójreiten, eind rin⸗ 


gen. = 

Wkradac, sł. nd. 1. wkrasc, dk 2. 
się, r. fidy einftehlen, eine, herein⸗ 
ſchleichen. 

Wkręcać, sł. nd.1. wkręcić, dk. 3. 
eindrehen, einſchrauben; — się, r. 
fig einprängen, einfchleichen. 

Wkrótce, ad. in Kurzem, kurz. 

Wkruszać, st.nd. 1. wkruszyć, dk. 
4. einbródeln. R 

Wkupne -ego,a.baś Ginfaufsgelb. 

Wkupno -a, m. ver Gtnfauf. , 

Wkupowacć, sł. nd. 2. wkupic, dk. 
3. cinfaufen; — SiĘ, r. fd —. 

Wkwaterować, t. dk. 2. einquar- 
tieren. | ' 

Włączać, sł. nd. 1. włączyć, dk. 4. 
einfchließen, einverleiben. 

Włącznie. ad, einſchließlich. 

Wladac, st. nd. i. 1) (czem) wale 
ten, lenfen, herrſchen, womit [hale 
ten unb walten; 2) rühren, bewegen. 

Władza -y, f. p Macht, Kraft 
Sk 2) bie Gewalt; 3) bie 

kórbe, Herrichaft. [bieter. 

Wladzca -y, m. ter Herrſcher, Gee 

Właściciel -a, m. ver Giqenthiimer. 

Właściwość -i, f. die Eigenthüm- 
lichkeit. 

Właściwy -a, -e, a. -wie, ad. 1) 
eigentbüämlich, eigentäg ; 2) fomvee 
tent. lrecht. 

Własnie, ad. eigentlich, gerade, eben 

Własnoręczność -ı, f. podpisu, 
pie eigenhäncige Unterjchrift. 


m 
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Własnoręczny -a, -e, a. -nie, ad. 
eigenhändig. 

Własność -i, f. 1) das @igenthum; 
2) die Gigenfchaft, Befchaffenkeit; 
r. przyniiot. [lich. 

Własny -a, -e, a. eigen, eigenthüm- 
Wiatać, et᷑. nd. 1. wlatywać, cz. 2. 
wlecieć, dk. 2. 1) hineinfliegen; 2) 
rlöglicdy ein-, bineinfallen, herein- 
fürgen. 


Wlazic, sł. nd. 3, wlćżć, dk. 2. Bin» 
tintriehen, hineingehen, binauf- 
friehen. 
Wiec, v. włóczyć. 
Wlepiać, sł. nd, 1. wlepic, dh. 3, 
infieben; — oczy w co, den Blid 
anverwandt auf etwas heften, fich 
vergaffen. | 
lewać, 58. nd. 1. wlać, dk, 2. 
1 ineingiepen, eingießen; 2) ein- 
ó 


en. 

lochaciny -in, pl. f. vie Fafern, 
Zafern 5 Germany, 

Włochaty -a, -e, a. zafftig, rauh, 
faarig, zottig. 

Włóczęga -i, 1) m. ein Herumtrei⸗ 
ber, Bagabono, Landſtreicher; 2) f. 
das Herumftreicher-, Vagabonden⸗ 
leben; 3) bot. Das Kolbenmoos. 
Włóczen -cznia, m. der Bohrfiſch. 
Włóczka -i, f. 1) bać Gdgen; 2) 
feine Stidwolle, das Wollengarn. 
Włóczkowy -a,-e,a. Wollengarn». 
Włócznia -i, f. bie Lanze, ver Speer. 
Włóczyć, sł. nd. 4, wlec. dk. 2. 1 
tggen; 2) fhleppen, fchleifen; 3) — 
się, r. fich herumtreiben. 
Włoczydło -a, n. dot. v. wsza- 
wiec, gnidosz. 
Włódarz -a, m. ber Bogt, Meier. 
Włogaciczna -y,f. ver Spatb, eine 
Sdbmung der Hinterfühe des Pfer⸗ 
des. [Spath. 
Wlogawy -a, -e, a. gelähmt vom 
Wlok -u, m. eine Art Netze, Fifch- 


neße, 

Wilke -i, f. eine Hufe Landes, 

Wloki -ók, pł. vie Bfluafchleife. 

gern zza -a, n. d. ba8 SEO 
kno -a, d. 1) die Faſerz 2) bas 

Gewebe. P> 


Wios -a, m. das Haar; 0 włos, ad. 
teinake, um MACA 
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Włość -1, fi vas Landqut, bie Bes 
figung. Dorfbewohner. 


Włościanin -a, m. der £anbmann, 
Włościanka -i, f. tie Landfrau, 
Dorfbemohnerin, 

Wloscianski -a 
manns-, bäuerlich. 
Włosek -ska, m. d. das Härchen. 
Wlosiany -a, -e, a. bären, von 
Haar. [baarig. 
Włosiasty -a, -e, a. haarurtig, 
Włósie -ia, n. bie Pferdehaare. 
Włosiennica p f. 1) das Haarge⸗ 
webe; 2) ein haͤrenes Bußhemoe, 
Włosisty -a, -e, a. Baarig, voll 
Haare. R 
Włoski -a,-ie, a. itafienijch, welfch; 
up. -i orzech, bie Wallnuf; -a ka- 
usta, Welſchkohl. [fórmig. 
 loskowaty -a, -e,a. Haar⸗, haar⸗ 
Włoszczyzna -y, f. das Giriinztug, 
die Küchengemächte. i 
W lot, ed. burtig, in aller Gile. 
Wlozyc, v. wkładać. > 
W maczać, sł. ud. ez. I. wimoczyć, 
dk.4. einweichen, etwas ins Waſſer 
legen; v. moczyć. : 
Wiumawiać, sł. ud. 1. wınöwic, dk. 
3. co w kogo, einem etwas einre- 


en. 
W miatać. sł. nd. 1. wmieść, dk. 2, 
bineinfegen, -fechren. 
Wmieścić, sł. dk. 3. się, r. Blag 
genug finden. : 
Wimieszac, sł, dk. 1. einmifchen, 


-ie, a, Kant» 


inetn=, einmifchen. 
murować, sł. dk. 2. einmauern; 
v. IMUTOWAC, | 
Wmuszać, sł. nd. 1. wmusić, dA. 
3. (etwas) hineinzwängen, (femane 
den bereinzugehen) nöthigen. , 
Wmykać, st. nd. 1. wemknąć, dk. 
2. hineinfchieben; -- się, r. fi un» 
vermerkt einfchleichen. 
Wnet, ad. bald gleich, aufber Stelle, 
Wnętrze -a, n. das $nnere. 
Wnętrzności -i, pl. bie Singeweine. 
Wniebowstąpienie -ia, w. bie 
URL (Ehrifti, |, |, 
niebowzięcie -ia, n. die Him⸗ 
melfabrt (Mariä). 
Wniesc, v. wnosić. 
Wnijść, v. wchodzić, 


) „imei, timi — się, r. id) dazu» 
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Wnijście -ia,n der Eingang, das 
Gingeben; v. wejście. 


Wniosek -sku, m. 1) der Antrag; 
2) ver Vorſchlag; 3) die Folgerung; 
der Schluß. | 

Wnioskować, sł.nd 2. folgern, den 
Schluß, bie Folgerung ziehen, 
fchließen. 

Wniwecz, ad, zu nichte, in Nichts; 
obrócić co w niwecz, zu Grnnbe 
richten. * 

Wnosić, sł. nd.3, wnieść, dk. 2. 
1) hineintragen, Bineinbringen; 2) 
antragen, vorbringen, vorſchlagen; 
— za kim, für jemanben eine Fire 
bitteeinlegen; 3) (z czego) folgern, 

chließen. 
nuczeta -qt, pl. bie Enkel (bei- 
derlei Geſchlechts). 

Wnuczka -i, f. bie Enktlin. 

W nuczy -a, -e, a. Gntel=. 

Wnuk <a, m. ver Enkel. 

Wobec, ad. allen zujammen, allem 
und jedem. 

Woda -y, f. bas Wafler; — z wo- 
dą płynąć, Strom ab», pod wodą, 
Strom aufwärts fhwimmen, fab: 
ten; do wody, zurTränfe, 2) wo- 
dy. pł. ver Brunnen, Gejunbbrune 
nen, das Bab; u wód, im Babe; 
do wód, ind Bab. , 

Wódczany -a, -€, a, Branntwetne. 

Wódka -i, f. 1) d. v. woda; 2 

pachnąca, das Riechwaſſer; 
3) der Branntwein. pen. 

Wodnieć, sł. nd. 2. zu Wafler wer: 

Wodnik -a, m. 1) der Nalle, ein 
Vogel; 2) der Wafferfäfer, Tauch⸗ 
łófers 3) der ABajjermann, ein 

nn 1) wiferi 

jodnisty -a, -e, a. wäflerig; 
2) wafjerretd). i ? 

Wodny -a, -e, a. Waſſer⸗. 

Wodociąg -agu, m. bie Waffer- 
tunft, Wafferleitung, 

Wodoród -u, m. ver Waſſerſtoff. 

Wodotrysk -u,m. der Springbrun 
nen; v. fontanna. 

Wódz -a, m. ber Führer, Anführer. 

Wodza -y, f. der Zügel. 

Wodzianka -i, f. die ABafjerfuppe, 
auch kapłon. 

Wodzić, sł.nd.3. wieść, dk. 3. füh- 
zen, berumfiibren, bin und ber. 


4 
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Wojak -a, m. ver Krieger, Kriegs» 
mann, Solbat. , 

Wojenność -i, f. pas Kriegsweſen. 

Wojenny -a, -e, a. Kids‘. 

Wojewoda -y, m. ber Wojewode. 

Wojewódzki -a, -ie, a. Wojewod⸗ 
ſchafts⸗ ſchaft. 

Województwo -a,r. bie Wojewod⸗ 

Wojlok -u, m. 1) bie Bilzbedc unter 
dem Sattel; 2) bas Filztuch. 

Wojna -y, f. der Krieg; up. »-_ko- 
kosza, kurza, per Kartoffel-, Hüh- 
nerfrieg; — pismienna, ber Beber= 
krieg. O, ‚  Wühren. 

Wojować, sł. nd. 2. kriegen, Krieg 

Wojownik -a, m. der Kriegómann, 
Kriegsheld. 

Wojowny -a, -e, a. kriegeriſch, 
ftreitbar; v. bitny. 

Wojsko -a, u. bać Kriegsheer, 
Kriegsvolk, bie Armee, das Mili- 
tir, Heer. 

Wojskowość -i f. 1) ter Militärs, 
Kriegsdichſt; 2) ver Militärftant. 

Wojskowy 1) -a, -€, a. Militóre, 
Kriegs, militaäriſch; subst. m. 
der Solvat, Militär, die Dilitär- 
perfon. 

Wójt -a, m. der Woyt. 

Wojtostwo -a, m. bać Woytamt, 
pie Woytsftelle. 

Wokabula -y, f. bie Bocabel. 

Wół -u, m. 1) ver Ochs; 2) ber o 
Dummtopf, Faullenzer. 

Wola -i, f. ver Wille, — ostatnia, 
ver legte Wille. 

Wołać, sł. nd. 1. rufen. Irufen. 

Wołanie -ia, n. das Rufen, Aus- 

Wolarnia -i, f. ver Ochjenftall. 

Wolarz -a, m. 1) ber Odfentreiber ; 
2) bie Kropftaube. 

Wole -a, n. der Kropf. (ziehen. 

Woleć, sł.nd, 2. lieber wollen, vor- 

Wołek -Ika, m. 1) ein junger Ochfe; 
2) der Kornwurm, ; 

Wolnieć, sł. nd.2. zwolniec, dk. 2. 
nachlaſſen. 

Wolno, ad. 1) e8 ſteht frei, e8 iſt er- 
laubt, man rarf; 2) langjum. 

Wolnomyślność -i, f. der Breifinn. 

Wolnomysiny -a, -e, a. -nie, ad. 
freifinnig. 

Wolność -i, f. bie Freiheit; — dru- 
ku, bie Prepfreiheit. 
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Wolny -a, -e, a. -no, ad. 1) Ioder, 
frei; 2) langjam, 

Woloszka -i, f. ein kurzer Oberrock. 

Wołowina -y, f. das Rindfleiſch. 

Wolownia_-i, f. v. wolarnia, ber 
Ochſenſtall. 

Wolowy -a, -e, a. 1) Ochſen; 2) -e 
oko, dot. v. rumian polny. 

Woltyzer -a, m. ein Boltigeur. 

Woltyżować, st. nd. 2. voltigiren, 
Woniitować, st. nd, 2. bredyen, fidy 
übergeben; v. zwracać. 

Womity -ów, pl. das Bredhen, Gr. 
órehen; lekarstwo na womity, 
Brechmittel. 

Womitywa -y, f. das Brechmittel. 

Wonia -i, f. der Duft, Wohlgerud. 

Wonność -i, f. bag Duften, ver 


Vohlgeruch. [denv. 
Wonny -a, e, a, duftend, wohlrie⸗ 
Wór -u, m. der Sad; — s órzany, 


cin Säugethier. 
orkoszczur -a, m. der Nagebeut⸗ 
ler, ein Säugethier. , 
„orkowaty -a, -e, a. beutelartig. 
urkowy -a, -e, a. Beutel=. , 
Wosk -u, m. dag Wade. _ [liren. 
Woskować, sł. nd. 2. wichſen, poe 
oskowany -a, -€, p. 1) gewichft 
polirt; 2) TWadhó.; -e płotno; 
Vachsleinwand. 
oskownik -a, m. der Wachsar⸗ 
beiter, Wachsoͤleicher ſſern. 
oskowy -a, -e,a. Wachs⸗, wäch⸗ 
Woskówka -i, f. bie Wachshaut. 


oszezyny -yn, pł. bie Wefel, 
Gehre, Das Roos. 

otywa -y,f.cine gefungene Mefie. 
Wóz -u, (a) m. per agen; — 


wozem, zu Wagen. , 
W , TZKU m. d. ein Wägelchen, 
ein Kleiner Wagen. R 
Wozić, sł. nd. 3. cz. wieźć, dk. 
jednti. 2. 1) führen (auf bem Wa⸗ 
gen oter auf bem Sde; 2) fake 
Ten (zu Wagen oder Ei chiffe). 
Wozisko -a, m. ein elender agen. 
Wożnica -y, m. ber Fuhrmann, 
Kutſcher. 
Wożny -ego, m. ber Gerichtsbote. 
ozownia -i, f. bie Wagenremife, 
ber Schoppen, 
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Wozownik -a, m. 1) der Magen- 
bauer; 2) der Magenmeiker. 

Wozowy, 1) -a, -@, a, MWugens, 
Fabre; np. poczta worowa, bie 
Babrpofiz 2) subać, per Wagenauf- 
ieher, 

Wpadać, sł, md. cz. 1. wpaść, dk, 2, 
1) wohinein fallen, hineinfallen; 
2) einfallen, einbredhen, einpeinaen: 
4) cinfebren, mobin fommen (au 
einen Mugenblic); 4) einfallen (im 
Denken); 5) auffallen; 6) verfallen; 
geratben; 7) fallen, jpielen (vom 
Karben); 8) fallen, ſich ergießen. 

Wpajar, sf. nd. |. Cz. wpoic, dk, 
3. einprägen, einflößen. | 

Wpakowae, sf. dk, 2, einpaden, hin⸗ 
einfiorfen; v. pakować. 

Wparować, s#, dk, 2, hineintreiben, 
htrrinjagen. 

w pat rywać, sf.asl, cz.2, wpatrzeć, 
dk. 2. się r. 1) ben Blid worin vers 
tiefen, etwas recht genau betrachten; 
2) jtch wergaffen. 

Wpędzać, st. nd, 1, wpędzić, dk. 
3. hinetnjagen, bineintrerben. 
Wpis -u, m, wpisanie -a, a. bie 
Finfchreibung, Gintragung. 

Wpisne, wpisowe -ego, m. bie 
Finſchreihegebühren, tas Gin» 
ichreibegelb, 

Wpisywać, sf. nd, 2. cz. wpisać, 
dk, 2. ciujdyreiken ;— się, r. ſich —, 

Wpiatać, sł. nd, 1. wpleść, dk. 2. 
einflechten. i 

Wplątać, st. dk. 1. verwideln, ver 

riden; — się, r. fid) verftricen, 
ch zu tief einlaffen, 

Wpływ -u, m. ver Einfluß. 

Wpływać, st. nd. 1. wplynac, dk. 
2. 1) Bineinfließen, einftrómen, ein- 
laufen; 2) — na kogo, auf jeman- 
ben einwirken, Einfluß ausüben; 
3) (dokasy) einlaufen, einfommen. 

Wpogotowiu, ad. in Bereitfchaft. 

W pół, ad. halb, zur Hälfte. 

Wbraszać, st. a. 1. wprosić, dk. 
= ineinbitten ;— sie, r. fid) ein» 

etteln. 

Wprawa -y, f. die Fertigkeit, Ein⸗ 
übung, Gelaͤufigkeit. 

Wprawdzie, ad. zwar. Aue 

Wprawianie -a, sie, n. bie Ein- 

ung. 20* 
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Wprawiać, sł, nd, 1. wprawić. dk. 
3. 1) einfegen, einvaſſen, einfafſen; 
— nogę, einvenken; — kogo w 
ambaras, einen in Verlegenheit 
bringen, einem etwas zugiehen, et⸗ 
was über ihn bringen; 3) —w za” 
dziwienie, is Grftaunen fegen; 
4) wprawiac kogo do czego, 
einen einüben, burdy Uebung zur 
Fertigkeit bringen, einschulen. 

Wprawność -i, f. bie erlangte Pere 
tigkeit, Gedibtheit. | | | 

Wprawny -a,-€, 6, eingeübt, fertig, 
gefshiekt. > — 

Wprędać, s»!.nd. 1. wpręzyć, dk. 
etwas Glaftifdee einhoängen. 

Wprost, ad. gerade, geradezu. 

Wprowadzac, sł, nd. 1. wprowa- 
dzić, dk. 3. einführen, bineinfüb- 
zen, inſtalliren; — Się, r. einziehen, 
eine Wohnung beziehen. 

Wprowadzenie -ia, n. bie Einfüh- 

—— ze, dk 

rządać, sł. nd. 1. wprząść, dk. 
2: Hneinfpinnen. 

Wprzęgać, sł.nd.1.wprządz,dk.2. 
einfpannen, bad Zoch auflegen. 

Wprzód, ad. zuerft, zuvor. 

Wpuszczać, s?.nd.1 wpuścić, dk. 
3. einlaffen, hineinlaffen. 

Wpustne -ego, 7. (za wpuszcze- 
nie) das Einlaßgelb. 

Wpychać, st.nd.1. wepchnąć, dk. 

2. ineinftoßen, bineinfteden. 

Wrąb -ebu, m. (wręb) der Holz 
fhlag. ‚[erfegbar, 

Wracalny -a, -e, a. zurüdfehrend, 

Wracać, ał. nd, 1. wrócić, dk. : 
1) zurüdtehren, wiederkommen; 
* REESE zurückgeben, zurude 

ellen. 

Wrachować, s?. dk. 2. einrehnen, 

Wrastać, sł. nd. 1. wrosnac, dk. 
einwachjen, , 

Wraz,ad. 1) fogleich, auf der Stelle; 
2) zugleih, fammt, auf einmal; 
3) to mi wraz, baś paßt mir gut. 

Wrażać, sł. nd. 1. wrazić, dk. 3. 
1) bineinfteden, einprüden; 2) Eine 
prud machen. 

Wrażenie -ia, m. der Eindruck. 

Wręcz, ad. geradezu, unummwunden. 

Wręczać, sł. nd. 1. wręczyć, dk. 4. 
einhänbigen. 
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Wręczenie -ia, n. bie Ginhanbi- 
ung. | ol3. 
ręga -i, f. v.krzywulec,ba8 Knie- 
w: -bla, m. ver Sperling, 
pag, 

Wróbli -a, -e, a. 1) Sperling»; 
2) — proso, bot. das Blutyras; v. 
nawrot. ? 

Wrócić, v. wracac. 

Wrodzony -a, -e, p. angeboren. 

Wróg -a, m. der Beind, Todfeind. 

Wrona -y, f.bie Rrdhc; (dergemeine 
Mann nennt fie: kpa) 

Wroni -ia, -ie,a. Krähen-; wrunie 
oko, v. kulezyba, bot. bas Krä- 
henauge, die Brechnuß. 

Wroniec -nca, m. bot. verZannen- 
bärlapp. 

Wronka -i, f. bie Alpenträbe, 

Wrony -a, ;€, a. V. kary, ſchwarz; 
n. p. -y kon, ein Rappe. 

Wrosły -a, -e, p. cingewadhfen. 

Wrota -6t, pl. baś Thor, der Thor= 


weg. 
Wroł cz -u, m, bot. ber Rainfarrn, 
das? urmeraut. 
Wróżba -y, f. bie Wahrfagerei 
%Wabrfagung, Borbebeutung. 
Wróżka -i, f. bie Wahrfagerin. 
Wrózyć, sł. nd. 4. wahrjagen, pro» 
phezeihen. 
Wrozyk -a, m. ber Weibervogel. 
Wryć, st. dk. 4. einwühlen, hinein- 
— — się, r. ſich —. 
ryty -a, -©, P: angedonnert, an⸗ 
gemurzelt. tarm. 
Wrzask -u, m. bas Gefchrei, der 


a’ Wrzaskliwy -a, -€, a. ſchreiend. 


ellend [gel. 

rzaskot -a, m. ber Trompetenno- 

Wrzasnąć, sł. dk. jedntl. 2. auf» 
fehreien, einen Schrei thun. 


k.2. Wrzawa -3, [. das Getöfe, Getüm> 


mel, Geraͤuſch. 

Wrzóć, st nd. 2. 1) fąchen, fieben, 
braufen; 2) — na kogo, gegen je- 
manden lośzieben, einem zu fhaben 
fudhen, in an(chwórzew. _ 

Wrzeciądz -a, m. ba8 Thürfettel, 
Borlegeeifen. Fiſch. 

Wrzecienica -y, f. bie Makrele, ein 

Wrzeciennik -u, m. bot. bie Eber- 
mutj; v. dziewigcsil. , 

Wrzeciono -a, z. 1) bie Spinpel, 
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Spille; 2) bas Mühleifen; v. 


aprzyca. , i 

rzedzienica -y, f. ein kleines, ofe 
tenes Gejhwür, eine $igblafe. 

Wrzesien -Snia, m. ver September, 
Herbſtmonat. [Schreier. 

Wrzeszcz -a, m. der Schreihals, 

Wirzeszczec, sł. nd, 2. ſchveien, aus 
vollem Halfe. (bar. 

Wrzkomo, ad. zum Schein, ſchein⸗ 

Wrzód -u, m. das Geſchwür. 

Wrzodowacieć,sł.nd. 2 Gefhwiine 
betommen. _ 

Wrzodowaty -a, -8, a. geſchwür⸗ 
artig, eiternd, voll Geſchwüre. 

Wrzodowiec -wca, m. bot. die 
Wiejenraute; v rutka. - 

Wrzodowy -a, -e, a. Gefhwür-, 

Wrzos -u, m. bot. e das Haide⸗ 
fraut; 2) bas Immerfchön. 

Wrzucać, st. nd. 1. wrzucić, dk, 3. 
hinein⸗, hereinwerfen. 

Wrzynać, sł. nd. 1. werznąć, dk. 2. 
tin-, hineinſchneiden. 

Wsadzać, sł ud. 1. wsadzić, dk.3. 
binein=, cinfcgen, auffegen, wohin 
egen. 

id -U, m. 1) der —— 
Sonne; 2) der Morgen, Oſten; 
ap. wschód wielki, Nord- Oft; 
— maly, SifŁOft; 3) pl. -dy, bie 
Treppe. 

Wschodek -dka, m, d, eine Stufe 
der Treppe. | 

Wschodni -ia, -ie, a, 1) Morgen, 
Ofe öftlih; 2) morgenianbifh 
(orientalifh); 3) Sonnenaufs- 
gangó». [aufgeben. 

Wschodzić, sł. nd. 3. wzejsc, dk. 

Wschodzisty -a, -e, a. -to, ad, in 
bie Höhe gehend, ftetl. 

Wścibiać, sł. nd. 1. wścibić, dk. 3. 
tinfieden, bineinfteden. 

Wsibski -ego, m. ver Naſeweis. 

— sł. nd, 1. wsciec, dź. 2. 
sie,r. toll, rafenb werben, wüthen. 

Wscieklina, wscieklizna -y, f. die 

Buth, Tollheit. 

MY -A, -, a. toll, wüthend, 


rafenb. 

Wsiadać, st. nd. 1. wsieść, dk. 2. 
einfteigen, fidh eine, Hinein-, auf- 
fegen, befleigen. 
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Wsikać, sł. wd. I. wsiknąć, dk. 
jedntl. 2. einfprigen. 

sisko -a, n. ein armfeliges Dorf. 

Wskakiwać, sł. wd, 2. cz. wsko- 
czyć, dk. 4. herauf-, hinauf», fine 
einjpringen. : 

Wskazówka -i, f. bie Anmweifung, 
per Wink. | 

Wskazywać, sł. ud. $. cz. wska- 
zać, dk. 2. 1) andeuten, etwas zei- 

n; (na co) hindeuten, hinweifen 
auf etwas); 2) (kogo na smierć) 
(iemanten zum Tode) verurtheilen, 
verbammen, me 

Wskok, ad. flugó, in einem Sprunge, 
ſchnell, bligfchnell, im Salopy. 

Wskórać, sł.dk, 1. (etma8) aus rich⸗ 
ten, jeinen Zwed erreichen, 

Wskros, nd. durch und durch, durch 
Mark und Bein. 

Wskrzeszać, s?. nd. 1. wskrzesić, 
dk. 3. aufermeden, wieber beleben, 
berftellen. 

Wskrzesiciel -a, m. der Erwecker, 
Beleber, Herfteller. 

Wsławiać, sf. nd. 1. cz. wsławić, 
dk. 3. berühmt madhen; — sie, r. 

fi berühmt madhen, berühmt 
werben. chlüpfen. 

Wśliznąć, sł, dk, 2. się, r. hinein» 

Wspak, ad. riidwartś, rücklings, 
verfehrt. 

Wspanialomysinose -i, f. bie 
Grofmuth, ver Gbelmuth, bie 
Sochberzigkeit 

Wspanialoınysiny -a, -e, a. groß» 
mitbig, evelmüthig, hochher g. 

Wspaniałość -i, f. bie Pracht, 
Herrlichkeit, bas Grhabene, Groß⸗ 
artige, bie Majeftät. 

Wspaniały -a,-€, a.-le, ad. prächtig. 
herrlich, erhaben, großartig, ma= 
jeftatifch. Beihüulfe. 

Wsparcie -ia, w. die Unterſtützung, 

Wspićrać, sł. nd. 1. cz. wesprzeć, 
dk. 2. ftugen, unterftügen. | 

Wspinać, sł. nd, 1. wspiac, dk. 2. 
się, r. fidy emporkeben, fih baͤu⸗ 
men, auf bie Zehen treten, , 

Wspłonąć, sł. dk. 2. aufledern, in 
Glammen aufgeben; v. spłonąć. 

Współ, ad. zufammen, mit einander, 

—— (forte. 

spólnik -a, m. der Genvfle, Con⸗ 
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Wspólny -a,-, a.-nie, ad. gemtine 
ſchaftlich. 

Wspólubiegacz -a, m. der Con⸗ 
current, Mitbewerber. 

Wspölubieganie -ia, n bie Gone 
— gemeinſchaftliche Bewer⸗ 

ung. 

Wspomaga ., sf. nd.1. wspomódz, 
dk.2. unterftügen, aufhelfen, Sülfe 
leiſten. 

Wsporminać, st.nd.1.wspomnie6, 
dk.2,erwóbnen, an etwas gedenken, 
erinnern. ‚ „[tung. 

Wspomnienie -ia, n. bie Grinne» 

Wspomozenie -ia, n. v. wspo- 
móżka -i, f. bie Hülfe, Untete 
flügung. 

Wśród, ad. mitten, unter, 

Wśrubować, st.dk.2.einfchrauben;z 
v, śrubować. , 

Wstawa -y, f. der Sinus.  , 

Wstawać, st. nd. 1. cz. wstać, dk. 
2, 1) auffteben; 2) zu Berge ſtehen 
(włosy). , 

Wstawacz -u, m. bot. bie Sumpf- 

wurz, bie Serapie; v. jarzmionka. 

Wstawiać, sł. nd, 1. cz. wstawić, 
dk. 3. bineinftellen, hineinſetzen, 
bereinftelen; (nogę) tinrenfen; 
(na co) einjegen; —sie,r. za kim, 
fid für jemanden verwenden. 

Wstawienie -ia, n. baś Hinein- 
fegen; — się, bas Verwenden, die 
Fürbitte. 

Wstazka -i, f. vas Band. 

Wstecz, ad, zurüd, rüdwärts, rüd- 
ling8, verfe rt. 

Wsteezność -i, f. bie Rüdgängig- 
feit, bie Reaction, der Krebsgang. 

Wsteczny -a, -e, a. riidgangig, tee 


actionär. , 

Wstega -i, f. 1) ein breites Band; 
— orderowa, bas Orbensbanbv; 
2) der Banbfifh. 

Wstęgarz -a, m. der Banbmadıer. 

Wstęgowiec -wca,m.v.tasiemiec, 
soliter, ver Banbwurm. | 

Wstęp -u, m. 1) der Eintritt, Ju: 
tritt, Antritt; 2) der Einfehrort; 
3) bie Einleitung. — 

Wstępne -ego, n. das Eintritts⸗, 

wia ts⸗Geld. ale 

stępny -a,-e,a. -nie, ad. in» 
tritte=, V ntcittó., Einleitung®-; 
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wstępna środa, ber Afchermitt- 
wod; 2) auffteigend. 

Wstępować, st.nd.2. cz. wstąpić, 
dk.3. 1) eintreten, treten, einkehren; 
2) auffleigen, auffabren (gen Him⸗ 
mel); 3) (na tron) (ven Thron) be” 
fteigen. ; 

Wstężeniec -nca, m. bot. bie 
Wolfsbobne; v. wilczy bób. 

Wstręt -u, m. bie Abneigung, Der 
Wiverwille. 

Wstrząsać, sł. nd. 1. wstrząsnąć, 
wstrząść, dk. 2. erihüttern, auf⸗ 
rütteln, wankend madıen. 

Wstrzemiezliwose -i, f. die DA» 
Bigkeit, Enthaltfamfeit, towarzy- 
stwo wstrzemiężliwości,ber Dad. 
ßigkeits⸗, Entbaltfamfeits-Verein. 

Wstrzemiężliwy -a,-0,a. enthalte 
fam, mäßig, zurückhaltend. 

Wstrzymywać, sł. nd, cz. 2. 
wstrzymać, dk. 1. zurüdhalten, 
aufhalten, hemmen; — sie, r. fid) 
enthalten. 

Wstyd -u, m. bie Scham, Sdhanbe. 

Wstydliwość -i, f. bie Schamhaf⸗ 
tigkeit. 

Wstydliwy -a, -&, a. ſchamhaft. 

Wstydzić, sł. nd. 3. sie, r. fid) 

chaͤmen. 
suwac, sł. nd, 1. wsunąć, dk. 2. 
1) bineinfhieben; 2) czapkę na 
oczy, bie Müge tief über bie Augen 
an — się, r. fidy hineinſchlei⸗ 
en. 

Weypywad, sł. nd. cz. 2. wsypać, 
dk: 2. hinein», einfchutten. 

Wszak, ad. ja, dod), wohl, ja wohl. 

Wszakze, ad. body, gelt, nicht 
wahr? Krankheit. 

Wszączka -i, f. die Länfefudht, eine 

Wszarz -a, m, ein laufiger Kerl, 

Wszawiec -wca.m. bot. das Läufe» 
fraut, Zirmet, Drebfraut. 

Wszawiec, sł.nd. 2. läufig werden, 
Laͤuſe befommen. 

Wszawy -a, -e, a. läufig, voll 
A: wszawa choroba, v. WSZĄ- 
CZKA., 

Wszczepiać, sł.nd.1.cz,wszczepić, 
dk. 3. einpfropfen, einimpfen, tine 
fegen, einpflanzen. ; 

Wszczynać, sł, nd.1. wszcząć, dk 


- 
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2 beginnen, anfangen; — Się, r. 
ih entipinnen., 5 
Wszechmocność -i, f. die Allmadıt. 
Wszechmocny -a, -e, a. -nie, ad. 
allmachtig. 

Wszechmogący, 1) -a, -e, p. all» 
midtigz 2) sudst. ver Allmüchtige. 
Wszechwładzca -y, m. der All⸗ 
waltenbe. lherrſchaft. 
Wszechwładztwo -a, a. die All⸗ 
Wszechnia -i, wszechnica -y, f. 
v. uniwersytet, bie Univerfität, 
Hochſchule. „beit, 
Wszechwiedza -y, f. bie Allwiflen« 
Wszędzie, wszędy, ad. überall, 
allenthalben. „,  [gegenwart, 
Wszędzieobecność -i, f. bie All 
Wszędzieobecny -a, -e,a. -nie, ad. 
allgeqenwirtig. ‚ Idand. 
Wszelaki -a, -ie, a. allerlei, aller- 
Wszelako, ad, gleichwohl, veffen 
ungeachtet, bei alle bem. 

Wszelki -a, -ie, a. jębet, alle. 
Wszem = wszystkim, pr, allen. 
Wszerz, ad, in die Breite. 
Wszeteczenstwo -a, n. bie lln- 
juct. N (Weib. 
Wszetecznica -y,f.ein unzüchtiges 
Wszetecznik -a, m. ein Unzücti« 
ger. „ lzudtig. 
Wszeteczny -a,-e,r. -nie, ad. uns 
Wszola -y, f. bit Viehlaus. 
Wszystek -tka, -0, a. 1) all, alle, 
alles; wszyszy a MRS alle 
insgefammt; 2) wszystkich ma- 
tek ziele, bot. ver Löwenfuß, 


inau, 

Wszystko, 1) -iego, n. Alles, alle 
Dinge, das AU; ze wszystkićm, ad. 
ganz, gänzlich; z term wszystkićm, 
bei alle bem, inbcjjen, gleichwohl; 
2) ad. alles, beſtaͤndig, fortwährenn. 
Wszystkość -i, f. bie Allheit. 

Wszywać, st. nd, 1. cz. Wszyć,dk, 
4. einnäben. 

Wtargnac, sf.dk, 2, eindringen, fich 
wo eindrängen. 

Wtedy, ad. bann, alśbann, bamal8, 

Wuaczac, sł. nd. 1. wtłoczyć, dk, 
4. bineinprüden, einprefien, eine 


prägen. ż 
Wtorek -rku, m. ber Dienftag. 
Wtorować, sł. nd. 2. begleiten, 
beim Geſang. 
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Wtóry -a,-©,a. der, die das zweite, 
andere, 

Wtrącać, sł. nd. 1, wtrącić, dk. 3, 
Bincinfloßen, ⸗werfen, einfteden;— 
się, r. fid) einmijchen, einmengen. 

Wtrząsać, st.nd.1. wtrzasnac, dk. 
2. hineinftreuen. i 

Wtykać, sł. nd. 1. wetknac, dk, 2, 
kineinfłeden, einfteden, fteden in, 
an, auf etwas. 

Wtym, wtóm, c. indem, da; np. 

„wtóm nadszedł, ba tam er. 

luj -a, m, ber Onkel, Obeim; wu- 
MISLUR, fl. _ BELIMMG= 

Wujeczny -A, -€, e. Önfels-, 

Wujenka -i. wujaa -y, f I) bie 
zantez; 2) bie Braun bró Oheims, 

Wujostwo -a, m. rer Obheim, ober 
Onkel nebft feiner Gattin. 

Wulkan =u, m. ein feuerfpeienber 
Berg, Mulfan. 

Wy, pr. pł. ihr, 

Wy, eime unzertrenniidhe Partikel: 
aus⸗, heraus, binaus-, wege; über: | 
haupt bebeutet wy= eine Ridtuną 
nach Außen, bie Bollenbung einer 
xbhitigfeit, z. MB. wygubic, ganz 
ausrotten, vertilgen; ganz und 
gar, von Grunb aus u. ſ. m. 
Yybaczac, af.nd, |. cz. wybaczyć, 
dk. 4. verzeiben, vergeben, 

Wybadać, sf. dh, 2. wybadywać, 
na, ©z. 1. ausforſchen, erforfchen. 

Wybadanie -ia, m, bie Plusfotre 


Gun *, 

ybajać st. dk, 2. ausplaubern, 

ausplappern; v. bajac. 

Wybawic, st. dk. 2, befreien, erlö- 
en; v. bawic. [Grlófer. 
ybawiciel -a, m. ter Befreier, 

MiLenienie -ia, n. bie Grlófung, 
efreiung. 

Wybębnić, st. dk. 3. austrommeln, 
auspaufen; tiihtig burdhyrigeln. 
Wybesztać, sł, dk, 1. orbentlich, 

tuchtig auśjdjelten. ° 
Wybićg -u, m. bie Alusfludht. | 
ać ać, sł. nd, 1. cz. wybićdz, 
dk, 2. Wermisgtben, berauślaufen, 
EWS 
bieglos6 -i, f. bie Fertigkeit, 
Mnsfüchte hervorzubringen. 
‚Wybiegly -a, -e, a. reich an Aus» 
flüchten und Ränken aller Art, 
ſchlau, pfffig; v. przebiegły. 
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Wybićleć, sł. dk. 2. ganz weiß, 
bleidy werben. j 

Wybiólić, sł, dk, 3. ausweißen, 
bleichen, verzinnen. 

Wybićrać,sł. nd. 1. wybrać, dk. 2. 
1) aus-, herausnehmen, auswählen; 
2) ausheben, eintreiben, erheben 
(podatki); 3) wählen, anserfehen ; 
— się, r. gdzie, ih wohin aufmae 
hen; w. pow podróz, fih zur 
Reiſe anfdhtdru; —Fię, Z czem, 
etwas zu tbun beabſichtigen; a tos 
się wybral! ba biſt bu gut ange 
fommin! Auswurf. 

Wybierki -ów, pl. Der Ausſchuß, 

Wybij i, af, md, 1. wybic, dk. 3. 
1) einichlagen, auśjtofitn, aus⸗ 
bredtn; 2) prägen, ausprägen, 
ſchlagen; 3) (czem) ausfhlagen, 
beichlagen (mit ctmadj: 4) abs, 
durchprügelnz 5) = sobie co z 
ulowy, fidh etwas aus bem Sinne 
fchlanen, cetwaś zu vergeflen ſuchen; 
6) (olej) ſchlagen trzecia wybiła, 
es bat prei gejdblaqen, es iſt drei 
Uhr; © (nogami) ben Taft ſchla⸗ 
gen, inoem man mit ven Füßen 
ftampft; 8) — się, na wolność, 
bie Arcıbeit erkümpfen, 

Wybitność -i f. bie Kraft des Aus⸗ 
prudó, ver Plusorud, bie Deutliche 


felt. 

Wybitny =a, -&., a, =nie, ad, deuts 
Lich, Har, kräftig ausgebrückt; aus⸗ 
gerriigt [BlAffe. 

Wybladłość -i, f. bie vollkommene 

W;yutadły =u, ©, p. blaf, bleidy. 

Ww; blaknąc., sf,dh, 2 verſchießen. 

Wiblednge, sf, dk, & erbleichen, 
perſchieüen; v. blednąć. 


Wyboczyć, st. dh. 4. auf bie Seite 
weichen, aueweichen, einen Seiten» 
weą tinſchlagen. 

Wybój -u, m. ein auägefahrenes 
£od auf der Straße. 

Wybór su, m. 1) bie Wahl, Aus- 
wahl; 2) bas Ausermaklte, user» 
lefene, Vorzüglichſte, der Kern. 

Wyborny -a, -€, a. -nie, ad. vor» 
trefflich, vorzüglich, ausgezeichnet. 

Wybraniec -nca, m. 1) der Ausge⸗ 
bobene, berlefrut; 2) der Erkohrene. 

Wybrnąć, st. dk. 2. herauswathen, 
entrinnen. 
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Wybrukowac, sł. dk. 2. pflafiern; 
v. brukowac. . 

Wybrydnik -a,m.ber Koſtver aichter. 

Wybrydność i,f. 1) die Tadelſucht; 
2) Gewaͤhltheit. 

Wybrydny -a,-e,a. -nie, ad. 1) 
tadelfüchtig, fdywer zu befriebigen ; 
2) foftveradhtenb. i 

mu -u, m. bie Ausfchweifung, 

apriole, der Raptus. 

Wybrykać, sł. nd. 1. wybryknac, 
dk. 2 über die Schnur hauen, Ra- 
priolen maden, herumſchweifen. 

Wybrzeze -a, x. die Budht, ber 
Meerbufen. 

Wybuch -u, m. der Ausbruch. 

Wybuchnąć, st dk. 2. ausbredhen, 
bervorplagen. 

Wybudować sł. dk.2. aufbauen; 
— się, r. fid) etwas aufbauen; v. 

— dk. 1. (zboże) i 
Vybujac, st. dk. 1. (zboze) üppig 
in bie Höhe ſchießen. 

Wybujałość -i, f. 1) der üppige 
Muck, die Uesyłoteit; 2) bie Aus⸗ 
fhwelfung. 

Wybujały -a -e, p. 1) ibpigz 2) 
überfpannt, excentriſch. 

Wyburczecć, sł. dk. 2. auefchelten. 

Wyc, sł. nd. 4. heulen. 

Wychędozyć, sł. di. 4. win pugen, 
auspugen; v. chedozyc. Ifen. 

Wychłystnąć, st. dk. 2. ausfchlür- 

Wychód -u, m. 1) ter Ausgang; 
2) die Ausgabe. , 

Wychodek -dka, m. ver Abtritt. 

Wychodowy -a, -e, a. Ausgang3-. 

Wychodzca -y, m. der Auswande⸗ 
ter, Emigrant. 

Wychodzić, st. nd. 3. wyjść, dk. 
1) binauśgeben, heraus⸗, ausgeben, 
berausfommen, >fteigen, wohin 
gehen; (na co) binaufgehen; 2) 
(włosy) ausgehen; (o farbach) 
vorſchhießen; v. wyblaknac; (ze- 
gar) ablaufen; —z mody, aus der 
Node fommen; 3) — na swoje, 
auf das Seinige fommen; — do- 
brze na czem, gut fahren, Bei et- 
was gut megłommen; — na co, 
etwas werden; — na dobre, zum 
Guten ausjchlagen, einen guten 
Ausgang nehmen; — na jedno, 
auf ein8 Hinausfommen; 4) a 





Wyc 
geben, (ze szkoły); 5) zum Bore 
fhein fommen, ans Licht fommen, 
ejdheinen; (z kąd) herrühren, ent» 
fpringen, (prawda na wierzch) 
an ben Tag fommen; 6) verbraudyt 
werden. 
Wychów -u, m. wychowek -wku, 
m. die Zucht, Zugucht. 
Wychowanica -y, wychowanka 
4, f. 1) die Zöylingin, Schülerin 
einer Anftalt; 2) bie Pflegetochter. 
Wychowanie -ia, n. bie Erziehung. 
Wychowaniec -nca, m. 1) der Zög⸗ 
ing; 2) ver Pflegefohn, 
Wychowywać, st. nd, 2. cz. wy- 
chować, dk. 1. er WEAR auferzie⸗ 
ben, bie nöthige B ege und Gre 
ziehnng geben. 
Wychudnąć, s?. dk. 2. mager wers 
den, abmagern. 
Wychwalać, sł. nd. 1. cz. wy- 
walić, dk.3. preifen, Lobpreifen, 
loben, rühmen, erheben. A 
Wychwalanie -ia, a. bie Lobeser- 
$ebung. 
Wychwyt -u, m. bie Anferubr. 
Pyobylac, sł. nd. 1. cz. wychy- 
lic, dk. 3. 1) auslecren (kielichy); 
4 — ak — 
wę); — się, r. ſich zeigen, ſich her» 
ausbüden, fich Berduówagcn. 
Wyciąg -agu, ze. der Auszug. , 
Nyeiaac, s@end. 1. wyciągnąć, 
.2 1) ausziehen, berauszichen, 
bervorziehen; 2) audreden, aus» 


pehnen. 
Wycie -ia, n. das Heulen, Geheul. 
Wycieczka -i, f. 1) der Ausfall; 
2) Ausflug. 
Wyciekać, sł. nd. 1. wycićc, dk. 1, 
ausfließen, auslaufen, kerauśrin= 


nen. 
Wycienczać, sł. nd.1. wycieńczyć, 
.4. entfräften, erſchöpfen. 
Wycienczeć, sł. dk. 2. erfchöpft, 
nner werben, fidh erfchörfen. 
— J sł nd. t. cz. wytrzeć, 
.2 1) ausreiben, auswifchen, abe 
wifhen; 2) abnügen, abtragen 
‚suknie);—cudze kąty, ſich in der 
%rembe berumtreiben, unter frem» 
den Obbady wohnen mijjen; — 
kominy, sie Schernfteine fegen; — 
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sie, r. (fig.) fich abfchleifen; niebo 
się wycićra, es Elärt ſich auf. 
Wycićrpieć, sł. dk. 2. auśftefen, 
ausleiven, erdulden. a 
Wycinać, sł. zd. t. cz. wyciąć, ds. 
2. 1) auskauen,weghauen; (drzewo) 
(bie Bäume) fallen; (co w pien) 
alles nicbermadhen; 2) auszaden, 
ausſchneiden; 3) — wyciąć poli- 
czek, eine Obrfeige geben. 
Wycinek -nku, m. der Ausfchnitt 
(geometr.). 
ycisk -u, m. das Ausprefjen. 
Wyciskać, sł. nd. 1. wycisnąć dk. 
2.ausprefien, ausprüden, ernrefien; 
ieczęć) aufdrüden. | | 
ycwierk -u, m. bie Ziererei. 
Wycwierzac, st.nd.1. się, r. 1) fich 
zieren; 2) ganz genan machen; ge— 
nau, bis zur liebertreibung madyen 
polen. nie -ia, a. bie Bierene 
ćwierzanie -ia, a. bie Ziererei, 
Grübel i 


ei. 
Wyezerpac, sł. dk. 2. erſchoͤpfen, 
ausfchöpfen; v. czerpać. 
Wyczesać, sł. dk. 2. austammen; 
v. czesać. 

Wyczos -u, m. bet Hechelflachs. 
Wyczyniać, sf.nd.cz. 1. wyczynić, 
3. fäubern, reinigen, jondern. 
Wyczyniec -nca, m. (wiczyniec) 

dot.vieMäufegerfte, bas Taubłorn. 
Wyczyszczać, sł. nd. 1. cz. wy- 
czyścić, dk. 3: reinigen, fiiubern. 
Wyczytać, st. dk. 1. wyczytywać, 
nd. cz. 2. burdy Lefen etwas erfah⸗ 
ren, herauslefen, lefen (etwas mo). 
Wydanie -ia, u. 1) bie Ausgabe, 
uślieferung; 2) bie Auflage. 
WAĆ sł. nd. cz. 1. wydarzyć, 
dk. 4. się, r. ſich ereiguen. 
Wydatek -tku, m. bie Mugabe, der 
ufwanb. 
Wydatność -i, f. 1) das Hervor- 
Ap bie Qervorragung, bie 
abenbcit; 2) baś in bie Augen 
Fallende, Hervorſtechende. 
Wydatny -a, ©, a. -nie,ad. 1) Ber: 
vorragend, erhaben; 2) jebr fidhte 
bar, in bie Augen fallenb, : 
Wydawać, st. nd. cz. 1. 2. wydać, 
dk. 1. 1) ausgeben, herausgeben, 
verausgaben; 2) (rozkaz) erlaffen, 
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ergehen laſſen; (za mąż) verkcie 
AE (kogo) auśliefern; (dzieło) 

„berausgeben; (kwit) auśfiellen ; 
(tajeninicę) verrathen; (owoc 
(Früchte) tragen; — się, r. 1) fid 
verrathen, berausfommen, fich zei« 
gen, ans Licht fommen; 2) ſich aus⸗ 
nehmen; (za kim) nacharten, glei⸗ 
den; wydaje mi się, es ſcheint, 
tommt mir vor. 

Wydawca -y, m. ber Herausgeber. 

Wydązać, sł. nd. 1. wydązyć, dk. 
4: etwas Beftreiten tónnen, gleichen 
Schritt halten; v. wydołać. 

Wydeptywać, sł. nd. 2. cz. wy- 
deptać, dk, 2. austreten. 

Wyderek -rku, m. 1) der Wiederkauf; 
2) der Niefbraudy von einem vere 
pfńnbeten Gute, bis zur Rücker⸗ 
ftattung be8 Unterpfandes. 
Wydętość -i, f. bie Höhlung, das 
Aufgeblafene. _ 

Wydety -a,-e,p.aufgeblafen, hohl. 

Wydłubywać, sł. nd. cz. 1. wy- 
dłubać, dk. jedntl. 2, herausflau- 

en. 

Wydmuch -u, m. ein bem Winde, 
dem £uftzuge ausgefjegter Ort. 

W drancnae, sł. nd, 1. wydmu- 
chiwac, cz. I. wydmuchnąć, dk. 
2. ausblafen, berausblafen. 

Wydobywać, sł. nd. I. cz. wydo- 
być, dk. 1) kerauslangen, heraus⸗ 
bringen, zum Vorſchein bringen, 
herausziehen; 2) — się, r. fich her⸗ 
ausarbeiten, fi mit Mühe lose 
madıen., 

Wydolac, sł, nd 1. czemu, ttwaś 
beftreiten, einer Sache gewachfen 
fein, im Stande fein, etwas zu 


thun. 

Wydoskonalać, sł. nd. 1. wydo- 
skonalić, p 3. vernollfommnen; 
— się, r. fih —. 

Wydostać, sł. dk, 2. wydostawać, 
nd. cz. 2. berausbefommen; — się, 
r. losfommen, ſich losmachen. 

Wydra -y, f. bie Fifchotter. 

Wydrapac, s?.dk 2. wydrapywać, 
nd. cz. 1. auskratzen. , 

Wydrązać, st.nd.1. wydrązyć, dk. 
4. aushöhlen. 

Wydrązenie -ia, n. bie Höhlung, 
Aushoͤhlung. 
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Wydrązony -a, -e, p. ausgehöhlt, 
bobl; -a kula, eine Goblkugel. 
Wydrukowac, sł. dk, 2, bruden; 
v. drukowac. 
Wydrwigrosz -a, m, ein Geldaus- 
loder, Beldſchneifer. 
Wydrwić, ##, dk, 3, abloden, 
Wydrzyk -a, m, vieHaubmönme, ein 
śHogel. | , 
Wyduszać, sł. wd. 1. wydusie, dk, 
3. Ih alles erwürgen; 2) etwas er= 
prefiem, berauäbefommen,; 
Wydymać, sf. nd. 1. wydąć, dk. 2, 
anfblajen, Durch Alufblajen auge 
pebnen ; — Się, r. ih — 
Wydział -u, m. 1) bie Abtheilung; 
2%) kafultät. 
Wydziałowy -n. -e, a. 1) Abtbei- 
lunge-; 2) Kafulrätee. 
Wyilziedziezao, sł, nd, 1. wydzie- 
dziezyc, dk, 4. enterben, 
Wydrielae, sd. nd. 1. w ydzielić, dk. 
4, auśtbetfen, autbeilen. = 
Wydzicracć, sł, na l. w ydrzec, dk, 
ausreißen, beranäreißen, enteeißen. 
Wyilzierzawiac, sf. nd, 1. wydzie- 
rzawic, dk, 4. verpadhten, in Badıt 


ı geben, 


Wydziubae, st. dk. 2, wydziuby- 
wać, nd. cz. 1. aushaden, aus- 
picken. | 

WWO st. nd. 1. wydziwic, 
dk. 3. się, r. fih fakfam wunbern. 

Wydźwignąć, sł. dk. 2. emporbe- 
ben, herausbeben, wieder aufriche 
ten; — się, r. jid aufbelfen, auf 
die Beine helfen, fich erheben, auf- 
raffen. 

Wyfutrowacć, sł. dk. 2. ausfüttern, 
verkleiden. , 

Wygadywac, st.nd.2. cz. wyga- 
dać, dk, 1. ausplavpern, aus 
fdywagen; — się,r.fich ausbriiden, 
fi fattfam audreben. 

Wygadzać, sł. nd.1. wygodzić, dk. 
3. komu czóćm, tine Gefälligfeit 
erweifen, jemandem aus einer Bere 
tegenetć elfen. 

Wyganiać, sł.nd.1. wygnać, dk. 3. 
wygonicć, 3. beraustreiben, »jagen. 

wygariać, sł. nd. 1. wygarnąć, 
dk. 2. herausfcharren. [geben. 

Wygasnąć, sł.dk. 2. erlófchen, aus- 


629 Wys 


Wygaszać, sł. nd. 1. wygasıc, dk. 
3 auelófdjen. 

Wyginac, sł. wd. 1. wygiąc, dk. 2. 
frumm biegen, ausbiegen; — się, 
r. fih biegen, fidy biegen und 
ihmiegen. 

Wygingc, sł. dk. 2. verſchwinden, 
umiommen, gónzlid (eines nad 
dem andern) verloren gehen; v. gi- 


nąć. 
Wygiądać, sł. nd. 1. wyjrzec, dk. 
2. 1) ausfehen, Berausfehen, hinaus» 
feben; (Z kąd) ——— her⸗ 
porſcheinen; 2) (czego) entgegen- 
fehen, erfchen. > 
wysładzać, sł. nd, 1. wygładzić, 
- 3, 1) glatt machen, glätten, 
ansglätten ;2) auśrotten vertilgen. 


Wyględy -ów - v. okna, die 
Sad sj dA ; 


Wygłodnieć, st. dk, 2, hungrig 
werden, tüchtig bungern. 
Wyglodzic, sł. dk.3, (kogo) aus- 
hungern; v. glodzic. 
ende sł dk. 1. aus dem 
mifche Berausbringen. 
Wygmerac, st. dź, 1. herauspulen, 
Beransflauben. _ [das Exif. 
Wygnanie -ia, a. die Verbannung, 
Wygnaniec-nca, m. ver Berbannte. 
— st. dk 3. ausfaulen. ganz 
Ws nie tać sł. nd. 1. wygnieść 
nietać, sł. nd, 1. ; 
d rż aus — b 
gniotki -ów, pl. bie Treber, 
Zrefler, Drufen. 
Wygnoic, sł. dk. 3. ben Ader gut 
büngen, miften; v. gnoić. 
Wyyoda -y, f. bie Bequemlichkeit, 
Gemädlichkeit. 
Wygodnik -a, m. ver Schlafrod; v. 
ślafrok. , , 
Wygodnis -ia, m. einer, ber gern 
bequem, gemaͤchlich lebt. 
Wygodny -a.-e, a. -nie, ad, be- 
em, gemaͤchlich. i 
ygoic, sł.dk. 3. ausheilen ; — się, 
Fr. heil werden; v. goic. 
Wygolić, st. dk. 3, abrafizen, tabl 
ſcheren; v. golić. i | 
„ea -u, m. die Trift, der ich. 
onica -y, wygonka -i, f- Vie 
Ichte Beetfurche. 
Wygonowy -a, -e, a. Triften⸗. 
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W o, sł. dk, 2, . 
es — — * 


reichen, culminiren. 

Wygospodarować, st. dk. 2, aus- 
wirthſchaften. 

Wygotować, sł, dk, 2. 1) auskochen 
Tafien ; 2) ausfertigen. 

Wygrabić, sł, dk. 3. herausharken; 
v. grabić. | 

Wygramolić, sł. dk. 3. się, r. ſich 

a — 
rana -ćj, f. ver Sieg, bie ge⸗ 
wWonnene Sóladt. 3 ; , 

Wygrodzić, sł, dk. 3. wygradzać, 
nd. |. burdh einen Zaun etwas abe 
fchliefen, abzäunen, umzäunen. 

W wać, sł. nd. 1. cz. wygrać, 
dk T 1) gewinnen, abgewinnen; 
2) auf irgend einem Injtrumente 
fpielen (allerhand Stüde), 

Wygryzac, sł. nd. 1. wygryźć, dk. 
9, beiats eißen, ausfre a. 

Wygrzebywać, sł. nd. cz.2. wy- 
grzebać, dk.2. autgraben, heraus⸗ 

— hervorgraben. 

— sł nd.cz. 1. wygrzać, 
dk. 2. durchwärmen, auswärmen; 
— się, r. ſich wirmen, ctwirmen. 

Wygrzmocić, sf. dk.3, tüchtig burdje 
rrügeln, durchwalken. 

Wygubiać, sł. ud. cz. I. wygubić, 
dh. B. außtotten, vertilgen. 

Wygubienie -a, n. bie Ausrottung, 
dertitgung. 

Wyguzdrac, sł. dk, 1. się, r. nach 
vielem (langem) Zaubern, (3. B. 
beim Ankleiten u. bgl.) ; endlich fer- 
tig werben, enblich von der Stelle 
fommen. | 

Wygwizdać, sł. dk. 1. auspfeifen. 

Wygzić, sł. dk, 3, (kogo) jemanbeń 
burdy Sfteden verjagen, —— 

um Weggehen nótbigen. 
yimek -mku, m. der Auszug. 

Wyjąć, v. wyjmować. 5 

Wyjadać, sł. nd.cz. I. wyjeść, dk. 
2. ausefien. 

Wyjąknąć, sł. dk, 2. außftottern, 
ftotternd herausbringen. 

Wyjaśniac, sz. nd. 1.cz. wyjaśnić, 
al 3. dufidlu$ neben, aufklären, 
anfbeitern, aufhellen; — się, r. ſich 
aufflären, licht werben. 
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Wyjątek -tku, m. 1) bie Ausnahme, 
2) rer Auszug. > 

Wyjawiać, sł, nd. 1. cz. wyjawić, 
dk. 3. enthüllen, entbeden, an Den 
Tag bringen, 

Wyjazd -u, m. bie Ausfahrt, Ab- 
reife, Abfahrt. 

Wyjazdowy -a, -e, a. Abfahrts-. 

Wyjec -yjca, m. ber Brüllaffe. 

Wyjednać, st. dk. 1. (komu co), 
(einem etwas) auświrfen, ver- 
fdhaffen. 

Wyjezdzac, sł. nd. 1. wyjechać, 
dł: 2.1) abreifen, ausfabrert, aus⸗ 
reiten; 2) z czem, etwas auftie 
fchen, aufs Tapet bringen, etwas 
öfters vorbringen, etwas immer 
im Dłunbe führen, fid) mit etwas 
probueiren, 

Wyjmować, sł. nd, 1. wyjąć, dk.2. 
herausnehmen, ausnehmen. 

Wyjście -ia, n. der Ausgang, bas 
Ausgehen, (Wide. 

Wyka -y, f. v. wika, bot. bie 

Wykadzać, sł. nd.1.cz. wykadzić, 
dh. 3. ausraͤuchern. = 

Wykapać, st. dk. 2. tropfenwetje 
auslaufen, 

Wykąpać, sł. dk. 2. baden; — sie, r. 
fih — v. kąpać. i 

Wykarczować, sł. dk, 2. ausroden; 
v, karczowac., 

Wykarmic, sł, dk. 3. auffüttern, 
aufziehen, großfängen. Nächweis. 

Wykaz -u, m. die Nachweiſung, ber 

Wykazywać, sł. nd. 2. cz. wyka- 
zać, dk. 2, nachweiſen, erweifen, 

Wykierować, sł. dk,2. kogo na co, 
jemanden zu etwas machen; — się, 

Rn etwas ae Ausl 

yklad_-u, m. ie Auslegun 
2) ver Vortrag, : — 

Wykładać, sł. nd. 1. wylozy6, dk. 
4. auslegen; erklären; vortragen, 

Wykladanie -ia, n. die Auslegung, 

Wykladnik -a, m. der Grponent 
(arithm.). , 

Wyklarować, sł. dk, 2. abElären, 
flar machen; — się, r. flar werben; 
fich klaͤren. 

Wykleic, sł. dk. 3. au8tleben; au8= 
feimen; v. kleić. 

Wyklinać, s. nd 1. wykłąć,dk,2.in 
ben Bann thun, bannen, 
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Wykluczać, st. nd. 1. wykluczyć, 
db. 4. ausfchließen, ansftoßen. : 

Wykluwać, sł. nd. 1. wykluć, dk. 
2. auspiden, ausflehen; — SiĘ, r. 
fih burh Piden und Stehen her: 
porarbeiten, (z jaja). 

Wykonanie -ia, n. bie Ausführung, 
Vollziehung, Bolftredung; Die 
Gretution. , 

Wykonawca ra m. der Vollzieher, 

ollſtrecker, Exekutor. 

Wykonawczy -a, -€, a. vollziehend, 
vollftredenb, erefutiv,; władza 
WILDDAWLZE, bie vollzgiehenne Ge: 
walt., ; 

Wykonczać, sł. nd, 1. wykonczyć, 
dk. 4. vollenden, beenbigen. 

Wykończenie -ia, n. die Bollen- 
dung, Beendigung. 

Wykonywac, fi; nd. 1.cz. wyko- 
nac, dk. 1. vollziehen, vollfireden, 
— przysięgę, (ben Giv) 

eiften. 

Wykopywać, sł. nd. 2. cz. wyko- 
pac, dk. 2. ausgraben. 

Wykorz eni ć.sł, ud.1. wykorzenić, 
dk. 3. ausrotten. 

Wykosztować, st. dk 2. się, r. alles 
worauf verwenden, fidh viel Unko⸗ 

BE: madıen. 
ykpać, sł. dk. 2. feruntermacdhen, 
ausjhelten; v. kpac. 

Wykpić, sł. dk. 3. aus-, abloden. 

Wykpigrosz -a,m.v.wydrwigrosSz, 

per Geldauslocker. 

Wykraczać, sł. nd. 1. cz. wykro- 
czyć, dk, 4. überfchreiten, über- 
treten. , że 

Mrauac st.nd.1. cz. wykraść, 
dk 2. wegftehlen, entführen. 

Wykrawać, sł. nd 1. wykroić, dA. 
3. ausſchneiden, herausjchneiben. 

Wykręcać, sł. nd. 1. wykręcić, dk. 
3. ausdrehen, herausbrchen, bers 
auówinben, herausgeben; — Się, 
r. z czego, fid) herausvrehen, ber- 
auswinden, A 

Wykróślać, sł. nd. 1. cz. wykres- 
lic, dk. 3. ausjtreichen. | 

Wykręt -u, m. bie Ausflucht, Dre» 
herei, Schwindelei. . 

Wykrętarstwo -a, m. die Dreberei, 
der Schwindelgeiſt. „, (tung. 

Wykroczenie -ia, a. bie Uebertre⸗ 
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Wykrój -u, ». der Ausſchnitt. 
Wykruszac,%#. nd. 1. wykruszyć, 
dk. 4. ausreiben, ausfórnen. Ę 
Wykrywać, sł. nd. 1. wykryć,dk.4. 
ntoeden, aufpeden. 
Wykrztusić. sł, dk. 3. Berauświite 
ge Berausitottern. 

ykrzyk -u, m. das Freudenge⸗ 
une Der U: Ą 

krzykać, s£. nd, 1. rzyczeć, 

dl. 2. N ausichelten; Co Mu 
vieles Schreien erlangenz tre, uuß- 
Ihreien. . , 

Wykrzykiwac, sł. nd. |. cz. wy- 
krzyknąć, dk. 2, audrufen, jauche 
n, lirmen. , ; 
'ykrzyknik -a, m. 1) bie Interjek⸗ 

tion; 2) bus Ausrufungszeichen, 

Wykrzywiać, sł. nd, 1. wykrzywić, 

dk. 3. verbreben, Eris Biegen’ 

(dief madhen; fchief gehen, treten; 
ot 


); 

ykształcić, sł. dk.3. ausbilden; — 
się, r.fidh. | 
Wykupowat, sł. nd. 2. cz. wyku- 

ic, dk. 3. 1) ausfaufen, Sn 
Bodies nad und nad wegfaufen. 
Wykurzać, sł. rd. 1. wykurzyć, dk, 
4. vertreiben ; herausjagen, heraus. 
treiben. 0 
Wykwint -u, m. bie Jiererei, ber 
übertriebene Puß, überfeine Gee 

dmad. 


wintność -i, f. die Ziereref, 
rt Uebertreibung, Ge: 
uchtheit. 
ykwintny -a, -e,a. -nie, ad. af» 
feftirt, gefucht, gekünftelt, ubertries 
ben, leckerhaft. 

Wylać, v. wylewać. 

Wyłączać, sł. wd. 1, wyłączyć, dk. 
4. ausfchließen. 

Wyłączny -a, -e, a. -nie, ad. aus- 
(GUe$lid. 

Wyładnieć, dk. 2. Hübfch werten. 

Wylądować, sł. dk. 2. landen; v. 
Jądować. 

Wylamywać, sf. nd. 2. cz. wyla- 
mać, dk. 2. ausbredyen, erbrecjeu, 
aufbrechen, fprengen ; — sie, r. ſich 
loszumadjen fuchen. 

Wylanie -ia, m. (się) 1) das Nus- 
gießen; 2) bie gingebung, Aufopfe« 
rung. 
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Wylany -a, -e, p. hingegeben, fich 
für jemand aufopfernv. 
Wyłlatac, sł.nd.l .wylatywać,sł. nd, 
2. wylecieć, dk, 2. audfliegen. 
Wyłazić, sł. nd. 3. wylćżć, dk. 2. 
heraus», bervortriechen. 
Wylegac, sł. nd. 1. 
2. się, 1) abliegen, vie gehörige 
zeit liegen, (vom unreifen Obfte); 
2) fidy fatt liegen. 
Wylęknącć, sł. dk. 2. się, r. fehr er- 
fhreden; v. lękać się. i 
Wyleniec, st. dk, 2. bie Federn, bie 
paut, die Haare verlieren, over ab- 
egen. 
Wyłlów -u, m. 1) bas Ergiefien, ver 
uß; (rzeki) bas Mustreten, vie 
Ueberfhmemmung; 2) v. odlćw, 
wezbranie morza, bie $luth. 
Wylewad, st. nd. 1. cz. wylać, dA. 
2 1) ausgiefen, austreten; 2) aus- 
ſchütten, ergießen; — się, r. fich er⸗ 
aießen; — dla kogo, ſich für jc» 
mand bingeben, aufopfern. 
Wylezec się, v. wylegać. 
Wylgac, sł. At się, r. fich —* 
auslügen, ſich durch Lügen her⸗ 
aus helfen. 
Wyliczac, sł. dk. 1. cz. wyliczyć, 
dk. 4. aufzählen. 
Wyliniec, s?. dk. 2, fih, Haaren, 
maufen, häuten; v. linieć. 
Wylizac, st, dk. 2. ausleden; v. 
lizać. ać 
Wylög -u, n. der Auffchlag, bie 
Wyłoić, sł. dk. 3. komu skórę, 
einen bas Fell ausgerben. 

Wylom -u, m. bie Brefche. | 
Wyłonić, sł. dk. 3. an'8 Licht für» 
dern, zu Tage fórbern. : 
ko -u, m. 1) der Ausflug; 2) bie 

tündung der Kanone; 3) bie ge» 
fdhligten Aermel; 4) na wylot, ad. 
durch und durch. 
Wylowic, sł. dk. 3. berausfifchen, 
herausfangen; v. łowić. , 
Wylub! -iu, m, bot. das filztraut. 
Wylndnae st. nd. 1. wyludnic, 
dk. 3. entvölfern. 
Wyludza6, st.nd. 1. cz. wyłudzić, 
ak, 3. abloden, abfhwinbeln. 
Wyłupywać, sł. nd. 2. cz. wyłu- 
pać, dk. 2. aushülfen, ausfhalen, 
ausflauben, 


leze6, dk. 
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Wyluszoze 6, sł. nd, 1, wyluszczyć, 
dk. 4. 1) aushülfen, ausſchaͤlen; 2) 
auścinanberjegen, erörtern. 

Wyłuszczak -a, m. eine ganz reife 


8. 

Wyłysieć, sł. dk, 2. ganz Tabl were 
ben; v. łysiec. 

Wymacać, sł. dk. 1. berausfüh- 
len; burdy Fühlen etwas finben, 
berausbringen, entbeden; v. ma- 
CAC. 

Wymaczać, sł. dk. 2. austunfen. 

Wymagać, sł. nd. 1. wymódz, dk.2. 
(czego od kogo, po kim), nade 
briidlidy verlangen, fordern, er⸗ 

wingen. 
ymarcie -ia, n. bas Ausſterben. 
mód rzać, sł. nd. 1. wymarznąć, 
dk. 2. außfrieren, 

wymowie st. nd, 1. wymówić, 

. 3. 1) ausforeden; 2) (komu 
co), jemandem _ etwas vorhalten; 
3) (sobie co), fidy etwas ausbebin- 
gen; — sie, r. fid) entſchuldigen. 

Wymazywać, st. nd. 2. cz. wyma- 
czać, dk. 2. auslöfhen, ausftrei- 
den, auswiſchen. 

Wymęczyć, st. dk, 4. fehr martern, 
quälen; burdy Martern etwas here 
ausbringen; — się, r. fid) abmü⸗ 
ben, abmatten. 

Wyıniana -y, f. der Austauſch, 
per Tauſch. 2 

Wymiar -u, m. 1) dad Ausmeflen, 
bie Dimenfion; 2) (sprawiedliwo- 
ści), bie Handhabung, 

Wymiarkować, sł. dk, 2.abmerten, 
ermefjen, (abmeflen). 

Wymiatać, sł. nd. 1. cz. wymieść, 
dk. 2. ausfegen, ausfehren. 

Wymig -enia, m. bas Guter, Ruf: 
euter. o, 

Wymióniać, sł. nd. 1. cz. wymie- 
nić, dk, 3. 1) austaufchen; 2) be- 
nennen, namhaft machen, erwäh- 
nen. 

Wymieniony -a, -e, p. annt, 
erwähnt, gedacht. * 

Wyniićrać, sł. nd, 1. cz. wymrzćć, 
dk. 2. ausfterben. 

Wymierny -a, -e, a. -nie, ad. 1) 
ausmeßbar; 2) Ausmeffungó-, aus⸗ 

emefjen. , , 

ymierzac, st. nd. 1. cz. wymie- 
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rzyć, dk. 4. 1) auśmefjen, abmejjen; 
2) genau hinzielen; 3) karę, beftra- 
fen; 4) — się, z czem, das rechte 
Maaß treffen, haben, (beim Ver⸗ 
meflen). 

Wymićrzwiać, sł. nd. 1. cz. wy- 
mierzwic, dk. 3. gut bungen, mi⸗ 
ften; v. mierzwić. 

Wymieszać, sł. dk. 1. gehörig um- 
rühren, purdheinanber rühren, v. 
mieszać. 

Wymijać, sł. nd. 1. cz. wyminąć, 
dk. 2. ausweichen. : 
Wymiot -u, m. I) das Kehricht, das 

emülle; v. smiecie; 2) der Aus- 
wurf eines Berges; 3) pl.wymioty, . 
das Erbrechen. 

Wymłot -u, m. der Ausdruſch. 

Wymłodnieć, sł. dk. 2. jung wer« 
ben; v.młodnieć. 

Wymoczek -czka,m.basJnfufions= 
thierhen, Aufgußtbierdhen. 

Wymoczyć, sł. dk. auewäaſſern, 
gut burchweichen lafjen; V. mo- 
czyć. 

Wymodlić, dk. 3. v. rosić, er» 
beten, erflehen; v. modlić. 

Wymoknąć, sł. dk. 2. durchweicht 
werben, burchweichen; v. noknąć, 

Wymordować, sł. dk. 2. alles ere 
morden, burdy Morden auśrotten ; 
v. mordówać. 

Wymorzyć, sł. dk. 4.[ange ungern 
laffen, aushungern laflen; v. mo- 
rzyć. 

Wymowa -y, f. 1) bie Ausſprache; 

w bie Beredſamkeit. 

ymówka -i, f. bie Ausrede, Aus- 
flucht, Entſchuldigung. 

Wymowność -i, f. bie Bered⸗ 

amteit; v. wymowa. [rebt. 
ymowny -a,-e, a. -nie,'ad. bt» 

Wymurować, st. dk. 2. aus⸗, auf= 
mauern; v. murowac- 

Wymus -u, m. (wymuszenie). 
bas Grzwingen, Abpringen, bie 
Grpreffung. 

Wymuskac, sł. dk. 1. wymusnąc. 
dk. 2. glatt ftreichen; — sie, r. ſich 
berauspugen, frhniegeln. 

Wymuszać, st. nd. 1. cz. wymu- 
sic, dk. 3. 1) abzwingen, aboringen, 
abnótbigen, erprefien, herauszwän- 
gen; 2) affectirem. 
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Wymuszony -a, -e, p. erzwungen, 
gezwungen, affectirt. ; 
Wymykać, sł. nd, 1. cz. wymknąć, 
. 2. herausrüden, heraugfchieben; 
— się, r. entfhlüpfen, fih bavon 
maden. | | 
wymydlać sł. nd. 1. wymydlić, 
dk. 3. mit Seife ausſchmieren. 


Wymysł -u, m, 1) bie Erdichtung, Ww 
rd f eh 


infall ; 2) etwas Ausgebachte 

Wymyslac, sł. nd. 1. cz. wymy- 
slic, dk, 3. 1) auśbenten, erfinnen; 
2) ervichten; 3) taveljiichtig, make 
leriſch, Koftveräcdhter fein; 4) (nad 
kim) jein Müthlein kühlen, 

Wymysiny -a, -e, a, wählerifc, 
tadelfüchtig, gewählt, 

Wymywać, sć nd. 1. cz. wy 
4. auswafcen, ausfpülen. 
Wynagradzag, sł. nd. 1. cz. wyna- 
BOZE, dk. 3. entfchabigen, er- 

egen. 


myć, 


Wynagrodzenie -ia, a. bie Gnt- 
ſchaͤdigung, ver Erfag, 

Wynajdywać, s?. nd. 2. wynaleźć, 

„2 ausfindig machen, auffuchen, 
auffinden, erfinben, aus-, ermitteln. 

Wynajmować, sł. nd, 2. wynająć, 

2 vermiethen. 

Wynajęcie -ia,n. bie Bermiethung. 

Wynalazca -y, m. ver Erfinder. 

Wynalazek -zku, m.bie Erfindung. 

Wynędzać, sł. nd. 1. cz. wns- 
dzić, 3. dk. durch Noth und Glenb 
fraftlos machen, ausmergeln. 

Wynędznieć, sł. dk, 2. elend were 
den, verfümmern, ganz herunter⸗ 
kommen. 

Wyniesienie -ia, n. bie Erhebung, 

abenheit. 

Wynikac, st. nd. 1. wyniknąć, dA. 
2. 1) entjpringen, entfteben ; 2) bete 
vergeben, voraus folgen. 

Wyniosłość -i, f. 1) bie Erhöhung, 

Frhabenheit; 2) ver Śodniutb: 
tie Hochherzigkeit. | 
a, I) erhaben; 2) 


Wyniosły -a, -e, 
bodhmitbig. 
Wyniszezać, sł. nd.1. wyniszczyć, 
. 4. vernichten, ausrotten. 
Wyniszczćć, sł, dk, 2. vernichtet 
werden, verſchwinden; krepiren 
ausſterben, (bydio), 
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Wyniszczenie -ia, n. bie Vernich⸗ 
tung; (np. ciała), bie Auszebrung. 
Wynosic, st. nd. 3. ez. wynieść, 
dk. 2. 1) beraus-, binaustragen; 
2) febr rühmen, loben, erheben; — 
ię, r. 1) (z kąd), fid davon ma. 
hen, fid) aus bem Staube machen; 
2) bohmithig, ftolz fein. 
ynurzać, st, ud, 1. wynurzyć,dź. 
4. heraus», Bervorfteden, auftaue 
hen, an’8 Tageslicht bringen, an'ś 
Licht bringen; — sie, r. 1) an'8 
Licht fommen, befannt werben; 2) 
komu, gegen jemanven fein Herz 
R feine Gefühle und Gee 
banfen ausprüden. 
Wyobrazac, sł, nd. 1. wyobrazić, 
dk. 3. barftellen , vorftelten. 
Wyobrażenie -ia, a. bie Darfiel- 
lung, Borftellung. [fraft. 
Wyobraźnia -i, f. bie Einbildungs⸗ 
Wyorywac, st. nd. 1. cz. wyorać, 
dk. 2. auspflügen. 
Wyostrzyć, dk. 4. fdjarf machen, 
chleifen, , 
ypaczyć, sł. dk, 4. się, r. fidy 
frumm werfen; v. paczyć sie. 
Wypadać, sł ud, 1. cz. wypaść, 
wypadnąć, dh, 2. 1) ausfallen, here 
ausfallen; 2) berrorftürzen, einen 
Ausfall machen; 3) na co, worauf 
inausfommen, auf etwas hinaus» 
ommen; (z pamięci) entwifhen, 
bem Gebidhtnig entfallen; wy- 
— Ró tąd, daraus folgt, er. 
ie ; 
ypadek -dku, m, 1) das Ergeb» 
nid: 2) der Borfall. 
Wypalag, sł. nd. 1. cz. wypalić, 
dk. 3. 1) ausbrennen, (koniowi 
cechę) einbrennen; (cegły, garn- 
ki,) brennen; ganz aufbrennen; 
2) abfeuern, abichießen, losſchießen; 
3) fajkę tytuniu. ausrauden; — 
mowę, eine kräftige Rede halten. 
Wypalaszowac, sł. dk. 2, 1) mit 
bem Säbel gehörig burhfudteln; 
2) ganz rein aufejjen, die Schüffeln 
leeren; v. spałaszować. 
Wyparac, sł. nd. 1. cz. wypróć,dk. 
2. auftrennen. 
Wyparować, st. dk. 2. 1) ausdam⸗ 
pfen, verdunſten; 2) auspariren 
verdraͤngen; heraustreiben. 
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Wyparowanie -ia, a. bie Auśbiine 
ftung. | o, 

“ Wyparskać, sł, nd. 1. wyparsknąć, 

dk. 2. 1) ans ver Naht geben, auf- 
trennen; 2) auspruften, ausräu— 
near 

'yparzac, sł. nd. 1. cz. wypa- 
rzyć, dk. 4. ausbrüben. , 

Wynasać, sł. nd. 1. cz. wypaść, 
dk. 2. 1) abweiben, abhüten; 2) fett 
mäften, ausmäften. 

Wypatrywacć, sł. nd. 2, cz. wypa- 
trzóć, dk. 2.auserfeben, ausfpähen; 
sobie oczy, fih die Augen aus⸗ 
feben. 

Wypędzać, st. nd. 1. wypędzić, dk, 
: berauśtreiben, »jagen, wegtret- 

en. 

Wypelniac, sł. nd. 1. cz. wypel- 
nie, dk. 3. 1) erfüllen;2) auśleeren. 

Wypelnienie -ia, n. 1) bie Grfiile 
ling; 2) das Ausleeren. 

Wypiókać, sł. nd. 1. cz. iec, 
al? 1) gut ausbaden; 3) Brot 
zum Bertauf baden. 

Wypielęgnowac, s?. dk.2. groß zie- 
ben, auferzichen; v. pielęgnować. 

Wypićrać, sł. nd. 1.cz.1) wyprzeć, 
dk. 2. herausprängen; 2) dk. wy- 
prać, rein waſchen, auswafcen. 

Wypierzyc, st. dk. 4. np. wiatrak, 
bie PACC heraus neh⸗ 
men; — sie, die Federn verlicren. 

Wypiętnować, sł. dk. 2. ein Zele 
hen einbrennen, branbmarten. 

Wypiór -a, m. ein flügger Bogel; 
v. pierzak. 

Wypiłowacć, sł. dh. 2. ausfeilen. 

Wypinać, sł. nd. 1. wypiąć, dk. 2. 
herausreden, hcrausjpannen, aus⸗ 
reden ; — sie, r. hervorftehen, her⸗ 
ausftehen. 

Wypis -u, m. ber Auszug aus 
irgend einer Schrift. 

Wypisywać, sł, nd. 2. cz. wypi- 
sac, dk. 2. ausfchreiben, abfchrei» 
ben; — się, 1) umftändlich beſchrei⸗ 
ben, fih im Schreiben üben; 2) ſich 
ſchriftlich ausprüden, fchreiben; 
dobrze, einen guten Styl haben, 
gut ſchreiben. . 

Wypłacać, sł. nd. 1. cz. wypłacić, 
dk. 3. 1) auszahlen; 2) abzahlen. 
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Wypłata -y,f.1) die Auszahlun 
Z Kabiny. — 

wine ac, sł. dk. 2, ausweinen; v, 
plakac. 

Wyplątać, st. dk. 1. berauswideln, 

ann — się, r. fid) ; ahlb 

atny -a, -6, a, auszahlbar, 
Wuszablungs:. i ; 
Wypłćć, eż, dA. 2. rein ausjäten; 
w Beni & sł. nd. 1 1 
eniać, sł. nd. 1. cz. wyple- 
nie dk, 3. außrotten. > 

Wyplowiec, sł. dk. 2, fahl werben, 
Del) Her , 

Wypluwac, s?. nd. 1. wypluć, dk. 
2 Ansfpuden, Mea i 

Wypływ -u, m. der Ausflug. 

Ww yplywac, sł. nd. 1. wyplynac, 
dk. 2. 1) ausfließen, auslaufen; 2) 
entfpringen, hervorquellen; 3) auf- 
tauchen; Bervorgeben. 

Wypocić, sł. dk. 3. sie, r. fih aus- 
fhwigen, gut ſchwiten. 

Wypocząć, sł. dk. 2. wypoczywać, 
nd. 1. ausruhen. 

Wypogadzać, st. nd. 1. wypogo- 
dzić, dk, 3. się, r. ſich aufheitern, 
aufklären. lausbügen. 

Wypokutować, st. dk. 2. abbüßen, 

Wyporządzać, s?. nd. 1. wyporzą- 
dzić, dk. 3, ausbeflern, ir Stano 
Kr żać, st. nd. 1. wyposazyc 

osazać, sł. nd. 1. z 
dł. 4. ausftatten. 4: > 

Wypościć, st. dk. 3. się, r. ausfa- 
ften, gehörig faften. ſchen. 

Wypotrzebować, sf. dx. 2. verbrau- 

Wypowiadag, sł. ud. wypowic- 
dzieć, ds. 2. 1) kündigen, auffiin= 
digen, anfünvigen; 2) alles herſa⸗ 
Be verfüntigen, umſtändlich er- 

ählen. 
powiedzenie -ia, n. bie Auf- 
funbigung, Kündigung. | 

Wypozyczać, sł. nd. cz. 1. wy- 
pozyczyć, dk. 4. ausleihen. 

Wypracować, sł. dk. 2. ausarbei- 
ten; v. pracowac. 

Wypragować, sł, dk. 2.au8plitten, 
ausptefjen; v. prasować. | 

Wyprawa -y, f. 1) die Zubereitung, 
np. skóry, bie nasse, 2) wo- 
jenna, der Feldzug, eine Kriegsex⸗ 
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pebition; 3) (posłów), bie Abfen- 
tung; 4) b + Busftateiny. s 
Wyprawiać, sł, nd. 1. cz. wypra- 
wić, dk. 3. 1) zurichten, zubereiten, 
fbaś Lever); 2) abfchicfen, aborbnen, 
abfertigen; kogo w J— 
den equipiren, mit allem Noͤthigen 
auf dem Weg, zur Reife verſehen; 
3) ausweiden, äusmachen; PC 
ausnehmen; d)aufführen, anftellen, 
ausrichten. | 
Wyprawowac, sł. dk. 2. etwas 
rurdy Prozeß erlangen. 
Wyprawny -a, -e, a. zugerichtet, 
auśgegerbt. . SEA 
Wypręzać, sł. nd. 1. wypręZyć, dk. 
4 tuśfpannen, Gami. A firaff 
anziehen. | 
Wyprobowac, st. dk. 2. erproben; 
v. próbować. 
Wyprosic, sł. dk 3, au8bitten, er- 
bitten, losbitten; — się, r. ſich frei» 
such, loſmachen, befreien. 
rowadzać, sł. nd. |. To- 
wadzić, dk. 3. berauefiifren, Ba 
ausführen, abführen, kogo w 
pole, einen zum April führen, zum 
Narren haben; z błędu, einen auf 
den echten ZBeg führen, ihm ven 
Jrrthum benehmen; co z czego, 
— ableiten, 3) (linie) zie⸗ 
; — się, ausziehen, in eine ane 
vere Wohnung ziehen. 
Wyprózniać, sł. nd. 1. cz. wypró- 
znić, dk. 3. ausleeren, Teer machen. 
Wyprysnąć, st.dk.2. berausfprigen; 
v. pryskac. 
Wyprzągać, sł. nd. 1. wyprządz, 
ausfpannen. 
tać, sł. nd. 1. wyprzątnąć, 
- 2. ausräumen, wegriwmen. 
Wyprzątnienie -ia, n. die Wege, 
róumuną. | 
Wyprzeć, sł. di. 2. wunb werben, 
burdy Grhigung ; v. przeć. 
Wyprzedawać, sł. nd. 1. 2. cz. wy- 
pzedae, dk. 1. ausverkaufen, Al⸗ 
A an nad) verfaufen. 
rzedząć, sł. nd. 1. rze- 
dzić, dk. "auSortowamen, (weit) 
— ſich zurücklaſſen; vorane 


n. 
Wyprzysiegac, sł. nd. 1. wyprzy- 
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siadz, dk. 2. się T. etwas abſchwoͤ⸗ 
ren, fi losfówóren, eidli Or 
Wipaceśk e Ad. (p 

czać, sł. nd. 1. uczyć 
Mir herausbeugen. — 


Wypukaè, sł. dk. 1.(kogo), (jeman- 


ben) austrommeln. 

Wypuklina -y, f. ver Darmbruch. 

wepuklene -i, f eine runde Grhae 
babenbeit, bie Gonveritót. 

Wypukły -a, -e. a. -1o, ad. 1) bau- 
chig ; 2) hervorſtehend, — 

Wypust -u, m. das Zapfenloch, Aus⸗ 
— (im soma 

Wypustek -tku, m. ustka -i, 
AD ber Borfi o$ pex Im Rode); 
2) der Schößling, Wildking. 

Wipuszeras: sł. nd. 1. wypuścić, 
dk. 3. 1) auślafjen, berauslafien, 
binauslaffen, los⸗, freilaffen; 2) 
ausfńlagen; (rosliny) hervorſproſ⸗ 
fen, treiben; 3) — wies w dzie- 
rzawe, ein ‘Dorf verpacdhten. 

Wypychać, sł, nd. 1. cz, woran 
nąć, dk. 2 1) ausftopfen; 2) bin 
aus-, berausftoßen. 

Wypytlować, sł. dk, 2. ausbeuteln; 
v. pytlować. 5 

Wypytywać, sł. nd, 2. cz. wypy- 
2 dk. 1. ausfragen, etfrdgćn, 
ausforfhen burdy Fragen. 

Wyrąb -u, m. ver Aushau. | 

— st. nd. 1. cz. wyrobic, 
dk. 3. 1) ausarbeiten, verarbeiten; 
2) madhen, anftellen; 3) verjchaffen. 

Wyrachować, sł. dk, 2. aufredye 
nen: — się, komu, einem, Rech⸗ 
nung ablegen; v. rachowac. 

Wyradlic, st. dk, 3. wyradlać, nd. 
1. cz. mit bem $adenpfluge aus- 
adern. 

Wyradzać, sł. nd. 1. wyrodzić, dk. 
3. się, au8 der Art fhlagen, entar- 
ten, ausarten. 

Wyraic, sł. dk. 3. an den Mann, 
unter bie Haube bringen. | 

Wyrastać, sł. nd, 1. wyrość, wy- 
rosnąć, dk. 2, auf-, heraus-, aus- 
wachſen. [ratowac. 

Wyratować, sł. dk. 2. erretten; v. 

Wyraz -u, m. 1) ver Ausorud, das 

ort; 2)ber Ausbrud (wyrazenie 
się). a 
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Wyrazac, sł. nd. |. wyrazić, dk. 3. 
ausprüden, ausfvrechen, rarftellen, 
anbeuten ; — Się, r. fich ausdrüden. 

Wyrazistość -i, f. das Ausdrucks- 
volle, ver Ausprud im Darftellen. 

Wyrazisty -a, -e, s. ausdrucksvoll. 

Wyrażność -i, f. bie Deutlichfeit, 
Ausdrücklichkeit, Klarheit. 

Wyrażny -a, -e, a. -7nie, ad. aus- 
prudlid, deutlich, betimmt, Klar, 

Wyrebywac, sł. nd. 2. cz. wyrą- 
bac, dk, 2. ausbauen. 

Wyręczać, sł. nd. 1. wyręczyć, dk. 
4. vertreten. 

Wyrób -u, m. bie Manufaftur, das 
Fabrifat 


rifat. 
Wyrobnia -i, f. bie Sabrił. | 
Wyrobnik -a, m. per Tagelöhner, 
Arbeitömann, Arbeiter. 
Wyrocznia -i, /. dae Orakel, 
W yrodek -dka, m. ver Ausgeartete, 
Unmenid. [ungeratben. 
Wyrodny -a, -e, a. ausgeartet, 
Wyroic, sł. dk. 3. ausihwärmen, 
aeranelowärnen: v. TOic. 

'yrok -u, m. 1) der Ausiprudy, das 
Defret, Urtheil, rihterlihe Gre 
tenntnig; 2) bie Fügung, Shidung. 

Wyrokować, st. nd. 2, Ausfprüde 
tbun, belretiren, erkennen. 

Wyronic, sł. dk. 3. etwas fallen 
lafjen, verlieren, 

Wyrost -u, m. das Auswachſen, der 
Auswuchs. 

Wyrostek -tka, m. 1) der Sproͤß⸗ 
ling, Shógling; 2) Ausmudhs 3. 

0. an Pflanzen, um Körper; 3)ein 

junger Burjce. 
Wyrownywad,st.nd.1.cz.wyTöw- 
nac, dk. 1. ausgleichen, gleid) kom⸗ 
men. | [Ginficht. 
Wyrozumialosc -i, f. bie Nach- 
Wyrozumiały -a, -e, a. -le, ad, 
nadfidtig, nabficht8voll, vernünf- 
tig, billigdenfenv, 
Wyrozumiewac. sł. nd, cz. 1. wy- 
rozumiec, dk. jdntl. 2. 1) (co), ge» 
nau verftehen; 2) kogo, jemandes 
Gefinnungen erforfchen, ausfore 
fen, begreifen; 3) (komu) gebö- 
rige Nachficht haben, nad Imitäns 
ten jemandem billige Ruͤcfficht 
ſchenken. 
Wyrozumować, st. dk. 2 burdy 
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Bernnnftgriinbe, Haifonnement, 
—— tiges Naichdenken), etwas 

rausbringen; v.rozumowac. 
Wyrugować, st. dk. 2. verdrängen, 
vertreiben, wegjagen; v. rugo- 
c. 


wa 
Wyruszac, sł. nd. 1. cz. wyruszyć, 
dl. 4. 1) (kogo) vertreiben, megtreść 
ben;_2) aufbrechen, ausrüden, aus- 
marfcdiren; fidy aufmachen, mego 
maden; 3) etwas burdy Bewegen 
bervorbringen, -befommen, »ziehen, 
nehmen; (wyruchać). 

Wyrwa -y, f. der Ausriß, Bruch; 
ein burdy Regengüfle oder Waſſer⸗ 
Er ausgehöhlter, ausgeriffener 

raben; v. parów. 

Wyrwant -a, m. v. cybant, bać 
Ziehband am Rabe. 

we sł. dk. 2.1) außgraben, aus» 
wiiblen; 2) eingraben; tief eine 
prägen. 

Wyrywac, sł. nd. 1. cz. wyrwać 
dk. ) aus-, entreißen, nić Gie 
walt berausziehen; 2) aufrufen, 
ucznia w szkole); — się, r. 1) 

ch engeigen loſsreißen, losma⸗ 
den; 2) herausfahren, hervor⸗ 

date * 

ryw tem, na wy w 1, . AU» 
fur der Reihe, Rellen wetfe. 

Wyrzadzac, sł. nd. 1. cz. - 
dzie, dk. 3. 1) A YCARA A 
Streidy fpielen (psote); 2) erwei- 
fen, (cześć). 

Wyrzec, sł, dk. 2. außfprechen, ber- 
WAY A — o: czego, 
einer Sade entfagen, fich losfagen 
Wyrzekać, sł. nd. 1. wehflagen, 
pa und jammern; v. n 






ać. 

Wyrznąć, v. wyrzynać. 

Wyrzucać, sf. nd, 1. wyrzucić, dk. 
3. 1) heraus», hinaus-, megwerfen, 
2) komu co, jemandem Borwärfe 
machen, einem etwas vorwerfen; — 
sie, (krusty), ausichlagen. 

Wyrzut -u, m. 1) ver Ausfchlag; 2) 
der Vorwurf. 

Wyrzutnia -i, f. vie Glipfe, Aus 
laffung; (grammat.) 

Wyrzygać, sł. dk. t. wyrzygnąć, dk, 
2, ausbrechen, von fich geben. 

Wyrzynac, sł. nd. 1. oz. wyrznąć, 
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dk. 2. 1) Beraus-, auśe, einfdyneiben; 
2) verfchneiden, faftrıren; 3) nie» 
vermachen, niedermegeln ; 4 komu 
kapitule, perorę, einem bas Rae 
pitel fefen , etwas derb fagen ; 5) — 
się, burchbrechen (zęby). 
ysączać, sł. nd. |. wysączyć, dA, 
4. ausfidern lafjen, bis auf den 
legten Tropfen [eeren, | 
Wysadzać, sł. nd, 1. cz. wysadzić, 
4. 3. 1) ausfegen, an'8 Land fegen; 
tinen verbrängen; 2) (kogo zkąd) 
auß bem Sattel heben; 3) co w 
perietze, etwas fprengen, in bie 
ft fpeengen; 4) (co czem) wo- 
mit befegen; (drogę) bep anzenz 
— się, r. fidy Hervorthun, fich ans- 
ihnen, , Theit, 
yschłość -i, f. bie Ausgebörrt- 
Wyschły -a, -e, p. ausgedoͤrrt, aus⸗ 
gemergelt, 


Wyścibiać, sz, nd. 1. wyścibić, dk. 
3. auśftreden, heransreden. 
Wyscielad, st. nd, 1, wysłać, dk, 2, 
auspolfiern, wattiren, 
scielka -i, f. die Wattirung, pas 
w attiren. 
SCIBI -0Ww 
Ne Wettlauf. 
Wysforować, sł. dk, 2. (kogo) Here 
ausbringen, Berausfiigren; — Sie, 
r fid) vo raumachen. 
Wysiadać, sł. nd, 1. wysiąść, dk, 
2 ausfłeigen, berausfleigen, 
Wysiądywać, sł. nd,2. cz. wysie- 
dzieć, dk. 2.ausfigen,abfigen(kare); 
lange figen, abwobnen. 
Wysiekac, sł, nd, 1, wysićc, dk. 2. 
aushauen, ganz weg hauen; 2) 
Heruntermachen. 
Wysiów -u, m. bie Ausjaat, 
Wysićwać, sł, nd, 1. wysiać, dk. 2, 
1) ausfäen; 2) ausfieben, 
Wysiówki -ów, 2 bas Ausgefiebte 
som Korn, ber Raff. 
Wysikać, sł. dk. 1, wysiknąć, dk, 
2. ausfprigen. 
Wysilać. sł. nd. 1. wysilić, dk. 3, 
się, r. alle Kräfte aufbieten, ane 
kreagen, matt werben, ſich entfräf- 
R. 


pl. das Wettrennen, 


eat -ia, a. bit völlige Er⸗ 
śyfung. 
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Wyskakiwać, sł. nd. cz. 2. wysko- 
Czy, dk, jdntl. 4. heraus; hervor⸗ 
ſpringen, in bie Höhe fpringen; 
(ze stawu), Berausfallen, Heraus» 

Wyskęk 1) bas H fpri 

ySKkoK -u, m. 1) bas Hervorſprin⸗ 

en, ver Dorf rung; 2) ser Auf- 
k chwungz 3) bie Oerirrung;4)—win- 
ny, der Weingeift. 

Wyskrobki -ów, pl. das Ausſchab⸗ 
fel, Ausſchrabſei. 

Wyskrobywać, st. nd. 2. cz. wy- 
skrobać, dk. 2 ausfragen, heraus» 
fragen, aus ſchaben. 

Wyskubywać, sł. nd, 2. cz. wy- 
skubać, dk. 2, auszupfen, herans- 
ruvfen. 

Wyskwarzyć, sł. dk. 4. ausprägeln, 
auśfretfdyea. > 

Wysłać, v. wysyłać. 

Wyslaniec -nca, m. er Abgeſchickte, 
Abgeſandte. 

Wyslawiac, sł. nd, 1, sławić, 
dh.3, preifen, obpreifen, rühmen, 

Wyslęczeć, sł, dk, 2. ausgrübeln, 
ausheden, 

Wyslizng6, st. dk. 2, sie entſchlũ⸗ 

pfen, Berausgleiten, fi heraus⸗ 
winden. 

Wysłowiać, sł. nd.1. wysłowić, 
dk. się, r. ſich ausdrücken, ausfpre= 
den; dobrzę, fih gut ausdrucen. 

Wyslowienie -ia, n. der Ausprud, 
die Ausbrudsweije, 

W ysluchag, si, dk. 1. 1) aushören 
abbören, überhören; 2) erhoͤren; 3) 
aushorchen, vernehmen. 

Wysługa -i, f. 1) vie Dienfłzeit; 
2) bie Avance, beim Dienenz np, 
pojść na wysługę, auf Avance 
dienen. 

Wysługiwać, sł. nd. 2. cz. wyslu- 
ZyC,dK. 4. 1) durch Dienfte erwerben, 
erlangen; 2) ausdienen, abbitnen; 
e sie, (komu), Dienfte thun, 
eiſten. 

Wysmagac, sł, dk. 1. ſtäupen, 
auspeitfchen, 

Wysmarkać, sł. dk. 1. ausſchnãuzen. 

Wysmarować, sł. dk. 2. 1) aus- 
fhmieren; einreiben; 2) verfchmie- 
ren, verbrauden, ; 

Wysmazye, st. — aus ſchmo⸗ 
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ren, ausprägeln; 2) mit Mühe zu 
Stande bringen, 

Wyśmienitość -i, f. bie Vortreff⸗ 


lichkeit, Vorzuͤglichkeit. N 
Wyśmienity -a, -€, a. -cie, ad. 
eortrefflich, vorzüglich. 


Wyśmiówać, sł nd. 1. wyśmiać, 
dk. 2. auślachen, verfpotten. 


"Wysmoktać, st. dk. 2. dbtiiffen, . 


nad — küſſen. 
Wysmukly -a, -e, a. ſchlank, 
ihmädtig, gefchmeidig. 
Wysmuknąć, sł. dk. 2. wysmu- 
Kkać, nd. cz. 1. berausitreihen; 
auśbriiten, (wymiona); — Się, 
r. fih herauspugen, fchniegeln. 
Wysnąć, dk.2, abfterben, (np. ryby). 
Wysnic, sf. dk. 3. się, r. ben Traum 
serwirflichen, wahr werden, ein⸗ 
treffen, (was jemandem geträumt 


at). 

Wysnuć, sł. dk. 2. wysnuwać, nd. 
cz. 1.berausfädeln, herausfpinnen, 
berausmwirteln, ausſpinnen; — Się, 
r. fid) entwideln, entfpinnen, _ 

Wysoki -a, -ie, a. -ko, ad. 1) hoch; 

ee erhaben. £ 6 95 

sokość -i, f. 1) bie Höhe; 2) Ho⸗ 

„śe Gehabenheit, A 

spa -y, f. bie Infel; d. wysep- 
KA. Fine Kleine Zar Boa 

Wyspać, sł. dk. 2. ausfhlafenz; — 
SIĘ, T. ſich —. 

Wyspiarz -a, m. per Infulaner, In- 

— inſelreich 

spiasty -a, -e, a. inſelreich, 
voll Śnfeln. © 

Wyśpiegować, sł. dk. 2. ausfpio= 
niren; v. Spiegowac. 

Wyśpiewywać, sł. nd. 2. cz. wy- 

spiewać, dk. 1. 1) etwas auśfine 
en tónnen, vermögen; 2) fröhlich 
ngen; fingenb vortragen. 

Wyśrebrzać, sł. nd.1.wysrebrzy6, 

dk. 4. inwenbig verfilbern, 

Wyssać, sł. dk. 2. wysyssa6, CZ. 
1. ausfaugen. 

Wystać, v. wystawać. 

Wystąpić, v. występować. 

Wystarać, sł. dk. 1. Się, r. o co, 
etwas verfihaffen ; v.starać się. 

Wyre, sł. nd. 1. wystarczyć, 
dk. 4. ausreichen; v. starczyć. 
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Wystawa -y, f. 1) der Working, 
die Borluube an bem Gebdubez 
2) bie Ausftelung. 

WE st. nd. cz. 1. wystać, 
dk. 2. 1) bervorragen, hervurfprin- 
gen, herausiteben; 9 aushaͤrren, 
ausſtehen; — się, r. 1) ſich matt 
und müde ftehen, lange fteben; 2 
durch langes Stehen fih abklären; 
ablagern. , 

Wystawrac, sł. nd. 1. cz. wysta- 
wić, dk. 3. 1) ausftellen, heraus» 
ftellen, (drzwi) auskeben; 2) (bu- 
dynek) aufführen, errichten, er- 
bauen; 3) (komu co) vorftellen, 
barftellen, verfinnliden; — (kogo 
na co) auśfegen; kogo na kpa, 
einen zum Narren madhen. 

Wystawność -i, f. der Brunf, bie 

racht, Prunkſucht. 

Wystawny -a, -€, «. -nie, ad, 
prunkvoll, prächtig, glanzeno. 

Występca -y, m. ver Verbrecher. 

Wystepek -pku, m. das Berbredhen, 
xafier. 

Występność -i, f. bie Łafterhaftige 

cit. 


Występny -a, -e, a. -Nie, ad. la- 
Alcbakt, Gerhre cheriſch. 

Wyse owac, sł. nd. 2. wystąpić, 
dk. 3. hervor, heraus⸗, austreten, 
auftreten, fich ſehen laſſen. 

Wystósować, sł. dk. 2. verfügen, 
erlaſſen. | 

Wystraszać, sł. nd. 1. wystraszyć, 
dk. 4. auffheucen, verfheuchen. 

Wystroić, st. dk. 3. 1) ſſimmen; 2) 
UŚ", herauspußen; — się, r. 


ich — 
Wystrugać, sł. dk. 2. ausfchnigeln. 
Wystrychnac, sł. dk. 2. 1) glatt 
ftreichen, auspugen; 2) kogo_ na 
co, jem. zu etwas machen, ausftaf= 
firen; na dudka, zum Narren 
machen. PAR 
W — -u, m. der Schuß, die 
alve. 
Wystrzegać, sł. nd. 1. cr. wy- 
strzedz, dk. 2. się, r. (czego) fi 
üten, auf feiner Hut fein, fich in 
ht nehmen, (vor etwas). 
Wa st. nd. 1. wystrzelić, 
dk. 3. abfeuern, abfchießen. 
Wystrzygać, sł, dk. 1. wystrzydz. 


| 
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dł. 2, mit ver Scheere herausſchnei⸗ 

den, ausſchneiden. 

Wystudzać, at. nd, 1. wystudzić, 

dk. 3. abfiihlen, kühl machen. 

Wystygnąć, sł. dk. 2. tühl werben, 

auśfuplen. 

Wysuszać, sł. nd. 1. wysuszyć, 
. 4. austrodnen, auśzebren. 

Wysuwać, »7. nd. 1. wysunąć, dk. 

2 berausfchieben; — się, r. fid 

wegichleichen. 

Wysuwka -i, f. der Vorſchieber, 

ieber. 

Wyświadczać, sł. nd. 1. cz. wy- 

świadczyć, dk. 4. erweifen. 

Wane sł. nd. 1. wyświćcić, 
.3. aufhellen, beleuchten. 

Wyświęcać, si. nd. cz. 1. wyświę- 

cić, dk. 3. 1) bie Prieſterweihe ge” 

ben, ausweihen; 2) Trumpf miae 


Gen. ; 
WS, st. nd. 1. wyswie- 
ic, dk. 3. aufflären, aufbellen. 
Wyświetlenie -ia, n. v. wyjasnie- 
nie, bie Aufklärung, Erflärung. 
Wyświstać,sł. dk. 1, 2. auspfeifen; 
v. wygwizdac. 
Wyswobodzić, sł. dk. 3. befreien, 
frei machen. , 
Wysworowac, v. wystorować. 
— — sł, nd. |. wyschnąć, 
k, .2 austrodnen, troden — 
sylac, sł. nd. 1. cz. wysłać, dk. 
2 ausiciden, austenben. 
Wysyłka -i, f. 1) bie Senbung, Gre 
pebition; 2) das Hin» und Gere 
fbiden- ; 
Wysypka -i, f. eine Art Ausſchlag. 
Wysypywać,sł. nd.cz.2. wysypać, 
dk 2. 1) ausjdhiitten; 2) hervor⸗ 
brechen, ausfchlagen, (krosty); 3) 
auffhätten; 4) verftreuen; 5) — 
się, r. herausftürzen, herausftrö- 
men 


Wyszarpywać, s#. nd. 2. cz. wy- 
szarpnąć, dk. 2. herausreißen. 2 
Wyszarzać, sł. dk. 1. abtragen, ab» 

zeiben, abnugen. 


| wać sł. dk, 2. grau werben, 


graue Farbe befommen; in’s 
Graue verfdiefen. 
Wyszczególniać, sł. nd, 1. wy- 
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szczególnić, dk, 3. einzeln dar⸗ 

Rellen, nachmeifen, detailliren. 

Wyszczekany -a, -e, p. Iofe, ein 
Lofes Maul habend. 

Wyszezerbiac, sł nd. 1. cz. wy- 
szczćrbić, dk, 3. ſchartig maden. 

Wyszezerza6, sł. nd. 1. wyszczć- 
rzyć, dk. 4. audreden; mp. zęby, 
bie Zähne fletfchen, bleden. 

Wysznurować, sł. dk. 2. feft ſchnü⸗ 
Ten; v. Sznurowac. 

Wyszorować, sł. dk. 2. feuern, 
rein ſcheuern; v. Szorować. 

Wyszpórać, sł. dk. 1. ausgrübeln, 
herausfinden; v. szperac. 

Wysztukować, sź,dk, 1. herausflüf- 
feln, ausfliden. 

Wyszukiwać, sł, nd. 2. cz. wy- 
— dk, 1. ausſuchen, hervor⸗ 
uchen. 

Wyszumieć, sł. dk. 2. 1) austoben; 
2) wieder nüchtern werben; 3) aus⸗ 
gähren, ausfhaumen. 

Wyszydzać, sł. nd. 1. cz. wyszy- 
dzić, dk, 3. verhöhnen. s. 

Wyszyniec-ncu,m. bot. ver Fuchs⸗ 
ſchwänz; v. lisi ogon. 

Wyszynkować, sł. dk. 2, ausfchen- 
fen, (Setränfe). 

Wyszyplac, sł. dk. 2. ausrupfen, 
ausfegen, ausbeuteln; — sie, r. 
dy ausbenteln. R 
yszywac, sł. nd. cz. 1. wyszyć, dk. 

4. ausnähen. 


Wytargac, sł, nd, 1. wytargnac,dk. 
2. bei den Saaren raufen, ausrau⸗ 
fen; v. targa 


6. ’ 

Wytargowac, st.dk.2. 1) abbanveln; 

2) co na kim, von jemandem etwas 
erlangen, errrefien. 

Wytarzać, sł. dk, 1. fid) im Sande 
herummälgen. 

Wytchnąć, st. dk. 2. wiebet zu 
them kommen, fich erbolen, fidh 
abruken. [Grholung. 

Wytchnienie -ia, m. bie Ruhe, bie 

Wytecz -u, m. per Spath, Zudfuß, 
guffirampf (Krankheit ver Hunde) 

Wytępiać, sł.nd. 1. wytępić, dk. 3. 
ausrotten, vertilgen. 

Wyterminować, sł. dk, 2. audge- 
lernt haben, feine Lehrjahre aus- 
geftanben haben. 
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Wytężać, sł. nd. 1. wytęzyć, dk. 4. 
1) * 2 en aus 
Wytlaczać ł. nd. 1. wytloczye 
aczac, sł. nd. 1. ocz 
dh. 4. 1) ausbrüden, auspre en; 
2 einen Abdruck machen, druden. 
Wytoczyć, st. dk. 4. 1) abzapfen; 2 
abjchleifen; 3) einen Prozeß an- 
bängig machen; v. toczyć. 
Wytrącać, sł. nd.1. cz. wytrącić 
dł. 3. 1) cudfiofen, heraus Inlagen: 
2) abziehen, abbrehen. 
Wytratowac, st. dk. 2. austreten, 
ertreien. ' 
ytrawić, sł. dk. 3. gut verbauen; 


W: u 1) herb( 
rawny "a, -6, a. trb (vo 
eine) ; ) wohl verbaut, i 8 
ausgearbeitet, ausgeführt, reif. 


Wytrwacć, sł. dk. 1. ausbauern, aus⸗ 


— 
ytrwałość -i, f. bie Ausdauer, W 


pas Ausharren. 
Wytrwały -a, -e, a. 
arrlich, ausdauernd. 
ytrych, wytryk -a, m. der Die- 
Wytrysk -u, m. bać Herausſpru⸗ 
deln, ver Sprubel. j 
Wytryskać, se. nd. gt skiwac, 


cz. 2. wytrysnäac, dk. ervor⸗ 
ſprudeln, — — jar 
fpringen, — ſchießen. 


sł. nd. 1. wytrząść, 


Wytrząsać, i 
2. ausfhütteln, aus⸗ 


-sna6, dk. 
leeren. 
Wytrzaskać, sł. nd. ?. un 
snąć, dk, 2. 1) herausſchleubern; 2) 
purdwalfen. 

Wytrzepywać, sł. nd. 2. Gz. wy- 
trzepać, dk. 2. austlopfen; aus 
priigeln. 


Wytrzeszczać, sł. nd. 1. wytrzć- 


szczyć, dk. 4. oczy, bie Augen weit W 


auffperren ; auglogen, anftieren. 
Wytrzóżwić, sł. dk. 3. nüchtern 
miadhen |, 

„Wytrzóżwieć, «2. dk. 2. nüchtern 
werben.  ,, ar 

Wytrzymałość -i, f. bie Ausdauer, 
Abbärtung. 

ber y -a, -6, a. ausbanernd, 
abgehärtet zum ertragen von aller= 
hand Bejdweroen. 

Wytrzymywać, st. dk. 2, wytrzy- 
wać, dk, 1. aushalten. 


j Ak 
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Wytworność -i, f. bie Bortrefflich- 
feit, Zierlichkeit, Sefhmadsfucht. 
Wytworny -a, -©, a. -nie, ad. vor- 
trefflich, zierüch. 

———— -ja, m. ber Zierling, 
Zierbengel, bie Zierpuppe. 

Wytykaó, sł. nd. 1. cz. wytknąć, 

„2. 1) aus-, berausfteden, etwas 
abſtecken; (błędy) (Fehler) vorhal⸗ 
ten, rügen; na kogo palcem, auf 
jem. weifen, zeigen; 3 ausfiopfen, 
auspolftern. 

Wyuczyć, sł. dk. 4. (kogo) jeman- 
pem alles Lernen laflen, gehörig 
unterrichten; — sie, r. auslernen, 
vollkommen erlernen. 

Wyuzdany -a, -e, p. zügellos, ans- 
fdweifent, 

—— sł. nd. 1. wywabić, 

. 3. berausloden; — plamy, 

glede ausmachen. 

ywalac, sł. nd, 1. wywalic,d&,3. 
kerauśwalzen; — SIĘ, r. Baufen- 
weis herausftürmen, herausſtroͤ⸗ 
men. ; (walczyc. 

Wywalczye,st. dk. 4.erfämpfen; v. 

Wywar -u, m. das Spülidht, bie 
Schlempe⸗ 

Wywarzac, s!.nd.1. cz. wywarzyć, 
dk. 4. ausfieden, auskochen. 


Wyważać, sł, nd, 1, cz. wywazyć, 
dk. 4. heraußheben, z. 3. einen 
Stein. (Erholung. 


Wywezas -u, m. bas Ausruhen, bie 
Wywczasować, sł. dk. sie, r. gut 
ausruhen, bequem fchlafen, ſich exe 


bolen. 
Wywdzięczać, sł. nd, 1. cz. wy- 
wdzięczyć, dk. 4. Dantkarttit ro 
ergelten; — Się, r. fich 
dankbar beweifen. (dern. 
Wywędrować, sł. dk. 2. auówan- 
ywiady -ów, pł. v. zwiady, bie 
Kunpfhaft, Nadhforfhung. 
Wywiadywać, sł. nd. 2. cz. wy- 
wiedzieć, dk. 2. się, r. ausfund- 
haften, erforfchen, Kunde 
en. 


en. 
Wywichnąć, sł. dk. 2. austen- 
Wywiędnąć, sł. dk, 2. ganz welt 
werben; v. więdnąc. 
Wywiedzenie, wywiadywanie-a, 
się, r. die Erkundigung. 
Wywielga, wywiolga -i, f ber 
olofint, bie Solnamfel; v. wilga. 
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Wywióracć, sł. nd. 1. cz. wywrzóć, 
dd. 2. 1) ausłocdhen, ausſieden; 2) 
(gnićw) (feinen Zorn) auślafjen; 
(wpływ) ausüben. 

Wywiercić, sł. dk. 3. ausbohren. 
Wywieszać, sł. nd. |. cz. wywie- 
sic, dk. 3. 1) aus», heraushängen; 
2) alle nach einander aufhängen, 
aufbenten. , 
Wywietrzalec -lca, m. bot. bie 
Sobaltblume. 

Wywietrzuć, sł. nd. 1, cz. wywie- 
trzyć, dk. 4. auśliften, lüften. 
Wywietrzeć, at. dk. 2, auświttcrn, 
ausfhwigen, verfliegen. 

iew -u, m. das Auswehen. 
EWA sł. nd. 1. cz. wywiac, 
> * auswehen, ⸗ſchwingen, »wor- 

t 


Wywięzywać, sł.nd.2 cz. wywią- 
6. ck 2. kerausbinben, aufbin= 
den, um etwas Berauszunehmen ; 
— się, r. 1) fi entwideln; 2) (z 
czego) fidh entledigen, losmachen. 
Wywijać, sł. nd. I. cz. wywinac, 
.2 1) abwideln, abwinden, aus⸗ 
cinandetwideln ; 2) (czem) berum- 
fladern, ſchwingen; 3) (sobie 
nogę) verrenfen; v. wywichnag; 
wywinąć kominka, fid bu 
einen Kunftgriff aus ver Berlegene 
Seit ziehen; — się, r. fid) herum» 
tummeln, fid) wenden und drehen, 
um einer Sade zu entgehen; aller 
li Schwenkungen machen (im 
Tanze); wywinąć sie, jemandem 
entihlupfen. „ ISdhwinbler. 
eins ‚a, m. ein Dreber und 
ywiklac, st. dk. 2. się, r. fidy here 
aaówinoen, herauswideln. 

Wywlöczyc, sł. nd. 4. wywlec, dk, 
2. herausfchleppen. 

Wywnętrzać, sł. nd. 1. wywnę- 
trzyć, dk. 4. się, r. fein Herz aus- 
ſchuͤtten, ſein Innerſtes auffchliesen. 

Wywód -u, m. 1) bie Beweisfüh⸗ 
zung, ber Beweis; 2) der Kirchen» 
gang einer Wódnerin; 4) (rodu) 
bie Ab», Herleitung (Genealogie). 

Wywodzic, sł. nd. 3. ieść, dk, 
2. 1) ausführen, Beraus-, binauge 

n; 2) bartbun, erweifen; 3) 
ferleiten, ableiten; 4) — kogo w 
pole, jem. etwas aufbinven, Bie 
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ter's Licht führen; — sie, r. fid 
ausmweifen. ; 

Wywołaniec -nca, m. ber Gedche 
tete, Berwiefene, Berbannte. 
Wywoływać, sł. nd. 2. cz. wywo- 
łac, dk. 1. 1) aus, auf-, hervor⸗ 
rufen; laut befannt machen; 2) 
wywołać z kraju, ächten, des dan: 
tes verweiſen, verbannen. 

Wywóz -u, m. wywózka -i, f. die 
Ausfuhr. * 
WNE sł. nd. 5. cz. wywie/c, 
di. 2, ausführen, beraus-, weg⸗ 
führen, »bringen, zu Wagen over 
Schiffe. Ban 
Wywracać, sf. nd. 1.cz. wywrócić, 
dh. 3. 1) umwerfen, umftogen, ume 
ftürzen, umfchmeißen; 2) verfebren, 
die Orbnung ftóren, über ben Hau- 
fen werfen; — się, r. umiallen, 
umftürzen. „.[werfen. 

Wywrotny -a, -e,a. leiht umzue 
Wywyzszac, sł. nd. 1. wywyz- 
szyć, dk. 4. erhöhen, EK 
Wywyzszenie -ia, a. bie Grhebung, 
Grbgbun 


Wyz -a, m. bet Haufen, ein Fiſch. 
Wyz -y, f. die Höhe. 


uk, Wyzbićrać, sł. dk. 1. alles auffam= 


meln, rein auślefen. 
Wyzdrowieć, sł. dk. 2. genejen, 
wieder gefunb werben, 
Wyzdychać, st. dk. 1. ausfterben, 
ausfrepiren; v. zdychać. 
Wyzdzymać, sł. nd, 1. wyzdzac, 
al. 2. duówinben. a. 
Wyzel -zla, m. der Spürhung, 
Hühnerhund. 
Wyzerad, sł. nd. 1. cz. wyzrec, dk. 
2. qusftefjen, wegfrefien. 
Wyzóracz -a, m. ber Auäfrefler, ein 
unniiger Brotfreffer. 
Wyziębiać, sł nd.1. wyziębić, dk. 
3. ausfithblen, abkühlen. 
Wyziębnącć, st. dk, 2. fühl werben, 
ausfühlen. [der Dunſt. 
Wyziew -u, m. bie Ausbinftung, 
Wa wać; sł.nd.cz. 1. wyzionąć, 
. jedntl. 2. aushauchen, ausrün« 
ften, ausfpeien; — ducha, ben Geiſt 
aufgeben, aushauchen. , 
Wyzimować, sł. dk. 2. auswintern, 
überwintern. 
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Wyzlacać, sf. nd. 1. wyzłocić, dk. 
3. vergolden, inwenbig vtrgofben. 

Wyzlin -u, m. wyzlina -y, f. bot. 
bas Löwenmaul, Leinkraut. 

Wyżlopać, st- dk. 2. ausfaufenz v. 
złopać. 

Wyznaczać, sł. nd. 1. cz. wyzna- 
czyć, dk. 4. befiimmen, auslegen; 
(termin) anberaumen, anfegen. 

Wyznanie -ia, n. 1) das Befennen; 

w das Belenntniß, bie Gonfeffion. 

yznawać, sł. nd. 1,2. cz. wyznać, 
dk.1. 1) befennen, geſtehen; 2) ein- 
gefteben. 

Wyznawca -y, m. ber Bekenner. 

Wyznik -a,m. ber Ober, Obermann 
(im Rartenfpiel). 

Wyzpin -u, m. bot. baś Aderbla- 

— v. kukuba. 

yższość -i, f. 1) bie Höhe, hoͤhere 
Rage, die Grhabenkcit; 2) ver Bore 
rang, das Uebergewicht, der höhere 
Rang, bie Ueberlegenbeit. 

Wyzuwad, st.nd. 1. cz. wyzuć, dk. 

2. 1) bas Schuhwerk ablegen, aus⸗ 

Pee; 2) kogo z czego, jeman⸗ 

en einer Sache berauben, entblö- 
Ben; — się, r. z czego, Ach einer 
Sache entlebigen, fi) entziehen; 
fih befreien, losmachen; einer 
Sade entfnoen ; —z przesądu, cin 
Borurtheil ablegen. 

Wyzwalać, sł.ud.1. wyzwolić, dk. 
3. 1) befreien, freilaffen; 2) lodz 


forehen, freifpredhen, | 
Wyzwolenie -ia, n. bie Los ſpre⸗ 
Kung, Freiſprechung. [laffene. 


Wyzwoleniec -nca, m. ber Freige⸗ 
Wyzwolony -a, -, p. frei, freige- 
laſſen; -e sztuki, bie freien Künite. 
. Wyzyć, sł. dk. 2. 1) verbrauchen, 
ausbrauchens (tabaki) ausſchnu⸗ 
pfen;2) (wiele złego) (vielUnglüd) 
außftehen, erleben; 2) fein Austome 
men haben, beftehen. 
Wyzyłować, sł. dk. 2. ausäbern, 
auśrippen. i 
Wyżyna -y, f. bie Höhe, Anhöhe. 
Wyżynać, sf. nd. 1. cz. wyZac, dk, 
2: abmähen, wegmähen, abficheln. 
— -ów, pł. das GErntefeſt, 
der Grntetranz ; v. dozynki. 
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yzywać, sł. nd. 1. cz. WYZWaĆ, 
WI. 2. 1) fdimypfen; 2) foroern, 
herausfordern. 
Wyżywiacć, sł. nd, cz. 1. wyzywić, 
dk. 3. ernähren, erhal 
Wyżywienie -ia, m. 1) bie Grntbe 
rung, der Unterbalt, bie Nahrung; 
2) baś gute Ausfommen. 
Wzajemność -i, f. die Gegenfeitig- 
teit Wechfelfeitigfeit, Erwlederung. 
Wzajemny -a,-e,a. -nie, ad. wech- 
fel-, gegens, beiverfeitig, erwidernd. 
Wzbierać, s? nd. I. wezbrać, dk 
2. anfdywellen; (woda) mwadien, 
fteigen, zunehmen. a 
Wzbijae, sł. nd. 1. wzbić, dk. 3. 
się, r. fid emporſchwingen, auf= 
fdhiefen, fi aufſchwingen. 
Wzbraniać, sł nd.1.cz. wzbronić, 
dk. 3. verbieten; — sie, r. fi) wei⸗ 


ern. 
zbudzać, st. nd. 1. wzbudzią, dk. 
3. erweden, erregen, aufregen. 
Wzburzać, sł. nd. 1. cz. wzburzyć, 
dk, 4. in Aufruhr bringen, aufre- 
gen, empóren, in @ährung, Bale 
Tung bringen; — się, r. fi empo- 
rtn, wallen, erregt, aufgebracht 
werben. ; 
Wzdętość -i, f. wzdęcie -a, n. bie 
Blabung, Aufblähung. 
Wzdrygać, sł. nd. 1. cz. wzdry- 
ac, jdntl. dk. 2. się, r. ſchau⸗ 
ern, zurüdbeben. i 
Wzdychać, s£.nd.cz. 1. westchnąc, 
dk.jedntl. 2. t) feufzen; 2) 
tbnen. , 
zdymać, sł. nd. 1. wzdąć, dk. 2. 
aufbläben, auffówellen ; — się, r. 
auf-, anfhwellen. [r. ſich einfrefien. 
Wzórać,sł.nd. 1. wezróć, dk.2. sie, 
Wzgarda -y, f. bie Beradhtung. 
Wzgardzac, st. nd. 1. cz. wzgar- 
dzió, dk. 3. verachten. | [adbtlid. 
Wzgardliwy -a, -€, a. -wie, ad. ver- 
Wzgląd -edu, m. 1) bie Nidfiót, 
ver Betracht, pie Beziehung; 2) bie 
Gunft, Sewogenheit. | 
Względem, ad. (czego) in Betreff, 
aniangend, wegen, in Rückſicht, 
rückſichtlich. 
Względność -i, f. 1) bie Rüdfidt- 
nabme; 2) bie Kelativität, Bezie⸗ 
bung. 
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Względny -a, -6, a. -nie, ad. 1) 
Nadi e menb, babenb, bedacht 
auf etwas; 2) ruͤckſichtlich, verhält» 
aißmaßig; 3) bezüglich, relativ. 
Wzgórek -rka, m. bie Anhöhe, ver 


uͤgel. 
ee -a, n. die Anhöhe, das 
ochland, bie Höhe. [brac. 
ziac, s®. dk. 2, jedntl. nehmen; v. 
Wziątek -tku, m. bas Genommene, 
bie Sınnahme. — 
Wzięcie -ia, r. 1) bie Ginnahme 
. einer Stadt); 2) — sie, das 
enehmen. Ruf. 


Wziętość -i, f. bie Beliebtheit, ver W 


Wzlatać, sł. nd. 1. wzlatywać, 
cz. wzlecieć, dk. 2. auffliegen, fidh 
hinaufſchwingen. ſchwung. 
Wzlot -u, m. der Aufflug, Aufe 
Wzmacniać, sł. nd, 1. oz. wzıno- 
onić, dk. 3. ftórten, veritärfen, bee 


en. 
ZmaRać, sł. nd. 1. wzmódz, dk, 
2. anfrihten, atıfhelfen; — się, r. 
maͤchtiger werben, zunehmen, fó 
erholen, aufbelfen, au fi fommen. 
Wzmianka -i, f. die Erwaͤhnung, 
Erinnerung. 
zmiankować, sł. nd.2. erwäh- 
nen, Grwdhnung thun. ten. 
Wznak, ad. riidlingó, auf bem Rite 
znawiac, sł. nd, |. cz. wznowić, 
dk. 3. erneuern, wieder berftellen. 
Wzniecac, sf. nd. 1. wznieciń, dk 
8. 1) anfadhen, anflammen; 2) er⸗ 
regen, erweden. 
Wzniosłość -i, f. bie Erhabenheit. 
ISSY -8, -6, a, -ŚlE, ad. 1) tre 
; 2) aufredt. = 
znosic, sł. nd. 3. wzniesc, dk. 2, 
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aufheben, erheben, in bie Hoͤhe he- 
en, aufridhten, emporbeben, — 

się, r. fich erheben, auffhwingen, 

emporfommen, aufblüben. 

Wzór -u,m. 1) bas Mufter, Mopell; 
2) baś Vorbild; 3) pie Vorſchrift 
Wzorowość -i, f. bie Mufterbaftia« 
keit, Ihaft Dłufter:, 
Wzorowy -A,-&,2, "WO, ad, miltier- 
Wzorzysty 3, =€, a. gemuftert, ge» 

blümt, 

Werastac, sf. nd, |, wzrosnąć, dk 

2. cempyormadhien, aufwachjen, z1s 
nehmen, flch vergrößern. 
fzrok -u, m, 1) tie Schkraft; I 
bas Giefidht, ver Bid, 
Vzrost -u, m. 1) ber Wucht, bad 
Wachethum; 2) bie Größe, bic Star 
tur; J) (nauk) vas Hufblüben (ver 
Wiſſenſchaften), bas Emrorfom- 
men; 4) vie Vergrößerung, bie Jue 
nafrme. 

Wzruszać, sf. nd, 1. wzruszyć, dk, 
4. 1) aufrühren, auffdhitteln, auf- 
Iodern; 2) erregen, erweden, auf» 
muntern, rühren; — się, r. ge⸗ 
taki aufgeregt, erfchiittert were 

en. 


Wzruszenie -ia, w. bie Auycun A 

Wzuwać, sł. nd. 1. wzuc, dk, 2. Gie 
Schuhe) anziehen. 

—— sł. nd. 1. cz. wzwy- 
czajić, 3. einüben; — sig, r. 
fid) an etwas gewöhnen. [gebacht, 

Wzwyz, ad. oben, obgebadht, obene 

Wzywać, sł. nd. t. cz. wezwać, 
dk. 2. anrufen, berbeirufen; aufe 

orbern, aufrufen, berufen. 
zywanie -ia, s. bie Aufforbe- 
rung, ber Ruf; v. wezwanie. 


Z. 


Z, ze, 1) prp. aus, von, herunter, 
mit; 3. 38. z daleka, aus Ver 
$erne; z początku, von Anfang; 
z ojcem, mit bem Baterz 2) eine 
unzertrennliche Partikel in Der- 
binbung mit Zeitwörtern, mit ber 
Bebeutung ver Bollenbung, fo viel 
ale: Herunter, zujammen, auf, 
ganz, ganzlih, 3. B. zdjąć 
kapelusz (z głowy) ben Hut her⸗ 
unternehmen; zejsć (na dól ber- 


unterfommen; zgarnąć (do kupy) 
zufammenfdharren ; zjesć, aufeflen; 
zenebic, ganz unterdriden u. ſ. w. 


Z, ze, ad. etwa, ungefähr, gegen, 


wenigftenś, 

Za, prp. währen», anftatt, unter, 
ur Belt, in; nach, bei, hinter, uber; 
innen, an; für, über; 3. B. za 
dnia, bei Tage, während re8 Ta- 
ges; za panowania Kazimierza, 
unter Rafimirs Regierung; za 


dawnych czasów. in alten Zei⸗ 


- 
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ten e. pojść za górę, Binter ben 
Berg, za granicę, über bie Grenze 
gtfcnz pochwycić za włosy, bei 
ben Haaren fajjenz powiesić za 
nogi, an ben Beinen aufhängen; 
za pieniądze, für Gielb; za Kubę 
przyszedł Bartek, fiatt Jalob fam 
Bartbel u. |. m 

Ząb -ebu, m. 1) ter Zahn; ból ze 
bów, Zabnijhmerjen; zgby trzo- 
nowe, Bądenjibne; — przednie, 
BDeorberzäbne, Shneibczibne; — 
oczne, czyli kły, bie Augenzähne, 
Huntśzóbnez 2) bot. — psi, ber 
Hunkssahn , — babi, czylizywiec, 
bie Zahnwurz. 

Zabaczyć, sł. dk, 4. vergeſſen; V. 
rnpoamnie e. 

Zabawa -y, f. bit Unterbaltung, 
Belufligung, Per Jeitvertreib, bag 
Rergnugen, Eriel, 

Zabawiać, sł. nd. |. cz. zabawic, 
dk. 3. permeilen, einen aufbalteny 
kogo, einem bie Zeit vertreiben, 
ibn ergößen, Furgmeilen, amüfiren; 
— sie, r. cze, fih womit bejdhdfe 
tigen. 

Zabawka -i, f. 1) d. Fleine Bejchafe 
tigung, Interbaltung, Amijememntz 
2) allerbano Spieljeug für Kıuber. 

Zabawnose-i, f. bie Ergößzlichkeit, 
Voſſterlichkett. 

Zabawny -a,-e, a. -nie,ad, unter 
baltenv, ergößlich, geltoertreibenb 3 
pojfierlidh, prollig, luſtig, komiſch. 

Zabębnić, sf. dk. 3. losttommeln; 
v. hębnic. 

Zabeczeć, af. dk, 2, anfangen zu 
blöfen; V. beczeć. | 
Zaberpieczar, «f.nd 1. zabezpie- 
czyć, dk. 4. verfidern, fidher jtel= 
leu. [Beftreben. 
Zabićg -u, m. das eifrige Bemühen, 
Zabiegać, st.nd.1. zabiedz, dk. 2. 
komu, jemanbem ben Weg verren- 
nen, verfegen, veriperrenz einem 
zuvorfommen, entgegenfommen; 
zabiegac,aud): = czyniczabiegi, 

Anftalten treifen. 

Zabielic, sł. dk. 3, überweisen, über- 
tünden, weiß anmaden; — się, 
weiß werben, weiß erfcheinen. 

Zabićrać, sł. wd. I. zabrać, 

2. mit fi nebmen, wegnebmen, 
gefangen nehmen,  confiściren; 
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(woda) mit fiń reißen, über- 
chwemmen; — znajomość, Bee 

tſchaft mahen; — się, r. w 
droge, fiń auf bie Reije machen; 
— się do czego, fió zu etwaß an- 
fdiden; zabrać głos, das Wert 


nehmen. | 
Zabijać, sł. nd. oz. 1. zabic, d$. 3. 
1) verfdhlagen, vernageln; 2) 


fóladten, tóbten, einen Łobtfhlag 
veruben. fer. 
Zabijak -a, m. ber Ranfbolb, Rau⸗ 
Zabity -a, -e. p. 1) getübtet, todt- 
gefhlagen; 2) vernagelt, verſchla⸗ 
gen; 3) 3. %. zabit iemiec, Po- 
ak, ein Stockdcutſcher, Etodpole. 
Ząbkować, sł. nd. 2. aufzaden, 
dig madıen. i 
bkowaty -a, -€, a. jägeförmig, 
auśgezadt, ausgezähnt. i 
Zabladzic, sł. dk. 3. fich verirren; 
v. bladzic. 
Zablakac, sł. dk. 1. się, r. wohin 
verſchlagen werben, gtrathen, ib 
verirren. 
Zabłysnąć, st. dk. 2 einmal anf⸗ 
bligen, bervorfdhimmern;(nadzie- 
22 aufgeben. 
bobon -u, m. ber Aberglaube. 
Zabobonność -i, f. das abergläu- 
bifche Weſen. 
Zabobonny -a, -€, 4. -Nie, ad. 
abergläubifh. | 
Zabój -u, m. zabójstwo -8, m. Ber 
%obtfhlag, Mory. || 
Zabójca -y, m. der Mórber, Todt⸗ 
fdlager. Mord. 
Zabójczy -a, -e, e. mörberifch, 
Zaboleć, sł. dk. 2. anfangen wehe 
zu thun, zu ſchmerzen. 
Zabór -u, m. ver Raub, bie Erobe⸗ 
rung, bie Wegnahme, das Kayern. 


Zabórca -y, m. ber Groberer, Je” 
waltfame Wegnehmer. Kayerer. 
Zaborczy -a, -€, a. Eroberung®«-. 


Zabraknąć. sł. dk. 2. zu mangeln 
anfangen, mangeln. 

Zabraniac, sł. nd. 1. zabronić, dk. 
3. oerwebren, verbieten. 

Zabrnac,st.dk. 2 tief hineinwathen, 
Bineingerathen, verfinfen. 

Zabrudzić, sł. dk. 3. gang Bre 
fhmugen; v. brudzic. [toönen. 

Zabrzmiee, sł. dk. 2. erfchallen, er⸗ 
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Zabudowanie -ia, ». v. budynki, 
mehrere Gebäupe, 

Zaburzać, sł. nd. |. cz. zaburzyć, 
dk. 4. in MWerwirrung, Unruhe 
bringen, Aufruhr erregen. 

Zaburzenie -ia,n. bie Berwirrung, 
ver Aufrubr, bie Unrube, 

Zabytek -tku, m. per Ueberreſt, das 
Ueberbleibfel (der Vorzeit), 

Zacenic, sł. dk. 3. zaceniać, nd. 1. 
vorfhlagen, ben Preis angeben, 
beftimmien, fordern. 
Zachciówać sf. nd.1.cz. zachcieć, 
dk. 2, się, r. (czego) — nach 
etwas, ein Luͤſtchen bekommen, 
Zachecac, sł. nd. 1. zachęcić, dk. 
3. ermuntern, anregen, anfeuern, 
Luft wozu machen. 

Zachęta -y, f. bie Aufmunterung. 
Zachmurzać, s?. nd. 1. zachmu- 
— 4. sie, r. ſich umwólten, 
mit Wollen überziehen, verfinſtern. 
Zachmurzony -a, -e, p. umnölft, 
trübe, finfter. 

Zachód -u, m. 1) ver Sonnenunter- 
gang; 2) der Abend, Wehen; — 
wielki, Nordweſt; — maly, Süd⸗ 


weft. 
Zachodni -ia,-ie,«. weftlich, WeR-, 
Zachodzić, sł. nd. 3. zajść, dk, 
untergefen ; aufmarfchiren; — Ko- 
mu drogę, jemandem in ben Ze 
fommen ; — kogo, einen durch £i 
zu beſchleichen, ju berüden ſuchen; 
— komu z tylu, cinem in ben 
Rüden fallen; oczy łzami zacho- 
dzą, bie Thränen treten in bie Aue 
gen; krwią zachodzić, mit Blut 
unterlaufen; coś zachodzi mię- 
dzy nimi, es geht (fällt) unter 
ihnen erwas vorzzaszła go śmierć, 
der Top Bat ibn übereilt; noc 
fo zaszla, bie Nacht Bat ihn übers 
raſcht; zachodzi tu pytanie, es 
entftebt bie Frage; — trudność, 
wątpliwość, es waltet Bier ein 
Zweifel ac. ob; zachodzić, audy: 
vorfommen, Gtatt finden. 
Zachorować, st. dk. 2. erkranken. 
Zachowywać, sł. nd. 2. zachować, 
dk. 1. ben.agren, beobachten, halten, 
behüten, erhalten; — co na po- 
‚ aufbewahren; — sobie co, 
vorbehalten, auffparenz co w pa- 
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mięci, tm Gedaͤchtniſſe behalten; 
się, r. dobrze, fi gut aufführen, 
betragen, | 

Zachuchag, sł.dk. 1. zachuchnąć, 
dk. 2. anhauchen; v. chuchac. 

Zachudzać, sł. nd. 1. zachudzic, 
dk, 3. mager werben laffen. 

Zachwalac, sł. nd. 1. cz. zachwa- 
He dk. 3. anpreifen, anempfeßlen, 

oben. 

Zachwiać, sł. dk. 2. erfchüttern, 
wanfenb machen ; — się, r. zu wane 
ten, fchwanfen anfangen. 

Zachwycać, s?. nd. 1. zachwycić. ' 
dk.3. 1) ergreifen,anpaden; 2) ent- 

üden, bezaubern, entzüudt werben. 
achwycenie -ia, «. »ie Gntziit. 
tung, Bezauberung. i 

Zaciąg -agu, m. 1) der Frohndienſt; 
bas Scharmwerf; 2) bie Aushebung. 

Zaciągać, sł. nd. 1. zaciągnąć, di. 
2. bis wobin ziehen; (firanki) zu- 
ziehen; (co) etwas feft zufammen- 
giehen, anziehen; — wojsko, Sol⸗ 

aten ausheben ; — dlugi, Shulben 
mo Hen; — warte, aufzieben. 

Zaciekać, st.nd.1. zaciec, dk. 2. 
einleden; einregnen; — sie, r. |) 
bis wohin laufen, rennen; 2) fib 
worin vertiefen, eindringen. : 

Zaciemniać, sł. nd, i. zaciemnic, 
dk. 3. verfinftern. , 

EWY: vr an * zacienić, 

. 3. atten, überfchatten. 

Zacierań sł. nd. 1. zatrzóć, dk, 2. 
1) verwifchen, verreiben; 2) bie 
Hände reiben; 3) (w gorzelni) tin= 
maijdhen, 

Zacierki-ow, (ek) pl. 1) baś Rlader» 
muß, bie Meblfuppe; 2) bas Keibę 
breit ber AMaliter, 

Zaciesywac, a,nd,2,0z. zaciesac, 
dk. 2L.anzimmern,anfrißen, aufpiben. 

Zaciętość -i, f. bie Hartnadigfeit, 
Halófiarrigicit, ©torrigfcit, ter 
Siarrfinn. 

Zacięty -A, -£, a. bartnidig, kale 
fiarrig, ſtörrig, fiarrfinnig. 

Zacięznik a, m. der Mitthsſoldat, 
Miethling. 5 ; 

Zacięzny -a, -e, a. Scharwerks⸗ 
Mieibs-; — ne wojsko, Mieths⸗ 
truppen. AE: 

Zacinać, sł. nd. 1. zacigc, dk. 2. 
anbauen, (konia) anpeitfhen, ben 
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Pferden einen Schmig geben; — 
się w mowie, ftottern. , 

Zacisze -a, n. ein ftiller, ruhiger 
Ort, bie Cinſamkeit, Abgefchieden- 
beit, Zurüdgezogenbeit. ſdunkeln. 

Zaćmić, sł. dk. 3. verfinſtern, ver⸗ 

Zaćmienie -ia,n. bie Berfinfterung, 
Verdunkelung; — słonca, księ- 
życa,bie Sonnen⸗, Monpfinfterniß, 

Zacność -i, f. 1) die Achtbarkeit; 
2) vornehme Abkunft. 

Zacny -a, -6, s. 1) adtbar, ade 
tungswerth, ehrwürdig, trefflich; 
2) vornehm, 

Zaczarować, sł. dk. 2, bezaubern; 
v. CZarować. 

Zaczęcie -ia, n. v. początek, ber 
Anfang, bag Anfangen, 

Zaczekać, st. dk. 1. ein wenig war« 
ten, verziehen, : 

Zaczepiać, sł. nd. 1. cz. zaczepić, 
dk.3. ankafen ;— się, r. fi anhaͤn⸗ 
gen;— kogo, jemanden angreifen, 
mit jemandem anbinden. 

Zaczepka -i, f. der Anlaß zum 
Streit, der Angriff. , 

Zaczepny -a, -e, a. angreifend, of 
fenfiv, Angriffs=. 

Zaczerw -ia,m, bie Inſekten⸗ Wür- 
mer-Brut. 

Zaczerwienić, st. dk. 3. sie, r. et» 
zöthen, fhamroth werben. , 

Zaczym, zaczen, ad. 1) folglid, 
mitbin, alfo; 2) unterbefjen, ine 
defien, 

Zaczynać, sł. nd, 1. zacząć, dk. 2. 
anfangen, erheben, beginnen, za- 
cząć śpićwać, anflimmen; zaczy- 
nać z kim, mit einem anbinben, 

Zaczyniać, sł. nd, 1. zaczynić, dk. 
3. einrühren, anmadıen. 

Zaczytać, sł. dk. 1. się, r. fich ins 
Lefen vertiefen, i 

Zad -u, m, der Hintertheil, bas Hin- 
terftüd; na zad, ad. nad) hinten, 

urid. 
adanie -ia, m. die Aufgabe, 

Sifen; 2) (hos) aufgeftälut 
rifjen; 2) (nos) aufgeftülpt. 

zadatek -tku, m. h 


1. aufgeben, auflegen; Handgeld 
geben; (truciznę) vergeben ; (ranę) 
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beibringen; — komu klopotu, 
einem zu fhaffen machen; zeiben, 
befhufbigen; — sobie pracy, fid) 
Mühe geben; — komu co na ple- 
cy, einem heben helfen; — kar- 
ty, awsfpielen. en. 
Zadawnić, sł. dk, 3. verjähren lafe 
Zadawnieć, sł. dk. 2. verjähren. 
Zadawnienie -ia, m. die Verjäh⸗ 
rung. 
Zadawniony -a, -e, p. verjährt. 
Zadek -dka, m. der Hintere. 
Zadeptać, sf. dk. 2. ztrtreten; v. 
deptać., _ 
Zadlawic, sł. dk; 3. ermwürgen; — 
-się, P. fidy wiirgen. , 
Zadluzac, sł. nd. 1. cz. zadluzyć, 
dk. 4. verfchulden, mit Schulden 
belaften; — się, r. in Schulden 
gerathen. 
Zadmuchngt, st. dk. 2. ausblafen; 
v. dmuchać. , , 
Zadni -ia, -ie, «. der, bie, das hin⸗ 
tere, Hintere. 
Zadosyć, ad. hinlänglich, genug. 
Zadosyćuczynienie -ia, w. bie 
Genugthbuung, Satisfaction. 
Zadowolniać, st. nd. cz. 1. zado- 
wolnić, dk, 3. zufrieben ftellen, bee 
frienigen. | : j 
Zadowolnienie -ia, n. bie Jufriee 
venftellung, Befrietigung. 
Zadra -y, f. der Splitter. 
7.aduch -u, m. bie Stidluft, Luft⸗ 
fäule, der SIE TDG Geruh. 
zen -u, m. bie Melancholie, der 
effinn. 
Zadumiały -a, -e, a. 1) vertieft; 
2 erftaunt; 3) tieffinnig, 
Zadumienie -ia, a. das Erflaunen, 
Berblüffen. : 
Zadusić, sł. dk. 3. zaduszac, nd. 
cz. 1. erwürgen, erftiden. 
Zaduszny -a, -€, 0. Seelen; up. 
-y dzień, Aller-Seelen-Tag. 
Zadymic, sł. dk. 3. mit Rauch ate 


üllen. 

Zadyszeć, sł. dk. 2. się, r. außer 
Arhem fommen, keuchen. 

Zadzićrać, sł. nd. 1. zadrzec, dk. 
2. ein wenig anreifen; (deska się 
zadziera) fylittern, Splitter rei» 
Ben; (ogons) in bie Höhe Heben; — 
nosa, die Nafe rümpfen, Hod) fra 
gen; — z kim, miteinem anbinden. 
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Zadżiórgnąć, sł. dk, 2. in einander 
verfchlingen,_ feft anziehen, einen 
Knoten zufmüpfen, zufhnüren. | 

Zudzierzawic, sł. dk. 3. pachten, in 
Bahır nehmen, geben. 

Zadziwiać, sł. nd. 1. cz. zadziwić, 
dk. 3. ftaunen machen, in Berwun- 
derung, Grftaunen fegen, verwun- 
dern, Wunder nebmtn. 

Zadziwienie -ia, n. bie Verwunde⸗ 
becung, das Grftaunen. 

Zagadać, sł. dk. 1. zagadnącć, dk. 
2. jemanvem ins Wort fallen; — 
kogo, einen ku Schweigen brin- 
gen (burdy vieles Reden); zaga- 
dnąć kogo, einem ein Räthfel auf- 
geben, eine verfdnglihe Frage 
tbnn. 

Zagadka -i, f. tag Räthfel. 
Zagadnienie -ia, n. bie Aufgabe, 
das Broblem, | | 
Zagaić, sł. dk. 3, 1) eine Schonun 
anlegen; 2) (eine Sigung) eröff- 
nen, mit einer Rebe. 

Zagaj -u,m. v. zagajenic, bie Scho. 
nung, das Gchäge. | 
Zagajenie -ia, ». 1) die Schonung, 
das Behägt; u feierlihe Gr» 

ung einer Sigung mit einer 


e. 

Zaganiać, sł. nd. 1. cz. zagnać, dk. 
2. 1) wohin treiben, jagen; 2) auf 
ben Schweinehandel geben, ven 
Schweinehandel treiben. 

Zaganiacz -a, n. 1) der Treiber; 
2) der Schweinehänpfer. ; 

Zagapiać, sł. nd.cz.1. zagupic, dk. 
3. się, r. fich vergaffen. 

Zagardlać, sł. nd. 1. zagardlić, dk, 
3. bie Kehle UMER, er⸗ 
würgen wollen. 

Zagarniac, sł. nd. 1. zagarnąć, dk, 
2. 1) verfcharren; 2) etwas an fich 
reißen, bringen. 

Zagasić, sł.dk.3, zagaszać, nd. cz. 
1. auslöjchen; v. gasić. 

Zagasiewka -i, f. bot. dat Farrene 
fraut; v. paproć. : 

Zagęszczać, st.nd.1. zagęścić, dk. 
3. verdichten, verbiden, Dicht ane 
füllen; — się, r. fid) häufen, ver- 

en. 


u . 
zań = Je, A —— bee 
nać, sł. nd. 1.cz, zayi . 

2 einbiegen; v. giąć. ok 
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Zaginąć, sł. dk. 2. verloren geben, 
umfommen, verfchwinden; V. gi-, 
© 


nąć. 
Zagłada -y, f. die Berniftung, 
Ausrottung, Vertilgung. , 
Zaglądać, sł. nd. 1. zajrzeć, dk. 2. 
1) bineinfeben, bineinguden, hin⸗ 
einfhauen; 2) einfpredhen. 
Zagladzać, sł.nd. 1. zagładzić, dk. 
3. 1) ausglätten, glatt machen; 2) 
vertilgen, vernichten. 
Zagladzenie -ia, n. bie Vernich⸗ 
tung, Bertilgung. : 
RS sł. nd. 1. cz. zaglebic, 
„3. się, r. fidy vertiefen. | 
Zagluszac, sł.nd 1. zagłuszyć, dh. 
4. betäuben, übertäuben. 
Zagluszenie -ia, n. bie Betäubung. 
Zagmatwać, sł. dk. 1. verwirten, 
U ATRYNERENEŻEN ; v. gmatwac. 
Zagniówany -a, -6, p. jehr zornig, 
aufgebracht. 
Zagniózdzać,sł.nd.1.zagnićżdzić, 
dk. 3. sie, r. fich einniften. : 
Zagoić, sł. dk. 3. zubeilen; v. goić. 
Zagon -u, m. 1) das Beet, Aderbeet; 
2) der Streifzug. , 
Zagorzalec -lca, m. der Fanatifer. 
Zagorzałość -i, f. ver Fanatismus. 
Zagorzały -a, -e, a. fanatifch. 
Zagórze -a, m. die Gegend hinterm 
Berge. 
Zagoscic, st.dk.3. się, r. 1) mo als 
Saft einkehren; 2) feften Fuß faffen, 
Zagospodarować, sł. dk. 2. się, r. 
fi einwirthfchaften. 

Zagotować, sł.dk. 2. aufkochen laf- 
fen; — się, r. auffochen. | 
Zagrabiać, sł.nd. 1. cz. zagrabić, 
dk. 3. 1) wegharten, binwegrechen, 
żureden; 2) binwegraffjen, fort- 
raffen, einziehen.’ ! 
Zagrac, sł. dk. 1. anfangen zu fpie- 
len, auffpielen; v. grać. 
Zagradzać sł. nd. 1.cz. zagrodzic, 

dk. 8 verzäunen, verfperren. | 
Zagraniczny -a, -e, a. ausländifch, 
ausmärtig. 
Zagrazać, sł. nd. 1. zagrozić, dk. 
3. drohen, androhen. 
Zagrązać, sł. nd, 1. zagręzić, dk, 
"3. perfenfen, untertauchen. | 
Zagroda -y, f. 1) bie beka 
ver Berfhlag, das Gehäge; 
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eine Fleine Grunpbefigung, ein 
aus mit Garten unb Stud Land, 
eine Beligung des frühern polnie 
fóhen, niederen Adels; baher bać 
Eprühmort: slachcic na zagro- 
dzie, równy wojewodzie, eiR 
adlicher Beſitzer von Haus und 
Garten ift bem Mojewonen gleid. 
Zagrodnik -a, m. ein Befiger von 
bary und Garten, ein Häusler, 
interfag, Bübner. | 
Zagrzanie -ia, n. bie Grwórmung, 
Grbigung. 
Zagrzany -a, -©, p. erwärmt, er⸗ 
bigt; n. p. męstwem, ermuthigt. 
Zagrzebywac,st.nd.2. zagrzebac, 
dk. 2. verfcharten, vergraben, be⸗ 
raben. , 
ARTE OC sł, nd. 1. cz. zagrzać, 
.2. erwärmen, erhigen, anfeuern, 
anflammen, 
Zagrzmiec, sł. dk. 2. loſdonnern, 
anfangen zu bonnern; v. grzmieć. 
Zeguba -y, f. das Ververben, die 
Vernichtung. lvernichten. 
Zagubić, st. dk.3. 1) verlieren; 2) 
Zagwożdzić, st. dk. 3. zagwo- 
zdzać, nd. 1. sernageln. | 
Zahaczać, st. nd. 1, zahaczyć, dk. 
4. anhalten, anhäfeln; — Się, r. 
Zahartować, sł.dk. 2. abhärten, bie 
Härtung geben; v. hartować. 
Zahuczeć, sł. dk. 2. dumpf erfdhal- 
len, ertönen, losponnerm 
Zaimek -mka, m. das Zürwort, 
$ronomen. 
Zaiskrzyc: sł. dk.4. się,T. anfangen 
u funfeln; v.iskrzyć. | aftig. 
aiste, ad, fürwahr, gewiß, wahr- 
Zając -a, m. der Daje. _ 
Zajadać, sł. nd. |. efien, tüchtig ef» 
fen; v. jeść. Wuth. 
Zajadłość -i, f. der Ingrimm, bie 
Zajadly -a, -e, a. -le,ad. heftig, tre 
bittert, wüthent, ergrimmt. 
Zająkać, sł. nd. 1. się, flottern. 
Zajątala -y,m. v. jakala, der Stot» 
erer. 
Zająkliwy -a, -e, a. ſtotternd. 
Zajaśnieć, sł. dk.2. hervorſtrahlen, 
anfangen zu fcheinen. 
Zajazd -u,m. vie Borfahrt, Anfahrt, 
Zajęczy -a,-0, a. Hafen»; ap. za- 
jęczy szczaw, dot. gemeiner Ha⸗ 
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enflee; — serce, das Hafenders; 
ie warga, die —— ver; 


Zajezdny -a,-e,e. Anfabrts-, Bor- 
faprtó-; mp. zajezdny dom, bać 
Gintehrbaus, Wirthahaus, 

Zajezdzać, sł. nd, |. zajechać, dł. 
2, vorfabren, wóbingelangen, einen 
Dirt erreihen; — kogo, einen in 
Herlegenbeit bringen. 

Zajędyczyć, sf. dk, 4, sie, r- Mc 
aufbläben, fnurrig werben. 

Zajmować, st. nd. 2. ez. zająć, dk. 
2 I) einnehmen (Kaum), bejegtu, 
in Befig nehmen; 2) (kogo ezenı) 
einnebmen, anziehen; 3) (bydlo) 
piinnen; 4) — sie, anfangen, 4: ©. 
zu brennen, Mich entzünden, fart 
um fich greifen; 5) — sis,T- czem, 
fich momit befchäftigen. 

Zakadzić, sł. dh. 3. 1) anfangen zu 
räuchern; 2) voll räudern, w. ka- 
UZIE. 

Zakal -u, m, tin moralijcher Fehler, 
rer Schandflecken. 

Zakalec -lca,m, nicht gut ausge 
badfener Zeig im Brote, ber Wäſ⸗ 
ferftreifen. 

— „zakalcowaty -a, -6, «. 
voll Elchrigen Teiges, waſſerſtrie⸗ 
mig. 

Zakamieniałość -i, f. bie Berftodt- 

heit, Hartherzigkeit. 


Zakamieniały -a, -e, @. verſtockt, 
hartherzig. 
Zakapturzyć, sł. dk. 4. verlappen, 


germummen. | | 

Zakąska -i, f. ein Naßbiß, etwas 

zum Berbeißen, der Deſſert. 

Zakasować, sź. dk.2. lajfiren; v. 

kasować. 

PCA, sł, dk. 4. się, r. dan 
e 


Schnupfen befommen, 
Zakątek -tku, m. ein verborgener 
Mintel, bas Berfted. 


Zakatować, sł, dk. 2. zu Tobe priie 
geln; v. katować. 

Zakaz -u, m. das Berbot. e 

Zakazywać, sł. nd. 2. cz. zakazać, 
dk, 2. verbieten; — SIĘ, T. haut 
jednen, beroortbun wollen, fich 

ei jemandem beliebt zu machen 

fuchen. 

Zakis -u, m. das Eingeſaͤuerte. 

Zakisić, sł.dk.3.cinfauern;v.kisie. 

Zakiszenie -ia, m. bie Ginfiuerutg. 
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Zakitować, sł. dk.2, veritten, | 
Zakład -u, m. 1) bie Anlage, Stif- 
tung, HAnftalt; 2) das Unterpfanb, 
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Zakonny -a,-6, a. Orbenśe, Kloſter⸗ 
Zakopcić, sk. dk. 3, mit Rauch bee 
bedden, berduchern. 


$fanv; 2) bie Bette und der Preis, Zak 


welchen man gewinnt. | 

Zakladac, st.nd.i. zalozyć,dk. 4. 1) 

anlegen, gründen, ftiften; 2) worauf 

fußen, bafiren; 3) beabfichti« 

in; — się, 0 co, eine Werte an- 
Men, eine Wette eingeben, wet« 


sen, [fhlag. 

Zakladka -i, f. bie alte, der Gin. 

Zakladnik -a, m. bie Geifel. 

Zaklęcie -ia, n. bie Befchwörung. 

Zakleic, sł. dk. 3. verleimen; v. 
kleić. , 

Zakiepać, sł. dk. 2. 1) zuhaͤmmern, 
zuklopfen; 2) eine Brühe mit Mehl 
aumachen (verbiden). 

Zaklinać, sł. nd, 1. zakląć, dk, 2. 
beſchwoͤren. 

Zakliniać, sł. ad, 1. zaklinic, dk. 
3. zufeilen, verfeilen. 

Zaklöc, sł. dk. 2. zu Tode flechen, 
tobt ftedhen ; — się, r. ſich fliehen. 

Zakłócić, sł. rr 3. A Pada, 
aufriigren; 2) beunrubigen, ftóren, 
im —— — 3) Zank er- 
regen, veruneinigen. 

Zakochać, sł. dk. 1. się, r. fich yer- 
lieben; v, kochać. 

Zakołatać, sł. dk. 2. anflopfen; v. 
kołatać. 


Zakolowrocenie -ia, n. v. kolo- 
wrot, ver Schwindel, Koller. 
Zakolowrocic, st. dk, 3. się, r. den 
Ehminvel befommen. i 
Zakon -u, m. 1) das góttlidye Ge- 
fety; — stary, nowy, das alte, neue 
Teftament, der — Bund; 2) der 
geiftliche Orden, bie Ordensregel, 
Zakonczenie -ia, a. bie Beendie 
8, der Beſchluß, das Ende; die 
fylbe, Endigung. 
onczyć, sł. dk. 4 beeutigen, be⸗ 
fóliecfen; — się, r. fih enbigen; v. 
konczyć. 

Zskonnica -y, f. bie Nonne, Ore 
denSfdwefter. PR 
ZZskonniczy -a, -e, a. Höfterlich, 

Mönche-, Nonnen. ·· 
Zakonnik -a, m. ver Mind, Ore 
Sensbruper. 


akopciec, sł. dk. 2, beräuchert, 
fhwarz werben (von Rauch). 

Zakopywać, st.nd.2. zakopać, dk, 
2. vergraben. 

Zakorzeniag, sł. nd. 1. zakorze- 
nić, dk. 3. einwurzeln laffen; — 
się, r. Wurzel fafjen, tief einwur- 
ein. 


akpic, sł. dk,3. z kogo, einen zum 
Karren maden, jemanden jum 
Beften haben, fih über ihn luftig 
madhen 


en. 
Zakradać, sł. nd. 1. z. zakraść, 
dk, 2. się, r. fidy bineinjichlen, bin- 
einfchleichen. 
Zakrapiać, sł. nd. 1. zakropić, dk. 
3, 1) befprengen; 2) die Gurgel 
anfeuchten (mit Getranten). 
Zakrawac, sł.nd, 1. zakroić, dk. 3. 
1) anfhnetben; 2) na oo, worauf 
anfpielen, abzweden; na pana, 
einen Herrn fpielen wollen, grofe 
thuen; na blazna, wie ein Narr 
ausfehen. ne 
Zakrązać, sł. nd. 1. zakrązyć, dk. 
4. abrunden. > 
Zakręcać, sł. nd. 1. zakręcić, dk. 
3. zubrehen, zuſchrauben; wąsy, 
ben Schnurrbart drehen; — się, r. 
około czego, ſich um etwas dre- 


en. 
Zakres -u, m. ver Bereich, Kreis, 
bie unbeflimmte Grenze. 
Zakreslac, sł, nd, 1. zakreślić, dk. 
3. (einen Kreis, eine Linie, Grenze) 
befchreiben, beitimmen, feitiegen. 
Zakręt -u, m, die DBiegung, Der 
Schnörkel, bie Schwingung im 
Tanze, sie Sdlingelung, Krüm- 
mung, Windung, 3. B. eines Fluſ⸗ 
fe8 fónitt. 


. I 
Zakrój -u, m. der Zuſchnitt, An⸗ 
Zakruszać, sł. nd. 1. cz, zakru- 

szyć, dk. 4. einbrödeln. F 
Zakrwawiać, st. nd. I. zakrwawić, 
dk. 3. 1) bebluten, mit Blut bee 
beden, färben, blutig machen; 2) 
bis aufs Blut frinfen. | 
Zakrystya -i, f. die Satriftet. 
Zakrystyan -a, m. der Küſter, 
Gloͤckner. 
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Zakrywac, s?. wd. 1. zakryć, dk, 4. 
debeden, verdeden, verbergen, ver- 
eimlichen; się, r. 1) fid) zubeden; 


fi ſchuͤtzen. 

a sł.dk.2. fich räufpern. 

Zakrzątać, sł. nd. cz. 1. zakrzą” 
tnąc, dk. 2, się, r. ſich mit etwas 
emfig befafjen, gefihäftig tbun; v. 
krzątać. 


Zakrztusić, st.dk.3. się, r. fid) ver⸗ 
dhluden, fich bie Luftröhre vere 
orfen, fid) würgen. 

Zakrzyczeć, sł, dk. 2. einen über- 

fhreien, übertäuben. ſſchreien. 

Zakrzyknąć, st. dk. 2. (einmal) auf« 

Zakrzywiać, sł. nd. 1. zakrzywić, 

dk. 3. trummen, frumm biegen. 

Zakulać, sł. dk. 1. bis wohin fole 

lern, wólzen, rollen, 

Zakulawiec, zakuleć, sł. dk. 2. 

binfenb, lahm werben. i 

Zakupowacć, sł. nd. 2. zakupić, dk. 

3. N auffaufen; 2) abſchließen 
einen Kauf. ; 

Zakurzac, sł. nd, 1. zakurzyć, dk. 

1) beftauben, mit Staub beveden; 
beräudyern, mit Rauch ſchwär⸗ 

en ; — się, r. anfangen zu ftauben. 
akwas -u, m. der Sauerteig; Y. 
kwas. , 
Zakwaszać, sł. nd. 1. zakwasic, 
dk. 3. einfäuern, — Się, r. fauer 
werden, einfaueres Gejiht maden. 

Zakwefić, s?. dk. 3. verfchleiern. 

Zakwitnąć, st. dk, 2, zakwitac, nd. 

1. anfangen zu blühen, aufblüben. 

Załączać, sł. nd. 1. załączyć, dk. 4. 

beilegen, beifügen, anfchließen. 

Zalaczenie -ia, n. der Anſchluß, 

pie Beilage. a [fdhlufjc. 

Zalacznie, ad. beilicgend, im ne 

Zalagodzic, sł. dk. 3. in Güte bele 

legen, abmachen; befänftigen. 

Załamywać, st.nd.2.cz. załamać, 

dk. 2. einbrechen, bredyen; — ręce, 
die Hände ringen. 

Zalatwiae, sł. nd. 1. zalatwic, dk. 

3. abmaden, zu Ende bringen. 
Zalatywad, sł. nd. 2. tz. zalecieć, 
dk.2. biś wohin fliegen, anwehen 
(vom Gerud). [tu8. 
Zalązek -zka, m. bie Brut, ver Gd. 
Zalazić, sł. nd. 3. zalóżć, dk. 2. 
1) bis wohin jchleidyen, Frieden; 
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2) verfóhiittet werben, verwachfen, 
verfanden, fich verftopfen u. ſ. w. 
Zalecać, sł. nd, 1. zalecić, dk. 3. 
11 antinyfehlen, empfeblen; 2) 
ebren, Ehre bringen, empfeblem; 
sie, r. I) fiń empfeblen, bervor- 
tbunz 2) bublen, liebeln, ben $of, 

bie Śoutr machen. 
Zaledwie, ad, faum, mit Mübe, 
Zulegać, sł. nd, 1. zaledz, da. 2. 
einnehmen, bteden; (pola) nichts 
tbun, faulenzenz (podatki) rids 
ftóncig bleiten. [ausbrüten, beiten, 
Zalęuac, st. nd, l, zalądz, dz, 2, 
Zaleglosc -i, f. per Rückſtand, rück⸗ 
ſtändige Schülben. [rene. 
Zalegly -n, -e, a. rudjłónbig, refti» 
Zuleknge, st. dk, 2, sie, r. ſehr er» 
ibreden, aus ver Rafjung fommen, 
bie Weiiteägegenmwart verlieren. 
Zalepiać. st, nd. |. zalepić, dk. 3, 
jufleben, verfleben. 
Zaleta -y, f. bit Empfehlung, ver 
bie gute Gigenfhaft, 


über- 
ießen; 3) gugießen, zuſchmelzen, 
ein; 4 L ao > Wi in 
brónen auóbredjen; papier za- 
lewa, das Papier ſchlägt durch; v. 
przebijac. 

Zalezec. sł. dk. 2. abhängen; od 
kogo, von jemandem abhängig 
fein; v. zalegac. 

Zaleznusc -i, f, bie Abhängigkeit. 

Zalezıny -a, -e, a. abhängig. 

Zaliczać, sł. nd. 1. zaliczyć, dk. 4. 
aufzählen, vorauszahlen. 

Załoga -i, f. bie Befagung. 


Załom -u, m. die Ginbiegung, bie 
Bucht des Ufers. ime. 
Zalotnica -y, f. bie Kofette, Buble. 


Zalotnik -a, m. ver Buhler, Cour⸗ 
ſchneider. [lerei, Koketterie. 
Zalotnosc -i, f. die Liebelei, Buh⸗ 

Zalotny -a, -e, a. -nie, ad. buhle⸗ 
riſch, galant, fofett. 

Zaloty -ów, pł. bie Liebeleien, Sies 
besbewerbungen, bas Gourmadhen. 

Zalozenie -ia, a. 1) dig Anlegung, | 
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Fundation, Stiftung; 2) die Bore 
ausjegun 


3. 
3. beuölfern. 
Zaludnienie -ia, a. bie Bevoölke⸗ 
rung, Anfüllung mit Dienfchen. 
Zamach -u, m. i) bad Aushofen 
gum Hieb; 2) per Anichlag, Angriff, 
rad gemaltjame Unternehmen. 
Zamącić, af. dk,3. I) trübe madıen, 
trüben z.2) perwirren. 
Zamalowac, sf. dk. 2. bemalen; — 
oczy, bie Mugen blenoen, ver» 
ihmieren; blauen Dunft madıenz 
Ta malowac. 
Zamarznąć, sf. dk. 2. zamarzać, 
mi, 1. äufrieren, einfrieren. 
Zamaszystość -i, f. tas tiidhtige 
Ausbolen (die Forichbeit). 
Zamaszysty -a, -£, a. -to, ad. I) 
fart ausbolenn, beim Gieben, 
Haucn; 2) (forih), nachtrucksvoll. 
Zamawiac, sf.nd |. cz. zamdwie, 
dk. 3. 1) etwas beitellen; v. uhsta- 
lowacz 2) bingen, miethen; 3 — 
Sohle co, ſich chwać rorbebalten, 
anäbeningen; 4) — Się, r. fid zu 
jemand etnlaben, Anſpie ungen auf 
timaś madıecn. | j 
Zamazywac, sł. nd. 2, zamazac, 
dk 2 verfchmieren, zuſchmieren. 
Zamerysko =n,n. ein verfallen, 


-e, a. mit einem 

e verſehen, verfchließbar. 

Zamęczye, sł. dk. 4. zu Tode mare 
tern, quälen; v. męczyć. 

Zamek -mku, m. 1) bas Schloß an 
der Thür; 2) bie Burg, bas Schloß. 
Zameldowacć, sł. dk. 2. anmelden, 
melben. 

Zamęście -ia, m. bie Berkcira: 
tbung, Berebelihung. 

Zamęt -u, m. der Wirrwarr. 

Zamęzny -a, -e, a. verheirathet, 


verebelicht. 

Zamiana -y, £ der Taufh, Um- 
taufdy, das Taufchen, der Aude 
tautch. 

Zamiar -u, m. bie Abſicht, ver Zweck. 
Zamiast, ad. anfatt, ftatt., 
ee sł.nd, 1. zamieść, dk.2. 

gen, febren, ausfegen, auskehren. 

Zamieć -i, f. das Schneegeftöber. 


Zamcz st = 
— 
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Zamieniaèé, s?.nd.1. cz. zamienić, 
dk. 3. 1) vertaufchen, wechſeln; 
2) verwanveln. 

Zamierzać, sł, nd. 1. zamierzyc, 
dk. 4. beabfichtigen, bezweden, ſich 
vornehmen. _ 

Zamieszać, s?. dk, 1. 1) umrühren, 
aufrühren; 2) — s oojność, bie 
Ruhe Hören, Unruke ki ten. 

Zamieszanie-ia,r. bie Berwirrung, 
der Tumult, 

Zamieszkać, sł. dk. 1. zamieszki- 
wać. nd, 2, bewohnen. 

Zamieszkały -a, -e, a. EEK 
anfäßig. [Unruße. 

Zamieszka -i, f. der Aufruhr, die 

Zamilczec, sł. dk. 2. verfchweigen, 
mit Stillfhweigen übergehen. 

Zamilknąć, sł. dk. 2. verftummen, 
ſchweigen. 

Zamiłpwacć, sł.dk.2.fieb gewinnen. 

Zamiłowanie -ia, w. baś Liebge⸗ 
winnen, bie Liebe zu etwas, 

Zamknięcie -ia, n. der Verfchluß. 

Zamkowy -a,-e,a. Schloß⸗ Butg=. 

Zamordować, sł. dk. 2. ermorden; 
v. mordować. 

Zamorski -a, -ie, a. ũberſeeiſch. 

Zamorzyć, sł, dk, 4. burdy Hunger 
tóbten, verhungern lafjen; v. mo- 
rzyć, umorzyć. 

Zamowa -y, f. tie Beftellung. 

Zamówka -i, f. 1) die Ausrede, ber 
Borwanb; 2) die Anfpieluug (auf 
etwaß). 

Zamozność -i, f. die Wohlhaben- 
heit, der Wobiftant. 

Zamozny -a, -e, e. wohlhabend, 
vermögend. 

ZamfToczyć, sł. dk. 4. verdunfeln, 
verfinftern; — się, r. ein finfteres 
Geſicht machen. 

Zamróz -u, m. das Ausfchlagen des 
Froſtes. 

Zamrozic, sł. dk. 3. zamrazac, nd. 
: einfrieren lafjen, zuftieren ma: 

e 


SE 
Zamruzać, sł. nd. 1. cz. zamru- 
zyć, dk. 4. 1) bie Augen balb zu- 
madhen, zubrüden; 2) nicht jehen 
wollen, durch bie ginger fehen. 
Zumrzeć, sł. dk. 2. głód, durch 
langes Nichtefien (Enthaltung vom 
Efien) bie Ggluft verlieren, durch 
Hungern fraftlos — 
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Wyzlacać, sf. nd. 1. wyzłocić, dk. 
3. vergolben, inwendig vergolpen. 

Wyzlin -u, m. wyzlina -y, f. bot. 
bać Löwenmaul, Leinkraut. 

Wyżlopać, st. dk, 2. ausfaufen; ve 
zlopac. 

Wyznaczać, st. nd. 1. cz. wyzna- 
czyć, dk. 4. befiimmen, auslegen; 
(termin) anberaumen, anfegen. 

Wyznanie -ia, s. 1) das Belennen; 

2 das Befenntniś, bie Gonfeffton. 

yznawać, sł. nd. 1.2. cz. WyZnac, 
dk.1. 1) befennen, geſtehen; 2) eine 
geftehen. 

Wyznawca -y, m. ber Befenner. 

Wyznik -a,m. der Ober, Obermann 
(im Kartenipiel). - 

Wyzpin -u, m. bot. bas Aderbla- 

— v. kukuba. 

yższość -i, f. 1) bie Höhe, höhere 
Rage, die Grhabenkcit; 2) ver Bore 
rang, bas Uebergewicht, der höhere 
Rang, die Ueberlegenkcit. 

Wyzuwać, st.nd. 1. cz. Wyzuć, dk. 
2. 1) bas Schuhwerk ablegen, aus- 
ziehen; 2) kogo z czego, femane 
den einer Sade berauben, entblö- 
gen; — się, r. z czego, ſich einer 
Sache entlebigen, fi entziehen; 
fih befreien, losmachen; einer 
Sache entfagen; —z przesgdu,ein 
Vorurtheil ablegen. 

Wyzwalać, sł.nd.1. wyzwolić, dk. 
3. 1) befreien, freilafjen; 2) los⸗ 


fpredhen, freifpredhen. | 
Wyzwolenie -ia, n. bie Losſpre⸗ 
hung, Freiſprechung. (laffene. 


Wyzwoleniec -nca, m. der Freige- 

Wyzwolony -a, -e, p. frei, freige- 
laffen; -e sztuki, bie freien Künite. 

. Wyzyć, sł. dk. 2. 1) verbrauchen, 
ausbraudhens (tabaki) ausſchnu⸗ 
pfen;2) (wiele złego) (viel Ungliid) 
ausfteben, erleben; 2) fein Auskom⸗ 
men haben, befteben. 

Wyzylowac, sł. dk. 2. ausäbern, 
austippen. 

Wyzyna -y, f. bie Höhe, Anhöhe. 

Wyżynać, sł. nd. 1. cz. wyZac, dk. 
2. abmähen, wegmähen, abficheln. 


wa -ów, pl. das Grntefeft, 
der 


rntetranz ; v. dozynki. 
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Wyzywać, sł. nd. 1. cz. wyzwać 
dk. 2. 1) fhimypfen; 2) forvern, 


herausfordern. 
— st. nd. cz. 1. wyzywić, 
dk. 3. ernähren, unterhalten. 
Wyżywienie -ia, n. 1) bie Grnibe 
rung, ver Unterhalt, bie Nahrung; 
2) das gute Austommen. 
Wzajemność -i, f. die Gegenfeitige 
keit Wechſelſeitigkeit, Grwiederung. 
Wzajemny -a,-e,a. -nie, ad. wech- 
fel-, gegen«, heiderſeitig, erwibernd. 
Wzbierać, st nd. 1. wez.brac, dk. 
2. ‚anfchwellen ; (woda) wachſen, 
fteigen, zunehmen. ; 
i wz.bic, dk. 3. 


zbijać, sł. nd. 1. 
się, r. fih emporjchwingen, auf- 
ſchießen, ſich aufſchwingen. 
Wzbraniać, sł nd. l.cz. wz.bronić, 
dk. 3. verbieten; — sie, r. fich weis 


ern. 

zbudzać, sł. nd. 1.wzbudzią, dk. 

3. erweden, erregen, aufregen. 

Wzburzać, ał.nd. 1. cz. wzburzyć, 
dk. 4. in Aufruhr bringen, aufre- 
gen, empsren, in Bährung, Wal- 
lung bringen; — Się, T. fih empõ⸗ 
ren, wallen, erregt, aufgebracht 
werben. 

Wzdętość -i, f. wzdęcie -a, m. bie 
Blähung, Aufblähung. 

Wzdrygać, sł. nd. 1. CZ. wzdry- 

ac, jdntl. dk. 2. się, r. ſchau- 

ern, zurüdbeben. a 

Wzdychać, sł.nd.cz. 1. westchnąc, 
dk. jedntl. 2. 1) feufzen, 2) 
thnen. 

ATP sł. nd, 1. wzdąć, dk. 2. 
aufblähen, auffehwellen ; — się, r. 
auf-, anfchwellen. [r. fich einfrefien. 

Wzerać,sł.nd.1. wezróć, dk.2. się, 
Wzgarda -y, f. die Beratung. 
Wzgardzac, sł, nd. 1. cz. wzgar- 
dzió, dk. 3. verachten. laͤchtlich. 
Wzgardliwy -a, -€, a. -wie, ad. ver- 
Wzgląd -edu, m. 1) bie Rüdficht, 
der Betracht, vie Beziehung; 2) bie 
Gunft, Gewogenbcit. | 
Wzgledem, ad. (czego) in Betreff, 
anlangend, wegen, in Nidfidt, 
rückſichtlich. — 
Względność -i, f. 1) bie Rü te 
ih me; 2) bie Relativität, Bee 
ung. 
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Względny -a, -e, a. -nie, ad. 1) 
—— habend bebach 
auf etwas; 2) rüdfichtlich, verhaͤlt⸗ 
utpmafig; 3) bezüglich, relativ. 

peso -rka, m. bie Anhöbe, ver 

e 
zgórze -a, m. die Anhöhe, das 
oblany, bie Höhe, [brac. 
ziac, sł. dk. 2. jedntl. nehmen; v. 

Wziątek -tku, m. pas Genommene, 
bie Cinnahme. R 

Wzięcie -ia, n. 1) die Einnahme 
(3. B. einer Stadt);  — sie, das 

enehmen. Ruf. 

Wziętość -i, f. bie Belichtheit, ver 

Wzlatać, sł. nd. 1. wzlatywać, 
cz. wzlecieć, dk, 2. auffliegen, fich 
Binaufichwingen. [fhwung. 

Wziot -u, m. der Aufflug, Aufe 

Wzmacniac, sł. nd, 1. cz. wzmo- 
onic, dk. 3. ftarfen, verftärfen, bee 


igen. 

WC, sł. nd. 1. wzmódz, dk, 
2. aufrichten, aufhelfen; — się, r. 
mächtiger werben, zunehmen, fich 
erholen, aufhelfen, zu fidy fommen. 
Wzinianka -i, f. bie Erwaͤhnung, 

nnerung. 

Wzmiankować, sł. nd. 2. erwaͤh⸗- 
nen, Grwähnung thun. ken. 

Wznak, ad.rüdlings, auf bem KRüf- 

Wznawiać, sł. nd. 1. cz. wznowic, 
dh. 3. erneuern, włeber berfiellen. 

Wzniecać, st. nd, 1. wzniecie, dk 
3. 1) anfadhen, anflammen; 2) ere 
regen, erweden. 

Wzniosłość -i, f. bie Erhabenheit. 

Apia -a, -0, 4. -Sle, ad. I) er» 

ben; 2) aufrecht. 
znoSic, sł. nd. 3. wznieść, dk. 2. 
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fblühen. 

m. 1) baś Mufter, Modell; 
2) das Borbilo; 3) bie Vorſchrift. 
Wzerowoss -i, f. bie Mufterhaftig- 
keit, [baft, Mufter-, 
Wzorowy -a,-e,a. -wo,ad, müfter- 
Wzorzysty -a, -e, a. gemuflert, gee 

blimt. | 

Wzrastać, sł. nd. 1. wzrosnąć, dk. 
2. emporwadfen, aufwachfen, zu» 
nehmen, fich vergrößern. 

Wzrok -u, m. 1) die Schtraft; I 
das Gefiht, ver Blick. . 

Wzrost -u, m. 1) ver Wuchs, das 
ee 2) bie Größe, bie Star 
tur; 3) (nauk) bas Aufblühen (der 
SBiffen(chaften), bas Emporkom⸗ 
nu 4) vie Bergrößerung, die Zu- 
nahme, 

Wzruszać, sł. nd, 1. wzruszyć, dk. 
4. 1) aufrühren, auffhütteln, auf- 
lodern; 2) erregen, erweden, auf- 
muntern, rühren, — się, r. gee 

— aufgeregt, erſchuͤttert were 
en. 

Wzruszenie -ia, a. bie Nabrum ; 

Wzuwać, st.nd.1. wzuc, dk.2. Gie 
Schuhe) anziehen. 

Wzw czałać, sł. nd. 1. cz. wzwy- 
ozajic, dk. 3. einüben; — Się, r. 
fid) an etwas gewöhnen, [gedadt, 

Wzwyz, ad. oben, obgebacht, obene 

Wzywać, sł. nd. 1. cz. wezwać, 
dk. 2. anrufen, Berbeirufen; aufe 

ordern, aufrufen, berufen. 
zywanie -ia, w. bie Aufforbe- 
rung, der Auf; v. wezwanie. 


Z. 


Z, ze, i . aus, von, herunter, 
mit; > 87 z daleka ci der 
Gerne; z początku, von Anfang; 
z ojcem, mit bem Bater; 2) eine 
unzertrennliche Bartitel in Der» 
bindung mit Zeitwörtern, mit der 
Bedeutung der Vollendung, fo viel 
als: herunter, zufammen, auf, 
ganz, ganzlih, 3. B. zdjąć 
kapelusz (z głowy) ben Hut her- 
unternehmen; zejsc (na dól Ber» 


unterfommen; zgarnąć (do kupy) 
zuſammenſcharren; zjeść, aufeflen; 
zgnębić, ganz unterdriiden u,f.w. 


Z, ze, ad. etwa, ungefähr, gegen, 


wenigften8. 
a, prp. währen», anftatt, unter, 
ur Be in; nach, bei, Hinter, über; 
innen, an; für, über; 3. B. za 
dnia, bei Rage, während ns Ta- 
ge8; za panowania Kazimierza, 
unter Rafimirśs Negierung; za 
dawnych czasów. in alten cie 


w 
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ten at. pojsć za górę, hinter ben 
Perg, za granicę, über bie Grenze 
gehen; pochwycić za włosy, bei 
pen Baaten fallen; powiesić za 
nogi, an ten Meinen aufhängen; 
1a pieniądze, für Gelb;z za Rubg 
przyszedł Bartek, fiatt jafob lam 
Ratthel u, f. w. | 
Ząb +ebu, m. 1) ber Jahn; bal zę- 
bów, Zakufdwerzen; zęby trzo- 
nowe, Badenzńbne; — przednie, 
Morberzäbne, Sdneipczabnej — 
oezne, czyli kly, bie Augenzäbne, 
Hunbzóbnez 2) bot — psi, ber 
funbózagn , — babi, czyli zywiec, 
pie Zahnwurz. 
Zabaczyć, sf. dh, 4. vergeſſen; v. 
zapomniec. | 
Zabawa -y, f. bie Unterhaltung, 
Belnftigung, per Acitvertreib, das 
Rerqmigen, Spiel. 
Zabawiać, sł. md. 1. cz. zabawić, 
dk. 4. vermeilen, einen aufgalteng 
kogo, einem bie Arit pertrelben, 
ihn crgógen, Furgweilen, amüfiren; 

się, r. czem, ſich womit bejchafe 


tigen. 

: Zabawka -j, f. 1) d. Kleine Beihäf- 
tigung, Unterhaltung, Amüfement; 
2) allerhand Spielzeug für Riuber. 

Zabawność-i, f. bie Grgöglichkeit, 
Boffierlichkeit. 

Zabawny -a,-e, a. -nie, ad, unter- 
haltend, ergöglich, zeitvertreibend; 
poffierlich, brollig, luftig, komiſch. 

Zabebnic, sł. dk. 3. lostrommeln; 
v. bębnić. 

Zabeczeć, sł. dk. 2. anfangen zu 
blöfen; v. beczec. 

Zaberpieczac, sł.nd 1. zabezpie- 
czyć, du. 4. verfichern, ſicher ftel- 
len. ‚ [Beitreben. 

Zabieg -u, m. bać ga Bemühen, 

Zabiegać, sł.nd.1. zabiódz, dk. 2. 
komu, jemandem ben Beg verren- 
nen, verfegen, verfperren; einem 
zuvorfommen, entgegenfommen; 
zabiegać,audh: = czyniczabiegi, 
Anftalten treffen. 

Zabielić, st. Ak.3.überweißen, über- 
tinchen, weiß anmachen; — się, 
weiß werben, weiß erfcheinen, 

Zabićrać, sł. nd. I. zabrać, dk. 
2. mit fi nehmen, wegnehmen, 
gefangen nehmen, confidciren; 


Zabkowac, st. nd. 
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(woda) mit fiń reißen, über- 
— — znajomość, Be 
anntihaft machen; — się, r. w 
drogę, fich auf bie Reife machen; 
— się do czego, ſich zu etwas an< 
fóiden; zabrać głos, das Wort 
nehmen. 
Zabijac, sł. nd. oz. 1. zabić, dS. 3. 
1) verfhlagen, vernageln; 2) 
ſchlachten, tóbten, einen Todtſchlag 
scruben. fer. 
Zabijak -a, m. ber Raufbold, Rau⸗ 
Zabity -a, -e, p. 1) getubtet, todt- 
gefchlagen; 2) — verſchla⸗ 
gen; 3) 3. B. zabity Niemiec, Po- 
ak, ein Stodveuticher, Stockpole. 
2. auszaden, 
adig madıen. 
ąbkowaty -a, -€, e. fägeförmig, 
ausgezadt, ausgezähnt. , 
Zabladzic, st. dk. 3. fig verirren; 
v. błądzić. 
Zablakac, sł. dk. 1. się, r. wohin 
verſchlagen werben, gerathen, Ah 
verirren. , | _ 
Zabłysnąć, st. dk. 2. einmal anf- 
bligen, hervorſchimmern; (nadzie- 
ER. aufgeben. 
abobon -u, m. der Aberglaube. 
Zabobonność -i, f. pas abergläu- 
bifche Weſen. 
Zabobonny -a, -8, «. -Ni6, «4. 
abergläubiih. 
Zabój -u, m. zabójstwo -a, m. ber 
Kobtfdlag, Mord. | 
Zabójca -y, m. ver Mórber, Todt⸗ 
fchläger. „Moce. 
Zabójczy -a, -e, a. mörberifch, 
Zabołeć, sł. dk. 2, anfangen wehe 
zu thun, zu fhmerzen, 
Zabór -u, m. ver Raub, bie Erobe⸗ 
rung, bie Begnabme, das Kapern. 
Zabórca -y, m. ber Eroberer, ges 
waltfame Begnebmer, Kaperer. 
Zaborczy -a, -€, a. Eroberung®». 
Zabraknąć. s7. dk. 2, zu mangeln 
anfangen, mangeln. 
Zabraniać, sł. nd. 1. zabronić, dk. 
3. verwehren, verbieten. 
Zabrnąć, s?.dk.2. tief hineinwathen, 
bineingerathen, verfinfen. 
Zabrudzió, sł. dk. 3. gani br- 
fhmugen; v. brudzic. [tönen. 
Zabrzmiee, s?. dk. 2. erfchallen, er 
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Zabudowanıe -ia, m. v. budynki, 
mehrere Gebaͤude. 

Zaburzać, sł. nd. 1. cz. zaburzyć, 
di. 4. in Berwirrung, Unrube 
bringen, Aufruhr erregen, 

Zaburzenie -ia,n. bie Verwirrung, 
der Anfrubr, bie Unruhe. 

Zabytek -tku, m. der Ueberreſt, das 
Ueberbleibfel (der Vorzeit), 

Zacenic, sł. dk. 3. zaceniać, nd. 1. 
vorfchlagen, ben Preis angeben, 
beftimmen, fordern. 

Zacheiewae,st.nd.1.cz. zachcieć, 
dk. 2. się, r. (czego) gelüften nad) 
etwas, ein Lufihen befommen, 

Zachęcać, st. nd. 1. zachecic, dA. 
3. ermuntern, anregen, anfeuern, 
Luft wozu machen. 

Zachęta -y, f. bie Aufmunterung. 

Zachmurzać, s?. nd. 1. zachmu- 
rzyć, dk. 4. się, r. fih umwólfen, 
mit Wolltenüberziehen, verfinktern. 

Zachmurzony -a, -e, p. ummölft, 
trübe, finfter. 

Zachód -u,m. 1) der Sonnenuntere 
gang; 2) der Abend, Weſten; — 
wielki, Nordweſt; — maly, Süd» 


weft. 
Zachodni -ia,-ie,«. weſtlich, WeR-, 
Zachodzić, st. nd. 3. zajsć, dk. 
untergeben; aufmarfchiren; — Ko- 
mu drogę, jemandem in ben We 
fommen; — kogo, einen burdy Li 
zu befchleichen, zu berüden fuchen ; 
komu_z tylu, einem in ben 
Rüden fallen; oczy Izami zacho- 
dzą, die Thränen treten in bie Au⸗ 
gen; krwia zachodzić, mit Blut 
unterlaufen; coś zachodzi mie- 
dzy nimi, e8 geht (fallt) unter 
ihnen etwas vorzzaszla go śmierć, 
der Tod Bat ihn übereilt; noc 
go zaszła, bie Nacht bat ihn über» 
rafht; zachodzi tu pytanie, es 
entftebt bie Frage; — trudność, 
wątpliwość, e8 waltet Kier ein 
Zweifel 20 ob; zachodzić, auch: 
vorfommen, Statt finben. 
Zachorowac, st. dk. 2. erfranfen. 
Zachowywać, sf. nd.2. zachować, 
di.1. benabren, beobachten, halten, 
behüten, erhalten; — co na po- 
tóm, aufbewahren; — sobie co, 
vorbehalten, auffparenz; co w pa- 
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mięci, ım Gedńdtnifje behalten; 
się, r. dobrze, fih gut aufführen, 
betragen. | 

Zachuchae, s?.dk. 1. zachuchnąć, 
dk. 2. anbauchen; v. chuchac. 

Zachudzać, st. nd. 1. zachudzic, 
dk. 3. mager werben laffen. 

Zachwalac, sł. nd. 1. cz. zachwa- 
u: dk. 3. anpreifen, anempfeblen, 

oben. 

Zachwiać, sf. dk. 2, erfihüttern, 
wanfenb ma chem; — się, r. zu mans 
fen, ſchwanken anfangen. 

Zachwycac, at. md. |, zachwyeic, * 
dk. 3. 1) ergreifen, anpaden; 2) ent 
Jiidem, bejaubern, entzückt werben. 

Zachwycenie -ia, m. bie Entzük 
fung, Vezauberung. 

Zaciäg -Agu, m. 1) ver Ärchnpienft; 
tas Scharmerf; 2) bie Aushebung. 

Zaciągać, sł nd, |, zaciągnąć, dw, 
2. bis wobin zieben; (firanki) zu» 
jteben; (co) ttwaś felt zufammen- 
ziehen, anziehen; — wojsko, ©Sol- 
baten ausbeben: — dlugi, Schulben 
mo hen; — warte, aufziehen. 

Zaciekać, sł. nd. 1. zaciec, dk, 2. 
einleden; einregnen; — sie, r. 1) 
bis wohin laufen, rennen; 2) fich 
worin vertiefen, eindringen. , 

Zaciemniać, sł. nd. 1. zaciemnic, 
dk. 3. verfinftern. ; 

ZEW — — (ó zacienić, 

. 3. bęfhatten, überfchatten, 

Zacieras! sł nd. 1. zatrzóć, dk, 2. 
1) verwifchen, verreiben; 2) Die 
Ganbe reiben; 3) (w gorzelni) tine 

m 


aifchen,, 

Zacierki-ów, (ek) pł. 1) das Klader- 
muß, bie Mehlſuppe; 2) bas Reibe⸗ 
breit ver Maurer. : 

Zaciesywac, st.nd.2.cz. zaciesac, 
dk.2.anzimmern,anfpigen,zufpigen. 

Zaciętość -i, f die Hartnädigkett, 

alsftarrigkeit, Storrigfeit, ver 
tarrfinn. s» 

Zacięty -a, -€, a. artnidig, hals⸗ 
ftarrig, ftórtig, ſtarrſinnig. 

Zacięznik a, m. ber Miethsfolvat, 
Mietbling. — 4 

Zaciężny -a, -e, a. Scharwerfs-, 
SNiet$8.; — ne wojsko, Mieths⸗ 
truppen. IR: 

Zacinac, sł. nd. 1. zaciąć, dA. 2. 
anbauen, (konia) anpeitfchen, ven 
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Pferden einen Schmitz geben; — 
się w mowie, flottern, i 
Zacisze -a, n. ein fliller, ruhiger 
Ott, bie Ginfamfeit, Abgeſchieden⸗ 
beit, Zurüdgezogenbeit. ſbunkeln. 
Zacmic, st. dk. 3. verfinſtern, Pere 
Zaćmienie -ia,n.bie Berfinfterung, 
Berbuntelung; — slonca, ksie- 
zyca,bie Sonnen», Monbfinfierni$. 
Zacność -i,f. 1) bie Achtbarkeit; 
2) vornehme nft. 
Zacny -a, -6, s. 1) adıjtbar, ade 
tungśwerth, ehrwürdig, trefflich; 
2) vornehm, 
Zaczarować, sł. dk.2, bezaubern; 
v. czarowac. 
Zaozecie -ia, n. v. początek, ber 
Anfang, bag Anfangen. 
Zaczekać, sł. dk. 1. ein wenig wat» 
ten, verziehen, , 
Zaczepiać, sł. nd. 1. cz. zaczepić, 
dk.3. anhalten; — sie, r. ſich engen 
gen; — kogo, jemanden angreifen, 
mit jemandem anbinden, 
Zaczepka -i, f. ber Anlaß zum 
Streit, der Angriff. 
Zaczepny -a, -e, a. angreifenb, of⸗ 
fenfiv, Angriffs 
Zaczerw -ia,m. bie Znfettene, Wür- 
mer-Brut. 
Zaczerwienić, sł. dk, 3. sie, T. tte 
róthen, fhamroth werden. ; 
Zaczym, zaczem, ad. 1) folglich, 
mitbin, alfo; 2) unterveffen, ine 
deſſen. 
Zaczynać, sł. nd. 1. Zacząć, dk. 2, 
anfangen, erheben, beginnen; za- 
cząć śpiewać, anflimmen; zaczy- 
nać z kim, mit einem anbinden, 
Zaczyniać, sł. nd. 1. zaczynić, dk. 
3. einrühren, anmachen. 
Zaczytać, sł. dk.1. się, r. ſich ins 
£efen vertiefen. ; 
Zad -u, m, der Hintertheil, das Hin⸗ 
terftid; na zad, ad. nad hinten, 


— 

adanie -ia, =. bie Aufgabe. 

Zadarty -a, -e, p. 1) aufe, einge» 
rifen; 2) (nos) aufgelätpe, 

Zadatek -tku, m. i) bas Angel, 
Śanvgelb; 2) das Unterpfand, 

zadawać, sł. nd. 1.2. zadać, dk, 
1. aufgeben, auflegen; Handgeld 
geben; (truciznę) vergeben ; (ranę) 
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Beibringen; — komu klopotu, 
einem zu ſchaffen machen; zeiben, 
befchuſdigen; — sobie pracy, fidy 
Mühe geben; — komu co na ple- 
cy, einem heben helfen; — kar- 
ty, ausfpielen. Ą : 
Zadawnić, sf. dk. 3. verjähren lafe 
Zadawnieć, sł. dk. 2. verjähren. 
Zadawnienie -ia, x. bie Berjäh- 
Zadawni jährt 
adawniony -a, -e, p. verjährt, 
Zadek Kika! m, ber Ślutert. 
Zadeptać, sł. dk. 2. zertreten; v. 


a RY s 

Zadławić, sł. dk: 3. erwürgen; — 

się, P. fidh wiitgen. : 

Żadłużać, sł. nd. 1. cz. zadluzyć, 
dk. 4. serfcjulben, mit Schulden 
belaften; — się, r. in Schulden 
gerathen. 

Zadmuchnag, st. dk. 2. ausblaſen; 
v. dmuchać. i 

Zadni -ia, -ie, a. der, die, das bine 
tere, Hintere 

Zadosyć, ad. hinlaͤnglich, genug. 

Zadosyćuczynienie -ia, %. Die 
Genugthuung, Satisfaction. 

Zadowolniac, s£. ud. cz. 1. zado- 
wolnić, dk, 3. zufrieden ftellen, be» 
frienigen. _ , | 

Zadowolnienie -ia, n. bie Zufrie- 
pbenftellung, Befriebigung. 

Zadra -y, f. ber Splitter. 

Zaduch -u, m. bie Stidluft, Luft: 
fäule, ver bumypfige Serum. 

Zadum -u, m. bie Melancholie, der 
Tieflinn. | 

Zadumiały -a, -e, a. 1) vertieft; 
2) erftaunt; 3) tieffinnig, 

Zadumienie -ia, n. das Erftaunen, 
Berbliiffen. ; 

Zadusić, sł. dk, 3. zaduszac, nd. 
cz. 1. erwürgen, erſticken. 

Zaduszny -a, -6, 0. Seelen»; np- 
„y dzień, Aller-Serlen-Tag. 

za mic, sł. dk. 3. mit Rauch ae 
üllen. 

Zadyszeć, sł. dk. 2. się, r. außer 
Arhem kommen, feuhen. | 

Zadzićrać, sł. nd 1. zadrzćć, dk. 
2. ein wenig anreißen; (deska się 
zadziera) fylittern, Splitter rei- 
gen; (ogona) in bie Höhe God i _ 
nosa, die Stafe rumbfen, pod) tra- 
gen; — z kim, mit einem anbinden. 


665 Zad 


Zadżiórgnąć, sł. dk. 2. in einanter 
verfchlingen, feft anziehen, einen 
Knoten zufnüpfen, zujänüren. : 

Zadzierzawić, sł. dk. 3. padhten, in 
Baht nehmen, geben. 

Zadziwiać, sł. nd. |. cz. zadziwić, 
dk. 3. ftaunen madhen, in Berwune 
derung, Erflaunen fegen, verwun- 
dern, ABunber nehmen, 

Zadziwienie -ia, n. bie Berwunde- 
derung, das Erftaunen. 

Zagadać, sł. dk, 1. zagadnąć, dk. 
2. jemantem ins Wort fallen; — 
kogo, einen zum Schweigen brine 
gen (Durch vieles eten); zaga- 
dnąć kogo, einem ein Räthfel aufe 
geben, eine verfünglihe Brage 
tbun. 

Zagadka -i, f. bać Räthfel. 

Zagadnienie -ia, n. die Aufgabe, 
das Problem, | | 

Zagaić, sł. dk. 3. 1) eine Schonun 
anlegen; 2) (eine Sigung) eróffe 
nen, mit einer Rebe. BEN 

gaj -u,m. v. zagajenic, bie Shoe 
nung, bas Gehäge. | 

Zagajenie -ia, . 1) bie Schonung, 
bas Gehäge; 2b feierliche Gre 
afmung einer Sigung mit einer 


e. 
Zaganiać, sł. nd. 1. cz. zagnać, dk. 
2. 1) woßin treiben, agen; 2) auf 
den Schweinehandel gehen, ben 
Schweinehandel treiben. 
Zaganiacz -a, n. 1) der Treiber; 
2) der Schweinehänfer. 5 
Zagapiać, sł. nd.cz.1. zagapió, dk. 
3. się, r. fich vergaffen. 
Zagardlać, sł. nd. 1. zagardlić, dk, 
3. die Kehle jufainmenjäinären, er- 
wirgen wollen. 
Zagarniać, sł. nd. 1. zagarnąć, dk. 
2 1) verfcharren ; 2) etwas an fidh 
reißen, bringen. 
Zagasic, sł.dk.3, zagaszać, nd. cz. 
1. auslófhen; v. gasić. 
Zagasiewka -i, f. bot. bas Farren- 
aut; v. paproć. AE 
gęszczać, sł. nd. 1. zagęścić, dk, 
3. verdichten, verbiden, dicht ane 
nie; — się, r. ſich häufen, ver- 
en. 


Bug. 

ęcie -la, n. bie Biegung, ber 

Zaginać, sł. nd. 1. cz, zayiąć, dk, 
2. einbiegen; v. giąć. 
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Zaginąć, sł. dk. 2. verloren gehen, 
— verſchwinden; V. gi⸗ 
n 


ąć. 
Zagłada -y, f. vie Vernichtung, 
Ausrottung, Bertilgung. | 
Zaglądać, st. nd. i. zajrzeć, dk, 2. 
1) bineinfehen, hineingucken, hin⸗ 
einſchauen; 2) einfprechen. 
Zagładzać, sł. nd. 1, zagładzić, dk. 
3. 1) ausglätten, glatt machen; 2) 
pertilgen, vernichten. 
Zagladzenie -ia, n. bie Bernich- 
tung, Bertilgung. i 
ESO sł. nd. 1. cz. zaglębić, 
dk, 3. sie, r. fidy vertiefen. ; 
Zagłuszać, st.nd 1. zagłuszyć, dh. 
4. betäuben, übertäuben. 
Zagluszenie -ia, n. bie Betäubung. 
Zagmatwać, sł. dk. 1. verwirten, 
zujammenfneten; v. gmatwac. | 
Zagniewany -a, -6, p. fehr zornig, 
aufgebracht. 
Zugnićzdzać,sł.nd.1.zagnićżdzić, 
dk, 3. się, r. fi einniften. i 
Zagoić, sł. dk. 3. zuheilen; v. goić. 
Zagon -u, m, 1) bas Beet, Aderbeet; 
2) der Streifzug. 
Zagorzaleo -Ica, m. ver Fanatiker. 
Zagorzałość -i, f. ber Fanatismus. 
Zagorzaly -a, -e, a. fanatifch. 
Zagórze -a, m. bie Gegend hinterm 
Berge. 
Zagościć, st.dk.3. się, r. 1) wo al6 
Gaft einfehren; 2) teen Fuß faffen, 
Zagospodarować, st. dk, 2. się, r. 
fif einwirtbfchaften. 

Zagotować, sł.dk. 2. auffochen laf- 
fen; — się, r. aufkochen. 
Zagrabiac, sł.nd, I. cz. zagrabić, 
dk. 3. 1) wegharten, binwegredhen, 
gurehen; 2) binwegraffen, forte 
raffen, einziehen.’ 
Zagrac, sł. dk. 1. anfangen zu fpie- 
len, auffpielen; v. grać. 
Zagradzac, sł. nd, 1.cz, zagrodzić, 

dk. 3 verzäunen, verfperren. | 
Zagraniczny -a,-e, a. auslänkifch, 
auswaͤrtig. 
Zagrazać, sł. nd. 1. zagrozić, dk. 
3. broken, androhen. 
Zagrązać, sł. nd. 1. zagręzić, dk, 
"3. verfenfen, untertaudhen. | 
Zagroda -y, f. 1) bie Berzäunung, 
ver Berfhlag, das Gehäge; 
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eine Pleine Grunvbefigung, ein 
aus mit Garten und Stud Land, 
eine Befigung des frugern polnie 
ſchen, niederen Adels; daher das 
Sprühmwort: slacheic na zagro- 
dzie, równy wojewodzie, ein 
ablider Befl$ger von Haus und 
Garten ift bem Wojewoden gleid. 
Zagrodnik -a, m. ein Bejiger von 
s. und Garten, ein Häusler, 
interfag, Bubner. 
Zagrzanie -ia, m. bie Grwórmung, 
Grbigung. , 
Zagrzuny -a,-,p. erwärmt, eve 
Bigt; m. p. męstwem, ermuthigt. 
Zagrzebywac,sł.nd.2. zagrzebać, 
dk, 2. verfcharren, vergraben, bee 
raben. , 
Eo: sł. nd. 1. cz. zagrzać, 
.2. erwärmen, erhigen, anfeuern, 
anflammen. 
Zagrzmiec, sł. dk. 2. losdonnern, 
anfangen zu bonnern; v. grzmieć. 
Zaguba -y, f. das Morbetben, bie 
Bernihtung. (vernichten. 
Zagubić, sł. dk. 3. 1) verlieren; 2) 
Zagwożdzić, st. dk, 3. zagwo- 
zdżać, nd. 1. vernageln. 
Zahaczać, sł. nd. 1. zahaczyć, dk. 
4. anbafen, anhäfeln; — Się, r. 
Zahartowac, sł.dk. 2. abbärten, bie 
Härtung geben ; v. hartować. 
Zahuczec, sł, dk. 2. bumpf erſchal⸗ 
len, crtónen, losbonnerm 
Zaimek -mka, m. das Filrwott, 
Pronomen. 
Zaiskrzyc st.dk.4. sie,t. anfangen 
Zi funfeln; v. iskrzyć. lhaftig. 
aiste, ad. fürmahr, gewiß, wahr⸗ 
Zając -a, m. der daje. | 
Zajadac, sł. nd. 1. efien, tüchtig eſ⸗ 
fen; v. jeść. Wuth. 
Zajadłość -i, f. ber Ingrimm, pie 
Zajadly -a, -©, a. -le,ad. heftig, tte 
bittert, wüthent, ergrimmt. 
Zająkać, sł. nd, 1. sie, ftottern. 
Zająkala -y, 8. v. jąkała, der Stote 
erer. 
ZI -a, -e, a. fłotterno. 
Zajaśnieć, sł. dk.2. hervorſtrahlen, 
anfangen zu fcheinen. 
Zajazd -u,m. bie Borfahrt, Anfahrt, 
Zajęczy -a, -8, a. Hajen-; up. za- 
jęczy szczaw, dot. gemeiner Ha⸗ 
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fenflee; — serce, das Hafenberz; 
— warga, bie Haſenſcharte 

Zajezdny =a,-6,a. Anfabrts-, Bor- 
fabrtórz mp. zajezdny dom, baś 
Gintegrbauś, Wirththaus. 

Zajćzdzać, sf. nd. |. zajechać, dt. 
2, vorfabren, wohin gelangen, einen 
Ort erreihen; — kogo, einen im 
Berlegenbeit bringen. 

Zajędyczyć, af. dk, 4, się, r. fich 
aufbläben, fnurrig werben. 

Zajmowae, sf. nd, 2, cz. zająć, dk. 
2. 1) einnehmen (Waum), bejegem, 
in Beſitz nehmen; 2) (kogo ezanı) 
einnebmen, anzieben; 3) (bydlo) 
pfändenz 4) — Sie, anfangen, 4: ©. 
ju brennen, fd enigünven, fart 
um fich gretfenz 5) — się,r. czem, 
nd momit beihäftigen. 

Zakadzić, sf. dh. 3. 1) anfangen zu 
Auern; 2) voll räudern; V. ka= 
UZIE. 

Zakal -u, m, ein moralifcher Kehle, 
der Shanbfleden. 

Zakalec -lca, m. nicht gut ausge- 
badener Teig im Brote, der Wäſ⸗ 
ferftreifen. 

zai: zakalcowaty -a, -6, =. 
vol tlebrigen Teiges, waſſerſtrie⸗ 


mig. 

Zakamienialość -i, f. bie Verſtockt⸗ 
heit, pł adi : 

Zakamieniały -a, -€, a. serftodt, 
bartherzig. , 

Zakapturzyc, sł. dk.4. verlappen, 
Zakąska -i, f. ein Naßbiß, etwać 
akąska -i, f. ein Naßbiß, etwa 

gut Berbeißen, ver Deſſeri. 
Zakasować, sł. dk.2 laſſiren; v. 
kasować. 

Zakatarzyć, sł. dk. 4. się, r. ben 
un en befommen, 

Zakątek -tku, m. ein verborgener 
Mintel, bas Berfted. i 
Zakatowac, sł, dk. 2 zu Tobe priie 

geln; v. katować. 
Zakaz -u, m. bas Verbot. : 
Zakazywacć, sł. nd. 2. cz. zakazać, 
dk. 2. verbisten; — się, r. fi aus- 
Wander beroortbun wollen, fidy 
ei jemandem beliebt zu machen 
fuchen. 
Zakis -u, m. das Gingefiuerte. | 
Zukisic, sł. dk.3.einfäuern; v-kisic. 
Zakiszenie -ia, w. bie Einfäuerung. 
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Zakitować, sł. dk.2, verfitten, 

Zakład -u, m. 1) bie Anlage, Stif⸗ 
tung, Anftalt; 2) das Unterpfand, 
Pfandz 2) pie W t 
welchen man gewinnt. 

Zakladać, sł?.nd.1. załozyć,dk. 4. 1) 
anlegen, gründen, fliften; 2) worauf 
fußen, Dbafiren; 3) beabfichti« 

en; — się, O Co, eine Werte ane 
deln, eine Wette eingeben, mete 
ten. , ſſchlag. 

Zakladka -i, f. bie Falte, ber Gin- 

Zakladnik -a, m. bie Geißel. 

Zaklęcie -ia, n. die Beſchwoͤrung. 

Zakleic, sł. dk. 3. verleimen; v. 
kleic. _ 

Zaklepae, sł. dk. 2. 1) zuhaͤmmern, 
zuklopfen; 2) eine Briige mit Mehl 
aumachen (verbiden). 

Zaklinać, sł. nd, 1. zakląć, dk. 2. 
beſchwoͤren. 

Zakliniać, sł. ad. 1. zaklinic, dk. 
3. zufeilen, verfeilen. 

Zaklöc, sł. dk. 2. zu Tode flechen, 
tobt ftehen ; — się, r. fid ſtechen. 
Zakłócić, A 3. 2 — 
aufrühren; 2) beunruhigen, flören, 
in — — 3) Zank er 

regen, veruneinigen. 

Zakochać, sł. dk. 1. się, r. ſich ver- 
lieben; v, kochać. 3 

Zakolatac, sł. dk. 2, anflopfen; v. 
kolatac. 


Zakolowrocenie -ia, n. v. kolo- 
wrot, der Schwinvel, Koller. 

Zakolowrocic, sł. dk. 3. się, r. ben 
Schwindel befommen. 

Zakon -u, m. 1) das göttliche Ge- 
feß; — stary, nowy, das alte,neue 
Teſtament, der — Bund; 2) der 
geitlihe Orben, bie Orbensregel. 

Zakonczenie -ia, m. bie Beenbie 

ung, der Beſchluß, das Ende; die 
fylbe, Enpigung. 


e 


Zakonczyć, sł. dk. 4 beeutigen, bee 
ſchließen; — się, r. fich endigen; v. 
konczyć. fi 

Zakonniea -y, f. bie Nonne, Ore 
dens ſchweſter. — 

Zakonniczy -a, -e, a. kloͤſterlich, 
Mónchs., Nonnen. -· 

Zakonnik -a, m, der Mönd, Ore 
densbruder. 


Zak 670 


Zakonny-a,-e,a. Ordens-, Klofter-. 
Zakopcić, sk. dk. 3, mit Rauch Bee 
decken, beräucern. 


ette und per Preis, Zak 


akopciec, sł. dk. 2. beräuchert, 
fhwarz werben (von Rauch). 

Zakopywać, st.nd.2. zakopać, dA, 
2. vergraben. 

Zakorzeniag, sł. nd. 1. zakorze- 
nić, dk. 3. einwurzeln Taflen; — 
się, r. Wurzel faffen, ticf einwur- 
eln. 


akpic, æt. dk,3. z kogo, einen zum 

Narren machen, jemanden zum 
Beten haben, fich über ihn lufiig 
machen 


achen. 
Zakradać, sł, nd. 1. cz. zakraść, 
dk. 2. się, r. fidy bineinjiehlen, bin- 
einfchleichen. 
Zakrapiać, sł. nd. |. zakropić, dk. 
3, 1) befprengen; 2) bie Gurgel 
anfeuchten (mit Getrónten). 
Zakrawac, sł.nd, 1. zakroić, dk. 3. 
1) anfchneiven; 2) na co, worauf 
anfpielen, abzweden; na pana, 
einen Herrn fpielen wollen, grofe 
tbuen; na blazna, wie ein Narr 
ausfeben. : 
Zakrązać, sł. nd. 1. zakrązyć, dk. 
4. abrunben. : 
Zakręcać, sł. nd, 1, zakręcić, dk. 
3. zubreben, zuſchrauben; wąsy, 
ben Schnurrbart drehen; — się, r. 
okolo czego, fih um etwas dre- 


en. 
Dies -u, m. ber Bereich, Kreis, 
bie unbeftimmte Grenze. 
Zakreslac, sł. nd, 1. zakreslic, dk. 
3. (einen Kreis, eine Linie, Grenze) 
befchreiben, beſtimmen, feitiegen. 
Zakręt -u, m, bie Biegung, der 
Schnörkel, die Schwingung im 
Tanze, die Sdlingelung, Krüm- 
mung, inbung, 3.2, en ANS 

8. nitt. 
Zakrój -u, m. ber Zufchnitt, An- 
Zakruszać, sł. nd. 1. cz, zakru- 
szyć, dk. 4. einbrödeln. = 
Zakrwawiać, sł.nd.1. zakrwawić, 
dk. 3. 1) bebluten, mit Blut bee 
beden, färben, blutig machen; 2) 
bis aufs Blut kraͤnken. 
Zakrystya -i, f. bie Sakriſtei 
— -a, m. der Küſter, 

odner. 
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Zukrywać. sł, wd, 1. zakryć, dk, 4. 
bereden, verpeden, verbergen, ver- 
heimlichen; się, r. 1) fich zudecken; 
+ fih fhigen. 

Zakrząknąć. sf. dk.2, fich raufpern. 

Zakrzątać, sł. nd, ez. 1. zakrząe 
tnąc, dk, 2, się,r. ſich mit etwas 
ermfig befaflen, Feſchäftig tbun; v. 
krzątać. | 

Zakrztusić, sł, lk,3, się, r. fid) ver⸗ 
jóludem, ſich bie Luftröhre vere 
terfen, fih warqen. 

Zakrzyczec, sł. dk. 2. einen über» 
ſchreien, übertäuben- ſſchreien. 

Zakrzyknąć, sł,d4.2, (einmal) auf⸗ 

Zakrzywind, sł. md, 1. zakrzywić, 
dk, 3. Frimumen, frumm biegen. 

Zakulać, sł. dk. |. bis wohin tole 
lern, mälgen, rollen, 

Zakulawieć., znkuleć, sł. dk. 2. 
binfene, labm werden. ; 

Zakupowan, sf. nd, 2, zakupić, dk. 
3. 1) auftaufen; 2) abſchließen 
einen Kauf, 

Znkurzać, sł, nd, t. zakurzyć, dk, 
1) beftauben, mit Staub beveden; 
7 beräuchern, mit Rauch ſchwär⸗ 
jen; — Się, r. anfangen zu ftauben. 

Zukwas -u, der Sauerteig; Y. 
kwas. , 

Zakwaszać, sł. nd. 1. zakwasic, 
dk, 3. einfäuern; — się, r. fauer 
werben, ein ſaueres Geſicht machen. 

Zakwefić, sf. dk, 3. verſchleiern. 

Zakwitnąć, sł. dk, 2. zakwitac, nd. 
1. anfangen zu blühen, aufblüben. 

Zalączać, sł. nd. 1. załączyć, dk. 4. 
beilegen, beifügen, anfchließen. 

Załączenie -ia, n. der Anſchluß, 
die Beilage. „ lſchluſſe. 

Zalacznie, ad. beiliegend, im An- 

Zalagodzic, sł. dk. 3. in Güte bei⸗ 
legen, abmacdhen; befänftigen. 

Zalumywać, sö.nd.2. cz. załamać, 
dk. 2. einbrechen, bredhen; — ręce, 
bie Hände ringen. 

Zalłatwiać, sł. nd. 1. zalatwić, dk. 
3. abmachen, zu Ende bringen. 

Zalatywać, sł. nd. 2. cz. zalecieć, 
dk.2. bis wohin fliegen, anwehen 
(vom Gerud). [tu8, 

Zalązek -zka, m. bie Brut, der Bór 

Załazić, sł. nd. 3. zalćżć, dk, 2. 
1) bis wohin fchleichen, kriegen; 
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2) verf'hütter werben, verwadhfen, 
verfanden, fidy verflopfen u. |. w. 
Zalecac, sł. nd. 1. zalecić, dk. 3. 
1 N anempfehlen, empfehlen; 2) 
ehren, Ehre bringen, empfehlen; 
się, r. 1) fih empfehlen, hervor⸗ 
tbun; 2) bublen, liecbeln, ven Hof, 

die Sour madıen. NM 

Zaledwie, ad, taum, mit Dube. 

Zalegać, sł. nd. 1. zaledz, dk 
einnehmen, beden; (pola) nichts 
tbun, faulenzen; (podatki) ride 
ftanvig bleiben. [auöbrüten, hecken. 

Zalęgać, sł. nd. 1. zalądz, di. 2. 

Zaleglość -i, f. ver Rüdftand, ride 
fländige Shulten. ‚ Irene. 

Zaległy -a, -e, a. riidftanbig, refti- 

Zaleknge, st. dk, 2, się, r. fehr er» 
fhreden, aus der Bafjung fomnten, 
bie Beiftesgegenwart verlieren. 

Zalepiac, sł. nd. 1. zalepić, dk. 3. 
ukleben, verkleben. 
aleta -y, f. bie Empfehlung, Der 
Borzug, bie gute Gigenjchaft, 
Zierde. 

Zalewac, sł. nd. 1. zalać, dk. 2. 
1) — ogien, Feuer mit Waſſer Iö- 
fhen; — słód, das Malz einmäi- 
fern; 2) überfhwenmmen, über- 

ießen; 3) zugießen, zufchmelzen, 
WAR 4) — się, r. łzumi, in 
Tränen ausbrehen, papier za- 
lewa, bas Bapier fdylagt burdy; v. 
przebijac. 

Zalezec. sł. dk. 2. abhängen; od 
kogo, von jemandem abhängig 
fein; v. zalegac. 

Zaleznusc -i, f, bie Abhängigkeit. 

Zalezny -a, -e, a. abhängig. 

Zaliczać, sł. nd. 1. zaliczyć, dź. 4. 
aufzählen, vorauszahlen. 

Załoga -i, f. bie Befagung. 

Załom -u, m. bie Ginbiegung, Die - 
Bucht des Ufer8. Kirme 

Zalotnica -y, f. bie Kofette, Buble | 

Zalotnik -a, m. ver Bubler, Goure 
ſchneider. [lerei, Kofetterie. 

Zalotnosc -i, f. bie Liebelei, Bube 

Zalotny -a, -e, a. -nie, ad. buhler 
rifch, galant, fofett. ? 

Zaloty -ów, pł. bie Riebeleicn, Lies 
besbewerbungen, bas Gourmachen.. 

Zalozenie -ia, a. 1) bie Anlegung 
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Sundation, Stiftung; 2) bie Bore 
ausfegung. 


Zaludniac, sł. ad. 1, zaludnic, dk. 
3. besdlfern. 

Zaludnienie -ia, m, bie Bevoͤlke⸗ 
rung, Anfüllung mit Menſchen. 
Zamach -u, m. 1) bas Ausholen 
gum Sieb; 2) ber Anfchlag, Angriff, 
bad gewaltſame Unternehmen, 
ZaimĄCiE, sł. dk.3. 1) trübe machen, 
trüben; vperwirren. 
Zamalowac, sł. dk, 2, bemalen; — 
oczy, bie Augen blenben, vers 
fdimieren; blauen Dunft machen; 
v. malowac. 

Zamarznąć, sł, dk, 9. zamarzać, 
nd, 1. żujrieren, einfrieren. 
Zamaszystość -i, f. baś tiidjtige 
Ansbolen (die Korichbeit). 
Zamaszysty -a, -€, a. -to, ad. 1) 
Kart ausholinh, beim Gieben, 
Dautn;z 2) (fotfóh), naherudävoll, 
Zamawiać, sf.nd, |, cz. zamówie, 
dh, 1) etwas bejtellen; v. obsta= 
lowac; 2) tingen, mietben; 3) — 
sobie co, (id) thwaś vorbehalten, 
ausbebingen, 4) — Się, r, ſich zu 
jemanb einlaben, Unſpielungen auf 
eimad madien. 
Zamazywać, sf. nd, 2, ZAMMAZŁAC, 
dk, 2 vtrfdymitten, zuſchmieren. 
Zamczysko -a,n. ein verfallenes, 
wiiftes Schloß. . 

Zamczysty -a, -e, a. mit einem 
Schlofie verfehen, verfchließbar. 

Zamęczyć, sł, dk. 4. zu Tode mare 
tern, quälen; v. męczyć. 

Zamek -mku, m. 1) bas Schloß an 
ter Thür; 2) bie Burg, bas Schloß. 

Zameldować, sł. dk. 2. anmelden, 
melden. 

Zamęście -ia, n. bie Berheira- 
tbung, Verehelichung. 

Zamęt -u, m. ber Wirrwarr. 

Zamęzny -a, -€, a, verbeirathet, 


verebelicht. 
miana -y, £ der Taufh, Um⸗ 
taujdy, das Tauſchen, ver Aus- 


tauſch. 
Zamiar -u, m. die Abſicht, ver Zweck. 
Zamiast, ad. anftatt, ftatt., 
amiatać, sd.nd, 1. zamieść, dk.2. 
fegen, kehren, ausfegen, austebren, 
imieć -i, f. bas Schneiegeſtober. 
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Zamieniać, s?.nd.1. cz. zamienić, 
dk. 3. 1) vertaufchen, wechleln; 
2) verwandeln. ; 

Zamierzać, sł, nd. 1. zamierzyć, 
dk. 4. beabfichtigen, bezwecken, fi) 
vornehmen. > 

Zamieszać, sł. dk, 1. 1) umrühren, 
aufriibren; 2) — shokelnosc, bie 
Nuke ftóren, Unruhe &i ten, 

Zamieszanie-ia,n. bie Berwirrung, 
der Tumult, 

Zamieszkać, sf. dk. 1. zamieszki- 
wać. nd. 2, bewobnen. 

Zamieszkały -a, -e, a. —— 

e 


anfäßig. [Unruße. 

Zamieszka -i, f. der Aufruhr, bie 

Zamilezec, sł. dk. 2. verfchweigen, 
mit Stillihweigen übergehen, 

Zamilknąć, sł. dk. 2. verflummen, 
ſchweigen. 

Zamiłować, s#.dk.2.Hieb gewinnen. 

Zamiłowanie -ia, w. ba8 Kichge- 
winnen, bie Liebe zu etwas. 

Zamknięcie -ia, n. der Verfchluß. 

Zamkowy -a,-€,e. Schloß⸗ Burg-, 

Zamordować, st. dk. 2. ermorden; 
v. mordować. 

Zamorski -a, -ie, a. überfeeifch. 

Zamorzyć, sł. dk. 4. butdy Hunger 
tóbten, verhungern laſſen; v. mo- 
rzyć, umorzyć. 

Zamowa -y, f. tie Beftellung, 

Zamówka -i, f. 1) bie Nusrebe, der 
Vorwand; 2) bie Anfpieluug (anf 
tmać). o O. 

Zamozność -i, f. bie Wohlhaben⸗ 
heit, ver Wobłftano. 

Zamozny -a, -e, a. wohlhabend, 
vermögen. 

Zamroczyć, sł. dk. 4. verpunfeln, 
verfinſtern; — się, r. ein finfteres 
Geſicht machen. 

Zamróz -u, m. das Ausfhlagen bes 
Froſtes. 

Zamrozic, s#. dk. 3. zamrazac, nd. 
: einfrieren lafjen, zufrieren ma: 

en 


Zanıruzac, sł. nd.1. cz. zamru- 
zyć, dk. 4. 1) bie Augen halb zu: 
madhen, zubriden; 2) nidht fehen 
wollen, burch bie ginger ſehen. 

Zamrzeć, sł. dk, 2. głód, burdy 
langes Nichteffien (Enthaltung vom 
Efien) bie GBluft verlieren, durch 
Hungern fraftlos — 
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Zamsz -u, m. v. ircha, das SA 
miſchleder. 
Zamszowy -a, -e,a. ſamiſch. 
Zamulac, sł. nd. I. cz. zamulic, 
dk. 3. gerſchlammen, verfchleimen, 
verfiopfen. , [zumauern, 
Zamurować, sł, dk. 2, vermauern, 
Zum RAE sł. ud. 1. cz. zamydlić, 
dk 3. einen blauen Tunft, Blenbe 
wert vormachen, 
Augen ftreuen. : 
Zamykać, sł. nd. 1. zamknąć, dk. 
2. zujchliegen, verſchließen. 
Zaś -u, m. bas Vorhaben, bie 
Abſicht. 


Sand in die 


Zamyślać, sf, nd. 1. zamyślić, dk. 
3. im Sinne haben, einen Gedanken, 
Borfag faffen; — się, r. fi in 
Gebanten vertiefen. 

Zan, pr. — za niego, für, ftatt (bn. 

Zanadrze -a, «. der Buſan, bei 
Kleibern, , 

Zaniechać, sł. dk. 1. unterlaffen, 
fein, bleiben Lafjen, einftellen. 

Zaniedbanie -ia, #. bie Vernach⸗ 
läßigung, Berwabrlofung. 

Zaniedbywać, sł. nd, 2. cz. zanie- 
dbać, dk. 1. vernadhligigen, ver- 
wabrlofen, verjäumen. 


Zaniemnieć, sł.dk,3, ftumm werben, 
serftummen. | 

Zaniewieruszyć, sk, dk. 4. etwas 
pa thun ;—się,r. fi} verlieren, 
verloren gehen, wohin nk 

Zanim, ad, bevor, ehe, fo lange big; 
v.zaczym. [nieten; v. nitować. 

Zanitowac, sł. dk. 2, pernieten, zu⸗ 

Zanócić, sł.dk,3. anftimmen (einen 
Geſang); v. nöcic. 

Zanocowac, sł. dk.2. wo iibernadhe 
ten, bie Nacht über wo bleiben; v. 
Nocować. 

Zanokeica -y, f 1) das Nagelge- 
ſchwür, der Kingeriwurm; 2) bOŁ. 
die Mauerraute, Steinraute, 

Zanosić, sł. nd, 3. cz. zanieść, dk, 
2. etwas wohin tragen; (prośbę) 
vorbringen, einreihen; — się, r. 
na co, fid) anfdiden zu etwas, 
bevorfiehen; — na deszcz, nad) 
Megen ausfehen, ven Anfchein ba: 
ben, al8 wenn e8 regnen würde. 

Zanotować, sł. dk. 2. anmerfen, 
nottren; v. notować. 
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Zanurzać, sł. nd. 1. zanurzyć, dk, 
4. untertaudhen, verfenten. 

Zaoczny -a, -6, a. -Nie, ad. 1) Bine 
ter ben Augen, bem Rüden; 2) in 
Mbwefenkelt, in contumatiam. 

Zaognic, sł. dk, 3. zaogniac, nd 1. 
sie .r. ſich entzünden. , 

Zaognienie -a, u. bie Gntziinbung ; 
v. zapalenie. : 

Zaokrąglać, sł. nd, 1. zaokrąglić, 
dk. 3. abrunben, rund machen, ar⸗ 
ronbiren. . 

Zaokraglenie -a,n. bie Abrunvung, 
Arrondirung. 

Zaopatrywać, sł.nd 2. cz. zaopa- 
trzyć, dk. 1. verjorąen, womit ver= 
fehen, verprosiantiren. 

Zaorać, sł. dk. 2. znorywać, nd. 1. 
zupflügen, bepflügen, einpflügen. 
Zaostrzać, sf, md, 1. zaostrzyć, dk. 
4. fdharf machen, anfhórfen, were 
ſchaͤrfen; — apetyt, den Appetit 
reizen. erudh. 
Zapach -u, m, ber Geruch, Wohl- 
Zapadać, sł nd. 1. zapaść, dk. 2, 
zufallen, verfallen, in bie Erde 
verfinfen, einfinten, fih fenfen, 
einfallen, einftürzgen; noc as 
bie Nacht bridht ein; (oczy) ein- 
fallen; (wyrok) erfolgen, zu Stanbe 

fommen. 

Zapadka -i,f.v.klanıka, bie Klinke. 

Zapadły -a, -e, p. 1) eingefallen, 
verfallen; )) gefällt, erlagfen. 

Zapakować, sł. dk 2. einpaden, 
verpuden; V. pakować. 

Zapał -u, m. 1) baś Zündloch; 2) 
wię geiterung, ras Weuer, ver 

ife 


Zapalać, sł. nd. 1. zapalić, dź. 3, 
1) anzünven, anfteden; 2) anbren- 
nen; 3) (sos) einbrennen, braun 
machen; — się, r. fich entzünden, 
erhigen, entflammen. 

Zapalczywość -i, f. der Jaͤhzorn, 
aygkinin, das rafdy aufbraufenpe 
Weſen. 


Zapalozywy -a, -6, e. -wie, ad, 
zi jornig, aufbraujenv. | 
apalenie -ia, w. v. zaognienie, 
„9. bie Entzündung. . | 
Zapaleniec -nca, m. der Braufe-, 
Hiskopf. 
Zapaliczka -i, f. bot. der Afant, 
bie Ferula. 
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Zapalka -i, f. d. bas Zůndhoͤlzchen; 
v. patyczka. : 

Zapalnik -a, m. bie Branbróbre, 
der Branber. [brennbar, 

Zapalny -a, -e, a. entzündbar, 

Zapamiętałość -i, f. die wiithente 
Bosheit, Wuth. 

Zapamiętały -a, -e, a. tafend, bos⸗ 
haft bis zur Wuth, 

Zaparzac, sł. nd. 1. cz. zaparzyć, 

. 4. brüben, 

Zapas -u, m, 1) der Vorrath, Bes 
fłanb; 2) zapasy, pł. baś Ringen; 
isć w zapasy, tingen. 

Zapaska -i, f. V. fartuch, bie 

urzę, [Ramp ffedhtere, 

Zapasniczy -a, -e, a. Ringer, 

Zapasnik -a, m. ber Rimpfer, Nine 
ger. räthig. 

Zapasowy -a,-©, a. Botrathóe, vote 

Zapatrywać, st. nd. 2. zapatrzyć, 

„4. się, r. 1) wohin fehen, zufehen, 
ben Bli auf etwas wenden, etwas 
en betrachten; 2) ficy vere 

affen. 

pęd -u, m. 1) der Anlauf, Anfag, 
das Hinſchießen; 2) ver große Eifer. 

Zppedzac, „sł. nd, 1. zapędzić, dk. 
3. bis wohin treiben, verſchlagen, 
sagen; — SIE, r. vordringen, zu 
weit geben, ſich übereilen, vergehen. 

Zapelniac, st. nd. 1. zapelnić, dk, 
3. ganz ausfüllen, vollfüllen. | 

Zaperzyc, sł. dk. 4. zaperzać, nd. 
1. się, r. 1) erróthen vor Scham 
und Zorn; 2) ein faures Geficht 
machen, unwillig bie Stirn run- 

n. 


dings, 
pewne, ed. gewiß, ficher, 
Zapewniać, sł. nd. 1. zapewnić, 
k. 3. verfichern, ficher ftellen; — 
się, r. ſich verfichern, vergewifjern. 
pewnienie -ia, a, bie Berfidjee 
zung, Sidherftellung. 
Zapezialy -a, -e, p. verlümmert, 
zwergariig. 
Zapęzieć, sf, dk. verkũmmern. 
Zapiecek -cka, m, 1) verlag Bino 
term Ofen, bie Hölle; 2) ver Ofene 


oder. 
z kać, sf. nd. 1. zapiec, dk, 2. 
den, burdy Hige Hart maden, 


verharten; — się, r. 1) verharfchen 
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eine Wunde); 2) harten Stuhlgan ą 
befommęn, fidh verjtopfen. 

——— st. nd. 1 zapienić, dk, 
dk, 3. ſchaͤnmig machen, 

Zapićrać, st, nd, |, zaprzóć, dk, 2, 
verriegeln, berrammeln, verſper— 
Ten; — się, r. (czego) verläugmen, 
nicht eingefleben, in Abreve ftellen; 
v. zaprzeczac. | 

Zapieradlo -a, n. tie Eperr-, Vor⸗ 
legeftange, 

Zapierzać, sf ad, |, zapierzycć, dA, 
4. befchern, befiebern, voll Feberm 
machen, jtreuen. 

Zapijać, sf, nd, 1. zapić, dk. 3. gtęa 
trinken, verzechen; (sobie) demütb- 
lid) rrinfen, gehen; — sie, r. ſau⸗ 
fen, trinken. 

Zapinac, sł.nd,1, zapiąć, dk, 2, aus 
fnopfen, zuſchnallen, zufleden, gus 
patent, 

Zapis -u,m, bie Verſchreibung; das 
Gintragen, Verzeichnen. 

Zapisne -ego, u, (zapisowe), bie 
Ginfchreibegebüßren, | 

Zapisowy -a, -€, a. Einſchreibe⸗ 
Lerichreibungse, i 

Zapisywać,sł.nd,cz.2, rapisać, dk, 
2, |) eintragem, cinfchreiben; 2) bers 
ſchreihen (komu co); 3) voll ichrei- 
ben, ein ganzes Blatt, 

Zaplacić, sł. dk, 3, bezahlen; Bóg 
zaplac, Gott begahl'ä! vergelt cd 
(Wottz w, płacie. i 

Zaplakac, sf, dk, 2, 1) in Ihränen 
auśbrechen ; 2) bie Augen verweinem. 

Zaplata -y, f. 1) bic Bejablung; 2) 
ber £obn, Arbeitslohn (od roboty). 

Zaplątac, sł, dk, 2, verwideln, wer 
WIFTEN; — się,r. fi —; v, plątać. 

Zuaplatać, st. nAd.CZ. |. zapleśc, dk. 2. 
zuflechten, serfledhten. 

Zapleśnieć, sf, dk. 2, pers, beſchim⸗ 
melnz v. plesniec, 

Zapłocie -ia, m. ter Ort Binter 
einem Jauns gewöhnlich nennt 
man fo baś Hinter ben Wirth- 
aftegehännen und Bärten gele- 
gene Held... , 

zapledniac, sł. nd.1. zapłodnić, 

3. 1) befruchten, fruchtbar, ur= 
bar madıen; 2) fhwangern. 

Zapłonąć, sł. dk. 2. 1, erröthen, 

fhamroth werben; 2) zu reifen an= 

fungen (vom RR, . 


679 Zap 

Zaplugawic,sd.dA.3.verunreinigen. 

Zaplynac, st. dk, 2. bis wohin Ilie 
sen, ſchwimmen, ſchiffen; v. ply- 
nąc. 

Zapobiegać,sf.nd.1.cz. zapobiódz, 
dh. 2. SUOOTPOWAWIEŃ, Gorbeugen, 

Zapoció, st. dk, 3. mit Schweiß bee 
beden, Befdywigen; — się, r. in 
Schweiß geratben; v. pocić się. 

Zapole -a, n. v. sasiek, bie Banfe, 
das Fach. 1 

— st. nd. 1. zapomödz, 

‚2. unterflügen; — sie, r. ih 
aufbelfen. 

y/ pominae sł. nd. 1. zapomnieć, 
dk. 2. vergeffen; — się, r. fidj ver 
geffen, außer ſich fein. ſheit. 

Zapomnienie - a, a. bie Vergeſſen⸗ 

Zapomoga -i, f. bie Unterfiigun 
—A Rege 

Zapora -y, f. der Borlegebauın, 

Zapowiadae, sł. ad 1. zapowie- 
dzieć, dk. 2. 1) anfagen, 

en abFinbigen; 2) aufbieten. 
apowiedny -a, -€, s. anfagenb, 
antiinbigenb; zapowiedne -ego, 
m. bie Aufgebotsgebühren. 

Zapowiedź -i, f. 1) die Anfagung, 
Ankündigung; 2) bas Aufbieten, 
Aufgebot. , 

Zapowietrzać, st. nd. 1. zapewie- 
trzyć, dk. 4. verpeften. 

Zapozew -zwu, m. die Borlabung, 

> tation. | — 
apoznawać,sł. nd.1.2.zapOZnac, 
dk 1. befannt madhen; — SiĘ, T. Z 
kim, mit jemandem Bekanntſchaft 
machen, befannt werben, _ 

Zapozyczać, sł.nd.1. zapozyczyć, 
dk. 4. się, r. borgtn, aufborgen. 

Zapozywać, .s?. nd. 1. zapozwać, 
dk, 2. vorlaben, vor Gericht laven. 

Zapracować, sł. dk. 2. erarbeiten, 
mit Arbeit verbienen; — się, r. 1) 
fidy in Die Arbeit vertiefen; 2) fidh 
zu Tode arbeiten, | 

Zapragnąć, st, dk. 2. (czego) ane 
fangen au dürften, ein Verlangen 
wonach befummen. : 

Zapraszać, sł. nd. 1. zaprosić, dk, 
3. einladen, zu fich bitten. 

Zaprawa -y, f. 1) bie Zurichtung, 

ürzung einer Speile; 2) bie 
Sauce, Tunte, der Ueberguß. 


ankündi⸗ 
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Zaprawdę, ed. fürwahr, wahrlich. 

Zaprawiać, st.nd.1. zaprawić, dk. 
3. zurichten, würzen, anmadıen 
(eine Speife); (kogo) woran ges 
wóbnen,  abridten, einüben; — 
dziurę, ein Loch zufliden; — sie, r. 
fiń einüben, fi) wozu vorbereiten. 

Zaprawny -a, -©, w. angemadht, ge- 
würzt. 

Zaproponować, sł. dk. 2. vorſchla⸗ 
gen; v. proponowac. 

Zaproszenie -ia, ». zaprosiny -in, 

. die Einladeng. ę , 

Zaprósz 6, sł. dk. 4. zaprószać, 
md.cz.i. beftäuben, zuflreuen; — 
oczy, in bie Augen ftreuen; (śnieg) 
verfchneien.. , 

Zaprowadzać, sł. nd. 1. zaprowa- 
dzić, dk. 3. bf6 wohin führen, ge- 
leiten; (co), (etwas einführen, Tne 
ftalliren. 

Zaprowiantować, sł. dk. 2. ver- 
provtantiren. 

Zaprysnąć, sł.dk.2. wohin fprigen, 
fvringen; v. pryskac. 

Zaprząg -egu, m. bag Gefpann. 

Zaprzągać. sł. nd. 1. zaprządz, dk. 
2. anfpannen, vorfpannen, 

Zaprzałość -i, f. bie Erhigung, das 
Grbremfen. et. 

Zaprzały -a, -e, a. tthigt, erbrem- 

Zaprzątać, sł. nd. 1. zaprzątnąć, 
dk.2. vollräumen, anfüllen, ver- 
räumen; — Się, r. czem, fi) wo⸗ 
mit befdhaftigen. 

Zaprzedawać, sł.nd.2.zaprzedać, 
dk. 1. otrtaufen. 

Zaprzęgowy -a, -e, a. Gefpann-, 

agen⸗. 

Zaprzestawać, sł. nd. 2. zaprz.e— 
stać, dk. 2. ablaffen bon etwas, 
etwas fein laffen, aufhören. 

Zaprzeszly -a, -e, «. längft ver- 
ay st. nd. 1 

Zaprzyjażniać, sf. nd.1. zaprzy- 
— dk.3. się, r. ſich befrexnden. 

reundſchaft knuͤpfen, ſchließen. 

Zaprzysiegac, sł. nd. 1. zaprzy- 
siadz, 4äñ.2. beſchwören, zu ſchwörei. 

Zapukać, sł.dk.cz.1.zapuknąć, dk. 
2. anflopfen, anpodhen. 

Zapust -u, m. bie Faſtunacht, ber 

8. 


gafdhing. — 
Zapustny -a, -©, @. afinacyt8-, 
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Zapuszerad, sł. nd. 1. zapuścić, 
dk. 3. hineinlajjcn; (plug) bineins 
triden; — na las, einen Ott bes 
walden, wo Bäume wachſen Laffen; 
— brodę, ben Bart wachſen lajjen; 
— Sieci, bie Netze atówerfenz — 
się,r. 1) fidy ciniaffen, vertiefen; 
2) nen Anlauf nehmen, > 

Zapytać, sł. di. 1. zapytywać, nd, 
cz. 2. się, r. anfragen, wonad) 


agen. 
zastanie -ia, n. bie Anfrage; 
znak zapytania (zapytannik), daß 
Fragezeichen. 
Zarabac, sł. dk. 2, nieberhayen. 
Zarabiać, sł. nd. 1. zarobić, dh. 3. 
1) erwerben, verbienen, mit Ar- 
beit; 2) Teig einrühren, elnmachen ; 
— na czem, woran verbienen, 
profitiren, einen Gewinn ziehen. 
Zarada ef bie AbHülfe, getroffe 
nen Anftalten, der Hath; (zara- 
dność). 
Zaradczy, zaradny -a, -e, a. Rath 
ſchaffend, vorbeugend abhelfend, 
Zaradzać, sł. nd. 1. cz. zaradzić, 
di. 3. Rath fdhajfen, geben; vor» 
beugen, unterftügen, abhelfen. 
Zarastać, sł. nd, 1. zarosnąć, dk, 
2. zuwadfen, verwachfen. 
ad. gleich, fogleich, afsbalh, 
auf einmal. ; 
Zaraza -y, f. 1) bie Anftedung, 
Seuche; — na zboze, der Brand 
im Getreide; 2) bo£. bie Sommer- 
wurz; 3) zaraza sledziony, ber 
Błiigóranv. : 
Zarazać, sł. nd. 1. zarazić, dk. 3. 
den; — się, r. fidh >. 
Zarazliwy -a, -e, a. anftedenb, epi- 
bemi 2 


Zardzewieć, sł, dk. 2. verroften, 
tofiig werden; v. rdzewieć. 

Zaręczać, sł. nd. 1. zaręczyć, dk. 
Pr ) verbürgen, bürgen; 2) ver!lo- 
n. 


Zaręczenie -ia, n. 1) das Bürgen, 
die Bürgfchaft; 2) die Verlobung. 
ręczyny -yn, pł. bie Verlobung. 
Zarobek -bku, m. der Berbienft, 
Erwerb, 
Zarobkowanie -ia, a. zarobko- 
wość -i, fe bas Treiben eines Ge⸗ 
werbes 
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Zarobkowy -a, -e, a. Grtwerbó-, 
Verdienſt⸗. 

Zaród -u, m. 1) der Keim, erſte An⸗ 
ag, das Samen-, Frucht-Ei (jaj- 
0); 2) der irfprung, vie Quelle, 

der Anfang. 

Zarodny -a, -©, a. Frucht⸗ Reime. 

Zarośle -i, pł. ein mit Bäumen und 
Buſchwerk verwachſt ner Ort, ba3 
Didicht. 

Zarównać, sł, dk, |, zarównywać, 
nd, ez, l. ebnen, gletdh maden. 

Zarówno, ad. gleich, auf gleiche 
ABeife, gamą gleich 

Zarozumiałość -i, f. ber Dünkel, 
bie Ginbilbung, ver Gigenbiinfel. 

Zarozumialy -a, —©, a, tingebiloct, 
soll Giqenwiinfel, 

Zarumienić, sf. dk. 3, cinbrennen, 
braun machen; — się, r. erröthen 
(vor Sdam). 

Zarybek -bka, m. bie junge Fiſch— 
brut, Sepfifche. 

Zarybiać, sł. nd. 1. zarybić, dk. 3. 
mit Fiſchbrut beſthen, bejaamen 
(einen Teich). 

Zaryczec, sf. dk, 2 anfangen zu 
brüllen, Losbrüllen; v. ryszeć. 

Zaryglować, af. dk. 2, verriegeln, 
guticgeln; v. ryglowac. 

Zarys -u, m, der lip, U heiß; v. rys. 

Zarywać, sł. nd, 1. zarwac, dź. 2, 
erwifchen, erfchnappen, wegraffen, 

geftedt werben; — na waryata, 
GTE werden, e sę im Kopfe; — 
się, r. zufammenflürzen, einfallen, 
cinbredyen, ; 

Zarządzać, sł. nd. 1. zarządzić, sł. 
dk. 3. verwalten, leiten, regieren. 

Zarżeć, sł. dk. 2, (einmal) wiehern; 
v. rzeć. 

Zarzekać, sł. nd. 1. zarzec, dk, 2 
verwünſchen, beſprechen; — się, r. 
czego, etwas abfchwären, einer 
Sade entfagen. 

Zarzępolić, et. dk. 3. anfangen zu 
fieveln; v. rzępolić, 

Zarzęzeć, sł. dk, 2. zu ródjeln ane 
fangen; v. rzęzeć. 

Zarznięcie -ia, n. ber Ginfchnitt. 

Zarzucać, sł. nd. 1. zarzucić, dk. 
3. wegwerfen, dE: verwer⸗ 
fen; — sieci, die Nee auswerfen; 
— co na siebie, etwas über fidy 
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werfen, umwerfen, — czóm'co, 
vollmerfen, zuwerfen, — kogo 
czóm, (ap. prosbami) uᷣberſchwem⸗ 
men; — komu co, einem etwas 
vorwerfen, Einwendungen machen. 

Zarzut -u,m. ter Vorwurf, Ein» 
murf, bie Kınmenbung. 

Zarzynac, sf. nd. I, zarznąć, dk. 2. 
ihladten, ichneiben; cinſchneiden; 
(wóz) einfinfen; na skrzypcach 
zarznąć, auf ber Weige tidhtig 
losfpielen, etimas auffpıelen; — 
się, r. ſich bie Keble abſchneiten. 
Zaś, ad, aber, hingegen, dagegen. 

Zasada -q, f. bit Grunbitec, ber 
Mrunbjag, bit Grinolagt. 

Zasadniczy -a, -€, a, Girumbe. 

Eo zb at. A: 1. TIK A 
3. bepflangen, pflanzen, fegen, ſiel⸗ 
fen; = gdzie ko 0; jemanben wo” 
bin fegen, placiren, nieberfegen, 
binfegen ; — co na czóm, wowuf 
gründen, bafiren, bauen; — się, r. 
ben Anfag nehmen; — się na kogo, 
auf jemanden lauern, jem. auf⸗ 
lauern. [Auflauern, 

Zasadzka -i, f. der Hinterhalt, das 

Zaścielać, sł. nd. 1. zasłać, dk. 2. 
beftreuen, zuftreuen (mit Stroh). 

Zasępiać, st. nd. 1. zasępić, dk. 3. 
yerbuftern, biifter machen; — się, 
r. ein finfteres Gefiht machen, vie 
Stirn runzeln, : 

Zasiadać, sł. nd. 1. zasiadywac, 
cz. 2. zasieść, dk, 2, 1) einen Sig 
einnehmen, fi wohin fegen, wo 
Plag nehmen; 2) wo Sig und 
Stimme haben. 

Zasiedziec, sł. dk. 2. durch; langes 
Sigen verfäumen, zu lange fisen; 
— się, r. vom Sigen fleif werben. 

Zasięgać, st. nd. 1. zasięgnąć, dk. 
2. bis wohin reichen, langen, — 
rady, fid) Raths erholen. 

Zasiów -u, m. 1) bas Suatforn; 
2) bie Saatzeit, : 

Zasiewac, sł. nd. 1. zasiac, dk. 9, 

ufäen, befien. IFeld). 
asiswny-a, -e, a. Saat⸗ 4 

Zasilac, sł, nd. 1. zasilić, dk. 3. 

1) ftarfen, laben, erquicken; 2) une 


terftüßen. 
Zasiłek -Iku, m. 1) bie Stärfung, 
Zabung; 2) Unterftigung, 
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Zasiniały -a, -e, p. blau und braun 
angelaufen. 

Zaskarzyć, sł. dk. 4. verMagen; v. 
skarzyć. | i 
Zasklepiac, sł. nd. 1. zasklepić, 
dk. 3. zuwölben; — sie, r. (rana) 
verharſchen; (gąsienica) fich ein- 
fpinnen, verpupren. 

Zaskoczyć, sł. dk. 4. bis wohln 
fpringen; — komu drage, ten 
Meg verrennen; (smierc) über- 


raſchen. 

Zaskörnik -a, m. ber Miteſſer (ein 
Wurm, gewöhnlid in ver Naſe). 
Zaskórny -a, -e. a. v. podskórny, 
unter der Haut (Rinde) befindlich. 
Zaskorupieć, sł. dk, 2. mit einer 
Scale oner Rinde (audy Krufte) 
überwachen, fi umgeben, fidh 

überziehen, verharichen. | 

Zaskwierac, sł. ed.l. komu, einem 
hart zufegen. 

Zasłabnącć, sł.dk.2. vlöglich ſchwach, 
unpaßlich werden, ertranfen. 

Zasłaniać, sł. nd. 1. zasłonić, dk, 
3.1 verhüllen,vertunfeln;—konıu, 
einem basLichtbenehmen, im Lichte 
fteben; 2) neden, ſchützen. 

Zaslepiac, sł. nd. 1. zaślepić, dk. 
3. verblenben, blenben. 

Zaślepienie -ia, a. bie Berblenbung. 

Zaślepnąć, st. dk, 2. etblinben, das 
Gefiht verlieren. 

Zasłona -y, f. 1) ver Norbang, bie 
Gardine; D) ver Schirm, Schleier, 
bie Hülle; 3) ver Schutz. 

Zasloneczny -a, -e, a. hinter der 
Sonne befinplic. 

Zaślubiać, sł. nd. 1. zaslubic, dk. 
3. verloben; veripredhen, feierlich 
geloben ; — Się, r. fi) verloben. 

Zasługa -i. f. 1) bas Berbienft; 
2) ię der Dienftlohn, Lohn. , 

Zasługiwać, sł. nd. 2. zasluzyc, 
dk. 4. ſich Verdienſte erwerben, ver- 
dienen. 

Zasluzny -a, -e, a. verbienftlich. 

Zasluzony -a, -6, p. verdient, 
mwohlverbient. 

Zasłyszeć, sł. dk.2. zu bören bee 
fommen; v. słyszec. 

Zasmakować, sł. dk. 2. w czóm, 
woran Geſchmack, Gefallen finden ; 
v. smakowat. 






. ke NY > 
35 

eh sł.dhi 
verfhmieren; v. sma 

PR 'st.dh.3, ftänteen; 
AEnIEER, Geſtank machen; v. smro- 

e. 

Zasmucać, sł.nd, 1. zasmucić, dk, 
3. betrüben, traurig madhen; — 
się, r. fidy betrüben, betrübt were 
ben; v. smucić. . 

Zaśniad -u, m. bie verborbene 
Frucht im Dlutterleibe, cin Mute 
tergewaͤchs. 

Zaśńiedzieć, s?. dk. 2, mit grünem 
Roft anlaufen, verroften, 

Zasób -u, m. ber Vorrath, bas 
Hilfsmittel, ver Fond; Mundvor- 
rat [räthig. 

Zasobny -a, -e,a. Vorraths⸗ vore 

Zaspa -y, f. bie Düne, Sanppüne; 
— śniegu, der Sdnechaufen; bie 
Bajdhittung von Sand oder 
Schnee. | ; 

Zaspakajać, sł. nd. 1. zaspokoić, 
dk. 3. berubigen, befriebigen, zu- 
frieben ftellen. 

Zaspałość -i, f. die Verſchlafenheit, 


bas träumerifche, fhlafrige Weſen. 


Zaspaly -a, -&, a. verfchlafen. 
Zaśpiówać, sł. dk. 1. vorfingen, zu 
fingen anfangen; v. spiewac. 
Zaśrubować, st.dh.2.3ufchrauben; 
v. srubować. 
Zastanawiać, sł. nd. 1. zastano- 
wić, dk, 3. zum Steben bringen, 
aufhalten; (krew) ftillen; auffal- 
len; — się, r. nad czóm, über et» 
was nachdenken, etwas erwägen; 
to mię zastanawia, das fällt mir 


anf. 
Zastanowienie -ia, n. das Nade 
benfen, Grwógen, bielieberlegung. 


Zastąpić, sł. dk, 3, v. zastępować. 


Zastarzeć, sł.dk.2, się, r. veralten, 
ſich durchs Alter einwurzeln, 
Zastarzaly -a, -e, p. veraltet. 
Zastaw -u, m. das Pfand, Unter 
Pfand, bie verfegten Sachen. 
stawi 


sł, nd. 1. zastawić, dk, 


3. (zp. stoły) ftellen, fegen; (stół 


Petra mi) beſetzen, vollſtellen; 


garnki) an’s $tuer fegen, bei- 
fen; (wode), 


en, verftopfen, fügen, — 


w 


NTY | 


Ionen, fmanben ſchüten, decken; — 
L'FOR! —— | 


(ba8 Waffer)' 





] 
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verpfänden; —lapke, 

eine Bane ftellen; — sie, r. czem, 
etwas zu feinem Schupe vorbalten, 
etwas vorfchüßen. 

Zastawnik -a, m. ber Pfandleiher. 

Zastawny -a, -e, a. 1) Pfand; 
2) verpfändet, veriekt. | 

Zastęp -u, m, ein Saufen Belt, bie 
Schaar, Kriegsfchaar. 

Zastępca -y, m. ber Mertreter, 
Stellvertreter. 

Zastepowac, st.nd.2. zastąpić, dk. 
3. kogo, einen vertreten, jemanbes - 
Stelle einnehmen; —- komu dro-' 

ę, einem in den Mey treten, 
be wo -a, u. bie Vertretung, 
Stelivertretung, 

Zastósować, sł. dk. 2. anwenden, 
in Anmwenbung bringen, : 

Zastraszać, sł. nd, 1. zastraszyć,dk, 

. im, Sdredfen fegen, einem. 
Schreden einjagen, Angf machen. 

Zastrzal -u, m. der Strebepfeiler, 
bas Duerholz. 

Zastrzegac, sł. nd. 1, zastrzedz,. 
dk. 2. fihern, vorbehalten; sobie, 
fid) ausbebingen, verwahren. 

Zastrzelić, sł, dk. 3. tobtfchiefien, - 
erfchiegen. e | 

Zastrzyknąć, sł. dk, 2. 1) (co) tin=- 
fprigen; 2) (w uchu) zwiden, fte- 


en. 
Zastuknąć, sł. dk 2 anflopfen, 
pochenz v. stukać. 
ZASUWAĆ, si, fiut. |, ZASUNĄĆ, dk, 
2. zufchieben, vorfchieben, verrie- 
geln, zuziehen, vorzieben. 
Zasuwka -i, f. ver Riegel, Mota 
ſchieber, Schlonriegel. 
Znświadczać, sf. nd. |. zaświa- 
dczyć, dk, 4, bezeugen, atteitiren, 
ein Itugniß geben, audftellen, 


- Zaświadczenie =ia, m. bad Zeug» 


mifi, Atteſt. 

Zaświćcić, sf, dk, 3, anzünben, arte, 
fteden; — się, r. Bell, licht werben, 
anfangen zu leuchten. : 

Zasyłać, sf, nd. 1. zasłać, dk. 2. 
wohin ſchicken. 

Zasypiać, sł, nd.1. zaspać, dk. 2.. 
1) einfhlafen; 2) feft und ruhig 
fchlafen; 3) (co) (etwas) verſchlafen. 
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sł, xd. 
—— — 


Zaszargać, st. dk. 1. beſchlumpern; 
— się, r. fih beſchlumpern; — w 
długach, ſich verſchulden. 

Zaszczepiać, sł. nd. 1.2aszczepic, 
dk, 3. tinimpfen. , 

Zaszczuć, sł. dh. 2. zaszczuwać, 
nd. oz. 1. zu Tode hetzen. 

Zaszczycać, sf. wa. 1. cz. zaszczy- 
cić, dk. 3. — en 

Zaszczyt -U, m. die t, Auszeich⸗ 
nung, Bierte, Boty kung 

Zaszczytny -a, -e, a. ehrenvoll, 
ehrenbringend, auszeichnend. 


Zaszkodzić, śł. dk 3. fdjadtn,. 


Schaden bringen; v. szkodzić. 
Zasznurować, sł. dk, 2. 3ujchnüren; 
v. BZNUrowac. 
Zaszumiec, sł. dk. 2. aufbraufen, 
anfangen zu braufen, raufchen. 
Zaszypłać, sł. dk, 2, einen Knoten 
fhürzen. 
Zaszywać, sł, nd, 1. zaszyć, dk. 4. 
nähen, vernähen, einnähben. 


tabaczyc, sł. dk. 4. mit Tabak 


verunreinigen, beſchmutzen. 
Zataić, st. dk. 3. verheimlichen, ver⸗ 
bergen. 
Zatamować, ał: dk,2 verbämmen, 
bemmen; (krew) ſtillen. 
Zatanczyć, st. dk, 4. zatańcować, 
dk. 2, vortangen, ein wenig tanzen, 


Zatapiać, sł. nd. 1. zatopić, dk.3. 7 


erfäufen, verſenken; (co czem) wo⸗ 
mit verſchmelzen, zufchmelzen; — 
się, r. 1) ſich vertiefen; 2) unter- 
finfen, untergehen, verfinten. 
Zatarasować, s?.dk.2.verrammeln. 
Zatarga -i, f. Żant und Streit, 
Händel 


Zatargować, sł. dk. 2. erhandeln; 
v. targować. . 
Zatóm, ad. folglich, daher, mithin, 
Zatemperować, sł. dh. 2. (pióru) 
eine Feder ſchneiden. 
Zatlic, sf. dk. 3. anzũnden und glim⸗ 
men laffen; — się, r zu glimmen 
— — 
uc, #2. dk, ob agen, zu 
dobe fofen ; — się, s gdź e, —* 
Bin gerathen. 
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Zaamić, ał. dk. 3. dämpfen, er⸗ 


den, erbrfiden; v. tłumie. 
Zatoczyć, sł. dk. 4. etwas wohin 
wólzen, kollern; (szezerbe) ab. 
ſchleifen; — się, r. gdzie, wohin 
taumeln. 
Zatoka -i, f. bie Bucht, ver Meere 
bufen, | 5 
Zatór -u, m. die Tiefe, das Wafler- 
bett, in Flüſſen und Landſeen. 
Zatąbić, sł. dk. 3. in bie Trompete 
en. 


Zatracać, sf. nd. 1. zatracić, dh. 3. 
verberben, vernichten, zu Grande 
richten 


Zatracenie -ia, w. zatrata -y, f. 
bie Bernidtung, das Verderben, 
ber Untergang. 

Zatratować, sł. dk. 2. niebertreten, 
niederreiten, zu Boden reiten. 

EET ad, i zen dnić, 

. 3. be tigen, beläftigen; — 
sie, na betydktigen: R 
bie Beſchaͤf⸗ 


Zatrudnienie -ia, %. 
tigung, Belaftigung. 

Zatruwać, sł. nd, oz. 1. zatruć, dk. 

2. oergiften. 


Zatrwożyć, et. dk. 4, beftirzt machen . 
$eftdrzen. & 


Zatrząsć, zatrząsnąć, sł. dk. 2. tre 
fhüttern; — sie, r. erjdyüttert 
werben. — 

Zatrzasnac, sł. dk. 2. heftig Te 

fen, Aufclagen, eh a 

atrzyımywac, „sł. nd. 2. cz. za- 
trzymać, dk. 1. aufhalten, zurüds- 
gen. anhalten; (im Gebachtni$) 

ehalten, gebenten; — sie, r. fie 
pen bleiben, inne halten; zu Haufe 

leiben, verweilen; — na chwilę, 
einen Augenblid verziehen. 

Zatulad, sł. nd. 1. zatulić, dk.3. 
verhüllen, verdecken, zuftopfen. 

Zatwardzać, sł. nd. 1.zatwardzić, 
dk, 3. 1) verhärten, Härten; 2) ver- 
ftopfen. , * 

Zatwardzenie -ia, x. 1) bie Ber- 
— ; 9 bie Verſtopfung, Lei⸗ 

— 

Zatwardziałość -i, f. bie Gefühl⸗ 

lofigieit, Berodthcit, 


Zatwardzialy -a, -©, p. hart, ver⸗ 
ftodt, — 


Zat 


iórdzać, sł. nd. 1. zatwier- 
dzić, dk. 3. 1) Sefeftigen, feft mae 
chen; 2) beflätigen, befraftigen. 
Zatyczka -i, f. v. zatykadlo, ber 
Stopſel, Spunt. 
Zat = st, i 1.1 —— Ein 
uftopfen, verftopfen,, zuftöpfeln, 
} ftopfen ; 2) zatknąć, dk. 2. aufe 
en, aufpflanzen. [Spunv. 
kadło -a, m. ber Stöpfel, 
Zaufać, sł. dk. 1. komu, einem vers 
trauen, fein Vertrauen in jemand. 


ufanie -ia, n. bas Vertrauen, 
Zutrauen; w sobie, bas Selhft- 
vertrauen. 
— -Ika, m. bie Querſtraße, 
Zausznica - f. 1) ver Ohrring, 
Bänge; | bie Obren= 


Zausznik -a, m. ber Obrenbläfer. 
O OB -e, 3 er 
r ten-; 2) verläumderifch, 
obtenbläferifdh, . , 
ee f. das Hindernif, der 
i o. 

Zawadyactwo -a, a. bie Händel-, 
Streitſucht. 

Zawadyak -a, m. ver Haͤndelma⸗ 
Ser, Streitfüchtige. 

Zawadzać, sł. nd, 1.zawadzić, dk, 
3. im Wege eż, binbern; o eo, 
an etwas anftofen, - 

Zawalać, sł, nd. 1. zawalić, dk. 3. 
1) ganz beihmugen, befubeln; 2) 

en, vollwerfen; verſchuͤtten, 
serrammeln. 

oo -1, m. einer, (etiwa8), 
der (bas) einem im Wege fiebt, ein 

erniß, eine unniige Grbenlaft. 

Zawalka -i, f. die (angefdywollene) 

e. 


Zawarcie -ia, n. ber Abſchluß. 
Zawarować, sł. dk, 2. ausbedingen, 
vorbehalten, verſichern. 


Zawciąg -ęgu, m. bot. bie Graśe Z 
rin 


blume, le, Bleifchnelfe. 


Zawczasu, ad. bei Zeiten, zu rede Z 
ter Zeit. 


Zawczesność -i, f. bie Boreilige 
feit, Fruͤhzeitigkeit. , 

CZESNY -4,-©, a. -SNiG, ad, vor- 

eifiq, frühzeitig, zu zeitig. 
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Zawczoraj, ad. chegeftern, vorge 
ern. rg 


wczorajszy -a, -®, a, YSrąte 

Zawdy, zawzdy, ad. immer, Rete, 

ederzeit. 

awdzieczac, sł. nd. 1. zawdzie- 

czyć, dk. 4. verdanken, 
Zawdziówać, sł. nd. 1. zawdziać, 

dk. 2, anlegen, anziehen. 
Zawędrować, sł. dk. 2 bis wohin 

waͤndern. 


Zawiadomiać, sł, nd. 1. zawiado- 


mic, dk, 3. benachrichtigen. 
Zawiadować, sł. nd, 2. czóm, et- 
mas verwalten, beforgen. 
re -y, f. das Thürband, bie 
afpe 


Zawiązek -zku, m. ber Keim, ber 
erfte Anfang, 

Zawichrzać, sł. nd, t, cz. zawi- 
chrzyć, dk. 4, verwirren, Nuke jtö- 
Ten ;— rozum, hen Kopf verruden. 

Zawiórać, st. nd, I. zawrzeć, dk, 2, 
1) ver», zufchließen; 2) enthalten. 

Zawiercić, at. dk, 3, zawiertywać, 
nd. cz. 2, an-, verbohren. 

Zawierucha -y, f. 1) das Ungeflüm 
mit Sdnecątftóbee, ein beftiger 
Staubwind; 2) die Unruhe, Bere 
wirrung, 

Zawierzać, sł. nd. 1, zawierzyć, 
dk, 4. Glauben beimeffen, trauen. - 

Zawieszać, sł. nd. 1, zawiesie, 
dk. 3. 1) etwas wo aufhängen, Bin- 
Hängen, vorhängen; 2) verſchieben, 

— auf einige Zeit zuriide 
ftellen, vertagen, einftellen; etwas 
aufhalten, aufjchieben. 

Zawiesisty -a, -€, a. 1) berabhane 
gend, überhängend; 2) (sos) bid 
gekocht. 


ne a: Ri N ne Auf 

ngen; 2) ver Aufichub; — broni, 

ber ŚBaffenftilitany ń , 

Zawiewać, sł. nd, 1, zawiać, dk.2, 

Binmehen, żuweben, verwehen. 
awiez -i, f. bas Anbinven, An⸗ 

fegen ver Früchte. 

awieznac, sł. dk, 2, fteden, Baden 

bleiben im Rotbe. 

Zawięzywać, sł. nd. 2. zawiązać, 
dk.2.1)zubinben, verbinden; 2) (dać 
wiązarek) einbinden; 3) (towa- 
rzystwo) fliften einridten: — Sie, 





= 
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r.ftdy entwickeln, bilden, ſich ent⸗ 
ſpinnen. 
Zawijac, st. nd. 1. zawinąć, dk. 2, 
einwidelm, einhüllen; zawinąć 
do portu, anlanden, in ben Hafen 


einlaufen ; — się, r. gefhäftig fein. Z 


Zawiklat, sö. dk. 2. verwideln, ver- 
wirren; v. wiklac. | 

Zawiklanie -ia, n. bie Berwidee 
lung, Berwirrung, bas Gewirre. 

Zawilec -lca, m. (zawilek,) 60t. die 
Winpblume, Anemone, 

Zawilgnac, zawilzec, sł. dk. 2. 
feucht werben. 

Zawilosc -i, f. bie Berworrenheit, 
Berwidelung, 

Zawiły -a, -e, a. 1) verwidelt, Vere 
wotrren ; 2) tnotig, fnorrig. 

Zawilzyć, sł. dk, 4. feucht maden. 

Zawiniątko -a, nm. das Bündel, 
Reifebünvel. ; 

Zawiniać, sź, nd, 1. zawinic, dk.3, 
verfchulden, fi etwas zu Schul. 
den kommen laffen, [gunft. 

Zawiść -i, f. der Neid, bie Miß- 

Zawisłość -i, f. bie Abhängigkeit, 

Zawisły -a, -e, a. abhiingig. 

Zawisnąć, sł. dk. 2. od kogo, von 
emanbem abhängen, abhängig 
ein; na oz&m, worauf beruhen, 
ſich gründen, begrünbet fein. | 

Zawistny -A, -6, a. neibifch, miß- 
giinftig. 

Zawitać, sł, dk. 1. eintreffen, ein- 
fpredhen, anbredhen, ankommen, 
erjcheinen, 

Zawlöczyc, sł. nd. 4. cz. zawlec, 
dk, 2. bis wohin fchleppen, hinein⸗ 
zieben, durchziehen; — sie, r. fix 
wohin ſchleppen, mit Mübe wohin 

Zawloka - f. 1) bas Gaarfeil; 2) 
awłoka -i, f. a8 Haarſeil; 
der Augenftern, bie Staarh i 

Zawód -u, m. 1) bie Laufbahn; 2) 
der Wettftreitz 3) Die Täuſchung. 

Zawodzić, sł. nd. 3. zawieść, dk, 
2. tiufhen, trügen. 

Zawój -u, m. der Turban, eine 
Kopfbinve. 

Zawojek -jku, m. 1)d. ein leiner 
Turban; 2) bot, bie Berglilie, ver 
Türkenbund. | 

Zawojowac, s”. dk, 2. betriegen, uns 
terjochen, erobern. 
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Zawojowanie -ia, n. bie Unterjoe 
hung, Eroberung. 


Zawołać, st.dk.1, 1) aufrufen, aus- 
rufen; 2) einen wohin rufen, bee 
rufen; 3) rufen. ; 
awolanie -ia, n. ber Aufruf; być 
na zawołaniu, zu Befebl fiehen. 

Zawolany -a, -e, p. tüchtig, bee 
rühmt, bekannt. 

Zawozic, sł. nd. 3.cz. zawiezć, dk. 
2. etwas wohin fahren, führen. 

Zawracac, sł. nd. 1. cz. zawrócić, 
dk. 3. (bydło od szkody), wegjae 
gen, wegtreiben; komu głowę, 
den Kopf berbrefen, verrüden. 

Zawrot -u, m. ber Schwindel, | 

Zawrzasnäc, st. dk. 2, aufjchreien, 
losfchreien., 

Zawstydzac, sł. nd. 1. cz. zawsty- 
dzić, dk. 3. befhämen; — się, r. 
fdhamroth werben. ; 

Zawstydzenie -ia, a. bie Bef HA: 
mung. i 

Zawsze, ad. immer, immerbin. _ 

Zawyrokowac, sł. dk. 2, entjchei- 
ben, ein Urtheil fällen, 

Zawziąć, st. dh. 2. sie r.na kogo 
auf jemand einen Bi haben, e8 au 
jem. abſehen, einen haffen. 

Zawzietosc -i. f. bie große Erbit⸗ 
terung, der Grimm, Groll, In- 
grimm,unverfóbniihe Haß. , 

Zawzięty -a, -e, p. fehr erbittert, 
erzürnt, grimmig. 3 

Zazalać, sf. nd. cz. 1. zazalić, dk. 3. 
się, r. ſich beſchweren. 

Zazalenie -ia, n. bie Beſchwerde. 

Zazartość -i, f. bie Wuth, bie Gre 
bitterung. 

Zazarty -a, -€, a. -cie, ad. grim- 
mig, wiithenb. 

Zazdrość -i, f. 1) der Neid; 2) Die 
Giferfudyt. 

Zazdrościć, sł. dk. 3. (komu) bee 
neiven, eiferfüchtig fein, | | 

Zazdrosny -a, -e, a. 1) neidiſch, bee 
neidend; 2) eiferfüchtig. 

Zazegnać, sł. dk, 1. burdy Segen- 
Has etwas wegzaubern, beipre- 

en. 

Zażgnącć, sł. dk. 2. todtflechen, erfie- 
den; — się, r. tn. 

Znziębić, sł. dk. 3. verfälten, er⸗ 
fälten; — się, r. ſich — 
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Zaziebienie -ıa, m. bie Ber-, Er⸗ 
fältung. : 
Zazielenić, sł. dk. 3. się, r. grün 

werben; v. zielenic się. 
Zaziórać, st. nd. 1. cz. zajrzóć, dk. 
2. hineinfeben, -bliden. 
Zaznac,st.dk.1.7a7nawac,nd.1.2. 
cz. 1) etwas fennen lernen, fich je» 
mandes entfinnen, ven man früher 
gefannt; 2) verfennen. 
Zaznajomiacć, sł. nd, I. cz. zazna- 
jomić,dź.3, zkim, mit jem, befannt 
madyen ; — Się, r. fi —, Befannt- 
ſchaft fdyliegen. 
Zazólcić, sł. dk. 3. gelb madıen. 
Zazolknąć, eż. dk. 2. gelb werben. 
Zazyłość -i, f. vertrauter Umgang, 
rd Betanntfchaft, Bertraulidje 
ei 


Zazyły -a, -e, a. -le, ad. vertraut. 
Zazywac, sł. nd. 1. cz. zażyć, dk. 
— einnehmen; tabakę, 
dat ſchnupfen. 


Zazywanie - ia, m. ber Genuß, 
bag Einnehmen; — tabaki, das 

dynupfen. 

Zbaczać, sł. nd. 1. zboczyć, dk, 4. 
feitwärts abweichen, abſchweifen, 
einen Ummwen machen. 

Zbadywać, sł. nd. 1. cz. zbadać, 
dk. |. erforfchen, ergründen, aus- 
forfdhen. 

Zbankrutować, sł. dk. 2, banferote 


tiren. er. 
Zbawca -y, m. der Erretter, Erlö- 
Zbawczy -a, -e, a. Rettungs-, er- 
rettenv. 
Zbawić, sł. dk. 3. 1) erretten, be- 
freien; 2) erlöfen, feligmachen. 
Zbawiciel -a, m. ver Erlöfer, Hei⸗ 


Zbawienie -ia, n. 1) bie Grlófung; 
2) bie Seligkeit, bas Heil. 
Zbawienny -a, -e, a. beilfam, 
$eilbringenb, feligmacdhenb. 
Zbawiony -a, -e, p. erlójet, ſelig. 
Zbieg, m. 1) -u, das Zufammentrefs 
fen; 7-a, berUederlaufer Ausreißer. 
Zbieyat, sł. nd. 1. zbiódz, dk. 2. 
Berunterlaufen, verlaufen, herab⸗ 
laufen; — się, r. 1) fi) müde lau» 
fen; 2) zufammentreffen, zujame 
menlaufen. 
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Zbiólec, sł. dk. 2. weiß werben. 

Zbiórać, sł. nd. 1. zebrać, dk. 2, 
1) fammeln, verfammeln, auflefen 
zujammenlefen; 2) crnten; 3 
włosy, bie Haare fhneiden; 4) abe 
nehmen; — sie, r. eitern, zu eitern 
anfangen. 

Zbieracz -a, m. der Sammler. 

Zbióranie -ja, n. bas Sammeln. 

Zbićranina -y, f. allerband Ges 
fammeltes, etwas Zufammengetra- 
genes, ein Sammelfurium. 

Zbijać, sł. nd. 1. cz. zbić, dk, 3, 1) 

ulammen lagen, zufummenhäu- 

tu: 2) ©tragenraub treiben; 3) 
(bruki) ſich berumtreiben; 4) co, 
etwas widerlegen; vernichten, ver⸗ 
eiteln; 5) kogo, jemanden wiberle» 
Sten; zerfhlagen, tüchtig abprügeln. 

Zbik -a, m. bie wilbe Rage. 

Zbiór -u, m, 1) bie Sammlung; 2) 
pie Ernte. 

Zbiorowy -a, -e, a. Sammel-, 
collectin. . 

Zbladzic, sł. dk 3. ſich verirren, 
fid irren; v. błądzić. 

Zblednąć, st. dk. 2. erblafien, er⸗ 
bleichen; v. blednac. 

Zbliska, ad, in der Nähe, 

Zblizać, sł. nd. 1. zblizyć, dk, 4, 
nähern, herannaben; — sie, r. ih —. 

Zblizenie -ia, n. die Annäherung. 
Zboczenie -ia, n. das Abweichen, 
Abirren. 

Zbogacać, sł. nd. 1. cz. zbogacić, 
«dk, 3. bereihern; — sie, r. ih —. 

Zbójca -y, m. (zbój) der Mörter. 

Zbójeeki -a, -ie, «a. moͤrderiſch, 


torbe. 
Zbolałość -i, f. der große Schmerz. 
Zbolaly -a, -e, p. 1) wund, vom 
Sant; ergriffen; 2) (owoc) ane 
ruchig. 


Zboleć, sł. dk. 2. am ganzen Leibe 
Schmerzen leiben. | 
Źbór -u, m. die Kirchenverfamm- 
lung. [fodig. 
Zbótwiały -a, -e, p. vermodert, 
Zboze -a, n. dat Getreibe. 
Zbozowy -a, -6, a, Getreide⸗. 
Zbroczyć, sł. dk. 4, befuveln, be- 
fleden, (befonders mit Blut). 
Zbrodnia -i, f. vie Mifethat, 
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Schandthat, bas Lafler, Verbre⸗ 


chen. 

Zbrodniarz -a, m. ber Berbredher, 

Miſſethaͤter. 

Zbrodniczy -a, -e, a. verbreche⸗ 
Mi e äter-, 

Zbrofe, st. k. 3. co etwas ver- 

üben, Böfes ftiften. 

Zbroja -i, f. bie Rüftung. 

Zbrojnogrzbiet-a, m. der Dornfiſch. 

Zbrojny -a, -€, a. btwaffnet, ge” 
e 


rü 
Zbrojownia -i, f, bie Rüftfammer, 
„u Zeughaus. Rüflunge-, 
»rojowy -a, -e, a. Ruflun 
Wa [Gtel — 
Zbrzydnac,st. dk. 2. abſcheu lich, zum 
Zbudować, sł. dk. 2. 1) aufbauen; 
2) erbauens v. budować. 
Zbuntowac, sł. dk. 2. empören, 
xebelliren; — się, r. fi) empören; 
v. buntować. 
Zburczeć, sł. dk, 2, femanbtn au®- 
filzen, heruntermachen; v. burczeć. 
Zburzcnie -ia. n. 1) bie Zerflörung; 
2) bie Empoͤrung. 

Zburzyć, sł. dk, 4. 1) zerftóren; 2) 
empören; v. burzyć. ; 
Zbyt, ad. zu viel, zu fehr. ſkeit. 
Zbytecznosć -i, f. bie Hebenmäpig. 
Zbyteczny -a, -e. a. -nie, nd. I) 
übermäßig, überflüffig; 2) unnde 


Zbytek -tku, m. 1) das Uebermaaß, 
ber Ueberfluß; 2) der Lurus, alles 
was zu viel ift, bie Uebertreibung. 

ae nd, 2. 1) übertreis 


ben,übermäßigen Aufwand machen, 
£uruś treiben; 2) Spaß machen, 
luftig fein. 


Zbytni -ia, -ie, a. überflü Uns 
nöthig, allzugroß. ffa, 
Zbywacć, sł. nd, 1. zbyć, dk. co, los- 
werden, fi etwas vom Halfe 
ſchaffen; kogo, jemanden ubfpei- 
fen, abweifen; (na czem) mangeln, 
nicht ausreichen; (czego) von et» 
was übrig bleiben, zu viel fein. 

Zezyniac, sł. nd. 1. zczynić, dk. 3. 
bas Getreine rein machen, reinigen; 
v. zpachać, wyczyniać. 

Zezynki -ów, pl. v. zgoniny, bie 
Ueberfedr, bas Abbrechling vom 
Getreide, ver Raff. - s 
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Zdaleka, ad. von teen, yon weiten. 


Zdanie -ia, n. 1) bie Dieinung, das 
Urtheil, Gradten; 2 bec Sag 
(grammat.). 


zum a, -©, a. gut gerathen; np. 

chleb. | 

Zdarzać, sł. nd. 1. cz. zdarzyć, db. 
4. gebeihen laffen; — się, r. ſich er» 
eignen, zutragen, treffen. 

Zdarzenie -ia, x. das Greigniß, ver 
Borfall, die Begebenpeit. 

Zdatność -i, f. bie Tauglichkeit, 
Braudbartcit, Fähigkeit, 

Zdatny -a, -e, a. -nie, ed. tauglidy, 
AA fäbig. 

Zdawać, sł. nd. 1.2. cz. zdać, dk. 
1. ben Heft herausgeben; — koma 
co, einem etwas übergeben, über- 
laffen, übertragen; — rachunek, 
Rechnung ablegen; — się, na 
kogo, fi auf jemanben verlaflen; 
— się, na co, zu etwas taugen; — 
się, jheinen, erfheinen; np. zdaje 
mi się, es ſcheint, daͤucht mir, 
biinft mich, kommt mir vor. 

Zdawka -i, f. ber Ref, ben man 

abe — 

awkowy -a, -©, a. np. mon 
bie Sdeideminze das Rleingelb. 

Zdawna, ad. von Altere ber. 

Zdgzac, sł. nd. 1. zdązyć, dk. 4 
nachkommen, einholen. 

Zdejmowacć, st. nd. 2. zdjąć dk. 2, 
herunter-, berabnebmen; (karty) 
abheben. 

Zdmuchnagg, st. dk. 2. weablafen, 
wegpuften; zufammenblafen. 

Zdobić, sł. dk. 3. ſchmücken, zieren. 

Zdobycie -ia, n. die Groberung. 

Zdobycz -y, f. bie Beute, bas Gre 
Beutete. | | : 

Zdobywacć, sł. nd, 1. zdobyć, dk. 
1) einnehmen, beſeßen; 2) erbeu- 
ten, erobern; — Się, r. na co, cte 
was Bervorbringen, pewertftelligen, 
berausbringen, erlangen. 

Zdolac, sł. dk. 1. im Stande fein, 
vermögen, leiften können. 

Zdolność -i, f. das :Bermögen, bie 
Bäbigkeit; Dać Talent, bie Anlage. 

Zdolny -a, -e, a. vermögen, fähig. 

Zdrada -y, f. der Berrath, die Ber- 
rätherei. 

Zdradliwy -a, -e, a. -wie, ed, 1) 
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verführerifch, falſch; 2) gefageltó, 


träglich. 
Zdradny -a, -e, a. 1) verrätherifch, 
Berraths-; 2) falfch, verführerifch. 
Zdradzać, sł. nd. |. zdradzić, dk. 
3. verrathen; verführen, täufchen, 
treulos werben. 
Zdradziecki -a, -ie, a. verräthe- 
riſch Werrathé— 
Zdrajca -y, m. ber Verräther. 
Zdrajczyni -i, f. bit Werrätberin, 
Idrazać, st, nd. cz. 1. zdrożyć, 
dk. 4. się, r. fich zitren, fpróbe tbun. 
Zdrętwiałość -i, f. 1) rad Erftar⸗ 


ten, bie Stcifhcit; 2) tie Stunvf- Z 


beit ver Zähne, 

Zdrętwiały -a, -e, p. I) fłarr, cte 
fiarrt; 2) Aumpf (von Zähnen). 

Zdrętwienie -ia, n. bas Grfiartcn, 
bie Erfiarrung. 

Zdrobniały -a, -e, p. verfleinert; 
terfümmert; np. slowo zulro- 
bniale, ein Verfleinerungsivort, 
das Deminutivun, 

Zdrój -u, m. bic Quelle, ber Sprus 
2el; zigcntlih: bać Ouellberfen, 
bie Springquelle. 

Zdrojek -jku, m. 1) d. taś Duelle 
dunz 2) bot. baś Hullmoos, Fluß— 
mood. 

Zdrojawisko -a, m. tin Crt voll 

nellen, ver Diuellenarumd, 

Zdrojowy -a, -€, a. Quell 
bad Waſſer). 

Zdrowie -ia, a. bie Geſundheit, das 
Woblfein. k [gefunb. 
drów, Zdrowy -a, -€, a. -wo, ad, 

owość -i, f. bie Gefundheit, der 

Seſundheitszuſtand. 

ozność -i, f. die Verirrung, 

weichung. 

ozny -a, -e, a. -nie, ad. vom 
rechten ZBege abweichend, abirtenb. 

Zdrzymnąć, sł, dk. 2, się, r. cine 

fólummern. 

Zdumiałość -i, f. bas Grftaunen. 

Zdumialy -a, -e, p. erflaunt. 

Zdumiewac, sł. nd, 1.zdumiec,dk. 

Zin Staunen fegen: — sie, r. ftaue 

nen, dzy) entfegen, IC er. 

Zdun -a, m. der Töpfer, der Dien- 

Zdybać, sł. dk. 2. ctwa8 ertappen, 

erwifhen, unvermerlt wo ane 
en. 


A 


a [3 
tn 
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Zdychać, sł. nd. 1. zdechnąć, dk. 
2. frepiren, verreden. 
Zdyszeć,sł.dk,2, się, r. außer Athem 
oe 
Zd7blo -a, n. 1) ver $alm; 2) et- 
‚was wenigeś, ein ed i 
Zdzićrać, sł. nd. 1. zedrzee, dk, 2. 
N "abreiben, berunterreifens 2) 
ſchinden, prellen. 
Zdzićrca -y, w. der Preller, Bene 
telſchneider. 
Zdzierstwo -a, a. bie Brellerei, 
Schinverei. 
Ze, prp. v. z. | (Bat. 
ebal -a, m. einer, der große Zähne 
Zębaty, zebiasty -a, -6, a, gezähnt, 
abnig. 
Zebranie -ia, n. 1) bie Berfamm- 
lung; 2) kurzer Inhalt, Inbegriff. 
ecer -a, m. v.<kladaoz, ber Seger. 
Zechcieć, st. dk. 2. belichen, gefät- 
lig fein wollen; wollen. 
Ze AR m. (zydel) ver Geffel, 


zd be u 

Zędra -y, f. bie Schlacke. 

Zefir -u, m. ver Zephir. , 
Zcgar -u, -a, m. die Uhr, eime 

and», Tiſch⸗Uhr. ; 

Zegarek -rka, ». 1) d. eine tleine 
Uhr; 2) bie Taſchenuhr. 

Zegarkowy -a, -e, a. Taſchenuhr⸗ 
Zegarowy -a, -e, a, Ubr-, SBanbe 
N5Ts. 

Zegarmistrz -a, m. ber Uhrmacher. 

Zegarmistrzostwo -a, n. bie Ubre 
madertunft, | 

Zelz pkt: -i, f. bie Schmach, bie 

ng. 


Beichimpfu 

Zelzywy -a,-e,a. -wie, ad, fhimpfe 
id, (madyoli, (magra. 

Zemdle6, sł. dk, 2. in Obnmadt 
fallen; v. omdlec. 

Zemścić, sł. dk, 3. się, r, fih rä- 
hen, Rade nehmen; v. mścić się. 
Zemsta -y, f. bie Rade. 

Zepsucie -ia, n. bag Berderben, 
Verderbniß. 
Ze sut -8, -6, pP. 
—8 ungeſittet. 

Zero -a, a. bie Null. 

Zerwa -y,f. bot. vie Żaunglodes 
v. dzwonek. 

Zeskakiwać, sł nd. 2. cz. zesko- 


verborben; 
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czyć, dk. 4. herab», Herunterfprin- 


en. 

Zesromocić, sł. dk. 3. ſchaͤnden, 
entehren ; v. sromocić. 
Zestarzeć, sł. dk. 2. się, r. alt 
werben. 
Zestawiać, sł. nd. 1. zestawic, 
dk. 3. 1) heruntetftellen; 2) zufam« 

menftellen. : 

Zesychać, sł. nd. 1. zeschnąc, dk. 
2. się, r. zufammentrodnen. 

Zeszly -a, -e, a. vergangen, ver⸗ 
floffen. 

Zeszyt -u, =. v. poszyt, baś Heft. 

Zewłóczyć, st. nd. 4. zewlec, dk. 
2. 1) herunterichleppen; 2) auszie⸗ 
Ben, 3. B. die Kleider. 

Zewnątrz, ad. von außen, außer 
halb, auswenvig, praußen. 

Zewnętrzność -i, f. bie Aeußerlich⸗ 
keit, das Aeußere, die Außenſeite. 

ZEN -A, -€, a. -nie, ad 
Außerlich. 

Zewsząd, ad. von allen Seiten her, 

Zeznanie -ia, m. bas Geftänpniß, 
pie Ausfage; bie Erklärung. 

Zeznawać, sł. nd.1.2.zeznać,dk.1. 
ausfagen, ſich erflären. 

Zezwałać, sł, nd. 1. zezwolić, dk. 
3. einwilligen, erlauben. 

Zezwolenie -ia,a.bieGinwiligung. 

Zgadać, sł. dk. 1. się, worauf zu 

predhen kommen. 

Zgadywać, sł. nd, 1. 2.cz.zgadnąć 
dk. 2 errathen, treffen. ' — 

Zgadzac, sł. nd. 1. zgodzić, dk, 3. 
się, r. ftdy vertragen, übereinftim- 
men; zgodzić się gdzie, fidy wo 
sic: v.godzić się, 

Zgaga -i, f. der Sod, bas Sod⸗ 

rennen, 

Zganiać, e7.nd. 1. zegnać,dk. 2. ver- 
treiben, wegtreiben; na kogo 00, 
auf jemanden (bie Schuld) fhieben. 

Zgarbić, sł. dk. 3. budelig machen; 
— się, r. fich biiden, gebeugt gehen. 

Zgarniać, sł. nd. 1 zgarnąć, dk. 2. 
zufammenfcharren. | 

Zgasiewka -i, f. bót. ver Saum- 

artn, bie Straußfeber; v. paproć, 
orlica. 

Zgasnąć, sł. dk2. erlöjhen, aufhó. 
ren zu brennen; v. gasnac. 
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szozać, sł nd. 1. $, dk, 
3. verdiden, verdichten. 

ięcie -ia, a. 1) die Krümmung, 

Fr ammenbiegung; 2) bas Ge- 

ent. 

Zi -u, m. bas Getiimmel, der 

uflauf, Tumult. 

Zginać, st. nd. 1. cz. zgiąć, dk. 2. 

umm biegen, einbiegen; — Się, r. 
fidh biegen, beugen, winden. 

Zginąć, sł. dk. 2 verfchwinden, um⸗ 

mmen, verloren gehen, auf dem 
Schlachtfelde bleiben, 

Zgłaszać, st. nd. 1. cz. zgłosić, dh. 
3. się, r. fidy melben. ieb 

Zglębiać, sł. nd. 1. cz. zglebic, dk. 
ż ergriinben, erforfchen. i 

Zgliczcze -a, m. ber Tobtenfdeiter- 

aufen, bie Branbflätte. 

Zglodnialy -a, -e,p.ausgehungert. 

Zgłodnieć, st. dk. 2. hungrig 
werben. : 

Zgloska -i, f. bie Sylbe. _ 

Zgloskowac, sł. nd. 2. folabiftren, 
bie Sylben Tefen. 

Zgnilizna -y, f. bie Faͤulniß, bać 

aule Weſen. 

WE -i, f. die Fäule, bas 

aule, 

Zgnily -a, -e, p. verfault, faul. 

Zgoda -y, f. 1) bie Eintracht, Har⸗ 
monit; Ż der Vertrag. 

Zgodność -i, f. bie Mebereinfti 
mung; — dźwięku, ber Gintlang, 
bie Harmonie, 

Zgodny -a,-, .a-nie, ad.1) cinig,ein= 
müthig, cinverftanben ; 2) überein- 
ſtimmend, $armonifó; 3) gemäß, 
angemefjen, —— > 

Zgola, ad. gänzlih, völli an 
dnb gat, mit einem Worte — 

Zgolic, sł. dk. 3. abraſiren, weg⸗ 

— v. golić. — 
gon -u, m. ber lette emzug. 
Ende, das Berfówinben; = 
skon. i 
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Zgorzknąć, sł. dk, 2, Bitter werden; 
v. gorzknąc. : 
Zgorzkniały, zgorzkly -a,-0,p.bitter 
geworben; v. gorzki. | 
Zzotować, sł. dk. 2. bereiten, zu⸗ 
reiten. 


Zerabialy -a, -e, p. erftarrt. 
Zgrabić, sł. dk, 3. zuſammenharken; 
y. grabic. 
Zgrabieć, sł. dk, 2. erftarren, fteif 
werden, vor Kälte, 
Zgrabki -ów, pl. das Abharkſel, bie 
Ueberkehr; v. zgoniny. 
rabność -i, f. bie Geſchicklichkeit; 
oblgeftalt. A EAC 
abny -a, -e, «. -nie, ad. gt- 
hidt; wohlgeftaltet. [fen. 
Zgraja -i, f. bie Schaar, ber Hau- 
Zeromadzas, sł. nd.cz.1.zgroma- 
zie, dk. 3. verfammeln, zufam- 
menhäufen. flung. 
Zgromadzenie -ia, n. bie Berfamm- 
Zgroza -y, f. das Gntfegen, Grauſen. 
Zgrubiały -a, -e, p. grob. 
Zgrubieć, sł. dk. 2, grob werben; 
v.grubiec. . 
tować, sł. dk, 2 bis auf ben 
runb kommen, ergründen. 
Zgryzota -y, f. ver Gram, $arm, 
ber nagende Kummer; zgryzoty 
sumienia, die Gewiſſensbiſſe 
Zgrzać, sł. dk. 2. się, r.fich erhigen, 
trwirmen;v. grzać. 
Zgrzebie -i, pl. vas Werg, bie Hebe. 
bny -a, -e,a. von. Hebe, Berg, 
en. 
Zgrzószenie -ia, m. 1) bas Sünbi- 
gen; 2) ber Taugenichts, 


Zgrzybiałość -i, f. bać Greiſenal⸗ 


ter, das hohe Alter. 
Zerzybialy-a,-e,p.fteinalt,abgelebt. 
Zezybios, sł. dk. 2. fteinalt werben, 
ehr alt werden. 
Zgrzyt -u, m. zgrzytanie -ia, m. 
das Fniclöen (mit ten Zähnen), 
tać, sł. nd.cz.1. zgrzytnąć, dk, 
niffdhen: R 
obs -y, f. 1) der :Berluft; 2) der 
— ża soi 
na -ej, f. das Siıchverlaufen 
8. im — 
Bubnosc -i, f. die Verderblichkeit. 
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Zgubny -a, -6, «. -nie, ad. ver- 
verblich, Berverben bringenb. 
Zgwalcenie -ia, n. bie Schaͤndung, 
othzüchtigung. 
Zgwałcić, st.dk.3. 1) ſchanden, noth- 
gudtigen; 2) brechen, entweiben; 


2 np. święto. 


Ziać, ziajać, s® nd. 2. keuchen, nad 
£uft jdbnappen; zziajać, dk. się, r. 
fid ſo ſehr ermüden, anftrengen, bag 
man keucht. . 

Ziarnisty -8, -e, a. fórnig, voll 
Körner. 

Ziarnko -a, n. d. das Kornchen. 

Ziarno -a, a. bas Korn. 

Ziarnojad -a, m. v. grubodziób, 
ber Kernbeißer. 

Ziarnowy -a, -e,a.Storn-, Körner. 

EE -y, f. ziebek.-bka, m. der 

int. 


Ziębiączka -i, f. v. ograzka, zi- 
innica, dą8 kalte Fieber, der Froſt⸗ 
ſchauer. 

Ziebic, sł, nd. 3. kalt machen, 
Kälte verurfachen, [werben. 

Ziębnąć, se. nd, 2, frieren, kalt 

Zięć -ia, m. der Schwiegerfohn. 

Ziele -a, n. 1) bas Kraut; 2) bie 
Blume; 3) jaskółcze ziele, 
bas Sdwalbenfraut; — czarne, 
bie Küchenſchellez — tatarskie, 
aud) tatarak, der Kalmus; v. kal- 
mus, 

Zielenić, sł. nd. 3. grün maden, 
färben; — sie, r. grün werden, 
rünen. „ 
Zielenizna -y, f. 1) etwas Grünes 
überhaupt; 2) das Gruͤnzeug, grile 

nes Gemiife. 

Zielisty -a, -e,a. DNIE: 

Zielnik -a, m, 1) der Blumen-, 

. Kräutergarten; 2) bas Kräuter- 
buch, tie Kräuterfammlung, bas 

tbarium. 

Zielny -a,-e,a Kraut⸗, Kräuter, 
Blumen». „_ [grün. 

Zielonawy -a,-e, a. grünlich, etwas 

Zielone świątki, pl. bie Pfingften. 

Zielonokrusz -u, m. ber Griinfpan. 

Zieloność -i, f. bas Grüne, bie 
Rune Farbe. Ari 
ielony -a, -e, a. -no, ad. . 

Zielsko A, n. bas Kraut Uns 
traut, 


‘ 
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Ziemia -i, f. 1) vie Erbe; 2) das 
£anbv ; 3) der Boten. 

„Ziómiak, ziemniak -a, m. bie Kar⸗ 

‚ „toffel. (mann. 
Ziemianin -a, m. ber Lanbebel- 

Ziemianski -a, -ie, a. Land⸗. 


Ziemianstwo -a, m. bie und» 
wirthichaft. 
Ziemiopis -a, m. v. jeograf, ber 


Erdbeſchreiber, Geograph. 
Ziemny -a, -€, a. Erd⸗; ziemno- 
wodny, beibleibig, aͤmphibien⸗ 


artig. 

Ziómski -a, -ie, a.-ko, ad.) irbifd); 
2) lanblidh; 3) £anb-z m. p. są 
ziemsko-miejski, das Land- und 
Gtabtgeriht; dobra ziemskie, 
ziemianskie,) Rittergüter. , 

emstwo -a, m. kredytowe, m,bie 
Landſchaft. 

Ziewac, st. nd. 1. sähnen. 

Ziówacz -a, m. ver Bähner, Gaͤhn⸗ 
fdnabel, (ein Bo eh: 

Ziewaczka -i, f. vie Gahnſucht, das 


Gaͤhnen. 

Zima -y, f. der Winter. 4 

Zimnica -y, f. v. febra, ograzka, 
das kalte Fieber. | _ 

Zimno, 1) -a, a. die Kälte, 2) ad. 
Kalt. - tg. 

Zimny -a, -e, a, -No, ad, falt, fro- 

Zimo wit -u, m. but, bie tloję, 
Herbitzeitlofe; v. zimowit. 

Zimoląg -a, m. ver Dfenhuder, 

Zimorodek -dka, m. ber Gidvogel, 
Waſſerſpecht. [zeitlofe. 

Zimowit -u, m. bot. bie Herbſt⸗ 

Zimowy -a, -e, a. Winters. 

Zimoziół -u, m. bot. bas Winter 
grün, bie Linnda, 

Zinaczyć, sł. dk. 4. umändern, Vere 
ändern, umformen. 

Zinąd, ad. von wo anders her. 

Ziółko -a, nm. d. bas Kraut, die 
‚Pflanze, ein Kräutchen. 

Ziomek -mka, m. der Landsmann. 

Ziomka -i, f. bie Lanbśmónnin, 

Ziszczać, sf. nd, 1. ziścić, dk. 3, 
perwirflichen, erfüllen, wahrma- 
den; — się, r. fid) verwirklichen, 
in Erfüllung geben. 

Zjadac, sł. nd. 1. cz. zjeść, dk. 
alles aufeflen; v. jeść. 

Zjawiać, sł. nd. 1. cz. zjawić, dk, 
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3. się, r. ſich zeigen, erſcheinen, fich 
fehen lafien. sie Erfchet 
awienie -ia, a. bie cinung. 
Zławisko -a, m. bie Grfdeinung ; 
u. p.— napowietrzne, bie £ufte 
——— 
Zjazd_-u, m. bie Zuſammenkunft 
zu Wagen, zu Pferbe). : 
Zjednoczenie -ia, n. bie Bereini= 


ung. 
ednoczać, sł. nd, 1. cz. zjedno- 
czyć, dk, 4. vereinigen. 

Zjędrnieć, sł. dk. 2. ternig, fróftig 
werden; v. jędrniec. | 

Zjechać, sł. dk. 2, zjezdzać, sł. nd. 
cz. 1. berabfahren, herunterfaßren; 
— się, r. 1) zufammen fommen (ge» 
fahren); 2) jid mübe fahren, rei. 
ten; fih zu Schanden reiten. 

Zjezdzic, st. dk. 3. kogo einen 
tidtig beruntermadhen. 

Zkąd? ad. von wo? woher? 

Zkadkolwiek, ad. von woher, vor 
irgend wo. > 

Złączać, sł. ad. 1. złączyć, dk, 4. 
vereinigen, verbinden, | 

Ziączenie -ia, n. bie Vereinigung, 
Verbindung. 

Zlatać, sł. nd. 1. zlatywać, cz. 
2. zlecićć, dk. 2. herabfliegen ; — 
się, r. 1) zufammenfliegen; 2) Ah 
mitbe laufen. 

Złatać, sł. dk. 1. zufammenfliden; 
v. latac. 

Złazić, sł. nd. 3. zleZc, dk. 2. her- 
abfteigen, berunterfiettern ; (skóra 
„z ciała,) abfallen, abgeben. 

Zle, ad. böfe, fhledt, übel, ſchlimm, 
a 


tg. 
Zle -ego, n. das Böfe, Uebel. 
— — zlecać, nd. i. 
an ehlen übertragen, 
— 2) wode, das Ba fer au⸗ 
warm machen. 
Zlecenie -ia, n. der Auftrag, die 
Uebertragung. | 
Zlegnąć, zledz, sł. dk. 2. niebtte 
tommen, in Wochen kommen, 
Zlęknąć, sł. dk. 2. się, r. (fi) tre 
fóreden; v. lękać sie. 
Zlenieć, sł, dk. 2. träge und faul 
werden, ſich der Trägheit er 
Zlepiae, sł. nd. 1. zlepić, dk. 3. ante 
fammenfleben; — się, r. Id — 
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Zlówać, sł. md. 1. cz. zlać, dk, 2. 
abgiefen, zufammengießen; co 
na kogo, etwas auf jemanden über. 
tragen, fhieben; — sie, r. in eins 
zufammenfließen. 

Zlówek -wka, m. bie Barre, Gold⸗ 
barze, bas Stangengofp. 

Zlezeć, st. dk. 2, sie, T. fich verlie- 
gen, durch langes Liegen verbere 
ben; v. lezeć. | 

Złocenie -ia, n. ba$ DBergolben, bie 

ergoldung. 

Złocić, sł. nd, 3, vergolden. 

Zlocien -tnia, m. bot. t) bie Garbe; 
2) bie Wudherblume. 

Złocisty -a, -e, a. -to, ad, 1) golbę 
gelb, golofarben; 2) golphaltig, 
goldreih; 3) Golb=, goldgewirft, 
_ gehide Boͤſewicht. 

Złoczynca -y, m. der Miffethäter, 

Złoczynstwo «a, n. bie Miſſethat, 
das Verbrechen. 

Złodziej -a, m. ber Dieb, Spigbube, 

Złodziejski -a, -ie, a. Ditbó:, Bite 
biſch, fpigbibifdy. 

ziejstwo -a, m, bie Dieberei, 
Spigbüberei, ver Diebftahl. 

Złorzeczenie -ia, n, bie Verwuͤn⸗ 
fung, Łafterung. 

Złorzeczyć, sł. nd. 4. verwünfchen, 


liftern. 
Złość -i, f. 1) bie Bosbeit, der Zorn; 
3; np. 


2) der Boflen, ber Schaberna 

na złość, zum Poffen. 

Złościć, sł. nd. 3. kogo, einen böfe 
und drgerlih maden; — się, r. 
fi) ärgern, böfe werben. 


Złośliwość -i, f. die Boßhaftigkeit. 
Złośliwy -a,-6,a.-wie, ad, boshaft. 


Złośnica -y, f. eine fehr böfe Frau. Z 


Złośnik 
Menſch. . 
Złotawiec -wca, m. der Goldfä 
Złotawy -a, -e, a. ind golbgelbe 
ſpie lend. 

Złotka -i, f. der Glanzvogel. 
Złotko -a, m. 1) das liebe Golb; 2) 
sej 2 0, Serzóhen, (ſcherz⸗ 

e 


; un 
Złotnictwo -a, m. bie Goldſchmiede⸗ 
Złotnik -a, m. 1) der Golbfdhmieb, 
Golbarbeiter; 2) bag Goldhaͤhn⸗ 


-a, m. ein ſehr böſer 


[fer.. 
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en, ein Vogel; v. strzyż, str zy- 
Alek 3) bot. Wónjegarbe, Wan. 
erich. 


Złotodzićj -a, m. ber Goldmaner, 
Alchemiſt; v, alchemista. 

Zlotoklej -U, m. ber Goldſpath, bać 
Bergarun. 

Zlotukost -u, m, bas Operment. 

Zlotokwiat -u, m. bot. bie Gol: 
blume, Wucherblume; v. złocien. 


Złotolity -a,-©, a, auß stbiegenem 
Wolbe, > 

Zlotopstrąg -ega, m bie Goldfo⸗ 
relle, [weive. 


Zlotowierzb =u, m. bie Gold. 

Zlotówka -1, f. cin poln. Gulven. 
ſtuck ein pelaider Gulden; — vier 
gute (Wrojcben oder fünf Silber- 
groſchen preuß, 


Zloty, 1) =, =D, a, golben, von 
GWo[b; 2) zlota cz upryna, 40t. das 
Milfrant; 3) m. elu Gulden; czer- 


wony złaty, ein Dufaten. 

Złożenie -ia, 
legung; 
jegung. 

Złozyć, v. składać. 

Zły -a, -e, a. źle, ad. 
fhlimm, arg, fchlecht 

Zmachać, sł: dk. 1. sie, r. ſich mũde 

gehen, arbeiten. 

Zmacniać, sł. ad. 1. cz. zmocnić, 
ak. 3. ftarten, befeftigen; — się, r. 
wieber zu Kräften fomnien. 

Zmądrzeć, at. dk. 2, fliiger werden; 
v. mądrzec. 

Zmalec, sł. dk. 2. Feiner werben; 
v. malec. 

Zmarły, 1) -a, -e, p. tobt, verfłore 
ben; 2) m. der Todte. 

Zmarszczka -i, f. bie Runzel. 

martwienie -ia, n. ber Kummer, 
die Kränfung, [fteben. 

Zmartwychwstać, sł, dk, 2. aufer- 

Zmartwychwstanie -ia, a. bie 
Auferftehung, 

Zmarzlak -a, m. 
Menſch. | 

Zmarzły -a, -e, p. froftig, erfroren. 

Zmarznąć, sł. dk. 2. erfrieren, 
burdhfrieren; v. marznąć. : 

Zmawiac, sł. nd. 1. zmówić, dk. 3. 
Berfagen; się,r.fih mit einanbervere 
abreden, ich BArchER, »erbünden, 


u. 1) die Zujammen- 
2) (z urzędu) die Ab⸗ 


böfe, übel, 


ein froftiger 
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naza -y, f. der Schanbfled. ; 

N sł, nd. 2. CZ. ZMAZAC, 
dk. 2. ause, verlöſchen; v. mazać. 
Zmężnieć, sł. dk. 2. móanuliń, 
mannbar werben; v. inęznieć. 
Zmiana -y, f. bie Berinterung, 
ver Wechſel, bie Abmechfelung. 
Zmiatać, sf. mł. 1. zmieść, dk. 
abfegen; zufammenfegen. 

Zmiękczać, sf. nd. 1. zmiękczyć, 
dk. 4. 1) trwcidhen; 2) rühren, 
(serce). , 
Zmióniać, sł. nd. 1. zinićnić, dA,3. 
abwehielk, wedfeln ; — się, r.fich 
verändern. 

Zmiennik -a, m. der Unbeftänpige. 
Zmienność -i, f. bie Unbeftänbig- 
keit, Veraͤnderlichkeit. 

Zmienny -a, -€, a. unbeflänpig, 
veraͤnderlich. 

Zmierzać, sł. nd. 1. zmierzyć, dk. 
4. worauf zielen, Bin-, abziefen. 
Zmiórzch -u, m. bie Abenddaͤmme⸗ 
rung; v. znirok, 

Zmiórzchać, st. ad, 1. zmierzch- 
nac, dk. 2. się, r. bämmern, dun⸗ 
tel werben. 


Zmierzyć, st. dk, 4. abmeſſen; v. 


mierzyć. 

Zmiószać, sł. dk. 1. v. miószać. 

Zmiłować, sł. dk. 2. się, r. ſich tre 
barmen. 

Zmniejszać, sł. nd. 1. zmniejszyć, 
dk. 4. verkleinern, vermindern; — 
się, r. fleiner werben, fidy vermine 
dern. 

Zmora -y, f. v. mora, ber Alp, 

Zmordować, sł, dk. 2. müde Mae 
den, ermũden; — się, r. fih erınü- 
den; v.mordowac. 

Zmorzyć, sł, dk. 4, abmatten, müde 
maden, übermältigen. 

Zmowa -y, f. bie Abrebe, Berabre- 
bung, das geheime Einverflänpniß, 

Zmówiny -in, pl. das ebelidye Ver⸗ 

„ Sprechen, das Verloͤbniß. [den. 

Zmoznieć, sł. dk.2.madtiger were 

Zmrok -u, m. v. zmićrzch, bie 
Abenddaͤmmerung. 

Zmrużać, sf. nd. 1. zmruzyć, dk.4, 
blinzeln, vie Augen halb zumachen, 


9, Zimykać, st. nd. 1. — dk. 2. 


£ua 05 

Zinnda .y, 1) f. bie Zeitverfäum- 
niß, der Zlin eela; jen cin eit- 
raubenber, langweiliger Menſch. 

Zmudny -a, -6, a. ztitraubenb 

ittóbtenb. 
muszac, st, ad, 1. zmusić, dA. 3, 
zwingen, nöthigen. 
1) abfchweifen, berunterfireifen; : 
maufen, ee 3) sto 
aubrtifen. 

Zmysł -u, m. ber Sinn. 

Zmyślać, sł. nd. 1. zmyślić, dk, 3. 
erdichten, erfinnen; lügen. | 

Zinysłowość -i, f. bie Sinnlichkeit. 

Zmyslowy -a, -e, a. ſinnlich. 

Zmywac, sł. nd.1. cz. zmyć, dk. 4. 
abwafchen. 

Zna6, sł. nd. 1. kennen; — się, r. 
na czóm, fih worauf verfichen; 
dać znać, zu wifjen geben, mel- 
den; znać, impers, es ift zu fehen, 
man fieht, merft. 

Znaczenie -ia, n. 1) bie Bezeichnung, 
das Zeichnen; 2) bie Bedeutung; 3) 
bas Anſehen. 

Znaczny -a, -e,a. -nie,ed. 1) bedeu- 
tend, beträchtlich, anfebniih, von 
Bebeutung; 2) Eenntlih, erfenne 
bar, bemerklich. 

Znaczyć, sł. nd, 4. 1) zeichnen; 2) 
bebeuten. 

Znajdek -dka, m. das Findelkind, 
ber Findling. 

Znajdować, st.nd.cz.2. znalóżć,dź. 
2. finben. 

Znajomek -mka, m. ber Befannte; 
v. znajomy. 

Zaka f. bie Bekannte, 
najomos6 -i, f. 1) die Befannt- 
fhaft; 2) dautlig 

Znajomy 1) -a, -6, a. -mu, ad. be- 
fannt, tunbig; 2) abs. ver Be- 

Znak żu, m. ba$ Belden, Kenne 
nak -u, m. das Zeichen, Kenngei- 
hen, Merkmahl. RZE 

Znakomity -a, -0, a. -cie, ad. an 
febnlih, ſchätzbar, bedeutend. 

Znakować, sł. nd. 2. bezeichnen, 
ftempeln, 

Znalezca -y, f. der Finder. 


aufen 
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Znależne -ego, m. baś Finbegelb, 
ber Findelobn. 
Znamię -mienia, n. 1) das Kenn« 
den; 2) das Puttermaßl, bie 
rbe. 
Znainienitość -i, f.ba6 Anfehen, 
bie Bebeutfamfeit. 
Znamienity -a, -e, a, -cie, ad. an- 
febnlidy, bedeutend, bedeutfam. 
Znamionować, sł. ud. bezeichnen, 
ein Zeichen auforiiden. 
Znawca -y, w. ber Kenner. 
Zniechęcać, sł. nd. 1. cz. znie- 
—— dk. 3. unluſtig, mißver- 
nügt madhen, bie Luft benehmen. 
iechęcenie -ia, n. das Mißver- 
gnugen, bie Unluft. 
Zniecierpliwiać, sł.nd. 1. zniecier- 
pliwić, dA. 3. ungebulbig machen. 
Zniemczać,sł.nd. cz. 1.zniemczyć, 
di. 4. germanifiren; verbeutfchen. 
Zniemczeć, sł.dk.2, beutich werden. 
Znienacka, ad, unvermerft. 
Znienawidzic, e?. dk. 3. sobie ko- 
go, auf jemanden Haß werfen; ko- 
wu co, einem eiwas verhaßtma- 
den; v. nienawidzić. 
Zniesienie -ia, «. die Aufhebung. 
Zniewaga -i, f. bie Befhimpfung, 
mach. 
Zniewalać, sf, nd, i. zniewolić, 
dk. 3. nöthigen, awingen. . 
Zniewazać, sł. nd, 1, znieważyć, 
dk. 4, beſchimpfen, ſchmähen. 


Zniewieścialość -i, f- weibijches 
Weſen, bie Weihlichkeit, Derzär Zol 
telunq. 


Zniewieściały -a, -©, p. weibiſch, 
mwerdhlich, vermweichlicht. 
Zniewieścieć, sł, dk, 2, 

verweichlicht werden. 
Znikać, st. nd. 1. zniknąć 
verſchwinden, vergehen, fi 
flüchtigen. 
Znikliwość -i, f. 
Znikli 


meibifch, 


dk. 2. 
ch Vere 
Miód 
—2 


erniebnigen, zę” 
en. 
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zad, > p 6 ne Ze 2) 

ie Strapage, jede ſchwere Arbei 

3) der Schweiß. Ę 

Znosić, sł. nd. 3.znieść, dk.2. 1) zu» 

ammentragen; 2) abtragen, je ti» 
en, niederreißen, aufheben; 3) (m 

"zimno, głód) ertragen; 4) jaja 
Gier legen; — się, r. z kim, mit 
jemandem Riidfprache nehmen; — 
się, aufgehen, (in ver irithmetif). 
nowu, ad, wieder, wiederum, von 
Neuem, 

Znuzyc, et. dk. 4, się, r. fidy ab. 
matten, abftrapaziren. 

Zobaczenie -ia, m. baś Schen, 
Wieberfehen. | 

Zobaczyć, sł. dk, 4. ſehen, erbliden; 
wiederſehen. 

Zobaczysko, 
Wieverſehen. 

Zobopolność -i, f. bie egenfeitig- 
keit, Wechfelfeitigfeit, 

Zobopolny -a, -e, a. -nie, ad. ge- 
mein ichaf lid), gegen⸗, wechſelſeitig. 

Zobowięzywać, sł. nd. 2. ez. zo- 
bowiązać, dk. 2. verbinplich mae. 
hen, (jemanden); verpflichten; — 
się, r. [ren. 

Zoczyć, sł. dk. 4, erbliden, gewah- 

Zodyak -u, m. ver Thierfreis; 
(zwierzyniec, pas niebieski). 

Zoła -y, £ bie Sole, Mutter- 
lauge, auśgelaugte Aſche. 

Zolzowaty -a, -e, briifig, mit Fei⸗ 

feln e tet, | || , _ 

olzy -ów, pl. bie Beifel, die Drü- 
fen, (eine Pferbefranfheit). 

Zonąd, ad. von dort Ber. 

Zorza -y, f. bieRöthe des Himmels; 
np. ranna, bie Morgen⸗ wieczor- 
na, bie Abenbróthe; — północna, 
czyli borealna, bas Nosblicdt. 

Zostawać, sł. nd. 2. cz. zostać, 
dk. 2. 1) bleiben, verbleiben, ver- 
Barren; 2) (czem) (etwas) werben, 
wp. zostać kupcem, Kaufmann 
werben, , ; 

Zostawiać, st. nd. 1. zostawić, dk. 
3. zurüdlaffen, binterlafien, über- 
laffen, laffen. 

Zowąd, ad. von bannen, von daher, 
von dorther. 

Z pomiędzy, ad. aus, aus ber 
Ditte, von. 


do zobaczyska, zum 


— 


3* 
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Zrab -ebu, m. 1) das Gebaͤll, Bale 
fengeftell; 2)— okrętu, das Schiffs. 
aerippe. , i 

Zrabować, sł. dk. 2. ausplũndern; 
v. rabowac. 23 

Zrastać, sł. nd. 1. Zrosnąć, ZTOSC, 
dk.2.zujammenwadfen,perwad fen. 

Zraz -u, m.pl. zrazy -ów, 1) daß 
Slopsfleifh, bie Fleiſchſchnitie, 
ar Fleiſchſchnidel; 2) der Pfropf- 
mi 


Zrazac, sł. nd. 1. zrazić, dk. 3. ab» 
fchreden, ven Muth benehmen. 

Zrazu, ad. anfangs. 

Trebie, st. nd. 3. się, r. Sohlen 
‚werfen, foblen. 

Zrebica -y, f. baś Stutenfohlen. 

Zrebię -ęcia, u. das Füllen, Sohlen. 

Zrebna, a. mit einem Füllen traͤch⸗ 
tig. Behendigkeit. 

Zręczność -i, f. bie Geſchicklichkeit, 

Zręczny -a, -e, a. -Die, ad. gte 
ſchickt, behend. 

Zrenica -y, f. der Augenſtern, bie 
Pupille. 

Zrosic, sł.dk.3. bethanen, befeuchten, 
benegen, (lzami). [werven. 

Zrosiec,st.dk. 2. bethaut, befeuchtet 

Zrośnienie -ia, n. bas Zufammen- 
wachſen. 

Zrównać, sł. dk. 1. zrównywać, 
nd, cz. 1. gleihmachen, ebnen; — 
się, z kim, einem gleichkommen. 

Zrozumiałość -i, f. die Berftanbe 
lichkeit, Faßlichkeit, Begreiflichkeit. 

Zrozumiały -a, -e, a. -le, ad. ver- 
ſtaͤndlich, faßlich, begreiflich. 

Zrozumienie -ia, n. bad Verſte⸗ 
„ben, bie Einfidht. 

Zródlany -a, -e, a. Quell«. 

Zrödlisty -a, -e, a. quellenreich. 

Zródło -a, n. bie Duelle, ver Ur- 
‚Iprung. 

Zródłosłów -u, m. 1) bie Wortfor- 
fung, Etymologie;2) das Stamme 
wort, der Stamm. 

Zrywać, sf. nd. 1. zerwać, dk. 2. 1) 
herabreißen, abpflüden; 2) (pokój) 
(Frieden) Grehen; 3) — Się, r. 
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ſchnell auffliegen, auffpringen ; — 
(ströny), plagen, fpringen. 
Zrządzać, sł. nd, 1. zrządzić, dk.3. 
verhängen, verfügen. 
Zrządzenie -ia, n. bie Fügung, 
Schickung, das Berhängniß. 
Zrzeczenie -a, się, a. bie Entſa- 


ung. 

Zizęda -y, 1) me. ein Kräfler;2) f. bie 
Kräkelei, Tadelſucht. 

Zrzędność -i, f. bie Kräfelei, Tae 
delfüchtigfeit, lſuch tig. 

Zrzędny -a, -e, a. fraflidh, * tabel- 

Zrzędzić, sł. nd. 3. trafeln, tadel⸗ 
ſüchtig fein, befritteln. 

Zrzekać, sł.nd. 1. zrzec,dk.2.r. się, 
(czego entfagen, worauf verzich⸗ 

bien, refigniren. 

Zrzucac, sł. nd. 1. zrzucić, dk, 3, 
berunterwerfen, abwerfen; Ga- 
rzmo,) abſchütteln. 

Zrzynać, sł. nd. 1. zerznąć, dk. 
2. abfchneiden, wegihneiben. 

Zsadzac, sł. nd. 1. zsadzić, dk, 3, 
herabfegen, herunterfegen. 

Zsiadać, sł. nd. 1. zsiesc, dk. 2. 
abfigen, abfteigen; — się, r. ge- 

Z bid werden. 
sia -a, -&, p. geronnen, zu- 
fammangelaufeni zsjadte mleko, 
Schlickermilch. [geworben. 
Zsiniały -a, -e, p. blau und braun 
Zstapic, sł. dk. 3. zstępować, nd. 
2. 1) herabfteigen, ab⸗ hinabſteigen; 
ee) eingeben, zufammenlau- 

en 


; nie). 

Zstępny -a, -e, a. abfleigend; ie 

Zsuwać, sf. nd. 1. zsunąć, dk. 2 
berunter=, zuſammenſchie ben. 

Zsychać, sł. nd, 1. zeschnąć, dk.2. 
się, r. zufammentrodnen. 

Zsyłać, sł. nd. 1. zeslac, dk. 2. her- 
abfenben, wohin fhiden; v. zesy- 
łać. [szumowac. 

Zszumować, st. dk. 2, abfhäumen; 

Zszywać, sł. nd. 1. zeszyc, dk. 4. 

Ze ammennähben; v. zeszywać. 

‚Ztad, v. stąd. 

Ztamtąd, v. stamtąd. 

Zubozałość -i, f. bie Berarmung. 

Zubozeć, sł. dk. 2. verarmen; v. 
ubozeć 
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Zuchwalec -Ica, m. der verwegene, 
tede Menſch. 

Zuchwałość -i 
a, m. Die Redbe 
Frechheit. 
Zuchwały -a, -e, a. -le, ad. ted, 
verwegen, fred. 

Zunt -u, m. ver Sun. 

Zupa -y, f. v. rosöl, bie Suppe, 
Brũhe. 


Zupeinosé -i, f. 1) bie Bolftan= 
digkeit; 2) bie Fülle, das Ganze. 
Zupelny -A, -€, a. -nie, ad. voll» 
fambig, völlig; ganz, vollkommen. 
Zuzel, v, zuzel. 
Zwabiać, st. nd. cz. 1. zwabić, ds. 
3 ane, berbeiloden. 
Zwac, sł. 2. nennen; — sig, r. 
Ad) nennen, heißen, 
Zwąchać, sł. dk. 1. co, 1) etwas 
witteru, riechen, merfen, dahinter 
tommen; (zwąchał pizmo nosem, 
er rody ben 2 a: 2) etwas 
oberflächlidy fennen lernen; — sie, 
r.z , fth mit jem. verfiehen. 
Zwada -y, f. der Zwed, Streit, 
Zwift, Händel, 
wadca -y, zwadnik -a, m. ber 
nbelmadjet, Streitfüitig — 
A elſu 
Zwadliwość -1, f. bie Streit-, Hän- 
Zwadliwy -a, =, a. ftreitfüchtig, 


if, 
wadzić, sł. dk. 3. Händel e 
Zwift erregen; v. powadzić. 
Zwala . dł. 1. befhmugen; — 
sie, r. —; v. walac. 
Zwalać, sł. md. 1. zwalić, dk. 3 
1) eine, nieberreißen, herunter», 
niederwerfen, vernichten; — kogo 
znóg, jem. ummerfen, zu Boden 
; 2) — co nakogo, etwas 
auf jemanden fchieben, jemandem 
etwas zur Laft legen; 3) — kogo 
m, jemandem einen Schlag 
serfegen; — sie, r. 1) einfallen, 
i n, einfinfen; 2) (na kogo) 
fig häufen, über ven Hals kommen. 
Zwalniać, sf. nd. 1. zwolnić, dk.3. 
2. — sa en; mil» 
tn; 2) (wo auwarım 
machen, verfchlagen Iafien, _ Iven. 
Zwaryować, st. dk. 2. verruͤckt wer⸗ 
Zwarzyć, sł. dk. 4. 1) zufammen- 


ß zuchwalstwo 
t, Berwegenbeit, 
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kochen; gerinnen laffen; 2) befchä- 
bigen, zufammenjhrumpfen (burdy 
M ‚und Kälte); 3) (zelazo) 
chweißen; — się, r. zujammene 
laufen, gerinnen. 

Zwaśnić, sł. dk. 3. v. powaśnić. 

Zwątleć, sł. dk. 2 v. wątleć. 

Zwątlić, st. dk. 3. v. wątlić. 

Zwątpić, ef. dk. 3. alle $offnu 
verlieren, keine runs kr 
a o czem, an etwas verzwei⸗ 
ein. 

Zwätpienie -a, n. die Boffnungs- 
Toftgkeit, Derweiftung“ ffnung 

Zwazać, sł. nd. 1. zwazyć, d. 4. 
na co, auf etwaś achten. [Zyć. 


* Zwazyć, sł. dk. 4. abwägen; v. wa- 


Zwędzić, sł. dk. 3. entwenben. 

Zwerbować, sł. dk, 2, anwerben. 

Zwęzeć, st. dk. 2. enger werben, ſich 
zufammenzichen. 

Zwęzyć, et. dk. 4. enger maden, 
verengen. RER 

Zwiac, sł. dk. 2. zwiewac, nd. cz 
1. 1) aufr, meoweżci 2) zufammene 
wehen. [ ustundidaftung. 

Zwiady -ów, pł. die Kundſchaft, 

Zwiastować, sł.dk.2. verlündigen, 
v. wiastowac. BRE 

Zwiastun -a, w. ber Bertiiubiger. ' 

Związać, v. zwiezywac. 

ZŁA -zku, m. 1) bas Band; 
2) bie Berbinbung, ver Verein, der 
Bund; 3) der Na Rej cyk 

Związkowy, 1) -a, -e, a. Bunbeß-, 
verbünbet; 2) sudst, m. ber Ver- 
biinbete, Bunbeśgenofje. 

Zwić, v. zwijać. 

Zwiedlosc -i, f. bie Berwelftheit. 

Zwiędły -a, -e, p. vtrwelft, ver- 
blüht. [wiednac. 

Zwiędnąć, sł. dk. 2. verwelten; v. 

Zwiedzać, st. nd. cz. 1. zwiedzić, 
dk. 3. beſuchen. : 

Zwiększać, v. powiększać. 

Zwićrać, sł. nd. 1. zewrzec, dk. 2. 
1) zufammenprüden, »preffen, ſchla⸗ 
gen „fhliefen uf.w.; 2) zufammen- 
fhrumpfen; 3) (konia) fpornen;— 
się, r. zufammengerinnen; (z kim) 
banogemein werden, an einander 
gerathen. 

Zwierciadło -a, «. ver Spiegel. 
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Zwiórciadlany, zwiórciadłowy -a, 

=. d, pieqele. ; 

Zwierciadinik -a, m, 1) ver Spie- 

elfabrifant; 2) per Spiegelhänd- 

er, 

Zwierz -a, m, bad (milde) ae 

Zwierzatko =a, w. dd, das Thierchen, 
tat Meine Tbier. 

Zwierzchni -ia, -ie, e. 1) Oberez 
2) cbriąfeitlidh. 

Zwierzchnietwa -n, m. die Obere 
macht, Oberherrſchaft. 

Zwierzchniezy -a, -8, a. 1) Ober⸗ʒ 
Mobrigkeitlich. berherr. 

Zwierzchnik -a,m, der Vorge etzte, 

Zwićrzchność -i, f. bie Obrigkeit, 
MBorgefegten. 

Zwierze -ęcia, «. bas Thier. 

Zwićrzęcość -i, f. bas Thiertfche, 
bas viehifche, BAT AT 

Zwierzecy -a,-0,a. thierifh, vie hiſch. 

Zwićizętokrzew -u, m, ein 300° 


PYŁ. 

Zwierzyć, sł. dk. 4. się, r. kom 
fid einem anvertrauen, einem etw 
(geheimes) anvertrauen, mittheilen. 

Zwiórzzna 3; f. 1) vas Wilbpretz 
2) der Wilbbraten. [garten. 

Zwiórzyniec -nca, w. der Thier- 

Zwieść, v.zwodzic.  , 

Zwieszac, st.nd.1.zwiesic,hängen, 
berabhängen, finten Laffen. 

Zwietrzec, ef. dk. 2. verwittern, 

Zwietrzyć, sł.dk.4. auß- erwittern, 
ausfpitren. 

Zwiezc, v. zwozić. 

Zwięzłość -i, f. bie Biinbigłelt, 
Gedringtkcit. 

Zwięzły -a,-e,a. bündig, gerrängt. 

Zwięzywać, sł, ad. Cz. 2. zwigzao, 
dk, 2, 1) N binbeń, 
feffeln; 2) verbinben. ż 

Zwijać, sl, nd. 1. zwinąc, dk. a, 
(zwie, dk. 3.) 1) wideln, winden, 
aufwideln, aufwinben; 2) aufams 
menwickeln, zujammenrollen; 3) — 
chorągiew, ein Regiment abbane 

en; — obóz, bas £ager abhrechen; 

— zagle, bie Segel einziehen; — 
się, r. 1) fidj biupteln (kapusta); 
2 fi bequemen, nadıgeben, bie 
Segel ftreichen; 3) fió fputen, ſich 
beeilen; 4) zwija mi się, £8 wird 
mir übel. 
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Zwilenge, sf. dk. 2. feudit werben, 

Zwilgiy -a, -e, p. feucht geworben, 
feucht, 

Zwilżyć, sł. dk, 4. befeuchten, 

Zwinge, v. zwijać. 

Zwinność -i, f. bie Bebentigfeit, 
Flinkheit. flinf 
Zwinny =4, =£, m, -nie,ad. bebenpe, 

Zwionąć, sł, dk, 2. berunter«, ber» 
ab», abmehren, megblafen; vw. 
zwiae, | [mobern. 

Zwiotszeć, sł. dk. 2. peralten, per 
ód -u, m, ber Kiegſand, Gries, 
Kick, 

Zwirowaty =a, =€, a. fg. 

Zwirowy -a,-6,a, aud Ries, mit 
Kies betreut; — wa droga, eine 
Chaufſet, Runftitraße. 

Zwisly -a, -e, p. berabbängenb, 
Zwisnąć, ef. dk.2, herab», berunter- 

ängen, berabfinfen. 

Zwitek -tku, m, etwas Jufammen- 
gewickeltes, eine Rolle. 
Zwłaszcza,ad. zumal, infonbereit, 
geſchweige, vornehmlich, befonbere. 
Zwlekać, af. nd. 1. zwłóczyć, nd. 
4. zwlec, dk, 2, I) (zewlec) aut» 
ziehen; 2) Beruntere, Berabzieben, 
„jdleppben; 3) zufammenfdleppen; 
4) herumfchlebpen; 5) (co) Bin= 

ieben, bergögetn, verſchitben; 
kogo! Binbalten, vertröften, 
Zwloka -i, f. 1) bie Żógerung, ber 
Merzug, Muffhub; 2) pl. zwłoki, 
bie fterblichen Refte, bie fterbliche 
Hülle. - tbiirt. 
Zwód -u, m. bie Jugbrńde, Ball: 
Zwodnictwo -a,n.bie:Berfiigrung, 
Berüdung. 
Zwodniczy, zwodny -a, -€, a. ver- 
führerifh, täufchend, trügerifch. 
Zwodzić, sł. nd. 3. zwieść, dk. 
1) zujammenfigren; 2) Berabe, 
herunterfuͤhren; 3) verführen, ver- 
leiten; 4) tóujchen; 5) herunter- 
laffen (most). 2 
Zwodziciel -a, m. ber Verführer. 
Zwodzicielka -i, f. bie Berführerin. 
Zwojować, sł, dk, 2. befiegen, Ber 
wingen, , 
Zwolae, se. dk. 1. zwoływać, nd. 
cz. 2. zufammenrufen, berufen. 
Zwołanie -a,r. bie Zufammenbe- 
rufung. 





117 Zwo 


Zwolennik -a, m. ber Anhänger, 
ginger. 

Zwolna, ad. allmäblig, langfam. - 

Zwolnic, v. zwalniać. 

Zwoływać, v. zwołać. 

Zwora -y, f. bit Klammer, Zwinge, 
bas Band von Holz oder Gifen. 

Zwornik -u, m. ver Schlußftein im 
Gewölbe 


ae -U, — -y, [r 
ammenfahren, ba nfabren 
der Feldfrũchie in bie Scheune 
Zwozic, sł. nd. 3, zwierc, dk. 2. 
zuſammenbringen, (zu Wagen), gu? 
ſammenfahren; einfahren. 
en -i, f. die Anfuhr, pas An- 
ren. 


Zwracać, sł. nd. cz. 1. zwrócić, dk. 
3. 1) ninlenfen; 2) (komu co) 
wiedergeben, zurü tn; 3) fi 
übergeben, bredhen; 4) (na co) 
gS richten, Binlenten, hinrich⸗ 


Zwrot -u, m. 1) bie Wieder⸗, Heim⸗ 
kehr; 2) die Rüdgabe, attung, 
das — 3) die Wendungj 
4) vie Rückkehr, Umkehr. 

Zwrotnik -a, w. 1) ber Menpefreis, 
Benrezistel; 2) der Steinbreber 
ein Vogel, 
rn a) 5 a, -nie, ad, 1) u 

, umkehrend; Umkehr⸗ 

— nn oc 

e -A, -i6, a, «ko, ad. 
zei, Siege. i „re 

Zwycięstwo -a, a. ber Sieg, 

Zwycięzać, sł. nd, |. cz. zwyci 
Zyć, dk. 4. fiegen, befiegen. Iger. 

Zwycięzca -y, m. ber Befieger, Sie⸗ 

Zwyciężny -a, -e, a. ——— 

Zwycięzojad -u, m. bot, vie 
Gówalbenwurz, das Lorenzkrant, 
der Sunböwürger, 

Zwyczaj -u, m. bie Gewohnheit, 
ter Gebrauch, bie Sitte, angenome 
mene Art und Weife, 

Zwyczajny -A, -€, a. -nie, ad. ge» 
woͤhnlich, gebraͤuchlich, üblich, 

Zwyczajowy-a,.e,a.Ötwohnbeits 
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Zwykły -a, -e, a. -le, ad. gewöhn- 
id, gewohnt, üblih. 8 ) 
Zygmarek -rku, m. bot. v. ślaz, bie 
Zygzak -u, m. ver Jidzad. Malve. 
Zysk -u, m. ber Gewinn, Gewinuf, 
ortheil, 
Zyskać, st. dk. 1. zyskiwać, nd.cz. 
2 go Tuben ziehen, 
Zyskowny -a, -6, a. -nie, Gd. gto 
winnbringend, vortheilhaft, er⸗ 
klecklich. 


Zyz -u, m, das Schielen; (auch: der 
dhielenve); zyzem, ad. (patrzec) 
fchiel, fcheel (ſehen). 
Zyzowatos& -i, f. das GSchielen, 
chielfeben. 
Zyzowaty -a, -€, e. fchielend, 
fchiel ſehend. 
Zyzność -i, f 1) die Fruchtbarkeit; 
o mahehaftigfeit, der Nahrungs- 
ADI. 


Zyzny -a, -£, a. -nie, ad. 1) frudjte 
bar; 2) nabrhaft, nährend. 
Zzórać, sf. nd, cz. 1. zezróć, dk. 2. 
aufe, abfrefien. [nd. 2. 
Zziajac, sł. dk. 2, v. ziać, ziajać, 
Zzuwac, eł. nd. 1. cz. zzuć, dk. 2. 
auszichen, herunterziehen, abzie⸗ 
Ben, beſonders die Fußbekleidung. 
Zzuwalnia -i, f. v. rozbieralnia, 
f. bas Auskleideſtübchen (im Babe). 
Zzuwadło -a, n. v ehiopies, pa- 
cholek, ver Stiefelknecht. | 
Zzymać, sł, nd. 1. zufammendrüf- 
ten, zufammenwinben, (bie Wäfdhe); 
— czolo, bie Stirn zufammenzie- 
= un 7 — die 
ein zucken, zufammenzichen; — 
sa td winem swóngki, feine 
Unzufriedenheit burdy Mienen zu 
erfennen geben; fich auffträuben, 
aufbeben, in Bewegung gerathen; 
— się, na kogo, fid) gegen jemand 
entrüften; unwillig, aufgebradt 
werben. 


Zzynaö, »ł. nd. 1. cz. zżąć, dA. 2. 
mit der Sichel abſchneiden, abfi- 
cheln, abernten. 
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Zaba -y, f. 1) ver Froſch; 2) eine 
Biehkrant elt, Froſch. 

Zabi -ia, -ie, a. Brofójez z. ©. der 
Froſchlaich, zabi krzek. 

Zabie gronko, bot, bas Brudje 
fraut. [löffel 
Zabieniec -nca, m.6 ot, ver Froſch⸗ 
Bia -a, m. der Seeteufel, ein 


zZ nn: ernten, mit 
ar en fónelben. 

Zaczek -czka, m. d.ein kleiner ABC⸗ 
Schüler, ver ABC⸗Schütze. 

Ządać, sf. nd. 1. verlangen, begeh⸗ 
zen, forbern. 

Zadanie rj n. „ba6Begebr, auch" 
zen, Verlangen. fein 
Zaden -dna, -e, a. feiner, keine. 
Zadlasty -a, -e, a. ſtachelig. 
Żądło -a, a. ber Stachel, 

Żądza -y, f. bie Begierbe, Gier 
ex fe — 8 D , 
Zagiel -gla, m. das Segel, 
Zagiew -gwi, f. v. hupka, ber 
APRA : 


Zaglik - 1) der Segel 

pie Segelmufgel, gelfiſch; 3 

Zagloscig -A, m. Aa Schiffsvogel. 
aglowy -a, -e, a. Segel-; np. — 
we — bas Segel», Raven⸗ 
Tu 

Żak ce, m. der Schüler, Schul- 


Zakostwo -a, n. bie Schülerhaf- 
tigkeit, Bebanterie, 
Zakula Z; f. bot. vie Gammte 
blume, Stubentenblume, 
Zal -u, m. das Leid, Serzleib; 
2) bie Reue, Klage; żal mi go, er 

Z, mir leid, es ift mir leid um 
ihn, id) bebauere ihn. 

sł, nd. 3. się, r. Magen, ſich 

24 fich beſchweren. 


Zaloba -y,f.dieTrauer, Betrübniß. 
Zalobny -a, -©, a. Trauer⸗. 

Żałość -1, f. bie Wehmuth, das Leid⸗ 
weſen. 

Zalosny -a, -€, a. -Snie, ad. 
müthig, Häglic — 
Załować, sł. da A kogo, bedauern; 
— czego, 1) bereuen; 2) ſcheuen, 
ſchonen; nie żałować siebie, fele 

ner nit ſchonen. 


Zar -U, m. die Gluth. 
Zarcie „ia, n. das Sreffen, der Frag. 
Zarcik -U, m. d. bus Späßcen, 
Scherzchen. 
ża -i, f. großer Gifer, bie 
Gifrigteit. [eifrig. 
Zarliwy -a, -€, a. -wie, ad. fehr 
Żarłoczność -i, f. bie Gefräßigfeit. 
1 -a, -©, a. gefräßig. 

k -a, m. 1) cin Gefrafiget, 
ZMiedfeaó: ' der Haiftfch. 
Zarna -arn, pl. bie Sanpmühle, 
Żarnice «ic, pl. die Mafern. 
Żarnowiec -wca, m. dot. ber 

friemen. 

a, Zarnowy -a, ©, a. Hanbmühlen-, 
Żart -u, m. ber Scherz, Spaß. 
e o -i, f. bite Spafhaftige 


Zartob , ad 
fóczzdafe FO ważsafć, fhergenb, 
Zartować, sł. pań 2. fdherzen, fpa- 
sen, Spaf madıen. 

Zartowniś -ia, m. ber Spaßmacher, 


Spaßvogel. 
Zarzewie -ia, m. bie ar ee 


ee ſche, glühene Robl. 


Zarzyć, sł. nd, 4. glühend machen, 
RTM Gluth unterhalten; — się, r. 
‚gi 


Zarzysty -a,-e,a. glühend, Gluth⸗. 
Że, e. daß. weil, ba; v.iz 
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Zebrać, sł. nd. 2. betteln, 
Zebracki -8, "ie, a. Beitel-, Bette 
ler⸗, bettelhaft, 

Zebractwo -a, æ. 1) bie Bettelei; 2) 
das Betteloolk, 

Zebrak -a, m. ver Bettler. u 
Zebranie -ia, a. bas Betteln. 
Zebranina -y, f. die Bettelet. 
= i : 9 
CI a, a. 1) bie Rippe; 2) die 


Zebrowy -a; -e, a. Rippene. 
Zebrzyca -y, f. v. zebro, bot. bie 
Sed; v. koprownik. 

Zeby, €. daß, bamit. 

Zęcie -ia, a. bas Abſchneiden mit 
der Sichel, das Ernten. 


Zegawka -i, f. bot. bie kleine 
Brennneflel. : 


Zeglarka -i, f. 1) die Schifferinz 
ab gie Schifffahrt, Shhifffahrts- 


Zeglarski -a, -ie, e. Schiffer⸗ 
Shiffahrts- [funf. 
Zeglarstwo -a, n. bie Schifffahrts- 
Zeglarz -a, m ber Seemann, Ser- 
fahrer. 


Zeglować st. nd.2. fegeln, ſchiffen. 
gr R, f. die Schifffahrt, das 


Zegnać, si. nd. 1. 1) kg das 
Kreuz fhlagen, madhen; em⸗ 
Selm Weggehen — — 
ię, r. bełreuzen ; — z von 
* fie nehmen, em 
Lebewohl fagen, 
Zelastwo -a, m. das Gifenwert, 
altes Gifen. 
elazko -a, n. bas PIAtt., Bigele, 
— bot.vie@i 
„elaznica -y,f. bot. bie Gifenw 
‚gülden Schuhen —— 
Zelazny -a, -e,«. eifern, Gifen-; 
«p. -a ruda, das Gijenerg; huta 
z. bie Eifenhütte; wody z. eifen 
Baltige Waſſer. 
Zelazo -a, ». das @ifen. 


Zai 
Zelezce -a, n. bie 
4 2. bie Lanzenfpig 
ZeleZniotwo -a,n. ber Ciſenhandel. 
Zeleźnik -a, m. 1) ver Eifenbänp- 
ler; 2) bot. das — v.ko- 
szysko. wiarz. 
Zenca -y, m. ber Schnitter; v. Zni- 
Zenić, sł. nd. 3. verheirathen; — 
się, r. heirathen, fidy verheirathen, 
fid beweiben. 
Zeniszek -szka, m. bot. bie Garbe ; 
y. krwawnik. 
Zeński -a, -ie, a, weiblich, weibli- 
„den Gefdledte. * 
zer -u, m, 1) der Fraß; 2) der Maſt, 
das Futter. Ps j 


Zórdź -i, f. tine gefpaltene Stange. 
Zerowisko -a, n. der Futterplag. 
Zeruza -y, f. bot. kriechender Ra» 
nunkel. | 

Zętyca -y, f. bie Mollenkur. 

Zgać, et. nd. 1. ſtechen. 

Złób -u, m. bie Krippe, Rinne, 

Złóbozasty, złóbkowaty -a, e, a. 
zinnenförmig. 

Złóbkować, sł, nd.2.wie eine Rinne 
der Länge nach aushöhlen, hohl⸗ 
ſtreifen. lnen⸗. 

Zlobowy -a, -e, e. Krippen⸗ Nine 

ZIopsé, sł. ad. 2. ſaufen, begierig 
trinken. 


Zmija «i, f. bie Natter, Otter. 

Zmijogad -a, m, bie braune Natter. 

Zmijowieo -wca, m. bot. bie Nate 
derwurz, bas Natterfraut. 

Zmijowy -a, -e, a. 1) Nattern-, 
Ottern=; 2 bot. — wa główka, 
der Tatke ovf. 

Zminda -y, 1) m. ver Knicker, Filz; 
2) f.bot, Ger inat, Beermelve, 
bie —— 

Zniwierz -a, m. der Schnitter, 
überhaupt gem der beim Ernten 
behülflich iſt. 

Zniwny -a, -6, e. Ernte⸗; np. -y 
WÓZ, der Grnttwagen. | 

Zniwo -a, m. bie Ernte, Erntezeit. 


722 
asa Spige, 
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Zniwować, sł. nd. 2. ernten. 

Zöb' -ia, m. 1) das Bogelfutter, 
Streufutter; 2) bot. ptasia zób', 
ber ge. Hartriegel; v. lub- 


Zoigdek -dka, m. ver Magen. 
Żołądkować, sł. nd. 2. się, r. weh» 
Hagen, Hagen, ſich beflagen. 
Zeladkowy -A, -e, a. Magen-. 
Zotadz -edzi, f. die Eichel. 

Zöle -i, f, 1) die Balle; 2) bot. 


2.616 omnia; die Grbgalle, das 
Fieberfraut. 


Zółeić, sł.nd.3. gelb machen, färben. 
Żółcień nia, m. bot.bie Belbwurz, 
die lange Kurkıme 

Zöleiowy -2, -©, €. Gallen⸗ 

‚Zöleiuchny -a, +0, a, ganz gelb. 
Zołd -u, m. ber Gold, bie Łóbnung. 
Zołdactwo = n. das Soldatenvolk, 
die Soldat 

Zoldowy = -e, a. Gold-, Loͤh⸗ 
nungs⸗ 

Zoledny -a -e, a, Cichel⸗ —X 
——— im Rartenfpi 
Zolna -y, f. det ie — 

nenfre er. 

Zolniórka -i, f. 1) bie Soldaten⸗ 

fans u das Solvatenleben, der 
Kriegspienft 

Zolnierski A -ie, a. ©olbatene, 
Militär. 

Zołniórstwo -a, #. bie Soldaten, 
das Militär. [mann. 

Zolnićrz -a, m. der Soldat, Kriege» 


Zóltaczek — der Haͤmmer⸗ 


ling, ein Bogel. 
Zóltaczka -i, f. bie Gelbfucht, (eine 


ankheit). 
Zóltak -a, m. v. masluk, dot. ber 
gelbe tóherfhwamm. fgelb. 


Zöltawy -a, -e, a. gelblich, etwas 
Zöltek -tka, m. zöltko -a, n. daß 
Dotter, das Bette im Ei. 
Zöltoblady -a, -e, «a. blaßgelb, 


A 
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Zöltobrzuch -a, m. ber Schlemmer, 
SBauchdiener. 
Zoltofarbnik -u,m, bot. vie Reſeda. 
Zóltość -i, f. vie Gelbheit, bie gelbe 
garbe, —R Ive. 9 a 
Zölty -a, -E, A. -to, ad. gelb. 
Żółw Aa, m. bie Sqhildkröte. 
Zólwi -ia, -ie, a. O Gilbfrótene. 
Zólwiec -wca, m. bas Armabill, 
Bürtelthier. 
Zona -y, f. die Gfefrau, Gattin, 
Gemahlin, Frau. 
Zonaty, e. beweibt, verehelicht, ver- 
Seiratget (vom Manne). 
Żóraw „ja, m. 1) ber Kranich, ein 
Vogel; 2) der Brunnenfówengel. 
Zórawi -ja, sie, e. Kranich⸗. 
Żórawina -y,f. bot. v. bagnió- 
wka, kamionka, bie Moosbeere, 
Sumpf-, Kraniche, Krähenbeere. 
Zórawiosęp -a, m. ber Stelzen⸗ 
Zróć, sł. nd. 2. freſſen. [geier. 
Zubr -A, m, per Auerochs. 
Żubrzyca -y, f. bie Auerkuh. 
Zug, sł, nd. 2. kauen. 
Zuchwa -y, f. bie Oberlinnlade ver 
MWieberläuer. 
Zuk -a, m. v. krówka, bosbak, ber 
Miſtkaͤfer. 
Zupa -y, f. die Salzniederlage, das 

CH w Sweet; v. Kopalnia Soli. 


apa an -8; p er langer altpofni- 
er O 


Zur -u, m. cin faurer Mehlbrei, 
Sauermehlfuppe. [Eraut. 

Zarniea -y, fe bot. das Fraißam⸗ 
Zużel -zli, f. -zla, m. bit Schlade; 
— kamienna, der Bimsftein; v. 
bimsztyn. 

Zwacz -a, m, ber Banfen, ber erſte 
Magen der Wieberläuer. 

Zwawo, ad. friſch vorwärts, 

Zwawość -i,f. alone Mun 
terkeit, Lebbaftigteit 
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Zwawy -A, ve a. -wo, ad. friſch, 


munter, lebhaft. 
Zyc, sł. nd. 2. leben; niech zyje! 


44 lebe od! v. wiwa 
Zycica -y, f. bot. bas Gaargras. 
Zycie -ia, n. das Leben; siła Zycia, 
bie Lebenskraft, sposób zycia. bie 
Lebensart. iograf. 
Zyciopis -a, m. der Biograph; v. 
Zyciopisnio >a, n. die Biographie; 
4 biografia. i —E 
Zyczenie -ia, a. der Wunſch, das 


Zyczliwość -i, f. bas Wohlwollen, 
— cit, Geneigtbeit, 


Zyezliwy "a, = ,a.-wie,ad. wohl 
wolleud, geneigt, gewogen, günftig. 
Zyczyć, gł. nd. 4. wünfchen, einem 
etwas gönnen, wohlmwollen, gewoe 
‚gen fein, vergönnen. 
Zyd -a, m. ber Jude. 
Zydostwo -a, m. 1) bas Judenthum; 
2 die Juden. 
Zydówka -i, f. 1) bie Sfibin s 2) eine 
Art Gefówiir, eine blaue lafe; 
3) bot. bie Tollbeere, Tollkirſche; 
żydo — i żydowsk 
owski -a,-ie, a. po zydowsku 
sd.iinifa, Subene, 
Zydziak -a, m. der Subenjunge. 
Zydzigtko, -a,. d. ein kleines Juden» 


Zydzisko -a,m. einarmfeliger Jude, 
Zyjątko -a, a. jedes Lebende Werfen, 
308 Geihäpf. 


Zyla -y, f. bie Aber; zyly w li- 
— die Rippen, Abern in den 
Blättern; z. pulsowa, bie Puls- 
aber (tętnica); — sucha, bie 
Gpannader; — pusta, nadeta bie 
Sohlaber; stwardzenie zyły, baś 
Ueberbein; zylka, d. 

Zylasty -a, -e,a. abrig, nervig, voll 

rſtehender Adern. 
Zyleczka -i, f. d. das Aederchen. 
Zyleniee -nca, m. dot. die Becher» 
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Zylkowaty -a, -e, a. 1) abrig, voll 
Hederden; 2) flechſig. [aersig. 
Zyłowaty -a, -e, a, aberig, ftynig, 
Zyłowy -a, -e, a. (zylny) Abern., 
et N ki: 
Zyr-u, zajęczy, m. bot. ber Hafen» 
Zyto!k -a, m. ber Kornwurm; v. 
wolek. 


Zytny -a, -©, a. Roggen⸗, Koras; 
N, rzany. 

Zyto -a, w, bot. ber Koggen, das 
‚Kom; d. zytko. ' 

Zywcem, ad. 1) lebenbig, beim Leo 
ben, mit Haut und Haaren; I 
Wort für Wort, (tłumaczyć). 

Zywe -©go, A. v.Derw,m. berSłery 
der üblenve, empfindliche Theil 
bes Körpers. 


Zywe śrćbro -a,8, das Ouedfilber 
+ merkuryusz. 


- Zywić, ed. nd, 3. nähren, ernähren, 


unterhalten, Unterhalt geben; — 
Się, r. ſich nähren, ernäßren, 
Zywica -y‚@bas Satz. (Harz. 
Zywiozany -a, -€, a. Satz, von 
Zywiczasty -a, -e, a. barzig, Barze 
śrlig, Saw. Sar, wie pudle. Jar. 
-6, a. harzig; -© 


Zywiezny -a a, 
drzewa, bie abelhöfger. 


ee „i, f. 1) d. bas $A 3 
) ot. bie Roßneſſel, ver Zieh; v. 
„czyściec. 

Zywiec -woa, m, bot, bie Zahn⸗ 
wur, das Zahntrant. 

Zywiöl -u, m. ber Urfto 
ent; — palny, das — 


das Glee 
ogifton, 
Zywiolowy -a, -6, a. Urs, Urs 
‚Koffer, Glemente. 
Zywnie, ed. ganz und gar nicht. 
Zywność -i, f. tie Nahrung, Vie 
Lebensmittel, der Unterhalt. 
Zywo, ad, 1) lebenbig; jako zywo, 
o wahr id che, bei R yi Silben: 
J lange 2 febe, feit Menfchenge- 
ebhaft, friſch, munter; 
Leibeskr 


enken; 2) 
ale 


00 zywo, aus allen 
aufe Sdnelfe, was Zeug 


727 Zyw, 

Zywokost -u, m. bot. das Bttne 

well, bie Wallwurz. 

Zywolist -u, m. bot. bie Venus⸗- 

fiegenfalle; v. mucholöwka. 

Zywoplon -u, m. bot. das Sinne 

fraut; (zywoziöt.) 

Zywość -i, f. bie Lebendigkeit, Leb⸗ 

Paftiąteit, Muntertcit. 

Zywot -a, m. 1) das Leben; 2) vie 
ebensbefchreibung, Biographie; 

3) ter Bauch, Mutterleib, 

Zywotni -ia, -ie, « (zywotny) les 
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benvig, belebt, Lebens; np sila 
„zywotnia, bie Lebenskraft. 
—— -i, f. die belebende 
Kraft, das, was Leben giebt. 
Zywy -a, -e,a. 1) lebend, lebendig; 
lebhaft, voll Leben, munter; 
z płot, ein lebendiger Zaun, 
ber Hedenzaun; zywe kłamstwo, 
eine banbgreiflidhe Lüge; w zywe 
oczy, gerade in bie Mugen, in's 
Gefiht; mieć cow zywćj pamię- 
ci, etwas im frifhen Anventen 
Haben, ſich etwas lebhaft erinnern. 


Spis 
najwazniejszych 
imion własnych i nazwisk jeograficznych, 
a mianowicie takich, których brzmienie niemieckie odmienne 
jest od polskiego. 


Verzeichniß 
der wichtigſten 
Eigennamen und geographiſchen Namen, 
namentlich ſolcher, deren deutſche Benennung von der polniſchen 


verſchieden iſt. 





A. 

Adalbert -a, m. Analbert; v. Woj- Alzacya -i, f. Gljaf, n. 
Adolf -a, m. Anolpb. ciech. Ambroży -ego, m, Ambroſius. 
Adryatycki -a, -ie, a. ad atiſch; Ana tazy -ego, m. Anafafius, 
Ren, 0 -kio, das abriatifde An drzój -a, m.v.Jędrzój, Anbreas, 
Mryka -i, f. Afrika, ST -a, m. ber se 

i = ielski -a, -ie, a. englifch, 
nczyk, Arykanin -a, m. ber Anglia -i, f. v. Brytania, Gnglanb. 
Mrykanka -i, f. ble Mfrifanerin, Antoni -iegó, m. Anton; Antek, 
Alykanski -a, -ie, a, aftifanifh. _ Antoś, d. 


; ui Antwerpia -i, f. Antwerpen. 
A —— he Arab, Arabezyk-a m. der Araber. 
Albert -a, m. Albert Arabia -i, f. Arabien. 
Algier -u, m. Algier. Arabski -a, -ie, a. arabıfd). 
lyierczyk -a = der Algierer Ateny -en, pl. Athen. 
Algiersky EA alaieritch. Atenczyk -a, m, der Athenienfer. 
‚ie, a, algierifch. , 
Alejzy -ego, m. Alo August -a, m. Auguft. 


ifiuß, 
Alpejezyk -a, m. ber Minenbewoßner. Augustyn -a, m, Auguftinus. 
Alpejski -a, -ie, a. Alpen. Australia -i, f. Auftralien; v. Nowa 
Alpy -ów, pł. bie Alpen, das Alpen⸗ Holandya. „[Rakusy. 
gestrge Austrya -i, f. Ocfterreig, m. V 
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Cho 


Austryacki -a, -ie, a. vᷣſterreichiſch. Azya -i, f. Afien. 


Austryak -a, m. der Oefterreicher. 
Auszpurg -a, m. Augsburg. 


Azyatycki -a, -ie, a. aflatifch. 
Azyatık -a, m. der ae! 


B. 


Babitnost -u, m. Bomf; (St. im 
Mofeniihen). 

Halena -y, f. Babtn. 

Hadenski -a, -ie, a. Babener-, 

Harbarya -i, fi bie Berberei, 
Barlomiej -B, m. Bartbelemäus, 

Bawarozyk -a, m, ber Baier. 
Bawarski -a, -ie, a. baieriſch. 

Bawarya -i, f. Batern, m. 
Bazyleja -i, f. Bafel. 

Bazylejczyk -a, m. ber Bafeler. 

Bazyli =ego, m. Bafilinś. 

Belgia -i, f. Belgicn, m. | 

Belgijezyk -a, m. ber Belgier, 

Belgijskt -a, -ie, a. belgiſch. 

Benedykt -a, rw, Benepift, 

Berna sy, f. Bern 

Berlin -a, m. Berlin,n. | 

Berlinczyk -a, m. ber Berliner. 

Berlinski -a, -ie, a. Berliner-, ber- 
lineriſch. 

Bernard -a, m. Bernhard. 

Berta -y, f Bertha, lßenburg. 

Bialogród -u, m. Belgrad; Wei⸗ 

Bielsk -9, m. Bilig, (Gt. in öfterr. 
Sclefien). ex 

Biskupiec -pca, m. Bijhofäwer- 
der, (St. in Weſtpreußen). 


Bitom -ia, m. (Biton) Beuthen, p 


(St. in Srhlejien). 
Blazej -a, m. Hlafius. 
Bogdan -a, m. (Teodor,) Ebeobor. 
Bogumił -a, m. (Teofil,) Gottlieb, 
Bogusław -a, m. Wottlob. 
Bolesław -a, m. 1) Boledlaus; 7) 
-wia, m. Bunzlau. 
Bonifacy -ego, m. Bonifacius. 
Bononia -i, f. Bologna. 
Bononczyk -a, m. der Bolognefer. 


C 


Carogród -u, m. Stonftantinopel, 
(Stambul). p 
Cecylia -i, f. Cacilie. 

Celestyn -a, m. Göleftin. Bi A 
elmno,-a, m. Kulm, (St. in We 
elmninski -a, -ie, «. kulmiſch, 

Kulmer-, 


Bononski -n, -ie, a. Beloqnefere. 

Brandeburgia =, f. 
Heanbenburg. 
Brazylia -i, f. Brafilien, m, 


rema -y, f. Bremen, n. 
Hremenczyk -a, m. der Bremer, 


Brodnica -y, f. Straßburg, (Ft. 
[Bof.). 
Brojec -jen, m. Bróg, (Std. im 


in Zbeftprtufen). 


Bruka -i, f. Brügge. 
Bruksela -i, f. Mrufjel, m. __ 
Brukselezyk -a, m, ver Brüffeler. 


Brumswicki -a, -ie, a, braunfdmei» 


giſch, Braunfdiwriger-. 


Brinswiezaniu -a, m. ber Braun- 


fchmweiger, 
Brunswik -u, m. Braunfdhweig. 
Brygida -y, f. Brigitte. i 
Bry nia -i,f.(Anglia) Brittannien. 
Brytanczyk -a, m. bet Britte. 
Brytanski -a, -ie, a. brittiih. | 
Bryzgowia -i, f. der kak >" (im 
aven( hen). .. IS4lej.. 
g -u, m. Brieg, (St. in 
Buda -y, f. Budzyn -a, m. Dfen, 
Ungarn). 
udyszyn =a,m. Bautzen. [beka 
Bukowiec=wca, m, Zübef; v. Lu- 
Bulgarczyk -a, m. ber Bulgar, 
(Bólgarczyki [ qarskil. 
Bulgarski-a,-ie. a, bulg arifch,(Bol- 
Bulgarya -i, f. Bulgarien, (Bölge- 


rya). |Edlcf.). 
Byczyna =y, f. Pitſchen, (Sta. in 
Bydgoszcz -y, (Bvgdoszcz) 

Iromberg. .. (Bommern). 
Bytow -a, m. Bütow, (Sr in 


e A [8eftpr.). 
Chelmza -y, f. Gulmfee, (St. in 
China -y, f. Chiny -in, pl. Cine. 
Chińczyk -a, m. der Ghinefe. 
Chinski -a, -ie, a. dinefifd). 
Chojnice -nic, pl. Ronig, (Gt. x 
Beftpr.). | 
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bie Mart 


| [ner. 

Brazylianczyk -a. m. ver Brajilia» 

Br -y, f bie Brabe, (Alim.Boj.), 
1 


l 
| 
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Chodzióż -a,m. Chodzeſen (St. im 

Chrystus an —X Poſ.) 

Cielecko -a, a. Zielenzig (St. i 

Brandenb.). 

Cienawa -y, f. (Scinawa) Steinau 

(St. in Sqglef.). | 

Cieplice -ic, pl. Töplig. [Schlef.). 

Cieszyn -a, m. Teſchen (St. in öftr, 

Cylichowo -a, a. Zuͤllichau (St.im 
andenb.). 

Cypr -u, m. bie cafe Gypern. 

Cypryan -a, m, Gyprian. 

Cytawa -y,f. Zittau (St. ln €ańf.). 


.Jje 
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Czczew -a, m. v. Tczew, Dirſchau 
(St. in Beftpr.). 
Czerkas -a, m. der Girfaffier, 
Tſcherkeſſe. 
Czerkasya -i, f. Cirkaſſien, Tſcher⸗ 
teffien. 


Czerkieski -a, -ie, a. eirkaffifch, 
Tſcherkeſſen⸗. 

Czech -a, m. ber Tſcheche, Böhme. 
Czechy -ów, pł. pas Land Böhmen. 
Czeski -a, -ie, «. tſchechiſch, böh- 


mifdh. 
Cienochówa -y, f. Sfóenftodhau. 


D. 


Dabrowno -a, z. Gilgenburg (St, 


m r.). 
Dalmacya -i, f. Dalmatien. 
Dalmacki -a, -ie, a. valmatifch. 
Dalmat -a, m. der Dalmate. 
Damask -u, m. Damaskus. 

Dania -i, f. Dänemark. 

Daniel -a, m. Daniel. 

Dawid -a, m. David. 

Dezydery -ego, m. Defiberius. 

Dobrodzien -nia, m. Guttentag 
(Std, in Schleſ.). 


E 


Edward -a, m. Gbuarb. 

ipt -u, m. Aegypten, 
Egipcyanin -a, m. der Aeghpter. 
Egipski -3, -ie, «. ägyptifch. 
Eliasz -a, m. Elias, 
Ełk -u, m. £yd (St, in Oftpr.). 


" F 


Ferdynand -a, m. Ferdinand. 
Pipe m. Pyttłoż 
Finlandya -i, f. Finnland, 


Dobrogost -a, m, Bonaventyra. 
ominik -a, m. Dominicus. 
Dorota -y, f. Dorothea, 
Dosia -i, f. d. Dorchen. 
Don "A, 7 Ze « 
rwęca -y, f. Drevenz, GI. 
Dunaj ua bie Donau. 
Dunczyk -a, m. ver Dane, 
Dunski -a, -ie, e. dänifch. 
Dyonizy -ego, m. Dyonifius. 
Dźwina -y, f. Dina (81. in Ruß 
laut), 


Elzbieta -y, f. Eliſabeth. 

Emilia -i, f. Emilie, 

Ernest -a, m. Grnft. 

Eugeniusz -a, m. Eugen. 
Europa -y, f. Guropa. 
Europejczyk -a, m. ber Guropder. 
Europejski -a, -ie, e. europäifch. 
Ewa »y, f. Eva. 


Franciszka -i, f. Franziska; d. 
Franusia. 
Francuz -a, f. ber Franzofe. 


Finlandezyk, Finozyk -a, m. der Francuzki -a, -ie, a. franzöfifd). 


nlänver, Sinne (Czud). 
orencya -i, f. Sloteną, 


Flerentyna -y, f. Florentine. [nek. 


Franoya -i, f. Frankreich. 
Frejno -a, a. Freihahn (Std. in 
Schleſ.) 


Franciszek -szka.m. Franz; d.Fra- Fryderyk -a,m, Friebrich. 
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G. | 


Gabryel -a, m. Gabriel. 

Galicya -i, f. Galizien. 

Galicyanin -a, m. der Galizier. 

Galicyjski -a, -ie, a. galiziſch. 

Gaspar -a, m. Kaspar. 

Gdansk -a, m. Danzig. 

Gdanszczanin -a, m. ver Danziger. 

Genewa -y, f. Genf. 

Genewczyk -a, m. der Öenfer. 

Genua -y, f. Genua. 

Genuenczyk -a, m. per Genueſe. 

Giertruda -y, f. Gertrub. 

Gliwice -ic, pl. Gleiwitz (St. in 

Glogów -a, m. Glogau. [Sclef.). 

wozów: -wka, m. Ober - Glogau 
(St. in Schlef.). 

Gniów -a,m. Meve (St.in Weftpr.). 


= 


Haga -i, f. Haag, m. 

Hala -i, f. Halle. 

Hanower -wru, m. Hannover. n. 
Hanowerczyk-a, m. der Hannove⸗ 
raner. 

Hanowerski -a, -ie,a.hannöverifch. 

Hanusia -i, f. d. Sannchen. 

Has -a, m. ver >" 

Haski -a, -ie, a. heſſiſch. 

Hasya -i, f- a. M » 

Hawana -y, f. Havanna, f. Ifeln). 

Hebrydy -Öw, pl. bie $ebriben (In« 

in -y, f. Helena. - 

enryk -a, m. Heinrich. 


I 


Idzi -iego, m. Aegidinus. 

Ignacy -ego, m. Ignaz 

llawa -y, f. Eylau (St. in Oftpr.), 
ue ai = > der Indianer. 

n je = j. ndien. ni . 
Indyjski -a, -ie, a. indifch, blo. 
Inflantezyk -a, m der Lieflaänder. 
Inflantski -a, -ie, a. lieflaͤndiſch. 


Gniezno -a, n. Gneſen. 


Gorka -i,f. Sdrden (St. im Bef.). 
Góry (Tarnowskie), pl. Tarromwig 
(Stó. in Sılef.). 
ie -a, m. Grię (St. in Oeſter⸗ 
reich). 
Grecki -a, -ie,«. griechiſch. 
Grecya -i, f. Griedjenlanb. 
Greczyn, Grek -a, m. der Grieche. 
Grenlandezyk -a, m der Gtóne 
lander. A , 
Grenlandski -a, -ie, e. groͤnlaͤndiſch. 
Grenlandya -i, f. Grónlant, 
Grodzisko -a, n. Grag (Std. im 
of.). Wefto r.). 
Grudziądz -a, m. Graubenz (St. in 
Grzegórz -a, m. Gregor. 
Gustaw -a, m. Guitav. 


H. 


Hieronim -a, m. Hieronymus. 
Hilary -ego, m. Hilarius. 


. Hiszpan -a, m, der Spanier. 


Hiszpania -i, f. Spanien, z. 

Hiszpanski -a, -ie, a. fpanifch. 

Hold -i, f. Holland; Nowa 
Holandya, Neubolland; v. Ocea- 
nia, Australia. 

Holender -dra, m. der SHollänver; 
Holenderczyk, Holandczyk. 

Holegderski -a, -ie, a holländiſch. 

Holstynek -nka,m. $okenftein (St. 
in Oftpr.). 

Holsztyn -a, m. Holftein. 


Inflanty -nt, pł. Lieflanv. i 
Inocenty -ego, m. Innocenz. 
Irlandya -i, f. Irland. [3re. 
Irlandczyk -a, m. der Irländer 
Islandya -i, f. Island. 

Izabela -i, f. Sfabella. 

Izajasz -a, m. Iſaias. 

Izydor -a, m. Iſidor. 


J. 


a -cka, m. Hyacinth. 
adwiga -i, f. Hedwi 
kob ża, hf Zatub, 


Jan -a, m. Sobann, Iohannes, 
Jas -ia, m. Hans, Händchen. 
Japonia -i, f. Japan, 


r 


Jęd 


Jędrzój -a, m.v. Andrzój, Anbreas. 


Jeremiasz -a, m. Stremia$. 
aa -y, f. Jeruzalem, m. 
m. 


f 
-ego, m, Georg. 
pana = f- Sobanne, Hanne, 


Lab 
Jowisz -a, m, Supiter, 
Józef -a, m. Joſeph; Jóż, d 
Józefa -y, f. Sofepbine; d. Józia 
ulia -i, f. Sufia. 


duliusz -a, m. i tri 
Justyna -y f. Sufiine. 
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R. 


Kalisz -a, m. Kalifch. IBof.)- 
Kamienna -y, f. lijme ‚eih‘ Ra 

Tarzowa -y, f. Karge, Unruhſtadt 
(St. im %o . WI 
Karnöw_-a, m. Jagerndorf (St. in 
öfterr. Schlef.). . 

Karol -a, w. Karl. 

Karolina -y, f. Karolina, 

Karpaty -at, pl. bie (fogenannten) 

athen. 

Karyntya -i, f. Karnthen. 

Kasia Y pa”. an 

Kaszuba -y, m. der Kaſchube. 
Katarzyna sy, f. Katharine. 
Kaukaz -u, m. der Kaukafus. 
Kazimiórz -a, m, Rafimir. i 
Kębłowo -a, s. Kiebel (Std. im 


= 


K of a Kempen (St In 
-a, 8. . im 
Kfów -a, m. Kiuw, Kiew. 


peda -y, f. Memel (St. in K 


t.). 
Kliwie 1, - Glee (St. am Rhein). 
Klaczborek -rka,m. Kreuzburg (St, 
tn Schleſ.). ein + 
Koblencya -i, f. Koblenz (St. am 
Kolobrzeg -u, m. Kolberg (St. in 
Pommern 
Kolonia -i, f. Köln. 
Kolonozyk -a, m. der Kölner. 
Kolonski -a, -ie, a. kolniſch. 


Konstantynopol -u, m. + 2aT0- 
san 7" 


Kopenhaga -i, f. Kopenhagen. 

Korneliusz -a, m. Gornelius, 

Koronowo -a, m. polnifh Grone 
(Std. im Poſ). 

Korsyka -i, f. Corftca (Infel). 

Kościan -a, m. Koftlen (St. im 


of.). 
Kozle -a, a. Kofel (St. in Schleſ.). 
Kraków -a, m, Krakau. 
Krakowianin, Krakowezyk, Kra- 
kowiak -a, m. der Kralauer. | 
Krakowski -a, -ie, e. Erafauifch, 
Krakauer⸗. 
Kroacya -i, f. Kroatien. 
Kroat -a, m. ver Kroate. 
Krobia -i, f. Kröben (St. im Bof.) 
Królewiec -wca, m. Rónigóberg. 
Krosno -a, n. Grofjen (St. im 
Brandenb.) im Bof.). 
rotoszyn -a, m. Krotoſchin (St. 
Krym -u, m. bie Krimm. 
Krystyan -a, m. Chriftian, 
Krystyna -y, f. Gbriftine. 
Krysztof -a, m. G$riftopó. Poſ.). 
Krzywin -a, m. Kriewen (Stó. im 
Ksawery -ego, m. Xaver. 
Kuba -y, m. Jatob. 
Kurlandczyk -a, m. ber Kurländer, 
Kurlandski -a, -ie, a. furlónbifd. 
Kurlandya -i, f. Kurlanv, . 
Kwidzyn -a, m. Marienwerder 
(St, in Weſtpr.). 


L. 


Lach -a, m. der Bole (von ben Ruf- 
fen fo genannt), 
yum, m. Leoben. 

-A, M, 2 
6) -Szka, at La ae: 

wa, m. 2eo (Leon). 
Lipsk -a, m. Beipaig, 
Lisbona -y, f. $iffabon. 
Lisbonczyk -a, m. der Liffahoner. 


Litewski -a, -ie, a. lithauiſch. 

Litwa -y, f. £ithauen, x. 

Litwin -a, m. der Rithaner. 

Lombardozyk -a, m, ber Lombarde. 

Lombardya -i, f. die &ombarbei, 

Londyn -u, m. £onbon. 

Lubeka -i, f. v. Bukowiec. 

Łubliniec -nca, m. tublinig (St 
in Schleſ.). 
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Ludwik -a,m. Ludwig; d. Ludwis. Haie 

Ludwika -, f. Suife; d. Ludwisie. Lwów. ać fre 

Lugdun -u, m. $yon. ok -wka,m. ia 
Ł. 

Łazarz -a, m. taa Łukasz -a, m. alas, 


— -y, f. — (Gtó. im 
Lee. -ye, pl. NoKKŻĘ (BŁ 


M. 


Macedonia -i, f. Marenmien. 
Macedonczyk -a,m.dez Macenonier. 
Maciej -a,m — d.Maciek. 
Madryt -u, m. Mabrib, 

Madziar -a, m. ner eigentliche Une 


r, Magyar, 
Mag lapdalena -y, f. d. Bzz 
Malborg -a8,m. Marienburg (St, in 
KÓW -y, f. Margarethe; (d. 
Gretchen). 
Malopolanin -a, m. ver Kleinpole. 
Marein -a, m. Martin. 
Marek -rka, m. Markus, 
Maro sj -i, f, Rare, 
a -i, f. 
J—— -a, m. Matthäus. 
ars -a, m, Matthias. Mauritius 
cy- O By. . 
Mazowiecki -a, -je, a ® afowif 
aZOwSZ6-A, 1. afow en. 
azur -a, m. ver Mafur. 
Medrola -U, m. Mailand, tt. 
dyolanczyk -a, m. ber PR 
Hei olanski — 


k Bp 


Mon a m. Der aim, * 
erkury -ego, m. ber 
Michal -a, m. Didpael; d ichałek. 


Międzybór -u * tittelwalse 
(Stó in Schle 0 


Nakło -a, n. Nakel (St. im Bet. 


Natali |-i, f. 
Neapol -u, m. 


bete -Q, m, dex Neaps. 
ski -A, -i6 
eo ajj — 


— fütener, Ne 


Łużyco -yG, pl. v. Luzacya, bie 


— 5 — — m. bor Lauſttzer. 


Moden -u, m. Birnbaum 
Pof.). [im "Tin Bo > 
Miedzyrzacć -8, m. Meferig (©t 

Miejska Górka, Goͤrchen (Gt, im 


iko! aj -2, M. — 
Maze * — (Multany. 
ojzeaz -a, m. 08. 
Mołdawia -y,f. bi en F 
Moldawianin -a, m. 
Moldawski -a, -ie, @. — 
Monaster -u, m. Miinfer. 
Morawia b f, Mähren, m. 
Morawczyk, Morawianin -a, m. 
der Re 
Moraws a a a, — 
Moskal - ran eat 
(ven den Stein am 
Moskiewski -a, -ie,a. groß 
ruſſiſch, moskowitiſch. 
Moskwa -y, f. Mosfau. 
Moza -y, f Maas, SL. 
Mozela -i, f. bie SRojet, BL. 
ik. Miara "AR, pl. bie — (Mol- 


Multanski a, "ie, a. kap iąg ajax 


Murzyn -a, m. ber Mob kge 
e 


Maryna 1, f. bie Mobrin, 
Muzulman -a, m, ber Mufe 


Nerzeja -1, f. die Nahvung MDA 


epomucem a, m. Pop ausm 

AuderlandazyE -2, m nn: Riem 
änber, 

Nideslendya -i,f- bie Mertelaube. 
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eıney -miec, pl. Drutfólanb. 
emiec -nica, m. ber Deutiche, 
Niemiecki -a, -ie, rn. beutich, [RL 
Niemen -mna. m. Hiermen, Memel, 
Niemka -i, f. vie Deutſche. 
Nikodem -2, m. Nitwpemus, 
Nisa - Neiße (St, in Schleſ.). 
Nawa 4, * Mittau, St. 
Noc -i, f. v. Noteć, pie Jiege (FI. im 
Norwegia uf. Rotwigen. [Bofh 


Pra 748 
Norw k -a, m. ber Norwe = 
Norwe aa va —— 
Norymbe Näürnbe 
Norymberśki - a. -ie, a. n uber 


Noteć, Notecz, v. Noc. — . 


eng =U, m. —— * 
myśl p m. Neu 
(St 


O. 


ctómie m. 
ORA ów -a. 


BL. 
Oława f. Dolan (St in Schl.) 
Ulbrac A, A. 
Olesko, Olecko an 4 Oleyto (5h 
in Meltpr.). ISchl. 
Qleśna =Jy f. Rofenberg (Et. 
Oleśnica -y, /. Dels (St. in Sdl.). 
Olomuniec -nca, m. Dlmię (St. 
in Mähren). (Oftpr). 
Olsztyń -a, m, Allenftein 8* 
—— -nka, m, Schenftein; W 
Holstyne [Sclel 
Opawa — Froppau (St.in öfter& 


Opole-a,m. Oppeln (St.in Sqhleſ.). 

Ormianin -&, m, der Armtnitt. 

Ormianski -a, -ie, a. armeniſch. 

Osieczno -a, a. OSPY) (St. 
im 


Osi 4, W. Gftt (St. in Un 

r ref ——— 
Ostrzeszów <a, w. Schiloderg 
Otoman -a, m. der Ba 
Tarte. [türtifc. 
—— -a, -ie, a. ottomaniſch 


| tto. 
ki dk „kam Ę 


in 


P. 


Padwa wy, f. Bahn, St. 

P -©g0, m. Punztatius. 

Paradyż <a, ©. Raradiet (an Voß 

Paryż A, m. Baris 

Paryżanin -a, m. bet Tarifen. 

Paryzki -a, -ie, a. Parifer«. 

Pawel -wia, m. Paul, 

Pera -sa, m, ber Perſer. 

Persya -i, f. Perſien. 

Peruwia -j, f. Beru, 

Peruwianin A, m. per Prruaner. 

Petersburg -a, m. Peteröburg,. 

Piaski * pi. waj. (Std. 
im Bof.). a * 

Piła -y, f. Boru: EStch. 

A, m. Reter; ies 

eszewo -a, a. Miefhen 4 


im 
Pniówy -ów, pł. Binne ei im 
Podlasie -a, n. —X A 

= * 
Podole A, Ag Moboliek. — 


Polak -a, m. der Bole, 

Polka «4, f. bit Bolie. 

Polska -i, f. Polen. 

Polski -a, -ie, e. polhiſch. 
Pómerania -i, f. Pomorze »a, A. 
Bommera 

Pomotezyk, Pomórzanih -a, m 
der Bommer. 

Portugalia -1, f. Bortugat. 

Portugalczyk -a,m.der Bortugtefe. 

Portugalski -a,-ie, a. portugieftfch. 
en -isk, pl. Pubdtwi$ 
(Std, im Pof.). 

Pornan -ia, m. Poſen. 
Poznanczyk -a, m bie Bofener. 
Poznański -a, -ie, 4. Voſener⸗; 
Wielkie Ksiestwo Poznanskie, 
n. das ae tum Bo 
Praga -i, f. sr tag, Hptuͤ. von 
Domen: 2 se Borftabt von 
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Prazanin -a, m. der Prager. 

Preszburek -rka, m. Preöburg. 

Prusak -a, m. ver Mreufe. 

Prusy „us, 
sy -us eußen. o 

Pszczewo -a, m. Betſchen € im 


Sul 334 
ona RE f. Pleß (St. ia 


Sdle 6 
P —— Er ch Beietiäe * 
Stch. in Schle | en 


Pyzdry -dr, % Biſern (Sta. a 


R. 


Raciborz -a, m. Ratibor KR in 
Sólef.). 

Radunia -i, f. Radaune n 
Raguza -y, f. Ragufa (Hauptſt. v. 
Dalmatien 

Raguzanin 2, m. ber po r 
Ra ptak ty -ic, pl 

(St, im — 

oh tai -y, f. — (St. 


ein, (Bof.). 


Ren -u, m. be 
gafen (Stó. ins 


Rogoźno -a, © 


S. 


Sabaudya -i, f. ©avobtn. 
Sabaudcz ka, m. ber Savoyarb. 
Sabaudzki -a, „le, a. favogifcdj. 
Saksonczyk, A -a, m. ber Sachſe. 


— -i, f. Sasy -as, pl. z 
td 
Saksoński, Saski -a, -ie, a. fü» Ś 


Samojad -a, m. ber Samojere. 

Sn Boten. -A,m. Sanbomir (Et, 
olen). 

Sardynia -i, f. Sarbinien. 

Sardyncz k -a, m. ver Sarbinier. 

Sardynski -a, -ie, a. farbinifd. 

Sarnowa -y, f. Sarne (Std. im 


Bo 
Sawa: -y, f. bie Sa — 
Sekwana -y, f. bie Seine, Fl. 
Sempe olno 5* n. Zampelburg (St 
Tr + 
Serb a, m. der Serbe, 
Serbia -i, f. Serbien. 
Serbski -a, -ie, a. ſerbiſch. 
Siedmiogród -u, m. Siedmi 
dzka ziemia, f. Siebenbürgen. , 
Siedmiogrodzanin -a, m. der Sie 
benbürge. (biirgifch. 
Sediningrodzk -a de, = fieben 
eraków -a, m. Zirfe tm 


si kj 
— -a, a Schoͤneck Łk 


Rossya -1i, f. Ruflanb. 


Y.). Rossyanin -a, m. ver Ruffe. 


Rossyjski -a, -ie, a. wą sj” 
—— b Róża -y, f. Nofalie, 


Rös 
Rugia. Ki 9 bie Inſel Rügen. 
Rus -si, f. Reußen (Kleinrußland). 
Kusin -a,m. der Słeufje (Klelnruffe). 
yna -y, f. Reifen (Stch. im 

m. Rom. [Bof.) 

Rzymianin -A, m. ber Römer, 
Rzymski A, -ie, a. roͤmiſch. 


on Im , pl. Schocken R sky 8 


erzyna -y, f. Schuch (St. 
Śląsk, Szlask -a, m. Schlefien. 
Ślązak, Szlązak-a, m.ber Schlefler. 
paski Dzięki a, = -8, e a. kj AEO. 
ZEM -A, -ie = owale 
Słowianin -a, m, ber Slawe. 
Słowiański -a, -ie, a. ſlawiſch. 
Słupsk -a, m. Stolpe (St.in Sal). 


mern 
Sobótka -i, f. ber Zobten (Berg in 
m at waj m. — — 
M Poſ.). 


m, 
Ge 66 l Str. b Er 
ge: ka HS 5 im FIN 
Stamb 


— 
Stanislaw -A, m tanislaus, 
Stefan -a, m. Stephan 

Strzelce, pl. Strehlig (St. in 


Säle 
ra i f. Stelermart Ca 
Sztokulm -u, m. Stodhsim 
Sudety -ów, pł. "bie Supeten. 
SELU -a, a. Gulau (St. in 
Schl ef)» 
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Swarzed "2, .S werfeng Gt$. Szawel -wła, 

‚bei Boten). ak : Szczecin -a, ec 
Świdnica -y, f. Schweibnitz (St. Szezjlno” v. Stefan. 


in 3. no e «. Ortelsburg (Sr, 
Świebodzyn -a, =. Schwibus. in Weſtpr.). ! 
REDA Szkocki -a, -ie, a. ſchottiſch. 
małe -a, a Schwetz (St. in Szkooya -i, f. —— 
berva -i. f. Siberien. . Szkot -a, m. der Schotte. 0f.). 
—E „je, a. fiberifd. Szróm -u, m. Sórimu (Gt. im 
Syców -a, olnifdy Wartenberg Sztrasburg -a, m. Straßburg. 
(et. in Ei Szwajcar -a, m. ver Schweiger. 
Sycylia -i, f. Sicilien. Szwajcarski -a, -ie,s. Schweiger-- 
cylijczyk -a, m. ber Sicilianer.  SZWA carya -i, f. bie Schweig. 
cyłijski -a, -ie, a. ficilianifh.  Szwecya -i, f. Schweven. , 
Sylwester -tra, m. Eylvefter. Szwecki -a, -ie, a. ſchwediſch. 
Szamotuły -ul, pl. Gamter (Et. Szwed -a, m. ter Schiwete. 
tm Bof.). Szymon -a, m. Simon 


T. 


Tamiza -y, f. bi | Trzeci +4, f. th. 
am 7 — gpemfe, 51. znała f. Schoͤnlanke (St 


Tatarya N ar .). 

Tatarski -a, -ie, «. tatariſch. Trzciel -a, m. Tirſchtiegel (Sta. 
Tatarzyn -u, m, ber Tatar. „ tm Bof.). 

goa Ao Ps ee nórblidhe Theil Tuczno -a,m.Siig (St. in Beftpr.). 
Tomasz -a, m. Thomas. Turoya -i, f. bie Türkei. _ 
Torun--nia, m. Thorn, Gt. Turczyn, Turek -rka, m. der Türke, 
Toszek -szka, =. dof (Std, in Turecki -a, -ie, a. türkiſch. 

Schleſ.). Tylza -y, f. Tilſit (St. in Oſtpr.). 

. U. 

Ukraina -y, f. bie Ukraine, Ulryk -a, m. Ulrich, 
Ukraińczyk -a, m, ber Ukrainer. Urszula -i, f. Urſula. 
Ukrainski -a, -ie, s. ukrainiſch. 


w. 


Waclaw -a, m. Wenzel. Wenecki -a, -ie, e. venetianiſch. 
Walcz -u, m. deutſch Grone (St. Wenecya -i, f. Benebig. | 
ap ja ). RARE. Wenee: PERI waj enetianer. 

enty -ego, m. Nalen e a -i, f. Deronica. 
Warmia 4%. Grmelanb. Wersal -u, m. Verfailles. 
Warszawa -y, f. Warſchau. Wezuwiusz -a, m. ver Befuv. 
Warszawianin Warszawiak -a, Więcbork -a, m, Banbsburg (Std. 
a > nm. Bien 

=, je s, » = $ Z 

Warta o, bie Martbe, © p Wiedenczyk -8, m, ber Wiener. 


Wawrzyniec nca, m. Lorenz. Wiedeński -a, -ie, a. Wiener-. 
Wogloróki © -je, a. unganife. Wielkopolanin -a,m. ber Örofpole. 
Wegry -ier, pl. Ungarn. Wielkopolska -i, f. Großpolen. 
Węgrzyn -a, Węgier -gra, m, der Wieleń -ia, m. Bilegne (St. im 
Ungar, Bof.). 
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Wile nczyk =f, m. ber Milnaer, 
Wilenski -a -ie, a. Wilnaer-, 
Wilno -a,n.! ita, St. erze. 
Wirtemberezyk -A, m. ber Wür⸗ 
Wirtembergia -i, f. TB brtembergo 
Wirte on -a, =E, a. mürteme 
ber 

wie a -y, f. bie Meichfel, AT. 
Władysław -a, m. Mlabielaus, 
Włoch -a, m. ber Italiener, 
Wiochy -och, pi. Stalien, a rj 


lanb. 
włoski -A — italiſch ital r 
Wolawa -y, f. Bohlau (St iR 


Scılef.). 
Woloch -a, m, ber Ballade. 
Woloski -a, -ie, a. wallachiſch. 


Zacha asz «a, m. Sacharias. 
Zanlemya öl-a,m. Santomysl(&tä). 


Zbąszyń "ja, m, Bentſchen (Stch. 
zdany -ów, pl. Souny (Gth. im 
Ze am Sagan (St. in Schleſ.. 


78 
oloszezyzna 


Życ 


2; REA 

da, m. ZBolynien. 
Wahyniee >. m. der NE: 
Woplech * A, m, v.Adalb boy dc 


Wormacya +4, f. Born (Et in 


Wrocław -ia, m. . Breslau. 
Wroclawian m. ber Breßlanır 
Wroclawski =, e, a. Breslauer. 
p Wechown -y, f. Frauſtadt | im 


we i, £ BIP — Se im 


ge „ca, m. Górlik (St. an 


Sale) +). 
0 -a, a. Flatan (EL in 

Zła % f. Sophie; d. Zosia. 
ulawy -aw, pł. bie Weichfelniede⸗ 


zung 
Sufanne. 
Zygmunt z, a Sima. 


Roniec. 





Skrócenia. Abkürzungen, 


a. = adjectivum. 


ad. = adverbium. ' 


bot. = botani. 

c. = conjunctio. 

d. == diminutivum. 
f. = femininum. 

i. = interjectio. 

m. == masculinum. 
n. == neutrum. 

p. = participium. 


« 





pr. = pronomen. 

prp. — praepositio. 

v. a. — verbum activum. 
v.di..= ,  impersonale. 
v. m = ;»  Neutrum. 
v.r.= ,  reciprocum. 
st. cz. = słowo częstotliwe. 
st. dk. = , dokonane. 
st. jdtl. — „  jednotliwe. 
st. nd, = ,  niedokonane. 


P oprawka. 


Wychwyt-u, m., ber Gang (in der Uhr.) 


X 


Digitized by Google 


Niemiecko- Polski 


Mownik Kieszonkowy 


szkólnego i podręcznego użycia 
podług 
ajkkza śl wnaśókiy 
przez | 


Xawerego F. A. K. Łukaszewskiego i Augusta Nesbacha. 
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Czwarte wydanie stereotypowe. 


OOO 





Wrocław, 
Nakładem Zygmunta Schlettera. _ 
1850. 


Deutfi 4 - Polni(hes 


ej hen. Wörterbuch 
Schul: und Haudgebrauch 
„A 


ben beften Hülfsquellen bearbeitet 


von 


wer 4. A. E. Sukaszewski und Auguft Mosbach. 
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Bierte Stereotyp - Ausgabe. 
ö—  — 
Breslau, 


Berlag von Siegmund Schletter. 
29850. 


A. 


Al m. węgórz, m, 
aalfang, = lan węgorzy, m. 
Aalbälter, —Faften,m. węgornia, f. 
&aftaupe, — quappe, f. miętus, w. 

t, m. myszołów, m. 
$, n, ścićrwo, a. (Scierw, m.) 
lina, f. 

Aasfifer, m. ściórwowiec, m. 

A, i. ten $ut ab! zdjąć kapelusz! 
Gewehr ab! z ramienia bron! 

Abändern, v. a. 1) odmieniać, -ić, 
przerabiac, -obić; 2) (grammat.) 

dka adkowac, spadkowac, 

n rung, f. 1) odmiana, f. 
9) przypadkowanie, spadkowa- 
nie, a. 

Abängften, — fligen, ». a. nabawić 
kogo trwogi, strachu, nastra- 
Szyc; fidy —, v. r. nakłopotać się. 

Abarbeiten, v. a. odrabiać, -obić; 
Ad —, v. 7. Spracować, zmęczyć 


ię. 
Ah Abórgtrn,v.r. zgryźć, róć się. 
Abärnten, v. Abernten. 

Abart, f, rodzaj odmienny, m. od- 
miana, f, 

Abarten, v. n. odmieniać, -ić sie. 

Abartung, /. odmienienie sie, n. 
Abäften, v. a. gałęzie obcinać, 
-ciąć, okrzesać (drzewo). 

Abägen, v.a. wypalać, -ić (serwa- 
serejn). 

Abbaden, ». a, upiec (chlebj. — v. 
w. odsiadać, -iedzieć się (o 


chlebie). 
Abbalgen, v. a. skórę zdziórać, ze» 


drzóć (zezeßo); fi) —, v.r. zmo- 
cowąć sie, 
Abbarbieren, v. a. o-, zgolid., 
Abbeeren, v.a. obićrać, obrać, zry- 
wać, poobrywać jagody; wy- 
trzóć ziarno z klosöw;, wypa- 
N szyć mak; wyłuszczac,-skać. 
behalten, d. a. ben Hut —, kape- 
lusz trzymać w ręku. , : 
Abbeißen, v. a. od-, ugryzać, -yZe; 
od-, ukasic (czego). 
Abbeizen, v. Abäten. ; 
Abbefommen, v. a. oberwać. —, 
Abberufen, v. a. odwoływać, -lać. 
Abbeftellen, v. a. cofać, -nąć (ob- 
stalunek), odwołać. 
Abbetteln, ©. a. wyzebrać; dopro- 
sic się czego. [-iae. 
Abbeugen, — biegen, v. a. odginać, 
Abbilven, v. a. odmalować. 
Abbildung, f. obraz, m. wyobra- 
zenie, n. f ć 
Abbinven, v.a.odwiezywae,-gzae. 
Abbitte, f. przeproszenie, mn , 
Abbitten, v. a. przepraszać, -osić. 
— — v. a. oddmuchywac, 
-chnac. er 
Abblättern, v. a. naobrywać hsci; 
ſich —, v. r. 1) opadać, opaść z 
liści ; 2) łamać się. 23 
Anbläuen, v. a, zbić; wyłoić (kogo, 
lub komu skorę). _ i 
Abbluͤhen, v. n. okwitać, -tnąć. | 
Abborgen, v. a. ponapozyczać; 
zapozyczyć się u kogo. -- : 
gbbredrn v. a, Gd; Kae; 
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znies6 (budowlę); zrzucić, zbu- 
rzyć (most); ułupać (czego); (ein 
wenig) przyłamać ; urwać (kwia- 
tek); £ager=, obÓZ zwinąć PIÓRA 
—, ucinać -iąć (w mowie); furz 
—, „niedomówić, przestać mó- 
wić. — v. n. ułamać Się. 
Abbrennen, v. a. eine Kanone —, 
wystrzelić, dać ognia z działa; 
ein Keuerwert —, fajerwerk pu- 
SZCZAĆ. — v. A. zgorzec, Spalic 
sie; von ber Sonne —, opalić sig 
na sloncu. 
Abbreviatur, v. Abkürzung. 
Abbreviren, v. Abkürzen., >= 
Anbringen, v.a. odnosić, -niesc; 
jemanden von etwas —, odciągać, 
-gnąć, odwodzió, -wiesć kogo 
od czego. 
Sbbródeln, v. a. ukruszyć czego; 
—, 0, 7. UkruszyĆ Sie. 
gbbrudh, m. krzywda, ujma, f. 
uszczerbek, m. einem — thun, 
mować, szkodzić komu. 
Abbrüdig,a.kruchy, łatwy do od- 
łamania sie. 
brüben, 5. a. 0-, sparzyć, 
bügeln, v. a. odprasować. , , 
Ahbürften, v. a. o-, wychędozyć 
szczotką. ż 
Abbüßen, v.a. od>, wynrokutować; 
od-, wycierpiec. 
Abbüßung, f. od-,wypokutowanie, 
od-, wycierpienie, . 
Abt, n. abecadło, n. alfabet, m. 
Mbchudh, n. abecadlnik, elemen- 
tarz, m. ; 
Abeſchũler, m. nozen początkowy, 
zaczek, m. 
Abcopiren, v. a. przekopijować, 
przepisywać, -Sać. 
fi Abdachen, v. r. spadać. 
Abpadjung, f. pochyłość, spadzi- 
StOSC, f. 
Abdampfen, 9. n. wywaporować, 
parowac, spowietrzec, ulo- 


tniec. 

Abpampfung, f. wywaporowanie, 
wyparowanie, spowietrzenie, 
ulotnienie, n. 

— a. odprawiać, -ić; 
rozpuścić (wojsko). 

Abbanfung, f. odprawa, f. rozpu- 
SŁOZGRIE, N. 
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Abrarden, ra etwas, v. a. ująć, 


uskąpić sobie czego. ,  , 
Abveden, v. a. odkrywać, -yC; ben 
Zifh —, zbiórać ze stołu; odzie- 
rać, odrzóć ze skóry. 
Abpeder, m. hycel, oprawca, lupl- 
skóra, m. 
Abbederet, F 1) rzemiosło hyclo- 
wskie,n. 2) pomieszkanie hycla, 
a. rakarnia, f. [-uzy6. 
Abpienen, v. a. od-, wysługiwać, 
Abpingen, v. a. utargowac, 
Abvorren, v. n. odsychać, przy - 
schnąc. POR 
4bbórren, v. s, OSUSZAC, -yC. 


Adorechfeln, v. a. na tokarni od-, 
wytaczać, -OCZYC. -iC. 


Abdreden, v. a. Qd-, 5-, UkTĘCAĆ, 
Abprefchen, v. a. od-, wymłócić. | 
Abbringen, 9. a. wyciskać, -SNĄC, 

wymęczyć, wymödz co na kim. 

Abprud, m. odcisk, m. nowe wy- 
danie, ». 

Abpruden, v. a. odciskać, -SNĄĆ, 
wytlacza6, -oczyć; wydrukowac, 
umieszcza0, -SGiC; NA nowo 
drukowac. ; " 

Abprüden, v. a, odgniatac, -iese; 
od-, wyciskać, -SnĄąc. : 

Abdunften, 5. n. wyparowac, wy- 
wietrzóce , . 

fi) Abeifern, v. r. zapalac, unosie 
się; wpadać, wpaść w zapał. 

Abend, m. wieczór; zachód, m. ber 
heilige Abend, m. wilija bozego 
narodzenia, f. 

Abennbrod, — efien, n. wieczerza, 
kolacya f. [zınrok, =. 

Mhenppämmerung, f. zmierzch, 
Abenpgebet, w. modlitwa wieczo- 


rna, f. 
Abenplanp, w. kraje zachodnie, m. 
ł. zac „m. 
enblónber, m. mięszkaniec kra- 
jów zachodnich, m. 
Abendlaͤndiſch, a. zachodni, a- 
Abendlied, a. piesn wieczorna, f- 
Abenpluft,f.powietrze wieczorne, | 
m, | 
Abentmahl, «. wieczerza, f. Sa8 
heilige Ze — f. 
stół panski, m. $. komunia, fr 
Abentmahtgeit, v. Abendeſſen. 
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— — „muzyka wieczorna, 


albenbroth, n. Abenprötbe, f. zorza 
wieczorna, f. 

Abends, ad, wieczorem,w wieczór. 
Abenbfeie, f. strona zachodnia, f. 


kód, m 
Sbenbfonnię f. słonee mające si 
ku —— zach ee s 
— m. gwiazda wieczo- 
8, f. [/. na wieczór. 
Sberkfiunbe,f godzine wieczorna, 
Abendunterhaltung, news wie- 
czorna, f« wieczór. 
Abennwärts, ad. ku zachodowi, 
na zachód słonca 
Sbenowinb, m. wiatr zachodni, m 
Abenpzeit, f. 6203 wieczorny, m 
Abenteuer, a. awantura, przygoda, 
f. przypadek, m. 
Abenteuerlid, ⸗. awanturniczy; 
dziwny dziwaczny szczególnie: 


Abenteuerkichkeit, f. awanturni- 
czość, f. dziwactwo, #. [wak, m. 
Abenteurer, m. awanturnik, dzi- 
Aber, c. a, zas, ale, lecz. 
Aberglaube, m, zabobon, m. zabo- 
bonność, f. gusla,n. pl. Iny, a. 
Abergläubig, — biſch, a. zabobon- 
Aberma po- 


szyć zniwo, ir f. 
ig, m. niepotrzebna cieka- 


Aberwißig, a. niepotrzebnie cie- 


Abenen, v. a. że (objad), do- 

jeść; objesc 

Ubfahren, ». m. a od-, wyjezdzad, 3465 

-jechać ; 2) pójść (umrzec). 

2 ; f od-, wyjazd, m. odje- 

zdne, vᷣ 

Abfall, w. . odpadanie, -dnięcie, m. 

— rj m. spadzistość, f. od- 
ód, m. przejście, — 

nie się, odszczepienie sie, n. 

Abfallen, v. n. odpadać, paść; 

opadać (liscie); odstąpić, opu- 

ścić, odszczepić się; przejś 
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przekabacić się do ...; dostać 
się komu. [tac. 


Abfangen, v. a. polapad, pochwy- 
im, v. a, puszczać farbę, 


Abfaflen, v. a. układać, ułożyć; 
popisać; jemanden —, zburcz je 


Abfaffung, f. układanie, ułożenie, 
Abfaften, w,a, odposcic; przepo- 
Ścić się. 
Abfaulen, e. n. ugnić. . 
Abfegen, *. 4, 0-, oh- zmiatac, 
„jeść; oczyszczać, -ŚCIĆ.  : 
feilen, o. a. od-, opiłewać. (pil- 


nikiem 
o Blei, . Beilfpäne. , 
e ©. osyłać 
— odprawiać, "ich Fhywag, 
fertigung f. po manie, x. 
odprawa f. zbycie, 
Abfeuern, .o — dać 
ognia, wypalić. 
Asfeuerung, f. wystrzelenie, x. 
Abfinven, w. a. zaspokoić; dać ; za- 
płacić; uiścić się. 
Abfindung, f. 1) zaspokojenie, 
uiszczenie, n. 2) dożywocie, a. 
Abflechten, e. a. odplatać, -leść. 
Abfleifdjen w. a. wymiezdrzać, -yć. 
Abfliegen, e. m. odlatywać, -lecieć. 
- QAbfließen, e.n. od-, upływać; ście- 
kać, ściec, ociec. 
Abfluß, m. od-, upływ, ściek, m. 
6fordetn, o. a. zadae. 
Abformen, v. a. uformować, ule- 
piac; odcisnąć co w formie. 
Abfragen, v. a. einem etwas —, wy- 
pytywac się kogo o co. 
a v. a. obezróć, pożróć. 
tren, v.n. odma -TZNĄĆS 
Ad) —, odmrozió, odziębićsobie 


Abfuhr, f. od-, wywiezienie, n 

führen, v. a. wywozi wiej 
wziąć, wsadzić ( 0g0 do wiezie- 
nia); odwodzić, -wieśó, odwra- 
cać, -Ócić; 2) laksowac, przeczy- 
‚eic (żołądek). 


ć, Abführend, p. „przeczyszczający, p. 
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Abführung, f. 1) wywiezienie, a. 
2) przeczyszczenie, n. laksa, f. 
Abführungsmittel,n.lekarstwo na 
przeczyszczenie, laksg, n. 
Abfüttern, v. a. napaść, popasać, 
dać zrec. 
Abgabe, f. 1) podatek, m. danina, 
f. 2) oddanie, n. : 
Abgähren, v. n. wybürzyc sie, wy- 
szumieć. ; 
Abgang, m. 1) odchód, m. odejscie, 
wyjście, x. 2) odbyt, pokup,m.(— 
bał end, hokunny. er 3) ubytek, 
m. strata, f. Szczątki, resztki, o- 
krawki, pl. : i 
Abgeben,v.a.oddawac, -dac,zwra- 
cać, -rócić; fidy mit etwas —, v. 
r. zajniować, zatrudniać się 
czóm, wdawać się w co; ſich mit 
jemandem —, obcować, przesta- 
wać, wdawać sig z kim. 
Abgebrannte, m. pogorzelec, m. 
on p. zmyty, p. 
edroſchen, a. oklepany, p. 
Abge eimt, a. wytrawny 'a. (zlo- 


ziej). 

Abgebärtet,e. hartowny,a. wytrzy- 
nıaly (na co), a. 

Abgehen, o. n. 1) od-, wychodzic, 
odejść, wyjść; opuszczać, -Ścić; 
2) ubywac, -yć, brakować; 3) 
mit Tode —, umrzóćz zejść ze 
swiata. 

Abgeizen, v. a. uskąpić. 5 

Abgelebt, a. zgrzybiały, zuzyty, 
zniszczony, p. 

Abgelebthcit, f. zgrzybiałość, f. 
zuzycie, zniszczenie, a. 

Abgelegen, a. odległy, a. — tr Ort, 
m. ubocze, ustronie, m. 

Abgelegenheit, f. odległość, f. 

Abgeleittt, a. pochodny, a. 

Abgeneigt, a. nieprzychylny, a, 
niesprzyjający, p. — fein jemane 
bem, niesprzyjać komu; — mas 
dhen, odstreczyc kogo. 

lbgeneigthcit, f. nieprzychylność; 
f. niesprzyjanie, n. fzyty, p. 

Nbgenugt, a. spotrzebowany, zu- 

Abgeoronete, m. deputowany, 

— m. 
bgeriflen, a. oderwany, obdarty, 
obszarpany, p. ein —er Menfd, 
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m. obdartus, obszarpaniec, o- 
drapaniec, m, ein, — es, n. odry- 
wek, łom, m. 
Abgefagt, a. — er Feind, m. wielki 
nieprzyjaciel, m. 
Abgefandte, m. posel, ambasador, 
wyslanicc, deputowany, m. 
Abgefchieben, a. odosobniony, od- 
dalony, p: 
Abgeſchiedene, m. zmarły, m. 
Adgefchtenenheit, f. osobnosc, f. 
ustronie, zacisze, w. 
pępka żę a. upolerowany, 0- 
gładzony, p. (da. f. 
Abgeſchliffenheit, f. polór, m. ogla- 
Abgefhmadt, s. nudny, płaski, 
Abgefümadthäit, f. płaskość, ni 

eſchmacktheit, f. plaskosc, nie- 
dorzeczność, f. — ten, pl. Danis- 
łuki, pl. 
Abgefonvert, a. oddzielny, odrę= 
bny, osobny, a. v. Abſondern. 
Abgeftorden, a, martwy, odumar- 


, a. 

Abgeioinnen, v.a, Wy-, ZQTYwAĆ, 
-rać kogo; Zemanbem alles —, 
ograc kogo. : 

Abgewöhnen, o. a. odzwyczajac, 
-j&, oduczyć; fidy —, v. r. odwy- 
kac, -knąć; porzucić (nałóg). 

Abgezehrt, a. wynedznialy, wy- 
chudly, p. „  , Izlewac. 

Abgiefen, v. a. odlewac, -lać, u-, 

Abglanz, =. odblask, m. 

Abglätten, v. a. o-, wygładzić. 

Abgleiten, v. n, pośliznąć sie. 

Abgott, m. bozyszcze, n. balwan, 
bozek, m. ulubieniec,kochanek, 


m. 
Abgötter, m. balwochwalca, m. 
Abgötterei, f. balwochwalstwo,n. 
Abgöttiich, a. balwochwalczy, a. 
Abgraben, v. a. ukopać, przeko- 


pywac, -pac; rowem „przedzie- 
lic; (wodzie,rzece) dac inny kie- 


runek. 

fit) Abgrämen, o. r. zmartwić się. 

Abgrängen, v.a.0od-, rozgraniczac, 
-ye. . [sid albo zebrac. 

bgrafen, ».a.trawę spaść, sko- 

Abgreifen, v. a. zniszczyć co dłu- 
gien czyli częstóm uzywaniem, 
zuzyć. 
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Abgrund, m. otchlan, przepaść, 
ton, tonia,f. ,, w 

Abgunft, f. zazdrość, nienawiść, f. 

Abgünftig, a. zazdrozny, nieprzy- 
chylny, a. ; 

Abgürten, o. a. odpasac. 

A5gu$, m. I) od-, przelanie, e. od- 
lćw, odwar, m. 2) odlówek (fajki), 


R. 

Abhaaren, o. n. linieć, wy- —o. 
a. włosy lub siórć wyrywać, wy- 
ua zdejınowac,okrobywa6, 
-bać. 

Abhacken, v. a. odrąbać, odciąć. 

Abhafen, v. a. odpiąć haftkę, od- 


aczyć. 
Abhalken, o. a. 1) oddalić, wstrzy- 
mywać, -mać; powściągnącć; 
odbywać, odprawia, ; nr 
Kind —, wytrzymać dzie- 
cko; vom e —, starać się 
aby z wiatrem, płynąć; vom 
Zanbe —, trzymać się w oddale- 
niu od lądu. 
Abhaltung, f.interes,m.odbycie,r. 
Abhandein, v. a. 1) rozprawiać, 
-ić, pisać, mówić (o czóm); 
wypracować, obrobić co; 2) u- 
targowac. 5 
Abhanden, ad. — fein, nie mieć 
Czego; — kommen, gubić co; zni- 
c, zginąć. 
len f. rozprawa, f. 
Abbang, m. pochyłość, urwa, f. 
Abhängen, v.n. 1) pochylać, schy- 
lac sig; 2) von einem —, zalezec, 
zawisnac od... 
Abhängig,a. 1) pochyly, spadzi- 
sty, a. 2) zalezny, zawisły, a, 
abhängigfeit, f.zalezność, zawi- 
(0) 


sc, f. 
Abharkſel, w. v. Abrechling. 
fd Auhärmen, v. r. zmartwić się. 
Ubhärten, ». a. zahartować, przy- 
zwyczaić do zniesienia trudów, 
zaprawic na czem fe —, rr. 


— się, kać ce do tru- 
y przywykać, -kną 
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Abbauen, e. a. od-, ucinać, -iąć; 
viel —, nacinać, naobcinać. 
Mbpiuten, o. a. odzićrać, odrzóć 
ze skóry. 
Abheben, o. s. zbiórać. [piąć. 
Abbefteln, v.a. rozpiąć haftki ; od- 
Abheilen, v a. ugoić. — v. n. ugo- 
ic się. atwiać, -ic. 
Er v.a.zaradzac, -ić, Zu- 
Abhetzen, v. a. zmordować (psy). 
Abhobeln, v. a. od-, wyheblować, 
zheblowac; (fig.) oktzesać. 
Abholen, v. e. isó, pójść, przyjść 
so kogo;—laflen, ostar pokpgo. 
bhorchen, o. a. podsluchiwac. 
Abhören, v.a. prze-, wysłuchiwać, 


-chać. 

Abhörung, f. prze-, wysłuchiwa- 
nie, -chanie, n. 

Abhulfe, f. zarada, pomoc, f. za» 
radzenie, załatwienie, x. 

fh Abhungern, v. r. wyglodzić 
się, wyposeic. 

Abhüten, v. a. spaść. 

Abjagen, v. a. 1) odbić komu 00; 
1 zuordawae konia). sie. 
Abirren, e. m. zbłądzić, zblaka6 - 

Abkaͤmmen, o. a. wy-, ZCZeSAĆ. 
Abkanzeln, o. a. zburczyć kogo. 
Ubtarten, v. a. ukartować, ukno- 
wać, -nuć, ułozyć co po cichu. 
Abkauen, o. a, ot zac, * ze. 
Abkauf, m. kupno. n. ? 
Abfaufen, e. a. odkupywać, -pić; 
kupić. 
Abfäufer, m. kupiec, kupujący, m. 
Abkäufli, a. do odkupienia. , , 
Ablehren, v. a. odwracać, -rócić; 
zmiatac, zmieść:; oczyścić. 
Abkimmen, o. a. werznąć beczkę, 


wątory. ń 
Abflaffen, o. n. odstawac. , 
Abflären, ©. a. wyklarować, skla- 

rować, przecedzic; fify —, ®. r. 

ustac sie. [nie sie, n. 
Nbflärung, &wyklarowanie; usta- 
Abflappen, e. =. spuścić (stól skla- 
[odłubae. 


e an + 
Abpärtung, f. zanartowanie, m Apflauden, o. a. zbićrać, zrywać, 
prawienie się na ozem, n. 4.4.4. fleiben, v. a. przegrodzić pokój. 
małość, f. Abtleibung, f. przegroda, f. 


afpeln, v.a. zmotać (przędz 
ee sa a oaꝛe) 


Abklemmen, v. a. uskrzynac,uszczy- 
pnąć. - 
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(2 v. a, odtlue. . . 
Abkneipen, v.c. odszczypac, -NAC. 
mblndpfen, o. a. odpiąc (guziki). 
Abkochen, v. a. 0d-, u-, wygoto- 

‚ uwarzyc. ; ; 
Abkommen, v. n. zbaczac, -0CZyC, 
oddalić się; opuścić, porzucić 
co; wyjse ze zwyczaju. 
Ablommen, m. cin — treffen, zgo- 
dzić się na co, stanąć na czem. 
4bł5ómmling, m. potomek, m. 


4btópfen, v. a. uciąć wierzcholek 454 


drzewa. c 
mbłoppeln, v.a.ze smyczy puścić; 
4btrimpen, e. a, skrzydlo kape- 

lusza spuścić, sz zagiąć. 
Ablagen, v.a,, oba od zeskro 

bać, obdrapac. 
Abkreifend, a. mimośrodkowy, a. 
Abkriegen, v. a. oberwać. , 
Abtrümmeln, o. a. odkruszyc. 
Abtühlen, v.a. ochładzać, -lodzić; 

ostudzić; — o. n. fidy —, ». 7. 
chłodnąć,-niec; — ópło- 


nąć. 
Abkühlung, f. ochłoda, f. ochlo- 
dzenie, ostudzenie, ostygnienie, 


n. 
bfunft, f. 1) pochodzenie, uro- 
dzenie, «. 2) ugoda, f. , : 
Abkürzen, v. e. s-, ukracao, -ócłć; 

zmniejszać, Io. 
Abkürzung, f. skrócenie, zmniej- 
szenie, R. 2 (czego. 
Abladen, e. s. zlozyc ładunek z 
Ablaß, m. 1) upust; 2) odpust, m. 
ohne —, bez przestanku, 
Ablaßbrief, m. list odpustowy, m. 
kartka na odpust, f. R 
Ablafien, ©. a, upuszczać, -ŚciĆ 
(wody); ustąpić; puścić, porzu- 
eic co; zaprzestać czego; von 
einer Borberung —, wiecej nie- 
domagac się czego, nie upomi- 
nac sie o co. 
Ablafgelo, n. pićniądze odpustne, 
lub za rozgrzószenie, n. 
Ublafiram, m. sprzedaz listów 
odpustowych, f. i 
Ablaͤßkraͤmer, m. przedający 0 
odpustowe, m. , (gołacać. 
Ablauben, s. a, z lisci obrywac, 0- 
Ablauern, Ablauſchen, e. s. upa- 
trzyć czego. 


[odwiązac. 9 
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Ablauf, m. uplyniente, æ. 
Ablaufen, v. n. ściekać, sciee; 
od-, upływać, -ynąć, spadać; 
wychodzió; wyjść (o zegarze, 
czasie, terminie); — v. a. pode- 
szwy podrzec; einem ben Rang 
— rzedzić kogo; fi —, v. 7, 
zmordowac się bieganiem, zbie- 
gac, nabiegać się; fidy bie Hör- 
ner —, wyszumieo. 
Ablaufſchleuſe, f. upust, m. 
ugnen, : 
bleben, n. skon, zgon, m. zejście 
ze swiała, m. : 
Ableden, ». a. ob-, wy-, zlizać. , 
Ablegen, ». a. zdejmować, zdjąc; 
składać, zlozyc; fein Glaubense 
befeuntnif —, wyznanie wiary 
składać; einen Gib —, przysięgę 
skladać; ein Gefiibbe —, slubu 
dopełnić; Geſtaͤndniß —, wyzna- 
wać, -nać; Rechnung —, rachu- 
nek składać, porachować się; 
Nedhenfhaft —, zdać sprawę z 
czego; ein, Zeugniß —, poswia- 
dczyć co, Swiadezyc za co; eine 
üble Gewohnheit —, porzucić 00, 
odzwyczaic się od czego. 
Ableger, m. latorośl, płónka, f. 
Ablegung, f. v. Ablegen. 
Ablehnen,, v. a. nieprzyjmować, 
odrzucać, -ić; ttwa8 von ſich — 
wyinawiać, -ówić się od czego. 
Ablehnung, f. nieprzyjęcie, odrzu- 
cenie, wymówienie się, s. 
Abfeihen, ». a. pozyczać, -yć od 


ogo. 
ableiten, v.a. odciągnąć, odwieść; 
sprowadzić gdzie indzićj, dać 
inny kierunek; wywodzić, wy- 
——— 
bleiter, v. Blitzableiter. 
Ableitung, f. wywód, m. pocho- 
dnosc, f. v. Ableiten. x 
Ablenten, o. a. odwrócić, uchylić; 
zboczyć. [od innego. 
Ablernen, v.a. Nauczyć sie czegoś 
Ableſen, v.a. czytać, odczytać, 
rze-; zbiörac. 
blefung, f. czytanie, od-,prze-,n. 
Ableugnen, v. a. zaprzeczae, -yC, 
wy-, zapiórać, -przóc się czego; 
mieprzyznawac sig do czego. 
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Abläugnen, v._ 





13 Abl 


Abliefern, ©. a. od-, dostawić, 
składąć, złozyć, oddać, zanieść, 
zawieżć. [Abliefern. 

Ablieferung, f. do-, odstawa, f. v. 

Abliegen, o. n. 1) oddalonóm być; 

odlezeć (o winie). , 
loden, e.a. wyłudzić, wydrwie, 

Ablohnen, v. a. oddalić ze służby. 

abtöfchen, v.s. zmazać, spłacać 


u 
Anlöien, v. a. odjąć, odwiązać 
od-, and ob ać; luzować, 
2l-; zmieniać. -ić (warte); ih —, 
v.r. odstawać, odpadac; oblu- 


— się. 

löfung, f. zluzowanie (warty), 
a. v. Ablöfen. 

Ablöthen, v. a. odlutowac. 

Ablägen, ©.a. wyłgać, klamstwem 
na 


ablugfcn, ©. a. wydrwio. 
Abmachen, v. a. zdejmować, od- 
wiązać; eine Sache —, sprawić, 
skonczyc, załatwiać, upchnąć; 
in Güte etwas —, załagodzić. 
Abmagern, v.n. opadać z ciała, 
schudnąć. i 
Abmähen, v. e. skosić, po-, wyko- 
sic, u-, wyZynaoć, -ZĄĆ. 
Abmahnen, o. a, przestrzegać ko- 
, odradzać komu. 

nung, f. przestroga, f. ſhen. 
Abmähung, f. pokos, m. v, Abmaͤ⸗ 
Abmalen, o. a. odmalowac. 
Abmärgeln, v. Abmergeln. 
Abmarfſch, m. wymaszerowanie, 
odejście, wyruszenie, wyjście, n. 
Abmarfchiren, ©. a. wymaszero- 
wać, wyruszyć, odejść, wyjść. 
Abmartern, ©. a. zmęczyć, Udrę- 


czyć. HE 
dbmatten, v. a, zmęczyć, ZnUuZyć, 
zmordować; — 9.T. — SIĘ. 
Abmattung, f. v. Abmatten. 
Abmeifeln, o. a, diötem odbić, 


wnac. 
Abmelten, s. a. udoic (czego). 
ee Ta e.na. wynedznie6. 

Abmerfen, o. a. pochwycić co. 
Abmeflen, v. a. 1) WEN 0 
ąć. 


osadzic. [wyn 
Ubmiethen, v. a. nająć od kogo, 
Apmoveln, v. a. od-, uformować. 
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Abmüßigen, v. a. niepo 
ke — się o co. PER 
Abnagen, e. a. ogryzać, -yZc. 
Abnähen, o. a, pikować, prze-. 
Abnahme, f. ubytek, m. v. Abnebe 
men 


Abnehmen, v. a. brać od kogo; 
od-, zdajmować; obićrać (owo- 
ce); ubierać (ök); urznąć ; ujmo- 
wać (czego); wnioskować, wno- 
sic; — ». a, ubywac; ustawać — 
deszczu); opadać (0 wodzie); 
zmniejszać się; schodzio (księ- 


zyc). . 
gbnebmen, n. schód (księzyca), 
m. v. Abnehmen, 
Abneigung, f. wstręt do czego, m. 
Abnóthigen, o. a. wymusić, wyci- 
snąć co na kim, 5 
Abniigen, v. e. styrać, zuzyć, spo- 
trzebować, podszarzac,  zni- 
szczyć; ganj —, dodzićrać, zu- 
zyć; ein wenig —, nad-, wysza- 
rzać. 
Abordnen, o. a. wysyłać, =Sład. 
Abortiren, ». a. poronić. 
Abpadten, v. a. zadziórzawić, za- 
arendowac, wziąć w dziórzawę. 
Abpaden, v. a. zdjąć pakunki, od- 
akowac. „ [na kogo. 
bpaffem, v. a. upatrzyć, czatować 
Abpflüden, v.«. ob-, zrywać, v- 
szczknąc; viel—, naobrywać. 
fi) Abplagen, v. r. zmęczyć się. 
4bplatten, o. a. spłaszczyc. 
Abprägen, v. a. wycisnąc, wypię- 
tnowac, ; 
Wbprallen, v. n. odbijać sie; od- 
skakiwać, odskoczyć. 
Mbyrallen, n. odbicie, n. odskok,m. 
Abprellen, v.a. odbijać, odrzucać. 
Ubpreffen, v. a. wytloczyć, wymę- 
— wycisnąć, wydzierac, 
d [4 


-drze&C. 
Abprogen, v. a. odprzodkować. 
Abprügeln, v. a. 0-, wybić. 
Abpugen, v. a. ustrzydz (swiece); 

chędożyć, wy4 oczyścić; ob- 

wyrzucać (dom). ; (rtwić. 
Abauälen, v. a. wymęczyć, zma= 
Abquerlen, v. a. rozkoziolkować, 
rozbić koziolkiem. 
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Abquetſchen, v. a. odskrzynąć, od- 
szczypnąć co. (rac. 
Abrahmen, v. a. śmietankę zbió- 

Adrafiren, o. a. zgolić. 

Abraspeln, v.a. raszplą wygładzić. 

Abrathen, o. a. odradzać, -dzic. 

brathung f. odrada, f. : 

Abrauden, r. n. wywaporować, 
wyparować. 

Abraufen, v. a, oskubać, 
Abräumen, ©, a. zbiórać ze stolu; 
8-, uprzatac. i 
Abraupen, v.a. z gąsienie obićrać, 
Abredhen, o. a. zgrabić, zgarnąć 

grabiami. 

Abredling, m. ograbki, zgoniny, pł. 

Abrechnen, ». a. porachować się; 
od-, po-, wytrącić co w rachu- 
nku; odrachowac. In. 

Abredynung, f. porachowanie się, 
brebe, f. zmowa, f. in — ftellen, 
zaprzeczać czego.  , 

Mibrebtn, v. a. odciągnąć, odwró+ 
cić, odwieść (kogo od czego); 
einen von etwas, mówić komu, 
zeby czego nie uczynił, odra= 
dzać komu. — 

Abreiben, v. a, Ścićrać, zetrzeć, 
wy-, utrzeć. 

Abreife, f. od-, wyjazd, m. | 

Abreifen, v. n. ode, wyjćzdzać, 
„jechać, pojechać, wybiórać się 
w podróz. . | , 

Abreißen, v. a. oderwać, urwać, 
obdzierac; aszarpać (suknie), 

odrzóó (bóty), rozwalić, zwa” 
ic (dom). 

AUbreiten, v. n. odjechać konno;— 
v. a, (konia) spędzić. , ; 

Abrichten, v. a. wyuczyć, wyćwi- 
czyć, wytresować, wprawić do 
czego mechanicznie. 

Ubriffeln, v. a. ben Blacha —, len 
dzićrzgać i 

Abrinden, » a. zdzićrać korę z 
drzewa, odziórać drzewo z kory, 
albo korę z drzewa. 

— v. n. Sciekać, Ściec, 
8 ac, -ynąć. n. 

Ali m.Tys, ne skróślenie, 

Abrollen, v.a. od-,rozwijaó, -inąć. 

Nbroften, e. n. odpadnąć w sku- 
tek rdzy. 
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Abziden, r. a. odsuwać, -un 

Abruf, m. odwołanie; ogleszenie,r. 

Abrufen, v. a. (etwas) ogłaszać, 
-osić ; (einen) odwołać, zawołać. 

fih Abruhen, v. r. odpoczywać, 
-CZĄĆ. „[krązać. 

Abrunden, o. a. zaokrąglić, 0-, za- 

Abrunbung, f. zaokraglenie, n. 

Abrupfen, e. a. oskubywać, -bać. 

Abſacken, v. a. zdjąć wory, sakwy. 

Abfage, Abfagung, f. odmówienie, 
n. odmowa, f. cofnienie rozka- 
zu, m. 

Abfagen, v. a. odmawiać, -ówió, 
wymówić się z czego, cofnąć 
rozkaz. 

Abfägen, w. a. od-, upilowac, 
oderznąć piłką. 

Nbfatteln, v.a. od-, rozkulbaczyć, 
rozsiodlac. 

Abfag, m. 1) przerwa, f. przerwa- 
nie, n. ustęp, rozdział m. 2) od- 
byt, pokup, m. 3) korek, napię- 
tek, obcas (u obuwia), m. ohne 
—, nieustannie, ciągle, ad. 

Abfhaben, v. a. oskrobywać, -hać. 

Abfchabfel, n. oskrobiny, oskro- 
bki, skrobowiny, pl. 

Abſchachern, o. s. wyszachrować. 

Abſchaffen, v. a. oddalić, odpra- 
wić,uchylić, od-, usunąc, znieść, 
pozbyć się czego. -- 

Abſchaffung, f. v. Abſchaffen. 

Abfdhdlen, r a. obićrać, oblupac, 
zdjąć skórkę. 

Abfchärfen, r. o. wyostrzyć. 

Abfcharren, o. a. odgarniać, =nąć. 

Abſchatten, v. a. odcieniować, 

Abſchätzen, v. a. oceniać, -ić, ota- 
ksowac, SZacować, o-. 

Abſchätzer, m. szacownik, taksa- 
tor, m, [uprzątnąć. 

pisala v.a, szufla odgarnąć, 

aum, m. 1) szumowin 
AAA (zdjęta) Ą 2) stek, => p: 

Abſchäumen, v. a. od-, zeszumo- 
wać; pianę, szumowiny zebrać. 

Abſcheiden, v. a. od-, przedzielić, 
»rzegrodzic,od-,roz-, wyłączyć. 
— ».n. umićrać, zejść ze świata, 
oddalić się, odejśc. 


RT Abſ 
een: v. a. 0-, ustrzydzz 2g0- 
M bien, f. — obrzydzenie, 


zbrzydzenie, n. — haben vor je- 
mandem ober etwas, odrazę mieć 


od kogo albo czego, brzydzić 445 


się czem, albo zbrzydzić sobie 
Ahfjenern v.a. uinyć; u-, — 

Pete ; U-, WYSZO- 
ida, a. obrzydliwy, szka- 


radny 
Afentigteit, f. obrzydliwość, 


szkaradność, f. 
eh v.a.0d-, m posyłać, 
ć, wyprawiać, - -iC. 


ablóitoci — odsunąć; odmy- 


en m. odjezdne, rozstanie 
się (z kim), pożegnanie, n. od- 
se odstawka (służącego), f. 

abszyt, m.) puszczenie, n. — 
nehmen von jemanbem, rozstać, 


„oz ac sig z kim. 
—— — m. uczta na po- 
anie dana, 


—— — m. strzemionne, x. 
46 diefern v.a. odlupywać, -pać; 


ab Hieben, o. v.a, - (Sad od-, ustrze- 

lic; wypalić, wystrzelić, wypu- 

ścić strzałę. 

45 hi en, v.m. odpływać, -YnĄ6, 
od lądu. 


o 
dilbecn, v. a, malować, od-; 
wystawić na obrazie, opisać, 
wyobrazić. ſſchildern. 
Abſchilderung, f. obraz, m. v. Ab⸗ 
chinden, v.a. Odrzóć, zlupic, 

obciągnąć skórę 
‚vd. Sżory pozdejmo- 

wać (z konia). 
Abſchla latest». «.ZATZynać,-TZNĄĆ, 


Sz mv. Abſchlagen; auf —, 
cająo, odtrą trąciwszy; in — 
cióz nah —, po 


on 
— «.1)odbijad,-id,stra- 
Sach, -ić; ein wenig —, natrącac; 
3 odmawiać, -ówić, nieprzyjąć; 
3) odtrącać; gpubckć | (w cenie), 
— bas Waſſer —, puszczać 
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Abſchlagig, a. — e Antwort, odpo- 
wiedź niepomyślna; — ihm. eine 

twort ertheilen, odpisać, 
odpowiedzieć us niepomy- 
ślnie; odpalić kog 
jólanmen, o. a. wyślamówać, 
spłókać, oczyścić. 

Abfchleifen, v. a. — 0-, 
wygładzić, odślufować, (fig,) 
okrzesać kogo, wypolerować; 
fill —, v. r. wyciórać się. 

Abfchleimen, ».a. slamować (fla- 
ki do kiełbas). 

Abfchleudern, r. a. rzucić od siebie. 

O: v. a. 1) zamykać, 
-mkng6; 2) zawiórać, -wrzee 
(kontrakt i.i t.d) skończyć (inte- 
res); ukonczyć (rachunek) ;u- 
porządkować księgi). 

Abſchluß, w, ukonczenie, s. v. Abe 
fließen; zum — fommen, przyjść 
do konca, skonczyć się. 

Abſchmelzen, 0. a. stopić. — v. m. 
stopnieć. 

Abfhnallen, v. «. odpinać, -jąć. 

Abfchneiden, v. a. odciąć, uciąć, 
przeciąć, urznącć; „odrzynać, od-, 
ukrajae; obcinać on, von 
unten —, przycinać; bie Kehle —, 
zarzynać; przeciąć, odciąć (bie 
Verbindungen, Lebensmittel). ° 

Abſchnitt, m. od-, rozdział; kawał 
odcięty, i. t. p. odcinek, m 

Abſchnitzel, m. orznek, 'od-. ucl- 
nek, skrawe 

Abfchöpfen, o. z podbiórać, zbió- 
rać (śmietanę), uczerpnąć. 

CA, v, a. odśrubować. 

Abſchrecken, o. a. odstraszyć, od- 
rażać, zraża 

Abfórciben, ». — 1) o, Przepisacę 
2 A kk cofnąć. [wacz, m 

Abfóreiber, m. pisarek, przepisy- 

Abfchreien, v. a. ſich ben Hals —, 
skrzyczeć sie, narożdziórać się. 

ACT f prze-,wdpis, m. ko- 


pia 

Abfchriftlic, a. przepisany, p.— ad. 
w ner > odpisie. 

Abihuppen, v. a. obskrobywać, 
skrobać, sprawiać (ryby). 
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Abſchuͤrzen, ©. «. fartuch odpasać, 


odjąć. 
Abſchuß, m. ustrzął; spad (wód), 
m. pochylost, spadzistose, f. 
Abſchũſſig, a.pochyły, spadzisty, a. 
Abichütteln,».a. utrząsać (owocu); 
otrząsać, zrzucić; fidy —, v. r. 
otrząsać Sig z czego. , ; 
Abſchuͤtten, o. a. usypywac, -pac. 
Abſchwaͤren, v.n. odgnić, zejsć. 
Abſchwaͤrzen, v. «. poczernic; wy- 
ic. [mówić kogo. 
fhwagen, ©. a. wyłudzić; od- 
Abſchwefeln, v. a. odsiarkować. 
Abſchweif, m. ustęp, wyskok, m. 
dbfówelfen, =. s. 1) zbaczać 
en, v. a. zbaczać, 
23 wystąpić; 2) oplökac. 
Ab am fung, f. zboczenie, n. wy- 
skok, m. 
Abſchwemmen, », a. spławiać, plö- 
kać; spuszczać wodą. 
Abſchwunmen, o. n. odpływać, -Iy- 
: [drwic. 


nac. 
Abſchwindeln, o. «. wyłudzić, wy- 
Abſchwoͤren, o. a. od-, wyprzysię- 
— „iądz się czego. [-ynac. 
bfegeln, o. m. od-, wypływać, 
Abſehen, r. a. upatrzyć, zrozumieć; 
widzieć, zamierzać; auf etwas 
abgefehen fein, zasadzać się na 
co, zamierzac co; es auf jem. 
abgefehen haben, zasadzić się na 
ogo, ostrzyć zęby na kogo. 
Abfeihen, o. a. przecćdzić, prze- 


uszczać. 
bieta, ad. na uboczy,na ustroni. 
Abfenven, ©. a. po-, wysyłać, wy- 
rawiac. 
Abfender, m. odsyłacz, m. 
Abfendung, f. wyprawa, f. v. Ab» 
fenben. 


Abfengen, v. a. przy-, opalić. 

Anfenfen, r. «. odkładać, odłożyć, 
zasadzać, rozkrzewiac. 

$ibfenter, m. latorośl odlozona, f. 


szczep, m. ; 

Abfegen, v.a, Odsadzić, odstawić; 
zostawić; zlozy6 (z urzędu), 
zrzucic,zsadzic; przerwac,uciąc; 
przestać; wyprzedac (towar); 
ohne abzufegen, bezprzestannie, 
jednym tchem. 


Abſ 
ng, f. v. Abfegen. 

dt, f. zamiar, zamysł, m. 

Abſichtlich, «. umysiny, a. 
Abfieben, e. a. przecódzić; — ©. w. 
Abfieben, s. a. od, u : 
, 9. a. Od-, u-, wywarzyć. 

Abfingen, o. =. odźpiówać. 

ubfigen, o. w. zsiadać, zsiąść, 
zsieść; ©. a. otl-, wysiedzieć, 


-dywac. 
abfolution, f. rozgrzeszenie, m. 
Abfolviren, v. a. T) rozgrzószyć; 
2) ukodczyć; puścić. 
Abſonderlich, v. Beſonders. 
—— v. a, oddzielid, odłą- 
0230, odosobnic; fich —, e. r. 
odstrychnge sie, t. t. d. 
Abfonperung, f. v. Abjondern. 
Abfpalten, v. e. od-, ułupywać, 
-pać. 
fpannen, o. «. ed-, wyprzęgać, 
-rządz; spuścić; wysilić, zmę-. 
ozyó; rozprzęzyć.  , 
Abfpannung, f. rozprzęzenie, a. 
—— a, en o- 
uścić ko odstąpić 0; — 
Mmadjen sowie odalepnae, 
ekabacic kogo. , 
fparen, v. a. uskąpio, oszczę- 
dzić, ułozyć sobie. 
Abfyerfen, ©. g. zjeść; jem. —, 
zbywać, zbyć czem. 

Avjpiegeln, v. r, odbijać się. 
vielen, v. u. Od-, wygrywać, 
a6, wygrać. : 
fofnnen,v.s.U-, Od-, 0, doprząść. 
abiplittern, e. a, odlupad; v.n. od 


łupać się. 
abfpredhen, ve. a, jdbrh. —, odsądzić 


kogo od czego, nieprzyznawać 
komu czego, ujmować komu; 
über etwas —, zdać, wyrzec 8 d 
o czem, niezastanowiwszy sig 
dostatecznie. 


Abfprengen, o. a. utluc, ulamst, 


Jr łamać, rozsadzić prochom. 

fpringen, v. n. odlatywać, -le- 

cieć, odprysnąć; odskakiwac, 
-koczyć; przyłamać się; odejść, 
opuścić, przejsó. 

Apfprößling, m. potomek, pocho- 





dzący, m. 
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Abſprung, m. odskok,m. v. Abſprin⸗ 


en. 
łbfyaten, o. 4 wyplökac, wymyć, 
spłókać; podbierac, podmywac 

rzeg). [skrecac. 
ubiyuien, v. a. z cewki zdjąC, 
Apſtammen, ©. n. pochodzić. 
AFfiammung, f. pochodzenie, =. 


ród, m. 

Abftanb, m. odleglość, röznica, f. 
Abſtandegeld, n. odstępne, «. 
Abfiatten, o. a. Dant —, skladać, 
ılozy6 dzięki; einen Bejuh — 


oddawać, oddac wizytę, odwió- 


.. 


zic kogo. j 
Abftäuben, o. a. z kurzu otrzóć; 


ie. 
Abftchen, ».a, 1) zabijać, -i6 (wie- U 


; 2) róznie się. 
er, m. einen — machen, po 
— wstapic, zajrzec jeszcze 
o kogo. 
abfteden, v. a. wytykać, -tknąć. 
Asftedpfapl, m. pal albo drąg, do 
oznaczenia obozu, i. £, d. 
Abſtehen, o. x. odstawac, nieprzy- 
legal; wysnąć (o rybie); od-, 
ustępować, opuśció, porzucić, 
zaniechać. 
Abfleigen, v. w. wy-, zsiadad 
zsiesc; wstapic do kogo; zstąpić, 
stanąć u kogo; zajezdzać, za- 
jechac, gdzie lub do kogo. 
Abſteigend, a. zstępny; a. 
Sbfteigequartier, a. stale pomie- 
szkanie przybyłego, n. 


(len, v. a. ZNosić, znieść; usu- 
Shfelkung, f7v. Abel 
„ f.v. Abftellen. 
Ipftempeln, e. a, stęplować. 
e. a. ob-, odumiórać, 
umiórać, zdretwiec. 
Aſtich, m. 1) odcisk, m. kopia, f. 
4 sprzeczność, różnica, f. 
hnmen, ©. a. głosować, króski 
dawać. , , 
— w, a. siracic, utrącie, 


© —, v. r. psu6 

niszczyć siĘ. — ». m. odbić od 

brzegu. 

asftract, s. abstrakcyjny, «a 
ukarae. 


p Po a. 
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Abſtrahiren, o. a. nie mieć wzglę- 

du, nie zwazac na co. 

Abftreihen. e. =. odgarniać, -nąć, 

zgarnywać, -nac; zakwitować z 
rachunku ; mazać, kreślić; stry 
chować zboże. 

Abftreifen, v. a. zdziórac, zedrzóć, 

osmy ać, -knac. 

Abftreiten, o. a. zaprzeczać, nie- 
rzyznawacć. (ponczochy). 
bftriden, v. a. dorobić, urobić 

4bftufen, o. e. stopniować. 

Abftufung, f. stopniowanie, a. 

Abflumpfen, s. «. przytępić; stę- 
ić. — ». n. stepiec. 

fturg, m. urwisko, n. stroma 

częsć góry, f. 

fugen, v. z rzyciąć, Prz 

rznĄć, kuso obciąć, przys 

Abfud, m. odwar, = — 

Abt, m. opat, m, 

Abtakeln, ». a. okręt z lin obrać, 

liny zdjąć, liny i sprzęty okreto- 

Ay zabrać. ; 

ei, f. opactwo, a. 

Mbtertin, e opacki, a. 

Abthauen, v. 3. odtajeć. 

Abtheilen, v. a. od-, rozdzielio; 
rzegradzać, -rodzic. 

glbtbełtwng, . Od-, roz-, wydział, 

m, przegroda, f. — a. wy-, od 
działowy, a. i, t. d. : 

Abtheilungszeichen, znak od- 

dzielenia, rozłącznik, m. 

Abthun, r. a, u-, 

cić (zloczynce). 

Nebtiffin, f. ksieni, f. ! 

Abtragen, s. a. odnosić, znieść, 

zwalić (dom), spłacać (dlugi); 

rozkopywać (górę); uiścić się 

(w długach); wycierać, wysza- 

rzać, spotrzebować, zedrzóć 

Abtraufeln, v. Abtriefen. 

Abtreiben, v. a. odpedzat, spe 

dza6, odganiać. j 

a a odasieln, odłą- 

czyć; rozłączyć, odpróć, , 

btretn, ©, a. Od-, un ic; einem 

eimas —, zdac oo na kogo; wy- 
deptać; fidy —, odciskać sobie. 

— ».n. ustąpić, opuścić, wyjsć 


na ustęp. 
Abteeten m. ustęp, m. v. Atreten. 


skonczyć; stra- 
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Abtriefen, r. n. sciekad, spadać, 
osiąkać,-knąc.  , 

Abtrinken, r. a. upijac. ; 

Abtritt, m. 1) ustąpienie, odejscie, 
a. v. Mbtreten; 2) wychodek, 

rzechód, m. — 

trodnen, w. a. ocićrać, otrzóć; 
YA -y6; v. a. Osychać, 0- 
schnąć. 

Abtronfen, e.n. kroplami spadać. 

Abtrotzen, v. a. wymusić, uporem 
i grożbą wymódz. 

Abtrünnig, a. wiarołomny, odpa- 
dły, niewierny; przeniewierczy; 
— werben, odpadać; opuścić ko- 
go; odszczepić się od kogo; 
przekabacić się do ...; przejsć 

o©...; przeniewierzyć sig ko- 
mu; — madıen, namawiać, od- 
ciągać. [przeniewierca, m. 

MAbtrunnige, m, odszczepieniec, 

Abtrünnigkeit,f.odszezepienstwo, 

HA p Mię l n. -rka, f. 

burtheilen, ». a. osądzić co; za- 
wyrokowac. ze 

Abmwägen, r. a, odwazać; rozwa- 
zać, zwazać, -yć. , 

Abwólzen, v. a. zwalać, -ic. | 

Abwandeln, v. a. 1) zmieniac, od- 
mieniać, -ić; 2) czasowacć. 

Abwandelung, f. 1) odmiana, f. 
a czasowanie, n. ; 

Abwarten, o. a. doczekać, upa- 
trzyc; doglądac czego. 

Abwartung, f. v. Abwarten. 

Abwärts, ad. na dół, z góry, na 
stronę, na bok, z drogi. 

Abwaſchen, r. a. 0-, u-, zmyć, wy-, 
splökac. 

Abwechſeln, r. a. et n. od-, prze-, 
zmieniac, -ic. 

Abwechfelnd, a. kolejny; — ad. ko- 
lejno, na przemian. . 

Abwechjelung, f. od-, przerhiana, 

Abweg, m. manowiec, m. bez- 
droze,n. zdrozność, f. auf Abwege 

— zbłądzić. ; 

wehen, v. a. zwiać,zdmuchnąć. 

Abwehren, v.a. wzbraniać; od- 
wracać, odganiać, odpędzać, 

Abmeichen, r. a, zmiękczyć; — v. 
a. zmiękczćć. : | 

„Abweichen, v. n. róZnić się, nie- 
zgadzać się; zboczyó. 
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Abweichend, a. niezgodny, różny; 
zdrozny, a. 5 
Abmweihung, f. róznica, niezgoda, 
f. zboczenie (igły magnesowej), 
s. [pasac. 
Abmweiben, v.e. Spasać, Spaść, wy- 
Abweifen, s. a. zmotac na moto- 
widle; ze snowadła odwikłać, 
zdejmować. 
Abweifen, s. a. zbywać; odpalić, 
odrzucić, odmówić, odpychać. 
Abweifung, f. v. Abweifen. 
Abwelken, s. n. wiednac, u-, z-. 
Abwenben, e. a, odwracać, -TÓcić, 
uchylić, usunąć, oddalić; einen 
Stoß —, odbić cięcie. A 
Abwenbig, a. — machen, odstręczyą. 
— v. a, 1) zrzucać; 2)przy- 
nosić. 
Abwefend, a. nieobecny, nie- 
przytomny, «. 5 
Abwefenheit, f. niebytność, nie- 
obecność, nieprzytomnosc, f. 
Abwideln, v.a. odwijac, odwiklac. 
Abwiegen, v. Abwägen. , 
Abwinden, ©,a. od-, zwijać, zwin- 
dowac. : 
Abwifchen, v. a, ocićrać, ścićrać, 
ucićrac, utrzec. 
aan, n. ściórka, f. 
würfeln, © a. rac, (ograć 
kogo) w kostki. la — 
Abwürgen, v. a. u-, zadławić; za- 
Abzahlen, v. a. splacac; wypłacić 
Abzaͤhlen, v. a. odliczyć. sie. 
Abzahlung, f. spłata, f. v. Abzahlen. 
Abzapfen, v. a. od-, U-, wytaczać; 
stoczyć. 
Abzäumen, v. a. rozkielznac. 


Abzäunen, v. a. prze-, wygrodzić; 


płotem przedzielic., 
Abzebren, o. a. wycienczyć. — e, a. 


zmizernieć, schnąć, schudnąć, 


CRY WZ 
ehrung, f. suchoty, pł. f. 
Abjeihen.n. znak, N a. 
Abzeihinen, ». a. rysować, od-, 
rze-, 
bzieben, ». a. odciągać, od 5 
ws odtrącać; przepata a 
pędzać, destylować (wódkę); 
odbijać, odciskać (druki) k 
ostrzyć na marmurce (brzytwą: 


feine Hand vor jom. —, odwróć 





2 Abz 
sig od kogo; r. n. odejść, pójść; 
odstąpić. 


Abziehftein, m. marmurka, f. 
Abzielen, r. a. zmierzać, dązyć do 
czego. h 
Anzirkeln, v. a. 0-, wycyrklowac; 

oznaczyć cyrklem. 
Abzug, m. v. Abziehen. 
Abzugsgelp, n. opłata za paszport 
emigracyjny, f. | 
Abzugsrehht, e. prawo prze-, W a 
niesienia się z jednego kraju do 
drugiego, m. (rwać. 
Abzupfen, e. a. o-, wyskubać, wy- 
Abzwaden, v.a. uszczypnąć, szczy- 
pcami, u-; wyrwać. 
Abzwecken, v. Abzielen. | 
Abjmiden, v. a. utargować., 
Abzwingen, v. a. wymęczyć, wy* 
akcent, w. akcent, przycisk 
cent, s. akcen sk, m. 
Aceentuiren, v. a. bara 
króskować; kłaść przycisk; z 
Lyciskiem wymawiać, -ówić. 
ccibenzten, pl. przychody, pl. 
Accisbar,a.podlegajacy akeyzie,p. 
Actiseinnehmer, m. akcyznik, m. 
Accord, m. akord, m. oktawa, f. 
Accurat a. akuratny, a. , 
Accurateffe, f. akuratnosc, f. 
fativ, m.czwarty przypadek, 
m 


: ad: t. ach! | A 
i at, m. achat, m. [zdzierze, n. 


Adel, f. 056, f. (vom Bladjs), pa- 


F. os, f. 


| Adel, f. ramię, m. jemanden über 


bie — anfefen; przez ramię na 


- kogo patrzec, 
—— rn. naramiennik, m. 


felbein, «. lopatka, f. 


Achſelhöhle, f. pacha, pazucha, f. 


5 
A 


4 
w 


LJ 
, 


dpasze, * 
aląidtid, n. slifa, f. 


| 
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Acht, Achtung, f. baczność, uwa- 
ga, f. wzgląd, m. — geben, baczyć, 
mieć baczenie na co, uważać, 
zwracać uwage naco, pilnować 
czego; fid) in — nehmen, być 
ostróżhym, wystrzegać się cze- 
80, strzedz się; außer — laffen, 
niezwazać na co; zaniechać 
czego, zapominać, -mnieć © 
czem. 
Acht, a. prawdziwy, oryginalny; 
szczery; prawy; istny, a. 
Atytbar, a. szanowny, zacny, go* 
dny, godny szacunku, «, 
Adıtbarkeit, f.zacność, godność, f. 
Achte (der, bie, ba8), a. ÓSMY -a, 
-e, a. A A m, 
Achteck, n. osmiokat, osmiogran, 
Achteckig, a. ośmiokątny, ośimio- 
graniasty, a; m. 
Achtel, n. ósma część, f. achtelek, 
Achten, v. a. szanować, powazac; 
auf etwas —, u-, zwazać na co, 
dbać o co. 
Mechten, o. a. wywołać z kroju, 
wyklinac, -ląć. 
Achtens, ad, po ósme. 
Achtehalb, ad. półósma. 
Adıterlei, a, osmioraki, a. 
Achtfach, a. w osm ..., po osm... 
Aechtheit, f. prawdziwość, szczó- 
TOŚĆ, prawoso, f. 
Łnia, n. dwózłotówka 
polska) f. ; 
chthundert, mum, osmset. 
Achthundertſte, a. ośmsetny, a. | 
Adıtjährig, a, ośmletni, a. osm 
lat mający, p. Ę : 
Aqtlos, a. nieuwazny, nieostró- 
zny, niedbaly, niebaczny, a. 
Achtmal, ad. osm razy, kroc. - 
Adytmalig, a. osmkrotny, a. 
Achtſam, a. baczny, uwazny, dba- 
ły, troskliwy, a. „, [wosć, f. 
Adytfamkeit, f. baczność, troskli- 
Achtſeitig, a. ośmioboczny, osmio- 
ścienny, a. — e figur, f. osmio- 
bok, ośmiościan, m. _ 
Adıtfpännig, a. osmiokonny, a. — 
ad. ośmiu konmi. [ad. ośm dni, 
Adıttägig, a. osmiodzienny, a. — 
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Aatung, f. szacunek, m. powaza- 
nie, u. *. A ht. 
Achtzehn, num. ośmnaście. 
Achtzehnte, a. ośmnasty, a. 
Adıtzig, wam. osmdziesigt. [«. 
Achtzigjährig, a. osmdziesigtletni, 
Adıtzigfte, a. ośmdziesiąty, a. 
echzen, r. a. stękac. 
Aechzen, m. stękanie, z. 
der, m. rola, f. grunt, m. [roli, f. 
Aderbau, m. rolnictwo, a. uprawa 
Aderbauent, a. rolniczy, «. 
Aderbauer, m. rolnik, m, 
Aderbeere, f. bot. ostręzyna, f. 
Aderblafentelh, m. bot. kukuba 
usznica, f. wySzpin, m. 
Mazi, f.bot. oset powłoczny, 


sierpik rolowy, m 


NAderehrenpreis, "m, bot. przetacz- grę 


nik polny, m. [orne, pł. 
Aderfelb, w. pole, role, ». grunta 
Aderfuhsfhwanz,m.dot.lisi ogon, 
wyczyniec, m. 
Aderginfebiftel, f. bot. mlócz, m. 
loczyga połma, f. 
NAdergeräthe, pl. sprzęty, narzę- 
dzia rolnicze, pf. 
Adergolobiume, f. bot.zlotokwiat, 
zlocien, m. v. Wucherblume. 
Adergras,n. bot. trawa kupkowa, 
f. psi bluj, m. (lowy, m. 
Aderhahnenfuß,m. bot. jaskier po- 
Acderhanhechel, f. dot. wilzyna, f. 
Xderhollunber, m. bot. hept, m. v. 
tich. [polna, f. 
Aderhorntraut, a. dot. rogownica 
Aderfamille, f. dot. rumianek 
olny, m. (kotki, pł. 
dertiee, m. bot. koniczynka, f. 
NAderflette, f. bor. wszawiec, je- 
leni ogon, m. włoczydło, a. 
Aderfnoblauch, m. bot. czosnek 


UK, m. 
Aderland, w. grunt orny, m. zie- 
mia orna, f. ity, m, 
Uderlattich, e. b ot. podbialpospo- 
Nderlevfoje, f. bot. nietota pia- 
skowa, f. i 
Aderlöwenmaul, — leimfraut, n. 
bot. Inianka, f. wyzlin mniej- 
szy, wylub', m. 
Adtrmann, m. rolnik, kmiotek, m, 
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Adermäufechr, n. Bot. ptasie 
oczko, a. pacierzyczka, f. (m. 


Adermodn, m. b ot. maczek polny, 
Adern, v. a. uprawiać ziemię, ro- 


Ie orac. 

Adernelte, f. bot. gwiazdnica po- 
Ina, trawna, f. 

Aderneltengras, n. Bot. sitowiec, 
m. sitowa trawa, f. 

Adernferd, n. kon do roboty, bro- 
nowlok, m. 

Aderpfriemen, m. bot. rezeda far- 
bierska, zölta, f. 

Aderraben, m. dot. czarnucha, f. 
Aderrapunzel, f. dot. dzwonek 
rapunku, m. [rski, m. 
Aderraute, f. bot. kokorycz le 
Aderrettig, m. bot. rzodkiew dzi- 
ka, ognicha, f. 

rriebgrać, w. bot. śniiałek pa- 
stewny, m. 

Aderrußrfeant, a, bot. kocanki, 
zölte, pl. 

Aderfalat, m. bot. kozlek salata. 
Aderjtabtafe, f. bot. dryakiew po- 


na, f. 
Aderfchaftbeu,n.bei.polnyskrzyb 

m. Enten ORWOSŁCZKA. f. > 
Aderichmele, f. bot. mietlica, f. 
Aderfeifentraut,n. 604. mydlnica,f. 


Uderfenft, m. 6 ot. gorczyca polna, 


. me. 
Uderfinnau, m. bot. skrytek polny, 
Ackerſpark, m. v. Spargel, sporek 

rolowy, m. 
Aderfteinfaamen, m. bot. wróble 

TOSO, n. olne, m. pl. 

dertäfhellrant, n. 508. tobołki 
Aderthymian, m. bot. tymian. 

cząbr bazylikowy, m. n 
Qdertresye, f. Bol stoaklos — 
Ackervogt, m. polowy, w. 
Adermeide, f. bot. rokicina, f. 
Aderwinbe, f. boż. powój wilee, 
m. v. Winde, 
Aderwurz, f. bot. tatarskie ziele, 
nn. v. Ra muß, 
zzins, m. an z roli, we. 
Aderzwiebel, f. bot. ptasie nalóko, 
a. sniedek zólty, m. 
Act, m. akt, Czyn, m. 
Acten, pl. akta, m, pł. 
Actie, f. akcya, f. 
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Actienhännler, Actionat, m. akcy- 

enaryusz, m, 

Action, f. dzialanie, æ. 

Nctiv, a. czynny, a. 

Activitat, f. czynność, f. 

Activſchuld, f. pozyczka przyno- 

sząca procenta, f. 

Actuarin8, w. aktuaryusz, pisarz 

sądowy, m. 

Aramsapfel, w. grdyka, f. ogryzek, 

m. jabłko Adama, n. 

Abamsfeige, f. bot. figaindyjska,f. 

Abbiren, v. a. dodawać. 

Abbition, f. dodawanie, n. , 

Wbrejje, f. zdres,napis (na liscie), 

m, oswiadczenie, a. 
breffiren,o.a.adresować, zaadr.. 

Apprefbüreau, n. kantór stręczen, 

Adel, m, slachta, f. m, 

eli, a. Slachecki, a, 

Abeliche, m. Słachcio, m. — dt, f. 

ślachcianka, f. 

Aneln, v. ©. uslacheic, 

Adelsbrief, m, dyplom ślachecki, 

p 6j na slachectwo, m. 

Abelabuch, a. herbarz, m. 


Aoelfianb, m. ślachectwo,n. stan j 


— m. Ę : 
Y, . zyla a,f. 609 bene =, 
ne fa gur „f een, krew 
puścić; — im Holze, słój, m. 
Aederchen, n. zylka, rurka, f. 
Anerhäutchen, n. błonki otacza- 
jące zyly, pl. : 
Auebderig, a, zylasty, zylkowaty, a. 
Avberfropf, m. zyla ociekła, ocie- 
klina, f. [krwi, m. 
$, m. puszczenie, n. upust 
Aberlagbinbe, f. opaska zacisko- 
wa przy puszczaniu krwi, f. 
— n. —fchnepper,m. pu- 


Merielag, m. tęt 1 

ag, m. tętno, n. puls, m. 
Abpunct, — unkt, Pomiośnik ść 
Solutant, m.a jutant, przyboczny, 
= w 


avier m. orzel, m. orlica, f. (Wa8 
Beibóc) ; junger —, orlę, n. —, 
e. orli, a. 

Ablertraut, n. bot. orlica zwyczaj- 
na, zgasiewka, f. 

Nolernafe, f. Orli nos, m, 


Age 30 
Abmintftration, f. administracya, 
d; zarząd, m. 

dminiflrator, m. administrator, 
zarządca, w. 
Anminifleisen, e, a. administro- 
wac, zarządzać, zawiadywać. 
Übmiral, m. admirał, naczelny 
dwódzca sily morskiej, floty, m. 
Mbmiralitat, f. admialicya, f. 
u admiralicyjny, m. 
Abmiralfhaft, f. adnıiralstwo, m. 
üdostojnosc admirala, f. 
Mbmiralfchifj, a. okręt admiralski, 
okręt samego admirała, w. 
Adoption, f. przysposobienie, m. 


adopcya, f. ; 
Adoptiren, v. a. przysposobic. 
Aboptiv, a. przyspospbiony, p- 
Advent, m adwent, m. 

Abventóe, a. adwentowy, a. 
AMAbvocat, m adwokat, patron, me- 


cen; me. 
Advocatur, f. adwokatura, f. 
Affe, m. malpa, f. malpiarz, w. 
Affect, wo. afekt, m. poruszenie, «. 
namiętność, f. uczucie, n. 
Affectation,f.przesada,pieszezota, 
afektacya, f. udawanie, n. 
ffectiren, v. a. udawać, przesa- 
dzac, szukać wymysłów. 
Affectirt, a. udany, udawany, p. 
Affen», a. malpi,a.  , | 
Aeffen, e. a. malpowac, durzyc, 
rozsmiac Się z kogo. ff. 
Affenbeere, f. bot. malpia jagoda, 
Affenliebe, f. slepa milość, f. zby- 
teczne PO a. 
aaiie „a, malpiarstwo,®. 
Affteiren, o. a. dotykać, wzruszyć. 
After, m. zadek; otwór odchodo- 


wy, m. , 
After, cos lichego, podlego. 
Aftergeburt, f. poplöd, m. 
Afterforn, n. poślad, sporysz, m. 
Mfterleber, n. kazdy z dwóch ka- 
wałków skóry otaczających pię- 


tę, m. 
ZES n. podlejsza mąka, f. 
Aftermoos, n. bot. porost, m. 
Afterrede, f. obmowa, f. obmo- 
wisko, n. potwarz, f. ; 
Afterreben, e. a. obmawiac, po- 


twaTzac. 
A gente, f. ajenda, f. 
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Agent, m. ajent, m. 

Agentfchaft, f. ajentostwo, x. u- 
rząd ajenta, m. = 
ggregationstraft, f. skupnośc, f. 
Agio, m. azyo, n. (laza, f.) nadda- 
tek pieniezny. m., : 

Agiren, v. a, działać, grać rolę. 
Ahlbeere, f. bot. porzeczka czarha, 
smrodynia, f. 

Ahle, f. szydło, n. szwajca, f. 

Ahn,m. przodek, pradziad, ante- 
nat, m. s = 

M bnben, v a. karać, karcie. 

Ahndung, f. kara, f. ukarcenie, m. 

Achneln, Aehnlich fein, ». a. być 
podobnym, mieć podobienstwo 


Nge 


o ..e. 
Ahnen, Ahnden, v. a. przeczuwać, 
miec przeczucie. 
Ahnherr, m. pradziad, m. 
Mebnlidh, a. podobny, a. — ad. po- 
dobnie, ad. Ä 
Achnlichkeit,  podobienstwo, n. 
Ahnung, Ahndung,f. przeczucie, n. 
Ahorn, Afornbaum, m, bot. klon; 
der ausläntifhe —, platana, f. 
— nen, a, klonowy, a. 
Achre, f. kłos, klosek, m. voll Ach» 
ren, a. klosisty, a. Achren an- 
fegen, klosić sie, Aehren leſen, 


d 4 


kłosy zbierac.-Achren-,a.klosia- 


n 4 a, 

Achrenförmig, a. klosowaty, a. 

Achrenfranz, m. wieniec z klosów, 
kłosiany, m. i 

Achrenleje, f. zbićranie kłosów, 

A rata n. i 

egrenlefer, m. zbieracz kłosów, m. 

Achrenfpige, f. koniec klosa, m. 

Achrenweiderich,m.krwawnica po- 
Eon: f. wilczy ogon, m. 

Afavdemie, f. akademia, f. 

Mtabemiter, m. członek akademii, 
akademik, m. 

Mfazie, f. bot. akacya, f. 

Atelei, m. bot. orlik, cynowód, m. 

Alabafter, m. alabaster, m. 

Alabaftern, a. alabastrowy, a. 

ant, m. Alantwurz, f, bot. oman, 
dziewiosił, m. e 

Alarm, Allarm, m. trwoga, zgielk, 
en Pan, rozruch, m. 
Alarm fdhlagen, bic na trwogę, 
w bębńy albo we dzwony. 
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Alarmiren, ». a. alarmować, raz- 
nosic trwogę, postrach, roz- 
ruch; rejwachn narobić. [e. 

Nlaun, m. alun,m. ==, a. alunowy, 

Mlaunartig, Nlaunbaltig, a. alu= 
nowaty, alunisty, a. 

Alaunbrud, m. Hlaungrube, f. ko- 
e alunu, f. 

Hlaunen, r. r. alunowac, na-. 

M [aunkitte, f. Allauntocrf m, buta 
alunu, warzelnia ałanu, f 

Alaunfieber, m posiadaczwarzelł- 
ni al, albo ten co warzy ałun. 

——— m,m. bof. CZATNA topola, 
sokora, f- f R: 

Albern, a. głupi, blazenski, nie- 
dorzeczny, a. 

A (bernócit,f. głupota, f. głupstwo, 
błarenstwo, m. banialıka, nie- 
dorzeczność, f. 

Alchymie, f. alchimia, (sztuka 
mniemana robienia złota)f. zło- 
totworstwa, m. 

glihtmift, m, alchimik, m. 

Alchomiſtiſch, g. alchimiczny, a. 

LIfanącrti, f. androny, pl. 


Alachra, f. aljebra, f 


Alaehraiicdh, a. aljfebraiczny, a. 
Alkali, x, sól Jugowa, f. alkali, «. 
Nlforan, m, alkoran, m. 
Alone, f. alkierz, m. 
NL, Alle, Aller, Alles, a. wszy- 
stek, -tka, -tko, a | 
Hl, n. calośc, f. 
Allee, f, alea,promenada, planta- 
cya, f. chodnik, m. ; 
Allegorie, f. alegorya, przenośnia, 
Allegoriſch, a. alegoryczny, a. 
Allein, a. sam jeden; — ad. oso- 
bno; — e. lecz, jednak, atoli. 
Alleinig, a. sam, jedyny, a. 
Alleinverfauf, Alleinhandel, 
monopolium, m. m. 
Alleinverfäufer, m. monopolista 
Allemal, ad. zawsze, zawZdy, ad. 
Allenfals, ad. to juz, by, na ka- 
zdy przypadek, jakkolwiek bądz. 
AUenthalben, ad. wszedy, wszę- 
dzie, w kazdóm miejscu. 
Allertings, ad. zapewne, bez wąt- 
ienia, i owszem, jużci, tak 
est. | i (szy. a. 
Allerdurchlauchtigſt, «. Najjaśniej- 
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Alererfi Alleweile), ad. dopioro 


€0; vor —, przedewszystkiem. 
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mska nienałeząca do leńnoś cj, 
f. dobra slacheokie, pł. 


AUergnabigft, ad. najłaskawićj, illjch 


najmiłościwćj, ad. 

Allerhand, Allerlei, a, rozmaity, 
wszelaki, a. to i owo. 

Allerdeiligen, w. dzień wszystkich 
świętych, m. 

Allerdeiligft, =. najświętszy, a, 

Allerhöchfiviefelsen, J..K. M. Jego 
albo Jej Królewska albo Ksią- 
zęca Musó), J.C. M. (J. Cesarska 
M.) N. P. (Najjaśniejszy Pan). 

lei, n. zbiór rozmaitych rze- 


czy, m. ż ; 
—— o. prześliczny, sliozniu- 
chDnyY, a, s | 
Silermiannsfarnifó, m. bot. mie 
czyk, m 


Allermeif, ad. mianowicie, szcz8- 
„poni, przedewszystkićm. 
rmeiften, a. pl. najwięcój, ad, 
największa część, f. 
Allernuqhſt, a. najblizszy, a, — ad, 
najblizej, ad. 
Allerfeits, ad. wszystkich, -im ; ra» 
zem. » [su. 
Allezeit, ad. zawsze, kazdego cza- 
Allgegenwart, f. wszędyobecność, 
2 i [eny, a. 
Angegenwärtig, a. wszędyobe- 
gemtad, ad. powoli, jgans po 
drugiem, pomału, zwolna. 
tn, e. powszechny, ogólny. 
Allgemeinheit, f. powszechność, 
- Ogół, m. ogólność, f. 
gewaltig, a. wszechwładny. 
Algktig, «. najdobrotliwszy, naj- 
en ezy. stkość, f 2 
Wlbeit, f. Wszystkość, f. 
Allbiez, v. Bier. 
Allianz, f. alians, m. przyinierze, 
R. Sojusz, m. , 
iren, w. «. złączyć; fidy —, v. r. 
sprzymierzyć Się z kim. 
irte, m. sprzymierzeniec, m, 
Allmacht, f. wszechmoeność, f. 
Allmädhtig, a. 1) wszechmocny, a, 
wszechmogący, p. 2) mogący 
szy stko żrobićc, mający wiel- 


ki P- 
Almap ig, v. Allgemach. 
Wilobiafgut, a. posiadłość zie- 


Allichenn, a. wszęchwidzący, a. 

Alltägig, Alltäglic, a, codzienny, 
powszedni, Zwyezajny,: poto- 
Czny, a, (dnia, f. 

ALlltagsfieth, m. suknia powsze- 

Allmwältene, a, wszechwładny, a, 
wszędzie panujący, p, 

Allmeife, e. najmędrszy, a. 

Almeiäfeit, fi najwyzsza mą- 
drość, f. 

Allmiffen, «.wszystkowiedzgey,p. 

Atlwijjenbcit, f, wszechwiedza, f. 

Ullwo, v. Io, 

Allzu, Allzu viel, Allzu ſehr, ad, zbyt. 

Allzumal, €. gdyż, c. 

Almanad, m. almanach, kalen- 
darz, noworocznik, m, 

Almoſen, n, jalmużna, f. — fame 
meln, r. a, kwestowae. 

Almofenamt, n. Umsfenpflege, f. 

delmuznictwo, n. 

Imofenbiidjje, f. puszka na jał- 
muznę, f. s 

Mlmofengelo, a. Jatmuzne, a. 

Almojenier, Almofenpfleger, m. jal- 
muznik,rozdawajgey jalmuzng, 
kwestarz, m. 

Aloe, f. Got, alves, m. 

Alocholz, n. drzewo aloesowe, n. 
Ip, m. mora, zmora, f._ R 

Alpenkraͤhe, f. wronka, f. [m, 

Alpbabet, n. abecadło, n. alfabet, 

Alphabetifch, a. abecadlowy, a. — 
ad. w porzadku abecadlowyın. 

ALS, c. ali, aliści „gdy, kiedy; jak; 
niż, niżeli, anizeli; als ob, als 
wie, ald wenn, jakby. 

Alsbald, ad. wnet, zaraz, natych- 
miast, w prędce, niebawem. 

Aldvann, ad. wtedy, wtenczas. 

Alſo, c. tak, tym sposobem; więc, 
zatem. 

Alt, a. stary; dawny, a. Alte 
Sadıen, starzyzna, f. — werden, 
v. n. starzeć, zest. 

au m, Altſtimme, f. alt, m. 

Itane, f. altana, wystawa, f. 

Itar, m. ółtarz, m. “= 

Altarblatt, n. blat na óltarzu, w. 

Altarifl, m. ultarzysta, kapelan 
pełniący obowiązki przy jakim 
óltarzu, m. = 2 
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Altarfiüd, a. obraz nad öltarzem, 
duzy obraz ółtarzowy, m, 

Mltartifd), m. przystöl, stól ólta- 
rzowy, m. 

Altartud), w. tuwalnia, f. 

Altbaden, a. stary, a. 

Alte, m. staruszek, stary, m. — f. 
staruszka, stara, f. , 

Alter, n. wiek, m. starość, f. star- 
szenstwo, «. 

Aelterlich, a. rodzicielski, a. 

Acltermutter, f. prababka, f. 

Meltern, Eltern, ir rodzice, pł. 

Altern, v. n. podstarzeć, zacho- 
dzic w lata. 

Alternative, f. alternata, f. 

Alterthum,n. starozytność, f. sta- 
ty wiek, m. ; 

alterthinlid, a. starozytny, a. 

Alterthumsforſcher, m. badacz sta- 
rozytności, m. 

lelterbater, m. pradziad, m. 

eltefte, m. starszy, m. 

Alteweiberfoinmer, m. babie lato, 
lato świętomarcinskie, n. _ 

Altfraͤnkiſch, a. staroświecki, prze- 
starzały, a. 

Altgefell, m. podmajstrzy, starszy 
czeladnik, towarzysz starszy, m. 

Altgläubig, a. starowierca, m. 

Althee, m. bot. ślaz włoski lekar- 
ski, ogrodowy, m. 

Altift, m. alcista, m. 

Meltlidy, a. podstarzały, a. 

Altflug, a. przemadry, a. 

Altmodiſch, a. niemodny, wyszły 


z mody, a, 
Altväterifch, a. staroświecki, sta- 
rodawny, a. 
Altftabt, f. stare miasto, m. 
Altteftamentarifh, a. starozakon- 


ny, a. 
Altvater, m. praojciec, pradziad, 
dz” archa, m. 

m (an bem), prp. na, nad, 

Tży, W, Z, Za, po. ; 

marant, m. bot. amarant, szar- 
Amarelle, f. bot. teresnia, f., 
Amarellenbaum, m. 60t.tereśnia, f. 
Amazone, f. amazonka, f. 

ber, m. Ambra, n. ambra, f. 

Ambos, m. kowadło, N. 


u, 
m 


 Blmbrofianifhe Lobgefang, m Te 


Deum, Ciebie Boga chwalimy. 
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Ymbrofientraut, n. bot. boży b 
Amel f mrówka, f. 7 ay 
A meifene, a. mrówi, mrówczany, a. 
Ameılenkär, Ameijenfrefler, m. nırö- 


wkojad, m. ; 
Ameitenhaufen, m. Ameifenneft, w. 


„ mröwisko, m. mrówczy kopiec, 


=, 

Ameifenlaufen, n. mröwienie, ro- 

genie, a. (po nogach, po ręku). 
AN m. mrówkolew, w. 

Ameitenipiritus, m. spirytus mró- 
wczany, m. 

Amen! amen! 

Amethyft, m. ametyst, m. (czyć. 

Amme, f. mamka, f. — fein, mam- 

Ammer, m. trznadel, m. ber graue 
—, poswierka, f. 

Amneftie, f. amnestya, f. ułaska- 
wienie, n. 

Amneftiren, o. a. ułaskawiać, -ić. 

— m. bot. SZCZAW, m. 

Amphibie, f. płazy, pl. wodnozie- 
mne zwierzę, n. gady, pl. 

Amphitheater, n. amfiteatr, m. 

Amiel, f. kos, m, 3 

Umt, n. urząd, m. powinność, f. 
ein — bekleiden, urzędować. 

Amtlich, a. urzędowy, a. 

Amtlos, a. bez urzędu. 

Aıntmann, m. podstarości, eko- 
nom, m. 

Amtsblatt,n. dziennik urzędowy, 
m. pismo urzędowe, n. 

Amtsbote, Amtóbienet, m. wozny, 
sluga urzędowy, m. 

Amtsbruder, — genof, m. kolega, m. 

Amtsführung, f. urzędowanie, n. 

Amtögefhäfte, pl. sprawy urzę- 
dowe, pl. f. , 

Amtspflege, f. gorliwosć w urz 
dowaniu, f pilnowanie urzędy, 
Rn. i me. 

Amtsratb, m. radzca dominialny, 

Amtsfchreiber, m. pisarz przy urze- 
dzie ekonomicznym, m. 

Amtsfiegel, n. peczać urzędowa, f. 

Amtsftube, f. biöro, n. 

Amtsverrichtung, v. Amtsfigrung, 

Amtsvogt, m. wójt, m. 

Amtevogtei, f. wójtostwo, n. 

AE v. a. bawić; ſich —, v. r. 

. SIĘ. 
An, prp. v. Am. 


37 Ana 
Poe: m. anachoreta, pustel- 
nik, m. 
Anagramm, n. anagram, m. i 
Analogie, f. analogia,f. podobien- 
stwo, pokrewieństwo, %. 
Analogijh, a. analogiczny, podo- 
bny, a. spokrewniony, p. * 
Analt fe, f. rozbiór, rozkład, m. 
Analgfiren, v. a. rozbierac, roz- 
kladac. [czny a. 
une. a. rozbierczy, ana ity- 
Ananas, f. bot. ananas, m. 
Anarchie, f. anarchia, f. bezrząd, 
nierząd, m. [dny, a. 
Anarchiſch, a. anarchiczny, nierzą- 
Anathema, u. klątwa kościelna, f. 
Anatomie, f. anatomia, f. rozbie- 
ranie ciał, rozczlonkowanie, ®. 
Anatomifer, m. anatomik, m. , 
Anatomiren, ». a. anatomizować; 
eialo rozbićrac na cząstki; roz- 
czjonkować. 
ndtomiſch, a. anatomiczny, a. 
Andau, m. 1) przybudoWanie, n. 
2) uprawągroli, z — 
Anbauen, v.a. 1) przybudować; 
2) uprawiać; ſich —, ». r. osiąść. 
tfeblen, ». a. na-, przy-. rozka- 
zywać, po-, zlecać. 
Anbefehlung, f. na-, rozkaz, m. 
o-, zlecenie, n. [cie, n. 
nbeginn, w. początek, w. zaczę- 
Anbehalten, o. a. zatrzymać co na 
sobie, niezdejmować czego. 
ef, ad. przytem, oraz, załą- 
cznie (kąsić. 


Anbeißen, ». «a. nagryzać, -yżć, u- nb 


Aubelangen, v. Belangen. 
Anbellen, v. a. szczekać na kogo. 
Anberaumen, v. a. wyznaczać. 
ten, v. a. klaniać się (Bogu); 
uwielbiać. 
eter, m. wielbiciel, m. klania- 
jący się (Bogu), m. 
Anbetreffen, v. Betreffen, 
Anbetung, f. adoracya,f. uwielbie- 
nie, klanianie się ( opu), n. 
tungswürbig,«. godny uwiel- 
Bene a. a 
egen, v. a. na-, przygiąć. 
Babiefen. v.a.1) ofidrowzć oświad- 
czyć się z czóm; 2) podawać 


cenę, zacenić. 
Aabisbcm, e. a. przy-, uwiązać; 


- trąbić. 
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mit jemandem —, zaczynać, za- 
dzierać z kim, zaczepiać kogo. 
Nnbiß,m. ukąszenie, n. przekąska, 


Anblafen, r. a. dmuchnąć na co; 
poddmuchać, podniecać; roz- 
palić, zawiewać, zawiać; za- 
[spolity, m. 
Anblatt, a. bot. łuskiewnik po- 
Anbiefen, v. a. wyszczerzyć zęby. 
Anblid, m. widok, rzut oka, m. 
spojrzenie, ®. 
Anbliden, e. a. spoglądać, spoj- 
rzeć na kogo, patrzeć, zapatrzeć 
si 


Andlinzeln, o. a. mrugnąć na kogo. 

Anblöfen, o. a. zabeczeć; bekna6 
na kogo. ? 

Anbobren, v. a. swiderkiem na- 
puszczać; natoczyć; nawiercić. 

Anbrechen, v.a. nałamać; napo- 
czynać, v. n. świtać; zawitać, 
wschodzi6; ber Tag bricht an, 
dnieje; die Nacht —, zmierzcha 
się. 

Anbrennen, v. a. opalać (włosy), 
zapalać (swićcę), przypalać (pie- 
czen), przywędzió; v. n. za-, 

rzypalać się. ; 

Anbiingen, v. a. zanieść (skargę); 
umieścić; przystósować; wsu- 
nąc; zbyć; wnosić (sprawę). 

Anbruch, m. 1) początek; Swit, m. 
2) nadpsucie, a. , 

Anbrüdig, a. nadpsuty, p. — rie⸗ 
hen, tęchnąć, st-. 

rüllen, v. a. zaryczeć, -yknąć 
na kogo. » 

Anciennität, f. starszenstwo, n. 

Anbadt, f. nabozenstwo, n. na- 
bożność, f. 

Anbächtelei, f. udawana nabo- 
zność, f. naboznisiostwo, n. 

Andähteln, v. a. udawać nabo- 
znego, być naboznisiem, swię- 
toszkować. ; 

Andächtig, a. nabozny, a. , 

Andächtler, m. naboznis, swięto- 
szek, liziobrazek, m. 

Andenken, n. pamięć, pamiątka, f. 
upominek, m. 

Ander, Der, die, bas Andere, a. inny, 
-a, -©, drugi; w Gg 
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Ansermal, ad. inną razą, nainny 
raz, pöäniej. 

Atąotrn, v. a. zmieniać, -ić, od- 
mieniać, -ic, poprawić. 

Andernfalls, ad. przeciwnie, ina- 
czej, w przeciwnym razie. 

Anverntheils, ad. z innej, drugiej 

Anders, ad. inaczej. „., Istrony. 

Anperfeits, ad, z innej strony; 
lecz; jędnakze, przecież. „ 

Andersglaubesoe, m. inno-, rózżno- 
wierca, m. 

Anderswo, ad. gdzieindzićj; An- 
derswoher, ad. zkądinąd ; Anders⸗ 
woburd), inędy, ad. 

Anderthalb, ad. póltora. 

Aenderung, f. zmianą, odmiana, 

oprawka, f. 
derweitig, a. inszy, dalszy, =. 
— ad. gdzie indzićj. za 

Anbeuten, o. a. wskazywać, poka- 

Andeutung, f. wskazówka, p 

Anbiäten, ».e, zmyslać, wymy- 

ać. 


Andunnern, o. a. piorunującym 
sem przemawiać do kogo. 
nborn, m. bot. szanta, krzecina, 
f. bezząb, m. 
Andrang, m. nacisk, natłok, m. 
Anbrängen, ». a. przypierać, przy- 
rzeć. Te do czego. 
ndrehen, ». a, zakręcić, przykrę- 
Andringen, e.a. nacierać, natrzeć. 
Anbroftn, v. s. odgrażać się ko- 
mu; — [bagienko. 
Anvromeba, f. bot. rozmarynek 


Andruden, e. a. dodać w druku; 


przydrukować, drukować na 


au: 
Aubriiden, ». «. przyciskać, przy- 
ierac; przytulić (fanft). ć 
neignen, ». a. przyswajać, -woie; 
PORY EPOSODIE, przywłaszczyć 
ODIE: = 
Aneinander, ad. razem; złączony, 
p. jeden na drugiego. 
Ancinanderfügen, v. a. złączyć. 
Aneinanbergeratken, MA n. scićrać 
Się, porwać sie za lby. 
Anelnanberhängenb, ad. łącznie; 
w połączeniu; — a. zlaczany, p. 
Anetbote, f. anegdota, f. powie- 


Anckeln, v. i. mierzió, obmierzić. 
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Anenione, f. Dot. anemone, f. Bar 
Anempfehlen, v. Gmyfegie 
nempfehlen, v. ehlen⸗ 
Anerben, ». s. odziedziezyć. 
Anerbieten, v. Anbieten. 
Anerbieten, n. Anerbietung, f. oha- 
rowanie, oświadczenie, w. — , 
Anerkennen, o. a. U-, przyznawać. 
Anerkennung, v. Anerfennen. 
Rs Anejfen, v. r. objeść się. 
nfadyen, v. s. pod-, roz-, wznie- 
cać; podzarzać, rozdmuchać. 
a ». a, wachlować; wiać, 
wionąć. 
An Abe. v. e. zwozić, zwieźć 
gazie; einen —, powstać, okrzy- 
ac się na kogo, ofuknac kogo. 
— o. n. Nnad-, 2 y-, zajechac, 
przybić (do lądu); an etwas —, 


tracic o 00 jadąc. 
8 ant 


abrt, f miejsce, gdzie zajó- 
zdzą rzybijają (do lądu); 
acyba detodkowa (w kopalni) i 

Anfall, m. napad, m. napaść, f. 

Anfallen, ». a. napadag uderzyć 
na k., nagabac k. [ 

Anfang, m. początek, m. v. Anfan- 

Aufangen, v. s. po-,napo-, rozpo-, 
w-, zaczynac; mit jemandem —, 
zaczepić kogo. 

Anfänger, m. poczynajgey, pooxq- 

cy, m. 
aniola, Wufangf-, e. począ- 
tkowy; — ad. ——— na 
oczątku, zraz ftkowa, f- 
— — m. litera poczg- 
Anfangsgründe, pl. początki, m. 
Pe ao nauki, 7 pl. 5 
nfaflen, e. a. ujmować, ując; 
0-, uchwycić. 

Anfaulen, ».n. nadgnić. 

Anfechten, s. «. pokusić, nagabać, 
zaczepiać, napastować; zaprze- 
czać (autentyczności pisma). 

Anfechtung, f. pokusa, napasc, f. 
v. Anfechten. 

Anfeilen, s. a. napilować. 

Anfeinden, ». s. przesładować ko- 
go, dokuczać komu, powstm 
wać na kogo. ; 

Amfeinbung, v. Anfeinden. 


"Anfertigen, v. a. zrobić, wygoto- 


wać, sprawic. 
Anfeheln, v. e, przykuć 
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Unfenäten, o. a. od-, zwilżać; po- 
kropić; skrapiać; zakrapiać SĘ 
Anfeuchtung, v. Anfeuchten. [rdło) 
Anfeuern, v. a. zachęcać, Zagrze- 
Anfladern, v. Anfahen. (wać. 
Anflechten, e. a. przyplatać, -les6 
co do czego. i , 
Anflehen, v. e. blagac, zaklinać. 
Anfliden, v. a. przylatac. 
Anfliegen, v. n. zalatywać, -leciec; 
an etwas —, trącić co. ; 
Anfließen, o. n. doplywać, -ynąć. 
Anflug, m. v. Anfliegen. 
Anforberung, f. domaganie się, 
upominanie się, ządanie, n. 
Anfrage, f. pytanie, zapytanie, n. 
Anfragen, o. a. pytac, zapytywać 
SIĘ. R 
Unfrefien, ». a. nadgryzać, -yŻć; 
fig —, v. r. obezróć się. 
Aufrieren, o. a. p arznąć. 
Anfrifchen, v. a. odświózyć. i 
Anfügen, v. a. przy-, załączyć, 
przy-, dodawać. 
Anfühlen, o. a. omacywać, -cać; 
dotykać. 
Anfu$r, f. przywózka, zwózka, f. 
Unführen, v. a. przywozić, zwo- 
zie, do-, prze-, przywodzić ko- 
ma; byc, stac na czelę crego; 
przytaczac, przywodzicz (alles 
namentlich) wyszczepólniacć; za- 
wodzie (taniec). rr. 
Anführer m.dowödzca, naczelnik, 
Unfübrung, f. dowództwo, n. za- 
wód, m. v. Anfuͤhren. [m, 
finfibrungózcichen, n. cudzysłów, 
Anfüllen, r.a. napełniać, nalać, 
natkac. nabijac, -bic 
Anfurt, f. przystan, f. miejsce 
gdzie zajózdzają, n. 
fngabe, f.podanie, doniesienie, m. 
Anqaffen, ©. a. wytrzeszczyć oczy 
NA CO, wlepic Oczy w co. | 
Angeben, r.a. podać, udawać, po- 
kazacı wyszczególnić; donosić; 
einen Namen —, podać się; wy- 
rawiać (glapstwo). 
Angeber, m. donosiciel, szpiep, m. 
MAngeberei, f. szpiegostwo, m. 
Angebinte, n. wiązanie, n. poda- 
runek na urodziny, m. 


Ang że 

Angeli, a. mniemany, udany, 
p. — ad. według udanie, jak u- 
dawano, jakoby, nibyto, po- 

Angebon d 
ngeboren, a. przys, wrodzony, p. 

Angebot, w. podanie, postą 34 
ceny, zacenienie, a. . 

Angebung, v. Angeben. _ 

Angebeihen laffen, v. a. uzyczy6; 
dać (pomoc). 

Angebenten, v. Anbenfen. ' 

Angedonnert, a. wiyty. p. 

Angehónge, n. przewieszona jaka 
TZeCZ na szyi, f. 

Angeben,v.n. Za-, rozpoczynać się; 
obchodzić, tyczyć się kogo, na- 
lezeć do koge; uchodzić. v. «. 
jemanden —, udać sig do kogo 
z prośba; domawiać sig czego, 
albo komu o co. , , 

Angebören, o. n. nalezec do kogo; 
być czyim. . 

Angebörtg, a. należący do kogo, 
p. krewny, powinowaty, a. 

‘ Angel, f. wędka, f. 

Angel, n. zadatek, m. 

Angelegen, fih etwas — fein laſſen 
troskliwie starac się o co, d a6 
0 co. [wa, f. 

AngelegenBeit, f. interes, m. spra- 

Angelegentlich, =. usilny, a. — ad. 

— h . 

gelbafen, m. haczyk u wedki,m. 

Angel ta, f. bot. dzięgiel, m. 

Angeln, v. a. wędzić, na wędkę 
łowió, wędką lapać, łowić. 

Angeloben, v. «. poślubić, święcie 

ab 7yobiecas, przyrzec; ślubo- 
ngelöbniß, v. Angeloben. [wac. 

— f. wędzisko, m. 

Angelſchnur, f. włosie u wędki, m. _ 

Angelweit, ad. na ościez, rozciez; 
szeroko. 

Angemacht, a. zaprawny, a. 

Angemeffen, a. przyzwoity, stóso- 


wny, a. = 
e kala 7 f. przyzwoitość, 
stösownosc, f. i 
Angenehm, a. przyjemny, miły, 
wdzięczny, a. — maden, uprzy- 
emnie. 

ngtr,m. pastwisko,n. murawa, f. 
Angerblümchen, n. bot. stokroć 
trwała, f. 


4 Ang 

Angergras, n. bot. trawa wiecho- 
wa roozna, f. 

Ungeſehen, a. znakomity, sir 
nity, a. powazany, p. „a. 

Angeicheh, a. osiadł 4 ———— 

Angeſchwollen, «. nabrzmiały, p. 

Angeſchwollenheit, f. nabrzmia- 
łość, f. 

Angeſicht, n. oblicze, n. twarz, f. 

Angeſichts, ad. w obliczu, w obec. 

Angefpültes Erdreich, n. odsepi- 


sko, 2. , 
Angeftrengt, ad. tego; — arbeiten, 
fałdów przysiedzieć. , 
Angewöhnen, o. a. przyzwyczaić; 
id —, ».r. przyzwyczaić sie, 

A ję śory do czego. A 
ngęwobnpeli, f. nałóg m. (iibele) 
v. Angewöhnen. 

Angemwöhnt, a. nalogowy, a. v. An- 
gewöhnen. 

Angewurzelt, a, wryty, p. , 

Anglogen, e. a. slepiać, wytrze- 
szczyć oczy. i 

Angreifen, v.a. 1) brać, zabierać 
się do czego; anders etwas —, 
brać się na inny sposób; 2) na- 
cierać, napadać, uderzyć, bić, 
targnąć się, wsiadać na kogo, 
zaczepiać kogo; wzruszać, -y6; 
osłabić; fih —, v.r. popisywa 
się, lozyć na co duzo, wykoszto- 
wac się; mocować się nad 
czem (pracą). 

Angreifend, a. zaczepiający, p. 

Angreifer, m. napastnik, m. v. An 
greifen. 

Angrengen, ». n. graniczyć z kim, 
czem; sąsiadować; hart —, sty- 
kać się z czóm. [Scienny, «. 

Angrenzend, a. pograniczny, o- 

Angriff, m.atak,napad,m.napasc, 
f. v. Angreifen. (czy, a. 

Angrifis-, a. zaczepny, napastni- 

Angriffsweife, ad. zaczepnie, wstę- 
pnym bojem. 

Angft, f. strach, kłopot, m. trwoga, 
f. utrapienie, n. — madyen, za- 
straszać, natrwozyć. 

Angſtgeſchrei, n. krzyk ze strachu,m. 

Aengftigen, o. a. trapić, straszyć; 
ch —, trwozyć, lękać się. 
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en „f.v. Aengſtigen 

en sa. lekliwy, trwożliwy, 
troskliwy, ENSO a. 

Aengſtlichkeit, f. troskliwość, nie- 
spokojność, f. 

Anaftſchweiß, w. pocenie się ze 
strachu, n. 

Anguden, v. a, patrzóć na kogo. 

Angürten, r.a.przypasywać, -sa6. 

Anbaben, r. n. mieć na sobie, no- 
sic; einem etwas —, mieć coś do 
kogoś; man fann ihm nichts —, 
jemu niemozna nic zrobić. 

Andaften, v. n. zahaczyć się; 

alngatetn, AnBat 

nhäfeln, en, v. a. -, Za” 
haczyć, zapiąć na hafiki, 

Anbalt, m. podstawa, podpora, f. 

Anbalten, v. a. przytrzymać; einen 
gu etwa6 —, naganiać,napędzać, 
zmuszać kogo do czego; — v. u. 
ustawać; zatrzymać się; der Re⸗ 
gen Hält an, nieustannie pada; 
um etwas —, prosić, starać się o 
co; swatać (dziewczynę); 
an etwas —, trzymać się czego, 
opićrać się o co. 

Anhaltend, a, nieustanny, ciągły, 
ustawiczny, a. nieprzerwany, p. 
— ad, bez przerwy, Przestanku. 

Anhang, m. dodatek, m. stronni- 

ab n. Strona, BP A 

nbóngen, e. a. uwiesić, YB 
nac (latkę); fih —,v.r. czópi si 
kogo, przyczepić się, uwiesi 
się, kogo albo czego. , 

Anhangen, v. a. trzymać się kogo, 
być komu wiernym; przylgnąć, 
Re wiązać się, przyłączyć się 

o kogo. 

Anbängepartifel, f. przyrostek, m. 

Anhänger, m. zwolennik, stron- 

nik, m. 

Anpängig, a. einen Prozeß, eine 

Klage — mańet, proces to- 
czy ć, Skargę zanosic; — fein, to- 
czyć Się. 

Anbinglió, «. przywiązany, p. 
przychylny, a. | 

Anhängligeit, f. przywiązanie, 
a. przychylność, f. — haben zu 

— przylgnąć do kogo. 
nfingjel, n. dodatek, =. przy- 
czepka, f. przypinka, /- 
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Anbangsweife, ad. dodatkowo, ad. 
Anhauchen, v. a. o-, zachuchnąć; 
owionąć. , 

uen, v.a. na-, zacinacz von 
unten —; podciąć. 

Aubäufen, v. a. nazbićrać, nagro- 
madzać, skupiać. 
Anhäufung, f. nawal, m. [nać. 

eben, p. a, u. n. TOZPO-, ZACZy- 
eften, ».a. przyczepić, przy- 
iąć, przylepić, przyszyć. 
tlen, v. a. przyrosnąć przez 
zgojenie się. 

Anheimfallen, v. a. w dziale dostać 
się, przypaść. 

Anbeimftellen, r.a. poruczać; zdać 
na kogo: zlecić, zostawić do 
woli czyjej. 

Anbeifchig, a. fih — machen, ofia- 
rować, podejmować się. 

Anher, anhero, ad. dotąd. 
Aubegen, v. a. podszczuwać, po- 
duszczać, podmawiać, podze- 


c. 
Anbenung, v. Anhetzen. 

Anhöhe, f. wyzyna, f. wzgórek, m. 
wysokosc, f. , a 
Anhören, v.a. słuchac, posłuchac, 
przysłuchiwać sie; fi etwas —, 

słuchać czego, cierpiec co. 

Anis, f. bot. anyz, m. . 

Anisliquenr, m. anyzek, m. any- 
zówka, f. 
Anjochen, o. a. do jarzma zaprządz. 
Mntauf, m. kupno, zakupienie, 
skupowanie, nabycie, n. 
Ynfaufen, v. a. zakupowac, za- 
kupić, nabyć; ih —, v.r. nabyć 

siadłość nieruchomą, grunt. 

słater, m. 1) kotwica, f. vor — lies 
gu, stać na kotwicy; 2) ankier 
m. (miara). 

Anfergelo, a. kotwiczne, ». opłata 
od kotwicy, f. 

Anfergrund,m. miejsce zdatne do 
zarzucenia kotwicy, n. : 
nfern, o. a, kotwicę zarzucic, 
stanąć na kotwicy. 

Mnferfcil, Ankertau, n. kiersztak, 
=. lina kotwiczna, f. 

Anterwurz, f. bot. kosaciec, m. 

Anfetten, v. a. na łancuchu uwią- 
zać, przykuć lancuohem. 


Ant 
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Anlitten, r. a. przykitować. 
Anklage, f. 0-,zaskarzenie, donie- 
sienie, n. skarga, f. 
Untlagen, v. a. 0-, zaskarzyć, ob- 
załować.. 
Anfläger, m. oskarzyciel, m. 
fih Anflammern, ».r. czepic, - 
mać się czego, przyczepiać się 
do czego. 
Antleben, v. a. przylepiać, przy- 
— ». n. przylepiać się, przy 
gnac, przypsnąć. 
Ankleiven, A —— oblec; 
dh we) o. r. =. się. 
Unfleiftern, e. a. klejem, klajstrem 
Ra lepiac. 
nflopfen, v. a. zapukać, zakola- 
tać, zastukać; bei jemanbem —, 
uderzyć do kogo. , — 
Anknöpfen, e. a. zapinac, -iąć na 
Anfnüpfen, v.a. przywigzac,zwig- 
zać na węzeł; rozpocząć (roz- 
mowę); dodawac. a 
Antommen, v. n. przybywać, przy- 
chodzić; (zu Pferde oder zu Wa- 
en) RB przyjecha6; 
zu SBaffer) przypłynąć; stanąć; 
gut oder übel —, dobrze albo żle 
wyjść na czóm; e8 — laflen auf 
...« próbować, czekać, chcieć 
doświadczać czego; es fommt 
„an auf... idzie © to, czy... ., 
jezeli....to...; e8 fommt mir 
eine Luſt an, chce mi się czegoś, 
mam ochotę do...; t6 fommt 
mir bas Lachen an, zbiera mi się 
na śmióch; es fommt mir fhwer 
an, trudno mi...; e8 fommt nur 
auf ibn an, od niego tylko zalezy, 
tylko o to tdzie, czy on.. 3 6 
fommt mir nicht barauf an, o to 
mi nie chodzi. 
YAntómmling, m. przybysz, przy- 
chodzien, przybylec, m. 
Antoppeln, v. a. przywiązać, sp@- 
tać. | , [dować. 
Anfreiven, v. a. kredować, nakre- 
Anfiinbigen, v. a. ogłaszać, -0Si6; 
zapowiadać, -wiedzieć; obwie- 
szczać, -SCiĆ; U-, zawiadomić, 
oznajmić; Krieg —, wypowiadać, 
-iedzieć wojnę. [Anfünpigen. 
Ankündigung, f. zapowiedz, f- v. 
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Aufunft, f. przybycie, nadejście, 
* sole, a. (zu Wagen) przy- 
’ . 
Ankuppeln, v. a. zesworowaß. 
Anlachen, Anlädeln, v. a. smia6 
"sie do kogo, uśmiechać się do 


kogo. 

Anlage, f. 1) zaklad, m. am Ge» 
wehre, przykład u fuzyi, m. 2) za- 
rys, m, 3) zdolność, skłonność, f. 

Anlanden, o.a. przybijać (do brze- 


u), 

satan en, v. a. 1) ać. sta- 

wać; 2) tyczeć ję” 6, 

Anlangend, ad. względem. 

Anles, m. powöd pochöp, m. po- 
u 


a,f. 
Anlaſſen, v. a. niezdejmowa6; pu- 
ścić ze swory (psy); einen übel 
—, ofuknąć Raka kogo; ſich 
—, ur. wydawać się; zdaje się 
ze ...s zbierac, zanosic się na 


co, 

Anlauf, m. zapęd; napływ, m. ben 
— nehmen, odsadzić, zapędzić, 
zapuszczać się. 

Anlaufen, e. n. zapędzić sie, na- 
adać, naciórać, rzucić się na 
ogoz nabrzmiewać; przybić- 

rać; wezbrać, przybywać; po- 
tnie6 (okna); aun und blau) 
podsinieć; blau—, zajść niebie- 
skawo ; übel, zle wyjść, na 
gz6m; einen — laffen, puscić, 
nieostrzegać kogo. 

Sulegen, v. «. kla$6; przy-, za- 
wdziewać; za ad, załozyć; 
przykładać, -lozyć (bron); legt 
an! cell — podpala: ZAryS0- 
wać, w — — coś 

stawiać; ułożyć, ukartować; 

‘a _,du.r. „piórać się. i 

Anlegefchloß, m. klódka do zamy- 


kania, f, p 
Anlehn, n. Anleihe, f. pozyczka, f. 
Anlehnen, o. a. opiórać, przymy- 
kać (drzwi); fidy —, v. r, opićrać 
Anleimen, v, a. przykleić. [się. 
Anleiten, v. a. na-, przyprowa- 
dzić, przywodzić, -wieść; zac- 


gpanieć. 
nleitung, f. pochop, przowo- A 
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m. podanie sposoba, w. v. 
Anleiten. 


Anliegen, v. n. 1) przylegać, przy- 
er być wraz; barażo 
obchodzić kogo; starać się o co. 

Anliegen, n. prosba, /. zyczenie, m. 

Anliegenb, a. obcisły (suknia); 
przyległy, a. 

Anloden, v. a. przy-,zwabić; przy- 
ee Prylugzas. Äc. si (a. 
nloden», e. powabn ładn 
Aniodung, f powab e przyłudz, 

d; v. Anloden. 
niöthen, ». «. przyłutować. 

Anmachen, v. a. przywiązać, przy- 
mocować, Ro: ć; przy-, za- 

rawiać; (mit ett) okrasić; TOZ- 
zyniac, zaczyniać (linę, cia- 
sto); ae: —, piecić, rozpalać, 
napalić. 

Anmarie, m. nadejście, ®. 

Unmarfhiren, o. a. nadchodzić, 
nadciągać. 

fi) Anmaßen, o. 7. przywlaszezag, 
przypisywać, rościć sobie; od- 
wazać się. 

Anmaßend, a. zarozumiały, a. 

Anmaßung, f. zarozumiałość, f.v. 

- Anmafen.. murować. 

Anmauern, v. a. do-, nad-, przy- 
Anmelven, o. ae, oznajmić; opo- 
wiedzieć kogo; zameldować; 
fid) —, zgłaszać się; ſich — laffen, 
opowiedzieć się komu. 

Anmeldung, f. v. Anmelden, 
nmerfen, e. a. do-, postrzegać, 
-edz; pozna6; naznaczyć; za- 

gł ST wać: dodac. 
nmetłung, f. przypisek, m. po- 
strzezenie, n. 

nmertnngögeichen, n.odsylacz, m. 

nmeffen, v. a. przymierzać, przy- 


RZN A „ 

nmutb, f. wdzięki, pł. powab, =. 
przyjemność, wdzięczność, po- 
wabność, f. 

Anmutbig, a. wdzięczny, powa- 
bny, przyjemny, a. 8 i 
Annageln, v. a. przybić gwozdzia- 

Annagen, p. a. nadgryzać, -yZć. 

Annahen, Annähern, v. n. przye, 
zblizać się. i Ber: 
nnähen, v. a, przyszycć, podszyć, 
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Annaͤherung, v. Annähern. 
Annahme, f.przypuszczenie, przy- 


gesie n. 
nnafen, pl. roczniki, pł. m. 
alift, m. rooznikarz, w. 
Annehmen, e.a. przybierać, -bra6; 
przyjmowac, -Jąć przypuszczać; 
rzejmować się czóm; układać 
(minę); fid) — einer Sadhe, ujmo- 
wać się za czóm, pilnować, do- 
ądać czego; fidy eine® —, opie- 
owac się czem. 
Annehmlid,a. przyjemny, miły, a. 
Annehmlichkeit, f. przyjemność, f. 
Snnieten, ©. s. przynitować. 
AnnuNiren, v.e. skasować;znieśćz 
uchylić (wyrok). je 
Anomalie, f. nieforemnosc, f. 
Anonym, a. bezimienny, a. | 
Snorbnen, e. e. urządzić, uporzą- 
dkować, uszykować, układać, 
ułozyć,rozporządzić, ustanowić. 
Anordnung, f. roz-, układ, m. v. 
Anorbnen. [nagabac. 
Aupaden, v. a. pochwycić, złapać, 
Mnpaffen, ». a. przymierzać; za- 
stósowac. 
Unpflanzen, v. «. sadzió, szczepić. 
Mnpiden, r. a, smolą przylepic. 
Anpiden, e. a, nakluć.. 
tnpoden,e.a. zapukać, zastukać, 
bić do drzwi. k 
Unprallen, ». n. trąció, odbijać 
się o ch, 
Myprrijtn, e. a, zachwalać, 
Anbrobiren, v. Anvaffen. 
Unguiden, ». a. zamieszać, amal- 
Poe. 
nqutdunąg, f. zaimieszanie, a. 
amalgamacya, f. 
Auranfen, r. t. o tyczką się okrę- 
cąc, piąć się. 
Unratben, r. a. radzić, doradzać. 
Unratben, m. Anrathung, f. rada, 
dorada, f. * 
Anrauchen, ©. a. zapalić. 
mrechnen, ©. a, porachować, w 
rachunek wlozyć ; przypisywać; 
ać 


ve, f. przemowa, odezwa, f. 
Gnreben, o. a. przemawiać, odzy- 
wać się do kogo; fbn. um etwas 
—, domawiao się czego, prosi 
kogo o 00. 


d 
6 Anfchaffung, 
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Ainregen, v. a. zachęcać, pobu- 
dza6; wspominać (o czóm). 
Unregun Fozachcia, pobudka,f. 

wzmianka, f. v. Anregen. , 

Anreihen, v. a. przyłączyć; na- 
włóczyć. : 

Anreißen, v. a, zadziórać; von une 
ten —, podrywac; fi —, v. r. 

A ay się. 
nreiten, v. a. jadąo konno trącić 
0 cO; v. a. przybyć konno, wió- 
rzchem. Ń 

Anreizen, ». s. podniecać, podza- 
rzać, pobudzać. zen. 

Anreizung, f. podnieta, f. v.Anrei- 

Anzennen, o. s. tracic, uderzyć © 
co; übel—, Zle wyjść na czóm, 
trafic na swego. 

Unrichten, e. a. przyszykować, 
przygotować, rzysposobic, 

sadzić: narobic czego. 
nrichtlöffel, w. warzachew, a 
warzęcha, f. : 

Anriechen, v. a. et n. zalatywac 
kogo; zapachnac komu. 

Anrigen, v. a. zadrasnąć, naryso- 

Anrollen, e. s. przysunąć. (wać. 

Anroften, v. n. na-, ordzewieć. 

Unrüden, o. a. przysuwać, -ung6; 
v. n. pod-, nadchodzić, podstę- 
ować, zblizać się. 
nrufen, ». e. wzywać; wołać do 
kogo; zawołać na kogo. 

a ae v. —— — 
nrühren, v. a. do-, przytyka 
ruszyć ; mit Ciern —, jajkznyi za- 
bija , zabi6lić. | 

Ant, v. An vas. '[powied3, f. 

Anfage, f. zapowiedzenie, n. za- 

Anfagen, o.a.zapowiadać, siedzieć, 
uwiadomić, oznajmić. 

Anfägen, r. a. nadpiłować. 

Anfipig, a zamieszkały, osiadły,a. 

Anja$,m. przystawienie, a. zaród, 
m. Skłonność, f. zapęd, m. den — 
nehmen, za-, odsadzić sią. 

Anfaugen, v. — 28203 fi 
— v. r. rzyp 8 . 

Anfóafien, v.a, 8 kw nabyć, 
nakupować, dostarczać, Ben 
rać się o 00; jbm. bie nöthigen 
Sadıen —, oporządzić kogo. 

- v. Anfchaffen. 

Anfchäften, o. s. drzewcem opa- 


4 
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trzyć, dać okładki; Stiefel —, 
odszyć bóty. 
fhäfen, v. a. obiórać z kory. 
Anfhauen, v.a. spoglądać, patrzeć 
na co, przypatrywać się czemu. 
Anſchaulich, a. latwy do wyobra- 
Zenia, pojęcia, zrozumienia, 


asny, a. 
A nfiteit, f.v. Anſchaulich. 
Anſchauung, f. wyobrazenie, n. 
Anfchein, m. pozór, m. G8 bat ben 
—, als ob ..., zduje się, jakby... 
Anfcheinen, o. n. przyswićcać. 


Anfcheinend, e. v. Scheinen.  [się. 


Anfhiden, e. r. wy-, zabiórać g 


dh 
I chieben, v. a. przysuwać, -unąć. 
Anſchielen, v. a. zErkać na kogo, 
zyzem, z boku, z pode [ba pa- 
trzćć, spoglądać na kogo. 
Anfchießen, v. a. postrzelić. 
Anſchirren, v. a. ubrać konia. 
Anfchlag, m. 1) uderzenie; oce- 
nienie, obrachowanie kosztów, 


m, kosztorys, m. 2) afisz, m. kar- gy 


tka przybita, f. ogłoszenie na 
piśmie, n. 3) przykład (u strze- 
by), m. łoze strzelbowe,n. 4) za- 
mach, m. 5) fastrzyga, f. 6) (Ans 
fhlageholz) gruchotka w miy- 
nie, f. 


Anfcylagen, v. a. 1) uderzyć; przy- 
bijać, bić w co; 2) przykładać 
(strzelbę); 3) ocenić, obracho- 
wać; 4) skutkować (lekarstwo); 
S)zacinać (dćszczem);6) fastrzy- 
gować; 7) Holz —, cechować, 
młotkiein nabijać (drzewo). _ 

Anfchlagsfaden, m. fastrzyga, f. 

Anfdylagzettel, m. afisz, m. * 

Anfchleihen, e. m mimowolnie 
przychodzić komu domyśli, za- 
chciówać się komu; angefchlichen 
fommen, po chodzić, przyłazić. 

Anfchleifen, v. a. wyostrzyć. 

Anfhließen, w. a. przy-, załączyć 
co razem; fidy —, v. r. — sie; v. 
na. przystawać, (feft) przylegać. 

Anfchluß,m. przystanie, Breylacze- 
nie się, n. Gs list, -a kar- 
tka; im —, zalacznie. 

ſich Anfhmeicheln v.r. przypochle- 
bia6 się, wciskać się Podchle- 
bstwami. 


Anf 
Anſchmeißen, v. Anwerfen. 
Anfchmelzen, e. s. przytopić, przy- 
lać. (-kuć 


Anſchmieden, ». s. przykować, 
fih Anfchmiegen, e. r. stósować 
się do czego; —— sig do 
kogo, przylgnąć. 
$infdymieren, e. e. nasmarować; 
okpić kogo. 
Anjchnallen, e.a. pod-, przypinać; 
zapiąć na sprzączkę. 
Anichnaugen, v. a. ofuknąć kogo, 
obryknąć się na kogo. 
Anſchneiden, r.a. napoczynać, na- 
cinać, podrzynać, narznąć. 
nſchnitt, m. v. Anfchneiden; — a 
einer Garbe, m. knawie, a. 
Anfchnüren, o. a. przysznurować, 
sznurkiem u-, przywiązać. 
Anſchrauben, e. a. przysrubować. 
Mda. o. a. — — 
nfchreien, v. a. czóó6, zakrzy- 
czóć, fukać na ZAK 
Anfchrote, f. krajka, f. 
ANO. m, pierwsza kula w krę- 
ach, f. 
nfhuken, v. a. obuwać, -u6. 
Anfhulbigen, e. s. obwiniać, pu- 
sądzać. [cić, podzarzać. 
Anfchüren, o. a. rozpalić, roznie 
Anſchuß, m. piórwszy wystrzał, m. 
Anfchütten, v. a, na-, przysypać. 
Anfhwängern, v. a. zapładniać, 
-odnić; zapełniać. 
Anfhwarzen, e. a. czernić, 0-, Po» 
czernić, obmawiać. 
Anfhwärzung, f. obmowa, f. v. 
Anfhwärzen. 
Anſchweißen, e. a. przylutowadz 
einen Hirſch —, postrzelić jelenia. 
Anfchwellen, ».r. wezbrać, przy- 
bićrać; nabiegać, -edz (zyla); 
nabrzmiewać, -ieć, bucznieć, 
napęcznieć, napuchnąć. 
——— v. a. ——— 
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"DAC. =h 
anfówimmen, ». n. przypływać, 
Anfehen, v. a. patrzóć, spoglądać 

NA co, przypatrywać się czemu, 

zapatrywać się na eo; etwas, 
einen für etwas —, uwazać za co. 
Anſehen, ». powaga, wziętość, f£ 

znaczenie, a. znakomitość, f. 
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ein würbiges — belommen, powa- 
znieć; die Sache bat gar kein —, 
to niepozorna; ohne — ber Bets 
fon, bez względu na —. . 
ſehnlich, a. znaczny, powazny, 


Aniehnichteit, f 6, f 
nſehnlichkeit, f. znaczność, f. v. 
Anfehnlic. (czego). 
Anfehung, in, pre. względem 
Anfengen, e. a. przypalić. 
Anfegen, v. a. nad-, prz stawiać; 
— przyty ać, -tknąć 
Ł, lankę do ust); przysztuko- 
wać; wyznaczać (termin); wy- 
puszczać (galązki); Roft —, na- 
rdzewieć; ń -—,%.r. Puszcza6; 
e. a. odsadzić się. 
ht, f. sposób widzenia, m. 
zdanie, widzimisię, n.cigenthiim= 
life —, przywidzenie, n. 
Anfihtig, s. — werben, postrzedz. 
Aufiebeln, e. a. osadzić; fi —, o. 
r. osiedlić się. 
Anftevelung, f. osada, (kolonia), f 
osiedlenie, n. 18 . 
Anfichler, m. osadnik, m. (koloni- 
Anfinnen, v.a. jemandem etwus —, 
wymaga6czegos po kin; Ządać. 
Anfinnen, n. v. Anfinnen. 
Anſpann, m. sprzęzaj, zaprząg, m. 
Anfpannen, v.a. napinać, naprzę- 
zać, natęzać; zaprzęgać, za- 
kladać (konie). 


Anjpannjel, x. (u pługa) ciggakki, a 


Anfpeien, ©. a. pluwać, -nąć na 
co, kogo. 
Anfpielen, e. a. zadawać (karty); 
auf etwas —, przytyk dawać, 
daf — sig N 
nipielung, f. przymöwka,f.przy- 
tyk,m. eine alten, v. ano. 
Aufpiefen, e. a. na rózen zatknąć, 
—— röznem. ; 
— — zn. przgs6; 
rząs6; uknować. 
—* ee ©. a, zaostrzać. 
Aufpornen, o. a. ostrogami spiąć; 
obudzać, podniecać. ta, f, 
srning, f. pobudka, podnie- 
Nufpredhen, ©. e. odzywać się, 
przemawiać do kogo; (ie zaj- 
mowa6; podobać się; jbn. um 
etwas —, prosić kogo 0 co, do- 
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mawiać się czego, albo koinu 
0 co. 

Anfprengen, e. x. pędem przypu- 
szczać; przyskoczyć, wsieść; 
v. a, okrapiać, skrapiać. 

Anfpringen, v. m. przyskoczyć, 
skoczyć na co. 

Anſpruch, m. pretensya,f. roszoze- 
nie sobie prawa do czego; — 
machen auf etwas, rościć sobie 
prawo do czego; einen in — neh⸗ 
men, zaprzątać kogo. 

Anfprudelos, a. bez pretensyi; 
skromny, a. 

Anfprung, m. zapęd, zaciek, m. 

Anfpiilen, v. «. przysypać. 

Anftalt, f. urządzenie, ym 
wanie, n. zarada, f. zakład, (in- 
stytut), m. — ten treffen, przygo” 
towania zrobić, (bie nöthigen —) 
zaradzać czeniu, rozporządzać. 

Anftämmen, r. a. opiera6, oprzeć; 
fich —, BP. — się. | 

Anftand, m. 1) stanowisko, u. 2) 
przystojnośó, przyzwoitość, f. 
außerer —, układność, f. auf den 
— geben, isć na stanowisko; — 
nehmen, ociązać się z czóm, nie 
ważyć się co robić. 

Anftändig, a. uczciwy; przystojny, 
RAKOWE a. 

Anftanbigfelt, f. uczciwość; przy- 

stojność, przyzwoitość, f. 

nfłarten, v.a. wytrzeszczyć oczy 

na co. [czegos. 

Anftatt, pre. zamiast, w miejsca 

Anftaunen, v. a. podziwiać co; ze 
zadziwieniem patrzeć, zapatry- 
wać Się na co. 

Anftechen, v. a. naklu6; napoczy- 
nać czego. 

Anfteden, v. a. przypinać; zapalać 
(swiecę); zarazić; fh —, ©. r. 
zarazić się, zarywać, zachwycać 


czego. 
Anſteckend, a. zaraźliwy, a. 
Anftedung, f. zaraza, f. v. Anfteden. 
Anftehen, ». n. przystawać; podo- 
bać się; — afen, wstrzylnać 
się z czóm; bas fteht ihm wohl 
an, tak mu pięknie, dobrze. 
Anftellen,v.«. 1) przystawić; umie- 
sci6 kogo, dać posadę komu; 
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2) skrewić, zbroić co; fly —,,v.r. 
udawać, jakoby... ., zabierać sig 
zu etwas (gut, 
A| let) —, brać się do czego. 
nftellung,f. posada, f; miejsce, 
haftowac. 


n. 
Anftiden, e. e. przyszyć, przy- 
Unfieren, v.a. ślipie wywalić na 


nibyto do...3 fi 


ogo. 
Anfiiften, e. a. sprawić, podnieść, 
adzio co; hasadzać, pod- 
bechtac kogo. [ten. 

Anftifter, m. sprawca, m. v. Anſtif⸗ 

Anftiftung, f. v. Anftiften. [wac. 

Anflimmen, v. a. zanócić, zaspie- 

Anftolpern, ». n. potknąć się. 

Anftopfen, ©. a. natkać. 

Anfto$, m. pobudka, f. powód, m. 
zgorszenie, n. — geben, gorszyć, 
dotykać kogo, nieprzyjemne 
wrazenie zrobić na kogo; , za- 
wadzać; —nthmen, zgorSzyć się 
z czego, zkogo.  , 

nfłofen, v. «. trącać, potrącić 
(kogo), uderzyć (o co), zawa- 
dzać (0 co); dać powód do zgor- 
szenia, obrażać; v.m. tykać się, 
być przyległym; — mit der Junge 


—, zajakac się. 

Anftobenn, a. przyległy, a. 

aa zgorszgoy, p. nieprzy- 

Unftreichen, ». a. powlekać farbą, 
pomalować; podkrćślić; weiß 
—, obielic; v. n. przechodząc, 
otrzec Się 0 co. i 

Anftrengen, v.a. natęzać, wysi- 
lać; (übermäßig) forsować; ſich 
—, b. 7. Silić się, usilowac, przy- 
kładać się; (fehr) mitręzyć, mo- 
zolić się. 

Anftrengung, f. usiłowanie, a. v. 


nftrengen. 
Anſtrich, m. barwa, f. pozór, m. 
Unftriden, v. a. podrabiać. 
Anſtroͤmen, o. n. angeftrómt kom⸗ 
men, szorować, pędzić (o wo- 


> e). 

Anſtũcken, v. a, nadkładać, -lożyć; 
sztukowac. 

Anfuchen, v. a. (um etwas) prosić 
0 60, upraszać, starać się. | 

Anfuchen, n. prośba, f. 
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Antakeln, e. a. ein Sa —, Opo- 
rządzić okręt linami. 
Antaften, o. s. dotykać ; zaczópiać. 
Antheil, m. część, f. udział, m. — 
nehmenan..., obchodzić koge. 
Anthun, v.a. 1) wdziewać; 2) wy- 
rządzić komu co. 
Antichriſt, w. antychryst, m. - [a. 
Antif a. starożytny, staroświecki, 
Antike, f. zabytek starozytności, m, 
ntiquar, m. 1) antykwarz, staro- 
zytnik; 2) antykwaryusz (han- 
dlujący staremi rzeczami, ia- 
ie f anty m — 
ntiquaſchrift, f. antykwa, f. 
Antlig, n. oblicze, RA twarz, f- 
Antologie, f. antologia, f. - 
Antrag, m. oświadczenie, n. pro- 
POZYCJA, f. wniosek, m. poda- 
e, n 


R. 

Antragen, s. a. proponować, o- 
świadczać; przekładać, *lozyć; 
wnosió, wniosek czynić; raić 
zonę; fid) —,v.r. oświadczyć sig 
(kobićcie). 

Antrauen, ©. a. zaślubić, dawać 
ślub ;fió ein Mavchen — Laffen, za- 
lubić sobie dziewczynę. 

Antreffen, v.a. spotkać, napotkać, 
znależć, natrafić; unbermertt —, 
zdybać. | 


‚Antreiben, e. a. naganiać, na 


dzaó; zacinać (konie); nagli 
—— 
ntreten, o. a. rozpoczynać, przed- 
siębrać; ein Amt—, objąć po- 
sadę, urządz każe kad eine 
Erbſchaft —, wziąć dziedzictwo 
po kim; ».«. wybićrać się w 
drogę, podróz; wystąpić z bro- 


nią. 
Antrieb, m. popęd, pocho 

budka, podnieta, f. bo 
Antritt, m. wstęp,m. 
Antrittö-, a. wstępny, e. 
Wutrittsprebigł, f. wstępne kaza- 


Nie, N. 
NAntrittsrebe, f. wstępna mowa, f. 
Antritteroile f. piórwsze mi 
ienie na scenie, s. 
ntwort, f. odpowiedź, f. (ſchrift⸗ 
liche) odpis, m. 
Antworten, e. a. odpowiadać, 


‚ws. DO- 
€C, m. 
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-wiedzieć, odrzecz (fhriftfi) 
odpisywac, -Sac. 
Antwortichreiben, a. odpowiedź 
na pismie, f. odpis, m. , 
Anserfuhen, o. a. przymierzać. | 
Anvertrauen, ».a. powierzać, -yć; 
zwierzyć; oddać. 
AnoerwanVt, v. Berwanbt. 
Suwachó, m. przymnazanie się, m. 
Anwachſen, że przyrastać, ke 
snąć; rosnąć, przymnazać sie. 
Anwalt, m. adwokat (rzecznik), m. 
Anwaltfchaft, f. adwokatura, f. , 
Anwälzen,v.a. przytaczać ,-oczyć; 
A da kulę, -iC; przykulac. 
nwanbeln, v.i. zachciewać się 
komu, miec ochotę, czuc chętkę 
do czego, napadać. 
Auwanblung, f. ohetka, f. v. An⸗ 


—* ft, f. haben anf 
ar a . —n a n 
etwas, mióć pewną nadzieję 
zostania ezóm, prawo mióć do 


czego. 
Aumeben, e. a. tkaniem dodac. , 
Auwehen, o. a. owiewać, -ionąc; 
załatywać, zawiewać, - 
unten, podwiewac. 
Anweifen, o. a. wskazywać, -ZAĆ ; 
przekazać; — Geld, przesyła 
pieniądze na czyje ręce, ka- 
zać komu wypłacić. 
Anweifung, f. asygnacya, f. 
Anwensbar, e. przydatny, stöso- 
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wny, a. . > 
‚©. a. uzywaćj starać 
się o co; łozyć, obrócić na co; 
kladać, -lozyć czego; przy-, 
Anmenbung, f. użyci 
en ‚sie uz e, u) za- 
stósowanie, ®. v Anwenden. 
erben, o. a. zawerbować, za- 
ciagac (do wojska). [m. 
Anwerbung, f. zaciąg, werbunek, 
en, v. a. na-, Obrzucac. 
Anwefend, a. obecny, przytomny,a. 
Anweſen heit, f. obecność, przy- 
tomnoSc, f. pobyt, m. 
Auwirfen, ©. a. przyrobić. 
Aumobhner, m. przyległy, sąsiad; 
mieszkający nad rzeką; 3.8. — 
der Weichſel, nadwislanin, m. 
Anwuchs, w. przyrostek, m. 
Anwiinfdhen, e. a. zyczyć co. 


Apf 58 
Anwurf, m. narzut, m. 
Anwurzeln, e. w. zakorzenić się. 
Anzabl, £ liczba, ilość, f. poczet, 
m. große—, mnóstwo, x. mno- 
— f, (liczyć. 
nzahlen, e. «. placic z góry; Za- 
Anzapfen, s.e. napoczynać, -6ząć 
czegos, natoozyc. ; 
Anzeichen, m. znak, m. wróżba, f. 
nzeidhnen, ©. a. na-, oznaczyć, 
znakiem opatrzyć. „, 

Anzeige, f. wiadomość, f. donie- 
sienie, n. v. Anzeigen. , AR 
Anzeigen, ». a. donosić, -nies6; 
OBAMĘ komu, uwiadomió ko- 
go; dac znać; Äffentlid —, ob- 

wiescie. 
Anzeiger,m. 1) donosiciel, szpieg, 
m. 2) gazeta, f. 
Anzetteln, s. a. uknować, -nuó; 
— — 
nzie en, e. a. O-; e a0; 
nadciągać (skóra))  ubiurać: 
-brać; wdziewać, zawdziewac; 
wciągać, wzuwac (bóty); zaj- 
mowac, przytaczać; fi) — r. r. 
ubićrać; przyciągać się. 
Anziehend, a. powabny, a. zajmu- 
Rh przyciągający, p. 
niekct, m. pac olek, m. 
Anziehung, f. (atrakcya, f.) przy- 
piaganie, n. pociag, m. 
Anziehungskraft, f. sila przyciąga- 
ca, f. 
nzug, m. 1) nadciągnienie, na- 
dejscie, zblizenie się, m. marsz, 
m. 2) ubiór, m. odzienie, n. odziez, 
f. weißer —, biól, f. 
Anzüglich, a. urazliwy, uszczypii- 
wy, dotkliwy, dwóznaczny, u. 
Anzũglichkeit, f. uszczypliwość,f. 
uraza, dwóznaczność, facecya,f. 
Anzünben, v.a. zatlić, zapalać, za- 
swiecić; pod-, rozpalać: 
NEW e. a. ówiekiem przy- 
ijać. 
patkie, f. wstręt, m. 
ao m. bot. Yablko, a. —, a. 


ompot z 
—8 m. 
felchen, w. jabłuszko, n- 
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an [elimben, a. jablkowaty, a. 
Apfelkuchen, m. placek, tigstko z 
ablkami, m. «. 

pfelmoft, m. jablecznik, m. 
Apfelpirole, f. bot. gruszyczka 
jednokwiatkowa, f. 
Apfelrund, a. jablczasty, a. i 
Apfelihiminel, m. jabłkowity kon, 
tarant, m. 
Apfelſine, f. 6 ot. apelzyna, f. 
Apfelmein, v. Apfelmoft. 
Apoſtel, m. apostol, m. 
Apoftelamt, a. apostolstwo, n. 
av oftelgejchidte, f. dzieje aposto- 


uW,Pp 2 , , 
Mpofłeltag, m. dzien apostołów, m. 
Apoſtoliſch, a. apostolski, a. |m. 
Apoſtroph, m. apostrof, odrzutnik, 
Apoftropbe, f. apostrofa, f. prze- 

mowa do kogo. f. 

| EK f. apteka, f. ; 
Apothefer, m. aptekarz, m. —, a. 
-Tski, a. A 

Apothetergehülfe, — lehrling, m. 
aptekarczyk, m. 

Apothekerkunſt, f. aptekarstwo, n. 

4potheofe, f. ubóstwienie, n. 

Appel, m. apel, m. . 

Appellation, f. apelacya,f. odzew, 
m. odwołanie się do wyzszej 
władzy, n. 

Appellationsgeridt, n. sąd apela- 
cyjny, trybunał, m. (cyjny, m. 

Appellationsratb,m. sędzia apela- 

Appelliren, v. a. apelować, odwo- 
ływać, odzywać się do; załozyć 
siędo; załozyć apelacyą, odzew. 

Appetit. m. apetyt, m. chęć do je- 
dzenia, f. guten —! smacznego 
apetytu! burdy kmać %aften allen 
— verlieren, zamrzćć głodu. 

Mppetitlih, a. smaczny, apety- 
czny, a. 

Applaubiren, v. a. oklaski dawać. 

Avplicatur, f. aplikatura, f. 

Apportiren, v. a. Warować. 

Mprifofe, f. bot. aprykoz, m. 

Apritofenbaum, m. dot. drzewo 
aprykozowe, n. 

April, m. kwiecien,m. —, a. -etnio- 
wy, a. einen zum — fchiden, 
zwodzić. [strętek, m. 

Aprilblume, f. bot. zawilek nie- 

Aprilwetter, n. niestateczna po- 
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oda, f. (kwiecien plecien 
przyslowie)). 


Aquamarin, m. wodnocien, m. 

Aequater, m. równik, m. 

quavit, m. okowita, f. 

ać — m. WEJ 
rdeit, f. praca, robota, f. bur 
brocene Ę robótka, f. 

Arbeiten, v. a. robić, pracować; 
fi) miibe —, spracować, napra- 
cowaó, narobić się; über bie 
Verpflichtung —, nadrabiać. 

Arbeiter, m. pracownik, robotnik, 
wyrobnik, m. —tin, f. -ica, f. 

Arbeitfam, a. pracowity, pilny, a. 


Arbeitfamkeit, f. pracowitość, pil- 


ność, /. 
Arbeitshars, n. dom roboczy, m. 
Arbeitsleute, pl. pracownicy, ro- 
botnicy, pl. [f- 
Arbeitslohn,m. zaplata za robotę, 
Arbeitömann, v. Arbeiter. 
Arbeitöftube, f. pracownia, izba 
do pracy, f. k 
Arbeitstag, m. dzien robotny, m. 
Arcanum, u. sekret, m. tajemnica,f. 
Arche, f. arka,f.— Noah's, korab', 
Ardjitect 30. v. Baumeifter 20. [m. 
Architrav, n. nadslupie, n. 
Archiv, a. archiw, m. 
Archivarius, m. urchiwista, m. 
Ary,a. zły, srogi, za wielki, a. — ad. 
zle, srodze, za, zbyt wiele. . 
Aerger, m. zmartwienie, ». gniów, 
m. zlosć, f. zgorszenie, n. 
Aergerlid, a. przykry, nieprzy- 
emny, a. er ift varüber —, to mu 
ardzo przykro, to go martwi, 
niewa. 
ergern, o. «. martwić, gniewa6; 
dokuczać komu; gorszyć ; ih —, 
v. r. martwić, gniewać sie. 
Aergerniß, f. zmartwienie, n. zgry- 
zota,przykrość,nieprzyjemność, 
f. zgorszenie, n. Beranlaffung 
geben zu —, gorszyć kogo; — an 
etwas nehmen, gorszyć się z 
czego. , [step, m. 
Arglift, f. chytrosć, zdrada, f pod- 
Mrgliftig, a. chytry, zdradliwy, 
— a. ; A 
rglos,a. bez obawy, nie mysląc 
w tem nic złego, nie spodzie- 


wając się obłudy, podstępu, 
zdrady. > 
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rachunków, f. 
Aritymetifer, m. arytmetyk, m. 
Axitymetifdh, a. arytmetyczny, a. 
‚=. Tamię, u. pacha; odnoga 
rzeki), f. ein Rinb auf bem Arme 
agen, AA dziecko; cin 
Arm voll (4.8. Holz), naręcze 
drzewa), a. , i 
„a. ubogi. biedny, a. ein are 
mer Mann (bemitleibenb), niebo- 
rak, arme Frau G.), nieboga; 
—8 Gejdhópf, niebozątko, n. ate 
mer Sünder, w. delikwent, czło- 
wiek na stracenie skazany; — 
Teufel, chudeusz, chudy pacho- 
lek, m. — werben, zubożeć; — 
maden, zubozyć. : 
Armabill, n. v. ürtelthier. 
Armband,n. Armring,m.naramien- 
nik, m. bransoletka, f. 
Armbinde, f.binda, f.wieszadlo,n. 
Armbruft, f. luk, m. kusza, f. 
Armbruftſchũtz, m. strzelający z 
łuku, kusznik, m. 
€, m. ubo i, m, 
ee, f. armia, f. wojsko, n. 


Aermel, m. rękaw, m. gefchligte —, 
komet (yta N 

aufihlag, m. wyloga u re- 
kawa, f. mankieta, 7 ; = 
Armenbüchfe, f. —kaſten, —ſtock m. 
karbona, karbonka, puszka dia 
ubogich, 


a tut, (zaklad) ubogich, szpi- 
m. 
Armenfaffe, f. kasa ubogich, f. 
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Armenpflege, f. opieka ubogich, 
administracya jałmuzny, f. 
Armenpfleger, m. opiekun ubo- 
gich, jalmuznik, m. j 
Armenjdhule,f. szkölka ubogich, f. 
Armleuchter, m. 1) lustro z lichta- 
rzein, u. 2) dot. ramienica, f. 
Aermlid, a. biedny, mizerny, a. 
Armſchiene, f. 1) naramienica, f. 
2) lubki do wstawiania kości 


-_złamanej, pi. 


Armfelig, a. biedn ehudy, nę- 
dzny, a. —er Men th, biedaczek, 
golec, mizerak, m, kę 

Armfeligfeit, f. bieda, f. bićda- 
ctwo, chudactwo, n. chudoba, 


nędza, f 

Armieflel, Armſtuhl, m. krzesło z 
poreczami, n. 

Armfpange, v. Armband. 

Armutb, f. 1) ubóstwo, n. bieda, 
f niedostatek, m. 3 ubodzy, pł. 

iedactwo, n. 

Aernte, v. Ernte. 

Aromatifch,a. aromatyczny,a. mo- 
cno a razem dobrze pachnący, 
woniejący, p. 

Aron, m. bot. obrazki, pl. _ 
"e A A areszt, m. więzienie, s. 
oza, f. . 
Arreftant, m. aresztant, uwięzio- 

Dy, m. —in, -antka, f. i 

Arretiren, v. a. aresztować, wziąć 
pod areszt, do aresztu, do 
więzienia, kozy, uwięzić. 

Arfch, m, dupa, zadnica, f. zadek, 
pośladek, tyłek, m. 

Arichbaden, pl. pośladki, natylki, 

ap dupkl; parzytki, pł. - 
tienal, n. arsenał, m. zbrojo 
wniay f. skład broni, m. 

Urjenif, m. arszenik, m. 
tt, f. rodzaj; sposób, m. auß det 
— fdlagen, zupełnie się ak py 
wybrykiwać, -knąć, wyrodzić 
się. i 

Artig, a. grzeczny, przyzwoicie 
zachowujący się; sliczny, a. 

Artigłeit, f. grzeczność, f. 

Artikel, m. artykuł, rozdział, m. 
część, f. rozprawka, f. 

Arrlilere A aj artylerya, f. —, 


"JJNY: ©. 
Artillerift, m. artylerzysta, m. 
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Artiſchocke, f. bot. karozoch, m. 
—538 f. Liewięćsił bezpręto- 
wy, m. [karski, a. 
Arjenei, f. lókarstwo, n. —», a. 16- 
Arzeneigelehrſamkeit, — kunde, — 

unft, —Iehre, — wifenfdhaft, f. 
sztuka, nauka lekarska, medy- 


cyna, f. ; 

Arzeneimittel, w. srodek lekarski, 
m. Jókarstwo, ". 

Arzt,m. lókarz, medyk, doktór, m. 

Acrztlid), a. lókarski, «. 

fanv, m. bot. fiintenber, — smro- 
dzeniec, m. czarcie lajno, %. 
woblriedhenber — będzwin, m. 

Asbeft, m. asbest, m. 


aa, m, re f. (Slugafh 
ę $> i m. u a t, 0- 
ER AL e ATZYBA, [.) 


Afchenbrenner, m. popielarz, m. 
Afchenbröbel,m.kopciuch, kopeiu- 


szek, m. 
Afchenfarbig, a. popielaty, a. 
Aſchenkrug, — topf, m. popielnica, 


urna, f. 
Afchentuchen, m. podplomyk, m. 
Aſchermittwoch, m. popielec, m. 
wstepna sroda, f. 
Aefchern, e. a. popiołem poosypać. 
Aſchgrau, a. szaraczkowy, «. 
Aſchp e, f. bot. popielnik, m, 
Aectkulapie, f. bot. tojeść pospoli- 


ta . 
Affecuranz, f. asekurahcya, f. u- 
bezpieczenie, n. : 
Affecuriren, e. a. asekurowac, u- 
bezpieczyć. 
Afel, Afelwurm, m. stonóg, m. 
Affeflor, m. asesor, m. 
Aſſignat, m. asygnata, f. 
68, n. 1) as, tuz, m. 2) oczko, m. 
(miara). , | 
ft, m. galąz, f. bider —, konar, m, 
Aefichen, n. d. gałązka, f. 
Aeſthetik, f. estetyka, f. 
Aeſthetiker, m. estetyk, m. 
Aeſthetiſch, a. estetyczny, «a. 
Aftig, Aeſtig, a. galezisty, a. 
4ftrolog, m. astrolog, m. 
ange f. astrologia, f. 
Aftronom, m. astronom, m. 
4 ftronomie, f. astronomia, f. 
Aftronomifch, a. astronomiczny, a. 
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Aſtwerk, m. chröst,m. _ 
Atheift, m. ateusz, bezboznik, m. 
Atheiſtiſch, a. ateuszowski, bez- 
— a, (Zność, f. 
geheiere „f. ateizm, a. bezbo- 
them, m. dech, (Ger. tchu), od- 
dech, m, außer — fommen, den — 
verlieren, zdyszeć, zatchnąć 
JAA wieber zu — fommen, wy” 


a ® 
Athem Holen, e. n. dychać, oddy- 
SERA sten on 5 ń > 
Athemholen, n. oddychanie, ode- 
tchnienie, n. ny, p. 
Athemlos, a. bez tchu, zadysza- 
Athemzug, m. v. Athemholen, re. 
Aeiher, m. eter, m. {.j. powietrze 
odniebne, bardzo cienkie, «. 
etheriſch, a. eteryczny; delıka- 


tny, a. 
men, ©. 8. tch oddychać. 
Atlas, m. atlas, m. (zbiór kart jeo- 
aficznych). [dwabnaj. 
tlaf, m. atlas, m. (materya je- 
Fe Ha n.wstgzkaatiasowa, f. 
Atlabblume, f. dot. miesiącznica 
trwala, f. miesięcznik trwały, m. 
4tlaffen, a. atłasowy, a. 
Atmofphäre, f. atmosfera, f. po- 
art m. — 
Atmoſphaͤriſch, a. atmosferyczn 
Atom,n. atom,m. cząstka kowo 
nierozdzielna, f. z 
Atteft, n. zaświadczenie, swiade- 
Ctwo, n. ‚ , [swiadczać. 
Attefliren, o. a. świadczyć, za- 
Attid), m. bot. hept, m. 
Mg, m. zób”, f. 
Athen, r.a. serwaserem wypalać. 


Achend, a, wygryzający, wyzera- 


at p. z 

ehfunft, f. rycie serwaserem, x. 

Acgmittel, n. srodek Zracy, m. 

zzóradło, «. ,, 

— m. potaz zrący, m. 
wafler, n. woda zrąca, rtecio- 

—XR ach! | —— 

Auch, c. takze, tóz, i; wenn —, 

choć, chociaz, lubo ;ws—, gdzie- 

kolwiek. 

Auction, f. lioytacya, aukcya, f. v. 

Derfteigerung. 

Aubienz, f. audyencya, f. pesłu- 

chanie, n. — ertheilen, dać po- 
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słuchanie ;—,audyenoyonalny, 
posluchalny, a. 
Mubiteur, m. audytor, podsędek 

ulkowy, m. 

ubitorium, v. Hörfaal, 
Aue, f. blonie, z. laka, f. 
Aucıha n, m. gluszec, jedyk, m. 
Auerbenne, f. gluszec samica, je- 
dyczka, f., 
Auerkub, f. zubrzyca, f. 
Aueroch&,m. zubr, m. byk dziki, m. 
Auf, prp. do, na, ku, po, w; 28; 
auf! auf! ś. dalejze! wstanciel 


auf baf,c. aby,azeby,izby,zeby. | 


Aufadern, e. a. odwracać, -óoić. 
Anfarbeiten, e. a. wyrobić, spotrze- 
bować. ’ 
Aufbahren, v. a. na mary złozyć. 
Aufbauen, v. «a. zbudować, po-, 
wybudować; wznieść, 
Aufbebalten, e. a. — ren But, ka- 
pelusza niezdejmować. [zery?c. 
Aufbeißen, e. a rozgryzać, -yr6; 
Aufberften, r. m, popadać się, -A5E. 
fufbewagren, r.a. schować, za- 
trymać, prze-, zachować; bis zu 
einer grmifitn Zeit —, dochować; 
mel = nachować czegn. 
Aufbewahrung, f. przechów, m. v. 
ufbemabren. [n, 
Aufbewabrungsort,m. schowanie, 
Yufbieten, r.a. nakazać, zapowia- 
daćz alle jeine Kräfte —, wszy- 
stkich sil dobywać, wysilać się, 
Aufbietung, f. nakaz, m. zapo- 
wiedz, f. wysilanie, n. 
Aufbinden, e. a. przywiązać; roz- 
wiązać; einem etwas —,winawiać 
co w kogo, wywiese kogo w 


ole. 
słufóligen, r.a wzdymać, wzdąć; 
—,r.:. bucznieć; nadymać, 
odąć, jędyezyć, rozpićrać, na- 

Pary się. |, 
ufblähen, a. wietrznose6, f. wzde- 
cie od wiatrów, n. 

fblafen, ©. a. rozdmuchnąć; 
TOZ-, kadr mać, -dąć; fih —, e.7. 
v. fi Aufbläßen. 

Aufblättern, o. a. karty rozwinąć, 
przewracać; listki rozwinąć, 
rozlepić. ; 

Aufbleiben, ». x, nieise spać, nie- 
klasć się.w lózko. 
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Aufbliden, ». n. spoglądać, spoj- 
rzeć do góry; wznieść oczy, 
wzrok ku... 

Aufbligen, s. n. zabłysnąć. 

Aufblüben, r. n. rozkwitać, -tnąć; 
wznogjć się. 

Aufblühen, a. rozkwit, wzrost, m 

Aufborgen, v. a. napozyczać; za 

OZyCZAĆ. |kać, -eo 
ufbraten, v. a. na nowo przypie- 

Aufbraufen, v.n. zaszumieć, za- 

kipieć, burzyć się, unieść się 

gniewem. 

Aufbraufend, a. zapalczywy, opry- 
skliwy, a —es Meien,n. zapal- 
czywość, opryskliwość, f. 

Aufbredhen, v. a, gwaltownie o- 
twierać, -worzyć; wyłamywać, 
-mać, wysadzić (drzwi); odpie- 
czętować (list); o. n. wyruszać; 
otworzyć się na nowo. 

Aufbreiten, e.a. rozłozyć, -kladać, 
rozpościerać, -strzeć. 

Aufbrennen, o. a. wypalić; v. m. 
rozpalić się, spłonąć. 
Aufbringen, e. a. 1) zebrać, zbió- 
rać; 2) wprowadzić (w bieg); 
3) zabrać (jenców); 4) oburzyć, 
rozzłościć, rozgniówać. 

Aufbruch, w, wyruszenie,  od- 

deze m. 

ufbügeln, ». a. odprasować. 

Aufbürben, o. a. obarczyćz obeig- 
zać ; zwalić (co na kogo). 

Mufbamen,r.a. nakryć (zrobić) da- 
mę w warcabach. 

Aufpämmern, v. n. Switać, 

Aufbeden, v. a. nakryć; odkryć, 
wykryć, wyjasnić. 

Aufprängen, ©. n. nawijać się, 

rzychodzić (na mysi). 
ufdrehen, r. a, od-, rozkręcić. 
fid) Aufdrieſeln, v. r. strzępić się, 
a- 


na-. 
Auforingen, e. a. narzucać, -ić; 
ch —, r. r. narzucać się komu. 
Aufprüden, r. a. naciskać, -snąć 
(pióro); przy-, wycisnąć (pie- 
częć). . Isie 
Aufounften, v.n. nabrzmieć; oda6 
Aufeggen, e. a. po-, za-, zbrono- 
wać. 3 : 


- 
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Aufeinanver, ad. jedno po dru- 
giem; — folgen, po sobie nastę- 
ować. 
słufeifen, e. a. lód rozbijać. i 
Aufenthalt, m. pobyt, m. bytnosć 
a 


V. u en. ś 
ufenthaltófarte, f. karta pobytu, 
Aufenthaltsort, m. miejsce poby- 


tu, n. 
Auferlegen, v.a. zadać; nakladać, 
-lozyć, przeznaczać. 
Auferfichen, v.n.zmartwychwstać. 
Auferfichung, f. zmartwychwsta- 
h 


nie, a. 
Auferweden,».a. wskrzeszać,-sió. 


Auferzichen, oe. s. chować, wycho- 
w 


wać, 

Aufeſſen, e. a. zjadać, zjeść. 

Auffädeln, Auffäpmen, v. a. naty- 
kać, -tknąć; nawlec, -łóczyć; 
rozkręcić. ; 

Sluffubren, e. a. nawozić, -iez6; 
».n. być porywczym; porywać 
się (nakogo); zrywać się (ze snu); 
wstępywać (donieba); zatoczyć 
(dziala). 

Auffahrend, a. porywczy, opry- 
skliwy, a. —t8 Wefen, n. pory- 
wczość, opryskliwość, f. 

— f. v. Auffahren. 

Auffallen, v.n. zastanawiać, -0- 
wić; uderzyć; wpadać, -aść (w 

oczy); razić. I» 
uffallend, a. uderzający, razący, 

Auffangen, e. a. lapać, zl-; pod- 
stawić (pod deszcz); chwytać; 
podchwytywać, -ycić; przejmo- 
wać (listy). wo. 

Auffärben, r. a. ufarbowa6 na no- 
Auffafeln, Auffafen, v. n. v. fi 
Aufpriefeln. 

Auffaflen, e. a. uchwycić; richtig 
—, pojinować, pojąć; przejmo- 
wać, -jąć się czóm. 

Auffeilen, v. a. rezpiłować. 

Auffinben, v. a. wy-, znaleść ; wy- 
szpera6; wyszukać. 

Auffiſchen, v. a. wyciągnąć, wy- 
dobyć (z wody); pochwycić. 

Mufflammen, v. a. zagrzówać, 
-rzać; zapalić; o. n. wybuchnąć 
(płomieniem). ; 

sffledhten, o. a. rozplatać, -leść. 
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Auffliegen, o. n. wzlatywać, wzie- 
Ay ; zbijać, -bić Ze (w göre); 
otworzyć sie (okno), wysadzo- 
nem być w powietrze; pójść z 
dymem. 
ann ‚m. wzlot, m. 
Auffordern, v.a. prosić, upraszać; 
wzywać, wezwać. anie, a. 
Aufforderung, f. wezwanie, zawo- 
Aufformen, v.a. dawa6 formę (ka- 
peluszowi.  , [zezree. 
Auffrefien, e. a, pozerać, -zred, 
Auffri chen, v.a, odnawiać, -owić; 
odswiózać, -zyć. 
uffübren, v. a. w-, zaprowadzać, 
-ić; wystawiać, -ić (sztukę); 
dać, wykonać (muzykę); fih —, 
v. r. prowadzić, sprawować, za- 
chowywać się. z 
Aufführung, f. v. Aufführen. 


* Aufgabe, f. zadanie, a. 


Aufgang, m. wschód, m. 
Aufgeben, e. a. zadawać, nazna- 
czać (robotę) ;opuścić (chorego 
zrzec się (prawa); zaniechać; 

wyzionąć (ducha). 

Aufgeblafen, a. wydety; nadety; 
pyszny, butny,bunczuczny ; —tr 
Kerl, m. pysznis, m. 

Aufgebot, n. zapowiedź, odezwa, 
f. powołanie, n. allgemeines —, 
pospolite ruszenie, n. ż 

Aufgebracht fein, v. n. nasrozy6, 
rozdąsać, rozzłościć, nasierdzió 

1 


sie. 
Aufgedunfen, a. nabrzmiały, a. 
Aufgeben,v.n. wschodzić, wzejść; 
przepękać się (wrzód); wycho- 
dzić, wyjsć; znosió, znieść się 
(w arytmetyce); rozpuszczać, 
-ścić się, spłonąć; — lafjen, e. a. 
niezałować. ß a. 
Aufgeflänt,a. oświecony, świa 
aufgeht, n. laza, f. azyo, a. nad- 
ufąetża (daje być ość 
ufgele ‚IR. ; 
mióć OGholę, chąć do czego, 
Aufgeräumt, a. wesoły, a. 
Aufgefhaut! 4. uwazać! 
Aufgewedt, a. rzeski, zywy, 0. 
Aufgeworfen, a. (nos) zadarty; 
(warga) odęty, a. 


69 Auf 


Aufgießen, e. a. nalówać, nalać. 
Aufgraben, v.a. odkopywać, -pać, 
odgrzebywać, -bać. 
Aufgreifen, o. a. chwytać, 8-; la- 
spać, zl-; pochwycić. 
fgfitten, v.a.podpasać,podwią- 
zac; od-, rozpasać. i 
Aufguß, m. nalów, m. heißer —, 
napąr, m. ; 
Nufhaben, v. a. mieć na głowie; 
mieć otwarte. 
Aufbaden, r. a. rozbijać. 
Aufhaken, Aufhäkeln, v.a. od-, roz- 
inać, -iąqć. 
fhalten, v. a. wstrzymywąać, 
-mać, zatrzymywać, "mać; 
zwiókać, -löczy6; trzymać (ręce); 
fi —, v. r. bawić, zabawiać, -ić 
się; zatrzymać się; eine Zeit 
lang —, nabawić się, — 
pozostawać; ũber etwas — przy- 
— co komu (ganić). 
ufhóngen, v. a. zawieszać, -Si6; 
rozwieszać, -sić; wieszać (bie- 
liznę); ob-, powiesić (kogo); 
alle — (nad) einander), powywie* 
szac. 
Aufpafhen, v. Auffangen, 
Aufbauen, v. a. rąbać, pó-; rozbi- 
daf -bić, rozcinać. 
äufen, v. a. skupiać, -ić; na- 
omadzać, -ić; Gzbiórać. | 
ufhäufung, f.v Aufhäufen. : 
Aufheben, v. a. podnosić, -niese, 
podejmować, -jąć; chować, za- 
trzymać ; uginać (sukni); uchy- 
lać co, znosić, znieść; einen —, 
schwycić, zabrać; eins gegen das 
Andere —, znosić się; die Tafel 
—, wstać od stolu. 
Aurbeben, n. Aufhebung, f. v. Aufe 
beben. Aufhebens von etwas mae 
then, wiele halasu narobić o 


czem 
Aufbefteln, v. a. rozpinać, -iąć. 
Aufbeften, ». a. przypinać, -iąć. 
Aufheitern, v. a. wypogodzić; roz- 
weselić; fid) —, v.r. — się; prze- 
cićrać się. 
Aufbelfen, v. a. dopomódz, wspo- 
módz komu; poratówać, po- 
dzwignąć kogo ; fi —,v.r. zapo- 
tıödz sig. LE AZ 
Aufbellen, v.a. wyjaśnić, wyswie- 
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cić, wyświetlić; fih —, v. r. wy- 
„pońodzić się, — sie. z 
ufhenten, v. a. ob-, powiesić. 
Aufbegen, v. a. podbechtywać, 
-tać, podburzyć, podzegać, pod- 
szczuwać, -duszczać. 
Aufbeger, m. podburzyciel, pod- 
zegacz, poduszczacz, m, 
Aufhegung, f. v. Aufheben. 
Aufboden, ». a. wziąć co albo ko- 
o, wsigs6 komu na bary, na 
arana. 
Aufhorchen, v, a. słuchać. 
Aufbören, v. a. prze-, ustawać, 
-tać; poprzestać, konczyć sig. 
Aufbhören, n. ohne —, bez prze- 
stanku, 
Aufbüllen, e.a.odsłonić ; wyjawić. 
Mlufbipfen, v. «. podskakiwać, 
-OCZYĆ. |-szlić. 
Aufbuften, r. n. odkaszliwać, 


Aufjagen, v. a. wypłoszyć, splo- 
szyć. 


Aufjauchzen, s. n. wykrzykiwać, 
-knąć, radośnie. - 

Auflämmen, ». a. pod-, rozczesać. 

Muftauf, m. zakap, m. zakupienie, 


=. 
uffaufen, o. a. zakupować, -pić: 
pokazać. -pić ; ailed > SKU 
omas -ić ; wykupić. 
uffäufer, m. zakupnik, zakupu- 
jący, m v. Auffaufen. 
Auffeimen, v.n. wschodzić; kielki 
uszczać. [kleic. 
Auffitten, v.a. przykitować, przy- 
Aufflaftern, v. a. w sążnie ukła- 
dać, stawiać sąznie. 
Aufllappen, v.a. rozłozyć, spuścić 
(stół składany); stósować (ka- 
pelusz). 
luffliren, e. a. ob-, roz-, wyja- 
"śnić, rozświetlić; oświecić; ſich 
—, v.r. przecićrać się (niebo); 
„rozj. Się, 2. £. d. i [ty, m. 
Aufflärer,m. rozszerzyciel oświa- 
Aufklärung, f. oświecenie, n. o- 
swiata, f. swiatlo,n. v. dluffldren. 
Auftlauben, v. a. zbiórać. 
Auen Auffleiftern, ©. a. przy” 
kleić, przylepić. 
Aufflopfen, p. a. rozdye: 
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Auftnaden, v.a. zgryżć. [-iĄć. 
Auffnöpfen, v. a. od-, rozpinać, 
Auffnüpfen, s. a. rozszyplić, roz- 
dzićrzgać, -gnąć; powiesić. 
Aufkochen, v. n. od-, zagotować, 
odwarzać się; — lajjen, zagoto- 


wać. 

NAuflommen, v. n. nastać ; pójść w 
zwyczaj; wznosić, -nieść się; 
wskórać; ozdrowieć. 
uffrämpen, ». a. zagiąć. 
uffragen, v. a. zdrapać; podra- 

R się; barwić, ub- (sukno). 
u Aufefn, v. a. fryzować, zcze- 
sać; nastrzępić. 

Muffunbigen, s. a. wypowiadać, 
-wiedzie6. 

Auffündigung, f. wypowiedzenie, 
n 


Auflachen, v. w. rozsmia6 się. ; 

Aufladen, v. a. nakładać, -lozyć; 
naładować. 

Auflader, m. tragarz, ładownik, m. 
Auflage, f. 1) podatek; 2) naklad, 

Auflaffen, v. a, niezamykać. 

Auflauern, v.a. czatować na kogo. 

Muflauf,n. zbieganie się hurmem, 
n. rozruch, m. 

Auflaufen, v. m. nabiedz, na- 
brzmieć; przybiera6, wzrastać. 

Aufleben, o. n. ozyć. 

Aufleden, v. a, zlizać, wylizać. 

Auflegen, v. a. przy-, wkładać, 
-lozyć; wprzęgać (woły w ja- 
rzmo); zadawać (robotę); — 
<inen Śdwut, kazać przysiądz; 
nakładać (ksiązkę); ch —, ©». r. 
opierać, podpićrąć się. 

Auflegung, f. v. Auflegen, 

fih Auflehnen, e. r. o-, podpiórać, 
-eprzćć Się; (wider einen), zbun- 
tować się; porwać się na kogo. 

Aufleimen, e. a. przykleić; v. m. 
rozkleić się. 

Auflefen, o. a. zbićrać, zebrać. 

nfiegen, oe. n. przystawać, -ta6; 
odlezćć się. 

Auflockern, r. a. wzruszy6; nastrze- 
pić, zwolnić. 

Auflodern, v.x. wybuchać,-chnąć. 
Huflósbar, a. rozpuszczalny (co 
się da rozpuścić), a. 
luflofen, v. a. rozwięzywać, -i4- 
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zać; odgadnąć, rozprzęgać, 
-ądz; rozpuszczać, -$cić; roz- 
cićruć (chemicznie); rozinąció 
(proszek we wodzie); rozczynić, 
rozrzedzać -ić. [few 
Auflöfung, f. rozczyn, m. v. Auflöe 
A ufiófungfmittel, n. rozczynnik,m. 
Aufmadhen, e.a. otwićrać, -orzyć; 
rozplątać, upiąć (czópek); ein 
wenig —, odchylac; fih —, ©. 7. 
otworzyć się; wybierać się, pu- 
szczać się (w drogę); pójść. 
nal . a. namalować. 
ufmarfhiren, v. n. wyjsć i sta- 
nąć {wojsk ); aufmarjchirt! za- 
chódz! | 
Aufmauern, e. a. wymurować. 
Aufmerken, v.n sluchać, uważać, 
dać baczność;v.a.zakonotować, 
zapisać. a 
Aufmerlfam, a. uwazny, baczny, 
pilny, grzeczny, a. auf etwas — 
machen, zwrócić uwagę czyją na 
co; przestrzegać kogo. 
Aufmertfamteit, f. baczenie, «. 
baczność, uwaga; grzeczność, f. 
Aufmuntern, o. a. zachęcać, po- 
budzać; fih —, v.r. roztrzeżwić 
się. ka, f. 
Aufmunterung, f. zachęta, pobu- 
Aufnageln, v. a. przygwozdzić, 
— przybic. 

ufnäben, v. a. przyszywać, -yc. 
Aufnahme, f. przyjecie, a. zabez- 
ieczenie (pieniedzy), ». in — 
ein, popłacaó; in — bringen, 
w zwyczaj wprowadzic. 
Aufnehmen, e. a. przyjmować -jąć; 
zabezpieczać (pieni dze); spi- 
sać (protokół z czego); zdejmo- 
wać, zdjąć (plan); wymierzyć 
(pole); e8 mit einem —, podołać 
komu; — im Trinfen, przepijać 


0 o. 

Aufnötbigen, v.a. narzucić (komu 
co); R: -sić (do 
czego). 

Aufopfern, v.a. poświęcać, -ić; 

—, v. r. p. Się; wylać się dia 
kogo, czego, ną co. 

Aufopferung, f. poswięcenie, n. 

Aufpaden, v. a. napakować. 

Aufpaſſen, v. c. uwaząć, dać ba» 


| 
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czność; doglądać, pilnować; 
czatowac, zasadzić się na kogo. 
Aufpaſſer, m. stróż, m. v. Aufpaffen. 
Aufpflanzen, o. a. utykać, utknąć 
Fe rągiew); zatoczyc (działo). 
fpflügen, v. a. rozorać. 
Aufpfropfen, e. e. odkorkować. 
Aufpichen, o. a. smołą przylepić. 
Aufpiden, e. a. przekluwać, -lu6; 
rozdzióbać. [pasć. 
Aufplagen, r.a. rozpękać się; roz- 
Aufprallen, v.n. uderzyć na, 0 co; 
buchnąć na co; rznąć się v co. 
Aufprobiren, v. «. przymierzyć 
(kapelusz). 
Aufprogen, e. a. zaprzodkować, 
zakladać, -lozyć. (nie, n. 
Sufpug, m. strój, m. przyozdobie- 
Sufvugen, v. a. nastrzępić; wy- 
rzucić (dom); przyozdobi6; wy* 
czyścić. [sto). 
Kufaueien, e. a. napęcznieć (cia- 
affen, r. a. zebrać, zgarnąć, 
porwać ; fi) —, v. r. porwać Się, 
wygryzć się z biedy. 
Aufräumen, v. a. u-, poprzątać, 
-tnąć; sprzątać, =tnąć. 
Rufreht, =. prosty, a. prosto Sto- 
jący, do góry zwrócony, p. — ad. 
rosto na nogach (stać); — et" 
oli r.a.zachować ;utrzymać. 
frehthaltung, f. utrzyınanie, n. 
sufzegei £ ć; pod 
egen, e. e. wzruszyć; pod- 
| ć zyć; pod-, 









urzyć. 
Gufreiben, r. a.trzóć, zetrzóć, 0- 
trzeć; stargać (sily) ; ſich —, r. r. 
zniszczyć 


en, löczy&,nawlec. 
ißen, orzyć gwaltem; 
rozdzióra ćć; die Augen —, 
wytrzószczyć oczy; — v. n. po- 

kać. „ |burzyć. 
igen, e. a. rozdraznić, pod- 
Nafrennen, v. a. uderzyć. 
Sufrihten, e. a. pod-, wznosić, 
<jeść; podźwignąć; pocieszyć; 
za 3 fich —, ». r. stawać, 
wyprostować sie, 1. £. d. 
Aufrichtig, a. szczóry, a. — ad, -rz6, 
Aufrichtigkeit, f. szczórość, f, 
Aufriegeln, v. a. odryglowóć. 
Nafrif, m. rys, m 
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Aufrigen, e. a. zadrasnąć (się). 
Aufroden, v. a. nawinąć kądziel. 
Aufrollen, v. a. zaciągnąć; rozwi- 
jać -nąć; nawijać, -inąć; zwi- 

ać. 

ufrüden, v. «. 1) dalój, wyzej 

osunąć ; 2) wyrzucać, wytykać. 
Aufruf, m. zawołanie, wezwanie, 
a. odezwa, f. 
Aufrufen, v. a. zawołać; wzywać, 
wezwa osy wać (uczniów). 
Aufrubr, m. bunt, rokosz, m. za- 
burzenie, n.— erregen, wzburzyć. 
Aufrühren, v. a. mącić, za-, 
mieszać; wzruszyć; poruszyć; 
wzburzyć. 
Mufriibrer, m. buntownik, roko- 
szanin, wichrzyciel, m. 
Aufrührerifh, a. buntowniczy, 
burzliwy, a. — madıen, podbue 


rzyć, 

Aufrütteln, v. a. szainytać; trzą 
sać. trząść (sie). 

Auffaden, v. a. miech wziąć, lub 
włozyć komu na plecy. 

Auffagen, r. a. 1) przepowiadać; 
2) wypowiadać. 

Auffammeln, s, a. po-, wyzbiera6. 

Bluffattetn, ©. a. Osiodlać, okul- 
paczyć. 
uffag, m. 1) rozprawa,f. artykuł, 
m. 2) garnitur, m. 3) osada, f. o- 
brąb, m. ozdoba, nakrywka, f. 
naglowek, nasad, m, 

Aufjägig, a. krnąbrny, uporczy= 
wy; zawzięty; rozgniewany, 
zły (na AA 5 

Auffägigfeit, f. krnąbrność, upor- 
czywość, złość, f. i. t. d. 

Autfchärfen, r. a. naostrzyć. 

Aufihareen, v. a. wygrzebać, wy- 

opać. 
Auffchauen, r. n, patrzóć w górę, 
pojrzeć do góry; uważać. 

Aufihanfeln, v.a. na kupą zga- 
rnąć szuflą, zeskrzybnąć. 

Aufihäumen, v. n. sŁumować, za- 
szumiec. 

Auficheeren, r. a. osnować. 

Auffcheuchen, v. a. wyploszy6, wy- 
straszyć. 

Auffcheuern, ». a, une 

Auffchichten, v. a. nakładać czegoz 
uklada6 w stösy. 
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Auffcyleden, r. a. 1) wysuwać, 
-nąć; odmykać, -amknąć;otwo- 


rzyć; 2) zawieszać, -sió, odkła- 
dać, -łozyć. 
NAuffchießen, v. n. wzrastać, wybu- 
jać, wystrzelić (w górę). 
Auffhirren, v.a. ubierać w rzędy, 


szOry. 
Aufflag,m. wyloga (obszlega), f. 
Auffälagen, ». a. rozbić, Dani 

bóty); rozwinąć (parasol); ugią 

(sukni); zagiąć (rękawy); otwo- 
rzyć (oczy, ksiązkę); rozlozy6 
(mapę); — feine Wohnung an 
tinem Orte, osiąść gdzie; pod- 
nosić, -ies6 (cenę); — v. n. isć 


w górę. „ m. 
Auffhlagetifch, m, stól składany, 
Auffchließen, e. «a. otwićrać, -orzyć; 
wynurzyć, wywnętrzyć (fein In» 
nerſtes). 
Auffchligen, e. a. rozparać, -próć. 
Aufihluß, m. blizsza wiadomość, 
f. ob-, wyjaśnienie, n. — geben, 
finben, objaśnić komu co, zna- 
Jeść gdzie dokładniejsze wiado- 
ści © czóm. 
Sjuffóymieren, e. a. nasmarować, 
namazać. [przypiąć. 
Aufſchnallen, v. a. 1) rozpiąć; 2) 
Aufſchnappen, e. a. podchwyty- 
wać, -ycić; zarywać, -TWwAĆ 
czego; ». n. oOdskoczyć. 
Auffchneiven, v.a. rozkrajać, -roić; 
krajać, nakrajać; — v. n. strze- 
lać (bez prochu); naklama6 
— 
Aufſchneider, m. fanfaron, m. 
Auffchneiberei, f. fanfaronada, f. 
Aufihnellen v. n. od-, podsko- 


czyć. 

Auffänitt, m. rozporek, m. Toze- 
rznięcie, %. 

Auffchnüren, v.a. 1) odsznurować, 
rozpuścić sznurówkę; 2) przy- 
sznurować, sznurkiem przywią- 


za6. 

Aufichobern, v.o. układaćw brogi, 
stogi, stórty. 

Aufihöpfen, v.a. wyczórpać,-nąć. 

Nufichoffen, o. n. kłosy puszczać, 
wyrastać, -ros6 
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Aufſchoͤſßling, m. wyrostek; śpi- 
zak, m . 


czak, m. 

Aufihrauben, v. a. odśrubować; 
przyśrubować. 

Auffhreden, v. a. prze-, wystra- 
szyć, spłoszyć. 

Aufichreiben, v. a. na-, zapisać. 
Auffchreien, o. n. zakrzyczóć, za- 


wrzasnĄąć. 

4uffórift, f. napis, tytuł, (adres)m. 

Muffdhub, m. odwłoka, zwłoka, f. 
ohne —, niebawem. 

Auffhürzen, o. a. podkasać. 

Aufihüfleln, e. e. stól zastawić. 

Aufſchũtteln. v. a. zmiószać, skló- 
cić, zmącio. [podsypywać. 

nen, v. a. na-, usypać; 

Aufſchwaͤmmen, o. a. rozpęcznieć; 
rozdymać, -dąć. 

Aufjhwänzen, e. a. ogon podwig- 
ZAĆ. 

Aufſchwatzen, e. a. nabajać komu. 

Aufjchwellen, o. a. rozdymać; c. m. 
nabrzmieć; spuchnąć. 

fih Auffówingen,e.r. wygórować; 

„wzlecieć; wzbijać, wznosić się; 
wskoczyć (na kon). 

Auffhwung, m. wyzszy kierunek, 
górny lot, wzlot, m. 

Auffehen, v. n. podnieść oczy, 
spoglądać, spojrzćć do góry. 

Auffeben, n. wrazenie, zadziwie- 
nie, n. halas, m. — machen, ha” 
"lasu narobić, uderzyć w oczy. 

Auffcher, m. dozórca, Straznik, m. 
—tin, f. dozorczyni, f. 

Auffegen, o. a. włożyć. wsadzić; 
stawiać (k ſchriftlich 

— — ie 

uffein, v.n. nie stać; być 

-na nogach. 

Aufficht, f. dozór, m. Mangel an 
—, m. niedozör, m. — führen, do- 
zorować nad czóm, doglądać, 
pilnować czego. . | 

Aufſieden, v. n. zagotować się; 
warzyć sie az wre, kipieć; v. a. 
odwarzyć. - 

Auffiegeln, v. a. odpieczętować. 

Auffigen, v. n. przystawać ; niesy- 
piać (po nocach); przesiady- 
wać, koczołować (noc); wsia” 
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dać; fi} —, v. r. siedzeniem 
rzecierać, -trzeć. 
uffpalten, v. a. rozłupywać,-pać, 


rozszczepiać, -ić, rozpłątać; v. 


a. rozpadać, pękać się. 
Auffpannen, o. a. rozpinać; nacią- 
€, natęzyć ręzyć. 
słaffbcren, A oehraniać; zacho- 


wać. , 

&uffpeicern, v. a. składać, zlozy6 
na spichlerz. — o, 

Auffpeifen, r. a. zjeść. 

Aufiperten, v.a. rozdziawiać, roz* 
dzierać (gebe); wytrzeszczyć 
uffpielen, v. a. zagrać.  [(oczy). 

Auffpießen, e.a. wsadzić, zatknąć 
narozen, na dzidę; wbićna pałz 
brać na oszczep. ; 

Auffpinnen, ». a. do-, wyprząść. 

Słuffprengen, v. a. wylamać, wy- 
sadzić. 

Siuffpringen, — otworzyć sig, 

ć, puścić, porwać, zerwać 
a odskakiwać, skoczyć; po- 
ękać ; popadać, -aść się. 
uffprofien, v.n. wypuszczać, wy- 
rastać 


Auffpulen, v.a, na cdwkę nawi- 


de zwijać. : 
finden, v. a. odszpuntować. 
Auffpüren, e. «. wyfropić. 
Aufſtaͤmmen, 0... wylamad;fih—, 
ve. 7. opiórać, -rzeć się. , 
Alufftamypfen, v.«. tupnąć nogami. 
Alufftanb, m. powstanie, m. 
Mufftapeln, r. a. składać, złlozyć 
(towary). = 
Auffiechen, r. a. przeklöe, przebic. 
Aluffteden, r. a. upiąć (czópek); 
podpiąć; zatknąć (chorągiew); 
przypiąć; przybic; wbic. 
Muffieben, r. n. wstawac, -stać3 
powstawać, -tac. [wno. 
Śluffteifen, r.a. umączkować szty- 
Auffitigetn, w. w. wstępować; isć 
do góry; podnosic się; buchag 


wy- (dym). 
RR a. wstępny (linia); 
wstępujący (węzel). 
Nurfftellen, r. a. postawiać, -ić; u- 
stawić ; zastawic (sidla);stawic. 
Suffióbern, v.a. roztrząsać, -snac; 
wy-, sploszyć. 


© 
Auf 78 
Aufftöpfeln, v. a. odkorkować. 
Aufftóren, v. a. sploszy&; obudzić. 
Aufftoßen, ©. a. wysadzić, wybié; 
v. n. uderzyć; drażnić; nawinąć 
się; znaleść; odbijać się. 
Aufßreben, v. n. wspinać sie. 
Aufftreichen, v. a. nacićrać, -trzóć. 
Aufftreifen, v. a. podginać; -giąć; 
zawijać, -inąć. [sac. 
Aufftreuen, v. a. posypać, potrzą- 
TROY v.a. zawijać, odwinąć 
sztylpę. 
Auf — v.a.na store postawić. 
Mufftugen, v. a. naprawić. 
Aufftügen, v. a. wspiórać, we- 
sprzeć na co; fih —, v. r. pod- 
ierać się. 
uffucdhen, v. a. poszukać, wynaj- 
dywać 
Muftafeln, v. a, zastawić stól. 
Auftafeln, e. a. zaciągnąć liny. 
Auftauchen, v. n. wynurzać, wys 
pływać; powstawać (wiesci). 
Aufthauen, v. a. roztajać, odma- 
TZAĆ, rozpuszczać; v. n. DUSZCZAĆ, 
odmarznąć, odtajóć, rozma- 
rznącć. 
fit Auftfun, v. r. otworzyć się; 
rozstępywać. 


"Aufthürmen, v. a. napiętrzyć; w 


kupę znosić; nakładać, nalozyć. 

Auftifchen, v. a. postawić na stól; 
poczęstować; wyjezdza6 z 
czem. 

Auftrag, m. sprawunek, m. zlece- 
nie, polecenie, orędzie, n. —äge 
ausrichten, orędować komu 003 
tm —ge, zpolecenia; za...(kogo). 

Auftragen, v. a. dawać (do stołu); 
zlecić, polecić komu co; dać 
(kolór); wyrazić sie. , 

Auftreiben, v. a. pędzić; podwyz- 
szać ;napęczyć, nadymać; ścią- 
gnąć (pićniędzy, ludzi); spę- 

zać (ludzi); spłoszyć, wzruszyć. 

SOME, v. a. TOZpróć; — v. R. 

ękać. 
uftreten, o. a. rozdeptać; — ». 
n. występować. 

Auftrinfen, v.a. wypić, wysuszyć. 

Auftritt, m. występowanie, m, 
scena, m. zajście, m. schodki, pł. 
stopien u powozu, m. 
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Auftroduen, o. a. ociórać, otrzó6. 

Auftrumpfen, v. a. wyświęcać; 
rznąć komu prawdę, basować. 

Aufwachen, v. u. budzić, ob- się; 
ocknąć; przebudzić się (często). 

Aufwadfen,v.«. wzrastać, wzrość; 
podrastać, wychowywać się, 

Aufwägen, r.e. znosić, przewazyć. 

Aufwallen, r. n. burzyć, wzburzyć 
się; kipieć, wrzeć rew): 

Aufwallung, f. zapal,m. wzburze- 
nie, n. 

Aufwand, m. nakład; wydatek, 
zbytek, m. übertriebener —, prze- 
pych; — maden, zbytkować. 

Aufwärmen, r. a. przygrzówać; 
powtarzać (ciągle). N 

Aufwarten, r. a. (einem) słuzyć, 
usługiwać; odwiedzić kogo,po- 
klonić się; einem mit etwas —, 
służyć czem, częstować, poda- 


wać. 
Anfwärter m. posługacz,m. — rin, 
+. «CZK, ff. 
ufmärts, ad. wgórę, do góry. 
Mufwartung, f- posługa, . Odwió- 
dziny, pl. ukłon, m. jemandem 
feine — machen, uszanowanie 
komu złozyć. 
Taal v, €. U-, Wymy6, wy- 
ókać. 
ufwifderin, f. pomywaczka, f. 
Aufwaſchwaſſer, z. pomyje, pl. 
Mufweben, s. a. dokonczyć robie- 
nia płótna, sukna 4. ź, a. zdjąć z 
warsztatu przędzę nawiniętą. 
Aufwechſel, m. azyo, n. laza, f. 
(naddatek, m.) 
Aufwechfeln, v. a. zmióniać. 
Aufweden, r. a, budzić, ob-; po- 
budzić (Biele); dobudzie się 
kogo; wskrzesać. 
aufmchen, v. a, wzwiówać, -wio- 
nąć; podwiówać, -ionąć. 
Mufweichen, r. a. od-, roz-, zmięk- 


czyć, rozmoczyć; v. *. odmig- gy 


knąć, zmiękczóć. 

Aufweifen, v.a. zwijać, zmotać. 

Nufweifen, r. a. pokazywać, -zać, 
wytyka6 (błędy). , 

Aufwenden, v.a. lozyć; przykla- 
dać, -lozyć. 

Aufwerfen, e. a. rzucić o ziemię; 
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usypać (szaniec); narzucić, po- 
zda (zapytanie); fid zu tad 
—, wdzićrać się na co; narzu- 
cać się. 

Aufwideln, o. a. zwijać, -nąć (na 
klębek); nawijac, -nącz rozwi 
ać, -inąc. [burzac. 
ufwiegeln, e. a. buntować, pod- 
Aufwiegelung, f. bunt, m. 
Aufiwiegen, v. e. stać za kogo, co; 
wynadgradzac, -odzić. 
Aufmiegler, m. buntownik, m. 
ae v. a. rozwinąć pielu- 
Szki. wać. 
Aufwinden, v. a. zwijać; windo- 
Aufmwifchen, e. a. ściórać, wy-, ze- 


trzec. 
Aufwifchlappen, m. Sciörka, f. 
Aufwühlen, o. a. rozkopać; roz- 
pożkać; poruszyć. 
ufwurf, m. nasyp, m. 
Aufzählen, v.a. wy-, naliczyć; od- 
liczyć (pewną ilość). 
Aufzäumen, e. a. okiełznać. 
Aufzebten, ». a. strawić; zjadać, 
zjeść; przehulać. 
Aufzeichnen, .a. zapisywać, -saćż 
„zakonotować. 
Aufzeigen, v. Aufweiſen. 
Aufzichbrüde,f.most zwodzony,m. 
Aufziehen, o. «. zaciągać, -gnąćz 
odsuwać (zasłonę); wychowy- 
wać; chować (zwierzeta, rosli- 
ny); naciągać, -gnad (zegar); 
nakręcic (zegarek); nawinąć na 
wał; spuścić (most); gelinbere 
Seiten —, spuścić na kwintę; 
jemanden —, kpić z kogo; ©». ©. 
zaciągać. 
Aufzng, m. akt; ubiór, strój, m. 
pompa; osnowa, f. postaw, m. 
Nufzwedtn, e. a. przycwiekowac. 
Aufzwingen, r. a. narzucić komu 
co; przymusie, zniewolić. 
Mugapfel, m. jablko oka, m. 
ge, n. oko, n. Slópie (zwićrząt), 
pl. vor Aller —n, naocznie; in bie 
—n fallen», wydatny, a. uderza- 
ący, p. 
eugelein, a. oczko. m. ą 
Aeugeln, v. a. oczami rzucać; 
mrugać, strzelac; oczkować 
(drzewo). : 
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Augen», @. OCZNY, £, - 
Angenarznei, f. Tókarstwo oczne, 
na oczy. ; 
Augenarzt, m. okulista, lekarz 
chorób ocznych, m. 
tnblid, wm. chwila, f. oka- 


mgnienie, x. 

Au enblilie, a, chwilowy, a. — 
. w okamgnieniu. ; 
Augenblütbe, f. bot. kurzyslad 

czerwony, m. 
Augenbogen, m. tęcza, obwódka 
około źrenicy, f. oblaczek w 


Sugcubzawnen, /. pl. brwi, pl 
enbraunen, f. pl. brwi, pł. 
Augenbutter, f. ropa w oczach; 
zaropka, f. „  [oczu, w. 
Augenentzundung, f. zapalenie 
Augeniell, a. bielimo. n. strzałka, 
łaszczka na oku, f. 

Mugenfiuß, m. cieczenie z 6cz, %. 
r. Augenrinnen. 

Augenförmig, a. nakształt oka. 
Mugengefhhiwiur,n. wrzód w oku,m, 
Augenglas, n. szkiełko, n. 
ängenpäutsen, n. błona, powłóe 
czka oka 


dugtukóbie f. jama oczna, f. A 


— wój rzęsowy, m 
ngenfnoten, m. z ‚m. 
Siugentra cit, f. choroba of, 


n * —— f» [n. 

Eiugenmittel,n.lekarstwo na ocz 

Angenmustel,m. muskul ae 
ennerv, m. nerw oczny, Opty- 


czny, m. 

Uugenpulver, a. proszek na oczy, 
m. drobne, nieczytelne pismo 
nadwerezajace wzrok, m. 

enrinnen, n. cieczenie z ÓCz, 2. 

enfchein, m. istota, f. widok,m. 

— nehmen, oglądać, obejrzóć. 

enſcheinlich, e. naoczny, O0zy- 
widoczny, «. 


wisty, y 
Ungenfheinlichkeit, f. oczywistość, 
[f. 


O8C LJ 
Uugenfhirm, m, daszek, m. 
Sugenfpradye,f. ToOzmowa oczyma, 
Suaenferu, m. Źrenica, f. , 

ugentriefen, n. oparzystose, ka- 


prawość oczu, f. 
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Augentroft, m.bot. świetlik lóka- 
rski, m. swieczki, pl. 
Augentroftgras, a. bot. gwiazdo- 
wnica lesna, f. 
Augenwaffer, ». woda na oczy, f. 
Augenweh, a. ból oczu, m. 
Augenweipe, f. rozkosz, f. das if 
eine wahre — für ihn, nie mógł 
napaść wzroku, się napatrzóć. 
Augenwejte, f. odległość na rzut 


oka, f. 

Augenwimper, /. rzęsy, pl. f. 

Augenwinf, m. mgnienie, mrugnie- 
nie oka, n. | 

Augenwintel, pl. kąty oczne, pł. 

Augenwurz, f. bot. oleśnik pietru- 
szeczka. 

Augenmwurzel, f. bot. 1) brodawnik 
mieczowy; 2) kozlek pospolity, 

e 


me. . 
Augenzafn, m, kiel, ząb podoczny, 
Augenzeuge, m. świadek naoczny, 
Auguſt, m. sierpien, m. ‚m 
Auhirſch, m. zwyczajny jelen, m. 
Aurifel, f. bot. pierwiosnka, bue 
kwica, f. łyszczak, m. m, 
urin, m. bot. konitrud lókarski, 
Aus, prp. z. — ad, basta, konieo 

końcom, juz po wszystkiöm. 
Außadern, o. a, wyzyłować. 
Ausarbeiten, v. a, wypracować; 

wiosce, -obic. ; 
Ausarten, v. m. 0d-, rodzic sie. 
Ausachmen, e. a. wyziewas, -io- 


nąć. [-iec; 
Ausbaden, ©. a. do-, iekać, 
Ausbaben, v.n. wykąpać sie; etwas 


— müflen, ». a, cierpiec za kugo; 
(Sprühwort: obwiesić szewca 
za kowala). i 
Ausbau, m. wybudowanie, s. , 
Ausbauen,v.e.wybudowac, ukom- 
czyć budowę. ; 
Ausbebingen, e. a. obwarowac, wy» 
mówić, zastrzegać, -6dz sobie 


co. 
Ausbebingung, f. warunek, m. 
Ausbeichten, ». a. wyspowiadad 
się, wyznawać, wykrywać. 
Ausbeißen, e. s. wygryzać, -yŻłó, 
wykąsać; fih —, v. r. wygryżć 
się; wylama sobie zęby. 
Ausbefiern, v.a, naprawiać, -ić; 
sporządzić; wyporządzió. 
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Husbefferung, f. naprawa, f. Y. 
Musbefern. — 
Ausbeten, v.a. skonczycmodlitwe. 
Ausbeute, f. zdobycz,f. zysk, m. v. 
Ausbeuten. SUSE: 
Ausbeuteln, o. a. wydusic pienią- 


dze komu; fih —, v.r. powy- 
dawać (pióniądze); wytrząsać 
woreczek. 


Ausbeuten, v. a. wydobywać, -yC; 
wyszukać; wypröznic., 

Ausbiegen, v. s. wyginać; —o. m, 
wymingc- 

Ausbieten, v. a. ofiarować, wysta- 
wić na przedaz; einen —, pod- 
bijac, podkupować. 

Ausbilven, v. a. rozwijać; u-, wy- 
kształcić , wypolerować, WE 
skonalic; fi —, v. r. wyksz, 
wyp. sie; rozwinąć się. 

Ausbilvung, f. v. Ausbilden. 

Ausbitten, o. a. zapraszać, spra 
szać; fi} —, zamawiać sobie. 

Ausblafen, v. a. zgasić, zadmu- 
chnąć; einem das Lebensliht —, 
sprzatnac kogo. 

Ausbleiben, e. n. nieprzybywać 
niestawać, spözniac się, bawi 

dzies, (Ausbleiben. 
usbleiben, m. niebytność, f. v. 

Ausblũhen, e. n. okwitnąć. 

Ausbluten, v.n. fid) —, v. r. prze- 
stać ciec (krew). , 

Ausbohren, v.a. wywiercić, prze- 
świdrować. — 

Ausborgen, v. a. wypozyczac. 

Ausbraten, v. a. upiec. 

Ausbrauchen, v. a, wyZyć. 

Ausbraufen, v. m. ustao (wiatr); 
wydasac się. 

Ausbrechen. 0.a,wybijać, wylamy- 
wać; zwracać, wyrzygać ; — ». R. 
buchnąć, zapalic się; inThränen 
—, rozpłakać się, zalać się lzami. 

Ausbreiten, v. a. rozpościćrać, 
-strzec, rozciągać, rozszerzać, 
rozkrzęwiać; fi —, v. r. rozpo- 
scićrać, i. t. d, rozprzestrzeniać 
sie; rozrastac. 

Ausbreitend, «. fi weithin —, roz- 
lozysty, a. 

Ausbreitung, f. v. Ausbreiten. 
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Ausbrennen, e. a. wypalić; — s. = 
dogorywać, -Tzet, wypalić się. 

Ausbringen, . e, wystarać się o 

rozkaz; wznosić, spełniać (zdro- 


wie). . 

Ausbruch, m. wybuch, m, maslacz 
(wina węgierskiego), m. 

Ausbrü en, o. a, WYParzYG- 
Ausbrüten, o. a. wylęgnąć, -lądz. 
Ausbügeln, v a, wyprasować. 
— v. a. wychędożyć (su- 


Ausbüßen, v. a, okutować. 
Ausbunb, m. hultaj, nicpon, frant, 
Auscuriren, v. e. wylóczyć. [m 
Ausbampfen, e. m. wyparować. 
Ausdauer, f. wytrwaluść. f. 
Ausvauern, o. R. wytrwać. 
Auśbauernb, a. wytrwały, a. 
Ausbehnbar, a. ciągły, rozciągły, 
rozpręzliwy. a. » 
Ausbehnbarteit, f. rozciągłość, roz- 
— f. 
usbehnen, v. e. rozciągać, Tro2- 
pręzać (powietrze); ſich —, ur. 
— 8 


18° 
Austehnung, f. obszórność, f. 
(grofit) rozległość, f. ; 
Ausbenfen, v. a. wy-, zmyslać. 
Ausbeuten, v.a. tlömaczyc, wy-. 
Ausdienen, o. a. wysługiwać, -u- 


c. 
Außdingen, e. a. WATOWAÓ, wymo- 
wic sobie. 3 
Ausdonnern, s. a. ustać (grzmot). 
Ausborren,o.n. wysychac,-schna6 
Auspörren, v. a. WYSUSZAĆ; -yC. 
Ausprechfeln, e.a. wytoczyć. 
Musbrefhen,o.a. wymlacaó, -Iöci6. 
Ausbrud, m. wyraz, m. wyslowie- 
nie, wyrazenie, a. przycisk, «. 
dobitność, f. : | 
Auspruden, v.a. wytłaczać,-łoczyć. 
Ausbrüden, vo. a. wyciskać, -snąć 
wyrazić; ih —, v. w. tlömacz 
się, wyrazić się; (minblidy) wy- 
— Be (fhriftlih) wypisać 
usdrücklich, «. wyraźny. [się 
Ausprudsvoll,e.w bitny, dobitn 
wyrazisty, a. das Ansorucdsvolle, 
n. wy-, dobitność, wyrazistość,f 
Ausprudsweife, f. spusób wyraze- 
nia Się, m. 
Ausoru(h, m. wymłot, m, 
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Ausbaften, v. w, wywietrzóć, ula- 
tywac, leciec. 
Naśbulben, s. «a. wycierpieć, wy- 
a 


m ©. 
Autbunften, o. n. wyparować, po- 


cić się. 
Aufvünftung,f. wyziów, wapor,m. 
Auseinander, ad. TOZ, part. ” sie- 
ie. -„iąc 
Auseinonberbiegen, v. a. rozcinać, 
Auseinanberblajen, e. a. rozdmu- 
chać, -chnąć. 
Aunseinanderbreiten, e. a. rozkładać, 
ałożyć. | ż 
Museinanberbringen, r. a, rozerwać. 
Auseinanberfallen, o. n. rozpadać, 
paść się. [-iese. 
Auseinanberfegen, e. a. rozmiatać, 
Auscinanbergehen, o. R. rozchodzić 
-zejść się; rozwierać, -zewrzei 


się. 

Auseinanverfämmen, o. a. rozozo- 
Sywac, -SaC. , 
Auseinanderfriedhen, v. n. rozlazic, 
-lezc się. [-lozyc. 
Auseinanderlegen, ». a. rozkładać, 
Auseinanbermaden, v. a. rozwinąć, 
—— (mit der Harfe) roz- 


gra e. ‘ 
Auseinanbernehmen, v. a. rozebrac; 
rozkleić, rozdlubac. ; 
Auseinanderrüden, o.a. TOZSUWAC; 
». a. TOZS. SiĘ. 
Auścinanvecyjharren, v. a. rozga 
rniac,-naC; a y wat, -bac. 
Auseinanderfchne u a. ‚TOZIZy- 
nać, -zerznąć; rozkrajac, -Toic. 
Auseinanberfchrauben, v. a. rozsru- 
bowac. [plywac sie. 
Auseinanderfhwimmen, o. n. roꝛ- 
Auseinanderfehen, v. a. objasniac 
co, rozprawiać o czóm, wylu- 
szczać co; separować, od0Sso- 
bnic; fidy —, v. r. sepgrować się. 
Auseinanberfegung, f. separacya, 
f. odosobnienie; rozłączenie 
wspolnictwa, n. [czyć. 
— — ©. a, rozkra- 
uścinanterftiecben, v. n. rozlaty- 
wac, "lecieć się; pićrzchnąć. x 
Ankeitanberfseihen, v. a. rozga- 


rniać. 
Auseinanbertreiben, ©. a. rozpę- 
dzać; rozpychać, -zepchnąć. 
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Auseinanbertreten, v. =. rozstepo- 
wac sie. 

Auseinandermerfen, ©. a. rozrzu- 
cać, rozwalac. - 

Auseinanderwideln, o. a. rozwijać, 
-ingc; rozwikłać. (-gnąć. 

Auseinandersiehen, o. a. TOZCIĄgAĆ, 

Auserlohren,«. wybrany, polubio- 


NY, P+ 
Auserlefen, a. dobrany, p. : 
Auserfehen, v. a. do-, wybiórać, 
-brac; przeznaczyc. ; 
Auserwählen, v. a. do-, wybierae. 
Auserwählte, pl. wybrani, pl. 
Auseflen, o. a. wyjadać, -jesc. 
Ausfaͤdein, v. «. wydziórgać, wy- 
włóczyć nitki. ROB: 
Ausfahren, v. m. ——— o⸗ 
chać; wywozit, ietr6; wysypy- 
wać kie? ein aüsgefafrenes ts 
auf einem Wege, wybój, m. 
Ausfahrt, f. wyjazd, w. 
Ausfall, m. wycieczka, f. niedo- 
bör,m. einen — machen, wypadac, 
„»ASC. 
Ausfallen, » n. wypadać, -paść; 
(Haare) wylazi®. ; 
Nusfangen, v. a. wylowic. 
Ausfaulen, v. 8. wygnic. 
Ausfechten, v.a.rozstrzygng6, prze- 
przeć co bronią; wywalczy > 
dokazac swego; wyprawowac 


sie. _ u 
Ausfegen, v. «. wymiatać, -iesc. 
Ausfeilen, ©. a. wypiłować, wy- 

adzic. [prawıc. 

usfertigen, o. a. wygotować; wy- 
Ausfilgen, o. a. einen—, wyburczec, 
zburczeć, wylajac. ; 
Ausfindig machen, v. a. obmyślać, 
sic; znalezć, wyszukać. 
Ausfiſchen, e. a. wylowic, 
Ausflechten, v. a. rozplatać, -les6. 
Musfleifhen, v. a. mięso wyskro- 
bac, wyczyścić skórę z mięsa. 
Adusfliden, v. a. po-, wylatac. 
Ausfliegen, v. n. wylatywać, -le- 
cieć; uleciec. 
Ausfließen, v. =. wyciekać, -ieo; 


ływać, -ynät. 
Auskucht, f- wybleg, wykręt, m. 
Ausflug,m. wylot, m. wycieczka, f. 
Ausflu6, m. wypływ, m. | , 
Ausfordern, 9. a. wyzywać, -2wäc. 
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Ausföxdern, v.a. wydobywać, -yć. 
Ausforderung, f. wyzwanie, w. 
Mlusforfhen, ». a. wybadywać, 
-dać, zbadać, wyszperać, 
Ausfragen, e. a. wypytywać kogo. 
Musfrefjen, o. a. wyżórać, Zre6; 
wyjadać, -jeść. 
Musfrieren, o. n. wymarznąć. 
Ausfuhr, f. wywóz, m. 
Ausfüßrbar,o. latwy, podobny do 
wykonania, uskutecznienia, a. 
Ausführen, v. a. a ubie „iezć; 
wyprowadzie; onywäc,-nac; 
uskutecznić; ulatwić; rozszó- 
TZAĆ, -yC. 
Ausführlich, a. szóroki, obszerny, 
szczegółowy, 6. — ad. szóroko, 
obszórnie;w obszórności, szcze* 


ólowo. 

dlusfobriidjteit, f. obszórność, 
szczegółowość, f. rozwodzenie 
się, %. [Nusfithren. 
Ausführung, f. wykonanie, . v. 
Ausführungswege,m. pl. drogi wy- 
chodowe, pl. f 
Ausfuhrzoll,m.clo wychodowe, m. 
Ausfüllen, e. a. zapełniać, -iC; na- 


pan. j 3 

usfüttern, o. a. wypasać, -paść; 
podszyć, wywatować. 

Ausgabe, f. wydanie, n. wydatek, 
rozchöd, m. eine neue — eineh 
Buches veranftdlten, przedruko- 
wać ksiązkę. 

usgabene,a. wydatkowy (księga), 
rozchodowy (dziennik), a. 

Ausgähren, v. a. wyrabiać, -obió 
(piwo): uspokwić sie. ; 

Ausgang, m. wychód, m. wyjście, 
a. koniec, m. m. 

Ausgangszoll, w. cło wychodowe, 

Ausgäten, e. a. wypielać, -pleö. 

Ausgeartet, a. od-,wyrodny, « ein 
—t, m. Od-, ek, m. 

Ausgeben, o. a. wydawać, -dac; 
rozdawać; zadawać (karte); cie 
nen, etwas für ...—, udawać, 
kogo, co; głosić kogo, co czóm; 
fd für etwas —, udawać kogo, 
uchodzić za kogo, 00; — e. a. wy- 
dawac. 

Ausgeder, m, wydawoa, Szafarz, m. 
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Ausgcherin, f. klucznica, szafarks, 
A (wszechniony, p. 
gebreitet,«. rozległy, a. rozpo” 
Ausgeburt, /. płód, potwór, m. 
Ausgedachte, a. wymysł, m. 
Ausgebiente, m. wysluzony, m. 
Ausgegerbt, «. wyprawny, a. ,, 
Aus eben, vn. wychodzić, wyjśc; 
wyłazić (włosy); puszczać (ko- 
lör); gasnąć (swieca); przebrać 
się (pieniądze); auf etwas, 28” 
mierzać, -yć 00; leer —, nic nie- 
dostać, nieokroic się komu; frei 
—, zostać uwolnionym. 
Ausgelaflen, a. swawolny, «. tin 
—tt, m. swawolnik, m. — fein, 
v. w. swawolić, rozigrać, roz- 
brykac się. 
Ausgelafienheit, f. swawola, f. 
ay Arbeit, f. robota wy- 


opywać, wydobywać; wieder 
—, odkopywać. , j 
Ausgräten, v. a. ości wybiórać, z 
ości wyczyścić. — 
Ausgrübeln, o. a. wygmörac, -się- 
czeć, -Szpera6, 
4usqguf, m wylów, m. 
Ausfaden, v. «. wykluó; wydzió- 
bać; wyciąć. 
Ausbaten, e. a. zdjąć z haku. 
Ausbalten, e. e. wytrzymywać, 
-maó; znieść; — v. w. wytrwać, 
przetrwac, wycierpieć; (an einem 
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Orte) dostedziec; länger als ein 
anderer—, przetrzymywać; einer, 
per viel — (ann, wytrzymały. 
Nushimmern,e.a. wybić młotkiem 
€o z czego. ; 
Aushändigen, v. s. wręczyć (komu 
co), oddać. [bę wybity, m. 
Aushängebogen, m. arkusz na pró- 
Aushingen, ». n. być wywieszo- 
nem; wisiec. OCE 
dngen, e.a., wywiószac, -Sić; 
wystawiac. -ic. 14, 
Rashóngefhild, x. szyld, m. wywie- 
sıka, r znak, 


« m. 

Ausharren, v. a. dostać (dostoję); 
dotrwać; dotrzymać; wystac, 
wytrwać. : 
Ausharrung, f. wytrwanie, x. wy- 
trwalość, f. | 
Aushauch, m. wyziów, oddech, w. 
Anshauchen, o. a. wyziówać, -OnĄć; 
oddychać, -etchnąc. , i 
ushanen, v. a. wycinać, -iąc; 
wyciekać, -iec; wyciosywad, 


=SAĆ; kuwać, -uc; wyreby- 
wać. -rĄDAC. ; 
Ausheben, v. a. wysadzić, wydo- 


bywaó; wyılzwignae; wyjmo- 
wać; wystawiać; brać w rekru- 


Auógebuny, f. wybór, m. branka, 
f. zaciąg, m. 

Ausbecheln, e. a. wyczesać (len). 

Ausheden, e. e. wylęgać, -ladz; 
wyslęczeć, wymyślić. 

Ausbeilen, o. a, wylóczyć, wygoić. 

Ausheitern, e. a. wypogodzić ; fi 
—, vr. stę. 

Aushelfen,v a. dópomagać,-módz; 
ratować; wygadzać, -odzić ko- 
mu czóm; fih —, v. r. nadsta- 
wic się czem. h i 

Aushöhlen, o. a. wydrązać; -Zyć. 

Aushöhlung, f. wydrązenie, n. 

Aushóbnen, o. a. wyszydzić; urg- 
gać, najgrawac z czego. 

Aushöhnung, f. v. Ausböhnen. 

dusholen, v. n, odsadzić się, od-, 
zamachnąć; zaczynać. 

Ausbolen, m. zamach,m. odmach, 
(siekierą) m. 

Ausholzen, e. a. wyciąć las. 
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Aushorchen, s. a. pod-, wystucht- 
wac, -chać; wyszpiegować. 
Aushören, r. a. wysluchac. 
Aushülfen, e. a. wyłuszezać, -yć; 
obierać. 

YAusbungern, o. a. glodzić, wyg-3 
morzyć, wym-. | 

Aushuiten, o. a. odkaszliwać, wy- 
kaszłać. -SAĆ, 
Mustimmen, e. a. wyczesywać, 
Austämpfen, o. a. wywalczyć. 

Auslaufen, v.a. wykupywać, -pić; 

rzedawać Się., 

Ausfehlen, v. a. wyzłobkować. 
Austeblung, f. wyzlobkowanie, x. 
Austchren, v. a. u-, wy-, zamiatać, 
-iese. . 

Auskehricht, n. Smiecie, omieciny, 

Austeimen, ». a. kielki puszczać. 
Austeltern, v. a, wyciskać, -snąć, 
wytłaczać. 

Auskerben, v. a. wykarbować, po- 
nacinać. wyjądrzyć. 

Austernen, v. a. jada wybićrać, 
Austlaftern, v.a,ukladać w sąznie, 
na sąznie wymierzyć. R 
Ausklagen, v. n. przestać Zalić, 
martwić, skarzyć się;— v.a. do- 
stać, dochodzi czegó drogą są- 
dową. [jasnić. 
Austlären, v. a. wyklarowac, wy- 

Ausflatihen, v. «. wypleść, rozga- 
dać, wybajać. 

Ausklauben, .a. WIIIDIWES, -pać; 
wyszukiwać, wybićrać; wygine- 
rać, wyszpórać. 

Ausfleben, v. a. wylepiać, -pić. 
Auskleiven, v.a. rozbiórać, -ebrać; 
fih —, v. r. rozb-, odstroić się. 
Auskleiſtern, v.a. wykleić. 
Austlopfen, v. a.. wyklepać, wy- 
trzepać, wytrzasac. 

Ausklügeln, e. s. wymędrkować. 
Auskneten, v. a. wygniatać, -iesó. 
Austodhen, v. «a. wygotować, wy” 


warzyć. 3 

Ausfommen, v.n. starczyć, wystar= 
czyć komu; mit einem —, trafńó 
do konca zkim. , 
Austommen, m. wyzywienie, a. 
a= haben, wyzywić się, wy- 
s 


ać. 
Ausförnen, v. «.. wybiórać, -brać 
jądra, pestki. 
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Alustramen, ©. a. roztaszować, wy- 
kładać, -lozyć; popisywać się z 
ozóm, rozwodzić się nad czem. 
T 


Austragen, ©. a, apać, wy- 
skrobać. 
Austreifchen, v. a. wyskwarzyć. 


Austriechen, v.n. wyłazić, -leżć. 
Austühlen, ». n. ostygnąć; — lafe 
tn, o. a, ostudzić. 
ustultator, m. aplikant, m. 
Austultiren, r. a. aplikować. 
Austunpfchaften, v. a. wyszpiego- 
wać, wywiadywać sie. 
A ustunbihafter, m. szpieg, m. 
Austunft, f. wiadomość, f. Spo- 
SÓD, m. | . . 
Auslachen, v.a. wysmiówać,-miać; 
-einen tüchtig —, naśmiać sie 
z kogo; — ». a. przestać śmiać 


sig. 
Auslaven, ». a. wyładować; skla- 
dać, złozyć. 
8luslabung, f. v. Ausladen. 
Muslage, f. nakład, wydatek, m. 
Ausland, n. zagranica, f. 
Ausländer, m. cudzoziemiec, m, 
Muslanbifdj, a. zagraniczny, CU- 
dzoziemski, a. —t8 Wefen, Sitte 
3e. cudzoziemszczyzna, f. 
Auslangen, v.n. dość mieć, wy- 
starczyć; v. Austommen. 
Auslaflen, vs.a. wypuszczać, -Śció; 
opuszczać, -ścióz spuszczać, 
-S0i6; wywierać (złość na kogo); 
okazać (radość); feinen Unwil- 
len gegen einen —, szarzać się na 


kogo; jene Wuth an einem, —, 
pastwić się nad kim; fidy über 
etwas — rozprawiać o czem; — 


weitlaujig, rozwodzić się nad 
czóm. 
Muslafjung, f. wyrzutnia (głoski), 
— — 
uslafjungszeichen, x. apostrof, m. 
Auslauf, m. Wybieg, ——— 
Auslaufen, v. n. wybiegać, -edz; 
wycieka6,-ec; wypływać, -ynąć; 
tropfenweife —, wykapać. 
Auslaugen, vo. a. wyługować. 
Ausläuten, v.a. wydzwonić ;dzwo- 
nić komu. 5 
Ausleben, v. n. przestać zyć. 
Ausleden, e. a. wylizywać, -zać. 
Ausleeren, v.a. wychylać, -ić; wy- 


Aus 92 
próźniać, -ić; wyprzątać, -tnąć; 
wySsuszać, -y6. 

Ausleefung, f. v. Ausleeren _ 
Auslegen, v. a. rozkladać, =lozyć; 
roztaszować (towary) ; mit Bret» 
tern —, cembrować; wykładać, 
-lozy&; tlömaczy6; zakładać, 
załozyć (pićniądze za kogo); fi 
—,v.r. składać się. [=- 
Ausleger, m. tlömaez, wykładacz, 
Auslegung, f. wykład, m. 
Ausleioen, v. n. wycierpieć. 
Ausleihen, ». a. TOZ-, wypozyczać. 
Ausleimen, v. a. wykłeić. 
Auslernen, o. a. do-, wyuczyć się; 
wyterininować. 
Außlefen, v. a. przeczytać; do-, 
wybierać. 
Auslichten, v. «. przerzedzić (las). 
Ausliefern, v.a. wydawać, -dać. 
Auslieferung, f. wydanie, m. | 
Ausliegen, o. n. wylezec; dolezec 
si j [dzic. 


Ausioden, v.a. wywabić, wylu- 
Anslosfen, o. a. wylosować, na lo- 
teryą puścić. 
Ausloofung, f. v.Ausloofen. , 
Auslöfchen, v.a. wy-, zagasić; za- 
lewać (wodą ogien); wymazać. 
Auslófhung, f. v. Ausloſchen. 
Auslöfen, o. a. wykupić; odkupić; 
uwolnić. 
Auslöfung, f. v. Auslöfen. 
Auslüften, e.a. prze-, wywietrzyć. 
Ausmachen, e. a, sprawić, dokon- 
czyć; wywabiać, -ic (plamę); 
mit einem etwas —, rozprawiao 
się z kim; einen —, wybesztac, 
wykpać, zburczyć; — o. m. sta- 
nowić; wet nichts —, nie- 
zawadzać, nieszkodzić. 
Ausmablen, v. a. wymIóć; — v. m. 
domlówać się. (stawiać. 
Ausmalen, o. a. wymalować, wy- 
Ausmangeln, o. a. wymaglować; 
zwałkować. [scie, s. 
Ausmarfch, m. wyruszenie, wyj- 
Ausmarfchiren, e. x. wymaszero- 
wać, wyruszyć, wyjsć. 
Ausmóften, v.a. wypaść, wytuczyć. 
Ausmauern, v. a. wymurować. | 
Ausmeißeln, v. a. dłótem wycinać. | 
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Ausmergeln, 9.0. wycięńczeć, wy- 
chudnas, wyniszczec. , 

Ausmerzen, o. a, wymazac. 

Ausmeflen, e. a. od-, roz-, wymie- 


Ausmeflung, f. roz-, wymiar, m. 
Ausmiethen, o. a. wynająć; wysa- 
dzić kogo z mieszkania. : 
Ausmiſten, e. s. gnój wywozić, 
-ieżć. er 
Ausmitteln, ». a. wynajdywać, 

-należć; wykryć. _ . 
Ansmontiren,v.a.ubierac; umun- 
derowac. 

Aisminzen, o. a. wybić. , 


Ausna 9. a, Zać, -VZĆ. 
= v.a, ——— 
Ausn 


TZAĆ. m. 
5 — m. miernik, mierniczy, 


me, f. wyjątek, m. ( , 

men, v.a. wyjmowac, -jąC; 

wybićrać, -brać; wydobyć; wy- 
łączać; podbierad (miód). 

$ne$menb, ad. bardzo; — gut, 

WE przednie, wysmieni- 


e, e 
Auspaden, e a. roz-, wypakować. 
Auspariren, ©. a. odbijać. ; 
Auspauden, e, a. wybebnic. 
Auspeitfchen,v.a.smagac, 0S-;wy- 
chlostac. 
YAusofänven, v. a. fantować, zas 
brać przez eksekucyą. —, 
Ausyfeifen, v. a. wygwizdać, wy- 
Auspflan brukować 
a ern, v.a.U-, rukowa z. 
rang v.a. smolą wymazac, 
marowac, wytrzeć. 
Ausplappern, Audplaudern, v. a. 
rozgadywać, -dać; wybajać. 
Ausplätien, v. a. wyprasować. 
Ausylagen, o. w. parsknąć (ze śmie- 
chu). , Ipic. 
Ausplündern, v. a, zrabowac, zlu- 
Uusplünverung, f. zrabowanie, m. 
rabunek, m. ‚ 
Auspochen, v. a. wytupac. . 
Auspolfiern, e. a. wyscielac, wy» 
słać. glaszac. 
Auspofaunen, v. a. roztrąbić; roz- 
ägeln, v. a. wyskwarzyć. 
Ausprägen, o. a. wyrazić; wyci- 
SnĄC. — 
Ausprebigen, v. a. skonczyc kaza- 
nie, przestać rozprawiać. 
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Ausprefjen, v.a. wyprasować, wy- 
ciskac,-snąc; wytłoczyć; wydü- 
sic, wymusić. 

Auspreſſung, v. Ausprefjen. 

Ausprügeln, v. a. wybić. 

Auspumpen, r. a. wypompować. 

Auspugen, e. a. wyczyścić; ustro- 
ic; einen —, wykpac kogo. 

Muspuger, v. Auspugen. 

Ausquetfchen, e. a. wygnieść, wy- 
cisnąć. 

Ansradircn, v. a. wyskrobać. 

Ausrafen, v. w. wyszaleć. 

Ausrauden, o. a. wypalić; — v. a. 

rzestać się dymic. ; 

Auträugen, ». a. wykadzać, -Ic. 

usraufen, v.a. wyrwac, wysku- 
bać. [proznic. 

Ausräumen, v.a.wyprzatna6; wy- 

Ausräumer, m. 1) wyprzątacz, m. 
2) skrobaczka, f. 

Ausräumung, f. v. Ausräumen. 

Ausraupen, v.a. obićrać wasionki. 

Ausräuspern, v. «. etn. wychra- 
chać, wykrztusic. ; 

Ausrechnen, v. a. wyrachowacć, 
wyliczyć. 

Ausrechnung, f. wyrachowanie, n. 

nn v.a. wyciągać, -gnąć. 

uśrebt, f.wybieg,m. wymówka.f. 

Ausreden, nr: dom ówić; einem 
etwas — fuchen, perswadować 
komu; einem etwas —, wyper- 
swadowac komu; fih —, e.r. 
wymowic się. : : 

Muśregnen, v. «. przestać padac. 

Ausrciben, o. a, wycierać, -trzóć. 

Ausreihen, v. a. starczyć, wyst; 
dosięgać, -gnad.. 

Ausreigen, v. a. wyrwać, wyszar- 
pać; wydrzeć;— r. n. pierzchnac, 
Prapnąc, zbiedz, zmykać, zenı- 

nąć. 

Ausreißer, m. zbieg, m. 

Ausreiten, v. n. wyjóżdzać; prze- 
jechać się konno. 

Ausreiter, m. straznik konny, =. 

Ausrenken, v. a. wy-, zwichnąć. 

Ausrentung, f. wywichnienie, 
zwichnienie, «. , xe) 

Ausreuten, v.a.wyplec, wyplenic, 
wyrwać. 

Ausrichten, e. a. sprawió; doka- 
zac; wskórać. 
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Ansringen, e.a. wywalczyć, skon- 
czyć. 
Audrinnen, e. n. wyciekać, -iec. 
AUDEINEEN, ©.a. wyzyłować (zie- 
SKO 


Aus tt, m. wyjazd, m. przeja-' 


żdzka konna, f. , 
Ausroden, e. a. karczować, wyk-. 
Ausrotten, o, a. zagładzić; wyko- 

rzeniać, -ic; wyplenic, wytepic, 

wytraci6. Toten 

Ausrottung, f. zaglada, f. v. Aus 

Ausrüden, v.n. występować, -st4- 
pić; wyruszać, -yć; wyciągać, 
-gnąćó- 

Qusruf, m. wykrzyk, m. 

Husrufen, e. a. wolać; zawołać; 
(öffentlich) obwolywac, -la6; wy- 
wołać; wykrzykiwać, -ykna6; 
okrzykiwać, -knąć (n.p. królem); 
— laffen, dać na wołanie. 

Ausrufer, m. woZny, m. miejski, 

„m. v, Ausrufen. 

Ausrufungszeihen, n. znak wys 
krzyknienia, wykrzyknik, m. 

QAustuhen, e. R. wypoczywa 
-cząć; fid) —, v. r. wywczaso- 
wać się. 

Ausruhen, w. wypoczynek, wyw- 
czas, m, v. Ausruben. 

Qlusrupfen, v. a. wyskubać. 

Ausrüften, o. a. uzbroić, opatrzyć, 

Muśriftung, f. rozbrojenie, n. 

Musfaat, f. wysiów, m. 

uefaden,o.a. wyjmować z worku. 

Ausfäen, v. e. wysiówać, -siać; 
nasiać; rozsiać. 

Qusfage, f. opowiedzenie, n. slo- 
wa,pl. zeznanie, świadectwo, n. 

Ausſagen, v.a. powiadać, -iedzieć; 
wypowiedzieć; oświadczyć; ze- 
ZNAWAĆ, -nac. 

Ausfägen, e. a. wypiłować. 

Ausfag, m. trąd, m. wystawka, f. 

Ausſaͤtzig, a. trądowaty, a. — were 
den, otrędowacieć. , 5 

Ausfaufen, o. a. wypić, wyzłopać, 
wytrąbić. 

Außfaugen, v. a. wyssysać, wys- 
sac, wycienczyć. (wka, fı 

Ausfauger, m. wyssysacz, m. pija- 

Ar ſgaben, v, a. wyskrobywać, 
> a + . 
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Ausfäyälen,v.a. wyłapywać, -pać. 
Ausfhänden, v. a. wyłajać. 


Ausihanf, m. wyszyńk, w. [-bać. 
Ausfcharren, e. «. wygrzebywać, 
Ausfchattiren, e. a. wycióniować. 
Ausfdhaufeln, e, a. zgarnąć, sprzą- 
tnąć szufllą. 
Ausihäumen, o. a. wyszumieć. 
Ausiceisen, e. n. występować, 
ąpić. 


-8Di 
Aufr heiten, v. a. kpać, wyk-; wy- 
burezy#; wyłajać; gromic, zg-- 
Ausfchenten, v. a. szynkować. 
Ausfcheuern, e. a. wyszorować. 
Ausfhiden, s. a. roz-, wysyłać, 
-slać, wyprawić; porozsyla6. 
Ausfchieben, v. a. wysuwać, -unge- 
Ausfchießen, o. a. wystrzelić; wy- 
„bujać; pączki wypuścić. 
Aus ſchiffen, v. «. wysadzić; wyno- 
sić, -nies6 z okrętu; wywozić, 
„ieżć morzem. 
Ausichiffung, f. v. Ausſchiffen. 
Ausfhimpfen, v. a. wyszkałować. 
Ausſchirren, e. =. szory zdejmo- 
wać, zdjąć. 
a W v, a. wyprawić (by- 
0). 


Ausfchlafen, v.n. wysypiać, -spa& 
glustólag m. wyrzut, m, wysypka 
usihlag,m. zut, m, 
osutka, kresta fe — auf dem Kopfe 
einer Kinder, ognipióro, e. fdywiie 
renden — belommen, owrzodzieć; 
mit — behaftet, okrostowialy; Den 
— geben, przewazyć, rozstrzy- 
gnąć. 
Ausichlagen, e. s. wytluc, wybić, 
trącić; wybijac (suknem); 
odrzucióz odmówić; — v. n. wy- 
sypywa6, -pać; wypuszczac; 
‚wierzgac, kopnąć; skonczyć się; 
wyjsć komu. m 
Ausſchlagen des Froſtes, n. zamróz, 
usfólimmen, r. a.wyszlamować. 
Ausichleifen, v. a. wyszlifować; 
wytoczyć, wozy c — 
Ausſchließen, r. a. wyłączać, - 
ln odstryshnąć; uchy: 
lać (od tronu). 
Ausſchließlich, a. wyłączny, a. 
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Ausihlärfen, v. a. wychlystas, 


-SNĄC. 
Ausihluß, m. wyłączenie, n. mit 
—, wyłączając, wyłączywszy. 
Ausfhymälen, v.a. wyburczeć, wy” 
Ausihmeißen, v. Auswerfen. [lajać. 
Ausſchmelzen, o. a. topic, stopić; 
roztopić; rozpuścić. ; 
Ausihinieden, v.a. wykować, -kuć. 
Ausihmieren, ©. a. smarowaß, 

sm-, wymazywać, -zać, 

— S o. =D: u-, wy- 
strajać, -roić, przyozdobić. , 
Ausſchnallen, o. a. odpiąć; rozpiąć 
sprzączkę. ; 
Musfhnarden, r. m. wychrapać. | 
Ausfhnauben, ». n. wyparskać, 
-knąć; fi —, v. r. wysapać się. 
Ausichnäuzen, v.a. nosu-,wytrzóć. 
Ausſchneiden, v. a. wycinać, -iąć; 
wyrzynać, -rznąć, wystrzygać, 
-ydz; wykrajać,-roić; przedawać 


na łokcie. i 
Ausfchneiteln, v. a. obcinać. 
Ausſchnitt, m. wycinek, wykra- 


wek, wykrój, m. (in ber Mathem.) 
sieczna, f. klin, m. v.Ausfchneiden. 
Ausfónitthanbler, m. przedający 
lokciowizne, m. 
Ansfdnittanblung, f. handel lo- 
kciowizną, m. 
Ansſchnittling, m. wyporek, m. 
Ausicynittwaare, f. lokciowizna, f. 
Ausſchnitzen, v. a. wystrugać. 
Ausfhnüren, v. a, Od-, TOZSZNUTO- 
a 


wać. 
Ausfchöpfen,v.a.wyczörpac,-pna6. 
Ausfchrauben, o. a, roz-, wysrubo- 


wać. 
Ausfchreiben, e. a. prze-, wypisy- 
wać, -sać; rozpisywać; zwołać 
— ye 
ſchreiben, n. okólnik, m. 
Ausſchreiber, m. v. Ausfchreiben. 
Ansichreibung, f. v. Ausfchreiben. 
Ausfcyreien, v.a. obwolywat, -lać; 
okrzykiwac, -yknac. 
Ausichreier, v. Ausrufer. 
Ausſchroten, v Schroten, 
Nusfdhuf, m. 1) brak, m, wybierki,pl. 
dzial, m. komisya, f. 
Ausfditteln, v. =. wytrząsać, 
-A8nĄC. 
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Ausſchũtten, o. a. wy 


sypać; wylać, 
wynurzyc; fein Innerftes = wy- 
wnętrzyć Sie, 


Ausſchwaͤren, e. n. wycieo, 

Ausfhwärmen, v. u. wybujać, wy- 
roie się. 

Ausfhwagen, v. a. wybajać. 

Ausfchweifen, v. a. 1) wypłókać; 2) 
oblaczysto,okraglo co wyrzynać, 
wykrajać; s. n. rozbujać się; wy- 


bujać; wybryknąć; zboczyć; roz- 


hulac sie, bisurmanićsię; odda- 
wat sie rozpuście. 


Ausfchweifend, a. roz-, wybujały, 


rozpustny, «, | 
Ausfchweifung, f. rozpusta, f. wy- 
De wybujałość (wyobra- 
ZNA), fr 
Ausfchwelgen, o. a. zdeboszować. 
Ausſchwemmen, u, a. wypławić. 


Ausfchwenfen, v. a. wyplökac. 


Ausfhwigen, v. a, wypocić; — v.n. 
sączyć, wypotniec. 

Ausfehen, v. a. bie Augen fh —, 
wypatrywać sobie oczy; — ». n, 
wyglądać; nad) etwas —, zakra- 
wac na co» (pozór, m, 

Ausfehen, n. wejrzenie, a. widok; 

Außen, ad. zewnątrz; von -, zwió- 
rzchu, powierzchownie. 

Außenlinie, f. linia zewnętrzna, f. 

Außenfeite, f. powierzchownosc, 
zewnętrzność, ft. F 

Außenwelt, f. nadziemskość, f. 

Außenwerk, n. okopy, zewnętrzne 

" fortyfikacye, pl. 

Außer,prp. oprócz, prócz, okrom; 
za, poza; — bem, prócz tego; — 
daf, wenn, wo, ba, chyba, byle, 
(gdzie, tam); er ift — fi vor 

tube, uniesiony radością; — 

dy fein, zapomniec o sobie. 
leufiere, a. zewnętrzny, a. — n. po- 
wićrzchowność, zewnętrzność, 
f. gefällige8—,n. udatność, przy- 
stojność, f. von gefälligem —n, 
udatny, przystojny, a. i 

NAußerehelich, a. z cudzego loza. [a. 

Au$ergerihtlich, a. pozasądowy, 

Außergewöhnlich, a. nadzwyczaj- 
ny, a, poza. 

Außerhalb, ad. zewnątrz, i PTP. ZA, 
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Aeußerlich, a. zewnętrzny, powió- 
rzchowny, a. 
Aeußern, v.a. pokazywać, -zać; 
objawiać, -wio; fidy —,v. r. o- 
świadczyć; odzywać się; rzec; 
wi 


mówic. . 
Außerordentlich, v. Außergemöhn- 
Aeuperft, ad. bardzo, nader. 
Meugerfte, a. ostateczny, a. — n. 
ostateczność, f. 
Aeußerung, f. słowo, w. wyraz, m. 
zdanie, oświadczenie, u. 
Ausſenden, v. a. wyprawić, wy” 
rozeslac. : 
Musjenbung,f. wyprawa, wysyłka. 
Ausfegen, o. a. wystawić, wysą- 
dzic; znaczyć; zawiesić; 
przerywać, przepuszczać (leka- 
rstwo); odłozyć; etwas woran—, 
over auśzufegen haben oper finben 
an einem, przyganiac kómu; fid 
—, v.r, wystawić się. 
Ausfiht, f. widok, m. nadzieja, f. 
Ausfidern, o. n. wysiąknąć, wy- 
saczyc się; — lafien,v.a. dacwy- 
SĄCZ c 14 * 22 
Ausfieben, o. a. skrazac (wysicw); 
wysi6wac, przesiewac sitem. 
Audfieven, v. a. wywarzyć; v. A. 


wywrzec. 
Audfingen, v. a. do-, przespiówać; 
—przestać spićwać. , 
Ausfinnen, v. a. wymyślić, zmyslić, 
Ausfigen, v. u. dosiedzieć ; — v. a. 
wysiedzieć. 
Ausföhnen, v. a. pogodzić; po-, 
—— (nie, a. 
usjöhnung, f. zgoda, f. pojedna- 
Ausſondern, v. a, brakować; od-, 
wyłączyć; oddzielić. i 
Nusipähen, v.a. wyszpiegować. 
Ausfpäher, m. szpieg, podsluchi- 
wacz, m, 
Ausipann, m. przeprząg, m. 
Ausfpannen, v. a. od-, wyprzęgać, 
-ądz; rozciągnąć, rozpiąć; wy- 
Play wytęzać. 
MOTBALELEN, vn. 
chadzkę. , ; 
Ausfpeien, v. s. spluwać, -unąc; 
uciec. fdzielać. 
Außfpenden, v. a. rozdawać, roz- 
Ausfperren, v. a. rozpićrac. 


wyjsć na prze- 
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„Musfpielen, 1)0. a. zadawać; zacząć 


grać; etwas —, puścić na lote- 
rya; 2) grać do konca. , 
Ausfpinnen, v. a. 1) wysnuwać, 
-u6; 2) do-, U-, wyprzäsc. : 
Ausfpioniren, v. a. wyszpiegowae. 
Ausfpotten, v. a. wyszydzić; na- 
śmiewać sie, urągać z kogo. 
Ausfpottung, f. szyderstwo, a. v. 
Musfpotten. 
Ausfprade, f. wymowa, £ wyslo- 
wienie, n. NE 
Ausſprechen, v. a, 1) wymawiać, 
-ówić; wyslowic; wyrzekac, -ec; 
2) (b. 5. alles, wa8 man fagen 
wollte) domawiać, , domöwic 
czego: fih —, v. r. oświadczyć; 
— tntjdicben, wyrokowac. 
Mlusfprelzen, v. a. rozkraczyć. 
Alusfprengen, 0.0. rozgłosić, roz- 
SŁÓTZYCĆ. (prysnąc. 
Nudipringen, e. a. wyskoczyć, wy 
Alućfyrigem, o. a, wysikać, -knąc; 
wystrzykaę, -knąc; ©. u. wypry- 
skac, -SnąQ. i : 
Nusiprojien,v.n. wyrastać, -oSnĄc; 
wypuszczać. 
flusfyrudh, m, wyrok, m. zdanie, x. 
Nusiprüce tun, wyrokowac. 
Nusfpuden, v. Ausfpeien. 
Alusfpitlen, v. s. prze-, wyplökac, 
wymyd, ; tropie. 
Aluśfniren, 0. a. wysledzic, wy- 
Ausſtaffüren, ». a. wystrychnąć. 
Ausitand, m. pieniądze wypozy- 
czane, pł. 
Ausftanbig, a. winien, a., 
Ausflatten, v. a. obdarzyć; uposa- 
zyć; wyposazy6; oporządzić; 
wyprawić. 
Auskattung, f. wyprawa, f. _ 
Ausftauben, v. a. opala6 (zboze). 
Ausftäuben, v.a.wytrzepac z kurzu. 
Ausftäupen, v. a. smagać, Wysr; 
wychlostac. ; 
Ausftechen, v. a. wykłóć; wylupić; 
wysztychować, wyrysowac; eine 
glafhe Wein —, wytrąbić, wy- 
dudlić butelkę wina; einen —, 
wziąć górę nad kims wysadzić 
kogo. [wywiesic. 
ubeden, r.a. wytykać, -tknąć; 
Aueſtehen, r. n. wystać; Geld 
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Haben, mieć pićniądze na pozy- 
czce, dlugach. — v. a. wystac; 

jać; wyzyć; U-, wycier- 
pieć; viel mit einem _, nabie- 
dzić sig z kim, z czóm, nacier- 


de sie. j 
—— «. będący na pozy- 
ezkach, Toz-, ozyczany, p. 

Ausſteifen, v. a. wisztywnie: pod- 
szyć płótnem woskowanem, 
klejonem; wycembrować. „, 
Ausfteigen, v. n. wysiadać, -iąsc; 
wyjść. paz, 

Audhiellen, v. a. wystawic; rozsta- 

"wic,porozstawiac; eine Quitiung 
—, wydać kwit, skwitowao; 
einen Mechfel —, weksel wysta- 
wić; etwas woran audzuftellen 
Haben, przyganiać co. 

Ausftellung, f. 1) wystawa; 2) 
przygana, f- — 

Ausfterben, v.n. wymiórać. | 

Ausfteuer, ſ. posag, m. [sazyc. 

Ausfteuern, o. a. dać posag, wypo- 

Ausftöbern, o. a. szpórać, WYySZ-; 
merac. [-bac. 

sftochern, v. a. wydłubywać, 

Ausſtopfen, v.a.wypychac,-pchac. 

Ausftoßen, v.a. wypchnąć; wytrą- 
cićz wybić; Seufzer —, jęki wy- 
dać; Słfterungen=", złorzeczenia 
miotać. j , 

Ausftreden, v. a. wyciągać; bie 

and nad) etwas —, sięgać za co; 
dy —, v. r. rozciągac Się. 

Ausftreihen, v.a. wymazać, prze-, 
wykreślić. ; e 

Audftreuen, v.0.rozsypac; rozsiać; 
rozrzucie. ; 

Ausftrömen, e. n. wyplywac. 

Ausftubiren, v. a. 1) z uwagą prze- 
czytać; zglębić; 2) skonczyć 

nauki, kurs, uniwersytet. 

Ausftürmen, v. n. wyszumiec. 

Ausftürzen, v. a. wychylic. 

Ausjuchen, v. e. wyszukac, do-, 

wybrać. 

Nusfud, m. Od-, wywar, m. 

Ausfüßen, r. a. osłodzić. , : 

Austanzen, v. a. 1) przętancować, 

-czyć ; 2) przestać — 

Austapeziren, v. a. obić, okryć ko- 

biercami. 


Austrommeln,v.a. wybębnić, wy 
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Austauſch, m. wy-, zamiana, f. 
Austauſchen, v. a. wy-, zamienić. 
Aufter, f. ostrzyga, f. 


-Aufterbant, f. lozysko ostrzyg, n. 


Aufterfang, m. połów ostrzyg, m. 
Aufternfhale, f. skorupa vstrzygo- 
wa, malzowina, f. 


Austheilen, v. a. rozdawać, wy- 


dzielac; szafuwać (czem). 
Austheilung, f. v. Austheilen. 
Austilgen, v. a. zmazae, wykorze- 
nic, zgładzić; wygubic. 
Austilgung, f. v. Austilgen. 
Austoben, v.n. wyszumieć, wy- 
szalec. n. 
Austrag,m. zgoda, f. załatwienie, 
Austragen, v.a. wynieść ;roznieść; 
rozgłosić; einen —, obmawiać; 
—v. n. WYNOSIĆ. , 
Austrauern, v. a. załobę odbyć; 
skonczyć. i 
Austräumen, o. n. wymarzyć sie. 


Alustreiden, o. a. wyganiać, -onić; 


pędzić, pop- (bydło na paszę); 
wygnać, wypędzić. 
en v. a. próć, wypróć. 
ustreten, r. a. deptać - 
krzywić (bóty) OE optab: -- 
v. n. wyjsć, wystąpić; wylewać, 
Austreten, a. wylów, m. [-lać. 
Austrinken, v. a. wypiö; ganz —, 


dopić. 
Austritt, m. v. Austreten, 


Austrocknen, v.a. wysuszyć ;— v.n. 
wysychać, -schnąć; ganz —, do- 
schnąć. 

A ary trąbić. 

ustrompeten, e. a. wytrąbić, o- 

Auströpfeln, v.n. wykapać, kro- 
plami wyciec. , 

Austrumpfen, v. a. wyswięcić 
kartę; zadać kozerę. 

Austunfen, s. a. wyjnaczać. 

Austufchen, v. a. wytuszować. 

Ausüben,v.a. wywićrać, -wrzćć 

wpływ); wykonywać, -na6 
władzę); wymierzyć (sprawie- 
dliwość). 

Ausübung, f. v. Ausüben. , 

Ausverkauf, m. wyprzedaz, f. 

Alf; v. a. wyprzedawać, 
-da 


4* 


a 
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Auswachſen, o. n. wyrastać, -roß6; 
— ». Aj IF € za "krótka, ciasna, 


nie wraz (suknia). 
EC n. wyrost, m. (suknia 
na w. 
Auswägen, v. a. od>, wyważyć. 
Auswahl, f. do-, wybór, m. 
Auswählen, s. a. do-, wy-, prze- 
ićrać. 
Muswalfen, v.a, wałkować; wybić 


— 
uswanderer, m. wychódzca, m. 


Auswandern, ».n. wywędrowaćz 
wychodzić, wyjsć; wynieść się. 


Auswanderung, f. wychództwo, 
n. v. Auswandern. 
Auswärmen, o. a, wYygrzEwać, 


-rzać; ogrzać, 
Auswarten, v. n. doczekać się. 
Auswärtig, a. zewnętrzny; zagra- 
niczny, a. 

Auswärts, ad. za granicą, obrę- 
bem .. „za domem, zewnątrz. 
Auswaſchen, v. a. wymyć; wyprać. 

Auswäflern, v. a. wymoczyć. 
Ausmattiren, v. a. watować; wy- 
ściełać, wysłać. 
Auswechſeln, v. a. wy-, zamienić. 
Auswedhslung, f. wy-, zamiana, f. 
Ausweg, m. wybieg; sposób, śro- 
ek, m. [chnąć. 
Auswehen, v. a. wywiać, wydmu- 
Musweihen, o. n. 1) wymięknąć; 
2) mijać, omijać, wymijać; wy- 
boczyć; unikać; stronić odkogo; 
ustępować (komu); uchylać się 
od..., umykać. 
Ausweiden, o. a. patroszyć, wyp”. 
Ausweihen, v. a. wyświęcić. 
Ausweinen, o. a. wypłakać; fi —, 
v.r. na-, wypłakać się, wybeczeć. 
Ausweifen, v. a. wypędzić, wypra- 
wić; fi —, ». r. wodzić się, 
zastawić się czem; okazać. 
Ausweifung, f. 1) wypędzenie, n, 
2) dowöd, wywöd, m. swiade- 
Ausweißen, v. a. wybielić. [ctwo,n. 
Muswenbig, a. zewnętrzny, a. — 
ad. zewnątrz; z pamięci; — ler⸗ 
nen, na pamięć uczyć się, 
Auswerfen, v.a. wyrzucić; wyprzą- 
ta6; zarzucać, zapuszczać sieci. 
Ausweßen, v. a. wyostrzyć, wyto- 
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czyć; eine Scharte —, naprawić 
tac. 


co. 

Auswideln, r.a. rozwinąć; rozplą- 

Auswinden, o. a. wykręcić; wy- 
zdzymać, -dząć. [wac. 

Auswintern, v. a. prze-, wyzino- 

Auswirfen, v. a. wyjednać, wyro- 
bic. [rować się. 

Auswirthichaften, o. a. wygospoda- 

Auswifchen, v. a. wytrzeć, wyma- 
zaó. [radło, s. 

Auswifcher, m. szczotka, f. wycie- 

Auswittern, v. a. wytropić, wy- 
śledzie; — v. a. wywietrzćóć. , 

Auswölben, e. a. za-, wysklepić. 

Auswudhs, m. wyrosl, f. wyrostek; 
porost (na nodze); nadrostek, 
m. przywara, f. 

Mudwiipien,r.a. wyryć; wyszperać. 

Auswurf, m. stek; odrzutek, m. 
wyrniót, m, plwociny, charkoci- 
ny, Pl, a [stki. 

Nuswürfeln, e.a. puścić co na ko- 

Ausmwurzeln, r.a. wykorzenió; wy- 
rwaś z korzeniem, Ś 

Ausmütben, r. w. wyszalecz prze- 
stać szumieó (wiatr); srozy6ösig. 

Auszaden, ». a. ząbkować, wy=. 

Auszählen, r. a. prze-, policzyć. 

Śluszablen, r. a. wypłacić; wyli- 
czyć. 

Aluszaflung, f. wypłata, f. 

Aluszabnen, r.n, dostać wszystkich 
zębów. |wadzić się. 
id Autzanken, ». r. wyklöcie, na- 
luśjapfem, r. a. wytoczyć. 

Auszäunen, o. a, wygrodzić. 

Unózedhen, r. a, wytrąbić. 

Auszehren, v. a. wytrawić, wyni- 
szczyć, wycienczyć; — v. a. wię- 
dnąć, -nie6, zw-; chudniec. 

Auszehrung, f. suchoty, pł. v. Aus 

giehrung. 
uszeihnen, v. a. wypisać, nazna- 
czyć; zaszczycać; ſich —, ». r; 
celować ; odznaczać, popisywać 
się. 

Auszeichnung, f. zaszczyt, m. v. 
Auszeichnen; mit —, zaszczytny, 
a. -nie, ad. * . 

Ausziehen, v. a. wyciągać, -gnąc; 
wyjmowac, -jąc; rozbierac; roz- 
ciągać; wykręcać (nabój); wy- 
rywać (zęby); wysnuwać (nici); 
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wyzuwa6 (böty); wyprowadzić, 
——— się; fich —, v. r. roze- 
rać się. ; 
Auszichtifch, m. stól składany, m. 
Auszieren, v. a. us-, wystroió; 
przystroić; przyozdobić. 
Auszierung, f. v. Auszieren. 
Auszjimmern, o. a. wycembrować. 
Auszirkeln, o. a. u-, wycerklować. 
Auszug, m. 1) wyciąg, wyjątek, 
wypis, m. furger —, sumaryusz, 
m. 2) przenosiny, pl. wyprowa- 
dzenie się, æ. 
Auszupfen, v. a. wyskubać. 
Ausżwideń, v. a. wyszczypnąć. 
Authenticität, f. autentyczność, f. 
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Authentiſch, a. autentyczny, pra- 


wdziwy, a. 

Autor, m. autór, pisarz, m. 

Autorifiren, v. Bevollmädhtigen. 

Autorität, f. powaga; władza, f. 

Autorfchaft, } autorstwo, u. 

Aumeh! i. oh! 

Avisbrief, m. list awizowy, oznaj- 
mujący, m. 

Avifta, n. za okazanięm. 

Are, f. 08, f. 

Art, f. siekiera, f. 

Mel, f. bot. stonogowiec, m. 

Azur, m. lazur, m. 

Azurblau, n. kolor lazurowy, m. 

Azurn, a. lazutowy, a, 


BD. 


Baal, m. balwan, bożek, m. bozy- 
szcze, %. 

Baalśbiener, m. balwochwalca, m. 

Baar, v. Bar. A 

Baccalaureat, n. stopien bakala- 
rza, m. bakalarstwo, m. 

Baccalaureus, m. bakalarz, m. —, 
a. bakalarski, a. 

Bad, m. struga, f. ruczaj, stru- 


myk, m. 
Badhbungen, m. bot. przetacznik 
bobownik, m. , 

Bache, f. dzika swinia, maciora,f. 
Bacher, m. warchlak, dziki kier- 


noz, m. 
Badholuntet, m, bot. kalina, f. 
Baólein, n. strumyczek, m. 
Bahpungen, v. Bachvungen. 
ma ftelze, f. pliszka, f. 
adweide, f. dot. witwina, mło- 
kicina, f. 
Badbirnt, f. gruszka suszona, f. 
Bade, f. policzek, m. 
Baden, o. a. piec, upicc, viel —, 
napiec czego. t. 
enbart, m. faworytki, pejsaki, 
Badengrüßen, n. dołek policzko- 
smiechowy, m. 
Badfenftreidy, = policzek: m. 
denzahn, m. trzonowy ząb, m. 
Bäder, m. piekarz, m. —tin, f. pie- 
sarka, f. —, a. piekarski, a. 
Bäderbu he, m. piekarczyk, m. 
Baderci, f. piekarnia, f. 
Bäderhandwert, a. piekarstwo, m. 


Backfiſch, m. ryba smazona, f. 
Badhauś, a. piekarnia, f. 
Badobft, n. suszone owoce, pł. 
Badofen, m. piec, m. [sek, m. 
Badofenkrüde, f. pociosk, pocio- 
Backſtein, m. cegła, f- 
Badftube, f. piekarnia, f. 
Badtrog, m. dzieza, f. koryto pie- 
karskie, n. 
Badwett, n. ciasta, pl. 
Bab, n. kąpiel; laznica, f. wody, 
I. warme Baber, cieplice, pł. 
dabeanftalt, f. łazienki, pl. 
Babecur, f. kuracya u wód, f. 
wody, pł. tine — gebraudjen, być 
u wód; brać kąpiele.  [bna,f. 
Badefrau, Bapemeifterin, f. lazie- 
Babegaft, m. gość, m. 
Badehaus, n. lazienka, f. 
Bavemeifter, m. laziebny, lazien- 
— ſich 
aden, v. a. kąpAĆ; — v. n. — 
v.r. kąpać sie brodzić. , ([n. 
Babeplag, m. miejsce dokąpienia, 
Baber, m. laziennik, cyrulik, m. 
Babeftube, f. laznia, f. 
Babewanne, f. wanna, f. 
Bagage, f. 1) bagaże, pakunki, pl. 
2) TR Beer 
Bagagtwagen, m. furgon, wóz do 
bagaży, m. [ ® 
Bagatelte,f.bagatela,drobnostka, 
ne . sprawa bagate- 
na, f. 
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Baben, ». a. naparzać, -yć (czlo- 
ne enen). 

Bahn, f. kolej, f. tór, zawód, m. 

Bahnen, v. a. torować, ubijać. 

Bahre, f. mary, pl. 

Bahrtuch, n. całun zalobny, m. 

:Babung, f. okłady, pl. v. Bähen. 

Bajonett, n. bagnet, m, 

sBalb, ad. wnet, zaraz, natych- 
miast; rychło. 

Balbadhin, m. baldachin, m. 

Balbig, a. rychły, a. 

Balprian, m. bot. baldryan, ko- 
zlek; rother —, ben, m. 

Balg, m. 1) skóra z siórcią, f. 2) 
miech, m.3) malpa,f. . 

fit) Balgen, v.r. bie, szarpac, sza- 
motac się. 

Bälgentreter, m. kalkanista (mie- 
chodmuch), m. i fr 

Balgerei, f. bijatyka, szarpanina, 

Balggeſchwulſt, f. torbiel, f. guz 
torebkowy, m. 

Ballen, m. balka, belka, f. mit 
— unterziehen, balkować. 

Ballon, m. balkon, m. wystawa,f. 

Ball, m. pilka ; bila (w bilardzie), 
f. bal, m. —fpielen, w pilkę grać; 
—s, a. balow ©) a. 

Balaft, m. balast, m. 

Ballen, m. bela, paka, f. 

Ballen, v. a. ścisnąć (pięść). 

Ballet, n. balet, m. 

Balletmeifter, m. baletmistrz, m. 

Ballettänzer, m. baletnik, m. —rin, 

. -niczka, f. 
al(fleib, f. suknia balowa, f 

Ballon, m. balon, m. (born. 

Ballote, f. bot. — m. v. An 

Ballfpiel, n. gra w pilke, f. 

Ballftod, m. palcat, palant, m. 

Balfam, m. balsam, m. —,a. -MO- 
wy; a. 

Balfambaum, m. bot. drzewo bal- 
samowe, n. 

Balfambüdhfe, f. balsamka, balsa- 
miczka, f. [wy; m. 

Balfambuft, m. zapach balsamo- 

Balfamine, f. bot, balsamina,f, 
niecierpek, nietykałek, m. ' 

Balfamiren, o. a. balsamować. 

Balſamiſch, a. balsamiczny, a. 

Bambus, m. bambus, m. —, a, 
-SOwy, a, 
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Bantozettel, m. bilet kasowy, m. 
Banb, w. 1) (breites) wstęga, (leine- 
neś) tasiemka; (gewirktes breites) 
tasma, f- 2) związek; węzeł 
przyjazni); spójnia, f.ogniwo, n. 
and, m. tom, m. ' 
Bändchen, u, 1) wstązka, wstą- 
zeczka, f. 2) tomik, m. 3) wędzi- 
— — 
ande, f. banda, zgraja, f. 
Bande, pl. więzy, ar l. 
Bändel, m. vom — 108 fein, rozi- 
Krac, rozbrykać ie 
Banvelier, a. bandolet, m. 
Bónbigen, v. a. po-, uskromić; 
owsciągnąć; ukrócić. 
dnbigung, v. Bändigen. 
Banbit, m. bandyta, m. 
Bandmadıer, Banpwirker, m. ta- 
siemkarz, m. 
Banbftóde, pl. obręcze, «. 
Banvtrefje, f. galon, m. (na, f. 
Bandweide, f. bot, witwa, witwi- 
Banbwurm, m. tasiemiec, soliter, 
m.glistatasiemkowa, serdeczna, 
f. reiter —, dologlowiecszeroki; 
anggliedriger —, tasiemiec sa 
motny. 
Bange, ad. einem — madıen, zastra- 
sa | kogo; e8 wird mit —, tęskno 
„tęsknię za czem; strach mię 
bierze; es it mir — um ihn. oba- 
wiam się zeby go nie... .; davor 
tft mir niht—, nie boję,obawiam 


się. 
Bangigteit, f. teskliwose, tę- 
sknos6, tęsknota; niespokoj- 


ność, f. 
Bant, f. 1) lawa, f. 2) bank, m. 
—s, a. - = a. 
Banfóen, n. ławka, f. 
langen m. rymokleta, ty- 
alt, m. 
Banterott, a. zbankrutowany, p. 
Banferott, m. bankructwo, m. upa- 
dlosc,f. 


Banferottiren, v. a. bankrutować, Ä 


upaść. 

Baͤnkerottirer, m. bankrut, m. 

Bantet, u. bapkiet, m. 

Bann, m. klątwa, f. wygnanie, 
powanie ję an nen = tbun, 
lątwę rzucić; wykląć. (wygnać. 

Wannen, v. «a. wykląć, wywołać, 


I 


109 Ban 


Banner, m. chorągiew, f. 
Bannflücdh, Bann 
SBanfe, f. przysiek, sąsiek, m. za- 
ole, n. 
at, ad. w gotówce. 
Bit, =, niedźwiedź, m. —tin, fi 


-dzica, f. ein junger —, m. nie- 8 


dzwiadek, m, 
arafe, f. baraka, f. szałas, m, 

Barbar, m. barbarzyniec, m. 
Barbarei, f. barbarzynstwo, m. 
Barbari A, a. barbarzynski, a, 
Barbe, f. barwena, fı 
Barbentraut, n. bot. gorycznik, 

rzeżucha zimowa, f. 
Rarbier, m. balwićrz, golibroda, m. 
Barbier-, a. balwierski, a. 
Barbierbeden, =. miednica bal- 

wierska, f. 
Barbieren, v. a, golić, og-. 
Barbiergefell, m. balwierczyk, m. 
Barbierhandwerk, u. balwiórstwo, 
Barbiermefler, n. brzytwa, f. [n. 
Barbierftube, f. balwiernia, go- 

larnia, izba balwierska, f. 
Barbierzeug, n. narzędzia balwiór- 

skie, Pd 


Barhent, m. barchan, m. 
chent⸗, a. barchanowy, a. 
t, m. bard, m, 
Barenfendhel, m. bot. oleśnik, bIe- 
kot polny, m. — , n. 
Bärenfett, n. niedzwiedzie sadlo, 
YBärenführer, m. niedźwiednik, 
niedzwiedziarz, m. i 
Bärengerfte, f. dot. jęczmien zi- 
mowy, szesciorak, m. 
Bärenhaut,f. niedźwiedzia skóra, 
f. auf ber — liegen, nygusować. 
Bärenhäuter,m.leniuch, nicpon,m, 
Bärenhüter, m. furman, nie- 
dzwiedz wielki (konstelacya), 
m. v. Siebengeftirn. 
Bärenjagb, f. polowanie na nie- 
dzwiedzie, n. 
Bärenflau, Bärenlapp, m. bot. 
barszcz polski, babimur, m. 
Bärentage,f.nied/wiedzialapa,f. 
Bärentraube, Bärbeere, f. bot. 
chróścina jagodna, mącznica 
pospolita, f. niedźwiedzie gro- 


no, n. 
Bäremwide,f. bot. wika gajowa, f. 


abl,m.klatwa,f. 8 


Baß 
Barett, n. biret, m. 
a 16, a. bosy; — ad. boso. 
Barfüßer, m. bosak, m. 
Bärin, f. niedźwiedzica, f. 
Batte, f. barka, łódka, f. 
Barfhólzer, pl. otezyki, pł 
O ih lak, aan mur, 
nied7wiedzia łapa, włóczęga, f- 
v. Bärenlapp.. 3 088, £ 
Barmherzig, a. miłosierny, a. 
Barmherzigkeit, f. miłosierdzie, n. 
Bärmuff, m. mankiet z niedzwie- 
dziego futra, m. [mutter. 
Bärmutter, f. macica, £ Gebaͤr⸗ 
Barometer, v. Wetterglas. 
Barometrild,a, barometryczny, a. 
Baron, m. baron, m. 
Baroneſſe, f. baronowa, f. 
Baronie, f. baronia, f. barono- 
wstwo, n. 
Barre, f. Barren, m. sztaba, f. 
zlówek, m. 
Barriere, f. rogatka, f. 
Bars, Barfch, m. okón, m. [f. 
Barfhaft, f. gotowizna, gotówka, 
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Bart, m. broda, f. [dy, f. 
Bartbürfte, f. szczoteczka od bro- 
Bärtchen, n. bródka, f. 


Bartgerfte, f. bot. jęczmien ryżo- 
wy, orkisz, m. 

Barthaar, n. broda, f. [m. 

Barthafer, m. bot. owies głuchy, 

Birtig, a. brodaty, a. 

Bartneige, f. ostatnia — na- 
poju w kieliszku pozostala, f. 

Bartnelke, f. bot. go7dzik dziki, m. 

Barticherer, v. Barbier. 

Bärminfel, m. bot. barwinek, m. 

Barwutz, f. v. Bärfencel. 

Bafalt, m. bazalt, m. 

Bafalten, a. bazaltowy, a. 

Bafe, f. stryjenka, ciotka, f. 

Baftlienkraut, n. dot. bazyliazwy - 
czajna, bazylika, f. 

Baftlist,m.bazylisk, bazyliszek,m. 

Bafiren, v. a. zasudzać, zakładać 
na czóm. 

Bafis, f. bazys, podstawa, f. 

Baśrelief, m. plaskorzezba, f. 

Baß, m. bas, m. —», a. basowy, a. 

Bafgeige, f. basy, pl. (fleine) ba- 
setla, f. 

Bafgeigenbogen, m. smyk, m. 
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Baßgeiger, m. basista, m. 

Baffin, n. ogólna wanna do ką- 

spina się, 7 basyn, m. 

affift, m. basista, m. 

Baßpfeife, f. fagot, m. 

Baft, m. bot, lyk, m. 

Baftart, m. bękart; miószanieg, 
m. —, a, bękarci, a. 

AA f. baszta, f. 

Baften, a. lyczany, a. 

een m łyczko, n. 

Baſtſchuhe, pl. kurpie, chodaki 
łyczane, pł. 

Baftfieb, n. rzeszoto, n. 

god, m, łyczak, m. 

ataille, f. batalia, bitwa, f. 

Bataillon, «. batalion, m. 

Bathengel, m. dot. przetacznik 
orzankowy, m. ptasze oczy, pł. 

Batift, m. batyst, m. 

Batiften, a. batystowy, a. 

Batterie f.baterya, dzialobitnia,f, 

Bau, m. budowanie, n. budowa, 

sklad m, 

uanflag, m. obrachowanie 
kosztów budowy, n. 

Bauart, f. budowa, struktura, f. 

Bauch, m. brzuch, m. 

Bauchfell, a. otrzewna, f. 

Baudgrimmen, n. rznięcie w 
brzuchu, (morzysko) x. 

Bauchguri, m. poprąg, m. 

Baudhig, a. baniasty, brzuchaty, 
pękaty, wypukły, a. —ges Gefäß, 
x. bania, f. ß 

auchredner, m. bruchomówca, m. 

Baudwajjerfudjt, f.puchlina brzu- 

chowa 


owa, f. 
Bauchweh, n. ból w brzuchu, m. 
Bauen, v.a. budować; recht viel 
—,nabudować; uprawiać (rolę); 
zakładać (drogę); worauf —, 
».n. spusżczać sie na co, zaufać 
w czem. bauer. 
Bauer, n. klateczka, f. v. Bogele 
Bauer,m. I) wieśniak, włościanin; 
chlopek ; kmiotek, m. go- 
odarz, m. Sohn eines freien 
uerd, m. swojak; 2) chlop, 
cham, gbur, m. 
Bauerburfde, m. chlopek, m. 
Bauerfrau, Bäuerin, f. chłopka, 
wiesniaczka, włościanka, f. 
Bauergut, a. grunta chłopskie, pł. 
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Bauerhaus, n. domek chłopski,w. 
Bauerhütte, f. chalupka, f. 
Bäuerifch, a. chłopski, a. 
Bauerferl, m. chłop, gbur, m. 
Bauerfittel, m. aiermichA, f. 
Bauerknecht, m. parobek, m. 
Banerleben, e. zycie chłopskie, n. 
Bäuerlich, a. włościanski, «. 
Bauermóbchen, n. wiochna, dzić- 


wka, f. 
Bauermagd, f. dziówczyna slu- 
ząca ze wsi, f. 
Bauerftand, m. lud wiejski; stan 
rolniczy, wieśniaczy, m. 
Bauerflolz, m. duma chłopska, f. 
Bauertradt, f. ubiór chlopski, m. 
Bauervolk, m. Bauerslente, pl. 
chlopstwo, wiesniactwo, n. wie- 
śniacy, włościanie, chłopi, pł. m. 
Baufällig, e. upadkiem grozący, 
walacy Się, p.; — fein, burzycsig. 
Baugefangener, m. wiezien na for- 
tecy, (szarek) m. ; 
Baugerüft, n. rusztowanie, m. 
Baubert, m. budownik, m. 
Bauholz, n. drzewo do budowy, m. 
Boutołce ci. budowy A 
aufoften, pl. koszta budowy, pl. 
Baufunft, f. sztuka budowalcza, 
budownictwo, «. 
Bauleute, pl. robotnicy przy bu- 
dowli, pl. m. 
Baum, m. bot. drzewo, a. 
Baumaterialien, pl. materyały do 
budowy potrzebne, nalezące, pł. 
Baumblüthe, f. bot. kwicie drzew, 
Bäumden, n. drzewko, n. [n. 
Baumeifter, m. budowniczy, m. 
Baumeln, v.n. dyndac. , 
fih Bäumen, v.r. wspinać, spiąć 
się; dęba stawać. 
Baumfalt, m. sokolik, m. 
Baumfarrn, m. bot. paprotka, f. 
Baumfledhte, f. bot. porost, m. 
Baumfrudt, f. owoc drzew, m. 
Baumgang, m. alea, f. chodnik po 
obu stronach drzewami nasa- 
dzony, m. 
Baumgarten, m, sad, m. 
Baumgärtner, m. sadowy, m. 
Baumbader, Baumläufer, m. ko- 
walik, m. (ptak). 
Baumede, f. płot z drzew, m. 
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Baumfnospe, f. bot. pąkówka 
drzewna, f- 

Baumiauś, f. mszyca, f. i 

Baummaft, w. zoledzie, pł. 

Baumöl, ©. oliwa, ie, f. 


; [w 
Baumpilz, m. bot. Kubka na drze- 
Baumrinde, f. kora, f. 
Baumfaft, m. miazga; ausgeflofie- 
ner —, oskola, f. . 
Baumfchlag, m. wyobrazenie li- 
ścia w rysunkach, a.  [ków, n. 
Baumfchnitt, m. obcinanie wil- 
Baumfchröter,m.ciesla,jelonek,m, 
Baumfchule, f. szkölka, f. nasien- 
nik drzew, m. — , 
Baumiłamm, m. pien, m. 
Baumiłart, a. chłop jak dąb, m. 
Baumftein, m. dendryt, m. 
Baumwadhs, n. maść woskowa 
zölta (do szczepienia drzew), f. 
Baumwolle, f. bawelna, f. 
Baumwollen, a. bawełniany, a. 
Baummollengarn, n. bawełnica, f. 
Bauwoflenftraudy, m. Baumwollene 
ftaube, f. bot. krzak bawełniany 
m, , (lozina f. 
Baummollenweite, f. bot. wierzba 
Baumwollenzeug, m. bawelnica, 
materya bawelniana, f. In. 
Baumann, f. chodowanie drzew, 
Bauorbning, f. ustawy budowni- 
cze, x 


—8 ig, a. pueulowaty, a. 
Bauſch und Bogen, in — faufen, 
ezaltem,,hurtem kupić. | 

fhchen, n. materacyk Z ziół, m. 
rzykładka, f. natloczek, m. 
ompresa, f. 

Baufcdhen, o. a. być buchastem. 
Bauſchig, a. buchasty, a. [m. 
Bauſchkauf, m. zakup ryczałtowy, 
Bau|hule, f. szkola budownicza, f. 
Bauftätte, Bauftelle, f. plac, miej- 
sce do zabudowania. 
on a. budownictwo, m. 
wybrzeże, a. 
—ãA v.a. zamierzać, zą- 
myślać. j 
Beächten, v. a. dbać 0 co, uwazać 
na co, wchodzić w co. 
Beamte, m. urzędnik, m. — fein, 
urzędować; —ten", a. urzedo- 
gfligen, o. c. lekad się; stra- 
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Beängftigung, f. ic) babe —en, prze- 
chodzi mię cos; mierzwi mie, 
Beantworten, r. a. odpowiadać, 

odpisywać na co. 

Beantwortung, f. odpowiedz, f. 
odpis, m. 

Bearbeiten, v. a. obrabiać, -robić; 
uprawiać, -i6 (nauki); wypraco- 
wać. (beiten. 

Bearbeitung, f. uprawa, f. v. Beate 

Beauffihtigen, v. a. doglądać, pil- 
nować kogo; dozorować nad 


czóm. : 
Beauffihtigung, f. dozór, m. v. Bee 
auffichtigen. , 
Beauftragen, v. a. zlecić, polecić 
dać zlecenie komu, wyznaczyć 
kogo do). [wiać (rolą). 
ebquen, v. a. zabudować; upra- 
Beben, v. n. drzóć; trząść sie; 
dumpf —, dudnić. [wić. 
Bebluten, ».a. okrwawie, zakrwa- 
Beborten, v.a. burtować. 
Behrüden, v. a. mosty stawiać. 
Bebrüten, v.a. nasiadać. [m. 
Becher, m. kubek, puhar, kielich, 
Bedherblume, f. bot. krwiściąg, m. 
sowia strzała, f. 
Bechern, v.a. kieliszki wystrzasa6. 
Beden, n. miednica, f, obszórny 
zbiór wody, m. w dolinie szóro- 
ka płaszczyzna na około górami 
otoczona, f. Beden, pł. talerzyki 
metalowe wypukłe, pł. (instru- 
ment muzyczny). 
Bedachen, v. a. dachem pokryć. 
Bedacht, m. rozmysł, m. uwaga; 
ostrózność, f. mit gutem —, do- 
brze obnıysliwszy, rozwazy- 
wszy; — auf etwas nehmen, ob- 
myślić co, zwrócić uwagę na 
co; mit —, rozmyślnie, naumy- 
sinie. A 
Bedacht, p. eta. rozwazony; ob- 
myslony, p. — fein auf etwas, ta- 
myślać co, zwracać uwagę na 


co. 
Bedaͤchtig, Bebadhtjam, a. baczny, 
oströzny, przezorny, uwazny, 
obmyslny, rozmyślny, a.  , 

Bea tfamteit f. ob-, ruzmysle- 
nie, n. bacznos6, oströznoS6, u- 


waga, f. 
Berachung, f. pokrycie, n. 
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fid) Bebanten, e. r. dziekowac,pod-; 
dzięki czynić, składać. 

Bevarf, m. potrzeba, f. rzeczy po- 
zone, czego komu potrze- 


a. 5 A 

Bedauern, e. a. załować, poz-, u- 
bolówać (nad czem); etwas nicht 
genug — fónnen, niemódz czego 
odzalować. , 

Berauern,n. Zal, m. _ 

Bedauernswürdig, a. pozałowania 

— iaRiyó GK 

ededen, v. a. nakryć; okryć; po- 

kryć; ogarnąć; mit einen twe. 
ren Gegenſtande —, przywalać co 
czem; zalegać, 

Beredung, f. pokrycie, a. zasłona, 
straz, f. 5 

Bebenten, v.a. rozwazyć ; zastano- 


wić się nad czem; obmyślić; fl 


odarować (komu co); zapisać 
ch —, v. r. namyslic, rozmysli 
się; opatrzyć się. 

Bedenken, n. skrupul, m. — tragen, 
wahać się; bye skrupulatnym. 
ŚBedentlidy,a. niebezpieczny, deli- 

katny, a. = 

Bedenklichkeit, f. skrupulatnosc, f. 
wątpliwość; trudność, f. 

Bereuten, v. a. dać znać, do zro- 
zumienia; kazać; znaczyć. 

śBebeutenb, a. znaczny,spory; zna- 
komity, a. 

Bebeutung, f. znaczenie, s. eine 
anbere — geben, nakręcić co (slo- 
wo): ‚feine — verlieren, powsze- 
dniec. R 

Bevienen, v. a. usługiwać, słuzyć; 
fih —, v.r. uzywać czego; bevie- 
nen Sie fid, proszę, bierzcie. 

Bebienter, m. słuzący, sługa, pa- 
cholek, m. 

Bedienung, f. po-, usługa, f. bie 
— madhen, uslugiwac., 

Bebingen, ». a. zamówić, ugodzić, 
zastrzedz. 

Bebingt, a. warunkowy, a. za- 
strzezony, p. 

Bebingung, f. warunek, m ra- 
strzezenie, n. 

Beringungsweife, ed. pod warun- 
kiem, kam —  ,, 

Bebrängen, v. a. ciemięzyć; do- 
kuczać komu; trapic, dręczyć. 


Bef 
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Bebrängniß, f. v. Bebringen. 
Bebrobch, uj a. gruzić; zagrażać; 
An f. gro2b (żać 
tobung, f. a, f. zać. 
Bebriicten ». ul uciemig- 
Bebrüdung, f. ucisk, m. uciemię- 
zenie, a. 
Bebiinfen, v. Diinfen. [dzenie, n. 
*Bebiinfen, n. widzimisię, przywi- 
Bebiiefen, v. n. potrzebować. 
Bebiirfni$, f. potrzeba, f. 
Bedürftig, a, potrzebny, a. potrze- 
bujący, p. 3 
HAR, v. a. ZASZCZYCAĆ, UCZCIĆ. 
Beeiden, Becibigen, v. a. poprzy- 
sięgać, -siądz. 
Betidet, a. sprzysiegly, a. 
Becibigung, v. Becibigen. Isie, 
ch Beeifern, e. r. usilowad, starać 
Beeilen, o. a. przyspieszać, -yć; 
fih —, v.r. pokwapić, poSpie- 
szyć, uwijać się. 
Beeinträctigen, v. a, krzywdziós 
uwłaczać komu. 
Becintradtigung, f. krzywda, f. 
uszczerbek, m. , 
Beenbigen, e.a. skonczyć; do-, u-, 
wy-, zakonczyc. 
Beendigung, f. v. Beenbigen. 
Beengeny v. a. ograniczyć; pizy- 
ciskac, -snąc. 
Beengung, v. Beengen. . 
Beerben, v. a. odziedziczyć. 
— chowac, po+ grze- 
ac, PO-. 
Beerdigung, /. pogrzeb, pochów, 
m. pochowanie, n. 
Bette, f. bot. jagoda, f. 
Beermelde, f. dot. zminda, f. 
Beet, u. grzeda, f. zagon, m. 
Beetfurche, f. lebte, Guferfte, 
wygenica, f. [mi. 
Beetweife, ad. grzędami, zagona- 
Befähigen, o. a. uzdolniać, -nic. 
Befahren, o. a. pływać, -nąć; je- 
zdzić, jechać drogą. i 
Befallen, v. a. napadać, ogarniać. 
Befangen, a. zaambarasowany, 
nieśmiały; uprzedzony; strom 
niczy, a. 
ſich Befaffen, v.r. mit etwas, zatru- 
dniać sig czóm, chodzić koło 
czego. 


— 
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Befebern, v. a. s-, upićrzyć; (ganz) 
ę 


zapićrzyć; ih —, v. r. — się. 

Befehden, v. a. najezdzac, naje- 
chać; nachodzić, najsć; zaczó- 
picz napastowac. m 

Befehder, m. najezdnik,najezdzca, 
napastnik, m. 

Befehdung, f. nenn“ f. najazd,m. 
zaczópka, f. v. Befehden. 

Befehl, m. nakaz, rozkaz, m. (ftrene 
ger) przykaz, m. zu — ſtehen, być 
na zawołanie, rozkazy; was ſteht 
Ihnen zu —? czego Pan sobie 
zyczysz. , i 

Befehlen, v. a. kazać; rozkazać; 


ROR Bogu się). , 
tfeblerijh, Befehlshaberifh, a. 
rozkazujący, p. 

Befehligen, v, a. dowodzić; he- 
tmanić. 
Befehlshaber,m.dowodzacy,wödz, 
naczelnik, hetman, komen- 


dant, m. ; 
Befeilen, v. a. opilowac. , 
Befeftigen, v. a. przy-, umocować; 
zatwierdzać (gwozdziami); u-, 
wzmaoniać, utwiórdzać; obwa- 
rować, ufortyfikować; fi —,v. 
r. ustalić, ugruntowac się. 
Befeftigt, a. obronny, warowny, a. 


Befeftigung, f. fortyfikacya, f* v. 
ara f 


Befeuchten, o. a. namaoczać, -oczyć; 
zakrapiać, -opić;zrosić;zwilzyć. 
Bejeudhtung, v. Befeudhten. 
Beftedern, v. r. opićrzyć się. 
efinben, v. a. uwazyć, poczytać, 
mieć; fi —, v. r. znajdować, 
-aleść się, powodzić, -iesc się, 
miewac, miec się. Inie, z. 
Befinben, n. mienie się, powodze- 
Refleden, v. a. 1) plamić,sp-;kalać, 
po-; kazic, sk-; ep" awic, zbro- 
czyć, zbrudzic; 2) dać na bóty 
knaflaki, przyszczypki. 
Befletung, f. zmaza, f. v. Befleden. 
fih Befleigen, Befleifigen, r. r. sta- 
rać Się o co; przykładać się do 


0. 
Belliffen, a. oddany czemu, pilny, 
pilnujący, staranny. 
Befliffener, m. uczen, m. 
Beilifienheit, f. pilnosc, staran- 
ność, f. v Befleißen. 
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Beflügeln,v.a. skrydlami opatrzyć. 

zn a. skrzydlaty, a. 

Befolgen, v. a. słucha - wy- 
5 — — 

Befolgung, f. wykonanie, n. 
Beförderer, m. v. Befórbern. 
Befórverlid, a. przydatny, a. 

Befórbern, v. a. wyprawiać, roz 
syłać; rozszćrzyć, rozkrzewiać; 
posuwać, ulatwind przysparzec; 
przyczyniać, -kladac się do 

Befótherung f. promocya, f. po- 
stęp, m. v. dettbern. u 
Befrachten, v. a. naładować. 
Befragen, v. a. zapytywać, dopy- 
tywać się. 

Befreien, e. a. u-, swobodzić; 
uwolnić; wyzwolićz wybawić; 
* Bitten einen —, wyprosić 

080. 

Befreier, m. oswobodziciel, m. 

Befreit, a. wolny, a. v. Befreien. 

Befreiung, f. v. Befreien. 

Befremden, v. a. dziwić, zadzi- 
wiać, zastanawiać. 

Befremden, n. v. Befremben. 

Befremtend, a. dziwny, a. 

Befrefjen, v. a. obzerać; obezrec. 
fih Befreunden, o. r. zaprzyja- 

gad, się um 
efreundet, a. cy w przyja- 
cielskich stosunkach z kin. u 

Befriebigen, v. a. zaspokajać, 
-koić; zadowalniac, -olnić; do- 
gadzać, -godzićkomu; einen żu — 
fucdhen, dogadzać komu; leiqht zu 
—, niewymyslny, a. 

Befriedigung, v. Befriebigen. 

Befruchten, v. a. u-, zapładniać, 


“ -łodnić; zapładzać, -odzić; uży- 


źniaś, -Źnić. 
Befruchtung, v. Befrudten. 
Befugniß, f. upowaznienie, pra- 
WO, 7. ć 
Befugt, a. upowazniony, p. 
Berühlen, v. a. obmacywaß&, -oa6; 
von allen Seiten —, wyınacac. 
Befürhten, v. a. obawiać Sie. 
Befirhtung, f. obawa, f. 
Regaben, v. a. darzyć, obd- 
Begabt, «. obdarzony, p. 
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Begaffen, v. a. ciekawie oglądać, 
atrzeć na co. 

Begingni$, n. obchód, m. 

fd Begatten, o.r. lączyć się, spöl- 
kować; parzyo się (u zwierząt). 

fi Begeben, v. r. udać się; stać 
zdarzyć się; (in Gefahr) rzucić 
się, wystawić sig na —, einer 
Sahıe —, zrzec sig czego; od- 


stąpić. 

Begebenheit, f. zdarzenie, n. przy- 
goda, f. przypadek, m. 
Begegnen, o. 2. spotkać (się), na- 


potykać; obchodzić, -ejs6 się 


Begegniß da, f 

egegniß, w. o : 

Begegnung, "71Botkanie, obej- 
scie się, m. 

Begehen, v. a. obchodzić, popel- 
niać; dopuścić się czego. 

Begehr, Begehren, n. ządanie, 
pragnienie, n. | 

Begehren, v.a. ządać, poz- czeg03 
pragnąć; domagać się czego. 

Begehrt, a. pokupny, a. 

Begeiftern, ©. a. natchnąć kogo 
czem; zaentuzyażmować. 

Begeiftert, a. fein für etwas, wyla- 
mym być dla czegoś; oddać się 
calkiem czemus. 

Begcifterung, f. natchnienie, %. 

— rg m. 5 (R 

egier, Begierbe, f. ządza; (ſinn⸗ 
os emma f 0. 

Begierig, a. pozadliwy, chciwy, a. 

Begiefen,o. z. ob-, polówać; (ganz) 
zalać; podlewać (kwiaty). Inen. 

Beginn, m. początek, m. V. Begin- 

Beginnen, v. m. et a. TOZpoCZyNäc, 

0-, zaczynać, -cząć; przedsię- 
Tad; — 

Beglauben, eglaubigen, v. a. Po- 
świadczać; widymować; udo- 
wodnić. 

Beglaubigt, a. wierzytelny, a. 

Beglaubigung, f. poswiadezenie, 


n. f. t. d. 

Begiaubigungéſchein, m. zaswia- 
dczenie, n. list swiadeczny, m. 
Beglaubigungsichreiben, n. list za- 
wierzytelniający, wierzytelny,m. 
Begleiten, v. a. towarzyszyć komu; 
od-, przeprowadzićz miś Duft 
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—, wtórować, przygrywać; mit 
Gefang —, przyspiówywać. 

Begleiter, m. towarzysz, m. 

Begleitung, f- orszak, m. (mufifae 
Hide towarzyszenie, x. v. Be⸗ 

eiten. 
eglüden, o. a. uszczęśliwić. 

Begnabigen, v. a, ulaskawić. 

Begnabigung, f- ułaskawienie, n. 

fih Begnügen, o. r. przestawać na 

czóm; być zadowolnionym Z 
czego wa . 

Begraben, v.a. pogrzebać, pocho- 

Begribnig, n. pogrzeb, m. —, a 
art a. 2 

Begraͤbnißſchmaus, m. stypa, f. 

Begrafen, o. a. zapuścić trawę- 

Begreifen, v. a. obmacywać; pa 
mować, -ja€: zrozumiec; obs 
mować, zawierać; mit barunter 
begriffen, razem wziąwszy i to, 
niewyłączając tego. 

Begreiflih, a. zrozumiały, przy- 
stepny, «- ‚ [kreślia. 
egrenzen, o. e. ograniczyć; 0- 
egriff, m. pomysł, m. pojęcie, 
wyobrażenie, n. einen — von ti« 


wäs haben, mieć wyobrazenie 0 
czem; 60 pojąć, wyobrazić, wy- 
stawić sobie w myśli; im — 
fein, chcieć co ..- 
Begrifobeftimmung, f. definieya.f- 
Begrinben, v. a. Załozyć; UŁAS8- 
dnić, udowodnić, wspierac do. 
wodami. 
Begriifien, e. a. witać, po-, przy” 
DJ -owić. 
egrüßung, f. PO, przywitanie, 
ozdrowienie, ft. 
deguden, v. Begaffen. | 
Begünftigen, v.a. sprzyjać; wspić 
rać; popychać. 


"Begünftigung, f. wzgledy, pl. ko- 


rzysc, f. v. Begünfligen. 
Begdtert, a. Ar a. 
Begypfen, ». a. gipsować. 
Behnart, a. kosmaty, a. 
Bekaden, v. a. podcinać (drzewok 
motyką kopać; obsypywacć. 
— ziemig). | 
ehaftet,a. mit etwas —, obarczo- 
ny; zarażony, p. ; 
Behagen, v.a. podobać (sie), 2. 
Bchagen, n. upodobanie, ® 
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Behaglich, a. blogi, przyjemny, do- 


KAY Be dż 

ehag ichkeit, f. dogodnosc, f. 

Behalten, v. a. otrzymać; zatrzy- 
mac; zachować. [nia, f. 

seulken m. sadz (rybi), m. skrzy- 

Behältniß, n. magazyn, skład, m. 
schowanie, a. 

Behandeln, v. a. zakupić, utargo- 
wać; obchodzić się, postępo- 
wać. Behandeln. 

Behandlung, f. manipulacya, f. v. 

ingen, ©. a. zawieszać, -sic. 

Beharren, ©. n. obstawać przy 
czem; wy-, dotrwać. 

Btharr(id), a. staly, wytrwały, a, 

ACE, f. stałość, wytrwa- 


ość, f. 
Behauben, o. e, czópić, ocz-. 
Behaubung, f. oczópiny, pl. 
Bthaudhen, o. a. ochuchnąć. 
Behauen, o. a. obciosywać, -sać; 

okrzesać. . 
ten, v. a, twierdzić, utrzy- 
mywać, -mać; ven Play —, do- 
trzymać placu: fill —, v. r. trzy- 
mać, u- się; fiń eine Zeitlang wo 
—, Osiedzieć Sie, 
Behauptung, f. twierdzenie, w. 
Behaufen, v. Beherbergen. 
—n f.po-, R ann 
Behelf, m. wymówka, f. pozór, m. 
j fih Bebclfen, e. r. ne -YĆ się; 
„ obchodzić, -ejść się; opędzać, 


ić. 

. Behelligen, o. a. przymawiać się; 
". przeszkadzać; być natrętnym. 
p Behelligung, f. v. Behelligen. 
Behend, a. zręczny, zwinny, rą- 


2 =. ⸗ 
Behenbigkeit, f. zręczność, zwin- 
: TĄCZOŚC, f, ; 

; erbergen, v. a. przyjąć na mie- 
szkanie, dać pomieszkanie, po- 
. mieścić. 
Beherrfchen, v. a. panować nad 
b e©zćm, Op- co; rządzić, władać, 
', kierować czóm; trząść czóm; 
—, ©. r. panować nad sobą. 
rrfdher, m. pan, rządzca, wła» 
ca, m, i. t. d. 


fdherin, f. pani, władzczyni, 
dung, f. v. Beherrſchen. 


A 
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Beherzigen, e. a. sluchać, u-. 

Beherzigung, v. Beherzigen. 

Beherst, a. odwazny, a. 

Beheren, v. a. Oczarować. 

Beherung f; oczarowanie, a. — 
burdy Anbliden przyrok, m. 2 

Behner, m. opalka, £ [sac. 

Behobeln, v. w. heblować; okrze- 

Bebolzen, v. a. zapuścić na las; 
drzewami zagaic. 

Beborden, v.a. podsłuchiwać. 

Behörde, f. zwićrzchność, zwió- 
rzchnictwo, n. urząd, m. 

Behuf, m. Behufs befjen, za pomo- 
cą tego; zu biefem Bebufe, na ten 
cel, dotego. 

Behülflih, a. pomocny, a. — fein, 
usłuzyć, dopomódz komu. 

Behüten, s. a. uchować, bronić, 
zachować. 

Behutfam, a. ostróżny a, 

Behutſamkeit, f. oströznosg, f. 

Zei, prp. na, po, przy, u, wedlę, 
za. (chować. 

Beibehalten, o. e. zatrzymać, za- 

Beibringen, v. a. zadawać, -dać 
(cios); składać, złozyć (Swiade- 
ctwo); einem etwas —, udzielać 
komu czego; nauczać kogo. 

Beichte, f. spowiedź, f. 

Beichten, o. a, spowiadać się; 

rzyznać się. 

Jeidtgeh, a. spowiedne, n. 

Beihtftußl, m. konfesyonal, m. 
spowiednica, f. 

Beichtvater, m. spowiednik, m. 

Beite, a. obaj, obie, -a, obadwaj; 


oboje. 

Beiverlei, a. obojga. 

Beiberfeitig, a. obustronny, zobo- 

gó a. [pólnie, ad. 

tiberfeit6, ad. obustronnie, zobo- 

Beidrucken, o. a. przydrukować. 

Bei einander, ad. przy sobie, obok 
siebie; razem. 

Beifall, m. pochwała, f. zadowo- 
lenie, n. oklaski, okrzyki, pl. 
rauſchender —, poklaski, pl. — 
klatſchen, dawać oklaski, pokla- 
skiwać, PAR ; 

Beifallen, ».n. przyjsc na mysl, 
do glowy. [lączyć. 

Beifugen, v. «. przydać; przy-, za- 
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Meifuf, m. bot. bylica, f. draga- 


nek, m. . 
Beigehend, ad. zalgcznie, ad. 
Peigefhmad,m. haben, trącić czem. 
Beibütft, f. pomoc, f. 
iBritommen, e n. przychodzić (na 

myśl); złapać; dosięgnąć, wy- 

równać komu. 
Beil, n. topór, m. 
Beilage, f. dodatek, m. 
Beilager, n. wescle, n. 
Beiläufig, ad. nawiasem, mimo- 
chodem, prawie, około. 
Beilegen, v. a. nadać, przypisy- 
wać; przydać; przykładać, -lo- 
zyć; przy-, załączać; etwas —, 
załatwić; in Güte —, załagodzić. 
Beilegung, v. Beilegen. 


Beileid, n. pozałowanie, n. Zal, m.‘ 


Beileibsbezengung, f. oswiadeze- 
nie zalu, n. 

Beiliegend, a. zalączony, p. — ad. 

an ad, 

Beilfraut, n. 604. podkownik, m. 

Beimefien, ». a. przypisywać, 
przyznawac. (mieszac. 

Beimiſchen, Beimengen, v. s. przy- 

Beimifchung, f. przymićszka, f. 

Bein, n. kość, noga, f flo. 

Beinahe, ad. prawie, blisko, o ma- 

Beiname, m. przydomek, m. prze- 
zwisko, n. „ (Bi. æ. 

Beinbruch, m. złamanie kosci, no- 

Beinern, a. kościany, a. z kości. 

Beinfraß, n. pruchnienie kości, m. 

Beinhaus, n. koscielisko, n. ko- 
snica, f- 

Beinhaut, f. przykostnia, f. 

Beinholz, n. bot. deren, m. świ- 
dwa, f. przewiercien, m. 

Beinidt, a. kościsty, a. 

Beinkleider, pl. spodnie, pl. 

Beinſchellen, pł. pęta na nogi, pl m. 

Beinfdiene, f. lubek, m. 

Beinwell, m. bot. zywokost, m. 

Beiordnen, v. a. przydać. 

Beipferd, n. kon luźny, na przy- 
przązce m. 

Beipflichten, r. a. przystać, pisać 
się na co; przyświadczać; in 
allem —, potakiwać komu; niót 

" odpisać się od kogo. 
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Belfammen, ad. wespół, razem, 


—— 
eifaat, f. przysiewek, m. 
Beiſatz, m. 1) zdanie przyboczne; 
2) przymieszanie, n. 
Beifchlaf, m. spółkowanie, ciele 
sne obcowanie, n. , 
Beifchläferin, f. nałoznica, f. 
Reifdliefen, v. a. załączyć. 
Beifchluß, m. załączenie, n. 
Beifhrift,f. dodatek, przypisek,m. 
Beijein,n.obecność, przytomność, 
gł. im —, w obec. 
eifeit, Beifeits, ad.precz; na bok. 
Beifegen, o. a. dodać, przymie- 
szać; złożyć (zwłoki). 
Beiftg, m. zasiadanie, n. 
Beifigen, ». n. zasiadać. 
Beifiger, m. asesor, zasiadają- 


cy, m. 
Beifpann, m. przyprząg, m. 
Beifpiel, n. przykład, m. 
Beifpiellos, a. bezprzykladny, a. 
Beijpringen, v. a. einem, przyjść 

komu na pomoc; przypomagat, 

-módz; wspierać. 

Beißen, r. a, kąsać, uk-; gryźć, 
ug-; szczypać. 
Beißend, a. gryżliwy; uszezypli- 

wy, ostry, a. i 
Beißig, a. swarliwy, klötliwy, a. 
Beißker, m. piskorz, m. 

Beißkorb, m. kaganiec, m. 
Beiftand, m. pomoc, f. świadek,m. 

per rechtliche —, asystent, m. 
Beiftehen, o. n. pomagać, -módz. 
Beifteuer, f. składka, f. wsparcie 
ae n. 

eifteuern, v.a. składać się na 00; 
wspierać ; dać; płacić (podatku). 
Beiltimmen, v. a. przystać, przy-, 
zezwolić; przyświadczać. 
Beiftimmung, f. v. Beiftimmen. 
Beiſtrich, m. kreska, f. przecinek,. 
Beitrag, m. skladka, f. datek, m. 
przyczynek, m. wiadomość, no- 

tatka, f. artykul, me. , u 
Beitragen, v.a. przykładać, -lozy6 

sie, przyczynie się do czego; 

dać; składać się na co. , 
Beitreiben, v. a. ściągać, -BNAC; 

pobiórać, -brać. 
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Beitreten, v. n. przystępować, 
-ąpić; przyłączyć się do .. ., pi- 
sać sig Na CO. 

Beitritt, m. v. Beitreten. 

Bei weitem, ad. daleko, ad, 

Beimohnen, v. n. być obecnym, 
przytomnym; (fleifólid)) spółko- 
wać- 

Beiwort, a. przymiotnik, m. 

Beize, f. bejca, f. i 

Seijeiten, ad. zawczasu, wcześnie. 

Reigen, v. a. bejcować; dębić (in 
ber Lohe). 

Beijend, p. wytrawiający, p. 

Bejaben, v. a. potakiwać; przy- 


znawać. i 
Bejahrt, a. podeszły, a. [wac. 
Bejammern, v. a. zalić sie, zało- 
Bejammerungswürbig, a. godny 
ozałowania. 
elämpfen, v. a. walczyć, zw-; 
przeciwićsię czemu; zwycięzyć. 

Belannt, a. wiadomy, znajomy, 
znany; zawolany; — machen, 
— ; (Sffentlih) obwieszczać, 
-ścićz oznajmić; uwiadomić 
(kogo o czóm); obeznać (kogo z 
czem); fidy —,v.r. obeznać się 
(z czem), zapoznać się (z kim); 
— werden, przyjść do wiadomo- 
ści, stać się głośnym, rozejsó 
się (wiesc); mit einem —, zapo- 
znac się z kim. 

Befanntlidy, ad, jak wiadomo. 

Bełanntmachung, f. obwieszcze- 
nie,ogłoszenie,uwiadomienie,n. 

Bedanntfhaft, f. znajomość, f. mit 
einem — madıen, zabrać znajo- 
mość z kim. 

Sekehren, v. a. nawracać, -róció. 

Bekehrte, m. nawrócony, m. 

Bekehrung, v. Bekehren. 

Belennen, v. æ, wyznać, zeznać; 
fd zu einer Religion —, wyzna- 
wać wiarę; fidy zu etwas —, przy” 
znawać się do czego. 

Belenner, m. wyznawoa, m. 

fenntnig, s. wyznanie, zezna- 
nie, m. N 

Bellagen, v. a. zalowa6; ſich —, ©. 
r. zalić się, uzalać się, utyski- 
wać nad czóm; skarzyć, uska- 
rzać się na co. 
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Bellagungewärdig, a. pozalowa- 
nia godny, sınutny, a. oplaka- 
ny, p. (wany, m. 
Beklagte, m. oskarzony, obzało- 
orig v.a, okıy6 oklaskamis 
rzyk askiwac. 
eflauben, v. a. obdłubać. | 
Betlebcn, ». a. ob-, polepiać, -ió. 
Belleiden, o. a. ubrać ; odziać; ein 
Amt, —, piastować urząd. 
Bekleioung, f. v. Bekleiden. 
Beflemmen, o. a, ściskać, -nąć. 
Beflemmung, f. scisnienie, «. 
tkliwość, tęskność, f. 
Belommen, v. a. wziąć; powziąć; 
dostawać (zębów, liści); wpase 
(w chorobę); ». ś. wychodzić 
(dobrze, żle) na czóm; skutko- 


wać. 
Betóftigen, v. a. stołować się. 
Belöftigung, f. stól, m. stolowa- 


nie, n. 
Betróftigen, o. a. stwiórdzić; po-, 
utwierdzić; popierać, poprzeć. 
Betraftigung, v. Befriftigen. , 
Mefranzen, o. a. wienczyć, u; wien- 
cem przyozdobić.. 
(A Belreuzen, v.r. zegnać sr 
efriegen, v.a. wojować z kim; 
zawojować kogo. 
Betritteln, v. u. krytykować kogo. 
Befiimmern, v. a. zasmucać, -ic; 
obchodzić; fidy —, v. r. über ete 
waś, troszczyć, klopotac się o co; 
um etwas —, dbać o co, wglądać 
w co, wdawać się w co. [pl. 
Bekümmerniß, f. klopot, m. troski, 
Befiimmert, a. (tief) stroskany, 
sklopotany,p. , [na co. 
Yelädyeln, v. a. usmiechnąć się 
Beladhen, v. a, śmiać się z czego. 
Beladen, v. a. naładować. 
Belabung, f. v. Beladen. 
Belagerer, m. oblęzeniec, m. 
Belagern, v. a. oblegać; opasać. 
Belagerte, m. oblezony, m. 
Belagerung, f. oblezenie, ®. 
Belang, m. waga, f. znaczenie, n. 
WAŻNOŚĆ, f. ; 
Belangen, v. a. pozywać, pozwao 
o co; zaskarzyć; — v. n. obcho- 
dzić, tyczec się. 
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Belangung, f. pozew, zapozew, m. 
v. Belangen, 

Belaften, v. Belaben. 

Beläftigen, v.a. nagabywać, -bać; 
naprzykrzać się komu; prze- 
szkadzać; stać się uciązliwym. 

Belaftigung, f. przykrość, uciązli- 
wość, f. v. Beliftigen. , 

Belauben, v. a. gaic; maic, u-. 

Belauf, m. suma, ilość, f. 

ky Belaufen, v. r. wynosić. 

elaufdhen, ©. = Sg 

Beleben, o. a. ozywiać, -ić; orze- 
żwić; wkrzesić. [leben. 

Belebenb, a. ozywiający, p. V. Ber 

Belebt, a. ludny, a. uczęszczany, 
zwiedzany, p. 

Belebtkcit, f. ruch, m. 

Beleden, v. a. oblizać. lu. 

Beleg, m. dowód, m. swiadectwo, 

Belegen, v. a. zaściełać, -słać; 
ob-, wykładać, -łozyć; wlozy6 
(cło); obszyć; zająć PRE 
popierać, -przóć (dowodami); 
mit Rafen —, pokryć, usłać dar- 


nią. 

Beltbnen, v. a. nadać prawem 
lennem; fi — laffen, brać pra- 
wem lennćm. 

Belehnung, f. v. Belebnen, 

Belchren, v. a. nauczać. -y6; o- 
świócać, -i6; ſich — lafjen, przyj- 
mować nauki. 

Belehrung, f. nauka, f. v. Belehren. 


Beleibt, a. dobrej tuszy; opasły; 


otyły, a. : 
Belejbtbcit, f. otyłość, f; 


ŚBeleibigen, r. a. obrazać, -zić; 
krzywdzić; leicht zu —, obrażli- 
[leivigen. 


a, 
Beleibigend, a. obrazliwy; v. Be" 
$Beleiviger, m. obrazający, m. 
Beleibigte, m. obrazony, m, 
Beleivigung, f. ob-, uraza, krzy- 


wda, f. 
Belefen, a. obczytany, p. 
Belefenheit, f. wielka znajomość 
książek, f. er hat eine große —, 
wiele czytał, bardzo obczytany. 
Beleuchten, v. a. objaśnić; oświó- 


ci ‘ e 
Beleuchtung, f. objasnienie; o- 
swiócenie, % 
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Belieben, e. a. raczyć, zechcióć, 
ee sie. 
elieben, n. upodobanie, m. 
Beliebig, a. dowolny, a. podlug 
upodobania, do woll. ' 
Beliebt, a. ulubiony, wziętosó 
mający, . fidy — madhen, podo- 
bać się; ſich bet einem — zu machen 
A zakazywać sie komu, 
eliebthcit, f. wziętość, (. 
Bellabonna, f. bot. bielun dzię 
dzierzawa. 
Bellen, o. n. szczekać. 
Belletrift, m. beletrysta, m, 
Beloben, v. a. pochwalić. 
Belobung, f. pochwała, f 
Belobnen, o. a. nagradzać, -odzić. 
Belohnung, f. nagroda, f. 
Beliigen, v. a. kłamać przed kim. 
Beluftigen, v.a. zabawić, rozwese- 
lić. [wny, a. 
Beluftigenb, a. pocieszny, zaba- 
Beluftigung, f. zabawa, -ka; u- 
ciecha; pohulanka, f. 
fuh Bemächtigen, v. r. opanować, 
zdobyć; zająć, zabrać; porwać; 
dorwać się czego. 
Bemalen, o. a. ob-, zamalować. 
Bemannty, v. a. ludzmi osadzić. 
Bemannung, f. v. Bemannen. 
Bemänteln, ». a. obarwić, zakryćs 
płaszczykiem okryć; w bawelnę 
owijać. 
Bemäntelung, f v. Bemänteln. 
Bemaiten, e. a. masztami okręt o- 


in onciftern, vo. 7. v. fi — 


Bemeldet, a. wyzój wzmiankowa- 
ny, p. 
ri Vemengen, v.r. wdawać sie. 
emerkbar, a. znaczny, a. 
Bemerfen, v. a. uwazać, do-, po- 
strzegać; nadmieniać ; nicht —, 
prześlepić. [zenie, m. 
Bemerfung, f uwaga, f. postrze- 
Bemitleiven, v. a. Zalować, Po- 
kogo; ubolewać, litować sig 
Bemittelt,a. majętny, a. [nad kim. 
Bemoofen, o. n. omszeć. 
Bemooft, p. — p. 
Bemühen, v. a. trudzić; fi —, ©. 
r. starac, zabiegać (eifrig) sig o 
co; usiłować; futygować sie 
(po co). 





| 
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Bemühung, f. trud, m. fatyga, f. 
staranie , usiłowanie, n. ciftige 
—, zabieg, m. „., la. 
Benadhbatt, a. sąsiedzki, oscienny, 
Benachrichtigen, v. a, donosić, 
-niesć; u-, zawiadomić; voraus 
—, uprzedzać, -ić. A 
Benachrichtigung, f. doniesienie, 
uwiadomienie, x. i 
Benachtheiligen, v. a. krzywdzić; 
ujmować, ująć komu. 
Benachtkeiligung, f. 
ujma, f. 
Benagen, v.a. — 326, 
Bendbhen, v.a. obszywać, -yć. 
Baramen, v. a. nazywać, -zwać; 
nadać nazwisko. 

Benarbt, a. bliznami okryty, p. 
Benafchen, r. a. zakosztować; u- 


krzywda, 


ść; lakomić się czóm. 
enebeln, v.a. zbałamucić, spoić; 

dy —, ». r. podchmielić sobie. 
denedeien, v.a. błogosławić, prze- 
zegnać. 

Beneviftenkraut,n. bot. kuklik go- 
zdzikowy, m. | i 
Benehmen, v.a. od-, ująć; zabrać; 
niezostawić; wyprowadzić (z 
błędu); bas Licht, bie Ausjiht — 
einem, zasłaniać, -onić komu; 
fh —, o. r. brać się, sprawować 

się, postępować. 

Benehmen, a. branie się, wzięcie, 
Po ORO seprawowanie się, 
a. v. Benehmen. ‚..[»zego. 

eiden, v.a. zazdrościć koinu 

Benennen, v. a. nazywać; przezy- 
wać. 

Benennung, f. nazwa, f. 

Benetzen, v.a. pokropić; zmoczyć; 
Zrosić. 

Benegung, f. v. Benegen. 

Bengel, m. chlystek, drągal, gru- 
bianin, m. ; 

gengelnaft, a. grubianski, a. 

efen, o. a. potwierdzić kichnie- 


niem. 
Benótfigt, a. — fein einer Sache, 
potrzebować czego; bas Benóe 
thigte, potrzebne, n. L 
ugen, o. «. korzystać, uzytko- 
wać z czego. 
Benugung, f. v. Benugen. 
Beobadhten, v. a. śledzić, 
wać (kogo); zachowywa 


ilno-> 
(co); 


Ba 
uwazać (fenomen jakis); do-, 
postrzegać, -edz; ftreng —, prze- 
strzegać czego; beimlid) —, pod- 


mi 
— m. v. Beobachten. 
obadytung, f. postrzezenie, n. i 

t. d.v. Beobad jen. — 

Beobachtungsgeiſt, m. bystrość, f. 

Beordern, v.a. kazać (iść); po-, 
wysłać, wyprawić. 

Bepaden, v. a. opakować. 

Bepanzern, v. a. włożyć kirys (na 

0 
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kogo). 
Beptäblen, v.a. pale wbijac, ogro- 
dzić palami, opalisadować, 
Bepflanzen, v. a. zasadzać, -ić. 
Bepflaftern, v. a. brukować, po-. 
Bepflügen, v. a. zaorać. 
Bepflügbar, a, orny, a, 
Bepifſen, o. a. oszczać. 
Bequem, a. do-, wygodny, «. einer 
der gern bequem lebt, wygodnić. 
m. es jid wo — machen, rozgościć 


się gdzie. 
ſich Beja mieli: er. 
3 y emticht it, f. da, f. 
equemlichkeit, f. oda, f. 

Berappen, v.a, piłką obrabiać. 

Berajen, v. a, darnią pokryć. 

Beraspeln, v. a. raszplować. 

Berathen, Berathfchlagen, v. a. ra- 
dzić o czóm; fih —, v.'r. nara- 
dzać się, obradować. 

Berathung, Berathjhlagung, f. 
na-, obrada, f. 

Berauben, v. a. lupid, rabować, o- 
golacać, -ocić, wyzuć z czego; 

ozbawić kogo czego. 
eraubung, f. v. Berauben. 

Beräudern, ». a. kopcić, zak-; na-, 
okadzac. 

Beraufchen, v. a. 0-, pod-, upajać, 
-poić; rozmarzyć; unosić, -ies6 
sie. 

Berauſcht, a. napily, podcięty, 
rozmarzony (snem); uniesiony, 


stósować się 


erberis, f. dot. włoska kalina, f. 
Berechnen, v. a, obliczyć; ob-, po- 
rachować; — wie biel auf jenen 
fommit, rozrachowac. 
Berechnung, f. rachuba, f. obra- 
chunek, m. gegenfeitige —, pora- 
chunek, m. v. — 


— > — — — = an u -—* ©. 
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Berechtigen, o. s. upoważnió; na- 
dać prawo. : 

Beedhtigt, p, upowaznionyz — 
fein, być upowaznionym, mieć 


awo. x 
f. apowaznienie, «. 
Tawo, a. MOC, f. 
reben, e. e. einen zu etwas —, na- 
mawiać, -ówic; einen —, obm 
wić, obgadac; fiy —, oe. r. zma- 
wiać się. 
Berebfam, Berebt, a. wymowny, «. 
Beredſamkeit, f. wymowa, f. kra- 
somówstwo, a. , 
Beregnen, s. a. zmoczyć; beregnet 
ein, zmoknąc. 
treid), m. zakres, m. | 
Bereihern, o. a. zbogacić; ſich —, 
v. r, zbogaci6 się. 
Bercifen, ». e. stonem okryć. 
Bereift, p. sronem okryty, p. 
ae: ».a, objózdzaćz zwió- 
za 


. R. 
Bereifen, n. objazdzka, f. objatd, 
Bereit, e. gotowy, a. 
Bereiten, ». a. A) gotować, zg-; 

sprawić (radosó); 2) ujózdzać, 
ezdzić. i 
Bereiter, m. objazdowy, obje- 
zdzacz; ujózdzacz, m. 
Bereits, ad. juz, ad, „|, 
Bercit| haft, f. gotowość, f. tn —, 
na Posaowie. (checzy, a. 
Bereitwillig, a. gotów, chętny 0> 
Bercitwilligteit, f. gotowość, ch ć, 
ochota, f. mować. 
Berennen, v. a. zdobywać; sztur- 
Berennung, f. szturm, m. v. Beren⸗ 
Bereuen, v.a, załować. (nen, 
Bereuung, f. zal, m. 
Berg, m. góra, f. bie $aare ſtehen 
u Berge, włosy wstają na głowie. 
atatczy górni 
ergältehe, m. stars rniczy,m. 
Bergamotte, f. bot. borzamotka, f. 
Bergamt, a. urząd 1 górniczy, m. 
Bergan, Bergauf, . pod górę. 
Bergbau, m. górnictwo, m. 
Bergbewohner, m. góral, m. 
Bergbingelfraut, n. dot. szczyt 
arwaly, m, 
Bergblau, n. blekit górny, m. 
Bergelfter, f. serkosz,m. f[calic. 
Bergen » a, schować, ukryć; o- 
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Berafellung, f. twierdza, forteca 
na górze, skale, f. 
Bergfett, a. ziemne sadlo. n. 
Bergflahs, m. bot. dziki len, m. v. 
miantb. 
Bergfiodenblume, f. Got. chaber 
górny, pierzasty, m. 
Berggang, m. zyła kruszcu, f. 
trasa, f. okolica ao sta, fi 
Berageisllee, m. dot. czyna 
czerwona, f. 
Berggrün, n. boraks, m. 
Berggünfel, f. bot. gądziel złoty, 
m. dąbrówka, iwinka, f. 
Bergbartheu, n. bot. dziurawieć 
age, m. , 
ergharz, n. zywica ziemna, f. 
Berghauptmann, m. intendant 
órniczy, m. 
Berai ‚a. górzysty, a. 
ergfette, Ę pór gór, m. 
dą ot. koniczyna leśna, 
TNna, . 
Bergtnapbe, m. górnik, m. 
Bergfórbel, m. bot. blekotek ku- 
age m. 
Bergfrausbeere, f. bot. drobne ro- 
zynki, pl. porzeczka górna, f. 
Berętuefie, f. bot. wiezyczka gla- 
a 


SA 
Bergkryſtall, m. Bergglas, n. kry- 
ne (wulkaniczny). 7 
Bergkuppe,f. wierzcholek góry, m. 

Bergleute, pl. górnicy, pl. 
Berglilie, f. bot. lilia zawojek. 
Bergmann, m. górnik, m. [pł. f- 
Bergorbnung, f. ustawy górnicze, 
Bergpfeffer, m. bot. wilcze łyko 
pospolite, x. wawrzynek, m. 
Bergpolei, m. bot. siwiosnka, f. 
Mergrath, m. radzca górniczy, m. 
Bergrispengras,n. boż. trawa wie- 
chowa spłaszczona, f. , 
Bergritterfporn, m. bot. oströzka 
wyniosla, f. 
Bergrüden, m. grzbiet gör, m. 
Bergribrtraut, an. bot. kocankl 
dziełno-płciowe, pł. 
Bergſchloß, a. zamek na górze, m. 
Bergifabiofe, f. bot. dryakiew gó- 
rna, f. rski, m. 
Bergicharte, f. bot. sierpik farbie- 
Bergſchilf, n. bot. trzcina górna,f-. 
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Seraflnateitrant, n. bot. bodzi- 
szek wielkokwiatowy, m. 
Bergſtadt, f. miasto górami oto- 
czone, w górach, n. ; 
Bergftern, m. dot, przytulialeśna,f. 
Bergtheer, m. ziemna smoła, f. 
Bergtrespe, f. bot. stokloska da- 
chowa, f. . 
gergung f. schowanie, n. 
ergwachß, n. v. Judenpech. 
Bergmwalphirfe, f. bot. krowia resz 
leśna, f. [bówka pörna, f. 
Bergweidenröschen, n. bot. wierz- 
Bergwerf, n. kopalnia, f. 
Bergwerkswiſſenſchaft, f. Berge 
meien, n. górnictwo, m. 
Bergwide, f. bot. wika górna, f. 
Bericht, m. opowieść, relacya, f. 
doniesienie, sprawozdanie, n. 
Berichten, Bericht erftatten, v.a. do- 
nosić, -nieść, uwiadomić, oznaj- 
mić; zdać sprawę, relacyą. 
Berichterftatter, m. zdajacy spra- 
wę, relacyą, m. nie, m. 
gdlerattung, f. sprawozda- 
Berihtigen, v. a. sprostować ; po- 
prawić; zakonczyć (sprawę); 
zaspokoić (długi). 
eigtigung, f. poprawka, f, v. 
Baidtigen. 


eriechen, v. a. obwąchać. 
eriiten, a. konny, a. ; 
Berfan, m. barakan, m. (wozów). 
Berline, f. berlinka, f. (gatune 
Berlinerblau, a, berlinka, f. 
ein, m. bursztyn, m. 
Bernfeinen, a. bursztynowy, a. 
erohren, ». a. trzciną wykładać, 
wyłozyć. | 
eroften, ». n. zardzewieć. s 
erften, v, a. rozpadać sie, pękać, 
rozpękac. 
tranım, m. dot. zębne ziele, =. 
złocien kichawiec, m, 
Beridtigt, a. osławiony, p. prze- 
sławny, e. vkrzyczany,p. — 
— v. a. ludzić, balamucidz 
vdurzyc, podstępu uzyć. 
Beriding, f. podstęp, m. v. Be⸗ 
Berüdfichtigen, v. a. dbać o co, 
mieć wzgląd na eo, wchodzić w 
co; nit —, pomijać. 
Beridfihtigenb, a. względny, a. 


= 
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Berückſichtigung, f. wzgląd, m. 
wzęględność, f. 

Beruf, m. powołanie, a. zawód, m. 

Berufen, v. a. 1) powoływać, -la6; 
2) uroczyć;z fidy — auf etwas, o. 7. 
odwolywać się do kogo, czego; 
apelować. 

Beruffraut, n. bot. przelot pospo- 
lity; przymiotnik ostry, m. (sla- 
chtawa); oman biegunkowy, m. 

Berufung, f. 1)apelacya, f. 2) urok, 
m. v. Berufen. 

SUP DANN pl. — 
nia z powolania wające. , 

Beruben, v.n. auf Mur zawisnąć 
od czego, zależeć na czóm; ob- 
stawać przy czenı; e8 dabei — 


laffen, v. a. dać pokój temu; zo- - 


stawie co tak. E 
Berubigen, v. a, uspokajać, -koicz 
tulić. lruhigen. 
Beruhigung, f. pociecha, f. v. Be⸗ 
Berühmt, e. sławny; słynny, e. — 
fein, słynąć z czego; — machen, 
wsJawia6; fi —, o. r. wsławiać 
się czem. | 
Sr de f. slawa, f. 
Berühren, v. a. tykać, dotykać, 
„tknąć; napomykać, -mknąc; 
empfindlich —, razić kogo; fidh —, 
». r. stykać sie. 
Berührend, a. styczny, a. 
Berührung, f. styczność, f. nm — 
dringen, stykać się; v. Berühren. 
Berupfen, v. a. oskubywać, -bać. 
Berußen, v.a. kopcić, ok-. [-siać. 
Befden, o. a. ob-, po-, zasiewac, 
Bejage, ad. podług, prp. [dać. 
Belagen, v. a. opićwać, opowia- 
Bejagt, s. rzeczony, wzmianko- 
wany, wspomniony, p. ; ; 
Befalben, o. a. namazywać, -Zać. 
Bejdnftigen, v.a, uciszyć, ukoic, 
uśmierzyć, ułagodzić, utulić; 
przebłagać; fid) —, e. r. udobru- 
chać się, ochłonąć z gniewu. 
Befanftigung, f. v. Befänftigen, 
Bejag, m. obwódka, f. ślaczek, m. 
Bejagung, f. załoga, f. Bo 
A efaufen,v. r. 0-, s-, upić się. 
efäumen, v. a. obrąbić. | 
Beſchaben v.a. obskrobywać, -bać. 
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Befchäpigen, v. a. nadweręzyć, u- 
ana Gdzić i zepsuć, Ska- 
leczyć; zwarzyć (rośliny); fid 
—, e, r. skalćczyć sie. 
Beſchädiger, m. szkodnik, m. 
Bejhabigung, f. v. Beſchädigen. 
Bejchaffen, a. usposobiony, p. fo 
— fein, być tak usposobionym, 
w takim stanie. : 
Beichaffenheit, f. własność, wła- 
ściwość, f. usposobienie, s. 
Beichäftigen, e. a. trudnić, zatru- 
dniać; fih —, ».r. trudnić, za- 
trudniać. zajmować, bawić się 
czem; fidh eifrig, mit etwas —, 
starannie krzątać się kolo czego. 
Beſchaͤftigung, f. zatrudnienie, a. 
Beſchälen, v.a. obłupywać; stano- 
wić (klacz z ogierem), 
Beichäler, m. ogier, m. 
Beichämen, v.a. zawstydzać, -ić. 
Beihämung, f. zawstydzenie, n. 
Beichatten, v.a. ocieniać, osłaniać. 
Beſchauen, v. a. oglądać, obejrzeć. 
Befhaulidh, a. intuicyjny, a. roz- 


myślający, p. 


. Befhaumen, v. a. pianą okryć. 


Bejhauung, v. Befdhauen. 
Beſcheid, m. odpowiedź, f. odpis, 
m. — tbun, odpijać; — wifjen, 
znaleść, znać doskonale, wie- 
dzieć jak sobie postąpić. 
Beicheiden, v. a. einem etwas —, u- 
dzielić, uzyczyć komu czego; 
einen wohin —, wzywać, przyzy- 
wać, kazać komu iść gdzie; ſich 
—, v. 7. przestać na czem. 
Beſcheiden, a. skromny, o. 
Beſcheidenheit, f. skromność, f. 
Beicheinen, v. a. oswiecae. 


. Befcheinigen, v. a. zaświadczyć; 


kwitować. „ (m. kwit, m. 
Befdheinigung, f. zaświadczenie, 
Beſchenken, o. a. ob-, udarować; 
obdarzyć; (iron.) nadarzyć. 
Refcheren, v. a. v. Scheren. 
nen: v. a. einem etwas —, 
zdarza6,-y&;obdarzy6;uzyczye. 
Bejherung, f. dar, m. Więzanić n. 
v. Befheren. 

Befchiden, v. a. obsylać, obesłać; 
bas Vieh —, doglądać bydła; bie 
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Grze—, mićszać, zaprawiać kru- 


szce. 

Befchienen, v. a. okuć koło. 

Bejchiefien, v. a. strzelać na co. 

Bejdhiffen, v. «. zwiedzać morze, 
zeglować. , (3pl-. 

Befhimmeln, v. n. pleśnieć, opl-, 

Bejchimmelt, a. splesnialy, ople- 
śniały, p. (zyć, zhanbić. 

tna v. a. zniewazyć, zel- 

Bejdhimpfung,f. zniewaga, obelga, 
zelzywość, hanba, f. 

fi on v. r. otrzćć sobie 
(ciało). ronić, obr-. 

Bejdhirmen, e. «. zasłaniać, -onic; 

Beſchirmer, m, obronca, m. 

Beichlafen, o. a. spać z kobietą. 

Bejdhlag, m. skówka, f. areszt, m. 
— auf etwas legen, areszt na co 
położyć; in — nehmen, zabrać, 
zagrabić, sekwestrować. 

Bernläge, n. obicie, n. 

Beſchlagen, v. a. na-, obić; pobić 
(beczkę); okuć; — v. «a. naple- 
śnieć (przez wilgoć). ie 

Beichlagen, a. biegły, a. v. Beichla- 

Befchlagnahme, —nehmung, f. se- 
kwestracya, f. zabranie, m. 

—— v.a. brać (w. p. che- 

a). 


Bejdleunigen, o. a. przyspieszyć. 
Beichleunigung, f. przyspiesze- 


nie, n. ; , 

Beſchließen, e. a. zakonczyć (zy- 
cie); uchwalić, postanowić; bee 
ſchloſſen werden v.n. stanąć na 
czem. 

Beichließer, m. piwniczy, m. 

DODA, f. klucznica, szafa- 


rka, f. 

ſich Beichlumpern, v.7. U-, ZESZA- 
rgać, zachlastać sie. 

Beſchluß, m. zakonczenie, n. ko- 

niec, m. uchwała, f. postanowie 
nie, 2. ‚ [czóm). 
Befchmeißen, v. a. rzucić (na kogo 
Bejdymieren, v. a. AA A! 
-zaĆ; na-, osmarować; mit gett 
—, otłuscić. ; 

Beihmugen, ©. «. pobrudzic,, po- 
walać, zwalac, spaskudzic, 0- 
smolić; ganz —, zabrudzic, za- 
walać; fidh —, v. r. — się. 
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Beſchnguben, Beſchnaufen, Befhnif- 
feln, Beſchnuppern, v. a. opąchać, 
opęszyć. j 

Beſchneiden, v. a. obcinać; (ring8 
berum) poobcinać; obrzynac, 
-erznąć; poobrzynać; obrzeza6; 
obstrzygać, -ydz. 

Beſchne —337 obrzezanie, n. v. 
Beſchneiden. 

Beſchneien, s. a. sniegiem okryć. 

Beichönigen, v. a. 0-, ubarwić; 0- 
winąć w bawełnę; bronić. 

Beihönigung, IA „obrona, wymó- 
wka, f. v. Bejdhónigen, 

Befdyranłen, v. a. ścieśniać, ogra- 
niczyć, okreslić, | 

Befhrantt, a. ograniczony, p. nie- 
udolny, e. Se: 

Beihränftheit, f. nieudolność, f. 

Beſchränkung, f. v. Beſchränken. 

Beichreiben, v. a. opisywać, -sać; 
zakrćslić (kolo); ganz genau ete 
was —, wypowiadać, -iedzieć. 

Befdhreibung, f. opis, m. v. Be 
fdyreiben. —g8-, a. Opisowy, a, 

— n, bot. czyściec pro- 
sty, m. 

Beſchuhen, o. a. obu6; einen Pfahl 
—, spiczasty koniec pala opra- 
wić w zelazo. , 

Beſchulbigen, v. a. zadawać, -dać 
(komu co); obwinić, posądzić 
kogo o co. 

Befhutbigung, f. obwinienie, BE 
sądzenie, n. [bić. 

Beihummeln, o. a. okpić, oszwa- 

Beſchũtten, v. a. ob-, posypywać, 
-pać; przyprószyć, 

Beihügen, v. a. bronić, ob-; opie- 
kować się oz&m; wspićrać co. 

Beſchũtzend, a. opiekunczy, a. 

Gejdhiger, m. obronca; opiekun; 
protektór, m. 

Beſchützung, f. obrona, opieka, f. 

Befdhwagen, v.a. namawiać, -mó- 
wić. 

Beſchwerde, f. ciężar, m. trudy, pl. 
przykrość, uciążliwość, f. zaża- 
lenie, a. — führen, zali6 się, ska- 
rzyc się. [m. 

Beihwerbeführer, m. uskarzający, 

Beſchweren, v. a. obciążyć, obar- 
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czyć ; fih —, z. r. zalić, u-, zaza- 
lać się na co. . 

Beſchwerlich, a. uciązliwy, przykry, 
trudny, a. — fallen, być uciążli- 
wćm, przykrem, ciężarem; cią- 
zyć komu; przykrzyć, na-, się 

m 


' komu. 

Beſchwerlichkeit, f. przykrość, ucią- 
zliwość, trudność, f. niewczas, 
trud, m. 

Beihwernif, f. trudność, f. 

Beſchwerung, f. v. Beſchweren. 

Bddwidtigen, v. a. uśmiórzyćj 
zenakais; zawrzeć usta, zatkać 

ę. 


€ 
dedwóren, ».a. po-, zaprzysie- 
ać, -siądz; zaklinać, 
eſchworer, m, eksorcysta, m. 
Beſchwoͤrung, f. v. Beſchwören. 
Beltelen, v. a, ozywić, zagrzać, 
Befeelt fein, v. n. tchnąć czóm. 
Beichen, v. a. oglądać, obejrzeć. 
Befeitigen, v. a. usunąć; sprzą- 
tnąć; załatwić. 
Befeitigung, f. v. Befeitigen. 
Befeligen, o. a. uszczęśliwić. 
Bejemfraut, n. bot. rukiew wielo- 
zielna; bylica polna; pieprzyca 


sia, f. 
zlefen, A 1) miotła; d. miotelka, f. 
) czarownica, f. babsko, N. 
Befenbinber, m. miotlarz, św. 
Befenftiel, m. miotlisko, n. 
Befeflen, a. opętany, p. 
Beiefiene, m. opętaniec, m. 
Bejtgen, v.a. o-, obsadzić; ob- 
szyć (wstązkami); oblamować; 
zastawić (stół); wysadzić; za- 
ąć, opanować; einen Teich mit 
iſchen —, zarybić staw. 
Beſetzung, f. v. Beſetzen. 
Befeufzen, v. a. westchnąć na co. 
Befihtigen, v. a. oglądać; etwas 
forgfdltig —, rozpatrywać się w 
czćmn. i [keya, A 
Befichtigung, f. ärztliche — obdu- 
Befiegeln, v. a. przy-, zapieczeto- 
wać, pieczęcią opatrzyć, pieczęć 
gpraylozye. 
efiegen, v. a. zwycięzyć, przez-. 
Befieger, m. zwycięzca, m. 
Belingen, v. a. Opiówać. 
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fidy Befinnen, v. r. przypominać 
sobie, namyślić, zastanowić się; 
fih eines Befferen —, pomiarko- 
wać, spostrzegać, upamiętać 
się. 

Befinnung, f. przytomność (zmy- 
słów), f. zur — bringen, ocucać; 
zur — fonımen, ocucac, upamię- 


tać się. 
Befinnungslos, ad. bez zmysłów. 
Befig, m. posiadanie, x. posia- 
dios6, f. von etwas — ergreifen, 
ob-, zająć co; in — nehmen, po- 


siąść. [mieć. 
Befigen, v. a. posiadać; dzićrzeć, 
Befiger, m. posiadacz, m. 


Befignebmung, f. gewaltfame —, 
zabór,m. okupacya, f. opanowa» 


nie, n. ; : 

Bergung, f. posiadłość ; własność, 

*Befoffen, a. pijany, p. 

Befoffenheit, f. pijanstwo, m. 

Beſohlen, e. «. podeszwy dać do 
bótów, podzelowat. 

Befolben, v. a. płacić. 

Befolvet, a. płatny, a. 

Befolbung, f. placa, pensya, f. 

Befondere, a. osobny; oddzielny; 
szczególny, a. — däs —, n. SZCZE- 
gólność, f. das — Gfjen, n. osó- 

Befonbetf, ed. osobno, oddzielnie, 
szczególnie, ad. — (nicht mit ane 
beren) efjen, osöbkowac. 

Befonverheit, f. szczególność, f. 

Befonnen, a. przytomny, roztro- 

Ny, a 


, a. 

Beſonnenheit, f. przytomność (u- 
myslu), roztropność, f. zastana- 
wienie, a, 

Beforgen, v. a. starać, po-, wysta- 
rać Sie; przysposobić; obmy- 
slicz zawiadować (sprawami); 
oprzątać (drób'); obawiać się. 

Beforgni$, f. obawa, f. 

Beforgt, a. dbały, staranny, tro- 
skliwy (o co); Angftlih —, pie- 
czołowity, a. um etwas — (ein, 
dbać, troszczyć sig 0 co; oba- 
wiać się czego. ża 

Beſorgtheit, f. staranność, tro- 
skliwość; pieczołowitość, fi 
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Beforgnng, f. staranie, a. oprzęt 
drobiu), m. v. Beforgen. 
tfpannen, e. a. zaprządz; ein 


Seiteninftrument —, nastroić 
strónami; eine Trommel —, bę- 
ben napig6 


Befpannung, f. zaprząg, m. 
Befpeien, v.a. pluć naco; upłwać. 
ſich Befpiegeln, v.r. przyglądać się 
w zwierciedie. A 
Beipinnen, e. a. oprząść. 
Beſprechen, o. a. 1) rozprawiać, 


mówić o czóm; 2) zażegnywać, 

-gnać. fih —, o. r. umówić się 

z kim, pomówie z kim. 

Beiprengen, v. a. kropić, pok-; 

na-, zakrapiać; natrzepać; skra- 
iać ; porosić. 


efpringen, e. a. pokładać, -laic. 
Beiprigen, v. a. zbroczyć, obry- 
ać, zbr- pon opryskać; 
chlustać; (mit Roth) chlastac, 
0-; von oben bis unten —, zabry- 
zgać, zapluskać czem. 

Beipuden, v. Befpeien. 

Befpülen, o. a, oblówać (o rzóce). 

Beſſer, a. lepszy, a. lepićj, ad. 

Beflern, e. a. poprawiać, -ić, po- 
lepszyc; fih —, v. r. — się; le- 

gi j sie mieć. 

eficrung, f. poprawa, f. polepsze- 
nie, n. Y. Beflern. 

Beftallung, fi potwierdzenie obio- 
ru, a. dyplom,m. nominacya, f. 
Beftanb, m. trwalósć; pozosta- 

lose, f. stan, m. 

Befländig, a. stały, wytrwały, u- 
stawiczny, nieustanny, , state- 
czny, a. — fein, statkowac. 

Beftinbigteit, f. stalosc, wytrwa- 
łość, stateczność, (. 

Beſtandtheil, m. częsć składająca 


co, f, 
Beftarfen, v. a. utwiórdzać, -ló. 
Beftärkung, f. v. Beftarten. 
Beitätigen, v. a. —— S-, 
zatwierdzic; al8 wahr —, spra- 
wdzać; fih —, °.r. sprawdzić 
się. 
Beftatigung, f. aprobacya,f. po” 
twierdzenie, n. ; 
Beftatten, o. «. pochować. 


Beftauben, v. a. okurzać się. 
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Beſtauben, e. a. o-, zakurzać; przy- 
rószyć. 
Jene, a. najlepszy; am Beſten, 
najlepićj, ad. zum Beſten einen 
baden, za nos wodzić, zakpić z 
K060: etwas zum — geben, pro- 
dukować się z czem. 
Beſtechen, v.a. 1) ‚przyfastrzygo- 
wać; 2) przekupić. 
Beftehlidh, a. przekupny, e. 
Beſtechlichkeit, f. przekupność, f. 
e areo n. 
eftechung, f. przekupstwo; prze- 
kupienie, an. 
Belek, n. sztuciec, m. 
Befteden, v. a. pona-, poobtykać. 
Beheben, v. n. skladać się (z cze- 
go); istnieć; ostać, utrzymać 
sie; auf eıwas—, obstawać przy 
czem; nastawac, usadzać się 
na co, upierać się przy czóm; 
v.a. eine Priifung—, złozyć, skła- 
dać eksamin; ein Abenteuer —, 
trafic sig komu. 
Beftebenv, a. istniejący; skladaja- 


się, p. ; 
Befehlen, v. a. Okgadać, -raSć. 
Befteigen, v. a. wsiadać, -ąść na 
co; dosiesć, -35C (konia); wstę- 


ZE: „ąpić; wchodzić, wejść. 


eMen, e. e. 1) poustawiać; 2) 
naznaczyć, kazać komu przyjść; 
3) ustanewić; umieścić (kogo 

dzie); 4) obstalowac,zamöwic; 
urządzić; załatwić; 6) upra- 
wiać (rolą); 7) oddać, odeslac, 
wyprawić (list). 
Beftellung, f. obstalunek, m. za- 
AW zamówiona rzecz, f. V. 


en. 
Befteuern, v. a. ocłować, oclić; 
A ya: cło nalozyć. n. 
efteuerung, f.oclowanie,oclenie, 
Beſtialiſch, a. bestyalny, spro- 
Beftie, f. bestya, f. [sny, «. 
Beftimmen, v.a. na-, 0-, prze-, wy” 
znaczyć; określić (einen Begriff); 
zakróślić; ben Werth —, ocenić; 
einen — zu etmaś, naklaniac, -ło- 
nić kogo do czego; stanowić. 
Beftimmenb, a. okreslny, a. 
Beſtimmer, m. okróślnik, m. zdanie 
okrćślne, n. 
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Beftimmt, a. pewny; wyrażny, a. 
rzeznaczony, p. „, lzya,f. 
eftimmtheit, f. pewność, precy- 
Beſtimmung, f. przeznaczenie; 0- 
krósienie, a v. Beflimmen, | 
Beftmóglidft, ad. jak najlepiej. 
Beftogen, v. a. 1) trącić o co; 9) z 
ubszego zhebłować, [8-. 
eftrafen, v. a. karać, u-; karcić, 
Beftrahlen, v. a. promienie rzució 
na co. ‚ [lować. 
fi) Beftreben, v. r. starac się; usi- 
Beftreben, n. Beftrebung, f. ‚stara- 
nie, usiłowanie, n. dązność, f. 
Beftreihen, s. a. pomazać: pocić- 
ed -trzeć; sięgać, dosięgać 
ule). 


Beftrelten, o. a, 1) zaprzeczać; 2) 


o-, wydołać; wydązyć; opędzić. 
eftreuen, v. a. posypać; potrzą- 
sad; naprószyć; zascielac, za- 
ać 


Beftriden, o. a. zawiklać. 
Beftrómen, v. a. oblówać. 
Beftürmen, e. «. atakować; doby- 


"wać; szturm przypuścićz mit 


Bitten —, napastowac. 

Beftürzen, Beflürzt machen, v.a. za- 
trwazać, -ożyć; przerazać, -Zie; 

rzestraszye. 
eftiirzt, a. v. Beflürzen. 

Beftürzung, f. v. Beftürzen. 

Beſuch, m. uczęszczanie, a. NA-, 

„odwiedziny, pł. 

Befuchen, v.a. na-, od-, zwiedzać, 
„ić, uczęszczać na co. 

Befubeln, v. a. zbroczyć; opasku- 
dzić, 8 lugawić, powalać, zaka- 
lac; —, o. r. — Sie. 

Betagt, a. podeszły; sędziwy, a. 

etaleln, v,a. okręt w liny opa- 

rzyć. 

Betafien, v. a. dotykać, obmacać. 

Betaftung, f. dotykanie; obmaca- 
nie, n. 

Betäuben, o.a. odurzyć, 0-, Za- 


BUSY. 

etäubung, f. v. Betäuben,. 

Betbruter, m. naboznis, m. 

Beten, v. a, modlić się. 

Bethaus, ». świątynia, f. dom 
modlitwy, zbór, m. , 

Bethauen, v. a. po-, zrosić. 
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Betheeren, o. a, osmiolic. 
Betheuern, v. a. upewniać; przy- 
siegac sie. 
Betheuerung, f. v. Betheuern. 
Bethören, v. a. omamić, łudzić, 
zwodzic; bałamucie. 
Bethórung, f. v. Bethören. 
Betiteln, p. a. nadać tytul; tytulo- 
wac. 
Betonia, f, bot. bukwica, f. 
Betradht, m. uwaga, f. wzgląd, m. 
tn —, ze względu, względem; in 
— nehmen, brać pod uwagę. 
Betrahten, v. a. przypatrywać, 
-rzyć się; etwas genau —, wpa> 
trywać Się w CO, rozpatrywać 
się w czóm; u-, rozwazać; Za- 
stanawiać, -owie się nad czóm. 
Betrigtlid , a. znaczny, a. 
Betrachtung, f. uwaga, f. (fromme) 
rozmyslanie, rozpamietywanie, 
a. fromme —en anftellen, rozmy- 
ślać, rozpamiętywać (nad czóm). 
Betrag, m. kwota, ilosć, suma, f. 
Betrogen, v. n. wynosić, Czyni6; 
fid) —, v. r. sprawować, zacho- 
wac Się, postępować. 
Betragen, a. postępowanie, n. 
Betrauern, o. a, załować, smució 


się. 

Betreff, m. in —, względem. 

Betreffen, o a. 1) zdybać; natrafić; 
1) tyczyc się. [tyczy. 

Betreffenn, ed. co do..., CO SI 

Betreiben, o.a. zajmować, trudni 
się czem; chodzić koło czego 
(sprawy). 

Betreten, v.a. postać (gdzie); sta” 
nat; wejsć; wstąpić; einen über 
etwas —, zdybac. 

Betrieb, m. przemysl, m. 

Betriebfam, a. przemyślny, praco- 
wity, skrzętny, a. 

Betriebfamteit, f. przemysł, m. 

Betrinfen, v. a. spoić; ſich —, © r. 
upie się. 

Betroffen, a. przestraszony, p. 

Betrüben, v. a. zasmucić, zimar- 

Betrübniß k 

etrübniß, f. smutek, m. strapie- 
nie, n. v. alten. x 

Betrübt, a. sınutny, a, 

Betrug, m. oszukaństwo, oszu- 
stwo, m. 
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Betrügen, ». a. odrwić; oszuki- 
wać, -kac. 
Betrüger, m. oszukaniec, oszust, 
szalbierz, m. frstwo. n. 
Betriigerei, f. oszustwo, szalbie- 
Betrügerijch, a. oszukujący, p. szal- 
bierski, podstępny, a. wy, a. 
Betrüglid, «. zwodniczy, zdradli- 
Berrunfen, a. opily, pijany, p. 
Betfhwefter, f. dewotka, f. 
Betftunbe, f. godzina, czas modli- 
Bett, w. łózko, łoże, x. ftwy. 
Bettag, m. dzien modlitwy, m. 
Bettvede, f. kołdra,f, wollene bunte 
eftreifte —, pstrucha, f. 
etteların, a. ubozuchny, goły, «. 
Bettelei, f. zebranie, ». zebranina, 


ettelfrau, Bettlerin, f. Bettel- 
weib, n. zebraczka, baba, f. 
Bettelleute, pl. zebractwo, n. ze- 
bracy, pl. 5 
Bettelmann, m. zebrak, m. 
Betteln, v. e. zebrać. 
Bettelfad, m. torba, f. 
Bettelftab, m. ($9.) ubóstwo, m. 
Bettelvogt,m. straznik nad zebra- 
kami, m. z 
Bettelvolf, n. zebractwo, m. 
Betten,v. a. pościelać, posłać; von 
neuem —, prześcielać. 
Bettgeftell, n. Ióżko, n. (m. 
Betthimmel,m. kotara,f. pawilon, 
Bettligerig, a. chorobą złozony,p. 
Bettler, m. zebrak, dziad, m. —-, 
a, zebracki, zebraczy, a. 
Bettfad, m. tlomok, m. 
Bettftelle, f. łózko, w. 
Bettftrof, ». bot. przytulia pra- 
wdziwa zölta, f. 
Betttuch, n. przescieradlo, a. 
Bettvorhang, m. kotara, f. 
Bettwärmer, m. nagrzewacz, m. 
Bettzeug, m. pościel, f. 
Mettziche, f. poszewka, powlo- 
Btge, f. Suka, f. (czka, f. 
Beuche, f. lug, m. lugowanie, m. 
Beuchen, ». a. ługować, w lugu 
rać, namoczyć. 
eugen, ». a. giąć, zginać, zgiąć; 
nagiąc; ugiąć; schylać, -lic; 
nieder —, przygiąóz (fig.) tra- 
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( pić, zasmucić, dręczyć; ſich —, 
t.r. kłaniać, ukłonić się; czołem 
ić. . 

Beugung, f. zginanie, zgięcie, na- 

ehylanie, w. 

Bale, f. guz, m. 

Beulig, a. guzowaty, a. 

Beunrußigen, v, a. niepokoić; na- 

astowac; wichrzyć. ; 

turlunden, ©. a. dowodzić, za- 
świadczać. ; 
turlauben, v. a, odprawić; wy- 
puścić ze słuzby; dać urlop; ſich 
—,v, r. Zegnać sig z kim. 
Bturlaubter, m. urlopnik; na czas 
pewny ze słuzby uwolniony zoł- 
nićrz, m. 

Beurlaubung, f. v. Beurlauben. , 
turtheilen, ».a. osądzić ; ocenić; 

ykowac. 

Beurtheiler, m. sędzia, krytyk, m. 

v. Benrtheilen. 
eurtbeilung, £ sąd, rozbiór, =. 
krytyka, f. v. Beurtheilen. 

Beurtheilungsfraft, f. rozsądek, m, 

Btute,f. lup, m. zdobycz,f. obłów, 

m. 


N, m. 
eutel, 6 sakiewka, f. worek, m. 
in der Mühle) pytel, m. 

eutelfaften, m. skrzynia (w miy- 


nie), f. 

Bute meife, f. remisz, remiz, m. 
tuteln, o. a, pytlować. [tlem. 

Beutelyerrüde, f. peruka z harbej- 


Beuteljihneider,m.rzezimieszek,m. 


Beutelthier,n. torel:nik, dydelf,m.. 


tateltuch, m. etamin, m. płótno 
glowe, n. 
tler, m. rękawicznik, m. 
Bwólfern, v. a. zaludniać. 
Bwólfert, a, ludny, a. osiadły, za- 
udniony, p. ; 
Awólferung, f. ludność, f. i 
Bevollmaãchtigen, v. a. upowaznić; 
926 plenipotencya. 
top actigte, m. pełnoinocny, 
nomocnik, plenipotent, m. 
ollmidtigung , f. pelnomoc- 
nictwo, upowaznienie, n. pleni- 
teneya, f. 
(Bor, c. nim, zanim. 
toormunden, v.a. opiekować się 
yo; opiekuna dac. 
vormundung, f. v. Bevormunden. 
orrechten, o.a.uprzywilejować. 
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Beoorftehen, ». a. grozić; nadcho- 
dzić; zanosić się na co. 

Bevorſtehend, a. przyszły, a. nad. 
chodzący, p. 

Bevortheilen, o a krzywdzić, u-, 
okpić; ujmować komu. 

Bevortheilung, f. ujma, f. ukrzy- 
wdzenie, n. v. Bevortheilen. 

Bewachen, v a. strzedz, pilnować, 
czuwać. 

Bewachſen, r. n. ub-, porastać, 
-osnao; Zarość, 

Bewaffnen, v. a, uzbrajać, -roi6 

Bewaffnet, a. zbrojny, a. 


‚Bewaffnung, f. uzbrojenie, n. 


Bewahren, v. a. ocalić; ochraniać, 
-onić, zachować, bronić, uclıo- 


- wać; fit) — vor ztwaś, 0. r. u- 


chronić się czego. ; 

Bewähren, ». a. sprawdzać, do- 
swiadczać, -yć; fih —, ». r. Spe- 
Inić się, ziścić się, skutkować 

Bewabrbciten, o. a. poświadczyć. 

Bemwährt, a. doświadczony; do- 
znany (w skutkach), p. 

Bewalden, v. a. zapuszczać las. 

Bewanvert, a. biegły, a. 

Bewandt, e. bei fo —en Umſtaͤnden, 
w takim stanie rzeczy., 

Bewandtniß, f. okoliczność, f. da- 
mit hat es folgende —, z tem tak 
się ma. 

Bewäflern, v. a. oblać wodą; za- 
wodniać, -ić; opuścić wodą 
(rów). 

Bewäflerung, f. zawodnienie, z. 

Bewegbat, a. ruchawy, a. 

Bewegen, v. a. poruszyć, wzru- 
szyć; władać czem; etwas hin 
und ber —, machać, szastać 
czem; etwas fanft —, powiewać; 
powodować, nakłaniać, -onić, 
pobudzić kogo; fih —, v. r. ru- 
chać, poruszyć się; ſchnell burdy 
einen Raum —, przelatywać. | 

Beweggrund, m. bodziec, powód, 
m. pobudka, f. 

Beweglidh, a. ruchomy, ruchawy, 
a. —dhe Güter, ruchomości, pl. 

Beweglichkeit, f. ruchawość, f. 

Bewegt, a. wzruszony, P. z 

Bewegung,f. ruch, m. poruszanie, 
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a. eine raſche — machen, migać 
się; fid) in — fegen, ruszać się. 
Bewehren, v. a. uzbroic. 
fid) Bemeiben, v. r. Zenić, o- się. 
Beweibt, a. zonaty, a. , 
Beweinen, v.a. opłakiwać, opłakac. 
Beweinenswärbig, a. oplakany, p. 
Beweis, m. dowód, m. próba, f-, 
Beweiſen, o. a. dowodzić, -wiesć; 
okazywać, -zać; wyświadczyć. 
Beweidgrund, m. argument, m. 
Beweislich, a. dowodliwy, e. 
Bewenven, es bei etwas — Lafien, 
przestać naczein, zostawić przy 
czen. 
Bewerb, m. konkurencya, f. ubie+ 
ganie sie, w. 
fid) Bewerben, v. r. um etwas, sta- 
rać się o co, u-, zabiegać sig za 
czem ; zalecać się (do cje 
Bewerber, m. (um ein Umt) as 
rant, współubiegacz, m. v. Be. 
werben. 
Bewerbung, f. v. Bewerben. 
Bewerfen, v. a. obrzucic. 
Bewerfitelligen,v.a.sprawie,usku- 
tecznić, dokazac (czego), wyko- 
nad; zdobyć się na co, do sku- 
tku przywieść. (sit: 
Bewerffielligung, f. v. Bewerfftellie 
Bewideln, v. a, obwijać, -inąć. 
Bewilligen, o. a. do-, pozwolić; 


ać. 
Bewilligung, f. v. Bewilligen. 
Bewillfommen, o. a. witać, po-, 


— 

ewillkommung, f. v. Bewill⸗ 
kommen. 

Bewirken, ». a. sprawić. , 

Bewirthen,v.a. częstować, podej- 
mowąać, przyjmować; reichlich 
—, uraczyć. 

Bewirthfdhaften, e. a. gospodaro- 
wać; zarządzić. 

Bewirthfdhaftung, f. zagospodaro- 
wanie, zarządzanie, n. 

Bewirthung, f. poczęstowanie, 

zozyjecie, . 
twobnbar, a. mieszkalny, a. 

Bewoynen, v. a. zamieszkiwać, 
=KaC 


Bewohner, m. mieszkaniec, m. 

Bewoͤlken, v.a. zach murzyć, zasę- 
ic; ih —, e. r. — się. 
ewunderer, m. podziwiający, m. 
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Bewunbern, v. a. podziwiać, -ic. 
Bewunderung, f. po-, zadziwienie, 


Rn. 
Benunverungswärbig,a. podziwie- 
nia godny, cudny, a. 
Bewußt,«.swiadoıny, wiadomy,a. 
znany, p. fidy einer Sade — fed 
przypomnieć sobie, pamiętać, 
znać dobrze co. k 
Bewußtlos, a. bez przytomności. 
Bewußtfein, n. przekonanie, %. 
wiedza, f. ; t 
Bezahlen, v. e. placić; zapłacic; 
oplacać, -ić; przypłacić (zy- 
ciem); zu theuer, = — i 
mit Geld nicht zu —, nieopłaco- 


ny, p. . 
Bejabier, m. v. Bezahlen. 
Bezahlung, f. o-, zaplata, f. 
Bezähmen, v. a. poskromić, Oswo- 

ic, pohamowac. 

Bezaͤhmung, f. v. Bezdhmen. 
Bezaubern, v. a. czarować, O-, 
zacz-; uroczyć; zachwycić, u- 


c. 
eyiubernb, a. czarodziejski, cza- 
rowny, uroczy, a. v. Bezaubern. 
Bezauberung, f. v. Bezaubern. 
Bezeichnen, v. a. cechować, nac-; 
na-, oznaczyć. 
Bezeichnung, f. znak, m. oznaka, 
f. Bezcidynen. > 
Bezeigen, o.a. okazać, oswiadczyć; 
—, v. r. okazać się. (zyc. 
Bezeugen, v. a. po-, zaswiadczać, 
Beziehen, ©. a. powlec; zaciągać 
(instrument); wprowadzić się 
(do mieszkania); sprowadzać 
(towary); fih —, v.r. ściągać, od- 
nosić się, odwoływać się. 
fid) Beziehend, «. względny, a. 
Beziehung, f. wzglądz stosunek, 
m. in —, względem; r Beziehen. 
Beziehungsweiſe, ad. wzglednie.ed. 
Bee sv. — 
Beziffern, v. a. liczbowac. 
Bezirk, m. obwód; okrąg, m. 
Bezug, m. powłoka, f. in—, wzgle- 


em. 
Bezüglid),a.odnosny, wzgledny;s, 
Bezwecken, o. a. zamierzac; dązyć, 
zinierzać do czego. czóm- 
Bezweifeln, v.«, powątpiówać 0 
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Bezwingen, o. a. pogromić, poko- 
nać, zwalczyć, zwycięzyć. 

Bezwinger, w. pogromca, m. 

Bi eh f. biblia, f. pismo święte, n. 

Bibelfeft, a. doskonale oznajmio- 
M z BoA 

Biber, m. bóbr, m. 

Piatek m. futro bobrowe, m. 

Biberfett, a. sadło bobrowe, a, 

Bibergeil, n. stroje bobrowe, pl. 
esencya bobrowa, f. 

Biberbaar, n. włos bobrowy, m. 

Biberhund,m. jamnik na bobry, m. 

he m. bobrowy (kastorowy) 
kapelusz, m. stny, m. 

Biberflee, m. bot. bobrek trójli- 

Bibernelle, £ bot. biedrzeniec, m. 


weiße —, | pospolity: rothe —, 
krwiści owy, pospolity, m. 
Biberrageć f. ————— m. > 


Biberſchwanz, m. kielnia (bobrowy 
ogon), f. | 
Bibliótkef, f. biblioteka, f. księgo- 
zbiór, m. —, a. biblioteczny, a. 
Bibliothekar, m. bibliotekarz, m. 
Bibliothefarifh, a. bibliotekarski,a, 
Bibliothefariat,n.bibliotekarstwo, 
Biblifd), «. biblijny, a. 
Bidet oskard, m. . 
tdelfaube, v. Pidelhaube. 
iden, v. en u 
Biebet, a. poczciwy, rzetelny, a. 
Biebertcit, f. poczciwość, rzete- 
Inosc, f. . [wiek, m. 
Biedermann, m. poczciwy czlo- 
Biederſinn, m. poczciwość, f. 
Biege, f. nagięcie, n. , ; 
Biegen, v. a. giac, zgiąć; naginac, 
chyłić; na ten —, giac; 
nag anten rzygiąć; bis zu 
einem gewijjen Punkte —, dogiąć. 
Biegfam, «. giętki, gibki, a. 
Biegſamkeit, f. giętkość, gibkość, f. 
— einer Stimme, Spiewliwose,f. 
Biegung, f. gięcie, zgięcie, zagię- 
cie, n. 
Biene, f. pszczoła, f. [m. 
Bienenbrut, f. mlody rój pszczöl, 
Bienenfrefler, m. zolna, f. 
Bienengarten, 
szczelnik, m. 
ienengärtner, m. pasiecznik, m. 
Bienenhaus, a. pszczelnik, m. 
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Bienenflee, m. dot. koniczyna lą- 
kowa, łazaca, f. 
Bienenfónig, m. matka pszczół, f. 
Bienenforh, m. kószka, £ 
Bienenfaug, m. bot. martwa po- 
krzywa, jasnotka, /. 
Bienenfchwarm, m. Tój, m. 
Bienenfpedht, m. dzięcioł, m. 
Bienenftahel, m. ządlo pszczoły, «. 
Bienenftod, m. ul, pien, m. barć, f. 


(im Walde). 
Bienenwabe, f. węza, robota 
pszczół, f. nik, m. 


Bienenwärter, m. bartnik, pszcze= 
Bienenwolf, m. pszczołojad, m. 


Bienenzelle, f. komórka we węzie, 


£; — [cere, Susz, f. 
ienenzucht, f. pszezelniotwo, 
chodowanie pszczöl, n. 

Bier, n. piwo, n. gutes, fdymade 
baftes —, piwko; ſchlechtes —, pi- 
wsko; —, a. piwny, a. 

Bierbottig, m. kadź, f. 

Bierbrauer, m. piwowar, m. 

Bierbrauerei, f. browar, m. (al8 
Befhaftigung) piwowarstwo, = 

Bierbruber, m. piwosz, m, 


a, Bierejfig, m. ocet piwny, m. 


Bierfaß, u. beczka od piwa, f. 
Bierfienler, m. grajek, m. 

Biergelb, z. (pieniądze) na piwo. 
Bierhaus, n. szynkownia, f. 
Biertaltefhale, f. drobianka z pi- 


wa, f. 
Bierfanne, f. kufel, m. 

Biertrug, m. dzbanek piwa, m. 
Bierſchank, m. szynk piwny, m. 
Bierſchenk, Biernwirth,m. szynkarz, 


m. 

Bierfhróter, m. robotnik, cobeczki 
z piwem w piwnicę spuszcza, m. 

Bierfttuer, f. czopowe, n. 

Bierfuppe, f. polewka z piwa, f. 

Dierzeicen, ie Bierwifdy m. wie- 
cha, f. 

Bieten, r.a. podać. ofiarować; za- 
cenić; postąpić; einem bie Spiye 
—, — acu. 

Bieg, f. piersi, pl. 

Biezmild, f. Siara, f. 


m. pasieka, f. Gan bilans,m. równowaga, f. 


ilhmaus, f. pilch,m. popielica, f. 
Bild, u. obraz, m. wyobrazenie,n. 
Bilden, ». a. kształcić; tworzyc; 
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urabiać, -obić; wykształcić; po- 
Jerować; sposobić; fih —, v.r. 
kształcić się, zawięzywać się. 
Bilder-, a. cbrazowy, m. m. 
Bilderanbeter, m. obrazomodlca, 
Bilverblenve, f. framuga, /. 
— n. ksiązka z obrazka” 
mi, f. 3 
Bilbergallerie, f. galerya obrazów, 
Bilderfrämer, Bildermann,m, han- 
dlujący obrazami, m. 
Bilberfhrift, f. hiroglif, m. 
Bilberfprache, f. mowa w obra- 
zach, f. mówienie obrazami, m. 
Biberftiirmend, a. obrazoburzcy,a. 
Bilderſtürmer, m. obrazoburzca,m. 
Bilderſtürmerei, f. zburzenie obra- 
zów, n. 
Bilbbauet, w. rzezbiarz, Snycerz,m. 
Bildhauerarbeit, Bilvbauerei, f. 
rzeżba, rzezbiarska, snycerska 
robota, f. rzezbiarstwo, snyce- 
rstwo, n. 


Bilvhauerkunft, f. rzezbiarstwo, 8 


snycerstwo, n. z 
Bilblidy, a. obrazowy, przenośny, 
a. — ad. obrazowo, przenośnie, 


ad. w obrazach, obrazami, prze- ;8 


nosnią. , 

Bifbner, m. rzeżbiarz, snycerz, m. 

Bilbnig, n. obraz, m. 

Bildfam, a. gibki, a. to co się da 
ubrabiać, kształci 

Bilpfäule, f. posąg, m. 

Bilbfhón, a. śliczny, a. , 

Bildung, f kszalt, utwór, m. for- 
macya, f. utworzenie, n. organi- 
zacya, f. usposobienie, n. edu- 
kacya, f. u-, wyk-ztałcenie, nu. 
äußere —, oglada, f. 

Bilbungsfibigfeit, f. usposobie- 
nie do czego, n, i 

Bildungstbätigfeit, f. czynność 
twórcza, f, . cza, 

Rildungstrieb, m. dążność twor- 

Billard, z. bilard. m. —, a, -dowy, 

Billarbfugel, f. bila, f. [a. 

Bilet, n. bilet, bilecik, m. 

Billig, a. słuszny; tani; —benfenb, 
wyrozumiały; — werden, tanieć. 

Billigen, r. a. pochwalić, uznać 

Billigteit, f. słuszność; tanioś 

Wigfeit, f. slusznosc; taniosć, f. 
iMigung, f. aprobacya,f. F 
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Bilfentraut, u dot. lulek, m. 
chwarzes —, lulek czarny, ble- 
ot, szalej, m. 

Bimsftein, =. pumes, m. miel ka- 

mienna, f. [ska, f. 
Binde, /. binda; obwiazka; opa- 
Binden, v. a. wiązać, ZW-; przy>, 
uwiezywac, -ązać; obowiazac; 
pobijać (beczki); toten —, wig- 
zać; jid) —, v.r. an etwać, trzy” 
mac się czego. 

— m. lacznik, m. [m. 

Binbtwerf, n. szachulec, wiązarek, 

Binbewort, n. spójnik, m. (m. 

Binbtfaben,m. szpagat, sznureczek, 

Bindweide, f bot. witwina, f. 

Bingelfraut, n. bot. SZCZYT, m. 

Binnen, prp. przez, w, za. 

Binnenland, n. kraj srodkowy, m. 

Binfe, f. bot. rogozie, pl. sit, m. 

ein flader Korb von —n mit Hen- 
teln, koszalka. f. ; 

Binfenblume, f; ot. łączen balda- 

szkowy, sit kwitnący, m. 

infengras, n. bot. sitowina blo- 

tna, f. [kloskowa, f. 

Binfenfeibe, f. bot. wełnica wielo- 

Birke, f. bot. brzoza, brzózka, f. 

irfen«, a. brzozowy, a. 

Birkenholz, n. brzezina, f. brzo- 

zowe drzewo, n. 

Birfenfaft, m. oskoła, f. 

Birkentheer, m. dziegieć, m. 

Birfenwalb, m. brzezina, f. 

Birthabn, m. cietrzew, m. 

Birthabnenfu$, m. bot. jaskier ko- 

smaty, m. 
Birfhenne, f. cieciorka, f. 
Birfwurzel, f. bot. drzewianka 


rosta,f. siedmjist,m. kurze zie- 
e, n. 
Birne, f. bot. a, f. 


Birnbaum, m, bot, grusza, f. 
Birnmoſt, m. gruszecznik, m. 






f. Birnmuf,m. kompót zgruszek,m. 


Bie, prp. do; c. az, pókiz — bier 
ber, — jegt, dotąd: Ra pó: 
dzisdzień. , ” | 

Bifam, m. pizmo, n. 

Bifjamtraut, a. dot. pizemko, x. 

Bifamtkier, u. pizmowiec, w. 

Bifchof, m. biskup, m. 

Biſchöflich, a. biskupi, a. 

Biſchofthut, m, —miige, f. infula, f. | 
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Bifhofómantel, m. palium, s. 
Biihofsftab, m. pastoral, m. 
Bifhofswürbe, f. biskupstwo, . 
Bisher, ad. dotychczas, ad. 
Bisherig, a. dotychczasowy, a. 
Bi, m. ukąszenie, n. 
Bißchen, n. kąseczek, m. krta, f. 
troszkę, troszeczkę, ad. 
Bifjen, m. kąsek, m. 
Bilfig, a. uszczypliwy, a. 
Bisthum, n. biskupstwo, n. 
Bisthumverweſer, m. oficyal, m. 
Bisweilen, ad. maleć ad. 
Bißwunde, f. rana z ukaszenia, f. 
Bitte, f. prosba, f. , | 
Bitten, v. a. prosić; upraszać; 
infändig —, prosić się kogo; 
briugenb um etwas —, doprasza 
się czego; lange oder vergeblich 
um etwas —, naprosic się kogo; 
zu fi) —, zapraszać, (viele) spra- 
sza6; wo anders bin (ben einen 
bvrt, ben andern dahin) —, roz- 
praszać, -osić; um Verzeihung 
—, przepraszać, -rosić. 
Bitter, a. gorzki, a. — Werben, 
orzknąć. 
ittererve, f. magnezya, f. 
Bitterfeit, f. gorzkość, gorycz, f. 
Bittertlee, m. bot. bobrek trój- 
listny, m, ; 
Bitterfrefje, f. bot. rzezucha go- 
rzka, górna, f. 
Bitterlich, a. gorzkawy, a. — wycie 
nen, rzewnie płakać. [m. 
Bitterling, m. bot. rdest pieprzny, 
itterfalz, n. sól gorzka, angiel- 
ska, f. siarkan magnezyi, m. 
Bitterfüß, n. slodkogorz, m. 
Bitterwafler, n. gorzka woda 
Bittweife, ad. prosząc, pod 
—— za prosbą. ARP 
ittfchrift, f. podanie, n. prośba, 
suplika, prosba na piśmie, f. 
eller, m. suplikant, m, 


ająo 


 Blachfelb, w. płaszczyzna, równi- 


na a 

Blähben, ».a. wzdymać, nadymać, 
-dąć; sprawić wiatry; io 
e.r. nadymać. -dąć się. 

Blähung, f. wzdęcie, n. wiatr, m. 

Blant, =. głancowany. p. czysty, a. 
— machen, glancować. 

Blanftctt, «. blankiet, m. 


, 
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Slankſcheit, n. brykiel, m. 
Blishen, m. pryszczyk, pe- 


cherzyk, m. 

Blafe,f. pęcherz, bąbel,m. bańka, 
. Pryszczel, m. —n ziehen, were 
en, pryszczyć. 

Blafebalg,m. dymaczka,f. miech, 

(kowalski); mieszek, m. 

Blafeinftrument, n. instrument 
€ty, m, 

Blufen, o. n. et a. dąć, dmuchać, 
-Dąć; dymać (0 kowału); trąbić, 
grać na trąbie. OP. 

Blafenfelh, m. bot. wyzpin, m. 

Blafenpflafter, z. plaster pryszczą- 
4 m. wizykatorya, f. (ta, f. 

Blafenfegge, f. dot. turzyca nadę- 

Blafenftein,m. kamien w pęcherzu, 
m. i blający, p. 

Blafen ziebend, p. pryszczący, zbą- 

Blaferodr, n. swistula, dmucha- 
czka, trabka, f. 

Blaß,a. blady,a. wybladły,p. etwas 
—, bladawy, a. — werden, ble- 
dnąć, wy-. 

Blafblau, a. niebieskawy, «. 

Bläffe, l „bladość, f. (u koni) Iv- 
„Sina, Heine —, strzalka, f. volle 
tommene —, wybladłość, f 

Bläßhuhn, n. Łyska, Iysica, f. 

Blatt, n. lisó, karta, poła, f. bryt, 
m. stolnica, f. [teczka, f. 

Blättchen,n. listek, m. kartka, kar- 

Blatter, f. krosta, f, 

latterig, a. lisciasty, a. 

Blattermagen, m. księgi, pł. 

Blattern,pl. krosty, ośpice; ospa, 
f. unedte, —, ospa pozorna, v- 
spówka, f. 

Blittern, v. a. przewracać (ksią- 
zkę); fih —, v. r. rozpadać się. 
Blatternatbe, f. dzióbatość, ospo- 
watość, f. [waty, a. 
Blatternarbig, a. dzióbaty, ospo- 
Blätterrofe, f. róża pryszczowata, 

f. (choroba). 

Blätterfhmamm, m, bot. gąska, 
s6rojadka, f. 

Bldtterteig, m. francuskie ciasto.n. 

Blätterwurm, m. motylica. f. 

Blattgolb, n. złoto w blaszce, 
złoto blaszkowe, m. 

Blattlaus, f. liszka, mszyca, f- 
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Blattlos, a. bot. rozchodnik, m. 
v. Obmblatt. , 
Blattfilber, a. srebro blaszkowe, 
w blaszce, n. 
Blattftrof, a. bot. przytulia szero- 
kolistna, f. 
Blattwender, m. znak do karty w. 
ksiązce przylepiony, m. 
Blau, a. Bigkit, m e 
Blau, e. błękitny, a. — ſchlagen, ze- 
sinić, narobić sinców. 
Blauäugig, a. modrooki, a. 
Blaubeere, f. bot. czarna jagoda, 
czernica, f. 
Blaue, blaue Farbe, f. modre, a. 
Bläuel, m. kijanka, f. 
lauen, v. a. zasiniec; — v. a. 
modrzyc. 
Bläuen, e. a. bić kijanką; posi- 
nić; ZS 
Blaufarbe, f. farba błękitna, f. 
Blaufuf, m. raróg, m. 
Blaugran, a. siny, a. 
Blaubolz, a. drzewo błękitne, 
— rt zę j ' 
aufräbe, f. kraska, f. , 8. 
Blaulid, a. blekitnawy, Modes: 
Blaumaal, «. siniec, m. 
Blaufäure, f. kwas wodosinny, 
acer 
aufucht, f. sinica, f. 
Blauziemet, m. jemieloct, f. 
Blech, n. blacha, blaszka, f. 
Bleden, o. a. ryknąć (płacić). 
Blechern, a. blaszany, a. 
Blechſchlaͤger, Blechſchmied, m. bla- 
charz, m, pl. f. 
Blehwaare, f. rzeczy blaszane, 
Blecken, v. a. wyszczćrzyć zęby. 
siekaniec, m. 
Bleiarbeiter, m. ołównik, m. 
Bleiartig, a. olowiasty, a. 
Bleiben, o. n. zostawać, -tać, po- 
zostać; auf bem Plage —, P9- 
ledz; bei etwas —, obstawac przy 
czóm; nieustępywać; es bleibt 
dabei, tak będzie; — lafjen, dać 
——5 — nie robić, zaniechać. 
lei, a. blady, a. 
Bleide, f. bićlawa, f. bielnik, m. 
Bleiden, ©, a, bielić, wyb-. 
re 
eichſucht, f. blednica, f. 
Bleiern, a. ołowiany, a. 
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Bleleffig, m. ocet olowny, rozciek 
re olowiu, * 


leifeder, f. olöwek, m. 


Bleigießer, m. ołównik, m. 
Bleigießerei, f. olownia, f. 


Bleiglanz, m. galena, f. kruszec 
olowiany, m. 

Bleiglätte, f. bialokrusz, m. 

Bleibe, f. plocica, plotka, f. 

Bleihürte, f. olownia, f. 

Hleifalf,m. niedokwas ołowiu, m. 

Blcifolit, m. morzysko olowne, #. 

Bleifugel, f. kula olowiana, f. 

Btciloth, x. olowianka, f- 

Bleirecht, a. prostopadły, a. 

Bleifdynut, f. v. Bleiloth. 

Bleiſchweif, m. olowiec, m. 

Bleiitift, m. v. Bleifeder. «+ 

Bleiwage, f. śródwaga, f. pion, m. 

Bleiweiß, n. biel ołowna, f. wę- 

alan ołowny, blejwas, m. 

leizucker, m. octan ołowiu, m. 
Bleizug, m. koło szklarskie do cią- 
nienia ołowiu okiennego, n. 
lenne, f. framuga, f. murek, m. 

Blenden, v. a. mamić, 0-; zasle- 

i6, oślepić. : 
lendlaterne, f. latarnia pa f. 

Blenblerer, a. kapturek u szorów, 

Blenbling, m. wyrodek, m. [ 

Blenvung, f. tęcza, f. v. Blenden. 

Blenpwerf,n.swiecidlo,mamidlo, 
n. blyskotka, f. 

Blid, m. spojrzenie, wejrzenie, «. 
wzrok, rzut oka, m. 

Bliden, o. a. patrzeć; spoglądać, 
spojrzeć; rzucić okiem; fd — 
lafjen, v. r. pokazywać się. 

Blind, a. niewidomy, slepy, «. 
-e Rub, f. ciuciubabka, slepa 
babka, f. 

Blinddarm, m. kątnica, kiszka ką- 
tna, ślepa, f. maciek, m. 

Blindgeboren, «. niewidomy od 
urodzenia, a. 

Blindheit, f. ślepota; /. , 

Blindlings, ad. na — slepo. 

Blindſchleiche, f. padalec, m. | 

Blinten, v. n. swieci6, błyszczeć 
się ; lsknąć; błyskać, , "Snąćż 
mit den Augen —, mrugac, -gną 
oczami. 5 

Blinzelauge, m. mruzek, m. 
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Blinzen, Blinzen, v. n. nıruzy6; 

‘ zmrużać, -yć. 

Big, m. błyskawica, f. 

Bligableiter, m. konduktor, prze- 
wodnik, m. : 

Bligen, v. n. błyskać (się). 

Bligichnell, ad. wskok; piorunem. 

Bligftrahl, m. piorun, m. 

R. m. kloc, pien, pniak, bal- 

odabe, f. opasanie, n. [wan, m. 

Blodhau8, f. straznica, f. 

Blodiren, v.a. opasae. 

Blodwagen, m. wóz o 4 kołach 
równo wysokich do cięzarów, 


m. 
Slode, a. niedolezny; nieśmiały, 


bojazliwy, a. Ń 
PET niedołęzność ; nie- 
śmialość, bojaźliwość, f. nie- 
śmiałe wystąpienie, n. 
Blöpfichtig.e. MSJĄCY słaby wzrok, 
niedowidzący, p. 
Blöpfichtigkeit,/.niedowidzenie,n. 
Blóbfinn, m. niedołęzność, /. 
Blobfinnig, e. niedolezny, a. 
lółen, v.n. beczeć, beknąć. 
Blóten, n. bek, m. 
Blonb, a. blondyn, m. plowy, «. 
Slonde, f. blondyna, koronka, f. 
Blonbine, f. blondynka, f. 
Slos, ad. tylko, ino. 
Bloß, a. goly, nagi, a. nieokryty, 
p. sam; — ftellen, narażać. 
Blöße, f. nagość. f. eine — geben, 
nie strzedz się, wydać Sig z 


czóm. 
Bligen, v.n. kwitnąć; zu — ane 
angen, plonować (Żyto). 
fümden, a. kwiatek, m. 


Blum a,f. , 
Blumenbin dor — m. 
Blumenfior, m. stan kwitnienia 
kwiatów, m. [gródek, m. 
Blumengarten, m. bindazyk, o- 
Blumengebänge, a. girlanda, f. 
An andel, m. handel kwiatar 
mi, m. 

Bfumenfeld, m. kielich, m. 
Blumentenuer, m. znawca kwie- 


tów, m. 
Blumenkohl, m, dot. kalafior, m. 
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Blumentord, m. koszyk da kwia- 
tów, m. [tów, m. 

Blumenfranż, m. wienieo z kwia- 

Blumentront, f. korona z kwia- 
tów, koronka, f. 
Blumenlefe, f. antologia, f. wybór 
oezyj, m. ty, m. 
lumenfiebhaber, m. lubiący kwia- 
Blumenliebhaberei, f. upodobanie 
w kwiatach, a. 

Blumtnmaler, m. ten co kwiaty 
maluje, m. 

Blumenteid, a. obfity w kwiaty,a. 
pokryty kwiatami, p. 

Blumenfceide, f. koszulka, f. 

Blumenftaub, m. pyłek, m. 

Blumenftrauß, «m. bukiet z kwia- 


tow, m. 
Blumentopf, w. donica, -czka, f. 
Blumenzwiebel, f. bot. cebula 
kwiatów, f. [ty. 
Blumidt, a. kwiecisty, a. w kwia- 
Blumig,a. kwiecisty, pełen kwia- 


tów, a. 

Blumift,m. handlujący kwiatami; 
kwieciarz, m. 

Blut, n. krew,f. (verächtlich) ju- 
cha, posoka, f. mit — befprigen, 
skrwawić, . 

Blutaver, f. arterya, zyla, f. 

Blutanbrang, m. napływ, popęd 

m 


rwl, e 
Blutanhäufung, f. nabiegnienie, 
nagromadzenie się krwi, n. 
Blutarm, e. ubozuchny, goły jak 
bizón, «. 
Blutauge, m. 1) pedbiegnienie 
krwią oka.n. 2)dot. palecznik, m. 
Blutbab, n. rzeź, f. , (pł. 
Blutbahn, f. drogi krązenia krwi, 
Blutbeule, f. guz krwawy,m. [pt. 
Blutbrechen, n. ‚krwawe wymioty, 
Blutbirftig, a. krwawy, «e. krwi 
ragnący, p. 
tutegel, m. pijawka, f. 
Bluten, o. n. ciec (krew). 
Blutend, a. we krwi leżący, p. —e 
Wunde, rana, z którój krew 
ciecze, f. 
Blutentziebung, f. upuszczenie, 
ujęcie, odciągnienie krwi, x. 
Blutfluß, m, krwotok, m. 
Blutgefäße, pl. naczynia krwio- 
nosne, pl. 





159 Blu 


Alutgefhwär, n. czyrak, m. 

Blutgierig, a. v. Blutpürftig. 

Blutgras, n. bot. proso Czerwo- 
nawe, krwawe, n. 

Blüthe, f. kwicie, n. kwiat, m. 

Bo p f. pakowie, n. 

Blüthezeit, f. czas kwitnienia ro- 
slin, m. : 

Bluthunt, m. okrutnik, m. 

Blutbuften, m. krwawy kaszel, m. 
krwioplucie, n. 

Blutig, « krwawy, a. £-, zakrwa- 
wiony, p. 

Bluttraut, n. bot. 1) rdest ptaszy, 
muszec, m. 2) czerwiec trwaly, 
m. 3) bodziszek śmierdzący; 4) 
amarant pospolity, m. 

Blutreinigunąg,f. srodek krew czy- 
szczący, m. (ny, m. 

Blutrichter, m. sędzia kryminal- 

Blutroth, a. czerwoniuchny, -utki, 
-utenki, -usienki, a. 

Blutrinftig, a. krwawy, «. 

Blutfauger, m. gnebiciel; upiór, m. 

Blutſchande, f. kazirództwo, m. 

Blutſchänder, m. kazirodziec, m. 

Blutfhanverifh, a. kazirodny, a. 

Bintionlb, . wina za rozlanie 
krwi; zbrodnia, f. z 

Blutsfreuno, m. pokrewny, w. 

Blutsfreunbin, f. pokrewna, f. 

Mlutsfreunbfdhaft, f. pokrowien- 


stwo, m. 

Blutfpeien, w. plucie krwią, 2. [n. 

Blutftilen, m, zataımowanie krwi, 

Blutfturz, m. krwotok ınocniej- 
szy, m. rzucenie się krwi, n. 

Blutftrieme, f. pręga, f 

Blutstrópfdhen, n. bot. adonis, m. 

Blutumlauf, m. krążenie krwi, n. 

Blutung, f. krwawienie;cieczenie 
krwi, n. 

Blutvergtießen, n. rozlew krwi. m. 

Blutwurft, f. krwawnica, kiszka 
ze krwią, f. 

Blutzeuge, f. męczennik, m. 

Boa, v. Riejenfhlange. 

Bod, m. 1) kozioł, m. 2) bąk, m. 0- 
myłka, f. einen — fóhieen, bąka 
wystrzelić. ; 

Boden, v.n. gzić się; parkotem 
śmierdzieć; trykać, bośdź się. 

Bodgeftant, m, parkot, m. 
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Bodig,a. śmierdzący parkotem,„p. 
Bodleber, n skóra kozia, f. 
Bódlein, a. koziolek, m, kozlę, ko- 
ziatko, a. (dy, pt. 
zdała f. deny dudy, gaj- 
odpfeifer,m. dudarz, gajdarz, m. 
Bodsbatrt, m. bot. ee ko- 
zia broda, f: 
Bodsbeere, f. bot, sınrodynia, f. 
Bodshorn, n. bot. boza trawa, f. 
fengrek koziorozec, m. einen ind 
— jagen, prze-, nastraszyć kogo. 
Bodstraut, n. bot. kozlik, m. 
Bodsmelbe, f. bot. psia loboda, f. 
Bodsfprung, m. koziolek, m. 
Boden, m. N ziemia, f. grunt, m. 2) 
dno, n. spód, spodek, m. podloga. 
f. poddasze, a. góra, f. strych, m. 
Bobenfenfier, n. okno w dachu, w. 
Bobentammet, f. komórka pod sa- 
mym strychem, dachem, w gó- 
rze, f. [Scisty, a. 
Bodenlos, a. bezdenny, przepa- 
Bodenſatz, m. osad, m. gaszcz, f. 
męty, gręzy, fusy, ustoiny, pl. 
Bofifi, m. bot. purchawka, f. 
Bogen, m, luk; łęk; kabłąk; obląk 
(w. budownictwie); biegun t 
kolóbki); arkusz (pa ieru), m, 
Bogenfórmig, a. kabłąkowaty, ob- 
łączysty, a. naksztalt luku. 
rn ang, m. arkada, f. ganek 
sklepiony, m. 
Bogengröße, f. folio, m. wielkość, 
arkusza, f. 
Bogenlinie, f. linia oaz sta, f. 
Bogenſchuß, m. wystrzal z łuku, me. 
Bogenſchütze, w. strzelecłukowy,m, 
Bogenftellung, f. arkada, f. 
Bogenweife, ad. arkuszami, 
arkuszu. 
Bogig, a. v. Bogenförmig. 
Begfpriet, m. maszt mały, na 
sztabie lez.acy. m. 
Boble, f. bal, bloch, dyl, m. bała, 
tarcica, f. 
Bohlen, v. a. dylować; taroicami, 
4. t. p. pokładać. 
Bohne, f. bot. bób, m. 
Bobnen-, a. bobowy, a. 
Bobnen, e. a. woskowąć. 
Bohnenblatt, n. oł. zajęcza ka- 
pusta, f- 


ps 
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Bobnenfelb, n. bobowisko, s. 
Bohnenkraut, n. bot. cząbr ogro- 


Owy, m. 
Bohnenftange, f. tyczka, f. 
Bobnenftrof, n. bobowiny, pł. 
Bobner, m. woskujący, froter, m, 
Bobulappen, m, Scierka, f. 
Bohren, v.a, wiercić; świdrować; 

eineDeffnung burdy — vergrößern, 
rozwiercie; bie Sirmfdhale —, 


trepanować; in ben Grund —, 
zatopić. , : 
Bohrer, m. świder, swiderek, m. 


Bohrfifch, m. wloczen, m. 
Bobrlodh, n. dziura wywiercona, 
dziura w rurze kłuczowój. f. 
Bohrfhmien, m, kowal co świdry 
robi, m. 
Boi, m. baja, f. 
Boje, f. baja, f. 
Bolle, f. bot. cóbula, cebulka, f. 
B5ller, m. moździerek, m. 
Bolliyt, a. cebulowaty, a, 
Bollwerf, n. bolwark, m, [wa, f. 
olus, m. glinka, ziemia boluso- 
olzen, m. kołek, czop, m. dusza 
zelazka, strzała, /. [nie. n. 
ombarbement, rn. bombardowa- 
iex, m. bombardyer, m. 
Bombarbieren, v. a. bombardować. 
Bombaft, m. nadętość, f. 
Bombe, f. bomba, f. [ny, p. 
Bombenfeft, a. mocno zbudowa- 
Bombon,n. cukierek, karmelek, m, 
Boot, e. bat, m. (sak, m, 
Bootshaken, m. osęka, f. kruk, bo- 
Bootsknedht, m. flie, flisak, maj- 


m. 
Bootsmann, m. podstórnik, m. 
SBorar, m. borak$, m. - 

ord, m, burta, lawa, f.' brzeg, 
pokład okrętowy, m. dh — geben, 
wnijsc na okręt; über — werfen, 
wyrzucić z okrętu. 
Borpbalfen, m. naburt, m. 
Borbiren, v. s. burtować, obrąbić, 


Szywać. 
Botirung, f. burta, f. burtowa- 
nie, m. Ż. ź. d. 
Boretich, m. bot. boraks, m, 
Org, m. wieprz, m. [czka, f. 
Borg, m. borg, kredyt, m. pozy- 
*rgen, v. a, pozyczać. 
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Borger, m. pożyczający, m. 
Borte, f. lub, = strupa, korka, f. 
Born, m. źródło, n. studnia, f. 
Bór8, m, okun, m, 
Bórfe,f. 1) bursa, giełda, f. 2) kie- 
ska, f. woreczek, m, (Gelbb.) 
Borft efen, m. miotelka ze szeze- 
cin, f. 
Borfte, f. szczecina, szczeć, f. 
fich Borften, ». 7, jeżyć, na- się. 
Borftenartig, a. szczeciniasty, a. 
Borftengraś, n. bot. narduszek, m. 
Borftig, a. szczecisty, szczeciany, 
«a. najćzony, f: 
Borſtſchwingel, m. bot, kostrzewa 
twarda, trwała, f. 
Borfiwifh, m. szczotka do oku- 
rzenia, f. 1 
Borte, f. burta, f. Slaczek, m. 
ortenwirker, m. burtnik, m, 
Bösartig, a. złośliwy ; zjadliwy, a, 
Bösartigkeit, f. złośliwość, zjadli- 
woso, f. | 
Bófdhung, f. skarpa, pochyłość, f. 
Bófe, a. zły, a, — n. złe, n. fehr — 
werben, złościć, zezl- sią, j 
a > Ręka m, złośnik, zloczyńca, 
otr, m, 
Boshaft, a. złośliwy, a. 
Bosbeit, f. złość, f. 
Dóslidh, ad, ze złości, złośliwie. 
Boifiren, ». a. z wosku wyrabiać, 
formować. 
Boifirer m, formiórz, m. 
Boffirhtnft, f. formiórstwo, s, 
Biswillig, «, złośliwy, a, — ad, ze 
zlej chęci. 
Bódmilligteit, 
chęć, f. [r. 
Botanik, f. botanik a.,f zielnictwo, 
Motanifer, m, botanik. ziolopis, m. 
Botanijd, a. botaniczny, a, 
Potanifiren, r.a, botanizować. 
Bote, m. posłaniec, posłannik, m, 
Botenamt, m. urząd wożnego, m. 
osłannictwo, n, 
otenfrau, f. poslanniczka, kobić- 
ta do posyłki, f. 
otenlohn, m. zapłata za drogę, 


dY, f. : 
otmäßigfeit, f, panowanie, n, 
moc, f. unter jeine — bringen, 0° 
Panowaäc; podbić. 


f. złośliwość, zła 
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Botſchaft, f. poselstwo, poslan- 
nictwo, a. 

Botfchafter, m. posel, poslannik, 
ambasador, m. —:, a, -Iski, ©. 

Bõttcher, m. bednarz, m. —tin, f. 
bedna a, . — a, -rski, a, 

Böttderei, f. bednarstwo, n. 

Bottid), m. kufa, kadz, f. 

Bouffole, f. kompas, m. 

Boutellle f. butelka, f. 

Brad, a. ugorowy,a. — liegtn, od- 
łogiem, ugorem lezeć. 

dradhadet, m. ugr, odłóg, m. 

Braden, r. a. ugory pokladać, u- 

orować. : 
rachkorn, a. bot. orkisz, m. jarka, 

Bradjliegend, a ugorowy, «. 

iBradymonat, m. czerwiec, m. 

Brahvogel, m. siówka, f. 

Brad, m. brak, wyrzutek, m. 

Brade, f. orczyk, m. barki u sztel- 


wagi, pł. 
Bramarbas, m. kuroploch, m. 
Branv,m. pozar,m. pogorzel, śnićć, 
f. (zboza); gangrena, f Falter 
—, zmartwialose, zmartwina, f. 
Mranbblafe, f pryszcz, m. 
Branbcafje, /. kasa — f. 
Mranber, m. zapalnik, statek pa- 


Iny, m. 
Bransfieden, m. oparzelina, f. 
Brandfuchs, m. kon jasno kaszta- 
nowaty, m. 
Brandgeruch, m. swąd, m. 
Branbidjt, a. przygorzały, przypa- 


lony, p. 
Brandig, a. śnićcisty, a. | 
Btranbforn, n. śnieciste zboze, m. 
—— el, f. kula zapalająca, 
a na, . 
granomaal, a. piętno wypalone, m. 
Branpmarken, ©. a. piętnować, 


wy-. 
Branbmautt, f. mur ogniowy, m. 
ŚBranvopfer, n. calopalenie, m. 
SBranbfchaben, m, szkoda wyrzą- 
dzona przez pozar; oparzelina, f. 
TORRE v.a. palić powa 
ontrybucyą nałozyć albo wy- 
biórad. e ; ki: 
Brandſchatzung, f. kontrybucya, f. 
Branbfdlange, f. Ibieniec, m. cza- 
rna zmija, f. 
Branpfohle, f. nadpodeszwie, n. 
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Branbftótte, f. pogorzelisko, zgli- 
SZCZE, n. 
Brandfteuer, f. skladka na pogo- 
rzelców, f. 
Branpftifter, m. podpalacz, m. 
Branbvftiftung, f. podpalanie, m. 
020ga, f. 
ranbung, f. wzdymanie sig mo- 
rza, odbijanie się fali, łamanie 
się wezbranych bałwanów, n. 
Branpverfiherung, f. asekuracyą 
ogniowa,f. ubezpieczenie ognio- 
we, a. v. Feuerverfiche rung. 
Srandwache, f. v. Feuerwache. 
Branntwein,m.gorzalka, wodka, f. 
Branntweinblaſe. f. aleınbik, m. 
Branntweinbrenner, m. gorzelni 
woran), m. if. 
ranntweinbrennerei, f. gorzelnia, 
Branntweinfhenf, m. szynkarz, m. 
Branntweinfchente, f. Branntweine 
aus, n. szynkownia gorzalki, f. 
ranntweinfpühlidt, an. braha, f. 
wywar gorzalczany, m. 
Branntwtinftab, m. brantówka, f. 
Brafilien$ol3, n. bot. drzewo bre- 
zyliowe, n. 
Braffen, m. leszcz, kleszcz, m. 
Braffenfarpfen, m. karpioleszcz, m. 
Bratbock, m. wilki kuchenne, nó- 
zki rozna, pl. i 
Braten, r. a. piec, us; v. n. in ber 
©onne—, skwarzyć się na slonou. 
Braten, m. pieczen, f. pieczyste, 
n. er rod ben —, zwąchnął pizmo 
nosem. 
Bratenwender, m. Bratmafchine, f. 
rozen z kolowrotem, zegar do 
essen, m. 


ratoftn, m. piekarnik, pieo do 


chleba, pieczenia, m. 


Bratpfanne, f.brytfanna, patelnia, | 
Bratröhre, f. piecyk do grzania | 


PR, m. 

ratfdhe, f. altówka, f. 

Bratſpieß, m. rozen, m. 

Bratwurft, f. kielbasa, f. 

Braubottih, m. kadz, f. 

Brand, m. zwyczaj, m. 

Braudhbar, a. zdatny, przydatny, 
uzywalny, uzyteczny, a. 

Brauchbarkeit, f. użyteczność, 
zdatność, f. 
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Braudıen, v. a. potrzebować; u- 
zyć; zażyć, brać (lekarstwo). 
Brauen, o. a. warzyć. [-rski, a. 
Brauer, m. — m. —, a. 
Brauerei, f. 1) piwowarstwo, n. 
2) browar, m. (nia, n. 
Braugereditigfeit, f. prawo warze- 
Brandaus, a. browar, m. 
Mrautefjcl, m. kadz, f. . 
Braufnedht, m. — m, 
Brann, a. brunatny, gniady, «e. — 
machen, przyrumienić. 
Rraunbier, a. piwo brunatne, m. 
Braune, m. gniadosz, m. 
Bräune, f. 1) brunatnosc,f. 2) śli- 
nogorz, m. dlawica, f. 
Braunelle, f. dot. głowienka po- 
spolita, f. 
Bräunen, v.a. brunatno co farbo- 
wać ; — v. a. zbrunatnieć. 
Braunfo$l, m. dot jarmuz, m. 
Bräunlidy, «. brunatnawy, a. 
Braunftein, m. magnezya, f. nie- 
dokwas magnezyl, m. 
Braunwurzel, f. 50€. gemeine, tre- 
downik ulwowy, wezlowaty; 
alwacznik, m. 
raugrbnung, f. ustawy dla piwo- 
weröw, pl. f. 
Braus, m. in Saus unb — leben, 
szumno zy6. fe: 
Braufche, f. krwawe nabiegnienie, 
Braufefopf, m. paliwoda, szałaput, 
szalawila, m. 
Braufen, v. w. szumieć, burzyć 
się, wrzóć. 
Braufen, a. szum, huk, m. (m. 
Braufepulver, a. proszek burzący, 
Braut, f. oblubienica, narzeozo- 
na, panna młoda, f. um bie — 
werben, swatac. = 
Brautbett, n. łoze nowozżenców,%. 
Brautführer, m. druch, druzba, f. 
Brdutigann m. oblubieniec, na- 
rzeczony, pan młody, m. 
Brautjungfer, f. druchna, f. 
Brautkleid, n. suknia ślubna, f. 
Brautfranż, e. wióniec panienski, 


m. 
Brautlente, pl. panstwo młode, n. 
Brautpaar, n. panstwo młodzi. 
Brautring, m. pierścien ślubny, m. 
Brautſchatz, m. wiano, n. posag, m. 
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Prauntwerber, m. swat, dziewo- 
siąb, m. 

Śirav, m, gracki, dzielny, wale- 
ezny, walny; uczciwy a, 

Bravour, f. męstwo, m. 

Mredbar, a, lamaloy, ulomisty, 
lomliwy, a. : 

Prechbarfeit, f. lamalność, ulomi- 
stose, łomliwość, f 

Mrehburdfall, m. cholera, f. 

i reche, Kladhśbrede,/. tarlica, inię= 
dlica, f. 

Vrechtiſtn, mn. Breditanqt, f. muro- 
lam, drąg zelazny do wyłama- 
nia czego, m. 

Brehen, r. a. lamać, zl-; załamy= 


wać, =niaf (ręce); siel — nala- 
mac czego; zrywać (kwiatki)z 
trzeć, medlic (len); skręcić 


(kark); r. n. lamać Sie; zwracać, 
womitować; bie Augen bredien 
ibm, umiera. 

Brehen, a, lamanie, r. womity, pl: 
jum — nebmen, brać na womity. 

Brechmıttel, nm. lekarstwo na wy= " 
mioty, m. środki wzbudzające 
womily, pl. [ty, m. 

Bredhpulser, n. proszek ua womi- 

MBrebuną, f, łamanie się, m. 

Arehwmcibe, f. bot tresklina, f. 

Brechweinſttin, m. emetyk, winian 
potazu i antymonu, winnik wy- 
miotny, w. antymonowy, m. 

Brechwürzel,f. bot, ipekakuana, f. 

Brei, m. miazga; kasza, f. 

Breit, a. szeroki, a. fih — maiden, 
nadymac, pyszyć, rozpiórać się; 
mit etwas, popisywać Się z czóm, 
chelpic się z czego; — fólagen, 
rozkiepa6. 

Breite, h szórokość. f. in bie —, 
wszerz. RAR ac. 

em ©.@, TOZPoScierac, wycią- 

reitgleifig, a. pöltoraczny, a. 
Breitichnäbler, m, plaskonos, m. 
Breitihultrig, a. barczysty, ple- 


czysty, A plazm, m. 
Breiumfchlag, m. papien, kata- 
Bremfe, f. bąk, giez, gzik, m, 


Bremen, v. a. wkleszozyc. 

Brenbel, m, krupnik, m. 

3Brennbar, a. palny, zapalny, a. 

Brennbarkeit, f. zapalność, pali- 
Stość, f. » 
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Brenneifen, a. zelazko do wypa- 
lenia, n. : 
Brennen, o. a. palić; parzyć, spieo 
(słonce); przypalić (włosy); przy- 
piekać, wypalać, wyzegac; v. a. 
zga6, goreó, palić się, palać. 
Brennenbe Liebe, f. bot. vegielka,f. 
Brenner, v. Branntweinbrenner. 
Brennglas, w. szklo zapalające, ®. 
Brennboli, a. drzewo opalowe, . 


0 a m, 

Brennfraut n. bot. 1) pryszcze- 
niec, =. 2) dziewanna wielka, f. 
3) mały jaskier, m. 8. 

Brennniaterial, a. opal, m. paliwo, 

Brennnefiel, f. dot. zegawka, po- 
krzywa roczna, f; 

Brennöl, n. olćj do palenia, m. 

Brennpunft, m. ognisko, n. 

Brennfpiegel, m. zwierciadlo pa- 


lace, n. 
Brenzliges Del, a. ołćj przysma- 
ony, m. 


Brettern, a. z desek. 

Bretterwert, m. deski, pl. 

Bretterzaun, m, parkan, m. 

Brettnagel, m. bratnal, m. 

Brettichneiber, m. pilarz, tracz, m, 

Brettſchneidemühle, f- tartak, m. 

Brettipiel, a. warcaby, pł. 

Brettflein, m. warcab, m. 

Brevier, a. brewiarz, m. [nek, m. 

ek, m. obarzanek, obwarza- 

ride, f. minog, m. 

B m. list, m. 

Briefbote, m. listowy, wysłany z 
listem, m. 

Briefchen, n. liścik, m, 

Briefgelb, Briefporto,n. listowe, w. 

Brieflih, a. listowny,a,— ad. -nie. 

Briefpapier, n. papier listowy, m. 

Briefpoft, f. poczta konna, f. 

Briefſchaften, pł. listy, pl. 

Briefiteller, m. wzory listów, pl. 

Brieftafche, f. pugilares, m. 

gani laty e, f. golab’ noszący li- 
Sty, m. 

Briefträger, m. listowy, m. 

Briefumfchlag, m. koperta, f.  [f. 

Briefmechfel, m. korespondencya, 
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Brigade, f. brygada, f. dy,m. 
Brigadez nero m. jenerał spa 
Brigabitt, m. brygadyer, m. 
Brillant, d. doskonały, a. 
Brillant, m. brylant, m. 
Brillanten, «. brylantowy, a. 
geile, f. okulary, pł. 
Srillenmacher, m. okularnik, m, 
Brillenfchlange, f. okularnik, m. 
Bringen, ». a. przynosić, -ieść; 
na-, przy-, zaprowadzić; od-, 
przy-, zawozić, -wieźżć; zu 
Stande —, dokazać, döjsc, urzą- 
dzióz einen um etwas —, przy 
prawić kogo 0 00; ſich ums Leben 
—, zabió się; einen zu fid zu — 
fuchen, trzóżwić kogo; einen wies 
ber zu fih —, dotrzóżwić kogo. 
Brocart, m. brokat, m. 
Bródelig, a. kruchy, a. 
Brödeln, v.a. drobić, kruszyć; ſich 
—, 9. r. skruszyć się. 
Broden, m. okruszyna, odrobina, 
.okruchy,pl. | 
roden, v. a. drobic. [vr a. 
$Brov, n. chlób, m. —, e. chlebo- 
Brobbant, f. stragan, m, 
odbaum, m. bot. drzewo chle- 
bowe, «. i 
Btobbrei, m. polówka z chleba, f. 
Brodem, m. para z wilgoci, f. 
Brobfrudt, f. owoc drzewa chle- 
powego, m 
Brobgelb, a. chlebowe, n. 
Broblen, m.chlebodawca, pan,m. 
Bronfrume, f. kromka, f. 
Brobloś,a. bez zatrudnienia, nie 
mając roboty, bez sluzby. 
rodniangel, m. niedostatek, m. 
tobeinde, f. skórka od chleba, f. 
Brobfad, m. torba, f. 
Brodſchnitte, f. skibka chleba, f. 
Brovfdhrant, a. chlebnica, f. 
Mroofuppe, f. wodzianka, poló- 
wka z chleba, f. 
Brodtorte, f. torta z chlebem, f. 
Brobwafjer, n. woda na rozczyn, f. 
Brodwifjenfhaft, f. nauka dia 
chleba, f. p 
Bromberre, f. bot. jeżyna, f. 


Brombeerfirauch, m. 50t. krzak je- 


zynowy. m, | 
Brofame, f. osrodek w chlebie, m. 
odrobina, f. 
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Britfcn, na. cielęce mlóczko, =. 

Bronz, m. Lronz, m. 

MBronzen, a. bronzowy, a. 

Bronżirtn, e. a. bronzowäß. 

Brofhüre, f. broszurka, f. 

Brojchiren, v. a. oprawić w papiór, 
broszurować. 

U» 

klina, wyrwa, f. wyrwisko, n. u- 

lanıek, = wozb 


Brüdig, a. k 


murowy, m. A 
0a m. —— lamany, m. 
ruhftüd, n. ulamek, urywek, m. 
AE = odlamek * Te 


Bruchwicke, f. bot. blotnygroszek, Bru 


Bruchwurz, f. dot. rzepik, m. 
Brüde, f- Most: m, R 
Brüdenbogen, m. łuk, m. 
zum d,n.mostowe,n. [n. 
Brüdenlehne, f. poręcze mostowe, 
Brüdenpfeiler, m. słup mostowy, 


m. 

Brüdenfhanze, f. Brüdentopf, m. 
przedmostowyszaniec,m. przed- 
moście, m. 

2rüdenzoll, m. mostowe, . 

Brüdung, f. pomost, m. 

Bruder, m. brat, m. 

Bruber-, a. bratni, bratów, a. 

®rüpder-, a. bracki, a. rski, m. 

Bruperfuß, m. pocałunek brate- 

Brüperlich, a. braterski, a. — ad 


Po bratersku. , 
ruberliebe,f. miłosć braterska, f. 
Srudermord, m. bratobojstwo, m. 
Brubermörber, m. bratobójca, m. 
Brüderſchaft, f. 1) braterstwo; 
2) bractwo, an. — machen, bratać, 


- eis z kim. 
głraber frau, f. bratowa, f. 
Brubersfohn, w. bratanek; kuzyn, 
synowiec, m. 
Bruperstoditer, f. bratanka, ku- 
zynka, synowica, f. 
Brake, f. ez, f. 308, m. 
Brh en, e. a. patz 2AD-: napa- 
rzać (chusty). GA 
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Brühbeiß, Briifmarm, a. gorący 


ak war, p. 
rühl, m. topielisko, m. 
Brühnäpfchen, m. miseczka do 
odlówki, sosyerka, f. 
rüllaffe, m. wyjec, m. 
en, v. a. ryczeć; anfangen zu 
—, zaryczeć. 
Brüllen, a. ryk, m. 
Brummbär, m. mruk, m. burczy- 
dło, n. burczymucha, zrzęda, f. 
Brummbaf, m. bas, m. 
Brummeifen, a. druinla, f. 
Brummen, v.n. burczyć, mruczeć, 
szemrac. byk, m. 
Brummer, Brummochs, m. bubaj, 
Brummfliege, f. bąk, m. a. 
Brummig, «. zrzędny, markotny, 
8 freifel, m. mruczydło, ®. 
wartalka, f. bą m, 
Brumelle, f. bot. 1) brunela, kata- 
rzynka, f. 2) v. Braunelle. 
nnen, m. studnia, f. 
Brunnenader, f. zyła wodna, f. 


—— m. 

runnenbecken, a. Brunnenkaſten, 
m. loze studni, n. skrzynia,stu- 
dzienna, f. 

Brunneneinfaffung, f. cembrowi- 
na, f. zrab studni, m. 

Brunnengelanbet, n. obrąb studni, 
m. ocembrowanie studni u wie- 
rzchu, m. ; 

ŚBrunntnfrefje, f. bot. rzezucha 
wodna, rukiew, f. 

Brunnenmeifter, m. studniarz, m. 


Brunnenfchmengel, m. żóraw, m. 
Brunnenwaffer, n. woda studzien- 


na, f. 
* Brunft, f. giez, popęd płciowy, m. 


grzanie się (u psów), pobiega- 
nie, gonienie, wodzenie (u 
krów); bekowisko (u jeleni); 
knurowanie, lachanłe się (u 
($win); oiekanie się (u zajęcy); 
rykowisko (u zwićrząt drapie- 
znych); tarło, n mrzost (u o: 

Brunften, v.n. gzić, grzać sig 4.t.d. 

Brünftig, a. v. Bruniten. 

— piers, f. eine breite, ſtarke 
— haben, piersisty, a. ' 

Bruſt⸗, a. pićrsiowy, a. 

Brufibein, n. kos6 piersiowa, f. 
mostek, m. 


171 Bru 


Bruftbeere, f, dot. rothe, włoska 
glozyna, glozynka; ſchwarze —, 
leposliwka, jedwabna śliwka, f. 

Bruftbilb, n. popićrsie, n. 

Brüfthen, n. Sznuroweczka, f. 

Bruftprüfe, f. mlóczko, u. gruczoł 

iersiowy, mlóczkowy, m. 

An Bräfen, v.r. pysznić sie, chel- 
pić się zczego, czóm; kokoszyć, 
naperzycsig, wynosić, nadyımas 
SiĘ, SI, fi, 

Pruftentünbung, f. zapalenie pier- 

Mruftfell, m. opłucna, f. 

Hruftnieber, a. zapalenie pluc u 
dzieci ssących, m. „ [siach. m. 

Bruſtgeſchwür, m. wrzód w pićr- 

Bruſtharniſch, m. kirys, m. 

Brufiböble, f. jama piersiowa, f. 

Hruftfaften, m. klatka piersiowa, fl 

— — choroba piersio- 
WA |. 

Bruftfigelhen, w. pigułki, pl. 

Pruftlaß, m. napiersnik, m. 

Bruftlefne, f. przycieś, f. 

Bruftriemen, m. napiersnik, pod- 
pićrścień, m, | 

VUruſtſchild, m napićrsnik, m, 

Bruſtſchleife, f. fontaz, m. [m. 

Bruftichleier, m. rąbek napiersny, 

HBrufiftud, n. napiersnik,m. popier- 
sie, n. mostek (u zwierząt), m, 

Arufitbee, m. ziolka na piersi, pl. 

Brufttud, w. napiersoik, serda- 
czek, mn, 

Mrüftung, Bruftimebr, f goly, 
m, blanki, pul [wa, f. 

Hruftwarze, f. brodawka piersio- 

Bruſtwaſſerſucht, F. wodna puchlie 
nA piersiowa, fi 

#Bruftwurzel, f. bot. dzięgiel, m. 

Prut, f. zaląg, zalązek, zaród, m, 

Brüten, o. a. Et m. 1) wylęgać, 
-lądz, nasiadywać; 2) ślęczeć, 
myslec. 

Srätgane Briitfenne, f. nasiadka, 


Brite 8 Gi, jaje zalegl 
riitig, a. — zalegle, «. 
Prutte ad, brutto, en 
Bube, m chłopiec, m. pacholę, 
-atko, a. lotr; walet, niznik (w 


kartach), m. 
Bubenftreih, m. Bubenftüd, n. Bü- 
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beret, f. lotrostwo, m. psota, 
swawola, f. 
Bübin, f. łotrzyni, złodziejka, f. 
Bübiſch, a. złosliwy, swawolny, 
łotrowski, złodziejski, a. 
Bud, n. ksiązka, kstęga, f. — Pur 
pier, libra papieru, f. 
Budampfer, m. bot. zajęczy 
SZCZAW, m, 
Budhbinbet, m. introligator, m. 
Buchbinderhandwerk, w. introliga- 
torstwo, m. [-rski, a. 
Budbruder, m. drukarz, m. —, a. 
Bucdpruderei, f. drukarnia, f. 
Budbdrudertunft, f. typografia, f. 
drukarstwo, m. 
Buchdrucderpreſſe, f prasa, tlo- 
cznia drukarska, f. 
Budhe, f. bot, buk, m. 
Bucheichel, Budeder, f. buczyna, 
bukiewka, f. e 
Büchelchen, =. ksiązeczka, f. 
Miec a. bukowy, a. 
Büdernarr, m. biblioman, m. 
Bicherpult, n. szafka na ksiązki,/. 
Bücherfammlung, f.księgozbiór. m. 
Bücherfchrant, m. szafa na ksiązki, 
Biderfudt, /. bibliomania, f. [f. 
Bücherverleiher, m. mający czy- 
telnię publiczną, m. ‚Im. 
Bücherverzeichniß, n. spis ksigzek, 
Bücherwurm, m. 1) kleszezynek, 
niedźwiadowiec, m. 2) ślęczący 
nadksiązkami, grzebiący w ksią- 
zkach, m. 
Budfinf, m. bukówka, f. 
Buchgold, n. złoto malarskie albo 
złotnicze, a. [zę. 
Buchhalten, o. a. utrzymywać ksie- 
Buchhalter, m. buchalter, dzien- 
nik utrzymujący, m. 
Buchhalterei, Buchhaltung, f. bu- 
Sy er f. 
Buchhandel, m. ksiegarstwo, m. 
Buchhaͤndler, m. księgarz, m. 
Buchhandlung, f. księgarnia, f. 
Buchladen, m, księgarnia, f. sklad 
ksiązek, m. 
Budymaft, m. bot. buczyna, f. 
Buchsbaum, m. dot. bukszpan, m 
Buhsbäumen, a. bukszpanowy, a. 
Büchfe, f. puszka, rusznica, f. 
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Büchfenmader, m. puszkarz, ru- 
sznikarz, m. 

Bidhfenihiige, m. strzelec, m. 

Budftab, m. litera, głoska, czcio 


nka, f. 

Buchftabenräthfel, n. logogryf, m. 

Budftabenredhnung, f. algebra, f. 

Budftabiren, e. e. sylabizowac, 
zgloskować. 

Budftablidy, a. co do litery; lite- 


ralny, a. 1 

Buhl f. wybrzeze, n. zatoka, f. 
iBudwtizen, m. bot. gryka, gry- 
czka; tatarka, taterka, f. —, a. 
tatarczany, a. 

Buchweizengrüge, f. grycianka, ta 
tarczana kaszą, f. 

Budhweizenftrob, n. grycianka, ta- 
tarczanka 


a fe Wwy; m. 
Budywinbe, f. bot. rdest powojo= 
Budel, m. garb, grzbiet, m. wypu- 


klosć, f. 
Budelig, a, garbaty, a. — werden, 


kp acieć y 
elige, m. garbus, m. 


Budelochs, m. bizón, tur, m. 
Büden, ».r. schylić, nachylać, 
nić się; fidy vor einem —, 
czapkować, klaniac się komu; 
(tief) czołem bić przed kim; fi} 
tin wenig —, przygarbiać się. 
üden, a. Büdling, m. uklan, m. 
unizoność, f v. fit) Bücken. 
Bidling, m. slödz wędzony, m. 
Zube, f. buda, budka, f. 
Büffel, m. bawöl, m. —, a, -li,«, 
Büffelhirſch, m. bawolec, m. 
Biffeltalb, m. bawolę, n. 
Big, m. przegub”, m. zagięcie, «. 
iopatka, feni. 
Bügel,m. kablak, oblak, pałąk, m. 
strzemię, n. , 
Bügeleifen, n. zelazko, n. 
Bigell08, a. bez strzemion. 
Bügeln, v. a. prasować. 


Bügelriemen, n.rzemien do strze- 


mion, m. sznurach. 
MBugfiten, v. s. okręt ciągnąć na 
Bugftüd, n. lopatka, f. 


Buble, m. gach, zalotnik, umi- 


zgant, m. Jpt. 
Buhlerei, f. gachostwo, n. zaloty, 
Bublerin, f. zalotnica, f. 
Bublerifdy, a. zalotniczy, a. 
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Bühne, f. Scena, f. teatr, m. ru- 
sztowanie, n. j 

Bühnen, e. a. dylować, tarcicami 

Re ładać. 

ulle, Bullochś, m. byk, bujak, 

stadnik, m. 

Butle, f. buła, f. 

Bullenbtifer, m. brytan, m. 

Bullenfalb, n. bysiek, m. 

Bund, m. zwigzek, m. 

Bund, n. pęk, snop, Snopek, m. 
wiązka, 4 

Bunbbriihig, a. wiarołomny, a. 

Bündel, n. zawiniątko, brzemię, 
n. kita, kitka, wiązka, f. 

Buntesgeno$, m. sprzymierzeniec, 
związkowy, m. 


Bunbeślabe, skrzynia, arka 
przymierza, f. 
inbig, a, zwięzły, a, 


Binbigteit, 7. zwięzłość, f. 

Biinbnig, a. przymierze, n. , 

Bunt, a. róznego koloru; rózno= 
kolorowy, «. 

Buntgeftreift, a. moręgowaty, a. 
Buntfchedig, a. pstrokaty, sroka- 
ty, a. ba6 —ge, w. pstrokacizna, 
srokacizna, f. 

Bunzen, =. stempel, m. 

śBitrbe, f. brzemię, n. 

Burg, f. zamek (obronny), m. 
Bürge,m. ręczyciel, m. rękojmia, £ 

rgen, v. A. TĘCZYC; ZArĘCZAĆ, 

-y6; gwarantowa 

Bürger, m. (Staats⸗) obywatel; 
(Stabt.) mieszczanin, m. —, = 
obywatelski; mieszczanski, a. 

Birgerbud, a. księga obywateli 
mieszczan, f. [telska, f. 

Bürgereid, m. przysięga obywa 
Bärgerfreund, m. przyjaciel ludu, 
m 


Biiegergerehifame, pl.prawa, przy- 


wileje miejskie, pl 

Bürgerin, f. obywatelka; mie» 
szczanka, f. 

Birgettrieg,m. wojna domowa, f. 
Bürgerfrone, f. korona obywa- 
telska, f. 

Bürgerlih, a. miejski; nieszla- 
checki; obywatelski, a. 
Bürgermäpchen, n. mieszczanka, 
mieszczka, f. 

Bürgermeifter, m. burmistrz, m. — 
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fein, burmistrzować; zen f. 
-rzowa, f. —er⸗, -rzowski, a 
Bürgerre t, n. (Staat8-) 'prawo 
obywatelakle; (Stabt-), prawo 
ıniejskie, a 

Bürgerfchaft, WA ooo czapie CY: 
watele mias 

ask f. szkola miejska 


Eis f mieszczanka,mie- 
szczk 


Pr m. duch „obywatelski, Bü 


m. obywatelstwo, a. 
ürge and, m. A miejski, m 
end, f: a obywa- 
tels af (miejska, f. 
Bürgerwache, f. straz, gwardya 
urggraf, m. burgrabia, m. 
urggräfin AR burgrabini, f. 
Buc ra fd haft, f. burgrabstwo,a, Bu 
Busgfowyimoń, m, — m. 
Burgridhter, m. starosta, 
Büraiaaft, f. rekojmia, f. poręka, 
— — s, zaręczenie, n 
sFurgun unberwein, m. wino burgun- 
z 
Burgvo sh m. wójt zamko 
Bizgiodki f. wóRowstwo tani: 


Kurguare, f. straznica, f. 
Burlest, a sayaeboy: ucieszny, a. 


Burſch, m. pacholek ostek; 
—5 — ein fü —R - 


Birke A szczotka, fi 
Bürften inder, m. szożotkar, m 
Burzelbaum, m. koziolek, m. — 
„ER Knaloıkl przewrócić, 
oziołkować. 
Burzelkraut, =. bot. kurzą no- 


zug, m. krzak, kierz, 
del, m. kosmak,m. kitka, kisc, 
d; wiechetek, 
Süfhelfscmig, = „zubaty, kicia- 
krzewias 
Bülpenanife 7 7 bot. taceta, f. 
Bun taś, n. dot. sit włosisty,m. 
Bar oft, n. krzewy, krzaki, chró- 
sę n [a. 
ud a. gęsty, pełen krzaków. 
NE: fd est, elan kra | 
Stolen f. bot. — 


Bufdnelte, f. bot. wo fręc 
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a. dwelte, f. wierzba loza, f. 
ufen, m. piersi, R zanadrze, 7 

gors m. = Kleide, 
so a, f. 

Bufen rtunb, m. pawiernik: przy” 
Pai wielki, 

ufenftreifen, jaj "gors u koszuli, 
m, zabota, f. 

Bußaar, m. „ sokół morski mniej- 
szy drapieżny, m. 

sj: f. pokuta, 

w v. a, odpokutować; przy” 


pazicha: f 


u 


gie, er, m. pokutnik, m. 
uffertig, a. pokutny, a. 
Bupfertigteit, f. szczóra chęć po- 
kuty; gotowość do pokuty, f. 
Bun a. piesn pokutna, f- 
falm, m. psalm pokutny, m, 
Badia , m. dzień pokuty, 
Bu Sana, f  pokatawanić; m a. 
— —— yć na plecy, m. 
fiąder, m 
Büttel m. miejski sługa,h cel, m. 
Buttenträger, m. kosz na plecach 
noszący, m. 
Butter, /. "masło, n. von —, mMa> 
ślny, maslany, «. 
Butterampfer, m. bot. szczaw tę- 
olistny, 
utterblume, f. 
brodawnik, m 
Butterbtob, m. chlób z mäslem, 
Butterbiidhfe, f. maślniczka, f. 
Butterfaß, a. kierznia, kierzenka, 
mastnica, f. słojek do masła, m. 
Butterfladen, m. placuszek smie- 
tankowy, m. 
Butterftau, f. maślarka, f. 
—— ändler, m. maślarz, m. 
Butterbofe f. ceberek, m. stą- 
iewka, 
uttermi 6, f. maslanka, f. 
Buttern, v. a. masło robić. 
Butterfiolle, f A ię z jaj, masła, 
i mąki prze niej, czasem i Z 
sera robiony, m 
Butterftógel, m. stępel w maślni- 
cy, tłuczek w kierzni, m. 
Buttervogel, m. motyl, m. 
Butterwed, m. róg z masła, m. 
oska), m. beczka (ryba ınor- 
ska), 


f. bot. papawa, f 
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Cabale, f. intryga, f. podstęp, m. 

kat = intrygant, m, 

Gabbala, f. kabała zydowska. f. 
abbalift, m. kabalista, m. 
abinett, n. gabinet, m. —, a, 
— towy, a. 

Gacao, m. kakao, m. [n. 

Gacaobaum, m. drzewo kakaowe, 

Gabenz, f. kadencya, f. 

Gabett, m. kadet, m. 

Gaffee, v. Raffee. 

Ga m. kaftan, m. 

Galamant, v. Kalmank. 

Galecater, Galecutifche Hahn, m. 


indyk, m. 
Galecutifhe Henne, f. indyczka, 


a; + 
aliber, m. kaliber, m. 
Gamerabv, m. towarzysz, m. 
Gamerabichaft, f. towarzystwo, n. 
Gameralien, pł. rzecz skarbowa, f. 
Gameralift, m. kameralista, m. 
Gameralwifjenfhaft, f. nauka eko- 
nomii skarbowej, f. 
&ampfer, m. kamtora, f. 
Gampferbaum, m. drzewo kamfo- 
rowe, £. 
Gamviren, v. a. koczować, obo- 
zować; pod gołóm niebem 
rzenocować. 
anal, m. kanal, m. 
zwija n. kanapa, f. 
anariengras, a. bot. myszy ber, 
myszotrzew, m. 
Ganarienkede, f.ptaszynieckanar- 
kowy, m. [skie,n. 
Ganarienfect, m. wino kanaryj- 
Ganarienvogel, m. kanarek, n. 
Ganbelzżuder, Candiszucker, m. cu- 
kier lodowaty, m, 
Ganbibat, =. kandydat, m. 
Gantel, m. v. Zimmet. 
Gannevaf, m. kanewas, m. grube 
Otno, n. 
GRON, m. kanon, m. 
Ganonicat, «. kanonia, f. 


Ganonicuś, m. kanonik, m, 


Canoniſch, a. kanoniczny, a. 
Ganenifiren, r. a, kanonizować. 
Gancnijfin, /. kanoniczka, f. 
Gantate, f. kantata, f. 
Gantor, m, kantór, spiewak ko- 
scielny, m. 
Gantorci, f. miejsce kantora, a. 
Gap, w». przylądek, m. 
Gavellan, m. kapelan, m. 
Gavelle, f. 1) kaplica; 2)kapela,f. 
Gapellmeifter, m. kapelinistrz, m. 
Gaptt, m. korsarz, rozbójnik 
morski, m. 
Gaperei, f. korsarstwo, m. 
Gapern, ». a. rozbijać na morzu; 
zabierać,=brać; lapac, chwytać. 
Caperſchiff, w. okręt korsarski, m. 
Gapitat, u, kapitał, fundusz, m. 
Garital, Garitäl, n. kapitela, f. 
naglowek slupu, m. 
Saritäldhen, m. kapitalik, m. 
Gapitalijt, m. kapitalista, m. 
Gapitän, m kapitan, m, [la, f. 
Gapitel, n. 1) rozdział, m. 2) kapitu- 
Gapitularion, f. kapitulacya, f. 
Gapitulicen, r. a. kapitulowac, 
Gapriole, f. wybryk, m. —en mae 
chen, wybrykiwać, -knąć. 
Garuciner, m. kapucyn, m. 
Gaput; er iſt —, Juz po nim. 
Gaputrod, m, kapota, f. 
Gapuze, f. kaptur, m. 
Garabiner, m. karabin, m. 
Garabinier, m. karabinyer, etrze- 
lec konny, m. 
Gataffine, f. karafka, f. 
Garbonabe, [- kotlet, m. [kul m. 
Garbuntel, Garfunfel, m. karbun- 
Garbinal, m. kardynał, m. 


Garvinalshut, m. kapelusz kar- 
dynalski, m, n. 
Garbinalśtoirbe, f. kardynalstwu, 


Gariole, f. karyolka, f. 
Garmeliter, m. karmelita, m  [f. 
Garmeliternonne, f. karmelitankau, 
Garmelin, Garmeitnrotb, m. Garmee 
finfarbe, f. karmazyn, m. —in, a 
-NOwy, a. 
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Garmin, m. karmin, m. 
Garnaval, m. karnawał, m. 
Cwneol, w. krwawnik, m. 
Garolin, m. karolin, m. 
Garoffe, f. kareta, f. 
Garrette, f. kareta, f. 
Garricatur, f. karykatura, f. [m. 
Garriole, f. Sarricl, n. kabryolet, 
Garrofell, n. karusel, m 
Gartell, n. kartel, m. 
Garthauje, f, klasztór kartuzy- 
anski, m. 
Garthóufer, m. kartuz, m. 
Gafel, f. ornat kaplanski, m. 
4 ematte, f. kazemata, f. 
aferne, f. koszary, pł. 
Gaffe, f. Ea. f. — 
Caffenbeſtand, m. pióniądze znaj- 
dujące się w kasie, pł. stan 


kasy, m. [m. 
Gaffenbillet, n. bilet skarbowy, 
Gajjenbud, m. księga kiwa Z 
Gaffenbiebftabl, m. okradzenie 
Gafjerolle, f. rondel, m. [kasy, n. 
Cafſerolloch, n. piecyk do grzania 
otraw, m. + ,. 
 afftren, v. a. kasować. 

Gaffirer, m. kasyer, m. 

RAT m. zamek, m, twierdza, f. 

Gaftellan, m. kasztelan, m. 

Gaftellanei, f. kasztelania, f. 

Gaftrat, m. rzezaniec, m. 

Gaftriren, v. a. rzezać; wałaszyć, 
pokładać;czyścić; trzebić, mni- 

Gafuar, m, kazuar, m. (szyć. 

Gäfur, f. średniówka, f. 

Gaution, f. kaucya, rękojmia, f. 
ayalier, m. kawaler, m. 
aviar, m. kawiar, m. 

Gaviren, ». a. ręczyć. 

Geber, f. cedr, m. ; | 
evernbarz, a cedrowa zywica,f. 
ebernholz, n. cedrowe drzewo, n. 

Gement, f. cement, m. | 

Genfiren, v. a. cenzurować. 

Genfor, m. Cenzor, m. 

Cenfur, f. cenzura, f. 

Gentifolie, f. bot. róza pelna, f. 
entner, m. centnar, m. 

Gentrifugalfraft, f. siła odśrod- 


OWA, f. [kowa, £ 
Gentrivebalfraft, f. sila, dosrod- 
Gentrum, x. rodek, m. 
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Geremonie, f.. ceremonia, f. 

obrząd. m. 

Geremoniell, a. ceremonialny, a. 

Geremonienmeifter „m. mistrz cere- 

monij, m. 

Gernelatimur, f. salseson, m. 

Gbaife, f. kolaska, f. 

Chaluppe, f. szalupa, f. bat, m. 

Ghamäleon, n. kameleon, m. 

Gpampagnerwcin, m. szampan, m. 

wino szampanskie, n. 

6 ampignon, m, pieczarka, f. 
408, n. chaos, m. mieszanina,f. 
araftet, m. charakter, m. go- 

dność, f. sposób myslenia, m. 

Gbaratterfef(, a. mocnego cha- 

rakteru. [ryzować. 

Gbaratterifiren, v. a. charakte- 

Charakteriſtik, f. charakterysty- 
a, f. j styczny, a. 

G5aratterifiifh, a. charaktery- 

Gharfreitag, m. wielki piątek, m. 

Charpie, f. flejtuch, m. skuban- 


a, 
dbamode, f. wielki tydzien, m. 
POR f. Szosa, zwirowa dro- 
a, 7]. 
ei ‚m. naczeinik, m, 
Chemie, f. chemia, f. 
Chemifer, m. chemik, m. 
Chemifch, a. chemiczny, a. 
ein m. cherubin, m. 
Gbicane, f. szykana, f. 
Gbicaniren, o. a. szykanować. 
&himäre, f. chimera, f. 
China, Ghinarinoe, f. china, f. 
Gbiragra, n. chiragra, f. ſu. 
Chiromantie, f. rękowieszczenie, 
Chirurg, m. chirurg, m. 
Chirurgie, f. chirurgia, f. 
Chirurgiſch, a. chirurgiczny, a. 
ofolave, f. czekulada, f. 
Gbofolabenfanne, f.imbryk do cze- 


Choral, m. Ehoralmufit, f. chorał, 
m. —, choralny, a. 2 

Chorbiſchof, m. sufragan, m. 

Ghorgefang, m. śpiówanie ehó- 
rem, n. 

Chorhemd, n. komeszka, f. 

Chorherr, m. kanonik, m. 
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Ghorfnabe, m. ministrant, słuzą- 
cy de mszy, m. ; 
Ghosrod, m. alba kaplanska, f. 
Gborfanger, m. chóralista, m. 
—2* m. stalla, f. 
orftunbten, pl. godziny kano- 
niczne, pł. . 
Chrifam, a. chrzyzmo, m. 
Gbrift, m. chrzescianin, m. 
riftabenb, m. wilia bozego na- 
rodzenia, f. 
Ghrifibeere, f. bot. porzyczka, f. 
agrest zółty, m. EBM 
G5riftenfeit, f. chrzescianstwo, 
n. świat chrześcianski, m. —/, 
Gbriftent$gum, m. chrzescian- 
AL 2. więc —— 
e , . 8 z o a= 
iſtgeſchenk, n. gwiazdzka, f. 
Gbriftin, /. chrześcianka, f. 
Gbriftlich, e. chrześcianski, «. . 
Gbriftnonat, m. grudzien, m. 
Ehriftnan, f. wilia bozego naro- 
zenia, f. 
Gbriftoffraut, n. bot. czerniec, 
czarny korzen, m. o, 
Gbrifttag, m. dzien bozego naro- 
dzenia, m. 
Chriftus, m. Chrystus, m. . 
Gpriftwunberfraut, n. dot. ziele 
świętojanskie pospolite, n. 
dziurawiec Popo ity, m. 
ronit, f. kronika, f. [m. 
ronifenfdhreiber, m. kronikarz, 
ronolog, m. chronolog, m. 
ronologie, f. chronologia, f. 
Gbronologifdj, «a.  chronologi- 


czny, «. 
Gbryfolith, m. al m. 

tyfopraś, m. chryzopras, m, 
Guy f. elektorstwo, =. i 
Gburfiirft, m. elektor, m. 
Ghurfitrftentbum, n. elektorat, m. 
Chusfürftin, f. elektorka, f. 
Ghurfitrftlih, a. elektorski, a. 
Churhaus, n. dom elektorski, m. 

urhut, m. kapelusz elektor- 
ski, m. = 
Ghurprinz, m. następca tronu, m. 
Churmürbe, f. elektorstwo, m. 
Cichorie, f. bot. cykorya, f. po- 
droznik, m. 


Gol 182 


Giber, m. cyder, m. 
Ginnamet, a. cynamon, m. 
Gireularfchreiben, ». okólnik, m. 
Girculiren, ». n. krązyć. 
Gifterne, f. krynica, cysterna, f. 
Gifterzienfer, m. cysters,m. 
Gitabelle, /. cytadela, f. 
Gitation, f. cytacya, f. 
Either, f. cytara, f. i 
Gitiren, v. a. cytować, wezwać; 
ać: 
itronat, m. cykada, f. 
Gitrone, f. cytryna, f. 
Citronenbaum, m. drzewo cytry- 
Nowe, n. 
Gitronenfaft, m. sok cytrynowy, m. 
Gitronenfäure, f. kwas cytryno- 
wy,m. (nowa, f. 
Gitronenfhale, f. skórka cytry- 
Gitronenwafjer, a. limoniada, & 
Givil, a. cywilny, a. , 
Givilifiren, v. a. cywilizowac, 
uc-; uobyczaić. 
Glarinette, f. klarnet, m. 
Glaffe, f. klasa, f.rząd, m. 
Glaffen=, a. klasowy, «. 
Glaffenftenet, f. pogłówne, s. 
Glaffifiziren, r. a. klasyfikować. 
Claſſiker, m. klasyk, m. 
Glafflcität, f. klasyczność, f. 
Glaffifh, a. klasyczny, a. 
Glaufel, f. klauzula, ogródka, f. 
warune 3 m, c 
Glqufur, f. klauzura, f. 
Glaviatur, f. klawiatura, f. 
Glavicymbel n. klawicymbał, m. 
Glavier, m. klawikord, m. 
Glaviermader, m. fabrykant kla- 
wikordów, m, m, 
Glavierfpieler, m. klawikordzista, 
Glavis, m. klawisz, m. 
Glerical, a. klerycki, a. 
Elericus, m. kleryk, m. 
@lerifei, f. duchowienstwo, R. 
lient, m. klijent, m. 
GLoaf, m. kloaka, f. 
Glub, m. klub, m. 
Godhenille, f. koszenila, f. 
Gocuskaum, m. drzewo kokoso- 
we, n. 
Gocusnuf, f. orzech kokosowy, m. 
Gobafton, f. spójność, f. 
olibri, m. koliber, m. I-nad, 
Gollattoniren, r. a. porównywać, 
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Collator, m. kolator, m. 
Gollecte, m. składka, f. 
Collectiv, a. zbiorowy, a, 
Gollege, m. kolega, m. 
Gollegenichaft, f. kolezenstwo, m, 
Collegialiſch, a. kolezenski, a. 
ollegium, n. kolegium, n. 
Golonie, f. kolonia, osada, f. 
Golonift, m, kolbnista, 


nik, m, 
Golonne, [. kolumna, f. 
Golop$onium, w. kalafonia, f. 
Goloratur, f. trela, f. 
Golorit, n. koloryt, m. 
Golumne, f.kolutana, f słup, po- 
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<ąg, m. 
Gommanbiren, v. a, komendero- 
WŚ za-=; dowodzić, mieć do- 
dztwo, komendę. 
Gommanbo, n. komenda, f. do- 
wództwo. n. 
Gommanbant, m. komendant, do- 
wódzea, m. 

Gsmmanboftab, m. bulawa, f. 

Gommentar, m. komentarz, m. 

Gommentator, m. objaśniacz, m. 
ommenthur, m. komtur, komen- 

dor, m. 

Gommentdure, f. komenderya, f. 

Gommerz, n. handel, m. 

RECZNA. m. radzca ko- 

mercyalny, m. 

Gommiffar, m. komisarz. m. 

Gommigbrod, n. chlób razowy, m, 

Gommiffton, f. 1) komisya, f. 2) 

komis. interes, m, 

Gommiffiondr, m. komisant, m. 

&ommove, f. chowanie, ». 
ommunicant, m. koınunikant. m, 

Gommuniciten, v.a. komuniko- 

wać. 

Gommunion, f, komunia, f. 
omöbie, 2c. v. Komödie. 
ompagnie, f. kompania, spółka, 

Gompa$, m. kompas, m. busola,f. 

Gompenbium, n. nauka krótko ze- 

brana, f. i 
Gompilation, f. zbićranina, f. 
Gomypliment, a. komplement, ko- 
perczak, m. [m, 

Gomyplimentariuś, m. grzeczniś, 
omplott, z. spisek, m. 
omponiren, ©. a. komponować; 

układać, -lozye. 
omponift, m. kompozytor, m. 
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Gomyofition, f. kompozycya, f. 
ln u en e 
Goncav, a. wklę 8 a, 
Goncavität, f. wk os f. 
Eoncentriren, v. a. koncentrować; 


ściągać, =, nąć. 
pech e Kreife, pl. spółśrod- 
kowe koła, p/. 
Goncept, n. koncept, m, [ny, m. 
Gonceptpapier, ». papiór zwyczaj- 
Concert, m. koncert, m. 
Goncertmetfter, m. koncertmistrz, 
dyrektór koncertu, m. ; 
Bo ach m. sala koncertowa, 
Goneertfänger, m. koncercista, m. 
—tin, { -Cistka, f. 
Gondylien, pł. — [um,m. 
Goncilium, n. zbór, m. oncyli- 
Goncipiren, v. a, napisać, ulozyc. 
Goneipift, m. pisarz, m. 
Concurs, m. konkurs, m, 
peta 7: — once. 
oncurrenz, f. ws ieganie,a. 
Gonbitor, > Zuderbäder. > ń 
Gonvoliren,o.a. swoje pozalowa- 
nie oświadczyć. [dezenie, n. 
Gonbuite, f. konduita, f. zaswia- 
Gonfect, n. konfekt, m. 
Conferenz, f. konferencya, f.zno- 
„szenie Się, n. 
Gonfejfion, f. wyznanie, n. obrzą- 
ech m, i f k A 
onfirmation, oniirmacya, f. 
een v. a, Koiamowah 
onfiściren, o. a. konfiskować, 
zabrac. 
Gonfiścirung, f. konfiskata, f. 
&onföberation, f konfederacya, f. 
Gonföberirter, m. konfederat, m, 
Gonfuś, a. po-, zamieszany, p. 
Gonfufion, f. zamieszanie, a. 
Gongtef, m. kongres, zjazd, m. 


ff. Gonjungation, f. konjungacya, f. 


czasowanie, n. 
a iren, v. a. wzasować. 
Eonfcribirte, m. rekrut, popiso- 


wyrw. U. 
Gonfeription, f. konskrypoya, f. 
Sonfequent, a. wytrwaly,a, 
Eonfequenz, f. konsekwencya, f. 
Gonfiftorialrath, m. konsyliarz, m, 
Gonfiftorium, n. konsystórz, m. 
Gonftitutign, f. konstytucya, f. 
Gonftitution8-, Sonftitutionel, a 
konstytucyjny, a. 
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Conſtitutionelle, m, konstytucyo- 
nista, m. [nia, f. 
Gonftruction, f. Sklad, m. sklad- 
Gonful, se. konsul, m. 
Gonfulent, m. adwokat, m. 
&onfumtion, f. konsumpcya, f. 
Gonterfei, n. obraz, m. | 
Gonterfeien, v. a. malować obraz. 
Gontingent, n. kontyngent, m. 
Gonto, 8. konto, n. i 
Gontor, n. kantór, m. 
Gontrabanb, a. przemycany, p. 
Gontract, a. ruzsony pozanzCn p. 
Contract, m. kontrakt, uklad, m. 
Gontractmógig, a. według kon- 
traktu. 
Contrahent, m. kontrahujący, m. 
Gontrabiren, v. a. kontrahować. 
Gontrapunit, m, kontrapunkt, m. 
Gontraft, m. kontrast, m. 
Gontraftiren, v. a. odbijać. 
Gontreorbre, f. przeciwny roz- 


kaz, m, 

Gontrolle, f. kontrola, f. 

Gontrolleur, m. kontroler, m. 

Gontumaż, f. kontumacya, f. 

Gontumaziren, ». a. kontumacyą 

odbywać, -yc. 

Gonvent, m. zjazd, m. 

Gonver, a. ukły, a., 

Gonverität, f. wypukłość, f. 

Gonvict, m. konwikt, m. bursa, f. 

Gopie, f. kopia, f. przerys, m. 

Gopiren, v. a. kopiować, przepi- 

sywać; przerysowac. 

Gopift, m. przepisywacz, pisa- 

rek, m. „„ Ma. 

Gopulation, f. dawanie ślubu, 

Gopuliren, v. a. dać slub. 

Coralle, v. Koralle. 

Gorbuan, m. kordyban, m. 
rduanmacher, m. fabrykant kor- 
ybanu, m. Ź 

Gorianbet, m. kolęder, m. kolędra, 

Eornelbaum, m. deren, m, 

Corneltirſche, f. deren (owoc), m, 

Gornett, m. podchorąży, m. 

Gorporal, w. kapral, m. 

Gorporaljdaft, f. kapralstwo, a. 

Gorrect, a. poprawny, a. 

Gortectheit, f. poprawność, f. 

Gorrector, m. korektor, m. 

Gorrectur, f. korektura, korekta, f. 
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Gorrecturbogen, m. arkusz druko- 
wany do korekty, m. (m. 
Correſpondent, m. korespondent, 
Gorrejponbenz, f. koresponden- 


cya, /. 

Gorrefyontittn, v. a. korespondo- 
wać; listy pisywać. 

Gorribor, m. korytarz, m. 

Gorrigiren, v. a. korygować, po- 

rawiać. 

orfar, m. korsarz, m, 
Gorfett, n. gorset, m. 

ours, m. kurs, m. 

Gourfirent, a. biezący, p. 

Goufin, m. stryjeczny syn (vox 
Waters Seite); cioteczny syn 
(von miitterlicher Seite), - 

Goufine, f. stryjeczna; cioteczna 
siostra, f.' 

Gouvert, n. koperta, f. 

Grater, m. czara, f. otworze- 
lisko, m. : 

Gredenzen, v. a. kredensować. 

Gredenzteller, m. taca, f. 

Credenztiſch, m. kredens, m. 

Grebit, m. kredyt, m. 

Grebitbrief, m. list wierzytelny, 
dla kredytu komu dany, m. 

Grebitiren, r. a. kredytować. 

Gretitiv, m. list wierzytelny, za- 
wierzytelniający, m. 

Griminal, a. kryminalny, a. 

Griminalgeridhi, n. sąd kryminal- 


ny, m. 
Griminalratf, m. radzca krymi- 
nalny, m. 
Griminalridter, m. sędzia krymi- 
nalny, m. 
Griminalverbreden, n. kryminał, m. 
Grifis, f. kryzys, f. przesilenie 
gehero y»n _ 
rucifir, n. krzyzyk, m, 
Gubifwurzel, f. piórwiastek sze- 
ścienny, m. , 
Gubus, m. sześcian, m. 
Gultur, f. kultura; uprawa, f. 
wyksztalcenie, oświócenie, «. 
olor, m. 
ur, f. kuracya, f. lóki, pl. 
Guratel, f. kuratela, opieka, f. 
Gurator, m. kurator, m. 
Gurialfty(, m. stył urzędowy, m. 
Guriren, r. a. lóczyć. , 
Gurrent, a.w obiegu; uzywany, p. 


183 Sur 


Gurrentfórift, f. kursywa, f. 

Gurfiren, e. a. kursować, być w 
— 

Gurfivfchrift, f. kursywa, f. 
Gurfus, m. kurs; bier =. 4 

gufoś, m, kustosz, m. 

Gylinver, m. cylinder, mę 
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Gylinterfórmig, a. naksztalt cy- 
indru. 

Golinbrifh, a. cylindrowy, «. 
Gymbel cymbaly, pi.” 
Cypergras, n. bot. cybora, f. 
Gypreffe, bot. f. cyprys, m. 
Gyvrefjen, a. cyprysowy, a. 


0. 


Da, ad. tam; —fein, być; być obe- 
cnym, eksystować; — C. gdy, 
kiedy, jak ; —bod, c. gdy, ponie- 

— przeciez; — . otóż, owo. 

abei, ad. przytem; obok ; 
dicht —, ws? y i me 

Dah, m. dach, m. strzecha, f. 

re cie, £. 

adbedtr, m. dacharz, dekarz, m. 
Dadfenfter, a. okno w dachu, «. 
Dadhtammer, —ftube, f. komórka, 

. pokoik pod samym dachem, m, 

adyrinne, f. rynna na dachu, f. 

Dachś, m. jazwiec, m. 

Dachfdinvel, f. gont, m. 

Dachshund, m. jamnik, m, 

Dańfparren, m. Dadfperre, f. kro- 
kwa. f. kozły, p”. 

paole, f. szczyt, wierzch da- 


chu, m. 
Dańltein, m. dachówka, f. 
Dachſtroh, m. słoma do poszycia 
dachów, f. 
Dachſtuhl, m. buksztele, pl. zrąb 
dachu, m. n. 
Dachwerk, n. wiązanie dachowe, 
Dadzaun, m. okop, m. 
Dadziegel, m. dachówka, f- 
Daburó, ad. tamtędy, tędy; przez 
Dafern, c jeżeli, jeźli 
a ern, c. eze , ez + 

Da ad. za to; za tóm; niht—, 
rzeciw temu. mać. 
AE rów ». a, sądzić, mnie- 

Dafürhalten, «. zdanie, widzimi- 
sie, mniemanie, a. 

Dagegen, prp. ku, przeciwko, prp. 
— ad, przeciwnie, z przeciwnej 
strony, na odwrót; c. zas, 

Daggert, v. Birkentheer. 

Daheim, w doinu, doma, u 

Daber nd A 

aber, ad, przeto, zatóm, zaczć 
ztamtąu, ztąd; — c, więc. = 


ale. 


Dabertommen, ©. a. pochodzić 
zką „[tak dalekv. 
Dabin, ad, tam, tamze; do tego. 
Dadinaus, ad, tędy, tamtędy; er 
will —, do tego zmierza. 
Dabinbringen, e. a. do tego przy- 
wiesc. 
Dabinein, ad. tam. [gdzie. 
Dahinführen, ©. a. prowadzić 
Dakingegen, c. gdyz, c.—ed. prze- 
ciwnie, z przeciwnćj strony; 
i owszem. 
Dadingeftellt fein laſſen, o. a. nie 
wchodzić w co. 
Dabinfhwinden, v. 
znikng6. 
nn a, znikomy, a, 
Dabinfein, v. n. umrzóć, minąć. 
Dahinter, ad. tam dalej, w tyle, 
ozad. 
afinter, ad, tam, za tóm. 
Dabinterlommen, v. n. dociec; 
zwąchać, „lwy; a. 
Damalig, a. ówczesny, óÓwczaso- 
Damals, ad. —— wtenczas. 


a. niknac, 


Damascenerklinge, f. demiesz. m. 
Damaściren, v. a. demeszować. 
Damaft,m. adamaszek, m. 
Damafturbeit, f. adamaszkowa 
robota, f. 
Damaften, a. adamaszkowy, e. 
Dame, f. dama, f. 
Damenbret, n. warcabnica, f. 
Damenfpiel, a. warcaby, pł, 
Damenftein, m. warcab, m. 
Dambirfch, m. daniel, m. 
Dambirſchkuh, f. daniela, danieli- 
ca, . . ny, a. 
Damifdy, a. niezgrabny, smićsz- 
Damit, ad. tenı, przezto; €. zeby, 
azeby, ©. 
Damm, m. grobla, tama, f. ſu. 
Dammbrud,m. przerwanie grobli, 
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Dämmen, v. s. tamować, usypać 


blę. 
dammętbe, f. nawóz, m. 
Dimmetrig, a. mroczysty, ciemny, 
Euch a. DIT 
ämmern, ». 4. brzeszczyć się, 
dnieć, świtać; zmićrzchać się. 
Dämmerung, f. mrok; świt, brzask, 
m 


m. . 
Dampf,m. para, f. wapor, wyziew, 
Dampfbad, m. kąpiel parowa, 

wanna sucha, bania, f. —bäber 
agerraudıen, naparzac sie. 

ampfboot, n. statek parowy, m. 
Dampfen, e. a. kurzyć; v.n. ku- 

rzyć sie, swedzic, parować. , 

Dämpfen, e. a. przygasić (ogien); 


L4 


przytłumić, przygłuszyć; poha- 


mowac. ś 
Dämpfer, m. rözek, kapturek do 
zagaszenia świócy, m. 
Damyfig, a. dychawiczny, a. 
Dampflefiel, m. kocioł pafowy, m. 
Damypflodh, n. okno od piwnicy, x. 
Dampfmafdine, f. machina paro- 


wa, . 
Dampffciff, n. okręt parowy, m. 
Dampfwagen, m. wöz parowy, m. 
Daneben, ad. obok, oprócz, c. przy. 
tem, ad. nad to, tudziez. 
Danieben, ad. tu na ziemi. 
Danieber, ad. v. Nieder. 
©Dant, m. dzięka, f. podziekowa- 
nie, n. —abftatten dzięki składać. 
Danfbar, a. wdzięczny; dzięk- 
czynny, a. fich — beweifen, wy- 
wdzięczyć się komu; wyplacac 
się komu z czego; odwdzięczyć 


się. 
Dankbarkeit, f. wdzięczność, f. 
nfbarlidy, ad. wdzięcznie, z 
H ad 
anfen, v. a. dziękować, po-. 
Dantfeft, n. uroczystosć na po- 


dziękowanie, f. święto dziękczy- 


nienia, s. 
Dank eher, na. modlitwa na po- 
dziękowanie,f.modły dziękczyn- 


ne, pl. 
Danklied, a. pieśń dziękczynna, f. 
Danfopfer, n. ofiara wdzięczno- 


sci, . 
antfagung, f. dziękezynienie, 
podziękowanie, n. 
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Dankffagungsfhreben, =. list z 
odziękowaniem, m. 
antvoll, a. wazisczn]: a. 

Dann, ad. tedy, wtedy; 
dalćj; — und wann, ted 
dorywkiem. 

Daran, ad. na ten, w tóm, przy 
tem; — €. podle, obok, c. 

Daranfegen, v.a. narażać, poświę- 
cab. 

Daranwenden, v. a. do-, przykla- 
dać, -lozyć; łozyć na co. [sie. 

Daranwollen, v.a. nicht —, ociągać 

Darauf, ad. na tem, na to; za, po 
tea; — [98, obces. 

Daraus, ad. ztąd, z tego. 

Darben, v. n. potrzebować; nic 
nie mieć, być w biedzie, niedo- 
statku; biedę klepać. 

Darbieten, o. a. ofiarować, poda- 
wać; nasuwać; nastręczać; fi) 
—, v. r. nadalzyć się, £. £. d, 

Darbietung, f. ofiara, f. v. Darbie- 
ten. | , nieść. 

Darbringen, v.a, ofiarować; przy- 

Darein, ad. tam, wewnątrz, wen, 
w nid, w nie. 

Dargeben, o. a. podawać. 

Darbalten, o, a. podawać. 

Darin, ad, w tóm, wewnątrz. 

Darlegen,». a. wykazać, przekla- 
dać, -lozy6; przedstawiać. 

Ben n. pozyczka, f. 

Darlehnen, over Darleiben, v. a. 
pozyczać, kredytować. ' 

Darleiher, m. pozyczający, wie 
rzyciel, m. [n. 

Datm, m, kiszka, f. jelito, trzewo, 

Darmbrudy, m. przepuklina jelito- 
wa, kiszkowa, f. 

zn n. blona brzuchowa, f. 

armgidht, f. wymioty gnojowe, 

Pr dna wur f: M Ńszek, m, 

armfanal, m. przewód jelit, ki- 

Darmfaite, f. stróna, f. 

Darnach, ad. po, za tćm; po co, 
to; podług tego; potemu; es ift 
aud) —, bo to tóz tak. . .; er fiebt 
— aus, podobny do tego, zakra- 
wa na to; wydaje się takim. 

Darte, f. suszalnia, lana, f. 

Darreichen, v.a. podawać, dostar- 

Darren, v. a. suszyo. [czy Gs 


potem; 
owedy; 
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Darrgras, n. bot. klosöwka wel- 
nista, f. 

Darrhaus, n. v. Darre. 

Darftellen, o. a. wystawić, przed- 
stawić, wyobrazać, -zić, wyra- 
Zac, -Zi6; alles, genau —, wy- 
szcezegölniac, -ić. 

Darftellu EN erünck obraz, 
m. v. Daritellen. > , 
Darthun, v. a, dowodzić, -wiesć; 
udowodniać, -ić; wykazywać, 


-ZAĆ. 

Dariiber, ad. nad tem, nim; otóm; 
na, nad to; e8 geht alles darunter 
und —, wszystko w nieladzie. 

Daran, ad. przeto; tenıu; dla te- 
go, o to. 

Darunter, ad. pod to, pod tem, 
między tem, przez to. 

Das, pr. to. [istnieć. 

Dafein, o. u. być, być obecnym, 

Dajelbft, ad. tam, tamze. 

Dasjenige, pr. to. 

Dafig, a. tameczny, tamtejszy, a. 

Dasmal, ad. tą razą. 

Daf, c. iz, 205; - doch, bodaj, oby! 

Dafielbe,n. toze.  , 

Datiren, v, a. datować. 

Dattel, f. bot. daktyl, m. 

Dattelbaum, m. dur. daktyl, m. 

Datum, «. data, f. j 

Daube, f. klepka, f. [się. 

Däuchten, v. i. widzieć, zdawać 

Dauer, f. przeciąg, m. trwałość, f. 

Dauerhaft, a. trwały, a. — maden, 
utrwalić; chodziwy, a. (waś 
man lange tragen fann). 

Dauerhaftigkeit, f. trwałość, f. 

uern, v. 8. 1) trwać; 2) uboló- 
wać, załować. 

Daumen, m. wielki palec, krzciuk, 
ksiuk, kciuk, m. 

Däumling, m. paluch, m. 

aus, rn. tuz, m. 
avon, ad. ztąd, z tego, © tem, 
od tego, za to. , 

Davontilen, ». n. uchodzić, ujść 
spiesznie zkąd. 

Davonfliegen, e. n. ulatywać, ule- 
cieć; wylatać, -leciec. —, 
Danongehen, e. n. odchodzić. 

Davonbelfen, v.s, dopomódz do 
czego, wyrwać, uwolnić z czego. 

Davgnjagen, v. s. pojechać spie- 
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sznie, polecieć ; — o. a. odegnać, 
wypędzić. 


„Dayonfommen, e. n. ujść, wy- 


mknąć się, wybrnąć. 
Davonlafjen, v.a. odstąpić; puścić. 
zazalasfee sodh egać, -iedz; 
uciec. 

fi) Davonmadıen, e. r. ujechać, 
wymknąć, zemknąć, wynieść 


się. 
Davontragen,v.«. unieść; odnieść, 
Davot, ad, przed to, tóćm; od tego. 
Damider, ad. przeciw temu, prze- 
ciwnie. 
Dazu, ad, do tego, nad to. 
Dazumal, ad, wówczas, wtedy. 
Dazunehmen, v. e. przybiórać. 
Dazufingen, e. =. przyspiewywać, 


-wac. 
Dazwifchen, ad. między tóm, toz 
na odmianę. 
Dazwifchenłommen, ». a. nadcho- 
dzió, nadejść; wdawać się. 
Dazwifchenkunft, f. nadejście, po- 
średnictwo, wdanie Się, . 
Decan, m. dziekan, m. [stwo, m. 
Decanat, n. dziekania, f. dziekan 
December, w, grudzien, m. 
Decimal, a. dziesiętny, =. 
Deeimalbrug, m. ulamek dziesię- 
ny, m. 
Decimiren, v. a. dziesiątkować. 
Dedbett, n. pierzyna, f. 
Dede, f. kołdra, zasłona, f. na- 
przykrycie, n. zottige—, guna, f. 
ottige wollene —, koc, m. 
edel, m. wieko, a. na-, przy-, 
porywa, f. (großer) na-, przy” 
m rywadłlo, 8. — 
ecken, v. a, na⸗, PO-, 6; 
zasłaniać, -onie, Zasławiać, 46: 
bronić; ſich —, v.r. przystawag 
(tröjkaty). 
Dedenftüd, a. pulap, m. 
Deder, m. ten co dachy nakrywa. 
Dedmantel, m. plaszcezyk, m. 
Declination, f. 1) przypadkowa- 
nie, n. 2) zboczenie, a. (igly ma- 
garsaw — : 
niren, ». a, przypadkować 
Defect, m. defekt, brak, m. 
Defenfiv, a. odporny, a. 
Defteit, æ. niedobór, m. 
Degen, m. szpada, f. 
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Degenband, m. temblak, m, 

Degengefäß, n. rękojeść u szpady, 

Degengehenf a. Degenktoppel,f. ban- 
dolet, pendent; pas od szpady, 

m. [szpady, f. 

genfopf, m. galka, główka u 
genquaße, f.kutas u szpady, m. 

Degenfcdheibe, f. pochwa, f. 

Dehnbar, e. ciągły, ciaglawy roz- 
ciągliwy, a. co mozna rozciągać. 

Dehnbarkeit, f. ciągłość, ciagla- 
wość, rozciągliwość, f. 

Dehnen, o. a. ciągnąć ; przeciągać, 
-nąc; prze-, rozwiekać, -lec; fid) 
—, v.r.prze-, rozciągać, -nąć się, 

Defnen, n. przeciąganie się, = 
WACH pł. 

Dei ‚m. grobla, f. . 

Deihbamm, m. tama na brzegu 

y porcie, f. nawóz, gruz na 
ze 


„m. 
Deichen, v. a. otamować tamami. 
Deichſel, f. dyszel, m. am Pfluge, 
grądziel, f. 
felarm, m, skręt, m. 
Deichfelgabel, f. Snice, pl. 
Deichtellette, f. naszelnik, m. [m. 
Deichfelpferd, a. kon przy dyszlu, 
Dein, pr. twój, -oja, -oje, pr. 
Deinetbalben, Deinetwegen, um 
Deinetwillen, ad. dla ciebie. 
, m. deista, m. 
Deifterie, f. deizm, m. 
liquent, m. winowajca, m. 
Delphin, m. delfin, m. 
Demgemäß, ad. w skutek tegoz 
temu, stósownie do tego. 
emnad, c. zatóm, więc, przeto; 
w skutek tego, 
Denofrat, m. demokrata, m. 
Demofratie, f. demokracya, f. 
A inowiedaywo, a. (ludowla- 
two, m. 
Demotrati| dy, a. demokratyczny, a. 
© emut$, f. pokora, f. 
Demńthig, «. pokorny, e. 
Demütbigen, „v. a. upokarzać, 
€; ponizać, -yć; ih —, v. r. 


Demüthigung, f. upokorzenie, 
izenie, =. > 
, a. podobny, a. co mozna 


fe 
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sobie wyobrazió; myślą przy- 
uszczony, p. 
entbudh, n. pamiętnik, m, 
Denfen, v. a. etn. myslec; an tte 
waś —, pamiętać. 
Denfen, a. myslenie, n. 
Denker, m. myśliciel, człowiek 


myslacy, m. : „If 
Dent freibcit, f. wolnosć myslenia, 
Denttraft, f. siła, władza myśle- 


nia, pojętność, f. [m. 
IT a. pamiątka, f. pemni 
Denkmünze, 5. Med. — pe 


Denkſchrift, f. pamiętnik, m. 
Dentfprud, m. godło, a. przypo- 


wiesc, f. 
Denfungsart, Dentart, f. sposób 
myślenia, m. 
Denfwirbig, s. pamiętny, a. ewig 
—, wiekopomny, a. 
Dentwirbigfcit, f. rzecz godna 
pamięci, osobliwość, f. —ten, pl. 
gpamiętniki, pl. = „f. 
enfzettel, m. pamiętne, n. nau- 
Denn,€. albowiem, bowiem, bo,e. 
Dennod, ad, atoliz mimo tego; 
jednak, przecie, wszelako, wsza- 


kze. [m. 
Denunziant,m. donosiciel, szpieg, 
Denunziren, e. a, donosić. 
Deponiten, e. a. deponować; skla- 
es — 

epofitum, n. depozyt; skład, m. 
Deputat, m. ZA — in Na⸗ 

turalien als Łofn, kopczyzna, f. 
Deputirter, w. deputowany, po- 

sel, m. 3 
— ten, tenze, ów. 

trb, a. tęgi; mocny; gruby; szo- 
rstki, a. einem etwas auf dac — 

Weiſe fagen, wyrznąć komu. 
Derbheit, f. tęgosć, moc, grubość; 

szorstkość, fe , 

Dereinft, ed. kie Je. 

Deren. pr. ich, których, 
Derenthalben, Derentwegen, um 

Derentwillen, ad. dla nich, ktö- 


rych. , 
Dergeftalt, ad, et c. tak, takim 
sposobem. 
Dergleichen, a. takowy; podobny, 
a. tym podobne. 

Derjenige, pr. on, ten; pr. 
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Dermaßen, ad. tak dalece. 

Ders, pr. fch, Jój, Jego. , 
Derſelbe, Derfelbige, pr. tenze. 
Derwiſch, m. derwisz, m. 

Desfalls, ed. w tym, takim razie. 
Desgleihen, ad. tudziez, takze. 
Despot, m. despota, =. 
Despotiſch, a. despotyczny, a. 
Despotismus, m, despotyzin, m. 


Deffenungeachtet, c. mimo tego; 
wszelako. 
Deswegen, ad. dlatego. 


Deftillatton, f. destylacya, f. 
Deſtilliren, v. a. destylować; przee 
uszczać przez alembik. 
eftillirer, m. destylator, m. ' 
Hettillirkolben, m. alembik, w. 
Defto, ad. tem. 
Detail, n. szczegół, m. (wy, w. 
Detailhandel, w. handel cząstko- 
Detatlliren, v. a. wyszczególniać. 
Deutelti, f. niestósowne, nietra- 
fne tłómaczenie, wykładanie, . 
Deuteln, v. s. tlömaczyc, wykla- 
dać; mędrkować, rozumkowac. 
Deuten, ». a. tłómaczyć, objaśnić, 
wykładać; wskazywać, -Zac. 
Deutlih, a. wyrazıy; wyrazisty; 
jasny, zrozumiały, a. —, ad. -nie, 
-ście, -Nno, -le, ad. . 
Deutlichkeit, f. wyraZnoSc, wyra” 
zistość, f. 
Deutung, f. tłóÓmaczenie, n. 
Diaconus, m. dyakon, m. 
Diabem, n. dyadem, m. 
Diagonale, f. przekątnia, f. 
Dialekt, m. dyalekt, m. (narzecze, 
Diatetat, /, dyalektyka, f 
Dialeftifer, m! dyalektyk, m. 
Dialettifch, a. dyalektyczny, a. 
Diamant, m. dyamant, m. 
Diamanten, a. dyamantowy, a. 
Diät, f. dyeta, f- 
Diatetiſch, a. dyetetyczny, a, 
Dicht, a. gęsty, miązszy, rzęsisty, 
dychtowny, a, — ad. tuz, blisko. 
Didte, Dihtheit, f. gęstość, migz- 
SZOŚĆ, rzęsistość, dyehlawus36, 
[s 


idhten, o. a dumać; wiórsze pi- 
Dichter, m. poeta, m. 
Didterifdy, a. pootyczny, a. 
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Dichtkunft, f. poetyka; sztuka ry- 
motwöreza, f. 

Dichtung, f. poezya, f. 

Did, a. gęsty, gruby, a. otyły, spa- 
Sły, p. bid werben, otyć; — und 
fett werben, spasć się. 

idbauch, m. brzuchacz, brzuchal, 
m _ beczka, f. 
zidbausiig, a. brzuchaty, a. 
idbadig, a. puculowaty, a. 
Dide, f. grubość, f. 
Dickicht, n. zarosle, n. gąSZCZ, m. 
ęstwina, f. 
tibig, a. otyły, cielisty, opa- 
sły, a. 

Dickſ hnabel, m. grabolusk, m.. 

Dictizen, v. a, dyktowacć. 

Dieb, m. złodziej, m. 

Dieberei, f. złodziejstwo, %. 

Diebin, f. złodziejka, f. 

Diehiſch, a. złodziejski, a. 

Diebsbanbe, f. zgraja złodziejów,f. 

Diebſtahl, m. kradziez, f. 

Diefenige, pr. ta, ona. 

Diele, f. dyl, m. tarcica, f. 

Dielen, v. s. dylowac. 

Dienen, v.n. sluzyć; usługiwać; 
biś zu einer gewi n Zeit —, do- 
slugiwac, -luzyc; lange genug —, 
nasluzyc Się. 

Diener, m. słuzący, Sługa, m. sub- 
jekt (w handlu), m, unterthäniger 
—, słuzka, słazalec, m. , 

Dienerin, f. słuząca; stuzehna; 
sluzebnica, f. „ 

Dienerfchaft, f. stuzba, f. sługi, pl. 

Dienlid),a. przydatny, pozyteczny, 
to co słuzy komu. 

©Dienft, m. sluzba; przysługa; u- 
sluga, f. —t thun, u-, posługi- 
wać; einen — erweilen, wyswia- 
dczyć przysługę; ves —e8 über- 
prüßig fein, nasłuzyć się. 

©Dienftag, m. wtorek, m. 

Dienftbar, a. podległy, słuzebBy, 
stuzebniozy, e, —rer Geiſt, m. 


sluzka, m. 
Dienftbarteit, f. służebniczość, f- 
—— n. , 
ienfibote, m. słuzący, sługa, =- 
Dienfteifer, m. gorliwość w dopeb 
nieniu słuzby, f. 
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Dienftentlaffung, f. odprawienie 
ze sluzby, a. 

Dienfifertig, a. uczynny, usluzny, 
otowy do uslug, a. 
ienfifertigfeit, fr 'uczynność, u- 

sluznosc, gotowość do usług, f. 

Dienftlo6, u. bez sluzby. 

Dienftma go, f. służąca, dziówka,f. 

Dienflzwang, m. pańszczyzna, f. 

Dienfizeit, f. czas sluzby, m. he 

fimmte —, wysluga, f, 

Diefelbe, pr. taze, ta sama. 

Diefer, Diefe, Diefes, pr. ten, ta, to. 

Diefer ba, Dort, pr. tamten 

Diesfalle, ad. na taki przypadek, 

w takim razie. 

Diesjährig, « a. tegoroczny, latosi, a, 

Dieß, pr. 

Diefmal, ad. tą razą; obecnie. 

Diesfeitig, a. ztój strony, po tej 


Diesfeits, ad, v. ‚Diesfeitig. 
tetrich, m. wytrych, =. 
Differenziafechmüng, f. rachunek 
rözniczkowy 
DI, m. Die f "bot. kopf,» 
DiNe, f. . tule eh, rurka lichtarzo- 
Sion .rozıniar, m, [wa, f. 
a. 


Duk rzecz, f. i 
Dingen, v. a. targować; najmo- 


Ę uf. dyecezy zya, f 
ióc ERD eccza Iny, a. 


Ay, yplomatyka, f. 
Sr a. . dyplomatycznya. 
, W. dyptam, jesie- 
Teenie, f. FAR f. [nieo,m, 
Director, m. dyrektör, m 
A > n. dyrektorstwo, m, 


Dirne, nr dzięwracka, f, 
Diseant, m. dyszkan 
Discantift, m. dyszkancista, m. 
Disciylin, f. karnosć, f. Mangel Z 
an —, m. niekarność, f. 

contiren, ». a, „dyskontować. 
Sisconto, m. dyskonto, a. 
Diepenfation, f. dyspensa, f. in- 
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Dispenficen, o. a. uwolnić (od o- 
bowiązków). 

Disponiren, r. a. rozrządzić. 

Dispfition, f. rozkład, m. 

Disputation, f. dysp utacya, f. 

ZN er dys utowae. 
Diſtel, barszczyk, 
bodzia — 

Diftelartig, a. ostowaty, a. 

Diftelfink, m. szozygieł, m. 

Diftriet, m. okrąg, m 

Diftrict8-, a. okrę owy, a. 

Dividend, m. dzielca, m. 

Divibiren, ». a, dzielić. 

Dioifon, 1) dywizya, 7 5d 
ivifion wizya zie- 

Divifor, m. dzielnik, wy (lenie, n. 

AE et ad. atoli, wszakże, je- 
Docht, m, knot, m. [dnak, m. 

Dode, f. lalka, f. 

Doctor, m. doktór, m m. 

Doctorhut, m. kapołusz doktor h 


Doctorin, f. dona La f 
Doctorpromotion, MŚ toryza- 
Doctorwiirbe, f. PORE n. 


ROA doktora, m 
an 

— f ATW 
Dobne, f. sidło, «. 
Doldh, m. puginał, sztylet, m. 
AE „b A okołek, janka fo" 

oldo ot. przyjemka, 
Dotgerfte, f bok. kakol roczny, m 
Dolmetj tłómacz, m. 
Dotmetfójen, e, o. a, tlömaozyc. 
Dolmetſchung, f. ttómaczenie, u. 
Dom, m. — f. kościół kate- 
dralny; t 
Domäne, f. " królewszczyzna, f. 
Domcapitel, u. kapituła, f. 
ye agp m. dziekan, m. 

Domberr, m. kanonik, m. 
Dominicaner, m, dominikapin, m. 
Domkirche, f. v. Dom, Gimpel. 
Dompfaff, m. gil, popek, m. v. 
— m. proboszcz kate- 


— ef [dralne, m. 
ompro 
— 5* "kpi 


biały kałe- 
itula, f. 
De m. swigtnik, = 
Donner, m. grzmot, m. 
Donnerfeil, w, kamień piorunowyę 
piorunek, boży prątęk, m. 
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Dommern, v. a. grzmieć; pioru- 
nowac. ‚[wny, m. 
Donnernelfe, f. bot. gożdzik tra- 
Donnerfählag, m. piorun, m. ude- 
rzenie piorunu, m. 
Donnerfiag, m. czwartek, m. 
Donnerfirahl,m. piorun, błysk pio- 
runowy, m. 
Donnerwetter, n. grzmoty, pl. bu- 
rza, nawałność, f. 
Donnerwurz, f. bot. kokornak po- 
wojowy, m. 
Doppelbier,n. piwo dubeltowe, n. 
Doppelfenfter,n. okna dubeltowe, 
odwójne, pł. 
gonpel inte, f. dubeltöwka, f. 
oppellaut, m. dwugloska, f. i 
Doppeln, v. a. dwoić, podwajać, 


-woie. 
Doppelpuntt, m. dwukropek, m. 
Doppelfinn, m. dwuznaczność, f. 
Doppelfinnig, a. dwuznaczny, a. 
Doppelt, a. dwojaki, podwójny, a. 
ad. w dwójnasób. 
Dorf, n. wieś, f. elendes—, n. wie- 
szczyzna, f. —:, a. wiejski, a. 
Dorfbewohner, m. wieśniak, wlo- 
ścianin, m. 
Dörfchen, a. wioska, f. 
Dorfgemeine, f. gmina, f. 
Dorfichaft, f. mieszkancy wsi, pl. 
Dorffhulmeifter, m. nauczyciel 
wiejski, m. 
Dorfſchulze, m. wójt, szoltys, m. 
Dorn, m. 1) dot. ciern, tarn, tarni- 


na, f.2) spionek (in ver Schnalle), Dra 


sopel (im Schlofſe), m. 
Dornbufh, Dornfraudj, m. bot. 
ciernie, pł, ciernisko, a. 
Dornen, a. cierniowy, a.  [na,f. 
Dornenfrone, f. cierniowa koro- 
Dornfiſch, m. zbrojnogrzbiet, m. 
Dornig, a. ciernisty, a, 
Dornwide, f. bot.wika plotowa,f. 
orren, v.n. schnąć. , 
Dörren, ». a. suszyć, prazyć. 
Dorf, m. pomuchla, f. 
Dort, ad. tam; — unb'ba, tam i 
owdzie; — burdy, tamtędy. 
Dort, m. bot. stokłosa zytna, f. 
Dorther, ad. ztamtąd. 
Dorthin, ad. onąd, owąd, tam. 
Dortig, a. tameczny, tamtejszy,a. 
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Dofe, f. tabakierka, puszka, f. 

Dofis, f. dozys, porcya, f. 

Doft, m. bot. lebiodka, kamosa, f.' 

Doftenfraut, n. bot. upatrek, m. 

Dotter, n. żółtko, n. zöltek, m. 

Dotterblume, „b ot.kniat,m. knieć, 
majówka, f. i 

Drache, m. smok, m. papierner —, 
orzel, m. 

Dradıen-, a. sınoczy, a. , 

Drahenblut,n. bot. szczaw krwa- 
wy, in, , 

Dradhentopf, m. bot. smocza glö- 
wka, f. pszczelnik, m. 

Drahenwutz, f. b ot. zmijowiec, m. 

Drachme, f. drachma, f. 

Dragoner, m. dragan, m, 

Draht, m. dröt, m. 

Drahtarbeit, f. robota dröciana, f. 

Drahtbohrer, m. Swiderek, m. 

Orakteifen, n. zelazo na dröt, =. 

Drähtern, a. dróciany, a. 

Drahtgitter, n. kratka dróciana, f. 

Drabttugel, f. dwie kule na dró- 
ciku zwitym, pl. 

Drahtmühle, f. drótownia, f. 

Drahtpuppe, f. lalka kuglarska, f. 

Drahtichmele, f. bot. Simiałek po- 
giety, m. [wnik, m. 

een (m. dtöciarz, dróto- 

Drahtzieherei, f. Drahtzug, m. dró- 
townia, f. 

Drama, n. dramat, m. 

©ramatifdh, a. dramatyczny, a, 

Drang, m. popęd, m. parcie, m. 


rängen, v.a. pchać, przeć, ci- 
snąć, gnębić; fid) —, v.r. cisnąć 
się; fi) zu etwas —, narzucić 


sie. 

Drangfal, n. ucisk,m. udręczenie, 
utrąpienie, n. dolegliwość, f. 

Dränger, m. gnebiciel, m. 

Draufgelb, n. zadatek, m. — geben, 
zadawać, -dać. (rze. 

Draußen, ad. zewnątrz; na dwo- 

Drechſelbank, f. tokarnia, f. wa- 
rsztat tokarski, m. 

Drechſeln, v. a. toczyć, 

Drechöler, m. tokarz, m. 

Dred, m. gówno, lajno, błoto, s. 

Dredig, a. blotnisty, nieczysty, «. 

Dredfäfer, m. zuk. m. krówka, f. 

Drebbar, a. obrotny, a. | 
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ODrehen, e. a. obracać, -0cić, kre- 
cić; fertig —, skręcić; fidy — und 
wenben, um einer Sache zu ente 
gehen, wywijać sie; ben Schnurr- 
bart —, zakręcie wąsy. 

Sreber, Drebling, m. cewa, f. ce- 
wie, m. (in ber Mühleh. 

Dreber, m. kręt, wykrętarz, m. 

Mreberei,f. kręty, pl. wykręt, m. 
krętanina, f wykretarstwo, n.— 
machen, mataczyć. [n. pł. 

Drthfreuj, n. kolowrot, m. wrota, 

Drehung, f. obrot, m. [ka, fi 

Drtl, num. trzyż troje, m. — f. trój- 

Prribrabrią, a. tröjnilny, a, 

Treied, n. trójkąt, m. 

Preiedią, a. trójkątny, a. 
Treieinig, a. jeden w trzech oso- 

ach. 

Prrieinigfeit, f. trójca, f. 

Treier, m. trzy fenigi, pi, 
Dreierlei, a. trojaki, a, 

Trteifach, a. potrójny, a. — ad. w 
trójnasób. 

Dreifaltigkeit, f. trójca, f. 
Dreifarbig, a. trzykolorowy, a. 

Drtifuf, m. trójnóg, m. 
Freibunbert, num, trzysta, 

Drribuntertfie, a. trzechsetny, a. 

Dreijabrig, a. trzyletni, a. 

Dreifönigefefl, n. trzech kroli. 
Dreimal, trzy razy, trzykroć. 
Dreimalig, a. trzykrotny, a. 

Dreifisig, a. na trzy osoby. 

Drtifpinniq, a, do trzech koni, o 
trzech koniach. 

Dreift, «. śmiały, m. 

Dreiftigfeit, f. smiałosc, f. 

DretfgIbig, a. irzyzgloskowy, a. 

Drefiiq, num, trzydzieści. 

Dreifiger, m. mający lat trzydzie- 
ści Me [a. 

Drelfigiabrig, a, trzydziestoletni, 

Dreißigſte, a. trzydziesty, a. [f 

Dreißigtheil, n. trzydziesta część, 

Dreitägig, a. trzydniowy, a. —gt$ 
Fieber, w. trzeciaczka, f. 

Dreizad, m. trójząb, m. 

Dreizadig, «. trójzęby, a. 

Dreizehn, num. trzynaście. 

Dreizehnte, a. trzynasty, a. 

Drefchen, o. a. mlócić; reiht biel — 
nanıloci6 się. 
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Drejhen, w. młóćba, młócka, f. 
Drefdher, m. młócek, m. 


Drefchflegel, m. cepy, pl. 
Drefchflegelftiel, m. dzierzak, m. 
Drefhmafdhine, f. mlockarnia. f. 
Drefdhtenne, f. klepisko, bojowi- 
sko, n. 
Dreffiren,v.a. wprawić, tresować. 
Drillbohrer, m. drylewnik, m. 
Drillhäushen, n. szydrzeniec, 
pregierz, m. [r. 
Drillich, m, drelich, m. płócienko, 
Drilling, m. bliznigtko z trójga, n. 
Dringen, ». n. burdy etwas, in et- 
was, przenikać, -nac; przedzie- 
rać, -drzóć się, wciskać, -nąć 
sie; — v. a. in einen—, naglić 
kogo; in einen Beftig —, nalegac 
na kogo; auf etmać — usadzić 
sig na co;:'doinagać się czego. 
Dringenb,a.naglący,p.nagly,pilny, 
usilny, a. — ad. nagląco, pilno, 
usilnie. 
Dritte, a, trzeci, a. i 
Dritthalb, a. pöltrzecia. [czesc, f. 
RE Drittel, n. trzecia 
toben, ad, na górze. 
Droben, ». n. grozić. 
Drohend, a. grozny, a, 
Drobne, f. trąd, m. 
Drohung, f. grożba, pogróżka, f. 
Drollig, a. zartobliwy, śmieszny, 
ocieszny, zabawny, a. 
tomebat, a. drabarz, m, 
Drofiel, f. drozd, m. 
Drofielbeere, £. bot, dziki jarząb, 
sbospolite jarzebina, f. 
Drüben, ad. na tamte) stronie, z 
tanıtej strony. 
Drud,m. (nad) unten) ‚na-, przy= 
cisk, ucisk, m. ucisnienie, n. 


druk, m, 

Druden, v.a. drukować; wytła- 
czać, -oczyć. , 

Drüden, v. a. ciązyć, cisnąć, (an 
etwas) przyciskać, -snąć, przy- 
tulić; naciskać (na dół); nasu- 
wać, -nąć (na uszy); wciskać 
(na oczy) (czapkę); gnieść; 
przeć; wrazać, -zić waunae (w 
co); gnębić, uci: kać, trapić. 

Drüdend, a.uciązliwy, dolegliwy, 

rudtt, m, drukarz, m. [e- 
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Deüder, m. cyngiel, m. klamka, f. 

Pruderei, f. drukarnia, f. 

Dirudfebler, m. pomylka draka- 
rska, f. 

Drudiabr, n. rok druku, m, 

PDrufort, m. miejsce druku, m. 

Drudpapier, a papier drusowy,m, 

Druderfhwärze, f. czernidło dra- 
karskie, n. 3 

Mrudtraft, f. siła ciązaca, f. 

Druſt, f. wyeniotek, m. 

Drüſt, f. gruczoł, m. zolza, f. Fleine 
—, f, gruczolek, m. zawałka, f. 
Driifig, a. zołzowaty, gruczolo- 

waty. a. 
Du, pr. ty. |ty, m. 
Dureaten, m, duknt, czerwony zlo- 
fib Duden, e. r. przyczaić sie (do 
konia); nachylie się, przygarbić 
się; klaniać sie. 
Dudmóiujer m. obludnik, naho- 
znis, z cicha frant, swiętoszek, 


m. 
Dubefn, o. a. dudlić, grać na du- 
dach; rzepolic. 
Dubelfad, m. dudy, pl. kobza, f. 
Dubelfadpfeifer, m. dudarz, m. 
Duell, z. pojedynek, m. 
ſich Duelliren, r. r. pojedynkować 
Duett, n. duet, m, R [sie. 
Duft, m. zapach, m. won, f. 
Duften, v.n. wonią wydawać, pa* 
chnąć. , 
Duftig, a. wonny, a. [znies6. 
Dulben, ©. a. cierpieć; znosić, 
Dulber, m. cierpiący, biódak, m. 
—tin, f. cierpiąca, biedaczka, f. 
Dulbfam, a. cierpiący, p. cierpli- 


wy, a. 

Dulbfamfeit, f. tolerancya, cie- 
rpliwość, f. cierpienie, a. 

Dulbung, f. tolerancya, f. cierpie- 
nie, a. 

Dumm, a. głupi, e. — werben, o- 
głupieć; —t8 Zeug rebeu, bania- 
łuki ples6. 

Dummdreiſt, a. głupi i oraz zaro- 


zumiały, a. 
Dummoreiftigłeit, f. głupia zaro- 
zumiałość, f. ta, f. 
Dummbeit, f. głupstwo, n. glupo- 
Dummkoyf, m. ppoż: m, 
Dumpf, a. głuchy, a. przytłumio- 
Dümpfel, m. kaluza, f. [ny, p- 
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Dumpfig, a. stęchly,a. —tr Geruń, 
m.stęchłość, stęchlizna, wilgoć, 
Dune, f. zaspa, f. If. 

Dünen, pl. puch, m. 

Düngen, o. a. gnoić, (gut) wygnoić; 
mierzwić, (gut) wymierzwic; 
nawozić. 

Dünger, m. gnój, m. mierzwa, f. 
RAWÓZ, m. 

Dungraś,«. bot. welnianka po- 
chewkowa, f. v. Binfenfeibe. 

Dunkel, a. ciemny, a. 

Dunkel, n. ciemnota, f. o. 

Diinfel, m. zarozumiałość, f. 

Duntelblau,a. modry, granatowy; 
ins —e fallend, modrawy, a. 

Dunfelbraun, a, gniady; ciemno- 
brunatny, a. 

Dunfelgriin, a. ciemnozielony, «. 

Dünfelhaft, «a. zarozumiały, a. 

Duntelbeit, f. ciemność, cie- 
mnota, f. 

Dunteln, r. f ciemnieć. 

Dunfelroth, a. ciemnoczerwony, e. 

Diinfen, o. a. mniómać; zdawać 
się. 

Diinn, a. cienki, rzadki, a. — gte 
focht, obrzedni, a. — werben, 
cienczóć, wy-. (dkość, f. 

Dünne, Dünnheit, f. cienkość, rza- 

Dunft, m. para, f. zaduch, swąd, 
wyziew, m. einem blauen — vor 
maden, zamałować, zamydlić 
komu oczy. 

Dunften, e. n. parować, wyzie- 
wać, swędzić, 

Dunftfreis, m. parokrąg, m. 

DuoVez, a. dwunastöwka, f. 

Durch, prp. przez, prp. buró unb 
burdy, wskros, na wylot; na prze- 
strach ; —au68, zgoła; koniecznie. 

Durdjarbeiten, v. a. przechodzić, 
-ejsc; fih —, ». r. przeciskać, 
-snąć się, przebrnąć. 

Durdbadetn, ». a. przepiekać, 


-eC. 

Burchbeißen, v. a. przegryzać,-ZĆ; 
fih —, v.r. wygryżó się. 

Durchbeuteln, v. a. pytlować. 

Durhblafen, o. a. przedymać, 
-dac: przedmuchnąć. 

Durchblaͤttern, o. a. REY 


wać, przewracać ka 
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Durdgbhden, o. n. 
się; — r. a. przenikać, -knąc. , 
Durdhbofren, v. a. przebóść, 
przekłuć, przewiercić; przera- 
zić, przeszyć. 
Durdhbraten, 


iec. 
duróbteden, vo. a. et n. e- 
łamywać, -ma6; złamać (szyki); 
przerywać, -rwać; przebijać, 
-4ć; wykluć się, wyrzynać się 


( 
Dur 6 ten, m. ber Schlachtord⸗ 
nung, przebój, m. ś 
Durd)brennen, v. n. spalić się do 
dna; wypalić się. 
Durdhbringtn, v. a. przeprowa- 
dzićz przetrwonić, przehulać, 

rzemarnowóać. 

urdórodhen, p. —ne, Arbeit, f 

rzęjrzysta robota, f. 

urd brud, m. przełom, m. prze- 
rwa, f.v. Surdbredien. 
Durdbenfen, v. a. etwas, dokla- 
dnie rozebrać co myślą. 
fi Durhbringen, v. r. przeci- 
snąć, przedrzóć; docisnąć sig. 
Duróhbringen, o. a. et n. prze- 
bijać, przejmować; przedzie- 
rać, -Tzec się; wchodzić, 
wejść; dokazać swego; prze- 


wieso. 
Durchdringlich, a. przenikliwy, 
erazliwy, a, 
urddrangen werben, v. R. 
96 sie; przesiąknąć czem. 
urhbruden, v. a. przeciskać. 


rzebijać, -ió 


v. a. et n. prze- 


e- 


urdyeinander, ad. zmieszane, a. 
inanber, n. gmatwanina, f. 
ardhetnanderwerfen, v. a.zagma- 
twać; zarzucić. — 
Durchfahren, o. n. przejezdzac, 
„jechać. 
Dutdfabrt, f. przejazd, m.. 
Durchfall, m. biegunka, f. j 
Durchfallen, v. a. przepadać, 
-aść;, nieutrzymać się, nie- 
rzejsć; niedostać czego. , 
urchfaulen, r. m. przegnić, zgnic. 
Durdfeilen, e. a. prze-. wypilo- 
wać. [zleść. 
Durdfledten, w. a. przeplatać, 
Durchforſchen, v. a. szukać; zba- 
dać, zglębić. 
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Dytdfeefien, s. a. przegryźć, 
-ZTEĆ. 
Durchfrieren, v. a. przemarznge. 
Durdführen, o. a. przeprowadzić. 
Durdgang, m. PIzechod, m. einen 
— habend, a. przechodni, a. 
Durdygängig, ad. wszędzie, po- 
wszechnie, w ogóle. 
— — a. v. Tranſito. 
Page: „ 9. a. wygarbo- 


wać. 

Durchgehen, o. n. przechodzić, 
przejść; ujść, uciec; rozbiegać, 
-€dz się (konie); — v. a. wypy* 


tywae się. 
Durcdgebends, ad. powszechnie, 
wszędzie. „ pl 
Durhgefiebte, m. przesićwiny, 
Durdhgiefen, o. a. przelówać, -lać 
rzez co. 
urchglũhen, o. n. prze-, zająć 
czem; zapa . [-pac. 
Durchgraben, v. a. przekopywać, 
Durógreifen, v. a, sięgać ręką; 
krótko się sprawic, energicznie 
wystapic. -abac- 
Durchhacken, v. a. przergbywac, 
Durhhauen, v. a. przeciąć 
-rznąć ; fh —, ». r. przerznąć 


się. 
Duróytedeln. o. a. przeczesad, 
rzenicować; einen —, Wy- 
sıniewa6, wysiekać kogo. 
Durchhelfen, v. v. (einem), do- 
pemódz; fiy —, o. r. zwalczyć 
przeciwności, wykręcić się z 
biedy; kręcić się jak można. 


Durdhjagen, v. a, przegnać; prze- 


— 
urchirren, v. n. bląkać sie. 
Dutdfimmen, v. a. przeczesać. 
Durchkneten, v. a, roz-, wygnieść. 
Durchkochen, o. a. wygotować. 
Durhtommen, v. n. przejść, prze- 
być; przejechać; gli 
winac SIę. 

Durdfragen, » a. przedrapać, 
-skrobać. e 
Durótriedhen, v. n. przełazić, -1EŻG. 

Durchkreuzen, v. a. — 

Durchlafſen v. a. przepusci 

Durkta f. ai Jego (Jeli), 
książęca mość. 


ücklich — wy- | 





207 Dur 


Durchlauchtig, Durchlauchtigſt, «. 
Jaśnie oświecony. 
Dur = , m. 1) natlok, m. 2) bie- 


url. rólaufen, ew. n. przebiegać, 
pani przecisnąć się; prze- 
Dt eben rzezyć. 
urchleben, ». a. 
Durólejen o. a. — 
Durchleſung, f. Denen 
an Durdliegen, o. r. odl eich 
wi 
Duchlöhern, e. a, pr odź — 
9 Durchlügen, — wyłgać 
les wygry2 ć (klamstwen) 


Duecmarfeı m, przechód, m 
Durdymar ali, o. a. przecho- 
dzić, -ejs 
Durdyme 23 m. średnica, f. 
Durdómuftern, ©. a. przeglądać. 
Durhnähen, ». a. przeszywać. 
dnófjen, s. a. przemoczyć. 
a" el werden, o. a. przemo” 


ur 
Durchregnen, v.n.przeciekać, -iec. 
amd: reiben, ». a. przeciórać, 
>tTZ 

Durchreiſe rzejazd, m. 

2 BA 5 z przejóżdżać, 
-jec 

Durchreifenter, m. przejezdzają- 


Durt prügeln, ©. a. wybić. 
urchraͤuchern, v. a. Wo 
en v. a. rachować, po-. 


e 

Dutójteiten, v. a. et w. prze- 

jćzdżać (konno), -echać. 

Durdcinnen, e. n. przeciekać, 

„iec 

Durchfägen, v. a. przepilować. 

Durchſchauen, v. n. przeglądać, 

-jrze6; — v. a. przenikać, -knąć; 

poznawać, -nać się na czóm. 
urchfcheinen, ». n. przebijać się. 


Durchſchieben, o. a. przesuwać, 


sunąć; przemykać, -ınknac. 

ófó hießen, v. a. przestrze- 
przeszyć;, przekładać (pa- 

Diem ksigzke); ae 

WAĆ wiersze). 

Durchſchimmern, r. n. przebijać 

Durchſchlag, m. cedzidlo, n. 

Durchſchlagen, r. a. et n, przebi- 
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Jać, -ić; przecedzić; ſich —, v. 7. 
rzerzynać, -rznąć sie. 
lea .n et fh —, 

v. r. przemykać, -knąć, -suwać, 

2a, -kradać, -asc, -śliznąć 


Durófótingen, v. a. przeplatać. 
Durchſchlüpfen, v. m. prześliznąć, 


——— 
urchſchneiden, v. a. prze 
Dać, enges przekrawać, -0 „old; 
rzecinać, -iąć, podrzynać ey 
Duró(dnitt, m. przecięcie, n. im 
—, mniej, więcćj; biorąc śre- 
dnią cenę eto. 


Durchſchütteln, v. a. przetrząść. 
Durchſchütten, v. a. przesypywać, 


»pać. 
Ditójówitne, e. a, hulać. 
zdrada getan ve. a. et n. prze” 
A ata , zynĄĆ. 

rchſchwitzen, v. e. przepocić. 
— v. a. przeglądać. 
-ejrz 
Durdfeihen, v. «. przecedzać, -ić. 
R Alga e. a. przejść, ukon- 


Duräifegen, ©. a. dokazać, dopiąć 
czeg 

Durófiót, f. przejrzenie, n. 
Durdhfihtig, «. przezroczysty, a. 
o f. przezroczy- 
stość, f. 
Durthfieben, v. a. 
-siać. (siedzieć. 
Durdfiten, r. s. przesiadywać, 
Suchfldern, Durdjfintern, v. a. 
przesączyć się. 

Durhfpielen, e. a. przegrywać, 
-rać (w muzyce). 

Durchſtechen, ». a. przebić, -kłuć. 
Durchſtecherei, f. machlarstwo, m. 
—tn madhen, machlować. 


przesiówać, 


Durdfteden, v. a. przetykać, 
-tknac. 
Durdyftóbern, v. przetrząsać, 


-ASC; przeszpórać; — — 
alles — poprzewracać. 
Durdfto$em, v. a. przebóść, are 
kłóć; przepychać, -pchnąj 
Durchſtreichen, e. a. przekreślić. 
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Duróftreifen, ©. a. przebiegać, 
„jedz; zwiedzać, -ic. ; 
Durchftudiren, v. a. obeznać się z 
ezeın dokładnie. , 
Durdfuchen, v. a. szukać wszę- 
dzie; przewracać. [-gonic. 
Burdtreiben, v. a. 
Durchtrieben, a. przebiegły, a. , 
Durótriebenbeit, f.przebieglosć,f. 
Durdywadhó, m. bot. 1) zajęcze 
uszko, n. przewiercien, m. 2) 
dwójlistnik, przerwypęd, prze- 
strzelon, m. 3) powój wonny, 
barwinek, m. i 
Durdhwalfen, e. a. przefolować; 
mocić, wybić dobrze. 
Durhwaten, v. a. przebrnąc, 
rdhweben, v. a. przeplatać. _ 
hweben, v.a. et n. przewić- 
wać, -wiać; przejmować, -jąć; 
tchnąć (czóm). j 
Durhweidhen, s. a. wymoczyć; — 
e. n. zmiękczóć. 
Dutdjwerfen, v.a. przerzucać, -Ció. 
Durchwinden, o. a. wyciskać, -Snąć; 
przeplatać; fih —, o. r. przebić 
się. ; , 
Dur wintern, e. a. przezimować. 
Durchwirken, v. a. przeplatac. 
Durchwiſchen, v. a. przemknąć się. 
Durchwũhlen, v. a. przewracać, 
-ócić; przekopywać, -pać ; prze- 
nurtowao. 


rzeganiać, © 
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Turdzäßlen, v. a. ob-, po-, prze. 
liczać, -yć. 

Durchziehen, e, a. Et n. przecią- 
gnac, ‚przedzierzgnge, zawłó- 
czyć; iść przez..., Prreehodzie, 

Durdjug, m. przechód, m. 

ürfen, o. a. módz. 

Dürftig, a. potrzebujący, p. po- 
trzebny, chudy, a, 

Dürftigkeit, f. niedostatek, m, 
chudoba, bieda. f. 

Dürr, a. oschły, suchy, a. 

Dürre, f. susza, f. _ [chtawa, f. 
Dürrwurz, f. bot, chlastawa, szla- 

Durft, m. pragnienie, n. 

Dürften, v. n. pragnąć; id) dürfte, 
chce mi sie pic. 

Durftig, a. pragnący, p. er ift —, 
chce się mupic. 

Dufelig made, v.a.rozmarzyć; — 
werden, rozmarzyć Się. 

Düfter, a. posępny, pochmurny 
pomroczny, a. osowiały, P. . 

oai, f. ponurosc, pomro- 


a, f. 
Düte, f. trąbka, f. 
Dugbruber, m. pan brat, w. 


GDugen, o. a. tykać komu; być za 


ana brata z kim. 

ugend, m. tuzin, ge. 
Dugendweife, ad. tuzinami. 
Dynaftie, f. dynastya, f. 


E. 


Ebbe, f. opadanie, n. odlów, wy- 
łów, odplyw morza, m. (ad. 
Eben, a, równy, a. — ad, wlaśnie, 
Gbenbaum, m, bot. heban, m.; 
—, a. "NOWY, a. A 
Ebenbild, m. obraz, m. pobien- 
stwo, 8. 

GSene, f. równia, równina; pla- 
szczyzna, f. 

Ebenen, e. a. równać, zrównać; 
ubijać, plantować. 

Gbenfall8, ad. takoż, także, tez. 

Ebenholz, n. hebanowe drzewo, 
a. heban, m, 

Gbenmaaf, n. proporcya, f. — ba 
ben», proporcyonalny, a. 


Eber, m. kierda, kiernoz, m. wile 
der —, m. dzik, odyniec, m. 

Ebereſche, f. dot. jarząb, m. ja- 
rzębina, f. : 

Gberraute, f, bot. boże drzówko, 
n. v. Gartheil. 

Gberwutz, f. bot. dziewiedsil, m. 

Echo, v. Wiederhall. 

Et, a. prawdziwy, autentyczny; 
szczery; istny, a. ; 

Echtheit, f. prawdziwość, auten- 
tyczność; szczórość, f. 

Gde, f. naroznik, róg, ‚kat, m. 

Eckhaus, m. dom narozny, m. 

GHig, a. rogaty, kąciasty, a. 
Eckſchrank, m. serwantka, f. , 
Gdjtein, m. węgielny kamien, m. 
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G „y. Augenzahn. 

Sach ślachetny; a. ) (ka, f. 
Gvelbame, Gdetfrad, f. ślachcian- 
Gbelfalf, m. bialozor, m 
Gpelgebóren, u. ślachetnie uro- 


Ghelgefinnt, a. ślachetnie myslg- 
cy, p. slachetny, a. 
Gve Abof m. dworzec, m 
Gpelfnabe, m. paź, m 
Gielleberfraut, n. bot. wilcza sto- 
a, przylaszczka, f. 
elmann, m. ślachcie, m. 
Gbeimutb, m, wspaniałomy- 
ślność, f. siny, a. 
Goelmüthig, a. ws anialoiny- 
Govelftein, m. kamien drogi, m. 
Govict, n. edykt, m. 
Erictalcitation, Erictallabung, f. 
zapozwanie, n. pozew, m 
pt. rzeczy, f. pl. 
Egeltzuut, | n. bot. stowrzód, ge- 
si polej, m 
Gage, f. rona, f 
Eggen, ». a. bronować, zabr-; 
włóczyć. 
Gggen, n. włoczka, f. 
Egoismus, m. samolubstwo, n. 
geil: n. samolub, m. 
oiftifch, a. samolubny, a. 
a 7 Eher, ad. Ppierwe), ry- 
ad.; — als, nim, niz. 
ee w małżeństwo, n, 
Ehebett, n.loze malzenskie, n 
Ehebrechen, v. a. cudzołożyć. 
Ghebredher, m. cudzolłoznik, m.—in, 
di cudzoloznica, f. 
LE a. cudzolozniczy, 
cudzolozny, a 
Ehebruch, m. cudzołóstwo, %. ; 
© Gun, m. związek malzen- 


Ehebem, Ghebeffen, ad. niegdys, 
— kie y: przedlaty, a- 
wni 

Ehefrau, f. Ghegattin, f. Ehemeib, 


n. malzonka, Z zona; kobieta, f. 


Ehegatte, m. malzonek, m, 
— ge” przedwczoraj, 
one 


er f. polowica, f. 
Eheleute, pl. małżenstwo, m. 
Ehelich, a, małżeński, a 
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Chelicen, v.a, ozenic się, pojąć | 
zo 
Gheloó, a. bezzenny,, niezona y 
Gbelofigtcit, f« bezżenstwo, «. 
emalig, a. dawny, a. 
Ghemals, ad. dawniój, niegdyś, 
przedtóm. 
Ehemann, m. małżonek, — 
SE n. małżenstwo, n. 
Ehepacten, pl.intercyza śluboa,f 
Ehern, a, Spizowy, a 
Eheſcheidung, f- rozwód, m, 
Eheftand, m. stan malzenski, m. 


małżenstwo, r. 
16). ad. jak naj- 


Er 8, auf's G 

rędzćj, najrychl 

wędzej «. ROWU uczci 
zacny, a. 
Ehrbarkeit, f. uczciwość, zacność, 
Ci — f.ambicya, chciwość 

(sławy, a. 

Ghrbeglerig, a. ambitny, chciwy 
Chre, f. cześć; ehlubs, f. za” 
gzczyt; honór, m 

Ehren, v. a. Czcit, u-3 szanowaßc. 
Ehrenamt, s n. urząd, stopien ho- 
norowy 


a Ehrenbegeigung, f. honory, pl. m. 


uszanowanie, u. 
Gbrenertiirung, f.publiczne prze- 
roszenie, n. 
Góredień, =” slawetny, a. 
Gbrenmann, m. zacn człowiek, 
mĄZ, m Inórówy. m. 
&hrenmitglie, m. czlonek ho- 
— v. — 
Ehrenpforte, f. luk tryumfalny, =. 
Ehrenpreis, m. bot, przetacznik,m. 
Gbrentettung, f. apologia, f. 
ja returiibrig, a. obrażliwy, obel- 
wy, a. twa, f- 
a zenfade, f. sprawa honoro- 
Gbrenftelle, /. dostojenstwo, a, 
— a. chlubny, zaszczy- 


Ghituwade, f. straz honorowa, f. 
Ehrenpeice n. słowo honoru, «. 
Ehrenzeichen, a. order, m, 
Ehrerbietig, a. Rn uszanowanie; 


elen-szacunku 
Eprerbierigteit, Sbrerbietung, f. 


uszanowanie, A. CZEŚĆ, /. 
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gleboki sz . po-, uszanowanie, «. 
ACE m. 
Ghrfsrójtśvoh, ad .z głębokióm 


uszanowaniem. 
Ehrgefühl, n. ambicya, f. 
Ehrgeiz, m. ambicya, f. 

Ehrgeizig, a. ambitny, a 

Ehrlich, a, poczciwy, rzetelny, a. 
Gprichteit, f. poczciwość, rzetel- 


€ — *— f. ambicya, f. 
Ehrlos, a. bezecny, 
Bił, m, człowie 


diatofigłett, f. bezecność, f. 
Ehrſam, a. uczciwy, a 
Ehrfamteit, f. uczciwość, f. 
Ehrſucht, f. ambicya, chciwość 
ławy, honorów, f. ubieganie 
GR za sławą, honorami, n. 
Ghrfüdytig, a. RUINY: a. ubiega- 
die się za sławą, honorami, p. 
ergefien, a, ni CZEMNY, spro- 
Sc, 
Ehrpürben, pl. Wasza Walek 
en a, czcigodny; sędzi- 


Shrivürbigf, a. Wielebny, a. 


a, ein —fer 
' beze czci i 


i. aba! 
Gi. n. * jajko, n. Gier legen, 
nieść jaja, au8 bem — —— 
kluć się. 


Gibe, f. Gibenbaum, m. bot. cia, 
Eiben, o. cisowy, a 
bifd, m. bot. ślaz wianeczny, 
oki. zygmarek lekarski, m, 


— f. bot. korzeń śla- 


[m. 
Gide, f. Fichenbaum, m. bot, dąb, 
Gide, f. waga, miara pomierna, 
f. instrument do wymierzenia 
napoju w beczce, m 


Gide f. zołądź, f.—, a. żolęd- 


—2*— a. debowy, a, 
den, v. a. wymierzyć beczkę, 
wa wyważać, nie, — 
bina, f. 
denbol u: n. — bowe, 
chherr, gro, dgbe m. 
Arad wagą urzędową insze 
azający i wre, cy, m. 
Eichhorn, n. wiewiórka, f. fiitgene 
be6 —, n. polatucha, f. 
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Gidmaaf, a. miarą steplowana, 
Eihwald, Gihenwald, m. erh 


na, 

Giv, f. przysięga f.; einen — lei- 
ſten, przysięgać, przysięgę skla- 

zdzia m, e [dać. 

Eidbruch, m. krzywoprzysięstwo, 

złamanie przysięgi, n. 

Einbrücig, a. wiarołomany, a, 
rzywo przysięgający, p. 

Eidechſe, —Se > 

e KICH; pl. f. pady: zimorod- 
ów, 

Giderg ans, f. Giverungel, m. zimo- 

rode ‚ odred Or, m 

Gibesformet, f: for rmuła przysię- 


. Ki, Tota, 


Eidlich, ad. pod przysięgą. 
Gibotter, n. zöltko,, n. 
Gibfówur, m. przysięga 
Gierflaume, f. bot. obętośhój J. 
Eiergraupe, f. zacierana kaszka, £ 
Gier uchen, m. grzybek, jajeczni 


Gierfhale, f. skorupa od jaja, f. 
Gierftod, m. jajnik jajecznik, 4 m. 
Eifer, m. „gorliwość, f. zapał, m. 
zarliwość, zapalczywość, f. 

Eiferer, m. gorliwiec, zapaleniec, 
zarliwiec, m 

Eiferig, Gihrig, a, „gorliwy; z za- 
palony, p. Zarliwy, zapalczy- 
WY, a. 

Gifern, o. n. ujmować się za 
czem; unosić sięz bić na co, 
występować przeciw czemu. 

Giferfudt, f. zazdrość, f. 

Giferfichtig, a. zazdrosny, a.; 
—fein, za rościć komu. 

2 órmig, Girunb, a. podlugowa- 
Y, m, 

Giątn, a. wlasny, właściwy, 080- 
bny, osobliwy, szczegółniejszy, 
a, fh, eiimad zu — machen, przy- 
swajać, -woić sobie co. 

Giqentimtel, f, zarozumiałość, f. 

Eigenbänpig, a. własnoręczny, a. 

— f. właściwość, szozo- 

olnie isza, r. 

Gigenliche, m, samolubstwo, m. 
milość wlasna, f. 

@igemlob, n. samochwalstwo, n. 
chelp liwość , własna chwala, f. 
@iaenmäditin, a. samowolny, a. 
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— nd. z własnój woli, samo- 
wolnie. 

Eigennug, m. powst, f. własny 
interes, m. chęć zysku, f. 

Gigenniigig, a. interesowany, wła- 
snymi zyskiem powodowany,p. 

@igens, a. tylko, właśnie. 

Gigenfdhaft, f. przymiot, m. wła- 
snosc, f.; gute —, zaleta, f. Im. 

Gigenfhuftswort, a. przymiotnik, 

Gigenfinn, m. upartość, uporczy- 
wość, f. kaprys, m. 

Eigenfinnig, a. uparty, uporczy- 
wy, kaprysny, u. ein —ger Menſch, 
ka nik, m. = 

Gistnijum, n. własność, f. 

Eigenthümer, m. własciciel, m. 

Gigentbimlih, _a. właściwy; 
szczególny, osobliwy, a. 

Gigenthiimlichteit, f. właściwość, 
szczególność, osobliwość, f. 

Gigentlicdh, a. właściwy, a. 

Gigenwille, m. upór, kaprys, m. 

Gigenwillig, a. dziwaczny, kapry- 


sny, a. 
ſich Gignen, v. r. zu etwas, zdać 
się na co; być uspusobionóm, 
uzdalnionóm do. 
ilanb, v. Infel. 
— m. goniec, m. — 
ile, f. pospiech, m. in aller — 
w tot, w skok, jak najprędzej. 
Gilen, ». n. spieszyć, pospiesza6, 
-yć, kwapić się; dązyć. 
Gilenb, Eilends, ad. spieszno. 
Eilf (GIf), num. jedenaście. 
Gilfe (Elfe), f. jedenastka, f. 
Gilfertig, a. skwapliwy, a. 
Gilfertiafeit, f. skwapliwość, f. 
Gilfte (GIfte), a. jedenasty, a. 
Giiftel (Elfiel), nm. jedenasta 
częsć, f., : 
Gilig, a. spieszny, ponbieszuy, a. 
Eiligft, ad. z wielkim pospie- 
chem. m. 
Gilmarfdj, m. krok podwójny, 
Gimer, m. wiadro, a. węborek, 
ceber, m. 
Gin, einer, eine, eines, num. jeden, 
-dna, -dno. 
Einander, ad. jeden drugiego, 
wzajennie. 
Einäfchern, v.a. wperzynę obrócić. 
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Ginat$men, v. a. wciągać, -gnąć 
w siebie. 
Ginäugig, « jednookl, a. 
Ginballen, Einballiren, v. a. za- 
A RO AE . 
inballirung, f. zapakowanie, 
Ginbalfamiren, v. a. balsamować, 
namaszczać, zaprawiać. 
Ginbalfanirung, f. balsamowa- 
nie, namaszczanie, zaprawia- 
nie, r. If. 
Ginbanb, m. oprawa, okładka 
Ginbeere, f. bot. jednojagoda, f. 
parys, m. wronie oko, x. 
Ginbeifien, v. n. zakąsió. 
fih Ginbetteln, v. r. wprosić sie. 
Ginbiegen, v. a. wginać, -iąć, za- 


iąć. 

Ah Ginbilben, v. r+ uroić, uwi- 
dzieć sobie co; etwas —, wiele 
o sobie rozumieć. 

Ginbil(bung, f. 1) uwidzenie, uro- 

ans n.2) zarozumialłość, f. 
inbifbungśtraft, f. imaginacya, 
wyobraznia, f. : 

Ginbinben, v. a. 1) oprawiać, -ić; 
2) etwas —, zawięzywae, -4za6. 

Ginblafen, v., a. wdmuchnąć; 
wpajać, -pvic. 

Ginblutt, n, bot, 1) dzięwięczor- 
nik, m, 2) konwalia, f. 3) jedno- 


list, m. 
Ginblatterig, a. jednolistny, a. 
Ginblóntn, v, a. (fig.) wbić komu 
co w głowę, łopatą kłasć komu, 
co w głowę, ; 
Einbrechen, v. n. 1) zarywac, zala- 
mywać się; 2 wdziórać, we- 
drzeć się; włainać się; wta- 
rgnąć, wpaść. 
Ginbrennen, v. a. wypalać, -ić, 
iętnowac. ; Su 
inbeingen, v.a, 1) wnosić,=nieśc; 
przy-, wwozić, -wiezd; przy- 
prowadzić (zbiega); 2) przyno- 
ac lee; ) wieder —, zwraca6, 
-rócić. 
Einbroden, e. a. wdrobić, nadro- 
bie, nakruszyc ; zakruszyć czem. 
Einbruch, m. najazd, napad, m. 
wtargnienie, n. v. Ginbredhen. 
Ginbrithen, v. a na-, zaparzyć. 
Ginbufe, f. strata, utrata, zguba, 
szkoda, f. 
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Ginbüßen, v. a. postradać; tra- 
cić, str-, utr-; gubic, zg-, 
Eindorren, v. n. wyschnąć. 
ſich Eindrängen, v. r. wciskać, 
wdziórać się. , 
Ginbrehen, v. a. wkręcać, -ić; 
— — 

dringen, v. n. 1) wta 6, 
wdziórać się, dobywać. się; 2) 
auf einen —, nacićrać na kogo; 
3) tief in etwas —, zaciekać, za- 
puszczać się (w badania). 

Ginbringlid, a. ostry, a. przeko- 
nywający,p. | 
Ginbrud, m. wrazenie, n, einen 
ftarfen — madıen, uderzyć. 
Einpruden, u. a. podrukować. 
Ginbriifen, ». a. 1) wtlaczac, 
-Oczyć ; 2) wyciskać, -nąć6. 
Einer, — 1) jeden, m. 2) jedno- 
8 R - . i 
&inerlei, a. tenze sam, pr. jedno- 
stajny, a. ; 
Giutrnten, o. a. oprzątać, -nąć. 
Eines, Eins, v. Gin. 

— myta , 
infach, a. ojedynczy; nie- 
skladany (zdanie); 2) Frosty, 
skromny, a, [mność, fı 

Einfachheit, f. prostota, skro- 
Ginfadeln, v. a. nawłóczyć, na- 
wiec; przetykać. i 

Ginfahren, ». a. wprawić (konia 
do ciągnienia); przy-, wwozić, 
-ieźć; v w. wjóżdzać, wjechać; 
zawinąć (do portu). 

@infahrt, f. wjazd, m. zawinięcie 
okrętu do portu, n. | 
Einfall, m. 1) upadek, m. mit — 
drohen, rozlatywać się; 2) napad, 
najazd, m. Einfälle machen, naje- 
zdzać,napadać; 3) pomysł, kon- 
cept, m. (launiger) Doa: » A 
einen fonverbaren— haben, ubrdać 
sobie cc. 

Einfallen, e.n. 1) runąć, walić się, 
zw-; 2) wpadać, -aść, najó- 
zdzać, -jechać; — v. i, przycho= 
dzić, -yjsó na myśl, do głowy; 
das Fällt mir gar nicht ein, ani 
mysli. 

Ginfalt, f. prostota, f. 

@infältig, s. 1) prostacki; 2) glu- 
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owaty, a. der —t, m. prostak 
czek» Me —e, f. Deka; f. 
u m. pölglowek, m. 
infalzen, v. a. wprawić, włożyć 
zasadzić dno w statek: R 
Ginfangen, v.a. chwytać, na-. 
Ginfaffen, o. a. obszyć, obrąbić, 
obwieść, oprawić, osadzić. 
Ginfaffung, f. obwódka, f. v. Gine 
aflen. 


nąć. 
fih Ginfinben, o. n, stawić się! sta. 
Einflehten, v. a. wplątać, wpleśó; 
wkręcić. | 
Ginfliden, e. a. wpakować, wsu- 
nąć, przy-, wlatac, 
Einfliegen, v. n. wleciee. 
Einfließen, v. n. wpływać, -nąć. 
Ginflößen, v.a. wlówać, -lać;wpa- 
jać, -poić; napawać, -poić; na- 
tchnąć kogo czem; jemandem 
Muth —, dodać komu odwagi, 
ochoty. 
Einfloͤßung, f. v. Ginflößen. 
Einfluß, m. wpływ, m. — haben, 
wpływać na co; — ausüben, wy” 
Ginfafierm odpowiadać 
in , 9. a. pO ; 
szeptać (do ucha), podszeptyć 
wac. * 
Einflüfterung, f. podszept, m. 
Einforbern, v. a. pobićrać, -bra6; 
dopominac się (czego). 
Ginfórmig, a. jednostajny, a. 
Einförmigfeit, f. jednostajność, f. 
Einfrefien, v. a. wzórać, wezre6 


się. ; 

Einfrieren, e. n. zamarzać, -nąć. 

Einfügen, v.a, wprawić, wstawić. 

Einfuhr, f. wwóz, m. 

Einführen, o. a. wwozi6, -iez6; 
wprowadzić; zaprowadzić. 

Einführung, f. w-, zaprowadze- 


nie, n. 

Einfuhrzoll, m. cło wchodowe, n. 

Eingabe, f. podanie, n. i 

Gingang, m. 1) wchód,m. wejście, 
n. 2) wStęp, m. 

Gingangszoll, m. taryfa wchodo- 
wa,m. opłata celna od towarów 
wprowadzonych, f. | 

Gingeben, v. a. 1) dać (lókarstwo); 
2) poddać, nAstręczyć; 3) na- 

tchnąe (kogo czóin). 
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Gingebildet, a. 1) urojony, p. LE 
rozumisty, a. (rek, m. 


Gingtbinbe, a. wiązanie, n. wiąza- 
Gingeboren, a. jednorodzony, p. 
Gingeborene, m. krajowiec, m. 
Gingebrachie, a. posag, m. 
Gingebunten, a. oprawny, e. 
Gingebung, f. 1) podszept, m. 2) 
natchnienie, x. 
Gingebenf, a. pamiętny, pomny, 
a, — fein, pamiętać. 
Gingefallen, a. wklęsły, a. 
Gingefa$t, a. oprawny, a. 
Gingefieifht, a. zabity, zacięty, za- 
wzięty; istny, a. — calą gębą. 
Gingefen,o. . 1) wchodzić, wejść; 
2) wstępować (płótno); 3) ustać; 
znieść Co; — r. =. 1) eine Wette 
—, isć w zakład; 2) auf etwas —, 
gia na co. , > 
ingelegi, a. włozony, smazony, 
12 CI? a. 
ingemachteś, n. marynaty, pl. 
Gingenommen, a. für etwas fein, 
szczególne mieć upodobanie w 
czóm; für jemanben —, kogo ba- 
rdzo kochać, wysoko cenić; gte 
en jemanden —, uprzedzić Się, 
yć uprzedzonym o kim. [n. 
Eingenommenpeit, f. uprzedzenie, 
@ingepfarrt, p. wcielony do para- 


fi, p. 

Gingeprigt fein, v. n. tkwić. 
Eingeihränft, a. ograniczony, P. 
Gingefefien, a. zamieszkaly, osia- 


, a. 
Gingefteben, e. a. przyznać się do, 
wyznać co. wy, pl. 
@ingeweibe, n. wnętrzności, trze- 
Gingewurzelt, a. wkorzeniony, P. 
Gingezogen, e. 1) zabrany, p. 2) 
skromny, a. i 
Gingezogenbeit, f. skromność, f. 
Eingießen, v. s. wlówać, -lać ; na- 
lówać, "lać. ‚ „re. 
Eingraben, v.a. 7 zakopać ; 2) wy- 
Eingreifen, v.e. 1) zachwycać, -i6; 
2) wdać się w co; zapobiedz 
— [greifen, 
ingriff, m. krzywdzenie, n.v. Eins 
€ingqu$, m. nalanie, wlanie, n. 
Einhägen, v. a. ogrodzić płotem 
samorodnym. 
Einhaͤkeln, v. «. zapinać, -iąć. 
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Einhalt, m. einer Sade — thun, po- 


hamować, zatamować, wstrzy- 
mać co, zagrodzić, zapobiedz 
czemu. 
Ginbalten, v. a. wstrzymywać, 
-mać, zatrzymywać; przestać, 
Ginbanbig, a. jednoręki, a. 
Einhändigen, v. a. wręczyć, dorę- 
czyć. | (czenie, ®. 
Einhändigung, f. doręczenie, wrę- 
Ginhängen, e. s. wstawie. 
Einhauden, ». a. 1) wdmachać, 
-nąć; nachuchać; 2) natchnąć 
kogo czem. 
Ginbauen, o. «. 1) nacinać, -iąć; 
2 rąbać. : 
Ginheben, o. a. wstawić (drzwi). 
Ginbeften, v. a. wszyć. 
Ginbeimifdh, e. swojski, domewy, 
krajowy; miejscowy, a. nihł —, 
obcy, zagraniczny, a. 
Ginbeit, f. 1) jedność; 2) jedno- 
stka, f. , [cu). 
Ginheizen, e. a. palić, na- (w pie- 
Ginbeizer, m. kalfaktor, m. 
Ginbelfen, o. a. podpowiadać. 


g , Sinhellig, ad. jednogłośnie, zgo- 


dnie, ad. 
Einheiligkeit, f. zgoda, f. 
Ginbemmen, o. e. sprychować ko- 
ło, hamować. ,, 
Ginbergehen, o. n. isc sobie, 
Einherfchreiten, s. n. stąpać, kro- 
czyć sobie, isó zamaszystym 
krokiem. 3 ö 
Einhegen, v.a.wprawic do łowów. 
Ginbolen, v. de 1) płowe, wyjechać 
na przywitanie, przyjęcie kogo; | 
2) dobledz, dożonić: dopędzić, | 
doścignąć kogo; 3) zasięgac, 
„iądz (czyjej rady)., 
Einhorn, n. jednorozec, m. | 
Ginhüllen, o. a. obwijać, -inąć, 
inne: otulić; okryć; ih —, 
Einig, a. zgodny, a. jednój myśli 
inig, a. zgodny, a. 
będący; — fein, z adzać się; — 
werben, zgodzić się; — über a 
Befhäft, targu dobic, ugod 


sie. 

Einige, pr. pl. kilka, kilku. 

fih Ginigen, o. r. zgodzić się. 
Ginigttit, f. jednosó, zgoda, f- 





Sa: 
Ginteilen, v. a. wbić klin. 
Gin 


— 
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Einimpfen, v. a. szczepić, za-. 

Ginimpfung, f. szczepienie, za- 
szczepienie, n. 

Einjagen, v. «. Furcht jem, naba- 
wić kogo strachu, zastraszyć 
kogo; Piotrka komu napędzić. 

Einjährig, «. jednoroczny, a, 

Ginfajfiren, v. a. sciągać piónią- 
dze do kasy. _ ś 

Einkauf, m. v. Einkaufen. [-pic. 

Ginfaufen,v.a. na-, w-, zakupować, 

Gintiufer, =. kupujący, m. 

Einfanfsgeld, n. wkupne, n. 

Ginfaufsprel6, m. cena kupna, f. 

ehr, f. wstęp, m. zawitanie 
lo kogo, m. w 

Gintefren, v.n. wstępywać, -4pić, 
zawitać do kogo; stanąć gości- 
pa, na opas; zajechac. 
intehrhaus, n. doin zajezdny, m, 

[ciąć. 

ferben, v. s. nakarbować, na- 


- Ginfertern, v.a. uwięzić, wsadzić, 


wtrącić do więzienia. 


i Ginfitten, v. a. kitować. 


Eintfammern, o. a. w nawiasie co 
lożyć, — — 
inflang, m. harmonia, zgoda, f. 

Einfleben, Ginfleiben, v. A przy-, 
wkleić. [mundur.) 

Einfleiven, v. a, oblec; ubrać (w 

Gintleibung, f. obłóczyny, pl. (za- 


konnicy); ubranie, x. 


„ Einflemmen, v. a. ſich ven Finger, 
s — sobie palec. 


4 


m Ginfniden, ». a. nadlama 


Hinfen, v. a. zamknąć (drzwi) 
- na klamkę. i 


| [czem. 
Ginflopfen, v. a. wbić; 


posypać 
c. 
Öpfen, ». a. zapiąć na guzik, 


Einkochen, v.n. wygotować, wy- 
© warzyć sie; — luffen, v. «. wygo- 


tować, wywarzyć co. 


* Giafommen, e. n. wpływać, -nąć, 
*; przychodzić, -yjsó; ſchriftlich —, 


Er 
+ 


1 


zgłaszać się, podać prośbę; bar 
witer —, załozyć protestacya. 
ommen,r, przychód, dochód, 
Mfriechen, v. n. wie7e. [m. 
Aintũnfte, pl. dochody, pl. 
laven, r. a. 1) ładować, nala- 
„ dować; 2) zaprosić ; (viele) spra- 
,g Szać; naprosić; pospraszać; 3) 


w 


. 


e 





f 
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wezwać; fih —, v.r. zn einem, 
zamawiać się do kogo. 

nladung, f. zaprosiny, f. 
Einlage, f. 1) włożone, wnosżo- 
ne, umieszczone, n. 2) założony 

(w ksiązce) kawalek papićru; 3) 
załączony list, bilet, m. 4) ane- 
ksa, f. 

Einlap, m, wchód, m, 
Ginlafjen, o. a. wpuszczać, -ścić; 
GH —, v. r. — in etmaś, wdawać, 
zapuszcza6 się w co; fió mit 
einem —, wdawać się z kim, 

w zić z kim w Stosunki. 
Einlaßgeld, n. wpustne, m. 
Giulaftatte, f. bilet, m. 

Einlauf, m, lane kluseczki, pl. f. 

i laufen, v. m. 1) nadehodzić, 
-dejść; 2) wać, -na6 (okręt); 
3) wstępywa (płótno)! kk 

Ginlaufen, a. nadejście, n. v. Gin- 
laufen. 

nlaugen, v. a: namoczyć w lu- 

& naługować. f 
inläuten, o. a. et a. dzwonić. 
Ginlegemeffer, n. nóż składany, m. 
Ginlegen, e. a. 1) wkładać, -łozyć; 
umieścić, wnosić, -nieść; 2) za- 
kładać, -lozyć ; 3) załączyć (list); 
4) narysować; 5) sadzić (wino- 
rosle); 6) zbiednieć; opadać na 
eiele ; 7) Proteſt —, protestacyą 
założyć ;— fih—, v.r. — Gre, tę- 
go, dzielnie popisywać się; — 
Schande, żle się popisać, wstydu 
sobie narobić. 
Einleger, m. 1) obłąk, m. 2) lato- 
rosl, f. 3) nóz składany, m. 
kleić, wkleić, 


inleimen, v. a. 
przykleic. 

Einleiten, v.a, wprowadzać, -i6; 
przygotowac; układać, -lozyć; 
ukartować (plan); einen Progeb 
—, rozpocząć sprawę. _ | 

Ginleitung, f.wstęp, m.v. Ginleiten. 

Ginlenten, v.a. 1) skierować; 2) 
poprawic się, przestać tak a za- 
zaac inaczej robić, czynić.  , 
Einleuchten, o. n. pojmować, -jąć; 
rozumieć; być przekonanym; 
es leuchtet ein, to jasna. i 
Einleuchtend, a. jasny, oczywisty, 
a. przekonywający, p. 
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Ginlieftrn, o. a. oddać, dostawić, 
rzesłać. 
inliegen, v. x. najmem, komo- 
rnem miószkać. 
Ginlieger, m. komornik, m. 
Ginlófen, e. a. 1) wykupić; 2) do- 
trzymać (słowa); 3) odebrać3 
nidt eingelöft werben, w obiegu 
zostawać, (list zastawny wylo- 
sowany). 

Ginisthen, o. s. przylutować. 
nlullen, ©. a, (dziecko) lulać. 
Ginmaden, v. =. marynować; 

day zaprawić czóm. 

tnmal, ad. 1) raz; auf —, naraz, 
jedną razą; duszkiem (wypic); 
29 kiedyś przed laty; 3) nidyt 7 


an “ . | 
Einmaleins, a. tablica mnozenia, 
Ginmabnen, o. a. ściągać dlugi, u- 
ominać się o dhigi. ! 
marfdy, m. wejgcie, n. [wejsć. 
Sinmarfdiren, ©. a. wchodzić, 
Ginmautrn, o. a. w-, zamurować, 
Ginmeifchen, o. a. zacierać słód. 
Ginmengen, Sinmifcen, o.a. przy-, 
wmićszac; wtrącić; fi —, v. 
r. wdawać, wmiószać, wtrącić 


się. 
fi) Ginmiethen, o. r. nająć; — zur 
aide, gaić się. 

Einmiſchung, $ interwencya, f. 
wdawanie sie, n. i. t. d. 

Einmüthig, a. zgodny, jednomy- 

s n 9 a. 

Ginmürhigteit, f. zgoda, jedno- 

myslność, f. (ŚDić. 
Einnähen, v. «. 1) zaszyć; 2) scie- 
Einnahme, f. 1) do-, przychód, m. 
2) wzięcie, zdobycie, n. | 
Ginnthmen, v. a. 1) pobiórać, 
-brać; wpłynąć, zebrać się; 2 
wziąć, zdobyć, opanować;, 3 
zajmować (miejsce); 4) zazy- 
wać (lekarstwa); 5) zaintereso- 
wac, zajmować kogo. 
Einnehmend,a. 1) zajmujący; przye 
podobający się, p. — ad. Eu koók, 
sliczniuchny, a. 

Ginnehmer, m. poborca, m. 

fich Ginniften, ». r. zagnićżdżać, 
-jezdzić; rozgościć się. 

Ginóbe, f. RE ynia; samotność, 
odludność, f- 
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Ginößrig, «. jednouchy, «. | 

Ginpaden, v. a. u-, w-, zapako- 
wać; układać, ułozyć. k 

Ginpafjen, v. a. wstawić, włozyć, 

Ginpferhen, v. a. ogacić. 

Ginpflanzen, v. a. wsadzić, w-, za- 
szczepić; zakorzenic. 
Einpflügen, v.a. zaorać, przyorać. 

Ginpfropfen, o. a. wszczepić. 

Einpfühbig, a. jednofuntowy, a. 

Ginpöfeln, v. a. solić, na-, ; 
Ginprägen, e. a. wtlaczae, -oczyć; 
wpajać, -oic; wbić (w pamięć); 
tief — im Gedddhtnifje, wyryć w 
Poniec: fih —, v. r. etwas, do- 

rze się nauczyć czego. 

Ginpreffen, o. a. wtłaczać, -oczyć, 

Ginquartieren, v. a. dać, wyzna- 
czyć mieszkanie (zolnierzom); 
poumieszczać; fidy —, v. r. roz- 
gospodarować, rozgościć się. 

Ginquartierung, f. kwaterunek, m. 
załoga, f. 

Ginquttfdytn, v. a. przyskrzyniać, 
wcisnąć. h 

Ginrammeln, Einrammen, ©. a. 
wbic baranem. 

Ginräumen, o. a. 1) pozabićrać; 
zamknąć (sklep); 3 przyzna- 
wać; 3) ustąpić (miejsce), pu- 
ścić. 

——— f. zarzut, m. 

nreden, o. a. wmawiać co w 
kogo; v. n. przerywać. s 

Einregiftriren, v.a. oblatować, za- 

—— m, 
Gintegiftrirung,f. oblata, f. zapis, 

Einregnen, v.n. zaciekać. 

Einreiben, o. a. nacierać, -trzóć; 
NAMASZCZAĆ, -ŚCIÓ. [rge) 

Einreihen, v. a. podawać; (ska- 

Einreihen, v. a. 1) nawlec, zebrać 
na nitkę perły; 2) fastrzygować; 
3) oddać do wojska. 

Ginrtifen, e. a. obalić, zburzyć, 
zwalić, znieść; zadrzeć; — v. m. 
naddzićrać się; wdziórać się; 
wziąć górę; rozszerzyć się. 

@inreiten, r. n. 1) wjechać konno; 
2) najechać. 

Gintenten, v.a. naciągać, wsta- 
wiać; wprawić. 

Ginrenfung, f- wstawianie, x. 
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Ginrennen, v. a. wywalić, wysa- 
dzić, wybić. 

Einrichten, r. a. urządzić, rozpo- 
RE ulozyc, przysposabiać, 
-0 1 ® 


Einrichtung, f.u-,rozporządzenie, 
a, układ, m. 

Ginriegeln, v. a. zaryglować. 

Einritt, m. wjazd, m. ; 

Eintoflen, o. m. zardzewieć. 

Einrüden, p. a. umieścić; — v.n. 
1) wkroczyc; 2) wstępować na 
czyje miejsce. 

Ginriidung, f. umieszczenie, n. 

Einrühren, ». s. winieszać; roz-, 
zarabiać, -obie; roz-,zaczyniać, 
-ić; ubijać (zöitko cukrem). 

Eins, n. jedno; ad. mir ift alles 
eine, wszystko jedno. 

Einfaden, v. a, wsypać, wrzucić 
w worek. 

Ginfien, r. a. wsiać. 

Ginfalben, v. a, namaszczać. 

Ginjalzen, v. a. solić, nasolić. 

Einfalzung, f. nasolenie, n. - 

Einfam, a. samotny, a. cin — le⸗ 

, m. samotnik, m. 
Ginfamteit, f. samotność, f..ustro- 


nie, 2. 
Ginfammeln, v. a. zbićrać. 
Ginfanmaler, m. zbierający, m. 
Ginfammlung, f. zbieranie, n. 
Einſatz, m. stawka, f. 

Einfäuere, ». a. zakisió; zakwa- 
szać, -SiĆ. 
Ginfaugen, v. a. wsyssać, wsSać; 

— — -vić; przesiąkać, Nnao. 
€ en, v. a. obrąbiać, -ic. 
Ginfdjalten, s.a. położyć w nawia- 

sie; wtrącić, wsunąć. 
Sinſchaltung, f. v. Einfchalten. 
Einfhärfen,v.a. zalecić; nakazać, 
Ginfcharren, v. a. zagrzebać. 
Ginfchenten, o. «. nalówać, -lać, 
Ginfdhiden, o. «. nade-, przesłać. 
Ginfchieben, v.«. wsunąć, wtrącić; 

unąć; wepchnąć. 
ebfel, w, wsunięte, wtrąco- 

ne, podsunięte, n. 

Ginfchiefen, v. a, 1) zburzyć, zni- 
szczyć strzelaniem (z arinat); 

2) ostrzelać (bron palną 
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Einfäiffen, v. a, wsadzić, ładować 
na okręt; — ſich —, v, r, wsies6 
na okręt, popłynąć. 

Ginfhiffung, 7 v. Ginfójiffen. 

Ginfdlafen, v. n. usypiać, usnąć; 
zasypiać, -snąć; cierpnąć, trę- 
twieć, martwieć. Mar 

Ginfdlaftrn, r. «. usypiać, -Spid. 

Ginjólag,m. watek,m, poröhka, f. 

Einſchlagen, r.a, 1) trzaskać, =nącz 
uderzyć; wybić; wbić; 2) ob-, 
zawinąć; 3) zakładać, -lozyö 
(suknię); 4) einen Weg —, pójść 
drogą; einen ſolchen Weg—,rozpo- 
cząć lak, tak postępować; einen 
anbern Weg —, brać sie na inny 
sposób; v.n, przystać; udać gie; 
skutkować (lekarstwo). 

fih Ginfdyleidjen, r. r. wkradać, 
ASC, wemknąć, wslizuge, wkrę- 
cić się. 

Ginihliefen,e.a, zamykać, -mnknąć; 
otaczać, -oczyć, opasać; zalą- 
czac, -yć (list); v. u, obej-, zaj- 
mowar, -JĄG. 

Ginichlieplich, ad. włącznie, ad. 

Ginfdluden, v. a. połykać, -Iknąć. 

Ginfdjlummern, r. m. zdrzymać, 
-mnge sie; ZASNĄĆ, [sie. 

Einſchlüpfen, e. x. wsunąć, wkrass 

Ginichlürfen, r.a, łykać. 

Ginjdhluf, m. załączony list, m, 
mit —, włącznie, ad, 

fih Ginfhmeicheln, r. r. przrmilis 
się; wkradać się; nadskakiwao 
komu, przylizowacć, przypod- 
chlóbiać się, 

Ginfdymetfen, e. a. wybić. 

Einſchmelzen, r.a. stopićz prze- 
tapiać, -upic. [ny. 

Ginffmieten, r. a. okuć w kajda- 

Giufdymiertn, v.a, posmarować, 
NAMAZAĆ. |-CAC. 

Ginfhmuggeln, r.a. przemycywać, 

Giufdymugtn, r. a. po-, zwalać, 
PO, zbrudzić. 3 
Ginfhnallen, r. a. zapiąć. 
Ginichneiben, », a, zarzynać, wei- 
nac, wkrajać, wyrzynac, =rznąć, 
nakrajać (czego); — rv. n. Wrzy. 
NAÓ. 

Finſchneibig, a, jeduo ostrze ma- 
jący (nóż), p. 5 
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Ginfdnitt, w. nacięcie, =. wyol- 
nek, karb, m. średniówka, f. zbiór 
zboża, m, —ę auf rem Körper 
eines Infelts, przewięzistość, f. 
—te machen, wcinać. 
Einihnüren, 2. a. Wsznurować, 
zadzićrgnąć, zacieśnić, 
Einihöpfen, e. a, czórpać, 
Ginjhrinfen, r. s, ograniczyć, o- 
kreślić, ściesnić. 

Einfhränfung, f. ograniczenie, e- 
kreslenie, Sciesnienie, x. 
Ginfhrauben, v. a, wśrubować, 
wkręcać, 

Ginfdreden, e a. nastraszyć; od- 
straszyc. (Sowe, n, 
Einfarzivegebühren, pl. w-, zapi- 
——— v. a. W-, zapisywać, 


Einfäncisung, f. wpis, zapis, m. 
Ginidrciten, r. n. wkraczać, -0- 
czyć; wdawać się. 
Einfdrumpfen, v. n. skurczćć się. 
Sinſchüchtern, v. s. pa-, przestra- 
szyć, 
Ginfóulen, e.«. wprawłać, ćwi- 
czyć, wyć-. 
Ginfdütten, t.a, na-, WSypać. 
Ginfdjwórzen, v. e. 1) naczórnić, 
— 2) przekradać, -a8ć; 
rzemycać. 
on a vn. zawinąć okrętem 


— », s, hlogoslawié, pob-. 

giułegnung, f. błogosławienie, a. 
Ginfehen, o. a. po-, uznawać, -nać; 
pojąć, zrozuinieć. 

Ginjeifen, o.e. namydlić. 

Ginfeitig, a. jednostronny, ⸗ 

Saleen, v. e. po-, przesłać; po- € 


ande; f. po-, przesyłka, f. 
Ginfenfen, v. a, spuścić, wpuścić. 
Ginfegen, o. a. 1) wsadzić, włożyć; 
2) sadzić, zasadzić; > 3) umieścić; 
4) wstawić (na loteryą); 5) wpra- 
wić (ząb); 6) wsadzić (do więzie- 
nia), uwięzić; 7) postanowić, 
zaprowadzić; fig —, 0. r. wsia- 
dać, wsieść. 

Ginfegung, f. v. Einfegen. 
Einſicht, /. 1) swiatlo,n. rozsądek, 
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m, — f. 2) wiado- 
mość, f. 

Sinfihtswoll, a. światly, rozsądny; 
wyrozumiały, 

Giniievelei, f. pustynia, f. pustel- 
nicze mieszkanie, " 

Einfiepler, m. pustelnik, m. 
Gmfieblerifh, a. pustelniczy, a. 
Einftegeln, v. e. zapieczętować. 
Ginfingen, e. a lulać, uśpić Spie- 
waniem. 

Ginfinten, ».n. 1) zapadać się; 2 
więz 
Einimale, e od. niekiedy, kiedyś, 


din pannen, v. a. 7 zaprzągać, 
-ądz; 2) rozpihać, -iąć. 
Einfpänner, m.wóz jednokonny,m. 
Snee, v.a, zutnknąć, uwię- 


Ginfoinnen, o. a. wprząść; fich —, 
».r. zasklepiać się. 

Ginfprechen, r. a. 1) Muth —, do- 
dawać odwagi, — Troft, pocie- 
szać; 2) bei einem —, zag ądać, 
zawitać do kog 0. 

Ginfprengtn, v. Beiprengen, 

Giniyrigen, ». a. nasprycowat, 
wsikać, wstrzykiwać, -knąć. 

Ginfprud m. — thun, sprzeciwiać 
się, załozyć protestacyą. 

Ginft, nd. kiedyś, niegdys, raz. 

Ginftaflen, v. a. zaprowadzić (by- 
dio do obory, konie do stajni. 

Ginftanpfen, e. s. nabić, wbi6, 
wtłoczyć. 

Ginfteden, v. e. włożyć, wetknąć, 
wpuścić, (co w kieszen, szpadó 
A pochwę); einen —, wsadzić 

0 — wiezienia). 
then, ». a. für etwas, ręczyć, 
„pa owiadać za co. 
infteblen, v. r. wkras6 sie. 
PLAC v, u. wsiadać, wsią$ć: 


Glifelien, o a. 1) wstawić, umi 
ścić; 2) przerwać, przestać; 
niechać, zawieszać, odloz 
ih —, r. r. stawić Sie, stanąć. 
Ginftimmen, r. a. 4) chórem 

spićwać; 2) przystać na co, 
dzić się. 


Ginttiminig, a. 1) ARURERAE) 


Ein 
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dnośgibsowy, a. 2) jednoglosny, 
jednomyślny, zgodny, a. wszy- 


scy, pl. 
Einffimmung, f. zgoda, f. 
Ginftopfen, ©. «. natkać, napchać. 
Ginftofen, e. a. 1) wybić; 8a- 
Anode nabijac (la unek). 
Ginftreichen, e. a, 1) nacićrać,-trzeć; 
2) zgarnąć, oingn a6 (pióniądzej: 
Einftreuen, v. a. 1) posypać; 
wrzucić, wtrącić (słowa). 
Einftubiren, e. a. uczyć, na-, wy- 
uczyć się. 
Ginfturz, m. upadek, m. zapadnię- 
cie, m. 


Gmftärzen, o. n. walić się; zapa- 
dać, -as6 się; obalić się. 

Ginftwcilen, ad, tymczasem, ad, 

Ginitweilig, a. tymczasowy, a. 

Ginfubeln, e. a. pobrudzić, zwalać. 

Ginfylbig, e. 1) jednozgloskowy, 
a. 2) małomówny, a. 

Gintagig, a. jednodniowy, «. je- 
den dzien trwający, p. —t8 Fie⸗ 
er, a. dniówka, f. | 

Gintauójen, ».e. U-,W-, Zamoczyć; 
zan 3 5 : 

Gintaufchen, v. a. prze-, zamienić. 

Ginteigen, r. a. rozczyniać. 

Tintheilen, o. a. dzielić, podz-; 
rozkładać, -lozyć. [m. 

Gintheilung, f. podział; rozkład, 

Giutónig, o. jednostajny, a. , 

Giutónigfcit, f. jednostajność, f. 

tradt, f. zgoda, f. 
Ginträdtig, a. zgodny, a. — ad. w 
odzie. 
trag, m. — tbun einer Sade, 
szkodzić, krzywdzić; ujmować, 
uwłaczać komu. 

Gintragen, e. a. wnosić, w-, zapi- 
sywać, wciągać (do księgi); 

dizymosie. ö 

ntraglid, e. korzystny, a. przy- 

— wiele, p. 
intreffen, v. n. 1) przyjść, przyje- 
„had, stanąć, zawita, (do koja: 

— ei, sprawdzić 
się; (sen śnić się. 

Gintreiben, AE ae (by- 
dło do obory); 2) pobićrać (po- 
datki); ściągać (długi). , i 

Głntrettn, v. n. wchodzić, wejść; 
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nastawać; wstępywać; — ». a. 
ee -tać. 
Gintridjtern, v. a, lopatą komu 
włozyć w glowę. 
Gintritt, m. wstęp; wchód, m. 
Eintritte⸗, «. wstępny, a. —gelb, 


n. wstępne, n. —fartt, f. bilet, m. 
Gintrodnen, v. m. wysychać, 
-schnąć. i 
Gintunten, v. a, maczać. 
Gintrópfeln, Gintropfen, », a. wkra- 
PAC; -0pio, wpuszczać po kro- 


i. 
inüben, v. a. wprawiać; zapra- 
wiac (do czego); Cwiczyć; Cwi- 

czenia robić. [üben. 
Giniibung, f. ćwiczenie, s. v. Gin» 


Einserleiten, v.a, wcielić, przy- 
cz 


Ginoerleibung, f. wcielenie, przy- 
łączenie, n. , 
Ginverftanben, a, zgodny, a. — fein, 
korozumieć się, być w zgodzie; 

ber etwas— zgodzić sięo czóm. 

Ginverftanbni$, a. zgoda, f, poro- 
zumienie, n. geheimes —, n. zmo- 
wa, f. konszachty, pl. _ 

Ginwachfen, » n. wrastać, -osnąć. 

fih Ginwtgen, v. r. ubyć przez 
wazenie. 

Ginwant, m, zarzut, wybieg, m. 
przeciwne zdanie, n. v. Gine 
WERDEN. 

Einwandern, o. m. przywędrować, 
Pnayise; poprzychodzić (von bie” 

en). 


Einwanderung) f. przyjście, a. v. 
Ginwanvern. (sobie. 
Einwärts, ad, wewnątrz, ad. ku 
Einwäflern, s. a, u-, namaczać, 
-oczyc; zalówać (słód). . ,, 
Ginweben, r. a. wplatać, wplesc. 
Ginwedfeln, v. a, zmienić  , 
Ginweidhen, v. a na-, wmoczyć. 
Einweihen, v. a, święcić, po-; za- 
Bar: otworzyć (zakład). 
inweihung, f. v. Einweiben. 
Ginwenben, o, a, zarzucać; odpo- 
wiedzieć na co; zaprzeczać 
czemu, i [menden. 
Ginwenbung, f. v. Einwand, Ein- 
Einwerfen, v. a. 1) wybić (okna); 
2) zarzucać, -ić. 
uwideln, v, e. ob-, U-, z-, zawi- 


jać, -inąć. gr 
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Ginwiegen, o. a. kolysat, u-. 
Einwill u. ©. a. a: zwoli6; uns 
ud) 6; przystać 


Einwilligung, v. Einwilligen. 
Ginwirten, o. a. 1) wyrabiać 2 
wplyw mieć, wywiózać; dziala 


fh Einwirth haften, ». r. zago- 
spodarować Si orządzić się. 
€ nwohner, w. mieszkaniec, m, Za” 
mieszkały, m. —in, f. zanıie- 
szkala, f. wzyć się. 
dj Ginwühlen, v. «. nurtować, 
nwurf, m. Zarzut, m. 
—— a. u-, zakorzenić 


disja 1, f ozna „Pojedyńcza, 
Ginza len, e. a. 
Ginzapfen, o, a. HR na a capy. 
————— v. a. ogrodzić. 
Ginzäunung, f. ogrodzenie, » 
Ginzeidynen, o. a. narysować gdzie; 
naznaczyć. 
Einzeln, a. pojedyńczy; szczegó+ 
łowy, a. — ad. PO er po- 
a szcze Re gu 

in ne, n. Giuze ci, f. szcze- 


—— zas em 


zapra (majątek)? je 
gli —, areszto- 
wo. — — ner za- 
— ©.7., 1) wprowa- 
—X wchodzi6, wstępy- 
dn ; 3) wsiąkać, "nQĆ. 2° 
n — a NY, G. — wert 
ih einig 6x Ari —* 1) to 
oryginał; 2) to piórwszy z po- 
aj AAA oćlujący are 
dynie ai ad. pe ei Hd 
dynak ak, m, bie —e —X —* 
naczka, f. 
Ginzug, m. wejście, n. wjazd, m. 
Einw ängen, v. a. wprezy 
+ — sa ajowaiy, a. 
is, a m. lody, wer 
an —— = 
isbabn, f. ślizgawka 
Gisbtrg, w. góra —— f. 
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gowa m. izbica, f. 
Gisbrudy, m. kry lamanie, lama- 


nie się lód « 

Gil ©. a. "rozbijać lód. : 
en, m. zelazo, n.; altes —, 

lsztwo, w 

Gifenartig, a, żelazowaty, a. 
Gifeubabn, f. kolej zelazna, f. 
Gifenbinfe, f. bot. sit nagięty, m 
Giienbledh, a. blacha zelazna, f 
Gifenerz, n. kruszec zelaany, m. 


ze- 


Giienfelifpine, pl. OBR: żelazne, 
i plam , 
nee ur Tedtaron Junak, 
Gifengrube, f. nn zelaza, f. 
Gifenhaltig, a. zełezisty, a. 
— m. hamernia, ku- 


GO tez, m. zeleżnik, m. 


Gifenhart, m. v. Gifenfraut. 
Eiſenhut, blauer, w. bet. tojad 
mordownik, tojese, bemady- 


obyl, m. 

Giyitieln m bot. ——— 
; Sifenhütte, f. huta zelazna, f. 
* Gifenfram, m. zeleznietwo, 
kram zelazny, = 

Eiſenkuchen, m. ulipek, m. 
Eilenfraut, n. bet. koszysko le- 
— zwyczajne, a. zele- 


Gieniglate, f. zuzel, f. 

Gijfenwaarte, f. żelaztwo, s 

Gi ef n. wody żeleziste, 
zawe, pł 

Eifenwerh n ei 1) hamernia, ‚f. 2 

zelaztwo, I?n 

Cifenwnz, f bot. chaber Zei: 

Gifern, a. — 

33 v. Eisbruch. 


a, 


Gta f. 461 Mam dua 
Gi SI =. biega łodowatyj» 
ispof, m. bi a 
&isfyolle, f. kra, bryła lodu, f. 
Gisvogel, m. zimorodek, m. 
Giszavfen, m. sopel, m. świeczka 
lodowa, f. 


‚m 
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Gitef, a, 1) czczy, marny, plonny; Glifo 


2) prózny,a. „, ,„,. 
Gitelfcit, f. prózność, itd, f. 
Giter, m. ropa, materya,f. , 
Giterbeule, f. wrzód, m. ropien,m. 
bolączka, f. 
Giterig, a. zaropialy, p. —werben, 
. zbierać, jątrzyć się. 
Eitern, v. n. —lajjen, gnoić; — 
machen, rozjątrzyć. - 
iterung, f. zoDIenie, n. 
Eiweiß, u. białko, n. 
el, m, obmierzliwość, f. obrzy- 


dzenie, n. zum — werben, obmie- G 


rznąć, obrzydnąć; fih zum — 
madıen, obmierzić sobie'co; _ 
befommen, brzydzić sobie. 

A, a. dki, ckliwy, a. es iſt 
mir —, okſi mi się. 
Gfefhaft „a. obmierzły, obrzydły, 
obrzydliwy, a. , o. 
Gtelu, o. n. brzydzić się, mierzić 


koınu. . : 
Glafticitat, f. spręzystość, f. 
Elaſtiſch, a. spręzysty, a. 
Elegant, a. przepyszny, wykwin- 
tny, a. [tność, f. 
Eleganz, f. przepych, m. wykwin- 
Ele et dumka, elegia, f. , 
gie cität, f. elektryczność, f. 
leftrifdy, e. elektryczny, a. 
Gleftriftren, v. a. elektryzować. 


Gleftrifirmafhine, f. machina 
elektryczna, f. 
Gieftrophot, m. elektrofor, w. 


Glement, n. element, pierwiastek, 


wioł, m. 
Gizmuentare, Elementarifch, a. ele- 
mentarny ; początkowy, a. 
tarjhule, f. szkoła elemen- 
tarna, f. 
(end, m. nędza, f. mizeractwo, m. 
d, a. 1) nędzny, marny, mi- 
zerny; 2) i 
n 


den, nędznieć, 
Elend, Glenbtgiee, n. 105, m. 
ant, m. sion, m. 
Glephantene, a. sloniowy, «. 
Elsphantenrüffel, m. trąba slonio- 
w. 


af. 
Glfenbcin, n. kość słoniowa, f. 


Elfenbeinern, a. z kości słoniowój. 
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nu, f. wyrzutnia (domyślna) f. 
Glle, f. ANA m, u der ah 
mierzyć na łokieć. 
Gllen=, a. lokciowy, a. 
a ulenbogen m. lokieć, m 
Hipfe, v. Glifton. 
Elfe, f. jązwica, f. 
Eifenbeere, f. bot. czeremecha, f. 
Elſenig, m. ot. olszeniec błotny, 
Eifter, f. sroka, f. [m. 
Email, a. szmele, m. szkliwo, s, 
v. Schmelz. [wana, f. 
Gmailarbeit, f. robota szmelco- 
mailliren, o. a, szmełcować. 
Embryo, m. płód w zywocie, za- 
rodek, m. 
Smigrant, > wychodaca, m. 
igration, f. emigracya, f. wy- 
„ghodztwo, m . igracya, f. wy 
inent, e. wyborny, ogromny, a. 
geincnz f. Wysokość. 
Emmer ing, v. Sämmerling. 
Gmvfang, m. odebranie, przyję- 
Empfangen, v. a. 1) odbierać, 
-ebrać; przyjmować, -jąć; 2) 
oc 


zą e 
pfänger, w. odbiórający, w. 
Empfingen, e. zdolny do rzy- 
jęcia, ten co uczuje co, pojmie, 
rzejmie 8ig CZem;, USPOSO- 


tony. 
Eimpfänglideit, f.Sila odbierania 
wrazen; zdólność do rzyjęcia, 
pfäng« 


Gmpfängniß, n. poczęcie, n. 

Gmvfangfócin, m. kwit, m. 

Gmypfangung, f. v. Empfangen. 

Gmypfeblen, v. a. po-, z-, zalecać, 
-ić; poruczyć ; zachwalac; ih—, 
©. r, oddawać się; polecać się; 
pożegnać się z kim, żegnać 

o 


o. 
Gmpfehlenb, a. zalecający Się, Pp. 
das —e, n. zaleta, f. 
Gmyfeblung, f: polecenie, x. i. t. 
d. v. Empfehlen, 
Empfehlungsbrief, m. list połeca- 


5 

pfinpbar, a. dotkliwy; tęgi, a. 
Gmypfintbarteit, f. dotkliwosć, f. 
Empfinvelei, f. niezmierna ozu- 
łość, tkliwość, /. 


, usposobienie, n. v. 


4 
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(Smpfinven, v. a. czuć, po-, uczuć. 
Gmpfinoen, n. czucie, n. 
Gmyfindlih, a. 1) dotkliwy; 2) 
ob-, Uran list: a. MR 
Gmypfinblihteit, f. 1) dotkliwosc; 
2) ob-, uraźliwość, f. 
Cmpfindfam, a. czuły, tkliwy, a. 
Empfindſamkeit, f. czułość, tkli- 
wość, f. 
Empfindung, f. uczucie, n. 
Gmypfinbungóvermógen, m. 
czucia, f. i 
Gmpor, ad. wzgórę, do góry. 
Gmporbringen, ». a. pod-, wzno- 
sic, -nieść; podzwignąć, 
Gmpóren, ». a. oburzać; fid) —, v. 
r. burzyć, buntować się, po- 
wstawać. 
Empörer, m. buntownik, m. 
Gmporheben, ». «. 1) podnosić, 
wydżwignąć; 2) ARON za- 
chwalać; przycisk klaść na co, 
z przyciskiem co wymówić. 
Gmvporbelfen, vw 
Gmporfomnen, ©, a. wznosić się, 
wzrastać, wziąć górę. 
Gmporfommtn, a. wzrost, m. 
Einporragen, v. n. 1) sterczyć; A 
wygórować 3 celować (kogo) na 
im. 
fih Emporſchwingen, v. r. 1) wzbić 
się wgórę, podlecieć do góry; 2) 
wzbijac, -i6 sięz wyjsć, wykie- 
rować, wygrzebać się (na co). 
Emporftreben, e. a, dązyć wyzej; 
DAĆ, wspinać się do góry. , 
mporftzeden, v. e. wyciągnąć, 
wzniesć do góry (n. p. rękę). 
&mpörung, f. bunt, rokosz, m. 
fig, a. skrzętny, pilny, a. 
Gmfigfeit, f. skrzętność, pilność, 
Gncyflopabie, f. encyklopedya, f. 
Gnchflopóbifdh, e. encyklopedy- 


czny, a. 

Ende, w. 1) koniec; 2) zgon (skon), 
m. — simietó; 3) (be Jahres), 
schöd, m. ; 4) (äußerfte), kraniec, 

res, m. | ; 

Enven, Gnbigen, v. a. konczyć; 
zakonczać, -yć; v. n. konać, fidy 
—, v. r. konczyć się. 

Gnbigung, f. zakonczenie, n. 

Gnobivie, f. bot. szczórbak, m. 


siła 


Aufhelfen. 
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Enblich, ad, nakoniec, narescie, 

ad, — einmal, przecież, ad. 
Enblos, a. nieskonczony, pP. 
Gnbjchaft, f. koniec, m. 
Gntivibe, f. końcówka, f. 
Gmsunq, f. zakonczenie, a. 
Gnburjadt, /. przyczyna ostate- 
czna, f. 
(Gmvturtbeif, n. sąd ostateczny, m. 
Gntzwed, m. cel, zamiar, m. 


Energie, f. energia, f. 

Gnergijh, a. energiczny, e. Q, 

Gna, Enge, a. ciasny, wąski; ści- 
sly (suridut)z — ad, ciasno, wą- 
sko, ściśle, ad, — madjen, Scie- 


snicz ben Rock oben — machen, za- 
pazdzić; enger machen, zwęzać. 

Engbrüflig, a. dychawiczny. a. 
—fein, z trudnością uddychac.[f. 

Engbrüftigfeit, f. dychawiczność, 

Gnge, f. 1) ciasność, wąskość; 2) 
ciasnota; cieśnina, cieśn, f. 3) 
ambaras, klopot, m. 

Engel, m. aniol, m. 

Engel», a. anielski, a. 

Engeldyen, n. aniołek, m. 

Engelwurz, f. bot. dziegiel, arcy- 
dziegiel, m. 

Gngtrling, m. pędrak, pandrów, 
m. pomrowie, n. 

Englifh, a. angielski, .. _ [wać. 

Gnglifiren, v. a. (konie), anglizo- 

Gngpaf, m. przesinyk, m. 

Gniet, m. wnuk, m, 

Entelin, f. wnuczka, f. 

Entelfinder, pl. wnuki, pl. 

Entabeln, v. a. odjąć ślachectwo, 
wyzuć ze ślachectwa; odsą- 
dzić od Sl. 


[f. Gntarten, e. n. wyrodzić się. 


ſich Entäußern, v. r. eines Dinges, 
pozbawić, pozbyć się czego. 

(ntäußerung, v. Entäußern. 

Entbehren, r. a. niemie&; brako- 
wać (komu); obywać się (bez 
czego), obejść się (bez czego). 

Entbehrlidh, a. niekoniecznie po- 
trzebny, zbyteczny, a, 

Gntbehrung, f. brak, m. 

Gntbieten, v. a. 1 kazać owie- 
dzieć ; 2) wzywać; (zu fih)kazac 
przyjsc. 

Entbinden, ». a. 1) uwolnić; 2) ba 
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bić, rozwiązać; entównben wer- 
ten, powić dziecko, złęgnać. 
Gntbinbung, . rozwiązanie, po- 
wicie, porodzenie, x. połóg, m. 
Gutbinbungśanftalt, f. dom polo- 


zniczy, m. 
Entbindungskunſt, f. sztuka ba- 
bienia, położnicza, f. polozni- 


ctwo, N. ; 

ſich nicht Gntblóben, v. r. smiać, 
odwazyć się, nie wstydzić się, 
ośmielić się. , 

Entblößen, v. a. obnazać,-yć; od- 
krywać,-yć; ogołacać, -ocić ; fid) 
—, dr. ozolocić się (z czego). 

Entblößt, p. nagi, goły, a. nie- 
okryty, p. 

Gntbrennen, v. n. rozpalić się; 
eatbrannt fein, palac (czóm), pa- 
a = gorzeó. : A [-ye. 
ntdeden, v. a. Od- va 
Entbeder, m. ten co sdkrył. 7 

Gntbedung, f. odkrycie, n. 
Gnte, f. kaczka,f.  - 22 
Entehren, v. a. bezecnić; gwal- 
cić; hanbic. | 
Entehrend, p. hanbiacy, p. 
Entehrer, m. gwałciciel, m. ; 
Gntchrung, f. zgwałcenie, zhan- 
bienie, n. — 
Entenflot, n. bot. dzierzęga, rz 
sa mniejsza, f. 
Gntengraś, n. bot. manna, f. 
Gntengriin, n. bot. rzesa, f. 
Gnterben, ». a. wydziedziczyć. 
Enterbung, f. wydziedziczenie, m, 
Gnterbaten, m. osęka, f. 
Enterich, m. kaczor, m. 
Gntern, ». a. do okrętu się przy- 
czepić, haki zarzucić na okręt. 
Entfahren, v. n. wymknąć się. 
Entfallen, », n. 1) wypadać, -as6; 
wylecieć ; 2) zapomnieć. 
Gntfalten, v. a, rozwijać, -inąć. 
fih Gntfirben, v. 7. zblednąć, 
Gntferntn, v. a. oddalić, uchylić, 
usunąć; fih —, v. r. oddalić się, 
1. t. d. stronić, od kogo. 
Gntfernt, a. oddalony, p. odległy, 
daleki, a. — ad. daleko, ad. 
Entfernung, f. oddalenie, n.odle- 
glosc, f. in einiger —, opodal;ad. 


— 
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Entfeſſeln, o». a. 1) rozpętać; zdjąć 
pęta, kajdany; 2) rozkielznac, 
TOZpasac, 

Entflammen, o. a. TOZOgnić, roz 
palić ; entflammt fein, palac, za- 
gen m być. , 

ntflichen, ». m. uciekać, -iec; 
umykac, -mknąć; ulatywać, 
-lecieć ; uchodzić, ujść. 

Gnifremben, ». a. odstręczyć, od- 
straszyc. , 
Gnifiihren, v. a. uprowadzić, wy- 
krasć, uniesc. [dzil i.t.d. 
Entführer, =. ten który uprowa- 
Entführte, f. wykradziona, f. 
Gntfiibrung, f. uprowadzenie, 
wykradzenie, ®. 

Entgegen, prp. przeciwko, naprze- 
‚eiwko; — a. przeciwny, a. — ad. 

rzeciwnie, ad. , 
tgegenarbeiten, v. a. opićrać, 
sprzeciwiać się, komu; działać 

— komu. 

ntgegeneilen, —laufen, v.r. wyle- 
cieć na przeciw komu. 

Gntgegenfabren, e. n, wyjechać 
naprzeciw komu. 
Gntgegengeben, — łommen, v. m. 
„wychodzić, -jść, wybiegać, -edz 
-naprzeciw k.; isć na spotkanie 


"kogo. 
Entgegengefegt, a. przeciwny, a. 
Entgegenhalten, ©. a. postawić 
przeciwko komu, czemu; po- 
równywać z czóm. , 
Entgegenfeben, v. n. wyglądać 
aeg), oczekiwac. , 
tgegenfegen, v. a. stawić, po-, 
rzeciwko czemu co. 
ntgegenfpringen, o. n. wybiedz 
na przeciwko. - ; 
Gntgegenftehen, v..n. zawadzac; 
stać, stanąć, przeciwko czemu, 
- komu; sprzeciwiać sie, na prze- 
szkodzie być. 
Entgegenftellen, v. Entgegenfegen. 
Gntgegenziehen, v. n. iść, ruszyć, 
wy-, naprzeciw komu. : 
Gntgegnen, v. a. odpowiedzieć, 
odrzec; ſcharf — jemandem, odci- 
nac sie komu. . 
Entgehen, o. n. imijać, pominąć; 
uchodzić, ujsć; uniknąć, uciec; 
; chronit, u- się; ustrzedz się. 
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un a. oddać (wet za 
we odpłacić; w zięczyć 


się komu; nagrodzie. 
Gntgeltung, f. odplata, nagro- 
da, f. R Hknąć się, 
Gutgleiten, v. n. wyśliznąć, wy- 
Gntglüßen, v. n. rozpalić, rozaa- 
nee 

Enigürten, v. a. rozpasac. 
Enthalten, v. a. zawiórać, ad, obej 


mować, mieścić, trzymać; fó 
—, > r. wsrzymać, powściągać 


—** e. zstezeniięśliwy, 


——— f. wstrzemiężli- 
wość, powściągliwość, f. 

Gnt haltung, f. wstrzymanie, x. 
Gnthaupie, „9. a. ścinać, SCciąć; 
owę uciąć. 

PTO f. ścięcie, a. 
Gntbeben, v. a. uwolnić (kogo od 
czego). 

Gntbeiligen, o, a. zniewazać, -y6; 
sprofanowac. 

Entpeiligung f. znieważenie, a. 
zniewaga, 

Guthilien, 8. a. — —— 
o ; wynurz wyjawi 

wydać. a A Gnt Wen. 

Entbüllung, f. ódelonienie. m. V. 

Gnthufiasmuś, m. zapał, entu- 
zyazm. m. korliwość, f. 

CAT, a. gorliwy, a. zapa- 


Gniticżen, v. a, nn -ebrac; 
— DP. — 
— SRA 9 ujść, umknąć, 
wynieść sie. (czyć. 
Gnttróften, e. a. osłabić, wycien- 
Entkräftung, f. oslabienie, wy- 
cienczenie, w. 
Gntlaben, v. a. wyprözni6; — 
r. r, wystrzelić. 
Gntlang, ad. wzdłuż; — e — 
Gntlarven, v. a. zdjąć maskę 
Gntlafjen, o. a. pusci6, rozpuścić; 
uwolnić, odprawić. 
Gntlaffung, f. rozpuszczenie, u- 
wolnienie, n. odprawa, f. 
— v. a. zdjąć ciężar. 

tlau 7 v. m. zbiedz, uciec, 


Onilebięca, o. a. 1) uwolnić; 2) za- 
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łatwić (00); — et wywię- 


Giiicgen, 2. odlegh odległy, daleki, a. 
Gntlegenkeit, f. odległość, f. 
Gntlchnen, v. w. wzi mid, ta zkad). 
Entleiben, p. a. zab h —, ». r 
życie sobie odebrać; samg- 
bójstwa popełnio. (dzic. 
Gntloden, o. a. wywabić, wyła- 
Entmannen, ». e. kastrować. 
Gntmannung, f. kastracya, f. 
Entmaften, w a, — zbić, z 
masztu okręt 
nun v.® zasmucić. ż: 
Entnehmen, v. a. 1) wziąć ; 
2) wymiarkowaćó. — 
Entnewen, v. a. nerwy osłąbić, 
gałebiony! czyć siły; tntnerbt fein, 
osłabionym, wyniszczonym by6. 
osłabienie, 


Gatnervung, f. 0 wyni- 
szczenie sił, a. 
Enträthfeln, v. a. odgadywać, 


-dnąć ; rozwięzywać, -gzac- 
Gutreifien, v, a. wydzieree, -drz6& 
wyrywać, -rwać; wyszarpac; 
zagrabia ‚ie; wymęczyć. 
Gntridjten, v. a. płacić. 
Gntrinnen, e. n. ujsć; wybrnąć 


dz czeg go). 
trunzelu, v. e. rozmarszczyć. 
Gntviiften, o. a. oburzyć, obru- 
szyć, o iske =: ©. r. — 
się. rzenie, n. 
Gutriftung, f. new. = obu- 
Entfagen, ©. a. Od-, wy-, Z-, Za- 
— -rzec sie (cze 0); wy- 
zuwać, -uć się (z czego); (Gard 
einen Gi) —— —* -iądz 
się (czego); uni usunąć 
się (od czego 
Gntfagung, ” zrzeczenie, m 
Gntfag, m. odsiecz, f. 
ae aäbigen, e. a, —2 
nie, ®. 
Euttnähigung, f. wynagrodze- 
Entfcheiven, o. a. stanowić, ror- 
strzygać, -nąć; rozsądzać, ac. 
Entfdeivung, /. rozstrzygnięcie, n. 


Gniideingepunt, m. kryzys, f. 
rg (choroby), n. 

dieben, a. I) stanowczy; 2 
energiczny, pe- 
wny, a. 


zozmysinyz 
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Gntfchiebenkcit, f. energia, f. 
Entfchlafen, ». n. zasnąć w Bogu, 
Ró En tfchlagen, v. Entfagen 
n „v. 
Entjchleiern, v. a. odsłonić, zaslo- 
ne zdjge (z czego); A. 
fó Entichließen, ». r. 1) rozıny- 
slió się; 2 postanowić, — zu 
etwas, nakłonić się do czego; 
namyśliwszy sie, zrobić co. 
Entfchließung, f. Entſchluß, m. 1) 
roamyslenie, ». 2) postanowie- 
nie, r. ben — faflen, postanowić, 
dire sięwziąć. ; 
tſchlofſen, a. 1) rozmysiny; 2) 
odwazny; energiczny, a. er ift — 
bies zu thun, postanowił, ma 
mocną wolę, uczynić to. 
Cutſchloſſenheit, f. odwaga; mo- 
cna wola, energia; gotowość do 
działania, f. 
Entſchlummern, v. n. zasnąć. 
Entichlüpfen, v. n. wyśliznąć; u-, 
wymknąć się; wylatywac, -Ie- 
cieć; wydostać Się. ; 
Gntfdjlu$, m. wola, f. postano- 
wienie, n. v. EntfchlieBung. 
Entſchuldigen, v. a. 1) wybaczyć, 
2) uniewinniać, -ić; fidy —, v. r. 
wymawiać, -ówić się, zasłaniać, 
-oni6 się, składać się (czem); 
tłlómaczyć się; (daß man etwas 
niót thun Eönne), prosić się 
od — ju—, mozna wyba- 
c 


zyć. ; 
Entſchuldigung, f. wymöwka,f. v. 
Gntidhulbtgen — 
Entſchweben, v. n. 
-lecieć. e 
Gntfeclt, a. niezywy, umarły, a. 
Entfenben, v. a. po-, wy-,porozsy- 
łać; po-, wysłać; wyprawić. 
Gntfegen,v.a. 1) oddałic;2) rzyjść 
w pomec; uwolnić (od oblę- 
zenia); fidj—, ». r. przelękać, 
-knąć się, wzdrygnąć się. 
Entfegen, 3. zgroza, f. 
Entjeglidy, a. okropny, straszny,a 
Entfegung, f. złozenie (z urzędu), 
Entflegeln, v.«.odpieczetowac.[n. 
fib Gntfinnen, v. r. przypominać, 
-mnieć sobie. 5 
ſich Entfpinnen, ». r. wszczynać, 


ulatywać, 


Ent 242 
-cząć się; zawięzywać, -qzać 


się. 
Gntfprehen, v. a. odpowiadać, 
„jedzieć; zgadzać się. 
Entfprechend, a. odpowiedni, e. 
Gntfpringen,s.n. 1) wypływać,-nąć 
rzeka); wychodzić, -jsć ze żró- 
ła; wytryskać, -snąć; 2) um- 
knąć, ujsć, uciec, wydostać się; 
3) pochodzić, wynikać, -nąć (z 
czego). . 
Entfprofien, p. pochodzący, p. 
Gntftehen, v. m. 1) powstawać, 


‚ -tać; pochodzić, pójść; 2) za- 


chodzić, zajść (pytanie). 
Entftehen, n. Entftehung, f.począ- 
tek, m. v. Gutfeben, v. u. 
Entftellen, v. a. szpecić, o-, ze-3 
znacznie odmienić; przeina- 
czyć, | 
ntfündigen, ©. a. rozgrzószyć. 
ntthronen, o. a. zepchnąć z tro- 


nu. nu, m. 
Gnttfronung, f.zepchnięcie z tro- 
Entvölfern, v. a. wyludniać, -ić. 
Entvślferung, f. wyludnienie, m. 
Gntwadfen, v. n. wyjść. 
Gntwvaffnen, v. e. rozbrajać, -roie, 
Gntwaffnung, f. rozbrojenie, m. 
Entwäflern, v. a. osuszyć. 
Gntwófjerutng, f. osuszenie, n. 
Entwäflerungsfyftem, an. sposób 

osuszenia, m. 

Gntweber, C.... ober... , albo- 
ałbo, czy (czyli) -czy (czyli); 
lub uciec 


Entweichen, v. a. ujść; umknąć, 
Gntwcidhung, f. ucieczka, f. ' 
Gntwcihen, v. a. sponiewierać, 
zniewazyć. j 
Entmweihung, f. sponiewieranie, 
ee n. kać, -knąć 
ntwenden, v. a. smykać, -knąć; 
zwędzić; kras6. > 2 
Gntwenbung, f. kradziez, f. v. 
Gntwenben. P 
Entwerfen, ». a, kreślić, 8-; ukla- 
dać, ulozye. 
Gntwideln, ». a. rozwijać, -nąć; 
wysnuwać, -ub; ftdj—, ©». 7. — 
się; zawięzywać się. , 
Gntwidelung, f. rozwój, m. v. 
Entwideln, 
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Gntwirten, o, a. rozplątaćz wy» 
jasnić. : , 
Gntwifdhen, e. n. umykać, -knac; 
— [afjen, wypuszczać, -ścić. 
Gntwóbnen, v. a. odnęcać, -ió (by 
dlo od szkody); odsadzić, od- 
stawić (dziecko od piersi); od- 
— -ić; ſich —, ©. r. od- 
wykać, -knąć. : 
Gutwólfen, v. a. rozpędzić chmu- 
ry; rozchmurzyć; wypugadzać, 
-odzić; fih —, ». r. wypogodzić 
Gntwólft, a, czysty, a. > sie. 
Entwurf, m. zarys, plan; zamysł, 
koncept, m. 
Gntwurzeln, ». a. obalić (drzewo 
z korzeniem). , 
Gntzaubern, v. a. odczarować, od- 
czynić; entzaubert werden, wyjsó 
z złudzenia, omamienia. 
Gntziehen, v. a. odbierać, -ebrać; 
niedać; uchylić (łaskę); fidy —, 
v. r. uchylić, usunąć się od cze- 
go, wyłamać się z czego; fidh zu 
— fuchen, uchylać, usuwać, wy- 
laınywac: sie. 
Entziehungstur, f. lóczenie glo- 
dem, n. kuracya głodna, f. 
Gntziffern, ©. s. wyczytać ; rozwią- 


zać. 

Gntziiden, v. a. zachwycać, -ić; 
unosić, -iesć; porywać, -rwać; 
entzüdt werden, unieść się. 

Entzüden, n. zachwyt, m. zachwy- 
cenie, uniesienie, n. 

Gnijidem, a, zachwycający, p. 

ntzüdt, p. zachwycony, uniesio- 


ny, p. 

Gntziidung, f. v. Entzüden,n. | 

Gntżinobar, a. zapalny, a. leicht 
—, a. co się latwo zapali, co la- 
two wybuchnie. , 

Entzünden, v. a. zająć, roz-, Za0- 
nić, roz-, zapalić sie. 
nizumbung, f. zapalenie, n. 

Entzwei, ad. na pół, na dwie czę- 
ści; e8 ift —, złamało się. 

Gntzweibredhen, v. a. rozłamywać, 
-mać; e, u. złamać się; rozpaść 
na dwie częsci. 

Entzweien, v. a. rozdwajać, -oi6; 
poróznić, powasnić, zakłócić; 
ſich —, v. r. pokłócić, pogniówao 
się (z kim) 
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Entzweifchlagen, r, a. przetrgeic 

Entjweiung, f. v. Entzweien. 

Enztan, m. bot. goryczka, /. lazu- 
rek szerokolisciowy, m 

Gpaufette, f. slifa, f. 

Gvheu, m. bot bluszcz, w —:, a, 
"WY, m, 

Gpibenie, f. zaraźliwa choroba, f. 
v. Scucht. 

Gvitemijdh, a. epidemiczny, zara- 
zliwy, a, 

Gyigramm, a. epigram, m, 

Gwiltpiie, f. padaczka, wielka 
choroba; boza wola, f. (u ludu). 

Gpijobe, f. ustęp, m. 

Epiſtel, /, list,m, einem bie — Iefen, 
aluknąc kogo, 

Epoche, f. epoka, f. 

Grpid, m. óot. opich, m. 

Gquipage, f. ekwipaz,f- , 

Gautpiren, ra. oporządzić, wy- 
'rawić. 

Gquipirung, f. rzeczy potrzebne 
do ubioru I. £, d. 

(r, pr. on. : ; 

Graniten, r. «. uwnzać, -yG, po- 
czyty wać, -tac; rozumiec, $ą- 
al LQ. 

Graditen,n. zdanie, widzimisie,m. 

Grarbeiten, r. a. dorobić się czego. 

Grbe, m. dziedziczny, a. 

Grbantbeil, m. scheda, & pomiar 
dziedziczny, m. część majątku 
co się kamu dostaje po zmarłym. 

fich Grbarmen, e.r. litować, u- Się; 
zmiłować się. | (nie, n. 

Grbarnien, m litość, f. politowa- 

Grbirmilid, a. lichyz nędzny, po- 
litowania godny, nikczemny, « 
—t8 Zeug, 2. lichota, /. 

Erbärmlidpkeit, f. nikczemność, f. 

Grbarmungóvoll, a. litościwy, a. 

Grbarmungświitbig, a. politowa- 
nia godny, a. 

Grbauen, v. a. zbudować, wysta” 
wić; zakładać, -lozyc,  [bauen. 

Grbauer, m. założyciel, m. v. Gre 

Erbaulid, a. pocieszający; nau- 
czający, p. zabawny, a. [bauen. 


Grbauung, f. zalozenie, n. v. Er 


Grbe, m. dziedzic, m. 


'Grbe, n. dziedzictwo, n. 


Grbeben, ». n, zatrząść się, za- 
drzeć, 
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Erbeigen, e. własny, a. 

Erbeigenthum, n. dziedzina, f. 

ben, ©. a, dziedziczyć, 0-. 

Grbetteln, s. a, u-. wyzebrac. 

Grbeuten, v. a. zdobyć. 

Erbfall, m. spadek, m. 

Erbfeind, m. główny, dawny nie- 
przyjaciel; wróg, m. 

Erbfolge, f. następstwo, s. 

Grbgrinb, m. strupien zjadliwy,m. 

Erbgut, n. dziedzina, f 

Grbberr, m. dziedzie, m. 

fih Grbieten v. r. ofiarować, o- 
świadczyć się. [ten. 

Grbieten, n. Erbietung, f. v. Erbie⸗ 

Erbitten, v. a. doprosić się czego; 
prosić; fi) — (affen, o. r.zmiek- 
czeć; dać się uprosić. 

Grbittern, ».«, rozdrażniać, -i6; 
rozjątrzyce. » 

Grbittert, a. zawzięty, p., 

Grbitterung, f. zawziętość, f. 


 Grblaffen, v. n. 1) bladnac, z-; 2) 


umrzeć. 

Grblafjer, m. spadkodawca, m. 

Grbleihen, v. n. 1) wybladnąćz 
2) umrzóć. 

Grblidy, a. dziedziczny, a. . 

Erblichkeit, f. dziedziczność, fi 

Grbliden, v. a. do-, zesuzegas, 
-edz; ujrzeć; zoczy6. 

Grblinoen, e. n. oślepnąć, zanie- 
widzieć, 

Grblinbung, f. zaniewidzenie, n. 

Grbnebmer, m, spadkobierca, 
sukcesör, m 

fiń Erboßen, e. r. jadowić, rozję- 
dyczyć, rozjuszyć się. 

GrbStig, a. gotowy, a, ſf. 

Grbvadt, f. wieczysta dzierzawa, 

@rbprinz, m. następca tronu, w, 

Grbyrinzeffin, f. dziedziczka tro- 


nu, f. 
Erbrechen, v. a. odbijać, -bić; wy- 
łam wać, -lama6; odpieczęto- 
wać (list); fih —, ». 7. womito- 
wać; zwracac, 
Erbrechen, n. wymioty, pl. 
Grbredht, n. prawo spadkowe, n. 
Erbreidh,n. panstwo dziedziczne, 
Erbreaeß, m. dzialy, pl. [n: 
chacht, f. szyba główna, f. 
Erbſchaft, f. dziedzictwo, n. suk- 
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cesya, f. — antreten, przyjąć 
spadek. 

Erbſchicht, Erbſchichtung, Erbthei⸗ 
lung, f. dzial, m. 

Erbſchleicher, m. dybiący na suk- . 
cesyą, przymawiający się o suk- 


cesyą, m. 
Grbf,, . bot. groch,m, grüne Erb⸗ 
fen, zielony groch, m. durchge⸗ 
fhlagene Erbfen, grochówka, f. 
Erbſen⸗, a, grochowy, a, [Ra 
Grbienftoppel, f. grochowozysko, 
Erbſenſtroh, n. grochowiny, pl. 
Erbftüd, n, część spadkowa, f. 
Grbfiinte, f. grzech pierworodny, 
Grbtheil, - scheda, f. i 
Erbverbrüberung, f. Erbvertrag, m. 
układ zabezpieczający wzaje- 
mną sukcesya. m. 
Erbvergleich, v. Erbrezeß. 
Grbzinś, m wieczysty czynsz, m. 
Grbanfel, m. v. Kartoffel. 
Erdbahn, /. obieg ziemi, m, ekli- 


tyka, f. 
oball, m, kula ziemska, fi 
Grbbeben, n. trzęsienie ziemi, w. 
Eribeere, f. bot. poziomka, f. gee 
vfropfte —, truskawka. f. 
Grvbeerpflanze, f, dot. ziele po- 
ziomkowe, n. 
Erpdefchreiber, m, (ziemiopis) jeo- 


raf, m. 

Gwbefhrcibung, f. jeografia, f. 
&rpbirne, f. bot. bulwa, f. 
Erdboden, m. ziemia, f. grunt, m. 
Erbe, f. ziemia, f. 
Erdenge, f. międzymorze, n. cie- 

snina, f. NY 
Ervenfen, ». a, wy-, zmysłać, -i6, 
Erdenklich, a. to co mozna wymy* 

Slió. | 
Ervepheu, m, bot. bluszczyk zie- 

mny, kurdwanek, brzesztan, m. 
Erdfahl, a. śniady, a. 
Grvferne, /. punkt odziemny, m, 
dr helium, ». 

‚rbfloD, m. weszka, f. F 
Erdgalle, bot. goryczka, z0l6 

ziemna, f. [dole, w. 
Erpgefchoß, n. pomieszkanie na 
Erdharz, n. zywica ziemna, ruda 

ognista, f. A 
Erbicht, a. ziemisty, a. ' [-dac. 
Grbichten, e. a. zmyślić, udawać. 
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Grióttt, a. „Udany, zmyślony, p. 
fałszywy, a 

Ervicjtung, f. zmyślenie, x. fikcya, 

Erdig, a. ziemny, a. 

Sroftof m. bryła ziemi, gruda, f. 
Erdkohle, f. węgiel ziemny, ka- 
mienny, m. lini, m. 

Grbtrei6, w. ziemia. f. okrąg zie- 

Gröfugel, f. kula ziemska, f.glob, 


Grbtunte, f. (ziemioznawstwo, «.) 


deognozya, ya, 

pmanbel, f. bot. ciboro, a. ka- 
sztanki ziemne, p 

Denny, R. krasnyludek, m, 
drbmeffer, m. jeometra, miernik, 

[adhelium, a. 

Grinähe, f. punkt dożlemhy a 

Grvnu$, f. bot. rzepnik, ję galu- 


cha, f 
Ertrauch, m, bot. —— lie 
red, n. ziemia, rola, f. Ro się 
a6 się 
p Grbreiften, o. r. śmieć, osmie- 
Srdrofieln, v. a. zadławić. 
Grbriiden, v. a, udusić. 
Erdſcholle, f. skiba, f. 
Erdſtrich (Erbgürtel),m. strefa zie- 
mi, f. klimat, m 
Grbulben, v. a. znosić, znieść; u-, 
cierpieć. 
Grbulbung, f. v. Erdulden. 
ŻA 4 Brel f. międzymorze, n. 
—J v. *. LAOSIĆ się; roz- 
gy lić się. 
fa Erei men, v.r. stać sie; 
zd en sie. (dek, m. 
Greigniß, a. zdarzenie, A wypa- 
Ereilen,v a. 1) dogonić, dopedzic; 
2) zaskoczyć (smieró). 
emit, m. pustelnik, m 
Gremitage, f. pustelnia, f. 
rerben, ». a. odziedziczyć. 


Grfahren, o.a. 1) doznawać, -nad; € 


doswiadczać,-yć; 2) dowiedzieć 


Griabren, a, 1) doswiadezony, R 
2) biegły, swiadomy, a 
GrfafrenBcit, f. biegłość, świado- 
— — f. 

Erfahrung, doświadczenie, «. 
dak yka, f. 

fajjen, v. a. pochwycić. 

Erfechten, s.a. wywalczyć. 
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Erfinden, v. a. — -ależó. 
Erfinder, m. wynalazca, m 
Grfinbfam, Grfinberifdj, a. wyna- 
lazczy, przeinyslny, a. 
Erfinpfamteit, f. przemyślność, f. 
Grfinung, f. wynalazek, —— 


Grfinbungagcif, m. przemyślność, 

Grflchen, r. a. ublagad, wymodlić, 
Erfolg, m. skutek, wypadek, m, 
günftie ger =, skuteczność, pomy: 
sinase, f. glücklicher — powo- 
dzenie, n. 

Erfolgen, r. a, 1) wynikać, =nąć; 
7) zapadać, -asc (wyrok). 
Grfolglos, a. bezskuteczny, a. [f. 

Grfolqlofigfcit, f. be zskuteczność, 
Grfolgrtidy, a. skuteczny, pomy- 
sinv, a. 

Grforterlid, 9. potrzebny, a. to 
czego wymagają, ządają, i. t. d. 

Grforbern, ». a. wymagać, ządać. 

Grforbernifi, n. potrzeba, f. 

Erforſchen, v. a. badać, wy-, z-; 
dochodzić, dójść; wyszperać. 

Erforfhung f. Ą SEI 
rfragen, v. a. dopytać się czego 

fd Gefredyin, v. ice czolo, © 
smielie się. 

Grfreuen, ». a. cieszyć, ng rado" 
wać, u-; rozweselić; fig —, r. r. 
cieszyć się; w Geniige, ſehr, 
nacieszyć Się. 

Grfreulih, a. bardzo przyjemny, 
miły, a, rozweselajacy, p. 

Grfrieren, v. « odmrozić; — 0. A. 
umarzać, -nĄĆ, przeziębnąć. 

Gtfrifchen, ». a. posilać, — 
ochlodzic. 

Erfriſchung, f. posilek, m. ochic- 

rfüllen, v. a. 1) do-, wypełniać, 
-ić; uiszczać, -Scić; dotrzymać; 

2) napełnić. 

Erfüllung, fx. Erfüllen; m — ge 
hen, uiścić, sprawdzić się; stać 


—— v.a. do-, uzupelnic. 
Ergänzung, f. dodatek? m. v. Gre 
gänzen. 

fih Ergeben, ». r. 1) poddawać, 
„dać się; 2)dodad się; paście się 
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(na co); 3) wymknąć; wydać 
się; stać się. | 
Ergeben, a. — fein, 1) być przy- 
wiązanym (do kogo); uleglym 
komu); euer zkim; 2) wy- 
anym (dla kogo, na eo). 
Grgebenheit, f. przywiązanie, a. 
uległość, f. 
Grgebniß, a. wypadek, m. 
Ergebenft, a. unizony, a. — ad. 
-enie, aa, 
Grątbnng, f. poddanie się, n. 
Grgeben, e.n. wychodzić, -jsć; z0- 
stać wydanem; — laflen, wyda- 
wać(rozkanz); Recht — lafien, spra- 
wiedliwość wykonać; etwas über 
ſich — laſſen, cierpieć, poddać 
się (czermu); — v. i. einem wohl 
oder übel—, powodzić się komu, 
Grgeiztn, ©. a. uskąpić. 
Grqiebig, a. oblity; plenny; wy- 
młotny (zboże), a, _ 
Gugiebigfcit, f. obfitość, f. 
ih Ergießen, r. r. wpadać, ucho- 
dzić (rzeka); wylewac, -lac się; 
in Ehränen—, zalówać się lzanii. 
Grgiefung, f. wylanie, n. wylów, 
Gralüben, r. w. rozpalić się.  [m. 
Grgógen, r. a bawić, zabawiaćs 
ah — ©, F, = Sió. | a, 
Grgóglid, a. zabawny, pocieszny, 
Ergöglidkeit, f. zabawa, uciocha, 
zabawnoścć, f. : 
Grgrattu, r. u. osiwiec, 
Ergreifen, ©, a, 1) chwytać, schwy- 


cić; wziąć, porwać, złapać; 2) Gr 


brać się do czego, chwycić, jąć 
się czego; 3) zachwycać; 4) o- 
chłonąć (ogien). * 
Grgrimmrn, v. w". nasrozyc, ror- 
juszyć, rozgnićwać, rozjędyczyć 
się. - 

Grgrimmt, a. zazarty, a. 
Grgriibefn, e. a. wyślęczóć, wy- 
szpórać. MIKE 
Grgrinben, v. a. zgłębiać, -i6; do- 
ciec, dójsć; dobadać się czego; 


doścignąć. 

Grgu$, m. wylów, m. 

Erhaben, «. 1) wyniosły, wydatny; 
wypukły; 4) wznios * wysoki: 


szczytny, e. —tr Ort, wyniesie- 
nie; wyzćj polozone miejsce. 
Vrhabenheit, /. 1) wyniosłość, wy- 
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datnose, wypukłość; 2) wznior 
slosc, szczytność, f. , 

Erhalten, o. a. 1) dostać; odebracz 
otrzymać; 2) utrzymywać, -mać; 
zachowywać, -wać (zycie). 

Erhaltung, f. utrzymanie, zacho- 
wanie, m. ; ie. 

Grhanbeln, v. a. utargować, zaku- 

fib Grhingen, o. r. ob-, powiesis 
się. irdzie. 

Grhirten, ».a, udowodnić, utwić- 

Erhaſchen, v. «. ułowić; dorwać 
się czego; schwycić; viel —, 
nachwytać. , , 

Erheben, v. a, 1) podnosić, -niesć; 
podźwignąć; 2) wynosić; wy- 
wyzszac; 3) wybiórać (podatki); - 
fd —,v, r. podnosić l DOL: 
wać; wznosić się. 

Grkeblidh, a. wazny, a. 

Erhebung, f. podniesienie, x. . t- 
d. v. Grheben. ; : 

Erheirathen, s. a. dostać co ze zo- 
ną, z męzem. 2 

Erbeifchen, o. «. wymagać, ządać. 

Erheitern, v. s. wypogadzać, =0- 

«dzić; rozweselać, -ic. e 

Erheigtzen, v. a. ogrzać, napalic- 

Grhellen, v. a. oswiócać, cić; — v. 
n. wynikać, -knąc; pokazywać 
si . [-sic. 

Grótnten, e. a. ob-, powieszac, 

Erhencheln, e. a. 1) udawać, -dać; 
2) obłudą co nabyć. : 

rhigen, ©. a. zgizac; rozpalać, 

-ić; — fi) —, v. r. zgrzać, Tozpa- 

lić, zaprzeć się. [bigen. 


Grbigung, f. zaprzałość, f. v. Gre 


Erhöhen, o. a. pod-, wywyższać, 
yć. , n. 
Grhóbung, f. pod-, wywyzszenie 
io Gola, 134 wytehnąć; od- 
począć; wywczasować się; 0- 
chłonąć (ze strachu). 

Grhotung, f. wywcza$, m. v. ſich 


olen. 
Gzbolungśftunbe, f. rekolekcya. f. 
Erhoͤren, v. a. wysłuchać. 
Sthörung, f. wysłuchanie, n. . 
Erhungern, v. a. z głodu umrzóc; 
— [aflen, o. a. umorzyć. 
Grinnerlih, a. es ift mir noch — 
mogę sobie przypomnieć. 


— — — — er 
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@rinnern, o. «a. 1) przypominać, 
-mniec; 2) wspominać (na co). 
Grinnerung, f. 1) przypomnienie; 
2) wspomnienie, x. in — bringen, 
Przypominag; jur —, na pamig- 

tkę. 


Ad tn, o. a. dogonić; ulowic. 
Grtalten, v. a. oziębnąć, ostygnąć. 
Ah Grfälten, v.r. zaziębić się; — 
ein wenig, na-, oziębić się, na- 
ziębnąć. . 
Grfältung, f. zaziębienie, m. v. fió 
Grfilten. ę 
Grfimpfen, v. a. wywalczyć. 
Erkargen, v.a. uskąpić. 
Grtaufen, vs. e. 1) dokupić się 
czego; 2) przekupić. , (znać. 
Grfennbar, a. kogo, co można po- 
Grfennen, v.a. 1) poznawać; -nać; 
2) rozeznać; 3) uznać, uważać; 
in einer Sache —, sądzić o czem, 
wydać wyrok. , 
Erkenntlich a. 1) kogo, co można 
poznać (po czem); 2) wdzie- 


czny, a , 
(Śrfenntli keit, f. wdzięczność, f. 
(śrfenntnib, f. po-, roze-, uznanie, 
n. ridterlicdhe—, n. wyrok, dekret, 
m. [fennen, 
Grfennung, f. poznanie, n. v. Gre 
tier, m. występ, m. 
tiefen, v. a. wybićrać, -brać, 
Grildrbar, a. co mozna łatwo po- 
jąc, zrozumieć, — sobie łatwo 
tlömaczye. ; 
Grflśren, v. a, 1) tłómaczyć, wr 
kladac, -lozyć; objaśniać, -ić; 
2) poczytywać, -tać, uznać (co 
za co, czćm); 3) oswiadczać, 
-yć; Rrieg—, wypowiedzieć woj: 
nę; — —,v. r, 1) oswiadczyć 
się (komu); 2) (über etwas), tlo- 
maczyć się. [ren. 
Grflärung, * wykład, m, v. Grtlde 
Grtledlid), a. dostateczny, a. 
Grtlettern, Grflimmen, v. a. wdra- 
Z się; dostąpić; dostać się. 
rflingen, v. a. zabrzmieć. 
Grfofren, a. wybrany; p. Ä 
Grtranten, v. a. zachorować. 
Ad Erkũhnen, v.r. odważyć się, 
osmielić się. 
Rd) Grfunbigen, e. r. do-, wywia- 
dywac się; dochodzić (czego). 
Grtunbvignug, f. do-, wywiadywa- 
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nie,®. wiadomość, f. —eingichen, 
wywiadywać sie, zasięgać wia- 
domosci. 

Grtiinfteln, o. a, udawać. 
Grlangbar, «. nabywczy, a. do 
nabycia. Na ; 
Erlangen, v. a. otrzymać, nabyć; 
dostąpić, dosięgnąć czego; po- 
zyskać, uskarbió; mit Mühe —, 
dochrapać się czego; burdh Bitten 
—, iloprosić się czego; burdy 
langed Denen, doslngiwać się 
czego; burdy Progeffiren —, wy- 
prawować co; etwas gu — ſuchen, 
ubierać sie o co. langer. 
Grlanqung, f. nabycie, m. v. Er⸗ 
Grlaf, m. 1) odpuszczenie (grze- 
chów), a. 4] zlecenie, m. v, Gr» 

lamen, i 
Grin, r.a 1) wydnwac, -dae 
(okńlnik, rozkaz, dekret); 2) od- 
puszczać, -ścić (grzechy), zwal- 
niaC, -olnie > , 
Grlaflih, a. co można odpuścić, 
zwolnie. 
tórlafjuną, f. 1) wydanie, m. 2) od- 
puszczenie, zwolnienie, m. 
Grlaubern, r. a, porwalnc, -olić. 
Grlaubnig, f- pozwolenie, *. kon- 
sens, m. [Ino, ad. 
Grlaubt, a. wolny, a. e8 iſt —, wo- 
Grlaudht, a. Jaśnie Wielmozny. 
piero ».a. uczatować, upa- 
rzyć. 
Grliuiern, v. a. objaśniać, -ić. 
Erläuterung, f. objaśnienie, n. 
Erle, f. Grlendaum, m. olsza, f. 
Erleben, ». a. 1) doświadczać, -yć; 
Bo waż -nać; 2) zyć (wtedy 
te +... 
Griebni$, n. przypadek, m. 
Erledigt, a. nieobsadzony, waku- 
jący, p. — fein, wakować; — 
Stelle, f. wakans, m. 
Erledigung, f. wakans, m. 
Grlegen, v. a. 1) ubijać, -ic; 2) za- 
łacić; zlozyc (pieniądze). 
rlegung, f. zapłata, f. v. Grlegen. 
Grlethtetn, v. e. ulutwiać, -ić; 
ulzyć (kotu). . figa, f. 
Grleichterung, f. ułatwienie, m. u- 
Grfeiben, v. a. ponosić, -ies6z v. 
Leiden. 
Erlen, a. olszowy, a. 
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Grienfolz, n olszuwe drzewo, «. 
olszyna, f. . x 
Grienwald, m olszyna, f. [czego. 
Erlernen, o. «. na-, wyuczyć się 
Grlefen v. a, wybićrać, -brać. 
Grleuchten, v. a. oświócać, -ićz 
rozjaśnić. 5 
Grleudhtung, f. oświę 
jasnienie, æ. 
liegen, v. n, ulegać, -edz. 

Grlogen, s. zmyslony, p. 
Grlöfchen, v. a. gasnąć, wy- 


e; roz- 
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€rmntbly en, v. a. dodawać serca, 
otuchy; zagrzewać, -rzać. 

Grnóhren, v a. żywić, karmić; 
wyzywić; fih—, e.r. utrzymy- 
wać się; wyzywić; burdy Dienfte 
— wysługiwać. 

Ernährer, m. zywiciel, karmiciel, 
—in, f. karmicielka, f. 

Ernährung, f. wyzywienie, a. 

Grnennen, v. e, mianować; obrać. 


Gruennung, f, nominacya, f. 


; „ Wy-, Erneuen, Erneuern,v.e. od-, po- 
Gum Theil oder auf einige Zeit) nawiać, -owić; WSZOZYNUĆ 
rzygasnąć. © -CZĄĆ. 
lófdhung, f v. Grlófdjen.  [pió. Grneuerung, f. odnowienie, n. 


Grlsfen, v. a. wy-, zbawić; odku- 

Grlöfer, m. zbawiciel, odkupiciel, 
m. [nie, n. 

Grlöfung, f. zbawienie, odkupie- 

Ermäditigen, v. a. upoważnić. 
rmahnen, v.a. na-, upominać, 
-mnieć. 

Grmabnung, f. na-, upomnienie, 
n. (öftere) napominanie, n. 

ngeln, r. a. 1) niemieć; nie- 

dostawać; 2) omieszkiwać. 

Grmangelung, f. brak, niedosta- 
tek, R, i 


ſich Grmannen, v. r. serca nabrać. 
afigen, v.«. zmniejszyć. 

Grmatten, v. n. zmordować, zme- 

us SIĘ; — v. a. zmęczyć, utru- 


ŁiĆ. 
Grmattung, f. v. Grmatten. 
macica, a.zwazać, -y6; OSĄ- 


ZiĆ. 
Grmeffen, a. zdanie, n. sąd, m, 
Grmitteln, o. e. wykrywać, -yć; 
wyśledzić. 
Grmittelung, f. v. Ermitteln. 
Ermorden, v. «. zabijać, -ić; za- 
mordować, | 
Grmorbung, f. zabójstwo, m. v. 
prben. > 
Ermiiben, ». a. utrudzić, znuzyć; 
—v.n. znuzy6 się; (durch allzu 
große Auftrengung) zmocować 


Ćrmibung, f. znużenie, m. 

Ermuntern, v. a. 1) obudzić; 2) 0- 
rucić, ozywió, dotrzóżwić; 3) 
zachęcać. 

Ermunterung, f. zachęta, f. 


Grniebrigen, v. e. po-, znizać, -yć; 
fih —, r. 7. ponizyć, „spodlic się. 
Erniedrigung, f. ponizenie, n. 
Ernft, m. 1) powaga; 2) prawda, 
f. — maden, niezartować; isto- 
tnie co zrobić; in vollem —, ad. 
seryo, w samćj rzeczy, istotnie, 
Ernſt, a. powazny, a. [ad. 
Grnftgaft, Grnftlich, «. na seryo. 
Ernte, f. zniwo, n. zbiór, m. bie 
Zeit vor der —, przednowek, m. 
Grntefeft, n. okrężne, a. 
Erntekranz, m. dożynki, wyżynki, 
pl. wieniec, m, ; 
Grntemonat, m. sierpien, m. 
Grnien, v.a, Ząć, Zniwować, zbió- 
rat. 
Erntewagen, m. zniwny wóz, m. 
Grntezcit, a. zniwo, n. [m. 
Eroberer, m. zabórca, zdobywca, 
Grobern, e. a. zdobyć, zabrać, za- 
wojować. [m. 
Groberung, f. zdobycie, =. zabór, 
Eroberungs-, a. zabórczy, a, 
Gröffnen, v. a. 1) otwićrać, -orzyć: 
feierlich —, zagajać, -aić; 2) wy- 
jawić, odkryć, wyznać; 3) po- 
wiedzieć, oświadczyć. 
Gróffnenb, a. rozwalniający, prze- 
czyszczający, a. ($rodek, lóka- 


rstwo). 

Eröffnung, f. v. Gróffnen. 

Erörtern, r. a. roztrząsać, -snąć; 
rozwazać, -y6, objaśnić. 

Erörterung, f. v. Gvórtern. 

Grpiht a. — fein auf etwas, u- 
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wziąć się na czóm, niemódz 
czego doczekać. 

Grprefjen, o. a. u-, wyciskać, 
-snąć; wydusić, wymusić. 
Grpreffung, f. ucisk; wymus, m. 
vy. Erpreſſen. 

Grproben, v. a. doświadczać, -y6. 
Grprobt, a. doświadczony, p. 
Grquiden, v. a. krzepić; pokrze- 
Area; „orioŚWiAć, -ić; posi- 


Gtquidun: „ pokrzepienie, n, 
obiek, =. SSE [-dnąf. 
atben , o. «. od-, zgadywać, 
Erregbar, a. pobudliwy, draZli- 


‚a ; 
Grzegbartcit, f. pobudliwość, dra- 
źliwość, f. 
Grtegen, v. a, po-, wzbudzać, -i6; 
wzniecać, -iĆ; wszczynać, -cząć. 
GErreihbar,a.doscigly, dostepny,«. 
Erreichen, ». a. do-, osięgać, -ądz; 
dostąpić, dopiąć, doścignąć, 
dójść; dopędzić; dogonić; einen 
Ort—, zajsc (dokąd); zajózdzać, 
-echa6 (konno, wozem); 
Mühe —, zawłóczyć, -lec się 
gdzie); ve Erlangen. 
retten, v.a. ocalac, -TC; wyra- 
tować, wybawić, wyrwać. 
Grretter,m. zbawca,m. v. Erretten. 
Grtettung, f. ocalenie, n. v. Erret⸗ 


tem. 
Grridten, v. a. 1) wystawiać, -ić, 
wznosić, -nieść; 2) stanowić, u-; 
paka ać, -lozy6; zawięzywać, 


-Azab. 
Errichtung, f. v. Errichten. 
Grringen, v. a. dopiąć; einen Sieg 
—, zwycięzyć. 

Grröthen, e. a. zaczerwienić, za 
en? się, zapłonąć; spiec 


raka. 
an. v. a. ru 
ag, m. 1) nagroda, f. wynagro- 

dere, = le? 3) za- 
stępstwo, mn. 

Erfagmann, m, zastępca, m, 

Grfanfen, v. a. utonąć. 

Grfäufen, v. e. topić, u-, za-; ſich 
—, s. r. utopić sie. 

Erſchaffen, s. a. stwarzać, -orzyć. 

Erſchaffung, f. stworzenie, n. 
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Gallen, o». n. brzmieć, za-; 

ke und breit) rozlegac sie; 

gruchać (wieść); bie Nachricht 

erfdjalte, dano znać, słychać by- 
ło, przyszła wiadomość. 

Grideinen, r. w. 1) wydawać się; 
po-, zjągyić sią; stawać, =nąć, 
stawiólgą wychodzić (pismoj. 

Erſcheinung f. zjawienie, widmo, 
n. pojawa, f. v. Erfdjeinen. [rie, 

Gridicfen, r.a. roz-, zastrzelać, 

Erſchlaffen, r. a. obwisnąć (ręka); 
zwątleć, zwolnieć; popuscie. 

Grihlaffuną, f. v. Erſchlaffen. 

Erſchlagen, r. a. u-, zabić. 

Gridhlcidhen, r. a, podejść. 

Erſchnappen, e.a. zarywać. -TWAĆ; 
sehwycjć. 

Erſchöpfen, r. a, 1) wyczerpać, 
-niqt; wycienczać, -Vó, przebrać; 
2) stargać (sily); fh =, s. r. 
prze-, wysilać, -ić sięz wykoszto- 
WAĆ sie, 

Erſchöpfung, f. v. Erfhörfen. 

Grjdyrecden, r.a, zutrwazać, -OZye; 
prze-, zastraszać, -yó; — v. w. 
lękać, z- się, ulęknąć sie; fid fo 
RR —, daß man erfranft, prze- 
ać, -knae sie. (e. 

Erſchrecklich, a. straszny, okropny, 

Erſchũttern, e.a. wstrząsać, -Snąć, 
-956; heftig —, skołatać, wzru- 
szać, -yć; zachwiać; — v.n. wS-, 
zatrząść się. A 

Erſchũtterung, f. zatrzgsnienie, a. 
v. Erſchüttern. ie. 

Erfchweren, v.a. utrudniać, -dzać, 

Erſchwerniß, f. utradzenie, m, 

Erfhwingen, v. a. z trudnoscig 
zdobyć sig na 00; dostać. 

Erſehen, ». «. 1) upatrywać, -rzyć 
(czego); 2) pokazywać się sa 
czego); man erfieht Hieraus, wi- 
dać ztad. ż 

zeichnen, v. a, men ; 
rfeßen, e. a. 1) zastępować, 
piej 2) wyna adzać, odzie, 
zwrócić; kupić (co zgubiono), 
wetować, po-. ź [dzió. 

Grftglih, s. co mozna wynagro- 

Grfegung, f. zwrot, m, wynagro- 
dzenie, tn. v. Grfegen. 
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Grienfgen, » v. a. OPONIE Się oze- 
zebrać 
Eat ich, a. daraus iſt —, dee: 
wynika, pokazuje się ztąd. 
Grilngen, ». a. Spiewaniem zbi6- 
rać (pieniądze). 
Grfinnen, ». «. 1) zmyślać, -ić; 2) 
wykryć, wymyślić. 
Grinnlid, a. co tylko można wy- 
myslic, wykryć. 
paren, v. a. oszczędzać, -ić; 
okroić ; uciułać; zebrać. 
Erſparung, Grjęsrnik, f. oszczę 
dzone, a. v. Grfpartn. 
Grfpiefen, o. a. dograć się. 
Eriprießlih, «. korzystny, zba 
ien 
Grforieglicteit, f. korzysć, zba- 
wienność, 
Erf, ad. 1) najprzód; z poezätku; 
2) —— 
nen nabićrać, -brać 
pij mocy, zmocnieć. 
Grftarren, v. n. stężeć; o-, zdrę- 
twieć; skostnieć, zmartwieć; 
struchieć (z obawy); zgrabieć. 
Grftarrt,p. martwy, a.v. Erſtarren. 
Erftarrung, f. stężenie, n. v. Er⸗ 
ftarren ; der Zuftand der—, mar- 
twość; 0-, zdrętwiałość, f. 
Grftatten, v.a. 1) v. Erfegen; 2) 
Beridht—, zdać raport, donosić, 
-nieść. 
Grfattung, f. 1) v. Grjtgung; 2) 
Beriht —, doniesienie, n. ra- 
port, m. [-miec sie. 
Grfaunen, v. «. zdumiewaß, 
Grftaunen, n. zdumienie, « 
Grftaunenśmiirbig, Sensunlid,® 
dfi, der Bi R abyś 
e, (der, die, daß), a. pierwszy, 
a. ver — beft fte, lada kt PiŚTWSZY, 
Erſtechen, v. a. przebić; zaklöc. 
Grfteben, r. a. Ka (na licytacyi); 
".a.powstawać,-tać (na nowo). 
Grfleigen, ©. a. dost pić (czego); 
wdrapać ; wdzićra Się na co. 
eat, ad.najprzód, po pićrwsze, 
(starszy, a. 
Gń geboren, a. poor: naj- 
geburf! f. pierworöd, m. pi 
— f. 
Erſtiden, v. «. przygaszać, -Sić, 
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przytłumiać, -ić; — o. n. zadu- 
sie sie 

Grftidung, f.1) rzygaszenio - 
tłumienie;  ozaluszenie . 7 
ŁA ad, najprzód; po pie- 


CZ m. 1) nowalia, f.pierwia- 
2) pićrwiak, m m, (u by- 


Gre uten, v. a. rozszerzać, -yć, 
rozprzestrzeniać, -ić; ih, vr 
sięgać ; rozciągać, -nać się; sari 
legac. bywać, - 
ürmen, v.a. szturmem Z ka 
Er ürmung, f. =d0bywanie, Jals; 


Grfucjen, v. a. prosić, upra 
Erſuchen, n. prosba, f. (pać 
Grtavpen, v. a. na-, zdybać; MB: 
Ertheilen, v. a. udzielać, -ić. 
Ertönen, o. n. brzinićc, za-; weit. 
in —, rozlegać sie. 
tfrag,m. plon; do-, przychód, w. 
Griragen, v. a. 1) unosić, -nieść; 
2) znosić, -jes6; viel —, ucie- 
rpiec. 
Erträglid, a. znośny, a. co mo- 
zna unieść, znieść, ucierpieć. 
Grtrónten, o, a. topić, u-; zata- 
iać, -opić. 
träumen, ». a, wymarzyć, u- 
roić (sobie). 
Ertrinken, v. a. utonąć; zalać się. 
Grtrogen, o. a. wymusić. 
Gviibrigen, . a. uciułać; zebrać. 
Grwaden, o. n. obudzić, ocuci6 
się; plóglidh —, 0-, przecknąć 
się. 


Erwadfen, v. n. wynikać, -nąć. 
Erwachſen, a. dorosły, a. 

Grwigen, v. a. namyślać się; 
TOZ-, zważać, -yć. 

Erwägung, f. namysł, m, rozwa- 
ga, f in — sichen, rozmyślać 
"zastanawiać, -owi6 sie (nad 
czein); wziąć «o pod pilną u- 
wage; v. Erwägen 

Erwälen,». a, 0-,wybiórać, „brać. 
Ermwählung, f. obiór, m 

Grwibnen, r. a. „wzmiankować, 
— — iẽ; (fuvz), wspo- 
minać, -nieć (co, o czem). 
Grwibnung, f. wzmianka, f. 
Grwärmen, v. «. 0 pożgrzewać 


- — = 
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grzać ; nm fi zu—, na rozgrze- 
w 


ę. 

Grwarten, r. a. (mit pity), 
oczekiwac; doczekać; (mit Line 
gewißheit), spodziewać się; (mit 
Sehnſucht) wyglądać. 

Grwartung, f. nadzieja, f. ocze- 
kiwanie,n. in—, oczekując; spo- 
dziówając się, wyglądając. 

eden, v. a. wskrzeszać, -Si6; 
budzić, 0-; wzbudzać, -ic; 
wzniecac, | ; wywoływać. 

ich Erwehren, o. 7. bronić, 0- się; 
usuwać, -nĄC się; oganiać, opę- 
dzić się komu. ń 

eichen, v. a. rozmiękczać, -yc; 
fih—, v. r. miekcz6c, z-. 

Erweichung, f. zmiękczenie, m. 

Erweis, m. do-, wywód, m. 

Erweiſen, o. a. 1) udowodniać, ioʒ 

odzic, -wiesć; wykazać; 

2) wyświadczać, -yć; einen 
Dienft—, usluzy6; große Ehre—, 
uczcić kogo; ftdj—, v. r. wyka- 

Erweistic, a. co można udowo- 
dnić; — madhen, dowodzić. 

Erweilung, f. 1) udowodnienie, w. 
a my wiadezanie, -enie, A. Y. 

rweiſen. 

Erweitern, r. a. rozszórzać, -y6; 
rozpostrzeniać, -ić. ; 

Grwtiterung, f. rozszerzanie, 
-enie, rozprzestrzenianie, -ienie, 
n. ytek, m. 

Erwerb, m. zarobek; dorobek, na- 

Erwerben, v. a. nabywać; -yć; 
uzyskać: zjednać (sobie); (dur 
Arbeit), zarsbiać, -obic; dorobi 
się czego; (mühfam) ciula6, -u-; 
ae IE U ba 

Erwerber, m. nabywca, m. 

Ermwerbs-,a.zarobkowy,a. [wity, a. 

Grwerbfam, «.przemysiny,praco- 

Erwerbiamkeit, f. przemyślność, 

racowitość, f. 
rwerbszweig, m. sposób zaro- 
bku, m, 

Erwerbung, f. nabycie, zarobie- 
nie, ®. v. erben, 

Erwiedern, », a. I) odrzec; odpie- 
rać, -eprzec; odpowiadać, 
-iedziec; arifti) odpisywać, 
-sa6 ; 2) oddawać, -dac; wywię- 
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— -qzać się (z czego); 
€ ant), wywdzieczac, -yć się. 
rwieberung, f. 1) odpowiedz. f. 
odpis, m. 5 oddanie, 2. v. Gre 
wiebern. 
Grwiefen, a. dowodny, a. 
Erwiſchen, v. 4. złapać; po-,schwy- · 
cić; zdybac. 
Erwuchern, v. «. lichwg nabyć. 
Grwiinfót, a. poządany, p. po- 
mysiny, dogodny, przyjemny, «. 
Grwiirgtn, v. a, u-, zadusić; u-, 
——— 9) spiż 
, %. uszec; 2) spiz,. m. 
3) ruda, f. ZE 
Grze, a. 1) kruszcowy; 2) spizo- 
wy, a. (rdzo. 
Grj, part. |) arcy; 2) zbyt, ba- 
Griäblen, p. opowiadać, -iedzieć; 
(umftainblih), rozwodzić się nad 
TZETTU. 
Erzahler, m. opowiadacz, m. 
Grziblung, f. powieść; teine—, 
jowiastka, f. V. Grzählen. 
rabetrüger, m. wielki, sławny 
DEFLISL, m. 
Eribifhof, m. arcybiskup, m. 
Er biſchoflich, a. arcybiskupi, a. 
Grzbisthum, n. arcybiskupstwo, s. 
Grzbiet, m. wierutny złodziej, m. 
Grzejgtn, ». a. okazywać, -zac; 
wyswiadczac, -yć. 
jengel, m. archanioł, m. 
Erzeugen, a. rodzić, u-; pło- 
dzi6, 3-; wydawać, -dac; two- 
rzyć, s-; erzeugt werden, — po 
wstawac, -tac. 
@rzeuger, m. rodzic. » 
Grzeugni$, n. płód, m. 
Erzeugung, f. v. Grztwgen. 
Grzfarben, e. rudawy, a 
Grzgrube, /. kopalnia kruszcu, f. 
Erzhaltig, a. rudawy, a. 
Guzherzog, m. arcyksiąze, m. 
Erzherzogin, f. arcyksięzna, f. 
PA RYC a. arcyksięski, a. 
Grzherzogtbum, n. arcyksięstwo, a. 
Gxzichen, vr. a. wychowywać, 
-ować; fi etwas—, dochować 
się czego (bydła) 
Grzieker, m. guwerner, m. 
Erziederin, f. guwernantka, f. 
Erziehung, f. wychowanie, a. 
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Erzuehungsanftalt, f. instytut wy- 
chowania, m. pensya, fl 
Grziehungśleńre, f. nauka o wy- 
chowaniu, fi > | 
Grqiclek, r. a. zmierzać, -yc, dą- 
zyć (do czego). : 

Grzitiern, v. w. zadrzec. 

Grztómmertr, m. wielki podko- 
MOTZY, m. Im, 

Grjkanjler, m, kanclórz wielki, 

Srylüge, f. wierutne klamstwo, n. 

marichall, m. marszalek wie- 

Iki (koronny), m. mi, 

Grzprakler, m. ogromny fanfaron, 

Gripriefier, m. arcykapłan, m. 

Gr jhagmetfier, m. podskarbi wie- 
iki (koronny), m. 

Erzichenf, m. arcypodczaszy, m. 

Grzftift, m. arcybiskupstwo, n. 

Grzjtufe, f. zyła kruszcu, f. 

Grjtrog, m. plóczka, f. 

Grztrufel, m. lucyper, m. 

Gritrudhief, m. podstoli wielki 
koronny; m. 
hirnen, ©. a. rozgniówać. 

Erjvater, m, patryarcha, m. 
rłwingen, m. a. wymusić, wy- 
modz, przeprzeć, przemocą, 
walteın wykonać. 

#, pr. to, ono. 

Eiche, f. Eichenbaum, m. bot, je- 
SION; m. 

Eſchen⸗, a. jesionowy, a. 

Gfel, m. osioł, m. 

Eſelchen, Efelsfüllen, n. óslę, osig- 
tko, m. 


Gfelin, f. oślica, f. 
Gjel8-, a. osli, a. 


Gielsbride, f. zakazana pomoc,f. Gu 


Gielsbiftel, f. bot. oset zwisły,po- 


chyły, m. , 
Gielsgef chrei,n. bek ośli, m, [Zak, m. 
Gielsgurte, f. bot. tryskacz, sprę- 
Gielshaut, f. skóra ośla, f. 
Eſelstopf, m. 1) ośla głowa, f.; 

2) osioł, m. [ka, 
@felstörbel, m. bot. trybula dzi- 
Eſelskraut, n. bot. euforbia,f.psie 


mióko, w. 
Eſelsmiſch, f. bot. ośle mieko, s. 
Eſelsmohre, f. bot. marchew po- 


spolita, f. 
Gkitreiber, m. oslarz, m. 
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Gsyarzette, f. bot. sparceta, pa- 
stewna, kokosza wiks, * 
Espe, f. Gspenbaum, m. bot. osi- 
Ge: oSina, sA 

en⸗, a, osikowy, OSOWy, a. 
G$bar, a. jadalny, a. co można 


e, f. 1) komin, m.; 2) kuźni, 
Gfjen, v. a. jeść; jadać (freq.); za- 
jadać; tiihtig —, palaszowae; 
fi fatt—, najeść się; an einem 
beftimmten Orte—, stolować sie. 
Eſſen, m. 1) jadło, m. (als Speife); 
2) jedzenie, n. stól, m, 
Gifeny, f. esencya, f. 
Eiier, m. jedzący; stołownik, m. 
Eifig, m. ocet, m, 
Gfliqe, a. octowy, a. [m. 
@fiigbrauer, m. fabrykant octu, 
Gffigbrauterci, f, fabryka octu, f. 
Giftyflifhden, n. ocetniczka, f. 
Fifiggeift, m. spirytus octowy, m. 
Gfftgfaner, a. 1) kwasny jak ocet,a. 
2) —rcs Salą, n. podoccian, m. 
Gijtqjiute, f. occian, m. 
GĘlEfTEL, f. łyzka stolowa, f. 
Gfluft, f. laknienie, m. chęć da 
jedzenia, f. apetyt, m. 
ffaal, m. sala jadalna, f. 
Gfwaare, f. rzeczy jadalne; wi- 
ktualy, pł. 
Gitridy, n. posadzka, f. tlo, n. 
Gtlihe, pr. pł. kilka, kilku; —gehn, 
kilkanaście; — zwanzig (biś bun- 
bert), kilkadziesigt. 
Gtwa, ad. moze; z (n. p. z pięć). 
Etwas, pr. Co, Co$; nieco, trochę. 
Ó, pr. pl. was; wam. 
&uer, Eure, pr. wasz, -a, -6. 
Eule, f. sowa, f. 
Eulens, a. sowi, a. 
Gulenfpiegel, m, sowizdrzal, m. 
Eurethalben, Guretwegen, um Gue 
retwillen, ad. dla was. 


f. Gurige, pr. (ver, bie, das), wasz, 
-a, -© 


a, -e. 

Guter, w. wymię, n. 

Gvangelijch, «. ewanielicki, a. ber 
-e (Ghrift), w. ewanielik, m. bie 
— (Ghriftin), f. ewanieliczka, f. 

&vangelift, m. ewanielista, m. 

Evangelium, n. ewarjelie, f. 
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Uwig, Gwiglich, a. wieczny, odwie- 


czny, a. j 

Ewigkeit, f. wiek, m. wieczność, 
f. von —, a. wiekuisty, a. auf—, 
wieczysty, «.von —żu—, na wie- 

« ki wieków. 

Grumen, n. popis, m. egzamin, 
m. ein— maden, egzamin skla- 
dać. [wypytywac sie. 

Graminiren, v. a. egzaminowa6; 

Greellenz, f. Jaśnie Wielmozny. 

Grcentrijdh, a. 1) mimośrodkowy, 
a. )ekscentryczny,a.przesadzo- 
ny, p. ba$ —e Weſen, a. ekscen- 
tryczność ; przesada, f. 

Excentricität, f. mimośród, m. 

Erceß, m. zbytek, m. wykroczenie, 
n. hałas, m. —ffe begehen, hala- 
sować, broić. a 

Greurfion, f. wyjazdzka, wycie- 
czka, eutiren. 

Grtcution, f. eksekucya, f. v. Gree 

Erecutions-, a. eksekucyjny, a. [n, 

Grecutionsgebithren, pl. eksekutne, 

Grecutiren, r. a. 1) chodzić po ekse- 
kucyą; 2) wykonać, wypełnić. 


‚Babel, f. bajka, bajeczka (dim.), 

basıl, f. 

Zeed tee, m. bajkopis, m. 
abelbaft, a. bajeczny, a. das —e, 
n. bajeczność, f. _ [bajduła, m. 
abelbanś, m. baja, bajarz, bajda, 
abellebre, f. mitologia, f. 
abriciren, v. a. 1) fabrykować; 
wyrabiać, -obić; 2) podrabiać, 


„OD. (f.) 
abrit, f. fabryka, f. (wyrobnia, 
abrite, a. fabryczny, a. 

abrifant, m, fabrykant, m. 
abrifat, n. wyrób, m. 

ad, n. 1) przedział, m. przegró- 
dka, f. d wydział, zawód, m. 
2 przedmiot, zakres, m. pole, n. 
ein Dann von — znawca, m. 


Sahbogen, m. obłąk kapeluszni- . 


czy do wybijania welny, m. 

äcer, m. wachlarz, m. 

Sadhern, Fächeln, v. a. wachlować. 
fer, m. latorusl, f. 

achwerk, a. pruski mur, m. 


Gab 264 


Grecutor, m. eksekutor; komur- 
nik, m. 


-&xempel, n. przyklad, m. 


Exemplar, n. egzemplarz, m. 

Exremplariſch, a. przykładny, «. 

Grequiren, v. Gretutiren. 

Gxerciren, v. a, eksercerować, Cwi- 
czyć, mustrować; — v. «. mu- 
strować się. 

Grercierplag, m. plac mustry, m. 

Grercitium, n. 1) ćwiczenie, =. 9 

mustra, f. 

Griftenz, f byt, m. istnienie, x. 

Griftiren, v. n. być, istnieć. 

Grpebiren, ©. a. ekspedyować; 

wyprawiać, -ió. 

Grpevition, f. ekspedycya, wy- 
rawa, f. ) (próba, f. 
periment, n doswiadczenie, n. 

Grperimentiren, v. a. doświadczać. 

Erponent, m. wykładnik, m. [m 

Gxrpreffer, m. umysiny posłaniec, 

Grtract, m. esencya; treść, f. 

Gxrtrapoft, f. ekstrapoczta, f. 

Grtrem, n. ostateczność, f. 

Extrem, a. ostateczny, a. 


+ 


acit, n. produkt, m. Suma, f. 
adel, f. pochodnia, f. 
adeln, r. n. migać. 
Fackelſtuhl, m. girydon,m. [dnią, =. 
Fadelträger, m. niosący pocho- 
Fackelzug, m. uroczysty pochód z 
ochodniami, m. 
acfimile, m. podobizna, f. 
Factor, m. 1) faktór, stręczyciel, 
m. 2) czynnik, mnoznik, m. 
SE f. osada kupiecka, f. 
actur, f. faktura, f. 
Bacultit, f. wydział, m. 
Facultäts,, a. wydziałowy, a. 
gacultift, m. członek wydzialu, m. 
Gabdhen, ». nikta, niteczka, f. 
Fade, a. płaski, nudny, a. fades 
Zeug, banialuki, trzy po tray. , 
Saben, m. I) nie, ml; 2) sązen, 
„m. (miara); tek (mowy), m. 


$ w 
4 aus Fäden beftehend, niciany, « 


Fadenförmig, a. nitkowaty, a. 
Fadengold, n. złoto niciane, x. 
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Satennubclu, f- pl. MmakBrony, pl. 
Inity, pl. 

aden fdhleife, f. niciennica, f. po- 

fadtęwiem, m. wlo&nik, smo- 


zek, m 
gab eit, f. płaskość, nudność, f. 
$abig, a. niciasty, a, 
gott, n. fagot, m. 
agottift, m. fagocista, m 
iin, a. zdolny, zdatny; Sposo- 
‚ pojętny, tęgi, a. 
55 igfeit,, f. zdolność, zdatność, 
pojętność, f. geringe—en befigen, 
nieudołny, a. 
Babi, a. płowy, a. —werden, plo- 
wieć ; — fein, wypłowieć. 
Sahlleder, n. Skóra faledrowa 
końska), f. 
Sahne, f: choragiew, f. 
Bahnen — m. okucie spodu 
chorą 
fonii Fahnenträger, m. cho. 


gibniein, n. choragiewka. /.. 
Fähnrich, m. podchorąży, m 
Fahnſchmied, m. kowal przy pułku 
konnicy, m. 

Sahrbar, a. utorowany, ujezdza- 
DY, P. — madıen, ujezdza6, uto- 
TOWAĆ. 

$ähre, f. pram, prom, prum, m 
erde r. a. woZic, wieżć. — v. „n, 


agen) JE jeżdzić 
reg (Bu Sdife), płynąć; po- 
ró zowac; aus etwas —, wyje” 


zdżać, „jechać; aus bem Bette—, 
zerwać się z łózka; auś der 
$aut —, wyskoczyć ze_ skór 
mit der Hand in die Safe 
—, chwytać za — ei⸗ 
nem durch den Sinn —, ubrda6 
sie komu; in etwas —, wjóżdżać, 
zjechać; —Taffen, puścić, zanie- 
chać; upuszczać, -ścić; wohl, 
übel babei—, dobrze, żle naczem 
wychodzić, wyjść; nad Haufe —, 
(von vielen Beri onen), rozjezdza6, 
porozjóżdźać się; — ſich miibe—, 
v. r. zjezdzac, -zuzic się. 
$igrgelb, n. przewozowe, n. [ly,a. 
—A niedbuły, opiesza- 
rlaͤſſigkeit, ef niedbalstwo, ®. 
opieszałość, 
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Faͤhriaann, m. przewoźnik, m 

. Babrpofi, f. poczta wozowa, f. 
Fahrt, f. podróż, droga, f. 

Fährte, f. slad, tro riſche — 
>: Silben, newer al 
Fahrwaſſer, n. woda Sola: f- 
Fahrweg, m droga utorowana, d. 
Korg „jechac można, f. gości- 


gabrikg, n. statek, m. 
albe, m. bulany (kon), m, 
albel, f. —— frezel, m. 
alfe, m. Sokół, m 
Falfen-, a. sokoli. 4 
galfenbelże, Salfeniagh, f. polo- 
wanie sokołami, a. Ś 
Falkenier, Falfner, m. JOE a 
kolniczy, m cza, 
Batfeniertafch, taistra sokolni- 
affonett, n. sokolnica, f. 
Ball, m. U upadek; 2) spadek; 3) 
TAZ, padek, m.; im —, Falls, 
dyby, „jeżeli, | sęp zum Falle 
ommen, upadać: es „Tys jest 
tak, tak się stało. 
Fallbaum, m, zapora, f. ' 
allbeil, m. ilotyna f. 
2 — * zwód, most zwo- 


gale 3" klatka, f. sidło, n. (für 
Mäufe 2c.) lapica, lapka, f. einem 
eine — legen, zastawić sidla ko- 
mu, chcieć kogo usidlić, złapać, 
zdybać; podchodzić kogo; in bie 
_ — gehen, dać się uwieść, wpaść 


sidła. 

Gallen, v.n.1) padać, paśćzupadać; 
ledz, legnąć; 2) opadać, -as6 
(woda); 3) in etwas —, wpadać, 
-aSĆ; unter etwas —, podpadać, 
-aść; auf etwas, einen —, przy- 
padać, -aść, 4) lecieć (kamien); 

— laffen, (Worte) wtrącać, -ić, 
rzucić (słowa); in bie Rede —, 
przerywać kogo; er fiel barauf, 
przyszło mu na mysł; ins Roe 
the u. f. w. —, mićnić się w 
czerwone; ſchwer —, trudno 
być; zur Laſt —, zawadzać, być 
ciężarem, przeszkadzać ; mit ber 
Shire in'8 $aus —, wyrwać się 
jak Filip z konopi. 
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Fällen, v. a, 1) spuszozac, -Ścićz 

rąbać, Ścinać, -iąć; (viel) naści- 

; 2 (eis Urtheil) sądzić; 

zdać wyrok. 

Sallgatter, u. spust, m. 

Fallhut, m. Czapka wytkana, f. 

Fällig, «. uplyniony, zapadły, p. 
die Zinfen —, Procenta wy- 
placane beda. 

Kalliment, a, bankructwo, m. 

galliren, =. «e. zbankrutować, 
upaść. Im. 

Saltkcant, n. bot. trank görny 
alllaven, m. okiennica spustna,f. 

Yallihirm, m. spadochron, m, 

Fauftrid, m. sidło, =, 

 gallfuht, f. padaczka; wielka 
choroba, f. 

—R f. drzwi 
alltifch, m. stolik 


$tny, m, 

Falſch, «. fałszywy, złudny, a. — 
fpielen, paluszkowac. 

Salfdyen, v.a. fałszować ;podrobić. 

Falider, m. falszerz, m. 

Falſchheit, f. falszywość, f. 

Falſchlich, ad. fałszywie, niesłu- 
sznie, ad. 

Falſet, n. falset, m. fistula, f. (głos 
łamany) czopek, m. 

Salte, f. 1) fałda, zakładka; 2) 
zmarszczka, f. in —n legen, fal- 


ować. 
alten, v, a. 1) faldowad; mar- 
szczyć; 2) skladać, as (ręce). 
altenwurf, m. sklad fałdów, m. 
altig, a. — a. 
ala, m. kulisa, wkładka, f. brzeg 
u drzwi, okien, w fugę ramową 


adający, m. 
en w gladysika, f. 
$alzen, ». a. falcować; składać, 
oe. 
a ie, f. familia, rodzina, f. 


uszczane, pł. 
dany, — 


amifiecn=, a. familijny, rodzinny, 
amulus, m. sluga, m a. 
anatiter, m. fanatyk, zagorza- 
lec, m. y, a. 

guard, a, fanatyczny, zagorza- 
anatismus, m. fanatyzm, m. za- 
gorzalość, f. 

ang, m. lów, obłów, połów, m. 
angball, m. rila, piłeczka, f. 
angeifen, n. lapka zelazna, f. 
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Bangen, v. a. lapać, z-; łowić, u- 
chwytać, "ap, = nalapać; 
gut zum —, lowny,a. 
angmeffer, n. kordelas, m. 
angzähne, Fänge, pl. kły, pł. 
W f. fantazya, wyobra- 
znia, f. 

Santafiren, v. a. 1) marzyć; bujać 

lesć; gadać jak w malignie. 
antaft, m. dziwak, m. 

— a, dziwaczny, a. 
arbe, f. 1) dT barwa, f. kolor, 
m. 2) (von Pferden) maść, f. 
(Pferde von gleicher Farbe, konie 
mascite). 

Barbeginfter, m. Farberſcharte, f. bot. 
anowieo farbierski, m. 
ärbeholz, w. drzewo farbierskie, 
brzezylijowe, n. 

Färben, v. e. farbować, u-; kolo- 
Towac, u-; barwić, u-. 

Sarbenret, a. pilatyk, m. szpate- 

a 


Sarbengebung, f. rozłożenie, wy- 
bór farb. n. 
— es m, pudełko do farb, 
arbenreiber, m. ten co farby trze, 
rozciera. [rach, «=. 
Barbenfehen, a. widzenie w kolo- 
Farbenſtein, m. kamien do rozció- 
rania farby, m. 
arbenſtift, m. pastel, m. 
ärber, m. farbierz, m. 
Arber», a. farbierski, a, 
śrberel, f. 1) farbierstwo, a. 2) 
farbiernia, f. 
Särberrötfe, f. marzanna  far- 
bierska, f. ło, w. 
$ärbermeid, m. bot. urzet, m. sini- 
ärbeftoff, m. farbnik, barwnik.m. 
arbig, a. burwisty, kolorowy, a. 
$arinzuder, m. faryna, f. 
Farnkraut, n. bot. paproć, f. 
darnfrautmónniein, nm. bot. pa 
proc samcza, błotna, f. strusie 
iGTo, n. 
arte, m. byk, bujak, m. 
$arfe, f. jałowica, jalöwka, f . 
Farzen, ». n. pierdzieć, zakurzyć. 
Safan, m. bazant; bazancik 
‘(dim.), m, . | 
Bafanen-, a. bazantowy, a, 
Safanenhaßn, m. bazant, m. 
Faſanhuhn, n. b. samica, f. 
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$afanenfrant, n. bot. orobek 
w OSEnnY, m. a 
gafanenwarter, m. bazantarnik;m. 


Gafanerie, f. bazantarnia, f. 
gFaſchine, f. faszyna,f. 
Sałdinenwecł, w. faszyny, pl. f. 


ć, . 
ding, v. Baftnadıt. 
en n. nitka, f. 
afe, v. Bafen. 
Sajelei, f. bajanie, trzpiotostwo, 
n. , [nierozmyslny, a. 
Safelbaft, Safelig, a. trzpiotowaty, 
Safelhand, m. trzpiot, bajdula, 
świszczypałka,m. /, 
Safeln, o. a. bajać, pleść, bredzić. 


Safelvich, a. bydło na ooo, 


wek, n. 0, n. 
Gafen, w. nić, nitka, f. włókien- 
Safen, Faſern, v. a. strzępić; — 
». m. strzepic się. 

Safer, f. włokno, n. nitka, f. 80, 


A pl. zylki, pl. — 
Aſerchen, n. włókienko, ". zy” 
leczka ty, a. 


Gaferig, =. włóknisty; żyłkowa- 
Faficht, Fafericht, a. kosmaty, ły= 
cza  % 

„a. wystrzepiony, p. Spar- 


(3. B. LID welnisty, ły= 


kowaty, (59m 


. 


, a. 
Sab je, baryla, beczka; (groftś) gą 


Kafbier, n. beczkowe piwo, a. 

Faßbinder, v. Böttcher. 

Fäßchen, n. baryłka, beczulka, f. 
sądek, m 


Baffen, v. a. 1) brać, wziąć; imać; 
chwycić, po, u-; ująć (co ręką)3 
2) wiewa6, wsypać w beczkę, 

- włozyć w wór; osadzić, opra- 
wić (w ramki), wprawić (w 60); 
3) in fidy —, mieścić w sobie, o- 
bejpnować, objąć; 4) układać, 
ułozyć; powziąć; jmowac, 
„jąc. — fih —, ».r. 1) uspokoić, 
u Amine się; nie tracić miny; 
z to urz —, krótko się spra- 
wić, zwięźle i krótko co wyra” 
zió, napisać, wyrzec, wygada 
się; fid gefaßt madhen —, przy- 

on się do czego. 

$lid, a. zrozumiały, a. , 
Goglidhłcit, f. zrozumiałość, f. 
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Saffung, f.1) oprawa,obsada (ka- 
Br dro 1820); osada, fosa. 

dzenie, n. przytomność, f. bie 

— perlieren, zalekac, -łąc się. Y. 


f. pojęcie, m. bie 


fónefte —, pojetnose, f. mit 

fchneller — begabt, a. pojętny, a. 

Sapmweife, ad. po beczce, — 
mal. 


mi. ć 

Faſt, ad. prawie, o mało nie,nieo- 

Saften, v. n. pościć. 

Faſten, n. poszczenie, «. 

%aften, f. post, m. mięsopust, m. 

Faſten⸗, a. postny, mięsopustny, a. 

Faftenfpeife, f. postne potrawy, pl. 

Faftenzeit, f. post, m. 

Faftnacht, f. ostatki, zapusty, pł. 

Faftnadtsbelufiigung, f. karnawał; 
kulig, m. i 

Eri m, postny dzien, m. 
atal, a. fatalny, nieszczęsli- 

wy, złowieszczy, 4. 

Saul, a. 1) zgnily;2) leniwy, gnu- 
śny, prózniaćzy, a. — fein zu et 
was, lenić sig do czego. 

Saulbaum, m. dot. wilczyna, f. 
szaklak, m. kruszyna, f. 

Fäule, Faͤulniß, f. zgnilizna, f- 

Faule Gräte, f: bot. szaten, błe- 
kot, m. (giftig). [gnoió. 

ulen, ». n. gnićz — laſſen, v. a. 

Faulenżen, o. n. próźnować, lenić 
się, gnuśnieć; zalegać pole; bg- 
ki zbijać; nygusować. 

Bawienżer, m. len, leniuch, leni- 
wiec, prözniak, gnusnik, ny- 

Er m, — Faulenzen. 
aulenzerei, f. prózniactwo, m, v. 

Faulfieber, f. zgnila febra, f. 

Faulheit, f. lenistwo, m. 

Faulniß, f. v. Faͤule. 

3 thier, n. Jeniwiee, a. 


auft, f. pięść, f. geballte —, ku- 


lak, m, 

Siutótn, n. ins — laden, po ci- 
chu się smiac. 

Fauſthandſchuh, m. rękawiczka 
bez palców, f. 

Fauftrecht, n. wilcze prawo, pra- 
wo przemocy, n. t. 

Faren, pl. f. ccregiele, ceremonie, 

Februar, m. Juty, m. 
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Fechtboden, m. sala, gdziesię ucz 
rabac (fechtować) (fechtownias 
szeriniernia, f.) 
echtdegen, m. rapir, m. : ; 
echten, v. a. I) fechtowac; raba6 
się; 2) walczyć; bic się; sprzó- 
czać się z kim; 3) zebrać (u rze- 
inieslniczków). 

Er m. szerinierz, m. 

de —— m. rekawica gru- 

a, . Ą 

Sedjtfunft, f. sztuka krzyżowa, f. 
szermierstwo, n. 

$edhtmeifter, m. fechtmistrz, m. 

debet, f. pióro; piórze, n. (am Wa⸗ 
gen) resor, m. —n bekomnen, pió- 
rzyć, pipić sie. 

Bederball, m. piłka z piórami, f. 

Federbeſen, m. skrzydło (do zmia- 
tania), n. 

Federbett, n. piernat, m. 

Beberbüdhfe, f. piórnik, m. 

Federbuſch, m. uber m. kita, ki- 
tka, f. pióra, pł, 

ion n. piórko, n. 
ederfechter, m. kłótliwy, m. SPTZ6- 
czający Się, p. [sty, a. 

Federhart, a, hartowny, spręzy- 

$eberhut, m. kapelusz z piórami, m. 

Fevericht, a, pierzasty, a, 

Beverig, a. opićrzony, p. 

Beberfiel, m. Federpoſe, f. pióniek; 

gebertrant f. sprężystość, f. 
tberfraft, f. spręzystość, f. 

Śewertraut, n. bot. orlanka, f- pie- 


nik, m, 

Federtrieg, m. walka, wojna lite- 
racka, pismienna, f 

Federmeſſer, m. scyzoryk, m, 
debern, o. n. pierzyć się; gubić, 
puszczać pierze; jih—,v.r. Spie- 
szyć sie. [Sty, m. 
— f. bot. goździk pierza- 


tberrobr, m. piórnik, m, 
ederfchmüder, m. ten Go kitki, 
kwiaty z piór robi. 
Sederftaub, m, puch, m, 
eberftridj, m. pociąg pióra, m, 
ebervich, m. drob”, m. 
et, f. wieszczka, f. 
Seenmährcen, n. powiastka owie- 
szczkach, f. 
Bege, f. czyścidło, n. młynek, m, 
orn—, młynek zbozowy, m. 
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Senefeuer, n. czyściec, m. | ; 

egen, v.e. Wy-, zaniiatać, -ieść; 
wycierać (komin); bas Getreide 
—, młynkować, 

Gebbe, f. zwada, niezgoda, klö- 
tnia, wojna, f. zatargi, pł. 

Schbebrief, m. kartelusz, m. wypo= 
wiedzenie wojny; uwiadomie- 
nie o nastąpić mającym naje- 

2dzie, a. 

Bebe, f. wiewiórka syberyjska, f. 

Gehe, Sebwamme, f.skörka wiówió- 
rki syberyjskiej, £ 

Behl, ad. mylnie, daremnie, ad. 

Schlbar, a. omylny, a, 

Fehlbarkeit, f. Omylność, f. 

Geblbitte, f. darefhna prosba, f. 
odmówienie, n. 3 

Sehlen, v.n. brakować, -kna6;nie- 
mieć, niebyć; e8 fehlt, nićma, 
niómasz: e$ fehlte, niebyło; — 
v.a. błądzić; uchybiać, cić (w 
czem). 

Fehler, m. 1) uchybienie, n, błąd, 
m. 2) wada, f. angebucener —, 
„przywara, f. | 

ala a, bez błędów. 

Sehlerhaft, a. blędny, pełen blę- 
dów, niedobry, a. , 

Schlfahren, o. a. zblądzić. 

&ehlgang, m. zbłądzenie, m. 

deblgeburt, f. poronienie, w, 

Behlgehen, v. m. zbłądzić, zejść z 
drogi, nietrafic. 

Beblgretfen, v. a. mylić, o- się; 
chy ic, U 

Sehlgriff, m. omyłka, f. błąd, m. 
uchybienie, n. 

Fehlſchießen, ». a. chybić. 

Fe Hölagen, v. a. pelznac, S— nie- 

ać s 


u ę. m. 
Fehlſchuß, m. wystrzal chybiony. 
Behltreten, s.n. potknąć się. 
Sehltritt, m. potknięcie się, a. u- 

sterk, bląd, m. : 

Fehme, f. Schnigericht, n. tajemny 
sąd Slachecki w średniowieko- 
wych Niemczech, m, 

Beier, /, obchód, m. obchodzenie, 
n, akt uroczysty, m. święcenie, u. 

Feierabend, m. ustanie robót, m. 

Beierlich, a. uroczysty, a. z obrzg- 
dkami; solenny, świetny, a. 
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Feierlichkeit, [. uroczystość, f. 
Feiern, v. n. Swiętować, niepra- 
cowäc, nierobić, wywczasować 
się; — ». a. święcić, obchodzić. 

Sciertag,m. Swięto, n. dzien świą- 
teczny, m. , 

Briertagfe, «. świąteczny ; odświę- 
tny (ubiór); poświętny, a. 

Seierung, f. v. Beier. 

Seifel, f. gwizdz,m.zolzy, f. mitber 
— behaftet, zołzowaty, a, 

eig, a. stohörzaly, tchórzowaty, 
«. bie —e Memme, f. tchórzysko, u. 

iso pn, f. bot. lubina, f. 
ge, f. dot. figa, f. 

Feigenbaum, m. figowe drzewo, n. 

Beigheit, f. tchórzostwo, n. 

Feigherzig, a. tchórzliwy, a. 

Feigherzigkeit, f. tchórzliwość, f. 


Beigling, m. tchörz, m. . 
tigmaal, n. figówka, f. KRA pl. 
igwarzen, f. pl. szyszki, klykci- 


gwarzenfraut, n. bot. 1) jaskier 
tredrowy; 2) tredownik, m. 3) 
— ziele, n. 

il, «. przekupny, przedajny, a. 
na przedaz; — haben, — bieten, 
przedawać. 

geile, f. pilnik, m. 

tilen, e. a. 1) piłować,o0-; 2) wy- 

gładzać, -i6. 


KIE m.pilnikarz. m. (pl. 


eiliht, w. Beilfpäne, pl. m. opilki, Gel 


tilfdhen, v.a. targować, u-. 
ein, e. 1) cienki, subtelny, deli- 
katny,a. 2) 
czny; 3) przebiegły, a. 
—, misterny, a — 
sternosć, f. 
Feind, «. nieprzyjażny, a. einem — 
— — komu, niecie- 
rpieć. 
Geind, m. nieprzyjaciel, wróg, m. 
tinbin, f. nieprzyjaciölka, f. 


einplich, a. nieprzyjacielski, a. 
Feindſchaft, /. nieprzyjaźn, f. 
deinbfelig, «. nieprzyjaźny, nie- 

nawistny, a. ; Dr 
Reinpfeligkeit, f.nienawis6,wasiif. 
Keine, n. Feinheit, f. cienkość, de- 

likatność, f. 

Beinförnig, a. mialki, a. 
Ścift, a. otyły, opasly, a. 


upolerowany,p. grze- 
4) ganz 
Arbeit, mi- 
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Beiftigfeit, f. otyłość, opaslość, f. 
R m. ID Meterya ana 
bna kosmata, f. 
Sch, n. pole, n. 
elb-, a. key” polny, a. [f. 
gelbapotbefe, f. apteka wojskowa, 
Belbarbcit, f. robota w polu, f. 
— m „piekarz wojskowy,m. 
elbbau, m. uprawa roli, f. rolni- 
ctwo, n. x 
elbbett, n. 10zko skladane, n. 
eldbinde, f. szarfa, f. 
elvbohne, f. bot. wika bób. 
Feldeypreſſe, f. bot. zywiczka, f. 
owietrzne ziele, u. 
elpehrenpreis,m. bot, przetacznik 


olowy, m. 

Selofiaf e, f. flaszka obozowa, 
manierka, f. [plody, pl 

En ua, I. f. jarzyny, ziemio- 
elbgarbe, f. dot. złocien krwa- 
wnik, m. 

Feldgeſchrei, n. hasło, r 

$eloherr, m. hetinan, naczelnik, 
wó dz, m. | 

Feldherrnwürde, BL hetmanstwo, 
naczelnictwo, dowództwo, a. 
eldjager, m. kuryer, m. 
elbflette, f. bot, pietrasznik, m. 
elpfüdhe, f. kuchnia wojskowa, E 
elofümmel, m. dot. 1) karolek, 
kmin polny, m. 2) macierzanka, f. 

Feldlager, n obóz, m. m. 

delnlajareth, n. szpital wojskowy, 

elomatf, f. miedza, f. 

meet hall, m. feld marszalek, m. 
tlbmefjen, n. miernictwo, n. [m, 

Feldmeſſer, m. miernik, mierniczy, 

— , f. miernictwo, n. 
elvmufit, f. muzyka wojskowa,f. 
elppoft, f. poczta wojskowa, f. 
elbprebiger, m, ksiądz pulkowy,m. 
elbrapunzel, f. bot. dzwonek ra- 


unkuł, m. 2 
gelbraute, f. bot. rutka zölta, f. 
Gelbrofe, f. bot. 1) róza polna, 

dzika, f. głóg, m. 2) zawilec, m. 
s f. pręt mierniczy, m. 
elbfa at, m. bot. kozlek jarzynny, 


m. 
Selvfdherer, m. chirurg pułkowy, 
felczer, m. _ , 
Zelbfchlange, f. smigownica, f. 
$elbfch miebe, f. kuznia polowa, fı 
Bebftiid, n. działo polowe, » 
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DE m, stolek skladany, m. 
kelbteeäne, f. bot, stokloska imięk- 
k 


a, f. 

Felbwacht, f. placówka, f. 

Kelbwebel, m. feldwebel, m. 

Felbzeichen, m. znak wojskowy, m. 
chorągiew; szarfa; kokarda, f. 

Feltzeugmeifter, m. jeneral artyle- 

Kelbiug, m, wyprawa,/, [rim 

Kelge, f. dzwono, m, 

Felgen, e. a. dzwona dać kolom. 

Kell, a. skóra, f. 

kelleifen, m. tlomoczek, m. 

Wels, Felfen, m. opoka,f. (cinzclner) 
akala, f. 

Gelińt, a, podobny do skały, a. 


Kelfig, a, spoczysty, skalisty, pc $ 


len skał, a. 
Felsfluft, f. rozpadlina skalna, 
przepaść skalista, f. 
Felsitüd, p. abgeriſſenes — urwa,f. 
Kemel, m. bot. konopie zwyczajne, 
pł. v. Hanf. 
Fenchel, m. tot. kopr włoski, m, 
Finniq, m. Hof. proso, #, 
Fenfter, w. okno, x. (wygledy, pl.) 
Fenfterbanb, n. klamra u ramki, fi 
Fenſterbeſchlag, m. oków okna, m. 
Fenſtergeld, w. oknowe, n. 
fenftergitter, u. krata u okien, fi 
Fenfterfifien, w. poduszka na o- 
Klnie, rt, > 
Feniterfreug, m. krzyż w oknie (w 
którym się kwatery okienne o- 
twierają ), m. 
Fenfterlaren, m. okiennica, f. 
Kenfierrafmen, m, ramka u okna,f. 
Keniterjhcibe, f. szyba, f. 
Herien, pf. f. ferye, wakacye, pl. f. 
Ferkel, Ferfelhen, m. 1) prosię; 
prosiątko, u prosink, m. großes 
—, warchlak, m. 2) świnia, f. 
(czlowiek niechlujny). 
Bertel-, a. prosięcy, a. 
Gertelfleifh, n. prosięcina, f. 
gerfeltraut, n. dot świnie ziele, a. 
rosienka, f. , 
erkeln, vo. n. oprosić się. 
ern, a. daleki, a, — ad, daleko, 
opodal, ad. [zyliowe, n. 
ernambuf, m. bot. drzewo bre- 
erne, f. dal, dalekość, f. 
erner, a. dalszy, a. — ad. dalej, 
potem, procztego, 
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Sernerhin, ad. na przyszłosć. 
ernglas, n. Jlornietka, f. 
Sernrohr, n. perspektywa, f. (da- 
lekowidz), teleskop, m. 
Fernſchreibemaſchine, f. telegraf, m. 
ernfichtig, a. dalekowidzący, p. 
ar —— 2) biegły 
8, @ ’ , 
wprawny, «. — fein mit etwas, U- 
konczyć co; mit etwas — werben, 
oradzió czemu. ; 
ertigen, r. a. dokonać, ukończyć, 
gert Stein fo bi lość f. 
ertigkeit, f. bieglose, wprawa, f. 
Sefietf. 1) pęta,p/.w. Akon. pi. f. 
2) (der Pferve) Pona pecina, f. 
efjeln, v. a. pętać, s-, krępowa A 
Feſt, n. święto, a. uczta, f. [s-. 
Seh, a. 1) stały; mocny, tęgi; 2 
waronn?: obronny, e. — werbe 
uleg& się. teca, f. 
Sefte, f. twierdza, warownia, for- 
Beftigłeit, f. stałość, tęgość, f. 
Seftfleib, n. ubiór odswietny, m. 
Geftlich, a. swietny, uroczysty, a. 
Feſtlichkeit, f- świetność, uroczy 


stesc, f. : 

Beftfegen, ». a. 1) po-, ustanowie; 
zakróslać, -ić; 2) pojmać, are- 
sztować. 

Gefiftellen, v. a. ustalać, -i6, 

Befitag, m. święto, a. dzien świą- 
teczny, m. 

geftung, f. v. Kefte. 

$eftungSbau, m, ufortyfikowanie, x. 

Seftungówert, n. fortyfikacye, pl.f. 
f- — m. 

Sett, a. tłusty, otyły, spasły, a. — 
werben, tyć, 0-, utyc; roztyć się. 

Bett, n. 1) tluszcz, m. 2) okrasa, f. 
(zum Anmachen ver Speifen) ; mit 
— bejdmieren, tłuścić; mit — an” 
machen, krasić, o-. 

Gettblatt, n. bot. tłustosz zwy- 
czajny, m. , [skocz, m. 

Gettganś, f. 1) ges tuczna, f. 2) 

Fetthaut, f. błona trzecia, tłu- 
szczowa, bilowa, f. 

Fettbeit, f. tłustość, opasłość, f. 

Fettig, a. tlustawy, a. 

Fettigkeit, f. tluszcz, m. 

Fettkraut, m. v. Bettblatt, 

Bettmagen, m. slaz, m. 
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Sręen,». szmat, galgan,lachman; 
świstek (papićru), m. 

&t,a. mokry, wilgotny, a. — 
werden, wilgotniec, wilgnąć, z-; 

Studjten, v. s. namaczać, -oczyć; 
— v. a=. Cie0. . 

udtigłeit, f. 1) ciecz; 2) wilgoć 

—— m. wilgosio” 
mierz, m. : 

Seuer, n. 1) ogien, m. 2) zapal, m. 
— fangen, 9 zatlic się, zatłed; 
zając się; 2) rozpalać, -ić; — 
fdylagen, krzesać (ogien). 

ur», a. Ogniowy, a. \ 
eranbeter, m. ogniomodica, m. 
eranfiaft, f.towarzystwo ognio- 
We, R. 

Butzos, m. wilk kuchenny, m. 
erbrand, m. glownia, f. (f. 
ereifer, m. gorliwość,zarliwość, 

eimer, m. węborek, m. 
euerfarben, —farbig, a, ogniowe- 
o koloru. 
tuerfeft, a. bezpieczny od ognia, 
a. ein —cr Ort zur Aufbewahrung 
von Vorräthen, lamus, m. 

Beuergefchrei, n. krzyk: „gore je 

Feuergewehr, n. bron palna, f. 

Beuerhafen, m. basak, m. osęka, f. 

Feuerherd, m. ognisko, %. 

Seuerhimmel, m. niebo płonące 
ogniem, ogniste, n. 


Zeuerkieke, f. Feuerſtübchen, n. faje> 8 


rka do rozgrzewania nóg, f. 

Seuerkröte, f. ropucha plomieni- 
sta, f. ogniczek, m, 

Feue e, f. kosztör; haczyk od 

eca, m. [wietrzna, f. 

euerfugel, f. kula ognista napo- 
euerlärm, m. krzyk: „gore“. 

Keuerleiter, f. drabina ogniowa, f- 

— n. plama plomieni- 
sta, f. 

Seuermauer, f. mur przedzielają- 
cy komin, m. 

Keuermörfer, m. mo2dzierz, m. 

Seuern, ». a. I) palić; 2) strzelać. 

S$cuerorbnung,f. ustawy ogniowe, 


feuerprobe, f. próba ogniowa, f. 
euerrad, a. kolo z rac, m. 
enerroth, a. czerwoniuchny, czer- 
woniutki ; rydzawy, a. 
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tuersbrunft, f. pożar, m. 
euerfänle, f. słup ognisty, m. 
Seuerfchaben, m. szkoda wyrzą- 
dzona przez pozar, f. 
geuerfdhaufel, f.lopatka ogniowa,f. 
Feuerſchein, m. luna, f. 
Geuerfhirm, m. ogniochron, cien- 
nik, m. zasłona ogniowa, f. _ 
Feuerſchwamm, m, hubka, f. za- 


iew, m. 

Feuer eiend, a. wyrzucający o- 
gien; —er Berg, wulkan, m. 

Beuerfprige, f. sikawka od ognia, 
szpryca, f. . 

Beuerftuhl,m. ee 

Beuerftätte, f. 1) ognisko, n. 2) v. 
Branbftatte, : 

Feuerfteln,m.krzemien,m. skalka,f. 

Feuerung, f. 1) opał, m. 2) pale- 
nie, n. 

Beuerverfiherung, f. ubezpiecze- 
nie ogniowe, a. 

Beuerwerf,n. fajerwerk, sztuczny 
ogien, m. 

Zcuerwerfer, m. rakietnik, e, 

Feuerzange, f. cęgi, pl. 

Beuerzeug, m. krzesiwo z krze- 
mieniem i hubką, a. , 

Feurig, a. 1) ognisty; 2) zarliwy,a. 

Kibel, f. elementarz, m, 

giber, f. włókno, n. 

didte, f. Fichtenbaum, m. bot. so- 
sna, /. die junge —, chojna, f. 

ichten⸗, a. SOSNOWY, a. 

Fidtenapfel, m. bot. szyszka, f. 

Fichtenholz,n. drzewo sosnowe, w. 
sosnina, {; | 

Fichtenohnblatt, n. Fichtenfpargel 
en. bot. korzeniówka leśna, f. 
ichtenreifta, n. chojna, f. 
ichtenwalb, m. bór sosnowy, m. 
tbibuś, m fidybus, m. — 
ieber, n, febra, f. kalte —, zimni- 
ca, ograzka; hitgiges -, maligna; 
breitägiges —, trzeciaczka, f. 

Fieberanfall, m. er Kat einen —, 

rzyszla mu febra. 

Bieberbaft, a. 1) febryczny, a. 2) 
rozdrażniony, p. 

Kieberhige, f. gorączka, f. 

Fieberfranfe, m. chorujący na fe- 


bre, m. 
Fieberkraut, w. dot. zimnicze rie- 
le, n. zimnicznik, m. 
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Beeren, f. nauka o febrze, f. 
iebermittel, n. lekarstwo na fe- 


ieberfchauber, m. ograzka, /. 

ieberwurzel, f. bot. wielezlego, a. 

iebel, f. Skrzypce, pl. 
—— m. smyczek, m. 


brę, x. 
R f. china, f., 


iebeln, r. a. rzepolic. 
iedern, v. a, pióra piprawie, w 
ióra przyozdobić. 
gile m Trepoliste, skrzypista, m, 
igur, f. 1) pura, postać, f. 2) 
rzenośnia, f eine Heine —, figu- 
* osóbka A ś 
Figuriren, ». a. figurować, ‚para- 
dować. 
Bigitrlid, a. figuralny, a. — ad, 
przenosnie, w obrazach. 
Silet, n. siatkowa robota, robota 
w siatki, f. 
Filial, n. v. Tochterkirche. 
t(triren, v. a. cedzic. [m. 
iltrirfad, m. worek do cedzenia, 
— n. pie! do cedzenia, 
iltrirung, f. cedzenie, n. [m. 
Bilz, m. 1) pilsn, f. 2) kapeluszy- 
sko, a. 3) kutwa, sknera, zmi- 


nD a, m. 
Filz, a. pilśniowy, a. 
Kilzen, v. a. 1) natkać pilsnig, (na- 
pilsniować); 2) wykpać, ofukać, 
Bilaput, m. kapelusz pilsniany, m. 
Filzig, a. skąpy, sknórowaty, a. 
Silzigłeit, f. skąpstwo, sknerstwo, 
na 


Filzfraut, n. bot. kanianka po- 
spolita, f. luborycz, m. 

Filzlaus, f. medoweszka, f. 

Sadie m. pilSniarz, m. 
ilżmantel, m. (cin dunfelbrauner) 
burka, f. [m. 

Fiſzſchuh, m. berlacz, kapeluszak, 

gitzfoble, f. podeszwa pilsniana, 

Kilztuh, n. wojlok, m. [f. 

Fimmelhopfen, m. bot. chmiel 
zwyczajny, m. 

galt, n. kar m. N 
inanzen, pl. finanses przychod 

Ubczne. pl. skarb, 2 e 2 

tnanzen=, a. finansowy, skarbo- 

Sinanzwefen, n. finansowość, ska- 
rbowość, f. 
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Finanzwiffenfhaft, f. nauka o fi- 
nansach, f. 
Findelhaus, a. dom podrzutków, m. 
Findelkind, n. podrzutek, znajdek, 
Findelohn, m. znależne, w. [m. 
Binden, v. a. znajdywać, znaleść; 
upatrywać, -rzyć (w czem co); 
fi) in etwas —, zastósować sie 
do czego. , 
SE m. znalezca, m. 
inger, m. palec, m. burdy bie — 
fehen, przez szpary patrzóć. 
Fingergrus, n, dort. palcowe ziele, 
krwawe proso, n. 
Fingerhut, m. bot. naparstnik, m. 
tother —, naparstnica, f. (giftig.) 
Fingerhütlein, w. bot. tojad, m. tu- 
recka bylica, f. (giftig.) 
Fingertraut, n. boi, pięćperst, pię- 
ciornik, m. a. 
Singerhinde, f. brzuszek u palca, 
ingerling, =. palec od rekawi- 
czki na chorym palcu, m. 
Fingern, v. a. dotykać palcami; 
rzebićrać palcami. (sta, fl 
Pingerfenge, .bot.turzyca palcza- 
ingerwurm, m. zanokcica, f. za- 
strzal, m. 
Fingerzeig, m. skazówka, /. 
gingiren, o. a. zmysłać, -ić. 
ingirt, a. zmyslony, R- 
inf, m. zięba, m. 
Finne, f. 1) węgry, pl- 2) krosty,pl. 
Sinnig, a. 1) węgrowaty, a. — wer” 
ben, węgrowacićć:; 2) z krostami 
(na ciele), mający krosty. 
Finfter, a. 1) ciemny; 2) pochmu- 
rny, pomruczny, (twarz), a. — 
werben, ciemnieć, S-, mroczyć, 
z- się; ein —es Oefiht machen, 
chmurzyć, zasępiać sie. 
Siniterling, m. obskurant, m. 
$infternif, f. ciemność, ciemnota, 
f. zaćmienie (słonca! m. dichte 
— ma, f. , 
Finte, f. wybieg, m. podejscie, «. 
Firmament, a. firmament, m. 
Firmeln, v. a. bićórzmować. 
giemelung, f. bierzmowanie, s. 
irniß, m. pokost, m. 
Firnijlen, v. a. pokostować. 
Firfte, f. Szczyt, wiórzchołek, m. 
Kiscal, m. fiskal, m. ; 
Fiscalifch, a. fiskalny, «. 
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Fisch, m. ryba, f das find faule rż 
to tylko wykręty. 

Sijdhaar, m. orlik, rybitw, rybołów, 

gifhbein, n. fiszbin, róg wielory- 
i, m. 

Fifchhlafe, f. pecherz rybi, m 

Sifhbrut, f. zarybek, m. mit — ber 

fegen, zarybiać, -ić. 

Sifhen, r. a. łowić, u- ryby. 

Fiſcher, m. rybak, m. 

Fiſcher⸗, a. rybacki, a. 

Fiſcherei, f. 1), rybactwo, n. 2) lo- 

wionie ryb, n 

Sifchergabel, f. ość, ościen, f. 

larsan, Fiſchernetz, n. sióć ry- 


Fifherfahn, m. łódka rybacka, f. 
Fiſcherring, m. pieczęć papieska, f. 
Fifhefedyen,n.branieryb na ość,n. 
Fiſchfang, m. rybolowstwo, a. 
Bifdhónbler, m. —rin, f. rybak, m, 
baczka, 
Fitchhälter, m m. sadz, m 
Sifchkaften, m. rybnik, sadz, m 
Fiſchlein, n. rybka, rybeczka, f. 
Sifchmarft, m. rybaki, pł. 
Fiſchmilch, f. miecz rybi, m. 
Sifhobren, n. pl. skrzele, m. pl. 
Fiſchotter, f. wydra, f. 
Fiſchreich, a. rybny, a. 
Fiſchreiher, m. v. Fifdhaar. [f. 
Fiſchreuſe, f. więcierz, m. wiórsza, 
Fiſchſchuppe, f. łuska, szczezula, f. 
Fiſch ſchuppenausſatz, m. łuszczyca, 


Sifchteich, Fifchweiher,m. rybnik, m. 
Sifhthran, m, tran, m. 
Fiſchweib, n. rybaczka, f. 
diſchwerk, n. ryby, pl. 
Bifchzug, m. oblöw ryb, m. 
Fiscus, m. fiskus, m, 

Fispern, v. Fliſtern. 

Sift, m. bździna, f. bźdnienie, n. 
Siftel, f. fistula, f. 
Fiftelartig, a. fistulowy, a. 
Gifielfrant, n. gnidosz leśny, m. 
$iften, ». a. bździeć, bzdnąć. 
Fittich, m. skrzydło, n. 

Six, a. 1) staly; 2) gotowy, a, 
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patrzeć na kogo; ih —, e. r. o- 
sieść. if. 
—— m. gwiazda nieruchoma, 
lady, a. płaski, równy, a. spla- 
„szczony, p. mit der —en Etite, 
płazem. 
Fläche, f. płaszczyzna, f. weite —, 
. obSZar, m. 
fidyeninbalt, m. objętość, f. 
Flachheit, f. plaskość, f. 
Flachs, m. dot. len, w. — bredhen, 
„międlić, 
Flachsbreche, f. cierlica, tarlica, 
międlica, f. 
Flächſen, a. Iniany, a. 
Flachshechel, f. szczotka do lnu, f 
Gladhstraut, n. bot, Inica PQspo- 
lita, f. matki bozej len, m ” 
Flachsroͤſte, f. moczadło, n. 
dladhsfhabe, f. paździerze, pl. m. 
Flachsſamen, m. siemie Iniane, n 
Flachsſeide, f. bot. aka f. je- 
dwab polny, m. v. Filzkraut. 
Bladzieget, m. dachówka płaska; 
iowka, f. 
Ślad em, v.f. TZUCAĆ płomienie; 
inigać się 
Fladen, m. Placek nadziewany, m 
$lagge, /. bandera, f. bie — aufe 
giehen, banderę zaciągnąć; Vie 
— ftretdhen, banderę zdjąć. Im. 
Flaggenſchiff, a. okręt admiralski, 
Ślaggenftod, m. drag banderowy, 


glamingo, Slamant, Slambart, m. 
czerwonek ,czerwonóg,m. (ptak). 
Flaͤmmchen, plomyk, m. 

$lamme, f. plomien, m. in —n fle- 
ben, pionąć: — aufgeben, splo- 


nąc. 
Slammen, v. n. rzucać płomienie, 


gorz 
fammiót, a. płomienisty, a. 
anell, m. flanel, m. a, 
faneflen, a.z flanelu; fianelowy, 
5 — f. skrzydło, n. 
nfirer, m. flankier, m. 
BACA en, n. 1) flaszka, flasze- 
czka, — a, f. 2) (zum Meß⸗ 


rn) am 
łe butelka, f. (von 


afdhe 
re gasior,m. auf —n ziehen, 


Siziren, o. s. 1) ustalic;-2) ciągle butelkowac. 
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Klafhenbürfte, f. szezoteczka na 
tre onku do chedozenia flasz, f. 

Flaſchenfutter, ». pazdro do fiasz, 


n. 
Blafchenhals, w, szyjka u flaszy, f. 
Blafchenkefiel, m. 1) naczynie u 
gory węzsze, jak u dolu, do wa- 
rzenia wody; 2) flaszka balwie- 


rska, f. 

Slafdenfiirbif, m. bet. bania po- 
długowata„(flasza z niej) f. 

Flaſchenkürbißbaum, m. bot. drze- 
wo amerykańskie bahie podlu- 
gowate rodzące, ®. 

Flaſchenzug, m. wieloklub, m. 

Flaſchinett, m, flazeolet, m. 

Slattergeifi, m. roztrzepaniec, 
trzpiot, pedziwiatr, m. 

Flattergras, n. bot. prosownica 
rozpierzchła, 

Flatterbaft, Fldtterig, a. roztrze- 
pany, trzpiotliwy, trzpiotowaty, 
płochy, «. 

Blatterbaftigfeit, f.  plochość, 
trzpiotowatość, f. 

Slattermiene, f. finfa, f. 

Slattern, r. n, trzepotać; podlaty- 
wać, -leciec. 

glaum, m. Flaumfeder, f. puch, 


kwap, m. 
Sicht. f. ściągacz, m. ścięgno, w. 
cięciwa, f, sucha zyła, f. 
Flechſig, a. zyłasty, =. 
Śledte, f. 1) plecianka, f. 2) po- 
post fiszaj, Dies , Us wic, u 
‚v. a. ples =; wi 
in unb auf tna” s wplatać, 
wplesć; viel —, naplese. 
Flechtenartig, e. liszajowy, a. 
Sled, m. 1) plama; cętka; 2) lata, 
łatka (dim.); szmata, f. 3) (auf ei- 
nem Stiefel, Schuh)przyszezypka, 
cętka, f. knaflak, m. 4) (brauner 
and blauer— v, Schlagen), siniec, 
m. 5) (ein weißer — im Auge) łu- 
szczka, f. 6) miejsce, m, 
Sledausmader, m. wywabiający 
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Sledtnfraut, w. bot. miodunka le- 
karska majowa, f. 

Sledfieber, w. petocie, pl. przy- 
studzenie gorączkowe, «, 


$ledig, a. plamisty, a. splamiony, 


p. pelen plam; eętkowaty, a. 
Śledtu 


gel, f. kula z mydła, do 


mycia, do wywabiania plam, f. 
gle f- ea pl. f. 
thermau8, f. nietopierz, m, 
ee szczotka do okurze- 
nia, f. 
egel, m. 1) ce „m. 2) gbur, 
aa, ae len rer 
$legelel, f. gburowatość, f. prosta- 
ctwo, grubianstwo, w. 
Slegelhaft, a. gburowaty, pro- 
stacki, grubianski, a. nieokrze- 
sany, p.— ad. po prostacku, gru- 
Glefen, v. a. blagać. 


modla), a. 


Fleiſch, w. 
ein fóledjtes —, 


gehadte® —, siekanina, sieka- ; 


nka, f. siekane mięso, a. geruͤu⸗ 
chertes —, wędlina, wedzonkaf: 
2) ciało, n. 

Fleifch-, a. mięsny, «. if 


Fleifhauswudhs,m.narosi mięsna, 


Fleiſchbank, m. jatki, f. pl. 


leiſchblume, f. bet. zawciąg, m 
wd w 


etka 
$leifthórudy, m. Tozrost mięsny, 
mięsak jądra, =. mięsna kila, f- 
Fleiſchbrũhe, f. rosół, m. [m. 
Fleifcher, Fleifhhauer, m. rzeznik, 
Fleifcher-,«.rzezniezy,rzeznicki,e 


Sleifherhund, m. pies rzeźniczy,m . 


$leifcherin, f. rzezniczka, f. 
Fleiſcherknecht, m. rzezuiczek, m. 


Fleifchesiuft, f. cielesność, pozą” | 


dliwość cielesna, f. 
$letfchfarbe, f. kolor cielisty, m. 
—— a. cielisty, a. 
Fleiſchfrefſend, «. mięsozemy, «. 
Steiihgemänß, n. v. Fleifchaus⸗ 


wuchs. 
eiſchhaken, m. haczyk gdzie zu- 
on mięso w jatkach, m. 


(biansku. 
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Fleiſchicht, a. mięsny, mięsisty, a. 
$leifchig, =. mięsisty, pulchny, a. 
das —e, n. mięsistość, pulchność, 


Sleifhlammer, f.komerka do oho- 
wania alas, 
Sleifchflöße, pł, m. 
RY cielęcej pf 

eiſchlich, a. cie esny, a, 
Stifhfpeke, $ miesiwo, #. potra- 
wa mie 
Skifätopt, = m. garnek do gotowa- 
ia mięsa, m. 
Fleifaweare, f. mięsiwo, a. 
Fleifhwurft, f. kielbasa, kiszka 
mięsem na ziówana, f. 
Eleiſchzehent, m. dziesięcina da- 
wana od bydła „fi 
DE pilnosc, f. mit — ad. u- 


©, ad, 
glelkig, a. pilny, a If. 
‚m. bot drzaczka średnia, 
tichen, o. a. wyszczórzać, yć. 
Śliden, o. — zszywać, na- 
rawia — „lie, f.. łatani 
n. — anie 
— Flicken. 
i —— m. 
tat, . latanina, artanina, f. 
teber, m. dot, bez włoski, m. 
dertee, m. bot. herbata bzo- 


Ria f. mucha, f. 
en⸗, 6. NIUSZNY, a, 
lies en, v.n. latać, lecieć; in pie 


east Bad wzlatywać, „ecieć. 
= enblume,f. 
ie 


laseczki z sie- 


bot.lisie jajka, pl. 
gend, a. lotny, e. v. Fliegen. 
genfalle, F muchołówka, 
gengarn, Kliegenneg, (A sieć 
leciona do łapania much, f. [f. 
* — f. trucizna na muchy, 
egen atfóbe, f. klapka, f. 
dliegenfdhrant, m. spizarnia, f. 
et m. bot. mucho- 
muchöwka, muszarka, f. 
egenftein, m. arszenik, m. 
iegenmerel, m, oganka, klepa- 
czka, f- 
‚„.® one. od kogo; — 
».n. uciekać, 
Stiefe, f. Misa na a posadzki, f. 
Fließ, m. golbenes —, złote runo, x. 


Bliegen, o.n. 1) płynąć; (bis wo. 
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bin) zapływać, -ynąć; ciec; 2) 
puścić; 3) Berachodzic, przeisc; 
m Sina o. 
Flie end, ) płynny; 2) gładki, a, 
liebpapier, a. bibuła, f. 
liete, f. puszczadło, a. 
$limmern, v, w. lsknąć, lsnić się; 
migotac. 
Flint, «. rączy, chyzy, raźny, rze- 
ski, zwawy, uwinny, zwinny, a. 
giintecn v, n. blysz.czy6 się. 
linfheit, f. flinfes Weſen, n. zwin- 
NOŚĆ, rzeskosc, 
Slinte, f. flinta, fuzya, strzelba, f. 
karabin, m m. 
mtenfolben, m. kolba u fuzyi, f. 
intenfugel, f. kula karabinowa,f. 
lintenfauf, m. lufa od fuzyi, f. 
Slintenfchaft, m. loże do strzelby, 


n, 

Füntenſchloß, m. zamek u fuzyi, =. 

Slıntenfhuß, m. wystrzal z fuzyi, 
lintenftein, m. skalka, f. [m. 
lispern, Śliftera, o. a. szeptać. 

g, Blitter, m, Blitterhen, n. 1) bla- 
szka złota, śrebna, f. 2) błysko- 
tka, f. swiecidlo, a, 

i ia n. szych złoty, m, po- 


Slitterfram, m. glitterwert, n. bly- 
skotka,f. świecidło, r. uluda, f. 
$littern, e, a. razić oczy blaskiem. 
Glitterftaat, m. fraszki do stroju, 
pl.f. błyskotka,f. swiecidelko,r. 
glitterwode, f. pierwszy tydzień 

o ślubie, tydzien miodowy, m. 
glode, f. Sloden, m. 1) kosm, 0- 
smek, m. 2) gwiazdka śkiegu, f. 
Slodcn, v. a. kędzierzawić. — v. w. 
padać (o śniegu). 
an a: f. bot. blawatek 
cha 
Flodiht, e. kosmykowaty, pla- 
tkowaty, a 
Slodig, a. w kosmki, platki. 
— f. he» Y. 
ob, m. pch 
Flöben, o. a.  wyblórać pchły. 
Slógfraut bot. olownica, f. 
pleszek babka, plesznik, m. pe: 
szne ziele, a 
Fiohfegge,f. bot. turzyca pohlan: 4, 


237 Glo 


$ler, m. stan kwilnący, m roz- 
kwit, m 

Blor, m. krepa, gaza, f. 
Ślorbanb, Sloretbanb, n. Slarka, ,. 


| Floretſeide, f. floret, "gatunek je- 


wabiu po le 0, m 
TEE n. witnąć. 
06, n. SIóge, f. tratwa 
Flößen, v. a. fisować;” pławić ” 
(drzewo), spuszczać wodą. 
Sioßteten, pole f pletwa, f. 


IT n. flisówka, 
Stat, f. det 4 ' 
lóten, v. a. grać na flecie. 
Bett, a. 1) — werben, płynąć (0- 

Kran: — machen, wydobyć okręt 
jadły; 2) — i szumnie 
A szumie6, hulać. 
Flotte, f. flota, f. 
Flötz, > warstwa, 7. * [pl. 
— irge, pl. göry warstwiane, 
— f.przeklęstwo, 64 
Ge. r. a.kląc. 
ludt, f. ucieczka, f. 
Gliihten, v. a. przechowywać, 
-Wać; — ». n. Uciekać, = 
schronić sie. 
Glidtig, a. 1) uciekający, 
ulotny, a. 3) powierze — 
lekki, prędki, a 


Flüchtigkeit, f. lekkość, prędkość, . 


a BL ee zbieg, wychodzca, 
gran m [tny, a. 
a, dorosty, pierzaty, lo- 

(ug, m. lot, polot, m. 
Gliigel, m, 1) skrzyd ło, n. 2) śmiga 
(wiatraka), f.3) kwatera (okna), 


Klügelabjutant, m. Nigieladjutaht, 
Flügeldecke, f. nadlotka, f. 
Slügelmann, m. zolnierz skrzy- 
dłowy, m. 

Grigelneg, n. skrzydlak, m. 
Flügelthüren, pl. f. podwójne 
drzwi, pl. f. 

Slügge, v. Flück. [nia, f. 
Sluglody, n. dziura do wylatywa- 
Flugs, ad. wskok. 

$lugfanb; m. piasek ulotny, m 
Flugſchrift, f. pismo ea 
broszurka. 

flinber, m. fladra, f. [f. 

Slut, f. 1) niwa, f. pole,n. 2) sion, 
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Klurbuch, n. katastr, m. księgi Bo- 
borowe, podatkowe, pl. f. 
Pacta — m. polowy, m 

lug, m. I) rzeka, f. 2) płypienie, 
cieczenie, n. 3) tok, m. płynność, 
gładkość, f. 4) reumatyzin, Huks, 
m. 5) weißer —, biale uplawy. 
luß⸗, a. rzeczny, a 

fufbette, n. koryto, łoze, n. 
$lugfieber, n. gorączka z reuma- 
tyzmem, f. 
Flußgalle, f.nabrzmienie miękkie 
na zgięciu kolana konskiego, a. 


: U a. Plynny, ciekły, a. —tt 


m. płyn, m. --er Körper. 


—2 f. 1) ciecz, f. 2) plyn- 
ność, cieklość, f. [m. 

Flußfannenfraut, n. bot. przybus, 
BAĆ n. bot. rdest wodny, 


lywa 
elustaafehen, ei a. skrzyb rze- 
czn a, f. 
De mt n. W f. statek, m. 
$lu$fpath, m. $zpat topnisty, = 

ufwafftr, n, woda rzeczna, f. 
Blutb, f. 2 wezbranie, n. przy- 
plyw, wylew morza, m. 2) we- 
zbrana woda,powódź,/. 3) nurt, 
m. fala, f. 4) Cıma, f. mnóstwo,a. 
an vn. wzbićrać, wezbrać 

[morza, m. 

glutbzcit, f-. czas wezbrania 
$oblen, v. Füllen. 
er v. n. zrebi6 sie. 

(ge, f. 1) następstwo, n. kolei, 

7.3) skutek, wypadek «. 3) po” 
N n. —leiften, słuchać 
(czego); 3u —, w skutek. 
Bolgen, v. a. 1) nastawać, -tać; 
(auf sc następować, ap 
(po kim); 2) (einem) slucha6 
80); 3 (an8 etwaß), ade, 
-aść ; wynikać, -knąć. 
Folgen, a. następny, a. 
Bolgendermaßen, ad. w następu- 
jący sposób. 
Bolgenbó, ad. potem, dalej, za- 
tóm. [tny, e. 
. Bolgeredt, a.loiczny, konsekwen- 
Bolgereihe, f. następność, f. ps" 
smo, n. (myśli); tn einer —, na- 
stępnie, ad. 
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goldern, v. a, WNOSIĆ. , 
olgerung, f. wniosek, m. eine — 
ziehen, wnioskować. 

Bolgefag, m. następnik, m. 
Solgewidrig, a. niekonsekwen- 
tny, nieloiczny, a. [tedy. 
Folglich, ad. więc, zatem, przeto, 
Śolgfam, a. posłuszny, powolny, 
sforny, grzeczny, a. , 
Solgfamteit, f. Posluszenstwo, n. 
powolność,  sforność, grze- 


CZNOSĆ, f. 
$oliant, m. folial, m. 
Solie, f. folia, f. 
Bolter, f. tortura, f. męki, pl. f. 
tusza, f. [wnia, f. 
Solterbanf, f. męczarnia, kato- 
Boltern, p. a. męczyć, dręczyć, 
— 
Fond, m, fundusz, m. 
Sontanell, f. apertura, f. jatrznik, 
m, zrödelko, 2.) ; [kogo. 
Foppen, s. a. drwić, szydzic z 
dórerlif, a. dopomagajacy, 
przyspieszający, p. A 
Servern, v. a. 1) ządać (od k.), wy- 
magać (czego po kim); (heftig) 
domagać,się czego; (mit Recht) 
dopominać się czego; 2) wyzy- 
wać, -zwać; 3 Pozywać, -zwat, 
Qu dh) kazać komu przyjść. 
Bórberm,».d. popićrać-przćć ; przy- 
spieszać, -yć; pomnaZae, -ożyó, 
$órterfchachi, m, szyba dobytko- 


wa, f. i 

$órberung, f , ządanie, x, preten- 
sya, f. nalezność, f. 

Korelle, f. pstrąg, m. 

Form, f. ferma, f. ksztalt, wzór 
m, [monia, f 

Sormalien, pl. Formalität, f. cere- 
ormat, a. iormat, m. 

Gormoribte, pl. m. nitki mosiężne 
na formie papićru, f. pt. 

Formel, f. formula, f. 

Gormen, v. a. formować, u-; ksztal- 
cić, u-; urabiać, -obić. 

Bormenfchneiber, m. formierz, m. 

Gormiren, v. a. formować, u-; 


ustawi 
Górmlid, a. 1) formalny, zupełny, 
« 2) ceremonialny,a „| 
Börmlichkeit, f. formalność, ce- 
temonia, f. 
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Sormular, ». formularz, m, 
Borfchen, v. a. (nad) etwas) badac: 

sledzić; szukać; wypytywać 
się o co. 
Forſcher, m. badacz, m. 
gorfchung,Y. badanie, n. 
Forſt, m. las, bór, m. _ : 
Forſtamt, n. urząd leśniczy, m. 
leśniczostwo, n. 
Borflbeamte, m. gajowy, m. 
Gorftbienft, m. stuzba leśna, f. 
Börfter, m. leśniczy, m, 
Sórfłerei, f.„leśniczostwo; mie- 
szkanie lesniczego, n. lm. 
Sorfigerechtigkeit, f. wolny wrąb, 
Sorftmeifter, m. nadlesniczy, 
łowczy, m. | 
Borftredht, n. prawo leśne, n. . 
Sorfiwefen, mn. Forſtwirthfchaft, f. 
leśnictwo, ». 
Forſtwiſſenſchaft, f. leśnictwo, n. 
ort, ad, precz; dalej; weiter —, 
dalej; immer —, zawsze; niou- 


. stannie, ciągle; ad, in cineitó * 


wciąz. M 
Fortan, ad. napotóm, odtąd. 
Bortarbeiten, v. a. daleję ciągle 

pracować; nieustawać,  * 
fidy Sortóemegen, ». r. iść dalej, 

naprzód; postępować, -ąpić; 
rap) —, mknąć sie; latgfam — 
wiec się. REJ EE 
Sortbringen, v. a. 1) unosić, -]esć; 

zabrać; 2) oddać, wywieze, wy- 

prowadzić. [sze zycie, n. 
Fortdauer, f. dalsze trwanie, dal- 
Fortdauern, v. n. ciągle trwać; 
„potrwać; dalój zyć ,nieustawać. ' 

ortdauernd, a. nieustanny, cią- 

gły, a. i 0 . [sie, 

Sortellen, v. n. pójść, śpieszyć 
Sortfadren, v. x. 1) pojechać; od- 

płynąć; 9 dalej ciągnąć, rzec 

i. t. nö kontynuować. 
Bortfliegen, ©. n. odlatywać, -le- 

cieć. 
gortfiibren, v. a. 1) 


uprowadzić; 
2) dalćj prowadzić. 


$otrtgang, m. postęp, m. — Baben, 


trwać, utrzymywać się. = 

Bortgeben, vn pojs , odejsc, 
dalic się. 

Gorthelfen, v. a. (einem) wspoma- 
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gać, -módz (komu); wspierać, 
wesprzeć (kogo); itd) —, po- 
rudzić sobie, dać sobie radę. 
$orthin, ad. napotóm, dalej, 
później. . 

RA v. a, od-. wypędzić. 
ortfommen, v. X. 1) postępować; 
2) ujsć; 3) dobrze się powodzie 
komu; wyjsć na swoje; 4) przy- 
ac się. 

— 32 — powodzenie sig,®. 
ortfönnen, o. n. postępować, 
-ąpić; mieć Siły po temu, aby 
czegoś dójsó. , ; 

LA affen, v. a. puscić, wypuscić. 
ortlaufen, o. n. 1) uciekać, -iec; 
2) dalej biegać, biedz. 

Gortleben, ». n. dalej, jeszcze, 
san zyć; być nieśmiertelnym. 

sa cfen, ». a. dalej czytac. 
bie ta. v.a. nieprzestać co 
robić; fid) —, v. 7. wyruszać, -yć; 
umknąć, wynieść się. 


Sortmarfchiren, v. m. pójść, wy- 


TUSZYyC. i 

fih Bortpaden, v. r. oddalić sig, 
wynieść się, usunąć się. , 

Sortyflanzen, v. a. rozplenic, roz- 
pładzać, -odzić; szczepić; roz- 
SZÓWYĆ, roz rzestrzenić; auf ei» 
nen —, przekazać komu; prze- 
nieść na kogo; fih —, v. r. krze- 
wić, rozmnazać, -ozyć, rozra- 
dzać, -odzić się. f 

Sortpflanzung, f. rozmnazanie, 
rozrodzenie, n. v. Fortpflanzen. 

Bortreben, v. a. ciągle, dalej mó- 
wić; dalej prowadzić mowę. 

Sortreifen, v. n. odjózdzać, -je- 
chac. 

Hortreißen, v. a. porywać, -rwać; 
unosić, -iesć. : 

— e v. n. odjechać konno, 
vrtrüden, v. a. pomykać, -mknąćj 
v. n. postępować, -Apic. 

Bortrubern, o. n. odpłynąć. 

$ortfjag, m. nad-, wyrostek (na 
ciele), m. 

Sortfchaffen, v. a. uprzątąć, -tnąć; 
wynieść; pozbyć się czego, od- 
prawie. 

Sortfhiden, v. a. po-, wysłać; 
od-, wyprawić. 

Kortfchieben, v. 


a. po-, usuwać, 
-unge. 
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fiń Sortfchleichen, e. r. 1) powlec 

się; 2) umykac, kane siehe 
tenko wynosić, -nieść się. 

Fortſchleppen, e. a. porwać, wye 
wlec. wywiezć. 

Fortſchreiten, v. n. postępować, 
-ąpić. | (nie. a. 

Bortfchreitung, f. postępowa- 

Fortfchritt, m. postęp, m. 

Fortſchreitend, a. postępowy, «. 

Fortfhwimmen, o.n. od-, popłynąć. 

dortjegen, o. a. dałćj ciągnąć, 
prowadzić. 

gortjegung, f. dalszy ciąg, m. 

gortftofen, v. a. od-, popycha, 
popchnac. 
orttragen, v. a. u-, wynieść. 
orttreiben, o. a. od-, popędzić. 
ortwibren, v. n. ciągle trwać, 
nieustawać, -tać. 

Fortwährend, a. ciągły, nieustan- 
ny, ustawiczny, a. — ad. ciągle, 
nieustannie, wciąz, zawsze, ad. 

Sortmälgen, v,a, odwalić; potv- 


czyć. 
Bortziehen, o. n. 1) wyprowadzić, 
ość się; 2) ciągnąć, isć 


dalej. 

Bofftl, a. kopalny, a. If. 

Soflilien, pl. f. rzeczy kopalne, pl. 

Fötus, m. zalazek, m. 

Fracht, f. 1) fracht, ładunek; 2) 
transport, m, 

Frachtbrief, m. list frachtowy, m. 
ungen m.ladowny wóz, w. 
tad, m. irak, fraczek, m. 
ractur, gracturfchrift, f. fraktu- 


ra, f. 

$rage, f. pytanie; zapytanie, x. 
emandem eine verfanglidhe — gt” 
en, zagadnąć kogo. 

$ragen, v. a. pytać, s-, (się): nad 
einem —, zapytywac się. | 
ragezeichen, r.znak zapytania,m. 
rancıscaner, m. franciszkanin, m. 
rancg, ad. franko, bezpłatnie. 
ranfiren, o. a. frankować, z8- 


płacić. 
Bie f. fredzla, f. — 
ranzband, m. oprawa (ksiązki) 


w skórę, f. 
Franzoſen, pf. m. wenerya, f. 
Sranzofenholz, m. bot. drzewo 
święte, n. gwajak, w. 
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Graf, m. Zarcie. æ. Zer, m. 

Stage, f. błazenstwo, cudactwo, 
n. maska dziwaczna, f. 

Sragengefidht, f. twarz nieksztal- 
tna, f. koczkodon, m. i 
®rau, f. I) pani; dama; 2) zona, 
kobieta, f. gnabige —, pani do- 
brodziejka, f. a, 
Sranen-, a. pani, damski, kobićcy, 

eni m. Szwagier, m. 

auenbiftel, f. bot, oset miękki, 

a. 

Brauenfin perqta8, n. bot. komu- 
nika rózkowa, f. 

Srauenhaar, n, bot. wielogos, zlo- 
towlos murowy, m, 

Grauenfhuß, m, bot. trzewik,obu- 
wik, m. 
rauenſchweſter, f. szwagrowa, f. 

—— pl. f. kobiety, f. pl. 
rauenzimmer, N. — 

£ bialoglowa, niewasta, kobie- 
räulein, a. panna, f. [ta, f. 

Steh, a. bezczelny, zuchwały, 


wytart , a. 
gredhheił, f.bezczelnosć,zuchwa- 
losc, f. wytarte czoło, u. 
$regatte, f. fregata, f. 
Brei, a. 1) wolny; swobodny; 2) 
(Pferd) luzny, (kon) b.5. nicht 
angefpannt), a. e8 fteht —, wolno; 
— machen, (Brief), frankować; 
oswobodzić; bie freien Künfte, 
wyzwolone sztuki; ic bin fo 
frei 3u......., pozwoliłem So0- 
bie.......; auf freiem Buße fein, 
pam Ds 5. ber ſich! 
ibauer, m. (b. h. ber ośgte 
tauft bat), okupnik, m, AA 
Freibeuter, m. korsarz, rozbójnik 
morski, m. | 
Breibrief, m. przywilej, m, 
Śreienfet, m. wolnomyślący, wol- 
nowierca, m. 
Freibenteret, f. wolnomyslność, f. 
wolnowierstwo, n. 
Sreie, m. (b. 5. bie freie Luft), 
dwór, m. ins — gehen, wyjść za 
miasto, na pole. , R 
Śrcitn, e. «. pojąć za zonę, oze- 
nić Się; — v. n. zalecac sie 
(do Panny). 
Breier, m. zalotnik, konkurent, m, 
aj Freies Füßen fein, zalócać 
ędo... 
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Breierei, Freithe, f. Sreien, n. swa- 
ty, pl. m. m, 
Freiersmann, m. swat, dziewoslgb, 

$reifrau, f. baronowa. f. 

dreigebig, a. hojny, szczodrobli- 
wy, szczodry, gościnny, a. fehr 
— fein, rzucać czem. 

Breigebigfeit, f. hojność, szczo- 
drobliwość, szczodrość, gościn- 
ność, f. [nia, a. 

Breigeboren, a. wolny z urodze- 

Freigeiſt, m.v. Freidenker. 

Freigeiſterei, /. v. Freidenkerei. 

Freigelaſfſen, a. uwolniony; wy- 
zwolony, a. ber —, m. wyzwole- 
niec, m, 

dreibalten, ». a. zapłacić za kogo, 
częstować ; fundować (komu). 

Breibeit, f. wolnosć; swoboda, f. 

Freiheraus, ad. otwarcie, ad. 

Freiherr, m. baron, m. 

$reiherr-, a. baronowski, a. . 

drciherrfchaft, f. baronowstwo, n. 

aja v. a. 1) uwolnić; 2) (tie 
nen Unfreien, Sklaven) wyzwo- 

Aić (niewolnika). 

greilafjung, f. 1) uwolnienie; 2) 
wyzwolenie, a. h 

Freilich, ad. owszem, przeciez; pe- 
wnie, zapewne, ad. 

Freimaurer, m. mason, wolny 
mularz, m. | 

greimaurerei, f. masonia, f wol- 
ne mularstwo, n. 

Sreimüthig, a. otwarty, szczćry, 
wolnomyślny, liberalny, a. wol- 
nomyslacy, Pp. : 

Freimüthigkeit, f.otwartość, szczć- 
rość, wolnomyślność, liberal- 
ność, f. 

Sreipartei, f. Sreicorps, n. korpus 
z samych ochotników złozony; 
k. partyzantów, m. 

Sreifaf, m. wolanin; ten co ma 
swój własny grunt, m. 

Sreifhule, f. szkoła do którćj 
chodzą bez opłaty ; — haben, nie- 
płacić szkólnego. 

Breifchüge, m. wolny strzelec, m. 

$reifinn, m. liberalizm, m. wolno= 
myślność, f. 

Brcifinnig, «. RA wolno» 
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ee a. wolnoniyślący, p. der 
m. lib beralista, m 
re en 
ir os 
zapadłego wyroku; 
Sehrburfchen) wyzwolić ; 3) kon- 
firmować; v. Ronfirmiren. 
Freiſpre hung, f. 1) uwolnienie; 
aifoweówną dj 3) konfirmacya +, 
Kreifaat, m. rzeczpospolita, ro- 
pu lika, 
Freiſtadt, . wolne miasto, m. 
Freiftätte, f. schronienie, a. przy- 
tulek, m. 
BRA ‚en. piątek, m. 
reitifch, m. wolny stół, m. 
Sreiwerbe, m, dziewoslgb, m. 
jreiwillig, a. m — 
— a. der —ge, m. ochotnik, 
et f. dobrowolność; 
ochota, f. 
Fremd, a. "obcy; cudzy; zagra» 
niczny, «. 
Frembartig, a. 1) oboy; 2) różno- 
rodny, a. ba8 —ge, m. obczyzna, 


». a, 1) za niewinne- 
uwolnić na moe 


rembarti keit, f. —— 
rn £ zagranica, f. cudzy 


ae m, ent 
embling, m — JS 
miec; 


Freßeo, 7 Frescomalerei, f. malo- 
wanie na mokrcm wapnie, n 
Brescomalet, m. malujący na mo- 
krem wapnie, =» 

Grefie, f- pysk, m. morda, paSszczęe 


Srefien, o,a.1) zróć; zórać, (freq.); 
ſich ſatt —, v. r. .nazre6 sig; 
Bu Würmern) steczyć fo robu- 


drehen n. zaroie, n. 
nn zarłok, obżartuch, oh- 


f. 1) zarłoctwo, obza- 
. 2) wielka uozta, m 

n. wilezy apetyt, m 
a . Złob, m. koryto, n. 
Srettchen, $rett, n. lasica lesna, f. 
Freude, f. radość, f. 
Freubenbezeigung, f. oznaki, e- 
świadczenie ra dości. 


Breudenfefl, w. zabawa 'publiezna, 


m. 
cudzozie- 
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Sreupengefchrei, m. okrzyk rado- 
SNy, m. 
Freudig, a. radosny, a. 


2) (einen PCE ‚f. radosc, 


dh Freuen, v. 7. — się ; 
(über etwas) cieszyć się (z cze- 
go); (auf etwas), wyglądać, ocze- 
kiwać z rądością (czego). 
Greunb, m, przyjaciel; miłośnik, 


er — un ner, m. laskaw- 
— * przyjaciółka, f, 
cunolidy uprzejmy, miły, 


grzecz 


n 
—*5 — f. uprzejmość, grze- 
Szenofh ie f. przyjaźn, f. 


‚Breunpfdafts-, a, przyjacielski, e. 


Soła. a. 
azDy,a. — a 
cielsku; Ih —de Zazydfankie mi mit 
sen treten, zaprzyjaznić się z 


en 


Erenel, m, zuchwały uczynek, m. 
krzywda, umyślnie, ze złości 
wyrządzona;  zuchwałość, f. 
hultajstwo, przestępstwo, =, 
obraza, f. 

Frevelhaft, Freventlich, a. zlosli- 
w ‚zuchwaly, hultajski, e.krzy- 


SARA M f. złośliwość, zu- 
chwałość, 

Breveln, s. a. zuchwałe, złosli- 
wie, żle postępować; krzy- 
wdzić, obrazać. 

*5 — f. zbrodnia, f. 

revoler, m. hultaj, zuchwalee, 
— szkodę wyrządza- 


kaca 
—— n. —X pamiątki 
zawarcia pokoju, m. 


—— n. są sad pokoju, m. 


ERO m. sędzia * 


Inens dlug, m. zawarcie poko- 
Briebensftifter, m. 1) dawca poko- 
ju, m. 2) uśmiśrzający niezgo- 


gefdrenefiftung, f. paeyfikacya, f. 
uśmiórzenie niezgody, a. 
Gziebenśftórcy, =. wicbrzyeiel po- 
koju, m. 


OriebensSścaftat, m. traktat poko- 
ju, m. [oyacya, f. 
Friedensunterhandlung, nego- 
driebfertig, a. spokojny, łagodny, 
sklonny do zgody, a. i 

Friedfertigkeit, f. spokojność, la- 
godność; chęć, skłonność do 


ody, f. 
gieldy a. spokojny, a. 
Srieren, o. n. marznąć, ziębnąć; 
es friert mid), zimno mi. 
18, m. kuczbaja, f. 
te8-, a. kuczbajowy, a. 
Friefel, m. et m. rothe —, krosty 
czerwone, z/.f. wei 
pka, prosówka, f. , 
Friſch, a. 1) Swiezy; 2) czćrstwy, 
i bardzo 'chlo- 


rzeski, chozy r : 
olwięk zimny, 


tt —, wysy- 


dny, trochę, ca | 
4. — ad. — fort, nuze! zywo! 


Srifche, f.świezość; ozórstwość, f, - 


Brifchling, m. warchlak, w, 

Friſeur, m. fryzyer, m. 

Srifiren, v. a. trefid, 

Śrift, f. 1) pewny, naznaczony 
przeciąg czasu; 2) termin sądo- 
wy, m. einem — geben, nazna- 
czyć komu czas pewny, aby się 
namyslal, cos zrobił; pozwolić 
komu namyśleć się do pewne- 


Srifen, ».. życzać d 
, ». a. pozyczać do czasu 
pewnego; czekać; baś Leben —, 
z biedą zyć, utrzymywać. 
fur, f fryzura, ooo 
ob, a.1) rad, kontent, a. zado- 
wolniony, p. (über etwas, z cze« 
0); 2) wesoły, rzyjemny, a. 
83 lich, a. wesoły, a, — fein, we- 
selić się. 
Froͤhlichkeit, f. wesolość, f. 
Broßloden, v. n. (eee etwas) rado- 
wać się, radość okazywać, try- 
umfować; cieszyć się (z czego) ; 
radosne okrzyki wydawać. 
Frohlocken, a. jadosny głos, 0- 
krzyk, m. radość, f. : 
Frohn, m. sługa miejski, wożny, 
odstarosci, m. 
panie f. robocizna, f. robo- 
ty, f. pł. i 
drobnbar, «. panszczyźniany, za- 
cięzny, a. 
Frohnbote, m. podwodnik, m, 
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Frohnbarkeit, f. poddaństwo, =. 

drobne, f. Frohndienſt, m. pań- 
szczyzna,/f. zaciąg, m. 

Fröhnen, v. m. pańszczyznę odra 
biać, robić; einem —, robić na 
kogo; et Lüften —, rozkoszy 
uzywać; chuciom, namiętno- 
ściom cugle popuścić. 

Sröhner, m, panszczyznę odra- 
biający, zacięznik, m. 

drobnfajłen, f. wielki, cztórdzie- 
stodniowy post, m. 

Grobnfefte, f. forteca, f. więzie- 
nie, %. 

drobnfubre, f. podwoda, f. [n. 

Frohnleichnamsfeſt, n. boze cialo 

Sroßntag, m. dzien zaciężny, m.; 
außerorpentliher —, m. dare- 
mszczyzna, darmocha, f. 


Frohnvogt, m. podstarości, karbo- 


wy, m. . . 
$romm, a. 1) pobozny, nabożny; 
2) powolny, dobry, a, 
Frómmelei, f naboznictwo, n. 
— 
Froͤmmeln, v. n. świętoszkować, 
chcieć za, świętego uchodzić, 
być naboznisiem. Ą 
$rommen, v. n. służyć; być póży- 
tecznóm, przynosić pozytek. 
$rómmigłet, f. poboznosc, f. 
Srömmler, m. na-,pobożniś, świę- 
toszek, bigot, pijetysta, m. 
Srömmlerin, f. na-, poboznisia, 
swietoszka, dewotka, f. 
Sronte, f. 1) (eines Gebäupes), fa- 
cyata, f.(domu); 2) czoło, n. - 
Froſch, m. zaba, f. 
Froſch⸗, a. zabi, a. 
Froſchbiß, m. bot. babka wodna, 
f. zabisciek, m. 
drofheppig, m, bot. marek, poto- 
cznik wąskolistny, m. [m. 
Froſchkraut, n. bot. anielski trank, 
Froſchlache, f. zabiniec, m. 
Froſchlaich, m. skrzek zabi, m. 
Froſchlattig, m. dot. rdest, m. 
Froſchlöffelkraut, n, dot. zabie- 
niec babczany, m. babka wo- 
dna, f. : 
$rofchpfeffer,m. bot. jaskier jado= - 
wit 


‚m. r 


4 
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Froſt, m. mróz, m. vom Froſte Tele 
den, namarznäc. 
Scoftbeule, f. odzieblina, f. 
Sröfteln, v. n. drzeć od zimna. 
$roftig, a. 1) mroZny, a. 2) zma- 
rzły, oziębły, a. ver —e Menſch, 
m. zmarzlak, zimolag, m. 
Froſtſchauer, m. ziębiączka, f. 
Zrudt, /. płód; owoc, m. 
$ructbar, a. płodny, rodny, uro- 
ara), zyzny; (febr) bujny ; ein 
frudhtbarer Schriftſteller, wiele 
piszący; — machen, uzyZniac. 
Fruchtbarkeit, f. Żyzność,urodzaj- 
ność; (große) bujność, f. 
Sruhtbaum, m. drzewo owoco- 
we, n. (skutkować. 
Fruchten, v. na pomagać, -módz, 
Fruchthülle, f. torebka, f. 
Fruchtlos, a. 1) bezowocny; 2) 
płonny, daremny, bezskute- 


czny,a. | | ; 

grudtlofigłeit, f. plonnose, bez- 
skuteczność, f. 

Gruhtmangel, m. nieurodzaj, m. 

Frühe, a. 1) poranny; 2) wczesny, 
a. żu —, przedwczesny, a. — ad, 

„rano; rychło, wcześnie; żu —, 
zawcześnie, za rychło. 

$rithe, f. rano, x. poranek, m. 

Frühjahr, n. Frühling, m. wio- 


sna, f. y,a. 

Frühjahr-, Srühlings-, a. wiosen- 

Frühmorgens, ad. z ranazraniuten- 

Frühobſt, n. owoc rychly, m. [ko. 

Frühprediger, m. kaznodzieja ran- 
ne nabożenstwo odprawiajg- 
cy, m. 

Brufyrebigt, f. kazanie (nabo- 
Żenstwo) ranne, 2. 

Frühſtück, a. sniadanie, n. 

Frühſtücken, v. n. jeść śniadanie. 

Frühſtunde, f. godzina poranna, f. 

Brühzeitig, a. 1) rychły, wczesny; 
2) zu —, przedwczesny, a. 

Buchs, m. 1) lis, m. 2) (Bferv), ka- 
sztan, m. 

Guch8-, a. lisi, a. 

Fuchsbalg, m. skóra lisia, f. 

Fuchseiſen, a. lapka na lisy, f. 

Fuchöräude, f. pleszowatość, f. 

dudśstoth, u. lisowaty, rydzawy,a. 
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Fuchsſchwanz, m. 1) lisi ogon, m. 
2) bot. wyczyniec,m. 
Fuchs ſchwaͤnzen, v. n. lasić się, li- 
zać komu lapę. z 
gudsjhwinzet, m. lizus, m. 
Buchsihmängere, f. podle po- 
chlebstwo, m. 
a f. liszka, f. 
uchtel, f. płaz szpady; bat, »n. 
$udhteln, r. a. plażówać, bić. 
Fuder, n. fura, f. 
Fug, m. słuszność, f. prawo, n. 
Suse, f. fuga, f. staw, m. 
ügen, 9. a. 1) łączyć, z-, spajać, 
spoić; 2) zrządzać, -ić; dopu- 
scić; fi) —, v. 7. 1) stósować Się, 
poddawać, -dać się; 2) stać się 
przypadkiem; zdarzać, -yć się. 
Biiglidy, ad. podobnie, stósownie, 
snadnie, właściwie, przeciez, 


aa, 
Sügfam, a. potulny, a. łatwo za- 
stósowywający się, p. uległy, a 
$iigfamteit, f. potilność. /. fatwe 
zastósowanie się, u. uległość, f 
$iigung, f. wyrok, m. zrządzenie, 


n. v. Fügen. 
Giblbar, a. dotykalny; dotkli- 


w |] a. . 
Fubibarfeit, f. dotykalnost, f. 
— v. a. 1) czuć, u-; 2) do- 

tykać. (nie, n. 
Fühlen, n. 1) czucie; 2) dotyka- 
Fühlhorn, n. macki, pl. 

Fühllos, a. nieczuły, obojętny, e. 
bez czucia. ; 
Fühllofigfeit, f. nieczułosć, obo- 

jętność, f. 

Fuhre, f. 1) fura, f. 2) wöz,m. | 
Führen, o.a. prowadzić; wozic; 
wieżć; przywodzić — 

(wohin) na-, po-, zaprowadzić; 

(bis wohin) doprowadzić; eine 

Paare —, mieć towar; bie Feder, 

ben Degen —, władać piórem, 

wojować: einen Prozeß —, spra” 
wę prowadzić; binter bas Licht 

—, oszukiwać, -kać; omamie. 
Führer, m. wódz; przewodnik, 

przewożnik, m. j 
Sührerin, /. przewodniczka, f. 
$ubrlogn, m. opłata za wiezie- 

nie i. f. d., f. „m 
Fuhrmann, m. furman, WOoZnics, 
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Fuhrmannewagen, m. furmanka, 
bryka f. 


Süßrung, f. prowadzenie, prze- $ 


wodnictwo, n. 
Fuhrwerk, u. WÓZ, m. 
gille, f. obfitość, f. dostatek, m. 
Bullen, n. (Boblen), źrebię, a. 
en⸗, a. zrebięcy, a. A 
üllen, r. a. peine, napełniać, -ić; 
nadziówać, -iać; nasypać. 
Bälpern, n. róg obfitości, m. 
Ufel, m. nadzienie, n. 
giillung, f. napełnienie, n. v. Fül⸗ 
len. [zienie, n. 
Ban) m. 1) znalezione; 2) znale- 
ntament, z. fundament, m. pod- 
stawa, f. [dlo, n. 
undgrube, f.niewyczćrpane Zró- 
inf, num. Pięc. 
nfblatt, n. bot. pięciornik, =. 
$iinfe, f. piątka, f 
Fünfeck, z. pięciogran, m. 
Kinfedig, a. pięciograniasty, a. 
$ünferlei, a. pięcioraki, a, 
$inffadh, ad. pięć razy. . 
Bünffingerfraut, n. bot. pięćpee 
rstnik, m. 
Fünfte, a. piąty, a, 
Giinftefal6, a. pölpieta. 
Fünftel, n. piąta część, f. 
Giinften6, ad. popiąte. , 
Fünfzehn, num. piętnaście. 
Finfzebnte, a. piętnasty, a. 
Fünfzehntel, n. piętnasta część, f. 
Funfzig, num. pięćdziesiąt. 
Sünfzigjährig, a. pięćdziesięcio- 
F a faigfie, a. pięćdziesi 
nfzigfte, a. pięćdziesiąty, a. 
ntójen, n. iskierka, f. ak 
fe, m. iskra, f. : 
nfefn, v. n. iskrzyć się; bły- 
szczćć. 
Gunfelnb, a. iskrawy; iskrząc 
się, błyszczący, p, a. 
gunłelnagelneu, a. nowiutenki, 
nfen, v. n. rzucać iskry. 
nfenfeben, n. iskrzenie w o- 
gia p dl iast 
r, prp. dla; za; na; 0; zamiast. 
Fiirbaf, ad. dalej, ad, 
Fürbitte, r. przyczynienie, wsta- 
wienie się, n. 
Kürbitterin, f. orędowniczka, f. 
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Furche, f. 1) brözda, f. 2) (im Ge» 
fidhte) zimarszczka, £ —— m, 
urden, o. a. brózdować, brö- 
zdzic. = [ga, fi 
Furcht, f. bojazn, obawa, trwo- 
$urdtbar, a. straszny; okropny, 
srogi, a. (gość, f. 
Fruchtbarkeit, f. okropność; sro- 
Fürchten, r.a. bojeć, bać się (cze- 
go, kogo); fih —, r. r. bać, oba- 
wiać się, mieć strach. 
Fürchterlich, a. okrutny, straszli- 


wy, a. , a. 
Furchtlos, a. odwazny, śmiały, 
$urdtfam, a. bojazliwy, trwozli- 


wy, a. ; 
Burdtjamfeit, f. bojazliwose, 
trwozliwość, f. 
urie, f. piekielnica, jędza, f. 
urier, m. furyer, m. 
Fürlieb, ad. — nehmen mit etwas, 
kontentować się czam. 
Fürſorge, f. opatrzność, piecza, f. 
Bürfgrgend, a, opatrzny, a. 
Fürſprache, f. wstawienie się za 
kim, n. protekcya, f 
Bürfprecher, m. wstawiający się za 
kim, protektor, m. einen — haben, 
miec plecy za sobą, 
Fürft, m. ksiąze, m. , 
Hürfibifchaf, m. ksiąze biskup, m. 
giirftenftanb, m. godność ksią” 
ca, f. 
f. 


in, f. księzna, f. 
an: p ACO n. 

ürftlich, a. ksiązęcy, a. 
urt, f. bród, m. ę [ad, 
ürwahr, ad, zaiste, zaprawdę, 

Kürmort, un. zaimek, m. 

BY m. szumówka, f. 
ujtlier, m. fizylier, m. 

dup, f. 1) noga; stopa,/. 2) (der 
Hufthiere, in der Jägerfprache) ra- 
cica (u zh kopytko- 
w ch); am fufe des Berges, pod 
górą; zu Fuß, pieszo, na piecho- 
tę; feften — fafjen, stanąć, roz-, 
kJ ce rozgospodarować sie; 
mit einem auf gutem Buße flehen 
świadczyć się z kim; einen au 
freien — ftellen, uwolnić, wypu- 
ścić kogo. : 

Gufangel, f. polapki żelażne, pl. 


.. _Zeca, f. 
Fürfienthum, n. księstwo, «. 
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Fußbad, a. moczenie nóg, m. 

gufbiege, f. zakrzywienie nogi, w. 

$ußblatt, n. stopa, /. 

gufboben, m. podłoga, posadzka; 
ziemia goła, f. 

Fußdecke, f. przykrycie na nogi, m. 

Śnóen, ». n. zakładać co, opićrać 
się na czóm. 

Guffall, m. upadnienie do nóg, m. 
a. czołobitność, f. einen — thun, 
upaść do nóg, czołem bie. 

Sußfällig, a. pokorny, a. — ad. na 
klecakach. 

Yußgänger, m. pieszy, m. 

Fußgeſtell, n. podstawa, f. pod- 
słupie, n. 


Supaicıt f. podagra, f. 
Fußlappen, m. onuczka, f. 
Sußreife, f. podróż piesza, f. 
Gu5fad, m. futrzany wór na nogi,m. 
Bußfchemel, m. podnóżek, m. ? 
Buśjoble, f. stopa; podeszwa, f. 
Gu5ftapfe, f. slad, trop, m. stopa, f. 
Fußſteig, m. scieszka, f. 

Fußftod, m. dyba, f. 


Sal 394 

Zußtritt, w. jemandem einen — gee 
ben, kopnąć kogo nogą. 

Fußvolk, «=. piechota, /. 

Fußwanne, f. szaflik, m, 

Sutter, n. 1) karm, karmia, pa- 
sza; (für's Ninbvieh) pastwa, f. 
obrok; zer, m. 2) podszewka, f. 

gutteral, n. puzdro, puzderko, m. 
pochwa, f. 

dutterbarhent, m. barchant do 

odszewki, m. [pl 
gutter elv,n. pienigdze na obrok, 
tterflinge, f glownia u rzezaka, 

Suttertnedht, m. furaznik, m. If: 

Sutterfräuter, pl. rośliny pasozy- 
tne ; zioła na paszę słuzące, pł. 

$üttern, v. a. 1) karmić, paść, po- 
pasać; 2) podszyć; dać podsze- 
wkę; futrowac; fi gut —, v. 7. 
opaść się. , 

gutterplag, m. zerowisko, m. 

$utterfad, m. worek do sieczki, m. 

gutterfhwinge, f. opalka, f. 

$utterftrob, n. słoma na paszę, f 

— f. popas, m. v. $üttern. 
uttergeug, m. materya na pod- 
szewke, f. 


S. 


Gabe, f. dar; datek, m. danina, f. 
Gabel, f. widelec, m. widły, pł. 
Gabeldeichſel, f. rozwora, f. cho- 
łoble, pl. 
Gabelfórmig, «. rozsochaty, wi- 
delcowaty, widlowaty, a. 
BERU n.socha,f. | 
abelwagen, m. wóz o dwóch dyr 
szlach, m. i 
Gadtern, v. n, gdakać, krzekorzeć. 
Gaffen, o. n. wytrzószczyć oczy. 
Gagat, m. gagat, m. 
Gage, f. gaza, pensya, /. 
Gibnen, ». n. ziówać, po-. 
Gibnen, n. ziówanie, po-, n. das 
be änbige —, n. ziewaczka, f. 
@ähren, v.n. fermentować; robić; 
kisieć, Kac: wzburzyć się. 
Gńibrung, f. fermentacya, f. ki- 
TH W: R. in b. 
übergeben, wzburzyć sie; v. . 
Gala, f. gala, f. [ren. 


Galafleid, n. suknia galowa, f. 
Galan, m. galant, m. 

Galant, a. grzeczny, a. | 
Galantevie, f, grzeczność; galan- 
terya, f- 

Galanterie-, a. galanteryjny, o. 
Galanteriebinolet, m. galanternik, 
m, . 
Galanteriefanblung, f. galanterya, 
Galanteriewaatt, /. fa anterya, f- 
Gslatag, m. dzien galowy, m. 
Galbanum, ». bot. galban, m. 
——— galera, f. 
Galeerenſklave, w. galernik; nie- 
wolnik na galerze, m. 
Galeerenvogt, m. dozórca galerni- 
ków, m. ś m, 
Galgant, m. bot. ostrzysz, galgan, 
algen, m. szubienica, f. 
algendieb, —fhwengel, —finl, — 
vogel, m. urwaniec, urwisz, ob- 
wies, gałężnik, szubienicznik, 
wisielec, m. 
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Galapfel, m. bot. galas,m. dęLia= 
Galle, f. zöl6, f. [uka, f. 
Gillen, r. n. tętnić, brzmiec, 
brzęczeć, szumieć, odbijać sie. 
Gallenbitter, a. gorzki jak Zółć, a, 
Galleublaſt, f. pęcherzyk zölcio- 


R, — 
Sallenficher n. febra zółciowa, f. 
Sallenftein, m. kamyk zółciowy, m, 
Gallenſucht, f. zóltaczka, f. 
Gallenfühtig, Gullfüchtig, a. gnić 

wliwy, popędliwy, a. [f. 
Gallerie, f. kruzganek, m. galerya, 
Gallerte, /. galareta, f. trzęsianka, 
Gallift, a. zółciowy, a. If 
Galmei, m. galınan, m. 

Galopp, m. czwal, m. im —, czwa- 
em, ad. 

Galoppiren, v.n. czwalować. 

Salvanifh, a. galwaniczny, «. 

—ſche Säule, -ny słup, m. 
Galvanismu8, m, galwanizm, m. 
Gamander, m. bot. ozanka, f. cze- 


Gang" m. 1) bieg, tryb, tok 2 
m. eg, ! ok; 

chód; 3) e odnik, sanok: kory- 
tarz, m. 4) danie (potraw na 


stól), w. 5) im —e fein, isć; toczyć 


się. 

Ganytar, a. 1) chodzisty; 2) kurs 
mający, (Gelb, pieniadze); 3) po- 
kupny (Waare, towar); 4) utarty 
(Ausprud, wyraz), m. 

Gangbarkeit, f.kurs,m. v. Sangbar. 

Bänge, s. und gebe, powszechnie 
uzywany, p. ieka, f. 

Głagelbant, m. 1) kasek ta. 2) A 

Bängeln, v. «. prowadzić. 

Qüngefmagen, m. chodulka, f. 

= — pl. A zwoje, pl. m. 

ne, f. ges, f. 

Gauschen, n. gęsię, a. gąska, f. 

Gaͤnſe⸗, a, gesi, e. gąska, f 

Bänfeaugen, pl. n. cudzysłów, m. 

Sänfeblume, f. bot. kióliki, pł. 
złocien pospolity, m. 3 

Bänfebraten, m. gesia pieczen, f. 

Bänfebrüfte, pl. pölgeski, pt. 

Ginjebiftel, f. bot. loczyga, f. 
miecz, m. 

nee an. smalec, m, 

in luf, m. bot. gęsia stopa, f. 

mączyniec, m. 
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Gänfegarbe, f. bot. złotnik, zlu- 
cien, m. 

Gdnfegetrófe, Gänfellein, n, dró- 
bka gęsia, f. 

Ginferidh, m. gąsiór, m. 

Bine, R. bot. 
siedmpalecznik, m., 

Gdnfepapnel, f. bot. slaz gęsi, m. 

Gänjefhwarz, n. czarnina, potra- 
wka z gęsi czarna, f. m, 

änfefteige, f. kojec,kociec,kolec, 

anz, Gänzlich, a, cały; calki; ca- 
Ikowity, calusienki, calutenki 
zupelny, wszystek,m.— ad. cale, 
calkiem; ganz und gar, wcale, 
zgola, doszczetu. 

Ganze, u. calość, f. ogół, m. im 
Ganzen, wogóle. 

Gar, a. gotowy, a. dogotowany,p. 
— ad. bardzo; — fehr, nader; — 
nit, wcale nic nie; — nidtó, 
ani. . ., nic a nic. ł 

Garau8, m. — machen, zniszczyć, 
wykorzenić, sprzątnąć, dobić. 

Garbe, f. 1) snop, snopek, m. 2) 
bot. zł n, zeniszek, krwa- 
wnik, 

Girben, v. a. garbować, wypra- 
wiać (skóry); jem, baś Gel —, 

WIE KOZO. 


siednilist, 


Gkirher, m. garbarz, m. 

Gńrber:, a. garbarski, a, 

@ärberei, f. 1) garbarnia, f. 2) (als 
Hanbwert) garbarstwo, m. [m. 


Gńrbelobt, f. dębnica, f. garbnik, 

Garbe, f. 1) twardya; 2) straz, f. 

Garberobe,f: 1) garderoba, szatni- 
ca, f. 2) suknie, pl. f. ubiór, m. 

Garbine, f. Bianka. 

Gardift, m. gwardzista, m. 

Gare, f. wyprawne, a. 

Garkoch, m. traktyer, m. 

Gartodyen, s. a. dogotować. 

Gartiiche, f. traktyernia, garku- 
chnia, f. 

Garmańhen, a. 1) ostatnia wypra- 
wa skóry, f. 2) czyszczenie, pla- 
wienie kruszców, wyostrzenie, 
starcie, stłuczenie, n. 

Garmadtr, m. 1) ten co kruszce 
plawi; 2) drótownik; blacho- 
wnik; 3) cukiernik w rafineryt 
cukru, m. . 

Garn, n. przędza, f. przedziwo, 
n. von grobem —, parciany, =. 
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Barnwinde, f. Z UO, n. 
Garfiig, a. brzydki, szpetny, a, 
—ter Menſch, m. brzydal, m. —ı# 


Ding, n. brzydota, f. — werben, 
brz nat ; 
Garkigke t, f. brzydkość, szpe- 


ność, f. 
Girtóen, n. ogrodek, m. 
garen, m ogród, m. 
arten, a. ogrodowy, a. 
Gartenarbeit, f. bau, m. —kunſt, 
& ogrodnictwo, n. ; 
arten geroääjfe, pl. n. ogrodowi- 
ny, pl. f. 
Gartenhaus, u. altanna, f. 
Gartenwinbt, f. bot. wilec ogro- 


dowy, m. | 
Gartenwolfsmilch, f. bot. 1) ostro- 
milecz, m. 2) romanowe ziele, ż. 
kolowrot, m. ś 
Se n. bot. boze drzewko, n. 
ärtner, m. ogrodnik, ogrodowy, 
sn a. ogrodniczy,a. ſm. 
ärtnerei, f. ogrodnictwo, n. 
® [zem, a. 
nie ga- 
umieć. 


as, u. gaz, m. A 
Gasbelecuhtung, f. oswi 
Gäſchen, v. n. pienić si 
Gafht, m. piana, f. 
Gäspe, f. przygarść, f. 
Basen 4 A 
Gafje, f. ulica, f. —n laufen, przez 

rózgi biegać; — laffen, przez su- 
chy las puścić. 

Gafjenbube, —junge,m. ulicznik, m. 

Gafjentebrer, m. ten co ulice za- 
miata, śmiecie, błoto po ulicach 

wozi, m. 

Gaffenfoth, m. bloto uliczne, n. 

Sshenlie, n. Öaffenhauer, m. pio- 
snka karczemna, f. 

Gaft, m. gość, przybylec, m, 

Gaft, zu — bitten, zapraszać, -0- 
sic; zu — fein, gościć, być w go- 
scinie. 

Bafterei, f. Gaftgebot, n. uczta, 
biesiada, f. bankietowanie, ®. 
—en geben, bankietować. 

Gaftfrei, Gafifreunvlih, Gaftlid, =. 

ościnny, a. 

aftfreiheit, Gaftfreundfchaft, f. go- 

ścinność, f. , 
Gaftfreunb, m. gość, m, 
Saftgeber, Bafthalter, m. 1) spra- 
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szający gości; 2) oberzysta, go- 
ścinny, m. 
Gafthanś, n. Gaſthof, m, dom za- 
jezdny, m. austerya, oberza, f. 
ościniec, m. 
aftherr, m. gospodarz, m. 
Gaftmahl, a. uczta, f. 
Gaftftube, f. Saftzimmer, w. pokój 
ośscinny, m. | 
afttifch, m. stół gościnny, m. 
Gaftwirth, m. gospodarz, gościn- 
ny, oberzysta, m. 
Gaftwirthin, f. gospodyni, obe- 
rzyścina, f. 
Gaſtwirthſchaft, f. oberza, f. 
Bäten, v. Jaͤtn. 
Gatte, m. mąz, malzonek, m. 
Gatter, v. Gitter. R 
Gattin, f. malzonka, zona, f. 
Gattung, f. gatunek, m. in —tn 
theilen, rozgatunkować. 
Gattungó:, a. gatunkowy, a. 
Gattungfname, m. imię gatunko- 


we, n. 

Gaude, f. v. Jauche. ; 

Gauchheil, n. bot. kurzysład, mu- 
chotrzów, m. 

Gaubieb, m. lotr, m. i 

Gautfelet, f. —werk, —fpiel, nm. — 
pofjen, = f. gusla, pl. n. gusla- 
rstwo, kuglarstwo, ». figle, pl.m. 
bałamuctwo, oınamienie, %. 

Guufeln, r. n. guslic, kuglować, 
figle spłatać, bałamucić, mamie. 

®aufler, m. kuglarz, guslarz, m. 

Gauflerifch, a. kuglarski, a. 

Gaul, m. szkapa, f. 

Gaumen, m. podniebienie, n. 

Gaunet, m. oszust, lotr, m. [n. 

Gaunerei, f. oszustwo, lotrostwo, 

Gage, f. gaza, f. 

BEN, f. gazela, f. 

Geächtete, m. wywolaniec, m. 

Geäbert, a. zylowaty; pełen slo- 

ów (vom Holze), a. 
cartet, a. usposobiony, p. 

Gtbad, n. pieczywo, n. 

Bebadenes, n. ciasta, pl. n. 

Gebabnt, a. ubity ; (Weg, droga); 
ar: p. 

Geballk, n. zrąb, m. 

Gebiren, v. a, rodzió, po-, u-, zie- 
gać, -ladz. 
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Schären, n. poród, m. Roroszenie; 

Gtbarerin, f. rodzicielka, f. [m. 

Gebärmutter, f. macica, f. 

Grbiube,n. budowla, f. budynek, 
gmach, m. domowstwo,zabudo- 
wanie, # mit —n befegen, za” 
budować. , 

Gebein, n. kości, pł. f. 

Gebelfer, Schell, u. szczekanie, n. 

Geben, ».a. dać; (oft) dawać; na- 
dawać, -dać; podawać, -dać; 
(mebr ale nöthig) naddawać, 
-dać; (von fih —) wygadać, -ra- 
zić się; (wieder von fih —) zwra- 
cać; jemanden etwad von cte 
was —, OCE komu 
czego; — e. ś. być; ih —, ». r. 1) 
(wie man ift) okazywać sie, dzia- 
łać otwarcie; 2) przejść; ustać 
minąć; 3) (von engen Rteibern) 
rozciągnąć się; (von engen Stie⸗ 
feln) rozejść się; fih Mühe —, 
starać się, przykładać, -lozyć się. 

Gebenebeit, p. błogosławiony, p. 

Geber, m. dawca, m 

Geberde, f. giesta, mina, f. migi, 

I. ruch ciala, m. | ; 

Re Geberben, r.r. brać sig; zZy- 
mać się. 

Geberbenfpradie, f. rozmawianie 
na migi, r. giestykulacya, f. 

Gebet, n. modlitwa, f. ftwy, f. 

Gebetbuch, n. ksiązka do modli- 

Giebctt, u. pościel, f. 

Gtbiet, m.» 1) obręb, okrągz 2) 
przedmiot, zawód, m. 

Gebieten, v. a. kazać; na-, rozka- 
zywać, -zać: władać. 

Ghebieter, m. wladzca, pan, m. 

Gebietetin, f. pani, f. 

Gebieterifdj, a. surowy, srogi, ko- 
nieczny, a. nieodparty, p. 

Gebi(be, n. utwór, obraz, m. 

Gebilbet, a. uksztalcony, p. 

Gebinbe, x. pasmo, n. wiązka, f. 
— pl. f. 

Gebinbel, », chuchra, f 

Sza u. góry, f.pl. Landſchaft 
am, he eines —8, f podgörze,n. 

gSebiraig, a, górzysty, a. |, 

Gebirgstette, f. pasmo, łancuch 


gór. m. 
Gebif, w. wedzidlo, n. munsztuk, 
Gebloͤke, n. bek, m. beczenie, n. 
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Gebliimt, a. 1) (Zeug) w kwiat 
(materya); 2) 1geus kwiecisty c 


Gebliimtheit, f. bujnośc, kwieci- 
stość, f. 

&chlüt, n. krew, ród, m. pocho- 
dzenie, n. 

Gebogen, p. na-, zgiety, p. 

Geboren, a. 1) na-, urodzony, p. 
2) rodowity, a. — werden, na-, u- 
rodzić sie. 

Geborgen, a, bezpieczny, a. 
Gtbot, n. 1) na-, rozkaz, m. przy- 
kazanie, n. 2) podkup, m, pod- 
kupowanie na publicznej licy- 
tacyi, R. 

Gebrame, n. listwa, opuszka, f. 

Gebrateneś, n. pieczyste, n. , 

Gebrauch, m. N zwyczaj; 2) uzy- 
tek, m. uzycie, n. — machen von 
etwas, uzywać czego; id fann 
davon feinen — machen, to mi się 
na nie nie przyda. _ "RE: 
Gebrauchen, r. a, u-, zazywac, -yc. 
Gebriudlidh, a. 1) zwyczajny; 2) 
używany, p. 

Gebrdue, u. war (piwo), m. 

Gebrechen, n. przywara, ć 

Gebrechen, v. n. schodzić, zbywać 
(na czem); niedostawać, nie- 
miec (czego); brakować, -knąć. 

Gebrehlih, a. ulomny, a. 

Gchrechlichkeit, f. ulomnosć, f. 

Gebrochen, a. v. Brechen; ein gee 
brodyene® Dadh, n. łamany dach, 

Gebriber, pl. bracia, m. pl. [m. 

Gehrüll, n. ryk, m. > 

Gebühr, f. 1) powinność; 2) przy- 
zwoitose, słuszność, należytość; 
3) nalezność, f.—en, pl.koszta, pl. 

Gebühren, v. n. (einem) nalezeó 
się, przynalezec; e8 gebührt ſich, 
przystoi, wypada, nalezy się, po- 


winno. 
Gebiihrenb, Gebührlich, a. 1) nale- 
zyty, słuszny; 2) nalezny, a. 
Gebunb, a. snop, m. wiązka, f- 
Geburt, f. 1) poród, m. unzeitige 
—, poronienie, a. 2) rod, w. uro- 
dzenie, n. von —, roden. 
Gcbiirtig, a. rodein, ad. 
Geburts⸗ a. rodzinny, a. 
Geburtshelfer, m. akuszer, m. 
Seburtshülfe, f. sztuka polozni- 
cza, f. babienie, n. 
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Geburtsort,m. miejsce urodzenia, 
a. rodzina, f. 

Geburtstag, m. urodziny, pł. f. 

Geburtswehen, pl. bóle przy ro- 
dzeniu, pł. 

Gebiifh, ». krzak, m, krzewina, f. 

Geck, m. kiep, chłystek, głupiec, 
fircyk, m. > ny, p. 

ebadıt, a. wyzej wzmiankowa” 
eböchtniß, u. pamięć, f. 

Gedddtni$:, a. pamięciowy, a. 

Gedaͤchtnißtag, w. rocznica, f. 

Gebante, m. myśl, f. pomysł, m. 

— m. domyślnik, m. 

edarm, w. jelita; kiszki, fiaki,pł.f. 

Geved, w. nakrycie, n. 

Gedeihen, v. w. udawać, -dać się; 
wzmagad, -módz się, darzyć, z- 
się, chować się dobrze. powo- 
dzić sie; dahin —, przyjść do te- 

o, postępowac, -ąpić. 
edelhen, w. powodzenie, a. po» 
mysinos6, f. A 

Gcdeihlih, a. pomysiny, «. 

Gedenkblümchen, n. bot. bratki, pl. 

Gedenken, v. a. 1) pamiętać, po- 
mnieć; wspominać, -niec na 
00; lange —, popamiętać; 2) za- 

Gedicht, a. wiórsz, m. poema, m. 

Gediegen, a. 1) lity, szczóry (me- 
tal); 2) tresciwy, a. 

Gebinge, n. 1) umowa, ugoda, f. 
2) namyslanie się, targowanie 


ugie, n. 

Geboppelt, a. podwójny, «e. 

Gedrónge, n. 1) cizba, f. tlok, na- 
tłok, nacisk, tłum, m. 2) kłopot, 


m. 

Gedraͤngt, a. 1) gęsty, tłumny, «e. 
— voll, napełniony, p. 2) ścisły, 
zwięzł , a, 

Gebringtbcit, f. zwięzłość, /. 

ebritt, a. potrójny, a. 

ehudt, a. na-, pochylony, przy- 
czajający sie, p. — ad. chyłkiem, 

ebufo, f. cierpliwość, f. [ad, 

ebufbiq, a. cierpliwy, a. 

ebüngt, a. gnojny, «e. 

Geehrt, a. szanowny, a, 

Getignet, a. zu etwas —, 1) uspo- 
sobiony, p. zdatny, a. 2) taki, a. 

Gefahr, f. niebezpieczenstwo, n. 
sztych, m. potrzeba, f. 
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Gtfafrve,f. podstęp, uszczórbek, 


m. krzywda, szkoda, f. „ 
Gefibrden, v. a. wystawiać, -ić na 
niebezpieczenstwo,sztychskrzy- 
wdzić, szkodzić. 
Gefährlich, a. niebezpieczny, «., 
PITA f. niebezpieczen- 


stwo, n. 
Gefahrlos, a. bezpieczny, a. . 
Gefdbrte, m. towarzysz, m. 
Gefibrtin, f. towarzyszka, f. 
Gefälle, n. spadek, m. [pl. m. 
Gefälle, pl. podatki; przychody, 
Gefallen, v.r. podobać, u- sie; 

fid) (dat.) etwas — laffen, znosi 

-jese; fidy alles — la dać so- 

bie grać po nosie; ſich nichts — 

laffen, nie dać sobie w kaszę 
dmuchać. 

Gefallen,m. upodobanie, z. — fin- 
den an etwas, upodobać sobie co; 
zasmakować w czóm; zu —, 
kwoli; bir —, dla siebie.  , 

Gefallig, «. 1) uczynny, usłuzny, 
grzeczny, a. 2) przyjemny, «. 

Gefaligteit, f. grzeczność, przy- 
sługa, f. — erweifen, u-, przysłu- 
ge wyświadczyć. 

Gefallfichtig, a. zalotny, a. | 

Sefallfüchtigkeit, f. zalotność, f. 

Gefangen, a. pojmany, uwięzio- 
ny. p. —nebrien, pojmać, zabrać, 
wziąć w niewolą; uwięzió; — 

m, wiezic, F 

efangene, m. wigzien; (Kriegs-) 
eniec, m. 
efangene, f. uwięziona, f 

(Kriegs-)branka, f. 
Gefangennehmung, f. pojmanie, 

wzięcie w niewolą, uwięzienie, 

Gefangenfhaft, f. niewola, f. ir. 

Gefangenwärter, m. dozórca wię- 
zienia, m. RR ; 

Gefinglid, a. — einziehen, uwięzić, 
wsadzić do więzienia. 

Sefängniß, a. więzienie, n. koza, 

Ś (finftere8) ciemnica, f. 

efüß, a. I) naczynie,m. statek, m 

2) rękojeść, f. 3) — zum Einfchüt- 

ten, nasypka, f. 

Gefaft, a. 1) przygotowany, P. 2 
odwazny, a. 3) zspokojnym umy- 
słem; z przytomnoSsciąz 4 
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etwas — fein, oczekiwać czego; 
wiedzieć, ze co nastąpi, 
Gefecht, n. utarczka, potyczka, f. 

Gefieder, «. pićrze, n. 

Gefiebert, a. pićrzasty, a, w piórą 
rzyozdobiöny, p. 

gej. a. pole, n. niwa, f. 

Geflammt, a. morągowaty, a. 

Gefleht, n. splot,m. przeplatanka, 
floryzowana robota, f.  [ny,p. 

Sic. a, pstrokaty, a. nakrapia- 

GeHidt, a. polatany. p. laciaty, a, 

Seflifientli, ad. umyślnie, nau- 
myślnie, ad, [pl. m. 

Geflifter n. szeptanie, a. szepty, 

Geflügel, w. ptastwo domowe, %. 
drób”, m. 

Geflügelt, a. skrzydlaty, a, 

olge, n. drużyna, kalwakata, f. 

TEA orszak, m, r 

Gefrage, a. zapytywanie się, n. 

Gefranfet, a. frędzlowaty, a, 

Gefróf, n. zarcie, w. , [a 

Gefrapig, a. zarłoczny, obzarty, 

Oefrafigfcit, f. zarłoczność, f. ob- 
zarstwo, n. 

Gefreite, m. gifrajter, m. 

Gefrieren, v. n. zmarznąć, zlodo- 
wacieć; — madıen, v.a. zamrozić; 

— anfangen, v. a. Ścinać sie: 
inga fertm —, obmarznąć. % 

Gefrorcen, p. —er bolpriger Erdbo⸗ 
ben, m, gruda, f. 

Gefrorenes, n. lody, pł. m. 

Gefhgt Dcfügig, a, 1) gibki, «a. 2) 
owolny, a. stosujący się łatwo 
o... p. uległy, a. 

Gefühl, n. 1) czucie, uczucie, n. 

2) dotykanie, n. 

&fübllos, s. bez czucia; nieczu- 
ły, zatwardziały, a. 

Gerühllofigkeit, f. nieczulose, zam 
twardziałosć, f. 

Gefũhlvoll, a. czuły, a. 

GefRUt, a pełny, pełen, a. nape- 
tniony, p. 

Gegen, prp. ku, mimo, na, nad, 
pod, eciw, przeciwko; — ad, 
z, około, ad. 

©tgeuabbrud, m. przedruk, m. einen 
— madtn, przedrukowywać, -0- 


wać. 
Gegenanzeige, f. wzajemne donie- 
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sienie, doniesienie z drugiej 
strony uczynione, n. 

Gtgenbebingung, f. WaAenDy wa: 

runek, warunek z drugiejsirony 
połozony, w. 

@Begenbefehl, m. rozkaz znoszący 
rzed nim wydany, m. 
egenberiht, m. Sprawozdanie 

przeciwne, niezgodne z poprze- 
dnićm, n. | 

Segentefówibi ung, f. wzajemne 

oskarzanie, obwinianie, n. 

Gegenbefuch, m. oddanie wizyty, 

wzajemne — pl. 

Gegenbeweis, m. dowód zbijajacy 
oprzednie, m. i 
egenbild, n. przeciwność, f. 

Gegenbiirge, ». współrękojmia, f. 

Gegend, /. strona, f. kraj, m. ume 

liegenbe —, okolice, pł. f. 
a m, przysługa wzaje- 
mna, f. 

Aż gene Kane, ad. naprzeciwko 

obie, jeden przeciw drugiemu, 
na siebie, wzajem; — alten 
porównywać, -nać jedno z dru- 


ióm. 
Gegen enfter, n. okno podwójne, 
n.v. Doppelfenfer. 
Gegenforbęrung, f. pretensya, z 
drugićj strony zrobiona, podana, 
. 2 [wstopny, m. 
egenfüßler, m. antypod, przeci- 
Gegengefhent, n. podarunek za 
odarunek, m, 
egengewalt, f. odwet, m, 
Gegengewicht, a. sposób, Środek 
równowagę utrzymujący, m, 
Gegengift, n. lókarstwo, środek 
na truciznę, sposób na co, 
Gtgengrund, m, argument prze- 
ciwny, m, [nie się, n. 
Gegengruf, m, odklanianie, -onie- 
Gegenklage, f. skarga na skargę, 
replika, f. > 
Gegenliebe, f. wzajemność, wza- 
yon miłość, f. m. 
egenmine, f. podkop przeciwny, 
Gegenmittel, n. sposób, środek 
zaradczy, m. 
Gtgenpart, m. przeciwnik, m. If. 
®egenvartei, f. strona przeciwna, 
Gegenredynung, f. wytrącenie, ®. 
Gegenrede, f. odpowiedź, f. 
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Begenregifter, n. rejestra powtó- 
rne, pl. = 

Gegenfag, m. przeciwnosc, sprze- 
ezność, f. przeciwny wniosek, 
m. antytezą róznica, f. ‚ 

Gtgenihein, m. odbijanie się Swia- 
tła, promieni, ». [Smo, f. 

Gegenfhrift, f. odpowiedź na pi- 

Gegenftite,f. strona przeciwlegla, 
przeciwna, f. 

Gegenfeitig, a. wzajemny, a. — ad. 
nawza en. 3:3 

Gegenfettigfcit, f. wzajemność, f. 

Gegenftanb, m. przedmiot, m. das 
ift ja kein —, to przeciez nie wiel- 
kiego, to mała rzecz. 

Gegentheil, ». przeciwne,n. im —, 

rzeciwnie, ad. owszem. 
egenüber, prp. naprzeciwko; — 
Liegenb, przeciwległy, a. > 

Gegenwart, f. 1) RA AGA 
2) obecność, przytomność, f. tn 
—, w obec. * 

Gegenwärtig, a. 1) terazniejszy, 
niniejszy; 2) obecny, przyto- 
mny, a, — ad, teraz; obecnie. 

Giegenweyr, f. odpór, m. obrona, f. 

Giegenwirfung, f. oddziaływanie,n. 

Gtgittert, a, kraciasty, a, 

Gegliedert, a. członkowaty, a. 

Gegnet, m. przeciwnik, m. 

Gegofftn, p. lany, p. 

Gebäge,n. o-, zagroda, f. ogrodze- 
nie, opasanie, n. zagaj, m. einem 
ins — gehen, fommen, wtrącać 
się w co. 

Gehalt, m. 1) pensya, płaca; 2) 
tresć, osnowa, f. wątek, m. 

Gebalten, a. obowiązany, p. 

Gehaltlos, a, nie wiele wart, a. 

Gchaltreih, Gehaltvoll, a. tresci- 


wy, a. 
Gthacnifdht, a. 1) kirys na sobie 
mający, p. 2) (Schrift) ostry, (pi- 


smo), a. 

Gehäflig, a. 1) nieprzyjażny, nie- 
nawistny, złosłiwy; 2) obinie- 
rzły, nieznośny, a. 

Gehau, n. porąb, m. 

Gehäuft, a. pełen, a. — ad. z przy- 
‚sypka, koroną, wiencem. [f- 

Gchiuje, n. puzderko, n. koperta, 
Gehee, n. gniazdo, n. 
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Geheim, a. tajny, tajemny,a. skry 
ty, p. —tt Ort, m. tajnik, m. taj- 
nia, f. im —, skrycie, ad. — thun, 
kryć, taić się (z czóm); — halten, 

dE -yC. [m. 

cheimni$, n. tajemnica, f. sekret, 

Geheimnißvoll, «. tajemniczy, «. 

FM m. radzca tajny, m. 

Geheimfchreiber, m. sekretarz, m. 

Geheimſchrift, f. pismo tajemne, s. 

Geheiß, u. rozkaz, m. 

Gchen, v. n. chodzić (freq.); iść, 
pójść; botrfih — odbywać, dziać 
się; an etwas —, zabierać się do 
czego; s Statten —, Ben 
sie, szybko isć; zu $erzen —, 
bardzo abchodzió: in fe u- 

amiętać się; wie gebt'8 Ihnen? 
jak się Pan (Pani) ma; jak się 
anu (Pani) powodzi? Idy, m. 

Gchent, n. pendent, pas od szpa- 

SAL m. wisielec, m. 

Geheul, n. wycie; beczenie, a. 

bek, m. 

Gehirn, n. mózg, m. (epbare) mo- 
zdzek, (jadalny) m. 

Gehirnstaften, m. mózgownica, f. 

Gehoͤr, n. 1) słuch, m. 2) poslu- 
szenstwo, a. — geben, usłuchać; 
das — verlieren, ogłuchnąć.  , 

Sehordyen, v. n. słuchać, u-; byc 

osłusznym. z 

Gebóren, r.n. nalezec; ſich —, v. 
i. nalezeo się, wypadać. 

Gchórgang, m. kanał słuchowy,m. 

Gebórig, a. nalezyty, przyzwoity, 
swój. a. 

Gthórnt, a. rogaty, a. 

Gehorſam, a. posłuszny, a. 

Gehorfam, m. posłuszenstwo, %. 

Gehorſamſt, ad, unizenie, ad. 

Gehorfamfter, a. unizony, «. 

Gehre, f. woszczyny, pł. f. 

Gehülfe, m. pomocnik, m. 

Gehülfin, f. pomocnica, f. 

Geier, m. sęp, m. ver — ſoll ihn ho⸗ 
in, zeby go djabli wzięli, do 


ata. 
Geierfalk, m. białozor, m. [z6w, m. 
Geifer, m. ślina; piana, f. jad wę* 
Geiferer, m. Śliniak, m. 

© ciferiht, Geiferi, a. sliniasty, « 
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Geifern, ». n. Slinić, pienić się. 

Geifertudy, n. fartuszek pod pod- 
brodkiem sliniącego się przy- 
wiązany, m. 

Geige, f. skrzypce, pl. m. 

Geigen, v. a. grać na skrzypcach; 
tiichtig —, rznąć. 

Geigenbogen, m. smyczek, m. 

Geigenharz, n. kolofonia, f. 

Geiger, m. Skrzypek, m. 

Geil, a. Jurny; bujny, a, 

@eitheit, f. jurność; bujność, f. 

Gcif, f. koza, f. v. Ziege. 

Gieigbart, w. bot. kozia broda, f., 

Gcifblatt, m. bot. przewiercien, 
aminek, m. 

Geifbod, m. kozioł, m. 

Geißel, m. zakładnik, m. 

Gcifel, f. basalyk, bicz, m. 

Geißelbruver, m. biczownik, m. 

GeiBeln, v. a. biczować. 

@eißelung, f. biczowanie, n. 

@eißfuß, m. bot. kozia stopa, śni- 
tka pospolita, f. * 

Seißklee, m. b o t. szczodrzeniec, m. 

Geift, m. 1) duch; 2) umysł; 
3) spryt; dowcip, m. 

Gteifterbanner, m. eksorcysta, m. 

Geiſterbeſchwoͤrung, f. eksorcyzm, 


m. 
Gtifterlebre, f. nauka o dachach, f. 
Geiſterſeher, m. widzący duchy, m. 
Geifterwelt, f. Swiat duchów, m. [a. 
Geiftesahwefend, a. nieprzytomny, 
@eiflesabwefenheit, f. nieprzyto- 
mność umyslu, f. 
Geiftesgabe, f. zdolność, f. 
Geiftesgegenwart, f. przytomnos 
umyslu. f. . 
Geifiesfraft, f. władza umysłowa, 
Geiftestranfhcit, f. choroba umy- 
słowa, f. , 
Gciftesf. wad), a. niedołęzny, a. 
Gciftesfdhw iche, f. niedoleznosz, f. 
@eiftig, a. 1) duchowy ; 2) umyslo- 
wy, a. bie —e Ausbildung, f. upra- 
wa, kształcenie umysłu. 
Gcifiige, n. 1) duchowość; 2) u- 
mysłowość, f. 
Geiftigfeit, f. v. bas Geiftige. 
Geiftlidy, a. duchowny, a. (m. 
Geiftliher, m. duchowny, ksiądz, 
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Geiſtlichkeit, f. duchowienstwo, a, 

Geiſtlos, a. płaski, suchy, a. 

Geiſtloſigkeit, f. plaskosc, su- 
chość, f. 

Geiftreich,a. dowcipny, a. obfitują 
cy w poınysly, p. 

Geiz, m. skąpstwo, n. 

Gciżen, v. n. skąpić. 

Geizhals, m. skąpiec, m. 

Geigig, a. skąpy, a. 

Gejauchze, n. okrzyk radosny, m. 

Geferbt, a. przewięzisty, a. 

GetlAffe, n. szczekanie, n. 

Geklapper, n. klekotanie, u. kle- 
kot, m. [nie, x. 

Geflimper,n. brzeczenie, brząka- 

Getlingel, a. dzwonienie, n. 

Getlirre, n. szczęk, chrzest, m. 

Gtetlopfe, n. kołatanie, n. 

Getópert, a. kiprowany, p. 

Gekraͤche, n. łomot, łoSkot, trzask, 
m. — de8 Donners, trzaskawica, f. 

Gekrächze, n. krakanie, n. 

Gekreiſch, n. chrapliwe wrze- 
szczenie, n. 

Gefrigel, n. bazgranina, f. 

Gefrófe, n. krózki, kruszki, pł. f. 

Gefriimnt, a. kręty, a. upiety, p. 

Gekünſtelt, a. sztuczny, wykwin- 
tny, wytworny, a. wyszukany, p. 
—es Wefen, n. wykwintność, f. 

Gelächter, «. pośmiewisko, a. 
śmiech, m, in cin — ausbreden, 
rozśmiać się, 

Gelag, n. biesiada, uczta, f. ins — 
hinein, ad. nierozsądnie, bez za- 
stanowienia się. 

Gelibmt, a. sforsowany, p. 

Gelinbtt, n. poręcz, f. 

Gelinberdtode, —fäule, f. balas, m, 
balustrada, f. 

Gelangen, r. n. (zu etwas) docho- 
dzić, dójść; dostępować, -api6 
(czego); otrzymać (co); (bit „du 
einem Orte) zachodzić, -zajsć; 
zajózdzać, „jechać. 

Gtlaf, n. pomieszczenie, miej- 
sce, r. pokoje, pl. m. 

Gelafjtn, a. spokojny, powolny, a. 

Gclaffenbeit, f. spokojność, po- 
wolność, f. 

Belaufe, n. bieganie, n. 

Geliufig, a. (Renntni$) dostate- 
czny (znajomość), a. — ad. — 
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ſprechen, fiń ausprüden, z łatwo- 
ścią, dobrze möwic, wysłowić 
się, pisać ; ; 

Geldufigtcit, . bieglose, łatwość 
(n. p. w wyslowieniu sie), f. 

Gelńut, a. dzwonienie, «w. 

Gelb, a. zölty, a. --e Barbe, f. zül- 
tość, f. — maden, źółcić; — 
werben, Zólcieć, zółknąć. 

Gelbbraun, a. Zöltosniady, a. 

Gelbgießer, m. mosieznik, m. 

Gelbholz, a. sumak farbierski, m. 

Gelblid, «. zóltawy, a. — werben, 
nazółknąć. , Jdosz, m. 

Gelbfhede, f. kon gniady, gnia- 

©elbichnabel, m. smarkacz, ınlo- 


dzik, m. | 
Gelbfuńt, f. żółtaczka, f. (a, 
Gelbſüchtig, c. na zóltaczkę chory, 
edek f, bot. zólcien, m. 
eld, n. pióniądz, m. pićniądze, 
pienigzki, pl. m. zu — maden, 
spićnięzyć. _ 
ab, a. pićnięzny, a. 
efvbeutel, Gelnfad, m. worek, m. 
sakiewka, kapza, kieska, f. 
Gclbtaften, m. Geldkifte, f. Gelb⸗ 
fhrant, m. skrzynia do pienig- 
Sek f. trzos, m, dzy, f. 
eldmäfler, m. maklarz, m. 
Gelbforte, f. gatunek picnigdzy,m. 
Gelbftrafe, —buße, f. kara pienig- 


zna, f. 

Gelbftud, n. pieni ne, 

u Kar seien m. 

Geldwechſel, m. zamiana pienie- 
dzy, f. wekslarstwo, bankie- 
rstwo, n. [kier, m. 

— = wekslarz, ban- 

elegen, a. 1) połozony, łezący,p. 

2) dogodny, Eposobny, a. kj 
właśnie w czaS,ad, daran — fein, 
zalezeć na czem. 

@elegenheit, f. okazya, okoll- 
czność; sposobność; (paffenbe) 
pora, dogodność, f. Im. 

Gelegenheitspichter, m, wierszopis, 

Gelegenheitögedicht, n. wiersz na 

redce zrobiony, m. 
elegentlih, ad, przez okazyą, 
der sie zdarzy okazya, przy oka- 
lehrig, a. pojętny, e, lzyi. 
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Gelehrigkeit, f. pojętność, f. 

Gelehrjamtcit, f. uczoność, f. 

Gelehrt, a. uczony, a, 

Gelehrte, m. uczony, m. 

Gelebrtkeit, v. Gelehrſamkeit. 

Geleimt, a, klejowy, a, 

Geleife, x. kolej, f, 

Gelcit, n. odprowadzenie, a. kon- 
wój, m. eskorta, straz, 4 

Geleiten, o. a, odprowadzać, -ić; 
wohin —, zaprowadzić. 

Geleitsbrief, m. zelazny list, m. [m. 

Geleitefchiff, n. okręt konwojowy, 

hs m, paszport, m. 

denf, m. kłykieć, staw, m. 

Gelent, Oelenfig, a. gibki, sma- 
gły, obrotny, zwinny, «. 

Gelentigfcit, f. gibkość, zwin- 
ność, obrotność, f. 

Gelentwurz, f. bot. konwalia li- 
szydło. [m, 

Gelichter, a. chalastra,f. gatunek, 

Geliebt, a, kochany, u-, p. 

Geliebte, m, kochanek, m- 

Geliebte, f. kochanka, f. 

Gelinbe, a, lagodny, ⸗æ. — werben, 
łagodnieć; wolnieć (o powie- 
trzu). 

get f. — f. 

elingen, v. n. (einem) udawać, 
udać się, powodzić, -wieść się. 

Gelispel, n, sziner, m. szeptanie, 


n 
Gellen, v.n. 1) dzwonić w uszach; 
2) przeraźliwie brzmieć. 
Geltenv, a, przeraźliwy, a, 
Geloben, e. a. ślubować, przy- 
obiecać. (nie, a. 
Getóbnif, n. ślub, w. przyobieca- 
Gelt, i. wszakze? Bleprawaa ? 
@elte, f. cebrzyk, szaflik, m. 
lten, v. a. mieo wartose, być 
wart, znaczyć, popłacać, wa- 
zyć; — v.f. cBgiftmir, to mi 
się tycze, mię o chodzi; es gi 
mir glefdy, niedbam o toz e$ gilt! 
niechże tak będzie! [P. 
Geltung, f. wartość, f. znaczenie, 
Gelübvde, n Slub, m. 
Geliifte, n. chętka, f. 
Geliiften, v. n. łaknąć; zachcie- 
wać, -ieć się; fih nad) etwas — 
lafien, rozłakomić się. 
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Gemach, n. pokój, m. komnata, f. 
Gemad, ad. powoli, pomału, A 


Gemächlich, «. wygodny; powol- 
ny, e. | 

Gemabl, m. malzonek, mąż, m, 
Gemahlene3, x. mlewo, n. 

Gemahlin, f. malzonka, f. 

Gemälde, n. obraz, m. 

Gemäß, ad. podług, według, we- 
die, prp. stösownie, ad. 

Gemaßheit, f. in —, stósownie, ad. 

Gemafigt, a. umiarkowany, p. 

Gemaóftet, p. tuczny, a, 

®emäuer, n. mury, pl. m, 

Gemein, a. 1) powszechny; 2) 
prosty; 3) gminny; 4) podły; 
gemeiner Solbat, prosty zolnićrz, 
szeregowiec, m. ſich — madhen, 
vr. pospolitowac się. 

emeinbe, Gemeine, /. gmina, f. 
teinde», a. gminny, a. 

Gemcindegut, n. dobra gminy, 
wspólne grunta i. t. p.;pł, 

Gemeindehaus, n. dom w którym 
Fauna się zgromadza na nara- 

ę, Tatusz, m. 

Gemcinverath, m. rada miejska, r, 
z gminy wybrana, municypali- 
cya, f. 

Gemeindeverſammlung, f. groma- 
da, f. (na wsi). 

Gemeingeift, m. duch publiczny, 


R. . 
Gemeinheit, f. podłość, sprosność, 
Gemeinheitstheilung, f. rozłącze- 


nie spólnictwa, n. ; 
Gemeiniglib, ad. pospolicie, 
zwykle, ad, 


Gemcinnitig, a. powszechny u- 
zytek przynoszący, dobru po- 
spolitemu słuzący, p. 

Gemeinnützigkeit, 7 powszechna 
użyteczność, f. 

Gemtinplag, m. ogólnik, m. 

Gemcinfam, Gemeinihaftlih, a. 
spóleczny, spólny, pospolity, a. 
— ad. społem, wespół, ad. 

Gemcinfhaft, f. spóleczność, spól- 
ność, f. spólnictwo, z. in — mit, 
wespół z... 

Gemeintag, m. zgromadzenie, ze- 
branie Się publiczne, m, sej- 
nik, m. , ; : 
Giemeintrift, Gemeinweide, f. spó- 
ine ląki. pi. f. 
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Gemeinwohl, x. dobro pospolite, 


N, 

Gemenge, Gemiſch, Gemen fel, n. 
mieszanina, mieszanka, f 
Gemefjen, a. 1) umiarkowany; 2) 
wyraźny, a. 
Gemtegel, n. 
rzeź, f. 
Gemobelt, a. uformowany, wyro= 
pony, robiony, p. 

Gemsbock, m. koziól dziki, giemsa 
samiec, m. 

Giemfe, f. dzika koza, giemsa, f. 

Semfenwurzel, f. bot. pajgcznik, 
m m 


rąbanina, siecz, 


Gemülle,r. Smiecisko, n. wymiot, 
©emurmel, n. gwar, n. szenra- 
nie, mruczenie, n. Ir. 
Gemurre, n. lajanie, szemranie 
Gemiife, n. jarzyna, legumina, f. 
warzywo, n. 

Gemiife-, a, warzywny, a. 
Gemifigt, a. obowiązany, przy- 
muszony, p. 

Gemuftert, a. wzorzysty, a. 

Gemüth, a. umysł, m. uczucie, n. 
dusza, f. serce, n. 

Gemüthlich, a. dobroduszny, a. 

Gemüchlichkeit, f. dobroduszność, 

Gemiithsart, f. charakter, m.  [f. 

Gemüthsbewegung, f. afekt, m. 
wzruszenie umysłu, n. 

Gemiithsrube, f. spokojność du- 
szy i umysłu, f. 

Gen, prp. ku, prp. 

Genannt, a. wspomniony, wzmia- 
nkowany, e: j 

Genau, a. akuratny; ścisły; do- 
kladny, a. man müf e3 nicht fo — 
nehmen, nie trzeba tego za ści- 
sle brać, za ostro osądzić; ver 
genauefte Preis, m. najnizsza ce- 
na, f. mit genauer Roth, ledwie. 
Genauigteit, f akuratność, dokla- 
dność, ścisłość, f. _ 

Genealogie, f. rodowód, m. : 
Genehmigen, v. a. zezwalać, -olić 
na co; zatwierdzać, -ić; przyj- 
mować, -jąć; (akceptować, 
aprobrować). 

Genehmigung, f. zezwolenie, za- 
twierdzenie, n. (akceptacya, a- 

robacya, f. 
deneigt, a, przychylny, sklonny, 
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pochopny, a. — zum Zorn, gnie- 
wliwy, porywezy,a , 

Beneigtheit, przychylnosc,sklon- 
ność, f. pochop, m. 

General, m. jeneral, m. 

General⸗, a. 1) jeneralny; 2) jene- 
ralski, a. 

Generalabjutant, m. jeneral-adju- 
tant, m. _ 

Generalbaf, m. jeneral-bas, m. 

Generalfe lomarſchall, m. jeneral- 
feldmarszałek, m. 

Generalfelnzeugmeijter, m. jenerał 
artylı ryi, m. 

Generalin, f. jenierałowa, f. 

Öeneralität, f. jeneralstwo, n. je- 
neralowie, pl. m. 

Generallieutenant, m. jeneral-po- 
rucznik, m. m, 

Generalmajor, m. jeneral-major, 

Generalmarſch, m. jenerał-marsz, 


m. 
Generalpädter, m. dzierzawca 
znacznych dóbr rządowych. m. 
@eneralparbon, m. amnestya po- 
wszechna, f. j 
Generalftaaten, p'. m. stany pan- 
stwa, try m. 

Generalftab, m. sztab główny, m. 

Generalswürde, f. stopien jene- 
rała, m. jeneralstwo, 2. 

Generation, f. pokolenie, n. , 

Genefen, v. n. oz-, wyzdrowieć, 
odzyskać zdrowie; eines Kindes 
—, zlądz, porodzić. 

Genefung, f. 0z-, wyzdrowienie, 
odzyskanie zdrowia, n. 

Genick, n. kark, m. 

Genie, n. gieniusz, m. 

@enießbar, a. jadalny, a. co mo- 
zna jeść. Nek 
Geniefien, v. a. 1) kosztować, jeść; 
jadać (freq.), pozywac; 2) uzy- 
wać, dozńawać (czego); korzy- 

stać (z czego). 

Genof, m. spólnik, towarzysz, 
uczestnik, m. 

@enoffin, f. spólniczka, towarzy- 
szka, uczestniczka, f. 
Genoffenfchaft, f. spółka, f. spól- 

ictwo, towarzystwo, uczestni- 

ctwo, n. , > 

Genug, ad. dosyć, dosć, ad. — 
thun, zadosycuczynic, 


Genüge, f. zur —, dosyć, do sytu, 
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dostatecznie, ad. zur — geben, 
nastarczac. ; 

Genügen, v. a. zadosyć czynić; 
v.i, wystarczać; es genügt, do- 
syć tego, zadowalnia; fid) — lafe 
fen, być kontent. zadowolniony, 
ukontentować się. , 

Grnugfam, ad. dosyć, dostate- 
cznie, ad. 

Geniigiam, a. kontent, a. przesta- 
wający na malèm, p.; skromny,a. 

Geniigfamftecit, f. przestawanie na 
małem, n. skromnosc, f. 

Genugtbun, v. a. zadosyć czynić. 

Genugthuung, f. zadosycuczy- 
nienie, rn. satysfakcya, f. 

Genuß, m. po-, uzywanie; dozna- 
wanie, korzystanie, n. korzyść; 
zabawa. /. uzytek, m. 

Geograph, m. jeograf, m. 

Geographie, f. jeografia, f. 

Geographiſch, a. jeograficzny, «. 

Geologiſch, a. jeologiczny, a. 

Gieometer, m, jeometra, m. 


Geometrie, f. jeometrya, f. 
Geometriſch, a. jeometryczny, e. 
Geologie, f, jeologia, f. 

Giepid, m, pakunek, m. 
Gepfeffert, a, pieprzny, a. 
Gienfclfe, m. świst, m. swistanie, x. 
Gipiapper, Geplauber, m. szwa- 


Teil, m. 
Gicpolicr, n, stuk, loskot, m. kola- 
tanie, 7. 
Geprige, m. 1) cecha, f. piętno, 
n. 2) stępel, m. ; 
Gepränge, n. pompa, okazalość, f. 
Gepraſſel, n. trzeszczenie, n. 
Gepu$t, a. strojny, a. 3 
Gequade, n.kwik; skrzek (zab), m. 
Gerabe, a. prosty, a. (Zahl) pa- 
rzysty, (liczba) a. — ad. prosto; 
właśnie, ad, — zu, — heraus, w- 
prost, bez odmachu, nieodma- 
chem, ad. auf8 — wohl, na traf; 
— machen, prostować. ,, 
Gerapheit, f. 1) prostośó, f. 2) 
rostota, f. « 
Seraolinig, a. prostokresiny, a. 
©eraffel, n. chrobot, chrzęst, tu- 
rkot, szczęk, m. 
Geräth, n. Geräthfchaft, f. narzę- 
dzie, n. statek, m. sprzęty, pl. m. 
porządki (gospodarskie), pl. m. 
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się; obradzac, -odzić się; da- 
rzyć się; 2) (wohin) zabłąkać sie 
wpaść; in Zorn —, rozgnićwać 
się; porwać się; in Brand —, 
zająć się ogniem, zapalić się; 
in Bergefjenhcit—,pójść w niepa- 
mięć; an einander —, einander in 
bie Haare —, za łby się porwać, 
oczubic sie. 

trathen, a. gut —, zdarny; nidt 
ut —, nieudatny; niezdarny. a. 
eratbewohl, ad. auf 8 —, na chy- 


bitraf. 

Gerithfammetr, f. komórka do 
chowania gratów, f. —: 

Geraum, Geräumig, a. obszerny, 

rzestronny, przestworny;— zum 
Baden, akowny, a. gtraume 
cit, ad. dosyć długo, , 

Geräumigkeit,f.obszernosc, prze- 
stronność, przestworność, f. 

Gerdufd, n. gwar, szelest, chrzęst, 
hałas, huk, gewaltiges —, zgiełk, 
łoskot, m. — maden, hałasować, 
huczeć; mit — etwas rütteln, 
szurgotac. 

Geräufchvoll, a. huczny, a. — ad. 
z hałasem. 

Gereht, a. sprawiedliwy; słu- 
SZny, a. i 

Gerechtigkeit, f. sprawiedliwość, 
słuszność, f. 

Gerehtjame, pl. f. prawa, przy- 
wileje, pl. vi 

Gerebe, n. gadanina, pogloska, 

Gereichen, v. n. (zu etwas) sluzyć 
(ku czemu); zur Ehre —, przy” 
nosić zaszezyt; zum Nuchtheil—, 
szkodzić; wychodzić na złe ko- 
mu; wychodzić żle na czem. 

Gereiße, æ. usiłowanie, usilne 
staranie, bieganie, cisnienie, ®. 
e8 ift viel — darum, ubiegają się 
o te, cisną się do tego, 

Gereuen, v. i. załować (czego). 

Gergel, f. fuga w wątorach, f. 

Gergeln, v. a. wrzynać fugi. 

Gericht, n. potrawa, f. danie, n. 

Gericht, n. sad, m. 

Gerichtlich, a. sądowny. prawny,a. 
przed sądem, w sądzie uczynio- 
ny, i. £. p., p. 
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NIVERDITY | 
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8 N A 
Gerathen, 7. u. 1) udawe A oe a. 1) sądowy; 2) sadny, 
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Gerichtöbarfeit, f. sądownietwo, 
n. jurysdykcya, f. 

Gerichtsbote, u. wożny, m. ſm. 

Gerichtsdiener, m. sługa sądowy, 

Gerichtsgebühr, f. (nadzwyczajne) 
koszta sądowe, pl. 

Gerichtshalter, m. sędzia, m. 

Gerichtsherr, m. Gerichtsherrſchaft, 
f. pan który ma własną jury- 
sdykcyą, m. 

Geridtshof, m. sąd, trybunał, m. 

Gerichtskoſten, pl. f. koszta są- 
dowe, pl. 

Gerihtsorhnung, f. procedura są- 
dowa, f. kodeks postępowania 
sądowego, m. 

Geridhtsrerfon,f.osoba sądowa, f. 

Gerihtsfchreibtr, m. pisarz przy 
sądzie, m. 

Gerichtsſtand, m. sądownictwo, n. 

Gerichtsſtätte, f. miejsce strace- 


nia, m. 
Gerihtsftube, f. izba sądowa, f. 
Gerichtsſtyl, m. styl sądowy, m. 
Geridhtstag, m. dzien w którym 
odbywają się sądy, m. In. 
Serichtsweſen, nu. sadownictw 
Gerińtszwang, m. jurysdykcya, f. 
Gerieben, a. szczwany, p. przebie- 
ły, a.kuty na cztery nogi, p. 
eringe, a. 1) szczupły, mały; 2) 
odły, a, — ad. lekce, ad. _ 
ringer, a. pomniejszy, posle- 


ni, a. 
Geringfiigig, a. drobny; blahy, 
nieznaczny, a. 
Geringfügigkeit, f. drobnostka, 
drobność, błahość, niezna- 
eZNOŚĆ, f., : 
©eringbaltig, a. mało wazący, p. 
malćj wagi. 
Geringfdhigig, a. z pogardą; le- 
kcewazący, p. E 
Geringfhógung, f. lekcewazenie, 
n. pogarda, f. jemanben mit — 
behanbeln, pomiatać kim. 
Geringfte, a. najmniejszy, a. niót 
im @eringfien, wcałe nie, ani 
mysli. 
Seen n.rynsztok, m. o, 
erinnen, ©. n. krzepnąć, ścinać 
się; zsiadać, zsiąs 7 sig, podsta- 
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wać, -tad się (mlóko); zapie- 
kać (krew); zwarzyć się; — [aje 
fen, zwarzyc. , | [m. 
Gerippe, n. kościotrup, szkielet, 
Gerippt, a. złóbkowaty, a. , 
Germanifiren, r. a. zniemczyć. 
Germer, m hot. ciemierzyca, f. 
®ern, ad. chętnie, ad. 
G:rngrof, m. niedopanek, cho- 
rujący na panka, m. _ 
So f. bot. jęczmień, m. 
Gerftengraupe, f. pęcak, m. 
artek kasza, pyszka, f. 
erftenforn, n. jęczmyk, m. 


Gerjtenfaft, Gerftentrant, m. pty- 
zana, f. 
Gerftenfhleim, m. klejek, kleik 
jęczmienny, m. 
erftenftrob, 2. jęczmionka, f. 
zy n. orszada, f. 
Gerftenzuder, m, cukier jęczmien- 


ny, m. , 

Gerte, f. pręcik, m. wić, witka, f. 

Geruch, m. powonienie, a. 
węch; zapach, m. übler—, cuch, 
smród, m. 

Gtrude, a. węchowy, a. 

Geruchlos, a. niepachnący, nie- 
cuchnący. p. 

Geruchlofigfeit, f. brak powo- 
nienia, m. [m. 

Berudsnern, m. nerw wechowy, 

Gerücht, n. wieść, pogłoska, f. 
odgłos, m. i 

Geruben, v. n. raczyć. 

Gerührt, a. rozczulony, wzruszo- 
ny, p. — werben, rozczulłać, -iC 
sie; wzruszać, -yv6 się. 

Geriillfammer, f. komórka do 
chowania gratów, f. 

Gerumpel, n. hałas, m. trzęsienie 
woza, m. turkot, m, 

Gerümpel, n. graty, rupiecie, pl. 

Geriinbet, a. kolisty, a. 

Gierift, n. rusztowanie, w. 

Geſalbter, m. pomazaniec, m. 

Gefammt, a. wszystek, cały, o- 


gólny, a. 
Geſamintheit, f. całość, f. ogół, m. 
Geſandter, m. posel, ambasador, 
m. päpftliher —, nuncyusz, able- 


pat, m. 
Gefanttin, f. posłowa, ambasa- 
dorowa, f. 
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Geſandtſchaft, f. poselstwo, n. 
Gefanvtfchafta-, a. poselski, lega- 
cyjny, a. „| = 
Gejang, m. spićw, m. pieśn, f 
Geſangbuch, a. Spiewnik, m. 
Gefangwcife, f. arya, melodya, f. 
Gefäß, n. zadek, m. 
Gejaufe, n. szum, m. 
Gejäufel, n. szelest, szmer, m. 
Geichäft, n. sprawa, f. interes, 
sprawunek, m. Czynność, f,han- 
el, m. 
Geſchäftet, a. oprawny, a. 
Gefodftig, a. skrzętny, czynny, a. 
zatrudniony, p. — thun, krzą- 
tać, za — się koło czego; uwi- 
de się. | 
efchäftigfeit, f. skrzętność, krzą- 
tanina, f. uwijanie się, n. 
Gefhäftsmann, m. handlujący, m. 
Gefhaftstriger, m. ajent, m. 
Gefdhinbet, p. zhanbiony, zgwal- 
cony, p. bezecny, a. 
—*8 a, pstrokaty, a. 
Geſchehen, v. n. dziać, stać się. 
Geſcheidt, a. rozsądny, roztropny, 


mądry, tęgi, a. - 
Gehen, f. rozsądność, rQz- 
tropność, mądrość, tęgość, f. 
Gefchent, n. podarunek, m. 
Geſchichte, f. 1) bistorya, f. dzieje, 
1.2) powieść, f. 
Śdóbiótiń, a. historyczny, dzie- 
owy, a. 
Aerkintöfchreiber, m. historyk, 
— m. 
Geſchick, n. 1) los, m. (trauriges) 
A f- 20 v. Geſchicklichkeit. 1 
Geſchicklichkeit, f. zdatność, bie- 
głość, zręczność, zgrabnose, 
sprawność, f. (ju etiwa8) uspo- 
sobienie, a. 
Gddidt, a. zdatny. biegły. zrę- 
czny, zgrabny, Sprawny, a. żu 
etwas —, usposebiony, p. 
Gefhiedene, f. rozwódka, f. 
Geſchirr, n. naczynie, «. sprzęt. 
statek, m. szory, pl. 
Geſchirrkammer, f. komórka do 
chowania siodeł i szorów, f. 
Geſchlängelt, a. krecisty, wezy- 
kowaty, a. 
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Geſchlecht, n. plec, £; ród; rodzaj, 
m. plemię, n. bas Ihöne—,n. płeć 
na, f. 


gina, 
eſchlechts⸗ a. płciowy, rodowy, 
lemienny, a. 
jdylechtsalter, n, pokolenie, n. 
Geſchlechtslos, a. bezpłciowy, a, 
Geſchlechtsname, m. nazwisko fa- 


He PY n. | 
Geſch —— n. Geſchlechts⸗ 
tafel, f. jeneałogia, f. rodowód, 


m. wy, m, 
Gejhledhtstrieb, m. popęd picio- 
Gefhlehtówytt, n. przedimek, m. 
Gefchlepp, n. orszak, m. zawad 
podrózne, pl. f. pakunek zby- 
tni, m, ślad rzeczy rozsypanój, m. 
Geſchlinge, Geſchlinke, n. osie- 
rdzie, n. podróbki, pl. f. 
Gefdymad, m. gust; smak, m. — 
finden, zasmakować w czóm. 
Geſchmacklos, a. bez smaku; nie- 
gustowny, a. . 
Geſchmackloſigkeit, f. brak smaku, 
dobrego gustu, m. 
Gefchmackvoll, a. 1) smaczny; 2) 
gustowny, a. 
Geſchmeide, n. strój, m. ozdoba, f. 
klejnoty, p/. m. [kladny, a. 
Seſchmeidig, a. gibki, smagły, u- 
Geſchmeidigkeit, f. gibkość, sma- 
głosć, układność, f. 
Geſchmeiß, n. owad,m. lajdactwo, 
a. chalastra, f. 
Geſchmiere, n. 1) smarowanie, n. 
2) ramota, bazgranina, f. [a. 
Befhmüdt, a. ozdobny, strojny, 
Gefchnatter, n. świćgot, klekot, m. 
Geichöpf, u. utwór,m, stworzenie, 
a. armes —, chudziątko, n. , 
Gefhoß, n. 1) pocisk, m. bron 
palna; kula, f. 2) piętro, n. 
Geſchrei, a. krzyk, wrzask, m. 
Sefhüg, n. armata, /. działo, n. 
Gejdiigfunft, f. artylerya, f. 
Geſchwader, n. I) szwadron, m. 2) 
eskadra, f. 
Geſchwätz, n. paplanie, n. plotki, 
pl. f. gadanina, f. 
Gtihwaigig, a. gadatliwy, a. ein 
eſchwätziger Menſch, m. gaduła, m. 
eihwägigfeit, f, gadatliwość, f. 
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Gefchweige, ad. — denn, baf, cóż 
dopiero. (bki, a, 
Geſchwind, a. prędki, rączy, szy- 
Geſchwindigkeit, f. prędkość, rą- 
czość, szybkość, f. [m. 
Geſchwindſchreiber, m. ‚skoropis, 
Geſchwiſter, pl. rodzenstwo, n. 
' bracia i siostry. 
Gefhwifterfinb, n. siostrzeniec, m. 
cioteczne albo stryjeczne dzie- 


ci, pl. 
Geſchwollen, p. na-, spuchły, p. 
Geſchworene, m. przysiężny, przy- 


— m. 

Gefhworengeriht, n. sąd przy- 
sięgłych, m. 

Gejdywulft, f. na-, obrzmienie, n. 
na-, opuchłość, f. 

Gefhwut, 7. wrzód, m, bolączka, 
f. Sefhwüre befommen, wrzodo- 
wacieć; mit Geihwüren behaf⸗ 
tet, wrzodowacialy, p. Im, 

Gefell, m. towarzysz; czeladnik, 

Gefellen, v. a. lączyć; fidh zu einem 
— przyłączyć się do kogo. 

Gtfellig, a. towarzyski, a. 

Geſelligkeit, f. towarzyskość, f, 

Geſellin, f. towarzyszka, f. 

Geſellſchaft, f. towarzystwo; spó- 
leczenstwo, n. kompania, f. jem, 
— leiften, towarzyszyć komu. 

Gefellſchaftlich, a. towarzyski, 
spółeczenski, a. 

Geſellſchaftsrechnung, f. reguła 
spółki, f. 

Sefellfhaftszimmer, n. bawialny 

Okoj, m. 
cjetg, n. prawo, n. ustawa, f. 

Geſetzbuch, n. księga praw, u- 
staw, f. 

Gejeggebenb, a. prawodawczy, a. 

Geſetzgeber, m. prawodawca, m. 

Gejeggebung, f. prawodawstwo, 
no | [dług prawa. 

Gefeglid), a. prawny, a. — ad, po- 

Geſetzlichkeit, f. prawne postępo- 
wanie, n. prawność, f. 

Geſetzlos, a. bezprawny, anarchi- 
czny, a. 

Gtejeglofigfcit, f. bezprawie, n. a- 
narchia, f. 

Geſetzmäßig, a. prawny, a. pra- 
wem nakazany, ?. 


m 
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e: . stateczny; powazny, a. 
— Dag, żypzzyPuściwszy, iz 44,5 
A wy fen, stateczność, n. po- 


[ga,f. 
er stateczność, powa- 
Gtfegwibrig, a, bezprawny, nie- 


rawny, a. 
de fihert, a. u-, zabezpieczony, 
bezpieczny, a. 
&efict, f. twarz, f. wzrok, m. ein 
fanreś — madhen, krzywić się, 
ae — maden, zamraczać, 
-oczy 
Geh artabitbung, f. fizyononnia, f. 
skład twarzy, m. 
Geſichtsfarbe, f. córa, f. 
Geſichtskreis, m. widnokrąg, ho- 
ryzont, m. 
Gtfińtstunbe, f. fizyognomika, f. 
Geihtstunbiger, m. fizyognomik, 


m, 

Geſichtspunkt, m rn n. 

—— f. rumieniec, m 

DSR, mr m. rys twarzy, m. 

Gefim8, n. gzym 

Gefinde, n. ozeladź. > czeladka, f. 

Gefindee, a. czeladny, a. 
efinbel(, n. motłoch, m. 
stra, hołota, tluszcza, f- 

Gehntelohn, n. myto, %. — 


Geinveftube,f. ezeladnica, me 

Gefinnt, a myslą cy,» 

Gejinnung, f.spasób myślenia, m 
eine — ändern, przekabacić się; 
emanbem eine andere — beibrin= 

przerobić, przeistoczy6 


chala- 


Gefikter, a, cywi zoweny, uoby- 
czajony, p. grzeczn 
ARR a, zamyślający, zamie- 
c 
Geſoͤt ne n. Be own)" 
Geſpann, n. zaprząg, m 
Geſpenſt, n. tama; R. upiör, m 
mara, f. bobak, m. 
Geſperre, n. kozly, pl. 
Gefpiele, m. towarzysz, rówien- 
nik, m [wiennica, f. 
Gefrielin, f. towarzyszka, ró- 
Gefpinnft, n. przędziwo. n. 
GcjpStt, n. pośmiewisko, n. drwi- 
gi. kpin iny, pl. 
Geſpraͤch, n. ruzınowa, f. traulie 
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ches —, pogadanka, f. ein traulie 
* — 111, bren, rozmawiać. 

ka a. Tozmowny, przy- 


Gehyradiigtcit, f. 
rzystępność, f. 
eiprenteit, a. nakrapiany, p. 

Geſtade, n. pobrzeże, n. 

Geftalt, f. postać, postawa, f- 

sj skład, m. fdhóne —, uro- 


rozmowność, 


Geflaltet, a. zrobiony. p. Ihön —, 
ksztaltny, a. 
Geftäntig, a. — feines wyznawać, 
deń — sig do czego. 

nbniß, a. przy-, wy-, zezna- 
ni — 
Geftant m. smród, m. mit — er 
füllen, zasmrodzić. 
Grfłatten, v. a. dozwałać, -olić, 
dopuszczać, -Ścić. 
Ge attung, f- dozwolenie, a. 


Geftiube, n. krzewy, krzaki, pł. 
m. chrościny, pł. f. krzewie, w. 
krzewina, 4 [-nac. 
Gefteben, r. a. wy-, zeznawać, 


Geftein, n. kamienie, pl. m 

Geitell, n. podstawa, ostu- 
ment, m, osada, ZU, 
Geftern, ad. wczoraj, ad, 

Gelticulation, f. giestykulacya, f. 

Geftiefelt, a, w botach. 

Geftielet, a. z trzonkiem. 

Geftifte, n. zakład, m. zalozenie,n. 

Geſtimmt, a. strojny, a. 

Geftitn, n. gwiazda, f. 

Geftirnt, a. pelen gwiazd, gwia- 
zdzisty, 

Geftöber, mi kurzawa, f- 

Geftotter, n, zająkanie się. m. 

Geftriud, n, wina, f. krzaki, 
l. m, Zarośle, n. 

ej ftreift, a. pasisty, pregowaiy, 

. Geftrenge, a. surowy,e. 

— a, pokreslany, p. 

rig, a. wczorajszy, a. 

Geftiite, n. Dno: f. 

Geftugt, a. kusy, 

Gefuch, n. proś A 

Gefucht, a. wykwintny, a. 

Gefumme, Gefumfe, n. brzęcze- 


nie, x. 
Gefunb, a. zdrowy, a. — machen, u- 
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zdrawiać, -owić; — werden, o-, 


zdrowieć. 
Gełuntbrunnen, m. wody, pł. f. 
Geſundheit, f. zdrowie, n. 
Gefunpheitszuftand, «e. stan zdro- 
wia, m. 
Getäfel, v. Tafelwert. 
Öetigert, a. tygrysowy, plami- 
g a. n. 
3 geline, n. dźwięk, m. brzmienie, 
etöfe, m. wrzawa, f. hałas, 
wrzask, huk, m. 
Getramypel, z. tętęt, m. 
Getränf, n. napój, m.  , 
fi) Getrauen, v. r. odwazyć sie; 
zaufać sobie. 
©etreibe, n. postępowanie, a. 
Getreide, n. zboże, n. 
treibee, a. zbozowy, a. 
etreiveabgabe, f. zsypka,f. If. 
Getreidebrand, m. Sniat, m. Śnieć, 
Getreu, a. wierny, a. 
Getreulidj, ad. wiernie, sumien- 
nie, ad. 
Getroft, a. spokojny, a. 
fit) Getróften, v. 7. spodziewać się 
czego. [ttum, m. 
Getiimmel, n. rozruch, zgiełk, 
Getiipfejt, a. kropkowany, p. 
Geübt, %. biegły, wprawny, a. 
Geübtheit, f. biegłość, wpra- 


wa, f. 
Gevatter, m. kmotr, kum, chrze- 


sny ojciec, m. zu — ſtehen, w ko- - 


motry stać. 

Gevatterbrief, 
wski, m. 

Gevatterin, f. kmotra, kuma, ku- 
moszka, f. 

Gevatterfchaft, f. kmoterstwo 
kumostwo, n. — madhen, kuma 
się z kim. 

Gtevatterslcnte, pl. krewniaki, pl. 

Geviert, a. poczwórny, a. 

Gevierte, n. kwadrat, m. 

Gevögel, n. ptastwo, n.  [rosl, f. 

Gemäds, n. 1) roślina, m. 2) na- 

Gewachſen, p. urosły; — fein, pc- 
dołać, sprostać (czemu). 

Gewaidhshaus, n. oranzerya, (ro- 
— 


m, list kmotro- 


Gewählt, a. 


dobrany, p. 2) wy- 
myślny, wy 
a. 


rydny, przebierny, 
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Gewahltheit, f. wymyślność, wy- 
brydność, f. [gać, -edz. 
Gewahr, ad, — werden, spostrze- 
Gewähr, Gewährleiftung, f. rękoj- 
mia, f. zaręczenie, n. 
Gewähren, v. a. przyrzekać, -ec; 
Przyżwolić; udzielić; sprawiać. 
ewährleiften, v. a, zaręczać, -yć; - 
— 
ewährmann, m. gwarant, zare- 
czyciel, m. .  [reczenie, 2. 
©ewährfame, f. gwarancya, f. za- 
Gewährung, f. przyrzeczenie, 
przyzwolenie, udzielenie, n. 
Gewalt. f. władza, moc, f. gwalt, 
m. — anthun, gwałcić; ſich — ans 
“run, przymusi6 sie, wstrzyma6 
i 


Oemwalthaber, m. wladzca, ten co 
moc, władzę ma, m. 
Gtwaltherrfchaft, f. despotyzm, m. 
Gewaltig, a. ogromny, potężny; 
zamaszysty (krok), a. 
Gtwaltthatig, Gewaltſam, a. gwal- 
towny, a. 
Gewaftfamtelt, Gemaltthätigkeit, 
&; gwałtowność, przemoc, f, 
ewaltthat, f. gwalt, m. 
Gewand, n. szata, suknia, f. 
płaszcz, m. i 


Gewandhaus, n. sukiennica, f. 


Gewanbt, a. obrony: play, 
zgrabny, zwinny; biegły, a. gte 
wandter Menfch, pływacz, m. gte 
wanbt im Ausprud, z łatwością 
a: P. i 
ewandtheit, f. obrotnose, spra- 

wność, zgrabność, zręczność, 
zwinność, biegłość, f. 

Gewärmt, a, grzany, p. 

Gewarten, Gewärtigen, v. n. spo- 
dziówać się. i 
Gewärtig, ad. — fein einer Sade, 
być pewnym czego, przygoto- 
wanym do czego. 

Gewäſch, n. brednia, f. 

Gewiffer, n. woda, rzeka, f. 
Gewebe, n. tkanina, tkanka, fi. 
związek, m. , 

Gewehr, n. bron, f. 

Gewehrfabrit, f. fabryka broni, f- 
Gewehrhändler, m. handlujący 
bronią, m. s 
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Geweih, w. rogi, p/. m. poroże, a. 
Gewetbe, u. proceder, zarobek, m, 
Gewerbfam, a. przemyślny, a. 
Gewerbfamfcit, f. przemyslność, f. 
Gewerbſchein, m. patent procede- 
TOWY, m. 
Gewerbfteuer, f. podatek proce- 
derowy, m. patentowe, n. 
Gtwerbtreibenb, a. przemyslo- 


wy; a. . 
Gewicht, n. waga, f. cięzar, m. 
über das — geben, nadwazyć, 
Gewimmel, a. rojowisko, n.cizba, 
. tłum, w. (nie, n. 
wimmer, n. placz,m. narzeka” 
ewinde, n. gwint, m. 
ewinn, m. zysk, m. [a. 
Gewinnbringenb, a. Ey KOT, 
Gewinnen, v. a. wygrywać, -Ta6; 
zyskiwać, -kać, u-; einen lieb —, 
polubić kogo ; Gefdjmad an ete 
was —, zasmakować w czem, 
przypodobać sobie co; einen fiir 
etwas, für fid) —, nastrajać, -oi6 
kogo do czego; zniewolić so- 
bie kogo. [m 
Gewinner, m. wygrywajacy los, 
Gewinnft, m. wygrana, f. V. Gee 
winn, (sku, f. 
Gewinnfuht, f. chciwość zy- 
Gtwinnfiihtig, a. chciwy zysku, a. 
Gewinſel, n. skowyczenie, ®. 


ECK, m. 
twirf, n. tkanina, tkanka, tka- 

na robota, f. 
Gewirre, n. mieszanina, platani- 
na, Ę zawikłanie, n. | 
Gemiß, a. pewny; — ad. pewnie, 

zapewne, zaiste, ad. 
Gewißheit, f. pewność, f. 
Gewifjen, 2. sumienie, z. 
Gewifſenhaft, a. sumienny, a. ff. 
Gewifienhaftigkeit, f. sumienność, 
Gewiſſenlos, a. bezsumienny, a. 
Gewiſſenloſigkeit, f. bezsumien- 

ność, f. | .[mienia, f. 
Gewifjensbig, m. zgryzota su- 
Gemwiflensfrage, f. rzecz, materya 

bardzo delikatna, f. 
Gewiſſensfreiheit, 7 tolerancya, f. 
wolność wyznan, f. [Ny, m. 
Gwifienstach, m. ojciec duchow- 
Gewijiensfache, f. sprawa sumie- 

a 


NAJ 


Gew 336 


GewifjenSzwang, m. nietoleran- 
cya, f. Sciesnianie wyznan, a. 
Gewiffer, a. jakiś, niejaki ; pewny, 
Gewijjermafen, ad. niejako, po- 

niekąd, ad. : 

Gewitter, n. nawalność, zawieru- 
cha, burza, f. 

Gewitterwolfe, f. nawałnica. f. 

Gewigigt, a. nauczony doświa- 
dczeniami, p. 

Gemogen, a. zyczliwy, łaskawy, a. 

Gtwogenbeit, f. życzliwość; la- 
ska, f. wzgląd, m 

Gewohnen, Gewohnt werden, o. w. 
nawykać, -knąć do czego; (une 
vermerkt) przywyknąć; przyzwy- 
czajać -ić się do cz., wdrazać, 
-ozyć się w co; gewohnt jein, 
zwyknąc. 

Gtwóbnen, v.a,przyzwyczająć, -ić, 
zaprawiać, -ić, przyuczać, -y6, 
wdrazać, -ozyć (do czego). 

Gewohnheit, f. zwyczaj, m. üble—, 
nałóg, m. üble — (von Hausthie⸗ 
ten), narów, m. 

Gewohnheits⸗, a. zwyczajowy; 
nałogowy, a. 

Gewöhnlich, a, zwyczajny, pospo- 
lity; (Reben, Rede) pofgczny, a. 
ad. zwykle, za zwyczaj, ad. 


1.1. p. 
Gewohnt, a. zwykły, a. 
Gewöhnung, f. przyzwyczajenie, 
n. v. Gewóbnen. nie, n. 
Gewölbe, m. sklep, m. sklepie- 
Gewolbt, a. sklepisty, a. 
Gewölk, n. obłoki, p/. m. 
Gewonnen, p. gemonnene Schlacht, 
f. gewonnened Spiel, n. wygra” 


na, f. 

Gewuͤhl, n. tłok, m. 

Gewunden, a. kręty, p. 

Gewürfelt, a. w kostki. 

STM u. robactwo, n. płazy, 
pl. m. 

Gewitrz, n. korzenie. ». przypra” 
wa, f. englifeh —, kubeby, pt. f. 

emiirje, a. korzenny, a, 

Gewiirzhaft, a. zaprawny, a. [ny,m. 

Gewürzhandel, m. handel korzen- 

Gewürzhändler, Sewiirzframer, m. 
korzennik, m. u 

Gewiirzfram, Gemwürzladen, m 
sklep korzenny, m. 
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Gewürznägelein, n. Gewürznellke, f. 
gozdzik, m. Im. 

Gewiirzżwaaren, pl. f. korzenie, pl. 

Gezaͤhmt, a. chowany, oswojony,p. 

Gezähnt, a. zębaty, a. - [m. 

Gezint, n. klötnia,zwada.f. Swar, 

eziemen, v. n. godzić się, przy- 
stawać, -stać; przypadać, przy- 
nalezeć. 

Geziemend, a. przystojny, przy- 
zwoity, godny, a. 

Geziere, n. przesada, afektacya, f. 
przesadzanie, udawanie, wy- 
muszanie, nm. 

Geziert, a. 1) udany, wymuszony; 
2) przyozdobiony, p. ozdobny,a, 

zu n. ksyk, m. 

: iſchel, n. szepty, pl. m. 

dejogen, u. —e Buchfe, f. gwintó- 
W a, . 


geic n. zle plemię, a. 
ezwitjcher, n. Szczebiot, m. 
Gegwungen, a. przy-, wy-, zmu- 
szony; naciągany, p. 

Gidt, f. suchy ból, m. podagra, f. 

Gichtartig, Gidhtifdy, a. podagry- 
czny, a, 

Gichtbeere, f. bot. porzeczka smro- 
dynia. f. : (Dy, 2. 

Gińtbriihig, a. paralizem ruszo- 

Giebel, m. Szczyt, m. 

Giebelbach, m. wierzch, m. 

Giebelfenfter, Giebelloch, n. okno 
w szczycie, n. 

Gienmuſchel, f. ziejeć, ziejka, f. 

Gier, f. ządza, chciwość, f. la- 
komstwo, n. 

Gierig, a. chciwy; łakomy, a. 

Gierigfeit, f. chciwość, f. 

en 5 but. kozia stopa, 
snitka, f. 2) gierz, m. (ptak). 

Giefbad), m. potok, m. —— 

Siegbav,n. kąpiel polówowa. zló- 
wania, f. 

Giegbeden, n. nalówka do rąk, f. 
dzbanuszek, m. 

Girfien, ». a. lać; ulówać, -lać 
(3. B. eine Bigux); unter etwas —, 
podlewać, -lać; aus einem Gee 
rage in ba$ andere —, przelówać. 

Giefer, m. giser, odlówacz, m. 

Gießerei, f. gisernia, f. 

Gieftanne, f. pol&waczka, f. 

Gift, n. trucizna, f. jad, m. 
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@iftbecher,m.kielich z trucizną, m. 
Giftbiffen, m. trucizna w czem 

| odrzucona, f. 

Ghiftig, a, 1) trujący, a. zatruty, p, 
2) jadowity, zajadły, a. 

Giftmifhetr, m, —in, f. truciznę za- 
prawiający, m, -ca, f. [cizny, n, 

Giftmifherei, f. zaprawianie tru- 

Gijtmittel, n. Giftarzenei, f. 16- 
karstwo na truciznę, n. _ , 

Siftwätherin, m. bot. szalen ja- 

Gilde, f. cech. m. [dowity, m. 

Gilgeu, m. bot, kosaciec, m. 

Gimpel, m. 1) gil, popek, m. 2) 
eymbal, gamön, gap, mazgaj, m, 

Gimpelhaft, a. gapiowaty, a. 

Ginfter, m. bot. janowiec, m. 
krzęcina, f. 

Gipfel, m. szczyt, wierzch, wie- 
rzcholek, m,, N : 
Giriren, v. a, zyrować, podpisać. 

Girobant, f. bank zyro. 

®irren, v. x. gruchać. 

Gitter, n. krata, kratka, f. 

Gitterfenfiet, n. okno z kratą, n. 

Gitterfórmig, a. kratkowaty, a. 

®ittern, v. a, kratkować. 

Gitterthiir, f, drzwi z kratek, pł. 

Gitterwerf, n. robota w kraty, 
kratki, f, | „ llu, fo 

Glaciś, n, pochyłość szanca, wa- 

Glan;, m. blask, połysk, glanc, 
lustr, m. swiatłość, świetność, f. 
ben — benehmen, glane zepsuć; 
den verlieren, zblakować, 
-knąć, splowiec. 

Ölanzbürite, f. szczotka do glan- 
cowania, f. 

Glänzen, v.n. błyszczeć, -snąć; 
połyskiwać, -skać; świetnieć, 
—— sie, jaśnieć; popisywać 
się. ; 

Glaänzend, a. swietny, wystawny,a. 

Glanzgraś, n Bol „Gate ew. f. 
myszy ber, m. [wne, z. 

Glanzleinwanb, f£ płótno glanco- 

Glanżruf, m. sadza połyskliwa, 
lśniąca, f. 

Glanzfeite, f. lice, pl. A 
Glanztajfet, m. kitajka glancowna, 

Gla8, n. 1) szkło; 2) szkiełko, 1. 
3) szklenica, szklanka, f. 

Glasiugig, a. jaskrawe oczy ma- 
JĄcy, p. j 
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Glasgbiafre, m. hutnik co szkło ro- 
Ghläschen, u. kieliszek,m.  [bi, m. 
Ötlafer, m, szklarz, m, 
©wlaftrhanbtwert, w. szklarstwo, m, 
Mlaſern, a. szklunny, a. 
Gilasfabrit, f. szklarnia, f [m. 
Glashammet, m.ralotek szklarski, 
(lasbantet(, m. handel szklem, 
towarami szklannejmi, m. 
Glaśbanbler, m. - handlujący 
SzklEIM, m. 
(Hlasbütte, f. huta szklanna, f. 
GWlafiht, a. szklanny; podobny 
do szkla, a, 
(Miaśfirfdhe, (, bot, wisnia biała, f. 
(lastoralle, f. paciorka, fe - 
Wlaślaterne, f. laternia szklanna, 
Wląśimadher, (Hilasmann, m. hutarz, 
szklarnik, m m. 
©lasśmalet, m, maAluji cy na szk e; 
Aa kaECEĄ, f. inalowanie na 
szkle, w, 
oh [. perlu szklanna, pa- 
iorka, fi 
Glaśjchelbe, f. szyba szklanna, f. 
(Hladjhranf, m, szalka do szkla, f. 
Glastropfen, m, kropla szklanna,/f. 
Glaśthur, f. drzwi szkłanne, pł, 
Glaſur, f. glazura, polewa, f. 
GWlaśmwerf, m, szkla, pl, n. kleines 
—, szkla kolorowe, pł. n, 
GWlatt, a. gładki; sliski, a. 
GTIóttbeln, — bolą, m, —fahl, —ſtein 
m.uładyszka,f.  , a.f. 
Glatte, f. gładkość, sliskość; glej- 
Gluttete, m polaledź, slizgawica,f. 
(Wiattetjen, r. 8 osliznąć, 
OMótten, ©. a, gładzić, wy-; pole= 
TowAaĆ, wy=, 
(ilage, f, lysina, f. 
Wlawbe, m, wiara, f. —n Beimefjen, 
idac wiarę, zawierzać. 
Gilauben, r. a. wierzyć, u=3 an ete 
wag —, w, w co. [m, 
Blaubensartifel, m. artykuł wiary, 
Glaubensbefenntnig, m. wyznanie 
wiary, n, wca, m. 
Glaubensgenof, m, spółwyzna- 
Glaubenslehre, f. dogmatyka, f. 
Glaubenszwang, m. nietolerancya, 
ć Sciesnienie wyznan, n. 
laubhaft, Glaubwürdig, a. wia- 
rogodny, wierzytelny, autenty- 
czny, a, 
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Staubhaftigkeit, Glaubwürdigkeit, 
f. wiarogodność, wierzytelność, 
autentyczność, f. 

Glńubig, a. wierny,a. wierzący.p. 

Gliubiger, m. wierzyciel, m, 

Glaublih, a. podobny do uwie- 

srzenia, a. — 

Glaublichkeit, f. podobienstwo, a. 

Gleich, a, równy, podobny, a. — 
ad. 1) .równo; 2) zaraz, naty- 
chmiast, wnet; Gleiches mit 
Gleichen, wet za wet; — madıen, 
TÓWNAC, Z-; — fommen, wydołać 
komu, wydawać, -dać Się za 
kim; — feln, równać, z- się; 
gleihen Schritt mit einem halten, 
wydołać komu; — wenn, choć- 


by, c. 

Glaͤgartig, a. jednego rodzaju, 
atunku; równorodny, a. ,, 
& (eichartigfeit, .eröwnorodnosc,f. 
Bleihbeveutend, a. równe znacze- 
nie mający, toz Samo znaczą- 


cy, p. 

Gleiden, v,a. TÓWNAĆ, Z-; WyTÓ- 
wnywać, -NAĆ; ©. n. TÓWNYMI, 
odobnym być, zrównać się. 

Steiner, m. srednik, m, 
feichergeftalt, Gleicherweiſe, ad. 
tymże samym, podobnymze 
sposobem, zarówno. 
Gleichfalls, ad. takze, ad. 
Gleihfórmig, a. jednostajny, a. [f. 
Gleihfórmigteit, f. jednostajność, 
GSleichgeltend a. równój wartosci. 
Gleihąewiht, m. równowaga, ró- 
wania, f, balans, m. — halten, ba- 
lansować. 
Gleirhqültia, a. obojętny, a. — 
werben, zobojetniec, 
Gleihnültigkeit, f. obojetnosc, f. 
Gleichheit, f. równość, f. 
Gleichlaufend, a, równo idący, p. 
równoległy, a. 
Gileidlaut, m, jednobrzmienie, a. 
Glcidjlautent, a. równobrzmiący, 


p. zgodny, a. [trya, f, 
Gleidymaf, n. proporcya, syme- 
Gleichmäßig, a. równy, a. If 


Gleihmuth, f.spokojność umysłu. 
Gleichnamig, a. odpowiadający 


się p. 
Gletchnif, n. alegorya, przypo- 
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wieść,f.porównanie, podobien- 


stwo, n. 

Gleichfam, ad. jakby, niby, c. na- 
ksztalt. | | [ny, a. 

Gleichſchenkelig, a. równoramien- 

Gleidfeitig, a. równoboczny, a. 

fih Gleichſtellen, v. r. równać się 
komu. 

Gleichſtellung, f. zrównanie, n. 

Gleihung, f. równanie, n. 

Gleichviel, ad. Moicj za oto, tak, 
czyli ..., ten, czyli ów. 

Gleihwie, ad. tak, jak. 

Gleihwiufelig, a. równokątny, a. 

Gleichwohl, ad. wszelako, atoli, 
przeciez, jednak. 

Öteidhzeitig, a. równoczesny, a. 

Gleis, v. Gelcife. 5 

Gleife, f. bot. blekot,m. bzducha, 

Gleifen, v. u. swieci6 się, bły- 
szczeć. 

Gleißner, m. obludnik, m. 

Gleifneret, f. obluda, f. 

Gleifnerin, f. obludnica, f. 

Gleifnerifh, a. obłudny, a. 

Śleiten, v. n. — się. 

Gletſcher, m. góra lodowata, f. 

Glieb, a. 1) członek; 2) rząd, sze- 
reg, m. 3) ogniwo, %. 

Glieberbefnen, n. cięgoty, pł. f. 

Glieberframypf, m. konwulsya, f. 

Glieberrcigen, n. cięgaczka, f. 
rwanie w stawach, x. 

Glicomaf, n. członek, m, , 

Gliedſchwamm, m. grzybien sta- 
wów, m. 

Glimmen, v. n. tleć, tlić się; — 
lafien, zatlić; zu — anfangen, za- 
tie się, zatlec. 

a m. lyszczak, m. 

limpf, m. delikatność, f. 

Glimvyflih, a. delikatny, e. - 

Stitfhbahn, f. sSlizgawka, f. 

Glitſchen, v. Gleiten, 

Glóddhen, n. dzwoneczek, dzwo- 
nyszek, m. 

Glocke, f dzwon, dzwonek, m. 

Glodenartig, a. dzwonkowaty, a. 

Gfodenblune, f. bot. dzwonek, m. 
Glockengießer, m. odlówacz dzwo- 


now, m. A 
Glodenflópvel, — ſchwengel, m. se- 
rce u dzwonu, a 
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Glockenſchlag, m. bicie dzwony, x. 
Glodenfpeife, f. Glodengut, a.Spiz, 
m 


Glodenfpiel, n. kunsztowne dzwo- 
nów granie w zegarze, n. 
Glodenftugi, m. wiązanie 
dzwonnicy, m. 
Glodenthurm, m. dzwonnica, f. 
Glódner, m. dzwonnik, m. 
Glorie, f. chwała, świetność, 
wspaniałość 
Glorreidy, d.ch 
wspaniały, a, 
Glogten, v. n. wytrzeszczyć oczy. 
Gliid, n. szczęście, u. pomyślność, 
di — zu! szczęść Boze! [kać. 
luden, Gludfen, v n,kokać, kwe- 
Gliiden, v. n. szczęścić, udać, po- 
wodzić się. 
Gludhenne, Glucke, f. kwoczka, f. 
Glücklich, a. szczęśliwy, pomy- 
ślny, a. 
Glidfelig, a. błogi, szczęśliwy. a. 
Glidfeligfeit, f. błogość, szczę- 
śliwość, f. szczęście, x. 
Glüdsfall, m. szczęśliwy traf, m. 
Gliidsfinv, n. szczęśliwy, ten ko- 
mu szczęście sprzyja, m. 
Glidsrab, n. koło fortuny, m. 
Glidsritter, m, awanturnik, m. 
Blüdsfpiel, n. hazardowna gra; 
loterya, f. „. Izda,f 
Glidsftern, m. szczęśliwa gwia- 
Gliidstopf, m. fortuna, f. 
Gliidwunfdy, m. powinszowanie,n. 
Slidwinfhen, e. a, winszować. 
Glidwunfhfdhreiben, m. list r po- 
winszowaniem, m., 
Glühen, v. n. pałać, zarzyć sie. 
Gliihenb, «. zarzysty, a. —e Ufche, 
Kohlen, zarzewie, n. 
Slühwein, m. grzane wino, n. 
Gluth, f. Zar; skwar; upał, m. in 
— bringen, rozżarzać, -yć. 
Gnabe, f. laska, łaskawość, f. 
@uer Gnaben, Wielmozny Pan. 
Gnaben, v. n. gnabe cud Gott! 
niech was Pan Bóg broni. 
Gnabenbrod, n. Gnabengekalt, m. 
łaskawy chleb, m, pensya i e 
i i 


ski, f. ; 
© tabenfto, m. ben — verfegen, do- 


w 


f. ⸗ 
walebny, swietny, 
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Gnabenzcihen, n. laska. f. 
@nätig, a. łaskawy, miłościwy, a. 
Gnutren, v. n. gdćrać, zrzedzic. 
Gold, a. złoto, n. bać liebe —, zlo- 
tko, n. unächtes —, szych, m. aus 
ebiegenem —e, zintolity. a. 
dottammer m. trznadel, m. 
oldamfel, f. wilga, wywiolga, f. 
Golbarbcit, f. robota złotnicza, f. 
Goldarbeiter, m. złotnik, m. 
Goldbergwerk, n. kopalnia zlota, f. 
Gvlbblittchen, nv. blaszka złota, f. 
Golbblume, f. bot. złotokwiat, 
zlocien, m. 
a, a. zlotocisawy, a. 
olddraht, m. drót złoty, m. 
Golben, a. złoty, a, 

Golbfaden, m. nitka złota, f. złoto 
w nitkach, n. 
Golvfarben, Goldgelb, a. złocisty, 
and —e fpielenb, a. złotawy, a. 
Golbfinger,m. palec serdeczny, m, 

Goflbflitter, m. swiecidlo, n. 
Goldforelle, f. złotopstrąg, m. 
Golvgeftidt, Goldgewirkt, a wy- 
szywany złotem, p. 
Goldgrube, f. kopalnia złota, f. 
Golbgulden, m. złoty czerwony, m. 
Goldhähnchen, w.strzyzyk, złotnik, 
Solbhaftig, a, zlocisty, a. [m. 
Golbfifer, m. złotawiec, m. 
olblakn, n. złoto lite, n. 
olomadyer, m. alchimista, złoto- 


ziej, m. 
Golbmaderet, f. alchimia, f. 
BOI f. złoty pióniądz, m. 

olbpapier, n. papićrpozłacany,m. 
Golbfanb, m. piasek złoty, m. 
Golbfhaum, m. złoto malarskie, m. 
Giolbfcheiber, m. ten co plawi zlo- 

0, m. SZCZA, m, 
Gvfrfhlager, m. ten co ie spła- 
Goltfhlagerhduthen, n. cienki 


. pergamin do robienia złota pla- 


tkowego potrzebny, m. 
Golbfhmieb, m. złotnik, m. [n. 
Goldſchmiedekunſt, f. złotnictwo, 
Golbjpinnet,m. przędzący zloto, m. 
Golbftange, f. sztaba litego zlota f. 
Giolbftider, m. —in, f. haftarz, m. 

haftarka złotem, f: 
Goltftoff, m. złotogłów, m. 
Golbftid, n. złoty pienigdz, m. 
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G©olhftufe, f. mina złota, f. 
Golbwage, f. wazka do złota, f. 
Gslhwafche, f. płókanie złota, n. 
Golnwifder, m. złotopłók, m. 
Golpweide, f. bot. złotowićrzh, m. 
Golf, m. zatoka, f. wybrzeże imo- 
rskie, n. 

Gonvbel, f. gondola, łódka, f. 

Gondelier, nr. gondelnik, m. 

Gódnnen, v. a. pozwalać, -ulie; 
zyczyć. 

Gonner, m. —in, f. dobrodzićj, la- 
skawca, protektor, m. dubro- 
dziejka, protektorka, f. 

Góvel,m. winda (wkopalniach),f. 

Goſſe fi rynsztok, m. 

bi dh, a. gotycki, a. : 

Gott,m. Bog, m. um Gottes Willen, 
przebóg, dla Boga! Gott bewahre! 
bron Boże! 

Götterlehre, f. mitologia, f. 

Gstterfpruh, m. wyrocznia, f. 

Gńttertrant, m. nektar, m. 

Gottes⸗, a. DozY, a. 

Gottebader, m. cmentarz, m. 

Gottesbienfi, m. nabozenstwo, x. 
służba boza, f. (stwa. 

Gotteśbienftlih, a. do nabozen- 

Gottesfurdht, f. bogobojność, f. 

Gottesfürchtig, a. bogobojny, e. 

Gottesgelabrtkeit, f. teologia, f. 

Gottesgelehrter, m. teolog, m. 

Gotteshaus, m. dom pozy m. 

Gotteśtaften, m. puszka do jahnu- 


Zny, f. 
——— m. bluznierca, m. 
Gottesläfterlich, a. bluznierczy, a. 
Gotteslafterung, f. blużnierstwo,n. 
Gottesleugnter, m. bezboznik, a- 
teusz, m. 
Gottesleugnung, f. ateizm, m. 
Gottestiſch, m. stół panski, m. 
Gottesurthcil, n. sad bozy, m. 
Gottesverehrung, f. cześć odda 
wana Bogu, f. j 
Gottedvergefjen, a. bezbozny, a. 
Gotteśwort, a. słowo boze, a. 
Gottgefillig, s. świętobliwy, «. 
—e8 Wefen, swiętobliwość, f. 
su f. bóstwo, n. 
Goͤttin, f. bogini, f. 
tie. boski, a. 


\ 
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Goͤttlichkeit, f. boskość, f. 
Gottlos, a. bezbozny, a. gottloſer 
Dienfd, bezboznik, m. 
Öottlofigkeit, f. bezbożność, f. 
Gottjelig, a. świętobliwy, pobo- 
zny, a. , , 
Gottfeligfeit, f. świętobliwość, 
pobozność, f. 
Gõtze, m. bozek, m. [wan, m. 
Gógenbild, n. bożyszcze, n. bal- 
Bößenviener, m. balwochwalca,m. 
Bößenvienft, m. bałwochwalstwo, 
Gouvernante, f. guwernerka, f. [n. 
Gouvernement, x, gubernia, f. 
Gouverneur, m. |) gubernator, 
wielkorządzca, m. 2) guwerner, 
nauczyciel domowy, m, 
Grab, x. grób, m. 
abe, a, grobowy, a. 
Grabbeln, v. Krabbeln, 
Graben, m. rów ; przekop, m. , 
- Graben, v. a. grzebać; kopać (eine 
beftimmte Strede —, ukopać); 
Sicz wy-; rytować. 
tabbiigel, m. mogiła, f. 
Srablied, n. pieśń pogrzebowa, f. 
Grabmal, n. nagrobek, m 
Grabfdheit, n. rydel, m 
Grabſchrift, f. nagrobek, m. 
Grabftótte, f. grobowiec, m. 
Grabſtichel, m. ryłec, m, 
Grab, m. stopień, zradus, m, 
Grabicen, v. a. czyścić; stopnio- 
wać. 
Grabirung, f. stopniowanie, n, 
Grabuirt, a. stopniowany; mają- 
cy stopien (uniwersytecki), p. 
Gradweiſe, ad. stopniauni, stopnio- 


wo, ad. 
Graj, m, hrabia, m, 
Grafenftanv, m. hrabiostwo, n. 
Grafin, f. hrabina, f. 
Grdflein, w. hrabiątko; hrabisko, n. 
Śraflidy, a. hrabiowski, a, 
Graffhaft, f. hrabstwo, n. [n. 
rami, a. zgryzota,f. zmartwienie, 
Gram, a. — jein, nienawidzieć. 
fih Grómen, v. r. martwić, z- się; 
trapić Zć się. 
dramiid, a. zrzędny, a. — fein, 
zrzędzać, -ić; ein —er Menf, m. 
zrzęda, m. 
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Srämlicdkeit, f. zrzędność. f. 
rammatif, f. gramatyka, f 
rammatifer, m. gramatyk, m, 

Grammatifd, a. gramatyczny, e, 
tan, a, gran, m. 

Grin, u. grano, n. 

Granat, m, granat, m, 

Granatapfel, m. bot, granatowe 
abłko, u. 
ranatapfelbaum, m. 

towe drzewo, n. 

Granate, f. granata, /. 

Giranatier, v. Grenadier. 

Granit, m, granit, m 

Grinże, v. Grenze, 

Grapp, m. sagan, saganek, m, 

Gras, n. trawa, f. 

Girishen, n.trawka,f. ,, , , 

Grafen, v. a. trawę gryźć, źrćć, 
spaść ; — zbićrać, kosić. 

Grófer, pl. n, zioła, pl. n, 

Gräferei, f. 1) zbieranie, kosze- 
nie trawy, n, 2) pastwisko; pra- 
wo paszenia, a. 3) zioła, p/. n. 

Grasfrofd), m. drzewianka, f- 

Grasgarten, m. ogród pełen ziöl,m. 

Graśgriin, a. trawiego koloru. 

Grashalm, m. trawka, f, 

Grashiipfer, m. skoczek, m. 

Grafig, a. trawiany, trawisty, a. 

Grasfnöterih, m, bot. czerwieo 


346, 


bot. grana- 


Graślold), m. bot. rzycica trwała, 
f. v. Raygras. > 

Graśmiide, f, piegza, f. trawni- 
czek, m. 

Gradnelfe, f. bot, zawciąg, m, 

Graśplag, m. trawnik, m. pastwi- 
sko, 2. 

Graśreid), a. trawny, a. [wać. 

Grafjiren, v.n. grasować, pano- 

Gräßlich, a. okropny, straszny, a. 

Griglihfeit, f. okropność, stra- 
SZNOŚĆ, f. j 

Graswuchs, m. rosnienie trawy, n. 

Grat, m. ostrze, n, 

Graͤte, f. ość, f. 

Gratulation, f. powinszowanie, n. 

Gratuliren, v.a. winszować. 

Grau, a, siwy; szary,a, — gefpren» 
felt, szpakowaty, a. graues Haar 


— « 


euer 


mo — — — — eg 
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n. siwizna, f. graue Farbe, f. si- 
wość, f. — werten, graues Haar 
betomnien, siwieć, o-. Ldą, m. 
Graubart, m. starzec z siwą bro- 
Graubdrtig, a. siwy, a, 

Grduel, m. Gräuelrhat, f. okro- 
pność, okrutność, f. szkaradny 
uczynek, m, 


Grauen, v. i. szarzeć, brzeszczyć 
się, dniec. 

Grauen, Sraufen, r. i. lękać, stra- 
chac sie, wzdrygać się. 

Grauen, Sraufen, u. strach, wstręt, 
m. ohyda, zgroza, f. Ja. 

Grauenkaft, a. straszny, okropny, 

Graufopf, m. siwa głowa, f. 

Graulidy, a. siwawy, szarawy, a. 

Griulih, Graufenv, a, okropny, 
okrutny, ohydny, straszny, a, 

Graumelirt, a. Szaraczkowy, a, 
-es Tuch, n. szaraczek, m. 

Graupe, f. 1) krupa, f. 2) drobny 
grad, gradzik, m. krupki, p/.f. | 

Graupcn, v. a. krupid, szrótować. 

Graupen, Graupcln, o. ft, es graupt, 
gradzik pada; krupi. 

@raupelwetter, =. padanie gra- 
dziku, m. 

Griupner, m. krupnik, m, 

Graus, Graujig, a. okrutny, stra- 
szny, srogi, a. 

Graufam, a. okrutny, a., 

Graufamteit, f. okrucienstwo, m. 

Graujdhimmel, m. siwosz, deresz, 

Graufend, v. Griulid. [m, 

Grauwetf, n. popielice, pl. f. 

Graveur, m. rytownik, m. 

Graviren, v.a. rytować. , , 

Gravitit,f. powaga, powazność,f. 

Gravitätiſch, a. powazny, a. 

Grazie, f. wdzięk, m. 

Greif, m. gryf, m. 

©reifen, v. a. imać, pojmać, 
chwytać; nach etwas —, rwaS 
sig do czego; chwytać za co, — 
się czego; um ſich —, wzmagać 
się: ochłonąć (ogien); einem une 
ter die Arme —, wspierać kogo. 

Greinen, v. n. płakac, beczeć. 

Greiner, m. —in, f. placzek, m. 
placzka, placzennica, f. 

Grci8, m. starzec, m, 

reis, a. zgrzybiały, a. |, 

Grcifenalter, n. zgrzybiałość, f. 
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Grell, a. zbyt razący, p. 
renabier, m, grenadyer, m. 
tenże, a. graniczny, a. 

Grenzauffefer, m. straznik, m. 

Grenze, f. granica, f. kres, m (be 
ftimmte) zakres, m. der der — zu⸗ 
nidit gelegene Stridy Lanbet, pu- 
£ranicze, m. an der — befinpliń, 
liegene, wobnent, a. pograniezny, 
a. eine — zwijdjen jweien ziehen 
TOUŁETANICZAĆ, Yo; 

Grenzen, e. n. graniczyćz —an tt 
wad, — z czóni; dotykać czefi 
Grenzenloś, a. bez granic; niee 

Erauiczony;, p. 

Grenzfejtuną, f. forteca, twieruać 
pozraniczna, f. 

© renzbitgel, m, kopiec, m 

(W rensfetre, f. kordon, m. 

Girenąpfahl, m. słup graniczny, m. 

Girenzfhetbe, /. miedza, f. 

Girenjfjdheibtr, m. granieznik (ko- 
mornik) m, ’ 

Girenziperre, f.zamkniecie grani 

(Grenzftart, f. miasto pogran!- 
Grit, M. 

Gireniftein, m. znak graniczny, ka- 
mieńn na rogu kamienicy, m. 

Giriebe, f. skrzeczka, skwarka, | 

Arche, V. Mobg. 

Griechiidh, a, grecki, a, 

Grieś, m. |) gryz,m. kasza, f.krupy. 
pl. f. 2) kamien nerkowy, m | 
(riff, m. 1) trzonek, m. rękojeść, 
antaba, f. mlon (u mlynka), m, * 
branie, wzięcie, ohwytamie, do- 
tykanie, dotknięcie, «, I 
(Griffbrett, m. Szyja (u skrzypcu w | 

Wriffel, m. rylec, m. 

Grille, f. 1) świćrk, świćrcz, m. 2 
chimera, f. humor, kaprys, gry- 
mas, m, —n fangen, dziwaczyt, 
chimerzyć, grymasic. 

Grillenfinger, m. chimeryk. ka- 
pryśnik, grymaśnik, dziwak, 
maruda, m. 

Grillenfängerei, f. chimery, ka- 
prysy, grymasy,p/. dziwactwo,s. 

Grillenfaft, a. chimeryczny, ka- 
pryśny, dziwaczny, marudny, 
grymaśny, a. ! 
Gullenwert, n. Smiesznosci, pł. f- 
Grimaſſe, f. grymas, m. fochy, pl. 
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Grimm, m. zażartość, zapalczy- 
wość, zawziętość, f. 
Grimmen, x. kojka. f. 
Grimmią, a. zazarty, zapalczywy, 
zawzięty. Srogi, a. 
ind, m, parch, strup, m. 
Grinvbig, a. parszywy, Strupiasty, a. 
Grinttopf, m. parszywiec, m, | 
Grinfen, v. u. szyderczo nasmie- 
wać się. , 
Grob, a. gruby, grubianski, a. | 
Grobheit, f. grubość, f. grubian- 
own n. ki —— taj 
obian, m. an, grubianin 
Gröblich, ad, Pardźo, »ą Ę 
Grób8, m. ogryzka, f. 
> tlyko v.$uffdymieb. , 
ol, m. ansa, zawziętość, f. 
dąsanie, n. gniów, m. 
olfen, ve. n. dąsać się, roz-; 
iewać się. [grosiwo, m. 
grojdcu, m. grosz, m. ein — Geld, 
rofhenftid, n. groszówka, f. 
Groß, a. wielki, duzy, spory, a. 
überaus, fehr —, ogromny; une 
geheuer —, okrutny, (srogi), a. 
— ‚gewadjen, rosły; — und ftarf, 
sąznisty, a. — ziehen, od-, wy- 
chowywać, -ować; ſich — thun, 
», 7, szerzyć Się. 
dziad i babka. 


Grofiltern, pl. 
®roßältervater, m. — mutter, f. 
radziad, m. prababka, f. 


oßartig, a. wspaniały, a. 

Grofbriifiig, a. pićrsisty, a, 

Größe, /. wielkość, f. auferorbente 
lidye —, ogrom, m. ungeheure —, 
okrutność, f. 

Grofentel, m. —in, f. prawnuk, m. 

A aa ege f. i . 

aż add Größtentheils, ad. 
o większej części. 

Iropfürft, m. —flin, f. wielki ksig- 

zę, m. wielka księzna. f; 

Grogfirftenthum, n. wielkie księ- 
stwo, a. 

Grofhanbel, m. hurtowny, ryczał- 
towny handel, m. 

Grofihanbler, m. hurtownik, m. 

En m. sultan, m. 

Gro og, m. wielki ksigze, m. 

Grofherzogin, f. wielka księżna, f. 

Großherzogthum, n. wielkie ksie- 
stwo, n. 


„ 


Gri 
Großhüfner, m. kmieć, m. 
Großhüfner⸗, a. kmiecy, a. 
Groflämmerer, m. podkomorzy 
wielki, m. 
Grofitanzier, m, kanclćrz wielki, m. 
Großknecht, m. starszy parobek, m. 
Großmächtig, a. wielmozny; o- 
kropny, a, 
Groffmagb, f. starsza dziewka, f. 
Grofimeifter, m. wielki mistrz, m. 
Großmuth, f.wspanialoınysinose, 
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ś 4. 
roßmüthig, awspaniolomysiny, 
Großmutter, f. babka, f. 
Großmütterchen, f. babula, -unia, 
-usia, f. 
Großmuütterlih, «. babczyn, -a,-€, 
a. —e8 Erbtheil, n. babizna, f. 
a... m. brat dziada, m. 
togfpreher, —prahler, —thuer, m. 
SA 5 ——— ie 
ciel, m. 
Großſprecherei, f. fanfaronada, 
chelpliwosc, f.samochwalstwo, 


n. 
Großſprecheriſch, a. chelpliwy, a. 
Groffultan, m. sultan, m. 
Groftaufenbgulventraut, n. bot. 
centurzya wielka, f. 
Großthuen, v.a. chelpie się z cze- 
go. zczćin; popisywać się zczem. 
Großthueriſch, a. szumny, a. 
Großvater, m. dziad, m. 
Gropvdterchen, n. dziaduś, m. dzia- 
dunio, «, . 
Großväterlich, a. dziadowski, a. 
Grofsaterfugi, m. wielkie krze- 
0, 8, 


ZOE, m. wielki wezyr, m. ſa. 

Grotesf, a. osobliwszy, zabawny, 
Grotte, f. grota, pieczara, f. 
Gritbchen, a. dołek, wdzięczek, m. 

Grube, f. dół, loch, m. eine tiefe, 
aber fhmale —, wądól, m. 

Grübelki, f. dłubanina, szperani- 
na, f. gmeranie, 2, 

Griibeln, v. a. grzebać, szpórać, 
merac; dłubać (w nosie). 
rubenarbeit, f. robota w kopa- 

ini, f. 
zubenarbeiter, m. górnik, m. 
rubenlicht, a. lampa górnika, f. 
rübler, m. szperacz, m. 
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Gruft, f. grób, m. pieczara, ja- 
skinia, f. 

Grummet, n. potraw, m. 

Griin, a. zielony, a. — maden, fire 
ben, zielenió; — werben, ziele- 
nieć. 

Grunb, m. dno, n. grunt, m. przy- 
czyna; podstawa, f. tło, n. bis 
Guf den —, do szczętu; zu — ger 
ben, zginąć, upaść; ganz zu — 
gehen, — zaginąć; auf 
eienve Weife zu — gehen, marniec, 
7- ; żu — ridjten, w niwecz obró- 
cić, zniszczyć, utracić; tn ben — 
bobren, zatopić. 

Gruntbefiger, m. obywatel, m. 
runbeis, n. kra, f. ; 
rinben, v. a. zakładać, -lozy63 

fundować, za-; stanowić, u-; 
auf etwas —, zasadzać, -ić na 
czem; fi} —, o. r. opićrać się. 

Griinber, zalozyciel, m. 

Grundfalſch, a. zupełnie falszy- 


wy, a. 

Srunfefte, f. podstawa, podwa- 

a a ron m, 
rundflädhe, f. płaszczyzna, na 
której figura stoi, f. = 

Grundgelehrt, a. nadzwyczajnie 
uczony, a. 

Örunpgefeg, n. prawo kardynal- 
ne, fundamentalne, z. ustawa 
zasadnicza, f. i 

Grundheil, n. bot. olesnik pie- 
truszeczka, swiniak, m. 

Sant err, m, pan, m. 
rundidee, f. mysl zasadnicza 

tea 2 e dr 
runblage, f. podstawa, zasada, 

Griinblid, a. Srunio NY, dokla- 
dny, a. uzasadniony, p. ; 

Grünvlichkeit, f. gruntowność, 
dokładność, f. 

> Sa e m, kielb, kielbik, m. 
runblinie, f. podstawa, f. 

®runolos, a, 1) bezdenny, bez 
gruntu; 2) nieuzasadniony, nie- 
dowiedziony, p. 

Grundmauer, f.podmurowanie,n, 

Grunvpfetler, m. podstawa, pod- 
walina, f. 

®runpriß, m. rys, zarys, plan, m. 

Grundſatz, m. prawidlo zasadni- 
cze, u. zasada, maksyma, f. 

Grunofiule, f, v. Grundpfeiler, 


‘ 
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Grundſprache, f. język samoro- 
dny, oryginalny, m. | (m. 
Grunbftein, m. kamien węgielny, 

Grunbfteuer, f. gruntowe, n. 

Grunvfte jj, m. pierwiastek, m. 

Grundſtrich, m. laska w literze, f. 

Grundſtück, m. grunt, m. ziemia, f. 

Grunbftige, f. bazys,f. | | 

Grunbfuppe, f. tusy, drozdze, pł - 

Grunvtert, m oryginał, m. 3 

Grinbung, f. zakladanie, załoze- 
nie, a. 

Grunbzabi, f. piórwotna, kardy- 
nalna liczba, f. . 

Grunvzinś, m. czynsz, m. 

Grint, n.zieloność ; zielenizna,f. 
mit — fidy bebeden, z. r. zaziele- 
nić się. 

Griinen, o. n. zielenić się. 

Grünfint, m. debonoszek, m. 

Grünfraut, n. bot. szpinak, m. 

Griinlih, a. zielonawy, a. 

Griinling, m. 1) dzwoniec, m. 
(ptak); ) bot. zielonka, f.(grzyb). 

Griinfdynabel, m. młokos, m. 

Griinfpan, m. grynszpan, zielo- 
nokrusz; (odstan) weglan mie 
dzi, niedokwas miedziany, m. 

Griinfperht, m. dzieciol, m. ca 

Grunzen, o. n. krząkać; mruczó 

derac. [nizna, 7 
rünzeug, n. włoszczyzna, ziele- 

Gruppe, f. grupa, f. „ „(9.7 

Öruppiten, s a. postawiac; fid-, 

Gruß, m. pozdrowienie; przyw)- 
tanie, r. ukłon, m. — erwiedern, 
odkłaniać, -onić się koinu. 

Griifcn, v. a. pozdrawiać, -owić; 
witać, przy-; klaniac (ukłonić) 
się komu; — lafjen, pozdrowić, 

— 

rütze, f. kasza, f. 

Grüßzhändler, v. Gosia 

Guarbian, m. gwardyan, m. 

Guden, ». n. patrzeć. 

Gucker, m. $udglaś, n. lornietka, 

(czna, f 

udfaften, m. skrzynia ża 

Gulden, m. złoty, m. złotówka, /- 

Giiilte, v. Zins, A ; 

Gültig, a. wazny, a. —fein, wazyć; 
mieć wartość. , , 

Gültigkeit, f. wazność, f. 

Bummi, u. guma, /. 
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G©ummibaum, m, drzewo gumę 
wydawajace, u. . 
Gummicht, a. gumisty, a. 
Gummigutti, n, guma arabska, f. 
Gummiren, v. a, gumiować. 
Gunbermann, m, bot. bluszczyk, 
kurdywan, m, 
Ginfel, m. dot. gądziel, iwinka, 
—— £ wzgląd 
unft, f. laska, f. wzgląd, m, 
Gunftbezeugung, f.względy, pl. m. 
Ginfiig, a. przychylny, sprzyja- 
zny, pomysin , dogodny, =. 
Günftling, m. ulubieniec, m. 
Surgel, f. gardło, n. [kae. 
fit Gurgeln, v. r. gardlo wypłó- 
Gurfe, f. ogórek, m. 
Gurfen-, a. ogórczany, ogórko- 
wy, a. [zgal, m. 
Gurfenmaler, m, bazgracz, ma- 
Gurfenfalat, f. mizerya, f. sałata 
z ogórków, f. , 
Gurten, v. n. glukać; (im Baude) 
kruezyć, warczyć. | 
Gurt, m. pas, poprąg, m. 
Bürtel, m. pas, m. 
Gürtelthier, n. żółwiec, m. 
ürten, v. a. opasać. 
Girtler, m. pasamonik, m. : 
Buß, m. lanie, odlówanie,n. ściek, 
wylów, m. . 
Gufcijen, n. lane zelazo, n. 
Gu$rtqen, m. ulówa, f. deszcz 
——— m. 
t, a. dobry, a. — ad, dobrze, ad, 
— fein einem, kochać kogo; — 
fagen, für... — ręczyć za...; zu 
— balten, przebaczyć; zu — fchreis 
en, zapisać na kredyt; ſich zu — 
geben, udebruchać się, uspo- 
koić się; gut Freund! swój! 
Gut, n. dobro, n. majątek, m, 
Qutadıten, n. zdanie, n. o inia, fi 
Gutartig, a. dobry, a. dobrze u- 
sposobiony, myślący, p. 
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Gutbefinben, n. aprobac a, f. 
utbünfen, w, uwidzenie, przy- 
widzenie, widzimisię, a. 
Gute, n. dobro, n. 
Giite, f. dobroć, łaska, n. dobro- 
tliwość, f. (Szczepu, m, 
Gutedel, m. gatunek winnege 
Büterbefchauer, m. wizytator, m. 
Giiterbeftatiget, m, liwerant, m. 


Gutberzig, Gutmitbig, a. dobro- 
duszny, a. 
Gutherjigkeit, Gutmüthigkeit, f. 


dobroć, dobroduszność, f. 
Giitig, a. dobrotliwy, łaskawy, a, 
Gütigfeit, f. dobrotliwość, laska- 

wość, f. i 
Gutlid, a. rryjacielski, a. — ad, 

po przyjacielsku, ad, ſich — thun, 

uraczyć się, uzywać. 
Gutsbeſitzer, m. obywatel, dzie- 

dzie, m, 

Mutäbert, m. pan, dziedzic, m. 


Gutthat, f. dobrodziejstwo, n. 
Gutthater, m, dobroczynca, de- 
brenl 116], m, 


Giutthiterin, f. dobrodziejka, f. 

Guttpitig, a. dobroczynny, do- 
bradziejski, a, 

Guttbätigkeit, £ dobroczynność,f. 

Giutwiiliq, s. dobrowolny a, 

Öutwilligfeit, f. dobrowofność, f. 


Gymanajtal, a. gimnazyalny, a, 
Oiymnaltaft, m. gimnazyasta, m. 
Głymna|tim, m. gimnazyum, n. 


Gymrrnajtif, f, gimnastyka, f. 
GybA, m. KIDS, m. 
(yrsabgug, m, gipsowa figura, f 
Önpsarbeit, f. gipsowa robota, f. 
Gypsartiq, «. gipsowaty, a. 
Gypsbriudy, m, kopalnia gipsu, f. 
(Wovśbede, f. sufit gipsowy, m, 
Gypien, r. a, gipsowas. 

Gypfer, m. gipsownik, m. 
Wypśtraut, a. dot. łyszczec, m. 


$. 


2: i. hal ah! ach! 


aar, n. wlos, m, langes —, ku- 


ły, pl. um ein —, bez mała, 
ledwo nie, o włos. 
Suarbereiter, m. ten, co włosy do 
inateraców wyprawuje. 


Saarbeutel, m. woręczek do wlo- 
SÓW, m, „ [sy; obłazie. 

Haaren, v. n. linieć, tracić wło- 
aarfein, a, cieniutki, a. 

— f. splot, m. splotka, /. 
warkocz, m, 19 
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p dy a. włoskowaty, «. 


aargras, n. bot. zytna trawa, 5 


zycica, f. 
basal n. włosiennica, f. 
aarig, a. włosisty, kosmaty, e. 
Podee m. grzebien, m. 
aartlein, a. szczegółowy, a.—ad. 
— wo. 
aarfräusler, m. fryzyer, m. 
aarlode, f. loka, f. 
aarlos, a. łysy, a. 
aarnadel, f. spilka podwójna 
KU włosów; widlina, F ae 
faarróbrihen, n. rurka włosko= 


watą, jA 5 
Saarfalbe, f. masć, pomada, f- 
$aarfdharf, a. bardzo ostry, a. 
Haarſchopf, m. czupryna, f. 
— n. zawloka, f. 
Haarſieb, n. sito włosiane, n. 
— m. bot. wieprzyniec, 
orycznik, m. 
Śaastudy, m. etamin, m. włosien- 
nica, materya wełniana, f. 
£Gaarwad8, n. pomada, f. 
aarwictel, m. papilot, m, 
Śaarwudjś, m. rosnienie wło- 
SÓW, m. 
ab’ und Gut, n. majątek, m. 
abe, f. majątek, m. miano, n. 
aben, v. a. miec; zu — pflegen, 
miewac. 
Habenichts, m. chudeusz, chudy- 
pacholek, golec, golysz, m. 
Haber oder Hafer, m. bot. owies, 
m. tauber —, m. owsik, m. rauber 
—, wasat, nee m. 
abergras, n. bot. owsik, m. 
abergrüge, f. kasza owsiana, f. 
2 —— m. klejek owsiany, 
m, 
Haberftrob, m. owsianka, f. 
M yk m. owsiany cukier, m. 


Habhaft, ad. — werden, (eines Din⸗ 


gee), złapać, schwytać, schwy- 
cı 


Habicht, m. jastrząb”, m. 
haar. a. jastrzebi, a. 
abichtsfraut, n. bot. jastrzębiec, 
Losmaczek, niedośpialek, m. 
abichtönafe, f orli nos, m. 
abit, m habit, m. 
abfeligfeit, f. manatki, pl. ma- 
jatek, m. 
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Habſucht, f. chciwość, f. 
abſũchtig, a. chciwy, a. 
adbeil, n. siekierka, f , 
adblod, Gadftod, m. pien, m. 


adbrett, m. stolnica, f. cymbały, 


ade, f. 1) motyka, motyczka; 2) 
pięta, f. jemandem auf Den Haden 
gen, siedzieć komu na karku. 
aden, v. a, rąbać (drzewo); (viel 
—,) narąbać, nasiekać; (ein be- 
ftimmtes Quantum —) urąbać; 
(Hein —) siekac; fi) müde —, r. 
r. narabac sie. 
denlever, n. napiętek, m. 
adenpflug, m. radlo a. mitdem—t 
pflügen, radlic. 
Hadenpflugfchaar, f. radlica, f. 
Häderling, Hällfel, m. sieczka, f. 
Häderlingebant, f. lada, f. 
Häderlingstammer, f. zeza 
A * mM, 
&derlingsfchneiber, m. sieczkarz, 
admefjer, n. siekaczka, f. brei- 
te8 —, tasak, m. 
adich, m. kiernoz, m. 
aber, m. szmata, f. szınacisko, 
n. gałgan, m. * 
Hader, m, swar, m. wasn, zwada, 
sprzóczka, f. 
$abertc, m. klötnik, m. 
$aberlumpenfammietr, m. zbićracz 
gałganów, m. — 
Hadern, v. n. swarzyć, wasnicsie. 
Hafen, m. przystan, f. port, m. 
Hafen-, a, portowy, a. 
Hafengeld, n. portowe, a. 
Hafer, v. Saber. 
Haferei, f. hawarya, f. 
Haft, f. areszt, m. więzienie, x. 
Haft, a. trzonek, m. , 
Haften, o. n. przyczepiać, -ic Się, 
przypinać, -iąć się; an etwas —, 
trzymać się; für etwas, ręczyć 
za co; auf etwas, ciązyć na 


czem. , [wy, borowy. m. 
ägebereiter, Hägereiter, m. gajo- 
agebuche, f. bot. grab pospoli- 


ty, m. 
Gagebutte, f. bot. głóg, m. | | 
Śagebuttenftrauch, m. bot. róza pol- i 
na, f. [szpulka,f. i 
Hageborn, m. bot. głóg, m. nie- 


857 Hag 
A m. grad, m. 


agelforn, n. ziarnko gradu, n. 
ageln, ». ś. es hagelt, grad pada. 
agelfhaben, $agelfdjlag, m. gra- 
dobicie, n. 

$agelfdyrot, m. drobne cukry, cu- 
krowe ziarnka, pi. 

Pigen, v. a. ogrodzić; utrzymy- 
wac, chować; (ben Gedanken), 
mysleć, mieć zamiar. 

gager, a. chudy, a. | 
agerfeit, f. chudość,f. , 

Sageftolz, m. kawaler, niezona- 

y an. 
äder, m. kraska, f. 
ahn, m. kogut, kokut, kur; ku- 
rek, (u strzelby, beczki,) m. 
ne, a. koguci; kurkowy, a, 
Śabnenbalfen, m, uszko u chole- 


> m. h 

Gab acnfió; m. bot. (gemeiner) ja- 
skier; (wilder) karbieniec, > 

$abnenfamm, m. 1) grzebien, m. 2) 
bot. babie zęby, m. pl, : 

ee m. blizenka w 26l- 

u, f. ; 

Sahnrei, m. rogacz ;inąż któremu 
zona rogi przyprawiła, mąż z 
przyprawionćini od zony roga- 
mi, m. [rogów, n. 

Bapnzeiftaft, f. przyprawienie 

— Hai fiſch, =. Dają. „wilk mo- 
Tski, m. 

ain, m. gaj, m. 
ńfhen, n. haczyk, m. 
äfelig, a. delikatny, trudny, a. 
dtefn, v. a. dzićrzgać. 
afen, m. hak, m, 
afen, v. a. chwytać na hak, za- 
czepić hakiem, — ». a. przy-, 
zaczepiac, -ić się. 
afenformig, a. hakowaty, a. 
enzabn, m. haczek, m. | 
Ib, ad. pół, wpół, napół; eine 
balbe Tonne, pólbeczek, m. 
$albatlaś, m. adamaszek pöljed- 
wabny, m. 
albbier, r. podpiwek, cien- 
albbruber, m. przyrodny brat, m. 
Ibbiirtig, a, przyrodny, a. 
ben, Salber, prp. dla; gwoli. 
bfenfler, s. pölokienko, n. 
Ihgefchoß, n. międzypiętrze, n, 

Salbgeſchwiſter, n. rodzenstwo 

przyrodne, n. 


[kusz, m. 


Dal 
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—— m. pölbozek, m. 
albhen, n. pölkoszulcze, n. 
albguldenftüd, n. półzlotówka, f. 
albinfel, f. półwysep, m. 
albiren, v. a. po-, rozdzielać, -ić. 
albjahr, a. polrocze, n. 

Aż WAAC a. półroczny, a, 
albfreis, m. półkole, n. 

albfugel, f. półkula, f. 
alblaut, ad. półgębkiem, ad. — 
reden, przebąkiwać, -ąknąć. 

Halbmetall, n. półkruszec, m. 

Aarau” m. pölksiezyca, n. 
albfäure, f. niedokwas, m. 

Halbſeiden, a. pöljedwabny, a. 

Hulbftiefel, m. cizm (męski) m. bó- 
cik (damski) m. 
albtobt, a. obumarly, a, 
albtuch, n. półsukno, n. 
albweq, ad, z bićdą. 
albwollen, a. —ner Zeug, wel- 
niak, m. 

Śr v. Halbfreis, 
älfte, f. połowa, polowioa, f. 
żur —, napół. 

Halfter, f. olstro, n. 
all, m. głos, dżwięk, m. 
alle, f. przysionek, m. 
alleluja, n. aleluja, n. się. 
allen, o. n. brzmićć, rozlegać 

$allor, m. solnik, zupnik, m. 

Salm, m. źdźbło, n. pień,m. (zbo- 
ze na pniu sprzedawać.) 

älmchen, 2. zdziebełko, n. 
als, m. szyja, szyjka, m, fid einen 
vom Halfe ſchaffen, pozbywać, -yć 
się kogo. 

Halsband, n. chustka_na szyję, f. 
naszyjnik, m.'(ber Hunde) obro- 
za, f. 

galebinze f. krawatka, f. 
alsfredhenb, «. niebezpieczny, a. 
alseifen, n. kuna żelazna, f. 
alsgeridt, n. sąd kryminalny, m. 
alstragen, m. kolnierzyk, m. 
alstrauje, f. gors, m. krezy, pl. 

Halsſchnur, f. sznurek pereł, lan- 
cuszek na szyję, m, 

Halsftarrig, a. krnąbrny, uparty, 
uporczywy, zaciety,a. | 

gatsftarrigłeit, f. krnąbrność, u- 
partosc, uporczywośc, zacię- 


tosć, f. , 
$alstuh, n. chustka ‚na szyję, f. 


359 Hal 


Halsweh, n. ból szyi, w. 

Salt, m. podstawa, f. to na czem 
można się oprzeć; — maden, 
sunas, wstrzymać kroki. 

Er: . stój! 2 
altbar, e. trwały, a. co mozna 
utrzymać. m 
attbarfeit, f. trwalosc, f. 
alten, v. a. trzymaćs — 
wać, -mać; dzierze6; mieć (mo- 
wę); etwas unverbrüchlid —, do- 
chować, dotrzyma6 czego ko- 
mu; uf etwas —, przestrzegać, 
-edz czego; uwazać na co; für 
etmas —, poczytywać, -tać, mie- 
nić za Co, czóćm; eine fraftige 
Rede —, wypalić mowę; fi —, 
.... trzymać, niedać się; ſich 
fir etwaś —, mienić się być czóm; 

dh an Jemanden —, trzymać się 
ogo; Hod —, powazac. 

Haltung, f. postawa, f. branie 


= n. 

alunte, m. hultaj, m. 

men, m. kaszerz, czörp, wię- 

cierz, m. weda. f. 

$imifh, a. złośliwy, a. — ad.z 
przekąsem; —er Menſch, m. 0- 
SZCZETCA, f. —6 Wejen, a. o- 
SZCZÓTStWO, R. 

— m. Skop, m. ? 
ammelbraten, m. pieczen sko- 
owa, f. [barany, 
ammeln, v. a. rznąć, mniszyć 

Sammer, m. młot; młotek, m. 

Sammerchen, a. mloteczek, m. 

Summerftfch, m. mlotek, m. 

Sämmerling, m. zöltaczek, m. 
ämmern, v. a. kuć. 
ammerfchlag, m. zedra, f. 

Sammerwerf, n. kużnia, huta, f 

Haͤmorrhoidaliſch, a. hemoroidal, 


ny, a. „f- 
Hämorrhoiden, pl. hemoroidy, 
Samfter, m. chomik, skrzeczek,m, 
Sand, f. ręka, f. (flache) dłon, f. 
(Hıhle) garse, f. eine Handvoll, 
garść, garstka, f. mit beiden Hän- 
den, oburącz; zur, bei der —, na- 
dorędziu; pod ręką; an bie— ge” 
ben, nastręczać, -yć; wskazy- 
wać, -zać ; bie Hände in ben Schoß 

egem, opuszczać, -Sci6 ręce; 
die letzte — an etwas legen, wy» 
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konywać, -nac co; unter der — 
befinplich, a. podręczny, a. 
$anbe, a. ręczny; podręczny, (slo- 
wnik), a. 
Sandarbeit, f. robota ręczna, f. 


raca rąk, f. 
andarbeiter, m. wyrobnik, m. 
anbbeden, n. miednica, f. 
anbbeil, n. toporek, m. 
Handbuch, m. ksiązka, dzieło dla 
powszechnego uzytku; ks., dz. 
de. ——— 
ndchen, n. rączka; a, lape- 
czka, f. bie —, pl. — Sr 

Ganbeijen, pl. n. Handfeſſeln, pł. f. 
eta na ręce, pł. n. 

ändeflatfchen, u. oklask. m. 
anbelebuch, n. księga kupiecka.f. 
andel, m. 1) handel, m. 2) spra- 
wa, f. — treiben, handlować, 
kupczyć. 

Händel, m. kłótnia, zwada, zata- 

rga, burda, brewerya, f. 

Sänvelmader, m. burda, napa- 

stnik, zawadjak, zawalidroga,m. 

Handeln, s. a. 1) czynić. działać, 

postępować; 2) handlować, ku- 

pczyć; 3) frymarczyć, targować. 
anbelfbaft, f. kupiectwo, a. 

Sanbelöniener Handlungdpiener,m. 

upczyk, subjekt, m. ! 

S$anbelśfrau, f. handlująca, prze- 

dawająca, f. m. 
— m, duch miri ody h 
anbelsgencf, —gefellfchafter, m. 
wspólnik. m. (=. 
es ericht, n. sąd handlowy, 
andelöhaus, m. dom kupiecki, =. 

Pad IE m kupiec. m. 

RADE pl. m. handlujący, 
. m, 

Śantelemam, m. handlujący, 
rzedawający. handlerz, m. 
ndelóvlag, m. punkt handlu. = 

Handels ſchiff, w. okręt kupiecki,=. 

Śanbelsfiabt, /. handłowe mia- 


sto. n. 
Hänbelfudht, f. zawadjactwo, a. 
$inbelfiihtig, a. zawadjacki, «. 
andeltreibend, «. handlowy, «. 
anbefsverfebr, m. obroty, Sto* 
sunki handlowe. pl. m. 
anbfeft, a. Silny, a. 
ndgelb, n. zadatek, m. |» 
anpgelenf, e. staw, praegub ręki, 
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Ganbgemein, ad. — werben, pobić 
sie, za łby się brac; zacząć się 
bić. . 

DEC n. bitwa, f. 
andgreiflich, a. dotykalny, ja- 
wny, oczywisty, a. , m, 

Sandgriff,m zręczność, f. sposob; 

Sanbhabe, f. untaba, f. 

Qanbhaben, v. a. kierować; wy- 
mierzać, -yć. 

Sanphabung, f. kierowanie, m. 
wymiar, m. [nik. m. 

Sanphaspel,f.motaczka, f. Scien- 

Handfauf, m. pierwszy targ, m. 

ierwsze sprzedanie, a. 
bforb, m. koszyk, m. 

Sandfraufe, f. manzetka, f. 

Sandkuß, m. pocałowanie ręki, n. 

Sanblangen, ». x. podawać do 
rąk, pomagać. 

s anger, m. pomagier, m. 
śnbler, m. handlerz, m. 

Śanbleuchter, m. lichtarz niski z 
trzonkiem, jerzyk, m. 

Santlung, f.1) Sprawa, f. czyn, 
uczynek, m. 2) handel, m. ku- 
anblunaśbiener, v. Handelsdiener. 

Sanpmühle, f. młynek. m. zarna; 

bpferb, n. luzny kon, m. (pt. 
pramme, f. baba, f. 


$anbreichung, f. podanie ręki, m. 


moc, f. (pl. n. 
Sasbfcóhe en, pl. f. pęta na ręce, 
Handſchlag, m. danie ręki, (jako 
znak przyrzeczenia), . 

bfdrift, f. 1) charakter, m. pi- 
— 2) manuskrypt, BE 


ism, m, ; [a. 
Ganvicriftlich, a. rękopismienny, 
Gantfójnk, m. rękawica, rękawi- 

a 


F. ſm. 
Handſchuhmacher, m. rękawicznik, 
Sanpfhuhmwaare, f. towary reka- 

wiczne. pl. m. 
Haudſtock, m. dyba, f. 
Sandthieren, ». a. robić, prowa- 

dzić; zawiadywać, sprawować. 
Handthierung, f. rzemiosło, n. 

prowadzenie, n. 

Handtuch, n. ręcznik, m. 
£anbvoll, f. garsć, garstka, f. 
Handwerk, a. rzemiosło, a. 
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Handwerker, Handwerksmann, m. 
rzeniieslnik, m. 
Handwerksburſch, Handwerksgeſell, 
m.terminator,rzemiesłniczek,m. 
Handwerksfrau, f.rzemieślniczka, 
. [cy, pl. mi. 
Handwerksleute, pl. rzemiesini- 
Hanpwerfsmäßig,e rzemiesiniczy, 
a. WO, a. 
anbwerfswefen, n. rzemiesinict- 
anbwerfszeug, n. narzedzia,pl.n. 
anbwórterbudy, n. słownik po- 
dręczny, m. | 
Handzug, m. podpis, m. 
Hanf, m. konop, m, 
Sanfader, m. zagon konopny, =. 
konopisko, n. 
Sanfbereiter, m. ten, co konopie 
wybija, m. 
$anfen, a. konopny, a. 
SHänfling,m. konopka,/. konopnik, 
m. ma akwa: 2 
Hanföl, n. olej konopny, m. 
Hanffamen, m. sieimię konopne, rn. 
Hanfſchwinge, f. opalka do pro- 
wiewania konopi, f. 
Hanfſtengel, m. lodyga konopna, f. 
Hang, m. pociąg, popęd, m. skłon- 
ność, f. 
Sangematte, $ingematte, f. mata 
do zawieszania, f. ; 
Sangen, Hängen, v.n. wisieć; — 
bleiben, zawiesić się na czóm; 
an etwas —, uwisnąć na czóm. 
Hängen, v. a. wieszać, powiószać, 
-iesić; das Maul —, mruczeć, 
nos zwiesic; quer über etwas —, 
„ewieszać, -iesic. m. 
angriemen, m. pas pod pojazdem, 
Sanfeatifch, a. anzeatycki. a.  [n. 
Hanſeſtadt, f. miasto anzeatyckie, 
Hänfeln, v. a. kpić, drwinkować. 
Hanswurſt, m. arlekin, błazen, m. 
apern, ©. d. nie sporo iść. 
ärchen, a. włosek, m. 
aren, a. nn a, 
d Hären, » r. linieć, wy-. 
wi f. arfa, f. 
Sarfnerin, f. arharka, f. 
Häring, m. sledz, m. 
Säringer, m. sledziarz, m. 
Säringsfang, m. połów śledzi, m. 
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Häringslade, f. $ledziöwka, f. 
ANDACH: f. Sledziówka, f. 
arte, f. $arten, m. grabie, p/, mit 
per — wegichaffen, odgrabic. 
arfen, v. a. grabić. 
jarlefin, m. órlekin, m. [nie,n. 
$arm, m. zmartwienie, strapie- 
fit) Särmen, o. r. martwić, trapió 
Harmlos, a. niewinny, a. [się. 
armonie, f. harmonia, f. 
armonifa, f. harmonika, f. 
armoniren, v. n. być w zgodzie; 
obcować z kim. 
armoniſch, a. harmoniczny, a. 
ATN, nr. MOCZ, uryn, m. 
arnblafe, f. pęcherz, m. 
arnbrennen, n. rzezączka, f. 
arnen, v. n. mokrzyć, Szczać; 
moczyć. tok, m. 
ai m. Harnruhr, f. moczo- 
arngang, m. kanał moczowy, m. 
$arniih, m. pancerz. m. blacha, 
zbroja, f. jemanven In — bringen, 
rozgniówać kogo. 
pał f. cewka moczowa, f. 
arnftrenge, f. Sarnzwaną, m. tru= 
dne moczenie, ». strankurya, f- 
Sarntreibenb, a. noczopędny, a. 
Sarpune, f. dziryt, hak, m. ; 
Harren, v. n. czekać, oczekiwac; 
wyglądać (czego). 
Harſch, a. zeskorupiały, p. 
$art, a. 1) twardy, hartowny; 2) 
suruwy, ostry. a. — werben, twa- 
rdnieć, st-; otwardnąć; —erTha- 
ler, m. bity talar, m. 
Härte, f. 1) twardość, f. hart, m. 
2) surowość, ostrość, f. 
BC ». a, twardzić,hartować. 
artgras,n.6d0l.kostrzewaowcza, 
. [zakamieniały, a. 
ER me a. nieczuly, nieuzyty, 
Sartherzigfeit, f. nieczułość, nie- 
uzytos6, zakamieniałość, f. 
Hartheu, n. bot. świętojanskie 
ziele, a. dziurawiec, m. 
$arthórig, a. mający tępy słuch, 
niedosłyszący, p. , 
Harthörigkeit, f. tępość słuchu, f. 
niedosłyszenie, n. 
$artleibig, a. na zatwardzenie cie- 
rpiący, p. 
Św ie f. zatwardzenie, n. 
ärtlich, a. twardawy, a. 


Haß 
gen, a. uparty, a. 
artnäckigkeit, f. upartość, f. 
Sartriegel, m. bot, ligustr, ptaszy 
zób, m. świdwina, f. 
Särtung, f. hartowanie, n. hart, m. 
ara, n. zywica, f. , [wo, n. 
Zorka m, bot. zywiczne drze; 
arzen, v. a. NnapuSzczać, -SCi6 
zywicą; 5 n. zbićrać zywicę. 
arzicht, Harzig, a. Zywiczny, a. 
ERA ; a ade. f. 
Haſchen, ». a. siepać, chwytać, 
łapać: nach etwas —, ubiegać, u- 
ganiać się za czóm; sadzić się 
na co (wyrazy). 
äschen, n. zajączek, m. 
ńfdher, m. siepacz, m. 
Haft, m, zajac, m. 
Haſelbuſch, m. bot. leszczyna, f. 
Safelhuhn, n. jarząbek, m. 
Hafelnuß, f. orzech laskowy, m. 
Hafelruthe, f. laseczka, f. 
Haſelwurz, f. bot. kopytnik, m. ' 
Hafen», a. zajęczy», a. 
Hafenfett, n. skrom, m.. 
Hafenfuß, m. tchórz, m. 
wane, m, hot. szczawik trój- 
istny; (gemeiner) zajęczy er: 
sta, f. 


m. 
Hafenfohl, m. bot. zajęcza kapu- 


Haſenklein, Haſenſchwarz, w. Hafen 


pfeffer, m. zajęcza potrawka. f. 
Hafenlattid, m. bot. przenęt za- 
ęczy, m. 
afenpanier, n. drapak, m. ba8 — 
ergreifen, dać drapaka. 
Hafenfcharte, f. zajęcza warga, f. 
Haſenſchwanz, m. osmyk, m. 
En f. zając samica, f. 
aßpe,f.Haspen,m.hak, haczek, m. 
zawiasa, f. 
RE f. motowidło, n. 
aspeln, v. a. motać, z-; (viel) na- 
motac. 
Haspelftod, m. motaczka, f. 
$a$, m. nienawiść, f. — auf jem. 
werfen, znienawidzieć sobie ko- 
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go; mit — erfüllt gegen... nie 


nawistny, a. 
Saffen, v. a. nienawidzieć, z-. 
Gaflidh, a. szpetny, brzydki, a. — 
machen, oszpecić. 


sapticteit, f. szpetnuść, brzy- 


$afi, f. wielki pośpiech, m. 
Saftıq,a.skwapliwy; porywczy, a. 
Haſtigkeit, /. skwapliwosc; pory- 
WCZOŚĆ, f. OSR 
itfdjeln, ». a. głaskać, pieścić. 
au, m. 1) cięcie, w. 2) porąb, m. 
aube, f. 1) ER di m. 2) czub, 
czubek, m. (ptaków). 
Saubenband, u. tasiemka, wstą- 
zka, do podwiązania pod brodą 
u czópka, f. 
©aubenflor, m. krepa, gaza cienka 
do czópków, f. 
aubenlerche, . dzierlatka, f. 
ubenmaderin, f. modniarka, f. 
— podstawka do czó- 


ów, f. 
— f. haubica, f. [m. 


n 
ch, m. chuch, m, legter —, skon 
den, e. u. chuchać, -nąć; vo 

—, nachuchac. 

auchen, a, chuchanie, a. 
aubegen, m, 1) palasz; 2) zuch, 
m. alter —, Stary wojak, m. A 
aue, f. Mowa graca mularska, 
auen, v. a, bić, CIĄĆ, — siec; 
in Stein —, rznąć na kamieniu; 
in Stüde —, rozsiekać, porąbać; 
über bie Schnur —, miarę prze- 
brać; fit ferum —, v. r. bi$ się. 

Sauer, m. 1) ten co rąbie, i, t. p. 
2) dzik, m. 3) pt. kly, pl. m. 

Haufe, $aufen, m. kupa, gromada, 
f. Uunı, zbiór, m. großer —, ga- 
wiedź, f. gmin, m. gemeiner —, 
czereda, zgraja, tluszcza, f. 

RIC v, a, układać, zbierać w 
upki. 

Säufen, ».a. w kupę zbićrać, zno- 
sie, układać; zgromadzać, -i6; 
kupić, s-; fi) —, v.r. zagęszczać 
się, przybywać;  poinnazać, 
sożyć się. 

aufenweije, ad. kupami,hurmem. 
dufig, a. częSty, a. — ad, -to, ad, 
äufung, f. gromadzenie, skupie- 
nie, zebranie, ». | . 
rh echel, f. boł,wilzyna,lubezna, 
aupt, m. 1) głowa, f. 2) naczel- 


ZI Wi 1) główny; 2) ogól 
aupte, a. wny; 2) ogólny,a. 
autalter, m. wielki dltarz, m. * 

gauptarmee, f. główny korpus, m. 
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Hauptbinde, f. 1) binda do zawią- 
zania głowy, f. 2) dyadem, m. 
Haupibüch, n. wielka księga, f. 
$Qaupterbe, m. dziedziczący wszy- 
stko, jedyny dziedzic, m. 
Hauptgebäude, m. budynek pó 
wńy, m. . „e. 
Saupthaar, n. włosy na głowie, 
Sauptinhalt, m. główna treść, /. 
krótki zbiór, sumaryusz, m, 
auptfirche, f. katedra, f. 
auptfijfen, a. poduszka, f. 
auptfranfbeit, f. 1) choroba gło- 
wy; 2) główna choroba, f. 
duptling, w. naczelnik, m. 
auptmann, m. kapitan, m.,  [n. 
auvtmannfhaft, f. kapitanstwo, 
auptmaft, m. maszt główny, m. 
uptort, m. główne miejsce, n. 
aurtperfon, f. główna osoba, f. 
auptpunft, m. główny, najwa- 
zniejszy punkt, m. Ira, f. 
auptquartier, n. główna kwate- 
auptregel, f. glöwna regula, f. 
auptfache, f. glöwna rzecz, pod- 
stawa, f. grunt, m. 
$auptfadlih, a. 
golny, a. — ad, głównie, miano- 
wicie, szczególnie, przedewszy- 
stkiem, najbardziej. 
$auptfag, m. glöwnik, m. 
Hauptſchlacht, f. bitwa, która roz- 
strzygła, f. 
Hauptſchlüſſel, m.klucz główny, m. 
Hauptſchuld, f. główna wina, f. 
$auptfprache, /. jezyk główny, m. 
$auptjtabt, f. stolica, f. miasto 
stołeczne, a, 
Sauptitraße, f. główna ulica, f. 
$auptftid, z. 1) główna część, f. 
2) rozdział, m. 
$auptfumme, f. suma ogólna, f. 
ogół, m. 
Śonytwadi f. główne drzwi, pł. 


löwny; szcze- 


anptwace, f. odwach glowny. m. 
auptwort, n. rzeczownik, m. 
Hauptmwurgzel, f. macica, f. 
Sauptgahl, 2 liczba główna, kar- 
dynalna. f. 
aus, n. dom, m. 
aus-, a. domowy, a. 
Sausarmer, m. stały zebrak, m. 
Sausbefiger, m. właściciel domu, 
m. 
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Sausbrop,, Hausbadenes Brod, w. 
chieb — m. 

Auschen, n. domek, m. 
un ».n. 1) mieszkać; 2) do- 
aufen, m. wyz, m. (kazywać. 

Haufenblafe, f. karuk, m. 

Häuferreihe, f. polać, f. 

Śausflur, m. sion, f. 

Hausfrau, /. gospodyni, pani, f. 

Hausfriede, m. pokój domowy, m. 

Hausgenoß, m. domownik, m. 

r n, f. domownica, m. 
ausgeräth, m. sprzęt domowy, m. 
meble, pl. 

Sausgefinve, n. czeladź, f. 
aushalten, v. n. gospodarować, 
aushälter, m, Szafarz, m. 

Saushälterin, f. szafarka, klu- 


cznica, f. 
Suusbälterifch, Haushältig, s. go- 
spodarny, oszczędny, a, = 
Haushältigleit, f. gospodarność, 
oszczędność, f. 
Saushbaltung, f. gospodarstwo, m. 
Haushaltungsfunft, f. ekonomia,f. 
Sausherr, m. gospodarz, pan do- 


mu, m. 
polne, m. rządca domu, 
urgrabia, m. 

at: m. kądel, m, 
aufiren, oder — gehen, v. a. cho- 
dzić po domach z towarem. [m. 

Qaufirer, m. kramarz wędrujący, 

gausiungfer, f. panna słuząca, f. 
ausfleid, w. ubiór domowy, m. 

Pat. m. StröZ, m. (m, 
ausfreuz, n. frasunek domowy, 

Hauslauch, m. bot. rozchodnik 

ospolity, m, wy, m, 
auth: m, nauczyciel domo- 
auśleinwanb, f. płótno domowej, 
swej roboty, n. 
Ausler, m. chałupnik, m. 
auśleute, pl. domownicy, pl. 
äuslich, a. domowy; skromny, a. 

Häusfichkeit, f. skromność, f. 

$ausmannstoft, $ausfoft, f. stól 
zwyczajny, m. 

A ama. m. dozórca domu, m, 
auśmitte(, n. domowe leka- 
TStwo, n. 

$ausmuttet, f. pani domu, dobra 
gospodyni, f. 
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Sausrath, m. v. $ausgerdth. 
er n. prawo domowe, m. 
ausfchläffel, m. klucz od domu, 
Sausfuhung, f. wizytacya, f. [m. 
Sansunfe, f. 1) ropucha, /. 2) pie- 
cuch, m, 
auśvater, m, ojciec familii, m 
uśverwalter, m. rządca domu, m. 
uswefen, a. gospodarstwo, m. 
auświrth, m. gospodarz, m. 
Hauswirthin, f. gospodyni, f. [r. 
auświrthfchaft,f. gospodarstwo, 
auswurz, f. bot. rojnik, m. 
auszins, m. komorne, m. 
aut, f. skóra; błona, f. unter ber 
— befinblid), a. zaskórny, a. 
aute, a. skórny, a. 
utboiś, v. Hoboe. 
Autchen, n. skórka; blonka, f. 
äuten, r. a. lupić, zdziórać, ze- 
drzćóć skórę; fidy —, v.r. zrzucać, 
-ić, z siebie skórę. a. 
Häutig, a. skórkowaty, skórkowy, 
Hautkrankheit, f. choroba skórna, 
na skórze będąca, wysypka, f. 
EPE f. złazenie skóry, m. 
auzähne, pl. m. kly, pl. m. 
e! Seba! i. he! hejze. 
ebamme, f. akuszerka, matka 
abiąca, f. 
Kebanimeninpitut, a. instytut po- 
ozniczy, m. 
Gebebaum, Hebel, m, Hebeeifen, w. 
dzwignia, f. | 
Heben, s. a. 1) (mit Anftrengung) 
dźwigać, po-; (in bie Höhe) pod- 
nosić, -jeść; podwazać, -yć; 
(cin wenig in bie Höhe) uchylac; 
— belfen, zadawać komu; 
znosić, -ies6; Aprzatać, -nąć; 
ułatwiać, -ić; aus bem Sattel —, 
zrzucić z konia. 
Kr m. lewar, m. 
ebopfer, n. ofiara, f. [Seben. 
Hebung, f. podzwignienie, m. v. 
Hechel, f. dzierzgon, ochlica, f. 
Hechelflachs, m. wyczos, m. 
echelfrau, f. ta, co czesze len, f- 
chelmadıer, Hechelmann, m. ten, 
co czesze len, m. 
Hecheln, v. a. 1) czesać len; 2) 
skrytykowac. (=. 
Hecht, e. szczupak, wilk wodny, 
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ede, f. 1) płot samorodny, m. 
— pl. A 2) gniazdo, leże: 
nie się, R. 
Śri, ». n. zalęgać, -lądz. 
denrofe, f. bot. głóg, m. 
Sederich, m. dot gorczycznik, m. 
rzepnica, f. 
ter, n. 1) wojsko, ». 2) tłum, m. 
mnóstwo, a. 
Seerbann, m. pospolite ruszenie, w. 
Steerflüchtig, a. — werden, zbiegać, 
-€dz ; —ge, m. zbieg, m. 
Öterführer, m. wódz, naczelnik, 
eneral, m. 
eergerätb,n. sprzęty wojenne, pł. 
termeifter, m. wielki mistrz, m, 
eerſchaar, f. zastęp, m. 
$etrfhau, f. przegląd wojska, m. 
— c f. trakt, gościniec 
erftrage, f. ‚m, 
żę! f. (des Bolfeś) motłoch, m. 
gefen, pl. młodzie, drozdze, pł. 
Hefig, «. drozdzowy, a. 
Heft, n. 1) rękojeść, f. 2) zeszyt, 
poszyt, m. 3) ster, rząd, m. 
kaj Heftel, n. spinka, f. 
en, r. a, 1) poszywać, -yć; fa- 
strzygować; 2) bn BIG — auf 
etwas, wlepic oczy, wtopić wzrok 
w co; zapatrywać sie na co. 
ig, a. zwawy, popędliwy, si- 
y, inocny, zapalczywy, a. 
Heftigkeit, f. zwawość, popedli- 
wość, zapalczywos6, moc, f. za- 
pęd, impet, m. 
eftlabe, f. krosienka, f. 
Segen, v. Hägen. 
Dedler, m. odbieracz, przechowy- 
WACZ, m. 
Sehr, a. wysoki; wspaniały, a. 
Hei ba! $eifa! +. hejze! 
Heide, f. zarośle, n. piaski, pl. m. 
„m. — einmiethen, gaić się do 
oru. 
ke, m. poganin, m, 
t 


idegrüße, /. kasza tatarczana, f. 5 


p ak n. tatarka, gryka, f. 

tibefraut, a. bot. wrzos, m. 

wiać f. bot. borówka, cze- 
ca, f. 


rh 
Heidenbefehrer, m. misyonarz, m. 


identhum, m. poganstwo, n. 
—— m, gajowy, m. 


Hei 370 
— f. poganka, f. 
cibn a. poganski, a 
gebut m. hajduk, m.” ; 
cil,n. zbawienie, blogoslawien- 
stwo, Szczęście, n. 
Heil, a. zagojony, ulóczony, p. 
zdrowy, a. — werven, zagoić sie. 
Heiland, m. zbawiciel, m. 
Heilart, f. sposób leczenia, m. 
Heilbar,a.co można u-, wylóczyć. 
Heilen, o. =. lóczyć, u-; goić, u-, 
vn, goic SiĘ. A 
Seilig, «. święty; swiętobliwy, a. 
Heilige, m. święty, m, — f. święta, 
. [cać, -ić. 
Heiligen, v.a. święcić; po-, uświę- 
Heiligkeit, f. swiętość, świętobli- 
wość, f. , 
Seiligmadend, e. poświęcający,p. 
Seiligmadher, m. poswięciciel, m. 
geiliomadung, f. poświęcenie, ». 
eiligfprechen, o. a. kanonizować. 
Śeiligfprehung, f. kanonizacya, f. 
Heiligthum, n. świątynia, f. 
eiligung, f. poświęcenie, n. 
eilfraft, f. siła lócząca, f. 
eilfraut, u. ziele lekarskie, a. 
eilfunde, f — f. 
eilkunſt, /. sztuka lekarska. f. 
Heillos, a. nikczemny,bezbożny.a, 
Heillofigfeit, f. nikczemność, bez- 
bozność, f. 
— n. lekarstwo, n. 
eilqueßte, f. wody, p. 
Heilſam, a. zbawienny, a. 
7 f. zbawienność, f. 
eilung, f leczenie, n. leki, pl. 
umutz, f. bot. morzymord, sto- 
sil, m. 
Heim, ad, w domu; do domu, w 
kraju, w ojczyznie, u siebie. 
Heimath, f. dom, m. ojczyzna, f. 
Heimathlos, a. tułacki, a. 
Heime, Heimchen, a. swiórszcz, m. 
eimfall, m. spadek, m. spadnie- 
nie sukcesyi, n. 23 
Heimfallen, » n. spadać, -aść w 
sukcesyi. , [za-. 
Seimführen, r. a. prowadzić, od-, 
Heimführung, f. (der Neuvermähl- 
ten) przenosiny, pl. 
Heimkunft, f. powrót, m. 
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Heimlich, a. tajemny, pokątny, 
skryty, a. — ad, po kryjomu. 
Heimlichkeit, f. tajemność, skry- 
tość, tajemnica, f. m. 
ZOE f. $timweg, m. powrót, 
cimfuchen, v. a. nawiedzić. 
Śimiade fi f. nawiedzenie, n, 
timtiide, f. podstęp,m. chytrość, 
zdrada, ukryta złość, f. 
SKeimtüdifh, e. podstępny, 
try, zdradny, a. 
Heimweh, n. tęsknota do do- 
mu, za ojczyzną, f. ; 
Heirath,f. ozenienie; zamęście,n. 
Heiratben, ».a. żenić, 0- się; brać, 
wziąć żonę; Iść, pójść za mąz. 
$eirathsgut, n. posag, m. wiano, 1. 
Heiſchen, v. a, wymagać, ządać. 
Heiſer, a. chrapliwy, a. ochraply, 
chrypkę mający, p. — werben 
ochrapieć, ochrzypnąć. if. 
Seiferkeit, f.chrypka, chrapliwość, 
Heiß, a. gorący, p. glühend —, ToZ- 
alony, p.brennenb —, Skwarny, e. 
eißen, 0. a. na-, przeżywać, 
-zwa6; (einem etwas), na-, TOZ- 
kazywać, -azacz — v.n. ZWAĆ, 
nazywać, -zwać Się; znaczyć. 
Sei unger, m. glöd, wilczy ape- 
„m. 
— —— a. zgłodniały, p. 
citer, a. pogodny, wesoły, a. 
Seiterfeit, f. pogoda, wesołość, f. 
eizen, v. a. palić; gu fłart —, 


rzepalić. i } 
eizung, f. palenie, m. O m. 
ŚW f: tyka ee 
ektiker, m. hektyk, m. 
ettifch, a. hektyczny, a. 
ed, m. OUT, m. f 
eldengedicht, n. epopea, f. 
elbenmuth, m. Pohaterstwo, n. 
waleczność, f. [leczny, «a. 
Heldenmüthig, a. bohatórski, wa- 
Helventhat, f. czyn bohatórski, m. 
bohaterstwo, n. 
en f. bohaterka, f. 
elfen, v.a. (einem) pomagać, do- 
pomagać, -mödz; einem wieder 
auf bie Beine —, wydźwignąć 
kogo; fih —, v. r. dopomagać 
sobie samemu; ſich durch etwas 
zu — fuchen, nadrabiać czóm. 


chy- 
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3 m. DOMABACZ, m. 

elferin, f. pomagaczka, f. 

Helferähelfer, m. towarzysz, słu- 
zalec, m. 

Hell, a. jasny, widny, świetny. r. 
— ad. jasno, widno, świetnie, 
ad, — madıen, 0-, rozświecić; — 
werben, rozwidhić się; — tönen), 

losno brzmiący, p. 

geublan, «. niebieski, modry, a. 

Helle, f. jasność, świetność, f. 
światło, 1, dzien, m. 

Hrllebarte, f, alabarda. f. 

Hellebarbirr, m. alabardzista, f. 

Seller, m, SZELĄK, m. 

Helm, m. helin, szyszak, m. 

Helmtadı, u. kopula, f. 

Helmaitter, — viſir, w. przyłbica, f. 

Scilmiic d, m, (I HE stóru, m, 

Helmſtutz, m. zula, 

Hemd, m. koszula, f. 


Bumbócn, n. koszu ka, f. 


Bemttnopf, m. haltka, guziczek, 
na (KLUTĄJ kt: ry koszulę a 
SIĘ "M, 


Senofragen, m. kolnierz koszuli, 

Hemme, f, stawiıllo, m. 

Semmen, r. m. hamować, po-; ta- 
muwaß, ZA-; wstrzymywać, 
-mać; powściągać, -gnąc, za- 
stanawiać, -owić. 

Hemmkette, f. łancuch do hamo- 
wania woza, m. 

a m. hamulec, m, 

emmung, f. hamowanie, m. v. 
Hemmen. 

Hengſt, m. ogier, m. 

Henkel, m. ucho, uszko (d.), *. 
mit einem — verfehen, uchaty, a. 

Henkelkorb, m kosz z uszami, m. 

enfeln, ». «. uchami opatrzyć. 

Śentelnabi, m. czara uchata, f. 

——— w, garnek uchaty, m. 

enfen, v. a. wieszac, ob-, powie- 
sie. 

enfer, m, 1) kat, m, 2) licho, n. 
enfet», a. katowski, a, 

Henkersknecht, m. hycel, katow- 
czyk, m. 

— f. kokosz, kura, f. 

er, ad, tutaj; sam, ad, 
Herab, ad. z góry na dół. [chac. 
Serabfahren, v. n. zjezdzać, zje- 
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Herabfallen, o. w. spadać, -aść, 

Herabfliegen, v. a. zlatywać, zle- 
cieć. 

Serabfließen, v. w. spływać, -ynąć. 

Serabgeben, Herablommen, v. m. 
schodzić, zejść. ; 

Herabhängen, v. a. zwieszać; -Sić; 
— bp. a. zwisieć. 

Herabhängend, a. zawiesisty, a. 

$trablaffen, v.a. spuszczać, -Ścić; 
ih —,v.7. u-, znizać, -y6 się; 
raczy6. A 

Serablaffend, s. unizony, ludzki, 
przystępny, a. „ (dzkość, f. 

erablafjung, f. unizenie,n. lu- 
erablaufen, o. a. zbiegać, -iedz. 

erabnehmen, o. a. zdejmować, 
zdjąć. drzóć. 

Herabreißen, v. a. zdzićrać, ze- 

Serabrollen, v. n. staczać, -oczyć 
się na dół. 

Serabfchauen, v. m. spoglądać, 
spojrzóć na co. 

Hera schießen, ». a, strzelić z góry 
na dół; spaść pędem. [pac. 

Herabfchütten, v. a, zsypywać, -v- 

HSerabfchleppen, v. a. zewłóczyć, 
zewlec. 

Serabfegen, v. a. 1) zsadzić; 2) po- 
nizyć; 3) spuścić, zniżyć; ih —, 
r. r. ponizyć się. 

Serabfegung, f. ponizenie, n. 

R e. n. zwisnąć. 

erabfteigen, v. m. zstępować, -A- 
je; zlazic, zlezc. 5 , ? 

Serabfioßen. v. a, spychać, ze- 

chnac; stracac, -ić. | , 

Śerabfirómen, r. n. (plóglid) lunąc, 

Herabflürzen, o. a, zrzucać. -ucić; 
v. a. runąć, spasć, zwalić sie. 

ATI eln, ». 7, Sciekać, ścieo, 

erabwälgen, v. a. zwalać, -ić. 
erabwerfen, ©. a. zrzucać, -ić. , 
erabwürbigen, v.a. ponizyć, han- 
ie; fih —, o. r. spodlić sie, 

Serabmwürbigung, f. poniżenie, 
zhanbienie, spodlenie się, n. 
erabzichen. e. a. ściągać. -gnąć. 

tran, ad. sam tu; aż pod, do, 


PTP. | -osobic. 
ania: v.a. przys 
e 


osabiać, 
ranfommen, w. n. nadchodzic, 
nadejść. 
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Seranfriehen, v. n. przyczołgać 
się, przylez6, przywlec sie. 
Seranloden, o. a. przy-, zwabiać, 
-bic. [-yć sie. 
Herannaben, o.n. przy-, zblizae, 
Herantüden, r. m. podstępowacć, 
-ąpić; PTzysuwac, -nĄC Sie. 
fit) Seranfchleihen, v. r. podmy- 
kać, podemknąć sie. I-nae. 
Heranſchiffen, ». n. przypływać, 
Heranfhmwimmen, r. n. nadplyna«. 
Heranwachfen, v.n. do-, podrastać, 
-TOSNĄĆ, 
Seranzichen, v. a. nad-, przycią- 
gać, -gnąć. : „, [göre. 
Herauf, ad. wzwyz; na górę; ped 
Serauffahren, o. w. wyjezdzac,-je- 
chać na górę. , , 
$eraufgehen, o. n. 156, pójsć,wcho- 
dzić, wnijść na górę. w 
Heraufkommen, v. n. wychodzić, 
wyjsć; przychodzić, przyjść na 


górę. , 
Herauffriehen, v.n, włazić, wlez& 
wdrapae się. 
Heranffteigen, o. n. wstępować, 
-ąpić, wystąpić na górę. 
$erauftreten, v. n. wstąpić (na). 
> ad, na górę. 
eraus, ad. z pomiędzy, prp. ztąd, 
ad. — i. precz ztąd. 
fi) $erausarbeiten, e. r. wydoby- 
wać, -yć się, wywijać, -inąć się; 
wygramolić się; wybrnąć. 
fih Herausbeißen, o. r. wygryźć sie. 
$erausbefommen, ». a. 1) odkry- 
wać, -yć; 2) wydobywać, -ycz 
wydostać; 3) rozwięzywać, -ią- 
zać; wygmatwać; wymacać. 
Serausblafen, v. a, wydmuchać, 
-chnąc. 
$erausbringen, v. a. rozwiązać, 
wymacać; dobadać się (czego). 
Herausdrängen, v. a. wypiórać, 
-przeć. 5 
Serausprehen, v.a. wykręcać, -ić. 
Herausdringen, v. n. wypaść. _ 
Herausfahren, v. n. wyjózdzać, 
„jechac. : 2 
Serausfallen, v.n. wypadac,-paść. 
Herausfliegen. v. n. wylatać, -e- 


cieć. 2 
Herausfließen, v. rn. wychodzić; 
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wyjść, wypływać, -yng&; wy- 
riekać, -ciec. [-zwac. 
Herausfordern, v. a, wyzywać, 
Herausforderung, f. wyzywanie, 
wyzwanie, u. 
Herausführen, o. a. wyprowadzać, 
-ić ; wywodzić, -wıeic. 
Qtrausgabe, f. wydawanie, wy- 


danie, n. 

— v. a, 1) dawać, 
NA, 2) zdawać, zdać (pienig- 
07). 

ROA m. wydawca,m. o, 
erausgehen, v. n. wychodzić, 
wyjsć. [-bać. 

Herausaraben, ». a. wygrzebywać, 

Herausheben, v. a. wywazać, -yć. 

Seraushelfen, » a. wydźwignąć: 
fih —, v.r. wypiątać się; wykre- 
cić się; wywinąć; (burdy Lügen) 
wyłgać się. 

Herausjagen, r. a. wypedzaß, -ić, 
wyganiac, -onic; wykurzać, -yć. 

Herausklopfen, ». a. wypukać. 

Herausfommen, v. n. 1) wyjść; 2) 
wydać się, wyjść na jaw. : 

— v.«. wyłazić, -1&26. 
erauslangen, v. «. podawać, 
-dać; wydobywać, -yó. [-Sıie. 

— — *. «a. wypuszczad, 
trauślaufen, o. a. wybiegać, 
-1.06, -i6dZ. 

Herauslegen,, = a. wyjąwszy co 


dzie ie czyć. — 

erausleſen, v. a, wyczytywać, tao. 
erauslocken, v. — 
erausnehmen, o. a. wyjmować, 
-jąć; dobywac, -yć (czego); fid) 
—, v.r. osınielaf, -id się; (etwa) 

ozwalać, -olić sobie. 

trausplagen, ». n. wyrwać się z 
czem. , 

Śerauspugen, r.a. wystrajać, -0i6; 
wymuskać; fi —, r. r. — sie. 

Herausreden, o. a. wypinać; wy- 
szczćrzać, -yć. i 

fó $erausreben, e. r. wymawiac, 
-ówić się. 

Serausreißen, o. a. wyrywać,-rwać. 

Serausrüden, ». n. wyjść; ryknąć 
(pieniądze). 

Herausrufen, c. a, kazać wyjsó; 

rzywolac. -nąć. 
Jerausfharren, ». a. wygarniać, 
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Heraueſchieben, o. a. wysuwać, -u- lh. 


nąć. 
Herausfchießen, v. a. wystrzelić. 
Serausfchleichen, v. n. umykać, 
le wymykać, — sie. 
panie chleppen, e. a. wywłóczyć, 
"W ec. 

Herausfchneiden, w. a. wykrawać, 
-roić; wyrzynać, =rznąć; wy- 


róć. 
gerausfehen, v. n. wyglądać. 
Heraußfegen, o. a. wysadzic. 
Herausipringen, v. . wy-, zeskakie 
wać, "skoczyć. 
Serausfprigen, v. e. wystrykać, 
-knąć; — r. n. wytryskać, -Snąc. 
Herausfteden,n.a wytykać, -tknąć; 
wyszczćrzać, -yć (jezyk). 
SHeraußitehen, s. n. wystawać. 
Herausfteigen, o. u. wychodzić, 
wyjść; występować, -ąapić; wy- 
siadać, -ieść (z okrętu, z wozu). 
Herausftellen, v.a. wystawiać, -ić; 
fih —, v.r. wyniknąć; pokazać 


się. 

Serausftoßen, o. =. wypychać, 
-pchnac. i 
Herausſtreichen, v. a. wew 
IC. ; Sie. 
Serausftrömen, o. a. wywalać, -ic 
$erausfturzen, o. w. wypadać, 
-aść; wysypać sie. 

eraustraqen,».a. wynosić, nieść. 
eraustreiben, v. Herausjagen. 
eraustreten, o. n, występować, 
-ąpić; wyskoczyć (ze stawu). 
prauemie(ek, v. a, wyrastać, -0- 
sngc. — 
erauswerfen, v.a. wyrzucać, -ić. 
ch Herauswideln, ». r. wyplątać, 
wywijać. -inąc, wywiklac, się. 
fin Serauswinden, v. r. wysliznge 


SIĘ . ; 
Herausmollen, v. w. chcieć wyjść; 
er will nicht heraus mitber Sprache, 
niechce nic powiedzieć, 
Serauszahlen, o. a. zdawać, -dać; 
wypłacać, -ić. : 
erausziehen,r.a. wyciągać. -gRĄC. 
erbe, a. cierpki; ostry; przykry; 
wytrawny (wino); drętki, a. , 
Herbe, Herbigkeit, f. cierpkose; 
wytrawność, f. 
Herbei, ad. tu, sam, ad. do, PTP. 
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Serbeibringen, v. a. 
-nieść, , 
Herbeieilen, v. u. przybiegać, -iedz; 
przylatać, -lecieć; przypadać, 


-a8Ć. 
$erbeifiibren, v. a. s; przyprowa- 
dzać, -ić; 2) wywołać. , er 
Serbeiholen, v. a. przynosić, -ieść. 
Serbeifommen, ©. n. przybywać, 
-yćz nadchodzić, nadejść. 
$trbeilauftn, v. z. nad-, przybie- 
gać, -iedz. | . „lsię, 
Herbeirüden, v. n. przyblizac, -yć 
Herbeirufen, v. a. przywoływać, 
-łać, zawołać (kogo, na k.); 
przy-, wzywać, wezwać. 
Herbeifchaffen, v. «a. dostawiać, -ić; 
sprowadzać, -ic. i 
Htrbeifchleppen, v. a. przywłóczyć, 
-wlec. 
berbeitragen, v. a. nanosić. 
Śerócitreten, ».n. przystępować, 


przynosić, 


-apic. 
Serbeigichen, v,a. 1) przyciągać, 
-gnąć; 2)naciagac (słowa); —v. n, 
nadciągnąc. 
berge, f. gospoda, f. 
erbergen, v.n. być na gospodzie. 
rbeftellen, v. a. wzywać, we- 
zwać, kazać przyjść. 
rbeten, v. a. odmawiać. | 
erbringen, v,«. przyprowadzić; 
przynięść. | 
Herbſt, m. jesien, m. 
Herbſtlich, a. jesienny, a. , 
Serbfimonat, m. wrzesien, m. | 
Herbſtroſe, f. bot. topolówka rózo- 


wa, | 
Herbſitag, m. dzień jesienny, m. 
bftwetter, n. czas jesienny, m. 
rb, m. ognisko, n. 
erde, f. trzoda, /. stado, n. [mi. 
erbenweife, ad. trzodami, stada- 
Herein, 1. proszę wnijść., 
Hereinbrechen, v. n. wpaść, wkro- 
czyć; zblizyć się. 
Sereinbringen, —führen, v.a. wpro- 
wadzac, -iC. 
Sereindringen, ». n. wtargnąć. 
Hereinfallen, ». n. wpaść. 
BSereingehen, —fommen, 
wchodzić. wnijse. 
Hereinſehen, v.n. wglądać, wejrzóć. 


o. n. 
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Hereinftürzen, v. w. włatać, -lecieć; 
wpadać, -asc. 
Hereintragen, v. a. wnosić, wnies6. 
— v. a, wpędzać, -ić. ' 
erführen, v. a. przyprowadzać, 
ZIE. : [nie, m. 
ergang, m. bieg, m. postępowa- 
ergeben, o. a. dać; dostarczać, 
ergeben, v, n. dziać się. [-yć. 
$erbalten, v. a. — miifjen, nadsta- 
wiać czego. 
$erfommen, v. n. przychodzić, 
przyjść; brać, wziąć się zkąd; 
ochodzić, pójsć; wynikać, -nąć. 
geriommen, n. zwyczaj, m. 
trfómmiidy, a. zwyczajny, a. es 
it —, taki jest zwyczaj. 
— pochodzenie,n.röd,m. 
erlangen, v. a. podawać, -dać.. 
Herlegen, v. a, klasc; polozy6. 
Herleiten, v. a. wyprowadzać, -i6; 
wywodzić, -wieść. 
gerteitung, f. wywód, m. 
dh Hermadyen, o. 7, über etwuß, 
rzucić się na co. 
Hermelin, n. gronostaj, m. 
Hernad), ad. potem, ad. 
Hernehmen, s.a.brać, wziąć; einen 
—, wziąć kogo w obroty. 
ernieder, ad. v. Herab. : je: 
eroiſch, a. heroiczny, bohaterski, 
erold, m. herold, w. 
erolbśfiab, m. laska heroldska, f 
err, m. pan, m, junger —, panicz: 
gnabiger —, „Mości dobrodzieju; 
mein—, mosci panie; des Herrn 
anski, a. 
erreden, Herreichen, w. a. poda- 
wać, -dac. 
Herreife, f. przyjazd, m. droga do. 
Herreifen, v. n. isć, jechać do... 
Pc m. dwór panski, m. 
Herrnhuter, m. brącia czescy,p/.m 
Herrifch, s. panski, a. — tun, pa- 
noszyć się; das —e Weſen, n. 
anskość, f. 
rrlih, a., wspaniały, 
wyborny, sliczny, a. f 
Herrlichkeit, f. wspaniałość, swie- 
tność, f. fpanstwo, n. 
Herrſchaft, f. 1) panowanie; 2) 
Herrſchaftlich, a. ranski, a. 
Herrſchen, e. n. panowa 


świetny, 
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Herrſcher, w. 
anownik, panujący, m. 

errfcherin, f. władczyni, panują 

ca, pani,f. , Ą 

Herrichjucht, f. ządza panowania, 

Serrſchſüchtig, s. chciwy władzy, 
a. pragnący panowania, p. 

Rie r.n. posunąć, pomknąć 

errufen, v. a. zawołać. [się. 
$erribren, v. u. pochodzić, pójść. 

—— v.a. od-, zmawiać, -0- 
WIC. 

Herfchaffen, v. a. sprowadzać, -i6; 
wystarać się (0 Co). 

Herfein, r. n. hinter einem —, na- 
pędzać kogo do.. .; hinter etwas 
—, dopilnować czego. 

Herftammen, v. n. pochodzić. 

$erftammung, f. pochodzenie, m. 

Herftellen, r. a. 1) postawić; 2) 
przywrócić; naprawić; wyłle- 
czyć; 3) zrobić. 

Seritellung, f. 1) naprawa, f. przy” 
wrócenie,n. 2) wyzdrowienie, w. 

Hertreten, v. n. przystąpić; stanąć 

rzy czem. [do... 
rüber, ad, na drugą stronę; tu 

Herüberbringen, v. a. przenieść, 

rzeprawic. : 
eriiterfabren, v. n. przewieść. 

Brom, aż okoń v. n. przejść. 


der a 


mocarz, wladzca, 


trum, ad. około, w koło. 

ch $erumbalgen, v. r. poczubić, 
mocować, szamotać, ucićrać się 
(4 kim). 

Herumprehen, r. a. obracać, -ócić; 
kręcić na około; (langfam) we- 
rtać (czćm). 

Herumdrehen, n. obrót, m. 

Herumfahren, v. n. objózdzać, -je- 
chać, jeździć po czóm. 

$erumfliegen, o. n. latać w około; 
oblatać, -leciec. 

Serumführen, v. a. oprowadzać 
-ić; einen bei der NRafe —, wodzić 
kogo za nos. 

$erumgehen, o. n. obchodzić, -0- 
bejsć; chodzić, isć, przecho- 
dzić się po czem, gdzie. 

Deu ee v. n.tułać, bląkać się. 
jerumtrieHen, v. n. obłazić, po-; 
lazic po czeın. 

Serumlaufen, v. n. biegać, biedz 
(po czóm); kręcić się. 
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.Herumlaufen, —ſtreichen, n. włó- 


częga, f. 

Herumläufer, —firciher, m. włó- 
— brukowiec, latawiec, bu- 
ak, m. 
erumlegen, e. a. kłaść, polożyć 
okolo. „ [tui tam. 

———— n. lezeć w około, 
dh $erumprigeln, v. 7. v. ſich Gere 
umbalgen. s 

Herumreichen, v. a. obnosic. 

Herumtreifen, o. n. podróżować. 

Serumreiten, o. n. objezdzać, 
-echa6; przejezdzac się konno. 

HBerumſchauen, v. n. ogłądać, obej- 
rzeć się. 

Serumfdiden, e.a. obsyłać, -esłać 
(kogo); poobsyłac; posyłac,-slac 


po... 
fit) HSerumfchlagen, r. r. bić się, u- 
wijać się (z kim, ze sobą). 
Herumfchleichen, o. n. czołgać się 
wszędzie. 
Serumfchleppen, v. a. 
wlec ze soba. l(gdzie). 
HSerumfchwärmen, o. m. bujac 
Herumſchweifen, ». n. bląkać się 
0... obleciec co. i 
derumf pazieren, v. n. przechadzać, 
-odzic się. : 
$erumfpringen, v.n. skakac sobie. 
$erumftellen, v. a. poustawiać. 
Śerumftreihen, —ftreifen, w. n. la- 
zić po ..., przewijać się. 
$ermtręse v, n. Szukać po... 


włóczyć, 


erumtragen, o. a. ob-, roZnosic. 
erumträger, m. ob-, roznosiciel, 


m, 

fi Herumtreiben, e. 7. tłuc sie, 
wałęsać sie, zbijać bruk.  [się. 

fi) Herummälzen, o. r. przewalac 

Herumwifchen, v. a, szarzać, ze-. 

Śtrumąieken, v. a. sponiewierzać, 
-Y6z — v. . koczować, chodzić 


o .... 
erumąiefen, n. poniewierka, f. 
gerimi ad, na dół. A 
Herunterbringen, v. a. zubozyć, 
zniszczyć. SA 
Herunterfahren, v. m. zjezdzać, 
zjechać; spadac, spaść. i 
Gerunterfallen,v. w. spadać, spaść. 
DEENRISENLEGEN, v. x. zlatać, zle- 
ciec. i 
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Gerunterfiigren, v.a sprowadzić 
na dól. znijsc. 
Heruntergeben, ». n. schodzić, 
Serunterfommen, o. n. 1) przyjść 
na dół; 2) podupadać, -paść; 
wynędzniec. : R 
e" terfriedhen, v. n. złazić, zlózć. 
trunterlafjen, v. a. spuszczac, 
-Sci6. , 
Serunterlaufen, ». n. 1) biegac, 
-zeć na dół; 2) ściekać, ściec. , 
Seruntermadhen, ©. a. zburczyć, 
zjeździć kogo. ! 
Herunternehmen, v. a zdejimować, 
zdjąć. [drzec. 
erunterreißen, v. a. zdziórać, ze- 
erunterfegen, v. a. 1) zsadzić; 2) 
znizyć; ponizye. 
Serunterfpringen, v. n. zeskaki- 
— ne c. ; 2 
erunterfteigen, o. n. zstępować, 
-ąpić; zlazie, zlóżć; zsiadać, 
zsieść. [pchnąć. 
erunterftofen, v. a spychać, ze- 
erunterwerfen, v ,zrzucać,-cić. 
erunterzieben,r. sciągać, -gnąć. 
ervor, ad. Z za, ze, Z pou, Z po- 
miedzy;zwew 4trz, Da wićrzch. 
Hervorbrechen, r. n. wytryskać, 
-snąć (łzy); wyskoczyć z za .. .; 
zajaśnieć (słonce zakryte chimu- 
rami). ; 
Hervorbringen, v.a. 1) dobywac, 
-yć (czego); wynosić, -ieść; 2) 
rodzić, u-; wydawać, -dac. 
Servorgehen, v.n. wynikać, -nąć; 
wypływać, -ynąć; pokazywać, 
-zac Się. j 
Hervorheben, r.a. wynosić, -niesć; 
oem uwagę zwrócić (na 
co . 


Hervorkeimen, v. u. puszczać, -ŚCiĆ. 

Hervorfommen, v. n. wychodzić, 
wyjsć; wynurzyć, zjawić się. 

Hervorkriechen, v.n. wyłazić, -1EZć. 

Hervorlangen, v. a. wydobywać, 
-yć z (za) czego. (czego. 
trvorloden, v. a. wywabić z (za) 

dj v. n. wypływać, -y- 
nąć. 


Hervorragen, o. n. celować; wy- 5 


stawać; wyglądać. 
Herporragend, a. wydatny, «. 
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rę orrufen, r.a. wywoływać, -lać. 
ervorſchieben, v.a. wysuwać, -SU- 
nąć z za, z pod czego. 
Hervorjpringen, v. n. wyskakiwać, 
-OCcZYĆ. [-snąć. 
Hervorfprudeln, v. n. wytryskać, 
$ervorftammeln, r. n. wyjąkać. 
Hervorftedhen, v.n. wydawać, -dać 
$eryorftecheno, a. wydatny, a. |się. 
Hervorſtehen, v.n. wystawać, -tać; 
sterczeć. 8 
$ervorftreden, v.a.wyciagac,-gna6. 
Hervorſtrömen, v. n. buchać, wy- 
buchac. * 
Hervorftürzen,o.n.wypada6,-pasc; 
rzucać, -ić się. kac: 
—ã— r. a. wyszukiwać, 
d Hervorthun, v. r. odznaczać, 
-yć się; wygórować. [-apie. 
Hervortreten, v. n. wystepowac, 
Hervorziehen, v.a.wyciagac,-gnäC. 
Herweg, m. przyjscie,n. droga do.., 


erweifen, v. a. pokazywać, -zać. 
Herwerfen, o. a. rzucąć, -ić tu do. 
Herz, n. 1) serce, n. 2) czerwien, 
f. (w kartach); zum —en fpredhen, 
przemawiać, -ówić do serca; 
über'8 — bringen, przewieść na 
ge, a. sercowy, a. (sobie 
erzählen, v. a. wyliczać, -y6. 
Herzbeklemmung, f. scisnienie se- 
TCa; n. 
erzbeutel, m. oserce, osierdzie, z. 
erzbrechend, a. wzruszający, p. 
erzdjen, n. serduszko, n. 
— a. zal, m. , 
tYŻEN, v. a. do serca przytulać, 
-ić; usciskac, -SnĄć. 
Herzensangft, f. utrapienie, +. kło- 


ot, m. [dosć. f. 
Berzenafreube, —l[uft, f. wielka ra- 
ne n. gagatek, m. 
erzfell, n. blona sercowa, f. 
R naksztalt serca. 
erzgrubt, f. dołek sercowy, m 
Srzzbaft, a. 1) odwazny, śmiały, 
bitny; 2) posilny,a. posilający, p. 
Herzhaftigfeit, f. odwaga, śmia- 
łosć, bitność, f. ; 
erzieben, v. a. ciągnąc, przy 
».n. przenieść się. ſf. 
Herzkainmer, f komórka sercowa, 
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Herzkirſche, f. bot. marmurka, wi- 
śnia łotowa, pstra wielka, f. 
Herzfirihenbaum, m. but. marmu- 
rki, pl. 
Seien, n. bicie serca, w. 
erjlich, a. serdeczny, a. | 
alei f. serdeczność, f. 
erznagend, a. traplący, p. 
Herzog, m, ksiazę, m. 
Herzogin, f. księzna, f. 
BET a. ksiązęcy, a. 
erzogthum, n. księstwo, %. 
Herzſchlaͤchtig, «. dychawiczny, a. 
Herzfchlaͤchtigkeit, f. dychawi- 
CZNOŚĆ, f. 
Herzſtaͤrkend, a, orzeźwiający, p. 
Herzſtein, m. serdecznik, m. 
erzu, ad, dotego, takze. 
Śl, n. ból serca, m. 
Hetze, f. szczwanie, n. Ą 
egen, v. a. SZCZWA odszczur 
o, odbechtać. ,” a 
Hetzhund, m, pies gonczy, m. 
Schienen f. harapnik, m. 
egriemen, m. smycz, f. 
eu, n. Siano, m. 
Śtubaum, m. powĄz, m. 
cuboben, m. strych na siano, m. 
Pekao, m. wiązka siana, f. 
euchelei, f. obłuda, f. 
———— ».n. udawać; zmyślać. 
Heuchler, m. obłudnik, m. 
SHeudlerin, f. obludnica, f. 
Heuchleriſch, a. obłudny, e. 
wer, ad, latos. ad, tego roku. 
euerig, a. latosi, tegoroczny, «. 
Heuernte, /. sianokosz,sianozęć,f. 
Heugabel, f. widły, pl. 
Aaa. v.n. wyć; beczeć, beknąć. 
ulen, w. wycie, na. bek, m. 
Heumachen, n. przewracanie, su- 
szenie siana, n. 
Heumacher, m. robotnik siano na 
łące przewracający, m. 
Heumonat, m. lipiec, m. 
tupferb, n. konik, skoczek 
oh ikes f. A i 
Heuſchober, m. bróg siana, m. 
Heuſchrecke, f. szarancza, f. 
Heute, ad. dziś, dzisiaj, ad. 
Heutig, a. dzisiejszy, a, 


m. 
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euwagen, m. wóz ze sianem, m. 
exe, f. czarownica, f. alte —, 
babsko, ®. 

Seren, ». n. czarować. 

Śczentranut, a. dot. czarnokwit, m, 
czarownica, f. 
exenmeiſter, m, czarownik, m. 
trenprozeb, m. Sprawa tycząca 
się czarownic, f. 

Hererei, f. czary, pl. f czarodziej- 

«488 R. ć 
ich, m. raz, cios, m. cięcie, ®. 
pl. chłosty, baty, pl. einen — 
mandem verfegen,lupna6, gulnąć, 


ciąć kogo. 
Hicher, m. szpada obosieczna, f. 
Hiefhorn, n. trąbka mysliwska, f. 
— ad. tu na ziemi. 
ier, ad. tu; — und dort, gdzienio- 
gdzie; — oben, tu na górze; —un- 
ten, tu na dole. 
Hieran, ad. tu oto; przytem; na 
to; o tem, z tego, do tego. 
Hierauf, «d. na tem miejscu; pe- 
tóm, poczem; na to. 
ieraus, ad. ztąd, z tego. 
ierhei, ad. przy tóm. [to. 
ierburd, ad. tędy, tóm to, przez 
ierein, ad. tu w to, do tegotu. 
iergegen, ad. na to; przeciw te- 


mu. 
Hierher, ad. tutaj, tu dotąd. 
gierin ad. w tóm, co do tego. 
iermit, ad, tóm. 
Hiernach, ad. pe tem; podług te- 
o, ztąd. (tego. 
Śemiót ad. obok tego; prócz 
BE. ad. tu podle, przytóm. 
N f. hieroglif, m. 
ierfein, n. pobyt, m. fto. 
—2— o tóm, nad tem; nad 
ierum, ad. o to tu, około tego tu. 
$itrunter, ad. pod tem, pomiędzy 
tóm, w tem. i 
Hiervon, ad, z tego; o tem. 
ierwieber, ad. przeciw temu. 
ierzu, ad. do tego. 
ierzwifchen, ad. między tóm. 
Siefia, a. tutejszy, tutajszy; miej- 


SCOWY, a. 
imbeere, f. bot. malina, f. 
imbeeren-, a. malinowy, a. |wy,”. 
het m. krzak malino- 
imbeerwein, m. maliniak, m. 
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Simmel, m. niebo, n. niebiosa, pl. 

Śmmión, Himmelwärts, ad. ku 
niebu. e nen, m. 
bimmmelbeit, m. lozko 2 bahlachi- 

Bimmelblan, a, niebieski, bleki- 
tny, dr. 

Himmelfahrt, f. wniebowstypie- 
nie (Pana Jezusa), wniebowżzię- 
cie (Panny Maryi), w. 

fimmelhońh, a. niebotyczny, a. — 


bitten, bardzo prosic.  |skie, w. 
Simmielrcich, e. królestwa niebie- 
Simmelfchreiend, e. okropny, a. o 


zemstę wołający, p. 
Simmelsgegend, f. strona swiata, fi 
—— f. mapa nieba, f. 


immeldförper, m. cialo niebie= 


skie, m. 
fHimmelśtrció, m. slera niebieska,f, 
Hinemelaliuft, f. eter, m. 
pummelórośóen, u. dot, Tirletka, f. 


plomienczyk, m. 
fimnelśófchlfifel, m. at, pierwio- 
snka polna, f. 
Öimmeläftridh, m. kliinat, m. 
gimmatlśwagen, m. niedźwiedź, 
fürman, m, | ma, 


Himmeldzeichen, m. znak zodyaku,, 


Himmelweit, a, bardzo wielki, a. 
omija, a. niebieski, niebian- 
s 1, a, 

$in, prp. ku, do, na; tam, tu; po 
wszystkiemu; stracone; prze- 
szło, minęło; — und ber, tu i 
tam; — unb wieber, gdzienie- 


dzie. 
mab, ad. na dół; v. Sinunter. 
imabwärts, ad, ku dołowi. 
inan, ad. tam pod górę. 
Sinanfahren, v. a. podjćzdzać, -je- 
chać. | N 
Hinankriechen, v.n. podlazić,-lózć. 


Hinanſchiffen, Sinanfhwimmen, e. 


a. podpływać, -ynąć. 

inauf, ad. na, w górę. - 

dy Sinaufarbeiten, v. *. (mũhſam) 

wgramolié się w górę. 
Ginaufbinben, v. a. podwiązać. 
Sinuuffahren, o. n. wjezdzać, wje- 

chać na górę. ; re 
Sinaufgehen,v.n. wchodzić, wnisc 

na göre. [-sa6, 
Sinauflämmen, o. a. podezesywac, 
©incufflettcru, v. a. wdrąpać się. 
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Sinaufflimmen, v.n. piąć się w 
górę. 

Sinauffommen, ». a. dostąpić; 
wejść na górę. i 
ginauffriechen, v.n. włazić, wlezc. 
fih Sinauffhwingen,e.7. wzbić się; 

wskoczyć. ; 
Hinauffpringen, e. n. wskoczyć. 
Sinauffteigen, v. a. 1) wstępowai 
-ąpić; 2) dostąpie czego; wyjs 
na co, wynieść sie na... , 
Sinaufwerfen, v. a. wrzucać, -ió 
na... | (Rory. 
$inaufwinben, v. a, windować do 
Hinaufziehen, v. a. wciągać, -gnąć 
(na co). 

Hinaus, ad. na dwór, za drzwi; 
recz ztąd; v. Heraus. — 
$inausfabren, ev. n. wyjćzdzać, 
ec ZA..,DA.. : 
Hinausführen, v, s. wyprowadzać, 
-ić. Twyjść. 
Hinausgehen, ©. n. wychodzić, 
omas ©. m, wybiegać, 

-jiedz. 
Sinausfchieben,v.a.zwlekac, zwłó- 
Cczyc,-leo; przeciągac,-gnąć; za- 
wieszać, -sić, odkładać, -lozyć, 
co na inszy czas. 
Sinausfhauen, —fefen, e. n. wy- 
glądać, -zierac. 
$inausfegen, v. a. wystawić za. .; 
ſich — über etwas, v. fi wege 
fegen. ; 
$inaustragen, r.a. wynosić,-niesć. 
Pa giabeotke: v. a, wyrzucać, -Cić. 
dh Hinbegeben, v. 7. udać sie. 
Hinbliden, ». n, rzucić okiem na 
co; spoglądac, spojrzeć. 
Hinbringen, v. a. I) przy-, zanosić, 
-nieść; przyprowadząć, -i6; 2) 
trawić, S-; przepedzac, -ić. 
inberlih, a. przeszkadzający, Pp. 
s: fein, być na prze skodzie z: 
wadzac, -ic. [tamować, 
Hindern, v.a. przeszkadzać, -odzic; 
Hinderniß, n. przeszkoda, zawar 
da, tama, f. 
Hindin, f. łani, f. 
Hindläufte, f. bot. cykorya dzika, 
, (tędy, ed. 
gina pre. przez, prp. — ad 


inein, pry do, w, Pr, 3 
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ſich Hineinarbeiten, v. r. wprawić 
się przez pracę. 3 
Htineinbitten, v. a. wpraszać, -osi6. 
Sineinblafen, r. a. wdmuchać, 
-NAĆ. „ [przed. 
Sineindrängen, o. a. wpiórać, we- 
Sineindringen, v. n. wtargnąć, wci- 
sna. , 
Sineindrüden, o. ę. wciskać, -nąć. 
Oinetufahren, v.n. wjózdzać, -je- 


chać. 
Sineinfallen, v. a. wpadać, wpaść. 
Sineinfliegen, ». n. wlatywać, wle- 
cieć; (in Menge) naleciec. 
Stmeinfließen, v. n. nacłec, 
Hineinführen, o. a. wprowadzać, 
-i6. fdzić, wnisć. 
Hineingeben, — kommen, v. u. wcho- 
— — e.n. wbrnąć, za- 
enge. ; 
Sineingiefen, o. s. wlówać, wlać. 
Śindingreifen, v. a. sięgać w eo. 
Sineinfehren, v. a, wmiatać, -ieść; 
nagarniać, -nĄC. wne 
Sineinkriedhen, ©, w. włazić, wiezć; 
wczolgać się. [-Ścić. 
Sineinlafien, ©. a. wpuszczać, 
ineinlaufen, s. n. wbiegać, -iedz. 
ineinlegen, v. e. wkladać, wło- 
zyć. (sie. 
fich Hineinlefen, v. r. wczytać 
Hineinregnen, v. ś. naciec. 
Hineinfchieben, », a. wsuwać, -nąć; 
winykać, wemknąc. 
Hineſnſchlagen, v.a. wbijać, wbić. 
Sineinfchleihen, v. n. wkradać, 
-Tasc Się. „. [się. 
Sineinfhlüpfen, e. a. wsliznąć 
Sineinfhütten, v. a. wsypywać, 
-pac. 
Góntinf then, o. e. zaglądać, zajrzeć. 
Sineinfegen, ». a. wsadzać, -ić; 
ch —, ». r. wsiadać, -iesć. [Si$, 
Hineinfidern, v. n. wsączać, -yC 
Hineinfinfen, e. n. wpadać, -as6, 
ugęznąć. 
Sineinfpringen, e. n. wskakiwać, 
-OCZyć. 
Sineinfprigen, v.e.wsikac; wstrzy- 
kac, -nąć. 
Sineinfteden, ». a. wtykać. we- 
tknąć; wścibić (nos); utkwić. 
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Sıneinfleigen, s, n. wstępować, 
-ąpić; wsiadać, -iąsć.  , , 
Sineinftellen, v. a, wstawiac, -ic. 
Hineinflopfen, ». a. wpakować; 
wtłaczać, -oczyć; (viel) napako- 

wac, natłaczać. 
$ineinftofen, v. a. wpychać, we- 
pchnąc; wparowac; wtrącać, 
-iC. 
$ineinftiirzen, s. a. wpadać, -aS6; 
ih —, v. r. wrzucać, -ić się., | 
ineinthun, e. a. wkładać. włozyć. 
Hineintragen, v. a. wnosić, -iesc. 
Sineintreiben, o. a. na-, wpędzać, 
-iń. 
Hineintreten, r.n. wchodzić,.wniść. 
Hintinwachſen, e. n. wrastać, wro- 
SNĄC. xd 
Hineinmerfen, e. a. wrzucać, -ić. 
fiń Sineinwüblen, r. r. wryć się. 
Bdińeinąithen, r. a. wciągać, -NĄC. 
Sinfabren, ». a zawozić, -ieżć; 


». nm. jechać (dokąd): (bits au 
einem beſtimmten Ort) doje- 


chae, i J 
Hinfallen, r. m. upadac, upasc; 
(bag es fradyt) klapsnąc. 
hinfällig, a. słabowity, zgrzybia- 
ły, znikomy, a. 1. 
binfälligfeit, f. slabowitose, zerzy- 
bi 11080, znikoniość, f., — 
infliegen, r. r, polecieć (dokąd); 
“ne an einen Beinmten Ort) do- 
latac, -leciec. 
Sinfort, I), precz;7) ad. odtąu, 
nadal, na przyszłósce, 
infiigren, o. a. pod-, zaprowa- 
abe (au8 einem? Drte 2:6 ver: 
fdhiedbenen Richtungen), rozpro- 
wadzić, -ić; porozprowadzać. 
Hingang, m. 1) pójscie, odejścic, 
n. 2) skon, m. Smierć, f. 
ingeben, v.a. daó,podać; puścić; 
° BE, v.r. oddawać: "lać się; 
oświęcać, -ić się; wylać się dia 
ogo, na co. , 
Singebung, f. poswięcenie, n. v. 
Hingeben. , 
Hingegen, c. ale, zas, lecz, C.; 
przeciwnie, ad. : gi 
Hingehen, ». a. 1) isć, pójść, zajść, 
chodzić; udać się do .. .; 2) mi- 
jac, minąc, przemijać, -nącj 
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upływać, -ynąć; 3) uchodzić, 
ujść (komu); — fafjen, v. a. pu- 
szczać, -ścić plazem. 
£ingelangen, Hingerathen, o. n. 
przybywać, -być; przychodzić, 
przyjsć; dostać się; podziówać, 
-iać się. ; 

ngeftredt, ad. pokotem, ad. 

in Een v. a, po-, wylówa 6, ‚lad. 

indai ten, v. a. przetrzymywać, 
-mac. -siö, 
Sinhängen, v. a. po-, zawiószać 
£Ginten, o. n. chromać, kuleć. 

infen, n. chromośe, f. 

infend, a. —— a, 

intnieen, v. n. uklękać, -ng6. 
Sinfommen, v. Hingelangen. 
$infangen, ©. a. podawać, -da6, 
sięgać, v. u. starczyć ; wysta- 
rczać, ge: 
Sinlänglidy, a. dostateczny, do- 
statni, a. ad. dostatecznie, 
dostatnio, podostatkiem, zadc- 


syc, dose. EN 
Sinlänglichkeit, f.dostatecznosc,f. 
Sinlaufen, v. n. pobiedz, -zec., 
inleben, v. n. fo—, zglos, zyć 
ez kłopotu, niekłopotać, nie- 
troszczyć Się o nic, , 

Sinlegen, v. a. kłaść, położyć; 
(heimlich) podrzucag, -is; fidy —, 
9,7. — 8 ę. 

Sinlenten, ». e. zwracać, -ócić (co 
na 00); nakrecac, -ić; nakiero- 
wać. 

Sinneigen, v. a. nachylać, -i6; 
ſich > ur. przychylac- -i6 się. i 

Sinneigung, f. sklonność, f. po- 
ciąg, m. ; i 

invaften, v. a. zabierac, -brac. 
tnreichen, v. Hinlangen. 
inreichend, v. Sinlänglid. 

Sinreife, f. podróz do ..., f. 

inreifen, v. Hinfahren. 

reißen, v. a. Bunwa -Twa6; 
ſich — [affen, v.r. 5 ngtriffen wer⸗ 
den, unosić się. 

Hinrichten, o. a, 1) v. $inlenfen; 2) 
tracić, 3-, 

Sin richtung, f. stracenie, n. 

Ginriiden, v. ae -mkna6; 
». 5) naimykać -mknąć się (ko- 
nu). 
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Sinfchaffen, e. a. zanosić, -nieść. 
Hinfchauen, v. n. patrzeć. 
salda, Hinſenden, ». a, posy- 
ac, -słać, 
Hinſchlagen, v. m, uderzyć o zie- 
mię, klapsnąć. 
Hinſehen, v.n. spoglądać, spoj- 
rzeć. 


Sinfegen, v. a. klasć, położyć; fi 
—, ». r. usiadać, -iąść, wieść; 
— wo anbershin, przesiadac sie. 

Sinficht, f. wzgląd, m. in—, bine 
fat, ze względu, względem, 
aa. 


Sinfinfen, o. n. upadać, upaść. 
Sinftellen, r. a. postawić; przy- 
stawiać, -ic. rac. 
$infterben, v. n. umiórać; poumić- 
$inftreden, v.a. położyć; ſich —, 
».r. rozwalać, -ic się. 
Sinftrömen, v. a garnąć, walić się. 
Sinftürzen, v. n. po-, zwalić się; 
upasć; runąć; rznąć się (na 
nie). 
See n, v. a, nagryzmolić, po- 
isać. 
Sintanfegen, ». a. uposledzać, -ió; 
ublizać, -yc (komu). ; 
Sintanfegung, f. upośledzenie, 
ublizenie, n. 
inten, ad, wtył, w, na tyle. 
inter, prp. po, za, poza, prp. 
inter, $interft, a. tylni, zadni, e- 
statni, a, 
interbade, f. zadek, m. 
interbein, n. tylna noga, f. 
Sinterbleiben, v. w. pozostać się. 
Sinterbliebene, m. pozostały, m. 
Sinterbringen, o. a. donosić, 
-niesć. n. 
interbringung, f. doniesienie, 
intere,m. zad, zadek, m, 
interfuß, m. tylna noga, f. 
$intergebiude, n. tył domu, m. 
$intergehen, e. a. podchodzić, po- 
dejść; zawodzić,-wieść; oszuki- 
wać, =kać; einen zu — fudhen, 
machlować z kim. 
intergrund, m. tyl, m. głębia, f. 
interhalt, m. zasadzka, f. 
interhaus, v. Hintergebäube, 
interfopf, m. tył głowy, m. | 
$interlaffen, v. ———— iö. 
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interlaflen, «. posmiertny, =. 

Śnie 'n. r apiętki, Ya Da- 

Hinterlegen, e a. — złożyć 
co u kogo). ście, n. 

Sinterlift, f. podstęp, w podej- 
interliftig, a. podstępny, a. 
intermann, m.stojący,za kim, m. 
interpforte, f. tylne drzwi, pł. 
R w dodą 

Sinterfaßengut, ne f. 
interfaß, m. 1) zdanie następne 

ka Dada Iruga (w loice), f. i 

Band m, le w sn n. 
interftid, n. tylek (sukni), m. 

ee Kat m. tylna część, 
. m. A 
intertreffen, n. tylna straż, fo _ 

Onet v. a, RY ska 
-odzić; niedopuszczać, -S$Ccić. 

Gintertreśbung, .przeszkodzenie, 
niedopuszczenie, 2. 

Hinthun, v. a. podziaćj umie- 
szczać, -SciC; postawić. 

Sintragen, v. e nieść, — 
-lesc. za nac. 

$intreiben,v.a.popychać, -pchna6; 

RCW? zę un. występować, 

$iniber, ad, na tamtę stronę. 

fiń Sinüberbiegen, o. r. przeginać, 
-iąc srę. 

Siniserjabren, v.n. pojechać na 
tamtę stronę; v. a. przewozie, 
-wieżć. 

Sinüberfliegen, v. m. przelatywać, 
-_lecieć. zac, -I6, 

Sinüberführen, e. a. przeprowa- 

Hinübergehen, o. n. przechodzić, 


A 

$inii ertommen, v. Ginübergeben. 

PUREE v. n; przełazić, 
-leżć. 

fih $initberneigen, v. r. przechy- 
Jać, -ić się. ; 

© iniiberjhajfen, Ginübertragen, o. 
a. przenosić, -nies6. 
Sinüberfdiffen, r. n. przepływać, 
-ynąć ; przeprawić się. 
Sinüberfhwimmen, v. n. przeply- 


-NĄĆ. 
Sinüberfegen, ©. n. przesadzić 
(konno); przeprawić się. 
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Sinüberforingen, v. n. przeskaki- 
wać, -Skoczyć. 
Sinüberwerfen, v. a. przeciskac, 
-snąć ; przerzucac, -ić. 
HSinüberziehen, v. n. przenosić, 
-iesć się, przeprowadzać, -ić 
się. - [ter. 
Hinunter, ad. na dół, v. Herun- 
kia. m, droga,podróż do..., f. 
OEB, i. precz, na stronę, £ 


TO ® 
fit) Hinmegbegeben, v. r. pójść. 
Hinwegführen, v. a. uprowadzać, 
-ic. [odejsc. 
Sinweggehen, »v. n. odchodzić, 
Hinwegnehmen, v. a, wziąć; za- 
bierać, -brać. _ 
ſich $inwegfegen, o. r. über etwas, 
nietroszczyć się o co, lekcewa- 


zyć. 

Ginwtifen, v. a. wskazywać, -Zać. 

Sinzäblen, v. a. wyliczać, -yć. 

Ginziehen, v.a. 1) zaciągać, -gnąć; 

2) odwłaczać, -óczyć ; przecią- 
gać, -gnąć; zwlekać, zwłóczyć, 
zwiec, v. n. wynieść, wypro- 
wadzić się; isć, pojść. 

Hinzu, ad. do tego. 

Sinzubauen, v. a. przybudować. 

Sinzufügen, v. a. dodawać, —dać; 
przyłączać, -yć. 

El El f. dodatek, m. 
inzug, m. pochód, m. — n. ź 
inzugefellen, v. a. przydawa 

Os [-pie 


Ginzutaufen, v, a. przykupować, 
Ginzutommen, ». n. nadchodzic, 
-jść. 

Sinzumaden, v. a, nadrobić. 
Hinzumiſchen, r. a. przymićszać. 


Sinzufchreiben, ». a. dopisywać, 


-SAaC. 

Hinzufhütten, . a. przysypywać, 
-pać. (wać, -dac. 
HSinzufegen, v. a. do-, przyda” 
Sinzufpringen, e. n. poskoczyp 
O e:> = 4 
Hinzutreten, v. n. przystępywać, 
Dee v. a, przyrzucać, -ić. 
inzuzäblen, v. a. doliczać, -yć. 
$iobspoft, f. wiadomość niepo- | 
myslna, 


Sippe, f. 5 nóż vgrodniczy, Sie- 








393. . Sip 
kacz, m. 2) ulipek, m. ciastko w 
trąbkę zwite, n. 
Sippenbäcfer, m. cukiernik, eo uli- 
ki robi, m. 
trn, m. INÓZg, m. 
Hirnbohrer, m. trepan, m. 
Sirngefpinnft, n. urojenie, n. 
Sirmhaut, f. blona mózgowa, f. 
Sirnſchaͤdel, m. Hirnſchale, f. cza- 
szka, f. ; 
$irjd), m. jelen; rogacz, m. junger 
—, Spiczak, m. 
$irfhborn, m. bot, szaklak 
czajny, m. 
Hirſchfänger, m, kordelas, m. 
$irihgewcib, n. rogi jelenie, pr. 
Hirſchhorn, n. róg jeleni, m. 
Hirſchkäfer, —ſchröter, m. Jelonek, 
rogacz, m, . 
Hirſchkalb, n. jelonek, m, 
Hirſchkeule, f. udziec jeleni, m. 
girfdlub, m. lania, f. 
Sirfhlever, n. skóra jelenia, f. 
Birſchwurz, f. bot. olesnik, świ- 
niak, m 


Hirfchziemer, m. cabr, m. 
Sirje, f. bot. proso, n 
$irfegrać, n. bot. prosownica, f. 
$irjegriige, f. jagly, pl. 
irfeforn, n. ziarnko pfosa, n. 
trt, m. pasterz, m, 
trten=, a. pasterski, a. 
irtenamt, n. urząd pasterski, m. 
en m, list pastórski, m. 
irtengebicht, n. sielanka, f. 
Eiienfunge, m. pastuszek, m. 
irtenleben, n. zycie pasterskie, n. 
$irtenftab, m. kij pastórski, m. la- 
ska pasterska, p [f. 
trtentujdhe, f. torba pasterska, 
trtin, f. pasterka, f. 
Siffen, r. a. zagiel podnosić. 
Fiptau, n. lina wielka, cuma, f. 
jersztak, m, 
$iftórdjen, n. powiastka, f. 
$iftorie, f. historya, f. 
$fftorifer, m. historyk, m. 
ata, a. historyczny, a, 
i a $igblafe, f. wrzedzie- 
nica, f. 
Hiße, f. 1) gurącość, f. gorący, n. 
bene) war son m. 2) 


zwy- 
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horywozość f. uniesienie, n. 3) 
in der Krankheit) rozpalenie, n. 
Hiten, v. a. rozpalać, -ic. 
Higig, a. gorący, p. porywczy, a. 
$igiopf, m. gorączka, zapale- 
Niec, m, [tkownica, f. 
Żabek m. hebel, m. Sraut—, sza- 
obelbani, f. warsztat stolarski, 


m, 

Hobeleifen, n. rzezak, m. narzę- 
dzie bednarskie do gładzenia 
drzewa, m. 

$obeln, v. a, heblować; Kraut —, 
szatkować kapustę. 


_ Sobelfpähne, pl.heblowiny,ostru- 


zyny, pt. 
06018, oboj, m. 
oboift, m. oboista, m. 
od), a. wysoki, górny, a, — ad. 
-ko; das ift mir gu —, tego nie 
rozumiem. [a. 
gelaunt, a. bardzo szanowny, 
ochachtung, f. głęboki szacu- 
nek, m, 
Śvdaltar, m. wielki óltarz, m, 
Hochamt, n. wielka msza, f. das 
— balten, celebrować. 
Hochberühmt, a. przesławny, a. 
Hochehrwürdig, a. wielebny, a. 
Hochedel, Sodjevelgeboren, a. ja- 
snie wielmozny, a. 
Hochfahrend, a. dumny, a. 
Sohfliegend, a. (bildl,) górnolo- 
a 


„a. 
Hochgeachtet, a. bardzo zacny, a, 
powszechnie szanowany, p. 
Śodygeboren, a. jaśnie wielmo- 
zny. a, ß 
Dodgeedrt, a. mościwy, a. 
Yedigtlabrt, a. bardzo uczony, a, 
Demgeneigt, a, łaskawy, a. 
4odwgcpritjen, a. wysławiony, p 
podąycridt, w. miejsce stracenia, 


m. szubienica, f. „, la. 
4ohberzig, a. wspanialomyślny, 
Sochlanb, m. wzgórze, n. 


Hochlande ©, m, góral, m. 
podlobliń, a. prześwietny, a. 
hodymelier, m. wielki mistrz, m. 
Dońrmutb, m, pycha, duma, wy- 
nioslosc, butność, f- 
Sodımüthig, a. dumny, butny, 
bunczuczny, wyniosły, a. — jein 
wynosić się, buczyć Się. 
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Hordrolb, a. ponsowy, a, 
Hodhfóule, f uniwersytet, m. 
Hodfelig, a. nieboszczyk, m. nie- 
boszka, f. ś. p. 
Hódft, ad. bardzo, ad. 
Höchfte, a. najwyższy, a. 
Hochftämmißg, a. wysoki, a. 
fóditenś, ad, najwięcój 
fodftift, m. kapitula katedralna, 
kanonia, f. tny, a. 
Hochtrabend, a. górny, górnolo- 
Sochverrath, m. zdrada stanu, f. 
Hodotrrather,m. zdrajca stanu, m. 
Sochweiſe, a. przemądry, a. 
Hochwohlebel, a. szlachetny, a. 
Sodmoblehrwürtig, a, pızewie- 
lebny, a. 
Hochwohlgeberen, a. wysoce uro- 
dzony, p. jasnie wielmozny, a. 
Sodiwürbig, a. przewielchny, a. 
Sodzeit, f. wesele, m. 
fodhącitbitier, m. druzba, m, 
Hochzeitgaſt, m. gość, m, 
bodącitgebidjt, m. wiersz wesel- 
ya m. 
Godącitgefhenf, m. podarunek 
Hochzeittlein, m. szata w eselna, fl 
Hodzjeitlich, a. weselny, a, 
Scdneitmabl, u. uczta weselna,f. 
foden, r. n. na tylne nogi się 
wspinać; przytulicsię do ziemi; 
slęczeć nad czem. 
Hidtr, m, gaıb, m. 
Höderig, a. garbaty, garbowaty,a. 
Hode f. jądro, n. liadrowy, m, 
$otenfad, m, moszna, f. worek 
Sof, m. 1) dwór, m. 2) (um ben 
Mont) koło, nm. — einem, einer 
ten Hof machtn, umizgac, zale- 
cać się do..,, przymilać sie, 
nadskakiwać komu, 
Sof, a. dworski, nadworny, «. 
foftame, f. pani, panna nadwo- 
ra, f. 
Boffibig, a. mający przystęp do 
dworu, p. £ 
gofjarth, f. pycha, butność,/f. 
Hoff arthig, a. butny, a. 
Hoffen, r. n. spodziewać się. 
Sofientlih, ad. bez wątpienia, 
niezawodnie, spodziewać się 
Można. 


Soffnung, f. nadzieja, f. (fefte) o- 


Hoch 396 
tucha, f. ſich feſte — machen, in 


szyć sobie. 
Goffraulein, a. panna nadworna, 
Hofgebrauch, m. etykieta, f. 
Hofgericht, m. sąd nadworny, m. 
Hofgut, w. królewszczyzna, f. 
Hofhalten, v. n. dworować, dwór 
utrzymywac. [wanie, x. 
$ofbaltung, f. dworu utrzymy- 
Hofhund, m. kurta, m. 
Hoflager, a. rezydencya, f. 
Hofleben, m. dworactwo, «. dwo- 
TSZCZyzna, f. 
Hofleute, pl. dworzanie, pł. 
$oflid, a. grzeczny, uprzejmy, «. 
(ungemein) polityczny, a unge. 
mein — fein, politykowac. 
Höflichkeit, f. grzeczność, uprzej- 
MOŚĆ, f. 
Höfling, m. dworak, m. 
Sofmanier, $ojfitte, f. etykieta, f. 
oojmana, m. dworzanin; poli- 
‚m. 
Sofmeifter, m. —rin, f. ochmistrz, 
m. ochmistrzyni, f. [dzić. 
Hofmeiftern, v. a. ganić; przewo- 
Hofnarr, m. nadworny śmieszek, 
m. (niec. =. 
$ofrylag, m. podwórze, n. dziedzi- 
$ofprebiger, m. kaznodzieja nad- 
worny, m. |=. 
Hofrath, m. radzca nadworny, 
$ofraum, m. podwórek, m. [m. 
Hofrichter, m. sędzia nadworny, 
Hofſchranz, m. dworak, m. 
Hofftaat, m. dwór, m. | 
Hoftag, m. dzien panszczyznia- 
ny, roboczy, m. £ i 
Höhe, f, wysokość; wyżyna; gó- 
ra, f. in bie Höhe, w górę; in bie 
óbe beben, podnosić; (ben 
hwanz, 3. B. bom $unbte), za- 
dzierać ogon; in bie Höhe ſchie⸗ 
gen, wyrastać; üppig —, wybu- 


a . 
g obcit, f. mość, f. e 
Hoheitsreht, n. prawo słuzące 
panujacemu, n. R 
SHohepriefter, m. najwyzszy ka- 
płan, m. |, (ed. 
Höher, a. wyzszy, a. — ad. wyzćj, 
Hohl, a. wydrązony, p. prózny, | 
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czczy, e. (burdy Ausblaſen) dęty, 

. bie hohle Sand, f. dlon, f. 
Śoblaver, f. wena, f. 
hop ein n, topor stolarski z za- 
ionym blatem, m. 

Sohlbohrer, m. dęczak, m. 
SGóble, f. jaskinia, nora, piecza- 


ra f. ; | Br a. 
0b gefchliffen, Sohlrund, a. wklę- 
Sohlfehle, f. złobkowanie, n. 

Hohlflinge, f. glownia zlobkowa- 


sf. s . 
Soblfugel, f. wydrązona kulć 
Sohlmeißel, m. skublica, f. 
Hohlſpiegel, m. zwierciadło, szkło 

wklęsłe, n. 
Hohlunder, m. bot. bez, (bzu), m. 
Hohlunder⸗, a. bzowy, a. 
Söhlung, f. wydrązenie, u. wy- 
dętość, f. rozdół, m. 
Hohlweg, m. wąwóz, m. 
Śoblziegel, m. gąsiorek, m. 
Sohn, m. szyderstwo, urąganie, 
urągowisko, najgrawanie, n. — 
en, urągać sie. 
öhnen, v. a. Szydzić, najgrawaó 
(z czego), urągać się. 
Hohnerei, f. szyderstwo, f 
Śobngelachter, n. śmióch szyder- 
ski, m. posmiewisko, n. 
Hohniſch, a. szyderczy, a. 
Sohnladen, o. a. naśmiówać się 
z przekąsem. 
óte, Höfer, m. przekupnik, m. 
öfen, v.n. przekupniczyć. 
öferei, f. przekupnictwo, n. 
30 2 f. przekupka, f. 
old, a. miły, luby, nadobny, a. 
Soldſelig, a. wdzięczny, miły, a, 
Śolbfeligłeit, f. wdzięczność, f. 
Holen, o. a. isć po co; przynosić, 
-iesc; wziać ; — laſſen, po-, przy- 
syłać, -słać po co; Athem—, od- 
dychać. 
Hoffter, v. Halfter, 
Hollab, ś. hola! hej! 
Sollänveret, f. holendernia, f. 
Hölle, f. 1) piekło, n. 2) zapie- 
cek, m. fny, m. 
öllenangfl, f. strach piekiel- 
öllenbrut, f. djabelskie, prze- 
lęte plemię, s. 
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Söllenfahrt, f. wstapienie do pie- 
9 nn. 


Góltnocin, —qual, f. męka pie- 

ielna, f. wielkie utrapienie, n. 

Höllenftein, m. kamien piekiel- 
ny, m, 

Solper, f. chropowatość, f. 

Dulveriht, Bolycrig, a. chropo- 
waty, a, 

Solunder, m, at. bez czarny, m. 

Holj, n. drzewo, r. drwa, pl. 
polzanfel, m. bot. jablko lesne, x, 

boljartig, a, drewnisty, a, 

bolzaufjeber, m, dozorca, stróż 
drzewa, m, 

Solzart, f. przysiek, m. 

Doljbod, m. kobylica, f. 

Soljboren, —fdhoppen, fal, m. 
drwalnia, f. 

fólądjen, #. drewienko, ». patyk, 
JALYCZEK, m, 

ŚóGirn, a, drewniany, a, 

polącjlig, m. ocet drzewny, m. 

polfióge, f. tratwa, f. 

Holzftófien, a. splaw drzewa, m. 

Golzbader, —bauer, m. rębacz, m, 

Dolihof, —plag, m. miejsce gdzie 
drwa składają i przedawają, x. 

Polzidjt, Holjig, a. drewniasty, 
drewnisty, sparcialy, a, — wer 
ben, drewnieć, sparcieć. 

Śoląyfirjhbaum, m. drzewo trze- 
śniowe, m. k 

HelzEiriche, f. trzesnia, f. 

SHolzleger, Soljmefjer, m, miernik 
drew, m. 

Soljmeffen, m. mierzenie drew 
podlug sązni, n. 

Solafänke, (. kwas drewny przy- 


PALIOLY, me, m. 
Gonfólag, —fau, m. porgb, wrąb, 
Śolifynelbir, m. rytownik na 

drzewie, m. 

Dolzjdhnitt, m. rycina na drze- 

wie, f. drzeworyt, m. 

Bolzjhuke, pf, trepice,trepki,pł.f. 
folztaube, f. turkawka, f. 
bolajweg, m manowiec, m, auf 
einem — fein, omylić sią. 
Holzwurm, m. kolaczek, m. 
Honig, m, miód (praśny), m. 
bonigs, a miodowy, a. 
boniąblume, f. bot. miodcsok, m, 
Honigfeld, m. miodnik, m. 
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en m. miodownik, m. 
onigreich, a. miodowy, a. 

Sonigfcheibe, f. plastr miodu, m. 

$onigfiif, «. słodki jak miód, a, 
onigthau, m. miodunka,f. If. 
ONOTAT, R. honoraryum, 2. opłata, 
opfen, m. dot. chmiel, m. mit — 
angemadjt, chmielny, a. 

Hopfen, v. a, zadać chmielu. 

Hopfenfeld, m. Hopfengarten, m. 
chmielnik, m. i 
opfenflee, m. bot. koniczyna zó- 
ta, koziorozec chmielowy, m. 
opfenklette, f. b ot. lopian pospo- 


ity, m. 

Gotfenrante, f łęcina chmielowa, 
chmielina,f. , 

Sopfenfad, m. wantuch, m, [f. 

Sopfenftinge, f.tyczkachmielowa, 

Sopfenftaude, f. chmielina, /. 

Hopp, bopy! i. hop, hop! Hopfa! 


zak 
Hörbar, a. słyszalny, a. co mo- 
zna słyszeć. : 
Horchen, v. n. podsłuchiwać. 
Horchen, n. podsłuch, m. 
orcher, m, podsłuchiwacz, m. 
orbe, f. horda, f. i 
óren, v.n. słyszeć, u-; (aufmerk⸗ 
fam) słuchać; man hört, słychać. 
Hörenfagen, n. to, co kto słyszał i 
innym opowiedział; pogłoska, f. 
rer, m. słuchający, m. 
oriąont,m. horyzont, widnokrąg, 


. 0210M, m. 
goraonii a. horyzontalny, a. 


$orn, n. 1) róg, m. 2) trąbka, f. 
ins — floßen, a) am: 

Be m. rogownik, m. 
grnartig, a. rogowaty, a. 

Ś$ornblutt, m. bot. rogatek pod- 
wodny, m. , 

Hörnchen, n. rózek, rogal, m, 

p aa m, tokarz, m. 
órnern, a. rogowy, a, 

BARA m. rogal. rogaty, m. 
orneule, f. sowa puhacz. 

Hornhaut, f. blonka rogowa, f. 

gemiot a. TOgOWY, rogowaty, a. 
ornig, a. rogaty, a, 

Hurniß, f. szerszen, m. 

Hornkluft, —fpalte, f. rozpadlina 
w kopycie, f. 
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Hornfraut, n. bot. roguwniea, f. 
rogowe ziele, m. 

r Aj: pl. trociny rogowe, pł. 
ornung, m. luty, m. 

— , a. rogacizna, f. 
drrobr, a. Słuchawka, trąbka słu- 
chowa, f. 

Hörfaal, m. audytoryum, n. slu- 
chalnia, f.- 

Śorft m. gniazdo (ptaka drapie- 
ENOFO). m, 

Horiten r m. siedzieć. 

ort, m, podpora, obrona, f. 

pórwtrfzenge, pł. narzędzie slu- 
cechowe, m. pł. 


Bolt, /. I) nogawiea, f. —n, pl. po- 
riki, spadnie. pł j 2) dbaffer—, 
trąha morska; Bino, trąba po- 


wietrzna, fü > 

5ojenbanb, w. podwiązka u spodni, 

Sojenaurt, m, pas u spodni, m. 

Hojenlag, m. fartuszek, m. 

Hojenldılib, m. rozpór u spodni,m. 

bojentafdc, f, kieszonkau spodni, 

Hojenträger, m, szelki, pł. [f+ 

goli tal, n. spital, m. 

Softie, f. hostya, f. 

$ott! i het! hot! 

Hub, w. podniesienie, m. [m. 

Sübel, m. Hubelhen, n. garb, guz, 

Hübſch, u ładny, urodziwy, sli- 
czny, a. — werden, wyładnieć. 

$ubelei, f. 1) partactwo, n. 2) psi- 
kus, m. kłótnia, f. 3) praca, f. 
klopot, m. 

Huveln, v. a. 1) partaczyć; 2) do- 
kuczać ; 2) męczyć. 

Huf, m, kopyto, m. 

Hufe, f. huba; (von 30 Morgen) 
wloka,f. (tine —Aderlanp) łan. m. 

$ufcifen, ». podkowa (u koni); d. 

odkówka (u bótów), f. 

Euförmig, a.k'pyciasty, a, 

$uflattidh, m. bot. podbiał, kopy- 
tnik, m. grofer —, lepięznik, m. 

Hufnagel, m. hufnal, m. 

$ufner, m. czynszownik, m, 

Suffchlag, m. 1) podkowanie, n. 2) 
slad koński, m. 

Hufſchmied, m. kowal, m. 

Hüfte, f. biodro, z. 

Hüften-, a. biodrowy, biedrzny, «. 

Hüftenlahm, a słabyna lędźwie,a. 
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Hüftweb, n. ból biedrzny, m. scy- 
atka, f. 
pt pan m. wykopycenie, n. 
ügel, m. pagórek, m. 
PTE a. pagórkowaty, a. 
ügelig, a. pagorczysty, a. 
Huhn, z. kura, f. kurczę, n. [m. 
Hühnchen, n. kurczatko,n. kurczak, 
Hühnerauge, a. na-, odgniotek, 
odcisk, m. 
Hühnerbiß, m. bot. ptasia meta, f. 
kurzy Ślóp, m. 
$ibnerbriihe, f. rosół z kury, m. 
Hũhnerei, n. kurze jaje, a. 
Hühnerfleifch, z. kurzęcina, f. 
Hühnergeier, m. Hühnerweihe, f. 
kania, f. mi m, 
Hühnerhaus, n. Sühnerftall, m, ku- 
Sühnerhund, m. legawy pies, wy- 


zel, m. 
SHühnerftange, f. grzęda, f. flec, m, 
Hühnerfleige, f. kojec, kosiec, ko- 
Se, f. laska, f. 
uldigen, v. n. holdowad, hold 
skladać; na hold przysięgać. 
$ulbigung, f. hold, m. hołdowa- 
nie, n. , | 
gulbigungścib, m. przysięga na 


sf. 
ulbreich, a, laskawy, a. 
gar f. pomoc, * -leiſten, do- 
omagać, -módz. 
Gilffoś, a. bez pomocy zostawio- 
ny; opuszczony, p. 
$ niedostatek po- 
mocy, m. v. Hülflos. [ny, a. 
$ilfreidy,a. pomocny, dobroeżyn- 
Sulfs-,a. pomocniczy, posiłkowy, 


a, 
Hulfsbepürftig,a. potrzebujący po- 
mocy, p. potrzebny, a. 
Hülfsgelver, n. pl. summy posilko- 
we, skladki, pl. 
Sülfemittel, nu. srodek, zasób, m. 
Sülfsquelle, f. sposób, zasilek, 
m. ucieczka, f. pł. 
Sülfstruppen, —völfer, pl. posiłki, 
Sülfswort, Silfszeltwort, m. słowo 
— N. 

f. odzienie, okrycie, n. po- 
wioka, zasłona; SalOPA. (. Abe 
lige —, zwłoki, pl. — ver Plan» 
wen, okrywka, f. 


zh v. u. baczec. 
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üllen, v. Einhüllen. 
üllmoo8, n. dot. zdrojek. m. 
ulje, f. lupina, luszezka, f. 
Hülfen-, a. strąkowy, a. 
Hülfen, v. a: lupić, wyłuszczyć. 
Sülfenartig, a. strąkowaty, łupi- 
nowaty, a. 
Hülfenfrudt, f. strąkowy, łupino- 
wy Owoc, m. leguminy, pl. 
Że, a. lupiniasty, a, 
ummel, f. trzmiel, m. 


ummer, m. rak morski, m. 

umor, m. humor, m. 

umoriftifdj, a. humorystyczny, 
zabawny, dowcipny, a. 

Humpe, f. kufel, m. 

Hund, m. pies, m. junger —, szcze- 
nie, n. Junge werfen a $un- 
den), szczenić się; ba liegt ver — 
begraben, to sęk. 
finocher, n. piesek, m. 
undes, a. psi, a. 
unbefett, m. tłuszcz psi, m. 

Hundehaus, n. —hütte, f. budka, f. 

Rh z m. psiarz, m. j 

undelod, n. dziura, f. nędzne 
pomieszkanie, n. 

Śunvert, num. sto; Abtheilung von 
— Mann, setnia, f. der Anflihrer 
einer folchen Abtheitung, m. se- 
tnik, m. 

el a. setny. a. 
undertfältig, a. stokrotny, a. 
undertjührig, a. stuletni, a. 
unbertmal, ad. stokroć. 
undertmalig, a. stokrotny, a. 
unbertfte, a. setny, a. 

Hunderttaufende, pl, krocie, pł. 
undertweife, ad. po sto. 
unbtwirter, m. psiarek, m. 


iinbin, f. suka, f. 
ündiſch, a. psi, a. (m. 
undsauge, a. bot. rumian polny, 


€ 


Hundsbeere, f. bot. deren swidwa. 
Hundsblume, f. bot. zabi kwiat, 
psirumianek, m. 
Qunosziiie, f. bot, piel, f. 
Hundsfott, m. huncwot, łajdak, m. 
Hundgfötterei, f. lajdactwo, m. 
undsfraut, n. bot obwoina. f. 
und3laus, f. kieszcz, m. 
—5 m. psianka, f. 
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Gunbstage, pl. dni kanikularne, pl. 

Sundsweizen, m. bot. rzycica psia,f. 

Gunvszunge, /. bot. psi język, o- 

strzen, m. 

dunące, m. głód, m. — leiben, mrzeć 
ód; lange —, naimrzeć się glo- 
u; vor— umtommen, zamrzeć 


odu. 
ungerblume, f. bot. glodek, m. 
ungerig, a. głodny, a. zgłodniały, 
p. — werben, zgłodnieć. 
Zungertur f. leczenie głodem, a. 
uracya głodna, f. 

Hungern, o. n. głód cierpieć, glo- 
dnym być; (aus Geiz) morzyoć 
się; — lafjen, morzyć; mid une 

ext, chce mi się jeść. 
ungersnoth, f. glód, m. 
Gfiyfen, v.n. hasać, pląsać, skakać. 
ürbe, f. hurt, m. 
ürden, e. a. hurtować. 
ure, f. kurwa, wszetecznica, 
nierządnica, f. : 

> todo ».n. nierządnie zyć. [m. 

urer, m. kurwiarz, wszetecznik, 

Hurerei, f. wszeteczenstwo, ku- 
rwiarstwo, %. h 

Surtig, a. szybki, chyzy, a. 

Surtigfeit, f. szybkość, chyzość, f. 

Huſar, m. huzar, m, 

Huſch! i. hyel 

Huſten, m. kaszel, m. 

Sachen, v. n. kaszleć, 


ut, m. 1) kapelusz,m. 2) (Zucker) $ 


głowa, f. , 
Hut, f. 1) osträznose, f. auf der — 
fein, wystrzegać się; 2) pasza, f. 
Süten,v. a. I) strzedz, pilnować; 
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2 poso; - ſich -, ».r. strzedz, u- 
się; chronić się; wystrzegać się. 
2 m. ströz, m. 
utfeder, f pióro, m. 
Sutfutter, n. podszewka kapelu- 
SZOWA, f. usza, R. 
2 utteral, n. pudelko do kape- 
utlträmpe,—ftülpe, f. brzeg kape- 
luszowy, m. > 
Sutmader, m. kapelusnik, m. 
Hütfche, f. podnóżek, m. ryczka, f. 
Hutfchleife, /. kokarda, f. [sza, m. 
ŻY f. sznurek do kapelu- 
ütte, f. 1) chata, chatka, chalu- 
a; buda; 2) huta, f. 
gi ten», a. hutniczy, a. Im. 
üttenraud, m. arszennik biały, 
üttenwerf, u. buta, f. | 
üttenwefen, n. hutnictwo, n. 
ütung, f. pastwisko, n. 
uzel, f. suszony owoc, m. 
qacintke, f. 607, hiacynt, m. 
pacinthene, a. hiacyntowy, a. 
yäne, f. hiena, f. 
brometer, m. wilgociomierz, m, 
Hymne, f. himn,m. piesn pochwa- 


Ina, f. 
en f. hiperbola, f. 
opodonbrie, f. hipochondrya, f. 
Gypochondriſch, a. hipochondry- 
 ppodhonbri m.h ochondryk, 
‚Mm. m. 
Er f. hipote a, f. z: 
hpothefarifch, a. hipoteczny, a. 
Sypothefen(chein, m. wykaz hipo- 


teczny, m. ftnia, f. 
Sypothenufe, f. przeciwprostoką- 


$ypotkefe, f. domysl, m. 


J. 


eal, n. ideal, m. 

bealtich, a. idealny, a. 

bee, f. idea, f. [pr. 

bentifdy, a. ten, ta, to sam, -a -0, 
Spentität, f. tożsamość, f. 
Soylle, f. sielanka, f. 
Sgel, m. jez, m. 
Sgelsinośpe, f. bot. wilczy bób, m. 
Ihm, pr. jemu, mu. 


Ihn, pr. jego, go. | 

Shnen, pr. 1) im; 2) Panu, Pani. 

Ihr, pr. 1) wy; 2) jej. 

Ihr, Ihre, Ihres, pr. swój; ich; 

wasz, pr. Panski, Pani. 

Ihrer, pr. jej; ich; Panski, Pani. 

Sbrethalben, SIhretwegen, um 

Sgretwillen, dla niego, jej; 

nich; dla Pana, Punów, Pani. 
au. 
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Shrige, (bet, bie, das). pr. wasz; 
ej, ich, 
bro, e: Wasz; Jego; Jój. 
SUumination, f. iluminacya, f. o- 
świecenie, n. 


biß, m. przekąska, f. 
————— v, a, Ent kulo- 
wać; zapisywać, -sa6; fi —, 
vr. — sie. ’ [cya, f. 
mmatriculation, f. imatrykula- 
me, f. pszczoła, f. 
Zmmenblatt, n. 6 ot. miodownik,m, 
Smmenwolf, m. zolna, f. 
mer, ad. zawsze; zawzdy. 
Immerfort, Immerzu, ad. Ciągle, 
nieustannie, ad, — i, dalej! 
Immergrün, n. dot. rojnik, barwe 


nek, m. j 
Immerhin, ad, niechże. 
Immermeßr, ad. coraz bardzićj, 
— więcej. 

Immerſchön, n. bot. wrzos, m. 
Immerwährend, u. staly; ustawi- 
erzu, ad. zawsze, dalej. 

Smmittelft, ad. tymczasem. 

molar, a. nieruchomy, a., 
——— pl. nieruchomosci, 

Smmunität, n. wylamanie sie z 
pod prawa powszechnie obo- 
wiązującego, n. 

aunperat v, m, tryb rozkazujacy,m. 

fen, v. a. szczepić. 
Impfung, f. szczepienie, n. 


Juplorant, w. (jurifl.) powód, m. 3 


owodowa strońa, f. 
Iorat, m. oskarzony, m, stro- 
na oskarzona, f. 
ofł, m. podatek, m. 
„PTP. do, w; na, prp. 
Inbegriff, m. 1) ogół, m. 2) zebra- 
nie, a. krótki zbiór, m. treść, f. 
mit —, włącznie, ad. MT 
Inbrunſt, f. zapał, f. gorliwość, f. 
hyde pg a. ROTĄCY, p. 
carnat, a. inkarnat, m, 
— n. nasypka, poszwa, f. 
Indem, ad. wtóm; c. gdy, jak, 
kiedy. 
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Snbefien, Indeß, ad. tymczasem; 
c. zas, lecz; gdy. 
ndicativ, m. tryb oznajmujący, m. 
Indigo, m. indygo, m. 
Indivivuum, m. indywiduum, n. 
Indolent, a. nieczuły, a. 
Indolenz, f. nieczulosc, f. 
Induſtrie, f. przemysł, m. 
nbuftriös, a. przemysiny, a. 
Snfantecie f. piechota, M 
Jnfanterift, m. pieszy Zolnierz, m. 
Infel, Inful, f. infula, f. 
Jnfinitio, m. tryb bezokoliczny, m. 
Infuſionsthierchen, n. wymoczek, 
Ingenieur, m. inzenyer, m. . m. 
Ingleichen, ad. tudzież, także. 
SIngrebienz, n. ingredyencya, f. 
Ingrimm, m. zajadłość, zawzie- 
tość, f. gnićw, m. 
Ingwer, Jngber. m. bot. imbier, m. 
Inhaber, m. własciciel, posiadacz, 
mający (w ręku), m. 
Inhalt, m, treść, osnowa, f. 
Inhaltreich, a. treściwy, a. 
SInjurie, f. obraza, f. [f. 
Snjurienflage,f. sprawa injuryjna, 
Snlage, f. załączona rzecz, f. 
Snländer, m. krajowiec, m. 
Jnlinbifd, a. krajowy, a. 
Snliegenb, a. załączony, p. 
Inne, ad. mitten —, śród, wśród. 
Jnnehaben, v.n. dzierzeć,trzymać. 
Innehalten, s. n. zatrzymać sig; 
rzerwać; stanąć; umilknąć; 
bióglidh) uciąć. 
Snnewerden, v. n. pojmować, -jąć; 
zrozumieć. 
nnen, ad. von —, z wewnątrz; 
tad) —, nawewnątrz; na, do, w. 
Jnnete, Innerfte, Inwendige, a. 
wewnętrzny, a. 
Innere, n. (innere Raum, m.) wnę- 
trze, m. 

Snnerhalb, prp. 1) przez; w prze- 
ciągu; 2) wewnątrz, w; wśród. 
Inneriich a. wewnętrzny, wnę- 

trzny, a. , 
Snnig, a. ścisły, serdeczny, a. 
Innigkeit, f. serdeczność, Sci- 
8łość, f. ; [ad. 
Snniglich, ud. ściśle, serdecznie, 
Innung, f. cech, m. bractwo, w. 
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NLU ». a. wypytywać, śle- 


zić. 

Snquifit, w. inkwizyt, =. 

Snquifition, /, inkwizycya, f. 

Snquifitot, m. inkwizytor, w. 

Snquifitoriat, n. koza, f. więzie- 
nie, R. 

Zaw, m, mieszkaniec, m. 

sbefonbere, ad. w szczególności; 

szczególnie, osobliwie. 

Infchrift, f. napis. m. 

Infect, n. owad, m. ; 

Snfectenbrut, f. zaczórw, m. 

Snfel, f. wyspa, f. — auf Klüflen 
und Landſeen, ostrów, m. kępa, f. 

Snielbemohner, m. wyspiarz, m. 

Inſelchen, w. wysepka. f. 

Snfelmeer, n. archipelag, m. 

Sinfelt, n. lój, m. v. Unfdlitt. 

Snsgeheim, ad. potajemnie, skry- 
cie, po kryjomu. 

Snsgemein, ad. powszechnie. 

Insgefammt, ad. w obec, wszy- 
stkim; ogółem. 

Snfiegel, n pieczęć, f. i 

Snfignien, n. pl. znaki dostojen- 
stwa, m. pł. 

Snfinuiren, v. a. wręczyć. 

Jnfofoent, a. nie mogący zapłacić, 
zaskopoic dlugów,p., ,, 

SInfolvenz, f._ niemoznosc za- 
spokojenia dlugöw, f. 

Snfonberheit, ad. zwłaszcza. 

Snftänbig, a. usilny, a. 

Inftanz, f. instancya, f. 

Snfter, v. Eingeweide. 

Snftitut, n. instytut, zakład, m. 

Saftruetion, f. polecenie, n. 

Snftructionśrich ter, m. podsędek,m. 

Jnitrument, n. instrument, m. na- 
rzędzie, n. 

Snftrumentalmufif, £ muzyka in- 
strumentalna, f. 

Snftrumentenmader, m. fabrykant 
instrumentów muzycznych, m. 

Snftrumentenftimmer, m. stroiciel 
instrumentów, m. 

Snfulaner, v. Jnielbewobner. 

Snfurgent, m, powstaniec, m. 

Sntegralredynung, f. rachunek ca- 
Ikowy, m. 

Intelligenz, f. oświata, f. 
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Snteligenzblatt, «. dziennik, o- 
znajmiciel, m. j 

Sutelligenz-@omptoir, n. bióro 
stręczeń, n. 

Jnterefjant, a. interesowny, cie- 
kawy, a. zajmujący, p. 

Intereſſe, n. 1) interes, m. sprawa, 
f. 2) pozytek, m. zajęcie, n. ko- 
rzyść, f. — gewähren, zajmować, 
-jąć; bawić; —erweden bei einem, 
zainteresować kogo; 3) Jnterefe 
fen, pl. procenta, pl. 

Sntereflent, m. interesent. m. 

Snterejfiren, v.a. interesować; zaj- 
mować, -jąć; fit —, ». r. für 

etwas, zajimować się, obcho- 

are — 

nterjection, f. wykrzyknik, m. 

en v. Zwifchenipiel. 

Intermiflifch, a. tymczasowy, a. 

Interpunction, f. interpunkcya, f. 
uzywanie znaków pisarskich, n. 

Interregnum, a. bezkrólewie, n. 

Sntrigue, f. intryga, f. zabieg, m. 

Invalide, m. inwalida, m. 

Inventarium, n. inwentarz, m. 

Snwenbig,a. wewnętrzny,a. — ad. 
wewnątrz, ad. 

Snwohner, m. mieszkaniec, m. 

Inzwifchen, ad. tymczasem. 

Irden, a. gliniany, e. 

Irdiſch, a. ziemski, poziomy, a. 
das —e, n. poziom, ©. 

Irgend, ad. kolwiek; — einer, pr. 
ktos, którykolwiek, jakikolwiek, 
pr. — etwas, cos, coskolwiek; — 
wie, jakimkolwiek sposobem: — 
wo, gdziekolwiek; — wokin, do- 
kadkolwiek; woher, zkądko- 
lwiek, zkadsis. 

Iris, f. tęcza, f. 

Srishaut, f. blonka tęczowa, f. 

Irre, a. oblakany, p. 

Grrefiibren, leiten, v. a. zawo- 
dzić, -ieść. 

Srregthen, r. r. zbladzie. 

Jrremachen, r.a. bałamucić. 

Śrten, r. x. błądzić; fih —, vr 
mylić, omylić się. 


Irrenhaus, n. dom oblakanych,m. 


Irrereden, v.n. majaczyć, bredzić. 
Srrgang, m. bledokret, blednik, 
labirynt, m. droga błędna, f. 
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Irrglaube, m. wiara bledna, f. 

Srrgläunig, a. trzymający sie wi.ı- 
ry błędnej, p. 

Srrig, a. mylny, a. 

Srrlebre, f. nauka błędów pelna,f. 

Srrlehrer, m. rozsićwacz nauki 
błędów pelnej, m. 

Srrliht, n. Irrwiſch, m. bledne 
światło, n. ognik nocny, m. 

Srrftern,m. planeta, gwiazda blą- 
kająca się, f. 

Irrihum, m. omyłka, f. 

Irrthümlidy, a. mylny, a.- 
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Jrrung, f. 1) omyłka, f. 2) niepo- 
rozumienie Się, x. a. 
Irrwahn, m. mniemanie obłędne, 
Jrrmeg, m. bezdroże, n. błędna 


roga, f. 
Irrwifch, v. Irrlicht. 
Isländiſches Moos, n. dot, islan- 
dzki porost, m. 
Jfoliren, e. a. odosobnić. [bny, u. 
Sfolirt, a. odosobniony, p. odrę- 
Jfop, m. bot. hyzop; józefek o- 
grodowy, m. 
J$t, v. Jegt. 


I. 


Ja, ed. tak, tak jest; nawet; 
ba; — doch, przeciez; — fagen, 
potakiwać. || 

Jacht, /. Jachtſchiff, n. jacht, okręt 
gonczy, m. 
ade, f. kurtka, f. 
äckchen, n. kaftanik, m. 

sago, f. polowanie, m. lowy, pł. 
— madıen, polować; gonić. 

Jagbflinte, f. inta myśliwska, f. 

Jagdgerechtigkeit, f. prawo polo- 
wania, s, ; 

Jagohbunb, m. pies gonczy, Ogar, m. 

Jagotleib, n. ubiór myśliwski, m. 

Jagoliebhaber, m. myśliwy, m. 

Sagprevier, a. knieja, f. 

Jagofpief, m. oszczep łowczy, m. 

Jagdtaſche, f. torba mysliwska, f. 
agdmefen, n. mıysliwstwo, n. 

gen, ©. a. gonić, gnać; łowić, 
polować ; — ». u. pędzić; fid eine 
Kugel durch ben Kopf —, wypalić 
sobie w leb. , 

Jager, m. myśliwiec, myśliwy, 
łowiec, łowca; strzelec, m. 

Säger-, e. myśliwy, a. 

Jägerburfch, m. mysliwozyk, m. 

Jägerei, f. łowiectwo, myśli. 
wstwo, n. 

Jägergarn, n. sićć myśliwska, f. 

Zagerhorn, n. trąbka myśliwska, f. 

Sägermeifter, m. lowczy, m. 

Jäße, =. przykry, spadzisty, a. 

e, f. przykrość, spadzistość, f. 


Jaberr, m. potakiwacz, m, na 
wszystko zezwalający, m. 
Säbling, a. nagły, a. — ad, nagle. 
Jahr, n. rok, m. bie Sabre, pł. lata, 
Jabra, a, roczny, a. . 
Sahrbum, m. rocznik, m. 
„abresfrifi, /. przeciąg roku, m. 
„abrrätag, m. rocznica, f. 
Sabreöwerhfel, m. koniec starego i 
początek nowego roku, nowy 
Tuk, m, 
Sabresieit, f. pora roku, f. 
„abrgang, m. rocznik, m, 
Jabrjebarhtnig, n. rocznica. f. 
„Jabrgehalt, m, roczna płaca, f. 
„abrgeln, r. pensya, f. 
Jahrhundert, a. stulecie, n. wiek,m, 
„ufrlq, e, jednoroczny, a. 
Jährlich, a. roczny, co-, do-, a, — 
ad. co rok, do son, rocznie, co-. 
Yährling, m. roczniak, m. 
Jabrmartt, m. targ, jarmark, m. 
Jabrtaujenb, n. tysiąc lat. 
Sahrmeife, ad, latami. 
Sahrzahl, f. rok, m. 
Jibzorn, m. popędliwość, pory- 
WCZOŚĆ, f. [wczy, a. 
Sähzornig, a. popędliwy, pory- 
— f. bot. dziwaczek, m. 
ummer, m. ubolewanie, narze- 
kanie, ®. bióda, f. h 
Jammergefdrei, n. narzekania, 
krzyki zalosne, pl. 
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ämmerlid, a. bićdny, załosny, a. 
ammern, v. n. narzekać, ubole- 
wać; — v, i. er jammert mich, zal 
mi jego. 

Sammertbal, an. padół płaczu i 
nędzy, m. 

Sammervoll, a. oplakania godny, 
a. opłakany, p., 

Janitfójar, m. janczar, m. 

Sanitfharenmufif, f. janczarska 
muzyka, f. p 

Januar, Senner, m. styczen, m. 

Jafione, f. bot. jasionek, pawi- 
niec, m. , 

Sasmin, m. bot, jazmin, m. 

Jaspi8, m. jaSpis, m. , 

Sdten, v. a. plec, pielic. 

Aten, n. pelcie, n. 

äthade, —baue, f. graca, f. 

auche, f. jucha, f. : 

auchzen, v.n. radować się, wy= 
krzykiwac radosnie. 

Je, part. im; — nun, tedy; lecz; 
więc; — zwei und zwei, po dwóch; 
— mebr, im więcćj; — weniger, 
im mniej; — nachdem, €. podlug, 
prp. jak, c. stósownie do... 

Sebenfalś, ad. w kazdym razie, 
zawsze. ; 

Jeder, Jede, Jedes, pr. kazdy, -a, 
-e, wszelki. R 

Jedermann, pr. kazdy; wszystek. 

Seberzeit, ad. zawsze, kazdego 
czasu. hi 

ZE ad. kazdą razą. 
ebodh, c. atoli, jednak; przecie. 

Jedweder, Jeglicher, pr. lada kto, 
kazdy, wszelki. : . 

JIelangerjelieber, n. dot. zywiczka, 

Jemals, ad, kiedy. 
tmanb, pr. kto, 
ener, Jene, Jenes, pr. Ów, OWA,-0. 
enfeit, Jenſeits, prp. — za; ad.z 
tamtój strony. 

Senfeitig, a. tamten. 

Sefuit, m. jezuita, m. 

Sefuitenmiige, f. bot. wodny 0- 
rzech. m. wodna kotewka, f. 

Sefuitifch, a. jezuicki, a. 

Jeſus, Pan Jezus; — Ghriftus, Je- 
zus Chrystus. 

Jetzig, a. teraźniejszy, obecny, a. 

est, ad. teraz, ubecnie. . 

Sol, m. 1) jarzmo, x. jarzmica, f. 
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2) zaprząg, m. 3) pale pod mo- 
stem, pł. 

Sobannisbeecre, f. Zobannisbeere 
ftraudy, m. dot. porzeczki, świę- 
tojanki, pł. 

Jobannieblut, n. 1) czerwiec, m. 
2) bot. kosmaczek, m. 

Sobannisbrod, n. Johannisbrod⸗ 
baum, m. bot. chleb S. Jana, m. 

Sohannisfeft, n. S. Jan. 

Een n. sobótka, f. 

Jobannistraut, w. bot. dziurawiec, 
dzwoniec, m. swietojanskie zie- 


le, n. 
Sohanniswürmden, a. błyszczak, 
świetiik, m. _ 
ontil, f bot, ZA narcys, m. 
curnal, a. (zurnal) dziennik, m. 
ournalift, m. dziennikarz, m. 
Journaliſtik, f. dziennikarstwo, *. 
Subel, m. radość wielka, f. krzyk 
radosny, okrzyk, m. 
Subelfeft, n. jubileusz, m. 
Subelgeffret, n. radosny krzyk, m. 
zubellade, n. v. Jubelfeft. 
ubeln, v. Jaudhżzen. [f- 
Sudten, m. Juchtenleder, n. juchta, 
Sa v. n. świćrzbić, swędzić. 
uden, n. swićrzbienie, swędze- 
nie, 8. ; 8 
Jude, m. starozakonny; zyd; zy- 
dek, m. ein getaufter —, prze- 


chrzta, m. 
Subengemeinbe, f. kahal, m. | 
Supenfirfche, f. dot. garlicake, zd 
rawinka, miechunka, f. 
Judenſchaft, /, zydostwo, n, 
Jibifdy, a. starozakonny, zydo- 
SL f.żydówka, f.,  [wski, e. 
ugenb, f. 1) młodosć; 2) mło- 
dziez, młódz, f. | 
Sugenbalter, n. młody wiek, m 
młodość, f; ; 
Jugenbbliithe, f. kwiat młodości, 
wieku, młodociany wiek, m. 
Sugenvfebler, m. wada młodości, f. 
Jugendfeuer, n. Jugenphige, f. za 
pal mlodzienczy, m, 
Jugendjahre, pl. młode lata, pl. 
młodość, f. 
Jugenblidy, a. młodociany, mło- 
dzienczy, a. 
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ulins, m. lipiec, w. 
linstófer, m, lipczak, m. 

Sung, «. młody, a, —er Burfch, m, 
młodzieniaszek; —er unerfabres 
ner Menſch, mlodzik, m, blut —, 
fehr —, młodziuchny, -utki, a. 
— Brut, — Schößlinge, młodzi- 
zna, f. — werden, odımlodniec. 

Junge, m. chłopak, chłopiec, m. 


ngemagd, f. „dziewczyna, f. 
ungenha t, a, zakowski, a..— ad, 
po zakowsku. 

Jünger, a. młodszy, a. 
Jünger, m, uczen, m. 
Jungfer, Sungfrau, f. 1) panna, 
dziewica, fe 2) — im Śrunen, f, 
bot. czarnuszka, f. _ 
Sungferlih, Iungfräulid, =. pa- 
nienski, a. (rośnik, m. 
Jungfernblüthe, f. bot. rosiczka, f. 
ka a m. lipowy, jarzęcy 
miód, lipowiec, m. [ski, w. 
Jungfernfranz, m. wianek panien- 
Jungfernäl,n.najczystsza oliwa, f. 
Jungfernfhaft, f. panienstwo; 
dziewictwo, n. , 
Sungfernftand, m, stan panienski, 
dziewiczy, m. 
- Sungfrau, v. Jungfer. , [wiczy, a. 
Jungfräulid, e. panienski, dzie- 
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Sunggefel, m. młodzian, kawa- 
ler, m 


, m. 
Sunggefellen-, a. kawalerski, a, 
Junggefelenfchaft,f kawalerstwo, 
n. . flerski, m, 
Sunggeiellenftand, m. stan kawa- 
Sünaling, m. mladzieniec, m. 
Singlinqsalter, n. wiek mlodzien- 
czy, mfodociany, m. 
Sünglingsblume, f. bot, kocanki 
piaskowe, koteczki, pl. 
Süngft, ad. niedawno. 
Süngite, a. najmłodszy, a, ber —e 
Tag, sądny dzien, m, 
united, m. czerwiec, m. 
Sunfer,m, 1) panicz, młodzik, szla- 
chetkaz; 2) podchorązy, m. 
Supe, f. jupka. f. | 
Suriäprubenz, f. nauka prawa,f. 
prawnietwo, m. : 
Juriſt, m. (Jjurysta) prawnik, m. 
Auriftifch, a. (jurystyczny) prawni- 
Czy, a, , tak, 
Aut, ad, własnie; — fo, zupelnie 
Juſtiz, f- sprawiedliwość, f. 
sguftiąpfiecge, f. wymiar sprawie= 
dliwości, m. [wosci, m, 
Juſtigrath, m. radzeń sprawiedli= 
Zuftizweſen, n. sądownictwo, m. 
wydział sądowy, m. , Im, 
"urpel, m, drogi kamien, klejnot, 
GM melier, m. jubiler, m. , 
Sumelierkunft, f. Jubilerstwo, m 
Jur, m, plugastwo,ń, nieczystośc, 


st. 


Kabel, f. Rabeltau, n. lina wielka, 


cuma, f. 

Rabeliau, m, kablion, m, 

Radel, f. kachla, f. [flowy, m. 
Kachelofel, m. piec kachlany, ka- 
Käfer, m, chrząszcz, m, 

Kaff, m. wysiówki, pl. 

Kaffee, m. kawa, f. 

Kaffee-, a. kawowy, a. (we, n. 
Safftebaum, m. b ot. drzewo kawo- 
Kaffeebohne, f. ziarnko kawy, n. 
Kaffeebraun, a. kawowy, a. 
Kaffeebret, n. taca. f. 

Kaffeehaus, n. kawiarnia, f- 


Kaffeelanne, f. imbryk, m. 

Raffeemafchine, f. maszynka, na 
której gotuje się kawa, f. 

Kaffeemühle, f. młynek, m. 

Kaffteſatz, m. fusy, pl. 

Raffecfhenf, m. —in, f. kawiarz, 
kawiarnik, m. -rka, -niczka, f- 

Kaffeefchwefter, f. kawiarka, f. 

Kaffeetrommel, f. —brenner, m. pie- 
cs do palenia kawy, w.- 

Rifid, m, klatka, f. 

Kaftller, m. odrzyskóra, m. 

Kahl, a, lysy; goły, a. —cGrflide, 
f. golizna, f. — machen, olysic; 
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— werben, Iysie6; ganz — Werden, 
wyłysieć. 

Kahlheit, f. Iysosc, Iysota, go- 
ość, /- , 

Kahlkopf, =. lyś, lysiec, lysón, m. 
łysina, f. 

Rabltópftg, «. łysy, a. 

Rabm, Kahn, m. plesn, f. omsze- 
nie, ®. 

Kahmig, Kahnig, a. oplesnialy, 
onıszaly, ?- 

Kahn, m. czolno, n. 

Kai, m. przybrzeze,n. 

Kaigelv, n. grobelne od wylado- 
wanych towarów, m. 

Kaifer, m. cesarz, m. 

Raiferin, f. cesarzowa, f. 

Kaiferlich, a. cesarski, a. 

Kaiſerſchnitt, m. rozcięcie maci- 


cy, n. 

Rallerthee m. najprzedniejszy 
gatunek herbaty, m, 

Kaiferthum, n. cesarstwo, n. 

Kajüte, f. plichta, f. 

Kaderlade, m. bielec, m. 

Kalb, . cielę, n. große® —, cie- 
lak, n. golbene8 —, cielec, m. 

Kalb-, a. cielęcy, a. 

Kälbchen, n. cielątko, n. 

Kalbe, f. jałowica, jałówka, f. 

Ralben, v. ». cielić, 0- Się. 

Kälbergefröfe, n.kryzki cielęce, pl. 

Kälberkropf, m. bot. czechrzyca 
leśna,f. blekotek,m. , , 

Kälbern, v. n. figle stroic, zarto- 
wać z kogo. 

Kalbfleifch, n. cielęcina, f. 

Kalbfleiſchklöschen, n. pl. kluse- 
czki z siekanki cielęcej, f. pl. 

Ralbleber, n. cielęca skóra, f. 

Kalbledern, a. z cielęcćj skóry, a. 

Kalbsbraten, m. pieczen cielęca,f, 

Ralbsteule, f. cielęca ćwiartka, f. 

Kalbskopf, m. cielęca głowa, f. 

Kalbsleber, f. wątroba cielęca, f. 

Kalbölunge, f. płuca cielęce, n.pl. 

Kalbemilh, f. Kalbsröschen, m. 
mleczko cielęce, n. 

Kaldaunen, f. pl. bebechy, flaki, 

SRalenber, m. kalendarz, m. L[pl. 

Kaleſche, f. kolaska, f. , 

Ralfatern, ». a. zatykać, zalepiać 
szpary w okręcie. 


N 
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Kalfaterer, m. ten co zatyka, na- 
smala szpary w okręcie, m. 

Rali, n. kali, u. przesolan pota- 
zu, m. 

Ralf, m. wapno, n. gelöfchter —, 
gaszone —; ungelöfchter, niega- 
szone —. 

Ralf-, a. wapienny, a. 

Kallartig, a. wapnisty, =. 

Ralfbrennen, n. wypalenie wa- 

na, . fnik, m. 
alfbrenner,m. wapniarz, wapien- 

Ralfbrennerei, f. piec do wypala- 
nia wapna, m. 

Kalkbruch, m. kopalnia wapna, f- 

Ralfen, v.a. wapnic, we wapno 


kłaść. 
Kalkhütte, f. v. Kallbrennerei. 
Ralfidt, a. wapnisty, a. 
Ralfig, a. wapienny, a. 5 
Kaltftein, m. wapienny kamien, =. 
Ralfmafjer, u. woda wapienna, 
wapiennica, f. [rya,) f. 
Kalkmank, m. kalnanka, (mate- 
Ralmäufer, m. dziwak, fantastyk, 


m, R 
Ralmuś, m. bot. tatarak, korzen 
tatarkowy, m. tatarskie ziele, n. 
Ralt, a. zimny; fehr —, mrożny, 
a. — ad, -NoO, -no, ad, — werden, 
(v.ausfühlen) ziębnąć, 0-53 — mae 
chen, ostudzić ;, falter Brand, m. 

iekielny ogien, m. 

altblütig, a. z zimną krwią. 
Kaltblütigkeit, f. zimna krew, f. 
Kälte, f. zimno, n. 
Kälten, v. a. ziębić, chlodzic, stu- 

dzić. „ , Abłość,f. 
Kaltfinn, m. Kaltfinnigfeit, f. ozie- 
Raltfinnig, a. oziębły, a. — ad. -le. 
Kamaſche, f. kamasza, f. 
Kameel, n. wielbłąd, m 
Kameel⸗, a. wielbłądowy, a. 
AA DAE pł. sierc Mean 

wa, f. m. 
Kameelyarder, m. wielbladory 
Rameelftute, f. wielbladnica, fı 
Kameeltreiber, m. wielbladnik, m. 
Kameelziege, f. wielbladokoza, f. 
Ramelot, a. kamelot, m. 
Kamille, f. bot. rumianek, m. 
Kamin, m. komin, kominek, m. 
Kaminfeger, m. kominiarz, m. 
Kamifol, s. kamizelka, f. 
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Ramm, m. 1) grzebień, m. 2) czub, 
czubek, m. 3) grzywa konska, f. 
4) szypulka winogronna, f. 5) 
grzbiet gór, m. 
£ammblatt, n. hot. rótka, f. ; 
Kämmen, v. a. czesać, -u; auf bie 
Seite —, odczesywać, -sać; hin» 
— — 2) izba, f 
mer, f. 1) komora; 2) izba, f. 
Kammerbeden, . v. Hacıtopf, m. 
urynal, m. ; 
Kämmercden, n. komórka, f. 
Kammercollegium, u. rada admi- 
nistracyjna, f. . 
Sammerbiener, m. pokojowy, m. 
Kämmerer, > podskarbi; kame- 
larz; 2) pod — m 
Käimmerei, f. urząd sk 
kamelarya, f. 
Kammerfrau, f. garderobiana, f. 
Kammerfräulein, n. panna nad- 
worna, f. 
Kammergericht, n. sąd kamery, m, 
Sammergut, n. dobra publiczne, 
skarbowe, królewskie, n. kró- 
lewszczyzna, f. 
Rammerhtrr, m. szambelan, pod- 
komorzy, m. > 
Rammerjungfet, f. garderobianka, 
Kammerjunfer, m. paź, kamer- 
— pokojowiec, m. 
Kar erfägchen, n. garderobian- 
A, . 
Kammermädchen n. garderobian- 
ka, pokojówka, f. 
Kammerrath, m. radzca skarbo- 
Wy, m. [bienia, n. 
Kammfutter, n.puzderko do grze- 
Sammgraś, n. bot. grzebienica, fi 
Kammmacher, m. grzebieniarz, m, 
Kammrad, n, koło palczaste, n. 
Kımmwolle, f. gatunek wełny 
cienkićj, m. 
Kampf, m. walka, f. bój, m, 
Sampf-, a. bojowy, a. 
fen, v. a. walczyć. [m. 
Kämpfer, m. bojownik, zapaśnik, 
Kampfluſtig, a. chciwy boju, bitny, 
waleczny, a. 
Sampfplag, m. pobojowisko, n. 
Sampfrichter, m. sędzia, m. 


*ampffpiel, n. igrzysko, n. zapa- 
Sy, p = 
Ranarienvogel, m. kanarek, m. 


arbowy, m. 
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Kanbelzufer,n.eukierlodowaty.m. 
Kaninden, a. królik, m. trusia, f. 
Raninchengehäge, f. królikarnia, f. 
Kaninchenwärter, m. królikarz, m. 
Kännden, n. konewka, f. 
Kanne, f. konew, konewka, f. 
Kannengießer, m. 1) konwisarz; 2) 
Pawi m. [skrzyb, m. 
annenfraut, n. bot. przesika, /. 
Kanone, f, działo, n. armata, f. 
Kanonen«, a. działowy, a. [ska,f 


| Kanonenbürfte, f. kiść puszkar- 


Ranonenfugel, f. kula armatna, f 

Kanonenfchlug, m. raca, f. 

Kanonenfhuß, m. wystrzal arma- 
tni, m. [walić z armat 

Kanoniren, v. a. strzelać, (tüchtig) 

Kanonier, m. kanonyer, m. 

Kante, f. brzeg, kraj, m. krawędź, 
ran, f. [cembrowiny, m. 
anthafen,m.hak do windowania 

Kantig, a. graniasty, kanciasty, a. 

Kanzel, f. kazalnica, ambona, f 

Kanzel-, a. kaznodziejski, a. 

Kanzelet, f. ln f-. 

Kanzeleifchreiber,, anzelift, m 

kancelarysta, pisarz kancela 


Tyjny, m. 
Kanzeleiftyf, m. styl biörowy, m. 
Kanzelrebner, m. kaznodzieja, m. 
Kanzler, m. kanclerz,m. 
Kappaun, Kapphahn,m. kaplön, m 
Kappaunern, v. a. kaplonic, wy 
Raper ıc., v. Caper. 
Saper, f. kaparki. pl. 
Sapernftraucdh, m. dot. krzewina, 
na której kaparki rosną, f. 
Rippdhen, n, czapeczka, pijuska, 
Kappe, f. kaptur, kapturek, m.ka- 
a, f. [nac, -iąć. 
appen, ». a. odormać, -iąć, ści- 
Kappfenfter, Rapplodh, n. okno w 
dachu, n. 
CRS ady m. użdzienica, f. 
Kapjel, f. kapsułka, puszka, tür 
Karat, m, karat, m. [ba, f. 
Karaufche, f. karas, m. 
Karavane, f. karawana, f. 
Karbatſche, f.gandziara,/,karbacz, 
kanczug, m. ; F 
Karbatſchen, v. a. kanczuguwac. 
Karbätfche, f. 1) grepla,f. 2) zgrze- 
0, n. 3 [czesac. 
Karbatſchen » =. 1) grplować; 2 
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Karde, Rarbenbiftel, f. grepla, f. 
szczotki, f. pl. 

Sarfuntel, m. karbunkul, m. 

Raty, a. skąpy, a. 

Rargen, v.n. skąpić. 

Kargbeit, f. skąpstwo, n. 

Karglich, a. skąpiuchny, a. 

Karnieß, m. gzómsy, kornesy, pł. 
eyes, iryga, f. 

Kärpichen, m. arpik, m. 

Karpfen, m. m, 

Karpfenbrut, ra karpik na zary- 
bek, m. [czki, Pr 

Karre, f. Karren, m. kara, f. ta- 

Karren, m. wóz © dwu kołach, m. 
(bieda, f.) _ [w taczkach robic. 

Karren, v.a. karować, taczkować, 

Karrengaul, m. szkapa, f. 

Sarrenihieber, m. taczkarz, m. 

Karrenftrafe, f. taczki,p/. [wnik.m. 

Kärrner, m. co karą wozi, karo- 

Karft, m. graca, f. , 

Karften, e. a. gracować. 

Särtätiche, f. kartacza, f. 

Kartätichen-, a. kartaczowy, a. 

Karte, f. 1) karta; 2) mapa, f. 

Karten», a. karciany, a. 

Karten, v.n. grać w karty. — v. a, 
kartować, u-; układać, ulozyć 

Rartenblatt, n. kartka, f. (co. 

‚ Rartengelv, m, stawka, f. 

Sartenfauf a. domek z kart, m. 

Kartenfünfte, f. pl. kar- 
taıni, pl. 

ne m. — 7 
artenfpiel, n. gra w karty, f. 

Sartenfpieler, m, Karto walk. 8zu- 
eT, m, i 

Rarthaune, f. armata wielka, f. 

Kartoffel, f. bot. kartofla, f. zie- 
mniak, m. perka, pantówka; 
bulwa, f. łety, ; 

Kartoffellraut, n. bot. kartofliny 

Rafdher, m. kaszerz, m. klonia. f. 

Käfe, m. ser, m. — von fiifer Milch, 
maldrzych, m. 

Käfebandel, —fram, —laden, m. 
sernik. m. handel sórem, m. 

safehanbler, m. handlujący se- 
rem, m, m, 

KRäfehaus, n. —fammet, f. sernik, 

Rijetorb, m. plecianka do susze- 
nia sera, f. 

Käſekuchen, m. placek z sórem, m. 

Käfemilbe, f. sórowiec, m. 


sztuki 
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Kaſicht, Käfig, a. serowy, a. 

SRaftanie, f. bot. kasztan, m. 

Safianienbaum, m. drzewo kaszta- 
nowe, 1. [nowaty, «, 

Kaftanienbraun, a. ciemno kaszta- 

Käftdhen, u. skrzyneczka, f.pudel- 
ko, u. ‚ [pie,u-. 

Kafteien, r. a. martwić, u-; tra- 

Saftelung, f. umartwienie, utra- 
aften, m. skrzynia, f. 

Kafteroll, s. rądel, m. 

Katalog, m. katalog, Spis, m. 

— m. katar, m. 

Katarrhalfteber, n. gorączka ka- 
tarowa, f. (tarowy, a. 

Katarrhaliih, e. kataralny, ka- 

SRatechet, m. katechet, m. ż 

Ratechiftren, r. a.katechetyzować. 

Ratehiśmu8, m. katechizin, m. 

Ruter, m. kot, m. 

Kathever, m. katedra, f. 

Kathedraliſch, a. katedralny, a. 

Rathebralfirche, f. katedra, f. ko- 
sciol katedralny, m. 

Katheter, m. kateter, m. 

Katholik. m. katolik, m. 

Katholifin, f. katoliczka, 

RAA a. katolicki, a. 

Katholizismus, m. katolicyzm, w. 

Katoptrif, f. katoptryka.f. 

Kattun, m. kartun, perkalik, m. 

Kattunen, a. kartunowy, perkali- 
kowy, a. 

Kätzchen, n. 1) kocię, n.koteczka,f. 
2) bot. kocianki, pl. (na wie- 
rzbach). 

fi Ragbalgen, o. r. bić się. 

Ragbalgeret, f. bijatyka, f., 

Rake, f. kotka, f. wilbe —, bik, =. 

Kapen-, a. koci, a. [ka, f. 

Ragengolb, a. kocie złoto, 8. mi- 

Ragentraut, n. bot. baldryan, ko- 
złek, m. kocie ziele, n. 

Ragenmiinze, f. bot. kocia mięta, | 
miętkiew, f. (pysk, m. 

Kıkenmaul, n. bot. badyl, koci- 

Ka enmuftf, f. muzyka przers- 
zliwa, f. rzępolenie, n. 

Ragenvfsthen, pl. bot.kocanki,pl. . 

Ragenfilber, n. kocie srebro. 2. | 

Kauüderwelſch, n. niezrozumialna, | 
zepsuta mowa, f. , PK: 

Kauen, Köuen, » .n Zuwać, Zuć. 
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ſich Kauern, v. r. kucznąć, kuczyć 

Kauf, m. kupno, n. _ _ [się. 

Kaufbrief, m. kontrakt kupna, akt 
tyczący się kupna. m. 


aufen, v. a. kupować, kupić; ge 


viel —, nakupić. 

Käufer, m. kupujacy, kupiec, m. 
Kauffahrer,m.(kapitan) dowödzca, 
wlasciciel okretu kupieckiego, 


R. . 
SRauffabrteiflotte, f.flota kupiecka, 
Kauffahrteifchiff, z. okrętkupiecki, 

= 


Kaufhaus, n, sklad towarów, m, 
Raufberr, m. kupiec, m. 
Rau aben, m. kram, sklep kupie- 
cki, m. 
Kaͤuflich, ad. — an ſich bringen, ku- 
Pnem nabyć; — iberlafjen, prze- 
ać 


Kaufleute, pl. kupcy, pl. 
Kaufmann, m kupiec, m. 
Kaufmännifch, a. kupiecki, a. 
Kaufmannfdhaft, f. kupiectwo, n. 


kupcy, pł. | 
—— m. kupczyk, m, 
Kaulbars, m. jazgarz, jaszcz, m. 
Saum, ad. ledwie, ledwo, zale- 


wo. 
Pauz m. Käuzlein, n. sowa, f. pu- 
szczyk, m. ein alter —, dziwak; 
ein reicher —, bogacz, m. 
Kebsehe, f. naloznictwo, n. 
Kebömann, m. naloznik, m. 
Kchöweib, n. naloznica, f. 
Red, a. śmiały, zuchwały, a. ff. 
Kedheit, f. smiałość, zuchwałość, 
Redlid), ad. Śmiele, zuchwale, ad. 
Segel, m. kregiel; stozek, m. ein 
fpiger —, ostrokąt, m. 
Kegelbahn, /. areBielhia, f. 
Kegelförmig, a. kreglowaty, krę- 


gisty, a 
tgeln, v. n. grać w kręgle. 
Kegelfchnitt, m. przecięcie sto- 
zkowe, n. [gle, f. 
Kegelfchub, —fpiel, n. gra w kre- 
Sehfbraten, m. podgardłek, m. po- 
dozorze, n. 
Kehlbuchſtab, Kehllant, m. głoska 
Kaya f. 
lbedel, m. nakrywka, f. 
Kehle, f. gardlo, n. ; 
Schllopf, m. grdyka, krtań, f. 
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nn m. podgardle, w. 
Kehlfucht, f. zapalenie gardła, n. 
Rebrbefen, m. miotła, f. ; 
Kehrbürfte, f. miotelka, szczotka, 
ven, v. a, 1) zamiatać, -ieść; 2) 
obracać, -ócić; zwracać, -ócić; 
fidy an etwas —, stósować się do 
czego. ; [pl. 
Kehricht, n. omieciny; śmiecie, 
Kehrichthaufen, m. Smiecisko, n. 
Kehrfeite, f. odwrotna strona, f. 
Kehrwiſch, m. pomiotlo, n. 
Kehrzehnt, f. wytyczna dziesie- 
cina, wytycz, f. 
Keifen, v.n. zrzędzić, gdyrać. 
Keil, m. klin, m. Die. 
Keilen, v. a. klinem lupać, zaglo- 
Keiler, m. dziki kiernoz, odyniec, 
in. 


Keilförmig, a, klinowaty, a, 
Stim, w, kiel, kielek, zaród, za- 

wiązek, m [WSZCZYnat Się, 
Seimen, s. m. puszczać kiełki; 
Rein, feiner, ferime,fcineś pre.zaden 
Keinerlei, a, nijaki. 


Kimerjeits, ad, z zadnej strony, 
zaidną rare 

Feinmäl, ad, nigdy, ani raz. 

Aelh, m. kielich, m. Im. 


Kelle, f 1) kielnia; Zywarząchew, 
Keller, m, piwnica, sklep. m, 
Kellergeſchöß, m. mieszkanie w 
piwnicy, m. , 
Kellerhald, m. śot. prześlągwa, f 
wilcze lyko,n: spa 
Kellerlon, w otwór w piwnicy 
Kellermeifter, m. piwniczy, m. 
Kellerwurm, m —affel, f. stonóg, m. 
Kelter, m. prasa, tlocznin, f 
Keltern, r. a, prasować, wyci- 
skäd, tloczyc. 
steltertreter, Relterer,m, tlokarz.m. 
Kennbar, Renntlid, a, co można 


poznnć po ozem 
Kenien, 6, a. ZNACZ — lernen, po 
znać, TOzpoznawać, -naćz fine 
nen, was nicht mehr exriflirt, za- 
Kenner, m. znawca, m., [znać. 
Kenntnif, f. wiadomość, f. zna- 
jomosść, f. in — feßen, uwiado- 
niiać, -ić. 
Kennung, f. czarne znaki na zę” 
bach konskich, p/. [oznaka f. 
Kennzeichen, u. godło; znainię, %- 
Kerbe, f. karb, m. sę 


, 
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Kerbel, m. bot. blekotek, m. try- 
bula, f. 
Kerben, r.a.karbowa6, wyrzynać. 
Kerbholz, n. karb, m. 
Kerker, m. więzienie, a (nia, m. 
Kertermeifter, m. dozorca więzie- 
Kertern, v. a. więzić. 
Kerl, m. chłop, me. 
Kern, m. 1) ziarno, jądro, n. 2) 
rdzeń, m. drzeń (drzewa), m. IR 
Een owocach), f. 4) treść, 
nócóe m. klesk, krzywonos, 
grubodziöb, m * 
Serngehdufe, n. komórka jądrek,f. 
Kernig, a. 1) ziarnisty, rzdenisty; 
2) jędrny, wyborny, treściwy, a. 
Kernobft, n. owoc ziarnowy, m 
Kernſchuß, m. najlepszy — m. 
Kerze, f. 1) świeca, f. gemeib te —, 
romnica, f. 2) boł.v. Śnigsterye. 
efiel, m. er m. das Lod, wo 
ver Feuerkefiel eingemanert ift, ko- 


tlina, f. 
Kefleler, Keffelichläger, m. kotlarz, 
Kefielflider, m. ten co kotły na- 
prawia, m. 
Kefielhafen, m. hak do zawieszer 
nia kotla w kominie. m 
Kettchen, n, łancuszek, m. 
Kette, f. lancuch, m. pasmo, n. 
Kettel,n. v. Kettchen. 
Ketten, a. łańcuchowy, a. 
Ketten, v. a. okuć w łańcuchy, 
łancuchem związać. 
Kettenförmig, a. Iancuchowaty, e. 
Settenglieb, n. ogniwo, 3 (m. 
Ketten und, m. pies na łańcuchu, 
Settentugel, kule działowe 
spięte lańcuchami, f. pl. 
an OQnung, f. rachunek Ian- 
cucho 
Ketzer, m. kacerz, heretyk, odszcze- 
pieniec, röznowierca, m 
Segerei, f.kacerstwo, n. herezya. f. 
odszezepienstwo, różnowier- 
stwo, n 
Kegerifih, a. kacerski, heretycki, 
różnowierczy, a. [szec. 
Keuchen, v.n. sapać, ziajać,u-; dy- 
Keuchend, a. zadyszony, p. 
Keuchhuften, m. dychawica, f. ko- 
uż, m, 


Keule, f. 1) maczuga, pałka, f. 2) 
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udo, m. udziec, m. lopatka, ćwia- 
rt rządny, a. 
Keufch, a. czysty, wstydliwy. po- 

Keuſchheit, f. czystość, wstydli- 
Kibig, m. czajka, f. [wość, f. 
Ribig, a. czajczy, a. 
Kibigblume, fr bot. korona sza- 
chownica, 
Rare . bot. ciecierzyca, f. 
ern, v.n. chychotać się. 

$id „m, omylka w rzucaniu, f. 
Miefer, m. 1) szczęko, czeluść, f. 
REWA? 

iefer, f. choj a, .v. Fichte, 
Er f miekko do rozgrzewania 


Biel. — 1) pióro, n. 2) eines 
ale a. stępka, f. 

Kielen, 1) o. x. pierzyć Się; 2) v. «. 
okręt kilować. 

Kielfroſch, m. kijanka, płaskunka 

Kielholen, e. a. dychtować, na- 
prawiać dno okrętu naumyślnie 
na bok połozonego. 

Kiemen, f. pl. dychawka, f. 

Kiemenvedel, m. skrzele, pl. 

RNA n. drzazga, f. luczy- 
wo 

Ki fenbaum, m, Sosna, f. 

Kienöl,n. „(kinal) roztworzec drza- 
zgowy, m 

£ientuf, m. sadze, pl.  [stwo, a. 

Kies, Kiesfand, m. zwir, m. dziar- 

Rich-, a. zwirowy, a 

Kiefel, Kiefelftein, m. glaz, krze- 
mien, krzemyk, m 

Kiefel-, a. krzemienny, a. 

Kiefelerve, f. krzemionka, f. 
szczerk, m. 

Riefig, a. *zwirowaty, krzemienia- 
ty krzemienisty, szczerkowa- 

, dziarstwisty, a. 

Bie f. kotka, f. 

Ritelfafel, n. terefere, n. 

Rimme, f. wątory, pl. 

Kimmen, v. a. nacinać, nakarbo- 
WAĆ, watory wrzynać. 

Kind, n. (ganz fleines) niemowle; 
dziecie, dziecko, f.dzieciak, m, 
— f Kinder, pó Ist wert: 
liebe —, p dziatki, pl 
Kindbette n. połóż. m. 
Sinobetterin, f. połozniea, f. 
Kinverblattern, pl. ospa,ośpica, f- 
Kinverbrei, m. papka, f. 
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Kinverei, f. Kinderpoflen, f.pl.dzie- 
cinstwo, a. 

Sinverfrau, f. piastunka, f. 

Kinderfrennd, m. przyjaciel dzieci, 


m, . 
Kinderhaube, —miige, f. czape- 
ginsertt f. hotka, f. 

erflapper, f. grzechotka, f. 

Sinberlebre, f. nauka katechizmu 

dawana dzieciom, f. pl. 
Kinderlos, a. bezdzietny, a. 
Kindermäbcdhen, n. piastunka, f. 
Sinbermorb, m. dzieciobójstwo, n. 
Kinpermörder, m. dzieciobójca, m. 
Kindern, v. n. brać się po dziecin- 

nemu. | 
Kinveripiel, m. — zabawka 

dzieci, f. fraszka, f. 

Sinverfpott, 
dzieci, m. 
Sinbertaufe, f. chrzest małych 

dzieci, m. 

Kinderwärterin, f. piastunka, f. v. 
Kinderfrau, mädchen. 
Kinderzeug, m, powicie, a. [ci,n. 
Sinverzucht, f. wychowanie dzie- 
Kindesalter, n. wiek dziecinny, m. 
Kinvesbeinen, von — an, od samej 
kolebki. 

Sinbesfinb, n. wnuk, m. , 
ane en, f. pl. boleści poło- 


cu, f. pt. 

Kindesftatt, f. einenan — anneh⸗ 
men, przysposobić za dziecię. 

Kinvestheil, m, scheda, f. 

Kindheit, f. dziecinny wiek, =. 
dziecinstwo, n. 

Sinbifdj, a. dziecinny, a. —t8 Wer 
fen, n. dziecinność, f. — werben, 
dziecinnieć. tki, pl, 

Rinblein, n. dzieciątko. n. dzia- 

Sinblidh, a. dziecięcy, synowski, a, 

Sinbtaufe, f. chrzciny, pl. 

Sinn, n. podbrodek, m. 

Sinnbaden, m, Rinnlave, f. szcze- 
ka, czelusć, f, obere — bei ven 

Bieberfäuern, zuchwa, f. 

Kinnfette, f. lancuszek u uzde- 
ezki, m. 

Kippe, f. brzeg, m. krawędź, f.auf 
der — ſtehen, ledwonie upadać; 
bardzo się przeginać. 

Sippen, v. n. przeginać się. 

Kipyer und Wipper, m. Ripperel, f. 
sfałszowanie monety, x. 


m, pośmiewisko 
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Kirche, f. kościół, m. griechiſche —, 
cerkiew, f. , ; 
Kirchen», a. kuscielny, a. 
Rirhenagenbe, f. ajónda, m. ry- 
tual, obrządek, m. ć 
Kirchenbuch, m. księga koscielna, f. 
Kirchenviener, m. kościelny, m. 
Kirchengebrauch, m. obrządek ko- 
scielny, m. 
Kirchengeräth, n. naczynia ko- 
ścielne, pł, n. (la, pl. 
Kirchengefchichte, f. dzieje koscio- 
Rirdhengiter, pl. dobra kościelne, 


n. pl. a 
Kichentien, n. pieśn kościelna. f. 
Rirhenpatron, m. patron, kolator 

kościoła, m. 

Kichenpfleger, v. Kirchenvorfteber. 

SRirhenrath, m. 1) konsystorz, m, 

konsystoryum, . 2) konsyliarz, 

n 


m, . 
Kirdyenraub, m. świętokradzstwo, 
Rirhenriuber, m. swietokradzca, 


m. n. 
Kirchenrecht, n. prawo kościelne, 
Kirchenſtaat, m. państwo kościel- 


ne, n, ; : 
Sirhenftrafe, f. kara koscielna, 
Kirchhenvater, —Iehrer, m. ojciec 
kościoła, m. 

Kirchenverbeſſerung, f. reforma- 


cya, f. 
Kicchenverfammfung, f. zbór ko- 
scielny, sobor, m. 
Kirchenvorficher, m. starszy ko- 
ścielny, m. 
Kicafabtt, f. procesya, f. | 
Rirhgang, m. tiner Sechswöchnerin, 
wywód, m, 
Kirchhof, m, cmętarz, m, 
Kirchlich, a. kościelny, a. 
Kirdimefie, (Kirmfe), Kirchmeihe, £ 
Kirchweihfeſt, n. kiermasz, O 
pust, m, ; m. 
Kirchner,m, zakrystyan;koscielny, 
Rirdfpiel, n. parafia, f. 
Rirhfprengel, m. dyecezya, f. 
Kirchthurm, m, wieża koscioła, f. 
Kireb, n. futro, ». kireja, f. 
Kirre, a. oswojony, p. łagodny, 
posłuszny, a. : 
Kirren, o. a. OSWOJC. — 
Kirſchhaum, m, bot. 1) teresniowe, 
2) wiśniowe drzewo, % 
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Kirſche, f. 1) füße —, czereśnia, 
tereśnia, trześnia, f. 2) faure —, 
wiśnia, f. 

Kirſchkern, m. pestka, f. 

Kirichfaft, m. wiśniowy sok, m. 

Kirfchwein, m. wisniak, m. [go, m. 

Kirfey, m. gatunek płótna grube- 

Kifthen, u. skrzyneczka, f. pude- 
ay kuferek, m. f (ler, m, 

Kifte, f. skrzynia, f. pudło, n. ku- 

Kitt, m. kit, m. 

Sittai, m. kitaj, m. kitajka, f. 

Sittel, m, kieca,f. (grober) siermię- 


a, f- 

Kitien, v.n. kitować. 

Sigel, m. lechtanie, świerzbienie, 
n. lechciwość, chętka, f. 

Rigelig, a. łechciwy; śliski, deli- 
katny, a. | 

Sigeln, v. n. łechtać. 

Klappe, f. notularz, m, 

Kluffen, v. a. rozstępować, -gpi6 
się, rozdziawiać, -ić się. 

Klaffen, v. n. szczekać. 

Klafter, f. sązen; (fleine) siąg, m. 

Klaftern, v. a. w sąznie układać. 

Klagbar, a. 0 co się, na co mozna 
skarzyć, k 

Klage, f. skarga, f. zal, m. 

Klagefrau, f. płaczennica, f. 

Klagelied, u. tren, m. 

Klagen, v. n. narzekać; zalić się, 
skarzyć się; zaskarzyć (kogo, 
über einen). 

——— m. skarzyciel; aktór, po- 


wóu, m. 
Klageſache, f. proces, m. 
Klagefchrift, f. skarga, f. 
Kläglich, a. zalosny, a. oplakany,p. 
Klamm, a. ciasny, rzadki, a, 
Klammer, f. klamra, zwora, ankra, 
. nawias, m, 
lammern, v. a. klamrami spinać, 
spiąć ; klamrować. 
Klang, m. dźwięk, m. brzmienie, n. 
Klappe, /. klapka, zasuwka, f. za- 
myczek, m. 


Klappen, v. n. klapsnaö; pukać, RI 


trzaskać, -sSną 
SRlapper, f. grzechotka, kolatk 
klekotka, gr — 
Klappermühle, f. młynek; krzyć 
do obracania koła, m. 
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Klappern, o. n. klekotać, kolatac; 
zgrzytać eben) | 
Klappernuß, f. ot. pistacya, f. 
Klapperrofe, f. bot. maczek, m. | 
Klapperfchlange, f. grzechotnik, m. 
Klappbanpfhuh, m. rękawiczka 
bez palców, f. , 
Klappohr, u. kon, długie, zawic- 
siste uszy inający, m. 
Rlappś, m. klask, plask, m. einem 
un = geben, pacnąć kogo; — i. 


kla 
Klaypfen, v. a. klaskać, bić ręką. 
Klapptifch, m. stół składany, m. 
Klar, a. jasny,«. wypogodzony, p. 
klarowny, a. j 
Kläre, f. subtelność, £ 
Klären, v. a. klarować; fih —, o. r. 
wyklarować się; wypugodzić 


się. 
Klarheit, f.jasność, klarowność, f. 
Klärlich, ad. jasno, wyrażnie, ed. 
Klaſſe, 20. v. Ślaffe. 
Klatſch, m. einen — geben, chlu- 
snąć, klasnąć; — i, chlust! 
Rlatfhbiidfe, f. pukawka, f. 
Klatfche, f. plotka, f. 
Klatfchen, v. a. I) klaskać, -snac; 
trzaskać, -snąć; 2) pleść, bajac. 
Klätjcher, m. plotkarz, m. 
Klätjcherei, f. plotki, f. pł. 
Klatichhaft, a. lubiący plotki ror- 


nosic, p. 
Klatjchrofe, v. Klapperrofe. 
Klauben, ». a. dłubać, szyplac, 
gmórać, grzebać. 
Klauberei, f. dłubanina, f. 
Klaue, f. pazur, szpon, m. ko- 


to, m. 
un. f. klauzura, cela, ciupa, f. 
Klausner, m. pustelnik, zakonnik 
za klauzurą, m. 
Kleben, r.x. lepić się do czego; u- 
ignąć; — s. a. lepić, kleić. 
Kleberig, a. lipki, lepisty, klejo- 
waty, a. Ignacy, p. 
Klebrigfeit, f. lipkosc, f. , 
eds, m. plama, f. [grad. 
Kledien, r. a. 1) plamić; 2) baz- 
Kledierei, f. bazgranina, f. 
Klee, m, bot. koniczyna, f. 
Kleeblatt, z. (fig.) dobrani, pl. 
Klei, m. glina biała, f. 
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Kleiben, ».a. 1) lepić, kleić ; 2) (co) 
zle robie. 
Kleiber, m. 1) lepkarz, m. 2) ten co 
źle robi pracuj, : 
leiberlehm, m, klej, m. polepa, f. 
Kleibewerk, n. 1) lepianka, f. coś 
sklejonego, s. 2) licha robota, f- 
Klein, n. suknia, szata, fe , 
Kleiven, v. a. ubićrać, ubrać, o- 
dziewać,-iać; das fletbet ihm gut, 
to niu do twarzy; ſich —, v. r. u- 
brać się. [czy, f. 
Kleiverbürfte, f. szczotka od rze- 


Sleiverhanbel, m. skład ubiorów,m. gr 


Rleiberbanbler, m. przedawający 
ubiory, suknie, m. 

Kleiderkammer, f. szatnia (garde- 
roba), f. Aufſeher über bie —, sza- 


tny, m, 
Sieltermotte, f. mól w sukniach, 
sukniowiec, m. 
Rtleiberorbnung, f. przepisy tyczą- 
ce się ubiorów, pl. 2 
Kleiverfchranf, m. szafa do sukien, 
Kleivertracht, /. moda, f. 
Kleivung, f. odziez, f. ubiór, m, 
odzienie, n. 
Kleivungsftüd, n. rzecz do ubioru 


naleząca, suknia, f. 

Kleie, f. Kleien, pl. otrąbki;z grśbfte 
—, otręby, pl. | 

Kleien, a. otrebowy, otreblany, «. 

Kleienbrov, a. chlób razowy, gry- 
zowy, m. 

Kleienmehl, n. mąka gruba, f. 

Kleiig, a. otrebiasty, a. 

Klein, a. mały; drobny; gunz —, 
malenki, a. — ad. mało, drobno; 
— werden, maleć. 

Kleine, m. malec, m, 

Kleingeld, n. zdawkowa moneta, f. 

Kleingläubig, a. niedowierzący, p. 
ber —e, m. niedowiarek, m. 

Kleingläubigfeit, f. niedowia- 
rstwo, m. 

Kleinhänpler, m, kupiec przeda- 
wający ezastkowo, m. 

Kleinheit, f. małość, f. 

Kleinigkeit, f. drobnostka, fraszka, 
bagatela, f. Y 

Kleinlaut, a. zatrwozony, p. 

Kleinli), a. pedanteryjny, dro- 
bnostkowy, a. , ; 

Kleinmuth, f. trwozliwość, f 
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Kleinmüthig, a. trwożliwy, «. 
Kleinop, Hi kiejnot, m. = 
Sleinfidbter, m. mieszczanin z 
małego miasta; mieszczuch, 
an anin, m. ; 
leinftóvterei, f. parańanszczyzna, 
& parafianstwo,n. , 
lelnftabtifch, a, paraflanski, «. 
Kleifter, m. klajs rm. 
Kleiftern, v. a. klajstrować. 
Klemme, f. klopot, m. 
Klemmen, o. a. cisnąć. [m. 
Slempner,m, blacharz, blachnierz, 
epper, m, hetka, klusak, stę- 
ke m, [piec, m. 
lette, f. bot, łopian,lopuch, czó- 
Klettern, v.n. włazió, wlóżć, wdra” 
pać się. 
Sms (a, a kk m. 
imatifdy, a. klimatyczny, a. 
Klimmen, v. Klettern, 2 
Klimpern, v. a. (auf einem Saiten» 
inftrumente) brdąkać; brząkać, 
brzęczeć (pieniydźmi). 
Klimpern, n. brdąkanie; brzaka- 
nie, n. brzęk, m. m, 
Klimperer, m. brząkała, brzekarz, 
Klinge, f. glownia, f. (brzeszczot, 
o 
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m. CA 

Klingel, f. dzwonek, m. [Iny, me, 

Klingelbeutel, m. dzwonek koście- 

Klingeln, v. a. dzwonić. 

Klingen, v. n. brzmieć; brzęczeóz 
dźwięczyć; Elingendes Geld, n. 
brzęcząca moneta, f. 

Klinfe, f. klamka, zapadka, f. 

Klinfehaten, m. kluczka, f. 

Klinfe, f. rozpadlina, f. 

Slivpe, f. skala, f. hak, m. 

Slirren, v. n. brząkać, chrzęścić, 
-stac, -snäC. 

Klitfch, m. klask, plask, m. 

Klitfchen, v.n. klaskać, plaskać. 

Kloben, m. kluba, f. szczep, m. 

Klöpfel, Klöppel, m. młotek, m. ku- 
la drewniana, kijanka, f. klepa> 
dło, n. serce (u dzwonu), ». 

Klopfen, o. a. et n. klepać, kola- 
tać, pukać, stukać, trzepaćz 
tue (len); dünn, breit —, rozkle- 


ać. 

dlovfen, n. stuk, m. v. Rlopfen. 
Klopfer, m. młotek, m. 
Klopffechter m. zapaśnik, m. 
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Klopfhengſt, m. walach, m. 

Klopfbolz, n. kijanka, f. 

Klöppeln, v.a. dzićrgać; Spigen 
—, v. a, koronki robić. 

Klöpplerin, f. koronkarka, f. 

RIcpó, m. zrazy. pl. 

Kloß, m. 1) bryla f. 2) kluska, f. 
gefüllter —, pirog, m, 

Klößchen, n. kluseczka, f. 

Klößig, a. lepki, a. mączysty, a. 
niewypieczony, p. 

Klofter, n. klasztor, m. 

SRlofterbruoet, m. laik, braciszek,m, 

Klofterfrau, —jungfrau, —jchwefter, 

di zakonnica, f. 
loftergang, m. korytarz, m. 

Kloftergeiftlihe, m. zakonnik, m. 

Kloftergelübte, n. ślub zakon- 
ny, m. [niczy, a. 

Klöftertih, a. klasztorny, zakon- 

Kloſterordnung, —zudt, f. reguła, 
karność zakonna, f. 

Slo$, m. kloc (fig.); bałwan, m. 
Kluft, f. 1) rozpadlina, otchłan, f. 
dół, m. 2) wielki przestwór, m. 

Klüftig, a. rozpadlisty, a. 

Klug, a. mądry, roztropny, a, — 
ad. mądrze, roztropnie; — were 
ben, mądrzeć, z-; ich fann daraus 
nidjt — wetben, tego nie rozu- 
miem, p 

Sligelei, 
zanie, n. i i 

Sliigeln, v. n. —— szpó- 
rać, rozumować. [f. 

Klugbeit, f. mądrość, roztropność, 

Klügler, m. mędrek, m. ad. 

Klüglich, ad, mądrze, roztropnie, 

Klümpchen, n. brylka, f. 

Slumven, m. bryła, f. kleb, ba- 
wan, m. | 

Klunpenförmig, a. brylowaty. a. 

Klümper, m. bryłka, f. gruzolek. m. 

Klümperig, a, gruzlowaty, sękaty, 
brylasty, a, 

fih Klümpern, o. r. gruzłowacieć, 
w gruzołki się obrócić. 

Klumpfuß, m. noga nieksztaltna, 
krzywa, f. 

Klunker, f. lachınan, m. 

Klunfermuß, m. zacićrki, pl. 

Klüfe, f. dziury po burtach doli- 
ny kotwicznej, pl. 

Klyſtier, n. enema, f. 


cd 
; iędrkowanie, szpe- R 


Kne 482 

Slyftiertn, o. a. dać eneme. | 

A WEW, f. szpryca do ene- 
y 


Knäbchen, —lein, n. chlopczyna, 
chłopczyk, malec, f pecholę. 
p ara n. 
nabe, m, chłopiec, m. 
Knabenalter, n. wiek chłopięcy, m. 
Knabenkraut, n. bot. 1) storczyk; 
2) dwulistnik, m, 
Rnad, Rnadś, m. trzask, m. 
Knaden, v.n. trzeszczeć, trzaSkać, 
chrupać, 
Rnadwurft,f. kiełbasa wedzona,f. 
Knall, m, huk, puk, lIomot, loskot, 
m. 


Knallbüchfe, £ enia f. : 
Snallen, s.n. hukać, huczeć,pukać, 
trzaskać, -snąć; pękać, -nąć. 
Snallgolb, n. złoto trzeszczące, a. 
Knallſilber, n. srebro trzeszczące, 


N. 
Rnapp, a. 1) skąpy: 2) ciasny, a. 


Knappe, m. germa ‚m. pacholę, 
n. wyrostek, m, 
Knarte, f. grzechotka, f. [tać. 


Knarren, v. a. skrzypiec; chrobo- 

Knarrend, a. skrzypliwy, a. 

Kanafter, m. kanastr, m. 

Knaſtern, v. n, trzeszczeć. 

Knaul, Knäuel, m. kląb, klebek,m. 

Knäuelförmig, a, klebowaty, a. 

nauf, m. guz, m. galka, f. 

Rnaupeln, v. n. gryżć (kromkę 
chleba). i 

Rnaufer, m. sknera, kutwa, m. 

Rnauferci, fi kutwiarstwo, skne- 
rstwo, n. , 

Knauierig, a. sknerowaty, a. 

Knaufern, v. n. kutwić, skąpić. 

Knebel, m. knebel, krępulec, m. 

Rnebelbart, m. tęgi was, m, 

Rnebeln, v. a. wiązać, z-; krępo- 
WAĆ, S-. 

Rnedt, m. 1) parobek, parobczak; 
2) słuzalec, niewolnik, m. 

Knechtiſch, a. słuzalczy, niewolni- 


czy, a, 
Knechtſchaft, f. niewola, f. 

Kneif, m. gnyp, m. 

Kneifen, Kneipen, v. a, szczypać. 
Kneipe, f. karczma, f. 

&neipzange, f. szczypce, kleszcze, 
Keller, m. tytun smiórdzący, m. 
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Kneten, r. a. gnieść; ugniatać, u- 
gnieść ; miesić. 

Knettrog, m. dzieza, f. 

Kniden, r.a. nadłamać; — v. a, 
zyinac, -iąć sie. 

Knider, m. Zminda, wędzigrosz, 
kiszka, sknera, m. 

Sniderci, f. sknerstwo, n. 

Sniderig, a. sknerowaty, a. 

Knidern, r. a. skapic, 

— m. dyg, m. Knickſe machen, 


Śnie, n. kolano, kolanko, n, etwas 
uberg — brechen, chcieć głową 
rzebić mur. 
Śniebanb, n. podwiązka, f. 
Kniebeuge, f. Kniebug, m. Snite 
fehle, f. podkolanek, m. 
Sniebeugung, f; ukleknienie, n. 
Knieen, r. n. klękać, kleczec, kle- 
knąć; uklęknąć. 
Snieenn, ad. na klęczkach. 
Knieholz,n. wręga, f. krzywulec,m. 
SRnierienien, m. pocięgiel, m. 
Rniefeheibe, f. nadkolanek, m. cza- 
szka,f jablko,n. kość kolanowa,f. 
Rnieftiid, n. nakolanek (u zbroi), 


m, (m. 
Kniff, m. fortel, kręt, wybie 
Rnipbp den, n. klaskanie palone 
Knippfäulden,.n. robaczek który 

się w ciało wgryza, m, 

Knipps, Snity 8,m. bęben, pedrak, 

swistek, m. , 
Rnirfchen, v. n. trzeszczeć, skwie- 

rczeć; mit den Zähnen —, zgrzy- 

tac zębami. 
Sniftergolb, n. drót złoty spla- 

szczony, m. 3 
Kniflern, v. n. trzeszczeć, skrzy- 

ieć; pryskać, -snąć. 

noblaudy, m. bot. czosnek, m, 

wilder —, wazyniec, m. 
Rnoślauche, a. — a. 
Snódel, m. kłykieć, m. kostka, f. 

wstaw, m, 

Rnöcheldyen, n. kostęczka, f. 
Knochen, m. kość, f. gnat, m. 
Knodyenartig, a. kościsty, a. In. 
Rnodyenfrag, m. pruchnienie kości, 
Rnodenge hwulk, f. ustrzal, m. 
Snodenbaut, f. przykostnia, f. 
Knochenlehre, f. osteologia, nauka 

© kosciach, f. 
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Knochenmark, n. szpik, tuk, m, 
Knöcern, a. kościany, a. 
Knodig, a. kościsty, a. 
Rnollen, m. guz, pukiel, pęk, m. 
— n. (czysty, a. 
nolig, a. guzowaty, pekaty, pę- 
Knopf, m. galka, f. guzik, —* * 
Knopfgras, n. bot. marzyca, f. 
Knopfloch, z. dziura do spanie, 
A [klerz. m. 
Knopfmadyer, m. guzikarz, sınu- 
Knopfmaderarbeit, —waare, f. gu - 
zikarskie towary, guziki, pl. 
Knopfnelfe, f. bot. gwożdzik głó- 
wkowy, m. i 
Knörich, m. bat. czerwiec, m. 
Knorpel, m, chrząstka, f. 
Knorpelig, a. chrząstkowaty, a, 
Knorrern, v. u. chrustać, -snąć, 
chrupać. 
Knorren, m. sęk; sęczek, m. 
Knorrig, a. sekaty, sękowaty, a. 
Rnośspe, f. pączek, m. oczko, u. 
Knospen, r. u, pączki puszczać. 
Rnótdhen, n. pęczek, węzelek, m. 
Knoten, m, I) węzeł: szypel, m. 
Kia Bilanzen) kolanko, u. auf- 
eigender —, wstępujący węzeł; 
2) (fig.) sęk, m, trudność, f. 
Rnotenftod, m. kij sękowaty, m, 
Knöterih, m. bot. barani ogon, 
rdest, m, . 
Knotig,a,wezlowaty, sękowaty, a, 
Knüllen, v. a. zgnieść, pognieść. 
Sniipfen, v. a, wiązać, dziergać, 
połączyć, kojarzyć; feft —, za- 
dzierzgać. ME 
Knurren, r. n, gderać, warczyć. 
Snute, f. knut, m. die — geben, 
knutować; mitber—tobtprügeln, 
zaknutować. 
Knüttel, m. pałka, f. dębczak, m. 
Knüttelverfe, pl. wiersze liche, pł. 
Kobalt, m. kobalt, m. 
Roben, m. chlów, m. 
Kober, m. kobialka, f. (m. 
Kobold, m. poczwara, f. djabełek, 
Rod, ın. kucharz, m, 
Kochbuch, n, ksiązka kucharska, f. 
Kochen, p. a. gotować, warzyć; 
recht viel —, nagotować: r. m. go- 
tować, warzyć się; wrzeć. 
Köcher, m. kolczan, sajdak, m. 
Köchin, f. kucharka, f. 
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Kochkunſt, f. kucharstwo, m. 

Kodylöffel, m. warząchew, m. 

Kochſalz, m. sól zwyczajna, ku- 
chenną, f. 

Kochtopf, m, garnek, m, 

Köder, m. lep, m. neta, po-, przy- 
nęta, f. wabik, m. 


Ködern, v. a. nęcić, przy-, Z-; wa- g 


bić, przy-, z-. 

Koffer, m. kufer, kuferek, m, 

Kobl, m. bot. jarmuz, m. 

Roble, f. węgiel, m. 

Koblen-, a. węglany, a. 

Roblenbeden, n. fajerka, f. 

Roblenbrenner, Köhler, m. —in, f. 
węglarz, m. węglarka, f. _ 

Kohlenbrennerei, f, 1) weglarnia,f. 
2) węglarstwo, m. 

re ampf, m. czad, swąd, m, 

Kohlenhänpler, m. przedawający 
węgle, m. 

Kchlenfaueres Gas, n. węglik, m. 

Ee nasi Salz, n. węglan, m. 

Kohlenfäure, f. kwas węglowy, m. 

Koblenftoff, m. węglik, m. 

Koblentopf,m. fajerka do rozgrzó- 
wania nóg, f. 

Köhler-, a. węglarski, a. 

Köhlerglaube, m. slepa wiara, f. 

Soblgarten, m. ogród kuchenny, 
warzywny, kapustnik, m. 

Kohlmeife, f, sikora, f. 

SRoblvfanne, f. fajerka, f. 

Kohlpflanze, f. bot. rozsada, f. 

Kohlrabi, m. bot. kalarepa, f. 

Kohlraupe, f. gąsienica, liszka ka- 

eine, f. [rpiel, m 
oblrübe, f. bot. brukiew, f. ka- 

Kohlſchwarz, a. czarniutenki, a, 

Kohlfproffe,f. bot. podezos, m. 

Kohlitrunf, m. bot, głąbik, m, 

Kolbe, f. Kolben, m. 1) kolba; 2) 
retorta, f. 3) kolanko, n. 

Kolbicht, a. kolankowaty, a. 

Kolbig, a. kolbiasty, a. 

Kolik, f. kolka, f. 

Koller, m. 1) kolet, m. 2) kolo- 
wrot, m. ben — befommen, zako- 
łowrocić się komu; dostać za- 
wrotu (o koniach). 

Kollerig, a. (kon) kolowrotny, a. 
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Kollern, ©. a. 1) kulać, — p.) 
golgotac (o indyku); 4) dostać 
zawrotu. 
Kolon, n. dwukropek, m. 
Koloß, m. kolos, m. 
Komet, m. kometa, m. 
Komiler, m. komik, m, 
Komifóh, a. komiczny, a, 
omma, ń, przecinek, m. 
Kommen, v m. iseé; — v. ś. Stać, 
dziać się; bazuzjo weit wohin —, 
przychodzić, przyjsc; an einen 
—, przypadać, -paść; — faffen, 
sprowadzać, -ić; kazać przyjsóz 
an's Licht —, na jaw, wierzch wy- 
chodzić, wyjsć; wydać się; auf 
feine Koſten —, wyjść na swoje; 
zu fteben —, kosztować; bavsn 
7 uciekać, uciec, wynieść się; 
inter etwaś —, 0d-, c; 
weit —, postępować, —— u⸗ 
chodzić, ujść; zrobić wiele, do- 
kazywać, -zac; um etwas —, tra- 
cić, 8-; wieder zu fih —, ocucić 
się; zu etwas —, dorobić się 
Rommenb, a. przyszły, a. (czego. 
Somóbiant, m. komedyant, m. 
Romóvie, f. komedya, f. 
Komdvienhaus, w. teatr, m. 
Komöpienzettel, m. afisz, m. 
König, m. król, m. 
Königin, f. królowa, f. 
Königlidy, a. królewski, a. 
Königlichgefinnter, m. rojalista, m. 
Königreich, n. królewstwo, n. 
Rónigsferze, f. bot. dziewanna, 
krotnica, f» 
Königsmord, m. królobójstwo, 2. 


- Königsmörder, m. królobójca, m. 


Königsmörperifch, a. królobójczy, a. 

Königthum, n. królewkość, f. 

Können, v. a. modz; umieć; 
man fann, mozna; bafür fónnen, 
być winnym, być przyczyną 
czego; id fann nicht dafür, ja te- 
mu nie winien. 

Köpern, v. a. kiprować. , 

Kopf, w. głowa, f.— (gewöhnlich der 
eines Thieres, ober verachtlich der 
eines Menfchen) leb, m. er ift nit 
auf ven — gefallen, on nie w cie- 
mie bity; fih etwas in ben — 
fegen, uwziąc, usadzió sig na 
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czóm, ubrdać sobie co, nabić 
sobie czóm głowę, roić sobie w 
głowie; ben —verbreher 7ozma- 
rzyć (o winie); zbałamucić. 
Kopfbinde, f. zawój, m. opaska 


poi: A 
opfbrechen, n. lomiglöwka, f. 
Kopfbrechend, a. niebezpieczny, a. 
Köpfen, v. a. głowę uciąć. 
Kopfgeld, =. Kopfſteuer, f. pogló- 
Ropfgidt, f. migrena, f. |wne,n. 
Kopfhänger, m. świętoszek, m. 
Ropffifjen, a. poduszka, f. 
Kopfnuß, f. eine — befommen, ge 
ten, dostać, dać po łbie. 
Ropfpu$, m. Strój, m. opięcie na 
głowie kobiecej, n. If 
Kovffalat, f. salata glowiasta, 
Kopficheu, a. lekliwy, plochy, a. 
Kopfſchmerz, m. Ropfweb, n. ból 
m. 


owy, 

Boa, n. chustka na głowę, f. 
wiet: f. rana, blizna na 

w owie, + 
Kopfzeug, v. Kobfpu$g. 
Koppe, ra wierzch, wierzchołek,m. 
Koppel, f. 1) pendent, kutas do 
szpady, m. 2) smycz; sfora, f. 
Roppeljagb, f. polowanie wspöl- 
ne, n 


Koppeln, ».a. pętać, 8-; sforować, 

Roppelriemen, m. Sınycz, f. 

Roppen, v. a. wierzchołek drze- 
wa uciąć; — v. n. łygawieć (o 
koniach). 

Koralle, f. koral, m. 

Korallenfarbig, —rotf, a. koralo- 
wy, a, R le, m. 

Korallenfifcher, m. zbierający kora- 

Korb, m. kosz, m. 

Körbchen, n. koszyk, m. 

Rorbmacher, m. koszykarz, m. 

Sorbmacherei, [. koszykarstwo, n. 

Rorbwagen, m. wóz z półkoszka- 
00, m, 

Korinthe, f. drobny rozynek, m. 

Kork, m. korek, m. von —, a. kor- 

a. 
— 


m. Korkeiche, f. dot. 
korkod SEE 


, m. 
Rortftópfel, m. korek, m. 
Kortzieher, m. wyrwicz, grajca- 


rek, m. ; 
Korn, a. 1) ziarno, n. 2) zyto, m. 3) 


Koft 


cel, (na broni palnój) 
róba, (ponety), f. 
DTN=, a. zytni, a. . 
Kornader, m. Kornfeld, n. żytni 
grunt, m. pole zytem zasiane, n. 
Kornähre, f. klosek zytni, m. 
Kornblume, f. bot. blawatek, mo- 
drak, m. ' i 
Korndbranntwein, m. wódka 2 ży- 
ta palona, f. kornus, m. 
Körndhen, n. ziarnko, n. , 
Kornelbaum, m. bot. deren, m. 
Kornellirfche, f. dereniowa jago- 
da; pęcherzyca, f. 
Körnen, v. a. ziarnkować. — v, a, 
fih —, v. r. w nasienie rość. 
Kornfelge, f.czyścidło zbozowe,n. 
harfa, f. [zbozem, m. 
Kornbanvel, m. handel zytem, 
Kornhänpler, m. handlujący zy- 
tem, zbozem, m. . 
Rornhauś, n. szpichlerz, m. (a. 
Körnig, a. I) ziarnisty; 2) jędrny. 
Rornraben, mm. bot. kąkolnica 
pospolita, zytnia, czarnucha. f. 
Kornwucher, m. skupowanie zbo- 
za, N. 
Rornwurm, m. wolek, m. 
Körper, m. ciało, n. 
Rórperhen, n. ciałko, a. 
Körperlib, a. materyalny, fizy- 
czny. a. - 
Körpermeflung, f. stereometrya, 
Körperfchaft, f. związek, stan, m. 
Rórperwelt, f. swiat widzialny, 
materyalny, m. 
Rofaf, m. kozak, m. 
Rofatenlaute, f. bandura, f. 
Kofakenlautenfpieler, m. bandu- 
rzysta, m. [sie. 
Kofen, v. n. gwarzyć. przymilać 
Koft, f. stół, wikt, m. strawa, f. 
Koftbar, a. kosztowny, drogi, Sza- 
cowny, a. 
Rofibarfeit, f. klejnot, m. koszto- 
wnośc,f. „  [wac. 
Soften, v. a. skosztować, próbo- 
Koften, e. n. kosztować. 
Koften, f. pl. koszta, pl. 
Koftenfrei, a. bezpłatny, a. 
Koftgänger, m. stolownik, pen- 
syonarz, m. 
Köftgängerin, f. stolujgca sie, 
pensyonarka, f. 
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m. 4) liga, 
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Ssitgelb, n. stołowe, strawne, n. 
Köftlich, a. wyborny, smaczny, a. 
Koftfrielig, a. kosztowny, drogi, a. 
Koftverädhter, m. wybrydnik, m. 
Koftuerächterifch, a. wybrydny,wy- 


myslny, a. 

Roth, m. bloto, (großer) blocko; 
gówno, lajno, 2. 

Kothbürfte, f. skrzybaczka, f. 
Kötbe, f. chałupa, f. 

Köther, m. chałupnik, m. 

Kothig, a. błotnisty, a, — werben, 

— f.katusa, f 

othlache, f. kaluza, f. 
Kotze, f. koc, m. gunia, f. 
Rogen, v. n. zygać. 
abbe, f. rak morski, m. eine 
fleine —, bęben, m. | 

Krabbeln, v. a. skrobać, drapać, 
grzebać. — v. n. Oza się. 

Krach, m. trzask, huk, loskot, m. 

Krahen, ». nu. trzaskać, huczec; 
(beim ‚Zerbredhen) loskota6, lo- 
motac. [pie, m. 

Krabmantel, f. migdal w skoru- 

Krächzen, r. n. krakac. 

Krächzen, n. krakanie, n., 

Krade, f. zmudziak (kon malego 
wzrostu), m. szkapa, f. 

Kraft, f. siła, moc, władza, potę- 
£a, f. — ded Yusoruds, dobitność, 
R angel an —, niemoc, f. — ge» 

end, posilny, a. 

Kraft, ad. na mocy. 

Kraftaufwand, m. forsa, f. [m, 

Kraftbrühe, f. rosól tęgi. bulion, 

Kräftig, a. krzępki, silny. Dos: 
mocny, potęzny; — auśgebrudt, 
dobitny, a. 

Kräftigen, v. a. posilać, -ić; zma- 
cniać, -ocnić. [by, a. 

Kraftlos, a. bezsilny, wątły, sla- 

Kraftlofigkeit, f. bezsilność, sła- 
hose, f. [czka, f. 

Kraftmehl, n. krochmal, m. mą- 

Kraftfuppe, f. rosół posilający, m. 

Kraftvoll. a. silny, tęgi, dzielny, a. 

Kragen, m. kolnierz, m. 5 

Kragftein, m. kroksztyn, kamien 
7. muru wychodzący, m. 

Kräbe, f. wrona, gapa (uludu),f. 
Kräben, r. n. piać. 

Krähenauge, n. wronie oko, n. 
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Kräbenbeere, f. bot. borówka, zu- 
rawina, bagniówka, f. 

Krahn, m. winduga, f. kafar, m. 

Krahnbalken, m. ostrwia, ostrew‘, 

; , Wa f. 
rafeel,m. zwada, sprzeczka,klo- 

Kralle, f. pazur, m. szpuna, f. 

Krällen, v. a. drapać. 

Kram, m. I) kranı, sklep, m. 2) 
rzeczy, f. pl. 

Kram, a. kramny, a. 

Rrambubve, f. Kramlaben, m. bu- 
dka, f, Sklepik, kramik, m. , 

Sramen, o. z. kramarzyć; krzątać, 
uwijac się. [-arka, f. 

Krämer, m, —rin, f. kramarz, m. 

Krammetsvogel, m. kwiezoł, m. 

Krampe, f. skobel, m. klamra, fı 

Rrimpe,f. brzeg.m. (u kapelusza). 

Krämpel, f. grępla,f. | 

Kränpeln, v.a. greplowac. [-iąć. 

Krämpen, v.a.stósować; zaginać, 

Krampf, m. kurcz, spazm. m. 

Rramypfaber, f. zyla ocieklay, f. 

Krampffifh, m. dretwik, w 

Krampfhaft, a. konwulsyjny; 
gwałtowny, a. kurczący, łamią 
Cy, p. [zący, p. 

Krumpfftillend, a. na kurcze słu- 

Kranich, m. zóraw, m. 

Krank, a. chory, słaby, a, — wer. 
den zachorować; fehr, recht — 
werben, rozchorować się; —fein, 
chorowac. : 

Rrinfeln, ». n. cherlać, kawe- 
czeć, kwękać. - 

Srónten, v.a. krzywdzić, s-z mar 
twić, z-; böse; szarhac (cześć, 
honor); bis aufs Blut —, za- 
krwawiać, -ić; dopiec; zu Tode 
—, zagryźć: fih —, o». r. gryżćó, 
martwić się. _ 

Rrantenbett, n. łoze chorego, r. 

Krankenhaus, n.szpital. m. 

Rrantenlager, n. 1) loze chorego, 
n. 2) choroba, f. : 

Kranfenftube, f. infirmerya: izba 
w której chorzy ajdiją się, f. 
Krankenwärter, m. —rin, f. dozor 
ca, — chorych, m. — 
rczyni, pi nująca chorych 
Kranthaft, a. chorobliwy, scho- 


rzały, a. 
Krankheit, f. choroba, f. duch 
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Krankhelt für etwas büßen, odcho- 
rowa6 co. 
Krankheitsſtoff, m. pierwiastek, 
zarodek choroby, m. 
Kränflid), a. chorowity, a., 
Kränklichkeit, f. chorowitość, f. 
Kränfung, f. krzywda, uraza, f. 
zmartwienie, a. 
Kranz, m. wieniecz wianek, m. 
Kränzchen, n. wianeczek, m, 
Kränzen, v. a, uwienczyć. 
Seapj, Srapfen, m. Kräppel, n. fa- 
worki, pl. [berrörhe, 
Rravr,m. bot. marzanna, f.v.Rür- 
Krasbürfte, f. szczoteczka z dró- 
tu, f- : igraca, f. 
Rrage,f. Rtageifen, n. skrobaczka, 
Rrige, f. swierzb, m. świerzbią- 
czka,f. i [bac. 
Rragen, v. a. drapać, -nąć; skru- 
Rriger, m. grajcar, m. 
Kragfuß, m. koperczak, m. 
Rragig, a. swićrzbowaty, a. 
Kragfraut, n. bot. drapacz, m. 
Kraus, a. kędzierzawy, kruzowa- 
ty, a. nastrzępiony, p. — machen, 
strzępić, Ba-; — werben, kędzie- 
rzawiec. 
Krausbeere, f. bot, porzeczka, f. 
Kraufe, f. słój, m. eine Keine —, 
słojek, m. , . 
Kräufeln, v. a, kędzierzawić, 
strzępić: trefić; fidy-, v. r. ke- 
dzierzawieć. 
Kraufemünze, f. bot. mięta kę- 
dzierzawa, f. [wy. a. 
Sraushaarig, —Hyfig,a. kędzierza- 
Krausfohl, m. bot. jarmuz kę- 
dzierzawy, m. 
Rraustopf, m. kędzior, m. 
Kraut, n. ziele; zielsko, ziólko, n. 
roślina; kapusta, f. 
Kräuter, m. zielniezy, m. 
Kräuterbud, s. zielnik, m. 
Kräuterfrau, /. zielniczka, f. 
Kräutergarten, m. zielnik, m. 
Srauterig, a. zielnisty, a. 
Kräuterfäfe, m. ser zielony, m. 
Kräuterienner, —funbige, m. bo- 
tanik, znawca ziol, roslin, m. 


Kräuterfifien, n. woreczek z ziöl- 


kami, materacyk, m. 
Aräuterfunde, f. nauka o ziołach, 
Pa zielnictwo, n. botanika, f. 

äuterfädden, v. Kräuterfifien. 
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Kränterfammler, m. zbierajacy 
ziola, m. . [zielnik, m, 


Kräuterfammlung, f. zbiór ziół. 

Kräuterfuppe, f. polówka z ziół,f. 

Kräuterwerk, n. nać, f. 

Krautbobel, f. szatkownica,f. 

Krautjunfer, m. paniczek, m. 

Krautfalat, f. bot. sałata, f. 

Krebs, m. rak, m. 

Sreb$., a. rakowy, raczy, a. 

CA a. rakowaty, a, 

Krebsauge, n. racze oko, n. ka- 
myk raczy, m. 

Kreböbrühe, f. zupa rakowa, f. 

Kreböbutter, f. masło rakowe, m. 

Krebfen, a. n. łowić raki. 

a m. raczy chód, m. ben 
— gehen, isć raczkienı. 

Krebsgefhmwür,n. rak, m. 

Krebsfchaden, m. rak, wrzód ciało 
wyjadający, m. : 

Rrebsfhale, f. skorupa od raka, f. 

Steehöfcheere, m. nozyce raka, pł. 

Kreide, f. kreda, f. 

Kreiden, r. a. kredować. 

Kreidenartig, Kreidicht, a. kródo- 
waty, a. 

Kreideweiß, a. blady, a. 

Kreitig, a. kródowy, a, 

Kreis, m. koło, kólko, n. obręb; 

RE cyrkuł, m. 
reisamt, n. urząd powiatowy; 
cyrkulowy, m. 

Kreifchen, v. n. skrzóczeć. 

Kreifchen, n. skrzek, m. 

Kreifel, m. krązek, bąk, m. cyga 
kraglica, wartalka, f. , "ZA 

Kreifeln, o. a. cyge, krzążek, bąk 
i. t. d. puszczać. a. 

Sreifen, v. m. kołować, krążyć; 
obchodzić w około. 

Srelfenb, a. kolejny, a. 

Kreisförmig, a. kolisty, okrągły, a. 
—ge Bewegung, obrót, m. . 

Kreislauf, m. obieg, m. krążenie, 
n. cyrkulacya, f. 

Kreißen, v. n. stękać. 

Sreisftabt, f. miasto powiatowe, 
cyrkułowe, n. 

Krepiren,v.n.zdycha6, zdechnąć. 

Krepp, Kreppflor, m. krepa, f. 

Szefie, f. bot. rukiew, | e: 
. wilde —, pieprzyca, f., 

Sed, R. |) krzyż: krzyzyk, m. 2) 
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(bifbf.) blóda, f. klopot. m. zu 
Kreuze riedhen supokorzyć się. 
Kreuzabnehmung, f. zdjęcie z 
yza P. J., n. 3 
Rreuzblume, f. bot. krzyzownica, 
mlócznica, f. 
Kreuzbrav, a. poczciwy, a. 
Rreuzbruber, m, krzyzownik, m. 
Rreużborn, m dot. szaklak, m. , 
Kreuzen, v. m. fidy —, v. r. krzyzo- 
wać, suuc Sie. 
Kreuzer, m. 1) krajcar; 2) okręt 
krązący, m. 
Kreuzfahrer, v. Kreuzbruber. 
Kreuzfahrt, f. wojna krzyzowa, f. 
Kreuzförmig, a. krzyzowaty, a. na 


krzyz. De m. 


Kreuzgang, m. kurytarz, kruzga- 
Kreuggemwölbe, n. sklepienie n. [m. 
Kreuzberr, Kreuzritter, m. krzyzak, 

Kreuzigen, v. a krzyzować, u-; 

dy —, v. 7, ⁊0 nac się. _ 

Kreuzigung, f. ukrzyzowanıe, n. 

Kreuztraut, n. b ot. starzec, m. 

Kreuzlahm, a. słaby na lędzwie, 
chromy na ıkrzyz, a. zapadają- 
cy, chromiący na biodra, p. _ 

Kreugriemen, m. rzemien krzyzo- 

‚m. pochwa w szorach, A 

Kreuzfpinne, f. pająk krzyzak, m. 

Kreuzweg, m. droga krzyzowa, 
rozstajna, f. 2 

Kreuzweiſe, ad. na krzyz. 

Kreugwurz, f. bot. przymirtowe 
ziele, n. [krucyata, f. 

Kreuzzug, m. wojna krzyzowa, f. 

Kricklich, a. swarliwy, dziwaczny; 

rzytrudny, niebezpieczny, a. 
riebeltranfheit, f. rojnica, f. 
swierzbiączka, f. 3 

Kriebeln, r. a. roić się, ruchac, 
sypać sie, świćrzbieć; świę- 
AZIC. 

Kriechen, v. n. lazić, leżć (bi8 wo⸗ 
bin — załazić, -lezc); czołgać, 
pełzać się; płaszczyć się. 

Kriechend, a. podły, czołobitny, 
poddanczy, a. ba6 — Weſen, po- 
dłosć, czołobitność, f. ! 

Kriechente, f. cyranka, f. 

Kriechthier, n. gadzina, f. 

Krieg, m. wojna, f. [wać. 

Kriegen, Rriegfubren, o. a. wojo- 
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Kriegen, e. a. Otrzymać, dostać; 
v. erhalten, befommen. 
Krieger, m. —rin, f. wojak, wojo- 
wnik, m. -iczka, f. 
Kriegerifch, a. 
waleczny, a. 
Sriegó-, a. wojenny; wojskowy, 
Kriegsanftalt, f. przygotowanie 
wojenne, n. , 
Kriegsbaufunft, f. fortyfidacya, 
Kriegsbaumeifter, m. inzenyer, m. 
Kriegscafie, f. kasa wojskowa, f. 
Kriegsvienft, m. służba wojskowa, 
f. in —fte treten, wstąpić do woj- 
ska, zaciągnąć się pod chorą- 
gwie; —fie thun, służyć w woj- 
sku. [nie wojny, æ. 
Kriegserklääͤrung, f. wypowiedze- 
Kriegsfuß, m. stopa wojenna, f. 
Rriegsgebrauh, m. zwyczaj woj- 
skowy, m. 
Rviegsgefangene, m. jeniec, m. —f. 
Kriegsger.ht d woj 
iegsgeriht, n. sąd wojenny, m. 
Kriegsgeſelle, m. wiarus: m. ś 
Kriegsbeer, n. wojsko, m. 
—— m. wojownik, boha- 
er, m. h 
Kriegsknecht, m. zolnierz, m. 
Kriegskoften, f. pl. koszta wo- 
denne, pl. [nia, f. 
riegófunft, f. sztuka wojowa- 
Kriegslied, n. pieśn wojenna, f. 
Rriegslift, f. podstęp wojenny,m. 
Kriegsmacht, f. potęga, f. wojsko, 
’ m. 


”, 
£riegóminifter, m. minister wojfy, 
Kriegsrath, m. rada wojenna, f. 
Kriegsrecht, n. prawo wojenne, a. 
Kriegsſchauplatz, m. teatr wojny,®. 
Rriegsfhif, n. okręt wojenny, m. 
Kriegäfteuer, f. kontrybucya, f. 
Kriegsweſen, n. wojskowość;Spra+ 
wa wojenna, f. (sku, f. 
Kriegszucht, f. karnos6 w wo 
Kriegszug, m. wyprawa, f. 
Krinne, szczćrba, f. , 
Sripve, f. koryto, n. złób, m. 
Krippenbeißen, n. lykawość ko- 
nia, f. [m. 
Krippenbeißer, m. lykawy kon, 
Kritik, m. krytyka, f. rozbiór, m. 
Kritiker, m. krytyk, m. 
Kritifed, a. krytyczny, a. 


marsowy; bitny, 
a. 
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Kritifiren, v. a. krytykować. 
Krittler, m. przechera, zrzeda, m. 
Krittlid), a. przecherny, zrzędny, 


a. . 
Krigelei, f. bazgranina, f.gryznıo- 
Krigeln, r. a. kreślić; gryzmolić, 


bazgrac. 
Krofopill, n. krokodyl, m. 
Kron-, a. koronny, a. 
Krone, f. korona, koronka, f. 
Krönen, v. a, koronować, u-. 
Kronengols, n. złoto koronne, n. 
Kronerbe, m. następca tronu, m. 
Krongut, n. dobra koronne, rzą- 
dowe, n. pl. | m. 
Kronleuchter, m. pająk, świecznik, 
Kronprinz, m. królewicz, m. : 
Kronprinzeflin, f. królewiczowna, 
Srónrab, v. Rammrab. 
Krönung, f. koronacya, f. 
Krönungd-, a. koronacyjny, a. 
Rronwide, f. bot. ciecioreczka, f. 
Kropf, m. wole, u. podgardlek, m. 
Sropfgan8, f. pelikan, m. 
Srópfig, a. wolaty, a. 
Ktopftaube, f. gardlacz, wolarz, 
m. gardlica, f. * 
£rdj den, r. a. przyrumienić, skwa- 
e — r. u. skwarzyc sie. 
z te, f. ropucha, zaba parcha- 
a 


Krü e, f. kula, krokiew, f. 
Xrug, m. 1) dzbanek, m. 2) ka- 


sf. 
Rrugbfirfie, f. Szczotka na trzon- 
ka do chedozenia flasz, f. 
Krüger, m, karczmarz, m, 
Krümchen, n. okruszek, m. okru- 
Srume, f. odrobina, f. [szyna,f. 
$rhmelig, a. kruchy, a, kruszą- 
cy. Się, p- 
Sriimeln, v. a. kruszyć, drobić. 
Krumm, a. krzywy; kręty, a, — 
biegen, zakrzywiać, -ić; — gehen, 
arbic się; — treten, machen, 
oslawie, 
Krummbein, n.noga krzywa, f. — 
a, kuternoga, m. 
Srummbetnig, a. koślawy, a. 
Krummdarm, m. kiszka kręta, f. 
KLrümme, Krümmung, f. krzywość, 
krętość. f. zakręt, m. zagięcie, n. 
Ńrimmen, r.a. krzywić; kręcić, 
zaginać,-ląć ; przekrzywiać, -ic; 
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ein wenig —, nakrzywić: fh —, 
r. r.skrecic się; skurczyć sie, 
Krummbolz, w. krzywulec, m. 
Rrummlinig, a. krzywy, a. 
Krummſtab, m. pastorał, m. 
Krummftroß, n. barlög, m. słoma 
targana, f. ga,m, 
Krüppel, m. kaleka; niedole- 
Krüppelig, a. skaleczaly, niedo- 
lezny, a. 
Srufte, f. skorupa, f. eine — Be. 
fommen, skorupieć. 
Kruftenartig, a. skorupiasty, a. 
Kruitenwurm, m. — m. 
Kryptogamiſch, a. skry oplciowy, 
Kryſtall, m. kryształ, m. [a. 
Kryftallen, a. kryształowy, a. 
Sryftalifation, f. krysztalizacya, f. 
Kryftallifiren,».n. krysztalizować. 
CHA pal f. Zrenica, f. 
Kübel, m. kubel, m. ‚ [biezny) a, 
Rubife, Rubifch, a. sześcienny, (ku- 
Kubiffuß, m, stopa sześcienna, f. 
Kubifwurzel, f. pierwiastek sze- 
scienny, m. , 
Kubus, m. sześcian, m. 
Küche, f. kuchnia, fi falte—, po- 
trawy na zimno, pl. 
Kuchen, m. place, m, 
Kucen-, a, kuchenny, a. 
Kuchenbäcker, m. cukiernik, m. 
Küchengarten, m. ogród warzy- 
wny, m, | 
Küchengeſchirr, n. naczynia, n.sta= 
tki kuchenne, m. pl.  [rzyna,/. 
Küchengewächs, n. ogrodowina,ja- 
Küchenjunge, m. kuchcik, m. 
Küchenlatein, n. lacina licha, ze= 
ger f. 
ihenmeifter, m. kuchmistrz, m. 
Küchenſchelle, f. bot. ziele czarne, 
n 


Küchenfhrant, m. $piZarnia, f. 
—— f. pokoik przy ku- 
m 


chni, m. 
Küchenzettel, m. spis potraw, m. 
Küchlein, n. pisklę, piskiątko, n. 
Kudud, m. kukawka, kukulka,ku- 

kuleczka, /. fihreien wie ber — 

kukac. f 
Sududshlume, f. bot. smolanka, 
Kufe, f. lawina, kadz, f. 

Ruffe, f. kufa, kufka, f- 
Kuffel, f. kufel, m. 


nn m — — — — Or U. 
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Kugel, f. kula, gałka, m. 
Rugelbabn, f. kręgielnia, f. 
Kugelbud:je, f. gwintówka, f. 
Kügelchen, m. kulka, kuleczka 
ałeczka, f. cul, f. 
R Er? f. forma do lania 

Kugelförmig, —rund, a. kulisty, 
okrągły, a. , 

Kugeln, r. m. kulać, toczyć. 

Kugelzieher, m. grajcar, m. 

Sub, f. krowa; alte —, (verächtl.) 
klepa, f. blinde — fpielen, grać w 
slepą ciuciubabkę. j [m. 

Kuhblume,f. bot.czerwien, kniat, 

Kubeuter, n. wymie, n. 

Kuhflaven, m. gnój krowi, krowie- 

8: iBbirt, m tin, f. pastuch, sko 

ubbirt, m. — ; , Sko- 
tarz, m. -órka, skotarka, f. 

Kuhkalb, n. jałowica, f. 

Kuhläfe, m. ser krowi, m. 

Kühl, a. chłodny, chlodniuchny, 

Kühle, f. chłód, m. [a. 

Riiblen, v. a. chłodzić, studzić; fein 
Müthchen an etwas —, wyınyslac 
nad kim. (me. rurnica, f. 

Kühlfaß, m. —imer, m. chłodnik, 

Kübitrant, m. trunok chłodzący, 


m. „nis, a 
Kühlung, f. ochloda, f. chłodze- 
Kuhmagd, f. krowiarka, f. 
Kuhmildy, f. krowie mleko, s. 
Kubmift, v. Kubflaven. 

Kühn, a. odwazny, śmiały, a. ein 

—tr Menfd, zuch, m. 

Kübnheit, f. odwaga, Smialosc, f. 
Auühnlich, ad. Smialo, ad. 
Rubpoden, pl. ospa krowia, f. 
Kubftall m. obora, krowiarnia, f. 
Kubweizen, m. bot. krowia rez, f. 
dzien i noc; dzwoniecgajowy,m. 
Kumme, f. głęboka miska, f. 
Kümmel, m. kmin, kminek, karo- 

lek. m. 

Kümmelbranntwein, m. kminkó- 

wka, karolkowa wódka, f. 
Kummer, m. zmartwienie, n. fra- 

sunek, klopot, m. zgryzota, tro- 

ska, f. ‚mol, m, — verurfadhen, 
martwic, frasować kogo. 

Riimmerlih, a. bićdny, nędzny, 
mizerny, a. 
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Kummerlos, a. bez klopotöw,, 


spokojny, a. ; 

Kümmern, v. n. troszczyć, obcho- 
dzić; martwic; — fih —, v. 7. 
troszczyć, kłopotać, martwić się. 

Rimmernig, f. v. Kummer. 

Kummet, n. chomąt, m. chomąto, 

Kummethörner, pl. lubki, pl. [m. 

Rummetfette, f. lancuch u cho- 
mąta, naszelnik, m. | [m. 

Rumpf, Rumpfen, m. cówkował, 

Kund, «. znany, p. władomy, a.ti- 
nem — geben, orędować komu;— 
thun, oznajmić; — madhen, ogła- 
szać, -oSić, obwiescić. 

Kundbar, a.jawny,a. , 

Kundbarkeit, f. jawność, f. 

Kunte, f. wiadomość, f. 

Kunde, Kuntmann, m. ten co u 
kogo zwykł kupować, m. 

Runvig, a. swiadomy, a. 

Kundmachung, f.ogłoszenie,uwia- 
domienie, obwieszczenie, n. 

Kundſchaft, f I) alone, f. 2 
wywiad, m. zwiady, pl. 3) ku- 
powanie u jednego kupca, s. 
4) zaświadczenie, swiadectwo, 
n. list swiadeczny, m. 

Kundſchafter, m. szpieg, w. 

Künftig, a. przyszły, a. —, künftig 
bin, ad. na przyszłość. 

Kunkel, f. kądziel, f. i 

Kunft, f. kunszt, m. sztuka, f. bie 

dwarze —, czary, pl. bie Rise 
e, kunszta. [czny, =. 

Kunftausorud, m. wyraz techni- 

Runftoredhsler, w. tokarz mister. 
nej roboty, m. : 

Künftelei, f. sztuczność ; przesa- 
dzona wytwornosc; kunszto- 
wna robota, £ 

Künfteln, o. a. kunsztownie, zbyt 
delikatnie co robic. 

Runfifleif, w, przemysł, m, (a. 

Kunſtgärtner, m. uczony ogrodnik, 

Kunftgriff. m. fortel, obrot, m. 

Runfthinbler, m. przedawający 
ryciny, obrazy $. d. /. m. 

Kunftfammer, f. gabinet rzeczy 
ciekawych, m. 

Künftler, m. artysta, kunszt- 
mistrz, sztukmistrz, m. 

Siinftlerin, f. artystka, f. 

Künſtleriſch, a. artystowski, «. 
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„ Riinflid, a. sztuczny, a. 
Künftlicykeit, f. sztuczność, f. 
£funftmófig, ad. stösownie do 
- prawideł Sztuki. 
Kunftmeifter, m. rurmistrz, m, 
Runftrab, a. koło rurmusowe, n, 
Sunftreidj, a. kunsztowny, sztu- 
czny, a. 
Kunftreiter, m. je/dziec wyrabia- 
jacy na koniach sztuki, m. 
Kunftridhter, m. krytyk, estetyk, m, 
Runfiftrafie, f..droga zwirowa, f. 
Kunftflüd, n. sztuka, f. 
Kunſttiſchler, m. stolarz misternej 
roboty, m. [m. 
Sunftverftinbige m. znawca Sztuk, 
Kunſtwerk, n. twór kunsztu, m. 
Sunftwort, Er 
Küpe, f. kadz, f. m. 
Be n. mieś koprowina, g 
Kunferbergwert, ń. kopalnia mie- 


Zł . 
Kupferdraht, m, drót miedziany, m. 
Kupferbruder, m. drukarz miedzio- 
rytów, m. 
Suvfererg, n. ruda miedziana, f. 
Supfergelb, n. miedziaki, pl. ko- 
prowina, f. 
Kupfergefchirr, n. miedziak, m, 
Rupfergefiht, n. trędowacina, f. 
Supferig, a. miedzisty, a, — im Ge⸗ 
ſicht, trędowaty, a. a, 
Kupfern, a. miedziany, (koprowy) 
Ruyferplatte, f. blacha miedzi, f. 
Kupferſchmied, m, kotlarz, m, 
Rupferfdymiede", a, kotlarski, a. 
Kupferſchmiedehandwerk, n. kotla- 
rstwo, a. 


[m. 
Kupferſtecher, m. miedziorytownik, 
Kupferflecherfunft, f. miedzioryto- 
wnictwo, n, kunszt rytowania 
na miedzi, m. 
Kupferflich, m. miedzioryt, m. 
Rupferwaare, f. koprowina, f. 
Rupferwafler, n. koperwas, m. 
Kuppe, v. Koppe. 
Kuppel, f- kopuła, f. 
. Suppelei, f. skojarzenie, stręcze- 
nie, rajenie, rajfurstwo, m. 
Ruppeln, v. a. kojarzyć, stręczyć, 
nastręczać, raic. 


wyraz techniczny, 
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Kuppler, m. —rin, f. rajfur, stre- 
czyciel, m. -rka, kuplerka, f. 
— m, kirys, m, 
itraffier, m. kirysyer, kiryśnik. m. 
Kurs Kurbel, — fe Im. 
Kürbif, m. bania, dynia, f. kawon, 
Kürbißflafche, f. bania, tykwa, f. 
Kürſchner, m. kuśnierz, m, 
Kürfhner-, a. kusnierski, a, [n. 
Kürfchnerhandwerf,n. kuśhierstwe, 
Kurz, a. krótki; zwięzły; kusy, a, 
— ad. krótko, kuso; —e Wadten, 
drobne towary zelazne t. t. p, 
vor, felt —em, niedawno; in—em, 
wkrótce; — und gut, koniec kon- 
com; żu — fommeri, ven Kürzeren 
sieben, zle wyjść; nic nie wskó- 
rać, z niczóm odejść. 
Kurzangebunden, a. prędki, pory- 
sprawiający, 


wezy, a. krótko si 
Kürze, f. krótkość, f 3: 
Kürien, v, a, krócić, s-; skracać. 


Kürjköpfig, a. porywezy, a, 

Kürzlich, ad. niedawno. 

Kurifidtig, a. N krötkiego wzro- 
ku; 2) nie bardzo rozumny, a. 


Kurzfichtigfeit, f. 1) krótki wzrok, 
m. 2) nie wielki rozum, m. 
Kurzſtämmig, a, niewyrosly, a, 


Kurzweile, f. krotochwila, rozry- 


wka, f- 
Kurzweilen, v.n. bawić, ——— 
Kurzweilig, a. zabawny, kroto- 
chwilny, a. [ba, fr 
Kuß, m. całus, pocałunek, m, gą- 
Küßchen, n. buzia, f. talusek, m. 
Siiffen, v. n. calować, po-. 
Küffen, n. poduszka, f. 
Küflenzüde, f. poszewka, powło- 
ka poduszki, 
Kußmaal, n. 
całowania, f. 
Siifte, f. brzeg morski, m. 
Küftenbewahrer, m. strzaz na brze- 
u morskim, f. 
üftenbewohner, m. mieszkanieo 
nadmorski, m. 


ama czerwona od 


. Riiftenfabrer, m. okręcik do że- 


glugi przy lądzie, m. 
Küftenfahrt, f. zegluga nadbrze- 
zna, f. , 
Küſtenland, n. nadbrzeze, n. po* 
morszczyzna, f. 
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Küfter,m. zakrystyan, kościelny,w. 
Kutice, f. karıta f. kocz, pojazd, 
OWÓZ, m. (za, f. 
henbaum, m. podwora u wo- 

SRutfhenbod, m. koziöl, m. 
Autfchengeſtell, n. spód karety, m. 

Kutichentaften, m. pudło, ®. 
Sutihenmader, m. fabrykant po- 
WOZÓW, m. zdem, m. 
Kutfchenriemen, m. pas pod poja- 


af "432 
Kutſchenſchlag, m. drzwi u karety, 


utfdher, m. stangret, woźnica, m, 
Kutichenfig, m. kozioł, m. 
au — v. a. powozic. 

utte, f. kapica, f. kaptur, m. 
en 
Kuttelflede, m. pl. tlaki, m. pł. 
Kuttelbof, m. slachtuz, m. 
Kur, m. kuks, m. (część w kopalni). 


A. 


£abbe, f. warga, f. usta, pl. 
Labber an ur (kablon 
solony), m. 


m, 

£abetrant m. ochłoda, f. posiłek, 
m. 

ut, n. bot. zaprzałek, m. 


£aborant, m. chimik, m. 
Saboratorium, a. laboratoryum, R. 
Zaboriren, v. a. pracować; — v. a. 


robić. 
Labfal,n.Labung, f. Po- zasiłek,m. gaben 


nt, m. 


rzewo grani- 


cZNE, A. A 

£ache, f. błocisko, a. kaluza, f. 

Rade, f. smiech, m. 

£adeln, v.n. usmićchać, -nąć się. 

Lacheln, a. usmióch, m. 

Rachen, r. n, śmiać się, (über etwas 
z czego); ſich frant, fidy halb tobt 

naśmiać, kulać się, pękać 


Sabprintó, m. la 
aum, m. 


od śmióchu; einen zum — brin« 
gen, rozśmieszyć kogo. 

LZachen, n. śmióch, m. — erregen, 
rozśmieszyć. 


Lachen, o. a. oblupi6 drzewo. 

£achenb, a. Śmiejący się, p. U- 
smiechajacy się, p. 

Sacher, m. śmieszek, m. 

Lächerlich, a. śmiószny, a. 
Lächerlichkeit, f. smiószność, f. 


Lachkrampf, =. śmióch kurczowy, 
Lachs, m. 10508, m. m. 


— f. łososiopstrąg, pod- 


rybek, m. 

Zachtaube, f. sinogarlica, f. 

Lachter, m. sazen, m. 

Sad, m. 1) lak, m. 2) bot. (Radviole, 
f.) jewkonia, f. 

Lackei, m. lokaj, m. 
£adfirni$, m. pokost, m. 

£adiren, v. a. lakierować. 

Raditer, m. lakiernik, m. 
£admu$g, m. bot. kroczen, lakmus, 
słonecznik, brodawnik, lazur,=. 
£adftod, m. bot. fijalek zólty, m. 
£avóden, n. budka, f. 

Rabe, /. lada, skrzynia, f. 

Laden, m. sklep, kram, m. 

,v.a, 1) ładować; 2) nabi- 
jać, -ić (bron); 3) W: za- 
praszać, -osió; 4) (vorlaben) za- 
pozywać, -zwać. 

£abenbienet, m. subjekt, m. ſoy, %. 

gavenflitgel, m. skrzydło okienni- 

fabenkiiter, m. zalezaly, niepoku- 
pny towar, m. 

£abenjungfer, f. Ladenmädchen, r- 
gażemyczi, "m kl f 
abenpreis, m. cena sklepowa, f- 
£abeftod, m. stępel; (eifeemer) po- 


bojczyk, m. 

Zabung, /. ładowanie, m. ladunek; 

naboj, m. 

Lapungsichein, m. list frachtowy,s. 

Laffe, m. blazen, głupiec, milo- 

dzik, gap, ®. 

gafelei, f. umizgl, zalecanki,pl. 
aniesię, pochlóbstwo,* 

24 


, 9. 8. zalecać ,umizgać 
przymilać się, podchlebiań. 
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Zaffette, f. laweta, f. 

Laffettenftange, f. kól, kolek, m. 

Zaffettenwanb, f. prochownica, f. 

Lage, f. 1) połozenie, a. stan, m. 
2 ad,m. warsztwa, f. 3) kilka 
arkuszy w kupę zlozonych. , 

£ager, w. 1) posłanie, loze, lozko, 
>. sklad, m. 3) obóz, m. koczo- 

sko, m. 

£ager, m. Lagerbaum, m. Lagerhölzer, 
pl. n. ketnar, m. legary, pl. 

£agerbier, n- piwo wystale, w. 

£agergelb, n. składowe, n. 

Lagern, v. a. (fih—, v.r.) klaść, 
połezyć się; lezeć; być na skła- 
— "obozem stanąc, obozo- 

m 


wać. ; 
Lagerobſt, n. owoc na schowanie, 
£agerplag, m. koozowisko, obozo- 


wisko, n. > 

Lagerftätte, f. leza, f. legowisko, 

lozysko, n. [bedace, m. 

£agerwein, m. wino na skladzie 
m, a. kulawy, a. — geben, ku- 


eć. 
Lahmen, v. n. kulać, kulawieć. 
£6$men, v. a, 0 sforsować, — 
lizem ruszyć; 2) (figürlidy) zla- 
mać, osłabić. a Ą 
Lähmung, f. ruszenie paralizem,s. 
Lahn, sn. złoto, śróbro lite, bla- 
szkowe, ciągnione, n. 
£abnmacher, m. rzemieślnik, co 
złoto i. t. d, blaszkowe, ciągnio- 
ne robi, m. a) m. 
£aib, n. — Brod, bochenek (chle- 
Laich, =: ikra, f. Froſch —, zabi 


skrzek, m. i 
Zaiche, Laichzeit, f. mzost, m. tarli- 
sko, tarcie ryb, n. . 
£aidhen, v. n. ikrzyć, trzeć, mZo- 
scic się. | 
£aie, m. 1) swiecki, m. 2) nieobe- 
znany (z czóm), m, 
enbruder, m. braciszek, laik, m. 


£afrige, f. lakrecya, f. 
Satrigeniaft m, sok — m, 
A „bełkotać. AR 
amm, n- ja n (fawgenbe 
—— Gietich baranek bo- 


ży, m, 
Lamm: ©. jagnięcy, baraDi, e. 
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£immden, «. jagniątko, n. 
£Zammen, o. m. okoci6 się (o 0- 


wcach). 
Zämmergeier, m. birkot, m. 
Zammfell, e. smuzek, m. 
Lammfleiſch, w. jagnięcina, f. 
Zammebraten, m. pieczen jagnię” 
ca, f. : tkie, pł. 
Lammggeſchlinge, a. jagnięce le- 
£impdhen, n. lampeczka, f. 
£ampe, f. iampa, f. 
Lampenmacher, m, lampiarz, m. 
£ampenmann, —anzünder, —pußer, 
m. ten co lampy zapala, wyczy- 
SZCZA, m. 
Lamprete, f. minog, m. tleine =, 
minozek, m. 
£anb, n. kraj, m. ziemia, f. grunt, 
m. rola, f. feſtes —, stały ląd, m. 
Landadel, m. szlachta po wsiach 
mieszkająca, f. ziemianie, pł. 
Randanbauet, m. rolnik, m. 
pay m, rolnictwo, «. uprawa 
roli, f. 
£anbbote, m. posel, m. [f. 
£anbbotenfammer,f.izba poselska, 
Zanbeinwärts, ad. w głąb” kraju. 
£anben, v. æ. przyplynac, przybić, 
wylądować, wysiadać, -iesć. 
Landenge, f. międzymorze, ®. 
Zändereien, f. pl. ziemie, f. dobra, 
LJ 


Randesart, f. zwyczaj krajowy, m. 
Landesherr, —ffirfi,w. panujący, m. 
=P AAC f. najwyzsza wła- 


za, f. m. 
Sanvesregierung, f. rząd ie 
Landesſprache, f. język krajowy, m. 
mowa ojczysta, f. 
Zanbesverweifung, /. wywołanie z 
kraju, a. = 
Landfluͤchtig, a. zbi z u 
laczy, ż tułający sie, P. ode, 
Landfracht, f. przewóz lądowy, — 
na Osi, m. 
£anbfrau, f. włościanka, f. 
Landgericht, n. sąd ziemski, m. 
£antgut, n. posiadłość wiejska, 
wioska, włość, f. 
Landhandel, m. handel lądowy, m 
Landhaus, n. dom wiejski, m. 
Landjunker, m. szlachetka, panicz, 
Landkarte, f. mapa, f:, (m. 
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Landkrabbe, f. let, m. 

fanbframer, w. kupiec po wsiach 
chodzący, m 

£anbfunbig, «. powszechnie zna- 
ny, £. wszem wiadomy, «. 

Sanblutjche, f. landara, f. 

£anbltben, w. zycie wiejskie, zie- 
mianstwo, a. 

£anbleute, p/. włościanie, wieśnia- 


cy, pł. 
£inblidy, a. sielski, wiejski; kra- 


o a, 
ganbziadht, f. wojsko lądowe, m. 
Landmabchen, e. wieśniaczka, wło- 

ścianka, f. 4 
£anbmann, m, włościanin, wie- 

śniak, m. 
£andmeffer, m. miernik, m. 
£anbmeffunft, f? ıniernictwo, 2. 
Landmiliz, f. milicya krajowa, f. 
£anbpfarrer, m. pleban, m. If. 
Landplage, f. klęska powszechna, 
Landrath, m. lundrat, m. 
Landrecht, n. prawo krajowe, n. 
Zandregen, m. deszcz powsze- 


chny, m. : 

£anbrcife, fe podróz lądowa, f. [m. 

£anbribter, m. sędzia ziemski, 

£anbfa$, m. obywatel, m. 

£anbfchaft, f. 1) ziemia, kraina, f. 
krajobraz, m. 3) ziemstwo kre- 

ytowe, n. 
Landſchaftlich, a. ziemski, a. 


Landſchaftmaler, m. malarz krajo- - 


brazów, m. 
Landſcheide, 

graniczna, 
£anbfee, m. jezioro, n. 
—7 — m.dom na wsi,m. wioska, 
Zanbśfinb, n. krajowiec, m. 
Ranbsłeute, pl. ziomkowie, pł. 
£anbsmann, m. ziomek, m. 
Zandsmännin, f. ziomka, f. 
Sanbreiter, m. zandarm, m. 


Zanbipige, f. przylądek, cypel, m. _ 


£anbfłanb, m. czlonek stanów 
Row onych z prowincyi, sej- 
miku prowincyonalnego, m. 

£anbftinbe, pl. Stany prowincyo- 
nalne, pł. 

— 3 — f. Eo ac; trakt, m. 
anpftreicher, m. lazęga, włóczęga, 

£anbftrih, m. kraina, f. z 


£ granica ‚ miedza: 


[m.- 
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Lantfturm,m. ruchawka,f. pospo- 
lite ruszenie, n. 

£anbtag, m. sejmik, m.- ff. 

Zandtrauer,f.zalobapowszechna, 

£anbtruppen, f. pl. wojsko lado- 
we, R. (a. 

Zanbiblid, a. zwyczajny w kraju, 

£andung, f. wylądowanie, wysia- 
danie, n. ; 

£anbungspla$g, m. przystan, f. 

£anbtogt, m. starosta, m, 

£anbvolf, n. lud wiejski, m. wie- 
sniactwo, n. 

—— f. łandwera, /- 

£anbwebre, /. obrona krajowa, f. 

£andwcin, m. wino krajowe, . 

£andwirth, m gospodarz, m.  [n. 

Landwirthſchaft, f. gospodarstwo, 

Zandzunge, f. cypel, m. 

£ang, a. dlugi, rosły, a. —e SBeile, 


f. nady, pł. f. — haben, nudzić 
się: feit langer Zeit, dawno, ode- 
dawno. ad, 


Zange, ad. długo, dawno, zdawna; 
wie —? rychło; dawno? fo — als, 
póty — poki (nie). , 

£ónge, f. długość; dluż, f. — der 
kr f, dawnosść, f. auf bie — der 

cit, na długo, ad. btr — nad, 
wdłuz ; ver — nad gelegt, liegenn, 
a. podluzny, a. in bie — ziehen, 
przeciągać, przewlekad; fich —, 
v, r. zwiekac sie, 

Langen, ». a, sięgać (za co), poda- 
wać, -dac; v. 8, starczyć. 

£óngenmaa$, a. miara dlugości, f. 

Langgeſchwänzt, a. ogoniasty, a. 

£anglidy, a. pociągły (R. p. twarz 
- la); podługowaty, a. bie —e Gee 
ftalt, podlugowatosc, f. 


Langmuth, m. £angmitbigfeit, f. 


powolność, dluga cierpliwość, 
f. dlugie poblazanie, n. 


£angmiithig, a. powolny, , długo 
cier nn, długo poblażająży. 
£angóbrig, a. uszaty, a. _ fp. 


Länge, langsbin, ad. wzdłaz. 

£angfam, a. powolny, wolny. a. — 
ad. powoli, zwolna, wolnym kro- 
kiem, ad. i 

Langſamkeit, f. powolność, f. 

Langſchläfer, m. spioch, m. 

£angft, ad. dawno, ed. 


4 
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Zängfivergangen, a. zaprzeszły, a. 
Langweilen, v. a. nudzić, maru- 
dzic; le v. r. nudzić sie. 
Lan gwetlig, a. nudny, marudny,a, 
un —t łenfd), nudnik, maruda, 
ljacy, ». 
gangmierig, a. dlugi,a. długo trwa- 
Zangmwierigfeit, /. dlugość, f. dlu- 
gie trwanie, n. 
Zanze, fa — kopija, f. włó- 
zpznia dzida, f. 
ganzenbredjen, a. gonitwy, f. pł. 
a, f. 


Sanzenreiter, m, ułan, m. 
Zanzenträger, m. kopijnik, m. 
Zanzette, f- lancet, m. 
Läppcdhen, rn. platek, m. 
£appen, m. 1) płat, m. szmata, f. 
2) galgan, m. 
güpberti Zap alie, f. drobnostka, 
— — glu 5 — re 
opie ać sobie. 
— * dlugi drobne pm. 
Zäpperieife, ad. malemi ratami, 
po trochę, kapaniną. (ny, p. 
rc ob-, podarty, ne 
piſch, «. bzdurny, dziecinny, 
edorzeczny, a, 
Lärche, f. Lärhenbaum, m. bot. 


modrzen, modrzew, m. 
Larche nſchwamm, m. bot. modrze- 
wowa gąbka, f. agaryk, m 
‚m. hałas, wrzas „ zgiełk, 
tartas, rejwach, szarwark, har- 
mider, m. burda, f. viel — machen, 
nakrzyczeć się. 
Lärmen, v. n. hałasować. 
—— f. f. drzwon, w który 
na trwogę bijg, m 
arwa, maska; obluda; 
pocz warka, f. 
che, f. nacięcie, m. klin (u ko- 
— sukni), m. 
£afdhem, ». a. nacinać. 
£afe, f. dzban, dzbanek, m. 
Laß, a. zmęczony, d. leniwy, ocig- 
zały, a. 
Laflen, v. «. zostawiać, -ić; pu» 
szczać, -Ścić; dać, kazać; — 9.n, 
et 8. at 1. wydawać się. 
Laß Belt, f- zmęczenie, n. leniwość, 
ociężałość, 
a. O ieszały. 


2a s Seti, P opieszalość, f. 
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zn f. 1) brzeinie, n. eiezar, m. 
2) łaszt, m. 
gafibce, a. juczny, a. 
£aften, o. n. ciążye. 
£after, n. występek, m. 
£afterer, m. blużnierca, m 
Lafterhaft, a. występny, a. 
Zafterkaftigłeit, f. występność, f. 
£afterlid), a. bluznierczy, a. 
£aftern, ». a. bluznic, obmawiać, 
-owić; złorzeczyć, szkalować. 
£afterrebe, f. bluznierstwo, ob- 
mowisko, n 
Läfterfchrift, * paszkwil, m. 
£afterung, f. bluznierstwo,  zlo- 
rzeczenie, szkalowanie, n 
Aa a. uciążliwy, przykry, nie- 
będny, a. na-, Tzony, p 
— fallen, rzykrzy - uprzy: 
krzać, -yć się koinu. 
Faftgteit, f. uciązliwość, przy- 
krość, 
£aftpferh, ‚n. kon juczny, m 
Saftihif, n. ladowny okręt, m, 
Laſtthier, n. zwierzę Juczne, zwie- 
rzę do noszenia ciężarów, ". 
Zafttrager, m. tragarz, draznik, m, 
nr . bryka, f. wöz lado- 


—8 Safurfein, m. lazur, m. 

Zajurblau,a.lazurowy, błękitny, a. 

£afurfarbe, f. lazur, błękit, m. 

Tafuztrauł, n. bot. lazurek, bu- 
cien 

Satein, s n. lacina, f. 

Lateiner, m. łacinnik, m. 

£ateinifch, a, lacinski, a. 

Laterne, f. laternia, f. 

Laternenanzünder, m. zapalacz la- 
tarn, m. [m. 

Saternenpfabl, m. slup latarniany, 

Saternenträger, m. laternik, noco- 
świóc, m. 

Latfche, f. pantoflisko, n. 

Latte, f. lata, zerd?, f. 

Zatten, v. a. latami pobijać. 

Rattenwerf, n. robota ciesielska z z 
łat dachowych, f. 

— m. bot. loczyga,f. podbiał, 
Kutwerge, lambi WU po* 
widła (le arskie), pł. a 

Zak, m. fartuszek, płatek, m. 
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zm, a, En a.ostygły,p. — werben, 


gaub, "=. 2 isoie, m. pi. 

Laube, f. altana, f. chłodnik, m 
Zauberbńtte, f. szałas, m. 
Lauberhüttenfeft, m. kuczki, pł. 


aubfroſch, m. drzewianka, żabka 


elona, f. 
—— " liściaste, lisciowe 


Saubig, « a. Tiściasty, liściowy, «. 
—— n. — pl. 


f. 
Lauer, f. cza auf ver — fein, 
oslo Gać, pda łuchiwać. f 

£auern, v. ©. czaić się, czatować, 


yba 
sai m. bieg, tok, m. lufa (strze- 
by), f. „„(neller) pęd, m. Läufe, 


sko 
aufbabn, | . Zawód, m. 
Zaufbank, f. chodulka, f. 
zunıburiek. m. chłopak trzymany 
do posylki, m 
Zaufen,».n. biegać biedz, kogo 
ej un , „pobiedz po 
—, latać: biel —, N 
sg; Pr müde —, nalatać, na 
zbiegać się: babon —, uciec; 
Gefabr — , Narazać, -zić się na 
niebezpieczenstwo; aufeins hin⸗ 
aus —, wychodzić, wyjść na je- 
Laufenb, p. biezacy, p. [dno. 
—— 1) DIL 0612 (kon), 


. N sc 
gauferei, ra: krotanina, f. [kop, m. 
su aben, m. aprosza, f. przye 
ahn, w. przepiorzyk, m, 
zdał a, wściekły, a, 
£aufforb, —ftanber, m. chodulka, f. 
Zaufzettel. m. t) pocztowy listgon- 
czy, m. 2) odprawa, f. 
Lauge, f. lug, m 
Laugen, e. a. ługować, luzyd, w 
ługu moczyć. 
Laugenartig, «. ługowaty, a. 
Zaugenafche, /. luzyny, pł. zola, f. 
Zaugenfaß, m. au CT, m. Sa A 
r. Tugownik, m 
Laugenkorb, m. luznik, m. 
Zaugenfalz, w. sól lugowa, f. 
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aa luzu, chta do przece- 


ganięti KOZA ozięblość,f. 
LSautich, a. oziębły. 

Laune, f. (gute) Runoś =. chime- 
ra, fantazya, f. 

Launig, a. wesoly, doweipny, hu- 
morystyczny, a. y, e. 
Launiſch, =. chimeryczny, men 
$aurer, m. czatownik, szpieg, 

Laus, f. wesz, f. 

Laufen, v. a. podsłuchiwać; shi- 
Laäuſekraut, m, dot. wszawiec, m. 
’ Raufen, v. a. iskać, guzdrać się. 
£auferci, f. bzdurstwo, m. 
Läufefudt, f. wszączka, f. 
wę 1) wszawy, «. - —tr Kerl, 
wszak, wszarz, m. verven 

wszawieo; 2) bzdurn 

Zaut,m.glos; dźwięk. głoska, f. 
Laut, a. głośny, a. — ad. głośno, 
er‘ wedlug, podług, 


Laute, f. lutnia, f. 
£auten, », m. brzmieć, opiówać. 
Läuten, e. a. dzwonić. 
Sautenfpieler, m, lutnista, m. 
Lauter, a. 1) 1) czysty, 5 “ed 
sam, pr. — ad. samo, ty 
- Lauterkeit,f.czystose, A SER 
£dutern, v.a, 1) czyścić; klarować; 
pławić (kruszce); oczyszczać, 
-Sci6; 2) prostować, s-; wydo- 
skonalać, -iC, 
$iuterung, f. 1) czyszczenie; pla- 
wienie; 2) sprostowanie, wydo- 
ONA alb: 7: | 
Lava, f. la 
—— m. er lewanıla, f. 
Laviren, v. n. lawirować. 
£awine, f. lawina, f. (Śniego- 
spad, m. 
£ariren, o. n. laksować, rozwo- 
Inieć; przeczyszczać, -ścić. 
Zarirmittef, n. lekarstwo laksujg- 
ae przeczy, szczające, w. 
reth, n. Tazaret, m 
b od), n. wiwat, m. niech zyje! 
Zehelang, v. Lebenblang. 
£eben, n. zycie, n. zywot, rach, m. 
mit dem — bavontommen, zywo 


ść. 
u v. a. zyćz (tine Zeitlang) 
pożyć; auf großem Buße —, wy” | 
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stawnie żyć; lufiig und gut — 


hula 
—  Sebenbig,. a. żywy; zywo- 
ny, a. — ad. zywce 

gebenpigkeit, f. żywość, f 
Lebensalter me rok (zycia), m, lata, 
pl. 2. wie 

Lebensart, f. 8 posób życia, m 
ne er, m. biograf, (zy- 


gebensbefereikung, f. biografia, f. 
— m. opisanie zywota, ży- 


gebenófaben, m. pasino Zycia, n 
Lebensfülle, f. kwiat wieku, m 
Lebensgefahr, f. narażenie życia, n. 
Lebensgeift, m. duch ożywiający,m. 
Lebensgeſchichte, f. historya życia, 


SOMA rę f. naturalna posta- 


oe brat, f. siła żywotna, f. 
Sehenslang, ad. przez całe zycie; 
auf —, na całe życie, na cały 
czas zycia. 

Lebenslänglich, a, dozywotny, do- 
zgonny,a. (V. Rebenslang. F Lebens⸗ 
mi Nusniefung, f. dozy- 


Siieasiani, f. żywot, bićg Zycia, m. 
Sebenslicht, n. einem bag — ausbla- 
fen, zabić, sprzątnąć kogo. 
£ebenś[uft, f. chęć do zycia, f. 
Lebensluftig, 1. wesoły, a. 
— n. żywność, f. wi- 


—— f. dyeta, f. 

£chensfatt, a. DragnĄCy Śmierci, p. 
syt zycia, a. 

Lebensftrafe, f. kara śmierci, f. 

Lebensunterhalt, m. wyżywienie, w. 

Lebenswandel, m. zywot, sposób 
zycia, m. 

Lebenswafſer, n. woda zywotna, 2 
Lebensweife, f. tryb, tór zycia, m 


ozycie, 
szbenezeichen, a. znak życia, m 
Lebenszeit, f. „Przeeiag życia, m, 
dożywocie, n 
Leber, f. wątroba, f. wątróbka u 


tastwa), 
une, f.bot. dziewięciornik A 
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rer Leberfarben, — 


—* zinbun f. zapalenie wą- 
Schere e, f. kolor wätrobiany, m. 
Reberjled, m. plama wątrobna, o- 


geberfraut, n. bot. wątrobnik, m. 

Leberftein, m, wątrobnik, wątró- 
bny kamien, m [f. 

Leberſucht, f. choroba wątrobna, 

en idtig, a. chorujący na wą- 
To 

Leberiwueft, f. kiszka wątrobna, 
wątrobiana, f. , 

Lebewohl, n. pożegnanie, n. by- 
waj zdrów; — fagen, żegnać. 

Lebhaft, a. żywy, zwawy, rzeski, 


czerst 
Lebhafti tigkeit, f. Zwawość, czó- 
ć, f. 


TStwość, rzeskość 

Lebkuchen, v. Pfefferkuͤchen. 

Leblos, a. ‚niezywy, martwy, a. — 

gebi —D f. f. 
ofigkeit, martwość, 

Sebtage, pl. meine —, przez całe 

zycie moje; zawsze. 

Lebzeiten, pl. bei —, za zycia. 

Lechzen, ©. n. laknąć, pragnąć. 

geddeno, a. spragniony, .. 

Red, a. ciekący, p. — fein, v. m. 

mieć dziurę; ciec. 

Leck, m. dziura, £ 

— lizać; — ». n. ściekać, 


grec Re tedehaft a. lakotny, lako- 
U: |: wykwintny; 
atn 


deli 
0088; n. przy= 


Sederbi fer, m 
smak, 8 IK ee 
Rederhaft głe tf. łakotliwość,prze- 
bierność, wykwintność, f. [m 
Ledermaul, w. lakotnik,papinkarz, 
gedfafdjen, w. cebrzyk, szaflik, m 
Leckwein, m. ukapki pod beczką 
wina, pł. 
Zection, f. lekcya ; godzina, f. 
* £ectiire, f. — pl. — 
Leder, «a. skóra, f. um ziehen, 
son szpady z pochwy. 
£eberbanb, m. Oprawa w Skórę, f. 
Leverbereiter, m. garbarz, wypra- 
Ah er w. wa SKR f. 
eberbereitun ra ’ 
Lederhandel, AR skóranii, m. 
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Lederhaͤndler, m. skórni ieo 
ne skörami, * du 

£ebern, e. Skórzany, a. 

$ebern, ©. ©. raf wyroby, 

Śeberimaare, f. 1 y skörza- 
ne, pl. 2) EA skóry na prze” 
daz, f. pl. 

Lederwert, n. pasy i rzemienie, pl. 

Sebig, a. 1) bezzenny, nieżonaty; g 
niezameZna, e. 2) prözny, a. 0- 
A ; nieobsadzony, p. 

gevigf t, f. bezienstwo, a. 

£evigl dh, ed, samo, jedynie, tylko. 

Leer, a. próżny; pusty; czczy, «, 
der —t Raum, m. próżnia, f. 

Leere, f. próżnia, f. prözne miej- 
a. CZCZOŚĆ, f. 

Leeren, v. a, wypróżniać, -ić; wy- 
trząsać, chylad, „id bis auf ben Grunb 
— wych ya 

Lefze a, f. 

Legal, | v. "Re mäßig. 

Senat, m. jegat, m. 

gat, a. legat, m. 

degatlonerath m — przy po- 
selstwie, r. leg: gacyjny, m. 

de ationófeczetdt, w. sekretarz po- 


gegchenne, f. nieśna kura, f. 

Regen, v. a. klas6, polozyć; in, 
hinter, um, unter u. ſ. w. eima8—, 
zakładać, -lożyć; auf etwas —, 
wkładać, włozyć; bei Seite —, 
odkładać -lożyć; „anderswohin 

, przekładać, -łozyś; an den 

18 —, wynurzac, -yć; pokazy- 
wać, -za6; Gier —, jaj znosić, 
znieść; ih —, v. r. klase, poło- 
żyć się; „uciszyć się; ucichnąć; 
uspokoićsię; oplonąć, ochłonąć 
£ gniewu); ucichn Y NOSA 
dy auf etwas —, przy ladać sig 
do czego; ih '8 Mittel —, 
wdawać, wdać się w co; ſich vor 

Unter —, "zarzucić kotwicę. 
£egenve, f. legienda, lejenda, f. 
Legezeit, f czas niesienia jaj, m. 
Legion, /. legia, f. 
£egiren, v. a. legować. 

Zegislatır, f. prawodawstwo, n. 
£egitim, a. prawny, a 

£egitimiren, v. a. legitymować; 
fiń —, e. r. wywodzić, -wieść się. 
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£efte, /. grunt pusty, odlóg, w. 
Leben, Lchn, Lehngut, m. lenno, a. 
Sehen, /. nadanie lenności, m. 
Lehenbar, a. lenniczy, danniczy, 
feodalny, a. 
Lehenbarkeit, f. lenność, /. lenni- 
ctwo, dann ctwo, manstwo, s. 
(feudalizm, m.) 
£efenbrief, ne. nadanie lenności, a. 
an „ służba lenna, f. 
£ebenredht, a. prawo lenne, «. 
Lebensbefreiung, f. zniesienie len- 
ności, uwolnienie się z pod 1.,a. 
Zejenócontsaci, m. lenność, f. len- 


gehenserbe —folger, —vetter, m. 
dziedzic lenna, m 

Zehensfall,m. wakans lenności,m. 
s meety, f. następstwo lenno- 
ści, 

gehentere, m. dannik, lennoda- 
wca, m 

£ebenamann, m. lennik, m. 
Lebenspflicht, f. maństwo, a. 
Lehenspflichtig, «. lenniczy, «. 

A siak m, lennik, m 
Lehenweſen, n. lennictwo, m. 
Lehm, m. glina, f. 

— , Lehmicht, a. ri a. 
Lehmgrube, f. glinki, pł. f. 

Lehmig, =. glinowaty, a. 

Lehmwand, f. sciana z gliny, f. 
Lehmwerk, a. lepianka, f. 
u ‚f. ławka z poręczą, f. 
Lehne, f. podpora, poręcz, f. 
Xchnen, v. a. opićrać, podpiórać; 
— e. m. (ſich —, r. r.) opićrać się, 
leżeć na czóm. 

Lehnlackei, m. lokaj najemny, m 
Schmfuft, m. krzeslo z poręcza- 


Seht, "Rebrere, a. nauczycielski, a. 
Zehramt, n. urząd nauczycielski, 
m, naucz ycielstwo, n. 

Lehranftalt, f. instytut, zakład 
naukowy, m. szkoła, f. [toda, f- 
£ebrart, f. sposób uczenia,m. me- 
ke rbegierig,a. ochotny do nauk, a. 
— m. zaświadczenie z te- 


Eee a. krótki zbiór nauki, m. 
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£chrburfhe, —junge, m. uczeń, 
chłopak, m. 
Lehre, f. nauka, f. in ber — fein, 
terininować. 
Lehren, . a. uczyć, nauczać, -yć. 
£Zehrer, m. nauczyciel, m. 
2ehrerin, f. nauczycielka, f. ſm. 
Zehrfadh, n. zawód nauczycielski, 
Lehrgebäude, n. system, m. . 
Rebrgebidht, n. poema dydakty- 
czne, n. ; [nauke. f. 
Lehrgeld, m. opłata od nauki, za 
Lehrherr, Lehrmeifter, m. majster, 


m, 

Lehrjahre, pl. termin, w. termino- 
wanie, n. feine — Beenbigen, wy- 
terminować. [minator, m. 

Lehrling, Lehrjunge,m. uczen, ter- 


Lehrmädchen, ». dziewczyna dana 


na naukę, f. 

Lehrmeifterin, f. mistrzyni, f. 
Lehrreidh, a. nauczający, p. pełen 
nauki, a. 

Lebrfag, m. twićrdzenie, n. 
£ebrfprud), m przypowieść, f. 
Lehrſtuhl, m. katedra, f. 
£ebrftunbe, f. godzina, f. 
ej m. cialo, n einem Bart zu 
Leibe geben, dojmować komu;z 
napasonae kogo, zalać komu 
sadła za kolniórz; offenen — ha- 
ben, rozwolnić zołądek. 

Leibarzt, m. lekarz przyboczny, m, 

£eibbinbe, f. szarfa ; przepaska, f. 
pas, m. 

PAS: n. gorset; kaftanik, m. 
eibeigen, a. niewolny, poddanys 
der, bie —ne, poddany, niewol- 
nik, m. poddanka, OSS: 

Leibeigen ſchaft, f. niewola, f. pod- 
danstwo,n. | 

Reibesbefchaffenheit, f. skład ciala, 
m. kompleksya, f. 

Leibesbewegung, f. agitacya, f. po- 
ruszenie ciala, n. 

Reibeserbe, m. dziedzic, m. 

—— f. brzemię, n. płód 
z Ola, m. 

sełGeffen, a. ulubiona potrawa, f 

Leibesftrafe, f. kara cielesna, f. 

Reibesübung, f. Cwiczenie ciała, 
a. ruch ciala, m. 

' £eibfarbe, f. 1) kolor cielisty; 2) 

ulubiony kolor, m. 
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Leibfarben, «. cielisty, a. | 
Seibgarbe, f. gwardya, straz przy- 


boczna, f. : 
Leibgedinge, m. dożywocie, m. 
£elbhaft, a, istny, a. 
£eiblih, a rodzony, p. , [pf. 
Keibrente, f. dochody dozywotne, 
Keibrod, m, (rak, m. — ber @eifili- 
hen, sutana, f. | zę 
Leihſchmerzen, m. pl. ból brzucha, 
tetbfdhnetten, m rznięcie w brzu- 
chu, m, 
Peibwache, w. Leibgarde.  [cisk, m. 
teidioorn, m. na-, odgniotek, od- 
Leiche, f. trup, m. 
Xeidiene, a, trupi, a. 
fethenbegóngnif, m. pogrzeb, ob- 
chod pogrzebowy, m. |bny. m. 
feihenbegleitung, f. orszak zalo= 
Zeichenblaß, a. blady jak trup, a. 
— merten, zbladnąć jak trap. 
frihenbuch, m. spis, metryka zma- 
rlych, m. f. [erzehowa, f. 
Reicheneffen, w. stypa, uczła po- 
teldhenfarbe, f. bladość trupia, f. 
8eichengeruch, m. trupizna, f. 
Reichengerüft, n. katafalk, m. 
eichenbaug, mn. dom gdzie stawia- 
ją trupy przed pochowem, m. 
teihenmujif, f. muzyka pogrzebo- 
wa, f. [bowe, n. 
£eidyenprebigt, f. kazanie pogrze- 
Reichenftein, m. grobowiec, m. 
Leichenträger, m. wynoszący zma- 
rłych, m. 
Leichentuch, n. całun, kir, m. 
Leichenwagen, m. karawan, m. 
Reichenzug, m. kondukt, m, eks- 
portncya, f. 
£eihnam, m. trup, m. ciało, n. 
Reicht, a. latwy; łacny; snadny; 
lekki, a. — ad, łatwo, łacno, sna- 
Pr? lekko. an i 
eichtfertig, a, plochy, swawolny, 
a. V. teidifinnig. 2 wola: 7 
Leichtfertigkeit, f. plochose, swa- 
Leichtgläubig, a. latwowierny, a. 
ar mtnlänbigfeit, f. latwowier- 
ność, f. 


Leichtigkeit, f. łatwość, lekkość, f. 
£eidhtfinn, m. lekkomyślność, f. 
£eihtfinnig, a. lekkomysiny, a. 
Leid, ».1) krzywda, f. złe, n. 2) 
smutek; kłopot; zal, m. 
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Reid, ad. hm, ubołówać nad 
czóm, żałować czego; t8 thut 
mir — um ihn, zal mi go. 

Leiden, v. a. cierpieć, u-, znosić, 
znieść. 

Leiden, a. cierpienie, strapienie, 
n. męka, f. 

£eibenb, a. cierpiący, p. 

Leidendlich, a. znosny, a. 

ẽeidenfchaft, f. namiętność, pa- 


8 a; . 
—8 tlich, a. namiętny. e. — 
er Menſch, pasyonat, m. , 

Leiber, ad. 8. niestety; zal sig 


Boze. 
£eibig, a. przykry, a. 
Leiblich, a. znosny; jaki taki. 


£eldtragenb, a. załobę noszący, p. 
Seibwefen, n. nieszczęście, w. bió- 


da, f. 

£eiet, /. 1) lira, f. 2) kobza. f. es 
śft immer bie alte —, zawsze po 
gelertafien, m. katrynka, f 
cierfaften, m. katrynka, f. « 
£elermann, m. katrynkare m. 
£eiern, o. a. 1) grać na lirze, ko- 
bzie, katrynce; 2) bapiet, bajec. 
Lei eistinthe, f. bib 
rej ksiązki za pewną opłatą 
rozpozyczane bywają, f. 
£eihcaffe, f. kasa pozyczki, f. 
Leihen, v. a. pozyczać, -y6; bem 


und jenem etwas —, rozpozyczać, 
Leihhaus, n. lombard, m. [-yc. 
Leihlauf, m. litkup, m. 


Reim, m. klej, m. aus dem —e gte 
ben, rozkleic sie. 
Leimen, ». a, kleić. (dna, f. 
Zeimfarbe, f. farba malarska wo- 
£eimidt, a, kleisty, klejowaty, a, 
£eimfraut, a. bot. lepnica, f. 
Leimruthe, f. rózga lepem poma- 


zana, f. m, 

Leimfchnepfe, f. gatunek bekasów, 

£eimftange, f. zórtka lepem na- 
smarowana,f. . 
£eimtiegel, m. patelnia z klejem, 
Seimwa fet, n. woda klejowa, f. 

£eimzwinge, f. zwory, pl. śruba 
stolarska, f. 

Kein, f. len, m. 

£einader, m. —felb, n. pole Inem 
-zasiane, m. 


ioteka z któ- Seiften 
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Leine, f. lina, f. 
keinen, a. lniany, a. ze Inu. 
keinfraut, w. dot. wyzlin Inica; 
Panny Maryi len, m. 
£elnenwaate, f. by Iniane, pł. 
einfucdhen, m. makuch, m, 
Leinöl, w. olej —— m, 
Fra a m. siemię Iniane, a. 
£cinftrafe, f. trelowanie statka, 
ciagnienie, æ. 
Leinwand, f. płótno, m. grobe — 
part, m. gezupfte —, sku anka, f. 
£elnwanben, a. plocienny, a, | 
Leinwandhandel, m. handel pló- 
tnem, m, 
£einwanbhanbler, m. płótnem 
handlujący, płóciennik, m. 
Leinweber, m. plöciennik, m. 
£einweberhanbwerf, m. plöcien- 
nictwo, m. 
Zeinweberftubl, m. warsztat plö- 
cienniczy, m. krosna, f. 
keife, «. cichy, powolny, a, — ad. 
eier 1) listwa; k ajka, f.2) bi 
ifte, f. 1) listwa; krajka, f.2) bie 
m pl. pachwiny, dymiona, sła- 
zny, pł, 
Leihen, m. kopyto, m. 
, ©.a.CZYnić, u-, działać, 
z-; Gthorjam —, słuchać; Ge 
niige—, zadosyć czynić; cintnGe- 
—55 — — — 
ać u kogo, wraz z 
I co robić, 8. ź. d. einen Gie —, 
wykonywać prz sigge ; Hülfe —, 
w pomoc przychodźić, przyis6; 
pomagać, -mödz; Zah 
zapłacić. | 
£eiftenbeule, f. dymienica, f. 


Leiftenbrud), m. przepuklina pack 


winowa, kiła, f. 


Reiftenhobel, m, hebel stolarskido 


robienia listew, m. 
Leiftenfchneiber, m. kopyciarz, m. 


£eiftung, f. wykonywanie, -nanie, _ 


n. płód, m. 

Leitband, m. paski do prowadze- 
nia dziecięcia, pt. 

Seite, f. Ragóręk, m. spadzistość, 
pochodzistośc, f. 

Leiten, v. a. prowadzić; „wodzić; 
kierować, rządzić, władać; s 
wadzać (wodę); ſich — toffen, 
powodować sie (czem). 

£eitenb, a. przewodniczący, p. 
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Leiter, m. wódz. przewodnik, m. 
£eiter, f. drabina, f. (große) drab', 
m, drabie, pł. 
Reiterbaum, m. drabie u wozu, pł. 
Reiterfprofle, f. szczebel, m. 
£elterwagen, m. drabny wóz, m, 
keitfaben, m. skazöwka, f. 
Leithund, m. pies gonczy, ogar na 
smyczy, m. 
Leitrienien, m. sfora, smycz, m. 
Reitfeil, n. lójce, pl. 
ern, m, gwiazda przewodni- 
ca, zeglarska, f. 
8, Ę prowadzenie, prze- 
wodnictwo, n. stór, m, 
enden, pl. lędzwie, pł. 
Senbenbraten, m.  polędźwica, 
krzyzówka, f. 
£enbenlabm, a. słaby na lędźwie, 


a. m, 
dendenweh, =. ból w lędźwiach, 
£enfen, o. a. kierować; władać, 
rządzić; (wohin) zwracać, -ócić; 
naprowadzać, -ić. 

emen, m, Lenkſeil, n. lejce, pł. 
Sentfam, a. gibki, powolny, posłu- 
szny, co się da powodować 
a. [posłuszność, f. 
Sentfamteit,f. gibkosć, powolność, 
Lenkſcheit, n. skręt, m. 
Senkung, f. kierowanie, =. v. * 


„pl. 
Lenz, m. 1) wiosna, f. 2) zarty. 
Sensmonat, m. — > i 
Leopard, m. lampart, m, 
, f. skowronek, m. 
Lerche, f. Zerhenbaum, m. v. Län 
de, u. ſ. W. obiec, m. 
Serhenfalf, m. drzemlik, kobus, 
Lerchen ichen, m. Lerchenftrich, m. 
lot skowronk 
gierde, 
ciekawosc, f. 
Sernbegitrig, a. ciekawy; ochoczy 
do nauk, a. 


w, m. 
- ochota do nauk, 


Lernen, o. a. uczyć się, na — się 
terminowa6 (u rzemiesiników). 
Sernenbtr, m. uczen; terminator, 
m. 

Lernzeit, m. terminowanie, m. 
Sesart, f. waryanta, f. ; 
£eśbar, e. co mozna, co warto 


czytać. 
then zbiór, w. zbieranie, a. 
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£efebiblictheł, f. biblioteka do 
czytania, czytelnia, f. 
Leſebuch, n. ksiązka do czytania, f. 
Leſelehre, f. nauka czytania, f. 
Leſen, o. a. czytać; prze-; zu wie. 
berholten Malen etwas —, odczy- 
tywać; durch's — etwas erfahren, 
oczytać się czego; fidh fatt —, 
v. r. naczytać się, 
£efen, n. czytanie, m. 
Lefenswerth, a, co warto czytać. 
£efepult, a. pulpit, m. 
Sefer, m. —rin, f. czytelnik, m. 
-niczka, f. 
£ejerlich, a. czytelny, a. —ad, -nie. 
Zefezeit, f. zbióranie wina, n. tlo- 
Settengrube.f. dół gdzie il kobigm. 
ette „f. e ił kopi 
Setter. CZCIONKA: A RZE 
£egen, ©. a. rozweselić, rozerwać; 


dh AL r, = się. 

Regi, a. ostatni, a. auf bie —, na- 
reście; na samym koncu; zu 
guter —, na dobitkę. 

Regtenś, Lebthin, Letzilich, a osta- 
tnią razą. — m. 

Leuchte, f. latarnia, świóca, f. ka- 

Leuchten, v.n. świócióz v. a. po-, 
przyświćcać, -ic. . 

Leuchter, n. lichtarz, swieeznik, m. 

Leuchterſtuhl, m. podstawka do 
lichtarza, f. 

Zeuchtfeuer, v. Leuchtthurm. 

£eudhttugel, f. kula swiócąca, f. 

Leuchtthurm, m. wieza z latarnią, 
latarnia morska, /. świócznik,”. 

Leugnen, v. a. przeczyć, zaprze- 
czać, -yć; zapierac, -przóć big 
czego. 

Leute, pl. ludzie, pl. 

Zeutejhinber, m. odrzyskóra, m. 

Zeutfelig, a. ludzki, uprzejmy, a. 
— ad. po ludzku, uprzejmie. 
£eutfeligfeit, f. ludzkość, uprzej- 
m f. | 


z ość, f. 
grotole, f. bot. lewkonia, f. 
e 


rifograpk, m. słownikarz, m. 
Lexikographie, /. słownikarstwo,*. 
erifon, n. słownik, m. 
icenttat, m. licencyat, m. 
Licht, n. swiatlosć, f. swiatło, m. 
świóca, f. aus bem —€ gehen, 
odsłonić; binter'8 — führen, wy- 
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wieżó kogo w pole, zawieźć 


A 
£idt, e. jasny, e. — ad, jasno, wi- 


0, ad. — werben, rożednić się; Ri 


— madıen, rozświócać, -ió. 
Siqtblau, a. jasno niebieski, ja- 
sno błękitny, a. 
£ihtbraun, a. jasnobrunatny, a. 
£idjten, v. e. podnieść (kotwicę); 
rzerzedzac,-ic. 
Lichter, m. lichtun, m. 
difterlidy, ad. jarko, ad, 
Xichtfarben, a. jasnoczerwony, a. 
Lichtfuhe, m. jasnokasztanowa- 
ty kon, m. ; [m. 
£idtgieber, —sicher, m. świecarz, 
& tbut, m. kapturek do zagasze- 
nia $wiócy, m. 
Lichtknecht, m. profitka, f. 
£idytuefje, f- gromnice, f. pł. 
£idtnelfe, f. dot. firletka, aksami- 


tka, f. , (pl. 

Lichtpuße, Lichtfcheere, f. szczypce, 

£ihtpugenbretthen, n. —teller, m. 
—ichale, f. tacka do szczypców, 

[3 N f Ta, m. 

Lichtputzer, m. ten co Swiece ució- 

£idytrofe, f. grzybek na knocie u 
lampy, świócy, m. 

£idytfdjem, a. nielubiący światła 
stroniący od światła, p. [ka, f 
tidtidhirm, m. ciennik, m. umbrel- 

tidtjdynuppe, f. knot spalonćj 
BWIĘCY, m, Ą 

tidtjtof, m. świetlik, m. 

tidytftrabl, m. promien światła, w. 
£idytvo(l, a. bardzo jasny, a. 

fieb, a. luby, mił — emny, a. 
ukochany, p. ab en, lubić, ko- 
chać ; es itmir—, to mi miło, 
przyjemnie. 

Liebäugeln, ».a, strzólać oczkami, 
przymilać się komu oczkami. 

fitbdhen, m. kochaneczka, luba, f. 
serduszko, n. 

£iebben, (Titel), Guer-, Waszmosóć. 

Xiebe, /- milosć, f. przywiązanie 
do czego, m. 

£iebelei, f. milostka, f. 

Liebeln, o. n. umizgać, przymilać 


so. [wae. 
Lieben, v. a. kochać; lubić; milo- 
£iebenswiirbig, a. bardzo przyje- 
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mny, miły; «. przypodobają 
się komu, p. . 
£iebenswirbigfcit, f. przyjemność, 

eber, ad. raczej; — haben, — wol» 
len, wolec. If. 
Liebesangelegenheit, f. milostka, 


"Xiebesblid, m. spojrzenie miłosne, 


u. einen — zumerfen, rzucić 0- 
kiem pelnem miłości. 
Xiebesbrief, m. słodki, miłosny bi- 
lecik, m. 
Siebeśnienft, m. przysługa dla mi- 
losci wiawiadczena; f. 
Liebeserklärung, f. oświadczenie 
miłości, u. (stek, f. 
Liebesgefchichte, f. historya milo- 
Liebesgott, m. bozek miłości, m. 
£iebesgóttin, f. bogini miłości, f. 
Liebeshanvel, m. miłostka, f. £ 
Liebesmahl, u. wieczerza panska, 
f. ; [Sne, R. 
Liebespein, f. udręczenie miło- 
Xiebestrani, m. trunek miłosny, 
m. [rdzia, m. 
Licheswerf, m. uczynek miłosie- 
fiebtvoll, a. miłosny, uprzejmy, a. 
£iebqcmwinnen, v. a. pokochać; Bo” 
lubić; u-, zamiłować; upodo- 
bać sobie. f 
Siebhaber, m. kochanek ; miłośnik, 
lubownik, amator, m. 
Niebbaberei, f. upodobanie, n. 
Liebhaberin, f. amatorka, miłośni- 
ca, f. [cackać. 
£iebfofen, r.e.karesować, pieścić, 
lirbfofung, f. karesa, pieszczota, 


Lichlich, a, wdzięczny, miły, przy- 
jemny, slodki, miluchny ” mi- 
iitki, m. 

£ieblichfeit, f. przyjemność, sło- 
dkość, f. wdzięk, m. 

Liebling, m. ułubieniec, ulubio- 


ny, m, [m. 
Sichlingsfarbe, f. — kolor, 
zo: a. nieuzyty, nieczuły, 

oziębły, a. — 
giebtofigłeii, f. nieuzytość, nie- 

czułość, oziębłość, f. 

Liebreich, a. miłosierny, łaskawy, 

uprzejmy, a. = [m. 
Siebreiż, m. powabność, f. wdzięk, 
Liebreigend, a. powabny, pełen 

wdzięków, a. 
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Liebſchaft, f. milostka, f. 
Xiebfte, m. f. kochanek, luby, m.ko 
chanka, luba, f.  [bszczyk, m. 
£iebftódel, n. dot. lubczyk, lu- 
£ieb, n. piesn, f. spióćw, m. 
Xiebchen, n. piosnka, piosneczka, 
spiówka,f.  , 
£icberbud), n. piesnioksiąg, m, - 
£ieberbichter, m. poeta, m. 
£ieberlidj, a. hultajski, łajdacki, 
— ‚a.dber —e Menſch, m. 
hu a: lajdak, m. —t8 Gefinbel, 
a. hultajstwo, lajdactwo, n. — 
fein, hultaić, lajdaczyc się; — 
werben rozhultaic sie. 
Li derlichteit, f. rozpusta, f. 
Lieferant, m. dostawca, liwerant, 
£iefern, ©. a. dostarczać, -y6; do- 
stawiać, -ió; wydawać, -dać. 
Lieferung, f. 1) dostawa, f. liwe- 
runek, m. 2) po-, zeszyt, m. |m. 
Lieferungsſchein, m. kwit, rewers, 
Liegen, v. n. lezeć; — laſſen, zo- 
stawić, porzucić; in’&— fommen, 
rozlezec się; — bleiben, dolezeć 
śię, zostać (na miejscu), poledz; 
bis zu einer gewifjen Zeit — Blete 
ben, doleze6; ſich fatt —, nale- 
zeć się; durch langes — verber- 
ben, zlezeć się; einem in den 
Ohren — (mit etwas), głowę ko- 
mu suszyć, naprzykrzyć się ko- 
mu; — o». i. £8 liegt mir baran, 


o to mi chodzi, idzie; — nur an ' 


tbm, zalezy tylko od niego; es 
liegt mir auf ber Bruft, dolega 
mię co na piersiach; e8 liegt mir 
in allen Gliebern, wszędzie mię 
dolega; es liegt am Tage, rzecz 
sna. ś ‘ s 
degent, a. lezący; rozlozony, p. 
—be Giiter, pl. nieruchomości, 


gie f nb, «a. funt okrętowy, m. 
— n. bot, brzenka! 7. 
Lieutenant, m. porucznik, m, 
£ieutenanteftelle, f. poruczniko- 


wstwo, n. 
£igufter, m. bot. ligustr, m. 
SE f. Pod ś 1 
£ilienfarben, a. lilijo a. 
elką f. limopada, 
Limone, Łimonie, f. bot, limonia,f. 


[m, . 
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£imonienbaum, m. limonia, f. 
Linde, f. Lindenbaum, m. bot. lipa, - 

Zinvenbaft, m. Iyko, n. : 

£indenbluthe, f. kwiat lipowy, m. 

Lindenholz, a. lipina, f. , 

£indern, r. a. łagodzić; ulzywać, 
-yć, usmićrzać, -Y6. [nie, n. 

Linderung, f. ulga, folga, f. ulżo- 

£ineal, n. linia, f. 

£inie, f. linia, f. 

£inienblatt, n. transparent, m. 

Linienſchiff, n. okret liniowy, m. 

£inientruppen, pl. wojsko linio- 
we, stale,n. 

inienzicher, w. pióro do liniowa- 
nia papieru, n. 

£iniren, ». a. liniować. | 

£int, a. [ewy, a. linfe Seite, f. (eines 
Zeugeb) nica, f. ręby, pł. linke 
AL, £infe, f. lewica; manka, f. 
einer der alles mit ber linfen Sand 
macht, m. mankut,m, von ber line 
fen Seite, auf bie linke Seite, mit 
ter linfen Hand, ad, odlew. 

Sinfifh, a. niezgrabny, a. 

LINES, ad, (w) lewo, 

£innae, f. bot.zimoziöl północny, 

£innen, a, Iniany, a, m. 

£innenicug, m. bielizna, f. płó- 
tna, pł, 

£inje, f. bot, soczewica, f, 

£injene, a. soczewiczny, a, 

£infenglaś, m. Linſe, f. soczewka. 

Lippe, f. warga, f. [ff 

Lippene, a. WATĘOWY, a, 

Lippenbuchſtab, £ippenlaut, m, gło- 
SKA WATĘOWA, f. 

£iquibation, f. likwidacya, fi 

£iquibiren, r. a, likwidować. 

£iquódt, m, likier, m, 

Lispeln, o. n. szeplenić; szeptać. 

gift, f. chytrosć, f. podstęp, wy- 

ieg, m. 

A f. lista, f. spis, m. 

giftig, a. chytry, a, 

Litanei di litania, f. 

Siterari dh, a. literacki, a. 

£iterat, m, literat, m. s 

Literatur, f, literatura,f. pismien- 
nietwo, n. 

Liturgie, f. liturgia, f. 

Liturgifch, a. liturgiczny, a. 


„Sige, f. sznurek, m. wstęga, f- 


£ivree, f. barwa, liberya, f. 
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Livreebediente, m. lokaj, w. 

£ob, a. pochwała, f. (Chwala). 
2ob», a. pochwalny,a. [-16. 
£oben, o. e. chwalic; pochwalać, 
£obenswiirbig, a. chwalebny, a. 
Kobeserhebung, f. pochwała, f. 
£obgebicht, a. wiersz na pochwa- 


te, m. 
goßgefang, m. Loblied, n. spiów 
pochwalny, m. hymn, piesn na 
pochwalę. 
£obbubvelei, f. panegiryk, m. 
£obbubeln, o. a. zbytnie chwalić; 
kadzić, basować (komu). 
£obbubitr, m. panegirysta, m. 
ee chwalebny, godny, «, 


nein” +. 6, Glawjć, wyśl 
0 ‚ev. a sla a- 
wiać, I ; wychwalać, 6? 
£obreve, f. pochwała, mowa po- 
chwalna, f. panegiryk, m. 
£obrebner, m. chwalca; panegi- 


rysta, m. [chwale. 
£obfingen, e. «. Spiewa6 na po- 

£obfprudy, m. pochwała, f. 

2ocal, m. lokal, m. miejsce, m. 

Localitat, f. miejscowość, f. 

Soch, n. dziura; komórka £ döl, 
m. — auf bem Wege, wyb j; 25 
der madhen, dziurawić.  - 

Löcheldyen, n. dziureczka, f. 

Lochen, v. a. dziury robić. 

Loͤcherig, a. Sziurawy: a. 

Röherihmapem, m. bot. pepek, m. 


ludzić, wabić, nęcić h a ſich 7 
—, vr. 


Rodfpeife, f. le ta, po- 
— męka, = a 
‚f. głos wabiący, m. 
Sodvogel, m. wab”, wa ka 
£obern, v. n. buchać, plonąć. 
Löffel, m. łyzka, f. bie —, pi. słu- 
chy (uszy zająca), pi. 
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(m. 


Lor 
esffelchen, w. łyzeczka, f. 


Köffelgans, f. gęsica, f. Iyszozak, | 





£óffelfraut, n. bot. łyszczyca, f | 


świnie bagno, ». warzęcha, m. 


Löffelftiel, m. trzonek u łyże- | 


czki, m. 
Zogaritómuś, m. logarytm, w. 
Loge, f. loza, f. 

Logit, f. loika, f. 

Rogifer, m. loik, me. 

Logiſch, a. loiczny, a. 

Robbeize, Lohbrühe, f. sok z kory 
dębowćj do moczenia skór, m. 
%obe, f. debnica garbarska, f. 

kwas garbarski, w. 
Roben, e. a. dębować, debic. 
fobfarben, «. dębiony, dębia- 
Lohgar, a. dębny, a. (sty, a. 
Robgerber, m. garbarz, m. 
Lohgerberei, f. garbarnia, f. 
Lohgrube, f. döl do dębienia, m. 
Loktuden, m. garbowiny, pł. 
Lohmühle, f. młyn do kory dę- 

w. 


owej, 
£obn, m. zapłata, nagroda, f- 


myto, ®. 
2ohnarbeit, f. robota najemna, f. 
Rohbnarbeiter, m. najemnik, m. 
Lobnbebienter, m. lokaj najemny, 
m 


£obnen, v. e. płacić, nagradzać, 
dir fi > 7. opłacać się. 
Lohnkutſche, f. wóz do najęcie, m. 
Lohnkutſcher, m. 1) wożnica na- 
jemny; 2) wynajmujący powo” 


zy, m. . 
£óbnung, f. zołd, m. placa, f. 
Lol, — — f 
2008, a. 108, m.  * 


Kaofen, v. n. losowad; rzuoad o 
OSY. 
gorbrer, Zorbeerbaum, m. bot. wa- | 


wrzyn, laur, m. drzewo bobko- 
a. 


we, n. 
Rorbetre, a, laurowy, wawrzyno- 

Lorbeerblatt, m. lis6 bobkowy, 
wawrzynowy, m. 

Korbeere, f. bot. bobek, =. 

Lorbeerkranz, m. wieniec laurowy, 


m, 
Lorbeerroſe, f. bot. płochowiec, =. 
Rorbeerwelbe, f. bot. łozina, f. 


x 
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£orbetrzweig, m. pe laurowa 
wawrzynowa, /. ; ta, f. 
Lorenzkraut, n. bot. tojes6 pospo- 
£orgnette, f. lornietka, f. 
2086, a. wolny, a. rozwiązany, u- 
wolniony, p. — ad. samopas. 
2osarbeiten, v. a, uwolnić. 
£osbinben, v. a, od-, rozwięzywać, 
Rosbitten, o. a. wyprosić. [-zac. 
znabzeagen, e.n. wybuchnąć; za- 
czynać, -0zgC. , 
Rosbrennen, v. a. palnąć; wypalić, 
wystrzelić. 
Lõoſchblatt, Loͤſchẽapier, a. bibuła, f. 
öfchen, v.a. gasić; wymazywać, 
-za6; Ral! —, gasić, lazowac wa- 
no. A [swiecy, m. 
——— rözek do zagaszenia 
Löoſchung, f. gaszenie, n. 
Sosbrüden, s. «. wypalie, 
2ofe,=.swawolny, a. rozstrzepany, 
. ein —8 Maul, n. wyszczekany, 
arzony pysk, m. ein —r Boe 
gel. bultaj, m. 
£ófegelb, n. okup, m. wykupne, n. 
£ófen, v. a. rozwięzywać, -igza6; 
strzelić (z armat); kupić (bi- 
let); zarabiać, -obic (pieniądze); 
podcinać, -ciąć (język). , 
£osfabren, v. n. auf einen, rzucić 
się na kogo. "A 
LZosgeben, v. a. uszczać, -SciCz 
uwalniać, -olnić; wydać. 
£osgthen, v. n. 1) zaczynać, -cząć 
sie; 2) od-, upadać, maść; 3) au 
etwas —, uderzać, -yć na co; 4 
strzelić, -olnic kogo. 
gości en, v. a. einem, uwalniać, 
osfau fid) — 


—,9 r.— sie. 
fidy Zosfagen, e. r. odłączać, -yć 
od szczepiać, -ic sie; przekabe- 


Losſchein, m. terminatka, f. 
Losſchießen, v. Losprüden. 
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Losſchlagen, v.a, 1) bió; rozpocząć 
walke, powstać; 2) odkuć; %) 
sprzedać (za bezcen). 
Losfprechen, v. a. wołnym osądzić, 
uwolnić; wyzwolić; don Siiqe 
den —, rozgrzeszyć. 
Xosfprehung, f. uwolnienie, n. 
wyzwoliny, pl. — von Sünden, 
rozgrzeszenie, n. 
£osipringen,v.n. pryskać; skoczyć 
(na kogo). : I ś 
Losſtürnien, o n. naciórać (na ko- 
2osflürzen, v. a. rzucić się (na ko- 
£ofung, f. hasło, n. [go). 
tófung, f. rozwigzanie, m. 
Loswerden, o.n. pozbywać, -yć sig 
czego; S6 z czego. 
fi) £Loswideln, v.r. wywinąć się 
z czego. j 
Losziehen, v. a. gegen einen, wyste- 
pować, -api6, przeciw komu, 
wsiadać, wsiesd na kogo. 
Loth, n. 1) lut, m. 2) olowianka 


zeglarska, f. 

£óthe, Löthung, fl 1) materya do 
lutowania, f. 2) lutowanie, ®. 

Köthen, v. a. lutować. 

£óthig, a. lutowy, «. 

Lothrecht, a. prostopadły, a. 

Lothſe, Łothómanu, m. rotmah, m. 

£otttrhube, m. lotr, oszust, m, 

£otterie, f. loterya, f. 

Lotterieloos, m. los, m. 

£ówe, m. lew, m, ein junger —, m. 
lewek, m. bas Junge bed Löwen, 
lwię, Iwiątko, n. j 

Zöwenfuß, w. dot. 1) przywrotnik, 
gwiazdosz; 2) włóczęga, m. 

Loͤwenmaul, n. bot. wyżlin, m. 

Löwenzahn, m. bot. brodawnik 
mlóczowy, m. - 

Löwin, f. lwica, fi 

Luchs, m. ostrowidz, rys, m. ; 

£udsaugen, n.pl. wzrok bystry, m. 

£ide, f. luka, szpara, próznia, 
przerwa,f. otwór,m, prózne miej- 
sce, n. szczerb, m. 

£idenbiger, m, ostatnia Pomoo 
w biódzie, f. ostatnie szczęście, 
n. najgorszy Taz, m. 

güdig.e. szczerbaty, a. 

Kuder, m. Scierwo, ®. bestya, f. 

Luft, f. powietrze, n. in ber — bee 
finnlid, a. napuwietrzny, e. 


[4 
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Luftart, f. gaz, m. [m. 
Zuftball, m. napowietrzny balon, 
Łuftblafe, f. bąbel, m. 

Lüftchen, a. wietrzyk, m. 


£uftbidht, a. szczelny, a. dag — 


Befdrloffenfein, n. szcezelnosc, f. 
Xüften, e. «a, wietrzy6; przewie- 


trzać ; (ben Hut) uohylac, -i6 (ka- 
pelusza). 
Zufterfheinung, f. zjawisko napo- 
wietrzne, m, a, 
£uftig, «. powiewny; lekki, słaby, 
Zuftflappe, f. klapka, zaporka, f. 
Zuftfreis, —raum, w. powietrznia, 
f. powietrzokrąg, m. 
£uftleer, «. próżny, a. 
Zuftlodh, a. dymnik, oddech, m. 
Zuftpumpe, f. pompa powietrzna, 
ZRuftróbre, f. krtan, f. A 
£uftfaufe, f. słup powietrzny, m, 
Zuftfäure, f. kwasoród, m. 
Luftſchicht, f. warstwa powietrza, f. 
Luftſchiff, m, balon, m. 
Luftſchiffer, m. zeglarz napowie- 
trzny, m. „(trzna, f. 
guftfdiffabrt, f podróz powie- 
Zuftfhlog, n. czczy projekt, m. 
chimera, f. 
Zuftfpringer, m. skoczek, m. 
£uftfprung, m, skok, koziolek, że, 
£uftftreidy, m. zamach próżny, m, 
Zuftzieher,m. wiatraczek w oknie, 


m, 
Ruftzug, m. przewiów, m. ein dem 
= LE Ort, wybuch, m, 
Zug, m. obłuda, f. 
£iige, f. klamstwo, Igarstwo,n. ' 
Zügen, o. n, klamać, Igac. 
Kügenhaft, a, klamliwy, a. 
Signet, m, klamca, igarz, m. 
Zügnerin, f. lgarka, f. 
Luke, f. luka, szpara, f, 
2umme, f. nuzyk, m, : 


£iimmel, m. prostak, rura, nieo- 


krzesany człowiek, m. 

2ump, m. galgan, m. 

imp hen, n. fafalek, m. 

£umbpen, m. gałgan; lachman, m. 
szmata, f.. 

Aumpengeib, w. bezcen, m. marne 
pieniądze, pł. 

£umpengefindel, —volk, n. hultaj- 


480 


4 

stwo, gałganstwo, szubrawstwo, 
n. hołota, chałastra, f. | 

Zumpenferl, m. szubrawiec, łaj- 
dak, galgan, m, 

fumpertpapier, n. szmaciany pa- 
piór, m. 

£umpenfammier, m. zbieracz ga- 
Iganów, — m. 

Zumpenzuder, m. cukier ordyna- 
ry)ny, Mm, . [te a,] 

£umperei, f. gałganstwo, n. baga- 

£umpidt, =. 1) galganski, a, obda- 
rty, obszarpany, p. 2) bzdurny; 
2) brudno s apy, a. 

£umpig, a. lichy; nikczemny, «9 

Zunge, /. płuca, pł. 

Zungen, a. płucowy, a. 

tungenentziinbung, f. zapalenie 

uc, a. 

Stmgenffedyte, f. bot. porost pła- 
cnik, m. islandzki mech, m. 

Lungengeſchwür, n. wrzód na plu- 
cach, m. 

£ungenfraut, m. dot. plucnik, m. 
miodunka, f. : 

$ungenmuf, m. siekanka z plucek, 

£ungenfudt, f. suchoty, pl. 

Zungenfiidtig, «, suchotny, a. 
Lünſe, f. lon w osi, m. 

£unte, f. knot, lont, w. 

£uft, f. chęć, ochota, f. bie — zu 
etwas verlieren, odechcieć sie.‘ 

£uftbarteit, f. uciecha, zabawa, f. 

Lüſtchen, n. chętka, f. - 

Lüften, Lüftern, v. ś, lakomić; za 
chcieć się czego. _ 

Suftern, a. łakomy, poządliwy, «. 

Lüfternheit, f. lakomstwo, n. po- 
zadliwosc, żądza, £. 

suftfabrt f. przejazdzka, f. 

£uftgarten, m. wirydarz, m. 

£ufthau8ś, n. altanka, f. 

£uftig, ». ochoczy, wesoły; pocie- 
szny, zabawny; skoczny (taniec), 
a. ſich — maden, hulać Sobie; ih 
über einen — madhen, kpióy naj- 
grawać z kogo; recht — werben, 
rozochocić, rozigrać się; — unb 
fróblid, huczny. ,, 

Zufiigfcit, f. wesołość, f. 

Luſtigmacher, m. zartowniś, m. 

Zuftreife, f. podróz dia zabawy, f. 

Luſtſchloß, a. zanıek, w. 

£uftfeuche, f. wenerya, f 
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£uftfpiel, Lufftid, n. komedya, f. 
Lufwälpchen, w. lasek, gaik, m. 
£uftwanbeln, v. a, przechadzać się. 
Rutheranet, w, luteranin, m, 
2utheranerin, f. luteranka, f. 
2utherifch, a. luterski, a. 
Zutherthum, n. luteranizm, m. 
Rutjdhen, o. a. smoktać. 

£utfdher, m. smoczek, m. 
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Fr e zbytkowy, a. 
urus, m. tek, epych, m. — 
treiben, zb CAC RZA 
Zuzerne, f. bot. gelbe —, dzięcie- 
lina, sierpnica, F. 
Lyra, f. lira, f. 
Lyrik, f. liryka, f. 
Lyriker, m. liryk, m. 
Lyriſch, a. liryczny, a. 


M. 


[, a. znak, w. znamię, «, 
aalbaum,m. przegroda, granica, 
A słup graniczny, m. 
aa$, v. Maß. 
aGe, f. robota; moc, m. 
den, v. a. s psi us; robić, 2-3 
einen zu etwa — wykierować, 
strychnąć (iron,) kogo na co; 
tfanntfdha t—, zabrać znajo- 
mość; £8 gut —, sprawić się do- 
brze; — ſich —, o. r. i. uchodzić: 
an einen —, zabićrać się de 


ogo; fidy an etwas —, jać si 
czego, ‚ pokuszać, -si 
się o co; ſich nichts aus einer 


Gadht —, nie stać bardzo o co; 
fig aus bem Staube —, wynieść 
się; fidy einen Namen —, zjednać 
sobie imię; ſich laͤcherlich —, wy- 
stawić się na posmiewisko. [r. 
Madyerei, f. sobota,f. v. Machwerk, 
Macherlohn, m. zapłata od robo- 
acht, f. moc, władza, potęga; 
mozZność, f. mocarstwo, a. 
Madıthaber, m. mocarz,, m. 
© adtig. a. mocny, potęzny; mo- 
zay, a. — ftin, wzmagać Się. 
Madytfprud,m. rozkaz arbitralny, 
niesłuszny, m. 
Madhtwort, w. wyrok nieprawny 
sam owolny, m. (na, f 
Macywerl,n. partanina, bazgrani- 
Maculatur, f. makulatura, f. 
Männchen, n. dziewczyna, dzie- 
woja, dzióweczka, f. (kleine#) 
dziewczę. ®. 
Mivchenhaft, ad, po dziówczęcu. 
Made, f. czerw, mól, robak, w. 
Mapig, e. robaczywy, «. rozto- 
czony od robaków, p. 


Mabrage, v. Matrage. 

Magazin, n. magazyn, skład, m. 

Magazinverwalter, m.magazynyer, 
dozorca magazynu, m. 

Magb, f. dziewka, f. 

Mägplein, w. dziewoja, f. 

Magen, m. Żołądek, m. pępek 
(drobiu), m. der zweite — ber 
Mieberfäuer, czep, czepiec, m. 

Magen», a. zolądkowy, a. 

ltagenarzenei, f. lóki wzımaonia- 
jące zolądek, pł. 
lagenbrennen, a. zgaga,f. _ 

ŚMaqenbrńden, w. gniecenie w z 
Jądku, m. A m. 

Dłagentramyf, m. kurcz Zo 0- 

Magenmund, m, ujscie zołądka,n. 

Magenpflafter, m. plaster zołądko- 
WY, m 


Maqenftartent, e. żołądek wzma- 
CINAJĄCY, P- 

Magenitärfung, f. wzmocnienie 
zolądka, m. 

Magentropfen, m. pf. kroplewzma- 
cniające zołądek, f. pł. 

Magenweh, m. ból zolądka, m. 

Mtaqenwurft, f. maciek, m. 

Mager, a. chudy; (etwas) chuder- 
lawy, a, —ed Blcijdh, n. chaba- 
nina, f. —t Roft, jalowa potra- 
wa, f. — werben, chudnieć,-nąć; 
— werbten lafjen, zachudzae. 

łagerfcit, f. chudosc, fi 

Zadie, f magia, { 

agiter, m. magik, w. 

Magifh, a. magiczny, a. 

Magifter, m. mistrz, m. 

Magiftrat, m. magistrat, urząd 
miejski, m. (gistratu. m. 


Magiiratsperfon, f- 75 onek ma- 


—— 
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Magnat, m. magnat, m 
zasne, m. Magnes. m. 

agnetiidh, e. napneiyozny, e. 
Magnetifiren, o. a. magnetyzować. 
—— — m. magnetyzujäcy, 


Magnetismus, m. magnetyzm, m, 
siła magnetyczna, f. 


Magnetnabel, f. igla niagnesowa, 
Magnificen . Przewielebny, m. 
Mabagony ol3, n. mahoń, m. drze- 


wo mahoniowe 
Naben, v. a, kosłó, sióc; viel —, 
nakosić, nasiec. 
aber, m. kosiarz, kosnik, m. 
nahen f. czas koszenia, m 
Mahl, n. opad: m. uczta, fo 
Mahlen, o. a. mlec. 
Mahlgang, m. ganek w miynie,m. 
ee m. zaplata od ınliwa; 


—55— m. posag, m. wiano, %. 
Ma$lftein, m. uroczysko, n. slup 
aniczny, m. 
abifirom, m. wir, wał, walec, m. 

Mahlzeit, f. v. Mahl. 

Sur m.listupominajacy,m. 

Mähne, f. grzywa, f. 

Mabnen, 9. a. ominać, 
-mnie6; e —, upominać się 
u kogo (o co). ner. 

Mahomevaner, m. v. Mohammeba- 

nn — n. bajka, bajeczka, 


sRibratn$aft, a. bajeczny, a. 
Mähre, f. powieść, f. 


mm a 
ajeftatifh, «a. majestatyczny, 


wspaniały 

Da ehätsverhredhen, n. wystepek 
obrazonego jaj esta; m. 
Major, m. major, m 

Majoran, m, bot, majeran, m 
Majorat, m. ordynacya, m. 
Majoratsherr, m. ordynat, m, 
Majorenn, a. pełnoletni, a. 
— f. pełnoletniość, f. 
Mate, m. plama, zmaza, przy- 


mati f. meklarstwo, a 

Pa äfeln, e. a. meklować, 1 faktoro- 

wać, nastręczać. 

Matler, m. faktor, mekler, strę- 

czyciel, m. 

Mätlergebübren, f. pl. Maklerlohn, 
litkupniez e, a. zapłata me 

kierowi, 

Matrele, | . makrela, wrzecienica, 

Matrone, f. makaron, m. , 

Mal, «. raz, m. — ad. kroć. 

Młalen, ve. a. inalować. 

Malec, m, —rin,f. malarz, m. -Tka, 

Maler-, «. malarski, e. 

Maleratavemic, f. akademia ma- 


— f. malarstwo, n. 
un a. malowniczy, male 


Datyzftube, f. malarnia, f. 

Malter, w. małdr, m. ćw śrtnia,/. 
Maltheferritter, m. kawaler 
tanski, m 

Malvafler, m. malmazya, f. 
Malve, f. bot. Slaz, m. 


Mähre, ią szkapisko, n. brono- Malz, 


włok, m. 

Mähren, v. n. gmerat. 

Mabrte, f. drobianka z piwa, f. 

Mai, m. maj, m 

Daiblimdıen, » n. bot. konwalia, f. 

Maie Fi ZM m. naj, m 
Maiftich, m . sardela, f. 

RE. m, 
chrząszcz, m. 
Mais, m. bot. kukurydza, f. mais, 

Maitrefje, f. nałożnica, f. 
Maiwurm, m. majówka, f. 
Majeftót, f. majestat, m. wspa- 


carabęszcz, 


niałość, f. Königlihe —, króle- M 
. wska Mość, f. 


n. słód 

Ma Base f. ins do słod 
alien, e. a. słód robić. Dal: 
Mälzer, m. mielcarz, słod 
Malzhaus, a. słodownia, 02d0- 
wnia, f. mielcuch, se. 
Mama, f. mama, f. 
Dammon, f. mamon, m. [dzą. 

n, 3. B. man fiebt, widać, wi- 
Mancher, a. niektóry, niejeden, «. 
Dlanderkei, a. rozmaity, a. 
Manchmal, nieraz, czasem, 
niekiedy. ad 
Manbat, n. mandat, m, (=. 
Manvatarins, m. mandataryusz, ' 
del a” t. 1) bat. migdał; 2) me: 
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Mandel, a. migdalowy, a. - 
Manpelbaum, 4 bot. migdałowe 
drzewo, n 
Manpelkleie, f. otręby migdalowe, 
Mandelfrähe, f. kraska, f. [pl. 
Manbelmilch, f. orzada,f. — , 
Dłanbeln, v. a. w snopy wiązać. 
Manvelöl, n. olejek WRÓĆ 
m. mi, f. 
Manpeltorte, f. torta z migdala- 


Manen, m. pl. dusze zmarłych, f. śy 


sfłange, Mangel, Manbel, f. ma- 
iel, m. megla, f. 
Mangebret, n. walkownica, f 
Mangel, m. niedostatek, brak, wa- 
da, f. an etwas — Baben over lei- 
den, niemiec czego; aus — an .., 
dla braku... 
Mangelhaft, a. niedostateczny, 
niedokladny, a. 
Mangelhaftigfeit, f. niedostate- 
czność, niedokładność, f. 
Mangelholz, n. wałek, m. , 
Mangeln, v. i. niedostawac; bra- 
kowac, braknac; zbywac na 
ezem; zu — anfangen, zabra- 
knac. [wnik, m. 
— n. magielnik, maglo- 
Mangen, Dlangeln, Mandeln, v. a. 
magiować. , 
Mangkorn, n. zyto z pszenicą 
ićszane, n. 
angolb, m. Bot. botwina, bo- 
ówina, ówikła, f. 
DManthder,m. upominający się,m, 
Manier, f. maniera, f. obyczaj, m. 
Manierlich, «. manierny, obyczaj- 
ny, grzeczny, a. = 
Manitrlihteit, f. obyczajność, 


CCZNOŚĆ, f. 

sRanifeft, m. manifest, m. [m. 
Mann,m.mezczyzna; mąz; chłop; 
anna, n. manna, f. 
Mannbar, a. męzny, dorosły, «. 
Mannbarkeit, 

dorosły, m. Ę 
Männden, n. samiec; męzulek, 

m. męzulko, n, wazny, a, 
Mannhaft,a. waleczny, bitny, od- 
Mannbaftigkeit, f. odwaga, wale- 

czność, piność, ; 
Mannheit, f. męskość, f. 


f. męskość, f. wiek mM 
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Mannigfaltigfeit, f. rozmaitość, f. 
Männlich, a. męski, a. , 
Männlichkeit, f. męskość. f. 
MannsBilb, n. męzczyzna, f. 
Mannfdhaft, f. ludzie, p/. 
Mannshoch, ad, na chłopa wysoko. 
Mannslänge, f. wzrost męźczy- 
zny, m, ; 
Mannsleute, m. pl. mężczyzny, m. 
annśname, m. imię męskie, n. 
Mannsperfon, f. męzczyzna, f. 
Nłannefdnelber, m. krawiec mę- 
ski, m. e: 
Mannsftamm,m. szczep męski, m. 
linia męska, f. 
Mannśtief, ad.na chłopa glęboko. 
Mannstrcu, f. bot, płodzien, mie 
ołajek, m. > 
Dannszudt, f. oe [f. 
dragon, 


.Mannigfaltig, a. rozmaity, a, 


Mannweib, n. kobićta ja 
Dłanjchen, r. n. mićszać; peplac, 
eskłać (w wodzie). 
anfcherei, f. mieszanina, pe- 
sklanina, f. 
Manfchefter, m. manszester, m. 
Manfchette, f. mankiet, m. 
Mantel, m. plaszez, m, 
Mantelhen, n. płaszczyk, m, 
Mantelfad, m, tlomoczek, man- 
telzak, m. Ą 
Manual, n, sika doręczna, f. 
Manufaktur, f. 1) wyrób, m. 2) rę- 
kodzielnia, f. 
Manufalturift, m. rękodzielnik, m. 
Manufcript, n. rękopism, m. 
Mappe, f. teka, f. 
Marder, m. kuna, f, 
Marverfell, ». kunie futro, a. ku- 


ny, pl. 
Martne, f. marena, brzena, f. 
Marienglas,n. szkło kamienne, x. 
Mariengras, n. bot. miodunka 
klosöwka, trawa pann Maryi, f. 
Marienfäfer, m. biedrunka, f. [f. 
Dlarienmünze,f.bot.marzymietka, 
arine, f, marynarka, f. 
Mart, n. Spik; rzdeń (w drzewie), 
tuk, m. jądro, m. bury — ‚und 
Bein, wskróś; — gehen, zajse w 


iety. 

har f. 1) marchia,f. 2) granica, 
, 3) grzywna, f. | 
arte, f. marka, f. * 
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Marketender, m. —in, f. markie- 
tan. m. -tanka, f. ,. [m. 
Martetenverei, f. markietanstwo, 
Marfgraf, m. margrabia, m. 
Martgräfin, f. margrabina, f. 
zn «a. margrabski, a. 
arkgrafſchaft, f. marchia,f. mar- 
abstwo, w. 
lartiói, a. spikowaty, a. 
Marlig, a. pełen śpiku; mocny, 
a, 
Słatfsscia, n. SRartstnoea, m. 
rura spikowa, . 

Markſcheide, f. granica, f. 
nn m. miernik, = [m. 
pk m, kamien graniczn 
Martt, ky 1) jarmark, targ; 2) = 
Marten, v. n. przedawać, (nek,m' 

Marttfieden, m, miasteczko, a. 
Marttleute, pl. przedawający na 


tar g 2 

marty ag, m, targowisko, m. 

Marktpreis, m, cena targowa, f. 

Marktſchreier, m. szarlatan, o- 

| larz, szalbierz, ‚m. 
Marftichreierei, f. szarlatanstwo, 
oszustwo, kuglarstwo, szalbie- 
rstwo, m. 
Marktfchreierif, a, kuglarski, sza- 
Ibierski, a. : 

Martttag, m. dzien targowy, m. 
ATMOT, ©. marmur, m, 
armorarbeit, f. robota marmu- 

rowana, f+ 

Marmorartig, e. marmurowaty,a. 

Marmorbrecher, —fchneiver,m. mar- 

murnik, m. 

Marmoriren, e. a. marmurować6. 

Marmorirt, s. marmurowany, p. 

ENIE a. marmurowy, a. 

Marmorylatte, f. marınurka, ta- 

blica marmurowa, f. , 

Marobe,a. zmęczony, znużony, p. 

Marobdtut, m. zolniórz rabujący,m. 

En, un. — 
aroquin, m. papier safianowy,m. 

Mari, m. marsz, pochód, ać 

Marſchall. m. marszałek, m. —fein, 

marszalkowac. 

Marfdall», a. marszalkowy, a. 

Marfhalfiab, m. laska marsza- 

łkowska, f. 
Marſchallwürde, f. marszalko- 
wstwo, n. 
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Marſchfertig a. gotów do wyre- 
szenis, g. ist w pochód, a. 
Marjhiren, e. #. marszerować, 
ruszyć 

Marſchland, u. mursz, m. ziemia 
murszata, f. , 

Margſegel, w. ragiel do rmmasztu 
zwierzchniego przyprawiony, m. 

Marftall, m. stajnia, f. 

Marter, f. męka, katusza, f. udrę- 
czenie, m. ; 

Marterbanf, /. katownia, tortura, 

Marterfammer, f. męczarnia, f. , 


Dłarttrn, r. «. dręczyć, mieczyc, 
katowac; fehr —, wymęczyćz 
Iche, u-, zamęczyć; fh zeót 
lange =, namęczyć sie, 2 

Miartermode, f. wielki tydzien, w. 

Martialifh, a. marsowy, a. 

Martinafeft, n. dzien Marcina, m. 


iMartinsgorn, n, rogal, szczoódrek, 
Märtyrer, m. męczennik, m. |m. 
Märtyrer, a. — 
Märtyrerbuc, a. martyrologia, f. 
Märtyrerin, f. męczennica, f. , 
Märtyrerkrene, fe. korona męczen- 


ska, f. | ; 
Martyrerthum, =. męczenstwo, m. 
Mórtyrertod , m, smierć męczen- 


ska, f. s m. 
Marunte, f. bot, a ae 
März, m. marzec, m. 
März}, a. marcowy, a. (we, s. 
Marzwetter, w. powietrze maroo- 
Marzipan,  marcypan, m. 
Mafóhe, f. oczko, a. oka, a. pł. 
Maſchine, (. machina, silnia; ma- 

szynka, f. . 
Mafchinenmäßig, a. mechaniczny, 

machinalny, a. 

Mafchinenmeifter, m. mechanik, w. 
Mafer,m. słój, m. —holz,n. drzewo 

slojowate, n. 

Mafer, f- zyla, f. , 
Mafericht, a. 1) słojowaty; 2) zy- 

łowaty, a. 

Mafern, a. z drzewa slojowatego. 
afern, f. pl. zarniee, pl. 
Masholber, m. Maserxle, f. b et. je- 
T, m, 

Back, . maska, ß 

astenball, m. bal maskowy, m. 
Masterabe, f. maszkarada, f. 
Maśtiren, v. a. nıaskowad, 


239 Mas 
af, ». miara, f. das redjte —, m. 
umiarkowanie, n, das zum vollen 
Maße feblenbe, w. niedomiar, m, 
das rechte — treffen, beftimmen, 
umiarkowa6; bas richtige — Kae 
ben, wymierzyć się z czem; ein 
— von 100 Sgritt, staje; über bie 
—N, yt; gewiffermagen, niby. 
äßchen, n. miarka, f. 
gabe, f. nad) —, według; stö- 
sownie do... w miarę... 
SRA$ig, a. mierny, stósowny; u- 
miarkowany ; wstrzemiężliwy,a, 
Mäßigen, v. «. miarkować, u-, u- 
śmiórzać, -yć; powściągać,-gnąć; 


—, v. PF. — si . 

Mäßigfeit, f. wekzenieiliwohe; f. 

Maͤßigkeitsverein, m. towarzystwo 
wstrzemieZliwosci, m. 

Mäpigung, f. umiarkowanie, n. 

Raflabe, f. kompas, m. 

Maßliebe, f. bot. stokroć wielka, f. 

Maßregel, f. środek, m. z 

Mafftab, m. miara, f. podziałka 

73 mapie), f. | . 

aßweiſe, sd. miarami. 
e, f. masa, chmara, f. mnó- 
stwo, n. ungeheure —, ogrom, m, 

Maffenweis, ad. masami, 

Baffig, =. miąższy, a. 

MRaffigtcit, f. miązszość, f. 

R. ‚a. 1) masywny, a. murowa. 
my (dom); lity (złoto); 2) szczery; 
rabaszny, a. 

7 Maftócum, m. maszt, m. 

Maft, Maftung, f. karmienie, tu- 
czenie, n. 

SRaft-, a. tuczny, e. If 

Maſtbdarm, m. kiszka odchodowa, 

maften, v. e. tuczyć; rozpychać. 

Maftgans, f. gęś tuczna, f. 

Maftir, m. zywica mastykowa, f. 

Płaftirbaum, m. bot. mastykowe 
drzewo, a. lentyszek, m. 

Maftirtraut, n. bot. storzyszek, m. 

Mafttorb, m. kosz masztowy, m. 

Mafikraut, n. bot. karmnik, m. 


, @, bez masztów. 
ochs, m. wól tuczny, m, 
Mafifóweiu, x. wieprz tuczny, m. 


świnia, £., f 
| aRaffali, m kubel, karmnik, m. 
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Mafttaue, pl. obceje, pl. 
Maftung, f. tuczenie, n. wypas,m, 
Maftvich, n. tucznik, m. bydło tu- 
czne, R. ‚. [ey, m. 
Matabor, m, matador, rój wodzą- 
Materialien, f.pl. materyaly, m. pł. 
Materialiśmu8, w. ma NARZ m, 
Materialift, m. materyalista, m. 
Materialifiifch, «. materyalny, a. 
Materialwaaren, pl. towary ko- 
rzenne, 
Materie, 
otok, m. 
Materie, «, materyalny, a. 
Mathematił, f. matematyka, f. 
Mtathematifer, m. matematyk, m. 
Mathematifdh, a. matematyczny, a. 
Matrage, f. materac, m. 
Matrifel, f. matrykula, f. 
Matrige, f. matryca, f. 
Patrone, f. matrona, f. 
Matrofe, m. majtek, m. 
Matſch, m. rozrzedzona masa, f. 
Matfchen, v. a. rozrzedzać, [m 
Matichig,a. —ć8 Obft, z niły owoc, 
Matt, «. mdły; słaby (ofarbach),e. 
osłabiony, zmęczony, znuzony, 
zamatowany, p. 5 
Matte, f. mata, rogozZ, f. 
Matten, Matt machen, v. a. zania 
tować. _ 
Mattenmacher, m. rogożnik, m, 
Mattigfeit, f. mdłosć, f. osłabie-. 
nie, zmęczenie, znuzenie, n. 
Mage, f. maca, f. 
Mauen, ». n. miaucze6, 
Dauer, f.mur,m. eine — querburd- 
ziehen, przemurować. [m. 
Mauerkrecher, m, taran, murolom, 
Mauerbrud,m.rozwalina muru, f. 
Mauerfalt, m. pustolka, f. 
Mauergefell, m. mularczyk, m. 
Mauerhammer, m. siekierka mlo- 


owata, f. | 

Mauertelle, f. kielnia, f. 
Mauerfraut, n. dot. 1) bez, hept, 

m, 2) pomurne ziele, n. 
Mauerlatte, f. murlat, m, 
Mauermeifter, m. mularz, m. 
Mauern, v. a. murować. 
nen m. BE pryszczeni- 

ca, f. szczeniec, m. 
Mauerrante, f. bot. zanokcica 

stonagowiec. 


: 1) materya; 2) ropa, f. 
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Mauerfhwalbe, f. jerzyk, m. 
Mauerfpecht, m. kowalik muro- 
waty, m. ; 
Mautrftein, m. ceyla, f. 
Mauerwerf, x. mularska robota,f. 
Mauerwurm, m. stonög, m. 
Maute, f. parch kunski w pęci- 
Maul, r. pysk, m. nach, m. 
aulaffe, m. gap', m. aulaffen 
baben, wytrzeszczyć oczy; 
rozdziawić gębę.  [drzewo, m. 
Maulbeerbaum, m. bot. morwowe 
Maulbtere, f. morwa, f. (=. 
Maulbeerenfaft, m. morwowy sok, 
Maulchen, r. agbus, buZ, m. 
Maulen, das Maul hängen, v. m. 
mruczeć, nos zwiesió. 
Maulefel, m. mul, m. 
Maulefelin, f. mulica, f. 
Maulefeltreiber, m. mularz, pa- 
stuch mulöw, m. 
Maulllemme,Diaulfperre,v. Mund» 
klemme. 
Maultorb, m. kaganiec, m. 
Maulfchelle, f. policzek, m. 
Maultafcye, f pirog, m. 
Maultrommel, f. drumia, f. 
Maulwert, n. dobry pysk, m. 
Maulwurf, m. kret, m. 
ws sfalle, f. polapka na 


róty, f. 
auli $grille, f. swierczokret 
nied — zd Im. 


Ende z m, krótowisko, 

aurer, m. mularz, m. 

Maurer-, a. mularski, a. 

Maurerarbeit, Maurerfunft, f. mu- 
larka, f. 

Maurerhanpwerf,n. mularstwo,w. 

Maus, f. 1) mysz, f. 2) muszkul, 
| 


Mäuschen, m. myszka, f. [r- 
Maufe, f. linienie, pierzenie się, 
Mäufefall, m myszołów, m. If. 
Mäufefalle, f. łapka na myszy, 
Mäufefarben, a. myszaty, a. 

Maͤuſegerſte, f. bot. wyczyniec, m. 
Mäufegift, n. trucizna na myszy, 


lu fepabicjt, ‚m. myszołówka, f. 


Mauien, v. a. sciągać, zwędzić. 
fa Właufen, v. r. linieć; Pićrzyć 


się. 
Mäufeokr, n. bot, ptasie oczko,n. 
pacierzyczka, f. 
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Mäufeöbelein, n. bot. niedospia- 


e -) m, . 
Mauferel, f.kradziez, f. 
Maufefhwanz, m. bot. ukwap, 
myszy ogon, m. A 
Maufeftill, ad. cichutenko. 
Maufetodt, a. dobity, p. 
Młaufig, a. fi — machen, r. r. 
wynosić, pysznic się. 
Mauth, f. cło, myto, a. 
Mauthner, m. celnik, mytnik, m. 
Marime, /. maksyma, f. i 
Mechanik, f. mechanika, f. 
Mechaniker, m. mechanik, m. 
Mtedhanifch, a. mechaniczny, a. 
Mechanismus, m. ınechanizm, m. 
Medern, v. w. beczeć. 
Medaille, f. medal, m. 
Mevianfolio, —octav, m. wielkie 
folio, w. wielka ósemka, f. 
Mebianpapier, w. duzy arkusz pa- 
ióru, m. . 
ebicin, f. 1) ——— f. 1e- 
karstwo, m. 2) sztuka ekarska,f. 
Mebiciner, m. uczen wydziału le- 
karskiego; medyk, m. , 
Mebtciniren, v. w. zazywać lekar- 


stwa. [czny, +. 
Mediciniſch, a. lókarski; medy- 
Meer, w. niorze, a. am Meere ge” 
legen, wohnen, a. nadmorski, «. 
Meer-, a. morski, a. 
Meeraal, m. węgorz morski, m. 
Meerampfer, m. boł. szczawik 
morski, m. (ska. f- 
Meerbufen,m.odnoga, zatoka nıor- 
Meerdradye, m. smok morski, m. 
Meerenge, f. ciasnina morska, f 
Meeresfluth, f. wezbranie morza, 
n, fale, pł. , 
Meeresftille, f. spokojnosć ga | 
a 


rza. f. — 
Meerfenchel, m. bot. kopr morski, 
Meergras,n. bot. trawa morska,f. 
Meergrün, a. seledynowy, a. 
Meerkalb, w. cielę morskie, a. 
Meertage, f. koczkodan, m. koto- 


malpa, . 
Meerlinfen, pl. bot. drzerzęga, f. 
Meerrettig, m. b ot. chrzan, m. 


Meerſ 





haum, m, morska piana, fi 
Meerſchwalbe, f. piaskowiec, m. 
Meerfóhweiu, a. świnka morska,f 
Meerfirom, w. pęd morza, m. 
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Meerſtrudel, m. wir na morzu, m 
Meerwolf, m. haj, wilk morski, m 
Meerwunder, a. potwór morski, m 
m” f. dot. cebula mo- 


megi, Ą ATA mit — beftreuen, 

omączyć:; ſich mit — befhmieren, 

umączyć Się. 

Mehl-, a. mączny, a. [na, f. 

Mehlbeerbaum, m. bot. hordowi- 

Mehlbeere, f. bot, borówka bru- 
Mehlbeutel, m. pytel, m. [sznica,f. 

eb Ibirne, f. bot. maczhica, f. 

Mehlbrei, m. papka z mąki, le- 

mieszka, f- 

Me aß, m. beczka od mąki, tyn- 

[zacierki, pl. 

sReb graupen, f. pl. ——— f. 

Mehlhändler, m. mącznik, m 

Mehlicht, a. — 

Mehlig, a. mączny, ⸗ 

Mebitaften, m, mącznica, aktry- 


Mebtkleifter, m, klajster z ma ki, 
Mehlkloß, m. kluska z mąki, f. 
pra f. mączna potrawa, f. 


fuppe, PE: smelka, f. 
rd pg m. miodówka, cza- 







p 


urm, m. mącznik, m. 
Mehlzuder, m. faryna biała, f. 
Mehr, ad. więcej; Bea: prze- 
szło; — a. większ 
Mehrere, a. więcój. ; kilka, kilku. 
Mehreinnahme, f. nadbór, m 
Mehren, v. a. mnożyć. 
Mehrentheils, ad. po większój 
cz dei. 
stebrfać, a. kilkoraki, a. 
Mehrheit, f. większość, f. 
Mehrmalig, a. kilkakrotny, a. 
Mehrmals, ud. kilkakrotnie, ad, 
Mebriylbig, a. wielozgłoskowy, a. 
Mehrung, f. mnożenie, 2. 
Mebrzahl, f. liczba mnoga, f. 
Meiden, v. a. chronić, uchraniać 
zone — strzedz sie; stronić 


od 
Meier, m odnik, m. 
Meierei, f. f, Błelezgnt, n. folwa- 
zczek, m. zagroda, f. 


ma > haft, f. 


Mei 494 


. Meile, f. mila, f. eine kleine —, 
milka, mileczka, f. 

Meil aaa =. milę długi, a. 
Meilenmaap, n. miara milowa, f. 

Meilenfäule, f. słup milowy, m 
Meilenſtein, Meilenzeiger, m, ka- 
mien milowy, m [stosy, n. 

Meiler, m. drzewo układane w 

Mein, Meine, Mein, pr. mój, 
-oja, -e; (swój j)+ 

Meine, Meinige, ner, bie, baś,) pr 
mój, -a, -e; (swój). 

Meineib, m. zywoprzysięstwo, 


Meineivig, a. krzywoprzysiężny, 
Meinen, v. n. mniemacć:; einen —, 
wskazywać kogo; mówić o kim; 
e8 gut mit einem —, dobrze my- 
śleć o kim. 
ee or ad. z mojej strony. 
Meinethalben, Meinetwegen, ad. 
dla mnie, co do mnie; 4. niech 
tak będzie, mniejsza 0 to. 
Meinung, f. mniemanie, n. opi- 
nia, f. vorgefaßte —, uprzedze- 
nie, a. Semanbem feine — jagen, 
wyrznąć komu kapitułę. 
Meiſch, m. zaciór, m 
Meiſchbottich, m. zaciernica, kadz 
do zacićru, f. 
Meifchen, e. a. zacićrać, -trzóć. 
Metje, 20a: f. ſchwarze —, so- 
snów 
Meifentaften, m, sióci, sidła, pł. 
Meißel, m. dłóto, m. [bic. 
Mieifeln, v. a. dlötem co wyro- 
Meift, ad. najwięcćj, po większej 
części, prawie, niemal; bie meie 
ften, a pl. najwięcej; największa 
czę 9 
Meifibietenbe, m. najwiecej da- 
ge | szej części. 
ciften, Meiſtentheils, ad. po wię- 
zka m, —in, f. majster, mistrz, 
strowa, mistrzynię f. 
Meifter aft, — ld, a. mistrzowski; 
my, "wyborny, a. 
Meiftern, o. a. ma ajstrować; kry- 
tykować, ganić, błędy kać. 
———— na. prawo majstrow- 
skie, n mistrzowstwo, %. 
Ne 
eich, f sztuka, f. [n. 


Retferftńd, merk, w. arcydzieln 


SR) wen oe sen 
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elandyolifer, m. melancho 
Melandolife, e. melancholiczny, 


a. 
Melde, f. bot. loboda, f. Heine —, 
gkomosa, gęsia stopa, f, 
elben, e. s. meldować; oznaj- 
nılac, =. uwiadomiać, -ić; fich 
—, e.r. zplaszać, -osić się do...$ 
opowiadać, -iedzieć sie; fi — 
Tafjen, kazać się opowiedzieć, 
Melbung, f. doniesienie, uwiądo= 
mienie, w. | 
Melirt, a. mićszany, p. 
za. f: bot. melisa, f. rojo- 
woik, m 
Melisjuder, m. cukier melis, m. 
Melf-, a, dojna, a, 
Melfen, e. a, doić. 
Nelken, a. dój, m. 
Meitfah, w. Mreifgelte, f. (dójka, 
sh) szkopiec, szkopek, m. [ka, f, 
Melffub, m. krowa dojna, dój- 
Dzelobie, f. melodya, nóta, f. 
Melobifch, a. melodyezny, a. 
Młelont, f melon, m. 
Melonenbeet, m. inspokt na me- 
lony, m, [melonowe, m, 
Dłelonetnfern, m. jądrko, nasienie 
Melontnfirbif, m, dynia, f. 
Dtemme, f kuroploch, tehórz, m, 
Memorial, m. memoryal, m. 
Mienge, f. mnóstwo, m. tłum, m, 
imnopość, f. eine ſchwert =, co 
niemiara. 
Mttnqen, r.a, mieszać fi in etwaß 
—, WMieszać, wtrącić się w co, 
Menajel,n. mieszanina, f. , 
Mennig, m. minija, czerwien oło- 
wos, f. niedokwas drugi olo- 
Menih, m. człowiek, m. [wiu, m. 
Menthenalter, n. wiek, m, 
Menſchenftint, m. mizantrop, od= 
ludek, m. [czny, a 
Menſchenfeindlich, a. mizantröpi- 
Menſchenfreſſer, m. ludozerca, m. 
Menſchenfreund, m. przyjaciel lu= 
dzkości, m. 
Menichenfreunblich, a. ludzki, a. [f. 
Menfhenfreunplichkeit,f.ludzkosc, 
Menfhengetenfen, „felt — od nie= 
— 
denſchengeſchlecht, m. plemię lu- 
dzkie, n. _ Jdzi 
Menſchenhaß, m. nienawiść 
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Menſchenkind, n. człowiek, m. 
Menſchenkoth, m. gówno, łajno 
człowiecze, «. 
Menſchenleer, a. odludny, nieza- 
inieszkały, a. „, . hf 
Menfchenl the, f. miłosć ludzko- 
Menſchenraub, m. ludokradzstwa, 
r, m. 
Menfhenräuber, m, ludokradzke, 
Menfdenfa gung, f. ustanowienie 
ludzkie, m. 
Menſchenſcheu, f. odludność, f. 
Menſchenſcheu, «. odludek, m. 
Menſchenſchinber, m, drapiezca,m. 
Menſchenſchlag, m. rasa ludzi, f. 
Menſchenverfland, w. rozum lu- 
dzki, der gemeine —, chłopski, 
PR) rozum, m. w. 
łenfdtnwert, w. dzieło lu 
Menfchheit, f. ludzkość, f. 
Menſchlich, a. ludzki; człowieczy, 
«. bie —de Natur, człowie” 
czenstwo, m. 
Menfótwerbung, f. wcielenie, w. 
Menfur, f. mietsura, miara, f. 
Menuet, f. menuet, m. 
Diergel, m. margiel, m. 
Viergelartig, =. marglowaty, e. 
Mergelgrube, f. dół gdzie 
kopią, m. [glem; margłew. 
Mergeln, e. 0. ghoić rolg- mat 
Meribian, v. Mittagsfreis. 
Merk, m, bot, marek, amonek, m. 
Werfen, ». a. miarkować; czuć: 
postrzegać, -edz; auf etwas —, 
uwagę imieć zwróconą na Co; 
uwazać na 60; fid) etwas —, spa- 
miętać; zanotować, zapisywać, 
-sać; w pamięci zachować; 
nichts — Taflen, ukrywać, -yó; 
niewyjawiać, -ić. 
ttlidy, «. znaczny, a. 
Merkmal, n. cecha, oznaka, f. 
znak, m. (srebro, «. 
Merkur, m. merkuryusz, m, zywe 
Merturtalifdy, a. merkuryalny, «. 
Merfwirbig, a. znakomity, pamię- 
ci godny, osobliwy, a. _.  , 
Merkwürdigkeit, £ osobliwos6, 
rzecz godna widzenia, f. 
Merle, f. kos, m v. Amſe 
Megbudh, n. ınszal, m. [mısza, A 
Meſſe, f. 1) wielki targ, m. 


1 
; 


- mej 


83 nd 
Meſſen, ». a. mierzy. UŚ Alior Hug, 


‚gut 
— ee zu vie 


mie- 


Meffer, m. miernik, m. 
%efjer, a. nöz, m. "nożyk, żydek, 
eten: > elende® —, nozyna, 
ra sy ejchi dies —, nozysko, n. 
efjerbefted, n. sztuciec, m 
Mefierheft, n. trzonek noża, m 
Weſſerſchmied, m. nozownik, = 
chneide, f. ostrze, ". 
— — noZa, m. 
€ msza N. 
R 8 efddent, n. RA szą. 
Meßgewand, «. alba, f. 
Me$gut, a. towar, m. 
MR emb, n. komza, f. 
Meiflas, m. mesyasz, m. 
Meffing, n. mosiądz, m 
Meffingen, a. mosiężny, «. 
Meſſing haͤndler, —[hliger, m. mo- 
sięznik, m [zny,m 
ngwaare, f. towar mosię- 
— 2 — lancuch —— m, 
Regtunft, f. miernictwo, n 
2 fiinftler, m. Miernik, =: 


the, 
— > 
tifóden, m. stolik en 
she n. — na óltarzu, - 
zał ody w któ 
„wielkii targ ę odbywa, m. * 
cit, f. czas wielkiego targu, 
„m. mieszaniec, m, 
Metall, n. metal, ktuszec, m. 
Meta alle ‚Metaliie,«. kuszoo- 
wy, meta 
Metallen, a. metalowy, «. 
Metallurg, m. metalurg, m 
Metallurgie, f. nauka 0 molalao 
Metamorphoie przemiana, h 
tele 
tapher, f. przenośnia, f» 
Meta aphoriſch, a, — 
—*86 f. metafiz zyka. f. £ 
ARetapbyfifer, m. metafizyk, m. 
Metaphrfife, a. metafizyczny, a. 
Meteor, er zjawisko napowie- 


it Nee m. (trzne, a. 
Ra =; metoda, —— 


Mie 


Metbotifh, a. metod une 
etonymie, f. metonimia 
głetonymi(ć, a. metonimiczny, a, 
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[a 
Metrifch, a. metryczny, miarow 
łetriid, ne f. & Ir 
Mettwurft, f. kiełbaska niewę- 
dzona, f. 
Rege, 5 maca, miarka, f. 
Megelei, f. rzeź, ne, fı 
M l A a. rzezać , wycinać, 
ać. 
Megger, v. Blelfdher. 
Dies elmord, on zabójstwo zdra- 
da Logan, z, podstępne, n. 
Meudhelmorben, v.«. zabijać zdra- 
dzieckim sposobem. [m. 
euchelmörder, m, zabójca, zbój, 
Meudhelmórterifh, a. zabójczy, 
zbojecki, a. 
Meudlings ad. zdradą, podstę- 
Meute, f. sfora psów, f. 
Meuterei, f. bunt, m. spiknienie, n. 
— m. buntownik, m, 
euterifch, a. buntowniczy, a. 
Neve, f. kulik, m. mewa, f. 
—, piaskowieo, m 
Miauen, v. Mauen, 
Mid, pr. mnie, mię. 
Midaelisfeft, m. Ś. Michał, m, 
Michaelismeffe,f- wielki targ Świę- 


somionalakl, czyli na Ś$. Michał, 


Miebee, n. gorset, stanik, m. 
ene,f. mina, f. eine —— 
—, minka; Mienen, pl. migi, pl. 
eine — machen, ae -0i6 
i, R. 
Sie w Die f.rozmaw. anie na 
ete, v 
atjconteact, m, kontrakt naj- 


m f. komorne, s. 
Miethen, v. a. najmować, „jąć; 
— ‚ur; rządzić, u-. 

iether, m. lokator, m. 
Miethgeld, n. v. Miethe. 
Mid jłutfdje, f. kareta, powóz e 

[mornicy 

Die leute, pl. lokatorowie, ya 
Miethling, m. najemnik, zacię- 
znik, m, - 


f weiße 
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Miethiuarnn, m. komornik, m. [a. 
AMictthar, a, majemny, zacięźny, 
Allierhötruppen, pł, zacięzne woj- 
Miethmelje, ad. na najem. [sko,n. 
Miiethąlnó, m, komorne. w. 
Młtitrośtoy, u. mikroskop, m. szkło 
po wię ikszu jące, W. 
Miilbe, /. mal, malik, m, 
lilbig, a. pełeu mólików, mó- 
ÓW 
mild, f. mleko, a. miecz (u ryb), 
Dulce, a. mleczuy, a. Wea 
Milhaber, /. naczynie mleczo- 
Milch: utig, a, mleczasty, a, 
Mildıbart, m. spiezak, m, 
Mildbrei, m. papka z mlöka, f. 
Mildhbruner, m. spólwychowa- 
niec, m 
Mildheut, f. kuracya mlóczna, f. 
ZDANE, n. gorączka pokarmo- 


‚fi 
Mildfrau, —hänplerin, —magb 
—mäbihen, —ıneib, a. imióezark, 
Milchhaar, m. meszek, m. 
Milchig, a. ınleczysty, oa. 
a — werben, mleezniec. 
Mildifammer, f. mleczarnia, f. 
Milchkraut, m. bat. sy jg 
Mildtub, f. krowa dojna, fi 
Miidmabrte, f. chleb z m 'kiem, 
Mildiner, Mildier, m, mlóczak, 
Mildhräcter, m. pachoiarz, m. [m. 
Midhpumpe, fi mlekocigg, m. pą- 
pka do sciągania: mlóka z Dar 
biegłych piersi, fi 
Miilhrahm, m. smietana, f. 
Mildhreih, a. mleczny, a, 
Milchſaft, m. sok mlóczny, poza” 
rmnik, m. miazga, fü 
Michfaͤure, (. kwas fóczny. 
Milchſchorf, m. ognipióro, w. sło- 
(ki strup, m. (nica, f. 
Milchſchwefter, f. spółwychowa- 
Mildfpeife, f. mleczywo, a. po- 
stna, mleczna potrawa, f. 
Milchſtern, m. bot. śniedek, m. 
Milchſtraße, f. droga mlóczna, fi 
Mitafupne, f.polówka z mleka,f. 
Milchtuch, n. cedzidło, n. 
mitm « bieluchny, a (=. 
Milhwerf,n mleczywo,n. nabiał, 
Mildzabn, m. najpierwszy ząb, m. 
Milde,a. łagodny, miękki, a, — 
werben, lagodnieć, zmiękczćć. 
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Mitbe, f. lagodność, miękkość, f. 
Mildern, v. a. lagodzić, u-, z-. 
Milderung, f. u-. złagodzenie, x. 
Milvberzig, a. miłosierny, a. |. 
Mildher f. miłosierdzie, 
Milbreid, a. pełen miłosierdzia, 
szczodrobl iwy, a. 

Milvthätig, a. dobroczynny. a. If. 
Milvthätigkeit, f. dobroczynność, 
Militär, n. wojsko, n. 

Militärs, a. wojskowy, a. 
Militärbienft, m. słuzba wojsko- 
wa, wo skowosc, f. 

—XR a. wojs owy, a. 


Milltarpflichtig, «. popisowy, a. 


Miliz, f. milicya, f. 

Million, f. milion, m 

Millionär, m. milionowy pan, m. 

Milz, f. Sledziona, f. (ny, w. 

Milzbranb, m. zapalenie śledzio- 

Milzfraut, n. bot. śledzienica, f. 

Milzfudt, f. ból śledziony, m.sie- 
dziennica, 

Mil zlüchtig, a. chorujący na za- 
tkanie śledziony, p. ein —er, m 
śledziennik, m. 

Minder, a. mniejszy, a. 

Minderheit, f. mniejszość, f. 

Minverjährig, a. małoletni, «. ff. 

Minverjährigkeit, f. małoletniość, 

Minbern, v.a. u-, zmniejszać, -yć; 

dy —, ©. r. zmniejszy się. 
inverung, f. umniejszenie, s. 

Mindeſte, a. najmniejszy, a. 

Mindeftchs, ad. najmniej, ad. 

Mine, f. mina, f. podkop, m. 
Mineral, n. minerał, m. opalina, 
rzecz kopalna, f. 

Mineraliih, a. mineralny, kopa- 


Mineralog, m. mineralog, m 

Mineralogie, f. mińeralogia, fo 

Miineralogi(dj, a. mineralogi- 
czny, a. 

Mingralreich, n.'kgölestwo — 
kopalnych, ®, ta alnictwo, s. 

Mineralteidh, a. 6b fitującz w — 
neraly, kopaliny, rzeczy kopal- 


Minatur, f. miniatura, f. 

nia wemalty; m. malarz minia- 
ur, m 

Miniten, o. a. podkopywać, -pać. 
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Mintrer, m. podkopnik, m. 
Minifter, m. minister, m. 
Minifterium, n. ministeryum, a. 
Minifterial, Minifteriell, «. mini- 
steryalny, a. 
Minne, f. miłość, f. 
Minnefänger,m. spióćwający o mi- 
łości, m. 
Minnefolb, —Tofn, m. nagroda za 
miłość, f 
Minute, f. minuta, f. 
Minutene, a. minutowy, a. 
Minutenzeiger, m. skazówka mi- 
nutowa, f, 
Mir, pr. mnie, mi. m. 
Miratel, m. cudowisko, n. cud, 
Mifdybar, a. miószalny, a. 
Miſchbarkeit, f. miószalność, f. 
Mifchen, r. a, mieszać; die Karten 
—, tasowac. 
Miſchling, m. miószaniec, m. 
Miſchmaſch, m. mieszanina, f. 
matwanina, f. 
ifhung, f. mieszanie, a. mió- 
szanina, f. 
Miferere, a. v. Darmgidt. 
Mispel, f. bot. nieśplik, m. nie- 
sz ulka, f. 
Miſſal, n. mszal, m. 
MiBadten, v. n. pogardzac. 
Mißbehagen, n. niesmak, m. nie- 
upodobanie, u. niedogodność, 
— [zadać. 
ißbieten, v, a. mało zacenić, 
Mißbilligen, v. a. ganić. 
Mipbilligung, f. nagana, f. 
Mißbrauch, m, naduzycie, a. [-yć. 
Mißbrauchen, v. a. nadużywać, 
AMibctebit, m. zły kredyt. m, 
Mißdeuten, r. a. zle, mylnie zro- 
zumieć, tłómaczyć. 
Mißpeutung, f. złe, mylne zrozu- 
mienie, tl óÓmaczenie, n. | 
Miſſen, v. n. niemiec czego; o- 
bejsc się bez czego. 
Miſſethat, f. zbrodnia. f. 
Mitjethäter, m. zbrodniarz, wino- 
wajca, złoczynca, m. 
all, m. poronienie, ®. 
Misfallen, v. x. niepodobać się. 
Sniffalltn, n. nieukontentowanie, 


NR. 
Miffällig, a. niepodobający się, 
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p. niemily, a. — ad. z nieukon- 
tentowaniem. 
Mißgebären, v.n. poronić. 
Mipgeburt, f. cudotwór, dziwo- 
lag, potwör, m. poczwarka, f. 
mięsióid, a. niedola, przygoda, 
sb rzeciwienstwo, n. 
iBgefchópf, n. potwór, m. 
AR f. szpetność, f. 
Mißgeftaltet, a. szpetny, a.ein—er 
Menfe, Diezdare <A. 2 
Mißgewächs, n. zaśniat m. 
Mifglüden, v. m. niepowodzić, 
-wieść się; nieudawać, -dać 
się. [zyczyć. 
Mipgónnen, v. n. zazdrościć. nie- 
Mißgreifen, v. m. chybić, uchy- 
biać. -ić; mylić się sięgając po 
co. (nie, m. 
Miggriff, m. ustórk. m. uchybie- 
Mifguuft, f. zawiść, zazdrość. f. 
Miggitnftig, a. zawistny, zazdro- 
sny, niezyczliwy. e. 
Mi$banbeln, v. a. le się obcho- 
dzić z kim; krzywdzie. : 
Mißhandlung, sf srogie obejscie 
się, n. krzywda, f. 
Mißheirath, f. niedobrana para, 
niepomyślne, niestósowne 
malzenstwo, n. 
Miphellig, a. niezgodny, a. 
Mißhelligkeit, f. niezgoda, nie- 
snaska, f. 
Mißjahr, a. rok nieurodzaju, m. 
Migtennen, e. a. omylić się, nie- 


Oznać. ; 
skistiang, Miflaut, m. dźwięk 
niezgodny, 107 wię ‚m, 
Miglaunig, a. nie w dobrym hu- 


morze. a. 
Miglautenb, a. dyzharmonijny, 
Mipleiten, v. a. z drogi kogo spro- 
wadzić; zwodzić, zwieść. 
Mißlich, a. przykry, a. 
miktinten, f. przykros6, f. 
Miblingen, v. m, nieudać, niepo- 
wodzić, -wieść się. , 
Miglingen, a. niepowodzenie, *- 
Mißmuth, m, niechęć, f. zniechę- 
cenie, n. smutek, m. 
Mißmüthig, a. niechętny, smu- 
tny, a. zniechęcony, P. = 
Mihtathen, ». n. nicuda6 siĘ: 





mis 
ipton, m. falszywy 

Bi rn vn. falzowie brzmióć. 
Mißtrauen, o. a. einem —, niedo- 
wierzać, -y6; fać. 
Mißtrauen, n. niedowierzenie, x. 
Migtraui fd, a siedowierzający p. 
Sióweegnisca gi ‚nieukonientos 


ie, rn. niech 
siibseeznigt a: = eukontento- 


wany, ‚gleiche 
Mißverhaltniß, n. st stosunek,m. 
rur okł pf a. nie porozumse- 


nie; złe wyrozumienie, a. [z-. 
Misverfichen, e.a. źle rozumieć, 
Mipwachs, m. nieurodzaj, m, 
Miſt, m. gnój, m. 

Mift,, a. gnojowy, a. 
ew m. inspekt, za 


— iftel, f. bot. jemioła, udę ni: . 
— f. jemiołacha, f. 

Miften, v. a. gnoić, uprawiae rolę 
gii 


em. — v. oić si 
er m, śmiecacha; f r 


Miftgabel, f. widły — 
Miſtgrube, f. gnoſowisko, m. 
Miſthaufen, m. gnojowisko, i a. 
de f. gnojówka, f. 
nie m. bobelka, kröwka, 


U. 
sfühprüge, üge, —lade, ówk 
—3 — m. WÓZ Ją Cs, 


2% 


U prP. Z 
Mitarbeiten, o. a. wspólnie pra- 
- cować; pomagać, -módz. 


—* m. ». współpracownik, i 


ski 5 ei r adi aa 
itbe a 2 nalezacy do cze- 
Mitb cia te, m. —— 


— ok rzon 
zen m. spółka, spółna Po mi 


i losc, 

Bien AA Miteigenthümer, m, 
spölnik, spölposiadacz, współ- 
zladeiciel, m 
ſich Drilbemtrben, o.r. wspölubie- 


dat -biedz 8 
— m. KT DOINDIERACH, 
spółzawodnik 
mtitbezablen, v. a, ' zapłacić część. 
Mitbziugen, v». a. przynosić, 


eść. 
Mitbrnber, m. brat, m. 


Mt se 


Mitbürger, m. —in, f. współob 
watel nn -telka, /. r > 
Mitórifi, m. wspólchrzościania, 
brat w Chrystusie, m. 

Mitbafein, n. s ólny byt, m. koe- 
ksystencya, 

Miteinander, ad. wspólnie, wraz, 
jeden z drugim; das — (eben, x 


shit tełniticgca faffen, v. a. wtrącać, 
Diitempfinden, f a. współczucie 
zywać, -zać. 
—e f. cken 
erbe, m. —bin, f. spöldziedzi 
m. — — 

er zak a, 6 Jadać, jeść z dru- 

olkna 

diitegez, m. zaskórnik, (robak),m. 

Mitfahren, v. n. jechać w towa- 
wieć innyc 

Mitgabe, f. posag, m. wiano, %. 

Mitgeben, o. a, dać komu co; wy- 

08a 
tgefangene, m. spöhwiezien, m. 

Mitgefü a. spöluczucie,n.sym- 

Mitgehen, v. m. iść z kim; towa- 
rzyszyć komu. 

Mitgenießen, ». a. mieć udział w 
— uzywać czego wraz £ 
n 

Mitgmoß, m. spólnik, spółecznik, 
towarzySz, m. 

Mitgenoffin, f. towarzyszka, f. 

Mitgefell, w. towarzysz, m. 

ARE f. posag, m 

Mitglied, w. członek, = dE 

alten, o. n. trzymać co 

nie z kim; mieć udział w czóm. 

a w. a. dopomagać, 
"mod. 

gt in, ad. więc, przeto, zatóm. 

Mitfaufen, e. a. wspólnie z dru- 
im co kupić. 
itklagen, ©. n. akarıy6, uskarza6 
się, wraz z d 
ittommen, v. m. - pójść wTaŁ Z 
Mitladhen, v. w. śmiać się takze. 
ae v. n, biegać wraz z 


[ska, f. 
— Mitlauter, gpegio- 
Mitleid, Mitleiven, n. litoś ‚Po 
litowanie, a. — gaben, litować 
Się na 


Mike; ». a. cierpieć wespóŁ 








wi ie im (5 ES 
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Mitleivenswürbig, «, godny poli- 
towania, a. o, 

itleibig, a. litościwy, a, 

Mitleinsbezeugung, f. oswiädcze- 
nie zalu, a. 3 

Mitleibsvoll, «. pełen litości, a, 

Mitmaden, e. a. robić co z kim, 
być PY czem, tak czynić jak 
drudzy gzynią. 

Mitmenſch, m. bliźni, m. 

Mitnehmen, v. a, 1) zabićrać, 
-brać ; brać, wziąć ze sobą; 2) o- 
slabiac, -ic. nic. 

Mit nidhten, ad. najmnićj; wcale 

tvennen, v. a. wrachowa6; po- 
iczyć. 

stitregent, m. współrządzca, m, 

Mitregentfchaft, f.wspölny udział 
w rządzie, m, 


Mitreifen, o. n. podróżować ra- 
Mitreiten, v.n. jeździć w towa- 
rzystwie innych. _ 
Mitihulig a. takze winny, a. 
8 obwiniony, 4: : 
itſchũler, m. sp łuczen, m. 
Mitfpielen, v.a. grać takze, z dru- 
sim einem —, dokuczać, -yć. 
— południe, =. zu —efien, 
objadowac. 
Mittägig, a. poludniowy, a. 
er a. objadowy, a. — ad.w 
oludnie; na objedzie. 
Ittagebrob, —efien, —mahl, m. 
objad, m. 
Mittagskreis, m. południk, m. 
Mittagslinie, f. południk, m. 
Mittagsprebigt, f. kazanie w sa- 
mo południe, albo po południu 
niane, n. 
Mittagórube, f. odpoczynek po 


poludniu objedzie, m. przypo- git 


+ 


1dnica, f. [wa 
Mittagsfeite, f. strona południo- 
gda en f. słonce w czasie 


ołudnia, n. m. 
ttagswind, m. wiatr ofen 


Mitte, f. 1) Srodek, posrodek, m. 
2) grono, n. 3) średnica, f. aus 
der —, zpomiedzy; bie — Gm 

osrodkować. 

ttel, =. środek, sposób, m. 
Mittelalter, m. wiek średni, m. 
Mittelart, f. średni gatunek, m. 
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Mittelbar, a. pośredni,» pośre- 
ńiczy, a. 

Mittelding, . rzecz między dwó- 

ma innemi pośrodkująca, f. 
Mittelfinger, m. palec średni, m. 
Mittelländiſch, a. Sródziemny, a. 
Mittelmäßig,a. mierny; pomierny. 

a, [mierność, f. 
Mittelmäßigkeit, f. mierność; po- 
Mittelmehl, n. mąka Średnia, f. 
Mittelpuntt, m, srodek, pośrodek, 


m, m, 
Mittelfchlag, m. ada średni, 
Mittelsmann, m. Mittelsperfon, f. 

ośrednik, m. 

ittelft, a. sredni, a. — prp. za 

omocą. 5 

ittelftanb, m, średni stan, m. 
Mittelftraße, f. Srednia droga, f. 
Mittelftüd,n.kawalek ze środka,m. 
Mitteltuch, n. sukno średnie, n. 
Mittelwort, n. imiesłów, m. , 
Mitten, ad. — in, auf, unter, śród, 

wśród, pośród; — burdy, przez. 

Mitternacht, f. północ, (. 
Mitternidtig, —nadtlid, a. pół- 


noeny, a. m, 
Mitternachtsſchmaus, m. podkurek, 
Mittheilbar, a. 1) co mozna u- 

dzielić a łatwy do złą- 

czenia; 2) przystępny, a. 
Mittheilen, s: s udzielać, „jćz u- 

zyczać, -yć; zwierzad, -yć Się; 

donosić, -niese. i 
Mittheilend, a. przystępny, a.zwić- 
rzający się innym, p. | 
Mię fung, f. doniesienie, m. v. 

Mittheilen. [pośredniczka, f. 
Mittler, m. in, posrednik, m. 
ittlere, a. sredni, a. 
tlerwetle, ad, tymczasem. 
Brittuagen, v.a. nalezeć do czego. 

ittrinfen, v. n. pić z innymi. 
Mittwodhe, f. sroda, f. , 
ftunter, ad. między innómi; 
niekiedy. 
Mitverfhworene, m. jeden z spi- 

skowych, m. 
Mitystmunv, m, drugi opiekun, m. 
Mitmeinen, v. a, płakać takze. 
Mitwerben, o. u. takze starać się 

o co, ubiągać się wraz z inny- 

Mi O Co. » 
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Mitwizfen, ». w. wspólnie działać, 
dopomagac, przyczyniać się. 
Mitwirfuny, f. pomoc. f. i 
Młitwi jen, w. wiedza, f. ohne mein 
—, bez wiedzy. 3 
Mitzaͤhlen, v. a, policzać, -yć. 
Mitziehen, o. n. isc za drugimi. 


SNirtur,f. mieszanina, mikstura,f. sp; 


M obilarsermógen, n. majątek ru- 
chomy, m. 

Diobilien, ‚pl. sprzęty domowe, 
ruchomosci, meble, pł. 

Mode, f. moda, f. aus der — tom 
men, wyjsć z mody. 

Miode-, a, modny, a. 

Mopvebänpler, m. —in,f. modniarz, 
m. -T a, f. 

Mobebanblung, f. skład towarów 
modnych, m. 

Modekleid, n. suknia modna, f. [f. 

Mobell, n. model, wzór, m. forına, 

Dłovelliren, r. a. formować, od- 
lewać, -lać; modelować. 

Mobenatt, m. modnis, m. 

Moder, m. plesn, f. pne. N. 
vom — angegriffen, nabutwialy,p. 

Movergerud, m. stęchlość, f, 


Moderig, a. zaplesnialy, spró- M 


chnialy, zbötwialy, stęchły,p. 
Modern, v. 1. bróchnieć zbótwieć, 
zaplesniec. 
Modern, a. modny, a. ; 
Motefudt, f. pasya do naslado- 
wania nowćj mody, f. 
Modiſch, a. modny, «. 
Modus, m. tryb, m. 
Mögen, v. n. chcieóz módz. 
Möglih, a. mozny, «. e8 ift —, 
mozna, moze być; ifl'8—? do- 
rawdy ? SZ 
öglichkeit, f. mozność, f. 
Mohammedaner, m —in, f. maho- 
ınetanin, m, -tanka, f. ; 
Mohammedaniſch, a. mohametan- 


ski, a. 

Nohammebanismus, m. mohame- 
tanstwo, n. 

Mohn, m. bot, mak, m. wilder —, 
inaczek, bielmok, m. 

Mohn-, a. makowy, a. 

Mobntopf, m. makówka, f. 

Roba tame m. makowy sok, m. [n. 

Mohnſaame, m. nasienie makowe, 
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Mobr, w, 1) murzyn, m. 2) móra, 
sf (materya). Irchew, f. 
e ab Mohrrübe, f. bot. nm 
Möhren, a. marchwiany, a. 
Mohrenfarbig, a. czarny, a. 
Mohrenkopf, m. murzynek,w. cze- 
rniczek (rodzaj pliszki), m. 
ofrin, f. murzynka, f. 
Molch, m. salaınander, m. 
Molten, f. serwatka, f. 
Molkenkur, f. zętyca, f. 
Moltig, a. serwatniany. a. 
Muollton, m. ton z mol, m. 
Monarch, m. monarcha. m, 
Monarchie, f. monarchia, f. 
Mtonarchin, f. monarchini, f. 
Monarchiſch, a. monarszy, monar- 
chiczny, a. 
Monarchismus, m. monarchizm,a. 
Monarcdhift, m. monarchista, m. 
Monat, m. miesiąc, m. 
Monatlich, a. miesięczny, a. — ad 
co miesiąc. 
Monatsfluß, m. miesiączka, f. 
Monatsgelb, n. miesięczne, n. 
Monatſchrift, f. czasopismo mie- 
sięcznie wychodzące, n. 
nd, m. mnich, m, 
Móncdetei, f. mnichowstwo, a. 
Möndifch, a. mnichowski, «a. 
Mönd-, a. mniszy, a. 
Moͤnchskappe, f. kaptur, m. 
Móndhstlofier, m. klasztór w 
1C2h fo 


chów, m. [ka 
Möncäkuite, f. habit mnichöw,=- 
Möndysleben, n. zycie mniche- 
wskie, klasztorne, n. - [m. 
Möndhdorven, w. zakon mnichów, 
Moͤnchsweſen, w. mnichowstwo,n. 
Mond, m. księżyc, m. 
Młonbe, a, księzycowy, a. 
Mondäugig, Mondblind, a. luna- 
tyczny, «e. 
ondenbel, a. jasny, a. 
Mondenjahr, w. rok ksiezycowy;m. 
Monbenmonat, m, miesiąc księzy- 
cowy, m. 
Monpfinfterniß, /. zaćmienie księ 


Monpraute, f. bot. 1) podejrzon 
długosz; 2) pieniązek, m. , 
Monofdheibć, f. tarcza księzyca, f. 


gjca, n. : 
. Monbfórmig, a. jet pod „a. 
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Mondſchein, m. Monolit, n. swia- 
tlo księzyca, m. 3 
Mondſichel, f. półksięzyca. 
Monbfudt, f. lunatyzm, m, 
Mondſüchtig, a. lunatyczny, a. 
Mondſüchtige, m. f. lunatyk, m. 
CZK, J» 
ang, f- odmiana 
księzyca, f. obieg księżyca, m. 
Monpvitrtel, n. kwadra, ? ; 
Monbwenbe, f. miesięcznik, m, 
Montalb, n. zaśniad, m. 
Monolog, m. monolog, m. 
Monopol, n. monopolium, s. 
Monopolift, m. monopolista, m. 
Monftranz, f. monstrancya, f. 


Montag, m. poniedzialek, m. ben 
— — feiern, poniedzialko- 
wać. 


Montiren, o. a. umundurować. 
Montirung, f. munderunek, m, 
Montur, f. mundur, m. 

Moor, m. bagno, n. trzęsawica, f. 

Moorig, a. — a. 

Moos, n. bot. mech, m, gehörntes 
—, widlak, m. mit — iiberwachfen, 
mszóć się. 

Moss=,a. mchowy, a.  [kwa,f. 

AJtoosbecrt, f. bot. zórawina, klu- 

Dtoosblume, f, bot. przyjemka, f. 

Wioośfiechte, f. bot. porost ka- 
IMIEDMY, m, 

Moofig, a. mszysty, a. 

Ułopó, m. ımops, m. 

Mópsden, n. mopsik, m, 

Nopenaft, f. nos zadarty, m, 

Moral, f. morał, m. — prebigen, 
moralizowae; morały prawić. 

Mtoralifd, a. moralny, a. 

oralijlren, p. n. moralizuwać. 

Doralifl, m. moralista, m. 

Moralität, f. moralność, f. 

Moräne, f. sielawa, f. 

— m, p błota, pl. 

Morafltig, a. grząski, bagnisty, a. 

Motel, f. bot. smardz, m. g 

ord, m. mord, m. zabójstwo, m. 
Morbbrennet, m. podpalacz, m. 
Mornbórennerei, p zbrodnia pod- 
alania, pozoga,f. 
em, v. a. mordowaò, u-; zabi- 


ać, -io. 
dhówa m. morderca, zabójca,m, 
Mörderin, f. zabójczyni, f. 
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Moͤrdergrube, /. jaskinia zbójców, 


> czy, a, 
örberifch, a. morderczy, zabój- 
ee a. okropny, > 
— EEE: ‚n. bron morderczą, 
Vorblufł, f. ządza krwi, f. 
Dłorbthat, f. morderstwo, zabój- 
Stwo, n. 
Mtorbweg, m. okropna droga, f. 
Morele, f. bot. morela, f. 
Morgen, m. 1) TANO, n. poranek, 
ranek; 2) wschód; 3) morg (zie- 
mi), m. — ad, jutro. ; 
M orgene, a, ranny, poranny, a. 
Morgenbefuh, m. Odwiedziny z 
rana, pl. a 
Morgenundadit, f. nabozenstwo 
oranne, n. 
orgenb, a. jutrzejszy, a. 
Morgendaͤmmerung, f. brzask, 
świt, m, | 
p ocgentlió, a. poranny, a. 
orgengabe, f. wiano, n. [na, f. 
Morgengebet, n. modlitwa poran- 
DMorgenland, n. wschód, m. kraje 
wschodnie, p/. 
Morgenlänver, m. mieszkaniec 
krajów wschodnich, m. 
Morgenlónbifd), a. wschodni, a, 
Morgenlieb, n. pieśn poranna, f. 
Morgenluft, f. powietrze poran- 


ne, f. 
Morgentoth, a. Morgenröthe, f. 
utrzenka, zorza poranna, f. 
otgen$ś, ad. rano, z rana. 

Morgenfeite, f. strona ku wscho- 
dowi obrocona, f. wschód, m. 

Morgenfonne, f. slonce poranne, 
m. 


Miprgenitern, m. gwiazda poranna, 
jutrzenka, f. [na, f. 
torgenitunde, f. godzina poran- 

Morgenthau, m. rosa poranna, f. 

Morgenwärts, ad, ku wschodowi, 
na wschód, [m. 

Morgenwinb, m. wiatr wschodni, 

Morgenzeit, j. poranek, m. 

Mori, a. spröchnialy, p. — were 
ben, próchniec. AR 

Młorjdhbeit, /. spröchnialosc, f. 

Morfelle, f. morszela,f. , , 

Mörjelfeule, f. tłuczek (możdzie- 
rŁOWY), m. M. 

Mörfer, Mörfel, m. moździerz, m. 

Mörtel, m. wapno, m. 
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SRofait, m. mozajka, f. 
Mofail-, a. mozajkowy, a. 
ga a. miojzeszowy, staroza- 


Ey f. meczet, m, 

Moſchus, v. Bifam. 

of, m. MOSZCZ, m. 

Mon, Mofieln, ».«a. tłoczyć, pra- 
SOWA 

miki, a chy af. 
2) 22) wnięsok = 

Btotte, f. mól, m. at. 

Biottenf: a6, m. "dziury od mólów, 

Detrenfziiig, a. podziurawiony 

m 

Motto, a. godio, m. 

Mude, f. grymas, kaprys, m. dzi- 
wactwo n. 

Müde, f. ‚komer, m. 

aus en, Mudfen, o. ur pisnąć; bą- 

ać, -nąć; przebakırac. 

Mtidenfi flor, m Ś aza do zasłonie- 
nia twarzy od komarów, f. 

Mudifch, a. kaprysny, ©. 

Mibe, a. zmęczody.zmordowany, SE 
LOTY P. „geben, arbeiten, 
laufen us nachodzić, zmae 
chac, apracować, nabiegać się; 
— werben einer Gade, sprzykrzyć 
sobie co. 

Müpigkeit, f. zmęczenie, zmordo- 
wanie, znużenie, i. £. d., a, 

Muff, m. rękaw, m cz 

Mufeln, v. n. powoli żuć; mra- 

Muffen, e. n. smićrdzieć, cuchnąć. 

Mufftg, a. smićrdzący, stęchły, p. 

Mühe, f. praca, fatyga, f. sta- 

ranie, n. — und Anftrengung, f. 


mozol, m — geben, starać 
sie; viel — - au etwas ‚werben, du 
kwieć nad czćm; mit —, ad. za- 


edwie. 
tę tn, o. m. 5* (o krowach). 
ch üben, e. r. pracować, mę- 


MEK Lóeniet, m. pytel, m, 
Drühle, f. nałyn, m. 
re a. paprzyca, f. biegun 


Mi [tngang, m. ganek w młynie, 
Mühlengerinnt, a. koryto, m, 
Mublka m. skrzynia, f. 
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ale” f. grzechotka w 


Muhlrad, «, koło m nskie, m. 

Mühlkein, m. kami 
Mählwehr, f. spust, m, 
er ir one młynski, m. 
ubme, otka (Mutterſchweſter), 
stryjenka — — ke 
am, «. pracowaty, zmudny, 


mozolny, a. — erwerben, fammela, 
z trudnością co nabyć. 
Muühſamkeit, f. pracowitość, f. 


Mühſelig, a. mozolny przykry, a. 
pozach f- "mozoł, i a 


apzykrość, f m 
tte, m. —in ‚f. maca: — 
Mulde, f. niecka. ‚f. korczak, = 
U, 2 gruz z GIpsu, m 
Müller, > —in, f. młynarz, 
i a. młynarski, a. (-rka f. 
atleskuta, m . młynarczyk, m. 
illerganowert, w. młynarstwo, a. 
Mulm, m. pulchność ziemi, f. 
A poż pulchny 
cant, m. liczba mnożna,f. 
Diultipficator, m. mnożnik, m. 
Multipliciren, v. a. mnożyć. 
łani, (mn 2. mnożenie, £. 
mie, f. mumia, 
umme f oczwara, 
— maskara a, f. ma- 


— = gęba, usta, pł. 
Mundart, —8 m. | Rarzeke, 
Dunbbebarf, m. Zywność, f. pre 
wiant, m. 
Wuͤndchen, n. buzia, f. 
Mündei, n. małoletni, m. -nia, f. 
Munven, v. n. smakować. 
M unofaule, f. 1) gnilec, m. 2) dzię- 
na (u zwiórząt 
iinbig, a. pełnoletni, a. 
Mündigkeit, f. pełnoletniość, f. 
guten, », a. przepisywać. 
Munpklemme, f. kurcz szczęk, m. 
Munbtody, m. kucharz —— 
Miunblid, 4. ustny, a. 
Błuntfócni, m, podczaszy, cze 
sni m 
Munpfchentenamt, m. cześci. 
Munpfemmel,f.muntowa bulka,f. 
Munbfpiegel, m. wziernik, m. wzie- 
radlo ustowe, a 
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Nundftäd, x. munsztuk, m. 
Nüundung, f. ujscie (rzeki), x. wy- 
\ot (działa), m. ; , 
Runbvorrath, m. zapas zywnosci, 

rowiant, m. . 

undwerf, n. ein gutes — haben, 
tęgo szczekać. | 
Runicipals, a. municypalny, a. , 
Runicipalitat, f. municypalność, 
f, urząd miejski, m. 
Runition, f. amunicya, f. 
Runitiondiwagen, m. wóz amuni- 
cyjny, m. 
Nunfeln, o. a. mruczec. 
Künfter, m. kosciół katedralny, m. 
Runter, a. obudzony, p. czujny, 
żwawy, rzeżwy, czórstwy, zdro- 
wy, a. — machen, ocucać, -ió; — 
merden, OCUCIE SIĘ. i ; 
Runterkeit, f. zwawość, cze- 
rstwość, f. i. t. d. 
Rünz-, a. inenniczny, a. [net, n. 
Riinzbefdhreibung, /. opisanie mo- 
Riinzcadinet, n. —fammlung, f. ga- 
binet, zbiór monet, m. 
Rinże, f. 1) mennica; 2) moneta, 
f. pieniądze, pl. 3) bot. mięta, 
mietka, f. 
Rünzen, ». a, bić pieniądze. 
Rünzer, m. mincarz, m. 
Nünzfuß, m. stopa, f. 
Rinztenner, m, znawca monet, 
numizmatyk, m. 
Riinztunde, f. nauka o monetach, 
numizmatyka, f. [ty, m. 
Wänzrecht, n. prawo bicia mone- 
Rünzforte, f. gatunek monety, m. 
Rünzwefen, u. mennictwo, 2. 
Rünzwiflenfchaft, v. Münzkunde. 
Rónżzethen, n. znak menniczy, m. 
Rürde, a. kruchy, a. — werden, 
cruszeć. zmiękczeć , 
Riirbigfeit, f. kruchość, f. ; 
Rurmeln, ». a. przebąkać, -nąc; 
mrucz i szemrać. , 
Rurmelthier, w. bobak,swiszez, m. 
Rurren, o. n. niebyć kontent; 
sarkać, gdyrać, mruczeć, mru- 
3328 SZEINTAC, 
Rürrifch, a. dziwaczny, mrukli- 
wy, tetryczny, markotny, zrzę- 
dny, a. —e8 ABefen, mrukliwość, 
zrzędność, tetryczność, f. 
Rurrfopf, m. gdyracz, zrzęda, 
imarkot, tetryk, dziwak, m. 
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Mufchel, f. koncha, muszla, f. 


malz, m. , 
Młufdhelbant, f. lozysko małżów,n, 
Mufchelfammlung, f. zbiór konch, 
Muſchelſchale, f. skorupa, f. [m 
Mufchelthier, w. malz, m. 
Muſchelwerk, n. malzowiny, pł 
Mufe, f. muza, f. 
Mufelmann, m, inuhametanin, bi. 
surman, m. [m 
Mufenalmanad, m. noworocznik 
Mufenfohn, m. student, m. 
Mufeum, 2. muzeum, n. 
Muficiren, v. a. grać na muzy- 
cznych narzedziach. 
Mufif, f. muzyka, f. 
Mufif-, a. mazyczny, a. 
Mufitalien, pl. nöty, f. pl. (wny, a. 
Muſikaliſch, a. muzykalny; Spie- 
Mufifant, m. muzykant, gracz, m. 
Muſikmeiſter, m. kapelmistrz, m 
Mufifus, Mufifer, m, muzyk, m. 
Mufivarbeit, f. robota mozaiczna, 
: |lowa, f. 
tuslate, f. bot. gałka muszkato- 
Musfateller, Muskatwein, m. wi- 
no muszkatołowe, u. f 
Mustatellerbirne, f. muszkatelka, 
Mustatenbaum, m. bot. drzewo 
muszkatałowe, a. 
Musfatenblume, —blüthe, f. mu- 
szkatołowy kwiat, m. 
Musfatennug, f. v. Musfate, 
ustel, m. muszkuł, m. 
ustete, £ ınuszkiet, m, — 
usfetenfeuer,». strzelanie z mu- 
szkietów, ©. 
Mustetier, m, muszkietnik, mu- 
; PUKA m, 
Mustulös, a, muskularny, a. 
Muß, a. powidła, a. pl. 
Muß, m. mus, przymus, m. 
Muße, f. spokojny, wolny czas, 
wezas, m, ; 
len m. muslin, m. 
Müſſen, v. n. musieć; man muß, 
trzeba, potrzeba, powinien. 
Müfig, a. próznujący. p. próznia- 
cki, a. — pów próznować; za- 
legać R Ń 
Miifiggang, m. prózniactwo, pró- 
znowanie, w. u 
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smüßiggänger, =. prözniak, w. 
Mufter, n. wzór, przyklad, m, 
Mufterbuh, a zbiór wzorów, m. 
Muferhaft, a. wzorowy, przy- 


„ kładny, a. ; 
sMufterbaffigłeit, f. wzorowość, 
przykładność, f, lądać. 
Muttern, e. a. mustrowac, prze- 
Mufterung, f rewia, f, popis 

(wojska), przegląd, m. 

Muth, m. odwaga, f. męstwo, m, 
dziarskość, f. serce, x. — faffen, 
nabrac serca. 

Muͤthchen, n. fein — kühlen, ze- 
mścić się na kim. 

Muthig, a odwazny, smialy, mg- 
zny, dziarski, zywy, a. 

Muihlos, a. ten, co odwagę stra- 
cił, co zwątpił. 

Dutplofigteit, zwątpienie; stra- 
cenie odwagi, R. ; 

Dłutpmafen, v. «. domyślać, -i6, 
dorozumiewac się czegu; wno- 
sić, -ieśó, 

Młut$maflid, «e. podobny, pe- 
wny, domyślny, a. — ad. czego 
się domyślać mozna; podobno, 
domyslając się. 

Mutbimaßung, f. domysl, m. 

Muthwille, m. swawola, f. psoty, 

. pl. pustota, f. 

uthwillig,«. swawolny, pusty, 

sotny, a. 

utter, f. matka; macica, f. — 
Gottes, bogarodzica, matka bo- 


czne, pl. 
Mutterbiene, f. królowa, matka 
szczol, f. 
utterbruder, m. wuj, m. v. Onkel, 
— — . wujenka, f. 
v e 


Mütterhen, n. matus, matula, 

nıatulenka, mamunia, f. altes 

— staruszka, f. 

adna a, kobyłka, f. | 
u trż, n. serce rzyn- 
skie, s. matki, ” — 


ska, f. 
Mutterbefójwerte, f. bóle maci- sp 
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Muttesłirhe, f. kościól główny, m. 
— — — Śnieź, 
głownica zytnia, f. s 
Muttertraut m. — mar 
Diutterfuchen,m. placek maciczny, 


m, 
Mutterleib, n. Zywot matk 
Mütterlich, 4. Inatczym, — 
—— Inacieszyety, a, 

uttermaal, n. znami 

dzone, a. er 
Muttermerb, m, matkoböjstwo,r. 
Muttermörpder, m, —in, f. matko- 


ni 
Mutterpferb, m, klacz, f. 
Mutterreht, m. Mutierſchaft, f. 
macierzyustwo, m. 
Mutterſchaf, n. maciorka, f. 
Mutterſcheide, f. pochwa maci- 


czna, Jr 
Mutterſchwein, n. maciora, f. 
Mutterſchweſter, f. ciotka, f. 
Muhme, Tante, 5 
erföhnchen, n. pieszezoszek, 
ut rache, f. mową ojczysta, / 
uttertheil, n. niacierzyzna, f. 
majątek po matoe, m. m. 
Mutterwig, m. dowcip wrodzony, 
Mutterwuth, /. szał lubieżny u 
kobiót, m. [czny. m 
Mutterzipfchen, n. czopek maci 
Müschen, n. czapeczka, f. 
Muͤtze, f. czapka, f. (vieredige ro- 
the) konfederatka, f. — ziehen, 
nehmen, czapkowac; 
czarkę, 
Migenmader, m. czappik, m. [m 
aSzek, rydelok, 


Y, 
R" 


y PR 
Mtyriabe, /. krocie, a. 
Mtyrthe, f. mira, f 
Myrtbe, f. dot. miet, m, 
Myrthenkranz, m. mirtowy wie- 
Mor a weg, m qzka ści 
SKIE, f a 
Myſtiker, m. mistyk, m. 
Myſtiſch, s. mistyczny, a. 
Mythologie, f. mitologia, f. 
Mythologiſch, «. mitologłozny, « 
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N. 


— — pk dsek 9 — m, 
belfraut, n. bot. roz? 


elf nur, f. sznur pakowy. m, 
abenring, m. ryfa, f. 
ah, prp. do, na, po, za; podług; 
— und nad, ad. powoli emails. 
Nahäffen, v. a. malpowa 
Nadyiffer, =. malpa, f. 
Nachahmen, v. a. naśladować. 
Radhahmenb a. naśladujący,p.na- 
śladowczy, a. 
Nachahmer, m.  naśladowca, m 
Ntadhahmlid, a. co można naśla- 
dować. 
Nadhabmung, f. dsćladowańie; m. 
Nahaymungsfuht, f. naślado- 
wnictwo, n. 
Racaebeiten, v.a, za karę Się u- 
czyć (w 8 zkole). 


acharten, v. n. — einem, wydać 
się za kim. a,f. 
Nachbar, m. —in, f. sąsiad, m, 


Nachbarlich, a. sąsiedni, sąsied [zki, 

—— f, sąsied 
achbarſchaft, f, sąsiedztwo, n 

ładbeten, v. a. 1 mówić za kim 
pacierz: 2) powtarzać, 
co drugi powle. 

Nachbier, cienkusz, m 

Nahbilo, n. kopia, f. podobien- 
stwo 

gładybi(tżn, v.a, ko — Bene 
— co podobn es ro 
Nachbri ngen, v. a. einem efinag, 

RZ komu co. 
adıdem, €. gdy, jak, podług tego 

ge ak. — ad. potem, zatem. 
achbenfen, ». n. (ein wenig) podu- 
mać; über etwas —, Powić” ale 

wać, zastanawiąć, -owie s 
nad czćm; rozważać, -yć co. 

Nacpenfen,n. rozwaga, f. v. Sładye 
denken. 

Radtrud, m. 1) dobitność, dosa- 
dność, /. przycisk, w, 2) (eines 
—— ne m, 

Nampzuden, ». a’ przedrukowy- 
wać, Wa 


-órzyć 


A m. SPRA 
Hadprielid a, dobitny, dosadny, 


Naceifer, m. Nacheiferung, f. emu- 
— f. gorliwe nasladowanie, 
[wca, m. 
Nacheiferer, m. gorliwy naslado- 
Nacheifern, v. n. gorliwie naslado- 
wać, ubiegać się. (kim. 
NMadeilen, », n. pędzić, gonić za 
Padheinander, ad. po kolei, jeden 
o drugim. 
aden, = czołno, m. łódka, f. 
Nacherz ählen, o. a. powtarzać, -ó- 
gizys co inny opowiada. 
Nacheſſen, n. zakąska, f. 
Nachfahren, v. u. jechać za kim. ' 
Nachfolge, f. następstwo, nastę- 
—— naśladowanie, n. 
adfolgen, v. m. i$6 za kim; na- 
stępować po kim; naśladować 
kogo. [dowca, m 
ład for er, m. następca; naśla- 
en, v. a. badać, Szperac, 
szuksc pędzić, dochodzić, wy- 


sza wać się 
forfówng 5 badanie, sle- 
dzenie, dochodzenie, n, 1. t, d. 


Nachfrage, f. zadanie, n. poku- 
ność, f. v. Nachfragen. 
gła dhfragen, r.a. dopytywać, -ta£ 
sie; żądać, po- czego. [bą. 
Nachführen, v.a. prowadzić za so, - 
Nachgeben, v.n. ustępować, -ąpie, 
ulegać; popuszczać, -uścić; ze- 
zwoli 
Nacgeben, n. ustąpienie, n, i. t. d 
r. Nachgeben. 
Nacgeboren, a. po Smierci ojos 
zrodzon 
Nachgebor m. ostatnie licytum, * 
Nachgeburt, f. miejsce, łożysko, 4. 
Nachgehen, r. n. chodzić, isć za 
kim; szukać, śledzió, badać; 
der Spur —, tropić. 
Nadhgefdhmać, m. Przysmak, m 
adjgicbią, AH ly Kr ter ge 
a [4 e u OŚĆ, 
EE: ar e. a. w” dol lówać, -laf" 
2) odlówać, -1 w 
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Nach araben, v. «. kopać; dokopy- 


wać się. 
Nadgriibeln, v. a. ślęczeć. 
Madball, m. echo, n. odgłos, m, 
an e. n. odzywać się. 
Mańbangen, o. a, oddać, poświę- 
cić się czemu. 
dhbelfen, v.«. einem, POBrOWIAĆ, 
-ić; dopomagać, -módz. 
Nachher, ad, potóm; późnićj. 
Nach herbſt, m. późna jesien, f. 
Vachherig, «. późniejszy, a. 
SRadhbodzelt, f. poprawiny, pł. 
Nadbholen, v. «, odrabiać, -obićz 
Bam ować: dogonić. Ą 
achhut, f. odwód, m.tylna straż,f. 
Stadhjagen, ». n. puścić się za kim, 
gonić, ścigać (kogo); uganiać 
się za czem. 
Machflang,m. odgłos, oddźwięk”. 
Nachklingen, o. n. odgłos, dźwięk 
wydawać; brzmieć. 
podtomme, m. potomek, m. 
ahfommen, ». n. zdążaż, -y6; 
przyjsc za 
dopelniae, 
Stahlomm (haft 
enſchaft, f. potomstwo, 
Vachkömmling, v. Nachkomme. [f. 
Jagleß m. pozostałość, puscizna, 
adjlaffen,, v. 8. &-, UPUSZCZAĆ, 
-$ció; ulzywać, -yć; zwalniać, 
-olnić; przesilić się (o choro- 
9; — vo. zwolniecz ustać. 
NRadlaffig, «. niedbały, opieszały, 
a. opieszałość, f: 
Madlaffigteit, f. niedbalstwo ję 
achlaufen, ».n. biegać za kim, 
ubiegać się za kim. ś 
Nachlegen, v.a. dokladać, dołożyć. 
Nadleje, f. pokłosie, zbieranie 
ostatków, n, 
adhlefen, v. «. czytać co; odczy- 
tywać. [sztę. 
adhliefern, v. a. dostawiać re- 
adhmaden, r.a. naśladować; pod- 
rabiać, -obić; sprostać; einem 
—, przedrzeżniać komu. 
Nachmalen, v, a. odmalowas; 
ale eis} tej 
achmalig, a. późniejszy, a. 
Radhmals, a potćm; 'późnićj, 
następnie. 


kim; einer Sade —, 
-i6; wykonywać, 
n. 
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Sak en, e. s. mierzyć za kim. 
admittag, m. popołudnie, a. 
Anfang be8 —8, przypołudnie, s. 
gg ägig, «. popołudniowy,a. 
adhmittags, ad. po południu. 
Nachrechnen, v.a. jeszcze raz ra- 
chować, ER 
Nachrede, f. (üble) obniowa, f. ob- 
mówisko, a. ; 
Sładyreben, ©.a. powtarzać, -órzyć; 
(übel) obmawiać, -ówić, obgady- 
WAĆ, -dać. , : 
Nachreiſen, r. n. einem —, jechać 
za kims gonić kogo. 
Nachreiten, r, «. jeżdzić konno za 
kim; pędzić na koniu ‚za kim. 
Nachrichi, f. wiadomość, wieść, 
sk — geben, u-, zawiadomić. 
achrichter, m. kat, m. 
Nachrichtlich, ad. przez wiado- 
mość, danie znać. , 
Nachrücken, v. a. posuwać, -unąć 
się, ruszyć za kim. 
Nachruf, m. odezwa, f- 
Nachrufen, o. a. wołać za kim. If’ 
Nachruhm, m. sława posmiertna, 
Nachrühmen, v. «. chwalić. 
adfagen, v. Nuchreden. 
Stadhfa$, m. następnik, m. 
Nadldiden, e. s. posyłać, -słać 


za kim. 
Nachſchieben, r.a.z tyłu popychać. 
Nachſchießen, r.a. 1) strzelać za kim; 
2) naddawać, -dać; dopłacać. 
Nachſchlag, m. nóta dopelniająca.f- 
Nachſchlagen, o. a. szukać; podra- 
biac, falszowac (pićniądze). 
Rachſchleichen, e. a. lEŻć za kim. 
Nachſchleppen, e. a. włóczyć za 
sobą. (fałszywy, m. 
gta (ótafe m. klucz dorabiany, 
Nachſchreiben, e. a, pisać za kim 
mówiącym. 
Hachfchreiber, w. pisarz, ten co 
zapisuje to co kto mówi, co za- 
isuje mowy. 
achſchrift, f. dopisek, m. [m. 
Nachſchuß, m. dopłata, f. dodatek, 
Madıfegeln, —fhiffen, o. n. płynąć 
za kim. ; 
Nachfehen, r. a. patrzeć za kim; 
etwas —, przeglądać, -ejrzeć ;— 
r. n. pubłazać; patrzeć przez 
szpary. . 
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Trachfenden, v. Nachfchiden. 
Ilachfegen, r. a. 1) upośledzać, -jó 
2) gonić, ścigać; puścić się w 
ogon za kim. [2) pogon, f. 
achfegung, f. 1) upośledzenie, n, 
Nachficht, f. wzgląd, m. poblaza- 
nie, x. wyrozumiałość, f. wyro- 


zuinienie, n. — haben, pobla- i 


żać: mieć wzyląd; być wyrozu- 
mi m, 
Nantintig,a. względny, a. pobła- 
zający, p. wyrozumiały, a. 
Nachfinnen, o. n. (über etwas) du- 
mać nad czem; przemysliwac; 
zastanawiać, -owić sig na 
czem. ; 
Nachſommer, m. późne lato, z. 
Nachfpiel, n. mała sztuczka, f. 
Nachſpotten, v. a. przedrzeżniać 
omu. s dzić. 
Nachſpüren, o. n. śledzić, docho- 
Naͤchſt, prp.po; obok;— ad. najbli- 


zej, ad, 3 
Nadfte, e. bliźni, najblizszy, a. 
Naditehen, o. n. niewyrowna6 
czemu. Ń | 
Nachſtellen, 9. a. przesladować 
kogo; nastawać na kogo; zasa- 
dzać się na kogo. : 
Nachſtellüng, f. zasadzka, f. prze- 
sladowanie, n, 
Stadftenś, ad. wkrótce, wrychle. 
Nachſteuer, f. dopłata poboru, f. 
Nachſtich, m. sztych nasladowany, 
m. fsy zbićrać. 
Nachſtoppeln, v.a. pokłosić, klo- 
Nachſtreben, o. a. einer Sade —, 
piac się, dązyć do czego; starać 
sig O Co. : [za kim. 
Nachſtürzen, v.n. paść, u-,w- wy- 
Nachftürzen, r. a. szukać, poszu- 
kiwać, starać się o co. 
Nadhfudhung, f. poszukiwanie, a. 
Nacht, f. noc, f. 
Nadhtbeden, —gefdirt, n. urynal, m 
Nadteffen,n. kolacya, wieczerza,f. 
—28 f. puszczyk, m. Sowa, f. 
Nachtfalter, m. nocnica, f. 
Nachtfroſt, m. przymrozek, m. 
Nachtgleiche, f. porównanie dnia 


Z nocą, n. 
Nachthäube, f. czepek nocny, m. 


Rad 5232 


Nachtheil, m. szkoda, f., uszczór- 
bek, m. niedogodność, f. 
—— a. szkodliwy, niedo- 
odoy, a. 
Nactkan v. a, Tobić cu za kim. 
Jtadtiga + f. słowik, m, 
Nacht gallen⸗, a, słowiczy, a. 
Nachtiſch, w. wety, pł. 
adhtferąe, f. b oł. wiesiolek, m. 
Nachttleſt, n. suknia nocna, f. 
Nachtlager, n. nocleg, m. 
Otihtlid, a. nocny, a. 
Otadjtmufif, & serenada, f. 
Nachtmütze, f. szlafmyca, f.  [m. 
Otadtrab, m. straz tylna,f. odwód, 
Itadytrabe, m, kozodój, lelek, sle- 
OWTON, m. 
adtradten, v. Nachſtreben. 
Nadtrag, m. dodatek, m. | 
Słachtragen, r. a. 1) nosić, nieść 
za kim; 2) dodawać, -dać, do- 
pełniać, -ić; 3) einem etwas —, 
Rai nn er 
achtraglich, a. dodatkowy, a. — 
ad, w dodatku; jeczóże 7 
Madtreten, e. n, isć za kim. 
Nachtſchatten, m. bot. psianka, 
wilcza wisnia, fı (giftig). 
Nachtſchwärmer, m. ten co się . 
włóczy po nocach, m, [cach, n. 
Nachtſitzen, n. pracowanie po no- 
Nadtftud, n, obraz przedstawia- 
gay Noc, m. 
achtſtuhl, m, stolec, m. 
Nadtftunbe, f. godzina nocna, f. 
Nachttiſch, m. gotowalnia, f. 
Nadttopf, m. urynal, m, 
Nachtviole, ( bot. miesiącznica,f. 
wieczernik, m. _ 
Nachtwache, f. straz nocna, f. 
eter m, Stróż, m. 
ahtwanbler, v. Nahtfhwärmer. 
Nach tzeit, f. noc, f. 
Nachtzeug, n. ubiór nocny, m, , 
Nachwaägen, wiegen, v.a. wazyć 
eszcze Taz. 
achwehen, pl. 1) bóle poporodo- 
we, pł. 2) zale, pi 
Nachweis, m. wykaz, m. 
Nacdymeifen, v. a. 1) udowodniać, 
-j6; pokazywać, -zać; 2) wska- 
zywać, -zać. 
adwelfung, f. v. Nachweis. Im. 
Nacweifungszeichen, n. odsyłacz, 
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Nachwelt, f. potomność, f. 

Pa werfen, . a. rzucić za kim. 
tnter, m. pozimek, m. 
Nachwuchs, m, odrost m. młode, 
a. mlodzizna, f. długo. 
Nachwirken, v. a. skutkować na 

Nachzahlen, v. a. Splacać resztę. 
Nachzählen, v. a. przeliczyć je- 
SZCZE Taz. 
Naqʒeichnen, v. a. przerysować. 
Nahzeihnung, f. przerys, m. | 
Nachziehen, e. a. ciągnąć za kim. 
— *. a. przeniesó się za kim; 
isć za kim. 
Nachzug, m. odwód, m. 
Htahjugltt, m, maroder, m, 
Maden, m. kark, m. 
Madenb, Nładt, a. nagi, goły, a. — 
gel =, lo. ax 
Nadıbeit, f. nagose, fi 
Nabel, f. igla, spilka, f 
Itanelbüchie, f igielniczka, f 
iglelnik, m, 
Nabelförmig, a. iplasty, a. 
Młatefqelb, n. pieniądze na dro- 
hne wydatki, spilki, pł. 
Tabelbols, m. bot. drzewa igla- 
ste. n. [spilek f 
Napelkiffen, m, poduszeczka do 
Nadelknopf, —Fopf, m. główka, le- 
jek u spilki, igły. 
głasetób:, n. ucho igly m, _ 
YŁatelirike, f. koniec igły, spilki, 
Atatir, m. nadyr, m. [m 
Mahler, m, iglarz, m, 
Mabler-, a. iglarski, a, 
Nlaplerwaare, f. iglarski towar, m. 
Nagel, m. 1) paznakieć, m. (u pal- 
ców); 2) pwożdz, gotdz, m, 
Nagelblütbe, |. kwitnienie pa- 
rnokci, n. | m. 
Nagelbobrer, m. świderek mały, 
DRE, a. twoz dzik, m. 
Nägelein, v. Mewirinóglelit. 
Nagelfell, n. bit md wok It, 
Nagelfeft, a, gwozdziami przybi= 


gło? p. | 
agelqefhmie, w. zanokeica, f. 


Hagelfopf, m. główka upwożdzia, N 
[ki 


f. i, a, 
Ntagelneu, a, nowiutki, nowiutene 
Magelprobe, /. próba. f. 
Nagelſchmied, m. gwożdziarz, m. 
Stagelfdymiebarbcit, f, robota 
gwozdziarska, f. 
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agelfdymiebe, f, kuźnia gwoździ 
agen, r. a. gryźć. j 
wurz, £ ot. dwulistnik, m. 
habe, a. bliski, a. — ad. -ko, ad. 
W — treten einem, uwlaczać 
omu. >, | 
Nähe, f. bliskość, f. in der —, w 
Ro lizu; zbliska. 
abegelegen, a. pobliski, a. 

Naben, e. m. ih —, v. r. przy-, 
zblizać, -yć się; (feinem Ende) 
doporywać. , 

Nähen, v. a, SZYĆ. 

Maer, ad. bliżćj, ad. 

Nähern, v. a. zblizać, -yć; fh —, 
e. r. przy-, zblizac, -yć się; do- 
chodzić do.. „ (nie, x. 

Näberung, f.zblizenie, przyblize- 

Näbfiffen, m. poduszeczka do 

zycia, f 
ńbnabel, f. igła, f- 

Nährahmen,m. krosienka, pl. 

Nähren, v. a. karmić, zywić, pe- 
zywiać, -ić; fih —,v.r. wyzywić, 
utrzymywać się. a 

Nahrhaft, a. karmny, pożywny,e. 

Nahrhaftigkeit, f. pozywność, f. 

Nähring, m. naparstek, m. v. Fin⸗ 
gerhut. 

Nahrung, f. karm, karmia, f. po- 
zywienie, n. obrok (duchowy), 
m. pasza, f. [wnosg, f. 

Nahrungsmittel, n. pokarm,m.zy- 

Nahrungsfaft, m. sok pokarmo- 


„m. 
Nakrungsforge, f troska, klopot 
o kawalek chleba, wyzywie- 


nie, n. 
Nabfeive, f. jedwab” skręcony, =. 
Naht, f. szew, m. aus der — gehen, 
wyparsknąć. 
Nähterei, f. Szycie, m. 
NMabterin, f. szwaczka, f. 
Nähtifch, m. pułcik, m. 
Nähzeug, m. rzeczy do szycia na- 
lezace, f. pl. 
ame, m, nazwa, f. nazwisko, «. 
gnie, n.) 
amenlo8, a. 1) bezimienny, e. 9 
niewypowiedziany (m. p. ból). p. 
amenregifter, —verzeichniß, w. 
spis nazwisk, m. lista imienna.f. 
Namensbruder, m. imiennik, m. 
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damenẽtag, m. imieniny, pl. 
—— * m. podpis, m, 
tamentlid, ad. mianowicie. 
tamkaft, =. znakomity, a. ZNANY; 
. — maden, wymieniać, -ić. 
timtich, ad, to jest. & 
tamliche, (bez, bie, Sa8), a, tenze 
34M, taz SAMA, t0Z samso, a. 
tapf, m. czara; denica; miska 


lęboka, f. 

taofdhen, n. czarka, doniczka, 
miseczka, f. 

tarbe, f. blizna, f. ziarao, (W 
skórze), n. 


tarben, v. a. skórę ziarnistą wy- 
awiać; — v.n.w bliznę się 

„bićrać. 

tarbig, a. bliznami okryty, p. 

łarbe, f. dot, narda f: 

łarr, ‚m. głupiec, blazen kiep, 

duren, m. einen zum Narren 

habe „kpić, zakpić sobie z kogo; 

en Narren fpielen, błaznować. 

larrenńe, a, błazenski, a. 

larrenbaus, m. dom obląkanych, 

waryatow, m. ‚Ik 

ktrrentappe, f.ezapka blazenska, 

tqrttnpojje, f. Narrenſtreich, m, 

łażenstwo, n. 

larrenfcii, m. einen am — berums 

übren, wodzić kogo za nas. 

tartheit, f. glupstwu, m. 

'irrin, f. glupia, f. 

‚areifch, r. glupi, dziwaczny, a. 

Arwal, — SOHLGIWERS morski, m. 

atąt(je, /. bot, narcys, m 

Aſchen r. m. lakovie się. 

Adchen, R. nosik, m. 

djdjet, m. —in, f. lakotnik, m, 

niczka, f, 

Aſcherei, Nafhbaftigfeit, f. la- 

.otliwość, f. 

afdhbaft, a, lakotliwy, a. 

1 fdımarft, m. LATE NA OWOCE. m, 

Aſchwerk, w. lakocie, pl, 

afe, f. nos, m. Giner ber eine 

woße — bat, m. nosal, nosaty, m. 

n nie — bringen, zalatywad ko= 

0; bie — hoch tragen, nos za 

lzićrać do, góry; eine — bekom⸗ 

nen, dostać po nosie. 

afeln, v. n. gęgotać, przez nos 

nówić. 

‚afeli», a, nosowy; 4. 

afenbanb, n. naprysk, w. 
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Nafenbein, n. lemieszowa kość, f. 
Yafenbluten, a. cieczenie krwi z 
1088, 2. [nosowa,f, 
Rafenbuchſtab, —laut, m. głoska 

Naſenloch, n. nozdrze, n. 

Nafenrümpfen, n. skrzywienie 
NOSA, R. 

Nufenftüber, m, sSzczutek, m. 

Naſeweis, m. przechóra, wści- 
bski, m. fmiały, a. 

Ntafeweis, e. przeeherny, aarczu= 

Ntafeweisheit, f. przecherność, za- 
rozumialos6, f . 

Nashorn, n. nosoroże6, m. 

Map, a. mokry, wilgotny, a. — 
machen, zmoczyc; — werdet, 
zmoknąć. ER 

Nafje, f. mokrosc; wilgoć, f. 

Näffen, v. n. wilgotnied, pocić, 
sączyć się, ciec. 

Nation, f. naród, m. 

National, a. narodowy, a. 

Nationalharafter, m. charakter 
narodowy, m, [dowa, f. 

Nationalgarbe, f. gwardya naró- 

Nationalität, f. narodowość, f. 

Tationalverfammlung, f. sejm ha- 
rodowy, m. ' 

Natter, f. zmija, f. braune—, zmie 

ogad, m. 
atterwurz, f. b ot. Zmijowiec, m. 

Natur, f. natura, f. przyrodze- 
nie, n. 

Naturälien, pl. twory przyrodzo- 
ne, PROW pl. 

Maturafiencabinett, n. gabinet na- 
turalijów, m. (F- 

Maturalifation, f. naturalizacya, 

Maturaliftren, v. a. przypuścić do 
praw krajowych, Kó —, 0, r. 20- 
stać obywatelem. 

— — ft, m. naturalista, m. 

aturbegebenbeit, f. zjawisko w 
naturze, n. fenomen, m. 

Ytaturell, n. usposobienie wro- 
dzone, n. m. 

Naturforfdjer, m. badacz natury, 

Mtatnrgabe, f. dar przyrodzenia, 
m. tałent, m. zdolność, f. 

Naturgefchichte, f. historya rlatu- 

a. f g natury, n 

aturgefeg, n. prawo, „M. o. 

Naturkunde, —lebre, ino . 

Matńriidj, a. naturalny ; prosty, « 
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Natärliäkelt, f. naturalność, pro- 
stota, f. 


s fe [ny, m, 

aturmenfd), m. człowiek natural- 

turredht, an. prawo natury, n. 
Fotki 

aturtrieb, m. instynkt, m. 

Naturwibrig, s. sprzeciwny na- 
turze, a, (naturą, f. 

gjaturwitrigłeit, f. sprzeczność z 
aturwijfjenfchaften, f. pl. nauki 
rzyrodzone, f. pł. 


a. królestwo natury,n, 


e, R. 
benbubler, m. rywal, współza- 


WCZe, pl. [ 
Nebengafle, f. poboczna ulica, 
bengebaͤude, m. oficyna, f. bu- 
dynk przyległe, pl. 
benlinie, f. linia poboczna, f. 
ebenmann, m. pobocznik, m. 
Vehenmenſch, m. bliźni, m. [Życ, m, 
ebenmond, m. podoczny sie- 
benniere, f. nadnórcza, pł. 
benjache, f. bagatela, f. [n. 
Mebenfonne, f. słońce poboczne, 
ebenftube, f. izba poboczna, f., 
benumftanbe, pl. okoliczności 
inne, pł. [czyna, f. 
benurfadhe, f. poboczna przy- 
benweg, m. manowiec, m. .dro- 
PS poboczna, f. 
benwort, n. przysłowek, m. 
Nebenzimmer, v. Nebenſtube. 
Nebenzollamt, n. przykomorek, m. 
Des, PTP. Z. prp. — ad. oraz, we- 
spół z. 


Steden, v. a. drażnić, nagabać, 
-bnąć, A . 
ederei, f. drażnienie, n. drwinki, 
edifch, «. zabawny, smieszny, a, 
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gef, ‚m. synowiec, siostrzeniec, 
daticn, 7 przeczenie, n. (m 
gativ, e. odjemny, a. , 
gativität, f. odjemność, f, 
ger, a —rin, f. murzyn, m. 
-nka, f. 

Nehmen, o. «. brać, wziąć; viel, 
nabićrać, -brać; etwas "auf Ró 
—, podejmować, -jąć się czego; 
bas Wort —, zabiórać, -brac 
pos; eine Frau —, pojąć żonę; 
einen Mann oder eine Frau) za- 
ślubić sobie; übel —, za zle 
brać; etwas für etwas —, poczy- 
tywać co za co; gu viel vonetwa6 
—, przesadzać. 5 
Reid, m. zawiść, zazdrość, f. [= 
Neirifch, «. zawistny, zazdrosny, 

Meibnagel, (Nietnagel),m. zazdzio- 
re 9 m, 

Reige, f. schyłek, ostatek, m. es 
gebt mit ihm auf bie —, goni o- 
statkami. 

Neigen, v. a, chylić; s-; ih —, v.r. 
schylać, -i6 się; (etwas) pochy- 
lać się; (auf bie eite) uchylać 
Neigung, f. sklonnosc, f. się. 
Nein, ad. nie. h ‚m 
Nelfe, f. bot. gwożdzik, gożdzik, 
Nennen, v. e. zwać; nazywać, 
-zwać; rzec; mianować; in 
Dr, — SIĘ. 

Penner, m. mianownik, m, 

Nennwort, w. imię, m. 

Nerv, m. nerw, me. 

Nerven, a. nerwowy, a. 
Nervenfieber, a. nerwowa febra, f. 
Nervenftärkenn, «. wzmacniający 


— 


, 


ne P. wy, m 
Sieroenfhflem, n. system nerwo- 
Nervenwärzden, *. brodawka 


nerwowa, f. 
trvig, a. nerwisty, e. 

Neflel, f. bot. pokrzywa (große), 
zegawka (tleine), taube — ma- 
rtwa pokrzywa, f. 

Neſſel⸗ a. pokrzywny, 7. 

Stefjelfónig, m. pokrzywniczek, m. 

Neſſelſucht, f. pokrzywka, f. 

Neſſeltuch, n. etamin, m, 

Nteft, n. gniazdo, n, 

Neſtei, n. jaje z gniazda, a. 

RE igliczka do sznurowa- 
n a, * 
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Neſtelloch, w. dziurka do sznuro- 
wania, f. 

Ntefteln, r. a. sznurować, nawlec. 

Steftelftift, m. okowek u tasiemki, 
m 


Mehtuchlein, Ntefthdthen, s naj- 

młodsze ptaszę, dziecię, x. 

fllina, m. gniazdowiec, m. 

tt, «. laday, czysty, chędogi, a, 

Stettigfeit, f. ładność, czystość, 
chędogość, f. 4 

tto, ad. netto; właśnie tyle. 

leg, u. sióć, sintka, siateczka, f. 
—t machen, siatkowac. 

Megbecher, m. Nepfhüflelhen, m. 
rözek z wodą u kadzieli, m. 

en, v.a. maczać, namoczyć; 
pokrapiać, -opićó. — ». a. pocić, 
sączyć Się, ciec. 

Ntegfórmig, a. —— a. 

teghaut, f. siatka, (w oku); blo- 
na siatkowa (w brzuchu), f. 

tegwurft, f. cielęcina spikowa- 
na i duszona, f. , 

Yłeu, s. nowy, swićzy, nowotny; 
nowozytny (historya), a. — ad, 
-wo, -Z0, ad. niht mehr — fein, 
spowszednieć; bie neuere Zeit, 
nowozytność, f. 

ufgelegt, a. na nowo wyda» 

DY. P. ‚. Twiutenki, a. 

Reubaden, «. (chlób) Swiezy: no- 

Neue, w. nowość, f. cos nowego, 
m. TZECZ nowa, f. 

Stenetbingó, Neuerlich, ad. nieda- 
wno, znowu. ; 

rung, f. nowość, f. 

Meugeboren, «. jakby na nowo 
urodzony, p. ; 

Neugierde, * ciekawość, f. 

Neugierig, a. ciekawy, a. 

it, f. nowość, f, | 
głeit f. nowość, nowina, 

nowota, f. m. 

Neuigkeitsfrämer, m. nowinkarz, 

Neujahr, x. nowy rok, m. 

Neujahrsgefhent, n. podarunek 
na nowy rok,e. , [ku, =. 

Reujahrstag, m. dzien nowego ro- 


—— 3— powinszowa= 
nie noweg LJ 


fanv, n. ina, f. 
lid, ad. niedawno. 
ling, m. nowicyusz, fryo, m. 
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Neumodiſch, a. howomodny, a. 
Neumond, m. nów, m, 
Neun, num, dziewięć. 
Neunauge, f. minóg, m. 
Neune, f. Neuner, m. —— 
unerlei, a. dziewięcioraki, a. 
eunfach, a. dziewięćkrotny, a. 
Neunhundert, num. dziewięćset. 
Ałeunmal, num. dziewięć razy, 
-kroc, 
Neunte, e. dziewiąty, a 
Neuntehalb, «. półdziewiąta. 
Neuntel, n. dziewiąta część, f. 
Neuntens, ad. po dziewiąte. 
Neunzehn, num. dziewiętnaście. 
Neuntöpter, m. dzierzba, serkosz, 
sroko3z, m, 

Neunzehnte, a, dziewiętnasty, a, 
eunzig, num. dziewięćdziesiąt. 
Neunzigite, a. dziewięćdziesiąty, 
Neunzl dziewięćdziesiątie- 

unziger, m. dziewięćdziesiątie- 
Neufant, f. nowe miasto, n. b 
Neutral, a. neutralny, «. „, 
Neutralität, f. neutralność, f- 
Reutrum, a, nijakiego rodzaju. 
Neuvermäßlte, pl. nowozenoy, 
Neuzeit, f. nowozytność, f. [pl. 
Nicht, ad. nie; zu nichte machen, 

niweczy6, z-. 

Nicht, m. niedokwas cynku, m. 
Nihtadhtung, f. zniewaga, f. 
Nichte, f. synowica, siostrzeni- 


ca, f. [sie, w. 
Nichterfcheinung, f. niestawienie 
Nichtig, a. niewazny, próżny, da- 

remny, marny, nic niewarł, a. 
Nichtigkeit, f. nicość, próżność, 

marność, f. 

Nichts, ad. nic; — a., nic, n. mir 
nichts, bir —, ni ztąd, ni zowąd; 
— deſto weniger, c. mimotego, 
atoli. (cy, p» 

Zoe tna, a. nie nieznaczą- 

ibtówirbig, a. niegodziwy, a. 

Nichtswürdigkeit, f. niegodziwość. 

idel, m. nikiel, m. £ (f 
den, v. n. mrugać, -nąć (ocza- 

mi); kiwać, -nąć (głową); drzy= 

mać. 

Nie, Niemals, ad. nigdy. 

Mieber, a. dolny, niższy, «. — i. 

mierć! 

Sieberbengen, v. =. nękać, z= 
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Mieberbiegen, e, a. zginad, -ig6 NA 
dół; nachylić. 
Nieberbrennen, v. a. spalić. 
Nie — r. schylać, -io 
[raz.a6, -zic. 
gliderbonnern, ».a. ofuknąć; prze- 
o a. gnębić, Przy-. 
eberfabren, o. %. zste j OWAĆ, 
-ąpić, zjeżdżać, zjechać; 
szczać, -ścić się na dół. 
Nicherfahrt f zstępowanie na 
dół, n. ederfahren. 
Nicht allen, v. n. spadać — 
ny, a 
giebergefhlagen a. osowialy, ae 
Niedergeſchlagenheit, f. smutek, w. 
ieberhauen, v. a, wycinać, -iąć 
RADĘ zabić. 
verhoden, M Riehertanern, v. a, 
AN w kuczk 
ederknien, v. n. ukl kać, -nąć. 
PO karate, r. u. zlegnąć; po- 


ee nft, ołóg 
Nieneriage, A — 8B (towarów) 
m. 2) klęska, f. (wojska). 

Sieberiafen,s. a.spuszeza 
zwod „jeść (most); 
7 % osiadag,- "_jeść5 ewig 


Nicderfaffung, f. osada, „E 
Mieberlegen, ». a. składać, złożyć; 
kłaść, położyć; ſich —, v. a. kłaść, 
— sie. [nie, n. 
ieberlegung, f. skladanie, zloze- 
Niedermachen, v. a. „zabijać, -bió; 
(viele), pozabijao; wyrzynać, 
-TZNĄĆ. 
Sliebermegeln, v.a. wymordować. 
Niederreißen, v. a. zwalać, -ió. 
SNieberreiten, v. a, zatratować. 
Niederſäbeln, v. a. rozsiekać. 
Nieberfäiehen, v. a. zastrzelać, 
-iĆ. — v, a, spuścić się raptem. 
Nirverfälag ‚m. opadnienie, a. 
osad 
Nieberichlagen, v.a. 1) zbić, zwa- 
lić; trupem położyć: 2) umo- 
rzyć (dług, proces); 3 zasmucić. 
— v. n. opadać, Opaść. 
Stieberfhlagenb, a. I) zasmucajg- 
cy, p. smutny, a. 2) usmićrzają- 


Słlebtefytciben, v. a, pisać, na-. 


spu- 


— 
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pi) etzen, v. a. np osadzać; 2 
ozyć; ustanawiać ‚-owis; fi 
—, v, r, Usiadać; -usi ść, ar 
Nieberfinfen, s. n. upadać, upaść 
bez sił. 
Nieberfiehen, ». a. zazgać. 
Nicherftoßen, v. a, obalić; 
stetee ürgen, v.n. upadać, u * 
alic si (dły, e. 
iederträdtlg „a. nikczemny, po- 
— — ‚f nikczemność, 
odlo 

iebertreten, w. a. TOZ-, zatrato- 
wać; przydeptać (trzewiki). 
ieberung, f. nizina, f. zulawy, 

m. 

feberwźrte, ad. na dół, ku zie- 

Nieberwerfen v. a. rzucić o zie- 
mię; obalac, -ić. 

Mieblid, e. ładny, ladniutki, -u- 
enki śliczny, a. If. 
Mieblidfeit, f. ładność, Śliczność, 
Stiebrig, a. 1 niski; 2), podły; fehr 
—, niziutenki, | a. niehriger ma 
dtn, znizać "a 
Stiebriątei, f. ) niskość; 2) po- 
Niemals, v. Nie. 

iemand, r. nikt. 

jemanbed, ; pr. niczyj. 

ere, f. nerka, cynadra, f. 

tren, a. nórkowy, a. 
Mierenbraten, m. pieczen nótko- 

a, f. [wie), w. 
giercnecj, n. zylopör, (w górnict- 
Niefeln, r. n. przez nos mówił. 
— n. kichac. 

Stiefen, n. (öftere) kichaczka, f. 
Miefepulver, a. kichaczka, f. 
Niefewurz, f. bot. ciemiernik, m. 
Nießbrauch, m. użytkowanie, a. 
Uebenslaͤnglicher) dozywocie, ©. 
—baben (don einen verpfanbeten 
Gute bis zur PACKA URE des 
Pfandes), uzytkowac z. 

Niet, m. nit, m 


iete, f. los niewygrywający, * 
teten, s. a. Ditować.. 


Stietnagel, v. Neldtngget. 
Nimmer, Nimm , ad. nigdy. 
Nimmerfatt, m. o uch, m 


Rippen, o. = chlipnąć; etwas —, 
uchlipnąć. 


5 a 
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Nirgend, Nirgends, ad. ni ge, f. kłamstwo z potrze- 
‚von — ber, zniskąd. [m. by, n. . 
Nifche,,, A framuga, f. murek, Noöthnagel, m. ostatki, pl. [m. 
Rip, Niſſe, /. gnida, l. Nothtaufe, f. chrzest na prędce, 
Niften, v. n. gnieżdzić. Nothwehr, f. obrona wymuszona, 
Niveau, n. poziom, m. -nie. 


ochmals, 

szcze TAZ. 
— m. koczujący, m. 
omabifirtn, r.n, koczować. 


ominatio, m. mianownik, m. 

Tonne, f. mniszka, zakonnica; 
riechiſche) czernica, f. 

uppen, r. a. szczypać. 
Roppeifen, n. nóz Snycerskl, m. 
Fot, Norden, m. północ, f. 
Vordiſch, Nördlich, a. północny, a. 
Jłorbfaper, m, bóczka, f. (ryba 
morska). 
Norbländer, m, mieszkaniec kra- 

ów północnych, m. 

ordlicht, n. Norojdcin, m. pölno- 
cha zorza, f. 
Norboft, m. wielki wschód, m. 
Nordpol, m. biegun 
Norbfee, f. morze północne, x. 
łotbfłernt, m, gwiazda polarna, f. 
Addi m, wielki zachód, m. 
RŁorowi $, m. wiatr półnoćny, m. 
Nößel, n. pölkwarty. 
—— m. notaryusz, (rejent) m. 

otariat, n. notaryuszostwo, %. 
Rote, . Aóta, . j ä 
Rotenbud), n. księga nót, f. 
—— n. papier Wow: 
Roth, f. ióda nędza, f. mizera- 
ctwo, R. — feiden, biede klepać. 
Rothbringtno, a. nagły, gwalto- 


wny, a. 
38 — f. potrzeba, f. 
łot poücftig, a. nędzny; a. — ad. 


od biedy. 
Rotbfall,. m. potrzeba, f. 
Nothgebrungen, a. poniewolny, a. 
zmu$zony, p. 
Nöthig, =. potrzebny, a. e8 ift —, 
Rótbise potrzeba. Lić 

gen, v. a. naglić, z-; przy- 
zmuszać -si6; zu etwas — 


8s200, -Bil, 
Nothleidend, a. biódny, a. 


ólnocny, w N 


othwenbig, a. konieczny,a,—ad, 
Nothwendigkeit, f. konieczność, /. 
Nothzucht, f. gwalt, m. zgwalce- 
nie, n. , 
Notbzidtigen, v. a. gwałcić, z-. 
otiren, o. a. notować, za-; za- 


głisywa , -SAĆ. 

Ytotiz, f. notatka, f. [p- 
Ntotorijh, a. powszechnie znany, 
Novelle, f. nowela, f. 


November, m. listopad, m. 
Novitäten, f. pl. nowości, nowie 
ny,f.pl. | 
Neph m. nowicyuSz, m. 
oviziat, n. nowicyat, m.  [niu. 
Nu, in einem —, w okamgnie- 
Miió tern, a. trzóżwy, a. — ad. na 
„czczo; — maden, do-, roztrze- 
zwiać, -ić; —wmerben, wytrze- 
zwiee, wyszumieć. 
Nüchternheit, f. trzóżwość, f. 
Rubel, f. makaron, m. 
Nudelbrett, m, stolnica .od ma- 
karonów, f. 
Iłuvelflede, pl. lazanki, pł. 


" Nupelholz, w. wałek do makaro- 


nów, m, 
Nudeln, v. a. makarony fobić. 
Nudelſuppe, f. rosół z makarona- 
mi, m. [ny, ». 
Nupelteig, m, ciasto na makaro- 
Nuk, ad. und nichtig, nie niewarto. 
ull, f. zero, n. 
Numeriren, ©. a. Nnumerować. 
Nummer, f. numer, m. liczba, f: 
Nun, ad. teraz, dopióro, obe- 
cenie; von - an, odtąd. —c. wsza- 
kze, przeciez. 
Nunmehr, ad. teraz dopićro. 
Nunmehrig, a. obecny, teraźniej- 
Szy, a. 
glnntius, m. huncyusz, m. 
ut, c. tylko, ino. 
uf, f. orzech, m. (eeife) wylu- 
szczak, m. orzechowe. n. 
Nußbauin, m. orzech, m. drzewo 
Nußbraun, a, cisawy, a. (ru. 
Nußfarben, a. orzechowego kolo- 
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Nußhader, Nußhäher, m. orze- 
chówka, sójka, f. 
Nußkern, m. jądro orzechowe, s. 
Mufinader, m. dziadek, m. kle- 
szczki do orzechów, pl. 
Nußoöl, a. olejek orzechowy, m. [f. 
Nusfchale, f. lupina orzechowa, 
— f. złobek stolarski, m. 
Nutichen, v. e. ssac. 
Nutfchlännden, n. smoczek, m. | 
Nug, Nige, ad. nihtó — fein, być 
do niczego, na nic się nie przy- 
dać; fi) etwas zu — machen, ko- 
rzystać z czego. n. 
Nuganmwendung, f. korzystanie, 
Nusbar, a. pozyteczny, a. to z 
czego mozna korzystać, uzytko- 
wać, co mozna obrócić na 00, 
co się na co przyda. , 
Nugbarteit, f. uzyteczność, f. v. 
ützbar. 
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Augen, m. po-, użytek, m. korzyść, 
f. — ziehen, korzystać, pozytko- 
wac (> czego). 

Nutzen, Niigen, e. n. einem zu cte 
was —, przydawać, -dać sig 
komu na co; być pozyteczneın. 

Nugholz, n. drzewo porządkowe, 

Nüslich, e po-, uzyteczny, a. [a. 

Nrüglichkeit, f. po-,uzyteczność, f. 

Nutlos, a. daremny, prózny, nie- 
uzyteczny, e. | 

Itugniefer, m.uzytkujgcy; (lebens 
lang) będąey na dozywociu, m. 

Nupnieferin, f. uzytkująca; bę- 
dąca na dozywociu, f- 

Nupniefung, f. uzytkowanie; do- 
zywocie, R. | a 

Jlugung, f. pozytkowanie, uzy- 
wanie, ». 


Stympbe, f nimfa, f. 


D. 


O!tolotwef! ach] 0 wenn bodh! 
QB, c. czy, czyli, jezeli. [oby! 
Obadt, f. baczność, f. baczenie, 
n. —geben, uwaząć; pilnować. 
Obbad, n. schronienie, *. przy 
Obelisk, m. obelisk, m. [tulek, m, 
Oben, ad. na górze; wyzej, zwyż; 
—bin, powierzchownie, ad, 
Ober, a. 1) górny ; wyzszy; 2) na- 
czelny; zwićrzchni, «. ber —, 
m. wyznik, (w kartach), m. 
Dberamt, n. naczelny urząd, m. 
Oberamtmann, m.  dziórzawca 
ekonomiczny, m, 
Oberarm, m. ramię górne, a. 
Oberauffeber, m, naczelnik, m. 
Oberauffiht, f. nadzór, najwy- 
zszy dozör, m. dztwo, n. 
Oberbefeh(, m. naczelne dowó- 
Oberbefehlshaber, m, naczelnik, m. 
Oberbett, n. pierzyna, f. 
Dbere, m. przełozony, m, 
Obereinnehmer, m. najwyższy po- 
bórca, m. 
Sberfeldherr, m. naczelnik, het- 
man wielki, m. 
Oberfläche, f. powierzchnia, f. 
Oberfiidlih,a powiórzchowny,a. 
Iferihrfter, m. nadleśniczy, m. 


Oberforftmeifter, m. wielki nadle- 
śniczy, leśniczy jeneralny, m. 
Oberfuß m. zakrzywienie nogi, a. 
Odergert t, a. wyzszy sąd, m. 
Obergefell, m. starszy czeladnik, 


m, M 
Obergewalt, f. najwyzsza wla- 
dza, f. . ta. f. 
Dbergewehr, n muszkiet, m. flin- 
Oberhalb, ad. powyzej. 
Oberhand, f. pierwszeństwo, m. 
Bie — behalten, przewazać, — be» 
fommen, wziąć górę, górować 
nad kim. [czelnık, m. głowa, f. 
Oberhaupt, n. zwićrzchnik, na- 
Oberhauś, #. wyzsza izba f. 
Oberberr, m. udzielny pan; 
zwiórzchnik, m. (r. 
Oberherrſchaft, f. zwierzchnictwo, 
Oberhofgeriht, n. trybunał, naj- 
wyzszy sad, m. 
Oberhofmarfhall, m. wielki mar- 
szalek nadworny, m. [mistrz, m. 
Oberhofmeifter, m. wielki och- 
Oberhofprebiger, m. pierwszy ka- 
znodzieja nadworny, m. ". 
Oberholz, n.stare drzewo w lesie, 
Dberjäger, m. piórwszy łowczy, 
m. 
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Oberjagermeifien m. wielki lo- 
wezy, m. 

Oberfammerherr, m. pierwszy 
szambelan, m. 

Dberfleid, a. zwierzchnia suknia, 


Ą ny, m 
berlant, m. kraj wysoko pólożo: 
Oberlanbeśgerihi, n. główny sąd, 


R. 
Dberlandesgerichtsrath, m. sędzia 
PT głównym s,,m, 

berlauf, m. pokład okrętowy, m. 

Oberleper, w. skóra zwierzchnia,f. 
Oberieib, m. wierzchnia, górna 

część ciala, /. , 
Obertippe, f. warga wyzsza, gór- 


na, . . 
Dberoffizier, m. wyzszy oficer, m. 
Oberpofiamt n. naczeln 
PP (czt, m. 

berpoftmeifter, m. naczelnik po- 
Oberprófiwent, m. naczelny prezes, 


me, 
Oberpriefter, m. arcykapłan, wiel- 

ki kapłan, m. : [m. 
Dberrichter, m. najwyzszy sędzia, 
Dberquartietmeifter, m. obożny, m. 
Oberrod, m. kapota, f. surdut, m, 


Oberfag, m. zdanie pićrwsze, 
łówne, n. 
berichlähtig, a. z wierzchu 


wodę spuszczajacy, (młyn) p. 
Dberfóynele, f- ne) . pł. 
Oberſt, a. najwyższy, a, zu —, ad, 

najwyzej; na wierzchu. 

Oberft, m. pułkownik, m. 
Oberftalimelfter, m. wielki koniu- 


Dberfte, m. v. Oberft. [n. 
Oberftelle, f. najpićrwsze miejsce, 
Ogerftlicutenant, m. podpulko- 

wnik, m, 

Dberfiwachtmeifter, m majór, m. 

Obertheil, m. wierzch, m. górna 
częsć, f. (zony, m. 

Obervorſteher, m. piórwszy przelo- 

Dberwärts, ad. wyżej. 

Oberzeug, m. wierzch, m, 

Opbgleid, C. acz, aczkolwiek, choć, 
chociaz. lubo. 

Obhut, f. opieka, piecza, /. do- 
ŁOT, m. iR — nehmen, opiekować 
7 czem. , 

8, s. powyZSzy, a. 

Object, m. przednałot, m, 


urząd. 
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Objective, a. przedmiotowy, obje- 
ktywny, a, 

Eiblate, f. oplatek, m, hostya, f. 

©bliegtn, r. m. zajmować, zająć 
się czćm; pilnować, do- cze- 
go; eś liegt mir ob, obowiązkiem 


jest inolin. 
Ebblienenbeit, f. obowiązek. m. 
Obrigkeit, f. zwierzchność, f. 
Obrigteitlid, a. zwierchniczy, a. 
Obrift, v. Oberft. 
Obidhon, v. Obaleich. 
Obiicgen, v. Eitgen. 
DObit, m. owoc, m. 
OBfte, a. owocowy, a, 
Obftbaum, m, owocowe drzewo, 
a. wilper —, dziczka, f. 
Obftgarten, m, sad, m. 
Obftgärtner, m. sadowy, m. 
Obfihanbler, =. przekupnik owo- 


cu, m. [cu,f. 

Obfthändlerin, f. przekupka owo- 

Obftwein, m. wino z owoców, m. 
cyder, m. [dojrzewają, m. 

Obfizeit, f. czas w którym owoce 

Obwalten, o, n. zachodzić. 

Sbwohl, v. Obgleich. 

Decivent, m. zachód, m. 

Dcean, m. Ocean, m. 

Oder, m. ugier, m. 

Ochs, m. wół, m. ein alter ober 
ftarfer —, karw, m. ein junger —, 
wolek, juniec, m. 

Ochſen⸗ a. wołowy, a, 

Därfenauge, n. bot. b wole oczy, 
jastry, pł. 2) v. @änfeblume, r 

Odfenbraten, m. wolowa pieczen, 

Ochſenfleiſch, u. wołowina, f. 

Ochſenhaut, f. wołowa skóra, f. 

Ochſenhirt, m. wolarz, m. 

Odfenta(b, n. cielak, juniec, m. 

Ochſenknecht, m. rataj, m. 

Ochſenſtall, m. wołownia, f. 

O tfentreiber, m. poganiacz wo 
łów, wolarz, m. [czak, me. 

Dchfenziemer, m bykowiec, by- 

Dchfenzunge, f. 1) wołowy ozór,m 
2) dot. borak, czerwieniec, m 
miedunka, f. 

Octav, a. ósemka, f. 

Octave, f. oktawa, f. 

October, m. październik, w 

Oculiren, o. a, oczkować. « 
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Deulirmeffer, n. nożyk do oczko- 
ran 7 — 
de, f. oda, f. 
Debt, e. pusty, PANI: a. 
Oper, c. albó, czy, czyli; lub. 
Overtabn, m. ber inka, f. 
Dbermennig, m. bot. rzepik, m. 
Dfen, m. piec; piecyk, m. ein gee 
mauerter Sid am —, przypiecek, 
m. ein Ort Binter bem —, m. za- 
iecek, m, , 
fenbede, f. czelusć, f. [czka, f. 
Difenaabel, f. 020g, m. pogrzeba- 
Dfenbeijer, m. palacz, m. 
Dfenboder, m. piecuch, m. 
Drenfride, f. v. Ofengabel. 
Dfenlod, m. czepucha, f. 
DOfenfhaufel, f. v. Ofengabel, 
Oftnibirm, m. ekran, m. 
Difenieher, m. zdun, m. 
Dfentbür, f, drzwiczki, pł, 
Ofenwiſch, m. pomiotlo, m. 
Offen, a. otwarty; szczery, e. — 
ad, =FCle; =OrŁE. 
© ffenbar, a, widoczny, jawny. a. 
Diffenbaren, r. a. objawiać, -ie. 
Ofenbarung, f. objawienie, n. [f. 
Offenbcit, f. otwartość, szezerosc, 
Dffenberzig, a. szezćry, otwarty; 
inaturlid) naiwny, 2. 
Dffenberziafeit, f. Szczerość, 0- 
twartose; (natürliche) naiwność, 
Dffenfio, a. zaczepny, a 
Offenſive, f- wstępny bój, m. 
Deffentlid, a. publiczny, jawny.«. 
Oefentlidhteit, f. publiczność, f. 
Official, m, oficyał, m. 
Officiant, m. oficyant, m. 
Offitin, f, pracownia, fi 
Diffisier, m. oficer, m. 
£ fiiaters, a. oficerski, a, 
DOffizierforpt, m. starszyzna, f. 
olicerowie, pl. 
Deffnen, r. a, otwićrać, -worzyć, 
ein wenig —, uchylać, =ić. 
Oeffnung, f otwór, m, 
Oft Drfter, Oftmalś, ad. często, 
zęstokro, _ [stotliwy, a. 
Deiter, Oftmglig, a. częsty; czę- 
Defterften, ad, am —, najczęściej. 
Oheim, Obm, m. wuj, m. Ofetm 
anv feine Frau, wujostwo, m. 
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Ohm, m. beezka (wina), f. 
Ognblatt, n. dot. rozchodnik, m. 
Obne, prp. bez. 

Obnmadt, f. omdlenie, n. bez- 
władnosć; słabość, f. in — fal- 
len, o-, zemdlewać, -lec. 

Obnnadtig, e. 0- zemdlały; bez- 
władny, słaby, bezsilny; pró- 
zny, a. — werden, O-, zemdleć, 
einen Ohnmächtigen wieder in's 
Leben bringen, ocucic; dotrze- 

Dehr, u. ucho u igły, n. [zwic 

Obr, a. ucho. a. zu Ohren fome 
men, zasłyszeć. 

Obre, a, uszny, c. 

Dehrchen, a. uszko, m. 

Obtenbcidyte, f. spowiedź zau- 
$Zna, f. [m. -nica, f. 

Ohrenbläfer, m. —rin, f. zausznik, 

Obrenbrife, f. gruczoł przyuszny. 


m. [czyk, =. 
Obrengebent, n. zausznica, } kol- 
Obrentlingen, n. dzwonienie w 

uszach, an. m. 
Ohrenſchmalz, m. tłuszcz uszny, 
Obrenzwang, m. ból uszy ze zlu- 

dzeniami słuchu połączony, m. 
Ohrfeige, f. policzek, m. —geben, 

wyciąć komu policzek; poli- 

czkować. 
Obrfinger, m. palec mały, m. 
Opbrfraut, m. dot. usznica, f. 
Obrlippódty, n. miękisz, m. 


* Ohrlöffel, m. łyżeczka uszna, f. 


Obrwurm, m. szczypawka, f. U- 
Defonom, m. ekonom,m. [szek, s. 
Defonomie, f. 1) ekonomia; 2) o- 
szczednosc, f. 
Delonomifch, a. 1) ekonomiczny; 
2) oszczędny, a. _ m. 
Del, a. olej, m. (feines) olejek, 
Del-, a, olejny, a. ; 
Delbaum, m. drzewo oliwne, =. 
Delberg, m. ogrojec, m. 
Delblatt, n. listek oliwny, m. 
Delen, o. a. olejem przyprawić, 
napuscić, posmarować. 
Oelfarbe, f. olejna farba, f. 
Delgemälbe, n. obraz olejny, m. 
Delbänpler, m. olejnik, m; 
Oeliht, a. olejowaty, oleisty, «. 
Delig, e. olejny, a. 
Olive, f. oliwka, f. 


[4 
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Dlivenfarbig, a. oliwkowy. a. 
Delmalerei, f. malarstwo olejne,m. 
Delmüble, f. olejnia, f. (m. 
Delmüller, Oelihidger, m. olejnik, 
Delprefle, f. olejnia, o bar: f. 
Delruß, m. sadze od oleju, pl. 
Delung,f.namasźczenie olejem,n. 
Delzweig, m. oliwna gałąż, f. 
Onyx, Onychſtein, m. oniks, m. 
Opal, m. opal, m. 
Oper, f. opera, f. 
Operation, f. operacya, f. 
Operette, f. operetka, f. , 
Operiren, e. a. operować. 
Dperment, a. złotokost, m. 
Opernbauś, a. dom opery, m. 
DOpernfänger, m. —in, f. operzysta, 
spićwak,m. operzystka, spićwa- 
czka, f. 
Opfer, a. ofiara, £; 
Opferaltar, m. óltarz ofiarny, m. 
Opfern, ©. a. ofiarować; poświę- 
CAC, -iG. [cy, w. 
Dpferpriefter, m. kapłan ofiarują- 
Dyferthier, v. zwićrzę na ofiarę, u, 
Cpiat, n. opiał, m. powidło mako- 
wicze, n. 
Opium, n. opium, n. 
Dpponent, m. przeciwnik, m. 
SATA f. opozycya, f 
ppofition®-, s. opozycyjny, «. 
Dptieus, m. optyk, m. J 
ar f. ah a, f. 
ptifch, a. optyczny, a. 
Sant n. WYTOCZNYA, f-, 
Orange, f. bot, pemarancza, f. 
Orangenbaum, m. pomaranczowe 
drzewo, a, 7 
Srangenblüthe, f. kwiat pomaran- 
czowy, m. R [a. 
Drangenfarben, a. pomaranczowy, 
Jrangerie, f. orunzerya, f. 
Irchefter, n. orkiestra, f. 
Jtben, m. 1) order; 2) zakon, m. 
Jrbenf», a. 1) orderowy; 2) za- 
konny, a. A 
Ndensband, n. wstęga orderowa,f. 
Irdensbruder, w. zakonnik, bre- 
ciszek, m. 
Irdensgeiftliche, m. zakonnik, m. 


Jrbenśgeluboe, w. regula zakonu,f. O 


rbensgefellfchaft, f. bractwo za- 
konu, n., 
Irdenetleid, n. suknia zakonna, f. 
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w. krzyż orderu, m, 
f. — f. 

m, 


awaler orderu, 


— 
Ordensregel 
Ordensritter, 
zakonu, m. 
Ordensſchweſter, f. zakonnica, f. 
Orbensfiern, m. —zeichen, n. znak 
orderowy, m. 
Orbentlih, a, zwyezajny; porza- 
dny, a. — leben, statkować. 
Order, f. rozkaz, m. [nie, «. 
Ordinaus, f. ordynans, m. zlece- 
Orbination, f. ordynacya, f. 
rdiniren, v. e. ordynować. 
Orbnen, e. a, szykować, u-; ukla- 
dać, ułozyć; uporządkować, u- 
rzadzac. 
DOrenung, f porzadek, lad, szyk; 
rząd (-Adu), m. in — bringen, u- 
owa 
rdnungs⸗ a. potzadkowy, a. 
Drpnurasliehe, Ę p DAJĄ 
orządku, a. rządność, f 
rgan, R. Organ, m, 
Drganifation, f. organizacya, f. 
Organiſch, a. organiczny, a, 
Erganijiren, r.a, organizować, u-. 
Organıft, m. organista, klecha 
(oerachtlicdh), fi 
A rątl, f. organy, pł. 
©rgelbilge, pl. miechy, pl. 
Drgelbau,m, organmistrzostwo, n, 
Argelbauer, m, organmistrz, m. 
Orgelchor, m, chór, m. 
Orgeln, r. a. grać na organach. 
Orgeloyftift, /. piszczele, pt. 
Drgelregifter, ĩ. —jug, m. rejestr 
w organach, m. 
Orient, m. wschód, m. 
SDrientalifch, a. wschodni. a. 
Drientiren, r. a. objaśniać, -ie; 
ich — e. r. rozpoznać, rozpatry- 
wać sie, |m 
Original, n. oryginał, pierwatwör, 
Driginalität, f. oryginalność, pra- 
wdziwość, f. a. 
Driginell,a. oryginalny, zabawny, 
Drfan, m. orkan, ogromny wiatr. 
Brian, m. orlean, m. m. 
rleansbaum, m. bot. arnota, f. 
rlogſchiff, u. okręt wojenny, m. 
nat, m, ornat, ubiór, se. 
tt, m. miejsce, n. — auf ber 
Seite, ubocz, f. 
Ort, m. szydło. n. szwajca, f 
Ortbanb, n. skówka, f. 
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Drtbefchreibung, f. topografia, f. 
Dertchen, n. male miejsce, n. 
Orthographie, v. Rechtſchreibung, f. 
Orthographifdj. «. ortograficzny, «. 
Dertlid, a. miejscowy: a, 
Dertlichkeit, f. Ortsbeſchaffenheit, 

. miejscowosc, f. 

rtolan, m. owsianka, f. (gatu- 

nek trznadli) 

Ortfhaft, f. siedlisko, miejsce 
zamieszkałe, n. miasto, a. wieś 
Ortſcheit, n. bark, orczyk, m. if. 

, Often, =. wschód, m. 
Dfter-, a. wielkanocny, a. 
Oftetagent, w. wilija przed wielką 

nocą, f. 
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Dfterei, x. jaje wielkanocne, n. 
Ofterfeft, n. wielkanoc, f. wielka 
nocne święto, 3. (eny, m, 
Ofterlamm, m. baranek wielkano- 
Oſterlich, «. wielkanocny, a, 
Oftermefie, f. targ wielki na wie 
lkanoc, m. 
a. f. wielkanoc, f. 
twode, f. wielki tydzien, m, 
SRG. a. ein: “= 
Dftwind, m. wiatr wschodni, m. 


Otter, f. zmija; wydra, f. 


Otterngezfcht, n. ród zmijowy. m. 
Oval, v. Girunb. 
Orboft, m. okseft, m 


9. 


Ee n. para, f. stadlo, m. 

aaren, ».a. parzyć, parami u- 

kladać ustawiać, dwoje czego z 
soba złączyć; ih —, ». r. parzyć 
się. 

Paaren, ». parzenie się, zlacze- 
nie, n. v. Paaren, 

Paartöpfe, pl. dwojaki, pl. 

aarweife, ad. parami, po parze. 
śBatń, v. Bapft. 

Pacht, m. Padhtung, f. dziórzawa, 
aręda, f. in — geben, zadzierza- 
Wie. 

Pachtbrief, —contract, m. kontrakt 
dziórzawny, arędowy, m. 

Madten,v. a. dziórzawić, aredo- 
wać. [m. 

et m. dzierzawca; aredarz, 
AEP, f. dzićrzawczyni; arę- 

arka, f. 

Madtgelb, e, pienigdze za dzie- 
rzawę, arede, pł. dziórzawa, f. 

$adtgut, n. dzierzawa, f. 

ad, a. m. puka, f. 

Pack,n. chalastra,f. hultajstwo, n. 

Baden, v. a. 1) pakować; voll —, 
napakować; 2) porywać, -rwać, 
capić, złapać; fih —, v. r. isć 
det». pakiet; plik (papiórów), 

adet, a. pakiet; plik (papiórów 

adetóoot, n. statek aczłowy, m. 

adetchen, n. pakiecik,m. paczka 
adbafen, m. hak, m. [f, 

Packhaus, x. Packhof, m. sklad to- 

waTrów, m. 


Madfnedt, m. luzak, m. 
Packleinwand, f. grube płótno do 
pakowania, a. paklak, m. 
gładpapier, ", gruby papier do 
akowania,m., 
ładyferh, ". kon juczny, m. 
fadfattel, m. juki, burdy, f. pł. 
Maditod, m. krepulec, m. 
Packwagen, m, wóz ladowny, m 
Mäbaaog, m, pedagog, m. 
śp iragogie, f. pedagogia, f. 
Mabagogifdh, s. pedagogiczny, «. 
Mäbagogium, w. instytut wycho- 
wania, m. 
Page, m. paź, m. 
Bagina, f. strona, f. 
$aginiren, v. «. strony liczbować. 
$Balatin, m. palatyn, wojewoda, m. 
SR: m. palasz, m. 
allaft, m. pałac, m. 
Palliſade, f. palisada, f. 
Balmbaum, m. bot. palınowe 
drzewo, «. 
Palme, /. palma, f. | 
$almfonntag, m. niedziela kwie- 
tnia, palmayva, f. 
$almimcig, e. gałązka palmowa. 
Manpelten, pl. pandekta, pł. 
$anartraut, n. bot. stosił, wielo- 


sił, m. 

Panier, m. 1) chorągiew, f. 9 
straz, tarcza, f. 

%Banfter, Panſierrad. n. koło pan- 
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strowe, które dwa ganki obra- 
Ca, n. pl. 
3autalon, a. pantalon, m. portki, 
3anther, m. pantera, f. lamipart, m. 
Santoffel, m. pantofel, m.  [ja.f. 
Janzer,m. pancerz, kirys, m. zbro- 
„anżergantfdu, m. zelazna ręka- 
wica do zbroi, f. 
Sanzerhemb, w. kolczuga, f. 
Janzern, e. a. pancerz, zbroję, ki- 
rys wdziać. 
Jäonie, f. bot. piwonia, f. 
Janzerthier, n. armadyl, pance- 
rnik, m. ; 
apa, m. papa, tata, tatuś, m. 
Japagei, m. papuga, f. [a. 
Japageien-,a. papugowy, apuzy, 
łapier, w. papićr, m, zu — bringen, 
DOPIŻAĆ? wylewać, -lać co na 
apier. 
apierbradhe m [(atawiec, m. 
japieten, a. papićrowy, a. 
Japiergeld, n. papićrowy pió- 
niądz, m. [fem, m, 
Sapierbanbel, m. handel papie- 
dapierhändler, m. papiórnik, m, 
łapiermadher, —müller, m, pa- 
iernik, m. 
|apiermiihte, f. papiemia, f. (pl. 
japierfpäne, pł, obrzynki papieru, 
tapierflaube, f, bot. drzewko pa- 
iórowe, n. | 
'apift, m. papieznik, m, 
Japifterei, f. papiestwo, n. 
z. a. papieski, a, 
appe, f. papka, f. 
iappe, f. Bappendedel, m. papier 
klcjowy, m. tektura, f. ; 
Jappel, Pappelweide /, bot. weiße 
—, białodrzew, m. topola, f. 
ſchwarze —, sokora, f. 
łappelfraut, n. bot. Slaz, m. topo- 
lowka, f. 
Jappen, v. a, kleić. 
tapft, m. papież, m, 
RAM a. papieski, e. 
apfithum, n. papiestwo, n. 
Jarabel, f. b) przypowiaska, przy- 
powieść, f. 2) równorzutnia (w 
stereometryi), f. 
Żarabolifch, a. paraboliczny, a. 
Jarade, f. parada, f. 
Żarabe”, e, paradny, a, 
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Barabeplag, w. plac mustry, m. 
arabieś, n. raj, m. [bIko, x. 
arabiesapfel, m. bot. rajskie ja- 
arabiefifdy, a. rajski, a. 
Parapiesforn, n. bot. amonek, m, 
rajskie ziarno, a. A 
Paraviesvogel, m. rajski ptak, la- 
tawiec, m. PORE 
ATADITEN, v. n. paradować. [a. 
arabor, a. sprzeczny, dziwaczny, 
aragrap$, m. paragraf, rozdzia 
Branch a. równoległy, a. m, 
arallele, f. 1) linia równoległa, 
- 2) paralela, f. porównanie, n. 
arallelfreis, m, równoleznik, m. 
arallelogramm, n. röwnoleglo- 
bok, m. - ‚ [Scian, m, 
Parallelopipevum, n. równoległo- 
Parchent, m, barchan, m. 
arber, v. Panther, 
ATDON, m. pardon, m. 
aventhefe, f. nawias, m. 
arforcejagd, f. naganka, f. 
Darfümerie, f.parfumy, pl.pachni- 
+ R. 


o 
$arfimiren, v. a, parfumować. 
Pariren, v. a. 1) słuchać, być po» 
słusznym; 2) odbijać; 3) zalo- 
zyć się. 
art, m. park, gaik, m, 
arlament, n. parlament, m, 
arole, f. hasło, n. 
Parorismus, m. paroksyzm, m, 
Partei, f. partya, strona, f. stron= 
nictwo, a. 
Marteigänger, m. partyzant, zwo- 
lennik, stronnik, m. 
Partelifdy, a. stronny, parcyalny, a. 
Parteilikeit, f.  parcyalność, 
Stroaność, f. 
Parteilos, a. bezstronny, a. i 
Jarteileſigteit f. bezstronność, f. 
arterie, n. parter, m, 
Bartie, f. partya, f. 
Bartifel, f. partykula, f. 
Partikulär, a. partykularny, a. 
Partifulier, m. prywatny czlo- 
wiek z kapitału utrzymujący się, 
artifan, m. v. Parteigänger. [ms 
Bartifane, f. dzida, f. 
artitur, f. pyta; f- 
aſch, m. dublet, m. 
Paſcha, m. basza, er 
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Paſchalik, m. baszostwo, w. 
Paſchen, r. =. grać w kostki; 2) 
przemycywać. 
Bafcher, m. przemycywacz, m. 
—E «| paszkw |, m. 
Erle m. paszkwilant, m. 
af, m. 1) przechód. przesmyk, m. 
3) paszport, m. 3) szlap (chód 
pnia; m. 2 zyer, m. 
Baffagier, m. podrózujący, pasa- 
Paſſatwind, m. wiatr pasatny. m. 
Baflen, v. n. 1) pasować (w grze); 
2) czekać; 3) stósować się; 4) ju 
etwas —, przydewać, -dać się 
do ... 5) przypadać; bać paßt 
mit, to mi w raz. 
4Bafftnv, «. dobrany, p. stósowny, 
a. (zu einander) parzysty, a. 
%a$gónger, m. stępak, m. j 
Baifion, f. 1) pasya; namiętność, 
f. 2) męka panska, f. 
%affionsblume, f. bot. kwiat bo- 
ze) męki, m. męczennica, f. , 
Paffionslieb, a. piesn o męce pan- 


skiej, f. R. 
%affionsprebigt, f kazanie postne, 
* Baffionówodhe, f. wielki tydzien, 


m. 
affiren, v. «. 1) przechodzić, 
rzejść; przeprawiać, -ić się; 
5 stać się; 3) uchodzić, ujść. 
Paſſiv, a. bierny, a. 
Baffivität, f. bierność, f. 
Paſſivſchuld, f. długi krajowe nie- 
przynoszące procentów, pł. 
Paſtell, m. —malerei, f. —gemólbe, 
n. pastel, m. 
%aftete, f. pasztet. pasztecik, m. 
Baftetenbäder, m. pasztetnik, m. 
Paſtinake, f. bot. pasternak, m. 
Maker, m. pastor, ksigdz ewanie- 
icki, m. 
Baftotin, f. pastorowa, f. 
Patent, n. patent, m. 
SBatentirt, a. patentowy, a. 
Bater, m. ojciec duchowny, m, 
rel n. ojcze nasz.  [m, 
athe, m. ojciec chrzestny, kum, 
Pathenbrief, m. list chrzestny, ku- 
mowski, m. 
Satbengelo, a, chrzestny podaru- 
nek, wiązarek, m. chrzestne, n. 
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Vathetiſch, o. patetyczny, =. das 
—t Wejen, a. patetyczność, f. 
Marient, m, —in, f. chory, m. cho 
HJatriarh,wm. patryarcha, m. [ra,f. 
Patriardalifd, a, patyarchalny,e, 
!batriot, m. patryola, m. 
Batriotin, f- patryotka, f. 
Patriotiſch, a. patryotyczny, a, 
Ma triotiśómuś, m, milość ojczyzny, 
Matrize, f. stępel, m, r 
Matrisier, m, patrycyusz, m. 
Matrolle, f. patro |, ront, m, 
ifatrolliren, r. a. patrolować. 
il atron,m. patron, kolator, m. 
Natromat, m, kolatorstwo, m. 
Matront, f. ladunck, m, 
Patrontaſche, f. ladownica, f. 
Matibden, w. lapka, lapeczka, f. 
Maufe, f. kuciol, m. 
laufen, r. a. bębnić w kotly, 
Paukenſchlägel, m. palka, f. 
Staufer, m palkierz, m, 
“laufe, f. paura, przerwa, f. 
Taufiren, e. n. pauzować. 
Hbastan, m. Pawian, m, 
Sch, n, pak, m. smola szewska, f. 
Medarttg, a. smolisty, a. 
Mechblumt, f. dor, smolka, f. 
Mechbrenner, m. smolarz, m. 
Nechdraht, m. dratwa, f. 
Medfadel, f. pochodnia, f. 
MPechhütte, f, smolarnia, f. 
Pechig, a. smolny, a. 
hedf raną, m, wieniee smolany,m. 
Mehjdmars, a, czarniutenki, a. 
Pedal, m, pedal, m, 
Tebant, m. pedant, m. 
Meranterie, f. pedanterya, f. 
Mebantifdh, a. pedantyczny, a. 
Pedell, m, bedel, m. 
Mein, f. katusza, męka, meczarnib, 
f. udręczenie, n. [trapic. 
einigen, r. a. dręczyć, męczyć, 
einiger, m. dręczyciel, m. 
Peinigung, f. męczenie, dręcze» 
nie, ®. [kojny, e. 
Er a. spie niespo- | 
eitfche, f. bicz, bat, m. 
Peitſchen, e. «a. smagać. 
ann m biczysko, «. 
elerine, f. peleryna, f. 
Belifan «4 Pelikan, 3% 
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telz, w. kożuch, m, futro, m. 
jelzen, v. a. szczópić, kożuszko- 
selafutter, n. futro, n, [w 
delzbanbel, m. handel futrami, m. 
Selzbanbler, m. handlujący futra- 
mi, me. [trzana, f. 
elzhandſchuh, m, rękawiczka fu- 
zelzicht, a. kożuchowat , łyko- 
waty, a, 3 
Jelzmabe, f. kozuchowiec, m, 
3elzmantel, m. plaszcz futrem 
podszyty, Mm. : 
elamüße, f. czapka futrzana, f. 
Żelzrod, m. szuba, kiereja, f. 
Żelzwaare, f. Belzwert, n. futro, m, 
towary futrzane. m. pl. [kuł, m, 
3enbel, m. wahadło, u, perpendy- 
Żenbelubre, f. zegar stołowy lub 
ścienny, m. 
3enfionnair, m, pensyonarz, wy- 
chowaniec, m. 
3epliß, m, bot. beblek, m, 
jergament, ». pargamin, m. 
3ergamenten, a, pargaminowy, a, 
3ergamentenmadjer,m. parganiin- 
nik, m, 
Żeriobe, f. peryod, okres, m, 
Zerionijdh, a, peryodyczny, a. 
Żeripberie, f. obwód, m, 
Serichen, n. perełka, f- 
3erle, f. perła, f. 
Żerlene, a. perło 
Jerlen, v. n. perły trzymać (o wi- 
jerlenbanf, f. łożysko muszel 
perłowych, n. 
Serlenfif WARE połów pereł, m. 
Jerlenmutter, f macica perlowa,f. 
zerlfarben, a. perłowy, a. 
jerlgraś, n. bot. trawa perłowa, 
konopka, f. 
jerigraupe, f. krupka perłowa, f. 
jeribubn, «. perlica, f. 
terimufchel, f. muszła perłowa, f. 
łerljdyrift, /. drobniuchny druk, m. 
Jerlvogel, m. perlowiec, m, 
jeroriten, v.a. przemawiać, -ówić. 
łerpenbifel, we, pe endykul, m, 
linia prostopad 5} 
Jerpenvilulär, a.. perpendykula- 
rny, prostopadły, a, 
łerriide, f. peruka, f. 
Jerridenmacher, m. perukarz, m, 
3erfico, m. pestkowa wódka, f. 


* 
e 


, a, [nie). 
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tion, f. osoba; osóbka ⸗ 
KEY Mo = 
Berfonalien, pr. personalia, p/, 
Berfonenfteuer, f. pogłówne, a. 
Verſonlich, a, osobisty, a, — ad. 
-SCIE. 
Perfönlichkeit, f. osobistość, f. 
berfptetib, n. szkło zblizające, n. 
perspektywa, f. [dok, m. 
„Lttfpective, f, perspektywa, f. wi- 
Berjpeetivijdh, a, wedlug perspe- 
ktywy. , 
Pertinenzien, pł. przynależytości, 
A. (wietrze, n, 
Def, f. zaraza, f. mör, m, po- 
Peftartig, a. morowy, zaraźliwy,a, 
„pejtbcule, /. morówka, f. 
Meftifen3, f. morowe powietrze, m. 
Peſtilenzialiſch, «a. morowy, a, 
Betarbe, f. petarda, f. 
Deterfilie, f. bot. pietruszka, f. 
Petſchaft, n. pieczątka, f. 
Petſchierſtechet, m. pieczątkarz, m. 
fab, m. droga, ścieszka, f. 
Bfafft, m. pop, m, 
Piaffenbinde,f. bot, wielezlego, m. 
Pfaffenplatte, bot. papawa, 
szlachtawa, chlastawa, f. 
Pfahl, m. pal, kołek, m. 
Prablbau, m, palowanie, n, | 
Pfählen, s.a, 1) palami otaczać, 
-oczyć; 2) na pal wbić, N 
Prahlmwurzel, f. macica, f. korzen 
głowny, co prosto pod drzewem 
rośnie, m. , 
Bfablzaun, m. płot z palów, m. 
Pfalz, f. palatynat, me. 
Pralzgraf, m, —Afin, f. palatyn, m. 
-Nnowa, f. 
$falzgtafid, e, palatynacki, a. 
Bfalzgraffhaft, v. Pfalz. 
Pfand,n. zakład; zastaw, fant, w. 
Bfanbbrief, m. list zastawny, m. 
Pfänden, v.a. fantować; zajmo- 
wać, zająć; zagrabiać, -ic. 
Pfanberfpiel, n, gra w fanty, f. 
Pfandgelb, n. fantowe, n. In. 
Pfändung, f. zajęcie, zagrabienie, 
anne, f. panew, panewka, f. 
er Ad patelka. fr 
Pfannkuchen, m, paczek, m, 
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Pfarr⸗, a. farny, parafialny, ple- 

banski, proboszczowski, a. 

Pfarre, Pfarrei, f. parafia, pleba- 

nia, f. probostwo, n. 

Dfarrer, Pfarrherr, m. pleban, 

ha — — 
arrgebiibren, pl. a ensa, pł. 

Dfarrgeme noe, f. parafia, f. 

Dasrgüter, u. pl, dobra kościelne, 


x, pl. 

Pfarrhaus, «. plebania, f. 

$farrtinb, a. parafianin, m, 

Pfarrkirche, f. fara, f. 

Bfan, m. paw, m. 

Dfau-, a. pawi, a. 

fauenauge, a. bot. pawik, m. 

Pfauenblume, f. pawiówka, f.trzy- 
listnik, m. 

Pfauenkraut, a. bot. pawiniec, w. 

Bfauentaube, f. pawiówka, f. 

Pfauhenne, f. pawica, f. 

Bieffer, m. pieprz, m. 

Beer a, pieprzowy, a. 

Bfefferdaum, m. 608. pieprzowe 
drzewo, n. 

Pfefferbiihfe, f. pieprzeniczka, f. 

Bfefferqurte, f. bot. karniszon, m. 

Pfefferkvaut, n. bot. cąbr, cząbrz, 

Pfeffertuhen, m. piernik.m. ſm. 

Bfefferfüchler, m. piernikarz, m. 

Pfeffermünze, f. 1) bot. mięta pie- 
przykowa, f. 2) wódka miętowa, 
wiatrówka, f. 

%feffern, ». a. pieprzyć; tühtig —, 
napieprzyć. |rzech, m. 

fefierniś hen, n. piernikowy o- 

Pfefferſchwamm, m. dot. kozak, 
kozlarz, m. - 

Pfeffervogel, m. pieprzojad, w. 

Bfeife, f. 1) fajka, lulkaz 2) pi- 
szczalka, f. 

Pfeifen, o. m. gwizdać, piszczeć; 
swistać, „ng . 5 

Pfeifen, n. świst; poświst (wiatru), 
m. gwizdanie, n. 

feifenb, a, piskliwy, a. 

Pfeifendedel, m. przykrywadlo, u. 

Bfeifenfovf, m. główka; (türfifcher) 

- stambulka, f 

Dfeifenmader, m. fajkarz, m. 

Pfeifenräͤumer, m. przetyczka, f. 

Pſeifenrohr n. cybuch, m. 
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Pfeifer, w, piszczek, m. 

Pfeil, m. strzała, f. 

$feiler, m. flar, słup, m. 

Mfeilerfpiegel, m. duże zwićrcia- 
dio na filarach, «x. [f. 

Pfetlfraut, u. 504. strzałka, uszyca, 

Pfennig, m. pólgroszek, fenig, m. 

Pfennigfraut, n. dot. stowrzod, 
bażanowiec pieniązek, m.  [pl- 

Pferch, m. bobki (gnój kóz, owiec), 

Berd, m. Bferdhe, f. miejsce pa- 
rkanem ogrodzone, a. zagroda,f. 

Pferden, o. a. 1) bubczy6; 2) na- 
mierzwić. f 

$$ferhen, n. namierzwienie roli 
ogrodzonej, a. 

Pferd, m. kon, m. (miı gefiugtem 
Schmeife),anglizowany kon, kuc, 
kucyk, m. zu —t, ad. konno, ad. 

ferddhen, u. konik, m. 
ferbee, e, koński, «. : 

Pferbearbeit, f. robota cięzka, f- 

$ferbtarzt, w. konowal, m. 

Bertebobne, f. bot. bon, m. 

Bferdebremfe, f. bąk, slepak, m. 

Pferdedecke, f. czółdar, m. dera, f. 

Pferbefleifh, a. konina, szkapina, 

di konskie mięso, n. 

ferbefutter, a. obrok, m. 

Pferdegeſchirr, a. szory, pł. rząd 
na konia, m. 

Pferbegurt, m. poprąg, m. 

Mferbehaar, n. włosie (konskie),n. 

Pferpehänpler, m. koniarz, m. 


Pferdeknecht, m. fornal, m. [pl. 
Dferderennen, a. wyścigi konne, 
Pferteftall, m. stajnia, f. 
Pferdezahn, m. kieł, m. 


—— f. chów komi, m. sta- 
nina, f. 
„m. 1) gwizdnienie, Swistnie- 
Ei n. 0 Sztuka, f. figiel, w. 
erling, m. 1) bot. pieprznik, | 
ME m 85 Daszka. f- 4 * | 
ffa, a. szczwany. chytry, «. | 
ftffigfeit, /. chytrość, f. | 
Pfingften, f. Pfingſtfeſt, a. zielone 
świątki, pl. 
Pfingftrofe, f. bot. piwonia, f. 
Pfingfivogel, m. wywiołga, f. 
Pirol. 


- 
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zfipps, m. pypeć, m. 

3firſichbaum, m. drzewko brzo- 
skwiniowe, 7, 

3firfiche, f. dot. brzoskwinia, f. 
3firfichen-, a. brzoskwiniowy, a. 
}ilanze, f. roślina, f. 

3flanzen, v. a. sadzi6; zasadzać, 
-ić; biel —, nasadzac. 

3flanzen-, a. roślinny, a, 
flanzenleben, ». wejetacya, f. ein 
— führen, wejetowac. „(n.e 
flanzenreich, n. królestwo roślin, 
Bflanzenwelt, f. roślinność, f. 
Bflanzer, m. osadnik, m. 

Bflanzort, m. osada, f. 

Brlanzfchule, f. 1) szkółka, f. 2) 
szezepnik, m, 
Bflanzftabt, f sada, kolonia, fl. 
Bflanzung, f. plantacya, f. 
3flafter, m. 1) plaster; 2) bruk, m. 
flafter-, e. brukowy, a. 

3flafterer, m. brukarz, m, 
3flaftergelb, w. brukowe, n. 
Bflaftertaften, m. skrzynka do cho- 
wania plastrów, f. 

3flaftern, e. a. 1) brukować; 2) 
przykładać plastry, a. 
Zflafterramme, f. kloc do ubijania 
bruku, m. baba, f.  , m 
Zflafterftein, m. kamien brukowy, 
3flaftertreter, m. włóczęga, ten 
co bruki zbija, m, 

Zflaume, f. bot. śliwka; gelbe—, 
lubaszka, f. ; 
Zflaumenbaum, m. śliwa, f. 
Zflaumenmuf, m. powidła śliwko- 
we, n. pł. 

Mege, f. DIEIERLOWAnIE, pilno- 
wanie, n. opieka. f. 

3flegefinb, n. —fobn, m. wycho- 
waniec, m. —todtetr, f. wycho- 
wanica, f. 

Zflegemuttet, f. druga matka, f. 
sflegen, v.a, einen —, pielękno- 
wać, pilnować, doglądać kogo, 
mieć staranie o kim; Geredhtige 
feit —, wymierzać, -yć sprawie- 
dliwosć; Maths —, naradzać, 
-i6 się; ſich —, v.r. dogadzać 
sobie..; gepflogen werben, toczyć 
Się; — v. a. zwyknąć. 

3fleger, m. —in, f. piastun, m. 
-nka, f. 
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Pflegevater, m. drugi ojciec, m. 
Prlidt, f. powinność, f. obowig- 

zek, m, 

Pilihtmäfig, a. sluszny, powinny, 

a. to co jest wedlug powinności, 
„obowiązku. 

Plichttbeil, m, seheda, cząstka, f. 
R fildtoerącffen, a. niegodny, a. 
ih tmibriq, a. niesłuszny, pr2e- 

ciwny powinności, a, 

Pflod, m, kolek, m. chochła, ty- 
czka u niewodu, f. drewniany 
wożdz, m, , [skubać. 
Rüden, r. a. zrywać, zerwać; 

Pflug, m. plug, m. pluzyce, pt. 

— a. OTDYy; a. 

Jugdeichſel, f. grządziel, m. 
Bflugcifen, —mejfet, n, krój, m, 
Bfliqen, r. a. orać, z-z beim — et- 

was finden, wyorać, 

Milügen, m. orka, f. 
Pilüger, m. OTACZ, m, [cha, f. 
Pfluggabel, f. Vilugbalen, m. so- 
Bfugbolz, m. odkładnia, f. 
Hlugräute, f. koriea, f. 
flngfdjar, f. lemiesz, m, 
Pflugſech, m. v. Pflugeifen. 
s fiugjtecge, fi bot. czepiga, kozi- 
ch, f. klek, styg, m. 


[m. Pilugftürge, f.v. Bflugholz.  [Ppł. 


Pflugwende, f. staiska, w.pl. gony, 

Miórthen, n. furtka, f. 

Pforte, f. brama, furta, f: 

Pfoörtner, m, odźwierny, m. 

Bfofte, f. słup, m. 

Pfote, f. lapa, f. 

Dfriem, m, Piriome, f szwajca, f. 

"p friemenfraut, m. bot, Szydło, n. 

Miropf, Breopfen m. korek, czopek 
m. (auf bie Ladung) przybitka, f. 

Pfropfen, e. a. 1) korkować; 2) 
szczepić. . 

Bfropfmefjer, n. nozyk ogrodniczy 
do szczepienia, m. 

Nfropfreid, m. szczep, m. 
Mfropfzieber, m. pgrajegrek, wy- 
rwicz, wyrwiczopek, m. 
Pfründe, f benefieyum, n. pre- 
benda, f. 

Pfründner, m. beneficyaryusz, m. 
Pfuhl, m. kałuza, f. błoto, u 
Pfühl, m. wezglowie, n. 


555 fu 
fui! i. fe 
fund, æ. funt, m. 
Bfünpig, a. funtowy, a. 
Pfuſcher, m. partacz, m. [nina, f. 
$fujdherci, f. partactwo, n. parta- 
$fufdern, v. a. partolić, parta- 
Pfüge, f. kaluza, f. (czyć, 
ig, a. kaluzysty, a. 
bänomen, «. zjawisko, ®. 
Bhantafte, f. fantazya, wyobra- 
znia, f. urojenie, przywidzenie, 
Bhantafiereich, a. bujny, a. [n. 
Bhantafiereihthum, w. bujność, f. 
SBbantafieren, o. n. 1) marzyc;?2)ga- 
dać ud rzeczy. 
$hantaft, m. inarzyciel, dziwak, 
m, waczny, a. 
VPhantaſtiſch, a. fantastyczny, dzi- 
Bharaofpiel, Pharao,n. faraon, m. 
%barifder, m. faryzeusz, m. 
Bhantom, a. przywidzenie, wi- 
dmo, straszydło, . 
Vhiloſoph, m. filozof, m.  * 
*Bbilofopkie, f. filozofia, f. 
Fr ek toe f. Alozofka, f. 
bilofopbiren, v. a. filozofować. 
Philofophiſch, a. filozoficzny, a. 
Phlegma, n. flegmatyczność, po- 
WoOlNOŚĆ, f. (wolny, a. 
Bblegmati(d, a. flegmatyczny, po- 
BBYfU, /. tizyka, f. 
Poyfitalijh, Phyfiſch, a. fizyczny, 


a. — ad, "NiE. 
$Bbyfifer, m. fizyk, m. 
$byfifu8, m. fizyk, m. 
Mbyfiognomie, f. rysy twarzy, f. 
MPbyfiognomi!, f. fizyognomika, f. 
byfitognomiter, m.fizyognomik,m. 
icheln, o. a. slęczeć nad czóm, 
idhen, ». a. smolić, o-; smołą 
zamazać, oblac. 
id, m. einen — auf einen haben, 
szastać się, ansę mieć na kogo. 
Mita rind, — m. 
en, v. a, kłuć ; (mit be ⸗ 
ve) dziubać. ów 
Pidenid, m. piknik, m. 
Bidet, n. pikiet, m. 
ief, m. pik, m. 
Biepfen, v. n. piszczeć. 
Pietift, m. —in, f. pijetysta, świę- 
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toszek,naboznis,m,-stka, -szka, 
-sin, f. 
Pietiſterti, f, pijetyzm, m. 
Pietiftifch, a, pijetystyczny, a. 
Pijariſt, m. pijar, m. 
Mile, f. pika, m. 
Pikenler, m, zolmierz w pikę u- 
zbrojony, pikinier, m, 
Milger, Pilgrim, m. pątnik, piel- 
krzymi, m. 
:ilger-, a, pielgrzyınski, a. If. 
ilgerin, f. pątnica, pielgrzymka, 
Milgern, r. a, pielgrzymować. 
Pilgerſchaft, —fabrt, f. pielgrzym 
ku, f. pielgrzymstwo, =. 
Mille, f. pigułka, f. 
Milot, m. pilot, m. 
Bili, m. bot. grzyb, m. 
Mimvernun, f. bar. klokocina, f. 
Dimpinelle, f. bot. biedrzenie, 
m. sowin strzała, fi 
minie, f bot, pinela, f. 
Miniel, m. I) pędzel; m. kise, f. 9) 
rura, glupiec, m. 
Pinieln, r. a. pędzlować, mazać 
ędziem. 
inte, f. kwarta, f. 
ionier, m. pionier, saper, ko- 
ACZ, m. [fajeczka, f. 
alive, f. 1) kufa wina, f. 2) lulka, 
sBipen, v. n. piszczeć. 
PBipenb, a. piskliwy, a. 
Piper, m. swiergotek, m. 
$irot, v. Solbamfel. 
8ifie, f. szczyny, pl. 
Biffen, v. a. szczać. 
Bifler, m. szczoch, m. 
Biftazie, f. 601. pistacya, f. 
miftole, f. pistolet, m, PORE 
$laciren, v. a. umieszczac, -SCiC, 
osadzać, -ić. 
laden, ». u. nierówno strzelać. 


Pladerei, f. mozöly, pl. mecze- 


Plage, f. bieda, f.utrapienie, cie- 
mięzenie, n. kara boska, f. 
Plagegeiſt, m. sekutnik, utra- 
us m. se z 
agen, v. a. ciemięzyć, męczyć, 
dręczyć. trapić; ſich > r. r. mo: 
zolić się; mit etwas —, biedzić, 
biedolić się z czem, 
Plan, m. osnowa, f. plan, Szyk, 
rys, układ, m. 
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fan, v. Shen. 
lanet, m. planeta, 6 
$Blaniren, v.a. I) równać, z-; 2) 
(papier) kleić. 
ante, f. blank, m. palanka, f. 
länfeln, n. hare, m. (wać. 


Pia 


lanteln, v. a. szarpać, harco- SB 


(antler, m. harcownik, m. , 
lappetrei, f.gadanina, gawędz, f. 
%$lapperbaft, e. gadatliwy, swie- 


ot wy a . L.M4 
lappezgaftigtelt, f. gadatliwosc, 
świegotliwość, f. 
Plappermaul, n. gaduła, plotkarz, 
plotucha, papla, paplacz, pa- 
łot, m. plotkarka, f. ; 
sfiapperni v. e. gadać, paplać, pa- 
lotać, szwargotac, bredzić. 
lirren, v. a. mruczec. 
latina, f. platina, f. 
latſchen, Plätfchern, r. n. be- 
błić, pluskac, -nąć, pleskotać. 
attdh , n. plusk, m. 
latt, a. płaski; — ad. -ko; — 
briiden, spłaszczać, -yć. 
Plaͤttchen, n. blaszka, f. , 
% latte, f. 1) — ——— f. Vblat 
o (p 


stolu), m. ieca), n. blacha, 
Ą 3) łysina, f. 


— w. zelazko, m, 
latteige, f. WBlattfijdh, m. pla- 
Szczka, f. 
— v. a. prasopra8: 
lattheit, f. plaskosc, f. 
ją +. a, powlec. 
lag, m. miejsce, u. plac, m. ein 
freier, unbebauter —, majdan, m. 
— madtn, umykać sie; — nehe 
men, siadać, usiesc. 
lagbiichfe, f. pukawka, f. 
lagen, ». n, pękać, -nąć; zry- 
wać, zerwać Się. fortecy, m. 
Blagmajor, m. komendant placu, 
%lagregen, m. dószcz ulewny, m. 
lauberet, f. gawędka, f. 
lauberer, m. gaweda, gadula, m. 
laubtrhaft, a. pletliwy, szcze- 
biotliwy, a. € 
Diaunerhaftigteit, . pletliwość, 
szczebiotliwość, f. : 
Plaudern, v. u. gawędzić, swió- 
„ger, szczebiotać, pleść. 
faubertafche, f. pleciuch, m. 
Blaue, f. płachta, f. 
$lau$g! i. buch! 
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Plinſe, f. naleźnik, m. [f. 
EE f- płoć, locica, płotka, 
löslich, a. nagły, raptowny, a. 
— ad, -le, raptem. [ry, pl. 


Bluverhofen, pl. pludry, szarawa- 
Plump, a. niezgrabny, gruby, a. 
lumpen, ». n. upadać, upaść. 
Alumpheit, f. niezgrabność, gru- 
OSC, f. . 
Auunber, m. bagatela, f. graty; 
lünberer, m. rabus, lupiezca, m. 

Plauderfammer, f. komórka dw 
chowania gratów, f. , 

Blunbern, v. a. rabować, lupić. 

Alünberung, f. rabunek, m. gra- 

iez, + , 

lural, m. liczba mnoga, f. 
{üfd), m. plusz, m. m.. 
öbel, m. pospólstwo, n. gmin, 

Poͤbelhaft, a. gminny, a. nieo- 
krzesany, p. 

Boden, v. a. pukać, kolatać, stu- 
kać; auf etwas —, spuszczać się 
na co; chełpić się z czego. 

$Boderz, u. kruszec tłuczony, m. 

Bohwert, n.tluczarnia kruszców, 
sięna do kruszców, f. 

Boden, f. ospa, f. 

Pockennarbe, f. dziób, m. [waty,a, 

Podennarbig, a. dzióbaty, ospo= 

Pobagra, n. podagra, f. 

PRobagriſch, a, podagryczny, a. 

Moragrijt, m. podagryk, m. 

Boetie, f. poezya, f. 

EZ poeta, m. 

oetijch, a. poetyczny, a. Daf —e, 
n. poetyczność, fi [m. 

Motal, m, puchar, rostruchan, 

Rótelficifh, n. mięso solone, w. 

Mol, m, biegun, m. 

Rolar=, a, biegunowy, a. 

Polarkreis, m, kolo biegunowe, n. 

Molarftern, m, gwiazda polarna, f. 

Don r, a, polerować. 

olirer, m. polerownik, m. 

Molitif, f. polityka, f. 

Politiker, m. polityk, m. > 

Mtolitiftten, r. a. politykować. 

Molitifch, a, polityczny, a. 

Rolitur, f. politura, fi 

śRolizci, f. policya, f- 

R olizcie, a. policyjny, a. : 

Polizeibeamter, m. urzędnik poli- 
cyjny, m, , [ski), w. 

iBoliztibiener, m, policyant, (mie) 
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Bolizeilih, ad. od pol 
gola tif, n. polatczyżki, f. twa 
cen, spolszczyć. 

p otonalie polonez, m. 
olonifiven, v. a. spolszczyć; nd 
—, v. 7. spolszczyć się; spol- 
> er, n. wızglowie, «. (szczoć. 
ol en... wyściełać, -slad; 


RG, m,stolek N 
oltergeift, m. halaburda, m 
oltern, v. a. hałasować. 
olyebron, a. wielościan, m. 
ay wie. fm f. — 
olyp, m. Al: 
Pomade, f. ómada,£ 
$omeranie, fo bot. pomarańcza, f. 
Samem, a, pomarańczowy, 
[maranczowe, a. 
Pomeranzenbaum, m, drzewo po- 
Pomeranzenfarbig, =. poiaren-, 
CZOwy, a. m. 
Vomp, m. pompa, f. przepych, 
R anz, m. Poczwara, f. 
opnlär, «. popularny, a. 
Bet non f — f 
oren, pl 
Fr po ry, m. pl. 
oröß, a. wieko OWaly, «. 
— f. dziurkowatość, f. 
a. głowne drzwi, pl. 
ortechaife, f. lektyka, f. 
ortion, f. porcya, f. 
orto, x. portoryum, —— æ. 
ortrait, m. portret, m 
Bortulaf, m. bot. kurza noga o- 
odowa ; portulaka, f. 
orzellan, n. porcelana, f. 
Dorgellanen porcelanow pea 
famentirhrbeit, f. szmuk erska 
robota, 
Bofamen irer, m. szmuklerz, pa- 
samonik, m. 
Bofaune, f. puzan, m 
Beleunent v.a. trąbić na puzanie. 
aunenbläfer, m. puzanista, m. 
Bofitiv, n. — pl. 
tiv, a. 1) pewny; 2) dodatni, a, 
Seht, — postawa, fo 3 
ofie, f. el, zarcik, m. sota, 
Bi neg pd androny, pl 5 et 
—,na i uupat na  przekórę, 


Voſſen! i. 


Por 
Voſſenhaft, a. figlarny, śmieszny, 
szek, m. 
Voffenreißer, m. figlarz, śmie- 
Bofienfpiet, n. zart, m. komedyj- 
f. głapstwa, pl. 
Bac: m. dzićrzawca, m. 
Bo efiertum, a. prawo wiasno: 
Sci 
Noflieclió, a. pocieszny, zabawny, 
PROCE, f. pocieszność, za- 
bawność, f. 
Ro > ‚f. poczta, f. 
a, pocztowy, a. 
Poftamt, n.urząd pocztowy, po- 
eztamt, m. 
soon a. postument,s. pod- 


Poſt ——— m. urzednik — 

m.wykaz pocztowy,m. 

Poſtbote, m. pocztowy, m 

Boften, m. 1)stanowisko,n. 2 stój- 
a,f. posterunek, m. 3) miejsce,f. 

Bohr «a. wolny od pocztowe- 


ge —* «poczta, f: © 
ta, f. 


Poſthorn, n. trąbka pocztowa, f- 
Bone f. postyla, f. 

Poſtill lon, m. pocztarek, pocaty- 
lo (wiać. 
Bolten, v.a.postawić; porozsta- 
Boftfneht, m. sługa pocztowy, m. 
Poſtkutſche, f. dylizans, w. 
Poe —balter, m. poczt- 


sohn, e. — faffen, stanąć. 
$ofvapier, u. papier listowy, m. 
Bofifaule, f. słup pocztowy, m. 
Poſtſchiff, n. statek pocztowy, m. 
Boflftation, f. stacya pocztowa, f. 
—5 — f. trakt pocztowy, m. 
Voſttag, dzien w ktörym odeho- 
azii przychodzi poczta, m. 
Be m. wóz pocztowy, m 
Boftwefen, n. wydział pocztowy,w. 
dolna n. ee pocztowy,m. 
otentat, m. 
tenz, f. potęga, f. 
MBottafche, f. potaz, m 
Don! 8 m, kaszelot, t, m. 
—R żak i. dla Boga! 
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jräbente, v. Pfründe. 
jradıt, /. wspaniałość, okaza- 
tość, parada, f. ! 
radtaujwand, m. wystawność, 
. przepych, m. ne, m. 
rahtausgabe, f. wydanie ozdo 
łradhtig, a. wspaniały, okazały, 
aradny, pyszny, ozdobny, a. 
radhtvofi, a. wystawny, przepy- 
szny, a. 
Jracticiren, v. a. praktykować. 
Jractifuś, m. praktyk, m. 
łractit, f. praktyka, ER 
Jractite, f. wybieg, podstęp, m. 
zractiſch, a. praktyczny: a. k 
Jrabifat, m. predykat, m. orze- 
czenie, nm. (naczelnik, m. 
Jeffect, m. prefekt, przelozony, 
łragen, v. a. wybi ać, -iC. 
zrahlen, v. u. che pić si 
go, czóm), popisywa 
czem);przechwalać się. 
3rahler, m. chelpiący się, prze- 
chwalca, fanfaron, m. , 
jrablerei, f. chelpliwosć, prze- 
Sragie id hełpli 

rahle riſch, a. che a, 
rólat, m. prałat, Aa — 
Jrälatur, f. pralatura, f. prala- 
ctwo, %. 
raliminar:, a. przedugodny, a, 
Jróliminarien, pl. przedugoda, f. 
3rallen, ». n. odbijać, -ićsię; od- 
skakiwac, -oczyc. 
3rämie, f. nagroda, f. 
Jrangen, ». n. błyszczeć; stać. 
łranger, m. pręgierz, m. 
Jrńnumerant,m. prenumerator, m. 
Jränumeration, f. prenumerata, 
rzedplata, f. 

ränumeriren, r. a. prenumero- 
wać, zaliczać, -y6, zapłacać, -ió 


} io f imek 

r n, f. przyimek, m. 
—— u. ————— m. 
3räfentirteller, m. taca, f. 
Präftvent, m. prezes, m. 
Präfibiren, v. n. prezydować. 
Praffeln, v. n. trzeszczeć. 
Braffen, v. n. hulać. 
Braffen, n. hulanka, f. - 
Brafier; m. hulaka, w. 
Praxis, f. praktyka, fi 


(z cze- 
się (z 
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Prebigen, r. a miewać, mieć ka- 
zanie; kazAĆ, 

Mrepiger, m. kaznodzieja, m. 

Brebigtre, a, kaznodziejski, a. 

śBrtbigt, f. kazanie, m. |ski, m. 

Predigtamt, w. urząd kaznodziej- 

Mirtątlm, r. a. prazyć, praysma- 
zać, SkWwarzyć., — vr, m, skrze= 
czeć, skwarzyć Się. 

Preis, m. |) cena; 2) nagroda; 3) 
sława, f. boh im Preije ftebenb, 
popłatny, e. etwas — geben, wy= 
dać na sztych. porzucić; einen 
— geben, wystawić kogo na 
sztych; oddac pod moe; ven — 
angeben von etwas, zacenić co. 

Preisaufgabe, f. zadanie do na- 
zrosdy, M. 

Breiscourant, m. wykaz cen, m 

śBreijelbcere, f. Gut, kamionka, 
borowka czerwona, f- 

Preiſen, r. a. pochwalić, sławić; 
ACRIEN, uwielbiac, wychwa- 
ad. 

Preisſchrift, ſ. rozprawa za naj- 
lepszą zpomiędzy wszystkich 
tejże zamej treści uznana, f 

Preigwürdig, m. chwalebny, a. 

Mrelle, fi wyrzucanie kogo da 
góry z prześcieradła i.t, p. roz- 
ciągnionego, m, 

Mrelltn, r. a. I) wyrzucać kogo 
do góry 2 prześcieradła i.t. d.; 
2) zdziórać, zedrzeć, okpić. [m 

Mreller, m. oszukaniee, zdzierca, 

prellerei, f, zdzierstwo, okpiwa- 

nie, oszukanstwo, w. 

Mrellfhuf, m. strzelanie na ry- 
kosze, n, 

M refbengel, m.trzonek prasy dru- 
karskiej, m. 

Mrefie, f. prasa, tlocznia, 

Preſſtnn, r.o. prasować, ściskać, 
tloczyć. 

Prefjer, m. prasownik, m. 

SIrekfreibeit, f. wolność druku, f- 

Mref glany, m. plano, m 

Prideln, r. a. przymawiać, przy- 
cinać (komu). 

PBriefler, m, —in, f. kaplan, ksiądz, 
m, — kaplanka, f. „Im. 
Mriefteramt, m. urząd kaplanski, 
Mrieiterlich, a. kaplanski, księzy, 
Priefterrod, m. rewerenda, f. Te 
Prieſterſchaft Äduchowienstwo,n. 
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Sriefterftanb, m. Priefterthum, m. 


kaplanstwo, a. , 
Priefterweihe, f. wyswiecenie na 
kapłana, księdza; kapłanstwo, s. 
rimas, m. prymas, m. 
rimat, n. pryniasostwo, a. 
rime, f. pryin, tm. 
Ee f. pierwiosnki, pł, 
tincipal, m. pryncypał, m. 
Brinz, m. ksiąze, m. 
Brinzeffin, f. księżna, f. tSniglide 
—, królewna, f. 
or, m. Przeor, m. [r. 
riorat, n. Prioret, f. przeorstwo, 
Briortn, f przeorysza, f. 
Priſe, f. I) szczypka (tabaki); 2) 
zdobycz, f. słup, m. 
riśma, a. pryzma, f. graniasto- 
riómatifdj, a. graniastosłupo- 


wy, a. [m. 
Pritſche, f. 1) prycza. f. 2) bat, 
ritfhen, ». a. Die. 
rivat, a. prywatny, a. 
Privatifiren, v. n. prywatyzować. 
SBrivilegiren, ». a. uprzywilejo- 
wać; nadać Pr: 
grłuilegium, a przywilej, m. 
robe, f. próba, f. doswiadcze- 


nie, 3. 
Mrobeblatt, m. Probebogen, m. ar- 
kusz na próbę wydrukowany,m, 
Vrobejahr, m. rok próby, m. 
Probehaltig, a. trzymający pró- 
bę,p. | [sowe, n. 
MBrobeprebigt, f. kazanie konkur- 
Środk m n. próbka, f. model, m. 
robiren, o, a. próbować; doswia- 
dczać, -yC. 
$Brobiret, m. probierz, m. 
Probirftein, m. kamien probier- 
ski, probierczy, m. 
toblem, n. zagadnienie, n. 
rocent, n. procent, m, 
roceffion, f. procesya, f. 
ee m. prokurator, m. 
robuft, n. 1) płód; 2) (in der 
Aritómetit) wieloczyn, m. 
Profan, a. nieswiety, a. 
Profaniren, v. a. profanować, 
zniewazać, -yć. 
Profeſſion, f. profesya, f. rzemio- 
sło, n. [rzemiesinik, m. 
Byfeffionift, m. profesyonista, 
Drofeflor, m. profesor, m. 
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Meofeffur, f. profesorstwo, w. 
Mrofil, n. profil (przekrój), m. 
Profit, m. zysk, m, 
ff rofitiren, r. a. zyskiwać, -kać. 
ili rofof, m. stopka, m. 
Mrogramm, «. program, m, 
sBreogreffion, f. pustęp, m. fitie 
gende —, wzrastający, p. 
M roject, w. projekt, zamiar, m. 
— 2.4, propozycye ro 
MI 
Brojectmadher, m. ten co plany 
robi, marzyciel projektów, m. 
Prolog, m. prolog, m. , 
Prolongiren, r. a. przedluzać,-yć, 
Promotion, f. promocya, f. 
fromobiren, r. a. promowowal, 
Mrompt, e. prędki, akuratny, a, 
Promptbeit, f. akuratność, f. 
Prophet, m. prorok, wieszez, m. 
Prophetin, f. prorokini, f. 
Prophetiſch, «, proroczy, wie- 
BZCŁY; a, 

Propheztihen, w. a. przepowiadać, 
„jedzieć; prorokować, wróżyć 
Mrorbezeibung, f. przepowiednia, 
proroctwo, m. wrozba, fi if. 

fi ropft, m. proboszcz, m. 

Niropftei, f. probostwo, m. 

iirofa, f. proza, f. 

Mroſaiker, m. prozaik, piszący 
prozą, m, , 

fi rofaijh, a. prozaiczny, a, 
Nrofelyt, m. prozelit, ten który 
przeszedł na inną wiarę, w. 

Profelgtenmaderei, f. gorliwosc 
nierozsądna w nawracaniu lu- 
dzi do swojej wiary, f. 

%rofobie, f. prozodya, f. 

Proſpekt, m. prospekt, m. 

Proteſt, m. protestacya, f. 

Broteftant, m. —in, f. protestant, 
ewanielik, m. -tka, -liczka, f. 

Proteſtantiſch, a. protestancki, e- 
wanielicki, a. 

$roteftantismuś, m. protestan- 
tyzm, m. 

Proteftiren, ©. a. prostestować; 
założyć protestacyą. 

Protokoll, n. protokul, m. zu — ge 
ben, zeznawać. 

Brotofollführer,m. protokolista,a. 
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Protokolliren, v. a. zapisywać do 
rotokulu. 
rogpen, v. a. zaprzodkować. 

$rogwagen, m. przódkara, f. 

Proviant, m. prowiant, m, zasoby, 
m. pl. ZYWwNnośĆ, f. 

Broviantverwalter, 

owiantu, m. 
oviantwagtn, m. wóz prowian= 

towy, furgon, m. 

Provineial, m. prowincyal, m. 

Provinz, f. owacje, f. 
robinziali mus, m. prowincya= 

My mM, 2 

Mrovifor, m. prowizor, m. 

$rozef, m. proces, m. sprawa, f. 
einen — anhängig madhen, spra- 
wę, proces wytoczyć. 

$rozejfiren, v. a. procesować, 
sprawowóć się. 

Progeßorpnung, f. ordynacya pro- 
cesowa, procedura, f. 

Prozeßſucht, f. pieniactwo, n. 

Prozeßfüchtig, a. pieniacki, a. ein 
—tr, m. pieniacz, m. 

Brifen, v.a. rozbiera6, -zebrać; 
rozpoznawać, -znać; roztrzą- 
sać, -snąó; doświadczać, -yć. 

$rii nA — doświadczenie, a. 
(öffertliche) popis, egzamen, m. 
v. Brüfen, 


Prügel, m. kij, m. — pl. baty, ba- 
Roki, uni, kije, pl. chlosta, f. 
Prügelei, /. bijatyka, f- 
dY o. a bie Snlostanı one 
ami; tüchtig —, walić; zu 
Tobe—, ub  zaknutować. 
rünell, v, 


m. dozörca 


ać, -ić; 
; az i a 
runf, m. przepych, m. okaza- 
tość, f. — 
Brunten, o, a. wynosić się z czóm; 
okazywać, pysznic się; popisy- 
ać sie. 
Vrunkſucht, f. wystawność, f. 
Rrunfvoll, a. przepyszny, okaza- 
» wystawny, a. 
Wfalm, m. psalm, m. 
lalmbud, a. Pfalter, m. psal- 


m. 
%falmift, m. psalmista, m. 
oofogie, f. psychologia, nau- 


o duszy, f. a. 
— a. psychologiczny, 
ubliciren, v. a. ogłaszać. -osić; 
vbwieszczać, -ścić publicznie. 
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Publieirung, f. obwieszczenie 
ubliczne, x. 

ublicum, m. 
wszechnosc, 
Pudding, m. pudyng, m. 
Bubel, Bupelhund, m. pudel, m. 
Puvelhünpin, f. pudlica, f. [f. 
Bubelmiige, f. czapka kozuchuwa, 
ubeln, v. n. omylić się. 

uber, n. puder, m. ; 
—— m. worek do pudru, 


peblieenoss; po- 


udern, v. a. pudrować, u-. 
uff, m. szturchani 
Buff! ś. puf! 
Buffen, v. n. buchać, -nąć; o. a. 
szturchać, -näc. 
Buffer, m. krucica, f. 
uls, m. puls, m. 
ulsaber, f. arterya, f. tętno, a. 
$ulsfóhlag, m. bicie pulsu, n. 
ult, n. pulpit, m, biórko, n. 
ulver, n. 1) proch; 2) proszek 
lekarstwo), a. 

Iverbeutel, m. Pulverflaſche, f. 
rochowniczka, f. [ 
ulverborn, a. rozek do prochu, 

Pulverificen, ©. a, zetrzeć na 


roch. 
głutoermible, f. —magazin, w. 
—tburm, m. prochownia, f. 
— — m. jaszczyk, m. 
umpe, f. pompa, f. 
Eier v. a, pompować. 
unge, f. bot, bobownica, f. 
Punkt, m. punkt, m. kropka, f. 
$unftation, f. punktacya, przed- 
ugoda, f. 
rk a. punkcik, m. 
unftiren, e. a. kropkować. 
$unttirer, m. kropkowieszczek, 
CY unktirkunſt f. kro kówies. e ; 
un : ieszeze- 
Mintlid, =. puktualny, a. 
unia, m. pc f. punktualność, f. 


unfó, m. poncz, m, 
uppe, f. 1) pupka, lalka; 2) po- 
czwarka (motyl), f. 
Puppenſpiel, u. maryonetki, p/. 
uppenfrieler, m. kuglarz, m. 
ur, a. SZCZÓrY, a. 
PBurganz, f. purgancya, f. 
Purgieren, e. a. przeczyszczać, 
-$0i6; — w. m. laksować. 


ec, m. 





m - - 
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Purgierkraut, n. bot. konitrud, 
trud, m. 

Burpur, m. $Burpurfarbe, /. pur- 
ura, f. 
urpuren, Purpurfarben, a. pur- 
urowy, 4. 

Hurpur eber, v. Scharlachfieber. 
urpurfhnede, f. slimak pur- 
urowy, m. 
uften, v. a. puchać. 
u$, m. Strój, m. 07.doba, f. 
ugen, », a. I) stroju, u-; wystra= 
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jać, -oić; ozdabiać, -obić; 2 
chędozyć (bóty); 3) ucićrać, u- 
trzec (Swiece). jarka, f. 
Pugmaderin, f. modniarka, stro- 
$Bugnarr, m. strojniś, m. 
Busgicheere, f. Szczypce, pl. 
PBusgtifh, m. gotowalnia, f. | 
$ugzimmer, a. izba paradna, f. 
$yramibal, a. ostrosłupowy, a. 
Pyramide, f. ostrosłup, m. pira- 
mida, f. 


a. 


Duabbelig, a. cielisty, pulchny, 
ay a. 32 

uabbeln, e. w. trzasc się. 
uadfalber, m. szarlatan, olej- 


karz, m. „, [w 

Duadfalberei, f. szarlatanstwo, 

Duadfafbern, v. a. partaczyć. 

Quader, Quaverfteim, m. ciosawy 
kamien, m. 

Duabrant, m. kwadrans, m. 

Dumrat, na. (kwadrat) czworo- 
bok, m. 

uadrate, a. kwadratowy, a. 
uadratfuß, m. stopa kwadrato- 
wa, f. towa, f. 

Quabratmeile, f. mila kwadra- 

Quadratruthe, f. sązen, pręt kwa- 
dratowy, m. . 

Muavratut, f.czworograniastość, 

fMuabratwurzel, f. pierwiastek 
kwadratowy, m, 

Duaprupel, f. ilość oczwórna, f. 

Duafen, v. n. kwokać; rzegotać 
(o zabach), skrzeczec. 

Dualen, n. rzegot, skrzek, m. 

Duäfer, m. kwakier, m. 

Dual, f. męka, katusza, męczar- 
nia, f utrapienie, a. , 

Quälen, v. a. męczyć; dręczyć, 
u-; trapić, u-; tüdjtıge—, wymie- 
czyć; itd) recht fehr —, namę- 
czyć się. 

Dudler, m. dręczyciel, m. v. Dude 

en. | co. 
fiń Qualifleiren, o. r. zdać ie na 

Dualität, f. jakość; wartość wę* 
wnętrzna, f. 

Dualm, m. dym, m. 

Dualmen, e, a. Ćmić, kopoió. 


Duantität, f. ilość, f. 

Quantum, m. ilosć, kwota, f. 

Duappe, f. miętus, f. 

Quarantäne, f. kwarantana, f. 

Quark, m. 1) fraszka, f. gówno, m. 
2) twaróg, m. 

ZE m.twaróg, m. gomol- 

a. f. 

MDuart, w. kwarta, ćwiartka, /. 

Quartal, a. kwartał, m. ćwierć 
roku, f. 

Duartal., a. kwartalny, a. 

Duartalmeife, ad. co kwartał, 
kwartalnie, ad, : 

Quartaner, m. uczen czwartej 
klasy gimnazyałnćj, m. 

— f. ezwartaczka, f. 

uartant, Ouartband, m. kwar- 

tant, m. ksiązka w cwiartce, f. 

Duartblatt, n. ćwiartka, f. 

Duarte, f. czwarta część, f. 

Quartett, n. kwartet, m. 

Quartier, n. kwatera, f. pomie- 
szkanie, n. kwaterunek, m, 

Quartierchen, n. kwaterka, f. 

Quartieren, v. w. mieszkać, stać. 

Duartiergeld, u. kwaterunkowe, 


n. m. 
Duartiermeifter, w. kwatermistrz, 
Duartierzettel, m. bilet kwate- 

runkowy, m. 

QDuartfeite, f. ćwiartka, f, 

Quarz, m. kwarc, kwarzec, m. [a. 
Duarzicht, Duarzig, a. kwarcowy, 
Duafte, f. kutas, m. 

Quatember, m. suchedni, pl. 
Quatſchlicht, a. trochę otyły, a. 
Quebbe, f. trzęsawisko, m. 
Quebbidt, a trzęsawiczny, a. 
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ZUR Queckengras, n. bot. perz, 
[merkuryusz,m. 
Duedfilber, . n. Żywo Srebro, w. 
Quel", a. źródlany, zdrojowy, 
kryniczny, 
Duellader, + “rödlisko, n, 
Duelle, f. źródło, R. zdrój, m, kry- 
nica 
Quellen, v.n. 1) w tryskiwać, 
-snąć ; sączyć Się: 2) pęcznieć. 
Duellengrunb, m. zilrojowisko, n. 
Zuellenreich, a. zrödlasty, a, 
Quellgras, n. bot. śmiałek wo- 
dny, m. 
Duellraute, f. bot, rukiew, rzezu- 
cha wodna, 
Dueftwaffer, n, woda źródlana, f. 
Duenbef, m. bot. macierzanka, f. 
Quentóen, n. kwintka, f. 
Quer, a. poprzeczny, a. — ad. w 
oprzek. 
uerart, f. siekiera obosieczna, 
f. przysiek. m. 
ke m. balka poprzeczna, 
podcią 
BEEBONE, 2 "Szpaga, f. 
Duere, f. einem in bie — kommen, 
zajść komu, brużdzić komu. 
Duerflóte, f. fujarka, f. 
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Duergafje, f. przecznica, uliczka 
przecinająca, zaulka, f. 
uerholz, 2. podyma, rozpona, f 
an x paw, — 
uerleiſte, f. Szpąga, f. 
Duerlen, ». a. koziułkoWAĆ. 
Duerpieif, f. v. Querflöte. 
uerjad, m. sakwa, biesaga, f. 
Duerftrage, f. v. Duergaffe. 
Duerftrid, 7 linie, kreska 
Tzeczna, [s A 
uetfdhen, : je a. zgnieść, stłoczyć, 
Quetſchung, f. zgniecenie, stlu- 
czenie, N n. kontuzya, f. f. 
Quiefen, v. u. kwiczeć. 
Duiefen, n. kwik, m. 
Duinte, f. kwinta, f. [n. 
Quintefienz, f. treść, f. najlepsze, 
Quitt, a, wolny, a. I Iniony, Pp. 
Duitte, f bot. pigwa, f. 
en aum, m. Bis wa, f. 
uittenbrob,n. chleb pigwowy,m 
Duittenmuß, m. —latwerge, f. „po- 
widła pigwowe, pl. [scie. 
Quittiren, v. a. kwitować, 5-: pu- 
Quittung, f. kwit, m. [Ine, z. 
Quittunqasgeld, n. kwitowe, szkó- 
Duoplibet, n. pstrokacizna, f. 
Duotient, m. iloraz, wieloczyn,m. 


R. 


Raa, f. reja, /. 
Rabat, m. pań; m. upuszczenie 
saba tte, fw) ł f. 
atte, vloga, 

Rabbiner, m. Tabin, m 
Rabbinifch, a. rabinski, a. 
Rabe, m. kruk, m. 
Raben, a. kruczy, a. 

— pl. "niegodziwe ro⸗ 
dzice, p 
ib f. gawron, m. [wa. 
Rabenmutter, f. matka niegodzi- 
Rabenfchwarz, a. kruczy, a. 
Rabenſtein, m Rae ODC 
Nabulift, m. ra cła 
Race, f. Trasa, f. ród, m. 
Rache, f. pomsta, zemsta, £. 
Raden, m. paszcza. paszczęka, f. 
Rächen, v. a. mścić, ze-; fih —, 
r. r. — Sie. 
Nacher, m. mściciel, m. 


Rachgier, —fuht, f. mściwość, 
zawziętość, f. 
Racıgierig, —fiidtig, 
zawzięty, a. 
Racker, m, hycel, rakarz, m. bestya, 
Madete, CAE 
Rad, m. 
Räpdıen, n. Kółko, n. 
Bee AK v.a. łam 
Radehacke, Havehaue, f > motyka, f- 
Raͤdeisführer, m. herszt, przywó- 
dzca, m. 
Nabemader, m. kołodzićj, m 
Raben, m. mietlica, f. 
Rädern, e. a. kołem tłuc. 
Raderwerk, n. koła, tryby, Pl. 
Stabfelge, f. dzwono, n. 
Mavic, m. Radießchen, w. rzodkiew 
rzodkiewka, /. 
Nabiren, v. a. 1) skrobac, wy=; 
2) ryć, wy-. 


a. mści 
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Sabirmeffer, a. nożyk do wyskro- 
bywania, m. 

Rabirnabel, /. rylec, m. 

Rapius, m. promień, m. 

Rabfpel. ,f.szprych. m. 

Słabfperre, f. zapora, f. lancuch 
do hamowania woza, m. 

edy T koło na walcu, s. 

Raffel, f. dzierglica, f. 

Raffeln, e. a. len drapać. 

Haffen, v. e. garnąć; zabićrać, 


zabrać. 

NRaffinabe, f. rafinada, f. 

Raffiniren, v. a. rafinować. 

Ragenwurz, f. dot. storczyk, m. 

Nagout, m. Roe. . (au8 gee 
badtem Sleifche und Sauerfrant) 
bigos, m. 

Rahm, m. smietunka, f. 

Rahmen, m, rama, ramka, f. 

Rahmen, v. a. śmietanę z mleka 

— aj ią 
aigras, n. bot. rajgras, stoklos, 
m. stokłoska, f. 7 

Rain, m. miedza, f. 

Rainfarn, f. bot. wrotycz, m. 

Rainkohl, m, bot. mlócz, m. 

Rainwelde, f. bot. loza, lozyna,f. 
bagno, n. 

Ra 


Rammelbod 
m. baba do wbijania palów, f. 


Rammeln, ». n. grzać się. 
Hammen, ». a. wbii 
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Ränkemacher, m. machlarz, wi- 
chłacz, m. 

Manfen, m. ante, f. was, m. 

fih Ranfen, v.r. piąć, czópić się. 

Mantevoll, a. podstępny, a. 

Ranuntel, f. bot, jaskier, m. triee 
chenbe —, zeruza, f. 

Ranzen, m. tlomok, m. 

Ränzel, w. tłomoczek, w. 

Ranzig, «. przysmiardly, a. cu- 
chnący, zgorzkniały, oslizly, p. 

Ranzion, f. okup, m, 

Ranzioniren, v. a. okupić. , 

Mappe, w. kary, wrony kon, m. 

dlappe, f- mokrzyca oroba ko- 


ni), f. 

Nappeltopf, m. wartogłów, m. 

Nappeln, r.n. chrobotać; es rave 
pelt mit ibm, przewraca mu się 
we lbie, 

Mappier, m. rapir, m. 

Mappieren, r.a, rąbać rapirami. 

Mavpfen, r. a. chapäc, lapac, ca- 
ie, grabie. ; 

głai it, f. chapanina, lapanina, 

Mapś, m. rzep. rzepak, m, 

Maps! 1. raptus, tap! 

Mavuniel, m. Rapünzchen, a. Got. 
raponka, f. 

Mar, a, rzadki, a. | 

Marität, f. rzadkość, 

Mafdh, m, rasa, f. 

Raſch, a. szybki, skory, wartki, 
posuwisty, a. — ad. Sporo, zywo, 
ad. ‚ „[darniować, o-. 

Nafen, m, dar, f. mit — belegen, 

Rafen, v. a. szaleć. 

Raſend, a, szalony, wściekły, .— 
werden, oszaleć, wsciekać się; 
der —e, szaleniec, m. 

Nafenplag, w. darnina, murawa,f. 

Rafenftüd, f. murawa, f. 

Raferei, f. szal, m. szalenstwo. x. 
wściekłość, f. . 

Rafiren, v. a. golić. 

Rafirmefler, w. brzytwa, f. 

Raspel, f. raszpia, f. 

Rasyelhaus, n. dom roboczy, m. 

Naspeln, v. a. raszplować. 

Raspelfpóne, m. pł. oskrobiny, 0- 

ilki, pl. 

głaffet f. grzechotka, f. , 

Rafleln, ». m. chrobotać; brząkać 
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(łańcuchem); chrzęścić; turko- 
tać (o wozie). 

Raft, f. odpoczynek,m, wytchnie- 
nie, m. 

Raften, v. u. odpoczywać, -cząć; 

tchnąć sobie. 

Ranlos, a. bezustanny, a. nie- 
— P., 

tag, m. dzien odpoczynku. m, 

Rath, m. rada, porada, f. — geben, 
radzić, doradzać, -ić; — halten, 
radzić, naradzać, -io się; — 
fdhaffen, zaradzać, -ić czemu; 
fih feinen — wiflen, nie umieć 
sobie poradzić; ſchnell — ſchaf⸗ 

sę zaradny, a. > 
ath, m. Ratpscolegium, n. rada, 

Rath, m. Rathöglien, n. radzca, 
członek a m, 

Rathen, v. a. ) radzić. doradzać, 
„ic; 2) zgadywać, -dnąć. 

Natpgeber, m. —in, f. doradzca, 

oradnik, m. doradczyni, f. 

głatyBan8, n. ratusz, m. 

Stathin, f. radzcowa, f. 

NatĘlidy, a. co mozna zrobić. 

Rathmann, m. radnik, m. 

Ratbfam, a. t8 iſt —, tak. trzeba 
zrobić, postępować. 

Rathfhlag, m. rada, f. [się. 

Nathfhlagen, r. n. naradzać, -I6 

Rathsbienter, m. miejski, m. 

Räthfel, a. gadka, zagadka, f. ein 
— aufgeben, zagadkę zadać. 

Ratbfelbaft, a. bajeczny, dzi- 
wny, zawiły, a. 

Rathsferr, m. radzca, m. 

SNatbsteller, m. piwnica pod ra- 
tuszem, f. 

Rathsſchiuß, m. uchwała, f.  [m. 

Ratbsfchreiber, m. pisarz miejski, 

Rathöftube, f. sala obrad, f. [f. 

Ratbsthurm, m, wieza ratuszowa, 

Ratböverfammlung, f. rada, f. 
zgromadzenie rady R. 

Ratification, f. raty kacya, f. po- 
twierdzenie, ®. 


Natificiren, v. a, 
twierdzić. 
e, f. szozur, m. 


ate fa i f. 
$ nfalle, f. lapa na szczury, f. 
Mattengift, Gap na ze hm: 
cizna na szczury, f. 


ratyfikować, po- 
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Raub, m. łup, zabór, m. drapież, 
rabiez, łupiez, pastwa, f. 
auben, ©. a. lupie, rabować, 

zdziećrać, zedrzeć, zagrabiać, 


-iĆ. 
Rauben, n. Räuberei, f. rabunek, 
m. zdzierstwo, n. 
Räuber, m. rabuś, lotr, rozbójnik, 
zbójea, zabórca, zdziórca, m. 
aim Lichte) wilk, m. ków, f. 
Auberbande, f. banda rozbójni- 
Räuberifch, a. drapieżny, rozbój- 
niczy, e, : 
Raubfifh, m. ryba drapiezna, f. 
Raubgier, Raubfuht, f. drapie- 
zność, chciwość łupu, drapie- 


zy, f. .. [piezny, a. 
NRaubgierig, Naubfiidtig, a. dra- 
Raubnefl, a. gniazdo rozbójni- 

ków, m. Ę 
Raubichloß, m. zamek rozbójnika, 
Naubtkier, w. zwierz drapieżny, m. 
NRaubvogel, m. ptak drapiezny, m. 
Maud, a. kosmaty, włochaty, a. 

— werden, kosmacieć, 

Rauch m. dym, m. mit — anfüllen, 
zadymić. 

Rauden, v.a. palić (fajkę), ku- 
rzyć, kopcić; voll —, nadymić, 
nakopcić; — ». a. dymić się. 

Raucher, we. palacz, m. 

NMiuderig, a. okopciały, przydy- 
miony,p. — maden, przydymić. 
Räucerfammer, f. dymnik,m. wę- 

dzarnia, f. 

Nauderferzdyen, a. trociczka, f. 
Raucern, r. a. 1) kadzić; za-; voll 
—, nakadzac, -ic; (von unten 
podkadzie, podkurzać, -yć; 

wedz:c. 

Raucerpfanne, f. kadzielnica, f. 

Niuderpulver, n. kadzidlo,r. pro- 
szek do kadzenia, m. 

Räucherwerk, a. kadzidło, n. 

Rauchfang, m. komin, dymnik, m. 

Naudfangftener, f. podymne, ko- 
minowe, n. 

Rauchfaß, n. kadzielnica, f. 

Rauchfutter, n. sucha pasza, f. 

Raudig, v. Raudherig. 

Naudleber, n. skórka kosmata. f. 

Rauchloch, n. (am Ofen) czopuch, 


m. MPE m. 
Rauchſeide, f. gatunek jedwabiu 
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Rauchtabak, m. tytun, m. 
Naudhwaare, f. futro, m. 
Raucwaarenhanvel,m. handel fu- 
trami, m, 
Raudmaarenhänpler, m. handlu- 
ący futrami, m, 
audmeizen, m. bot. ostka, f. 
Raude, Räute, f. parch, m. 
Räudig, a. parszywy, a. — werden, 
oparszywieć. 
Raufbegen, m. szpada długa, f. 
Raufe, f. 1) drabka do zakłada- 
nia siana, f. 2) dzierzgon, m. 


Näufeln, Haufen, v. a, len dzić- MR 


rgać. 

Kaufen, v. a. szarpać, rwać; ta- 
rgać, skuba6; fi —, o. 7. bić się, 
za łby sie wodzić. 

Raufer, Raufbold, m. zawalidro- 

a, rębacz, zabijak, m. 
auferei, /. bijatyka, f. 

Nauk, a. szorstki; dziki; nieokrze- 
sany; ostry; gruby; chropawy,a, 

Raubcit, f. szorstkość, dzikość, 
ostrość, grubość, chropawość,f. 


Raufe, f. bot. rukiew, f. : 
Raum, m. miejsce, a. przestrzen, 
f. (weiter) rozległość, f. (unber 
garänten) przestwór, m. 
dumien, v. a. uprzątać, -nąć, wy- 
próźnić; ustąpić; aus bem Wege 
—, Usuwać, -unąć; sprzątać, 
-tnąć. ; 
MRaunen, v. a. szeptać, -pnąć. 
Raupe, f. gąsienica, wąsionka, f. 
Raupen, v. a. gąsienice zbierać. 
Rauſch, m. szał, m. pijanstwo, n. 
— f. bot. bagnówka, 
malpia jagoda, f. 
Räufhchen, n. ein — haben, szmó- 
rać komu w głowie; fi ein — 
trinfen, podchmielić sobie, pod- 
ochocić się. MOR 
Raufdjen, r.v. szumieć; szeleścić, 
chwarszczeć; rznąć (0 muzyce); 
fanft —, szmerać. m, 
Mauidhen, n. szum; szelest; szmer, 
fiń Rautpern, » r. charchać; krzą- 
kać; odkrząknąć. [nie, n. 
Räuspern, n. krząkanie, charcha- 
Miuspertr, m. krzakala, f. 
Raute, f. 1) bot. ruta, f, 2) (in ver 
Mathem.) czwartak; (längliche) 
czwartaozek, m, | ' 
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tanz, m. ruciany wieniec, 
Reagenzie, f. odczynnik, m,  [w. 
Real», a. realny, rzeczywisty, a. 
Realifiren, v. a, urzeczywistnić. 
Realität, f. realność, rzeczywi- 


stosc, f. 
Realichule, f. szkoła realna, f. 
Realfchüler, m, uczen szkoły real- 


nej, m. 
Rebe, f. winna gałązka, macica,f. 
Mebell, m. re m. ca, f 
Rebellion, f. bunt, rokosz, m. 
ebelliren, v. n. buntować się. 
ebelliſch, a. buntowniczy, a. 
Rebenblatt, n. lisé winny, m. 
Rebenfaft, m. wino, n. 
Rebenfteher, -wurm, m. robaczek 
sł czki winne obgryzujący, m. 
ebenftod, m. winna macica, f. 
Nebhuhn, f. kuropatwa, f. 
Recenfent, m. krytyk, m. 
Recenfion, f. recenzya, krytyka, f. 
rozbiór krytyczny, m. 
Recenfiren, v. a. krytykować; oce- 
nić; osądzić. m, 
Necept,n. recept, przepis lćkars 
Neceß, m. reces, m. działy, pł. 
Rechen, m. grabie, pł. 
Reden, v. a. grabić. [f. 
Rehenbud, n. ksiązka rachunków, 
NRedhencremvel, n. rachunek, m, 
Nedhenfunit, f. arytmetyka, f. 
Rechenmeifter, m. rachmistrz, m. 
Rechenpfennig, m. liczbon, m. 
Rechenſchaft, f. sprawa, f. spra- 
wozdanie, ®. 
NRechentafel, f. tabliczka, f. 
Rechnen, v. a. 1) liczyć, rachować: 
2) (auf jemanden) spuszczać, 
-ścić się na kogo. „e 
Rechnen, n. liczenie, rachowauie, 
Rechnung, f. rachuba, f. rachu- 
nek, m. — ablegen, o chować 
się komu; feine — bei etwas fin= 
ben, dobrze wychodzić na czótn; 
auf —, na kredyt. 
Rechnungsführer, —beamte, m. ra- 
chmistrz, m. (auf bem Zanbe) ka- 
rbowy, m. i [wosc, f. 
Rechrzungsweſen, m. rachunko- 
Redht,'n. prawo, n. słuszność, ra- 
cya, f.— haben, mieć racyą, słu 
SZNOŚĆ. 
Recht, a. prawy; dubry; słuszny, 


Nautentran 


r 
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rosty (kat); — ad. dobrze, pra- 
wo, słusznie, prosto; bie redhte 
Kenia eines —— 
echte, f. prawica, f. 
—B a prostokąt, m. 
NRedhten,o. na. prawować Sie, sprzó- 
czać się, 
Rechtfertigen, v. a. usprawiedli- 
wiać, -ić; oczyszczać, -Ścić; — 
—, 0,7. — SIĘ. 
echtfertigung, f. usprawiedli- 
wienie, ». 
Redhtglaubig, a. prawowierny, e. 
Rechtgläubigkeit, f. prawowie- 
rnosẽ. f. [m. 
Rechthaber, m. klötnik, zwudzca, 
Rechthaberei, f. kłótnia o fraszki,/f, 
Rechtlich, a. uczciwy, a, 
SRedhtlichteit, f. uczciwość, f. 
Nehtloś, a. bezprawny, a. 
Rechtlofigkeit, f. bezprawie, m. 
Rechtmäßig, a. prawny; słuszny, a, 
Rechtmäßigkeit, f. prawność, slu- 
szność, f. 
Rechts, ad. na prawo. 
Rechtſchaffen, a. poczciwy, rzete- 
Iny, prawy, a. 
Rechtſchaffenheit, f. 
rzetelność, prawoś 
Rechtfchreibung, f. pisownia, f. 
Rechtsfall, m. Sprawa, A F 
Rechtsgelehrſamkeit, —wiffenfchaft, 
f. prawo, prawnictwo, ». 
Rechtögelebrter, m. prawnik, m. 
Rehtögültig, —fraftig, a. prawo- 
mocny, a, [f. 
Nedhtagiltigteit /, prawomocność, 
Redhtshanbel, m. sprawa, f. pro- 


CES, m. . 
Rechtskraft, f. moe obowiązująca, 
Fechtskräftig, a. obowiązujący, p. 


ZEE 
f. 


gło rawie). , 
edjtómittel, n. srodek prawny.m, R 


Redhtevflege, f. wymiar sprawie- 
dliwosci, m. sądownictwo, n. 

Redtwinfelig, a. prostokątny, a, 

Nehtówoblthat, f. dobrodziej- 
stwo prawa, 2. 

Recitativ, n. recytatyw, m. [się. 
cken, r. a wyciągać, rozciągać 

Recognościren, v. a. 1) na zwiady 
wysyłać, wyjechać; 2) (gericht- 
liQ) uznawać, potwierdzić. 
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Necogitościrung, f. zwiady, pł. 

Recrut, m. rekrut, m. 

SRecrutiren, v. a. brać w rekruty. 

Recrutirung, f. branka, f. popis, m. 

Nector, m, rektor, m. 

Rectorat, n. rektorstwo, n. [m. 

Rebacteur, m. redaktor, wydawca, 

Rebaction, f. redakcya, f. 

Rede, f. mowa, f. 

Fedekunſt, f. retoryka, wymowa,f. 

Reden, v. a. mówić, gadać; zu — 
anfangen, przemawiać, -ówić 
(do kogo); unbeutlih —, mamro- 
tać o 


Revensart, ?sposöb mówienia, m. 
Rebigiren, v.a. redagować; wy- 
dawać. 
Neblidj, a. poczciwy, rzetelny, 
szczery, a. a 
Replichkeit, f. poczciwość, rzete- 
Inosó, szczćrość, f. 
eduer, m. MÓWCA, m, 
Nebnerbiibne, f. mównica, f. 
Rebnerifch, a. krasomowski, u 
Redoute, f. reduta, f. 
Redſelig, a, gadatliwy, a. 
Repfeligkeit, f. padatliwość, f. 
Reel, a. rzetelny, porządny, a. 
Referendar, m. referendaryusz, m. 
Rn m. 1) referendarz; 2) 
zdający sprawę z czego; przed- 
stawiający rzecz, m. ć 
Meferirem, v. a. referować, Zduć 
sprawę; donosić, -nieśó. 
Reff, m. 1) mały Zaglik, m. 2) prą- 
A u kosy, pł. P 
Reform, f. reforma, poprawa, f. 
Reformation, f. reforınacya, f. 
Reformator, m. reformator, m. 
Reformiren, r. a, reformować, 2-; 
zp ać, -ić, 
eformirt, a. reformowany, p. 
Regal, m, łupki, pl. polica, f. 
egale, n. regal. m. 
Rege, a. w ruchu, zywy, a. poru- 
szony, wzbudzony, p. — werben, 
ul r Dr 
egel, f. reguła, f. prawidło, n. 
Segel De tri, fi roguła trzech, f. 
Regellofigkeit, f. nieforemność, 
nieregularność, f. [e. 
Regelmäßig,a.regularny, foremny, 
Negelmifigfeit, f. regularność, fo- 
reinnosẽ, f, 0 
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Regelment, a. przepis, regulamin, 


fó Siegen, e. r. ruchać się; poru- 
SZAĆ, -y6 się, budzić, o- f 2. 

Regen, m. döszez, dószcz zyk m 

Regen- deszczowy, dz żysty, a. 

eatać, m. potok, m. 

Regenbogen, m. tęcza, * 

Regen m. ulówa, 

—— f. blona tęczowa, f. 

Regenmantel, m. oponcza 

Regenpfeifer, m. siówka (pta hf. 

arię m. deggeryk prze- 
chodzący 

Begenfaiem, m, parasol (d6öszezo- 

— jent) rząd 
egent, m. (rejent) rzadzca, m. 

Regentin, f. rejentka, f. 

——— — m. kropla dószezu, 
negen al nd > rejencya, f. 
Regenwafjer, — „dószczówka, de 
szczowa wod 

——— siata, f. ftärmifchee 


plus 
—— f. fol; 
Regenwurm, m. glis 
Regieren, v. s. rządzić 
Regierung, f. 1) —** f. 2 
rząd, m. panowanie, * 
Regierungb- er a, 1) rejencyjny; 2 


rządowy, a 
Regierung® orm, f. ksztalt, forma 
ządu, (cyjny, m. 
gegierśn SBa, m. r radzca rejen- 
Regimen 
Regimentóe, - ulkowy, a 
ję śimetótaw our, m. dobosz pu- 


stegifiar, a a. spis, rejestr, m 
Regiftrator, m. rejestrator, m 
Regiſtratur, f. rejestratura, f. 
Regiftriren, e. e. rejestrować. 
Regiftrirt, p. rejestrowy, a. 

Regnen, v.n. padać; fein—, mzy6; 
ftarf —, trzepać 

Regneriſch, a. dźdżysty, a. 

Regref, m. regres, m, 

Regfant, a. czynny, ruchawy, e. 

gwia f. czynność, rucha- 
wosc 

—8 «a. regularny; stały, «. 
Reguliren, 0. a. uporządkować. 
Nequng,f.ruszenie, poruszenie, £. 
Reh, n. sarna, f. 


Re 588 


Rebbod, m. rogacz, m. 
Rebbraten, m. sarnina, f- 
Rebe, a. ochwacony, p. : 
Rebe, f. ochwat, m. 
ee brną «. sarniego koloru. 
Rehkalb, «. sarnię, » 
teule, f. udziec sani, m. 
Re poften, m. loftka, f. 
Rebrüden, m. cąbr sarni, m. 
R stegie, f. sarna, f. 
Rebziemer, m. v. Rebrüden. 
Nelbe, f. Reibeifen, m. tarka, f. 
Hei — a. zaciörka, f. (mula- 
Reibeleule, f. tłuk, m. 
eibelappen, m. ściórka, a, f. 
eiben, ». płody 65 — u- 
zacióra ce); przecie- 
rad Cozy); bin wb Ber : , pocić- 


Relbefeln, m. marmurka, f. 

Reich, n. państwo, » 

Reid, a. bogaty; obfity; — werben, 
zbogacić się; — fein, bogatym 
być; obfitować (w co). 

he, m. bogacz, m. 
eidhen, v. a. podawać, -dać; się- 
gać (za co); — vo. a. sięgać; (618 
odl) zasiega6; starczyć. 

Reichhaltig, a. bogaty, a. obfitu- 


— — f. bogaotwo, x. 
bfitość, f. 
seidliń, . a. obfity, Rolny, s6 OWU 
— ficie, 
— sowicie, —— 
— be fegt, suty (=. > objad). 
—5 : banicya, f. 
nie 


wywola- 


dostojenstwa monarchy), ®. 
Reiche rei, a. udzielny, a. 

Reichsfürſt, m. książe rzeszy nie- 
mieckie „m. [stwa, f. 
Reichsgeſchichte, f. historya pan- 
Reichögefeß, n. prawo krajowe, = 
Reichsgraf, 'm. hrabia rzeszy nie- 
miec ich 

Reiche sen, m. (złoty) renski, m. 
nu pal kę wojsko rzeszy nie 


zelek noble, n. pl. skarb pał , 
—R f. wolne miasto, s. 


—— m. jabłko (jako znak - 
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Reicheftände, m.pł, stany panstwa, 
: [sejmowad. 
ihstag, m. sejm, m. — halten, 

Reihöthaler, m. talar bity,m. , 

Reichövermeier, m. rządzca pan- 

stwa, m. 

Reihthum, „m. bogactwo, n. 

Reif, m. 1) sron, m. 2) obręcze, a. 

obrączka, f. (ein fleiner) skówka 

Reif, a. dojrzały; dostały, a. f. 

Reife, f. dojrzałość, dostałość, f. 

Reifen, v. n. dojrzewać, -rzeć; 

dostać. , : 

Reifen, ».ś. sronieć ; śron pada. 

Reiflich, a. dostateczny, a. — ad. 

Neifrod, m. rogówka, f. [-nie. 

Reihe, f. rząd (-edu); szereg, ko- 

16), m, in Reih unv Glied, rzędem; 

außer der — (eraminiren), wyry- 

wkiem, ad. 

Reiben, r.a. porządkiem ustawić, 

ozyć; układać, ulozyc. 
cihen, Reihentanz, m. Tej, m. 

Reihenfolge, f. następstwo, n. 

Reiber, m. czapla, f. 

Reiberfeber, f. czaple pióro, n. 

Reim, m. rym, m, 

Heimen, ». a. rymować; ſich —, 

vr. — SIĘ. 5 eta, m, 

Reimer, Reimſchmied, m. wierszo- 
imfall, m. kadencya, f. 

Reimlos, a. nierymowany, p. 

Rein, a. czysty, Szczóry, a. 

Reinheit, f. czystość, SZCZÓTOŚĆ, f. 

Reinigen, e. a. czyścić, chędożyć; 

0-, prze-, wyczyszczać, -ścić; 
wyczyniać; kó —, r. Oczy 
szezać się; — (von etwas) uspra- 
wiedliwić się z czego. 

Reinigung, f. czyszczenie, a. v. 

an Angs ib i 

einigungseid, m. przysięga uspra- 
wiedliwiaj da, — 

Feinlich, a. chedogi, chędozny, a. 

Reinlichkeit, f. ochędóstwo, n. 

Reis, m. ryz, m. ! 

— — ŻA latorośl, f 
16, n, zka, latorosl, f. 

Re „ m. wiązka chrostu, f. 

Reife, f. podróz, f. 

Retfeapothete, f. apteczka, f. 

Reifebefchteiber, m. opisujący po- 

dróze, n. 
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Neifebefdhreibung, f. opis podró- 
zy, m. Ja. 
Neifefertig, a. gotów do podrózy, 
Reiſegefaͤhrte, m. towarzysz po- 


drózy, m. : 
Neifegelo,n. pióniądze na podróz, 
drogę, pt. 
Reifegefellfchaft, f. razem podró- 


zujący, pl. a 
Reifekleib, n. ubiór na podróz, m. 
Reiſekoſten, pl. koszta podrózy, pl. 
Reifen, e. n. podróżować. 
Neifenbe, m. podrózny, m. 
Neifepaf, m. pozna, m. 
Reifewagen, m. powóz, m. (leichter 

te r) Biyożka, f. 

Neijig, Reißholz, n. chróst, m. 

Reifaus, n. — nehmen, zmykać 
zemknąć; pryskać, -nąć; da 
drapaka. 

Reißblei, n. ołówek, m. 

Reißbrett, n. deszczka do ryso- 
wania, f. 

Reiben, v. a, rwać, targać, drzec; 
zrywać; rozpłatać (rybę); an fid 
—, zagarniać, -nąć; fih um tte 
was —, dobijać sie o co; na u- 
dry iść z kim; — v. m, drzóć; ane 
fangen zu —, nadrzóć sie. 

Reigen, m. (in ben Gliebern) rwa- 
nie, ®. WRA: a, 

Neifenb, a. 1) bystry; 2) ardzo 

Reißfeder, A 1) futeralik do olö- 
wka, m. 2) piörko do liniowania 
papićru, m. [m. 

NeiBtoble, f. weglik do rysowania, 

Reißzeug, n. sztuciec do narzę- 
dzi matematycznych lub rysun- 

owych, m. , , 

Reitbahn, f. ujózdzalnia, f. 

Neiten, v. sam Roma ler 
chać, po-; fi müde —, zjeżdzić 
się; Ki > osedzić; fich wun» 
—, dostać wilka, obary. 

eitend, a. konny,a. — ad. konno. 
eiter, m. konny, jeździec, kawa- 

lerzysta, m. 

Reiteret, f. konnica, kawalerya. /. 

detaceie, f. pręcik, m. 

tltgurt, m. poprąg, m. 

Reittnecht, m. masztalórz, m. 
Reitpferd, n. wiórzchowiec, m. 
Steitfhule, v. Reitbafı. 
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Feitzeug, n. rząd na konia, m. 
Reiz, m. powab, wdzięk, m. ponę- 

Reisbar, a. drażliwy, a (ta, f. 

Neizbarfeit, f. drażliwość, f. , , 

eigen, v. a. draŻnić; rozdraznic; 
obudzac, -ić; zaostrzać, -yC. 
cizend, a powabny: pełen wdzię- 
ków; czarodziejski, a. 

Reizker, m. bat. rydz, m. 

Reizung, f. draznienie, roz-, n.v. 
Reizen. [nie, pl. 

Relaispferbe, pl. rozstawione ko- 

Relativ, a względny, a. 

Relutivität, f. względność, f 

Relegation, f. wypedzenie, x. 

Relegiren, v. a. wypędzić. 

Relief, n. pölwypukla robota, f. 
Baßrelief, wklęsło wypukła r., 
Haut—, wzniosłówyp. r.,f. , 

Religion, f. religia, f. (znan, f. 

Neligionefreihcit, f. wolność wy- 

Neligióś, a. religijn 0. 

Religiofitat, f. re IEUność, ft. 

Reliquie, f. relikwia, f. 

Remeffe, f. rymeza, f. przesłanie 

ieniędzy wekslem, n. 
glam, f. 1) odsytka,f. 2) szopa,f. 
emittiren, e. a. odsyłać, -eslać, 
ZWTACAĆ, -ÓCIĆ. 

MRenegat, m. renegat, m. 

NRenette, f. bot. reneta, f. 

Rennbahn, — biegalnia, f. Bios 

onitew,f.  , „pędzić. 
ennen, r.n. biegać, latać, lecieć; 

Berner, m. biegun, m. 

Rennthier, n. ranifer, ren, m. 

Renomiſt, m. junak, m. 

Rentamt, n. Rentlammer, f. izba 
skarbowa, f. 

Rente, f. dochód, m intrata, f. 

Rentier, m. kapitalista, m. 

Rentiren,v.n. przynosić procenta. 

Mentmeifter, m. podskarbi, inten- 

tant, m. 
Repetiren, v.a. 1) repetować:; 2) 
owtarzać, -Örzy6. 
epetiruhre, f. repetyr, m. , 

Otepliciren, v. a. odpowiądać, -ie- 
dzieć; odpisywać, -sac. 

Neplif, f. (replika) odpowiedź, f. 
odpis, m. „fe 
Repofitorium, n. szafa do ksiązek, 
Revrefentant, m. reprezentant, m. 

Meprefentation, f. reprezentacya.f. 


Seprefentiren, ru. reprezentować. 
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— — f pl. odwet, m. 
eprobuftionstraft, f. sił 
„ akcyjna, — ft, f. sila repro- 
epublif, f. rzeczpospolita, f. 
Debublifaher m. — eblikanin, m. 
Republifanifdh, a. republikański, a. 
Requifit, n. zadanie, w. 
Nefeript, n. reskrypt, m. 
Btefeba, f. bot. rezeda, f. 
Reſerve, f. odwód, m. rezerwa, f. 
Reſerve⸗, a. odwodowy, rezerwo- 


‚a. 

Reiben, Refidenzftabt, f. (rezyden- 
cya) stolica, f. Stoleczne miasto, 

Reſibenz⸗, a. stołeczigy, a. {m. 

Reſidiren, v.n. rezydować. 

Refolution, f. odpowiedź, f. 

Relonanz, f. odgłos, oddzwiek, m. 
odbijanie się. 

Neft, m. reszta, f. ostatek, szczą- 
tek, m. zdawka, f. irtiihe —e, 
zwłoki, pł. 

Reftauration, f. restauracya. f. 

Reftauriren, v.a. naprawiać, -ić. 

Neftiren, v.n. być zaległym, za- 
legać. 

Refultat, n. wypadek m. 

Netirabe, f. rot. m. cofniecie 

Rerorte, f. retorta, f. (się, x. 

Ketten, o. a. ratować, u-; wyba- 
wıac, -1C. 

Retter, m. wybawca, m. 

Nettig, m. bot. rzodkiew, f. 

Rettung, f. ratunek, m. ocalenie, 
wybawienie, a. 

Reue, f. zal, m. skrucha, f. 

MNeuen, r. i. zalowac. 

MNeuig, a. pełen skruchy, a. 

Reufe, f. bot. więciorka, f. wię- 
cierz, m. wićrsza, f, 

Reveille, f. pobudka, f. 

Neverenz, f. rewerencya, f. 

Revers, m. rewers, kwit, m 

Sebibiren, v. a. rewidować: prze- 
trząsać, -snac. rf. 

Revier, n. 1) knieja, f. 2) kwatera, 

Reviſton, f. rewizya, f. 

evolution, f. rewolucya, f. [a 
evolutionär, m. rewolucyonista, 
tyolutionir, a. rewolucyjny, e. 
ue, f. rewia,f. przegląd, popis 
wajska, m, (a. 
Rtabarber,m. bot. ruiabarbarum, 
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Rhede, f. stanowisko okrętów, m. 
Rheder, m. pan okrętu, m. 
Rheumatifch, a. reumatyczny, a. 
Rheumatismus, m. reumatyzm, 
katar, m. 
Rhytbmus, m. rytm, m. 
Richtbeil, n. topór katowski, m, 
Richten, v. a. 1) prostować; kiero- 
wać, zwracać, -ócić; równać; 
2) sadzić; 3) tracic; fich nad et» 
was —, stósować się do czego; 
powodować się czóm; trzymać 
Się czego. 
Richter, m. sędzia, m, 
ichteramt, n, urząd sędziowski,m. 
Richterlich, a. sędziowski, a. 
Richtig, a. dobry, właściwy, pra- 
wdziwy, zupełny, a. — ad. do- 
brze, tak, właśnie. i 
Richtigkeit, f.prawda, dokładność, 
f. bie — einer Sade, ze się rzecz 
ak ma... 
Richtplag, m. miejsce stracenia, n. 
Richtſcheit, n. równiczka, f. 
Nidtfónur, f. 1) prawidło, n. 2) 
sznurek ciesielski, m. 
Ridtftrof, n. słoma prosta, f. 
Richtung, f. kierunek, m. einer 
Sade eine gewifle — geben, na- 
kierować, nakręcić co tak. 
Ride, f. samica sarna, f. , 
Riechen, v. m. słychać, czuć, trą- 
cic, pachnąć; (übel) cuchnąć 
czóm ; — ».a, wąchać, Z-; et rod) 
ben Braten, zwachnął pizmo no- 


sem. 
Riechfläſchchen, n. flaszeczka zwo- 
dą pachnącą, f. 

Riedqwafjer, n. woda pachnąca, f. 
parał, n. bot. turzyca, rznią- 
czka, f. : j 
Niefeln, r.a. laskować, złobkować. 

Riegel, m. zasuwka, f. 
Riegelhalen, m. skobel, m. 
Siegeln, v.a. zaryglować; zasu- 
wać. -unäc. ; [myk, m. 
Riemen, m. rzemien; (einer) rze- 
Riemen», a. rzemienny, m. 
MRiemer, m. rymarz, m. 
Riemerhanowert, n. rymarstwo, n. 
Rieftln, v. w. mruczeć; sączyć. 
Riefe, m. olbrzym (wielkolud), m. 
Riefen-, a. olbrzymi, a. 
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Riefenförmig, — mäßig, a. sazni- 
s a. 


Niefenbaft, a. olbrzymi, a. 

Rieſenſchlange, f. boa, f. 

Rieß, m. ryza (papieru), f. - 
Nieth, n. bot. rajgras, m. 

Riethkamm, m, retki, pł. 

Riff, m. rafa, skała pod wodą, f 

Riffel, f. powłok, włok, m. 

Riffeln, Riffen, v. a. len bić. 

Rind, n. bydło, n. wół, m. 

Rinde, f. kora; skora, skorzyca, 
f. bie — verlieren, oblinieć. 

Rindern, r. n. wodzić. . 

Rindfleiſch, n. wołowina, f. 

Rinds⸗, a. wołowy, a. , ; 

Rindsbraten, m. pieczen wołowa, 

Rindsſuppe, f. rosól, m. 

Rindvieh, n. bydło, n. rogacizna,f. 

Ming, m. 1) pierscien,m. obrączka, 
f. 2) rynek, m. 

Mingelblume, f. bot. nogietek, m. 

Ringelchen, z. pierścionek, m. 

ſich Ringeln, v. r. zwijać się. 

Ningelraupe, f. pierscienica, wą- 
sionka włosista, f. 

Mingeltaube, f. grzywacz, m. 

Mingen, v. a. załamywać, -ma6 
(ręce) ; — v. n. isć z kim w zapa- 
sy, pasować, mocować się z 
kims mit dem Tode —, umierać. 

Minger, m. zapaśnik, m. 

Ringfinger, m. palec serdeczny, m. 

Ningfragen, m. puklerzyk napie- 


rsny, m. 
Mingmauer,f. mur koło miasta, m. 
Ningsherum, —umher, ad, na okolo 
Rinne, f. ryna, f. 

Rinnen, v. n. ciec. 

Ninnen, ń cieczenie, n. 

Rippe, f. zebro, n.. [lak, m. 
Mippenftof, m, szturchaniec, ku- 
Nivpenftid, n. schab, m. 

Rispe, f. mielec, m. 

Mispengras, n. bot, trawa wie- 
chowa, wiklina, f. ; 
Riß, m. rysa, przerwa, rozpadli- 
na, f. Niffe befommen, padać, 

roz- się; napęknąć. 
Riſſtg, a. ruzpadlisty, a. 
Nitt, m. przejazdzka konna, f- 
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Ritter, m. rycerz; kawaler, m. 
Nittere, a. rycerski; kawalerski,a. 
Nittergut, m. slacheckie dobra, 
— wies $lachecka, f. 
itterfreuz, n. bot. szalwija ląko- 
Nitterlih, a. rycerski,a.  [wa,f. 
Nitterorten, m. zakon kawale- 


röw, m. 
Ritterfchaft, f. rycerstwo, m. 
Ritterfporn, m, bot. madrzeniec, 

modrzeniec, mądrzew, m. o- 

strózka, f. 
Rittmetfier, m. rotmistrz, m. 
Ritual, a. rytual, obrządek, m. 
MRi$, m. szpara, szczelina, f. 
Nigen, v. a. drasnąć. 

obbe, f. foka, f. 


ziel, f. [m. 

f. bot. rokambul, 

Rockenſtock, m. krezel, kręzolek, 
m, przęślica, f. 

Roben, v. a. trzebić, wy-; karczo- 


wać, wy-. , 

Nobden, r. trzebiez, f. 

Nobelanb, m. nowina, f. 

Rogen, m. ikra, f. 

Rogener, m, ikrzak, m, 

Roggen, m. zyto, n., 

Roggen, e. rzany, zytnv. @, 

Roggenfeld, n. pole ozmınne, na 
zyto, n. „(sko. x. 

ee f. rzysko, Scierni- 

Rob, a. dziki, surowy, a. nieo- 
krzesany, p. rohes Leder, Eifen,n. 
surowiec, m. bas Roke, a. suro- 


wizna, f. i 

Rohheit, f. dzikość, f. brutalstwo, 
n. SUTOWOŚĆ, f. , 

Rohr, a. 1) rura, f. 2) trzcina, f. 


Röhrchen, rn. 1) rurka, rüreczka; $R 


„ewka; 2) trzcinka, f. 
Nobrbommel, f. bąk, m. 
Röhre, f. rura, pompa, f. 
Rohrenmeiſter, m. rurmistrz, pom- 
öbefiä, m. piszczałka, f. [nia,f 
‚m. piszczalka, f. [nia,f. 
Nöhrkaften, Roͤhrtrog, m, skrzy- 
Röhrförmig, a. rurkowaty, a. 
an n. rura, f. piszczele, 
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— f. multanki, piszczal- 


Rodrfverling, m. potrzos, trzcin: 
nik, m. [pumpowa, f 
Röhrwaffer, nm. woda rzeczna 


Rollbett, a. 1özko na kolkach, ». 
Rolle, f. 1) wałek; zwitek, m. trą- 
bka, A) rola, f. 

olen, 9. a. toczyć, zwijać, 
-imąć; maglować; mit ben Au- 
gen —, świdrzyć oczyma; — r. 
n. toczyć sie; huczec, (0 pioru- 


nie) 
Rollholz, w. walek. m. 
Rollfammer, f. magłownia, f. [m. 
a m, stół na kölkach, 
olltabat, m. tytun kręcony, =. 
tabaka * molksch. Ash a 
Rollwagen, m. wózek na wal- 
kach, kölkach, m. 
NŃomah, m.romans, m. 
Romanbihter, —fchreiber, m. ro- 
mansista, m. 
Romanhaft, a. romansowy, a. 
Romanie f a. romantyczny, e. 
omanze f. romanca, f. 
onbel, f. budynek okrągły, =. 
Röschen, w. bot. różyczka, f. 
Rofe, f. bot. róza, f. 
Rofen-, a.rózowy. a. , 
Roſenbuſch, m. kierz różowy, m 
Rofenfarbig, a. rözowy, a. 
Rojenkede, f. kierzki róz, pł. 
Rofenfranz, m. różaniec, m. 
Roſenõl, n. olejek różowy, m. 
Rofenroth, «. rözany, m. 
Rofenftod, m. krzak rözowy, m. 
Rofenwafler, u. woda rózana, f. 
Rofette, f. rozeta, f. [chny. *- 
Rofig, a. różowy, słodki, śliczniu- 
Rofine, f. rozynek, m. 
osmarin, m. bot. rozmaryn, = 
wilder —, siwiosnka, f. 
Bohn rt a. roz2marynowy, «- 
o$, n. rumak, m. - 
ofen, r. m. grzać się. , 
Roßhaar, n. włosie (konskie), %. 
Roßhändler, —kamm, —tkufhet, *- 
rostrucharz, m. 
Roßkafer, m. bobelka, krówka, f- 
śmierdziuch, m. 
Nogłaftanie, f. kasztan dziki, a. 
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Roßſchweif, m. ogon konski; bun- 
czuk. m. 

Stoff, m. 1) roszt, m. 2) rdza; (weie 


+ 


PR snieć, ; 
ofibraten, m. pieczen na ro- R 


szcie, f. onopi, m. 
Röfte, f. miejsce do suszenia 
Nłoften, e. a. rzdewieć. 

Busften, v. a. prazyć; smażyć; ein 
wtnig —, przypiekac, -iec; Flachs 


—, len suszyć. 
Roflig, =. rdzawy, a. 


Roftral, a. rastrum, ®. 
Roth, a. czerwony, a. — ad. -no; 
— werben, rumieniec sie. 
Nothbadig, e. rulniany, «, 
Rothbart, m. człowiek z czerwo- 
ną brodą, m. 
RotĘbuche, f. bot. buk, m. 
SRothbichen, a. bukowy, e. 
Rothbuchenholz, n. wald, m. bu- 
kowina, f. 
Rörhe, f. „gzerwoność, /. czerwień, 
m. (ber Wangen) rumieniec, m. 
Röthel, m. lubryka, rubryka, f. 
Nötheln, pl. kur, m. rychlice, pl. 
Röthen, v. a, czerwiónić; fih —, 
e. r. CZEeTWi6ćnić, rumienić się. 
Rotbfeber, f. wzdręka, f. (ryba) 
Stothfinf, m. gil, popek, v. Dome 


gie e. , 
othfuche, m. rydzy kon, m. 
———— m. garbarz, m. 
Rothaarig, a. rudowlosy, a. 
Rothheilmurz, f. dol. pepawa, f. 
kurze ziele, n. 
Rothkehlchen, n, czerwonogardł, 
m, ludarka, raszka, f. 
Rothlop f, m.rudoglówka, f, (ryba). 
Rotktopfig, v. Rothhaarig. 
Rotblauf, m. czerwonka, f. 
Röthlid), a. czerwonawy, ruda- 
a. f , Y, m. 
Rotbihimmet, m.kon dereszowa- 
ftift, m. rubryka, f. 
Rotbtanne, f dot. swierk, m. 
Rotdtannen-, a. swierkowy, a. 
ee n. świórczyzna,f. 
Rothwilbpret, n. zwierzeta plo- 


we, jeleniego rodzaju, a. pl. 
Motte, f. hufiec, pn m. Tota; 
banda, zgraja, f. 
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fih Rotten, Rottiren, v.r. zgre- 
madzać, -ić, kupić się. 

Rottmann, m. rotman, m. 

NRottmeifter, m. kapral, m. 

MNog, m. smark, m. nosacizna 

(choroba koni), f. 

Rotzen, v. n. smarkać. 

Nogig, a. smarkaty, a. 


Nibe, f. bolrzepa; weiße —, bru- 
kiew; gelbe —, marchew, f. rothe 
—, burak, m. ćwikła, f. Suppe 
aus rothen Rüben, barszcz, m. 

bel, m. rubel, m. 

Nüben-, a. rzepny, e. 

Nübenfeld, n. rzepisko, w. 

Rubin, m. rubin, m. 

Rüböl, n. rzepakowy olój, m. 

Rubriciren, v. a. 1)naznaczy6 kró- 
tko na brzegu treść listu; 2) ru- 
brykować. 

Rubrit, f. rubryka, f. 

Rübjaamen, m. rzepak, m. 

Nudbar, a. głośny, a. — ad, -$no; 
— werden, gruchnąć. 

Ruclos, a. bezbozny, a. 

Ruchlofigkelt, f. bezbozność, f. 

Nud, m. pchnięcie, n. 

Niiden, m. m zbiet, =. pleoy, 

I. (eines efers) tylec; (einer 
Hirt obuch, m. ven — A 
garbić się; in den — fallen, za- 
chodzic z tyłu. , 

Rüden, o. a. posuwać, -ng6; po- 
mykać, -mknąó; — v. n. namy- 
kać się. 

Rüdengurt, m. naplecznik, m. 

Nidenmart, n. mlócz, spik pacie- 
rzowćj kości, m. 

Midenwirbel, m. pacierze, pł. 

Rückfall, m. powrót, m. recydy- 


wa, f. 

Rüdgängig, a. wsteczny,a. wspak 
idący, p. — ad. -nie, wstecz, 
wspak; — machen, cofnąć; — 
werben, niedójść. 

Nidgrat, m. kość pacierzowa, f. 

Bida m. plecy, pl. wojsko od- 
wodowe, n. tył zabezpieczony, 


m. 
Rückkehr, —kunft, f. powrót, m. 
alga, ad. KE, z tyłu. 
Rückmarſch, m. odwrot, m. 
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Müdreife, f. powrot, m. auf der —, 
z powrotem. 

Rüdfeite, f. strona odwrotna, f. 

Ridfiht, f. wzgląd, m. in —, 
względem; — haben, oglądać 
się, wzgląd mieć na co. 

Rückfichtlich, ad. względem, ad. 

Rüdfichtslos, a. niedbający,nieo- 

gladając się na nic, p. — ad. 
z względu na co. 
Rüdfig, m. siedzenie tylne, n. 
Ridfprahe, fe — nehmen, pomó- 
wić (z kim). : i 
dftand, m. zaległość, f. in — 
bleiben, zalegać. 

Nudftinbig, a. zaległy, p. 

Rüdwärts, ad, tyłem, wspak, 

wstecz. 

Nidweg, m. powrót m. [sie,n. 
ńdzug, m. odwrót, m. cofanie 
übe, m. samiec pies, -lis, m, 

el, f. sfora, f. stado, n. 

Ruder, n. wiosło, 1". 

Auberbanf, f. burta, f. 

Ruderer, Nuberfnecht, m. wioślarz, 

burtnik, m. 3 
Rudern, v. a. robić włosiem. 
Auf, m. wołanie, za-, n. odgłos, 
f. opa f. (großer, bedeutender,) 
wziętość, f. (guter) reputacya, 
slawa, f. einen in bien — brine 
en, oslawic kogo. . 
ufen, v. a. wołać, za-; — laflen, 

" przyzywac,-zwać ; wzywać, we- 

zwac, kazać komu przyjść. 

Rüge, f. nagana, burka, f. 


Rügen, v. a. karcić; wytykać błę- . 


dy; ganić. 

Ruhe, f. spokojność, f. spokój; 
od-, spoczynek, wcza$, m. der — 
pflegen, wczasować. 

Ruben, v. n. spoczywać, -cząć; 
być spokojnym; cin wenig —, 

PA sobie. 

ubeplag, m. spoczynek, m. 

Rubepunft, m. punkt spoczynku, 
oparcia się, m. 

NRubeftand, m. in — verfegen, pen- 
syowac; emeryturę dać. 

Nubeftatte, f. miejsce spoczynku 
wiecznego, n. 

Rubig, a. spokojny, a. — ad, -nie, 
— werden, uspokoić sie. 
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Rum, m. sława; chwała, chlu- 


ba, f. | [sławy, f, 
Ruhmbegierde, —fucht, f. chciwość 
Ruhmbegierig, —fiidhtig, a. chci- 

wy sławy, a. 

Rühmen, r. a. chwalió, sławić; 
(ungemein) wychwalać, -ić, wy- 
sławiać, -ić; fih —, e. r. chlu- 
bić się, szczycić się. 

Rühmlich, a. chlubny, chwale- 
bny, a. 

Ruhmredig, a. chelpliwy. a. 

Ruhmredigkeit, f. chelpliwość, 
chwalba, f. __[lebny, a. 

Ruhmvoll, a. pełen sławy, chwa- 

Ruhmwürdig, a. Chwały godzien, 
godny, a. 

Ruhr. f. (rothe) biegunka krwa- 
wa, czerwonka, f. 

Rührei, ». jajecznica, f. 

Nühren, r. a. wzruszać, -yć; ra- 
zić; rozczulić; (gu Thränen) roz- 
rzewniać, -i6; —* —, v. *. TU- 
chać, Wg sie; ey wer⸗ 
ben vom Blige, ŚR age, zostać 
razonym, tkniętym piorunem, 

aralizem. 

itbrend, a. tkliwy, a. v. Rühren. 
Rührig, a. ruchawy, skrzętny, a. 

— fein, krzątać się. 

Rührigkeit, f. ruchawość, skrzę- 
tność, f. 

Mubrtraut, n. bot. kocanka, f. 

Rührung, f. wzruszenie, rozczu- 
lenie, rozrzewnienie, f. tkli- 
wość, f. i 

Ruin, m. koniec, upadek, m, Rui. 
nen, pl.rozwaliny, zwaliny, zwa- 
liska, pl. , 

Auiniren, e. a. zniszczyć. 

Rülps, m. rzyganie, n. 

Nutyfen, v. u. rzygać. 

Rum, m. ruinik, m. 

Rummel, m. mieszanina, f. 

Rumor, m. hałas, m. 

Numoren, v. a. hałasować. 

Rumpelfammer, f. komórka do 
schowania starych gratów, ru- 


ieć, f. 
głumyeln, v. Rumoren. [m, 
Rumpf, m. tułów, kadłub; piet 
NRümpfen, r. a. bie Nafe —, zu 
dziórać. -drzec nos. 
Rund, a. okrągły, a. — ad. -lo. 
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Runde, f. ront, m. koło, n. , 
Runde, —X8* f. okrągłość, f. 


Ninven, Nunbmadhen, v. a. zao- 
. kraglic. h ą, 8. 
Rundgefang, m. śpiówanie kole- 
Rundholz, w. krąglak, m. 
Fundlich, a. okraglawy, a. 
Rundſchnur, f. sznurek jedwa- 
bny, m. pętlica, f. [sal, m. 
Rundfchreiben,n.okölnik; uniwer- 


Runpung, f. zaokraglenie, n. 
Runge, Bon '[rak, m. gł 


Runkelrübe, f. bot. ćwikła, f. bu- 

Runken, m. kawal chleba, m. Rune 
'fen, pl. okruszyny, pl. 

Runzeflwf. znarszczka, (falda), f. 

Runzetig, a. pomarszczony, p. 

Runzeln, v. a. marszczyć, Z-. 

Rupfen, v. a. skubać. 

Ruppig, a. paskudny, a. 

Ruß, m. sadze, pl. 

Rũſſel. m. ryj, ryjak, m. trąba (slo- 
nia), f. 
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NRüffelläfer, m. wolek, wgryzek, 
Rußig, a. zakopcony, p. (m. 
Niftbaum, m. krokwiew, f. 
Rüſten, r. a. gotować, przy-; u- 
zbrajać, -roić; ſich —, v. r. goto- 
wać, uzbroić się. 
Stufter, f. bot. brzost, m. 
Rüſtgras, n. bot. wiklina, f. 
Rüſthaus, n. Rüſtkammer, f. zbro- 
ownia, f. 
üftig, a. czórstwy, rzeski, a. 
Rüftigfeit, f. czórstwość, rze- 


skosc, f. 

Rüftung, f. zbroja, armatura, f. 
rynsztunek, m. 

Rüftzeug, n. 1) armatura, f. 2) ru- 
sztowanie mularskie, n. 

Ruthe, f. 1) rózga, f. 2) pręt, m. 

Rutſchen, r. n. Slizgaö się; spu- 
Szczać, -Sci6 się. 

Rütteln, v. a. wstrząsać, -nąć; 
szarpać, -nąć; szamotać. 


©. 


Saal, m. sala, m 

Saat, f. siew, m. 

Saat⸗, a. siewny, zasiówny, a. 

Saatforn, n. ziarnko, n. zasiów, 
m 


Mm, . 
Saatzeit, f.czas zasiówu, zasićw, 
Sabbath, m. szabas, m. 

Gabel, m. szabla, szablica, f. pa- 
lasz, m. (ohne Bügel) karabela,f. 

Säbelbohne, f. bot. szahlak, m. 
fasola,f. 

Säbelförmig, a. szablisty, a. 

Säbenbaun, m. bot. sabina, sa- 

wina, f. 


Sadıe, Le rzecz;.sprawa, f., 
Sadertlirung, objaśnienie 
rzeczy, n. 


Sachkenner, m. znawca, m. 
Zadhtunbig, a. swiadomy, a. 
Sachlage, /. postać rzeczy, f 
Sidlid, a. nijaki, a. 

ea zegifter, n. spis rzeczy, m. 
Sacht, Sadhte, ad. pocichu, powo- 
li; pomalu; zwolna. 

Gadoerftanbige, m. znawca, m. 

Eadwalter, m. adwokat; patron; 
mecenas, m. 

Gad, m. (wór) worek, m. torba, f. 


(großen) miech, wantuch, m. tum 
fcherneß) matnia, f. 


Säckchen, n. woreczek, m. Sa- 


kiewka, torebka, f. ; 
Saden, v. a. wkłaść, włożyć w 

miech, worek; fih —, r. x. bu- 

chacić, wzdymać, kurbanić się. 
Sackgarn, n. Sak, m. , 
Sadleinwanpd, f. grube płótno. *. 
Sadpfeife, f. dudy, mułtanki, pl. 
Sadpiftole, f. krucica, f. 
Sacrament, n. sakrament, m. 
Sacramental, a. sakramentalny, a. 
Sacriftan, m. zakrystyan m. 
Sacriftei, f. zakrystya, /. 
Sarlackteen, a sekularyzownać. 
Säcularifation, f. sekularyzacya, 
Säemann, m. siewca, m. 
Säemafdine, f. maszyna do sia- 

n & . — 
Säen, v. a. siać; viel —, nasiać. 
Gdetud, n. płachta do siewu, /. 
GSafftan, m. safian, m. 
Saffian⸗, a. safianowy, a 
&aflor, m. bot. krokosz, szafran 

olny, dziki, m. 
afran, m. bot. szafran, m. 
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©aft, m. sok; m. 

©aftig, a. soc 4. 
A oddanie e, powieść, f. 

©agt, (iQ) słownie; piszę. 

Gäge, rpa, fo: 

Sägebod, m. kobylica, sztaluga,f. 

©Gśgefórmig, a. ząbkowaty, a. 

Gigemible, f. ne: f. tartak, m. 

Gńgen, v. a. pilowac. 

©agen, >. a. rzec, mówić; powia- 
dać, -iedziec; ju — pflegen, ma- 
wiać; gut für einen —, Tęczyć za 
kogo; e8 bat nichts zu —, to nie 
nie znaczy, o to się nie kłopoć. 

Sageſpaͤne, pl. trociny, troczyny, 
otroczyny, pł. 


Sago, m. sago, A. 
lwetve, f. bot. iwina, iwa, f. 
Sahne, fi smietana, f. 
= te, f. stróna, f. [rzniety, m. 
iteninftrument, a. instrument 
©Galamanver, m. salamander, m. 
©alat, f. salata, f. 
Ealatfhifel, f. salaterka, f. [pl. 
Salbaderei, f. bajanina,f.bzdur 5 
Salbadern, v. a. bajać, bzdurzyć. 
Salband, n. Salleifte, f. krajka, f. 
slak, m. zyłobruch (w górn 


ctwie), m. , 
Salbe, f. masć, f. smarowidlo, m. 
Salbei, m. bot. szalwija, f. , 
alben, v. a. namaszczać, -scić; 
smarować; namazać. 
©albung, f. namaszczenie, n. 
Salbungsvoll, a. powazny, a. 
Salviren, v. s, zakonczyć rachu- 
ne 


‚(ehunku,s. & 


®albirung, f. zakonczenie ra- 

Saldo, x. saldo, a. 

Salm, m. 10808, m. 

Salmial, m. salmiak, solan amo- 
nii, m. sól amoniacka, f. 

Galmiatgeift, m. rozciek amonii 
zrącej, m. 

Salon, m. salon, m. 

Salon-, a. salonowy, a. 

©alvppe, f. salopa, f. 

Salptter, m. saletra, f. 

Salpeter-, a. saletrowy, a, 

Salpeterartig, Salpetridjt, a. sale- 
trzysty, a. . 

Salpettrerbe, f. ziemia saletrzana, 

Salpetergrube, —hütte, f. v. Sal⸗ 
veterfieberei. 

Galpeterig, e. saletrzany, e. 
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Salpeterfalz, w. saletrzan. pos 
letrzan, m. (solny, m. | 

Salpeterſalzſaͤure, f. kwas saletro- 

Ealpeterjäure, f. kwas saletrowy, 
m „m, 

Ealpeterfieber, m. fabrykant sale- 

Salpeterfieberei, f. warzelnia sa- 
letry, f. 

Galpeteritoff, m. saletroród, m, 

Ealutiren, r. a. przywitać. 

Ealve, f. wystrzal, m. salwa, f. 

Ealvtgarht, f. straz przyboczna, 

= 


Ealvußconduetus, m, list zelazny, 

Ealz, n. sól f. gefottene® —, wa- 
rzonka, f. — fitbten, sól 4warzyć; 
mit — beftreucu, posolić. 

Ealże, a, solny. a. 

Ealłattig, a. słonawy, a, 

Ealibab, m. kąpiel solna, f. 

Ealibergwerf, n. zupa solna, f. 


Ealąblod, m. balwan soli, m. 
Salibrübe, f. laka słona, salsa, 
BAalSZA, f. 


Saljbrunnen, m. woda słona, /. 
zródło słone, n, , nasolic. 
Saljen, v. a. solic, 0-; tüchtig —, 
Galzfactor, m. zupnik; solniczy, 
Salzfaß, a. solnica, f. [m. 
Salzfäßdhen, a. solniczka, f. 
Salzhandel, m. handel solą, m. 
Salzhändler, w. solarz, solnik, m. 
Galzig, a. słony, a. etwas —, slo- 
nawy, a. ' 
Safzigkeit f, słoność, £ 
Ealzinfpełtot v. Salzfactor. 
algfotke, f. huta solna, f. 
Galztraut, a. dot. solanka, f. sol- 


nik, m, ' 
Galzlade, f. v. Salabrübe. 
Salzmefte, f. v. Salzfafchen. 
ada: age, f. skład solny, m. 

zupa, f. . 
Gah uelle, f. źródło słone, w. 
Salzfäure, f. solan, kwas Solny, 
Salzfchreiber, m. solnik, m. [m. 
Salzſee, m. jezioro słone, w. 
Salzfieder, m. warzelnik soli, m. 
Salzſtederei, f. warzelnia soli, f. 
Salzſohle, f. surowica, soda, f. 
Salzſtener, f. podatek od soli, m- 
> tonne, /. solöwka, f- 

alzwufjer, a. woda słona,f. © 

S a, kopalnia, huta soli, /. 
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Salzwefen, n, zupnietwo, =. 
Same, Samen, m. nasienie; sie- 


mię, m. — enthaltenv, a. nasien- 
ny, a. , „ (ny, a. 
Gamene, a. nasieniowy, siemien- 
Samengefäße, pl. naczynia na- 
sienne, pl. Ina, f. 
Samengehäufe, n. torebka nasien- 
Samenfluß, m. ciekaczka, f. od- 
Pd nasienia, x. R 
amenforn, n. nasionko,zboz.e,n. 
G©amenfraut, n, bot. rdestnica, f. 
ee Lion f. nasiennik, m. 
Gamtnftaub, m. pyłek nasienny, 
m. m 


Samenftrang, m. kanal nasienio- 
Eśmifd, a. — Leder, w. ircha, f. 
Sämifchgerber, m. irchacz, m, 
Sammel-, a. zbiorowy, a. 
Sammeln, r. a. zbićrać, zebrać; 
zgromadzać, -ić; składać, zlo- 
6 się na kogo; fidy —, v. r. 
17 zbierac, zgromadzać się; 2) 
brać się w kupę. we, n. 
Sammelname, m. słowo zbioro- 
Sammelylag, m. miejsce zebra- 
nia, zgromadzenia, n. 
Sammet, Sammt, m. aksamit, m. 
Sammetband, n. aksamitka, m. 
Gammetblume, f. dot. zakula, f. 
szarlatek, m. 
meten, a. aksamitny, e. 
Sammler, m. zbieracz, m. (dka, f. 
Sammlung, f. 1) zbiór, m. % )skia- 


t, prp. wespół, pospołu, o- 
raz, z; — unb fonber, wszyscy. 
Gimuntlidy, ad. wszystek, prp. 
Sammetnelte, f. dot. aksamitek, 
turek, m. 
Gamfag, y. Sonnabend. 
Sankt, a. święty, a. 
Sant, m. piasek, m. — einem in 


bie Augen fireuen, zamydli6 ko- 
mu 002y. 


Ganvale, f. sandal, m (pl. 
Sandbank, piaszczyzna, f. piaski, 
Sandboden, m. piaski, pł. 


Sandbüchſe, piasecznik, m. pia- 
seczniczka, f. 

Santelholz, ». bot. sandal. m. 

Sander, v. Zander, 

Sandgrube, f. dól piasku, m. 
Sanphuhn, n. stepówka, f. 

Eanpig, e. piaszczysty, 


z a. cine 
—gt Gegend, f. piaski, pł. 
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Sandinſel, f. piasek 
Sandkorn, — — plaski n. 


Gaupfraut, n.boć. piaskowe ziele, 
n. piaskowiec, m. 
Sanbliufer, m. samotnik, m. 
Sanpftein, m.piaskowieo, m. 
Sanbubr, f. klepsydra, f. 
Sandweibe, f. bot. rokita, f. 
Sanowiifte, f. piaski ogromne, pł. 
Sanft, a. łagodny, delikatny; 


błogi, a 

Sinftt, f. lektyka, f. 

Sänftenträger, m. lektykarz, m. 

Sanftheit, f. lagodność, delika- 
tnosć, f. , 

Sanftmuth, f. potulność, f. 

Sanftmüthig, a, potulny, a. 

Sänger, m. —in, f. śpiewak, m. 
-aczka, /. 

Sanguiniſch, a. 1) krwisty, a. ein 
Menfh von fangninifhem Tem- 
peramente, goraczka,f.2}przesa- 
dzony, p. zbyt wielki, a. 

Sanitätscollegium, n. rada bezpie- 
czenstwa zdrowia, f. . 

Saphir, m, szafir, m. pokrzewka, 

Saphirblau, a. szafirowy, a. 

appe, f. koszokop, m. 
appeur, m. Saper, m. 

Saroelle, f. sardela, f. 

Sarvder, Sarbonier, Sarbonyr, m. 
sardonik, m. 

"Sarg, m. trumna, f. 

Sarfche, f. szarsza. f. 

Satan, m. szatan. m. 

Satanifch, a. szatanski, a. 

Gatt, a. ty a. ſich — effen, na- 
jeść się; fió zur Noth — effen, 
podjeść się; fih aus Geiz nid t— 
effen, morzyć się; — werden, na- 
sycać się. 

Sattel, m. siodło, n. (kulbaka, f.) 

Sattelbaum, —bogen, m. lęk, m. 

Sattelvede, f. czaprak, m. 

Sattelgurt, m. poprąg, m. 

Sattelbolz, n. terlica, f. 

Gatteltnapf, m. kula u siodła, f. 
lęk, m. [czyć. o-. 

acteln, v. a, siodla6, 0-3 kulba- 
attelzeug, n. kulbaka, f. - 

Sa f. Sytość, f. 

Gättigen, v. a. sycić; nasycac, -i6; 
fidy —, v. r. nasycać, -ić się. 


Gättigend, a. sytoy, a. 


- 


- 
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Sättigung, f. nasycenie, x. 
Sattler, m. siodlarz, m. n. 
©attlerhandwert, m. siodlarstwo, 
Sattfam, a. dostateczny, a. 
Saturei, f. bot. cząbr, m. 
©atyre, f. satyra, f. 
Satyrilcr, m. Satyryk, m. 
Satyrifdh, a. satyryczny, a. 
©ag, m. 1) skuk, sus, m. 2) sta- 
wka, f. 3) twierdzenie, n. 4) zda- 
nie, m. 5) składanie liter (w dru- 
ea" 6) — 7 (f 
afe, m. zajęczyca, f. . 
GBagung,f- 1) awa, f. 2) partya, 
Gagzeit, f. czas kocenia sie, m. 
Eau, f. swinia, f. 
©aubeller, w. brytan, m. [-0. 
Sauber, a. chędogi, czysty, a. —ad. 
©auperfcit, f. chędogość, czy- 
stosc, f. (dnie, ad. 
Säuberli, ad. pięknie, porzą- 
Gäubern, v. a. chędozyć, 0-3 0-, 
rze-, wyczyszczać, -ŚCiĆ. 
aubohne, f. bot. bób, m. 
Sauce, f. sos, m. podlówka, f. 
Sauer, «. kwasny. a, — ad, -nie; 
— werben, kwasnieć; etwas — 
werden, nakisnąć; ein faures Ge⸗ 
fiht machen, zakwaszać, -sić się. 
Sauerampfer, m. bot. szczaw”, m. 
Sauerbraten, m. pieczen wołową 
z octu, m. . pł. 
Sauerbrunnen, m. kwaśne wody, 
Sauerbatteln, f. pl. bot. tamaryn- 
dy, f. pl. Ispolita, f 
Sauerdorn, m. hat. kwaśnica po- 
Saueret, f. $winstwo, r. 
Sauerbonig, m. octomiód, m. 
Sautrtlee, m bot. szczaw” polny, 
szczawik, m. 
Sauerkraut, n. Sauerfohl, m. ka- 
pusta kwasna, kapusta, f. 
Sauerfraut-, a. kapuściany, a. 
Sauerfrautwafler, n. kapuscian- 


a, f. 
Säuerlid, a. kwaskowaty, a. 
Säuern, v.n. kwasnieć, kwasić 
się. [si6. 
Säuern, v. a. zakisić, zakwa- 
Sauerfalz, w. podsolan, m,  [m, 
Sauerſchwefelſalz, w. podsiarczan, 
Sauerfehen, n. tetryczność, f. 
Sauerſtoff, m. kwasoród, m. 
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Sauerteig, m. kwas, rozczyn, za 


Sauerkiphig,..t 
uertöp ,a. tetryczny, a. 
Sauf-, a pijacki, A re 
Saufarren, m. bot. zgasiewka, /. 
Saufbruder, m. moczywąs, m. pi- 
— n. pijanica, m, 
aufen, e. a. złopać, chlać, doić, 
ei; fi) voll —, opic sie. [m. 
aufendjel, m. bot. wieprzyniec, 
Säufer, m. —rin, f. pijak, opój, m. 
doch. 2.6 u. 
Auferei, f. pijanstwo, opilstwo, 
Saufgelage, n. pijatyka, f 
Säugamme, f. mamka, f. 
Sauger, ©. a. ssa6. 
Säugen, ». a. karmić, mamczyć, 
Säugethier, n. zwierze ssące, m. 
Säugewerf, n. pompa, f. 
Säugling, m. Ń (Włenfh) niemo- 
wie, n. osysek, m. 2) (Tbier) sy- 
sak, m. 
Saugrüffel, m. smoczek, m. 
Säutfh, a. swinski, niechlujny, 
a. — ad. po swinsku; -nie, ad, 
Sautoben, m. chlew,m. Ina, f. 
Säule, f. słup, filar, m. kolum- 
Säulenartig, a. słupiasty, a. 
Säulenfuß, m. podsłupie, x. 
Säulengang, m. kołumnada, f. 
kruzganek, m. 


Säulenordnung, f. porządek fila- 


ZAK m, ; 
Säulenftufl, m. podstawa, f. 
Saum, m. 1) (am Rleibe) falban- 
ka, obwödka, f. obrebek, m. 2) 
kraniec, m. 
Saumen, v. a. obrąbiać, -ąbić. 
Säumen, v.n. zwlekać, -łóczyć; 
wstrzymywać, -mac sie. 
Saumfelig, a. opieszały, a. 
Saumfeligteit, f. —— f. 
Saumthier, a. bydło juczne, s. 
Säure, f. kwas; gelinve, ange 
nehme —, kwasek, m. 

Saus und Braus, m. in — leben, 
szumnie zyć. ARE ; 
Säufeln, v. n. szelescic, szmórać. 

Säufeln, n. szelest, szmer, m. 
Saufen, v. n. szumieć, huczec. 
Saufen, n. szuin, m. 

Saufen, a. szuniny, a. , , 
Sautrog, m. koryto dla świn. m, 


Etale, f. skala, f. stopien, m. 
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Scanbiren, ». a. skandować. 
Ecapulitr, x. szkaplerz, m. 
Scene, f. scena, f. [u ſ. w. 


Echaaf, Schaale, u. f.w. v. Schaf 


Schabe, f. karaczan, m. 
Scabeifen, n, skrobaczka, f. 
Schäben, f. pl. paździerze, pl. 
Schaben, v. a. skrobać; viel —, 
naskrobać. 
Schabernad, m. psikus, figlik, m. 
sota, f. zum —. na zlość. 
Ehaberna en, v. a. psocić. 
Gcdadbig, a. parszywy, a, 
 daśnie er, n. skrobak, 
Schabrade, f. czaprak, m. 
Schabſel, n. skrobanina, f. 
Schadı, n. szachy, pl. —!i.szach! 
— fpielen, grać w szachy. 
Gdadhbrett, n. szachownica, f. 
Shader, m. szachrajstwo, %. 
Schäder, m lotr, m. 
Schadıern, v. a. szachrować. 
Schachmatt, ad, mat. 
Schadfpiel, n. szachy. pł. if. 
Schadftein, m. figurka szachowa, 
Schadıt, m. szyba, f. 
Schaͤchtel, f. pudło, n. eine kleine 
—, pudełko, n. 
Schachtelhalm, m. bot. przesika, 
strzępeczka, f. skrzyk, m. 
Schädten, v. a. zabijać bydło. 
Schaͤchter, m. rzeźnik zydowski, m. 
Gdhaben, m. szkoda, skaza, 
szwank, m, einer ber — anrichtet, 
m. szkodnik, m. — erleidend, an” 
richten», szkodny, a. — erleiben, 
nehmen, szkodować na czem; 
fi — machen, oberwać sie; an 
etwas — nehmen, szwankowac 
na czem. 
Schaden, v. n. szkodzić. 
Schavenerfag, m. wynagrodzenie 
szkody, 1. 
Schadenfreude, f. radość z cudzój 
krzywdy, szkody, złośliwość, f. 
Schaͤdenfroh, a. złośliwy, a. 
Schadhaft, a. uszkodzony, p. 
Sóśblid, a. a AA a., 
Shäplichkeit, f. szkodliwość, f. 
Schablos, a. nieuszkodzony, p. 
CAN ishattuną, f. wynagrodze” 
abloskaltung, f. wynagrodze- 
Schaf, n. owca, f. — 
Schaf⸗, a. owczy, a 
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Schafblattern, f.pl. owcza ospa,f. 

Sdafbod, m. baran, m. 

Sdófóen, n. 1) AES i ba- 
ranek, okrawek, m, 2) drobne 
chmurki na niebie, f. pl. 

Schäfer, m. —in, f. owezarz, m, * 
-rka, f. 

Schäfer-, a. owczarski, a. 

Schäferei, f. owczarnia, fs 

Schäfergedicht, ». sielanka, f. 

Scäferjunge, Schäferfnedt, m. o- 
wczarek, m, 

Schaff, n. wanna, f. 

Schaffen, v. a. tworzyć, stwarzać, 
-orzyć; wystarać Się o co. do- 
starczyć, dostawić; robić; einem 
zu — machen, zaambarasować, 
zakłopotać kogo; aus dem RE 
—, sprzątać, -nąć; fid) vom Halfe 
—, pozbyć się czego, 

Schaffner, m. —in. f. szafarz, pro- 
wentarz, pisarz prowentowy,m, 
-rka, klucznica, f. 

Schaffot, ». rusztowanie, n. 

Schafgarbe, f. bot. krwawnik po- 
spolity, m. 

Schafhürde, f. urty, pl. 

Scaflaus, f. kleszcz, m. pejka, f. 

Scafpelz, m. kozuch, m. 

Schafpoden, v. Schafblattern, 

Schaffhur, /. strzyzka, f. 


f. Schafskopf, m. głupiec, m. 


ola, 25 owczarnia, f. 

aft, m. loze,n. oprawa,f. (u 
ta palnćj), drżeć, 24 a 
spisy). [sadżać, -ić. 
Schäften, v. a. oprawiać, -ióz 0- 
Schaftheu, n. bot, chwoszczka, 
koszczka, f. skrzyp, koński o- 


on, m. 

Ghatwolte, f. welna owcza, f. 

Schafzede, v. Schaflaus. 

Schafzudt, f. chów owiec, m, 

Schakerei, f. zarciki, pl. 

Schäkern, v. a. zartować, bara- 
szkować, 

Schal, a. plaski, błahy, jałowy, ©. 

Scale, f. 1) lupina; skórka; Sko- 
rupa, skorupka, f. 2) okładka 
(noża), f. 3) miseczka, czara, 
filiżanka, f. 4) falte —, drobia- 
nka, f. 
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Scälen, e. . oblupiao; obiórać, 
obrać: strugać. 

Schal, m. frant, m. [po -ku. 

Schalkhaft, a. frantowski, a, — ad, 

Schalkheit, f. frantowstwo, n. 

- Sdalfanatt, m. blazen, m 

Schall m. odgłos,=. brzmienie, x, 

Schalen, e. n. brzmieć; (weithin) 
rozlegać się. 

Sq4allod, a. dziura odglosowa, f. 

—5 szalanıaja, f. 

Schalotte, f. szalotka, f. 

Schalten, v. , (und walten) szafo- 
wać, rządzić czem według upo- 
dobania, 

Schalthier, a. skorupiak, m.. 

Gdaltjabr, w. rok przestępny, m. 

Sdalttag, m. dzien p eco 

; m, 


Schaluppe, f. szalupa, 

Scham, f. ya m, 

Scham, f hamtheile, m, pl. 
Shamgl ieber, n. pl. części plcio- 
w 


6, f. er * .. 
Ś ambein, n. kość krokowa, f. 
A e, f. bubon, wrzód we- 
neryczny, m, 
fd Schämen, v. r. wstydzić się, 
Schamhaft, «. wstydliwy, a, 
Schamhaftigkeit, f. wstydliwość, f. 
Schamlos, a. bezwstydny, bez- 
yna a, ? 
Schamls głeit, f. bezwstydność, 
bezczelność, f. 
amroth, a. zawstydzony, p. — 
werben, v.«. zapłonąć, zawsty- 
dzić, zaczerwienić, zarumienić 
się, raka spiec. 
©damróthe, f. rumieniec, m, [a. 
djanbbat, a. sprosny, sromotny, 
chande, f. sromota, f. wstyd, m, 
gu —n madıen, zniweczyć; poty- 
racz popsuć; zu —n reiten, zajó- 
zdzać, -Zdzie, [zecnić. 
chaͤnden, 
Gdanbfied, m. skaza, zmaza, f. za- 


al, m, 

Gólnbli, «. szkaradny, sprosny, 
nikczemny, a. 

Schandlichtrit, f. szkaradność, 
sprosność, nikczemność, f. 

Schandpfahl, m. pręgierz, m, 


Schandthai, f. sromota, f. wystę- © 


k szkaradny, m. 
Yanf,m.szynk,m, propinacya, f, 


v. a. gwałeić, z-; be- 64 
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Schanze, f. szaniec, m. mit —u 
angeben, oszancować, okopać 
się. j 

Sdhanzen, .*. szańcować, kopać. 

Odanzyraben, m. okopy, pl. 

Schanzgräber, m. okopnik, m, 

haar, f. kupa, gromada, f. o- 

rszak, m, 

fih Scharen, e, r. zgarnąć się. 

Scarbod, m. enilec, szkorbut, m. 

Edarf, a. I) ostry; (ganz —) pły 
tki (nóż); 2) bystry; surowy, a — 
al, ostro. 

Edhatrfblid, m. przenikliwość, [. 

Eichärfe, f. 1) wysypka, f. 9 o- 
strość, hystrusćz surowość, f. 

Schärfen, p. a. ostrzyć, ob-, za- 
ostrzyć. 

Sdarfrihter, m, kat, mistrz, m. 

Eńarfidige, m. celny strzelec, m. 

Edarffinn, m. przenikliwość, by- 
strosc, f. dowcip, m. [stry, a. 

Echarffinnig, a. przenikliwy, by- 

Scharlach, m. szkarlat, m, 

Scharlachen, a. szkarlatuwy, a 

Scharlachfarbe, F. szkarłat, m. 

Scharlachfieber, w. plonica, szkar= 
latyna, f. 

Edarmi$tl, n. utarczka, f. 

Scharmüßeln, Scharmuziren, w. t. 

larcować, ucierać się. 

Edarmujiret, m, harcownik, m. 

Scharnier, a. nit, m. wycięcie, a. 

Sdirpe, f. szarfa, rs m. 

DĄ Skubanka, f. 

Scharre, f. stragan, m. , 

darren, v. a. grzebaćz zgarniac, 
-nac; unter etwas —, podgarniać, 
-nąc; mit ben Füßen —, czochrać 
nogami. , 

Scharte, f. szozerb, m. 

Sdartete, /. szarteka, f. 

Sdartenfraut, n. bot. siórpik, m. 

artig, a. szczerbaty, a. — ma» 

hen, szczćrbić. , 

Scharwache, f. straz, f. 

Scharwächter, m. strażnik, m. 

Schatten, m. cien, m. odblask, m. 

Schattenbild, n. widmo, x. mara, 

. odblask, m. sylwetka, fi 

(hattenriß, m. rys, m, 

dhattig, a. cienny, cienisty, a. 
ein —er Ort, m. ciennik, m. 

Schattiren, r. a. chieniować. 
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Schattirgng, f. cieniowanie, m. 
odcien, m. 
Schatulle, f. szkatuła, f. 
Schaß, m, 1) skarb, m, 
„nek, m, kochanka, f. 
Schäßbar, a. szacowny, a. 
Schägbarkeit, f. szacowność, f. 
EE urzędnik skarbo- 


2) kocha- 


Sägen, va. SZACOWAĆ, cenić, 
ważacć, -yć. 

Zqagła mmer, f. skarb, skarbiec, 

Schagkaſten, m. skarbnica, f. 

Schagmeifter, m. podskarbi, w. 

zdagmeifieramt, n. podskarbio- 


wstwo, " 
Schagung, 17 oszacowanie, n. po- 
ber podatköw, m. 
5dhagung, f. szacunek, m. 
Schau, f. widok, popis, f. wysta- 
Shaubühne, f. scena, f. (wa, f. 
5chauder, m. zgroza, f- strach, m. 
g0anberfafi,e, straszny, okropny, 
Schaubern, e. x. wzdrygać sie. [a, 
Schauen, v. e. patrzeć, zobaczyć. 
Schauer, m. dreszcz, m. drzaczka, 
f. ciarki, pl. 
Schauerlid), a. okro ny, a 
5chauern, v. *. drz 
5chauerpoll, a. okropny, e A 
Schaufel, f. lopatka, f. 
Schaufeln, v. a. szuflowac. 
— m. skrzydlaste kolo 
młynski 
5schaufel, 4 chaktawka, A 
shanfeln, v.n. chybotać, chelbo- 
a6 (czolnem); — va, "kolysać, 
»hustac; fih —, e. r. chuśtać się. 
—— „plans; f. szumowiny 
ch mit — bebeden, zapienić 
ie k a — abnehmen, odszumo- 
wać. 
ihäumen, o.n. piónić się, szu- 
Nować, mUSOWAĆ. 
'haumig, a. pieniasty, a. 
chaumloffel, m. warząchew ge 
'zumowania m. 
chaumiinge, f. Schauftüd, n. ne 
chauplag, m. e A r 
cbaufpiel, n. sko, wido- 
ken n. 2) dratiat) m, ; 
haufpielvichter, m. dramaturg, m. 
&haufpieler, m, —in, f. aktör, m. 
orka, f. 
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€ anfpielhaus, w. teatr, m. 

aufpielerkunft, f. aktorstwo, n. 
Fe — yczna, f. 
Schebede,n. mały okręt morski, m. 
Sórdę, f. pstrokosz, srokacz, m 
Schedig, a. pstry, pstrokaty, sro- 
CZ m. czaszka, f. (katy, a, 

tel, a. 1) zózowaty; 2) za- 
zdrosny, «. 
Sheelfunt, f. zazdrość, f. 
Scheelſüchtig, a. zazdrosny, a. 
Sceffel, m. breußifeher 1 półko- 
FOA; korczyk m. (poln.) wie- 
rtel, m, tin von zwei preu⸗ 
fildien op oder einem polnischen —, 

orzec, 


Sceibe, f. 1 krąg, m. 2) szyba, f. 
3) tarcza, f. 4) ko, kólka, a: 2; 5) 
krójka czy, N. 


tar 
Gdcbeni hießen, n. uulfarezy: do 
Scheide, f. 1) pochwa, f. 2) prze- 


oda, 
Ch cheibebrief, m. list rozwodowy, m. 


Scheidekunſt, f net: 
Seibelinie, realer 
Schei —* mur Praegradza- 


acy,n 
heibemünge, f. moneta zdawko- 
— a. òd-, — -i6; 
* rozłączać, -yć; przegra- 
dzać, -odzić; (ąenifd) — rozczy- 
niac. -ió; & — v.r. rozwodzić, 
„jeść się; — v. m. rozchodzić, 
qzedóć się; ; rozstawać, -stać się 


(z k 
Scheideiwand, f. przegroda, f. 
przedział, m. 
Scheidewaſſer, n. serwaser, kwas 
— m. 
cheideweã/ m. rozstajna droga, f. 
rozdroze, n. 
Sócibung, f. zozstanie, n, roz- 
wód, m. v. Schei 
Schein, m. 1) blask, odblask, m. 
2) pozór, m. 3) (beiler) światłość, 
4) wykaz, rewers, m. zaświa- 
dczenie, n. den — haben, zda- 
wać się. 
Gdhtinbar, a. pozorny, «. udany, r. 
Scheinbarkeit, f. pozorność, f. 
danie, w. -,zdawa sie 
Sheinen, v. n. 1) świócić się; 2) 
Scheingrund, = por» przy= 
OŁyna, f. pozör, m 
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— — a. obludny, a. 
Scheinheilige, m. f. swietoszek, 
skromniś, obłudnik, f. -szka, 
-sia, -nica, f. 
Scheinheiligkeit, f. ohłuda, f. 
Scheinkauf, m. kupno na pozór, «. 
Scheintod, m. pozorna śmierć, f. 
Scheintodt, a. pozornie umarły, a. 
Scheinwerfer, m. rewerber, m. 
Scheiße, f. gówno, w. 
Scheißen, v.a. srać, fajdać. 
Scheit, n. szczepa, f- 
Scheitel, m. 1) ciemię (głowy) a. 
2) wierzchołek. m. If. 
Scheitellinie, f. linia prostopallla, 
Sheitelpunft, m. zenyt, punkt 
—— nadgłownik, m. 
Scheſtelrecht a. prostopadły, a. 
Sceiterhaufen, m. stos, m. | 
Scheitern, v. n. rozbijać, -ic się 
( okręt); spełznąć na niczem 
plan). 
Schelfe, f. skórka, lupina, f. 
Schelfen, v. o. oskubać, oparzyć, 
obłupać, wvluszezac, -yć; ka 
—, ». r. łuszczyć sie, odłupy- 
wäc, -pać sie; odpadać. 
Säelle, f. dzwonek, m. dzwonka, 
- (w kartach). , 
hellen, v. a. dzwonić, za- 
Schellengeläut, a. brzęk azwo- 
nków, m. (ska, f. 
Schellenkappe, f. czapka blazen- 
Gdhellenfhlitten, m. sanki ze 
dzwonkami, pł. 
Schellfiſch, m. lupacz, m. 
Schellkraüt, n. —wurz, f. bot. ja- 


skólcze ziele, n. 
Schelllack m. szelak, m. 


Sıelm, m. szelina, m, der arme & 


—, nieborak, m. 
Schelmerei, f Schelmſtück, m. 
Scelmftreih, m. 1) szelmostwo, 
", 2 psikus, m. psota, f. 
Schelmiſch, a. szelmowski; — ad, 
& szelmowsku, ; 
delten, v. n. łajać, narzekać. 
Schema, x. wzór, m, 
Scemel, m. stolik, m. 
Schent, m. szynkarz, m. 
Sdente, a. szynkarski, a. [f. 
© dente, f. karczma, szynkownia, 
Scentel, m. uda, ramię, n. 
€E dhenten, r. a. 1) darować, po-; 2) 
przebaczać, -yQ; 8) szynkować, 
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Schenlerin, f. szynkarka, f. 

Saratfuße/f le ; | 

Schenkung, f. darowizna, / na | 
danie, u. 

Schenkwirth, m, —in, f. karczmarz, 
m, -rka, f. R. 

Sdentwirthichaft, f. szynkarstwo, 

Scerbe,f.Scherbel,m. skorupka, f 

Schere, f. (grofe) nożyce, pl 
(tleine) nozyczki, pl. 

Scheren, r. a. strzydz, ob-, po- 
strzygać, -ydz; golić, o-, (ganz 
fab() wygolić; fih —, v. r. umy- 
kać,-m ąć; wynosić, -nieść się; 
isć precz; das fóhert mid nid, 
to mnie nie obchodzi. 

Scherenfcleifer, m. slitierz, m. 

Scherer, m. postrzygacz, m. 

Schererei, f. trudność, f. 

Scherf, m. Scherflein, n. grosz, m. 

Scerge, m. pacholek, m. 

Schermefier, x. brzytwa, f. 

Scherwolle, f. barwica, f. kutner 
zestrzyzony, m, 

Scherz, m. zarcik, m. facecya, f, 

Scherzeit, f. strzyzka, f. 

Scherzen, v. n. zartować. 

Scherzhaft, a. zartobliwy, «. 

Scerzliebend, s. wesoły, a, 

Schetter, m. płótno gumowane, 
klejone, n. , 

Gdtu, a. nieśmiały, płochy, « 
przestraszony,p. — werben, Stra- 

Ar -nąc się; 

cheu, f. bojazn, f. ". 

Sdeude, f. straszydło, —— 

Scheuchen, v. a. ploszyć. 

Scheuchzerie, f. bot. błotnica, f. 

heuen, v. a. bać się czego, oba- 
wiać się; fidy -, v. r. nieśmiać, 
etwas —, wzdrygać się czóm, 
mieć wstręt do czego 

Scheuer, Scheune, f. gumno, «. 
stodoła, f. 

Sceuerfaß, a. szaflik, m. 

Echeuern, r. a. szorować, myć. 

Scheuerwiſch, m. Seierka, f. wie- 
chec, m. 

Scheuleder, w. czapka skórzana 
na oczy kenskie, f. kapturek, m. 
Scheuſal, n. straszydło, n. szka- 
rada, brzydota, f. [dliwy, a 
Scheußlich, «. szkaradny, obrzy- 
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Scheußlichkeit, f. szkaradność, o- 
brzydliwość, f. 
Schicht, /. pokład, m. warstwa, f. 
Schichten, r. a. kłaść, A RZA je- 
dno na drugiem; układać, uło: 
zyć co warstwami. 
Schichtgeber, m. spadkodawca, m. 
Scdicdhtmeifter, m. szychtarz, m. 
Schichtweiſe, ad. warstwami. 
iden, v. a. (wohin) posyłać, 
-słać; (ba und dorthin) rozsyłać, 
-esłać; viel —, nasyłać; fh —, 
vr Pt: wypadać; u 
etwas —, zdać się do czego; fi 
in jemanden —, umieć się ob- 
chodzić z kim; in bie Zeit —, 
stósować się do okoliczności. 
Schicklich, a. przyzwoity, stöso- 


WDY, a. 
Schicklichkeit, f. przyzwoitość, f, 
Sata n. Ka f 
Sina, f dopuszczenie, n. 
Sciebbar, a. posuwisty, a, 
Edieben, v. a. suwać, -nąć; (wge 
bin) na-, suwać; pomykać, 
-mkngć; etwas, auf jemanoen —, 
zwalić, zganiać, składać co na 
kogo; etwas auf bie Seite —, od- 
mykać; etwas unter etwas —, 
odmykat; — v. n. latać, lecieć. 
e ieber, m. zasuwka, f. 
tebsgericht, a. sąd polubowny, 


je dBawozy, m. 
ddlebSridter, Schiersmann, m. 


sędzia polubowny, rozjemca, m. 

EŚiostidterlih, A olubowny, 

ojednawczy, a. 

dólersfpruń, m. wyrok, m. roz- 
strzygnienie, s. , 

Scdief; a. krzywy, koslawy, uko- 
śny, 9. — ad. -wo, -WO, -nie, ad. 
— treten, wykoslawid, —madıen, 

krzywiać, -ić. , 

Sqdieft, f. krzywość, koślawość, 
ukosśność, f. ; 

Schie fer, — ſtein, m, łupek, kamien 


ny, m. 
Pr hi m. 2dzblo, a. 
Schieferbrud, m. góry gdzie ka- 
mien lupny łamią, pł. 
Scieferbeder, m. ten co dachy 
nakrywa, m. 
dh Siiefern, o. r. lupać się. 
Scieferplatte, f. tablica lupku, f. 
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Schleferſtift, m, sztyft, m. U. 
Gqditfertafel, /, kamienna tablica, - 
Schielen, mn, z6zowato, zózem 
patrzeć; nad) etwas —, z boku 
aezet na 00. 

Schielend, a, zözowaty, a., 
€dienbein, m. guzel, golen, m, 
Schiene, f. szyna,f. łubki, pł. 
Schienen, nr, w lubki wstawić. 
Schier, ad, prawie, ledwo nie. 
Stierling, m. bot. cykuta, świ; 

nia wesz. f. gefledter —, szalen 

nakrapiony, m. 

Schießen, r. a. strzólać, wy-; — v. 
n. in bie $óbe —, podrastać, -0- 
snąć; wybujać. 

Schießen, n. strzelanie, n. einen 
an'8 — gewöhnen, ostrzelać, -ić 


A080. 

Schießgewehr, a. strzelba, f. 

Schießgraben, m. —haus, n. —plag, 
m. strzelnica, f. 

Schießloch, n. dziura w murze do 

strzelania, f. 

Schießpulver, n. proch, m. 

Schießſcharte, f. vr. Schießloch. 

Schießſcheibe, /. tarcza, f. 

Schiff, n. 1) okręt; statek, m. (ein 
Janges, flaches Fluß —) Iyzwa, m. 
2) nawa (kościoła), /. 3) (Weber 
—) ezolnek, m, 

Schiffbar, a. splawny, a. 

Sqgiffbarteit, f. splawność, f. 

Schiffbau, m. budowa okrętów, f. 

Schiffbaukunſt, f. budownietwo 
okrętów, n. 

Schiffbruch, m. rozbicie okrętu. n. 

Schiffbrüchige, m. rozbitek, m. [m. 

Sciffbrüde, f. most na łyzwach, 
Schiffen, e. n. pływać, -nąć; że- 

— bis wohin, dopłynąć, 

chiffer, m. szyper; zeglarz, m. 

Schiffahrt, f. ZEPIUBR, f. 

Sdiffiunge, f. chlopak na okręcie 
sluzący, m. (m, 

Sdifócapitain,m, kapitan okrętu, 

Schiffsfeil, n. cuma, f. 
Schiffsgerippe, n. zrąb okrętu, m. 
Schiffshintertheil, m. tył okrętu, m. 
Schiffshole, —werft, f. warsztat 

okrętowy, m. (okrętowy. m. 

Schiffsladung, —9— f. ladunek 
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Schiffsraum, m. döl okrętu, po- 


most, m, - 

Gqifffvogel, m. zaglik, m. [f. 
Shiffsvolt, n. czeladź okrętowa, 
54 — n. przodek o- 


U, m 
Schild, m, puklerz, m. tarcza, f. 
Schild, n. blaszka, w wieszka, f. 
Shilverei, f. malowidło, n. obraz, 
Schilderhaus, n. strażnica, f. (m. 
Gdilbern, v. a. odmalować; kró- 
au opisać. 

derung, f opisanie, a. wize- 
ach m, 
Sóitotnayye, m. giermek, m. 
Schildk sau, n. bot. tarozyca, f. 


chelm 
en f. żółw, m. 
Schildkroͤten⸗, a. żółwi, a. 
Schildwache, f. straz, f. Zolnierz 
es ray N 
bot. m. si 
alles, n. bot. sitowina, f. 
Säilfrofr,m. bot. ostrzyca, f. sie 
erde n, trzcina 
€gilern, o. n. mienić, lśnić się. 
Soliną, m. szel 48, m 
immel, m. 1) S |wosz, bialosz, 
siwek, m, 2) plesn, f. vom — ane 
gegriffen werben, zapleśnieć. 
Schimmelig, a. o-, spleśniały, p. 
— werben, DA-, opleśnieć. 
Schimmeln, o. n. pleśnieć. 
Schimmer, m. pol sk, blask, m. 
Schimmern, o. n. błyszczeć, "poly- 
Chat -kać „lanie sie. 
impf, m. krzywda, obelga, 
pózn obraza, f. 
Schimpfen, o. «. — wy- 
ny, a. 


E5imytię, a. haniebny, sromMo- 6 


Schimpfwort, a. słowo zelzywe, a. 
Shinbanger, m. ściórwowisko, m. 
AE ‚f. dranica, szkudła, f. 


Einheiten, n. dach gontowy, 
Shinbelbeder, ale: m. pe 


dla 
Sdinietnaget m. gontal, m. 
zone v.a, zdziórać, drzóć ze 


Shine, m. oprawca, hycel, m. 
Schinderei, f. 1) plac hyclowski, 
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rakarnia, f. 2) lupiestwo, zu 
rstwo, n [ce 
Sainderfneät, m. rakarczyk, * 
Schindmähre, f. szkapina, f. 
Schinken, m. szynka, f. 
Schirm, m. zasłona, tarcza, e- 
chrona, obrona, f. 
Schirmdach, w. daszek, m 
Schirmen, v. a. ochraniać, zasla- 
niać, -onić; bronić. 
Schirrmeifter, m, konduktor, m 
Schlacht, f. bitwa, f. bój, m 
wonnene —, wygrana, ——— 
, przegrana, 
Shlact-, a. bojowy, e, 
Schlachtbank, f. rze 
Sclad ten, v. a. Sr  Jabijać, »jć; 


CAG, m. rzeżnik, m 
prada, n. pobojowisko, po- 


Sale t * m. rzeżnica, f. 

aa tmeffer, n. rzezak, nóż rze- 
Znicki, m. 

—— — n. ofiara, f. Im. 
Sódladhtornung, fe szyk bojow 

chlachtvieh, n. bydło do rznię- 

a. b. na rzeż, n. 

Schlack, m. ustoiny, fusy, pł. 

Sólade, f. zuzel, m. zędra, f. 

Shladig, a, zuzlowaty, a, 

Schlaf, m. sen; spik, m. 

Schlaf⸗, a. senny; sypialny, «. 

z. f. tarczan, m 


et . skronie, kregi, pl. 
Ebi, e.n. spać sypiać; fe 
—, nit genug —— — 

— a. ospały, a. 


Schlaͤferigkeit, f ospałość, f. 
chläfern, v. 8. e8 ſchläfert mid, 
chce mi się spac 

Schlaf, a, 1 obwisły; 2) 2 słaby, 
a ‚a. — werten, obwisną 


ee. 
—2— f. obwisłość, słabość, 
d; zwątlenie, n, 
hlafgemad), m. Schlafkammer, f. 
loznica, „Sypialnia, f. pokój Sy- 


ialn 
tft, 08, a. ‚bezsenny, a 

Gdia oftąteit, f. bezsenność, f. 

niewywczas, m, 
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Schlafmübe, f. 1) szlafmyca, f. 2) 
ospalec, śpioch, drzymała, m. 
Shlafrod, m, slafrok, wygodnik, 


Sólafftelle, f, werek, nocleg, 
Schlafſucht, f. śpiączka, f. [m. 
Schlaftrunk, m. napój usypiający, © 
Sólaftrunfen, a. rozmarzony, p. 
Schlafwandler, m. czlowiek we 
śnie chodzący, m [m, 
ealafainmen, N. pokój sy ialny, 
dhlag, m, 1) cios, raz, m, 2) bicie 
(gene arka); uderzenie, n. 3) rasa 
zi), f. gniazdo (koni), n. 4) 
paraliż m. apopleksya, f. 5) ro- 


Schlagaver, f. arterya, f. 
PR RAE kobylica, rogatka, 
läge, m pl baty, bizóny, k 


hläge aul, a. obojetny na baty 
Salägel, » "klepadlg, s: na baty, 


€ Hagen,» a. bić, po-; uderzać, 
38 c; (breit und dünn) roz- 
klepać; wybijać, % (olej, pi6- 
nigdze); aus der Art —, od-, 
wyrodzić sie; fi) —, v.r. bić sie; 
v.». śpiówać; uderzyć; fiń zu 
einem —, przystąpić, przekaba- 
cić się do 980 
Eelägerei, f. bijatyka, f. 
Sclagfluß, m. paraliż, m. apople- 
a, f. ein vom — gerührter, par 
ra eK, paralizem ruszony, m 
Schlamm, m. ślam, mul, m. 
pralka v. a, ślamować. 
Sdlammig, a. mulisty, a. ; 
— — f. klepa flądra, niepo- 
rządna kobiótą, f. 
Schlange, f. wąz, m (się. 
id Sählängeln, vr. eis, kreci6 
Iangen-, a. wezo 
Schlangengezücht, n. gadzina, f. 
Gd%lant, a. hozy, sınagly, a, [f. 
Schlankheit, f. smagłość, hożość, 
Schlapye, f. porazka, szkoda, f. 
uszczerbek, m. 
Schlappern, o. n. chleptac. 


Schlaraffe, m. gnusnik, leniuch, 
rözniak, m. e 
Schlaraffenteben,n. zycie pröznia- 

ckie, 


. towarów przez 


Sól 
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Schlarfen, v. w. taczać sie. 
Sńlau, a. chytry, przebiegły, a, 
Schlauch, m. skórzany wór, m 
Schlautern, v. n, gryzmolić. 
Sńlaubeit, f- chytrość, przebie- 

lość 
Śólaitcyf m OWE; filut, lepak, 
RÓW 

Schlecht, a. zły, | lichy, galganski; 
podły, nikczemny, a. — ad. źle, 
licho, Po galgansku, podle, ni- 
kczemnie [ad, 
Góleóteńingy, ad. koniecznie, 
Schlechthin, Schlechtweg, ad. pro- 
sto, po prostu. 
Sale el, v. Schlägel. 
Schlehdorn, m, bot. tarn, f. 
Schlehe, f. bot. tarnka, f. 


e, Schleiden, v. n. wlec się, łazić, 


lóżć; ſich —, (wohin) v. 7. wkra» 
dać, -aść się. 

Schleihhanvel, m. przemycenie 

granicę, n- — 

treiben, przemy ycywać, -cać. 

Schleihhänpler, m. przemycy- 
wacz, m. 

Schleier, m. kwef, welon, m. za- 
sIona,f. mit einem =: Botten, 0 
zasłaniać, -onić. 

Schleifbahn, f. ślizgawka, f. 

Schleife, f. 1) pętlica, f. fontaź, 
Powröz, m. 2) sanice, pl. 

Schleifen, v.a. 1) toczyć, ślifować; 
2% rozkopywać, -pać, (wal); zbu- 
% 6; znosić, -iesć; 3) włóczyć, 


Säleifer, m. slifierz, m, 
Schleifmühle, f. ślifiernia, f. 
Schleifftein, m. toczydlo, n. ka- 
mien slifierski, m m. (zum Abziehen) 
marmurek, m, 

Schleihe, fı lin, m. 

Schleim,m. flegma, f. śluz, Sliz, m 
Schleimen, v. a. flegme sprawiać. 
as nm, gorączka woz- 


zywa, f- 
€dlein mia, a. flegmisty, a 
O f. lubek, m. skubanka, fi 
chleifien, v. a. drze6, łupać. 
Sara, f. sluzgca, pokojó 


Schlemmen, o. n, birbantować, 
paść się. ma 
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Schlemmer, m. birbant, pasi- 
brzuch, zöltobrzuch, m. | 
Sdlemmetci, /. birbantowanie, a. 
Schlendern, v. n. włóczyć się. 

Schlendrian, m. zły zwyczaj, nałóg 
zakorzeniony, m. ba ift der alte 
— wieber ba, tam wszystko po 
staremu się dzieje. 

Schlenkern, v. a. kołysać; — v. m. 
machać (rękoma), dryndać (no- 

ami), tłuc się. 
dleppe, f. ogon, m. 

Schleppen, v. a. ee za-, 

Schleppenv, a. rozwlekły, a. [f. 

Schleppkleid, w. suknia z ogonem, 

Schleuder, f. proca, f. , 

Schleudern, v. a. rzucać, -ić; ci- 
snąć, miotać; — v. a. etwas hin 
—, nagryzmolie. 

Sdleunig, a. prędki, rychly, spie- 
szny, a, — ad. -ko, -lo, -nie, ad. 

Schleuſe, f. śluza, f. upust, m, 

Gńhleufengelb, n. sluzowe, m. 

Schlich, ryjówka, f. podstęp, 
wybieg, m. 

Schlicht, a. prosty, a. — ad. -to, po 
prostu. 

Schlichte, f. ślichta, f. ; : 

Schlichten, v.a. rozstrzygać, -nąć; 
rozsądzać, -ić; © 
zrobić; pogodzie. i 

Shlidermild, Schludermild, f. 
zsiadłe mleko, a. , 

Schließen, v. a. 1) konczyć, 8-; za- 


konczac, -yć; 4) zamykać, 
-mknąć (a. p. drzwi); 3) wnosić, 


-ieść; (muthmaßlih) rokować; 
4) in fid) —, zawierać, -wrzć 
v. n. gut —, przystawać; scho- 
dzić się (poły sukni); nidt gut 
—, odstawac. 
Schließer, m. —in, f. klucznik, 
ströz, ma -nica, f. 
Schließlich, ad. nakoniec, wreście. 
Schlimm, a. zły, a. — ad. 2le. 
Schlimmer, a. gorszy, a. — ad. go- 


rzej. 

Schlinge, f- petlica, petelka, ko- 
byłkaz area. f. słdło. n. einen 

in der — fangen, usidlić kogo; 

Lp aus der — ziehen, wywinąć 
tę. 

Schlingel, m. hultaj, chlystek, m. 

Schlingen, v. a. in einandes —, prze- 


© udam 
LJ 


Streit —, rozejm © 
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platać; fa um etwas —, v. r. 
wić, wikłać się. 
Schlingen, o. a. połykać, -Iknąc. 
Schlitten, m. sanie, sanki, pl. ' 
Schlittenbahn, f. sanna, f. 
Schlittenfahrt, f. Slichtada, f. If. 
Schlittenkufe, f. sanice, pl. ploza, 
Schlittſchuh, m. Iyzwa, f. — fah⸗ 
ren, na łyżwach biegać. 
Schlitz, m. TOŁPAT, rozporek, m. 
Sńligen, v. a. rozparać, =próć. 
Gńhlof, ńn. zamek, m, ein altes otre 
fallened —, zamczysko, m. 
Eólofie, a. zamkowy, a. 
Schloße, fı grad, m. fda. 
Schloßen, r. t. t8 fchlofit, grad pa- 
Schlofſer, m. slósarz, m. 
Schloſſer, a. slösarski, a, 
Edhlofferbannmwerk, r.slósarstwowm. 
Echlchbauptmann, m. kasztelan,m. 
Echlofvlas, m. dziedziniec, m. 
Schloßſverwalter, w, murgrabia, m. 
Schloßweiß, Schlohweiß, a. bielu- 
tenki, a, If. 
Eńlotttrapfe(, m. bot, pruchawka, 
Schlotterig, a. fląqdrowaty, roala- 
zły, a. 
Schlottermild, v. Schliedermild 
Klottern, r, m. niedbale wisiec, 
Eämeatc SIĘ. 
Edluct, f. wąwóz, parów, m, 
Sdludzen, v. n. Slochać, łkac. 
Schluchzen, n. Slochanie, łkanie, 
n. ślochy, pł. 
—— m.] kk haust, m. einen — 
nąć, chłysnąc, napic sie; 
einen“ chatigen —, golnąć, po- 
nąć. 
Ehen, e. a. Czkać, Szczkać. 
Samen, n. czkawka, szczka- 
wka, f. 


3 L4 
Säluder, m. ein armer —, biedak, 
chudeusz, chlystek, golec, go- 
Iysz, m. ein —, ber gern den gro” 
en Herrn fpielt, niedopanek, m. 
chlummer, m. drzymanie, n. 
Sclummern, o. n. drzyinać. 


2 


Schlumprian, m. flejtuch, m. 

Schlumprig, «. rozlazły, a. , 

Schlund, m. gardziel, otchłan, f. 

Schläpfen, v. n. mknac się. 

Schlüpfrig,,a. śliski (tłusty), a — 
werden, osliznac. 
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zchlüpfrigkeit, f. Sliskość, f. 
auf nel, m. kryjówka, f. 


tajnik, m. — 
schlürfen, v. a, chlipac; zlopać. 
5hTuß, m. 1) do-, zakonczenie; 
ramkniecie, n. koniec, m. 2) 
cisnienie, ». 3) wniosek, m. 
inen — ziehen, wnioskować. 
‚chlüffel, m. klucz,m. 

‚hlüflel-, a. kluczowy, a. 
chlũfſelbart, m. pióro u klucza, n. 
chlüfſelbein, a. obojczyk, m, 
hlüffelblume, f. bot. kluczyk, 
ierwiosnek, m. 

chlüffelbund, m. pęk kluczy, m. 
chlũſſelloch, a. dziurka w zamku 
o klucza, f. , 

chmach, f. hanba, ochyda, f. 
hmadıtend, a. pragniony, tę- 


kniący, P. 
dmódeł a. wysmukły, a. 
dmadooll, a. haniebny, a. 
hmäder, m. szpargal, m. 
fmadhaft, a, smaczny,a. If. 
pmadbaftigłeit, f. smaczność, 
fmadofiec, m. smigust; dyn- 
US; m, , . . 
hmaähen, v. a. hanbić, lzyć, ze-; 
ać, narzekać. , [wy a, 
mäbenp, «. obelzywy, zeizy- 
hmäblidh, a. haniebny, a. 
pmabfdrift, f. A pozer m. 
ymähfucdht, f. złorzeczliwość, f. 
pmóbfiichtig, e. zlorzeczliwy, a. 
ymähung, f. złorzeczenie, n. 
Jmabdern, ©. a. smarowac. 
ymal, a. wąski, szczupły; fehr 
‚ wąziuchny, -iutki, a. [a. 
ymalbadig,a. chudy na twarzy, 
ymälern, v. a, ugszczuplać, -ić; 
iesniac, -ić; ukracać, -ócić3 
mowa6, ująć, uwłaczać, -o- 
yć (komu); einem zu — fudhen 
nen guten Namen, targać się 
ı czyją sławę. 
ymälerung, f. uszczuplenie, n. 
ymaltkier, n.jelonek, danielek, 
ymalz, rn. smalec, m. m, 
ymaroßen, e. n. lizać, nadska- 
wać, podchlóbiać komu, cze- 
ć się kogo. ; Im. 
‚maroßer, n. lizus, m. pasozyt, 
‚marogerei, f. nadskakiwanie, 
pochlebstwo, n. 
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kres, m. 
Schmarrig, a. bliznami, szrama- 
mi okryty, p. 
Schmatz, m. cmok, m. buzia, f. 
Schmatzen, r. a. pocałować. v. n, 
cmoknac, mlaskać, smoktać. 
Schmaud, m. dym, m. 
Schmauden, v. a. kopoić, ćmić. 
Schmaus, m. bankiet, m. uczta, 
biesiada, f. 
Schmaufen, v.n. biesiadować, go- 
dować, jeść. 
Schmauſerei, f.v. Schmaus. 
Schmecken, v. n. smakować; er 
läßt e8 fid) gut —, tego je. 
Sdmedofter, v. Schmadofter. 
Schmeer, m. sadlo, n. 
Schmeerbaud,m.brzuchacz, brzu - 
chal, pasibrzuch, m. 
Schmeidelei, f. pochlebstwo, x. 
Schmeichelhaft, Schmeichkteriſch, a. 
Bey a, 
dmeidheln, v. a, pochlebiac, -ić; 
basować, lasic się komu. 
Schmeichler, m. pochlebca, f. 
en v, a. TZUCAĆ, ciskać. 
meißfliege, f. mięsniczek, m. 
Same, s Schmeljglas, n. ema- 
lia, f. szmelc, m. mit — überzie- 
ben, szmelcować, [wana f. 
Schmelzarbeit, f. robota szmelco- 
Schmelzarbeiter, m. szmelcarz, m. 
Schmelzbar, a. topnisty, rozto- 


n 2 * 2 
——— f.topnistość, roz- 
topność, f.- 
Schmelzen, e. a. topić, rozpu- 
SZCZAĆ, -ŚCIÓ. — e. n. topić się. 
Schmelzer, m. giser, m. 
Z ra f. szmelcarnia, f. 
Schmelzofen, m. piec do topienia, 
m. nia, m. 
Sameratieget m. tygiel do topie- 
melzwerk, n. szmelc, m. 
esme el, m, bot. szmergiel, m. 
Schmerle, f. bot. Śliz, m. 
Schmerz, m. ból, m, —en emyfin- 
ben, boleć; — am ganzen Leibe, 
zboleć ; — verurfadhen durch Be⸗ 
riibrung, Drud, urazać, czióć. 
Schmerzen, v.n. boleć; dolegae; 


ka DEE —— 
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— korcić; anfangen zu 


— e 
Schmerzhaft, Schmerzlich, a. bo- 
lesny, a. — ad. -Snie. If. 
Samershaftigteit, f. bolesność, 
Scmerzlindernd, —ſtillend, a. u- 
smierzający, kojący, p. 
dymetterling, m. motyl, m. 
mettern, v. a. brzmieć. 
Schmied, m. kowal, m. 
Schmiede, f. kuznia, f. [m. 
Schmiedebalg, m. iniech kowalski, 
Schmievdeeſſe f. komin w kuźni, m. 
Schmiedehanbwerk, u. kowalstwo, 


". | (wać. 
Ecdmieben, o. a. kuć; (fig,) kno- 
Sdmitgte, f. wegielnica, f. 
Ecdmiegen, ©. a. giac, zginać, 

-iąć; ih —,r.r. tulić się, krę- 

cić się, unizać, -yć się. 

Sdyniele, f. bot. sınialek, m. 
Echmierbud, n. brulion, m. 
Gdmierbüdft, f. maznica, f 
Edmiere, f. smarowidło, m. 
Gchmieren, e. a. 1) smarować, ma- 

zać; 2) bazgrać, gryzmolić; ma- 

TALC. 

Scmierer, m. bazgracz, bazgraj, 

hbazgrela, pismak, m. 
@&cdmiererei, f. bazgranina, f. gry- 

zmoły, pl. |tnisty, a. 
Schmierig, a, tłusty, smolny, blo= 
Schminke, f. farba, borwiczka, f. 

piekszydlo, m. (weifie) bieliczka, 

[. bielidło, m. (rotbe) czerwieni- 

ilo, rumienidlo, ». ruz, m. |wać. 
Schminken, v. a. [arbować, różo- 
Sämintpfäfterhen, n, muszka, f. 

chmitz, m. cięcie, w. smiganie, s. 
einen — geben, podeinać, -ciąć 

batem. (bicza, m, 
Schmitze, f. trzaskawka, f. koniec 
Schmitzen, v. a. smignąć, podciąć. 
Schmollen, r. n. dąsać sie. 
Schmollen, n. dąsanie, n. 
Schmorbraten, m. pieczeń duszo- 

na, huzarska, f. R 

hmoren, ». a dusić; smazyć, 

PADZIE. 

dymud, a. ladny, śliczny, a. 

Gdmud, m. ozdoba, okrasa, f. 

strój, klejnot, m. 

Sdmiden, v. a. ozdabiać, -obi6; 

krasić, 0-; stroić, ustrajać, -oic. 
Schmucklos a. prosty, a. 
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Edmudfäfiben, n. szkatuleczka 
da klejnotów, f. 
Edmuggler, m, przemycywacz, m. 
Schmuggeln, r. a, przemycywać 
Sómunztln, r. n. wdzięczyć się, 
usmiechać się. [błoto, a. 
Schmutz, m, brud, m. plugastwo, 
Schmußen, r. *. brudzić. 
Ehmupig, a brudny, błocisty, a 
zwalany, p. 
Eńdmugtitri, m. pierwszy tytul 
ksiązki dla ochrony głównego, 
Edhmubmwäfde, f. brudy, pl. im. 
Ednabel, m. dziób, Pysk mi, 
fib Sdnibefn, r. r. dzióbać się. 
Shnade, f. figiel, m. 
Echnadiid, a. zabawny, a. 
Echnalle, & sprzączka; spinka, f. 
Schnallen, r. a, zapinać, -iąć na 
sprzączkę. 

Gchnalzecn, r, a kląskać (jęzj- 
kiem); prztyknąć (palcami). 
Sdnapptn, r. a. lapać, chwytać; 

nad tuft —, ziać, ziajać, 
Gdnapper, m. puszczadlo, a. 
Schnapphahn, m. rzezimieszek, 
lapikura, m. 
Schnapps, m. gorzalka, £ 
Gdnappsfad, m. torba, f. 
Schnarchen, o. n. o] ag 
Schnarre, /. grzechotka, f. 
Schnarren, o. w. grzechotać; 
skrzypieć (o wózie).  [pliwy, « 
Gdnarrent, a. chrapliwy, skrzy- 
Schnarrthier, a. warcz, m. 
Schnattern, r. n. gęgać, klekotać, 
świegotać. 
Gónauben, (Schnaufen), v. a. par- 
skac, -nąć; sapac. 
Schnauze, f. pysk, m. morda, f. 
fich Schnäuzen, v. r. smarkać się. 
utrzeć sobie nos. 
Schnecke, f. ślimak, m. fty,e 
Sdnedenfórmig, a. Slimakowa- 
Sduedengang, m. chód ślimaczy, 
m. [ka, m. 
Schneckenhaus, n. skorupa slima- 
Schnedenflee, m. b ot. lucerna, f. 
Sqónedenlinie, f. linia slimacza, 
slimakowata, f. 
Schnedentreppe, v. Benbeltreppe. 
Schnee, m. snieg, m. , , 
Schnee⸗, a. śniegowy, Ssniezny, + 
Sónctball, m. 1) kulka z śniegu,/. 
2) bot. kalina zwyczajna, / 
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Schneeflocke, f. gwiazdzka śniegu, Schnepfe, f. bekas, m. [m. 
f. kosniek śniegu, m. Schnepfenpred,m. zolgdek bekasi, 
Schneefloh, w. sniegulik, m. . Schniegeln, v.a. wymuskać,-snąć. 
Schneegeföber, n. snieznica; Kefe Ś nippchen, n. szczypka, £ 
tige —, zamieć, zawierucha, f. Schuippiſch, a. zarozumiały, a. [n. 
Gdnteglódńhen, n. bot. dzwonki, ©dnitt, m. krój, m. rznięcie, za-, 
rzylaszczki, pl. „..,  Sdnittóen d.v. Schnitte, 
Gdntebubn, n. pardwa, śnieży- Sdnftte,f. skiba,f, „, , . 
ca, śniegulą, f. , Gdnitter, m. —rin, f. zenca, zni- 
5 need, a. sniezny, a. fm. _wiarz, m.-rka, f. 
Sqdnectlet, m. bot. wilczy groch, Sdónitterfeft, m. obrzynki, pl. 
Gdnetweih, a. śnieżny, bielu- Sqhnitttauch, m. bot. luczek, m 
chny, bielutki, a. —/, — Blätter, pl. szczypiór, m. 
Scneemetter, n. snieznica, f, Sdnigeln, v. a. strugać. 

Schneide, f. ostrze, n. (eines ger Gdnigen, v. a.rznąć ; rzezać; wy- 
frummten Defjers), brzusiec, m. rzynać, -rznąć. | 
Gdncibebant, f. lawyką, bed Schniger, m. 1) snycerz, rze- 
4 ,  Zbiarz, m, 2) bąk, błąd, m. [ski, a. 
; m. piła, Schniger- a. snycerski, rzeżbiar- 
c, rznąć; Sdnięertunf, f- snycerstwo, rze- 


nakrajad; narzynać; tine Bebcr Zbiarstwo, n. _ 

—„pióro temperować, zarzynać, Scmißmefler, n. osnik, strug, m. 

-rznąć ; bie haare —, włosy zbie- Schnitzwerk, n. snycerska robota, 

rać, spuszczać; fi —, ©. r. U- rzezba, f. 

rzynać, -NĄć zie; Geſichter — Schnode, a. czupurny, pogardli- 
ę 


wykrzywiać, -ić się; — ». n. im Wy, niegodziwy, a. — ad. z po- 








Leibe —, rznąć w brzuchu; gardą. , : 
Gelb —, lupić pióniądze. ©dnóbigłeit, f. czupurność, po- 
Schneider, m. krawiec, m. — niegodziwosc, f. [m. 
Schneider⸗, a. krawiecki, a. chnótrtel, m. fluresy, pl. figiel, 


Schneivderhannwerf,n.krawiectwo, Schnüffeln, v. n. pąchać. 
Schneiverin, f.krawcowa, f. In. Schnupfen, m. katar, m. den — be» 
Schneibern, v. a. krawczyć, kraw- „Lommen, zakatarzyć się., ; 
Schnupfen, e. a. niuchać; zazy- 


cować. m, A 3 
Scdpeidezahn,m. kiel, zab przedni, „Ya tabaki. 
Schneien, ». i. śnieżyć; e8 fóncit, a —— el 


śnićg pada. 
Schn Kein, e. a, obcinać, -iąć z Shuunftud, n. det do moss: 
s 5 = . SW „a. 
— Warn WEN: Co chnuppe, f. knotek upa en u 
° Schnur, f.sznur,sznurek, m. sznu- 


u . ki bki, ( eg d, Mh rę 
SP De i, szył puszcza ć, rka (pereł), f. mit Sdniren --, 
ee: em dskakiwać, sko. szarmerowa6; über bie — hauen, 
czyć Ednitbant, « fr Inurowadlo 
Sdneller, m. spust, cyngiel, m. Sani 1 SEDUEDNOL > 
- { dhniirbruft, f. v. Schnürleib, 
Sapelli feit, f. predkos6, szyb- ee a — m. 
© chnellfäulden, n. kleszcz, m. ea 0. ze 
Sanelkraft, f chyżość, spręzy- Sänurgerabe, Schnurgleich, a, 
Eiönehläufer, m. laufer, m. — — =. "gorset m. 
Schnellfchreiber, m. skoropis, m. Gchnürleib, m. sznurówka, f. 
Sdnellwage, f. bezmian, prze- Kane, m. dziurka sznurów- 


źmian, m A 
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Schnürnabel, f. nawłóczka, f. 

Scnurrbart, m. wĄS, m, einer ber 
einen großen — trägt, waza. =, 
Sónurdarthen, u. wąsik, m. 


ewid — a. wąsaty, a. 
sent . grzegotka, Tata, 

dynurten, s. a. warczeć, grze- 
hola, 


Ft urrig, a. zabawny, 
nürrod, m. czamar 


X 


8336 m.pl. czyzmy sznu- Gdy 


em. sköwka metalowa, 
Pony, ad, wnet, naty- 


ast. 
Exober m. bróg, stóg, ster, m. 
—— v. a, układać, ułozyć w 


togi. 
Er a. kopa, 
Gdodtn, v. 1 — 
Schofel, a. Kiepski; Be 


Scholaſtik, f. scholastyka, f. 
Scholaſtiker, m. scholastyk, m. 
Scholaſtiſch, oo: czny, a, 
ZETA eb ryla, sk iba, 
jasköleze 


ut, n. bot. 

en * 

Shin, a. piękny, ladny, gładki, 
a. — tbun, przymilać się omu, 
ment się 

Schoͤne, f. kochonke, f. 

Schonen, e. a. ochraniać, -oni6; 
oszczędzać, -ić; szanować; 0- 
stróznie postępować z czóm; 
einen —, folgować komu; fi —, 
v. r. ochraniać si 
Shönfärber, m. fa —— 


Saönfärberti, £ , farbiórstwo, n. 
zi: , Beten rysta, m. 

e uf p no 
sn — 52 — sf ASH 


Scho At kdligrat, m. 

Schonung, A 1) oszczędność, f. 
u. ſ. w.v. Sdhonen; 2) zagaj, m. 

z enie, m. eine — anlegen, za- 

aja 

006 m. lono, n 
Sóoophunv, m, Schoofhänbihen, 
n. ulubiony piesek, m. 
Schooßkind, n. pieszczoch, Loszek, 
Schopf, m. czub, m. czupryna, f. 
©hóvfen, v. a. czórpać; brać; 
(Muth) nabiórać, Bao (ctu- 
Schöpfer, m. stwórca, m.  [chy). 


e 
ra wany 1 szopa, f- 


ufelek, m, 
— 


öppen "R. lawnikowstwo, 
Bi, m. sąd lawnikow- 


6, m, skop. m. 
Sdópiniicifd « . skopowina, f. 
— f. dych skopowy, 

atka skopowa, f. 
Eon) m. strup, m 

©dorfig, a. stru piasty, a, 
a. ein, m. Komin 
er, m. kominiarz, m. 

Ed), atorośl, f. 2) poda- 


Eisen, n.rowek, przez lub w 
— waka się okienko, m. 


Shöflin i 5 — n. nowe 
wıpuse | roślin pl. odziemek, 


Editó Kaa n. ‚str czek, m. 
ZZO: strąk, me. 2) „groch w 
ac 
Sósierfdai, f. strączyna, f. 
Schoti strączysty, a. 
Eazaff ren, ». a. (w Sztychu) kra- 


Eraffrung, f. kratkowanie na 
oddanie cieni, n. 
Edróae, a. skośny, ukośny, «. — 
p a fu ukos, m. 

räge, „m. 

Fragen m. koziel, m, kobylica, 
ne a któr stawia się deski, tar- 


Gńrima$, n. węgielnica rucho- 
ma (narzędzie mularskie). f. 
Pace, f. krós, m. szrama, bli- 


a, f- 

Gdrant, m. szafa, f. 

Schranke, f. Sdranfen, m, Schrau⸗ 
ri granica, f. szranki, f. pł. 
kluby, m. pł. in — Balten, trzy- 
mać w klubach, wać. 
Schränken, e. a. zakładać, zało” 
Schraube, f. śróba, /. (zyć. 
Schrauben, v. a. sróbować. [ca, f. 
Schraubenbohrer, m. gwintownr 
Schraubengang, m. gwint, m. 
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‚2% Sr 
Schraubenmutter, f. muterka, ©- 
sada śróby (wy, m. 
Shraubenfälifle m, klucz srubo- 


- śruba m. chraubendreher, 
srubn 
schraubfto Srubsztak, m. 


shred, m. strach; (plóglidher) 

»rzestrach; peut poploch, 

a. trwoga, f. — einjagen, na-, 

rze-, zastraszać, -yć; vor — 

'ranf werben, przelęknąć się. 

chredbild, n, straszydło, m. po- 

:zwara, 

Hhreden, m, v. Schreck. 

chrecken, v. a, — 
—— a. 1) przelę ający się, 
„ 2) straszliwy, a. 

gredtiń, straszny, okro ny, 

Gredtiäkeit, Em okropność, /. 
rei, m 

— mj in — pisa- 


hreibehud, n. skryptura 
hreibegebähr tea, zł, o Płalia, 
rze Hehe, ? pi. ać; (in B 
Hreiden, v. a. pis n Den 
uf, bie A Austeulteme ife peb 
-sać się; über etwas aus" 
iBriidy —, rozpisywać się nad 
zem; an megrere—, rozpisywać 
— in's — kommen, — 


Breiben, =. 
hreiber, m. np 
tre 

DE ah a. pisarski, « 

breiberei, f. gryzmoły, pl. (a. 
pretbfeber, f. pióro do pisania, 
sreibfebler, m. omyłka w pisa- 


l 

I fenavien: n: p papier piśmien” 

yreibftube, f. bl ro, m 

yreibftunde, A lekcya pisania, f. 

żyję zak . 1) pugilares, w. 
tabli — ienna, f. 

TOWA «. piórnik z kałama- 

am, m. 

weien ». a. krzyczeć, (au8 vol⸗ 

alfe) wrzeszczeć. 
te end, In 1) wrzaskliwy; 2 


m. m. krzóbkcz, krzykala, 
reihals, m. wrzeszcz, m 

rein, m. v. Ehrant. 

reiner, ©. V. Tiſchier. 


fe) wypisy- Schritt 


ż Schu 6 
hreiten, o. n. kroczyć; stąpać 
zur Sache —, przystąpić do me 


Czy. 
Schrift, f. 1) pismo, a. 2) czcion- 
Schriftchen, a. pisemko, m. 
rad] m. uczony w 

Ze 

Sarę ć Eu 

czojonk (ne 
Sóriftieieei f. gisernia czcio- 
Sgriftfaften, m. poz do 
czcionek, A drukarska, f. 
Sanitti, a. pismienny, a. — ad. * 


Góriftmigig, a. zgodny z pisinem 
świętóm, a. — ad. wedlug pi- 
sma S$. (m. 

Schriftſetzer, m. — skladacz,, 


= er 


Schriftſteller, m. —in, f. pisarz, 
autor, m.-rka, 
„RCP pisanie, pi- 


Shrififellern, o. a. pisać, 
M m. krok, m. — für —, ad. 


Ei. a. 1) Dog), przykry; 
2) nieprzystępny, dumny, a 
Ehröpkeifen en, n. baniecznik, m 
Scröpfen, v. a. banki stawiać. [f- 
Schröpfhorn, n. —Topf, m. bańka, 
Gdtot, m. 1) śrót, m. 2) zboże 
skrupione, n. 3) próba metali, f. 
4) gatunek, m. 
Schroten, v. a. krapić; Srötowa6; 
wstawić do piwnicy (wino). 
Schröter, m. 1) wstawiający (wi- 
no) do piwnicy, m. 2) jelonek, m. 
Schrotmehl, m, mąka razowa, f. 
Schrotmühle, f. śrótownia, f 
Gdrotjad, m. śrótnica, f. 
drotwage, f. śrótwaga, f. 
drumpelig, Scrump g,a.zmar- 
szczkowaty, a. 
Schrunde, f. padanie, po- się, n. 
Säub, m. 1) popchnięcie, m. : 
jedno pieczywo — n. 
wywiezienie Ć kraju — 
e gra w kręgle, f. 
Shubfenfer. = zasuwka, f. 
Góubfarren, m. taczki, f. pl. 
Schublärner, m. taczkarz, m 
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m. Schublavde, f. szu- 


ada. 
flada 
Schubriegel, m. zasuwka, f. 


Schubſad, m. kieszen, torba, f, 
Gór, a. nieśmiały, pew 


e: — f. nieśmiałość, * 


XX nn. a. trzewik, 


SC m, dratwa, f. 
Schuhflicker, w. latacz, m 
Schuhladen, m. jatka szewcka, f. 
Schuhmacher, w. szewo, m. 
Schuhmacher⸗, a. szewcki, a. 
Schuhpuher, m. chłopak do bó- 
* chędożący ae p bó- 
ło, æ. 
Gut dhmiere, f. czemnidło, smaro- 
odwal, f. Spinka na trze- 


Schu —2 — ——— 
— 8, R. Abi ichfe, f. 
— m, — 
Schul⸗, a. szkölny, a. dla zköl, If. 
Schulbuch, n. książka dla szkół, 
Schuld, f. dług, m. wina, należy- 
tość, f. fih zu—en tommen laffen, 
zawinió; Schulden maden, za- 
ciągać długi, napożyczać; mit 
—en belaften, ob-, zadluzac; in 
—tn gerathen, zabrnąć, zaszar- 
eż się w dlugi, zadluzy6 się. 
——— Schuldverſchrei⸗ 


PL 
du pafeei, ©, a. bez długów; nież 
aa długami, P> 
——— f. należytość, f. 
ulbig, a, ) winny, winien, 
dlużny, « p) Powinny, a. obo- 
wiązany, fein, być win- 
er +) do — fühlen, poczuwaó 
do czego. 
= uldige, m. winny, m, 
Schuldigkeit, f. powinność, f. obo- 
wigzek, m, 
Schulvlos, a. niewinny, a 
re f. tin, f. dłużnik, m, 
-108, 
Sguldfhein, m. oblig, rewers, m, 
Schule, f. szkoła, (uczelnia)/f. einer 
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der zu früh der — entlaufen if, 
nie rang: P. 
Schüler, m. —rin, f. uczen, «, 
-ennica, 
Schülerbaft, a, zakowski, a, — ad, 
a prakowsku. 
Edilert aftigfeit, f. zakostwu, w. 
Schulftrien, pł. wakacye, pt. 
Schulfucht, m. pedant, zakuła, m. 
Edhulfudhfteret, f. pedantyzm, m 
Schulgelb, n. szkolne, m. 
Sauljunge, m. żak, m. 
Schullehrer, Schulmann, m. nau- 
czyciel, m. 
Schullehrerin, f. OAJCEYCĘKA, f. 
Edhulmeifter, m. bakalarz, m 
Edulftubt, f. klasa, f. | pl. 
Eculter, f. ramię, m. Ka Lary 
Shulterblatt, u. [opa 
Schultern, r. a. brać pe na ra⸗ 
mię 
Schuicheig, Schulie, m. soltys, m 
Stulmefen, ni, szkolnictwo, m. 
Edulmifienichaften, f. pl. nauki 
szkólne, r: pl. 
Sduląt, v, s hultheif, |f- 
Schuljudt, f. karność szkólna, 
Ehunb, m. rzeczy do niczego, pł. 
Schupp, m. popchnięcie, m. 
E dupe, f. luska (u ryb), lupieć 
[INA glowie), f: 
Schuppen, P. a. skrobać (ryby); 
fich —, r. r. łuski zrzucaćz wy- 
kruszac sie (po chorobie). 
Schuppen, m. szopa, 
Echurventbier, m, łus owiec, m. 
Schuppenwurm, m, lus skiewnik, m. 
Schuppidt, a. luszezasty, lusko- 
waty, a. 
Schurpi iq, a. luskowy, Zuskaty, a. 
Schur, f. strzyzka, f. 
ch üren, p.w. Tozniecać, -Zarzad 
(ogien); grzebać w ogniu. 
Edürfen, r. d. zadrasnac. 
Schurke, m. lajdak, szelma, m. 
Schu rfenftreich, m, szelmostwu,®% 
Edutrfifh, a. szelmowski, a. 
Schurz, m, fartuch, m. zapaska, f. 
Schürze, fi fartuch, fartuszek, m. 
Schürzen, ».a. noten) zaszyplać; 
fih —, v. 7. -, zakasać Się. 
Schurzfell, n. szurcfal, m. zapa 
— 
Schuß, m. strzał, wystrzal, m. 








629 hf 

Schüffel, f. pólmisek, m, große —, 
mist, ıniska, f. 

Schüflelbrett, n. miśnik, m. miśni- 
ca, polica, f. 
Schüfelden, n. miseczka, f. 
Shüffelring, m. misnik, m. 
Schufmeite, f. auf—, na wystrzal. 
Schufmunbe, f. Tana z postrzału, 
Schuſter, m. szewc, m. [f- 
Edufterjunge, —lehrling, m. sze- 
wezyk, szewciura, fi 
Gduftertnety, m. knyp do kraja- 
nia skóry, m 

Echüte, f- szkuta, f. 
Schütenfabrer, m. „örkutnik, m, 
&dutt, m. priz, m 

Smütte, f. |) sklad (zboża), m. 2 
wiązka (slomy), f. 

Emütteln, r, a. trząsać, -g$6; mit 
bem Kopfe —, potrząsać glowa; 
fih —, kiw ać się; jid) vor laden G 
— kulać sie. 


Schütten, v.a.sypać; wysypywać 
-pać, WYŁ lównć, lad; o obin) 
czeg g0; aus einem 


nas 
Sefäb im — 8 andere —, przesypy- 
wać ; dazwiſchen —, przesypywać 
czóm. 

Ehüttkrob,n. trzesianka, f. 
Schuß, m. obrona, opieka, za- 
słona f: 

Gdu$żo attern, f. pl. ospa Szczó- 


iona 
Can 5 noniß, w. przymierze do 
— obrony, n. 
5 m. Strzelec, m 
Edi a. strzelecki, a. 
Schützen, v. a. bronić, zasłaniać, 
-onić; bas Wafler —, zastawiać, 
-_ić; 197 —, > r. schronić się, za- 
słaniać 
Shügengilse, — f. bra- 
ctwo strzeleck 
Schutzengel, m. aniół stróż, m, 
Echügenkönig, m. kurkowy król, m. 
— m, duch opiekun- 


Gdusach, a. haracz, m. If. 

Schugbeilige, m. f. patron, m.-nka, 

Scdusbherr, m. paca, = 

— * ge ędący pod opie- 
ką czyją 

Schusmant, "f. wal, szaniec, m 
(fig-) przedmurze, u. obrona, fe 
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Schubfärift, f. pismo w obronie 
7 obrona, f. [f- 
Schugmehr, f. obrona, twierdza, 

Schwabe, m. mol, m. 
Gdmad, a, slaby, krewki, a. — 
werben, slabieć, oslabnąć. 
Ehwähe, f- słabość, . 
Śdwidtn, e. a. 08 abiać, -fó; 
stATpĄĆ; fehr —, nadwatlic, nad- 
weręzyć 
Samaaheit, f slabość, krew- 
u5C 
Ehmwahbeitsfünbe, [., grzech po- 
wszedni z kre ‚wkosei, m 
—5 m. nieuk, nieudol- 


Sdwią hlid, a. słabowity, a. 

— — f. słabowitość, f. 

Gdwidling, m. chuchrak, -a- 
cze 

Gwwihung, f. — 
Schwaden, m. 1) pokos, m. 2) bot. 
trawa manniana, f. 

Schwadron, f. szwadron, m 

Schwager, m. szwagier, m 

— f. szwagTowa, bra- 


Shwögerfaaft, f. szwagrostwo; 
okrewienstwo, n. 
chwalbe, f. jaskółka, f. 
Sawalbent a. jaskölczy, a. 
Schwalbenwurz, f. dot. tojeść, f. 
Schwall, m. ZWANY 
Schwamm, m. bot. gabka; 2) 
bedla, bedlka, f. Shwänm, pl. 
będłki (w gębie), pl 
Schwammartig, a. gabkowy, e 
Sdówammi * ębczasty, 
Schwan, m będź, m ur 
Schwanen-, a. ln. 
Schwang, m. wahanie, gibota- 
nie, kołysanie sie, n 
Schwangbaum, m. holoble, pl. 
Schwängel, m. serce dzwonu, a 
drąg u zórawia, m. korba, TĄ> 
czka u młynka, /. belka lub tar- 
cica zyc yana srodkiem i 
nn się, f. — 
wanger,a. ciężarna, rzemien- 
Re f. = fein, być w ciąży. (dzić, 
Schwängern, v. a. zapładzać, -0- 
—— ngeriódajt, f. giazaı cięzar= 
ność, brzemienność, f 
Sówant, m. baraszka, f. 
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Schwanken, v.n. chwiać, wahas 


sie. 
Gdnantem, a. wahajacy, chwie- 


gon, 
Gówinzeln, e. a. ogonem kręcić, 
łasić sie: Mórdać © 
aa, e. a. berum—, włó- 
6 się; bie Schule —, niecho- 
dzić do szkoły. 
Sdwanzmelje, f. ogoniczek, m. 
Schwanzriemen, m. podogonie, ®, 
Schwanzſtern, v. Romet. 
Sdówdr, m. sadzel, wrzód, m. 
Schwaͤren, v. a. nabrzmieć; Ja- 
trzyc się; zbierać się. 
Gdwarm, m. rój, m. mnóstwo, m. 
Schwärmen, e. a. roić się; hulać; 
bujać, marzyć. 
Schwaͤrmend, a. rojny, a, 
Schwarmer, m. —rin, f. fantastyk, 
marzyciel, m. ika, f. 
Scwärmerei, f. marzenie, przy 
Cowiruciih 5 
wärme , s. fantastyczny, a. 
Schwarte, f. 1) skóra — 
ć ) alte —, szpargal, m. 
wartig, a. pokryty gęstą po- 
wioka, p. 
Schwarz, e. czarny, a. — ad. -no; 
— werden, czerniec, Z-; vom 


Schwarze, m. f. murzyn, m. -nka, 
czernidło, . 


5 
dod. a, 
warzgelb, a. ciemnooliwkowy, 
Sdwarząrau, a, bury, a, 

Schwar mel, m, bot. czarnu- 
szka, f. _ [znik, m. 
Schwarzfünftler, m. czarnoksię- 
Schwärzlid, a. czarnawy, a. 
Sdwarzfauer, n. czamina, f. 
Gówarzwiib, n. czarna zwić- 
rzyna, fo 


O O w O W | | 
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s ‚»”. *. bajać, bredzić 
bzdurzyć; gwarzyć, prawić, 
> swiegotać ; viel —, naba- 
a 


wäßer, m. ba breda, ga- 
dula, m. fader = Plöedote, en. 7 

pisa tdk — atliwy, a. 

waßbeftigleit, f. gadatliwość,f. 

Gdwebe, f. ME fein, —* 
byc w zawi u. 

Schweben, v.n. wisieć nad czem; 
unosić się; in Gefahr —, być w 
niebezpieczenstwie; auf ver 

unge —, wić się na języku. 
dhwefel, m. siarka, f. 

Schwefelfaden, m. siarczyk, m. 

Schwefelgelb, a. bladozolty, a. 

Sdwefkótigen. a. zapałka, pa- 

czka 


zKa,f. 
Eihmwerel ütte, f. siarkownia, f. 
Schwefelicht, «. siarkowaty, siar- 
czasty, a. wy, a. 
ZE a. siarczany, siarko- 
Schwefelleber, f. siarczyk potazu, 
m. wątroba siarczana, f. 
Schwefeln, s. a. siarkować. [m. 
©Scwefelfäure, f. kwas siarczany, 
Scywefelfauerfalz, n. siarczan, m. 
Gówcif, m. ogon, m. 
Schmweifen, v. a. płókać. 


Schweifſtern, m. kometa, m. 


Schweifung, f. plökanie, . 
Gówcigen, e. a. milczeć; unil- 
n 


Schweigen, n. milczenie, a. zum 
— bringen, przegadać, zatkać 
komu gębę; ciezyC. 
Schweigend, a. milczący, p. — ed. 
milezkiem. 
Schweigfam, a. milczący, p. cichy, 
malomowny, a. 
Schwein, a. (weißl,) świnia, m. 
(männl) wieprz, m. wildes —, 
z 


m. 
Schweinden, n. świnka, f. [a. 
Schweine-, a. świni, wieprzowy, 
Schweinebraten, m. pieczen wie- 
przowa, f. 
Schmweinefett, a. tłuszcz, smalec 


paeprzowy. m. 

Gdwcinefielfj, w. wieprzowi- 
na, f. (m. 
Schweinehaͤndler, m. wieprzarz, 
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Schmeinerei, f. świństwo, a. 
Schmweinbirt, m, swiniarek, m. 
Schmeinbund, Schweinigel, 
swintuch,m. , , 
Sdwmweimid), a, swinski, a. [m. 
= dwcinfoden, m. kubel, karmnik, 
Schweinftall, m. chlów, m. 
>dweinśbla fe, f. pęcherz, m. 
Schmeinäborfte, /, szczecina, f. 
Schmeinäbrot, n. bot. bulwa, f. 
>dmeinfdnelbtr,n. mniszarz, m. 
Sschmeinäfeule, /, szynka, f. [m. 
= hmweinöfopf, m, głowiznaświnia, 
Shmeinsfrefje, f. dot, swinia rze- 


m. 


zucha, f. bagno, ®, 
Scymweintreiber, m,  zaganiacz 
SWiB, m. 


zdweig, w. pot, znój, m. in — ger 
rathen, zapocić sie. 

5chmeißbab, n. gi parowa, f. 
Schweißen, v. W ciee; krwawić, 
za- Się; — v.a. warzyć, Z- (że- 
l4Z0). 

schmeißfuchß, =. bułany, m. _ 
schweißhund, m. gatunek wyzla, 


zli s » 
Sch cigią, a. 1) zakrwawiony, p. 
2) spotniały, p. 
5schweißlodh, n. pory, pl. 
schweißtreibend, a. sprawiający 


PW ; 
;dymeigtudy, n. prześcieradło w 
ztóre obwijano umarłego, n. 
chwelen, ».a. tlić (węgle). 
schwelgen, r. n. hulać, zbytko- 
wać; tracic. 

ſchwelger, m. hulaka, marno- 
rawca, rozpustnik, m. 
;schwelgerei, f. hulanka f. marno- 
rawstwo, n. zbytki, m. pl. 
schwelgerif&h, a. hulaszczy, ma- 
'notrawny, rozpustny, a. 
;chwelle, f. prög,m. przycieś, f.den 
zuß über bie —fegen, wychylić 
ie z domu. 

‚chwellen, o. n. puchnąć; we- 
:bierac, -brać; nabrzmieć. | 
chwemme, f. pławienie, a. in die 
— reiten, plawie konia. 
ſchwemmen, v.a. pławić, , 
chwenken, v. a. gibać, machać 
czem); obracać w ręku; wywi- 
ać (czapką); fid) —, ». r. zacho- 
izić, zajść; obracać się, 
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Schwentung, f. kręcenie się, n. o- 
brót, m, » a, 
Schwer, a. cięzki, trudny, watdy, 
Schwere, f. cigzar, m. ciężkość, 
twardość, f. , 
Schwerfällig, a. ocięzały; roz- 
wlekły (styl), a, N 
Edtwerfalligteit, f. ocięzałość, 
razwieklość, f, , 

Schwerkraft, f. ciązenie na dół, n. 
sila dośrodkowa, f. 

Schwerlich, ed. z trudnością; 
cięzko, ad, 

Edwtrmutb, f. melancholia, /. 
Edmermütbig, a. melancholi- 
Czny, a. ; [sci, m. 
Scwerpunft, m. środek ciezko- 
Schwert, n. miecz; kord, m. 
©Schwertfeger, m. miecznik, m. 
Schwertfiſch, m. ostropysk, m. 
©dwertlilie, f. bot. kosaciec, 
mieczyk, m, 
Scywertmage, m, pokrewny po 
mieczu, m, | 
Schwertträger, m. miecznik, m. 
Schweſter, f. siostra, f. 
Schwefterfohn, m. siostrzeniec, m. 
Schweſtertochter, f. siostrzyczka, f. 
7 CEC m. brama sklepiona, 


Schwiegerältern, pl. tesciostwo,n. 
Schwiegermutter, f. teściowa, f. 
Schwiegerfohn, m. zięć, m, 
Schwiegertochter, f. synowa, f. [m. 
Sämie ervater, m. tea ee 
wiele, f. ciega, dęga, f. (von 
vielen —E Beben) modzel, 
m. : [ny (od pracy), p. 
Schwielig, a. odciśnięty, odparzo- 
Sdwierig, a. trudny, a., 
Schwierigkeit, f. trudność, f. , 
dwimmen, o. n. pływać, -ynąć; 
bis wohin —, do-, zaplywac, 
-nac; unter bem Wafler —, nu- 
rkiem płynąc. 
Schwimmend, ad. wpław. 
Schwimmer, m. —in, f. pływacz, 
m, -czka, f. 
Schmwimmgurt, m. pływaczka, f. 
Schwimmhaut, f. blonka u nóg, /. 
Schwimmbolz, n.opławy, pl. | 
Schwinde, Shwiubflehłe, f. li 
szaj, m. 
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Sdwiunfónie, f. szkoła pływa- 


a, . 
Schwimmvogel,m, ptak wodny, m. 
Schwindel, m. zawrót glowy, m. — 
bełommen, zakołowrocić się ko- 


mu. 

Schwindelei, f. balamuctwo, ma- 
tactwo, szalbierstwo, wykrę- 
tarstwo, oszukanstwo, m. mata- 
nina, f, 

Schmwinbelig, a. odurzający, głową 
zawrucający, Epiawlajgey za 
wrót glowy, p | wijas, m, 

Schwindelkopf, m. wykrętarz, wy> 

Schwindeln, r. a, balamucić, mae 
tuczyć; eykanic, oszukiwać, 

Góbwinttn, r.n. niknąć, z-; opa- 
dać, -nąć; uchodzić, ujść, 

Edgwinbler, m. balamut, krętosz, 
szalbierz, m, 

Ee hminbfudt, f. suchoty, pl. 

Ee dwinbfiihtige, m.f. suchotnik, 
m,-iczka, f. |dlo, m, 

Sdhwinge,f. 1) opalka, f. 2) skrzy» 

© chmingel, m. bot. kostrzewa, f. 

Schwingen, r.a, machać, wywijać 
czem; kolysacz wiać, zwiad, 
wywiówać (boże); klepać (len); 
— fih —, r. r. wahać, kolysag, 
kibać, chelbotać się; drgaćs 
wskoczyć (na kon). 

Schmwingmeffer, r. puginal, m, 

Echmwinaflod, m. klepacz, m. 

Schwingung, f. drganie. m. in 
gerathen, rozkołysać sie; im 
bringen, rozkolysac; in flarfe 
bringen, rozbujad; in ftarfe 
gerathen, rozbujac się. 

Schwirren, r. n, skwierczeć, świće 
rczyć, brzmieć. 

Z dwiębat, a, parowa łaźnia, f. 

ESchwitzen r. n, pocic sie; über et» 
was —, smazyć się nad czóm. 

zAmigen, n. poty, pł. 

e dmi$ig, a. pocący Sig. p. 

Schwoören, r. o. przysiogad. 

Schwude, ad, ksobie. 

Schwül, a. parny, a- — ad. parno, 
duszno. , 

Schmüle, f. parnosć, f. 

Schmulf, m. szumność, nade- 
tość, napuszoność, f. 

Schwülſtig, a. szumny, a. nadęty, 
napuszony, p. 


LI 


See 
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Schwung, m. obrót, skok, zapęd, 
zapał, m. uniesienie, z. 
Schwungſeder, f. pióro lotne, s. 
Schwungfraft, f. sila odśrodko- 
wa, f. pendykoł, m. 
Gńwungrab, n. wahadło, v. per- 
Gówungrienen, m. pl. rzemienie, 
na których utrzymuje się Re 
wj m.pl. targaniec (pod ka- 
retą), m. 
Schwür, m. przysięga, f. einen — 
leiften, przysięgę składać. 
Gclave, m. —in, f. niewolnik, pod- 
danczuk, m. -ica, f. N 
Sclaverei, f. niewola, f. poddan- 
stwo, m. M a 
Eclavifdh, a.niewolniczy, poddan- 
Scorbut, e. Scharbod, 
Scorpion, m. niedźwiadek, m. 
Gcorpiontraut, nd pacierzy- 
Scribler, m. pism&k, m. [czka, f. 
Scripturen, f. pl. skrypta, m. pl. 
Scrupel, m. (r.) skrupul, m. 
Serupulös, a. skrupulatny, «. 
Secante, f. sieczna linia, f. 
Sechs, num, sześć ; — f. szóstka,f. 
Scheel, n. sześcł obok, -kąt, m. 
Sechseckig, a. sześcioboczny, -ką- 
Sechſer, m. szóstak, m, (tny, « 
Sechferlei, a. sześcioraki, a. 
Sechsfach, a. sześćkrotny, a. 
Sechshundert, num. sześćset. 
Sechsfeitig, a. sześćścienny, e. 
Schötaner, Sertaner, m. uczen 
szóstćj klasy ginnazyalnćj, m. 
Sechſte, a. szósty, a. 
Schftehalb, ad. pólszósta. 
Schftel, n. szósta część, f. 


Sechſtens, ad. po szóste. 


Sechszehn, num, szesnaście. 

Schhözehnte, a. szesnasty, a. 

Sechszig, num. sześćdziesiąt. [m. 

Sechsziger, m. szesödziesigtletni, 

Sechszigſte, a. szesćdziesiąty, a. 

Gcciren, v. a. rozczłonkować; roz- 
krawać, -roic. 

Sedel, m. worek z pieniedzmi, m. 

Sedelmeifter, m. podskarbi, m. 

Serret, n. tajemnica, f. 

Secretair, m. sekretarz, m. 

Secte, f. sekta, f. 

Sectirer, m. sektarz, m. 
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5ecunbaner, m. uczen drugićj kla- 
sy gimnazyalnej, m. 

Seeundant, m. sekundant, m. 
Secunbt, f. sekunda, f. , 
Secunbiren, e.n. sekundować. 
Sebez, n. szesnastówka, f. 
Sedezband, m. ksiązka w szesna- 
tówce, f. 

Sepum, a. bot. rozchodnik, m, 
See, m. jezioro, w. 

Zee, f. morze, £. 

Deer, 6. morski, a. 

Seebap, m. kąpiel morska, f. 
Seebär, m. niedźwiedź morski,m. 
Seeblume, f. bot. grzybień, m, 
Seefahrer, m. zeglarz, m. 
— f. zegluga, A 
Seeftih, m. ryba morska, f. 
Beegefeht, n. bitwa morska, f. 
Seehafen, m. przystan, f. port, m. 
Seehankel, m. handel morski, m. 
Seehund, m. pies morski, m, 
Seejungfer, f. syrena, f. 

Seełatb, n. cielę morskie, ®, 
Seefarte, f. mapa morska, f. 
SeefrantBtit, f. choroba, ckliwość 
cnorska, y- 

5eetrebó, m. rak morski, m. 
zeefrieg, m. wojna morska, f. 
zeefub, f. krowa morska, f. brze= 
gowiec, m. [brzeze, n. 
Seefüfte, f. brzeg morski, m. nad- 
Seele, f. dusza, f. 

seelenangft, f. utrapienie, m. 
postrach, m. 

zeelenbeil, n. zbawienie duszne,n, 
5eelenleßre, f. psychologia, f. 
5eelenmefie, f. msza dla duszy u- 
ınarlego, m. załobna, f. 
5eelenwanderung, f. przeohodze- 
nie dusz, n. 

5eeleute, pl. marynarze, pl. 
5seelforge, f. pelnienie obowig- 
zków duchownego, n. 
5eelforger, m. duchowny, m. 
5eemadht, f. potęga, siła morska 
5eemann, M. MATYNATZ, m, ; 
seeminiiter, m. minister maryna- 
rki, m. [Seeblume. 
5eemummel, f. dot. gąski, pl. v. 
zeeofficier, m.oficermarynarski,m. 
5eeräuber, m, korsarz, rozbójnik 
morski, m. 
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Seeräuberei, f. rozböjnictwo mo- 
rskie, n. ś Ä 
Seereife, f. podróz na morzu, 
Seeſchaden, m. uszkodzenie statka 
lub ładunku jego na niorzu, a. 
Seeſchiff, n. okręt morski, m. 
Seeſchlacht, f. bitwa morska, f. 
Seejolvat, m. zolnierz maryna- 
rski, m. 
Seeſtadt, f. miasto nadmorskie. x. 
Seeſturm, m. burza na morzu, f. 
Seethier, n. zwiórzę w morzu zy- 
ące, n. 
tewärts, ad. od morza, 
Seewaſſer, n. woda morska, f. 
Seeweſen, n. marynarka, f. 
Steel, n. zagiel, m. 
GSegelfertig, a. gotów do odpły- 
nienia, a. [glik, m. 
Segelfifh, m. Segelmufcel, f. za- 
Gtgcln, v.n. zeglować; płynąć. 
Gtgelftange, f. drąg przywiązany 
u góry masztu i utrzymujący 
zagle, m. A 
Segeltuch, a. płótno Zaglowe, «. 
egen, m. a waka stwo, R. 
Segensreich,a. błogi, zbawienny, a. 
egae, f. bot. turzyca, f. v. Yłiebe 
ras. 
egler, m. statek (szybkı), m. 
Gegnen, e. a. blogoslawie. 
©Segnung, f. błogosławienie, n. 
Sehbar, a. widzialny, a. 
Sehe, f. krystalina (w oku), f. 
Schen, v. a. widzieć; zobaczyć; 
oznać, spostrzedz; burdy bie 
nger —, przez szpary patrzeć; 
ähnlich — hy podobnym; fidy 
— im Spiegel, w lustrze prze- 
gladać się; fid fatt —, napa» 
rzyć się czego; fify — [afjen, 
występować; man fieht, widać. 
Schenswerth, —wiirbig, a. godny 


widzenia, a, 

Schenswürbigkeit, f. rzecz godna 
widzenia, f. 

Gtker, m. wieszcz, m, 

Sehkraft, f. wzrok, m. 

Sehne, f. solegno, n. (am Bogen) 
cięciwa, f. : 

fiń Sehnen, e. r. pragnąc czego, 
tęsknić do czego, za czóm; 
fehr —, wzdychać do czeso. 
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Sehnerv, m. nerw wzrokowy, m. 

Sehnicht, a. ścięgnowy, zylowa- 
ty, — a. 

Sehnig, a. scięgnisty, «. 

Sehnl — upragnio- 
ny, p. — ed. Z upragnieniem. 
Sehnſucht, f. tęsknota, f. upra- 
Pater . Sehnſuchtsvoll, a. tę 
skny, tyskiiwy. a. v. Schuld) 
Gehr, ed, bardzo, mocno, wielce. 
Seiche, f. uryna, f. 

Gddcn, v. a. 820206. 

Seicht, a. mialki, płytki, a. eine —£ 
Stelle im Wafler, f. mialezyzna, f. 
Seichtigkeit, f. mialkos6, płytkość, 
Beide, f. jedwab”, m. 

Geivelbaft, m. bot. tyko wilcze, ». 
Given, a. jedwabny, a 
Geibenaffe, m. malpeczka, f- 
Seibenarbeiter, m. robotnik w fa- 
bryce jedwabiu, m. biu. 
Gchenartig, a, nakształt Jedwa- 
Geivenbinfe, f. bot. welnianka, f- 
Seidenhandel, m. handel jedwa- 


biem, m. 
Scidenhändler, m. blawatnik, m. 
Geivenhanvlung, f. sklep blawa- 
tny, m. 
Gcdbentraut, n. bot, jetwab' po- 
Iny, włos Panny Maryi, m. 
Geivenmanufactur, f. fabryka bła- 


watna, f. 
Seidenſchwanz, ”. jemiolucha, f. 
Geinenfpinner, m. przędący i 


dwab”, m. : 
Seibenfpike,f.koronka jedwabna, 

Seidenſticker, m. hafciarz, m. 
Geivenwaare, f. jedwab', blawat, 
ń m. 


m. . 
Seidenweber, m. tkacz jedwabiu, 
Seivenwurm, m. —taupe, f. jedwa- 

bnik, m. 

SGeibenzeug, m,materyajedwabna, 
, jedwab”, m. 


Geifen-, a. mydlany, a. 
Geifenblafe, f. bąbel, m. banka, f. 


Seifenfugel, f, gałka z mydła, f. 
Seifenſieder, m. mydlarz, m. 
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Gtifenfleberei, f._ 1) mydlarnia, f. 

2) (als $anbwerf) a larstwo, a. 

Gtiitnwoffer, a. mydliny, pł. 

Seifig, a. mydlasty, a. 

Geiger, m. zegar, m. 

©cigtern, v. Seihen. 

Geike, f. Seiher, m. cedzidlo, x. 

cedzawka, przecadzka, f. 

Seihen, v. a. cedzić, 

Seihtrichter, m. lewarek do cią- 
nienia trunków, m. | 
ibtuch, n. cedziworek, =. po- 


wązka, f. 
@til, «. lina, f. powröz, m. 
Seiler, m. powrożnik, m. 
Seilerbahn, f; miejsce gdzie lin 
i powrozy kręcą, A powrośniia,f. 
Gtilerhandwert, x. powrożnictwe, 


m. 

Seiltaͤnzer, w. —in, f. skoczek, m. 
skoczka na linach. f. — 

Seimen, o. a. przeczyszczać, -Scić, 
gycić mód. 

Gin, v. n. być; istnieć; — lafien, 
poprzestać czego; dać po ój 
czemu; e6 if nidyt ba, nióma, 

giemen go. 

ein, m. istnienie, n. byt, m. 

Sein, Seine, Sein, pr. 1) swój 
-oja -oJe; % jego, jej- 

Seinesgleichen, a. równy, a. 

Seinethalben, wegen, um —willen, 
ad, dla niego; dla siebie. 

Gcinige, Seine (der, bie, das) pr. 
swój, -oja, -oje, Pr. 

Gtit,prp.0d; —wann? ad. odkąd? 
Seitdem, ad. temu —; odtąd. 
Seite, f. strona, f. bok, m. stroni- 
ca (w ksigzce),f. an ber—, obok; 
von allen —n, zewsząd; auf bie 
— führen, uprowadzić; bei — 
legen, połozyć; auf bie — rüden, 
fhieben, nadnosić, -niesc (wOZ); 

auf bie — treten, umykać, 

Seiten, a. po-, przy-, uboczny, 

ostronny, @. 

eitenabrib, n. profil, przekrój,m. 
Seitenhlid, m. spojrzenie z boku, 
Seitengebäub 1 day. 

eitengebäaupde, R. e udy- 
Seitengemwehr, n. a fr I" 
— m. przycinek, przytyk, 
Seitenlinie, f. linia oboczna. f. 
Seitenſchacht, f. opolna góra. “ 
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Seitenfprung, m. usunięcie się 
odskoczenie na bok, 3. pod- 
skok, m. 


5eitenftechen, n. kłócie w boku, n. © 


Seitenftüd, n. coś podobnego; 
druga część pary, f. 

eitenthiir, f. drzwi poboczne, pl. 
5eitenocrwanbte, m. krewny po- 
boczny, m. 

Seitenzahl, f. liczba stron, f. 
Seither, ad. od tego czasu, 
5eitwärts, ad, z boku. 

5elbander, pr. samotwór. 
Selbige., —ge, —geś, pr. on, ena, 
ono; tenze sam, taz sama, toż 


samo. 
zelbſt, Selber, pr. sam, -a, -0; (= 
ıllein) samopas; — ad, nawet. 
5elbftbeherrfchung, f. panowanie, 
władza nad samym sobą, n. f- 
5elbfigefällig, a. sam sobie po- 
doba ach f: i 
selbftgef bl, n. uczucie godności 
własnej, n. 

zelbſtgefpräch, n. monolog, m, [m. 
ʒelbſtherrſcher, m. sanıowladzca, 
5elbfthülfe, f, własna pomoc, f. 
5elbftlauter, m. samogłoska, f. 
zelbſtliebe, f. samolubstwo, r. 
5elbftlob, n. samochwalstwo, rn. 
5elbfimorp, m. samobójstwo, n. 
5elbftimörder, m. samobójca, m. 
zelbfiftanbig, a. udzielny, samoi- 
ztny, niezawisły ;' sam, a. der —e, 
«. pan na swojem, m. , 
zelbſtſtaͤndigkeit, f. udzielnosc, 
samoistność, niezawisłość, f. 
ielbfifudht, f. samolubstwo, «. 
egoizm, m. 

zeibſtſũchtig, a. samolubny, a. der 
—e, m. samolub, m. 

5elbftthätig, a. samodzielny, a. 
5elbftthätigfeit, f. samodzielność, 
3 ie, n. 
zefbfłoertranen, n. zaufanie so- 
5elig, «. Swięty, blogi, a. blogo- 
sławiony, p. - 

Selige,m. f. 1) nieboszczyk, m. nie- 
boszka, f. 2) 8. p. = świętćj pa- 


unęCcI. er 
Scligfeit, f. zbawienie, «. blogosc, 
szczęśliwość, f. 

Beligmadher, m, zbawca, m. 
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Sellerie, f. bot. selera, f. 


Selten, a. rzadki, a. — ad. -ko. 

Seltenheit, f. rzadkość, f. 

eltjam, «. szczególny, osobliwy, 

dziwaczny, a. , 

Seltſanikeit f. szczególność, oso- 
bliwość, dziwaczność, f. 

Sceminarift, m. seminarzysta, m. 

Seminarium, n. seminaryum, r. 

Etmitolon, n. średnik, m. 

Semmel. f. bulka, f. 

Stnat, m. senat, m, 

Senator, m. senator, m. 

Senaib-, a. senacki, a. 

Senven, ». a. posyłać, -slac. 

Senpfchreiben, na. list, m, 

Sentung, f. I) po-, — wysy- 
Ika, f. (towaröw); 2) puslanni- 
ctwo, n. 

Senesbaum, m. bot. senes, m. 

Senf, m. musztarda, f. 

Senffraut, n. bot. gorczyca, f. [f. 

Senfnäpfchen, n. musztardniczka, 

Sengen, r. a. przeciągać przez 
ogien dla oczyszczenia; osmali6 ' 
(skórę wieprzowa); — und bren⸗ 
nen, ogniem pustoszyć. 

Senior, m. senior, Starszy, m. 

Sentblei, n. olowianka, f. pion 
(mularzy), m. 

Senkel, m. sznurek, m. ; 

Senken, v. a, spuszczać, -S0i6; 
znizać, -yć; rozmnazać winną 
latorośl kładąc ku ziemi młode 
kły; poprzyginać i zakopać w 
ziemię gałęzie drzewa; id —, 
v.r. opadać, opaść; pochylać 
się; uginać się pod czem. 

Senfer, m. galąż która się przy- 
gina i zakopuje w ziemię aby 
zapusciła korzen, f. Szczep 


Gi: 4 * t 
echt, a. pionowy, prostopa- 
dły, a. — ad. Ew: her ® 
Senful, m. sensal, m. 
Senſe, f. kosa, f. 
Senfenförmig, a. naksztalt kosy. 
Senſenſchmied, m. kosarz, m. 
Senienftiel, m. kosisko, w. 
Senjenträger, m. kosynier, m. 
September, m. wrzesien, m. 
Sequefter, m. sekwestracya, f. 7a- 
branie, zajęcie dub i adda- 


645 Seq 


nie w czyje ręce; zażekwestro- 
wanie, u. sekwestr, m. 
GSequeftriren, v. a. zasekwestto- 
wać; zająć, zabrac. 
Gtrail, n. seraj, m. 
Seraph, Seraphin, m. serafin, m. 
Gerpentinftein, m. serpentyn, m. 
©erfchant, m. siarzant, m. 
Serviette, f. serwetka, f. 
Servis, n. serwis, m. 
Seſel, f. bot. koprownik, m. 
brzyca, f. 

Geſſel, m. krzesło, n. zedelek, m. 
©tgtn, v. a. klas6, polozyć; po- 
stawić; posadzić; (moblnein) 
wsadzić; (an'8 $euer) zastawiać; 
(unter etwas) podstawić; (Rare 
toffel) sadzió, zasadzać, -ić; 
über etwas) przekładać, -loz 0 
(Hoffnung auf etwas) pokłada 
nadzieję w czóm; (czcionki) S-. 
układać; — v. n. (über ben Fluß) 
przepłynąć; (über einen nn 
sadzić (przez rów); (an das Land 
wynosić, -nies6; in Verwunde⸗ 
zum —, wprawićw zadziwienie; 
in Berlegenkcit —, narobić am- 
barasu; bie Senne u. f. w. auf Die 
ier—, nasadzać na jaja; fidy —, 
v.r. siadać, usiesć; podstawać, 
-tać; ustoić się (o napojach); 
(zu, neben einem) przysiadać, -jes6 
(do kogo); (um etwas herum) ob- 
siadać, -siesć; (an verfhiebene 
Orte bin) rozsiadać, -iesć się; 
(zu Pferbe) skoczyć (na kon); 

(etwas in ven Kopf) ubrdać sob 
co, uwziąć sig na co; (wider et» 
was) sprzeciwiać, -ic się; nie- 
dać, się; (mit feinen Gliubigern) 
ułozyć się. 
ttr, m. zecer, skladacz, m. 
©tębafe, m. samica królika lub 


za ca, i 
Segkarpen, m. karpik, m. 
Etgling, m, Segpfianze, f- 
Setzteich, m. sadzawka, f. 
Etgmwage, f. libela, równia, f. 
Seuche, f. zaraza, f. pomór, m. 
Gtufztn, o. n. wzdychać, we- 
stchnąć. 
Seufzer, m. westchnienie, n. 
Seyn, v. Sein. 
©kawi, m. rąbek, szal, m. 


20- 


If. 
rozSada, 
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Sich, pr. siebie, sobie; — 
sam + ie, siel * — PR aa 


samopas; einer, der ganz für — 
lebt, 4 samotni — 3 

Eichel, f. sierp, m. 

Sichelfoͤrmig, «. naksztalt siórpa. 

Sichelkraut, n. bot. sierpnica, f. 

Sicher, «. pewny. bezpieczny, «. 
— ad, zapewne. „ 

Sicherheit, f. pewność, f. bezpie- 
czenstwo, x. in — bringen, ubez- 
pieczyć; skryć. [wne. 

Sicherlich, ed. z pewnością, zape- 

Gidern, v. a. zapewniać, -i6; u-, 
zabezpieczać, -yć. 

Giderftellen, v.«. V. Sichern; ſich — 
v. r. obwarować sobie. 

Sicherftellung, f. zabezpieczenie, 
zapewnienie, an. 

Sicht, f. auf —, za okazaniem. 

Sichtbar, a. widzialny; wydatny; 


widoczny, a. 
Sichtbarkeit, f. widzialność; wye 
datnosc, f- » 
Sidten, o. a. wybićrać. | 
Gidtlih, s. widomy, umysiny, «. 
Sidern, o. a. sączyć się.  [Panł. 
©ie, I) pr. ona, oni, one; 2) Pan, 
Sieb, n, przetak, m. sitko, rzeszo- 
a 3 


b 2 a. u 

Gieben, o. a. przesiewac, -siać si- 
tem, przetakiem, lub przez sito, 
przetak; przepuszczać, -Seic. 

Eichen, num. siódm; bie — Sachen, 
manatki, pl. 

Gieben, f. siódemka, f. bie boͤſe —, 
sekutnica, f. 

Siebenblatt, Siebenfingerfraut, w, 
bot. siedemlist, siedempale- 
cznik, m, 

Siebenerlei, a. siedmioraki, a. 

Siebenfadh, a. siedmiokrotny, a. 

Siebengeftirn, a. baby, dzdzowni 


ce, pl. 
©iebenbundert, num, siedemset. 
Siebenmal, ed. siedm razy. 
&iebenfchläfer, m. susel, pilch, m. 
koszatka, f. 
©iebente, a. siódmy, a. 
&Siebentehalb, ad. półsiódma. 
Siebentel, n. siódma część, f. 
Siehentens, eq. po siódme. 
©iebmahtr, m. sitarz, przete 
cznik, m, 
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Siehtuch, n. pytel, m. , 
Siebzehn, —— 
Siebzehnte, a. siedmnasty, a. 
Siebjig, num, siedmdziesiąt. 
Siebjigfte, a, siedmdziesiąty, a. 
Siedy, a. chorowity, a, schorzaly, p. 
Siechen, v. n. kwękać, chórlać. 
Siechhaus, n. szpital, m. 
Siechheit, f. chorowitość, f. kwę- 
kanie, N, 

Siede, f. Sieczka, f, 

Sieden, r. a. warzyć; — v. n. wa- 


rzyć się, wrzeć, [m. 
Siebend, a. —bes Waſſer, a. ukrop, 
5ieberti, f. warzelnia, f. 


Sieg, m. zwycięstwo, u. 

Siegel, n. pieczęć, pieczątka, f. 
Biegelbe ‚m. kanclerz, m, 
Siegelerde, f. plinka, f. 

Biegi ‚m, lak, m, 

biegeln, ». a. pieczętować, za-. 
Siegelring, m. pierscien z pie- 
czątką, sygnet, m, , 

Biegen, ©. a. zwycięzać, -yö. 
Sieger, m. zwycięzca, m. 
Siegeszeichen, n. trofeja, f. łup, m. 
Biegreltdh, a. zwycięski, a. 

Siehe! Giehe va! 4. otóz, ali, alić, 
Setery ei 

5 , 9. R. 8ączyć się. 

Signal, m. znak © 

Signalement, n. 1) rysopis; 2) 
Silber, w. sróbro, n. [znak, m. 
Silberarbeit, f. robota sróbrna, f. 
5ilberarbeiter, m. sróbrnik, m. 


5ilberbergwert, n. kopalnia sró- © 


bra, f. 

silberfarben, a. sróbrzysty, a. 
ziſbergeld, n. moneta sróbrna, f. 
pigniadz srebrny,m. [brne, s. 
ilbergefdhirr, n. naczynie sre- 
silbergrofhen, m. sróbrnik, tro- 


jak, m. > 

sitherheil, a. Isnigcy jak sróbro; 
zrób 
sty (kolor), «, 

sitbertlang, m. drwiek sróbra, m. 
silberfing, m. sróbrnik, m. 

5 e, f. v. Silbergeld. 
stlberu, a. waga a, 
sitberflänge, f. sztaba sróbra, f. 
silberftoff, m. srebtoglow, m. von 


—, sröbroglowy, a. 
silserftufe, f. | rada sräbroa, f. 


Sinngrün, n. dot. 


(dźwięczny); sróbrzy- © 
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Silberzeug, x. naczynia, rzeczy 
srebrne, pł. 

Simpel, «. prosty, a. 

©imś, m. listewki, listwy .(w a- 
rchitekturze lub stolarstwie), p/. 
Ben m. tabulatura kolumny 
lub pilastru, f, 

Eingen, ». n. spiówać; (lieblich) 
nucić; (etwas fingen, zu — pflegen) 
wyspiewywać; anheben zu —, 
zaspićwać; etwas fingenb Vote 
tragen, —— 

Singſpiel, n. operetka, f. 

— f. głos Spiewny, m. 

Singftüd, m, piosnka, sztuczka, f. 


‘ Singular, m. liczba pojedyncza, f. 


Singvogel, m. ptak Spiewajacy, m. 
Sin ehe, f. din f. Jacy, j 
infen, ». n. S-, U-, zapadać; 
grzęznąc, u-; zatapisc się w 
czem; ponizać, -yć Się, nikcze- 
mnieć; ben Muth — laſſen, tra- 
cie serce; skiepciec, Ś 
Sinn, m. 1) zmysł, m. 2) myśl, f. 
sens, m. anderes — es werben, 
zmienić swój sposób myślenia. 
Sinnkild, n. symboı, m. 
Sinzbilvlid, e. symboliczny, a, 
Sinnen, v. w. myśleć; knować, 
knuć. 
Sinngedicht, nm. epigram, m. 
inek, m. 
Sinntäfer, m. stonka, f. 
Sinnlid, a. zınyslowy, a, , 
Sinnlichkeit, f. zmysłowość, f. 
tnitlo6, a. bez sensu; niezrozu- 
miały, a, 
Sinarflange, f. bot, czulek, niety- 
Pe ’ uch oe 
innfprud,m. przypowieść, przy- 
dowiasika, f. = — 
innreich, a. dowcipny, «. 
Sinnverwandt, a. bliskoznaczny,a. 
©Sintemal, ad. poniewaz. 
Inuś, m. wstawa, 
Sivppfchaft, T- 1) ro (w histo- 
ryi naturalnćj), f. 2) bas ift eine 
cit —, dobrałi się. 
itte, f. obyczaj; zwyczaj, m. 
©ittengefeg, 8. obyczajność, f. 
Sittenlebre, f. etyka, f. 
Sittenledrer, m. moralista, m, 
Gittenlos, a. rozwiozły, a, , 
Sittenlofgkit, f. rożwiozlość, f. 
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&ittenridter, m. sędzia, m. 

Gittlid, a. obyczajny, a. 

Sittlichkeit, f. obyczajność, f. 

Gittfam, «. skromny, uczciwy, «. 

Gittjamteit, f. skromność, uczci- 
wość, f. 

©ittenverfall, m. upadek obyczaj- 
ności, m. 

Sitz, m. siedlisko, n. siedziba, f. 
siedzenie, miejsce, m, — und 
Stimme baben, zasiadać gdzie. 

Gigen, v. n. siedzieć; irgendwo 

eine Zeitlang —, przesiadywać; 

eine Zeitlang wo — bleiben, osie- 
dzieć sie; eine gewifie Zeitlang 
wo —, dosiedzieć; zy lange wo 

—, zasiedzieć się; fif müde 

lange we —, nasiedzieć się; bel 

etmag eine PE —, przysie- 

„. dzieć; beftónbig über etwas —, 

.kawęczyć nad czóm; bas Kleid 
figt gut, suknia dobrze przystaje. 

©itung, f. posiedzenie, n. 

Gtabiofe, f bot. dryakiew, m. cza- 
rtowe ziele, n 

Skelet, n, szkielet, m, 

Skeptik, f. niedowiarstwo, «. 

Skeptiker, m. niedowiarek, m. 

Skizze, (. rys, Szkic, m. ; 

Sftiążiren,v.a. zarysować; skreślić. 


©v, ad. tak, takim sposobem; fo S 


fange — als, póty — póki; fo ba 
als, skoro; fo viel, tyle; 
als, ilekroć. U se Podee 
Socke, f. szkarpetka, £; 
Govafraut, n. bot. solanka, f. 
©obbrenntn, n. zgaga, f., 
Soff, m. opilstwo, pijanstwo, m. 
Sofort, ad. natychmiast, 
Sogar, ad. nawet, ba. 
Sogleid), ad. natychmiast, zaraz, 
Sohle, f. podeszwa, f. 
Cohn, m. syn, m. 
Soͤhnchen, n. synek, m. 
Solcher, Solche, Solches, pr. taki, 
-a, -ie, takowy, -a, -6. 
Solchergeſtalt, «ad. takim sposo- 
Golb, m. zold, m. fbem. 
rena m. zolnierz; wojak, m. 
unter bie —tn geben, zaciągać 
wstąpić do wo ska. ‚aBac się, 
Golvatenftanb, m. zolnierka, f. 
Soldatiſch, a. zolnierski, a, 
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Gśólontr, m. zacięzni jemnik, 
Sob wodna Spa 


———— ».n. musieć; mieć. 
öller, m. 1) poddasze, n. 2) 
skie pokrycie domu, a. — 
Solo, a. solo, . , 
Somit, «d. więc, zatem. 
Sommer, m. lato, «. 
Sommer-, a. letni, latowy, =. (/. 
Sommerfled, m. —fproffe, f. piega, 
Sommerfledig, —fproffig, «. pie 
— a. ż 
ommetgetretbe, n. zboze jare, x. 
Sommerkleid, n. suknia latowa,le- 
tnia, f. 
Sommern, v.i. es fommert, lato 
zaczyna. (słonce. 
Sömmern, v. a. tawiać na 
Sommernächt, /. noc letnia, f. 
KFS Jka m. materya latowa, 
letnia, f. 
Sonach, ad. więc, zatóm. 
Sonder, prp. bez, krom. 
Sonderbar, a. osobliwy, szozo- 
gólny, dziwny, zabawny, e. 
Sonverbarfeit, f. dziwactwo, m. 
szczególniejsza, osobliwsza, 
dziwna, zabawna (rzecz), f. 
Sonderlich, a. osobliwszy, a. 
©onverling, m. cudak, dziwak, m. 
ondern, e. «. rozdzielać, -ic. 
Sondern, c. lecz. 
Sonders, ad. fammt und —, wszy” 
stko, wszyscy, wszystkie. 
©onbiren, v. a. gruntować, wy- 
macać. 
Sonnabend, m. sobota, f. 
Sonne, f. słonce, a. bie liebe —, 
słoneczko, m. s 
Sonnen, s, a. na słonce wynieść. 
wystawić; ſich —, e. r. grzać się 
na słoncu. Ca, m. 
Sonnenaufgang, m. wschód słon- 
Sonnenblume, f. bot. słonecznik, 
m, [spieka, f. 
Sonnenbrand, m. upal, skwar, m. 
Sonnenferne, f. największe od- 
dalenie się od słonca, apheli- 


um, ©. 
Sonnenfinflerniß, f. zaćmienie 
słonca, m. , 


©. 
Sonnenflar, a. jasny jak słonce, 
Sonnennäße, f. największe zbli- 
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żenie się do słońca, perihelium, 


n. > 
5onnenfchein, m. blask słonca,m. 
Sonnenfhirm, m. parasolik, m. | 
5onnenfhuß, m. kaduk od słon- 
ca, m, (choroba koni.) 
jonnenjtdubchen, n. pył promie» 
nia słonecznego, m. [n. 
5onnenftid, m. przepalenie głowy, 
5ongenthau, m. rosiczka, f. 
Sonnenuhr, f. kompa8, m. 
Sonnenuntergang, m. zachód 
słonca, m. ; 
Jomneniwenbe, f. zwrot słonca, m, 
Sonnett, n, sonet, m. ‚[r 
onnig, e. ogrzany przez słonce, 
sonntag, m. niedziela, f. der erfie 
— nad) Ofiern, przewodnia, f. 
sonntäglid, a. niedzielny, a. 
jonntagStind, n. dziecię w nie- 
dzielę urodzone, na. w czópku u- 
rodzony, m. tna, f- 
sonntagsfleiv, n. suknia odświę- 
onft, ad. inną razą, nareście, 
inaczej. 

5opba, n. sofa, f. 

5orge, f. kłopot, m. troska, f. ſich 
— maden, v. Sorgen. 

SOTGER, v.R. —— starać sig 
p €0; fich —, v r. klopotac się; 
ſich febr —, nakłopotać się. 
— Sorgenlos, a. wolny 
od kłopotów, trosk, a. niezaklo- 
pocony, p. — ad. bez kłopotów. 
Sorgenvoll, a. zaklopocony, p 
Sorgfalt, Sorgfamteit, f. staran- 
ność, troskliwość, f. 

sorgfältig, Sorgfam, a. staranny, 
troskliwy, a. 

sorglioß, a. niedbały,a. — ad. nie- 
pytając, nietroszcząc się. 


sorglofigfeit, f. niedbałość, f.. 


niedbalstwo, 'n. 

5orte, f. gatunek, m. 

Sortiment, a. zapas. m, 

sortiren, v. a. rozgatunkować. 
5onfleur, m. sufler, m. i 
Sonverain, m. udzielny pan, m. 
Souverainetät, f, udzielność, f. 
späben, v. a. śledzić, szpiegować. 
3spalier, n. szpaler, m. 

spalt, m. Spalte, f. szpara, szcze- 
lina, kolumna (na stronie), f. 
Syalten, e. a lupać, rozlupywać, 
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-pać, rozplatac, przerąbać; roz- 
cinać,-iąc, rozrzynać, -erznąć ;— 
—,v,r. pękać, popękać się, 
rozłupać Się: rozkraczyć się; 
(fig.) rozłączać, -yć ; rozchodzić, 
rozejść się; poróznió się; leicht 
& SĘ a. łu ny, a, 
paltung, f. poróznienie, n. 
Span, m. wiór, m. 
Spanferfel, n. prosię, -iątko, w. 
Spange, f. klamra, haftka, f. 
Spängler, m. blacharz, m. 
Spanne, f. piędź, f. ; 
Spannen, v. a. 1) na-, rozciągać, 
-gnąć; napinać, -iąć; wytęzyć, 
wypręzyć; 2) ściskać, -snąć; 3) 
natęzać (ciekawość); 4) ven. 
Hahn —, odwodzić kurek u 
strzelby, 
Spannhols, n. zapora, f. zę 
Spanntraft, f. rozprzeZliwosc, 
spręzystość, f. 
Spannriemen, m. pociegiel, m. 
Spannung, f. 1) na-, wytężenie, 
wyprezenie; 2) oczekiwanie, n. 
3) poröznienie, n. 
Sparbüchfe, f. karbona, f. 
Sparen, v. a. szczędzić; oszczę- 
dzac, -iC; uciułać. 
gvargel, m, bot. szparag, m. 
Sparf, m. sporek, m. 
Sypirlid, a. mały, skromny, skro- 
— a. is 
parpfennig, m. grosz uciulany, m. 
Sparren, sj krokiew, f. tr hat 
einen — zu viel, piątej klapki mu 
brakuje. dna, f. 
©parrfaben, m. bot. szanta wo- 
Sparrwerk, n. krokiew, f. kozły, pł. 
Sparfam, a. oszczędny, a. 
Sparjamteit, f. oszczędność, f. 
Spaß, m. zart, figiel, m. ohne —, 
doprawdy; baś ift fein —, bez 
zartu, nióma z czem zartować; 
(to nieprzelówki); — machen, 
zartować. , 
Späßden, «. zarcik, m. 
Spaßen, v. a. zartować. [a. 
Spaßhaft, a.zartobliwy, zabawny, 
Spaßmacher, —vogel, m. zarto- 
wniś, smiószek, m, 
Spät, a. późny. a. — ad. -n0; tte 
was —, nierychło. 
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©patel, m. kopysc, f. szpachla 
(malarzy), f. łopatka, f. "zpatel 
(chirurgów), m. 

Gpaten, m. rydel, m. 

©path, m. ochwat, m. włogacizna 
(choroba koni), f. 2) spat, m. 
(kamión). 

Evitobft, m. późny owoc, m. 

Spas, v. Sperling. 

Spazieren, o. n. — geben, spacero- 

wać, iŚĆ na praechadzke, prze- 

chadzać się; — fahren, wyjechać 

na spacer; — reiten, wyjechać 


konno. IB 
©pazterfahrt, f. przejazdzka, f. 
ee m. przechadzka, f. 
(am erften 


at) majówka, f. 
Spałierei 
pazierfto 


m. przejazdzka kon- 
‚m. laska, f. [na, f. 
Specht, m. dzięcioł, m. 
©peeies, f. gatunek, m. [-ić. 
ko Mg v. a. wyszczególniać, 
pecififch, a. gatunko a. 
Oped, ee SzDerks, f. 
Speckfett, a. bardzo tlusty, a. 
Speckgriebe, f. skwerek, m. 
Speckſeite, f. poleć, m. 
Svedftein, m. mydleniec, m. 
Spectakel, m. hałas, m. 
Speculant, m. spekulant, m. 
Speculation, f. spekulacya, f. 
©peculativ, a. spekulacyjny, a. 
peculiren, o. a. spekulować. , 
SE, o. a. prze-, wysyłać, 
-słać. 
Spediteur, m. prze-, wysyłający 
(towary), ekspedytor, m. 
€vebition, f. prze-, wysyłanie, m 
—— 
Speer, m. dzida, f. oszczep, m. 
Speiche, f. $pioa, sprycha, f. 
Speichel, m. slina, f. (ausgeworfe- 
ner) plwociny, pl. mit — benegen, 
slinić, o-, poslini6; fi mit — 
befehmieren, uślinić sie. 
Speidhelartig, a. sliniasty,a. , 
Speichelcur, f. saliwacya, f. sli- 
nienie, n. m. 
Svpeicheldrüſe, f. gruczolek $łinny, 
Speidelleder, m. lizus, m. — je 
mandes fein, baką lub bakę ko- 
mu świócić, „ _, 
Speicheln, v. n. slinio się. 
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Speicher, m. śpichlerz, Spichrz, m. 
Speien, v.a. pluć; wyrzucać, -ić. 
Speigatt, n. rynsztok na okręcie, 


m, 
Speiler, m. śpilka, f. Spikulek do 
przyspilenia pieczystego, m. 
©peilern, o». a. spilkować, przy- 
śpilić; przypinać śpiłkami. 
Spray ‚m. pluwaczka, f. 
peife, f. pokarm, m. jadło, e. po- 
trawa, f. 
Speiſehaus, a, traktjernia, f. 
Speifefammer, f. spizarnia, f. 
Gpeifelanal, m. kanał pokarmo- 
wy, m. 
Eyeifen, r. m. jeść, jadać; — e. a, 
karinić, zywić, dawać jeść, | 
Speiferöbre, f. v. Speifefamal. 
Spteifefaal, m. sala jadalna, f. 
Eptifewirth, m. traktjernik, m. 
Spelt, m. baf, orkisz, m, 
Epeląt, f. plówka, f. 
Sreliig, a. plewiaty, a. 
Spende, f. dar, m. 
Spenden, r. a, darować, Tozda- 
wać, -dać; sypać; szafować 


czem. 
Sperber, =. krogulec, m. 
Sperberbaum, m. —beere, f. Bot. 
jarzebina, f. 
Syerberfrant, a. bot. krwiściąg 
akowy, m. 
Sperling, m. wróbel, m. 
Sperlings-, «. wróbli, a. 
Sperrbaum, m. rozwora, f. zapió- 
radło, a. bunty (u kozłów), pł. 
ee, f. zamknięcie, zagrodze- 
nie, m. 


Sperren, v. a. zamykać, -mknąG; 
zagradzać, -odzić; zapierac, 
„przeć; aus einander —, rozsta- 
wiać; rozpićrać, -eprzeć. 

Sperrholz, n. rozpora, f. , 

Sperrnagel, m, sierdzien, swo- 
rzen, m, , 

Sperrweit, ad. na rozciez. 

Spefen, pl. koszta, pl. 

Spezeret, f. korzenie, pł. Iny. = 
Spezereihandel, m. handel korzen- 
Spezereihaͤndler, m. kupiec ko- 
rzenny, m. 

Sphärt, f. sfera, f. 

Gpńirijh, a. sferyczny, «. 


r 


3 Spi 
Spiden, v. «. śpikować; (fig.) na- 
pchać, napelnie. 
zpidąanś, f. pólgęsek, m. 
Zprdnabel, f. spikulec, m. 
Spiegel, m, zwierciadło, lustro, n. 
Zpiegelfedten, u. —fechterei, f. u- 
danie, zmyslenie, %. 
Spiegelferntohr, n. teleskop ka- 
toptryczny, m, i 
Spiegelglas, m. szkło zwierciadla- 
m 


ne, f. 

Spiegelfarpfen, m. karp' wyro 
Spiegellehre, — Funde, po kafoptry- 
ka, nauka o odbijaniu się swia- 


bins się, 


ła, n. pl 

Spiele, f. dot. gatunek iawendy, 
m. . 
Spiefenarbe, f. bot. Spikunarda, 
Spiel, n. gra, f. granie, igrzysko, 
[sobie 


m. a 
Spielchen, n. ein — machen, pograć 
Spielen, v. a. grać, Ewa (rolę) 
odgrywać; anfangen zu —, Za- 
grać; zum Gtfang —, przygry- 
wać; einem einen Streid —, wy- 


łatać komu figla. 
Spieler, m. gracz, (falſcher) szu- 


ler, m. . 
Spielerei, f. zabawka, fraszka, 
5pielhaus, n, szulernia, f. 
Spielfarte, f. karta, f. , 
Spielleute, pl. muzykanci, pl. 
5ptelntann, m. muzykant, m. 
5pielmarfe, f. liczbon, m, 
Spielraum, m. miejsce, pole, a. 
Melfathen, pl k 
Spielfachen, pl. —yeng, n. cacka 
delka, Pobawki. pl. 5 
do gry, 


zpielfudt, f. namietnose 
Spieluhr, f. zegarek grający, m. 
Spierflaude, f. bot. parzydło, m. 
5pieß, ==. dzida, kopija, spisa, f. 
oszczep, m. 

5pießbürger, m. mieszczuch, pa” 


rafianin, m, 

zpiefen, ».a. wbić na pal; prze- 
kłuwać, -klö6; przebijać, -bic. 
Żnieggefel, m. towarzysz, m. 
zpiegglanz, m. —glaś, n. antymon, 
m. |len, m. 
Epießhirfh, Epiefer, m. młody je- 


| 


laga] 
7 


a. błyskać; bły: © 
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Spießrutke, f. rózga, f. 

Spille, f. wrzeciono, a. 

Spilling, m. bot. gatunek 

Spinat, m. bot. spinak, m. 

Spindel, f. wrzeciono, a. biegun 
(w zegarku), m. 

Spinvelbaum, m. bot. montwa, 
trzmielina, f. 

Epinett, m. spineta, f. (gatunek 
klawikordu). 


EL ze: 
sliwki, 


« Spinne, f. pająk, m. 


Spinntn-, a. pajęczy, a. 

Spinnen, e. a, prząść; snuóz viel 
—, DAPTZASC. 

Spinnengewebe, n. pajęczyna, f. 

pinner, m. —rin, f. przędący, m. 

rządka, f. 

pinnetet, f. 1) oe zania, f. 9 

— .3) przędza, f. 
pinnfabcit, f. przędzalnia, f. 

Eirinnrab, u. kołowrotek, m. 

Evpinnroden, m. kądziel, f. 

Gpinuftube, f. przędzalnia, fi 

Spion, m. szpieg, m. 

Spioniren, r. a, szpiegować., 

Gpiralfeber, f. spręzyna wezyko- 
wato skręcona, fi Ita, f. 

Gpiritus, m, spirytus, m. okowi- 

Spital, n. spital, m. 

Spittel-, a. spitalny, a. 

Spiy, m. Spitzchen, n. Spio, m. 

Srib, a. Epiczasty, a. —er Winkel, 
ostrokgt, m. 

Spitbube, m. złodziej, lotr, hul- 
taj, Alut, m. 
Spighüberei, fi zlodziejstwo, lo- 

trostwo, n. filuterya, f. 

Spitzbübin, f. złodziejka, f. 

Ebigtibifh, a. złodziejski, lo- 
trowski, filuterny, a, 

Epigt, f. 1) koniec, róg, m. (hoch⸗ 
fte) wiärzcholek, m. śpica,f. 2) 
czoło, m. 3) koronka, f. 

Spitzen, r.a. zastrugać, zaostfzyt, 
zakończyć; bie Ohren —, nadsta- 
wiać uszy, strzydz uszami 

Evięitypiesa, f. robiąca ka- 
ronki, f. leży, a. 
Gwpigfinbig, a. wykrętny, przebie- 
Epibfinpigkeit, f. wykręty, el, wy- 
krętarstwo, w. przeb ieglosc, f. 
Spißglas, m. kieliszek, m. 
Spighade, f. motyka, f- 








Ebvigig, =. śpiczasty, konezaty; 
p +) ostry, a. 
—* f. kretomysz, f. ostro- 
s m. 
&ligname, m. rare n. 
©pißnafe, f. nos spiczasty, m. 
Sudan uf. ostrostup, m, 
©pigwintelig, s. ostrokątny, a. 
Gbpigzabn, m. kiel, m. 
be f. ćwiek plaski, m. trza- 
ska, f- wo. . 
Spleißen, v. Splittern, , 
(int, m, bot. biel, oblon, m. 
plitter, m. trzaska, zadra, f. 
©plittern, e. «. lupać, lamać; — 
y.n.rQzprysnąć sie, zadzićrać, 
-drzec sie. i 
Gyponton, m. krótka dzida, pika,f. 
Sporer, m. fabrykant ostróg, m. 
Sporn, m. ostroga, f. bodziec,m. 
Spornen, ».a.spinąć, spiąć; bóść. 
Spornſtreichs, ad, obces, skokiem, 
©porteln, pl. oplata za wyrok są- 
dowy, f. obrywki, pl. 
Gvpott, m. urąganie, pośmiewi- 
sko, —— 
Spöttel ‚f. drwinki, przymow- 


i, e 7) 
©pótteln, v. a. drwinkować so- 
Spotten, v. a. szydzić, uraga6, 
najgrawać. 

Gp fee, m. szyderca, m. _ 
Spoͤtterei, f. szyderstwo, Szy> 
dzenie, n. A 
Spottgebicht, m. —ſchrift, f. satyra, 
©pottgelb, n. marne pienigdze, 

I. bezcen, m, 

Gpitifa, a. szyderczy, uszczy- 


& iwy, a. 
pottvogel, m. drwinkarz, m, 
©pottname,m. przezwisko, a. einen 

—en geben praezymas -ZWAĆ. 
Syottwohlfe (, a. bezcenny, a. 
& — język 

» e, f. mowa, f. język, m. 

Eviadeigentkimił feit, f. idyo- 
Ghradforfer, m. filol 
pradfotfder, m. filolog, m, 
Gpradlebte, f. gramatyka, f. 
Sprachlehrer, m. gramatyk, m. 
GEpradlo8, a. niemy, a. Riemowa, 
m. f. R. [ka, m, 
Sprachmeifter, m nauczyciel języ- 
Sprachrichtig, a. poprawny, a. 
Sprachrohr, n. trąba głosowa, f. 
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Sprechart, f. sposób möwienia, 


Spreden, ». a. mówić, rzec; (iton.) 
5 einen —, widzieć się z 
im; auf etwas zu — fommen, zga- 
dac się o czem; zu einem —, 
przemawiać do kogo; für etwas 
einen —, przemawiać za kim. 

Sprecher, m. mówca, m. 

Gpreige, f. belki poprzeczne 
wstawione dla podparcia, f. pl. 
deska poprzeczna, f. 

Evrtliztn, r. a. rozciągać, -nĄć; 
rozpostrzećz podeprzeć belka- 
imi poprzecznemi, rozstawiać 
(nogi); Ad —, ©. r. przeciwiać 
sie, 

Sprengel, m. 1) kropidło, m. 3 
dyecezya, parafia, f. 

Sprengen, r. a. na-, pokrapińć, 
-opie; roz-, wysadzić: rozrzu- 
cac, -iĆz — r. r. pędzić, skoczyć 
(konie), [waczka, f. 
Sprenqfannt, f. konewka, podle- 
Eprenqwebel, m. kropidlo, n. 
Sprenfel, m. patanek sieci na pta- 
stwo, n- pomyk, potrzask, m. 
Eprenfel, m. nukrapianie, m 
srokacinka, plama, cętka,f. 

Sprenfeln, s. a. nakrapian, cę* 
tkowac. 

Syprenfelig, a, nakrapiany, ceętko- 
wany, p. pstry, a. 3 
Spreu, f. osypka; plewa,f. 
Epreufammer, f. plewnik, m, 
Sprichwort, n. przysłowie, n. 
Spridwörtlib, a. co weszło W 
ırzylawie, w przyslowiach. 
Gyriegel, m, obiąk, kablak,m, 
Epricftn, r. w, wyrastać, -DsnĄĆ; 
puszczać, -ścić; wynikać, -nąć. 
Epringbrunnen, m. wodotrysk, m. 
Springen, v. n. 1) skakac, sko- 
„czyć; pląsać; wytryskać; 2) pe- 
kać; Po; rozpadać; über bie 
Klinge — laffen, w pien wy- 
ciąć. 
©pringer, m. skoczek, m. 
Springfeder, f. spręzyna, f. — 
Springhafe, m. nielot, m. 
Springinsfeld,m. wiercipięta, pu- 


stak, m. 

Spritze, f. sikawka, spryca, f 
a v. a, sikać, strzykać, 
pstrzykać. — v. n. pryskac, try- 


kW 
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skać; auf etwas —, na kać, 
nastrzykać (czego); ba un dert, 
bin —, rozprysnąć; wohin —, 
zaprysnąć; in etwas —, zaplu- 
skać (czem). 

©brigenleute, pl. ludzie do slu- 
zby sikawek od pozaru, pl. 
Sprigenmeifter, m. dozorca sika- 


wek, m. 
©próbe, e. kruchy, a. — thun, 
drozyć, zdrazać się. : 
Sprödigfeit, f. 1) kruchość, f. 2) 
drozenie, n. [susz, m. 
Sprotholz, x. bot. charpęcina, f. 
©Sprofmeide, f. bot. tresklina, f. 
Sprofie, f. szczebel, m. If. 
Sprofie, f. Sprößling, m. latorosl, 
©bprojjen, e. n. puszczać, wyda- 
wać kły (o latoroslach), , 
©prud, m. 1) wyrok, m. 2) wiórsz, 
«e. 3) przypowieść, f. 
©Gvrubel, m. zdrój, m. , 
Syprubeln, e. n. ciurczeć, ciurkać, 
ciec, wytrzyskiwać. 
©ypriktn, — n. pryskać, tryskad, 


wyrzucać. m, 
©Sprühregen, m. drobny dószczyk, 
Sprung, m. 1) skok, poskok, 
ed, m. 2) rozpadlina, szczelina, 
— popadanie Się, n. 
prungriemen, m. rzemyk od po- 
rzęga do uzdy idący, m. 
pude, f. v. Spriche ‚. [pluć. 
©puden, v. a. pluć; wobin —, na- 
©Gpudnapf, a. spluwaczka, f. 
Spud, m. widmo, a. strach, m. 
Spucken, o. n. straszyć. 
Spule, f. 1) cówka u kołowrotka, 
- 2) szpula, szypulka, f- 
ulen, v. a, na cówkę zwijać, 


szpulować. 

Gykien, u.a. wymyć, plókać. 

— naczynie do plöka- 
8 a. 


nia statków, 
Gpüligt, n. ©piilwaffer, n. pomy- 
fi wywar, m. wywarzyny, pł. 
wódki). 
pulwurm, m. glista, f. [czka, f. 
pund, m, SZpunt, czop, m. zaty- 
punbbobter, m, swider do robie- 
nia dziur na czop u beczki, m. 
©pinven, v.  zaszpuntować, za 
tkać czopem. 
©puntgeld, ». opłata od beczki 
piwa, wina, f. 


Gta 


Spunbloch, n. dziura, f. 

Spur, f. ślad; trop, m. 

©viiren, v. a. miarkować, zwą- 

chać; tropić, sledzić, docho- 

Evi b, m. 1) wyżeł; 2) szpieg, 

pürbund, m. 1) wyzel; 2) szpie 
fih Sputen, o. r. kwapić, zwijać 
się. 

Staat, m. 1) szpak, m. 2) zawloka, f. 
zaciąg, m. (u bydła) der graue —, 
kataratka na oku, f. (zaciemek, 
m.) bielmo, n. łuszczka, f. der 

chwarze —, jasna slepota; ben — 
edhhen, zdjąć komu kataraktę; 
(fig.) oświecić kogo.: . 

©taat, m. 1) panstwo. n. stan, m. 

2) parada, okazalosc, f. prze- 


di m. i 
taat6angelegenheit, f. interes, 
en stanu, panstwa, m. f. 
Staatsbürger, m. obywatel, m. 
Staatsbürgerredht, n. prawo oby- 
watelskie, n. ; 
Staatögefangene, m. więzien sta- 
nu, m, i 
Staatskleid, n. ubiór paradny, m. 
Gtaatsflug, a, polityk, m. 
—— —kunde, —lebre, 
—wiflenfhaft, f. polityka, f. 
Staatsmann, m. statysta, m. 
Staatsrath, m. 1) radzca stanu, m. 
2) rada stanu, f. n. 
Staatsrecht, a. prawo polityczne, 
— — n. ster rządu, m. 
taatsjecretair, m. sckretarz sta- 


nu, m. 
Staarsummälzung, f. rewolucya 
[nu. f. 


tąatSverbredhen, a. zbrod niu sta- 
Gtaatsverfaffung, konstytu- 
cya, f. , alityeana, f. 
Gtaatswirthfhaft, Ą ekononfia 
Stab, m, 1) laska, sztaba, f. pręt, 
m. 2) sztab (wojska), m. 
Stabeifen, n. zelazo w sztabach, 


R. (grochu). 
Stäbeln, v. a. zadać tyczki (do 
Stabsoffizier, m. oficer sztabu, m. 
Stabsquartier, n. kwatera szta- 


bu, f. 

Gtabwutz, f. bot. świętoziol, m. 
—RX — 0, A. : 

Gtadel, m, zadlo, w. bodziec, ko- 
lec, ościen, oiern, m. 
Stachelbeere, f. bot. agrest, m, 


[(dlasty, «. 
Gtodeliy,a. kolczysty, ościsty, zą- 
GStacheln, 0. a. — —— śpiać 
rk zaostrzyć ; napędzać. 
©tahelnuß, f. Bat orzech, ka- 
eo. wodny, m. kotewka, f. 


de raja najóżona, f. 
> Zn ED n, R „je: 
tadet, n. szta 


ez mo m, 
f. 
tabte, «. miejski, a. 

Gtabtbewobnet, m. —trin, f. mie- 
szczanin, m, -nka, mieszozka, f- 

Staͤdtchen, w. miasteczko, a. 

Staͤdter, v. Gtabtbewobner. 

RT e a. sąd miejski, m, 


Staͤdt a, — «, do mia- 
sta należą 40y, P 
Gtabttunvig, a „Słośny, a. po- 


wszechnie zna y, 0. 

©tabtrath, m. 1) rada miejska, f. 
2) radzca miejski, m 

cna ter, m. sędzia miej 


Gtabtfyreiber, m. pisarz miejski, 
Gtabttfor, n, brama, f. 

Stadtuhr, f. zegar ratuszowy, m, 
Staptverorbnete, m. deputowan 
iniasta, m. 

Gtabtwage, f. waga miejska, 
Gtabtwappen, n. herb miasta, m, 
Staffel, f. szczebel, stopien, m. 
€tafelei, /. sztaluga, f. 

Gtafette, f. sztafeta, f. 

Gta firen, en a. umeblować, za- 


Baia czem; p it ustroie. 
©ta f. ozdoba, f. przy”, 


—— 
Sta m. podpora, f. lina gruba 
u wierzchu ınasztu, f. sztak, m, 
—— a staniol, m, cyna CE 
kowa, f. 
Stahl, m. stal, m. 
©tńblen, o. «. stalić, stalować, 
hartować. 
&tählern, a. stalowy, a, 
— f. 1) pióro stalowe, a. 
ęzyna stalowa, f. 
ea id, m m. staloryt, m, 
: A Staar. 
tall, m. stajnia, f. 


Gta 588 


Gtallbamu, m. przewora, f. 
©tallen, v. n. szczać. 

Stallgeld, n. stajenne, n. 
Stalljunge, m. stajesiny. 

Gta dt, m. niasskzlerz; sta- 


denn m. koniuszy, m 
Stallung, /. stajnia, f. 
Gtamm, m. 1) odziemek, pien; 
(tletner) pirniek, poiak, (drz 
wa) =, 2) plem 
Gtammóltern, pl. przodkowie, pl. 
AE, m. TÓd, m 

tammbuch, w. imiennik, m. 
en v. a, belkotać; 2 


Gisnneta a. bełkot, m. v. "Stm. 
tammen, e. n. pochodzie. 
Zn a piecze, oprzóć; 
—, 9. 7. — się 
Stammgelb, n. pni0w6, pienko- 


Stammbalter, m. plemiennik, m. 
Stammbaus, a, gniazdo, a. 

Gtammholz, s. drzewo wyrosło 
w lesie zostawione na nasió- 


nie, n 
Stämmig, a, silny, 


Stammler, m. be ot, Jąkala, = 
Stammregi Ren, a. jenealogfia, f. 
Stammta N f. tablica jeneało- 

czna, f. 

tammvatet, m, patryarcha, m. [e. 
©tammverwanpt, «. pobratymczy, 
Gtammwort, a. zródlosłów, m. 
Stämpel, v. Stempel. 
Stampfbüch fe, f. _ mozdzierek 
drewniany, m 
dowod f- tłuczek; młotek, =. % 

th, v. a. tłuc, uthuo; (feR) 

ubie -16 (ziemię); v. a. tupać; 


Shampfmüpte, f. młyn stępowy, 

Etanpltrog, m. koryto w młynie 
‚stepowym, foluszu, s. 

Stans, m. stan, stopień, m; 
zenie, » im —e fein, z olać, 
módz; potrafiać; zu —e bringen, 
uskuteczniać, -ió; dokonczać, 
„yć; in — fe$en, narządzać, spo- 

zać, orządzać, -i6; — 
alten, dostać, dotrzymać pla- 
tknbe,-pl. stany. pl. cu. 

Gtanbarte, f. standarta, f. 
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Stänpdhen, s. — f. 
Standbild, n. sag, m. 
— m, 0 stągiew, f. 2) pod- 


wnik, 
—— f. nach —, wedlug : 


Standesmä g.«.stósowny Osła 
pay kd on, f. osoba znano 


€iai 
ern oft, a. se stateczny, «a. 
-nie, ad 


Gtamiaf tlgteit, f. stalość, sta- 
Etómif4, pij tyczący się stanów, 


Eiansort, Sranspuntt, m, stano- 
wisko, n. [sko, m. 
Gtanvquartier, n. leza, f. stanowi- 
— — + sąd —— — 
, mo; alten 

cóż, m ugne$) chochla, ? 

Stängel, m. lodyga, 
Stängeln, ». n. puszczać lodygi. 
Stan encifen, n. zelazo lane w 
sztabach, n. 
Gtangengofb, =. ziewek, m, złoto 
lane w sztabach, n. 
Stangenleiter, f. drabinka z drą- 

zka w poprzek z: rego kołki 
służą za szczebla. 7. 
Gtan ię Mój n. koń dyszlowy, 

szlu 

Etaniel, v. Stagnot. 
Gtänter, «. smierdziel, śmier- 
dziuch; kłótniarz, burda, m 
Gtinterci, f. 1) smród, m. 2) któ- 
a, zwada, wası, f. 


gelv, a. placowe, targowe, 


Stänfern, v. a. 1) smrodzie, za-3 
2 kłócić, wadzić się. 

ET wierszyk, m [m. 

Stapel, m. stos sklad, warszta 

Stavelgerehtigkeit, f. row 

składowy, m. prawo składu, » 


Gtapeln, 5. a. składać, układać. 

Stapelort, —vla$g, m. sklad, m. 

— a. silny, moony, gruby, 

tęgi potężny, a, — Werden, MOC- 
nieć grubiec. 

Erärte f 1) siła, moc, grubość, 


tęgożć, potęga, . 2) mączka, f. 


Städten, Par 1) posilać, -i6; 
wzmacniać, -Ocnić; pokrzepiać, 
-i6; 2) mączkować. 
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eın stan 
Starten, v. R. "dretwies, z-, tężeć, 
s-; struchleć; mieć oezy wle- 
ione w co; patrzyć ciągle w 
jedne miejsce. 
tarrbeit „ zdrotwialogd, f 
Starrfopf, R. 
krnąbrny, ty, a 
©tarttóp > a. kmąbrny, upar- 
Starrkeanipf, m.letarg, m. "[m. 
Starrfinn, m. krnąbrność, f. upór, 
©tarrfudgt, f. o-, zasłupienie; 
stretwienie zupelne części cia- 
ła, n. katalepsya, f. 
©tót, a. stały; ustawiczn 
Stätig, «a. ciągły, a. AE: ottion, 
ciągła proporcya, 
Station, f. Stacya, Fare A 
Statift, m. —— 2) staty- 
Staeifüt, f. statystyka, f. 
Stativ, n. spód, m. podstawa, f. 
Statt, f. miejsce, n. — baben, fine 
den er ywa6 in zachodzić, 
sta r t.d. von Statten geben, 
SdAĆ. s 9; es geht ihm nicht von 
—, z tem mu nie sporo; — ży 
Statten fommen, przydać się. 
Statt, prp. zamiast, za. 
Stätte, f. miejsce, . 
Statthaft, ad. wolno. 
Statthalter, m. namiestnik, m. 
— f. namiestni- 
kostwo, « 
Stattlih, a. dy hozy, słu- 
szny, okaza 
Statue, v. Bilvfäule |, 
Statuiren, v. a. pozwalać. 
Statur, f. wzrost, m. 
Statut, n. statut, m. 
Staub, m. kurz; proch; (feiner) 
p I; in —  jefden, rozprószyć 
się; bem Staube madıen, 
umyka Wpnosi6 się; — maden, 
tumani 
©Gtaubbefen, m. trzepaczka z o- 
—— 
Stauben, r. 
manic się. 


człowiek u arty, 


kurzy6 się; tu- 


883 
©tiubrt, o. a. 
Dakurzyć, 
Etaubfäben, m. pł. pylkowe nk 
tki, f. pl. pręciki, m. pf. 
Staubig, a. zakurzony, p. es iſt 
jehr — kurzy się bardzo. 
Etaubtolbe, f. puszeczki. pl. 
Staubmebl, a, omieciny, pl. sto- 
chmal, m. 
Etaubregen, m. dószczyk drobny. 
dzdzysty, m. [wka, fi 
Etaubfhmamm, m. daft, kurz 
Staubwolft, f. kurzawa, f. tu- 
Etiutden, u, krzowik, m. [man,m. 
Staube, f. krzew, m. 
fih Stauten, v. r. krzewić się. 
Staudengewächs, n. krzewina, f. 
Gtaunen, v. a. dziwić się; zdu- 
miówać się; — madtn, zadzi- 
wiać, -ie. 
Staunen, «. zadziwienie, n. 
Staupbefen, m, rózgi, f. pl. 
Gtaupe, f. chlosta, f. , 
©tiupen, o. a. chłostać, smagać. 
Stehapfel, m. bot. bielun-dzię- 
dzierzawa, pinderynda, f. 
Stechen, v. a. 1) kłóć, kąsać, bosć; 
zgać; 2) ryć, sztychować; rznąć; 
3) (im Rartenfpiel), bićz ben Staat 
zdjąć katarakte; in bie Set —, 
odpłynąć: bie Sonne fliht, slon= 
ce razi, — in bie Mugen, sł.bije w 
oczy; t6 ſticht mich in ber Seite, 
zga mię w boku; eśftiht mich im 
re, strzyka mi w uchu; tobt 
—, zakłóć, zazgać; ſich —, u-, za- 
kłóć się, zazgnąć się. 
Stecher, m. szydełko, an. szwajca, 
Ć rylec złotniczy, m. 
techfliege, f. mucha koląca, f. 
Stehpalme, f. bot. ostrokrzew, m. 
©tedbrief, m. list gonczy, m. 
Steden, m. pręcik, palcat, m. 
Steden, v. a. klasc, wtykać, we- 
tknąć; zatknąć, utkwić; wści- 
bić (nos); zasadzać (kartofle); 
jemanbem etwas —, poddać ko- 
mu cos; in Brand —. pod-, za- 
palic; — ». n. tkwić; — bleiben, 
zostać się; lgnąć, uwięznąć (w 
błocie); (in r_ Rede) potknąć 
się; dahinter —, swięcić sie. 
Steckenpferd, n. 1)konik drewnia- 
ny, m. 2) (fig.) rzecz ulubiona, f. 


Stä 
kurzyć; voll —, 
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Stecknadel, f. Spilka, f. 

tedriibe, A bat. kohfik, m 

teg, m, 1) scieszka; kładka, f. 2) 
do stawek (na skrzypcach), m. 

tegreif, m. aus bem —, bez przy- 

otowania. ć 

tehen, o. m. stać; ścinać się (o 
wodzie); — bleiben, stawać, sta- 
nąć; zu lange —, przestać się; 
für etwas —, ręczyć za co; einem 
nad bem Lehen —, czychać, za- 
sadzać się na' zycie czyje; zu — 
"fommen, kosztować; wypadąć 
(na 20); — wie ftebt's? akze 
jest? wie ſteht e8 um bie Sade, 
jakze się ta rzecz ma; es ſteht bei 
mir, odemnie zalezy; das ſteht 
ihm wort to mu do twarzy; &8 
ſteht mir frei, to mi wolno; ba 

chen bie Dchfen am Berge, tu sęk. 

tehend, a. stały (wojsko), a. - des 
Fußes, natychmiast, co żywo. 
Stehlen, v. a. kraść, $krądać; 
viel —, nakrasć. 
Steif, a. sztywny, nieruchawy, a. 
stęzały, p. (fig.), wymuszony, p. 
— werden, stęzeć, sztywnieć, 


zgrabieć. F 
Steife, Steifheit, f, sztywność, 
nieruchawosć, stęzałość, f. wy- 
muszenie, a. 
Gteifen, v. a. wyciągnąć prosto, 
stawić, wytęz ręzYć. 
Stiifleinwand, F. klejonka (wkla- 
dana w odzienie dla dychto- 
wności), f płótno klejone, s. 
Steigbügel, m. strzemię, m. 
Stig, m. Scieszka, f. 
Steige, f. drabina, £ s 
€tigen, e. n. podnosić, -nieść 
sie; wnisć, włazić, wióźć (w 
górę); (aufs Pferd) wsiadać, 
-jesć; (aus bem Wagen, vom 
Pferde), zsiadać, -iesć; wzbić- 
rać, wezbrać (o wodzie); bić 
(ew do głowy); ber Wein fteigt 
bm in ben Kopf, wino weszło 
mu w glowe; bie Preife fieigen, 
ceny idą w górę. 
Steiger, m. wstępnik,m. | 
Steigern, v. a. podwyzszać, -yC 
(cenę); pędzić w: górę; powię- 
'kszać, -y6; pomnazać, -ozyć: 
stopniować. 
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Steigerung, f. podwyższanie; 
stopniowanie; pomnazanie, m. 
Steigriemen, m.rzemien do strze- 
mienia, m. 

Steil, a. przykry, stromy, spa- 
dzisty, a. >: ra 
Steilheit, f. przykrość, stromosc, 
spa zistoss, f i 

Stein, m. kamien; (großer) glaz, 
z. m. (im Damenjpiel) bierka, 


. m. 
teinabler, m. półorlik, loımikost, 
Gteinalt, e. Zgrzybialy, staru- 
chny, a. 
Gtcinbilz, m. bot. dynia, f. 
Eiteinbod, m. koziorozec, m. . 
Gtcinbredj, m. bot. lomikamien, 
rozlup, m. fdhmwarjer —, bagniö- 
wka, f. rother —, orzeszki, pl. 
Siteinbreder, m. kamieniarz, m. 
„Steinóruń, m. lotny kamieni, pł. m. 
—— f. kamienniczek, m. 
Bteinbrud, m. litogralia, f. 
Steinpruder, m. litogral, m. 
Stuntruderci, f. litografia, f. 
Steinticdhe, f. but. dąb zimowy, m, 
Gteinern, a. kamienny, a. z ka- 
nienia. 
Stinfladhć, m. bot. amiant, m. 
Steingut, n. lajans, m. 
Gteinbauer, Steinmech, m. kamie= 
niarz, m. 
Steinicht, a. kamieniasty, a. 
Steinig, a. komienisty, a. 
Gteinigen, r. a. kamieniowac. 
Steinigung, /. kamieniowanie, n, 
Gtrinfalf, m. wapno kamienne, n. 
Stcinflet, m. hof. komonica, oty- 
lion, f nostrzyk, m. 
Steinflippe, f. skala, f. 
Gteinfchle, f. węgiel kamienny, 
ziemny, kopalny, m. 
Gteinfoblenbergmerf, n. kopalnia 
węgli kamiennych, ziemnych, f. 
Gtinfraut, w. bot. sadlierka, f. 
Etinmarber, m. kuna, f. (skie, m, 
Steinmeißel, m. dlóto kamieniar= 
Steinmt$, m. kamieniarz, m, 
Stdnnuf, f. but. orzech mocno 
wszozepiony w lupinę, trudny 
do wydobycia, m. 
Gteinobfi, n. owoc pestkowy, m. 
Etcinól, m, olój skalny, m. 
Gteinpflafter, r. bruk, m, 
@teinplatte, f. tafla kamienna, 


„a 
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-na posadzkę, f. kamień cio- 
sowy na brukowanie, m. 

Steintcih, a. bardzo bogaty, a. 

Steinfalz, n. sól rumowa, gradó- 
wka, f. [na kamien. 

Steinſchmerz, m. er bat —en, cierpi 

Steinjchneiber, m. jubiler, szty- 

„charz, m. 

©teinfhnitt, m. wyrzynanie, wy- 
dobywanie kamienia, ®. 

Steinfeger, m. brukarz, m. 

Steinwerf, n. grotowa robota z 
kamieni i muszli, f. 

Steinwurf, m. rzucanie kamie- 
niem, æ. [ca, f. 

Steiß, m. kupr, n. gęzica, guzi- 

Steißbein, x. kość kuprowa, f. 

Gttifvogel, m, kusak, m. 

Stelle, f. miejsce, n. posada, f. 
nicht von der — fommen, guzdrać; 
auf der —, natychmiast. 

Stellen, v. a. stawiać, -ić, posta- 
wić; wystawić; einen zufrieden 
—, zadowolnić, zaspokoić; fid 
—,v.r. stawić się, stanąc; um 
etwas Berum —, obstepowac, 
-ąPić:; (fig.) udawac, udać. 

tellmacher, m. stelmach, m. 

Stlmadherwertftatt, f. koleśnia, 

: nie, m. 

Stellung, f. postawa, f. poloze- 

Stellvertreter, m. zastępca, m. 

Stellvertretung, f. zastępstwo, a. 
tn — DES ,..,Za tego... 

Stelwerf, n. (be6 Weberſtuhls) 
staniwo, m. , 

Stelze, f. drązek, m. 

Stelzfug, m. szczudło, n. 

Stempel, m. stepel, m. piętno, n. 
(einer Fumpe) ok, slupek, m. 

Stempeln, », a. stęplować. 

Stempelpapier, n. papier steplo- 


wy,m, 

Stempelfchneiber, m. sztycharz, m. 

Stengel, v. Stängel. 

Steppe, f. step, m. ; 

Steppen, v. =. przeszywać, -yC; 
sztepnować, pikować. 

Steppen, n. Stepperei, f. pikowa- 
nie, ®. 

Stepphubn, n. stepnik, m. 

Steppnaht, f. sztepniówka, f. 

Sterbebett, n. leze smiertelne, n. 

Sterbehemd, m. zgło, w. czocheł, m. 


Gte 
— u. pieśn pogrzebowa, 


Eintan 1 a men 
5 emandem 4 odumiórać kogo. 
——ã— f PD teokoiność,/. 
2) marcie, m. e6 war große — 
wielu na 


biefem Jahre, o w 


rn a.  f Astrologie, ki, jaskra 
ami, «. 

Gttnhimmet, m. niebo. z gwia” 
Sternkegel, m. ostrokrąg gwia- © 
zdozbioru, m 
Gternfraut, n, bot. gwiazdnica, f. 
©ternkunde, f. astronomia, f. 
Sternkundige, m. astronom, m 
Sternputze, gu, f. spada- & 
908 gwiazd * f. 

ernwarte, f. obserwatoryum 
astronomiczne, a. 
Sturz, m. Sterze, f. kuper, kupe- 
rek (u ptaków), m. v. teiß. 

tet8, ad. zawsze, ie 
St teuer, f. podatek, pobór, m. 
opłata 
Steueramt, n. urzad poborowy,m. 
CE, a. „ulegający opłacie 
au ów, p 

teuerbort, n. prawy bok okrętu 
idący od tyłu okrętowego, m 
Gteuercaffe, f. kasa poborowa, f. 
Steuereinnehmer, m. pobórca, m, 
— a. wolny od poda- 


Gheuerfre cit, f. wolność od po- 
datków, f. 


Gttucrmann, m. sternik, m n. 
Steuermannstunft, f. stórnictwo, 
SON, v.a, 1) ) płacić odatki; 
2) hamowa6 rania , -ONiÓ; 
przeszkadzać, wodzić; 5) 3) kiero- 
wać, stórować. 

Steuerpflichtig, «. podatkowi ule- 


EA obowiązany płacić po- 


— n. Ster, m. 
Stich, m. 1) kłócie, ukąszenie, 
zganie, n. 2) sztych; ścieg, m 


| 


of 086 
ryeina, f. tu Stiche Iaffen, 
stawić, puścić, odbieśdić Logo 


odu- 


szka skórzana któr sobie! fech- 


mistrze o 
a Etińelei, przył pra przyc nek, m. 
wka, uszczypiiwość, f. 


Eile, 

v. a, pszyeinac, "IĄĆ, 
mawiać komu. 
iśc en: ar a£ 


en m, „Jążwica, f. 
— v. a. haftować. 
tidetr, —in, fh 


-rka, 

griderel, f. baft, m.haftowanie,n. 
$, m. zaduszenie się, a. 

RM © gaz saletrorodny, m. 
z: uf en, v. Seuhäußen. 

ti . zaduch, m. 
a «. desen, m. 

Stidrahmen, m. — pł. 


m. 


Gtidftoff, =. gasni 
Etie en, 9. M, (ause tr) Pry- 
-sng6- 


Etiefältern, pl. ojczym i Mma09- 


Stiefbruder, m. brat przyrodni, 
Stiefel, m. bót, m. 
Stiefelband, n. uszko u bóta, m. 
Stiefelholz, a. prawidło, n. 
Stiefelknecht, m, pacholek, m, 
Gtiefetfdhaft, w. cholewa, f. 
Btiefetmilhfe, f. szuwaks, m. czer- 
nidło, a 
Gtiefelziefer, m. kruczek, m. 
Etiefgefhwifter, pl. rodzeństwo 
rzyrodnie, ®. 
tieffinb, m, pasiórb, m. 
Stiefmutter, f. maebcha, f. 
—— an. bot. wdówki, 


ratki, pł. 
Siticmeter, f. siostra przy- 


f. 
en m. pasiórb, m. 
Stieftodhter, f. pasierbios, f. 
Stiefvater, m. ojczym, w. 
Stiege, f. schody, pl. 
SE m. — a. A 
tiel, m. trzonek, m. TĄCZKA 
szypulka, f. (owocu); GG Dee: 
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el8) cepak, dzićrzak, m, oe- 
Ut n. Ke Art) toporzy- 


sko, n. 

Gtielen, o. 4. osądzić w rączkę, 
trzonek; oprawic. 

Stier, a. ftierer Blid, szklanne 
oczy, pl. wryty wzrok, m.  - 

©tier, m. byk, bujak, m. 

Stiergefecht, a. walka z bykiem,f. 

Stift, m. sztyft, sztyfcik, m, skó- 
wka, f. koleczek, m. ołówek, m. 
pióniek (zęba), m. 

Gtift, n. zaklad, m. fundaoya, f. 

Stiften, v. e. zakładać, -lozyć; 
zawięzywać, -igzac; Unbei — 
nabroid zlego. . 

Stifter, m. autór; zalozyciel; fun- 


datór, m, 
Gtiftstiróe, f. kościół katedral- 


ny, m. : 

Stiftung, f. zakład, m. fundacya, 

©tilet, a. sztylet, m. 

©till, «. cichy, spokojny, «. — ad. 
cicho; — i. cyt! —wtrben, uci- 
szyc sie. ea 

©tille, f. cichosc, cisza, spokoj- 
nosc, f. in der —, cichaczem, po 
cichu, w skrytości. 
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i f. humor, m. uspo- 
sobienie, an. „ | 
Gtinfen, ». a. śinićrdziećz eu- 
chnąć, czuć. 
Gtintend, Stinkig, «. smrodliwy, 
a. śmierdzący, p. 
Stinkkafer, m. Smierdzłuch, m. 
ee f. bot. psia pieprzy- 
ca, e 
Stinfthier, a. smierdziel, m. 
tint, m. stynka, f. 
€tipenbiat, m, stypendysta, m. 
Stipendium, a. stypendyum, x. 
Stirn, f. czoło, a. 
Stirnband, a. —binbe, f. czółko, n. 
Stirnhaar, n. czub, =. czuprysia 
(u koni), f. 
Stirnriemen, m. czölko, n. (część 
ubrania na konia nad oczynia). 
Stöbern, o. i. pruszyć. 
Stodern, v. e. dlubac. 
Gtod, m. 1) laska, £ kd; (mit Gi. 
fen befdyla ener) kosztur, m, 2) 
piętro, n. 3) koza, f. więzienie, 
Li} 


Stodband, a. sznurek u laskt, m. 

Gtodblind, «, zupelnie slepy, nie- 
widomy, a. : | 

Stodvumm, a. głupiutenki, a. 


Gtillen, o. a. koić, u-; uśmiórzać, Stod 


-yć; przytłumiać, -i6; zastana- 
wiać! -Owić (krew); zaspoka- 


A &, >koi 
iltiówcizen, v. m. milczyć; za- 


milknac. 

Stillſchweigen, n. milczenie, n. 

Stillſchweigend, a. spokojny, «. 
milczący, p. — ad. milczkiem, 
nic nie mówiąc. 

Gtilftanv, m. przerwa, f. zawie- 
szenie czego, a. zatrzymanie 

e „m. Er m, 

timme, f. gIOS, m. 

Gtinme, f. Gimbel, n. dusza 
(skrzypców), f. 

Gtimmen, v. a. 1) głosować; 2) 
stroić, nastrajać, -oić; niedriger 
—, spuszczać, -Ścić ; 3) einen —, 
nastroić; namawiać, -ówióć ko- 
go. —». a. mit einem —, zgadzać, 
-odzić się z kim. 

Stimmhammer, m. klucz do na- 
strajania instrumentów mu- 

cznych, m, 


€ mmrige, f. glosnip, f+ 


toden, ». n. zatrzymywać sie; 
zatamować się; zostać prze- 
rwanóm; ustać; im Reben, za- 
ąkać, —— -iąć się., 
todfinfter, a. ciemniutenki, e. 
Stockfiſch, m. sztokfisz, m. 
Stockhaus, n. więzienie, n. koza, 
; [nia, m. 
todmeifter, m. dozorca więzie- 
Stockroſe, f. bot. róża slazowa, f. 
Stockſchläge, pl. kije, baty, pł. 
Stockſchnuppen, m. sapka, f. 
Stodtauß, a. zupełnie głuchy, a. 
Stodung, f. zatrzymanie się, u- 
stanie, %. przerwa, /. 
Stodwerf, m. piętro, n. 
Stof, m. półgarcówka, f. 
Etofi. m. wątek, m. osnowa; ma- 
er a, . 
Stöhnen, v. n. stękać. 
Stöhnen, m. stęk, m. stękanie, «. 
Stole, f. stula, f: 
Stolle, f. Stollen, m. 1) ocel (ko 
niec podkowy), m. 2) ganek (w 
kopalni), m. 


1 Gto 

©tollenwagen, m. wózek O cztó- 

rech kołach do cięzarów, m. 

©tolpern, o. n. potknąć sie, u- 
ster nąć. 

Stoh, m. duma; -wyniosłość, 
ycha, f. 


tolz, e. dumny; wyniosły; py- 
sni nee Yon 


sic sie. 
Gtolzerhcinrih, m. bot. maczy- 
niec strzałkowy, m. | 
Gtolziren, ©. a. pysznić sie. 
©topfen, o. a. tkac; pchać; rozpy- 
ana? (gęsi); cyrować (ponczo- 
© 


y sj e 
€©toppel, f. rzysko, Sciernie, =. 
Gtoppelfeld, w. sciernisko, n. 
©tovpine, f. flejtuch do broni 
do = 

tópfel, m. zatyczka, f. zatyka- 
dło, n. czopek, korek, m. 
Stör, m. jesiotr, m. 
Story, m. bocian, m. der junge —, 
bocianię, . 
Storch⸗, a. bociani, a, 
Storchſchnabel, w. 1) bot. bocianie 
noski, zabie kosmy, pl. bodzi- 
szek, m. gieranija, f. 2) dziób 
bociani, pantograf, m. (narzę- 
dzie do mechanicznego prze- 
rysowywania). 
Stören, v. a. przeszkadzać, -o- 
dzić, przerywać, -rwać, zawa- 
dzać, -ic, zakłócać, -ic; naru- 
szać, -yć; wichrzyc. 
©törer m. wichrzyciel, m. v. 
Gtórtn. 
Störrig, a. zacięty, —— u- 
party, uporny, a. —ges Weſen 
n. Upór, m, krnąbrność, f. 
Störrogen, m. (gefalgener) ka- 
een m. £ 

örung, f. 
wa, f. v. Stoͤ 
Stoß, m. raz, szturchaniec, m. 
dogiecie, n. stós, (drzewa), m. 

tofbegen, m. długa i cienka 


do. a, f. 

Stoͤßel, m. tłuczek, m. 

Stoßen, v. a. pchać, pchnąć; po- 
ychać; szturchać; trykać, bóść 
rogami); feft—, przy-, ubijać, -ić ; 

etwas tn etwas —, wpychać, we- 
pchnąć; auf einen —, napoty- 
kać, -tkać, spotykać; zu einem 


przeszkoda, przer- 
ten. 
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—, połączać, -yć się z kim; iiber 
ven Haufen —, przewalić; in's 


Horn —, zatrąbić; von. _, 

odpychać, odepchnąć; — 
auf bie Seite —, roztrącać. -ić; 
fi —, trącić, uderzyć się o co; 

(fig.) fi) an etwas —, razić, bose 
kogo. 

Stoͤßig, «. bodący. p. 

Stoßnaht, f. zesztukowanie, m. 
SZ6W; m, 

Gtoßfeufzer, m. wzniesienie my- 
sli do Boga, n. [m. 
©Stosvogel, m. ptak drapieżny, 

©totterer, m. jakala, m. 

Stottern, o. n, zająkać, zacinać 
się; belkotać. 5 

©Gtrad8, ad. wnet; prosto. 

Gtrafbar, a. kary godny, wystę- 


ć ny a. .. 

trafe, f. kara, kazn, f. 

Strafen, o. a. karać, u-, karcić. 

Straff, a. tęgi, a. natężony, p. 

Straffällig, a. zasługujący na 
karę, ukaranie, p. [r. 

Straffbeit, f. tęgość, f. natężenie. 

Suafgefeg, n. prawo karne, n. 

Sträflid, «a. bezprawny, wystę- 


- pny, a. 
Strafe, a. bezkarny, a. 
Straflofigkeit, f. bezkarność, /. 
Strafprebigt, f. perora, f. 
zu m. promien; promyk, m. 
Strahlen, v. n. promienie rzucać, 
swiecic. 
Strahlenbrechung, f łamanie się 
promieni, «. 
Strahlen, «a. rzucający promie- 
nie, + . 
Straßfenthier, n.gwiazda morska, 
©trablig, a. promienisty, a. [m. 
Strähne, f. motek, Sciennik, m. 
Stramm, «. opięty, p. 
Gtrampfeln, e. «u. majdać no- 
gami. drepcieć. 
Strampfen, e. w. tupać nogami, 
Strand, m. pobrzeze, a. brzeg, m. 
Stranden, r.n, osiąść na mial- 
czyznies byc 9 pręga l na 
ä 


: (fig.) spełznąć na niczem. 
lad; dig * 
Strandlaͤufer, m. kulig, m 
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Ki powróz, stryczek, 
aria m. 
tranguliren, v. a, udusić. 

Strapaze, f. znój, m. trudy, m. pł. 
Stabaj item, v. a, NISZCZYĆ. 
Strape, f. ulica, d droga, 
Gasse, m, nadzorea 

ro 
Stra aterne, f. latarnia do 
oświćcania ulic, f. 

Straßenraub, m. m —treis 
ben, rozbijac. 
Straßenräuber, m. rozbójnik, m. 
— v, a, najęzyć; ſich. 
or. I jezye zjeżyć, najeżyć 
się; ZY opierać się, nie dać się. 
Sträubig, a. najóżony, p. 
Strauch, m. krzak, KREW: 
Strauchbieb, m. drapichróst, m. 
Straudelne.. po-, utyka6, utknąć 


Steändlein, a. krzaczek, m. 
Strauchwerk, m. chróścina, f-', 
— = 1) bukiet; 2) struś, m 


3) walka, f. 
Strebe, f. belki poprzeczne wsta- 
wione dla poparcia, pł. 
treben, v. a. dąz ah starać się, 
usiłować; nad) e , gamac 
się do czego, ubiegać si się 0 GO. 
Gtrchen, n. dązenie, w.v. Streben. 
Strebepfeiler, m. zastrzal, m. 
Strede, f. przeciąg, m. prze- 
strzen, f. 
S , 9% 4. TO2-, wyciągać; 
bas Gewehr —, złożyć broń; m 
Boben —, — o ziemię; fi 
—, 9, 5. Ci ę. 
Streich, m. 2) „śmignie 


den us — 
rzenie, n. 2) psikus, figiel, m. 

ta, f. einen Streich jemanem Ipier its 
len, figla komu wypłatać; 3) 


dummer — , głups 
Streihbrett, n. huge) odkla- 
dnia, -nica, 

— v. a. „głaskać; muskać; 


ża muskiwać 
treichen, o. a, kreślić; odtrącać 
u glatt— „ wymuskać ai 
; Segel — „banderę z ae; 
EN get — robić eegle; in bie 
—, najózyć (włosy); mit 
nt$en —, smagać. — v. n. tluo 
się, włóczyć się; przelatywać; 
trzóć się (0 rybach). 
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Stridgarn, une sióć na prze- 


iórki i, 
ct teiógci ‚N +, chulec, m 

Streidiri KORE „pasek, m. 

Streichzeit, f. czas tarcia się, m 

Streif, m. pas, smug, prazek, m. 

ręga, f. swistek popiera) = 
treif fen, v. a. doty dotknąć c;' 
pacie; dasnicz (bob) złobko- 
— ». n. przebiegać, prze- 
lecieć, ciągnąć; (fig.) an etwas 
—, zakrawać na co. 

Streiferei, f. zagony, pł. 

Streiffarren, m. bot. sledzionka, 

Streiftg, a. prążkowaty, a. If. 

Streiffhuß, m. postrzał, m. 

Streifzug, m. najazd, podjazd, m. 
wycieczka, f. 

Streit, m. ea zwada, waśn, 
walka, f. in — gerathen, pokłó- 
cić się z kim. 

Steitart, f. berdysz, m, 
Streitbar, a, bitny, waleczny, a. 

* ©trciten, v. n. walczyć, bić sie; 
kłócić, spićrać się (z kim); mit 
einander —, przepierac się z kim 
o co; bin und ber —, sprzóczać 
się, Scierac się. 

Ötreiter, m. wojownik, m. 

Gtreitfrage, f. Sporne pytanie, x. 
kwestya, f. 

Streitig, a. sporny,a. einem etwas 
— maden, zaprzeczać komu co. 

Streitigteit, * zatarga, zwada, 

rzeczka,f. 
reitto(be, f. buława, f. buzdy- 
Gen m, maczuga, f. 
steefade, f. sprawa, f. proces, 


czne, n. 

Streitfhrift, f. pismo polemi- 

Streitfuht, f —— chęć 
do zwad fie iwość, f. 


Streitfüctig, a. sprzeczny, wa- 
śliwy, spierny, kłótliwy, a. 
Gtrtng, a. ścisły, ostry, Surowy, 
srogi, a. 
Etzenge, f. ścisłość, ostrość, su- 
TOWOŚĆ, srogość, f. „[bydlat, f. 
Streu, f. sloma; podscielka die 
Streubücdfe, f piąseczniczka, f- 
Gtrtutn, v. a. sypać, potrząsać, 
„uns nasiówać, -siad; Jeman⸗ 
bem Sand in bie gen —, Otu- 
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manió kogo; zamydlić komu 
oczy. 

Strehfant, m. piasek, m. 

Gtrid), m. 
część —8 f. stadko, (ptaków), 
a. barwa (w suknie), f. (dny, m. 

Strihregen, m. deszcz przecho- 

©trid, m. postronek, powróz, 
stryczek, m. 

Strickbeutel, m, woreczek, m. 

©triden, v. a. ponczoszki robić, 

Striderei, f. ponczoszkowa robo- 
ta, f. ż 

Gtridgarn, n. przędza do ponczo- 
szkowój roboty, f. [wa, f. 

Gtridleiter, f. drabinka sznurko- 

Gtridnabel, f. iglica, f. dröt, m’ 

Gtridfheite, f. waleczek wydrą- 
żony na dróty od pończoch, m, 

=. tug, n. ponczocha w robo- 
cie 


Gtriegel, m. zgrzebło, n. 
Gtriegeln, v. a, czesać; fi) —, ».r. 
muskać się. 
Strieme, f. pręga, f. siniec, m. 
©Gtriemig, a. zbity, p. siny, e. zsi- 
niały, p. 
Gtrippe, f. strzemię, m. 
©trob, n. słoma, f. von —, a. slo- 
miany, a. ein Bündel — auf einer 
Stange als Warnzeichen, che, 
— sło, n. 
trobbanb, n. powrząsło, powró- 
Gtrohblume, f. dot. kwiatotrwal, 
m, (słomiany, m. 
Strohdach, ». poszycie, n. dach 
©trobbede, f. słomianka, f. 
Strohfarbe, kolor słomkowy, m. 
Strohhalm, m. słomka, f. 


Gtrohhut, m. kapelusz słomiany, 


m. . 
Gtroßhütte,f. chalupka, strzecha, 
Strohkopf, m. głupiec, m. 
Strohmann, m. chlop słomiany; 

dziadek, m. 

Stroffad, m. siennik, m. 

Strohwiſch, m. wiecheć, m. ; 

Strom, m. rzeka, /. strumień; po- 
tok, m. (fig.) natarcie, n. — ab» 

—— z wodą; — aufwärts, pod 

0 


w ę. 
Gtrómen, o. n. płynąć; (fig.) rzu- 
cać się, sypać Się. 

Strömung, f. nurt pęd wody, m, 


króska. f. kierunek, m, & 
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Stromweiſe, ad. strumieniem, po- 
tokiem, ad, 

Strophe, f. strofa, f. wiersz, m. 

trogen, ». n. 1) być nadętem, 

nabrzmialem; 2) von Golb —, 
świćcić się od samego złota. 
Strubel, m. wir, m. topiel, o- 
tchłan, f. 

Gtrubeln, v. i. kręcić się w wir. 
©trumpf, m. ponczocha, f. fi auf 
bie Strümpfe machen, wziąć nogi 
za pas. 

Strumpfbane, a. podwiązka, f. ; 
Strumpfftrider, m. —in, f. pon- 
czosznik, m, ponczoszniczka, f. 
Gtrumpfmirfer,m. fabrykant pon- 
czoch, ponczosznik, m. 

Gtrunf, m. głąb. m. 

Stubben, m. pień, m. 

Stübchen, a. izdebka, f. 

©tube, /. izba, f. [m. 
Stubenarreft, m. areszt domowy, 

Stubenburfche, m. ten co razem 
mieszka z drugim, m. 

Stubendecke, f. pułap, sufit, m. 
(aud Brettern) posowa, powala, 

A [zdosz, m. 

Etubenfoder, m. piecach, gnia- 

Srubenfammer, f, komórka, f. 

Stubenmäbhen, n. izdebna, po- 
kojówka, f. 

Stud, n. 1) sztuka, f. (qgroftf) ka- 
wal; (fleines) kawalek, m, — 
Selb, splaza, fi cin — Hola, dre= 


wno, m. ein — Leinwand, półka 
(płótna), f. ein — Tu, postaw 
(sukna), m. cin — Fiſch dzwon= 


ko, n. ein groficś — Braten, ka- 
rwasz, m, 2) działo, w. armata,f. 
Stückchen, m. sztuczka, f. kawale= 
czek, m. (LAC, 
Stüden, r. a. sztukówać, ze-; la: 
etidfaff, m. wielka beczka od 
wina, f. 
Stüdgieher, m. ludwisarz, m. 
Etidgiefierci, f. ludwisarnia, f. 
Etidqut, a. spiz, m. 
Stückknecht, m. artylerzysta, m. 
Gtüdfugel, f. kula armatnia, f- 
Stidpferb, n. kon pod artyleryą, 


Gtidyforte, f. strzelnica albo 
dziura w burcie do dzial, f. 
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Gtidióu$, m. wystrzal armatni, 
m. ; [dynczo. 
Stauckweiſe, ad, po kawałku, poje- 
Stüdwerf, n. rzecz niewykon- 
czona, łatanina, f. 
Student, m. student, akadeınik, 
uczen uniwersytecki, m. 
Stupdentenblume, f. bot. zakula, f. 
v. $ammtblume. , 
Stupventenleben, n. zycie studen- 
ckie, akademickie, n. 
Gtupentenmäßig, ad. po studen- 
cku, akademicku. 
Studien, pl. nauki, f. pl. 
Gtubiren, v. ». naukom się odda- 
wać, słuchać nauk, trudnić się 
naukami; uczyć się czego. 
Gtubirzimmer, n. pokój, m. 
Stufe, f. stopien; szczebel; 
wschód, m. 
Gtufenfolge, f. 1) stopniowanie, 
a, 2) następstwo, n. kolej. f. 
Stufenwetie, ad, stopniowo. 
Stuhl, m. stolek, m. krzesło, n. 
Stuhl, —gang, m. stolec, m. 
Stuhlkappe, f. pokrowiec na sto- 
Stuhllehne, f. poręcz, f.  [Iki, m. 
Geuktfhlitten, m, krzesło na san- 
ach, * 


Ch, 
GStuhlzäpfchen, z. czopek kladzio- 
ny w stolec dla ruszenia, m. 
Gtublzwang, m. zatwardzenie, n. 
©tuf, m. gips z potluczonego na 
roch marmuru, m. 
Etufaturarbeit, f. stukaterya, f. 
Stufaturarbeiter, m. robotnik po- 
krywajacy mury gipsem marmu- 


rowym, m. 
Stulpe, Stülpe, f. sztylpa, f. | 
em enftiefel, m. böt ze sztulpa- 

mi, m. 

Stumm, «. niemy, a. — werben, 
oniemieć. 
Stummbeit, f. niemota, f. 
Stummel, m. kawalek, koniuszek; 
kikut (ucietej ręki), sek (ucię- 
PZ! gałęzi), m. 
tumper, m. partacz, m. 
Stümperei, f. partanina, £ 
Stümpern, v. n. partolić, parta- 


€tmvf, m. pieniek (oderwanego 
zęba), kikut, m. 
Stumpf, «. tępy; drętwy, a. przy- 
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tepiony, p. ein —er Winkel, roz- 
wartokąt, m. — werben stępieć, 
— maden, przytępiać, -ió; — 
werben, cierpnąć (0 zębach). 
Stumpfheit, f. tępość, f. 
— f. nos zadarty, m. 
tumpffhwanz, m. kucz kurta; 
kusy, m. słów. n. 
Stumpffinn, m. przytepienie zmy- 
Śtumypfwintelig,a. rozwartokąty,a. . 
Suse, f. godzina, lekcya, f. 
tundenglas, n. klepsydra, f. ze- 
s piaseczny, m. 
tundenfäule, f slup milowy, m. 
Stunvenußr, f. zegarek wskazu- 
ący tylko godziny, m. 
fundenweiſe, ad. co godzina. 
Stundenzeiger, m. wskazówka go- 
dzinna, f. a. 
Gtinblidj,ad co godzina,co chwi- 
Sturm,m. burza, f. wicher: szturm, 
Sturmbod, m. taran, m. m. 
Gtiitmen, v. a. szturmować, przy- 
uszczać, -ścić szturm; za 
em zdobywać; — v.n. bić na 
trwogę w dzwony; — ».i. Szu 
miec. Im. 
Sturmglode, f. dzwon na trwogę, 
Gturmhafen, m. szturmak, m. 
Sturmbaube, f. szyszak, m. 
Sturmhut, m. bot. tojad, m. gelber 
=", tojesc, f. 
Stürmifh, a. burzliwy; 
wny, a mu, f. 
turmvogel, m. petrelik, m. 
turmmetter, n. burza, f. 
Sturmmind, m. wicher. 

Sturz,m. upadek, spad 
dnienie, n. zguba, f. 
Sturzbach, m. potok, m. 
Stürze,f. pokrywka, /, wieczko, m. 

Sturzel, Stürzel, m. koniec, m. 

Stürzen, v. a. odwracać, -6ci6, 
podora6 (rolę); pogrązać, -yć; 
zwalić, zrzucić; zgubić ; — v. n, 
upadać, -asć; spaść; rzucić 
się; runąć. - 

Stute, f klacz, f., 

Stutenfoblen, n. zrebica, f. 

Stuterei, f. stadnina, f. 

Stutz, m. obcięte, n. kuc, m. 

Stugbart, m. hrödka, f. 

Stugßbüchſe, f. sztucieo, m. 


| — f. drabina do sztu- 


m. 
ek, m". spa. 
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€tite, f. podpora, f. , 

Gtugen, r. a. obcinać, -.4ć; — v. 
m. zdumiewać, zimićszać, Za- 
dziwić sie, , 

Gtiigen, v. a. 0-, podpierać, o- 

rzeć, podeprzeć; poratować 
dom): fify —, v. 7. opierać się. 

Stußer, m. trefniś, fircyk, m. 

Stughanpfhuh, m rękawiczka po 
łokcie, a bez palców, f. 

Stußig, a. zadziwiony, zmićsza- 


Stu fdwani, m.kuc,m.  [ny,p. 
Styl, m. styl, m. 
Subaltern, a. podwładny, a. 


Subject, n. subjekt, podmiot, m. 
Subjectiv, a. subjektywny, pod- 
miotowy, a. 

Gubferibent, m. subskrybent, m. 
Subferibiren, v.a. podpisywać sie. 

Subfeription, f. subskrypcya, f- 

Snbfbien, f.pl. posiłki pieniezne, 


pi. 
Subftanz, f. istota; materya, sub- 
stancya, f- 
Subftitut, m. zastępca, m. 
Subtraction, f. odejmowanie, vd- 
ciąganie, w. 
Subtraßiren, v. a. odejmować, 
-jąć, odciągac, "nąe, 
uchen, ©, «. szukac; poszuki- 
wać; weht lange, ſich müde —, 
naszukać sie. 
Sucht, f. chęć, f. nałóg, m. 
Sup, m. war, m. 
Sib, Süben, m. poludnie, n. 
Sudelei, f. bazgranina, ramota, 
brudota, f. 
Sudelig, a. brudny, a, j 
Sudeln, s. a. babrać, bazgrac, 
_mazac. 
Eutfer, m. bazgracz, m. 
Gublid, a. południowy, a. 
©uboft, m. mały wschód, m. 
@übrol,m.biegun południowy, *. 
Gübmwärts, ad. ku południowi, od 
poludnia, na południe. 
Sübweſt, m. mały zachód, m. 
Eńbwint, m. wiatr poludniowy,m. 
Sühnopfer, n. ofiara blagalna, f. 
Sultan, m. —in, f. sultan, m. 
-nka. f. 
Summarifh, a. _ sumaryczny, 
a. skrócony, sądzońy na prędce 
i bez wielu formalności, p. 
Sümmcden, n, sumka, f. 


Sus 
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Summe, f. suma, f. 
©ummen, Sumfen, v. a, brzęczeć, 
mTruczce. 
Summiten, ». a. liczyć, Z-. 
Sumpf, m. bagno, błoto, m. 
Sumpfbeere, f. bot. zurawina, ba- 
gniówka, f. [n. 
Sumpfboben, m. sapy, pl. sapisko, 
Sumpfgras, n. bot. wiszar, m. ba- 
gienka, f. 


Sumpfig, a. bagnisty, błotny, 
— a. 

umpffraut, n. dot. klosienica, f. 

wstawacz, m. [tny, m 


Sumpfpolei, m. dot. czyściec blo- 

Sumpffbaftheu, n. bot. skrzyp 
błotny, m. 

Sumpffchnabel, m. 6 ot. bodziszek 
błotny, m. [tny, m. 

Sumpfeilden,n. bot. fijałek blo- 

Sumpfmeidenröschen, n. bot. wie- 
rzbiówka błotna, f. 

Sumpfwurz, f. dot. wstawacz 
długoliściowy, m. 

Sund, m. ciasnina morska, f. 

Sünde, f. grzech, m. 

Sünvenbod, m. człowiek co za 
drugich ko: m. ma, n. 

Suͤndenfall, m. przestępstwo Ada- 

Sündenfhulb, f. grzech, m. 

Sünder, m. —in, f. grzesznik, m. 
-ica. f. 

SA, f. potop, m. 

Sünphaft, Siinbig, a. grzeszny, a. 

Sündigen, v.n. grzószyć; viel —, 
nafrzeszyć- [ 


a. 
Suͤndlich, a. grzószny, występny. 


Superintenvdent, m. superinten- 
dent, mi 

Superintendentur, f. superinten- 
dentura, f. 


Superflug, a. przemądry, a. [m. 
Suppe, f. zupa, poleEwka, f. rosół. 
Guvpenfdifjel, /. teryna, f. | 
Suppidt, a. soczysty, a.  [cy, m) 
Supplicant, m. suplikant, proszą 
Suppfliciren, s. a. podać prosbę. 
suplikować. : 
Supplif, f. suplika, prosba, f. 
Surrogat, n. zastępcze, n. leka- 
rstwo zastępujące inne, n. 
Suspendiren v. a. zasuspende 
wać; zawiesić kogo w sprawo 
waniu funkcji. 
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Süß, «. słodki. a. — mańen, sło- 
En füßer —, przysładzać; 


— rzeslo TAC. ; 
e, Suͤßigkeit, f. słodkość, slo- 
dycz, f. eine unangenehme — ver 
etränfe, obrzazg, m. 
Gńfbolz, a. bot. lukrecya. f. 
Säßtirfche, f. bot. teresnia, f. 
Sußlich, «. słodkawy, a. 
Gńislitftit, f. słodkawość, f 
Sylbe, f. sylaba, zgłoska, f. 
Sylbenmaß, n. pruzodya, f. ilo- 


CZAS, m. 

Egllabifh, a. zgłoskowy, a. , 
Syllabifiren, o. a. en owac. 
Gyiphe, f. sylfida, f. 
Sylveſterabend, m. wilia nowego 


roku, f. 
Symbol, a. symbol, m. 


Sabat, m. 1) tabaka, f. 2) tytun, m. 
Zabafs.,a, tabaczny, tytuniowy,a, 
Zabatebeutel, m. kapczuk, m. 
Sabatsbofe, f. tabakierka, f. 
Zabatshanvel, m. handel tytuniu i 


tabaki, m. 
Zabatshännler, m. tabacznik, m. 
- Sabakspfeife, f. fajka, lulka, f. 
., Zabatsraud), m. dym tytuniu, m. 
Tabaksraucher, m. palacz, ten któ» 
ry pali tytun m. 

„ wabatsfhjnupfer, m. ten który ta- 
(, „bakę zazywa, tabacznik, m 
"7 Sabafsfteuer, f. tabaczne, n. 

‚ Tabellarifch, a. tabelaryczny, a. w 
5 tabelach. 
© Zabelle, f. tabela, tablica, f. 

» latur, f. tablatura, f. 
5 $abulettfrämer, m. kramarz no- 

szący towary na plecach, m. 

1, Tact, m. takt, m, 
>: Tactfeſt, a. ten który co dobrze 
ki. ZNA, pewny wen a. 

. ; Zactın fig, ad. według taktu. 

i, Tate , sa, f. f 

> bel, m. na-, przygana, f. 

gy Savelfrei, a. nienaganny, a. bez 


x*, nagany. 
«+ Zadelbaft, a, naganny, «. 
e, Zabellos, a, nieskazitelny, a. nie- 


«", poślakowany, p. 
wfalayeln, v. a. ganić, przyganić. 
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Symboliſch, a. symboliczny, a. 
Symmetrie, f. symetrya, f. 
Symmetriſch, a. symetryczny, a. 
Symyathetiſch, a. sympatyczny, a. 
©ympatbie, f. sympatya, f. 
Sympathifiren, v. n. zgadzać się. 
Symphonie, f. symfonia, f. 
Symptom, n. znak, m. 
Synagoge, f. böznica, f. 
Synbicus, m. syndyk, m. 
Synobe, f. synod, m. 
Synonym, a. równoznaczny, a. 
Synonymität,f.röwnoznacznos6, 
Syntar, f. skladnia, f: [f. 

ynthetifch, a. zbiorowy, a. 

yrup, m, syrop, ulópek, m. 
Syftem, n. system, u ad, m. 
Syſtematiſch, s. systematyczny, a, 


Tadelſucht, f. przechćrność, f. 

Tabelfiihtig, a. przecherny, a. 

Tapler, m. przyganiacz, przechć- 
r. 


a, m. 
Tafel, f. 1)tablica; tafla, f. 2)stó 
obie 2 s, uezta, biesięda, } > 
Rafelbefted, n. puzderko ze sztu- 
ccem stołowym, R. 
Täfelchen, a. tabliczka, f. [m. 
Safelbeder, m. nakrywacz, stolnik, 
Zafelgut, n. dobra stołowe, n. pi. 
Tafeln, s. n. objadować; biesia- 


ować. h 

Täfeln, v. a. wykładać, =łozyć, o- 
bió drzewem, futrować ściany, 
sufit; dać podłogę w tafle. 

Tafelfchneider, m. robiący tafle, m. 

Rafelfervis, n. naczynia stołowe, 

Tafelftein, m. tafla, f. [n. pl. 

Tafeltuch, n. obrus, m. 

Tafelmerf, n. obicie z drzewa, fu- 
trowanie, n. robota futrowania 
ścian lub sufitu, posadzka, f. 

Tafelzeug, n. bielizna stołowa, f. 

Taffet, m. kitajka, taftka, f. 

Zafften, «. kitajkowy, a. : 

Tag, m. dzien, m. doba (dzien i 
noc), f. an ben — fommen, wyjso 
na jaw, wydać się. 

Tageblatt, n. dziennik, m. 

Tagebuch, a. dziennik, m. 
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Tagebieb, m. niepon, m. 

Tagelohn, n. zapłata dzienna, f. 

Tagelöhner, w. najemnik, m. 

Zagen, v. a. dnieć, rozednić się, 
świtać; rozwidnić się. 

Tagereiſe, f. dzien drogi, m. 

Zagesanbrud), m. świt, m. 

Tageslicht, n. swiatło, n. 

Sageśorbnung, f. porządek dzien- 
nych czynności, m. , 

Tageweife, ad. co dzien. 

Fagewert, w. dzienna robota, f. 

£aglid, a. codzienny; powszedni, 
a. — ad, codzien, codziennie. 

Taille, f. kibić, f. stan, m. 

Gafelwert, a. liny, porządki okrę- 
towe, pł. s 

Sateln, v. a. opatrzyć okręt we 
wszystkie porządki. (na, f. 

Sattif, f. taktyka, sztuka wojen- 

Sattiter, m. taktyk, m. 

Salar, m. sutanna, f. ; 

Talent, n. talent, m. zdolność, f. 

Zalentvoll, a. utalentowany, P. 

Talg, m. lój, m. 

Talgig, a. lojowy, «. 

Galglidyt, a. swieca lojowa, f. 


Samarinbe, f. —nbaum, m. bot. ta- 
marynda, f- 
Tamaäriske, f. —nbaum, m. bot. ta- 


maryszek, w, września, f. 
Zambour, m. dobosz, m. 
Sanv, m. bagatelka, drobnostka, 
fraszka, błyskotka, f. 
Tänbelei, f. igraszka, f. cacanki, 
pl. zart, m. bawidelko, ®. 
Sinbelbaft, a. opieszały, płochy,a. 
Zändeln, o. w. igrać, bawić się 
czóm, opieszale działać. 
Tandler, m. pustak, figlarz, opie- 
Tangente, f. styczna, f. [szaly, m. 
Tanne, f. —nbaum, m. bot. jodła,f. 
Tannen», a, jodłowy a, (=. 
Gannenbarlapp, m. bot. wroniec, 
Tannenbolz, a. jedlina, f. 
— m, bot. SoSnowe- 
czka, f. A 
Tannenzapfen,m.szyszka jodłowa, 
Sante, f. ciotka, ciocia, f. der — 
gehörig, cioteczny, ciotczyn, a. 
Tantieme, f. procent, m, 
aan m. — tan, m. luſtige 
änze, pląsy, pł. [tanc . 
Tanzboben, —faal, m. sala 6— 
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Tarzchen, m. ‚tanczyk, m. ein — 
machen, potanczyć. , 

Tanzen, v. a. tańczyć; tnncować; 
im erfien Paare —, przodkowac. 

Zänzer, m. —in, f. tancerz, tane- 
cznik, m. -rka, -niczka, f. 

Zanzmeifter, m. tancmistrz, m. 

Tapet, m. etwas auf das — bringen, 
wyjezdza6 z czem; podać co do 


—— 

Tapete, 7 obicie, . 

cziren, o. e. obijać, wybijać 
(czem). [m. 

Zapejirer, m. tapicer, „obiciarz, 

Tapfer, «. waleczny, męzny, dzie- 
lny, a. [Inosc, f. męstwo, 2. 

Tapferkeit, f. waleczność, dzie- 

ppen, v. R. macat, drepcić; tm 

winftern tappenb, po omacku, 0- 
mackiem. 

Sara, f. tara, f. 

Tarantel, f. tarantula, f. 

Tarif, m. taryfa, f. 

Zartfche, f. tarcza, f. 

Taſche, f. kieszen, kieszonka; 
kapza, f. 

Tafhenbud, a. 1) pugilares; 2) no- 
worocznik, m. [kowy, m. 

Zafhenformat, m. format kieszon- 

Taſchengeld, n. kieszonkowe, w. 
pióniądze na drobne wydatki, pl. 

Zafchenmefier, n. nozyk, m. 

Taſchenſpiel, n. kuglarstwo, s. 

Tafgenfvieler, m. kuglarz, m. 
Taffentud, n. chustka do nosa,f. 
Taſchenuhr, f. zegarek kieszonko- 


, m. 

Talhenwörterbudh, a. słownik kie- 
szonkowy, m. 

qTafdner, m. fabrykant woreczków, 
kufrów, miechownik, m. 

Taſſe, f. filiżanka, czarka, f. 

Saftatur, f. klawisze, pł. 

Kafte, f. klawisz, m. 

Zaften, ©. a. macać, dotykać: 
burdy — etwas finden, domacać 


się czego. 
gafvermögen, n. zmysł dotykania. 
Tape, f. lapa, Z (m. 
Tau, ©. lina, f. 
Taub, a. głuchy, a. — werben, o- 
gluszeć, ogłuchnąć; — mafer 


vgłuszyć; —t Ruf, f. orzech pr» 
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zny, m. —t Słefel, f. martwa po- 
krzywa, f. — Uchren, pl, wyczy- 
piec, m. —er NA m. owsik, m. 
Aubdhen, n. golabeczka, f. 
aube, f. golab.» m. 
Gaubenfalt, m. krogulczyk, m. 
Gaubenkauś, n. —fdhlag, m. gole- 
bnik, m. | 
Zauber, m. gołąb', samiec, m. 
Saubkeit, f. gluchota, f. 
Zäubin, f. golebica, f. 
Zäubling,m. bot. pepek,m. (grzyb 


trujący). 
—ã «a. gluchoniemy „a. 
Tauchen, v.a.zanurzyc; topic; nu- 
rtować; umaczać. 
Gauchente, f. nurkaczka, f. 
Taucher, m. nurek, m. m. 
u f. nurkowy dzwon, 
auchgans, f. nuroges, f. 
Raudhgam, =. klonia, af 
Zaufbeden, n. chrzcielnica, f. 
Taufbuch, n. księga chrztów, f. 
Saufe, f. chrzest, m. chrzciny, pl. 
Zaufen, ». a. chrzość, o-; ſich — 
laſſen, 0-, przechrzcić się. 
Zäufer, m. chrzciciel, m. 
Saufling, m. chrześniak, m. 
Taufname, m. imię na chrzcie (da- 
Zaufpathe, v. Taufzenge.  [ne), ne 
Zauffchein, m. metryka, f. 
Taufftein, m. chrzcielnica, f. 
Zaufzeuge, m. chrzesny; kum, m. 
Zangen, v. a. zdawać. zdać, przy- 
dać się (na co); zu etwas —, 
Ea aty” się do czego, [m. 
augenidytó, m. nicpon, niecnota, 
Zauglid, e. zdatny, przydatny, a. 
Zauglichkeit, f. zdatność, f. 
Saumel, m. odurzenie, rozmarze- 
nie, n. zawrót glowy, m. 
Gaumelig, a. odurzony, rozmarzo* 
- &aumeln, v. n. taczać się. [ny, >. 
Tauſch, m. zamiana, przemiana, f. 
Taufóhtn,v.a. prze-, zamieniać, -ić. 
Zäufchen, v. a. ludzić, zwodzie, 
zawodzić, omamić. 
Täuſchend, a. zwodniczy, uludny, 
omylny, a. m, 
Saufhbhanbel,m.handel na zamian, 
Zäufhung, f. omamienie, zawie- 
dzenie, a. ułuda, f. 
Tauſend, num. tysiąc. 
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Zaufenpblatt, n. bot, orle pióro, n. 

Tauſenderlei, a, tysiączny, a. 

Tauſendfach, —fältig, a. tysigo- 
krotny, a. 

Saufenbfuf, m. stonóg, m. 

Saufenbgulbentraut, n. bot. tysią- 


cznik, m. 
Saufenbtiinftler, m. kuglarz, m. 
Saufenbfhón, n. bot. stokrotka, f. 
Saufenbfte, a. tysiączny, a. 
Tauſendweiſe, ad. tysiącami. 
Tauwerk, n. liny, £ pl. 
Sax, Tarusbaum, m. bot, cis, m. 

drzewo cisowe, m. m. 
Saratotr, m. szacownik, taksator, 
are, f. taksa, f. . -j . 
Zariren, v. a. taksówać, oceniać, 
Teich, m. staw, m. sadzawka, f. 
Teichroſe, f. bot. bonczewie, m. 


ła i, pl. EE 

tig,a. — werben, ulegać, -zec się. 

Zeig, m. ciasto, R.  , A 

a dE bot. ulezałka, milka, 
eigicht, Teigig, a. ciaścisty; za- 
kalisty chleb), a. e 

Gelegraph, m. telegraf, m. 

Teller, m. talórz, m. farfura, f. 

Tellerchen, n. talórzyk, m. 

Tellerieder, m. pomywacz, lu- 
szczybochenek, polizacz, m. 

Tellertuch, n. serwetka, f. 

Tempel, m. świątynia, f. 

Tempelherr, Templer, m. templa- 
Tyusz, m. 

Temperament, n. temperament, m. 
usposobienie, n. 

Temperatur, f: temperatura, f- 

Tempo, n. takt, m. 

Senne, f. bojowisko, boisko, n. 

Tenor, m. Tenorſtimme, f. tenor, m. 

Zenorift, m. tenorysta, m. 

Teppich, m. kobierzec, m. 

Teppichwirker, m. kobiernik, m. 

Teraffe, f. taras, m. 

Termin, m. termin, w. rata, f. 

Terminmelfe, ad. terminami, rata- 

Terpentin, m. okazy Gog f. [mi. 

Terpentinbaum, m. bot. drzewo 
wydające terpentynę, m. 

Serpentinól, n. old) terpentyno- 


wy, m. . 
Zerritorium,n. grunt,m.dzielnica, 
Terje, f. tercya, f- 

Terzerol, n. krucica, f. 
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Seftament, a. testament; zukon, m. 
Teſtamentlich, a. testamentowy, a. 
ustanowiony sestamentem, pr; 
Teftator, m. iestatot (ma. 
Teufel,m. djabel, CZARU 'pićs,lelek, 
Tzafelei, f. djabelstwo, czarto- 


qeuteltfó, a. — djabelny, 
czartowski, czarci, a 
Zeufelsbanner, m „ eksorcysta, m 
Teufelsdrect, m. czarcie lajno, a. 
Teufelstert, m. zuch, m. [m. 
Zeufelsverfchreibung, f. oyrograf, 
zum pr bot. salomonek,m. 
Text, m. tekst, m. einem Den — lee 
fen, zburczyć kogo. 
Thal, m, dolina, /. padöl, m. 
aler, m. talar, m 
at, f. czyn, uczynek, m. dzieło, 
m. in b ber, —, w rzeczy same); 
rzeczywiście. 
Thäter, m. sprawca, a 
atig, a, czynny, a 
atigtelt, f. czynność, f. [e. 
Zbatlid, a. dotykalny, gwaltowny, 
Tpärliätelt, f. gwaltowność, f. 
gwalt, m. 
Thatſache, f. faktum, «. czyn, m. 
— rosa, f. et fallt —, rosa 
AA» 
alten, ©. i. tajeć, puszezać. 
Thautropfen, w. kropla rosy, f. 
Thaumetter, n. odwilż, f. 
Theater, n. teatr, m 
Theatraliich, a. teatralny, a, 
Thee, m. b ot. herbata, f. 
—— f. imbryk do herbaty, 
m. herbatnicz 
Theekeſſel, m. kociołek do herbaty; 
sam owar, m. 


autór, m 


Sbeemajchine, f. maszynka na któ- gł 


rej gotuje się herbata 
GRE a ono: f. e 
Theeren, o. a. smołą mazać. 
Theerfchweller, m. smołarz, m. 
Theerſchwellerei, f. smolarnia, f. 
nel, R. część, f. — nehmen, brać 

dział; ; au — werben, dosta6 się 
komu; dy meines —8, co do 


Forte, a. dzielny, po-, rozdzió- 
Any, a 
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zara it,f. dzielność, po-, roz- 
elność, 
Theilchen, w. f orąstka, cząsteczka, 
Sbeilen, w. a. dzielić. po-, roz-; 
unter fi —, rozebrać, rozdzie- 


Theilhaber, «. mający aaa: 
czestnik, m. 
Theilhaftig,a. — werden, pozys w 
BCAA a. współczucie Be 
zu 
Teiln m. uozestnik, spölnik, 
Theilnahme, f, uczestnictwo, spó- 
ietwe, n. udział, =. wspölczu- 


—* zum Theil, ad. po części, 


częścią, częściowo; bądź — 
bądź. 

gheltung, dział, podział, roz- 

biór, m zielenie, «. 


Tpeilungszeicen, n. "znak rozlą- 
czenia, m 

Theitweife, ad. po części. 
— ‚f. teokracya, f. 

tolog, m. taplog, m. 

Theologie, f. teologia, f. 
Sbeologifdh, a. teologiczny, a. 
Theoretifer, m. teoretyk, m. 
Theoretiſch, a. teoretyczny, a. 
Theorie, f. teorya, f. 

Sbertaf, m. teryak, m. 
Shermometer, a. termometr, cie- 
emiórz, m. v. ABarmemefjer. 
HET, a. drogi, a. — ad. -g0; — 

werben, droze6. 

Theuerung, f. drogość, drożyzna, f. 
ter, n. zwiórz, m. zwiórzę, m. 
hs m. konowal, lekarz by- 


ahieraneneltunft, f. weterynarya, 

konowalstwo, » 

terarzenet hule, f. szkoła wete- 

narska 

Ly łecgarten, m. zwierzyniec, m. 

Thierhaare, f. sierć, f. 

Thieriſch, a. zwićrzęcy, a. ba8 — 

efen, w. zwiórzęcość, f. 

Thierfreis, m. zodjak, m. 

Thierpflanze, f. zwierzokrzew, m 

Thierreih, n. królestwo zwierząt, 
Thon, m. glinka, f. In. 

Thonerte, f. ziemia gliniasta, f. 





! 


689 Thö 


Thoͤnern, a. gliniany, a. 
Sbonigt, Thonig, a. gliniasty, 
inkowaty, a. 
or, m. głupiec, blazen, m. 
Thor, n. brama, f. wrota, pł. 
Thorflügel, m. wrótnia, f. 
Thorgeld, n. bramne, n. 
orbeit, f. głupstwo, n. glupota,f. 
öridht, a. głupi, a. 
Thorſchließer, m. odźwierny; ten 
co zamyka rend: m, m, 
Thorſchlůß, m. zamknięcie bramy, 
Thorſchreiber, m. bramny, m. 
Thorweg, m. brama, f. 
Zdróm m. tran, m. 
róne, f. lza, f. in —n ausbredhen, 
ro kać się. 
Spranen, ». n. Cióc. 
Thränenfiftel, f. lzotok, m. 
Thränenpunkt, m. kropka Izowa, f. 
Thränenfad, m. woreczek łzowy, 
Thron, m. tron, m. [m. 
Thronbefleigung, f. wstapienie na 
R 


On, . + n. 
Thronfolge, f. następstwo tronu, 
Thronfolger,m. następca tronu. m. 
Threonhimmel, m. baldachin, na- 

miotek, m. 
Thun, ©.a. czynić, u-; robić, 2-5 
— als ob, udawać, jakby. 
Thunfiſch, m. tunczyk, tunelek, m. 
ała, a. co mozna robić. 

ür, f. drzwi, f. pl. der Winter if 

ostr ber —, zima za pasem. 
Thürangel, fe -band,n. zawiasa,f, 

ürbüter, m. odżwierny, m. 

ürlette, [. wrzesigdz, m. 

urm, m. wieza, f. 

ürmden, n. wiezyczka, f. 
Sburmtraut, m. bot. wiezyczka, f. 


Thurmfalt, m, pustolka, f. Im. Zi 


Skurmwóśdter, m. stróż na wiezy, 
Ihürpfofte, f. podwoje, pl. 
Ihürfchwelle, f. próg, m. 
mian, m. bot. macierzanka, f. 
ſeide, f.bot. kaniankamnie)- 


8 . wylu 
a gląboki9a; — ad, -ko. 
Xiefe, f. głąb', głębia, glebina, 


bizna bokość; ton, tonia 
wody), f głę ; 
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Tilgung, f. zniesienie, umorze- 
nie, n. v. Zilgen. 


Sintenfa$, n. kalamarz, m. 

Tintenfifch, m. sepa, f. 

Tintenfled, —klecks, m. plama, f. 

Strailleur, m. harcownik, m. 

Firailliren, v. a. harcować. 

Tirailliren, n. harce, pl, 

Tiſch⸗, a. stołowy, a. 

Tiſchblatt, a. —platte, f. stolnica,f. 

Tifh hen, a. stolik, m. 

Tiſchdecker, m. stolnik, ten co stół 
nakrywa, m. m. pl. 

Tiſchgeſchirr, m. sprzęty stołowe, 

Tiſchler, m. stolarz, m. 

Tiſchlerhandwerk, w. stolarstwo, m. 

Tiſchtuch, n. obrus, = 

Tiſchzeug, n. nakrycie, n. 

ikeh m. tytul, * 

Titel⸗, a. tytulowy, a. 

itular, e. tytularny, a. 

Situliren, o. n. tytulować. [wa, f. 

Titelblatt,n.tytul, m. karta tytulo- 

Sitelfupfer, a. obrazek tytułowy, 
m. rycina tytulowa, f. 

Toben, v. n. huczec, szumiećz 
burzyć się; srozyć się; chełbać 
(morze, jezioro); gzić się (o by= 
dle kiedy bąk je kole). 

zn, n. huk, szum, m. wrzawa 
ochter, f- córka, f. f. 

Top, m. śmiezć, f. skon (zgon), m. 
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auf — und £eben, na umór; ben — 
geben, uśmiercióz zu Tode mate 
tern, quälen, zamęczyć; zu — 
prügeln, zatłucz fidy zu — arbeis 
ten, zapracować się. 
Tobbett, w. loże śmiertelne, n. 
Todes an 
Todesfall, m erć, f- zejście, ®. 
— m, konanie, a. 
Tobesfchlaf, m. letarg, m. 
Sobeśftrafe, f. kara smierci, f. 
Tobesftunbe, f. godzina śmierci, f. 
Todesurtheil, w. wyrok sınierci, m. 
Topfeind, m. wróg, m. 
Tobftrant, a. na śmieró chory, a. 
Toͤdlich, a. śmiertelny, =. 
Zonjänte, f. grzóch śmiertelny, m. 
Todt, a. many; zmarły, martwy, a. 
Tödten, o. a. U-, zabijaćz eine 
Dienge —, nabijać, -ić; pozabi- 


a . 

obtenbahre, f. mary, pl. 
Tobtenbläffe, f. bladość, f. 
Todtenfeier, f. obchód na pamig- 
. _ tkę zmarłych, m. 

Tobtengerippe, #. kościotrup, m. 
Toptengräber, m. grobarz, m, 
Sobtentopf, m. trupia głowa, f. 
Topdtenregiſter, a. spis zmarłych, 


m. 
Todtenſchein, w. sepultura, f. swia- 
dectwo śmierci, n. 
Tohtenube, f. swidryk, kolatek. m. 
Tobtgeboten, a. nieżywo urodzo- 


ny, p. [m. 
Todtihlag,m. zabójstwo, n, zabój, 
Todtſchlagen, r. a. zabijać, -ić. 
Toptfchläger, m. zabójca, zabi- 


ak, m. 
of, Tuf, Tufftein, m. tof, m. 
zöfheinarkig, a. natury tufa. 
Tolerant, a. tolerancyjny, a 
Toleranz, f. tolerancya, f. 
Toll,a.szalony; wściekły (0 zwie- 
rzętach), a. ein Toller, szaleniec, 
m. siĘ: oszaleć, jegoda 
-jec się. cza jagoda. f. 
Tollbeere, f. bot. pokrzyk, m. wil- 
Tollen, v. r szaleć. — 
Tollhaus, n. dom waryatów, m, 
Zollhäusler, m. szaleniec, Wa- 


ŚĆ, f. 


at, m. — kl 
zaüißeit, f. szalenstwo, > macie. 


ft, f onromn strach, m. To 
sm 


Traͤ 692 


ollfirfche, v. Tollbeere. (me. 
ollfopf, m. szalaput, szaławiła, 
Tolltraut, n. bot. biólun, szalej, 


m. 
Tollkühn, a. zuchwały, a. 
Tollkühnheit, f. zuchwałość, f. 
el, m. mazgaj, balwan, ba- 
sa — m. 
Zombad, m. tonıbak, m. 
Ton, m. ton, głos, dźwięk, m. ben 
— angeben, Tej wodzic, przewo- 
zic. 
Tonart, f. ton, m. , i 
Tönen, o. n. brzmióć, dzwieczet, 
brzęczóć; wydawać dźwięk, 


los. 

ontunfi, f. mdzyka, f. 

gontu let, m. Den f. muzyk, 
artysta, m. artystka, f. 

Tonleiter, f. skala, f. 

Tonne, f. beczka, f. 

zada: m. konıpozytor, m. 

Tonfur, f. tonzura, f. korona wy- 
strzyzona na głowie, f. postrzy- 
zyny, f. pl. i 

Topf, m, garnek, garniec, m. 

Töpfchen, n. garnuszek, m. , 

Töpfer, m. garncarz, zdun, m. If. 

Sópferarbeit, /. robota garncarska, 

Sópferhanbwert, n. garncarstwo, e. 

Töpfern, a. garncarski, 4. 

Topfftein, m. garkowiec, m. 

Topp! ś” dobrze! zgoda! 

Torf, m. torf, m. 

Torfmoor, m. --lanb, a. ziemia 
torfowa, f. 

Tornifter, n. cielak, m. torba, f. 

Torte, f. tort, m. 

Tortur, f. tortura, męka, f. 

Trab, m. kłus, czlap, m. gręda, f 
im Śrabe, kłusem, człapem. 

Trabant, m. trabant, m. 

Graben, ». n. kłusować. 

Träber, pl. mlöto,n.slodziny, wy- 

griotki, pl. | j 
racht, f. ubiór, m. moda, f. eine 
— Prügel, porcya kijów, f. 

Trachten, v. n. chcieć, dązyć, za 
mierzać, usiłować; nad etwas 
—, pragnąć częgo; ubiegac się 
oco; nacdy bem Leben —, godzić 
na czyje zycie. ; 

Sradtig, a. cielna, (krowa), Zre- 
bna (klacz), kotna (owca, ko- 
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tka), prośna (świnia), szczenna 
su a), i. t. d. [f. 


ractament, m. zold, m. płata, 
Sractat, m. traktat, związek, m. 
rzymierze, n. ugoda, f. 
ractiren, o. a. czestowac. 
Tragant, m. 1) tragant, m. 2) bot, 
traganek, m. v. Sartriegel, 
Tragband, n. szelki, pl. 
Tragbar, a. nośny, a. 
Trage, Fragbahre, f. nosze, pl. 
nosidło, «. , 2 
Tiräge, a. gnusny, ocięzały, leni- 
wy; bezwładny, a. ein träger 
Menfch, m. gnuśnik, leniwiec, 
m. — werden, gnusnieć. [m. 
Sragebalfen, m. podciąg, tram, 
Sragebimmel, m. baldachin, m. 
Tragekorb, m, kosz noszony na 
lecach, m, 
ragelobn, m. zapłata za nie- 
sienie,n, ; 
Fragen, o. a. nosić, niesć; dzwi- 
* gać (cięzar); wydawać (owoce); 
— fónnen, unieść, udzwignąć; 
einen auf den Händen —, piescić 
kogo; bie Rofien —, koszta po- 
nosić; bie Nafe body —, zadzie- 
race nos; fidy —, ». r. nosić się, 
ubiera6 sie. 
Sräger, m. —tin, f. nosiciel, m. 
-lka, di tragarz. m. -rka, f. 
Tragefeffel, m. nosze, p. 
ZTrägbheit, f. gnuśność, ocięzałosć, 
f. lenistwo, n. bezwładność, f, 
Stragifó, a. trajiczny; smutny, a. 
Sragóbie, f. trajedia, f. 
Sragpfeiler, m. słupiec, m. 
Srampeln, v. a. tupać; tętnić. 
Srampelthier, n. wielbłąd o je- 
dnyın garbie, dromader, m. 
Grant, m. napój, trunek, m. 
Tränlchen, n. lókarstwo, m. 
Zränfe, f. woda, f. , 
Sróanten, o. a. poić, napawać, 
-0ić ; napuszczać, -ścić. 
Sranfftenet, f. czopowe, n. i 
Tranſchen, v. a. ciapać, -pnäc. 
Sranfito, a. der — Handel, handel 
a ji przewozowy, m. 
ranfitiv, a. czynny, a. 
Transport, m. transport, przewóz, 
m. przesyłka, f. 
Kransporteur, m. narzędzie jeo- 
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metryczne do przenoszenia ką- 
tów na planie, x. , 

Sransportiren, v. a. prowadzić. 

Trappe, m. drop’, m, 

Srafjat, m. ten na którego wysta- 
wiony jest weksel, m. m. 

Traffent, m. wydający weksel, 

Sraffiren, v. a. wystawiać, wyda- 
wać weksel. 

Sratte, f. weksel, m. 

Traube, f. winogrono, a. jagoda,f. 

Sraubenbaut, f. winogronowa 
blonka (w oku), f. 

Yraubenfamm, m, winogrono z 
którego obrano Jagody. n. 

Traubenfraut, n. bot. stoziarn, 
mączyniec, bozy byt, m. 

Trauen, v.n. do-, zawierzać, u- 
fać; nicht reht —, niedowierzać; 
— 2,4, lub dać. 3 A 

Trauer, f, smutek, m. załoba,/f. zal, 

Srauere, a. załobny, a. (m. 

Zrauerflor, m. krepa, f. kir, m. 

Trauergebicht, n, elegia, dumka, f. 

Trauerjahr, m. rok zaloby, m. 

Trauerfleip, n. suknia zalobna, f. 

Trauermahl, n. stypa, f. : 

Yrauermufif, f. muzyka zalo- 
bna, f. i 

Trauern, v. n. nosić załobę po 
kim; smucić się; opłakiwać co. 

Trauerſpiel, n. trajedya, f. 

Traufvach, n. częsć wystająca da- 
chu aby wody dószczu spadały 
zdala od budynku, f. 

Traufe, f. spływanie wody, n. 
rynna, f. aus oem Regen in die —, 
trafic z deszezu pod ryne. 

Träufeln, v.n. kapać.  , 

Traufen, v.n.ci6c, spływać, -ynąć. 

Traulich, a. poufały, a. 

Traum, m. Sen, ni. 

Traumbild, m. mara, f. k 

Träumen, ». n. marzyć; sSni6, 

rzyśnić się. „ 
ame, m. —trin, f. marzyciel, 
* a, . n. 

Träumeret, f. marzenie, urojenie, 

Traumeriſch a. zadumany, za- 
myslony, fubiący dumać, ma- 
rzyć. p. 

Traurig, a. smutny, a. 

Traurigkeit, f. smutek, m. ,  [m. 

Srauring, m. pierścionek slubny, 

Staut, a. poufaly, a. 
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Zrauung, f. ślub, m. 
zeff, n. tref, m. 
Treffen, v. a. trafiać, -ić; zastać; 
od awać, -ać co dobrze (w ma- 
larstwie); ugodzić: (w co); zna- 
leze; nit —, chybić; eine ml 
— 0-, wyb brać; bie Reihe tri 
ibn, kolej na niego; fiy —, ». f 
— się; — v. i. zdarzać 


Sreffen, n. potyczka, f. 
Treffenb, a. dobitny, trafny, 
Greffende, a. dobitność, f. 

Treffer, m. wygrana, f. 
zzeflió, a. zacny; wyborny, prze- 


grefliäge, f. zacność, woz 


a. das 


Nehal, n. lód pływający, 
Treiben, ©, «.gnać, pędzić; pchać; 
poruszać; an einen Ort—, za- 
ganiać, -onic; przy ędzić; vor 
fiń bin—, poganiać; i6 wohin— 
zapędzać; nad) Saul — Fyan 
przygania6, przyped za 
Gantwert —, dnić się T7.0- 
a podbijać (na licy- 


dze. R czynność, f. działa- 


nie, zycie, 
Treibhaus, m. » rośliniarnia, f. tf. 
Treib agd, f. oblawa, naganka, 


Treiber, m. poganiacz, m 
a «. rozdzielny, rozlg- 


Srennbarteit f.rozdzielność, roz- 
lączność, f. 

Trennen, v.a. odry pny: -ić ; roz- 
dzielić, rozłączać, 5, 0 ilą- 
czyć; pruć:; fi RÓ, rozstać się z 
kim; rozejść, rozjóżdzać się. 
Trennung, f. rozbrat, m. rozsta- 
nie się, n. rozdzielenie, rozlą- 
czenie. n. 

Trenje, f. trezla, f. 

Treban, m. trepan, (narzędzie 
chirurgiczne do przecinania 
kości czaszkowej), w. 
Trepaniren, v. a. trepanować. 
Treppe, f. Schody, pł. 

dze f. schodki, pl. 


resve, ot. kostrzewa, sto- 
kloska, f. 
Treffe, f. galon, m. mit Zrefien bee 


ER ślohotrać. 
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qrefftufut, m. kapelusz z galo- 
nami,m [mi, f. 
Zrefentich, a. suknia z galona- 


Eee Jmucaliro: dió> 


eier Im ende t 
dzić; e —, wstę wać, 
-apib;, auf etwas —, na- > 
; näher —, zbliżać sig; 

mie Sühen —, fs) sponiewie- 
rać co; de o kim; anf bie 
eine und a tte —, — 
pywac, -apie die: einem zum 
—, ublizac k omu. 
Sten, a. wierny, a 
Treue, fo, wierność, wiara, ia 
Zreuyecjig, a. AL poc 


czci 
Treunherzigkeit, f. SZCZErOŚĆ, f 
f Zrendengat it, sz ad 8 


Treulos, a. a. wiarolomng, niewier- 
ny, przeniewierczy, a. ber Treu⸗ 
loſe, a. przeniewierca, m. — wer⸗ 
ben, przeniewierzyć sie. 
Treutofigkeit, f. wiarołomność, 
niowiernose. f. przeniewier- 


qribunat, n. trybunał, m. 

Trikut, m. baracz, m. 

Sriótet, m. lejek, m 

Trieb, m. popęd, pociąg, m. sklon- 


se, 
—52— sprezyna, f. (fig.) 


ht Sri m. piasek ulotny, m 
ice n. oczy ciekące, ka- 


rawe, 
36 ig, a. kapra 
griefsudią, e, | f. skaprawość; f. 
Triefen, v. n. ciec, kapaćz lać się 
z cze 
grift,f. 4 Wwygon, m 
Triftig, a. słuszny, tęgi, dobitny, 
nosc, f. 
qriftigfeit, f. Aucznaść: 5 dobi- 
riller, m. *trel, m. 
rillern, e. ». trelować; triflernd 
fingen, terlikać. (pić. 
Srintbar, a. pity, a. co można 
Trinken, ż a. W — tũchtig —,, Spi- 
16; ein © — zapijać so- 
ie; np łykać; beim Trinken 
etwas sergefien, zapijać; beim — 
etwas abmadıen, zapijać interes; 
zu — geben, poió; im — «8 mit 
einemanfnehmen, przepijać kogo. 
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Trinker, m. łykacz, pijak, se. 

Srinfgelage, n. pijatyka, f. 

Srinfgelb, n. poczesne, a. na piwo. 

Trinfglas, n. szklanka, (großes) 

grinkiien «pieśń pijacka, f 
rinflteb, ». piesn pijacka, f. 

ee f: N 

Trinkſpruch, m. toast, wiwat, m. 

Grivpeln, v. n. drepcieć. 

Tritt, m. chód, krok, m. chodze- 
nie, m. stopien, m. 

Triumph, m. tryumf, m. 

datumpoogen, m. brama tryum- 
alna, f. 

Triumpbiren, r. n. tryumfować. 

Yroden, a. suchy, a. oschły, p. 
trodeme Witterung, f. Susza, f. 
pas Trodene n.suche miejsce, %. 

Trodenkcit, f. suchość; posucha, 
susza ; oschłość, f. 

Trockenplatz, m. suszarnia, f. miej- 
sce do przesuszania, n. 

Trocknen, v. a. suszyć, OSUSZAĆ, 
-yć ; — v. n. schnąć, 0-, u-; nad) 
und 2 —, podsychać, pode- 


se nA , 

Trobbel, £ kutas, m, 

Trödel, Troͤdelmarkt, m. tandeta, 
starzyzna, f. handel starzy” 
zną, f. 

zer au, f. tandeciarka, f. 

Zróbeltram, m. tandeta, f. 

$róbelmann, m. tandeciarz, m, 

Sröbeln, v.n. 1) handlować sta- 
rzyzną;2) mitręzyć ; guzdrać się. 

Sröbler, m. tandeciarz, m, 

Trog, m. koryto, m. 

Grommel, f. bęben, taraban, m. 

Trommelfell, n. bębenek, m. 

Trommelflöpfel, —fólagel(,m. pal- 
ka od bebna, f. 

Trommeln, e. a, bić w bęben, bę- 
bnić, tarabanić. 

— m. bicie w be- 
ben, s. odgłos bębnów, m. 

Trommelfchläger, m, dobosz, m. 

Zeommeltaube, f. bębenek, m. 

Trompete, (A a, f. in bie — ſto⸗ 
fen, zatrąbić: etwas unter Trome 
Aa befannt machen, otrą- 


00. 
Trompeten, v. a. trąbić. 
Trompetenvogel, m. wrzaskot, m. 
Kro tr, m. trębacz, m, 

Tropf, m. głupiec, prostak, m. 
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Tropfbad, m. natrzykanie, a. ką- 
piel kroplista, f. , ży $ 
Srópfchen, n. kropelka, f. 
Srópfeln, o. a. kroplami wylówać, 
pokropić; — v. n. kapać, sączyć 
się; pluszczeć. 
Tropfen, m. kropla, kapka, f. 
Sropfen, r. n. ciec, kapac, kro- 
plami spadać; — o, a. kropić, 
nakrapiać. 
Kropfenartig, a. kroplisty, a. 
Sropfenweije, ad. kroplami. 
Tropfſtein, m, topieniec, m. 
Troß, m. 1) bagaze, pl. 2) gawiedz, 
chalastra. f. 
Krodbube, f. ciura, luźnak, m. 
Troſt, m. pociecha, f. pocieszenie, 
n. fswadować. 
Sróften, v. a. pocieszać, -yć; per- 
Tröfter, m. pocieszyciel, m. 
Troſtlich, Troftreih, a. pociechę 
niesący, pocieszający, p. pelen 
AW y, a. 
rofiloś, a. nieutulonys zmar- 
twiony, rozpaczający, p. 
Troftlofigkeit, f. rozpacz, f. 
rog, m. hardość krnąbrność, f. 
upór, m. zum Troße, na przekorę; 
wbrew. R ; 
Trogen,, r. m. opićrać się, nabun- 
duczyc sie, stawić czolo; nie- 
dać się. a, 
Srogig, «. hardy, dumny, uparty, 
Srogfopf, m. dziwak, kaprysnik, 
dąsający się, uparty, m. 
Srogfópfig, a. uparty, krnąbrny,a. 
Trübe, a, mętny, niewystały, 
smutny, chmurny, pochmurny, 
gposePRY, s. 
trüben, v. a. mącić, zamącić; za- 
wichrzyć; fib —, v. r. zachmue 


rzyć się. 
Truͤbſal, f. utrapienie, n. bióćda, f- 
smutek, m. 
Trübfelig, a. biödny, smutny, a. 
Trübfinn, m. melancholia, f. 
Trübftnnig, a. melancholiczny, a. 
Truchſeß, m. podstoli, stolnik, m. 
Trüffel, /. trula. fe, 
Trug, m. oszukanstwo, mata- 
ctwo, N. 
Trugbild, a. widmo, m. 


upiór, 
m. mara, f. i 


IT TI a 
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Trügen, o. a. mamić, 0-; zwo- 
dzić: mylić. 

Trügerifch, «. zwodniczy, «. 

Trugfdhluß, m. rozumowanie fal- 
szywe,n. 

Trube, f. skarbnica, f. 

Trünımer, pl. rozwaliny, zwa- 
liska, niedobitki, pl. 

Trumpf, m. kozera, f. 

Trumpfen, v. a. wyswięcić; za- 
dać kozerę. 

Srunt, m. 1) napój, napitek, m. 2 
cin — Waſſer, trochę wody; 
Eno. pijanstwo, a. fidy bem 

runfe ergeben, rozpijac sie. 

Trunten, a. na-, opily, pijany, a. 

Trunkenbold, m. pijaczysko, opój, 

wo 


m. s N, 
Trunfenheit, f. pijanstwo, opil- 
Trupp, m. kupa, gromada, zgra- 


a, LJ 
ruppe, f. trupa, f. 
ruppen, pl. wojsko, m. 
Truppenmeife, ad. kupami. 
Truthahn, m. indyk, m. 
Trutbenne, f. indyczka, f. 
Trug- und Schugbünpniß, n. przy- 
inierze zaczepne i odporne, 
de do wzajemnej obrony, a. 
fdyato, m. kaszkiet, m. 
Zuberofe, f. bot. tuberoza, f. hya- 
cynt jesienny, m. 
Tubus, m, rurka, rura, f. 
Tu, n. 1) sukno, a. 2) chustka, f. 
QTuchbereiter, m. postrzygacz su- 
kna, m. 
Tuchen, a. sukienny, a. —ner 
Bauernrod, m. sukmana, f. 
Tuchhändler, m. sukiennik, m. 
Tuchhandel, m. handel sukna, m, 
Tuchhaus, n. sukiennica, f. 
Tuchladen, m, skład sukna, m. 
Tuchmacher, m. sukiennik, m. 
Tuchmacherhandwerk, n. sukien- 
nictwo, n, 
Zuhmanufaltur, f. fabryka su- 


na, f. i 
Tudynabel, f. spilka do chustki, 
Tuchſchere, f. nożyce postrzyga- 
ckie, pl. 
Tuchſcherer, m. postrzygacz, m, 
er R postrzygactwo, n. 
u ererwerkſtatt, f. - 
Balnia, f. j — 
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Tüchtig a. sposobny, zdatny, 
dzielny, tęgi, a. zawolany, p. le- 
pski, chwacki. gracki; spory; 
a. — ad, nalezycie, , 
Tüchtigkeit, f. sposobność; zda- 
tność, dzielność, tęgość, f. _ 

Sudywaaren, pl. towary sukien- 


ne pl. L4 4 L4 

Side, f. złość, złosliwość, f. pod- 
stęp, m. chytrość, f. 

Tũckiſch, e. zły, zlosliwy, podstę- 

ny, chytry, a. 

ugenb, f. cnota, f. 

Tugenphaft, e. cnotliwy, a. If. 

Sugenbbaftigfeit, f. cnotliwość, 

Tulpe, f. bot. tulipan, m. 

Tummeln, r. a. ujezdzać konia; 
ſich —,v. r. krzątać się, uwijać, 
zawinąć się. [sce, #- 

Summelplag, m. zawód, m. miej- 

Tumult, m, zgielk, rozruch, m. 

—— a. burzliwy, a. Z 
hałasem. 

Tumultiren, v. s. hałasować. 

Tünce, f. tynk, m. 

Tüncen, o. a. tynkować. 

Tüncher, m. tynkarz, m, 

Tunte, f. podlówka, zaprawa, f. 
SOS m, 

Zunfen, v. a. UMACZAĆ. 

Tuntnäpfhen, nm. naczynie na 
808, R. (kropka, f. 

Tüpfel, m. Tüpfelden, n. cetka, 

Tüpfelig, a. kropkowany, cętko- 
wany, p. „, (wać. 

Tüpfeln, o. a. kropkować, cetko- 

Tüpfen, v. a. —— czem. 

Turban, m. zawój, m 

Türkiß, m. turkus, m. 

Turnen, e. a. uczyć się gimnasty- 
ki; chodzić na gimnastykę. 

Turnen, m. ćwiczenia gimnasty- 
czne, pl. 

Turner, m. gimnastyk. m. 

Turnier, n. gonitwa, f. 

Turnierbahn, f. plac gonitwy, m. 

Turnkunſt, f. gimnastyka, f. 

Turnplag, m. plac do odbywania 
ćwiczen gimnastycznych, m. 

Turteltaube, f. gruchawka, tur- 
kawka, f. 

Tufdh,m. muzyka huczna trąb i 
rogów, f. 
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Tuſche, f. tusz, m. 

Zufchen, v. a. cieniować rysunek 
tuszem, tuszować. 

Gńtte, f. trąbka, f. 

Tyran, w. tyran, okrutnik, m. 
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Tyrannei, f. tyrania, f. tyraństwo, 
okrucienstwo, ., 
Tyranniſch, a. tyranski, okrutny, a. . 
rannifiren, v. a. męczyć i drę- 
czyć. 


u. 


Uebel, n. zle, n. — a, zły, a, — ad, 
żle; es wird, ift mir —, ckli mi 
się, nudzi, mdli mnie; übel von 
einem reden, pode ocz na ko- 
go, zie mówić o kim, obgady- 
wać kogo. » > 

Hebelfeit, f. ckliwość, mdlość, 
nudność, f. — erregen, mdlić; 
nudzić; — erregend, a. ckliwy, 
mal: a. : 

Uebe lang, m. rozdźwięk, m. dys- 
harmonia, f. 

Uebelftand, m, nicwygoda, f. ba® 
it ein —, to Zle, ze... 

Uebeltbat, f. występek, m. zbro- 
dnia, f. [czynca, m. 

Uebelthäter, m. zbrodniarz. zlo- 

Uebelwollend, a. zły, a. [-się. 

Ueben, ». a. ćwiczyć; ih —, v. r. 


Ueber, prp. nad; przez; 0; —. wię- 

06) jak; — und über, ad. calkiem. 
trail, ad. wszędzie. 

Ueberantworten, v, a. oddawać, 

«dat, wydać, poddać. 

Ueberantwortung, f. od-, pod-, 
danie, a. 


Ueberarbeiten, ». a. przerabiać, 
-obić; fich —, v. r. spracować 


si 

etzrau8 , über bie Magen, ad. 
nader, zbyt, nad zwyczaj. 
Ueberbein, n. martwa kostka. f. 
Ueberbiegen, v. a.  przeginać, 


-190. 

Ueberbieten, o, a. Podkupywać, 
-pió; przewyzszać, -yć;, jid) —, 
v. r. in etwas, przesadzac. 

Ueberbleibfel,n. zabytek, m. szczą- 
tki; (einer Mahlzeit) niedojadki, 
(eines Trinfgelageś) niedopitki, 

: [rzenie, n. 
berblid, m. rzut oka, m. przej- 

Neberbliden, v. w. przeglądać, 

że rzeć. 

eberbringen, o. s. oddawać, -daćz 


przynosić, -nieśćz donosić. 
-nieść. ‚ [m.-czyni, f. 

Ueberbringer,m. —rin, f.oddawca, 

Ueberbringung, f. oddanie, przy- 
niesienie, doniesienie, n. 

fi Ueberburzeln, e. r. przewracać 
koziołki. 

Ueberbeden, ©». a. na-, przykry- 
wat, -yC (czem). 

Ueberbem, Ueberdieß, ad. nadto. 

Ueberventen, v. a. rozwazać, -y6; 
przemysliwad (nad czóm); roz- 
pamiętywać, -tać co. 

Ueberdruf, w. uprzykrzenie,zbrzy- 
dzenie, n. wstręt, m. 

Ueberprüffig, a. syt, a. znudzony, 
znuzony, p.—werden einer Sade, 
sprzykrzyć, zbrzydzić sobie co. 

Uebereilen, o. a. wyprzedzić, wy- 
scignąc; za nadto przyspieszyć 
co; ſich —, v. r. za nadto spie- 
szyć się; przegalopować się. 

Neberteilt, a. porywczy, a. 

Uebereilung, f. porywczość, f. 
eberein, ad, zgodnie. (piem. 
ebereinander, ad. jedne nad dru- 

Uebereintommen, ». n. umawiać, 
-ówić się z kim; zgadzać,-odzić 
się na co. 

Boa f. umowa, ugoda, 
zgoda, f. 

Uebereinitimmen, o. n. zgadzać, 
-odzić sie. 

Uebercinftimmenb, a. zgodny, a. 

Uebereinftimmung, f. zgoda, f. 

Ueberfabren, v. a. przewozić, 
-jez6; przejechać; — v. n. prze- 

Be 6 się. 
eberfahrt, f. przeprawa, f. prze- 
wöz, m, If. 

Ueberfall, m. napad, m. napaść, 

Ueberfullen, v. a. napadać, -paźć. 

Neberfirnifjen, o. «. dać pokost na 
co. 
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"Ueberfließen, o. n. roz-, wylać sie; 
wylać (o rzóce); opływać, obfito- lie 


leb 


wać w co. : 
Ueberflügeln, w. a. przescigać, 


anal. , 

Ueberfluß, m. obfitose, f. podo- 
statek, zbytek, m. in — leben, 
baben an etwas, obfitować, 


opływać w © 
obfity; 2) — 
sie. 


ae w Co. 

Ueberflüffig, «. 1) 

czny, a. 

fiń Uecberfrefjen, ©. r. przejeść, 

Ueberfiibren, ©. «. przeprowadzać, 
-ić; przekonywać, -nac., , 

Ueberfüllen, ».a. przepełniać, -ić. 

Ueberfüttern, v. a. przekarmic. 

Uebergabe, [: oddanie, rn. podda- 
nie, a. kapitulacya, /. 

Uebergang, m. przeprawa, f. przej- 
ście, n. 

Uebergeben, ». a. oddać, podać; 
poddać; zdać; zawierzyć; fih—, 
c.r. 1) poddać się; 2) zwracuć, 
womitować. 

Uebergthen, v. n. przechodzić, 
rzejsć; przeprawić sie, żur 
egenparthei, przekabacić się; 

die Augen gehen ibm über, oczy 
zaszły lzami. — v. n. pomijać, 
-nąć; opuszczać, -sci6; mit 
Stillſchweigen —, milczeniem 
pominąć; zamilczyć o czóm. 

Uebergewidt, n. przewyzka; prze- 
waga, WyZszos6, f. -lać. 

Uebergiefćn, v. a, ob-, zalewac, 

Ueberguß, m. zaprawa, f. 

Ucherband, ad. — nehmen, wziąć 
górę nad czem; wygórować. 

Ueberhangen, s. mn. wisieć nad 
czem. [wiesić. 

en v. a. przewiesi6; za- 

Ueberhäufen, ». a, obsypywać, 
-pa6; zawalac, -i6. 

lieberhaupt, ad. wogóle, zgoła. 

Ueberheben, v. a, uwalniać, -olnić 
(od czego); ſich —, v. r. wynosić 
się (nad kogo.) 

Ucherhóren, r. a 1) prze-, wysłu- 
chać; 2) przesłyszeć się, nie- 
dosłyszec. 

Ueberhüpfen, ‚». m. przeskoczyć. 
©. a. pomijać, -nąć. 

eberirbifch, a. nadziemski, a, 

leberfippen, v. n. przewazyć się. 


leb 
Neberffug, a. przemądry, a. 
berfodhen, dą n. wykiproć. , 
Ueberfommen, e. a. odbierac, ode- 
brać; przejść. 
Ueberladen, v. a. przeładować; 
obarczyć; przeciązać, -yć; mit 
hmud —, nastrzepic., 
Ueberlaffen, r. a. ustąpić, zosta- 
wić, poruczyć; puscic; oddać 
zdać; fidy —, v. r, puscić, oddać 
się. (nadmiar. m. 
Ueberlaſt, f. 
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dodatek ladunku, 
Ueberlaufen, r. w. Kipies; prze- 
chodzić, -ejsć; wylówać, -lac 
na brzeg; einem —, nachodzić 


kogo 
Neberliufer, m. zbićg, m. 
Ueberlunt ad. za głośno. 
Ueberleben, v. a. przezyć., i 
Ueberlegen, r. a. rozciągać, -gng6; 
etwas —, przemysliwac; rozwa- 
zać; namyśleć się. , 
Ueherlegen, «. przęwyzszający, p. 
zdatniejszy, wyz$zy, «. — fein, 
górować ; przewyzszyć kogo. 
Ueberlegenbeit, f. wyzszość, prze- 


waga, f. 

Ueberlegt handelnd, a. z rozwagą 
działający, p. 

Ueberlegung, f. rozwaga, f. zasta- 
nowienie, na. namysł, m. mit —, z 
rozwagą; Mangel an —, nieroz- 


waga, f. 
Ueberleien, v. a. odczytywać, -tać. 
Ueberlicfern, r. a. podawać, -dać; 


— wydać. 

eberlieferung, f. podanie, n. _ 
Ueberfiften, r. a. okpiwać, -ić; o- 
szaludzić; zu — fuchen, podcho- 


zić. -słać. 
Uebermaden, v. a. przesyłać, 
Ucbermadt, f. przemoc, f. 


Uebermahung, f. przesłanie, m. 
A NA ; Imödz. 
ebermannen, r.a. pokonać, prze- 


Uebermaß, n. zbytek, m. zum —, 
na domiar. 
Uebermäßig, a. zbyteczny, a. 


Uebermenſchlich, a. nadludzki, a. 
Uebermorgen, ad. nazajutrz, po- 
utrze, 
bermuth, m. swawola, pustota, 
duma, pycha, f.zuchwalstwo, n. 
lebermitbig, a. swawolny, du- 
mny, zuchwały, a. 
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Uebernadhten, e.na. nocować, prze-; 
ocowat. nie, n. 
ernafme, f. przyjęcie, odebra- 
Uebernatürlid, «. nadnaturalny, 
nadprzyrodzony, a. 
Nebernebmen, v. a. etwas, przyj- 
mować, -jąć; podejmować, 
-jąć się czego: odbierac, ode- 
brać; einen Mantel” —, wziąć 
płaszcz na siebie; fi) —, v. 7. 
DE. się. 
cberrafchen, ©. e. nadchodzić, 
nadejść; podejsć; zaskoczyć; 
zadziwić. B 
Ueberrafchung, f. podejscie, nie- 
spodziane nadejście, n. radość, 
. zadziwienie, n. ; 
eberredhnen, o. a. obliczać, -yó. 
Ueberreben, v.a. namawiać, -ówić; 
rzekonywać, perswadowacć. 
eberrebung, f. namowa, f. prze- 
konywanie, n. 
Ueberreihen, v. a. od-, podawać, 
wręczyć; — », n. sięgać za. 
Ueberreihung, f. od-, podanie, 
wręczenie, n, 
Ueberreif, a. przestały, a. 
Ueberreifen, v. n. przestawać się. 
Ueberreiten, v. n. przejść, przcje- 
chać, przeprawić sig konno; — 
». a. przejechać. 
Ueberrcizen, o. a, przedraźnić, 
Ueberreft, m. reszta, f. zabytek, m, 
szczątki, pl. 
Ueberrod, m. surdut, m. 
Ueberrumpeln, o. a. opanować co 
nagle, wziąć podejściem. 
Neberrumpelung, f opanowanie, 
wzięcie niespodziane, n. 
Ueberfchatten, v. a. zacieniać, -i6. 
Ueberfhayen, v. a. rzucić okiem 
na około; rozpatrywać, -rzyć 


się. 8 ę. 
Ueberfcyäumen, v. n. zapióniać, -i6 
ue den, o. a. nad-, przesylać, 

-słać. [ob-, wyrachowanie, w. 
Ueberſchlag, m. 1) wyłogi, pl. 2 
Ueberfchlagen, ©. a, pod-, zaginać, 

-iąć, zawijać, -inąć, pozawijać; 

zakasać; nieczytać, opuścić 60 

w cz u; ob-, wyrachować; 

— v.n. üstörknac, potknąć się; 

przewazać (na szale) ; — fi —, 

v, r, przechybnąć się. 


Ueb 706 
Ueberfchnappen, v. u. 1) zapaść 
zatrzasnąć; 9) ogłupieć. A 
Ueberſchreiben, ».a. napis polożyć. 
Ueberfchreien,, v. a. zakrzyczeć, 
przekrzyczeć, przegadać. 
Ueberfchreiten, v. a. et w. przecho- 
dzić, przejść; przestąpić, prze- 
kraczać, AMY (ta.) trobió- 
rać, -braćz wykracza przeciw 
czemu), 
Ueberſchreitung, f. v.Ueberfchreiten. 
Ueberfchrift, f. napis, m. 
Ueberſchuh, m. kalasze, pł. 
Ueberfhuß, m. nadiniar, m prze- 
„wyzka, f. 
Ueberſchũtten, r. a. ob-,zasypywać, 
-pa6; v. Uebergießen. 
ueberſchwãngii „a. niesłychany, 
p. niezmierny, a, 
Uebexſchwemmen, w. a. zalówać, 
-lac; zarzucać, -ić. 
Ueberſchwemmung, f. powódź, f. 
Ueberfegeln, ». a. rzedzić w 
płynieniu; zatopić okręt ude- 
TZzywszy 80. 
Ueberfeeifh, w. zamorski, a. das 
—t, ZAMOTSZCZYVTNA, f. 
Ueberfehen, ». a. 1) v. Ueberfhauen: 
2) prześlepić; opuścić; niepo- 
strzedz; przez szpary patrzóć. 
Neberfenben, v. Ueberſchicken. 
Ueberfendung, f. nade-, przesła- 
nie, s. przesyłka, f. 
Ueberfegen, o. n. przebywać, -yć, 
przechodzić, -ejs6, przeprawić 
się (przez rzókę); przesadzać, 
»ijć, (rów); — o. a. przekładać, 
-lozy6, aczy6, prze-. 
Ucberfeger, m. tlömacz, m. 
Ueberfegung, f. przekład, m. tló- 
maczenie, a. 
Ueberſicht, f. przegląd, m. 
Ueberfihtig, a. bardzo krótkiego 
wzroky. [rzenia, a. 
Ueberſichtlich, a. łatwy do przej- 
Neberfiebeln, ». n. przenosić, -nieść, 
przesiedlić się. : 
Ueberfilbern, o. a. posróbrzyć. 
Ueberfinnlid, a. to czego zmysłami 
niemozna pojąć; nadnaturalny, 
a 


Neberfommern, ». n. przez lato 
przetrzymać; PIEEIONAE: 


707 Ueb 

Ueberfpannen, o. «. rozwiesić, 
rozwieszać, rozpinać, -46, roz 
postrzóć; przesadzać, 6, wy» 


magać za wiele 
Ueberfpaunt, a. wybujały; prze- 
sadzony, p. 
— fe wybujalos6, 
czesada, 
w innen, v.a. oprząść. 
Ueberfpringen, ..m. łe gg żyd tj 


re 2 Dekra, 00; 
ernst wyć 


zzymać. 
Uebirfteigen, v.n. przejść, prze- 
Jóżć ; — v. a. Por przewyż- 


war przch6, v. a. przegłosowaó3 


rzestroić. „wy wyższyć. 
ueberfrahien len, o, a. blaskiem prze- 


leberfzeichen, « e.a, posmarować, 
omazać (czóm). 

ueberfte rfirenen, v. a. posypywać, -pać; 
otrząsać, -sna6. 

ueberftzömen, v.n.r0z-, wylać sig; 


ływać 
teherürgen, : v. a, — v⸗ 
cić; — w, —, » r. prze- 
wrócić sio; up wyr 


Uebertäuen v. a, N zakrzyczećj za- 


—— v.a. położyć za wie- 
lką cenę, przedrozy e. 
Uebertjeuerung, f. podrozenie, 
rzedrozenie, m 
ebertölpein, ©. a. okpiwać, 16; 
oszaludzi6. 

Uebertragen, v.a. przenosić, -nieśćz 
przelozyc, tłómaczyć; einem et» 
mas, zlać, zdać co na kogos 
zlecić komu co. 

Uebertrag, m. transport, m. prze- 
niesien e, n. 

Ueber 
przejść; ——— prze- 
scigac, -gnąc 

Uebertreiben, v, a. przesadzać, -i6; 
zbytkowad w czem. 

AE EWNNE. f. przesada, f. 

Uebertreten, ». n. przechodzid, 

przejsć; przestępywać, - ; 
a —X Be . a. — 
wykraczać, ać nadwerę- 


zać, -yó 


treffen, o. a. przechodzić, ueb 
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bh Uebertretung, . ER 


then, a. przesadzony, p. 
1lebertritt, m. przejście, m. IK. 
llebertünden, r.a, po-, zabielad, 
Uebervortbeilen, e.a. odrwić, — 
stukać. 

Ueberwachſen, tn. ZATASŁAC,-OSNĄC 
Ueberwältigen, w. a. przezwycię- 
zAĆ, -yóz przemagad, -mödz; 


ułebeeweife 
tbermeifen, przekonywać 
"NAC ; oddać; przekazać. 
Uebermweifung, f. przekonanie; od 

anie, m. 
Ueberwerfen, r. a. rzuci6 (co na 
co); fid —, v. r. przemówić, po- 
kłócić się. 
Leberwiegen, m. a. 

rzemagac, 
tleberwiegenb, a. przewazny, «. 
Ueberwinden, r, a, zwycięzyć, prze-; 
przelamywać, -INaĆ; ZWA lezy. 
Lebermwinber, m. zwyciężca, m. 
Ueberwinbung, f. prz6zwgeigte- 
nie siebie samego, #., 
Ueberwintern, r, m. przezimować, 
— FP. a, przetrzymać przez zimę 
lcberwurj, m. płaszcz, m, lekka 
zwiórzchnia suknia, 16 
Ueberjäbßlig, a. nadliczbowy, nad- 
ótatowy, a, 
Ueberzahn, m. ząb wyrastający o- 
bok drugiego, m 
Ueberzeugen, », a. przekonywać, 
nad; ; przeświadczać, yo fich 
—, v. r. —ię. 
Neberzeugung, f. awa 
‚Dpe — n. % 
eberzichen, v. a. niy pow. 

ie ; zająć (kraj —— 

wo ng wypowied es 

eherzu ,9.0. ocukrować. 
Neberzug, m. powłoka, f. pokro- 
wiec (krzesła chanego), m. 
Ueberzwerd), ed. slözem. 


Ueblich, «. „zwyczajny, a. — ad. 


EF. im, 


przeważać, 


Uebrig fe 
wać, -tać. 

Uebrigens, ad. zresztą. 

Nebrijlaffen, o. a. zostawiać, -i6 
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Uebrigſein, o. ». zbywać; na zby- 
ciu być. , ; 

* Nebung; f. ćwiczenie, a. uprawa, 

Ufer, a. brzeg, m. ; 

Uferbewobnet, m. nadbrzezanin, m. 

Uferſchwalbe, f. brzegówka, f. 

Uferfpecht, m. rybaczek, m. 

Uhr, f. zegar; zegarek, m. 


Ubrband, n, sznurek, m. tasiemka mf 


od zegarka, f. , 
Ubrgehäufe, a. koperta, f- 
Ubrglas,n.szkielko do zegarka, m, 
Mórfette, f. Jlancuszek do zegarka, 
Ubrmader, w. zegarmistrz, m. [m. 
Uhrmacherkunſt, f. zegarmistrzo- 

stwo, nu 

Uhrwerk, n. werk, m, tryby, pł, 

Ubu, m. puchacz, m. 

Utelei, f. uklejka, sielawa, f. 

Ulme, f. —nbaum, m. bot. wigz, m. 

Ulmenbolz,n.wiezina,f. [nizm, m, 

Ultramontanism, m. ultramonta- 

Um, prp. 0; około, koło; dla; — 
- aby, zeby; e# it um, stało 
się, minęło. 

Umadern, v. a. przeorad, 

Umändern, v. a. zmióniać, -ić; 
przeinaczyć, przeistoczyc. 

Umarbeiten, o. a. przerabiać, -obić. 

Umarmen, ». a. sciska6, u-; vbej- 
mować, objąć. m. 

Umarmung, /. objęcie, a. uścisk, 

— alten, v. a. niezdjąć, zatrzy- 
mać. - 

Umbauen, v. a. przebudowaó. , 

Ambiegc, v. a. prze-, zaginac, 
-_ŁĄĆ. © 

umbitben, v.a. przekształcać, -0i6; 
przeobrazać, -zic. 

Umbinven, v. a. ob-, zawięzywać, 
-qzaćó; (in der Mitte) przewigzy- 
wać, siązać; na nowo oprawić 
(ksiązkę). 

Umblafen, v. a. zdmuchnąć: ein 
Menſch zum —, m. chuchraczek, 
m. [(kartki). 

Umblättern, v. a. przewracać, -ócić 

Umbredyen, v. a. karczować, wy- 


(grunt); przełozyć; poprzekla- 


Umbringen, v. a. zabić, zgładzić. 
Umbrchen, o. a. przewracać, -Öcit. 


umg 710 


Umbruden, v. a. przedrukowywać, 
-ować. OZ 

Umfahren, o. a. objezdzać, obje- 
chać; przejechać, wywrócić. 

Umfallen, o. a. upadać, upaść; 
wywrócić, obalić się; zwalić 
się z nog. F 

Umfang, m, objetosc, f. obwöd, 
obreb, okrag, m. 

angreich, a. obszórny, a. 

Umfaflen, o.«. obejmować, objąć; 
ogarniać, -nac. , 

Umflechten, v. a, oplatać, -lese. 

Umfliefen, s. n. oblówać. : 

Umformen, ».a.przeinaczyc, prze- 
ksztalcac, -ić; przeobrazać, -zić. 

Umfrage, f. wypytywanie sie, n. 

fiń Umaaffen, r. r. oglądać sie roz- 
dziawiwszy gebe. 

Umgana, m. obchód, m, obejście 
się, obcowanie, przestawanie 
z kim; pozycie, m. — baben, pile- 
gen, obcować, przestawać zkim. 

Umgänglid, a. rad ludziom, to- 
warzyski, z kim mozna prze 
atawać, zyć. 

Umgeben, r. a, otaczać, =oczyG; 
mit Mauern —, opasać murem; 
mit Wall und Graben —, okopy- 
wać, -pać; einem ben Mantel —, 
podać plaszcz komu. 

Umgebung, f. ludzie którzy ota- 
czają kogo, pl. bie —cn, pf. okoli 
ce, f. pl. 

Umgegent, f okolica, f. 

Umgeben, v. a, chodzić kolo cze- 
go; oblazic, obchodzić co; — r. 
n. chodzić w procesyi, kręcić 
się; omijać; zachodzić, zajść z 
tylu; mit etmać —, trudnić się, 
zajmować się, obohodzić się z 
ezom ; mit einem —, przestawać, 
obcować, zyć zkim; bamit —, 
zamiórzać; etwa® —, puscić co 
mimo, unikać, -nąć. 

Umgehend, a. odwrotny, a. [-nie. 

Umgetebrt, «. odwrotny, a. — ad. 

Umgießen, r. «. przelewać, -lać; 
na nowo stopić; wylówać, -lac. 

Umgraben, v. a. przekopać ; oko 


ać. 
Umgrenzen, e. a. ograniczać, -yć. 


Umarenzung, f. ograniczenie, n. 
fi) Umiadca o: R — sie. 


411 
Umgürien, e.a, 0-, przepasywać, 
-SUÓ. 

Umbaben, v. a, mieć na sobie. 


umg 


Umhacken, v. a. wycinać, -ciąc. ' 

alfen, v. a. ściskać, u-. 

Umbängen, v. a, prze-, zawieszać, 
zu wziąć na siebie; pozawie- 
szać. 
Umbauen, e. a. wyciąć, wyrąbać, 
spuszczać, -Scic; ścinać, -ia6. 
Umbanung, f. spaszczanie drzew, 
ścinanie, a. wyrąb, m. 

I: . rund —, ringe —, na 
około. 

Umberzichen, v. u. koczować, włó- 
czyó się, wędrować. 


Umherziehend, «. wędrowny, a. po- 
drózujący, P. 

Umpin, ad. nibt — fünnen, mu- 
sieć, przyznać się. 

Umpüllen, e. s. otulać, -16; okry- 
wać, -yo. 

Umkehr, f. powrót, m. 

Umtfchren, o. a. przewracać, -6- 
ció; — ». n. powracać, -ócicj 
wracać, -ócić się, AE 

Umkippen, v. ». przewazac, -y6; 
przegibnąć się, przekingo; — 
v. a. przewTócić. 

Umtlammern, e. a. obejmować, 
objąć rękoma; czópić się kogo; 
trzymać kogo. 

Umkleiden, v. a. przebiórać; fiQ 
—, v», r, przebiórać,'-brać się. 

Umtomnen, v. m. z mae [m. 

Umkreis, m, obwód, okrąg, okres, 

Umtretfen, v. a. okrązać, -yć; cho- 
dzić około czego. 

Umlaben, v. a. przeladować. 

Umlagern, v. a. obsiadać, -ieść; 
obiegac, -tedz. 

Umlauf, m. bieg, obieg, obrot, m, 
in — feßen, puscic w obieg. 

Umlaufen, o. a. wywrócićz obie- 
gać, -iedz; — v. n. krązyć, obra- 
cać, -ócić się. 

Umlauffóreiben, a, okólnik, m. 

Umlaut, m. przemiana głoski. f. 

Umilegen, v. a. obkładać, oblozyćz 
J—— -łozyć; przewracać; 

dy) —, ».r. u-, zagiąć się' za- 
krzywie się. j 
Umlenten, o. e. nawracać, -6ci6; 
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- skręcać; -i6; zwrócić; wrócić 


się. 
Umlenten, n. skręt, zawrót, m. 
Umleudhten, v. «. oświćcać, -cić. 
Umliegenb, a. okoliczny, a. 
Umnebmen, v.a. brać, wziąć na 
siebie. 
Umpaden, v. a. przepakować. 
Umpferdhen, v. a. ogacić. 
Umpflanzen, 9. e, przesadzać, -ić; 
obsadzić. 
Umpflügen, v. a, oborywać, -rać. 
Uinprägen, e. a, przebijać, -bic. 
Umreiſen, o. e. objezdza6, obje- 
chac. 
Umrei$en, v.«. zwalić, obalić; po” 
wywracać; poobalać. 
Umteiten, v. a, objezdzać (konno); 
rzejechać, wywrócić kogo. 
mrennen, v.a. obalić. , ; 
Umeinaen, v. — otaczac, ON: 
osaczyć; obstępywać, -apic; 
(pló! ic) obskoczyć. j i 
Umriß, m. zarys, m. 
Umrübren, Umrütteln, ». a. zamie- 
szac; zakłócić. | 
Umfaden, v.a. przesypywać, -pać. 
Umfatteln, vo. a. 1) przesiodłać; 
2) przekahacic się. 
Umjag, m. odbyt, pokup, m. za- 
miana, f. 
Umſchaffen, e. a. przetwarzać, -0- 
rzyć; przeistaczać, -oczyć, 
Umfdhanzen, o. a. okopywać, -pać; 
0szancowaß. [cienić. 
Umfóatten, e. a, ocienłać, -ić, za- 
Umfäiffen, v. «. przeładować z 
je Des okrętu na drugi; — 
vn P ynao morzem około... 
a ag, m. okladka, kompatu- 
ra; kataplaza, f. 
Umfälagen, s. n. wywrócić się; 
psuć się; — v».a«, obalić, prze- 
wrócić, zagiąć, zawinąć, zalo- 


zyć. 

imfdlagetu, w. chustka, f. 

Umſchleichen, o. n. obchodzić, krę- 
cić się koło. 

Umſchleiern, v. a. zasłaniać, -onić 
welonem. 

UmMEOUETEN. e. a, opasae, oto- 


czyć, okrązyć. , 
lim ótingen v. a, obejmować, ob- 


. jąć; uselskaćó. 
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Umfcdmeißen, o. a. obalić, wywró- 
ić [pi6. 


cić. 
Umſchmelzen, r. a. przetapiac, -0- 
Umfchmieden, v. a. przekuć. 
Umſchmieren, o. a. obsmarować. 
Umfdnallen, v. a. 1) inaczej za- 
piąć; 2) przypasac. 
Umfdniren,-v. s, obsznurowac. 
Umfchreiben,, o. a. przepisywać 
spi okrćślać, ie NĄ 
Umfchreibung, f. okreslenie, m. 
Umſchrift, f. napis na około, m, 
Umſchũtteln, o. a. przetrząsać. 
Umfdiitten, v. a. przesypywać, 
«pać; po-, obsypywać. 
Umfhweif, m. ogródka. ceremo- 
nia, f. —e madhen, kołować; ohne 
—, nieodmachem, prosto, 
Umfegeln, v. w. plynąć kolo. 
fih Umfehen, v.r. oglądać, obej- 
rzóc się; fidy genau, gut —, roz- 
patrywać się w czem. 
Umfegen, o. a. przestawiać, — 
sadzać, -ić; zamieniac, -ić. 
Umfidt, f. oględność, roztro- 
pność, przezorność, f. 
Umfidhtig, «. oględny, roztropny, 


rzezorny, a. 
tmfnten, v. w. upadać, upaść. 
Umfonft, ad. darmo; na próżno. 
Umfpann, m. przeprzag, m. 
Umfpannen, v. a. przeprzągać, 

-ądz; piędzią zmierzyć. 

Umfpinnen, v. a. oprząść, oshuć. 

Umftand, m. okoliczność, f. szcze» 
ej m. Umſtände, pl. okoliczno» 
ci, korowody, ceremonie; tru- 
dy, P l. 

Umfónblid, «. szczegółowy, ob- 
szćrny, a. połączony z trudno- 
ściami. p. — erzählen, obszernie 
opowiadać. 

Umfteden, v.a, przerobić co; prze- 
rzucać, przegarniać (zboze). 

Umfteben, v.n. obstepowac, -ąpić. 

Umftehend, a. 1) obstępujący, p. 

MARE e póobotówi 

ellen, 9. a. poobstawiać: prze- 
stawiać, -ić. z & : 
Rimmen, v.a. Przestrajac, -0id; 
einen —, nakłonić, przerobić, 
przeinaczyć kogo. 
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Umftoßen, e. a, obalić, wywrócić 5 
uchylać -ic (testament). , 

Umftrablen, o. a. opromienić. 

Umftiilpen, v. a, zawinąć. 

Umftriden, v. a. usidlić. 

Umfturz, m.wywrót, m, 

Umftürzen, v. a. prze-, wywracać, 
-0Cić; obalić; — ». n. upaść, ru- 
nac. 

Umtaafen, o. a. przechrzcic., 

Umtauf. en v.a.przemićniać, -nić. 

fith Umthun, e. r. nad etwas, oglą- 
dac się o co, szukać czego. 

Umtreiben, o. a. obracać, -ócić. 

Umtrieb, m. obrot, przebieg, m. 

Ummadjfen, a. obrosły; otoczony 
drzewaini, p. 

Umwälzen, v. a. przewrócić; po- 

— 
mwälzung, f. rewolucya, f. 

Umwanbeln, v. a. przeistoczyć. 

Umwedfeln, o. n. zmieniać się; — 
v. a, zamieniać. 

Umweg, m. zboczenie z drogi, n. 
manowiec, m. — machen beim 
Srelben des Biches, opędzać, -ić. 

Umwehen, s. a. zdmuchnąć; ob- 
wiewać, obwiać. 


Ummenden, v. a, przenicować 
(materya); ih —, v. r. wrócić 
SIĘ 


Umwerfen, ©. a. obalać, ra⸗ 
cać, zarzucać; leicht umzuwerfen, 
wywrotny, a. 

Ummideln, v. a. obwijać, po-. 

Umwinden, oe. a. okręcać, -ie. 

Umwölfen, o. a. zachmurzyć, za- 

"sępić; fih —, v. r. zachmurzyć 


"8 8 
Umwölft, a, pochmurny, a, 
Umwühlen, o. a, ryć, pa: ; 
Umgóunen, r. a, ogradzać, -odzić; 
mit Brettern —, oparkanic. 
Umzäunung, f. ogrodzenie, n. o- 
Bock parkan, m. ; : 
mąiehen, v. a. pociągnąć; mit 
Krieg —, wojn wypowiedzieć; 
chodzić około; fich —, 9, n. PTZe- 
bierac, -brać się. | 
Umżiugeln, v. a, osaczyć, otoczyć. 
Umzug, m. 1) obchód, m. 2) prze- 
niesienie się, n. 
Unabänderfih,a. nieodmienny, a, 
Unabhängig, a. niezawisły; nie- 
podległy, udzielny, a. 


* 
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Unabhängigtelt, f. niezawisłość, 
odległość, udzielność, f. 


Una 


nie 
Unabiä g, a. ustawiczny, @. 
Unabfebbar, a. okiem niezmierzo- 


ny, sk: 
Unabfihtlih, ad, nieumyślnie. 
Unabwenbdbar, a. nieu nny, 
nieochybny, a. 
Unädt, v. Unecht. 

Unachtſam, «e. niebaczny, nieu- 


unańtfamteit, f. miebaczność, 


nieuwaga, f. 
Unabelid), a. nieślachecki, a. 
Unäßnlid, «. niepodobny, 


a. e 
Unśbniińteit, f. różnica, różność, 
Unangebaut, a. nieuprawiony, pP. 

nieuprawny, a. 
Unangemcelbet, ad. ni 

wszy się. przykry, a, 
Mnangenechm, «. nie Tzylerany, 
Unangerübrt, a. nietknięty, p. 
Unanũehnilichkeit, f. 

nieprzyjemność, f. 
Unanſehnlich, «. niepozorny, nie- 


„pokaźny, a. 
nanftanbig, a. nieprzystojny, nie- 
dze a, 
nanftanbigłeit, f. nieprzystoj- 
ność, nieprzyzwoitość, f. 
Unanwenbbar, a. niestósowny, a. 
Unart,f. narów,m. niegrzeczność, 
; [okrzesany, p. 
nartig, a. niegrzeczny, a. nie- 
Unaufhoͤrlich, «. ustawiczny, nie- 
ustanny, ciągł 
Unaufhaltfam, a. niewstrzymany, 


Unauflöstar, a.nierozerwany, nie- 
rozwiązany, nierozwiklany, ꝓ. 
wieczny, «. ś 
Unaufmerkfam, a. nleuwazny, a, 
Unaufmerffamtett, f. nieuwazanie, 
n. nieuwaga, f. 

Unausbleiblih, a. nieochybny, 


ewny, a 
Unausfäbrbar, a. niepodobny, a. 
Unausfährbarteit, f. —— — 


stwo, n. +P. 
Unausgebilbet, a. niewyksztalco- 
Unausgefegt, a. nieprzerwany, p. 
bezprzestanny, a. 
Unauslöfglid,, e. niewygasły, p, 


y,a. — ad. LAW820, Yin 
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Uxausfyredlih, a. niewymowny, 
Unausfiehlidy, a. nieznośny, «. [a. 
Unbändig, a. niesforny; wyuzda- 


Unbarmberzigkeit, 


surow ha A 
nbärtig, a, bózbrody, mlodziu- 
chny, «. 

Uabeahätig, Unbebachtfam, a. nie- 
aczny, «. ; 
nb tfamteit, f.niebacznosćf. 

Ulnbebe , 6. a a. 


Mnbebeutenb, «. nieznaczny, dro- 
ny, mały, a. 
Unbedingt, e. bezwarunkowy, zu- 


ny, @. 
Undeerdt, a, bezpotomny, «. 
Unbefangen, «. nieuprzedzony, p. 
bezstronny, prosty, a, : 
Unbefangenbeit, f. bezstronność; 
rostota, f. (sty, e. 
—88 «. niepokalany, p. czy- 
Undefugt, a. nieupowazniony, p. 
Unbenreiflich, «. niepojęty, niedo- 
ścigły, e. czego nie mozna po- 


nbegrenzt, a. nieograntezony, p. 

Unbegrunbet, a. bezzasadny. Jla- 
bye. nieuzasadniony, p. [kry. a. 

Mnbebagiih,a. nieprzyjemny,przy* 

Une bagi KMleprzyjecmuose, 

rość, f. 

adepta a. niezgrabny, a. 

Unbehälfiichteit, /. niezgrabność,/. 

bebutfam, a, nieostrózny, a. 

Unbefanut, «. nieznajomy, nie- 
wiadomy, a. nieznany, p. 

Unbelauntbeit, f. nieznajomość, 
n ei oo. 

Unbeffeivet, «. goly, «. 

Unbetümmett, «. nietroszcząc sig, 
niedbając o nio. 

Unbelebt, a. imartwyz nieludny; 


N A R, 
nbelefen, a. nieobczytany, «. 
Unbemerft, a. niepostrzezony, p. 
Unbemittelt, a. ubogi, biódny, nie 
mający sposobu utrzymania, p. 
Unbenommen, «. wolny, a. 
Unbequem, a. niewygodny, «. 
Unbeq £& alewy 
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Unberechenbar, «. nieoblioxony, p. 
niezmierny, a a 2: 
Unberufen, a. nieproszony, niema- 
Jacy powołania, zdatności do 


unbe übel, « a. nietknkty; p. etwas 
nietknąć sig czego. 
unsere abet, prp. nienaruszajgo, 


Unbefcheiben, a, niegrzeczny, «. x 
Unbeicheivenheit, f. Niegrzecznos6, 
Unbefolten, a. nieskazitelny, 


Lnbejdjotkenkcit, f. nieskaziter Wabantb 


Jnosć, zacność, f. 
Unbeſchraͤnkt, a. nieograniezony, p. 
Unbefchreiblidy,e.niewypowiedzia- Und 

ny, p. czego opisać nie można. 
Unbeftegbar, 6. niezwyciezeny, p. 
Unßefoldet, e. niepłatny, a 
sa a, Pot: DOO 

ztro pt 
Uubefownenicit, f. Le re 
— a. niestaly, zmiep- 


Unbeftónbtgteit, f. ' niestalość, 
unbefnmt, e. a. niepewny, a 
OznARONY, # bozokoliczny 


Et: mtgelt, f. niepewność, f- 
CWA a.niezaprzeczony, p, 
Hnierrić a. nieznaczny, ma- 


aim a, hardy, e. nieusio, A 


uzbeu ug (aniele, f. hardSót, = 


niey- 
Unbevoͤlkert, a. nieludny, a. nieza” 
ludnion 


undewaftet a, besbrönny) Hós N 
Unbeweglid, «. nieruchomy, «, {j 
Unbeweglichkeit, f. nieruchom 6, 
Unbewohnbar,a. niezamieszkały,a. 
Unbewußt, © «. niewiedomy, mimo- 


e n 
—88 ar, e. nleoplacony, p, 
Unbepme elt, a, niewatpliwy, pe- 


Unbawingbar,«. . niezwalczony, #- 
czego nie można zdobyć. [e. 
Unbiegfam, a. in sztywny, 
Unbiegfamfeit, f. niegiętkość, 
sztywność, f. 


418 


Unb — he je, a. 
Hb, 2. Biesptawiodłiw dliwy, nie- e 


TRY /.niesprawiedliwość, 
nie ość, 

Unbraudbar, =. „Bieużyteczny, nie- 
zdatny, a. — ęd. do niczego, nie- 


otóm 
Uubraudborteit, f. nieuzyte- 
cznos niezdatność, f. 
nusen &,ed. nie po © rześciań- 


sku. 
lintant, m. niewdzięczność, f. 
GY, a. niewdzięczny. «, 
Undenkbar, a. — nie można 


wie 
mild ae a. niepamiętny, «. 
ea a. niewyraźny, zawi- 
ko 


ke f. niewyrażność, 


Hanna n. iepodoblaństwo, a 

* Mnbisctplinirt, a. — 
Undurchdringlich, «. nieodgadnio- 
ROEE pioprzenikalony, p. nieprze- 


Unpursortgfi lichkeit, f. — 
ienla, przeniknienia, f. 
nieprzenikliwość, f. (sty, « 

Unturófidtig, a. n eprzezroczy- 
—— f. nieprzezro- 


— stość, f. 


R, 6, R 

et, a. R falszy- 

wy, 8. PO Iszec, m, 

Untoel, e. ut teka „ a. pölkru- 

Une A ep r ; dorywczy, 
a. —t6 Sin ei Z niepra- 


loza, 
Une en nieuczajwy, @ 
f, Unehrbarteit, f. nieuczciwość, f. 
Aue f niesława, hańba, f- 


nei, a. O elNY; niepo- 
czciwy; bezeony, 

Unehrlichkeit, f.  nierzetelność, 
niepoczciwość, bezecność, f. 


neigentlid, a. niewłaściwy, a. 
eingebunden, a. nieo uns 


Uneingedenk, a. niepom 


ki a. — 
— Uneins a. niezgodny, a. | 
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Uneintgfelt, f. niezgoda, f. 
Unempfänglid, a. nieusposoblo- 
07 do przyjęcia ..., p. oboje- 


n DJ a. 
Unempfinplich, a. nieczuly, zimny, 


zimnosc, f. x 
Unendlich, «. nieskonczony, P. 
———— a. bez granioʒ wie- 
u s a. . 7 .. 
Usemiigleit, f. nieskonczoność, 
niezmiernosc, f. 
Unentbebriih, «. koniecznie, nie- 
zbędnie potrzebny, a. 
Unentgeltlih, a. bezpłatny, a. 
Unenthaltfam, «. niewstrzemię- 
wy, nieumiarkowany, «, 
Uuenigaltfamfeit, f. niewstrzy= 
manie sig, nieumierkowanie, m. 
Unentfdhieben, «. 1) wątpliwy, a. 
nierozstrzygniony w zawiesze- 
niu będący, p. 2) wahający się, 
—— — ak robić, postępo= 


wać. 
Unentfóloffen, «a. nierozmyśliw- 
szy się; wa się, p. R. 
Unchtfaloflenbe tł wahanie się, 
Unerbittlih, a. nieublagany, p. 
Unerfabren, a. niedoświadczony, 
A A młody, a. 
czenia f. brak doświa- 
dczenia, f. 
Unerforfdlih, a. niezgłębiony, 
i, niedościgły, a. 
nergriinblih, a. niezglębiony, 
p. czego nie mozna zgrunto- 
wać, zgłębić. 
Unerheblich, e. nieznaczny, dro- 
bny, a. malej wagi. 
Unetbórt, a, niesłychany, p. 
Unerfannt, a. niepoznany, p. 
Unerfennt(ij, v. Unbantbar. 
Unerflärbar, Unertlarlidy, a. nie- 
pojęty; czego nie inożna zro- 
zumieć, pojąć, objaśnić. 
oś 2 „a. niezbędny, konie- 
‚a. 
Unerlaubt, a. zakazany, p. 
Unermeßlid, a. niezmierny, a, [f. 
Unermeßlichkeit, f. niezmiernosc, 
ermübet, —miblih, a, niespra- 
cowany, p. 
Unerreihber, «. niedoscigly, a, 
<zego nie mozna dopiąć. 


NENA 
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Unerfättlid, a. nienasycony, p. 
Unerfhöpflid, a. niewyczerpany, 
nieprzebrany, p. 
Unerffroden, a. nieustraszony, p. 
smiały, odwazny, dzielny, a. 
Unerfhrodenheit, /. śmiałość, od- 
waga, dzielność, f. 
Unerſchütterlich, e. niewzruszony, 
niezachwiany, p. 
Unerfhwinglid, a. niepodobny, e. 
Mnecfelih, a. niepowetowany, 
nieod?alowany, p. czego nie 
— nagrodzić. , 
nertrglich, a. nieznośny, «. 
Unerwattet, a. niespodziany, p. 
nagły, a. — ad, nagle, niespo- 
.dzianie. [dy, «. 
Unerzogen, a. jeszcze bardzo mło- 
Unfähig, a. niezdatny, niezdolny, 
a. zdolność, f. 
Unfähigkeit, f. niezdatność, nie- 
Unfahrbar, a. zły, nie do przeby- 
cia (o drodze). 
Unfalü, m. przypadek, m. nie- 
szczęście, a. 
Uufeblbur, a. nieomylny, nieo- 


chybny, a. : 
Unfebtbartcit, f. nieomylnosó,f. 
Unfern, a. niedaleki, a. [n. 
Unflath, m.paskud, m. paskustwo, 
Unfläthig, a. niechlujny, pasku- 
dny, luga „a. 
Un there 7 niecblujność, f. 
lugastwo, a. 
folgfam, a. nieposłuszny, a. 
Unfórmlid, a. nieksztaltny, szka- 


radny, a. 

Unförmlichfeit, f. nieksztaltność, 
szkaradnoścć, f. 

Unfreunblih, a. nieprzystępny, 
niemiły; niepogodny (dzien), a. 
PADŁ m. niezgoda, kłótnia, 


zwada £ 
Unfruchlbar, a. płonny,niepłodny, 
nieurodzajny, a. 
Unfrudtbarteit, f. płonność, nie- 
lodność, /. nieurodzaj, m. 
nfug, m. swawola, f. 
Ungangbar, a. zły, a. 
Ungeadtet, pre. mimo; —c. lubo. 
Ungeahntet, a. niekarany, p. «6 
bleibt —, uszło płazem. 
Ungebaßnt, a. nierówny, chropo- 
waty, a. 
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Ungeberbig, e. przykry, niemiły, 
niegrzeczny, a. 
Ungebeten, a. nieproszony, p. 
Ungebilbet, a. nieukształcony, p, 
rostacki, a. ę 
ngebräudlich, a. nieuzywany, p. 
Ungebiibr, f. żur —, nie w czas. 
Ungebibrlih, Ungebührenp, a. nie- 
przyzwoity, nieprzystojny, nie- 
BY: a. 
Ungebanden, a. 1) nieoprawny, a. 
2) swawulny; 3) prozaiczny, a. 
Ungebundenheit, f. swawola, f. 
Ungebulb, f. niecierpliwość, f. 
Ungebulbig, a. niecierpliwy, a. 
M bk ad. około ; blisko; z. 
gefähr, n. los, przypadek, m. 
Ungefällig, a. nieuczynny, a. 
Ungefälligteit, f. nieuczynność, f. 
Ungegründet, a. mylny, niepe- 
wny „a. 
Ungebalten, a, zagniówany, p. 
Ungeheuer, a. ogromny, a. 
Ungeheuer, n. dziwotwór, potwór, 
m. wolno» 
Ungebinvert, ad. bez przeszkody, 
Ungebobelt, a. nieuheblowany; 
(fig.) nieokrzesany, p. 
Ungehorfam, a. nieposłuszny, a. 
Ungehorfam,m.nieposluszenstwo, 
Ungefiinfłelt, a. prosty, a. [n. 
Ungelegen, a. niedogodny,a.— ad. 
nie w czas. 
Ungelegenfeit, f. niedogodność, f. 
Ungelebrig, a. niepojętny, a. ein 
— ger Menſch, nieuk, m. 
Ungelehrigteit, f. nieuctwo, n. 
Ungelöfcht, a. niegaszony, p. 
Ungemad, n. dolegliwość, przy- 
_krość, f. 
Ungemächlich, a. niewygodny, «. 
Ungemadlihfeit, /. niewygoda, f. 
Ungemein, ad. wielce. 
Ungemeflen, a. nieprzyzwoity, a, 
nieumiarkowany, p. 
Ungenannt, a. bezimienny, w. 
Ungeneigt, a. nieprzychylny, a. 
Ungenirt, a. rubaszny, a, —tes 
Weſen, n. rubaszność, f. 
Ungenießbar, a. niestrawny, nie- 


dobry, a. 
Nngenftgend, a. niedostateczny, a. 
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Ungenügfam, a. nienasycony, p. 
‚cheiwy, lakomy, a. 
Ungenägfamkeit, f. choiwość, f. 
lakomstwo, n. [rzysty, a. 
Ungerate, a. nieröwny; niepa- 
Ungeratben, a. od-, wyrodny, a. 
ein —ner Menſch, niezdara, m. 
Ungeredjt, a. niesluszny, niespra- 
wiedliwy, a. = 
Ungeredhtigfcit, /., nieslusznosc, 
niesprawiedliwosć, f. 
Ungereimt, a. 1) nierymowany, p. 
2) niedorzeczny, a. . 
Ungereimtheit, f. niedorzeczność, 
Ungern, ad. niechętnie. 
Ungefiuert, a. praśny, a. 
Ungefäumt, ad. niezwłocznie. 
Ungeſchehen machen, r. a. puscłć 


w niepamięć. A 
Ungeſchicklichkeit, /. niezgrabność, 
niezrecznosc, f. [czny, a. 
Ungefdidt, a. niezgrabny, niezrę- 
Ungefhladht, a. nieokrzesany, p. 
brutalny, dziki, a. 
Ungefdliffen, a. nieokrzesany, p. 
sprosny, a, 
Ungefdliffen$eit, f. nieokrzesa- 
"ność, sprosność. f. : 
Ungefhoren, a. einen — laffen, dac 
komu pokój. 
Ungefellig, a. nietowarzyski, nie- 
miły, a. „ [skosó, f. 
Ungefelligkeit, f. nietowarzy- 
Ungeſetzmäßig, «. bezprawny, a. 
Ungefittet, a. nieobyczajny, a. , 
Ungefialtet, a. nieksztaltny, a. 
Ungeftört, a. spokojny, e. 
Ungeftraft, «. bezkarny, a. 
Ungeftraftbeit, f. bezkarność, f. 
Ungeſtüm, n. burzliwos6. natar- 
czywość, porywczość, f. im- 


et, m. 

Ungcftiim, a. burzliwy, natarczy- 
wy, porywczy, a. —mes Metter 
szaruga, f. — werben, rozhukać 
się (0 morzu). 

Ungefund, a. niezdrowy, «. 

Ungethüm, n. poczwarn, f. po- 
twor, m. 

Ungetreu, e, niewierny, o. [a. 
Ungewi$, a. niepewny, wątpliwy, 

Ungewißbheit, f. niepewność, wą- 


2 


tpliwość, f. 


738 ung 
ERO 
niezywkły, a. 


ny; 

Merl erg a. MIODFEIENTeAlD. 
ny, P. Ą 
Ung — t, a. niepohamowany, 
Unge , © owad, m. robactwo, 
a. (grzeczny, «. 
Ungezogen, a. nieobyczajny, nie- 
Ungezogenbeit, /. nieobyczajność, 
niegrzeczność, f. 

ung wungen, a. nNIewymuszony, 

| e 


a, 

gezwungenbeit, f. niewymuszo- 

Ć lekkość f. 

Unglaube, m. niedowiarstwo, a. 

Ungläubtg, a. niedowierzający, p. 
ein —ger Menſch, m. niedowia- 


rek, m, 

Unglaublid, «. niepodobny, «. 
niedouwierzenia. a 
Unglaubligfeit, f. niepodobien- 


stwo, m. 

Ungleló, a. nierówny, a. 
Ungleidyartig, a. róznorodny, a. 
Ungleichheit, f. nierówność, röZ- 


no . 

Ungleldfeitig, a. różnoboczny, =, 
Unglimpflid, a. trochę ostry, a. 
Unglüd, a. nieszczęście, m, 
Unglidlid, Unalüdfelig, a. nie- 
SZCZESNY, nieszczęsl wy, a. — 
maden, unieszczęsliwić. , 
Unglüdsfall, m. nieszczęśliwy 


Przypa ek, m. 

llngnabe, f. nielaska, f. in — fal> 
(en, Popas6 w nielaskę. 
Ungnäbig, a. nielaskawy, e. 
Ungrund, m. falszywosc, f. 

Ungültig, «. nie nie wart, nie- 


wazny, a. 2 
Ungülttgfeit, f. niewazność, f. 
ngun f. nielaska, nieprzychył- 
Ungün g, «. nielaskawy, nie- 
rzychylny; niepomysliny, «e. 
ngut, ad. zo für — nehmen, 
niegniówać się o co. 
Unhaltbar, e. nietrwały, e, to co 
się utrzymać nie może. 
Unbeil, a. złe, nieszczęście, n. — 
fiften, broiós viel —, nabroić, 


narobić zlego. 
Anheilbar, a. nieulóczony, p. 
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Unbeilbarkelt, f. niepodobien- 
stwo wylócrenia, m. 
Unbeilig, a, nieszanujący rteczy 
świętych, p. swiatowy, a. 
Unböflid, a. niegrzeczny, a. 
Unbóflidtcit, f. niegrzeczność,f. 
Unbolk, m. okrutoik ; czart, =. 
Uniform, f. uniform, e. 
Union, f. unia, f. 2 a 
Unit, m, unita, m, (unirter griedie 
fher RKatbolif). 
Unitifb, a. uniacki, a. 
Univerial, a. powszechny, =. 
Univerfität, f. uniwersytet, m. a- 
kademia, f. a. 
Univerfität-, a, uniwersy , 
Unte, f. zaba, f. A 
Unten, r. m. dukać. 
Unfenntlid, a. niedopoznania. 
Unfeufh, a. nieczysty; sprosny; 
nierządny, a. . 
Unfeufhbeit, f. sprosność, fi 
Unklar, a, ciemny, a. 
Unflug, a. nieroztropny, «. | 
Unklugheit, f. nieroztropność, f. 
Untórperlih, a. duchowy, «e. 
Untoften, pl. nakład, m. koszta,pł. 
Unkraut, n. chwast, m. zielsko, a. 
Untunve, f. piewiadomość, nie- 
znajomość, f. : 
Untunbig, a. — fein, nieznać. 
Unlängft, a. niedawno. 
Unlauter, e. nieszczóry, nieczy- 
sty, a. — 
Unlauteyfeit f. nieszczöros6, nie- 
czystość, f. ł 
Unteiplich, a. nieznośny, a. 
Unleſerlich, a. nieczytelny, a. 
Unleugbar, «. jasny, pewny, «. 
niezaprzeczony, Pp. a. 
Hulieb, a. niep 
Anlaß, f niechę 
Unmanterlid, a. niegrzeczny, e. [f. 
Unmanierlihieit, f.niegrzecznoś 
Unmannbar, a. niedorosły, «. 
Uumafig, a. nieumiarkowany, p. 
Unmäßigfeit, f. nieumiarkowa- 
nie, e. zbytek, m. 
Unmenge, J ówna. f. 
Unmenſch, m. barbarzyniec, bru- 
tal, okrutnik, m. 
Usnnenfólid, a. okrutny, brutalł- 
Ski, nieludzki,a.  - „|. 
Unminſchlichkeit, f. okrutnosc,nie- 


jemny, ntemily, 


| 
| 


725 Unm 
ludzkosó, f. brutalstwo, okru- 
ejenstwo, «. 
Unmertlid, a. nieznaczny, a, 
Unmittelbar, a. bezpośredni, a. 
Unmóglid, a. niemozny, niepo- 
dobny, a. — ad. ani sposób, nie- 
mozna, niepodobno. _ 
Unmöglichkeit, f. niemożność, f. 
niepodobienstwo, m. 
Unmiinbig, a. małoletni, a. 
Unminbigfeit, f. małoletność, f. 
Unmutb, m. niechęć, f- 
Unmutdig, a. niechętny, a. [p. 
Unnachahmlich, a. nieporównany, 
Unnatürlid), a, nienaturalny, a. 
Unnstfig, a. niepotrzebny, a. 
Unnüß, a. nieuzyteczny, «. 
Unorbentlih, e. nieporządny. a. 
Unorbnung, f. nieporządek; (große) 


nielad, m. 
Unparteiijdj, Unparteilich, a. bez- 
Dn a 


stronny, a. Ą 
podr f. bezstronność, 
npaß, , a. nieswöj, sła- 
BY. a. fin, —— 
Unpaßlichkeit, f. słabość. f. 
Unvperſonlich, «. nieosobisty, a. 
Unpolirt, a. niepolerowany, p. 
Unratf, m. śmiecie, pl. pluga- 


stwo. a. 
Unredt,n.krzywdat: niesłuszność, 
£ er bat —, ma niesłuszność. 
— a. falszywy, niepraw- 


ziwy, a. 
Unrestmäßig, a. nieprawny, nie- 
"sprawiedliwy. a. 
Unredtmafigtcit, f. nieprawność, 
niesprawiedliwość, f. 
Unteblid, a. nierzetelny, a. 
Unreblidteit, f. nierzetelność, f. 
Unregelmäßig, «. nieregularny, 
nieforemny, a. 
Unregelmäßigfeit, /. nieregular- 
ność, nieforemność, f. 
Unrcif, a. niedojrzały, a. 
Unrein, «. nieczysty. a. [stość, f. 
ureiniąteit, f. brudy, pł. nieczy- 
Unreinlich, e. niechlujny, a. 
Unreinlichkeit, f. niechlujność, f. 
tig, a. mylny, a. m. 
Unrichtigkeit, f. omylka. f. ustórk, 
Unrube, f. niespokojność; za- 
mieszka, zawierucha, f. niepo- 
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kój, rozruch, m. -- ervegen, file 
ten, burzyć, wichrzyć, ze-. 

Unrubeftifter, m. burzyciel, wi 
chrzyciel, m. 
Unrubig, a. niespokojny, a. 
Unrühmlich, a. niechwalebny, a. 
Uns, pr. nas, nam. 
Unfäglich, a. niewypowiedziany, 
ił: okropny, niezmierny, a. 
nfanft, a. trochę ostry, a, 
Unfauber, a. niechlujny, «. 
Unfauberfeit, f. niechlujność, f. 
Unfóablih, a. nieszkodliwy, e. [f. 
Unſchaͤdlichkeit f. nieszkodliwość, 
Unfchägbar, a. nieoszacowany, p. 
Unfcheinbar, a. niepozorny, a. 
Unſchicklich, «. nieprzystojny, «. 
Unſchicklichkeit, f. nieprzystojnośc, 
Unfólitt, a, lój, m. [f. 
Unſchlüſſig, a. wahający się, p. 
Unichlüffigfeit, f. wahanie się, m. 
Ur dhaft, a. niesmaczny, a, 
Unſchuld, f. niewinność, f. 
Unidhulbig, a. niewinny, «. cin — 
get Geihävf, n. niewiniątko, m. 
rt — erflńren, uniewinniad, -ie. 
Unfelig, «. nieszczęsny, a. 
Unfer, pr. nasz. 
Unferige, Unfrige, (ber, bie, ba8), 
nasz "a -©, (dla nas. 
Unfertbalben, Unfertwegen, ad. 
Unfider, a. niepewny; niebea- 


Mi BOCZNY, a. ; 

nfidyerycit, f. niepewnos6,f.nie- 
bezpieczenstwo, ®, 

Unſichtbar, a, niewidzialny. «. 

Unſichtbarkeit, f. niewidzialność, 

Unfinu, m. niedorzeczność, f. If. 

Unfinnig, a. niedorzeczny, a. 

Unfinnigtecit, /. niedorzeczność, f. 

Unfittlih, e. nieobyczajny, a, 

Unfittlicgteit, f. nieobyczajność, f. 

Unflät, e. niestały, niespokojny,a. 

Unftatthaft, «. nieprzyzwoity, a. 
niewolno, ad. 

Unfierblidh, «, nieśmiertelny, wie- 
kopomny, e. — madıen, unie- 
śmiertelnić. If. 

Unſterblichkeit, f. nieśmiertelność, 

Unftern, m. nieszczęście, m. 

Unſtraͤflich, 4. nienaganny, ®. 
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Unfträffiäjtett, f. nicnaganność, f. 
Unßreitig, ad. bezwątpienia. 
Untapelhaft, a. niepoślakowany, 
. nienaganny, «a. 
dnttuglić, a, niezdatny; niedo- 
lęzny, a. 
Untauglidfeit, f. niezdatność; 
niedoleznose, f. 
UA ad. na dole; pod spodem; 
nizej. 
Unter, prp. pod; między, pomię- 
dzy; sród. 
Unterabtheilung, f. poddział, m. 
Unterbau, m, fundament, m. 
Unterbett, a. spodek, m. 
AINEEEDINDER, v. a. podwiezywaß, 
-47.06. 
Unterbleiben, e. w. niestać się. 
Unterórehen, ©. a. przerywać, 
tinterbredung, f f 
nterbrehung, f. przerwa, f. 
Unterbringen, (r. 2 umieszczać, 
-8CiĆ. 
Unterdeſſen, ad. tymczasefi 
Inter) RE v. a. prz ia 
=; gnębić; prz iać, -ić; 
tluinić uciskać. Ró 
linterbriider, m. gnębiciel, m. 
Unterdridung, f. gnębienie, przy- 
tłumienie, n. ucisk, m. 
Untere, a, dolny; niższy, e. 
Untereinanver, ad, między sobą; 
w pomieszaniu. , 
fih Unterfangen, v.r. śmieć. fm. 
nterfe(bherr, m. hetman polny, 
Unterförfter, m. podleśniczy, m. 
Unterfutter, n. podszewka, f. 
Unterfüttern, o. a. podszywać -yć. 
Untergang, m. zagłada, f. upadek; 
mia m. bom —ge retten, oca- 
IC. 
ntergeben, a. podwladny,a. „, 
necneben, v. r. upadac, upasć; 
ginąć, zginąć; utonąć; zacho- 
dzić, zajść (o słoncu). 
Unteraeorpnet, a. podrzędny, a. 
Untergeridht, n. niższy sad, m. 
Untergefhoben, a. podrzutny, a. 
—8 Kind, podrzutek, w. 
Untergeftell, u. spodek, m. (m. 
Untergewehr, n. szabla, f. palasz, 
Untergraben, ». a. podkopywać, 
"pac; starga6 (zdrowie). 
Unterhalb, prp. ponizej; pod. 
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Unterhalt, =. utrzymanie, wyzy- 


wienie, a. fundusz, m, 


mawiać się; bawić sie; utrzymy- 
wać, zywić się. [woy, e. 
Unterhaftent, a, eiekawy, zaba- 
Unterhaltung, f. zabawa, rozmo- 
wa; trauliche —, pogadanka, f. 

Unterbanbeln, v. a, układać się z 


kim. 
Unterhänbler, m. —rin, f. pośre- 
dnik, m. -niczka, f. 
Unterbanblung, f. układ, m. 
Unterhaus, n. izba nizsza, f. (w 
Anglii.) A 
Unterbemb, m. koszula spodnia, 
Nnterbofen, pl. gacie, gatki, pr. 
Untertrbtjdy, a. podziemny, «. | 
Unterjodhen, v. a. podbijać, -ic; 
ujarzmie; zawojować. 
J——— f; podbój, m. 
ja ehle, f nterfinn, n. podbro- 
ek, m. 
Unkleid, a. suknia spodnia, f. 
Unterfanzier, m. podkanclerzy, m 
Unterfommen, e. n. znaleść miej- 
sce, zatrudnienie; umieszczo- 
nyın zosta 
Untertommen, 
trudnienie, n. 
Unterföthig, a. zaszły ropą, p. 
Unterlage, f. ROSE: podwa- 
lina, f spodek, m 
terlaß, m. ohne —, bez prze- 
stanku. ; 
Unterlaffen, v. a, omieszkiwac, 
-kać; zaniechać; opuszczać, 
-Scic, 
Unterlaufen, o. n. wciskać, -snąć 


m. miejsce, za- 


się. v.P 
Unterlaufen, a. mit Blut, podsinia- 
Unterlipye, f. dolna warga, f. 
Unterlegen, o. a. podkładać,, -lo- 

<yć; podsadząć, -ic; podście- 

lać; Pen -unąć ; mit un« 
tergelegten Pferben reifen, jechać 
rozstawionymi końmi. 
Unterlehrer, m. nauczyciel ni- 

7SZy, m. [m. 
Unterleib, m. podbrusze, n. brzuch, 
Unterliegen, v. n. podlegać , -edz; 


i ac. [cznik, m 
nterlieutenant, =. „| podporu- 
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Untermauern, e. «. podmurować. 
Untermengen, —mijchen, o. a. przy- 

miószać. [-pae. 
Unterminiren, e. a. podkopywać, 
Unternehmen, v. a. przedsiębrać, 

-wziąć. *. 
Unternehmen, n. przedsięwzięcie, 
iluternebmenb, a. przedsiebie- 


*rczy, a. ; ; m. 
“internehmer, m. przedsiębierca, 
Unternehmung, f. przedsięwzię- 


cie, æ. 
Unternehmungśgcifi, m. duch 
rzedstębierczy, m. 
nteroffizier, m. podoficer, m. 
Unterorbnen, v. a. poddawac, 


80. ; m, 
Unterpfand, w. zadatek, zakład, 
fi Unterreben, v. r. rozmawiać, 

»„ówić z kim. 
Unterrebung, f. rozmowa, f. 
Unterricht, w. informacya, lekcya, 
nauka, f. 
Unterrichten, v.a. uczyć, nauczać, 
‚6; informować, dawac nauki, 
ekcye. 
Unterri töftunde, f. lekcya, f. 
Unterrod, m. spodnica, f. 
Unterroͤckchen, n. spodniczka, f. 
Unterfagen, ». a. zakazywać, -zać. 
Unterfagung, f. zakaz, m. 
Tnterfa$, w..podpora, f. podsta- 
wek, postument, =. podslupie, a. 
zdanie drugie, ®. 
Unterfchaale, f. miseczka, f. : 
Unterjcheiben, o. a. Od-, rozróz= 
niać, -i6; rozeznawać, -nać. 
Unterſcheidend, «. odrózniający, p. 
Unterfdheibung, f. odróznienie, n. 


Unterſcheidungskraft, f. rozsądek, 1 


" m, 

Unterfdieben, 0. e. podrabiać, 
-obić; podrzucać, -I63; podsu- 
wać, -unąć. , 

Unterfchleb, m. różnica, f. 

Unterſchieden, a. różny, a. 

Unterfchlagen, v. «. einem ein Bein 
—, podstawic nogę; Gelb —, na- 
ruszyć grosza publicznego. 


Unterfchleif, m. oszukanstwo, n. 
Unterfdreiben, v. «. podpisywać, 


-SA 
Unterfchriebene, m, podpisany, m, 
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Unterſchrift, f. podpis, m. 
Unterfchwelle, f. próg, m. 
Unterfegen, v. «. podstawiać, -ic. 
Unterjegt, a, krępy, siadły, a. 
Unterfiegeln, o. a. pieczęć kłaść, 
— z podpisem. 
nterfinfen, v. n. greznac, U-, za- 
rzęznąć (w błocie); tonąć. u-. 
nterflämmen, v. e. podpićrać; 
AR wana > fa. 
nterfte, e. najnizszy, ostatni, 
PRZE v. a. podtykać, po- 
ca 


etkać. 
fih Unterftehen, s. r. śmieć; wa- 
zyć, odwazyć sie. 
Unterftelle, f. nizsze miejsce, w. 
Unterftellen, v. a. podstawiać, -ic; 
ih —, v. r. stanąć pod czóm; 
schronić się pod Co. |-lić. 


Unterſtreichen, r. a. podkreślać, 


Unterftiigen, v. a. podpićrać, po- 
deprzóć; (einen) popiórać, po- 
przeć; wspierać, wesprzeć; za- 
silać, -ić; zapomagać, -ódz. - 

Unterftiigung, f- wsparcie. u. za- 

—— wspomozka, f. zasi- 
ek, m. 

Unterfudhen, o. a, badać; roztrzą- 
sać, rozbićrać, ro7.poznawać; 
gerihtlih —, sledzić, poszuki- 
wać; indagować. 

Unterjuhung, f. badanie, w. gee 
richtliche — sledztwo, poszuki 
wanie, n. indagacya, f. 

Unterfuhungs-, a. słedczy, inda- 
gacyjny, a. 

Untertafie, v. Unterfcale. , 

Untertauden, v. a. zanurzać, -yC; 
v. n. nurkować, zanurzyć Sie. 

Untertaudyung, f. zanurzenie, n. 

nterthan, m. poddany, m. 

Unterthan, linterthanig, a. 1) pod- 
dany, p. 2) unizony, p. das —ge 
ABejen, unizoność, f. 

Unterthänigft, e. unizgny, p. —ad. 


-enie, ; 

Unterthänigteit, f. 1) poddanstwo, 
n. 2) unizoność, f. 

Untertheil, n. nadolek, spodek 

Bi m. dolna, nizsza Część, 
; [czem. 
ntertreten, 0». n. stanąć pod 

Unterwadfen, a. poprzeplatany, 
przerastały, p. 
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Unterwärts, ed. nizój. 
Unterwegs, sd. na, po drodze; — 
laffen, zostawić po drodze. 
Unterweifen, ». a. nauczać, -yćz 
inforınowac. 

Unterweifung, f. nauka, instru- 
kcya, informa — 

Unterwelt, f. pie 

Untermerfen, e . a. podbijać, 
= wać; iq © j 9. To pod 


— Bi sepia — 
Unterwudhs, m. młode drzewa, pl. 
Unterwüßle, w. a. podkopywać, 


USterwórfig, a. poddańczy, nie- 
wolniczy, po 

Unterwürfgkeit, 2 czolobitność, 
Bediedien, , niewola, f. poddan- 
stwo, m 


Unterzeihnen, w. a. podpisywać, 
odznaczyć. 

ner, m. isujący, m. 
Unterzeichnung, po je, m m, 
Unterzieben, v. in I — 
kować; Pęd? Sad — 

ne fen 


dad ez 


Unthat, f. zbro ar. 
Unthätig, «. nieczynny, «. 
Unthätigfeit, f. nieczynność, f. 
Untheilbar, a. niepodzielny, a. 
Untbeilbarkett, f. —— 
REA 2 potwór, m = 

ntbunlid), a. nDiepodo A 
Under, «. miakki, pod dka 
Unie r | mielczyzna, mielizna, 


— .. . niewierny, a. 
Untreue, f. niewierność, f. 
Untr re, rozpaczający, p 
Untröfb arteit, f. rozpacz, f. 
ad. id), e. nieomylny, nieza- 


Untenglichtelt, f. nieomylno 
Untüchtig, e. nieudołny. a al 
Untüchtigkeit, f. nieudolność f. 


Untugend, f. niecnota, — 
ra (wez y+ &% 
Unübe legt, «. nieroztropny, pory- 


Unüberlegtheit, /. nieroztropność, 
— f. 
Unüberfehber, a. czego przejrzeć 
nie można; niezmierny, a, 
Unüßerfteiglid), «a. nieprzebyty, p. 
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Naśterwintfih, Unüberwunben, =. 
alozwyelężony niezwalesony, 


czajny, a. 
„s, niezwykły, niezwy- 
Unumgänglid, a. — nötbig, nie- 
— ar en 
a bsolutny, a. 
Hränlt, a. nat, 
sum —— . nieograni- 
EFT hg 
— a, niezbity, p. ozego 
Per mozna zwalić. 
Unumwunbven, ad. wręcz. 
Ununterbroden, «. bezprzestan- 
ny, ustawiczny, e. nieprzerwe- 


‚P 
Unperänderlich, a. — 
—————— e. Zawsze 


Unnsränbesfiäeit, f. niezmiea- 


OSÓ, (baczenia. 
Unverantwortlid), a. niedoprze- 
Unverduferlih, a. nieprzedawal- 
ny, = czego nie mozna zbyć, 


po- urveräugestigkelt, f. nieprzeda- 
walno f 

Unverbeflerli), a. co się nie da 
er olepszyć. 


notrbrenn a. ieulegejący 
spaleniu, p. 
Uyverbrennlióteit, - własność 
nieulegania spalenju, f. 
* Umerbrualid, a. cachwiawy: 
. niezłomny, a. 
Wer «. ŁA 60 ręczyć nie 


mozna ; niepewny, a. 
Unvervaufich, a. niestrawny, a. [f. 
Unverdaulichkeit, f. niestrawność, 
Unverbroffen, a. oohoczy, a. nie- 

zmordowany, 


elit, v. bee an bet. . 

Unvereinbar, a. a = ny, sprze- 
czny. przeciwn 

Unvereinburfeit, * "niezgodność, 

sprzeczność, f. przeciwieństwo, 


omny, 
tlnverśćn &, a. wiekuisty, wie- wie 
Unvergeflid), a. czego zapomnieć 
nie można; zostający zawsze w 
świóżćj j parnięci. p 5 

Unverglei lid, a, niezrównany,p. 
Unverbeirathet, (a. bęzzenny, a. 
niezamgznn, «. 
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Unverhofft, a. niespodziany, p. 
nagły, e. 

Unverhohlen, ad. otwarcie, [p- 
Unverjährbar, a. niezadawniony, 
Unvertennbar, a. oczywisty, a. co 
zaraz poznać mozna. 
Unverlegbar, —lidh, a. nietykalny, 
nienaruszalny, a. czego ranić, 
nafuszać nie mozna. ‚ 
Unverlegbarkeit, f. nietykalność. 
ealość, f. ny,P 
Unverlegt, a. caly, a. nienaruszo- 
Unverm Bit, v. Unverheirathet. 
Unvermeiblih, a. nieuchronny, a, 
Unvermertt, ad, z nienacka, nagle. 
Unvermögen, x. niemoe, niemo- 
ZNOŚĆ, f: 
Unvermógenb, «. 1) potrzebny, a. 
potrzebujący, p. 2) niemogäcy, 


no żwany, 
ermuthet, a. niespodziewany, 
Unvernehmlich, a. niezrozumiały, 


a. rozsądku, ©. 
arta f. brak zdrowego 
Unvernünftt, , a. nierozsadny, a. 


Unverridret, a. unverrichtetet Sa- 
e, nic nie wskórawszy, zrobi- 
wszy, sprawiwszy. 

Unverrüdt, a. trwały, stateczny, 
«. niezachwiany, p. — ad. nie- 

-« spuszczając z uwagi. 
Unverfhänt, a. bezwstydny,bez- 


czelny, a. 
mer ämtheif, f.bezwstydność, 
bezczelność, f. 
Unverfehene, ad. mimowolnie, 
— nieostróżność. 


hyerfehrt, «. nienaruszony, p. 


eały, a. — bleiben, ocaleć. 
Unverfiegbaxr, Unverfiegt, a. nie- 
— niewyczerpany, p. 
uUnverfiege t, a. niezapięczętowa- 
ny, Pe otwarty, a, 
Unverföhnlidy,e. nieublagany, p. 
Uxverfanb, w. nierozum, m. 
Unverfänvig, «. nierozumny, a. 
Anmerftänpli, a, niezrozumiały, 
ciemny, a. 
Unvertheibigt, a. nieobronny, «e. 
Unverträglih, «. niezgodny, a. 
Urverwantt, s, niezachwiany, p. 
mit —ten Augen, stale, śmiało. 
Unverwehrt, «. wolny, «a. 
Unverweilt, ad. niezabawem. 
Unverwelklich, a. niezwiędły, p. 


z Uno 334 
Lnptrweślidj, a. niepodlegający, 
zepsuciu, p. 
lnvtrwunbbar, a nie mogący 
być ranionym, p ć 
Unverwüftlid, a. niezużyty, nie- 
schodzony, p. 
Unverzagt, a. nierozpaczający, p. 
odwazny, a, 
Unverzagtbeit, f. odwaga, f. . 
Unverzeiblid, a. czego niemożna 
— — 

Unverzüglich, ad, niebawem, na 
tychriniast, niezwłocznie. 
Unvolllommen, a. niedokładny, 

niedoskonały, a, 
Unvolllommenbeit, f. niedokła- 
dność, niedoskonałość, f. 
linsollftinbig, a. niecały, niezu- 


M ay | a. j 
nvollftänbigfeit, f. miecałos, 
niezupelność, f. 
Unvorjiglif, a 
nieumyslny, a, s 
Ungorfictig, a. nieoströzny, a. 
Unvorfichtigfeit, f. nieostrózność, 
A j [szywy, 4. 
linwafr, a. nieprawdziwy; fal- 
Unwahrheit, f. falszywosć, f. falsz, 
m. , [do Wary: a. 
Unwahrſcheinlich, a. niepodobny 
Unmege, m. pl. bezdroza, n. pł. 
Unmwegfam, e. przykry, a. niedo- 
rzebycia. 
weit, ad, niedaleko, blisko, ad. 
Unwejen, «. nielad, m. zamiósza- 
nie, ®, j 
Unmetter, n. niepogoda, burza, 
krzykwa, wija, f. . 
Unwidtig, a. niebardzo wazny, «. 
malćj wagi. 
Unmiverruflid), a, niecofniony, p. 
Unwiberfprehlid,a. niezmiernyya. 
Unwiberfiehlid, a. nieprzezwycię- 
zony, p. czemu sie niemozna 
opierać; który mimowolnie przy- 
ciąga do siebie. 
Unwiebderbringlich, ad. na zawsze, 
na wieki. 
Unmwille, «. niechęć, f. sarkante, 
oburzenie, x. gnićw, m. 
Unwillig, a. niechętny; zagni& 
wany, oburzony, p. — Werben, 
oburzy6 sie na kogo; — ſein, 
kwasić się na kogo. 


nierozmyśłny, 
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Unwillfäßrlid,a. mimowolny, po- 
niewolny, a. 

Unwirffam, «. bezskuteczny, a. 

Unwirkfamkeit, f. bezskuteczność, 

Unwirthbar, a. dziki, « 

Unwiflend, a. ciemny, a. 
domości, nauki. 

Unwiflenbeit, f. ciemnota, f. 


bez wi 


behanbeln — — 
Unmwürvigfeit, f. niegodność, f. I/. 
Unzahl, Fliezbanieznierna, ns, 
Unzaͤhlbar, Unzähtig, a. niezliczo- 
ny,P. Far ad, bez li u. 
Unze, f. uncya, f. 
Unżcit, f. jur —, nie w czas. 
Unzeitig, a, miewczesny, niestó- 


| arch a. 

Unzerflörbar, «. nieulegający zni- 
szczeniu, p. 

Unzertrennlih, a. nieodstępny, 
nieruzłączny, a. nierozerwany, p. 

Ungiemend, a nieprzyzwoity, nie- 
stósowny, a. i 

Unzudt, M Sprosność, f. wsze- 
teczenstwo, «. 

Unzüdtig, «. sprosny, nierządny, 
wszeteczny, a. 

ufrieben, e. niekontent, «.nie- 

zadowolniony, p. 

Unzufriedenheit £ nieukontento- 

— AA — m. 
muganglid, a. nieprzystępny, a. 

Unu —88 — Ungureihenb, 2 nie 


dostateczny, a. niewystarczają- 


cy, Pe cznos f. 
Unzulänglichkeit, f. niedostate- 
Unulst „Jo czego niemozna 


przypuścić; niepodobny, «e. 
‚ Unguverläffig, «. niepewny, e. ten 
na któregu niemozna się.spu- 


g . 
Unzwedmäßig, «. niedogodny,nie- 
tósowny, e 


stósowny. @. 
Un weitelbaft, a, niewątpliwy, a. 
niepodlegający wątpliwości, p- 


236 
Ueprig, a. rozkoszny, pyszny; 
ny, e. 


wybujały, b ; 
OAK — ———— 


Vam 


ność. wybujałość 

Urabn, m. pradziad, m. 

Uralt, a. starodawny, a. 

Uraltermutter, f. prababka, f. 

Urältern, pł. praszczury, pł. 

Uranfang, m. najpićrwszy po- 
czątek, m. 

Urbar, e. orny; uprawny, a. — 
machen, karczować; rudować. 

Urbild, x. wzór pierwotny, m. 

Urentel, m. —lin, f. prawnuk, m. 
-uczka, . 

Urfehde, f dotrzymanie 1 niena- 
ruszenie wiecznego pokoju, x. 

Urgroßmutter, f. prababka, f. 

Urgroßvater, m. pradziad, m. 

Urheber, m. —in, f. autor; spra- 
wca, m. autorka, sprawczyni, f. 

Urin, m. uryna, f. 

Urfraft, f. siła pierwotna, f. 

Urfunde, f. dokument, dyplom, 
autentyk, m. swiadectwo pewne 
na pismie podane, z. 

Urfunblidh, ad. autentycznie, ad. 

Urlaub, m. urlop, m. 

Urne, f. urna, f. 

Urquell, m. Zródło pierwotne, a. 

Urfache, f. przyczyna, f. 

Urſchrift, f. oryginał, autograf, 

pićrwotwór, m. 


Urfprade, f. pierwotny język, m. 


"Urfprung, m. początek; zaród, m. 


Urſprünglich, a. pićrwiastkowy, 
‚Jess u — a. 
rfpriinglid eit, f. piórwiastko- 
wość, pićrwotność, f 
off, m. pierwiastek, w. 
Urtel, n. wyrok, m. 2 
Urtbeif, æ. sąd; wyrok, m, [wac. 
kt — v. a. sądzić; wvroko- 
Urtheilskraft, f. rozgądek, m. 
Urverfammlung, /- zgromadzenie 
ogólne, m. : z 
Umelt, f. przedswiat, swiat 
przedpotopowy, m. 


V. 


Vacant, a. v. Erledigt. 
Vagabunde, m. włóczęga, lotr, m 


Balute, f. sumasf: 
Vampyr, m. upiór, m, 
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Manille, f. wanilia, podszewniea, 
Bariation, f. waryacya, f. [f. 
Marinaś, m. tytun warynasowy,m, 
Majall, e. —lin, f. holdownik, w. 
-iczka, f. 
Mafe, f. waza, fü 
Mater, m. ojciec, rodzie, m, 
Märerchen, n. staruszek, m, Liches 
— tatulo, m. tatus, m, 
Materianb, n, ojezvzna, f. 
Paterlänbiih, a. ojczysty, a. 
Naterlanpäfreunn, m. patryota, ko- 
znający ojczyznę, w, | 
Materlanbśliche, f. miłosć ojezy- 
ny, f- patryotyzm, m, 
Mäferlih, a. ojcowski, m. 
Matermorb, m. ojcobójstwo, n. 
Matermórber, m ujcohójca, m. 
Materdbruber, m, stryj, m. 
Mattrsbrubersfrau, /. stryjenka, f. 
Materbruberdlinter, p/. stryjeczne 
dzieci, pl. 
Materfhajt, f. ojcowstwa, u. 
Materdfchweiter, /. stryjenka, fü 
Tateritabt, f. rodzinne minsto, m, 
Materitelle, F. — bei einen vertre 
ten, być komu ojeein: przylwać 
kogo za dziecię. 
Matertbeil, n. ojcawizna, f. 
Vattrunſer, FE, ujczeu ESEE 
Pegetabilien, f. pi. rośliny: f. pł. 
Megetabilifdh, a. roślinny, m. (m. 
Mehmgericht,n. trybunal tajemny, 
Teilchen, m, bot, fijolek, m. chwi- 
Ika, /f. | 
Vellchenblau, a, fjolkowy, a. 
Beilfenwutj, f. bor chwilowy 
korzen, m. 
MeitStaną, m. kolowrot, m. 
Melinpapier, n. papier welinowy, 
Menerie, f wenerya, fi [m. 
Memerifch, m: weneryczny, m. 
Mentil, w zapadku, zapürka, kla- 
pka iw pompie, f. 
Mentilatoc, m. wiatraczek w izbie; 
wiatrak, za pomocą którcko roz- 
nieca się ogien, m. 
Benusfeuche, f. wenerya, f. 
Verabfolgen v. a. wręczyć; wy- 
dać; — laflen, kazać wydać. 
Merabfolgung, f. wydanie, x. 
Merabreben, r.a. ttma6 —, uma- 
wiać, -ówić; ih —, v.r. znia- 
wiać, "ówić się. 
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Verabrebung, f, umowa, zmowa, 
f. — tintr Heirath, zmówiny, pl. 
Derabfiumen, r. a, amieszkiwad, 
-kać; zaniechać. | 
Verabſcheuen, r. a. mieć wstręt od 
czego; zbrzydzić sobie co; nie- 
cierpieć czega. 
Merabfheuung, f. zbrzydzenie, m, 
wstręt, m. 
Merabjdjcuungświiehią, a. obrzy- 
dły, nikczemny, a. i 
Derabfehieben, r.a, odprawiać, -ić; 
rFOzpuszeza6, -Scid. 
PBerabichierung, f. odprawa,f- roz- 
USZOZENIE, i, [ezegu 
Veracciſen, na. opłacać olo oil 
Meraccorbiren, m. a. zgodzie się z 
kim o czem; ugpodzić co. 
Deradten, Ba. gąrdzić; pogardzac, 
ie; WI£ACOZAĆ. 
Drrddhtlid, e. pogardliwy, wzga- 
rdliwy, a. ; 
Nerahiung f pogarda, wzgarda, 
Nierallgtmeinern, w. a. TOZDOWSZE= 
chniać, -I6, 
Meralttn, r. m. przestarzeć, 
Meraltrt, m. prze-. zastarzaly. p. 
Mrranterlid, a. odmienny, zmietn= 
ny, * [4 p. 
Veraͤnderlichkeit, f. zmienność, f., 
Verändern, v. a. od-, Zniieniać, 
_ió; ih —, o. r. — się. ; 
Berinberung, f. zmiana, odmiana, 
Beranlaffen, v. a. powodować, s-; 
dać -pochop do czego; pobu- 
dzać, -ió. , 
Beranlaffung, f. powód, pochop, 
m. pobudka, f. 
Beranftalten, v. e. urządzać, -ić; 
PW 
eranftaltung, f. 
gotowanie, n. 
erantwotten, v. a, odpowiadać, 
-iedzieć za co; bronić czego; fib 
—, v. r. Odpowiadać za co, bro- 
nić się. [Iny, a. 
Berantwortlih, a. odpowiedzia- 
Berantwortlihieit, f. odpowie- 
dzialność, f. 
Merantwortung, f. óbrona,f. |, 
Verarbeiten, v. a. wyrabiać, -obić. 
Berargen, v.a.ganiókomu co; nicht 
—,niegnićwać się o co na kogo. 
Perarmen, v. n, zubozeć; podu- 


4 z sc. . 
padac, -pas 24 


urządzenie, 
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Merarmung, f. zubożenie, £. 

MBerauctioniten, s. a. sprzedać na 
licytacyi. A 

Veräußerlich, 4. co można sprze- 
dac, zby 


z . 
DBeräufern, o. «.przedawać, sprze- $$ 


dać, zbyć. 
Veräußerung, f. sprzedanie, zby- 
cie, a. sprzedaz, f. 
Merbaden, v. a. napićc. [czne, m. 
Nerband, m. opatrzenie chiru 
Berbannen, v. a. wyganiać, -gnać. 
Derbannter, m. wygnaniec, tu- 


łacz, m. 

Merbauen, o. a. 1) pićniądze wszy- 
stkie oe na budynki; 2) za- 
budować. a 

Merbcifen, v. s. 1) zęby scisnąć 
aby niewyrzec czego; 2) przeką- 
sić, przygryźć. 

Werbergen, r. a, taić, zataić; kryć, 
ukrywać, -yć, zakryć; przecho- 

ac, -wac. ktor, m. 
erbefjerer, m. poprawca, kore- 

NENA, a. co mozna popra” 


wie. 

Verbeſſern, v. a. poprawiać, -ić; 
ulepszać, -yć. 

Merbefjerung, f. poprawa, f. ule- 

szenie, n. ; 

fi Berbeugen, v. r. klaniac, u- 

onić sie. 

Merbeugung, f po-, ukłon, m, 

Merbiegen, v. a. skrzywić. 

Derbieten, v. a. zakazywać, -zać6; 
zabraniać, -onic. 

Berbinven, v. a. kojarzyć, 8-; łą- 
czyć, pos. spaja ,-oić; opatry- 
wać, -trzyć (ranę); zawiezywac, 
-gzac; obwięzywać, -ązać (30- 
bie kogo); fi —, v. r. łączyć 
się, związać się. 

Merbinvlih, a. zobowiązany, z, 
fih einem — madıen, zobowiązać 
sobie kogo. 

Derbinvlichfeit, f. obowiązek, m. 

Berbinbung, f. stowarzyszenie, *. 
związek, m. połączenie, n. thte 
lihe —, malrenstwo, n. 
Gerbinbungóftrih, m. —zeichen, n. 

cznik, m. 

ebitten, ». a. fich etwas, prosić 
‚by temu dać pokój, żeby te- 
— robić; wypraszać się od 
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Berbittern, o. a. zapfawie gory- 
czą; unieprzyjemnic. 
Berblńttern, o. a. zgubić miejsce 
w ksiązce, przewartując ją. 
Berbleiben, v. a. zostawać, -tać. 
Erle e.n. 1) wybiednieć; 


umrzec. 

Berblenben, o. a. omamić, ote- 
manić, zaslepiać, -ić. 

Berblenbung, f. omamienie, za- 
ślepienie, n. 

Berblichen, a, zmarły, a. 

Berbliiffen, e. a. odurzyć. 

Verblüfft, a. odurzony, osłapialy. 

$; — fein, zalęknąć się. : 

erblühen, v. z. okwitac, -nac. 

Berblitmt, a. alegoryczny, prze- 
nośny, ©. 

fi Berbluten, v.r. zakrwawić się. 

Berblutung, f. ujście krwi, sply- 
nienie krwią, «. 2 : 

Verborgen, v. a. rozpozyczać, -yć. 

Verborgen, a, skryty, p. 

Verborgenheit, f. skrytość, tajnia, 

Berbot, w. zakaz, m. A 

Verbrauchen, v. a. wypotrzebo- 
wać; wyzy6; verbraudt werben, 
wyjsó. 

Berbredhen, v. a, etwas verbrodhen 
haben, przewinić, wykroczyc, 
sw się występku. 

2. rechen, n. występek, m. zbro- 

nia, f. 
Berbredher, m. winowajca, wystę- 
ca, zbrodniarz, m. 
erbredherifch, a. wystepny, zbro- 
dniarski, zbrodniczy, a. ; 

Berbreiten, v. a. roznosić, -niesć; 

rozpuszczać, -Ścićz rozszerzać, 


. -yć ; rozpowszechnić; ſich —,r.r. 


krzewić, rozchodzić, -zejść się. 
Verbrennen, v. a. palić, S-; — v. R. 
spalić się; (von der Sonne) ogo- 
rzeć, opalać, -ić sie. 
Berbrennbar, —lih, a. spalisty, a. 
Merbriefen, v. a. potwierdzić na 
Rape [trawic. 
erbringen, v. a. przepędzać, -ić; 
fi) Berbriidern, o. r. pobratać się. 
erbriiberung,f. pobratymstwo,s. 
Verbrühen, v. a. sparzyć; fi —, 
o.T. = się. 


Verbuhlt, ai zalotny, a. 
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Verbunden, a. sprzymierzony, po- 


łączony; obowiązany, p. 
fidy Gerbinben, e.r. sprzymierzyć, 
ołączyc się. 
erbündeter, m. sprzymierzeniec, 
związkowy, m. 
Berbürgen, v. a. zaręczać, -yE; rę- 
czyć; jid) —, v. r. TĘCZYĆ za cO, 


kogo. 
Berbiirgung, f. rękojmia, f. zarę- 
czenie, n. j 
Verdacht, m. podejrzenie, n. einen 
in — haben, mieć kogo w podej- 


rzeniu. 
Berdächtig, a. podejrzany, a. 


- $Berbammen, v.a. potępiać, -ió; 9 


wskazywać, -Zać. 
Verdammlich, a. naganny, potę- 
ienia godny, a. 
gdertammni$, f. potępienie, n. 
ervammt,'a, potępiony, prze- 
Berbammter, m. potępieniec, m. , 
Perbampfen, v. x. wywietrzec, 
—— 
Verbanken, v.a. zawdzięczać, -yć. 
Verdauen, v. a, trawić, s-; leicht zu 
—, strawny, a. 
Verdaulich, a. strawny. a. 
Bervaulichkeit, f. strawność, f. 
erbauung, f. strawienie, x. 
Berbed, n. pokład, m. 
Verdecken, v. a. zakrywać, -yć. 
Berbenten, v. a. einem etwas —, 
niedziwic się iz kto co robi. 
Verderb, m. zguba, f. 


Verderben, n. zepsucie, zatrace- . 


nie, a. zguba,f. , 

Berberben, o. a. psuć, ze-, gubić, 
z-, skazi6; niszczyć, z-; burzyć 
z-; ein wenig —, nadpsuć; viel 
—, naniszczyć; — v. R. psuć i. t. 
d. sie; burdy langes Stehen —, 

rzestac sie. a 


erverblich, 0. zgubny, szkodliwy, * 


erberbni$, /.n. Berderbthcit, Bere 
borbenbeit, f. zepsucie, n. _ 
Berbeutfhen, v a. zniemczyć; — 
». w. Zniemczeć. 
Berbidyten, v. n. zgęszczać; fih—, 
Fr r. ZgęSZCZAĆ SIĘ. , 
erviden, v. a. zgesciö; — 9. m. 
Eos zgęsnąc. _ 
erbienen, v. a. 1) zasługiwać, -u- 
zyó; 2) zarabiać, -obić. 
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Berbienft, 1) a. zasluga, f. 2) m. 
Werbienflih, «. uż 

erbienftlih, «e. uzyteczny, ba- 
rdzo dobry, a. x a 
Berbienftvoll, a. zasłużony, p. 
Berbingen, v a. wynajmowa6,-a- 
jąć; zamówić; fh —,v.r. na- 

ąć się; isć za najem. 

trbingung, f. najem, m. najęcie, 
wynajęcie, n. zamowka, f. 
Verdolmetſchen, v. a. tlómaczyć, 
grze |. [prze-, ©. 
erdolmetſchung, f. tłómaczenie, 


"Berboppeln,e.a. podwajać, -woi6, 


Werboppelung, f. podwojenie, n., 
erdorren, v.n. usychać, uschnąć. 
Berbróngen, o. a. wylugować; u- 


chylać, -ic. 

Berbrehen, v. a. na-, przekręcać, 
-ić; przewracać, -ócić; wykrzy- 
wiać, -ic; bałamucić, s-; fidy den 

u$ —, v.r. wywichnąć sobie 
nogę; erift verpreht, przewraca 
imu się w głowie. 

Berbreher, se. balamut, krętosz, m. 

Berbrebt, a. przewrotny, a. 

Verprehtheit, f. przewrotność, f. 

— — v. a. potroić. 

Werbriegen, v.ś. (e8 verbrießt mich), 

niówać, niechcie6 się komu; 
dh nit — laffen, nielenić się 
(lo czego. 

Verdrießitch, a. markotny, przy- 

kry, nieprzyjemny, a. 


« 


Berbrieplichfeit, /. przykrość, nie- 
rzyjemność, f. a. 
A a. niechętny, leniwy, 

Berbrofenbcit, f. niechęć, f. leni- 
stwo, 8. 

Mertruden, v. a. 1) wypotrzebo- 
wać (papier); 2) omylić się w 
druku. : 

Berbru$, w. przykrosó, f. zma- 
rtwienie, n. 

Merbuften, o. n. wywietrze6. 

Berbunteln, v. a. zaćmić, przy- 
mić. 

Berbiinnen,v.a. prze-,rozrzedzać, 
-ić; rozcienczać, -yć; rozrabiać, 
-obió; roztwarzać, -yó. , 

Berbunften, v. u. wyparować. 

SBerburften, o. a. umićrać od pra- 

8 ihn sępiać, -ić 
erdu e. a, ZA 180, -IC. 

j cj 
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Berebeln, e. a. ulepszać, -y6; po- 
rawiac, -ić. 
erebelt, a. poprawny, a, 
fif Verehelichen, v.r. 1) ozenić się; 
2 isć za mąz. , 
Berehelichte, a. zamezna, a. 
Berebelihung, f. zamęście, n. 
Verehren, v. a. czcić, u-; wielbić; 
uwielbiac, -ić; podarować. 
Verehrer, m. —in, /. wielbiciel, m. 


ka, f. 

Verehrung, f. cześć, f. uwielbie- 
nie, uszanowanie, m. a, 

Verebrungswürbig, a. ezci godny, 

Vereiden, ». a. związać przysięgą, 
odbierac przysięgę. 

Nerein, m. stowarzyszenie, m. 
związek, m. towarzystwo, n. 

Bereinbar, a. lączny, z odny, a. 
dający się pogodzić. Tey , Z-. 

Bereinen, v. a. jednoczyć, z-, lą- 

Vereinfachen, e.a. zrobić prościej- 
szóm, zrozumialszóm. 

Bereiuigen, v. a. kojarzyć, S-; po- 
ączyć, zjednoczyć. 

Vereinigung, f. zjednoczenie, n. 

Dereinzeln, v. a. porozdzielać. 

Bereiteln, v.a. rozchwiać; zniwe- 
czyć; w niwecz obrócić. 

Berengen, v. a. ścieśniać, -ić; ſich 
—, vr. ściągać się; Sciesniec. 

Verengung, f. ścieśnienie, n. 

ſich Bererben, v. r. przejść od po- 
kolenia do pokolenia. , _, 

remigen, o. a. uwieczniat, -IC. 

Verfahren, v. a. rozwozić, -ie?6; 
porozwozić; — v. n. postępo- 
wać, -ąpić; działać. 

DBerfabren, n. 1) postępowanie, n. 
2) manipulacya, f. 

erfall, m. upadek, m. 

Derfallen, v. ‚R. prze-, U-, zapa- 
padać, -paść; wpaść (w co); 
(fia.) zgodzić się (na co); skłe- 
nić się (do oboru jego). 

Verfallzeit, f. termin wypłaty, m, 

Verfälfchen, v. a. sfałszować. 

Derfälfcher, w. fałszórz, m. 

Berfilfhung, f. fałszowanie, n. 

fib Berfangen, e. r. zadyszyć sie; 
wkręcić się, wpasć (o wietrze) 
zatkać się: ochwacić się (o ko- 
niach); zaciąć sis (w ınowie). 


OOO EE O EE OCE O ASA, 
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Verfänglich,a.podchwytliwy, nie- 
bezpieezny, a. 

Berfafjen, o. a. pisać, na-; ukla- 
dać, ulozyc. i 
Berfaffer, m, —in, f. autor,m. -rka. 
Berfafjung, f. 1) kształt, m. 2) u- 
stawa krajowa, konstytucya, f. 
Berfaffungsmäßig, a konstytu- 
cyjny, a. — ad. według konsty- 

ucyl. 

Berfaffungóurfunbe, f. konstytu- 
cya, ustawa, f. 
Berfaffungświorig, ad. wbrew kon- 
stytucyi. (się. 
Merfaulen, v. n. gnić, z-; psuć 
Berfault, a. zgniły, zepsuty, p. ' 
Verfechten, v. a. bronić. 

Derfeblen, v. a. chybić; einander 
—, mijać się ze sobą. 


Berfeinern, v. a. 'okrzesać, ogla-. 


dzić, wykształcić. | 
Berfertigen, v. a. robić, z-g viel —, 
AGA ; (fünftlich) wyrabiać, -0- 


IC, 
Verfertiger, m. autor, fabrykant, m. 
Berfertigung, f. fabrykacya, f. 
Berfinftern, v. a. zaciemniac, -ić, 
zaćmić; zachmurzać, -yć; (ein 
wenig) przyćmić; fih —, v. r. 
zaćmić się. 
Berfinfterung, f. zaćmienie, przy- 
ćmienie, s. 


ŚBetflehten, v. a. przeplatać, -lesc. 


Derfliegen,v.n. ulatywąć, ulecieć. 
Berflicgenb, a. ulotny, a. 
Berfliegen, o. R. s-, „uchodzić, 
zejść, ujść, wyjść; ubiegać. 
-edz; uplywa6, -ynąć; in ein- 
ander —, zalewać Sie. 
Berfloflen, a. zeszły, a. 
Derfluchen, v. a. Pe wyklinac, 
-ląć; złorzeczyć (komu). 
Verfluhung, f. przeklestwo, wy 
klęcie, złorzeczenie, n. 
Berflüchtigen, e. a. ułatniać, ulo- 
tnić; — o». r. ulotnieć, znikac, 
-knąć; bie Gigenfhaft zu —, ulo- 
tność, znikliwość, f. (tny, ©. 
Derflüchtigend, a. znikliwy, ulo- 
Derflüchtigung, f. ulotnienie, «. 
Berfluß,m. upłynienie, wyjście,a. 
Merfstg, m. dalszy ciąg, m. 
Berfolgen, o a. prześladować 
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ścigać; dalłój ciągnąć, Słedzić, 
hie 


Berfólger, m. prześladowca, m. 
a f. przesladowanie, a. 
Merfrefjen, v. a. wydać wszystkie 
—— na zarcie. 
erfroren, a. zmarzły, a. 
Berfügen, ». a. rozporządzać, -ić; 
postanawiać, -owić; rozkazy- 
wać, -azać; polecać, -ić; Gre” 
cutivn —, eksekucyg wyStöso- 
wać; fih —, v.r. wohin, udawac, 
udać się do... 
Verfüguna, f.rozporządzenie, po- 
stanowienie, n. rozkaz, in. 
Merführen, v. a, 1) rozwozić, 
-wiez6; 2) u-, zwodzić, -ieść. 
Berführer, m. zwodziciel, m. 
Verführeriſch, a. zwodniczy, a. 
Berfiihrung, f. u-, zwodzenie, n. 
p > esaafen, o,r. zagapic się. 
> Bergaloppiren, v. r. poszkapić 


ę. 
Bergangen, a. prze-, za-, zeszły, a, 
Vergangenheit, f. przeszłość, f. 
Berginglid, a. znikomy, marny, a. 
Vergaͤnglichkeit, f. znikomosc, 
MAFNOŚĆ, f. „© 
Vergeben, ©. a, omylić się w da- 
waniu kart; rozdawać, -dać; 
szafować czóm; p 
-yóz odpuszczać, -ścić; zadać 
(truciznę); fih —v.r. ublizac, 
szkodzić sobie; ponizyć się. 
Bergebens, ad. daremnie, darmo. 
BMergeblih, s. daremny, płonny, 


AAA a, En 

Bergeb ichfeit, f. daremnosc, f. 

Dergebung, f. 1) rozdawanie, 
-Janie; 9 przebaczenie, odpu- 
szcz.anic, n. 

Vergehen, ». n. przechodzić, 
przejść; schodzić, zejść; prze- 
mijać, -inąc; ustac; en _- mr. 
wykraczać, -oczyć, przewinić, 
dopuścić sig czego. 

Vergeben, R. wykroczenie, prze- 
winienie, n. występek, m. 

elten, v. a, oddawać, -dać 
wet za wet; odplacac -ióć; wy- 
nagradzać, -odzić ; odwetować; 
wypłacać, -ić się, wywdzięczać, 
-yc się komu. 


przebaczać, 8 
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Bergeltung, f. odpłata, f. odwet, 
m.wynagrodzenie,n. v. Bergelten. 
Bergefftn, v. a. prze-, zapominać, 
-mnieć. | : 
Bergefjenheit, f. zapomnienie, n. 
niepamięć, f. (nina. 
Vergeßlich, a. ten, co łatwo zapo- 
Bergeuben, v. a. marnować, z-, 
roztrwaniać, -onic. | 
Bergewiffern, v. e. zapewniać, -ić. 
WBergiefen, r. a. prze-, rozlówać, 
-lać; ronic (lzy). 
Bergiften, v. a. truć, otruć; zatru- 
wać, "uć. 
Bergiftung, f. otrucie, s. 
Bergifmeinnidt, a. bot. niezapo- 
„minajka, niezabudka, f. 
Mergittern, v.«. kratami opatrzyć. 
Derglafen, v. a. zamienić w szkło. 
Bergleth, m. 1) akord, m. ugoda, 
zgoda, f. 2) porównanie, m. 
Bergleidhen, v. a. porównywać, 
-nać; pogodzić; fih —, v.v. u-, 
zgodzić się. 
Vergleihung, f. porównanie, r. 
ROEE: v». w, dogorywacć, 
-TZE6. 
Bergniigen, v. a. bawić; fih —, 
v. r. bawić się. w 
Bergniigen, n. przyjemność, ucie- 
cha, zabawa, f. 
ergnügt, a. wesoły, przyjemny.a, 
Bergolben, r. e. pozłacać, -oció 
(zewnątrz); wyzłacać (we- 
wnątrz). 
Bergolvung, f. po-, wyzłota, f. 
Vergönnen, r. a. pozwalać, -olić; 
— vo, r. — sobie 
ergöttern, v. a. ubóstwiać, -ic. 
Pergötterung, f. ubóstwienie, w. 
Bergraben, ». a. zagrzebywać, 
-bać; zakopywać, -pać. 
Bergrafen, ». n. zarastać, -rosnąć 
trawą. 
fih Bergrelfen, o. r. omylić się 
biorąc co: wywinąć (sobie re- 
kę); rozebranym, rozprzedanym 
zostać; an einem —, porywać, 
rwać, targać sig na kogo. 
Vergrößern, v. a. powiększać, -yć; 
rozmnażać, -ozyć; przesadzać, 
-ic. 
Vergrößerung, /. powiększenie, 
rozmnozenie, a. wzrost, m. 
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Dergrößerungsglas, a. szkło po- 
większające, m. 
Bergiinftigung, f. udzielenie z la- 
ski szczególnćj pozwolenie, 
rzyzwolenie, n. l-odzic. 
ergütigen, ». a. agradzać, 
MBergiitigung, f. wynagrodzenie, a. 
Verhaft, m. areszt, m, in — neh⸗ 
men, wziąć do aresztu, 
Berhaften, v. a. aresztować; u- 
więzić. 


Verhaftung, f. aresztowanie, u- 
więzienie, a. 

Berballen, e. x. przebrzmieć. 

ŚBerhalten, o. a. zatrzymywać 
mać; fill —, v.r. mieo się; brać 


się; być. 
Berhalien, a. branie się, m. 
Verhältniß, n. stosunek, m. pru- 


BE: ; 
trhdltnigmófig, a. stósowny, 
stosunkowy, proporcyonalny, a. 
R, =— "R e, "Wo. 
Berhaltungsbefehl, w. rozkaz, m. 
ŚBerhanbeln, v. a. 1) przedawa 
-dać; 2) działać, traktować; roz- 
mawiać, -ówic. 
Berhanblung, f. układ, m. trakto- 
wanie, «. r0zmowa, f. ; 
Berhangen, e. a. zakrywać, -yć 
czóm); wyznaczyć (kar ); einem 
ferbe bie Zügel —, cugli popu- 
cić; (fg) dopuszczac, -ścić; 
— c. 
trhangnig, m. dopuszczenie, 
rzeznączenie, m. 103, m 
erhängnißvoll, a. fatalny, a. 
Merhingt, a. mit —em Zügel, po- 
usciwszy cugli. [trwać. 
erbarren, v. n. zostawać, -tać; 
erbarfchen, v. n. zapiekać, -iec; 
zaskiepiać, -ić się; zaskorupieć. 
erhärten, v. a. zatwardzać, -ić; 
— vu. a. zatwardzieć, stwardnąć. 
Verhärtung, f. zatwardzenie, n. 
stwardzialosc, zakamieniałość, 


trhaft, u. znienawidzony, p. tf- 
nem etwas — machen, znienawi- 
dzić komu co; — fein, zniena- 
widzic sobie co. 
Berhätfcheln, v. a. pieścić. 
Merhau, m. zasiek, m., zasieka, f. 
fiń Verhauen, o. r. poszkapić się. 


NZ 
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Verheeren, v, a. pustoszyć, s-. 
8 rung, f. spustoszenie, a. 
Merhehlen, r. a. przechowywać, 
-ować; taić, Za-. , 
Berbeilen, v. a. zagoić się. 
Berheimlichen, e. a. zakrywać, -yć; 
zatnić. SE 
Berheirathen, e. s. wydać córkę 
za kogo; fih —, ©. r. pobrać się; 
żenić, o- się (z kobiótą); pójsó 
za kogo (za męza). ś 
Berheirathet, e. zonaty, zamęzna, 
a. eine —e, męzątka, f. — fein, 
być za kim. 5 A 
Berheirathung, f. zamęście, oze- 
nienie się, ®. 
Berbeißen, v. a. przyobiecywać, 
-cać; przyrzekać, -Tzec. 
Berheißung, f. obietnica, f. przy- 
rzeczenie, . , 
Verhelfen, v.a. dopomagaó,-módz. 
Verherrlichen, v. s. uwielbiać, -i6; 
uswietn 


ie. 
ć, Berherrlihung, f. uwielbienie, u- 


świetnienie, x. = 
Merhegen, v.a. podszczuwać, -du- 
87zC280. 
Derbegung, podszczuwanie, 
oduszczanie, «. 
er nen, w. a, przeszkadzać, 


-odzió. 

Berhinverung, f. przeszkoda, f. 

Berhóbnen, v. a. szydzić, urągać 
się z kogo; wyszydzać, -i6 kogo. 

Merhógnenb, a. szyderczy, a. 

Berhsbner, m. szyderca, m. 

Berhdhnung, f. szyderstwo, urą- 

anie, a. 2 a. 
I ZE died śledztwo, 

Merbóren, o. a. I) śledzić; wypy- 
tywać, -tać; wysłuchać; 2) prze- 
słuchać, przesiyszec się. , 

Verhüllen, v. a. zasłaniać, -onic; 
obwijać, -inąć. 

Verhungern, v. n. umiórać, u- 
mrzćć z głodu; — [affen, ». a. u- 
morzyć. i 

Berhunzen, v.«. psuć, ze-. 

Berbüten, o. a. zapobiedz; prze- 
szkadzać, -odzic (czemu); 
wstrzymać;niedopuszczać, -Ścić 
(czego). 
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fih Berintereffigen, v. r. przyno- 

sie, -nieść procenta. , 

fich Berirren, ». r. błądzić, z-, za- 

błądzić. „ „skok, m, 

Berirrung, f. zdrozność, f. wy- 

Berjagen, v.a. wypędzać, -ić; wy- 
łoszyć. s : 
erjabrbat,a. co moze zadawnieć. 

Perjähren, v. n. zadawnieć. 

Berjährung, f. zadawnienie, n. 

Berjüngen, o. a. odmladzac, -0- 

dzić; — o. n. odmłodniec. 

Berjüngt, a. odmłodniały, p. —er 

Magfiab, miara zmniejszona 

stosunkowo, f. 

Berjiingung, f. odmłodnienie, a, 

Verkalken, ». s. zwapnić, zamie- 

nić w wapno; — v. a. zwapnió 
ę. się. 

Bertaltung, f. przeziębienie, n. 

Berfannt, a. niepoznany, p. 

Berfappen, o. a. zakapturzyć; 
© —, v. r. zakapturzyć, prze- 

brać się, ukryć sie., 
trfauf, m. przedaz, f. | 
Berlaufen, v. a. podawać: -dać, 
zaprzedać, (Alles) rozprzedać; 
sprzedaćs alle feine 
rzedac się. 

B — m.in, f. sprzedający, 
rzekupien, m. -jąca, przekupka 
erkaͤuflich, a. przedajny, a. A if. 

Berfäuflickeit, f. przedajność, f. 

Verkehr, m. obcowanie, rn. han- 

del, se. stosunki, pł. 

MBerfebren, ©. a. przekręcać, -ić; 

mit einem, obcować, być w sto- 
sunkach, mieć stosunki z kim. 

Berfebrt, a. od-, przewrotny, o- 
aczny, a. — ad, wspak. „, 

Serfehrtheit, f. przewrotność, 0- 
acznos6, fr 
erteilen, v. a. zaklinić. 

Berfennbax, e. trudny do pozna- 

nia. a. (czem. 

Bertennen, v. a. niepoznać się na 

Verketten, o. a. ściśle połączyć, 

skojarzyć; przeplatać, -leść. 

Bertettung, f. ścisłe połączenie, 

sko arzenie, a. : 
tgern, s.a, głosić heretykiern. 
erfitten, e. a. zakitować; zakle- 
36; zalutować. 
© 


aden — 


Der 


Verklagen, o. a. zaskarzyć, 
ertlagung, f. skarga, f. 
ertlammen, v. n. zziębnąć. 
Verklären, v.a. wynosić, -ieść do 
chwały wiecznej; fid —, o. r. 
przemienić się (o Jezusie Chry- 
stusie). 
Verklärung, f. przemienienie 
Panskie, n, 
Bertleben, o. a. zalepiać, wić. , 
Berkleiven, v. a. przebićrać, -brać; 
dy —, v.r. przebierać, -brac sie. 
erfleibung, f. przebranie się, n. 
udawanie, a. odmienny strój, m. 
Bertleinern, o. «. zmniejszać, -y6; 
uszczuplać, -ić; skracać, -ócić; 
(fig.) ujmować, ująć (komu). 
Bertletnerung, f. zmniejszenie, 
uszczuplenie, skrócenie, a. uj- 
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ma, f. 
Verkleinerungswort, n. zdrobniały 
wyraz, m. zdrobniałe słowo, n. 
Derkleiftern, v. a. zaklajstrować. 
Verknoͤchern, v. s. zamióniać, -ió 
w kość; — ».n, skośnieć; za- 
mićnić się w kość. 

Verfnüpfen, v. «a. zadzićrzgnąć; 
ołączyć; skcjarzyć; ulozyć. 
erkoͤrpern, v. a. uwazać za isto- 

tę cielesną, przypisywać cinło 
istocie jakiej; ucieleśniać, -i6 
spajać, -oić w jedno ciało. 

fi Berfriechen, v. r. skryć się; za: 

1626 gdzie. : 

Berfrummeln, e. a. pokruszyć. 

Verkrüppeln, e. a. poprzekręcać, 
oobeinac; — w. a. zostać kale- 
a; zgrabiec. 

Verkümmern, ». a. przykróm co 

zrobić ; — ».n. zaniszezec, zapę- 
zieć, zmarnieć, zbiódnieć. 

Berti mmett, a, zbiednialy, p. 

Berfümmerung, f. zbiódniepie, æ. 

Berfündigen, v. a, głosić, ogla- 

szać, -osić; obwieszczać, -Scie, 
obwoływać, -la6, zwiastowaćz 
opowiadac, -iedzieć (słowo bo- 
ze); oznajmić, czytać komu oo. 
Derfünbiger, m. zwiastun, opo- 
wiadacz, m. 

Bertiinbigung, f. ogłoszenie, oh- 
wieszczenie, oznajmienie, opo- 
wiadanie; n. 
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Bertü v.a, psuć, ohoae 00 
bardzo sztucznóm zrobić. 

Berkuͤrzen, », a, s-, ukracać, -Ócić; 
uszczuplac. -ic. 

BVerkürzung, f. skrócenie, USZCZU- 

lenie, n. : 
erlachen, v. a. wyśmiać. 
Merlaben, v. a. wysyłać, -8la6 (to- 


wa . 
Derleg, m. naklad, m. 
Merlagsartifel, w. ksiązka wyda- 
na nakładem .. „f. 
Merlagfredjt, m. prawo nakladu, 
wydawania ksiązek, n. _ 
Verlangen, v. a. chcieć, ządać, 
pragnąć, magać, -módz; e$ 
verlangt mid, chce mi się (cze- 
go); burchaus nad) etwas —, na- 
pierać, -przóć się czego; nad) 
etwas —, zapragnąć czego. 
——— n. ządanie, n., 
erlängern, v. =. przedluzać, -y6. 
Verlängerung, /. przedłuzenie, m. 
Berlarven, v. a. zamaskowao. 
Berlaflen, o. s. opuszczać, -Ścióż 
— -i6; zastawiać, -ićz 
azać powiedzieć odchodząc; 
fify —, v. r. auf einen, polegać na 
kim; ogłądać, spuszczać, -$Sci6 
sie na kogo; mit Zuverſicht ſich 
auf einen —, ubezpieczać -yć się 


na kogo. da 
Betafeniaotif pozostałość, pu- 
cizna, f. R 
an v.a. blużnić, zelzyć, 
osławić. 
Verlauf, ». przeciąg, m. nad —, 
nai koncu, po wyjściu (termi- 
nu), 
$erlaufen, o. n. ubiegać, -iedz, 
upływać, -ynąć, przemijać, -i- 
nąć; fih —, e.r. rozbiegać się 
(o ludziach); zgubić się (w bila- 
rdzie); rozchodzić, -zejs6 Się; 
zablakac gdzieś tam. 


If. 
Merlaufen, n.zgubna (w bilardzie), fi 


Berldugnen, v. Berfeugnen. 

Berläumben, v. Verleumden. 5 

Berlaut, m. bem — nad), jak wieść 
nosi, jak słychać. 

MBerlauten, 9. i. es verlautet, sły- 
chać; ſich — lafien, v.r. powie- 
dzieć. [cie. 

Merleben, o. a. przepędzać, -ić Zy- 
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Baledzen, e. n. mpzsychad, -ze- 
schnąć się. p 

Berlegen, s. a. odkładać, -lożyć, 
połozyć gdzieś; zarzucić, zata- 
mować, zajść (drogę); da- 
wać, -dać swoim na adem ksią- 
zkę. 

Berlegen, a. zaambarasowany; o- 
durzony, p. nieśmiały, niewie- 
dzący co robić, jak się brac; — 
— machen, odurzyć. , m 

Berlegenkcit, f. niesmialość, f. 

kre połozenie, a. kłopot, 

ambaras, m. (große) tarapaty, pl. 

einen in große — fegen, zajechać 
omu, 

Berleger, m. nakladca, m. 

Berleiven, v. a. einem etwas —, 
omierzić, obrzydzić komu co, 
wpoić odrazę ku czemu. 

Verleihen, v. a. podarować; na- 
dawać, -dać; uzyczać, -yö; po- 
zyczać. 

Berleihung, f. nadanie, a. 

Merleiten, v.«. nakłaniać, -onić 
przez namowę do czego; na- 
mówić. 

Berlernen, e. a, przeuczyć Się, za- 

omnieć. 
erlefen, v. a. czytać. prze-. 

ŚBerlegen, ». a. Skulóczyć; obra- 
Łać, -ió; naruszać, -yć; szarpać 
honór); ——— -yć. 
erlegung, f. skaleczenie, m. o- 
braza, uraza, f. i 

Berleugnen, v. a: zapiórać, -przec 
się czego. 

Berleumben, v. a. oczerniać, -ić; 
obmawiać, -ówió, obgadywac. 
„dać; potwarz rzucić; potwa- 
rzać, szkalować. twarca. m. 

Berleumber, w. obmówca, po- 

Berleumoerifh, a. obmowny, po- 
twarczy, a, [twarz, f. 

Berleumpung, f. obmowa, po- 

Verlieben, o. r. po-, zakochać 

się w kim; ft tbenb8 —, roz- 
kochaósię w kim, szałeć za kim. 

Berliebt, a. roz, zakochany, p. 

Berlieren, v. a. gubić, z-; tracić, 
s-, u-; postradać; den Kopf —, 
niewiedziec co robic, nie u- 
mieć sobie poradzićz ben Ner: 
ſtand —, oglupie6;| einen Pro» 

® 
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zeß, Schlacht —, przegrać, apra- 
wę, bitwę. ; 

Berloben e. a. poślubić, 

Berlöbnik, n. Verlobung, f. zare- 
lm ta ubiny pl. ‚Ins f. 

Berlobte, f. EA poslubio- 

fa Berlopnen, v. r. opłacać się. 

erloden, e. a. łudzić, z-; zwo- 
dzió, zwiesc. i 

Berloofen; ve. a. puścić na losy, 
wylosować. 

Berloofung, f. wylosowanie, n. , 

Berlófdhen, v.a. zanıazywac,-za6; 
Zaca 000; — ». 8. ZgQASNĄĆ; dogo- 

ać. 

Berluft, m. strata, utrata; klęska; 
zguba, f. szwank, m. einen — er» 
leiven, s-, utracić; klęski dozna- 
wać, -nać; szwank ponosić, 
-iesć ; szkodować na czóm. 

Berluftig, a. fih eier Sade — 
maden, być wyzutym z czego, 
pozbawionym czego; stracić co; 
— gehen, stracić; einen für — tre 
flären, odsądzić. : 

Vermachen, v. a. zapisywać, -SAa6; 

rzekazać. Im. 

Dermä tniß, x zapis, testament, 

fa Berniäblen, ». r. wziąć ślub. 

erm 


Permahnen, v. a. napominać, 
Bermabnung, f. napominanie, 
-mnienie, %, 
Vermaledeit, a. przeklęty, p. 
Bermebren, v. a. pomnaząać, -0- 
zyc; przybywać, -yć; przyspa- 
rzać, -orzyć; fehr —, FOZmnAa- 
zać, -ozyó; namnazać, -ozyć; 
ch — o. r. —si . 
ermehrung, f. 
mnożenie. ». v. Bermiehren. 
— v. a, unikać. -knąć. 
efbung,/. uniknienie, «. 
ermeinen, ». a. mnićmać. 
ermeint, Bermeintlid, a. mnie- 
many, P. 
(ben, ©. a. kazać powie- 
dzieć; uwiadamiać, -omic. 
Bermengen, v. a. miószać, po-, Z-. 
Mermejjtn, r. a. wymierzac, -yćs 
fib —, r.r. 1) omylić się mie- 
rząc, „żle mierzyć; 2) śmieć; 
odwazyć się. 
Bermeffen, a. zuchwały, a. [n. 
Dermeilenfeit, f. zuchwalstwo, 


ust f.ślub, m. [-mnieć. . 


aukcya, f.) po- ta 
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Vermiethen, o. a. wynajmować, 


-jąć; wypuszczać, -śŚcić; fidy —, 
— v. r. isc za najem; godzić się. 
Vermiether, m. — rin, f. stręczy- 
ciel, m. -lka, f. 

Bermiethung, /. wynajęcie, n. 

Merminbern, r. a. u-, zmniejszać, 
„yć ; uszczuplać, -ić; fid) —, v. r. 
ubywać, -yć. 

Berminderung, f. ubytek, m. v. 
Vermindern. 

Vermiſchen, v. a, miószać, po-, z-. 

Bermifhung, f. miószanina, f. 
zmieszanie, n. 3 

Bermiffen, 0. a. nieznajdywać, 
-ależć; niewidzieć. Ę 

Mermitteln, v. a. załatwić, po- 
sredniczyc. ; 

©ermittelnb, a. pośredniczy. a. 

Bermittelft, prp. za pomocą; za; 


rzez. 
gdermittelung, f. posrędniotwo, m. 
Bermittler, m. posrednik, m. 
Dermovdern, o. n. bótwieć, z-. 
Mermóge, prp. przez, za, za po- 
mocą czego. 
Bermögen, æ. majątek, m. mó- 
Zoe zdolność, moc, władza; 
siła, f. 
Bermóg e. a, módz, potrafiać, 
_ić; zdołać; einen zu etwas — 
namówić, przywiesć kogo do 
czego. [zny, r. 
Bermogend, s, majętny, zamo- 
— — f. podatek od 
majątku, m. 
Bermögeneumfändt, pl. stan ma- 
u, m. 
d Bermummen, o. r. zakaptu- 
rzyć się. ie. 
Betmiinzen, v. a, na monetę wy- 
$Bermutben, r. a. spodziówać się; 
domniemywać, -mać, domy- 
ślać, -lić sie. [-no. 
Bermutólih, a. podobny, a. — ad. 
Bermuthung, f. domysł, m. do- 
mniemanie, n, 
Bernahläßigen, 9. a. zaniedby- 
wać, -bać ; uposledzać, -ić; za- 
niechać; id —, v. r. opuszczac, 
2801 19. 
Vernageln, v. a. zagwożdzić. [-yć. 
Dernäben, r. a. za-, wySzywać, 
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Dernarben, e. m. zagofć, zamykać 


się. 

Bernafhen, v.«. powydawać na 
łaskotki. 

Dernehmen, o. a. słyszeć, u-; do- 
wiadywać, dowiedzieć się; cte 
nen —, wypytywać się koge; 
wohl —, dosłyszeć: ftdy — laffen, 
odzywać, odezwać się. 

Bernehmlich, e. głośny, zrozumia 
ły, wyrażny, a. 

Vernehmung, f. indagacya, f. 
zapytania czynione obwinio- 
nemu, x. pl. 

fi) Berneigen, e. r. klaniać, uklo- 
nic się. 

Berneigung, f. po-, ukłon, m. 

śBerneinen, o. a. zaprzeczać, -yć; 
odmawiać, -ówić; niepozwa- 
lać ; powiedzieć ze nie.. 

Nerneinend, a. przeczący, zaprze- 
czający, odjnawiający, p. odmó- 
wny, «. 

Berneinung, f. 
mówienie, n. 

Bernichten, v. v. niweczyć, ni- 
szozyc, z-; zagładzać, -ić; za- 
tracać, -ió; wy-, zagubić. 

Bernidtung, f. znisźczenie, a. za- 
glada, zatrata, zaguba, f. 

SBernieten, v. a. zanitować. 

Vernunft, f. rozsądek, m. 

Berniinftelei, f. rozumkowanie, 
medrkowanie, ®. 

Bernfinfteln, o. a. rozumkować, 
medrkowac. 

pni ać m, twierdzenie 
rozsądkiem nakazane, ». durd) 
—ünde etwas herausbringen, wy- 
rozumować. 

Pernünftig, a. rozsądny, a. 

trnunftloś, a. bez rozsądku; 
nierozsądny, a. 

Bernunftmäßig, e. rozsądny, a. 

Bernunft(hlu$, m. sylogizm, m. 

Berorbnen, v. e. postanawiać, -0- 
wić, uchwalać, -i6; rozkazy- 
wać, -za6; przepisywać, -sać 

lekarstwo). 


przeczenie, od- 


trorbnung, f. postanowienie, s. 
uchwala, f. 
Verpachten, v. a. wydzierzawić; 
wypuścić komu co. 
Berpaden, v. s. zapakować. 
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Berpallifabiren, r. a. ogrodzie; 
otocz palisadami. 6 


Berpafjen, r. a. spóźnić się, za 
Poi przybyć. 
erpeften, ». a. zapowietrzac,-yć. 
Derpfählen, v. Berpalifabiren. 
Berpfählung, /. palisada, f. ogro- 
— otoczenie kołami, pali- 
sada, n. 
Derpfänden, v. e. zastawiać, -ić. 
Berpfdnbet, a. na zastawie. 
Werpfinbung, f. zastaw, m. za- 
stawienie, n. 
crpflanżen, v. a. przenosić, 
-nieść ; przesadzać, -16 ;rozkrze- 
wiać, -ic. 
Berpfianzer, m. narzędzie do wy- 
maa. lub przesadzania ro- 
slin, x. 
Berpflanjung, f. przenoszenie, 
-iesienie, m. [trzyc. 
Berpflegen, v. a. pilnować; opa- 
Berpflegung, /. pilnowanie, opa- 
trzenie, n. [-qzać. 
Merpflidten, v. s. zobowięzywać, 
Merpflidtet, a. powinny, a, 
Berpflihtung, f. powinność, f. 
obowiązek, m, 
JADE, v. a. pne. ze-. 
enden v. a, zalać smolą. 
fih Berplaudern, r. r. zagadać 
się. [trwonic. 
Berpraffen, v. a. przehulac, prze- 
Berproceffiren, v. 4. przez pienia- 
ctwo stracić majątek. 
Berproviantiren, ». e, zaprowian- 
tować; za opatrzyć zywnosścią. 
Verproviantirung, f. zaopatrze- 
nie, a. j 
Berpuffen, v. a. et n. wystrzelić. 
Derpuffung, f. wystrzal,m. (sie. 
fa erpuppen, ». r. przeobrazać 
erquellen, v. n. napęcznieć. 
Berrammeln, o. a. zatarasować, 
zawalać, -ić. 
Berrammelung, f. barykada, f. 
zatarasowanie, n. 
Berrath, m. zdrada, f. 
MBerrathen, v. a. wydawać, -dać, 
zdradzać, -i6. 
Verraͤther, we. —rin, f. zdrajca, m. 
-czyni, f. 
MBerratherei, f. zdrada, f. 
Berrätherifch, e. zglradziecki, «. 
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Verrauchen, v. a. wypalić; — v. m. 
wyszumieć. ; 

Perrauchern, v. a. zakopcić, 

Berräumen, v.a. zapodzieć gdzie, 
zawieruszyć. 

Verrechnen, v. a. porachować 
potrącić w rachunku, wciągną 
do rachunku; fih —, ».r. prze- 
liczać, -czyc Się. 

Berkechnung, f. porachowanie, a. 
rachunek, m. potrącenie w ra- 
chunku, «. 

errecdfen, s. m. zdychać, zde- 
chnąc. ) , 

Verreiben, v. a. zaciórać, zatrzeć. 

Berreifen, e. n. po-, wyjechać. 

Berrenten, ». e. wywichnąć; wy- 
kręcić. 

Berrentung, f. wywichnienie, wy- 
kręcenie, n. 3 

Nherrennmen, ©. a, zachodzić, zajsć; 
ZASKOCZYĆ. 

Merridjten, r. a. robie, z-; S$pra- 
wić, zalatwic; odprawiać, -ic; 
zmawiać, -ówić (modlitwę). 

Męrridytung, f. sprawienie, n. 

Merriegeln, r. a, zaryglować; za” 

iórać, -przeó, 

Merringtrn, r. a. u-, zmniejszać, 
-yó; uszczuplać, -ió, 

PMerringerung, f . umniejszenie, 
uszczuplenie, m. j 

Berroſten, r, m. zardzewieo.  ' 

Merroftet, p. zardzewiały, p. 

Merrudt, a, niegodziwy, nikcze- 
many, bezbozny, a. ń 

Berrudtbcit, f. iegodziwość, ni- 
kczemność, bezbozność, f. , 

Berrũcken, v. a. przenosić, <iesć; 

rzewrócić; rozstroi6; pomie- 
szać szyki komu. , 

Berriidt, a. szalony, a. — Jein, 
zwaryować ; — werden, oSzalećc. 

Berrüdte, m. f. waryat, m. wa- 


ryatka, f. 

Merriidthcit, f. waryacya, f. wa- 
ryactwo, m. 

Berruf, f. osławienie, okrzycze- 
nie, n. in — bringen, osławić, 
okrzyczec. 

Vers, m. wiersz, m, 

Verschen, n. wiórszyk, m. 

SBerfagen, v. a. odmawiać, -Öwid; 
das Gewehr Kat verfagt, spaliło 
się na panewce. 
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Verſalzen, v. a. przesalać, -olić. 
Merjammeln, ©. a. zbićrać, ze- 
brać; zgromadzać, -ić: fi —, 
e. r. schodzić, zejsć się; zje- 
zdzać; zjechac się; zebrać, zgru- 
madzić się. | 
Berfammlung, f. zebranie, zgro- 
madzenie, n. 
Berfanven, v. n. zaleźć piaskiem. 
Berfauen, o. a. splugawić, zapa- 
skudzić, 
Berfauern, v. n. skiepcieć. 
Berfäuern, v. a. przekwasić. 
Verfaufen, e a. przepió; puścić 
Rd igardło. y 
erfäumen, v. a. opuszczać, -Ścićz 
omieszkiwać, -kać, stracić. 
$erfiumnif, f. 1) strata, f. 2) opu. 
szczenie, n. (wać. 
Verſchachern, v. a. przeszachro- 
Perihaffen, r. ». wyrabiać, -obić 
komu co; wystarać się o co dla 
kogo; einem eine Frau oder einer 
‚einen Mann —, wyswatad kogo. 
Meęrfdhimt, a, niesmigly, wsty- 
dliwy;, a. 


Merjdiimthcit, f. nieśmiałość, 
wstydliwose, f A 
Nierjdhanąen, r. a. oszancować, 
okopac. 2 
Merfhbanzung, f. o8zancowanie, 


oköpanıe, ft. 
Mericharren, r. a, zagarniae, -na6, 
zaprzebywać, -bać. ; 
Berſcheidn, w. m. umićrać, ue 
mrzóć ; rozstać się ze światem. 
Berfchenfen, v. a. rozdawać, -dać; 
odarowac. 
rer v. a. przez lekkomy- 
ślność lub niedbałość co stra- 


cie. 

Berſcheuchen, v. a. od- 
szać, -yC; wypłaszać, 
oganiać. ; 

Berfchiden, v. a. porozsylac; wy- 
syłać, -slac. ; 

Derfhleben,v.a.ruszy6 z miejsca; 
od-, zwlekać, -lec, -łóczyć. 

Berſchieden, e. różny, a. 

Berfhiebenartig, a. różnorodny, a. 

Verſchiedenheit, f. röznose, rozni- 
ca, f. (maity, a. 

Berſchiedentlich, a. rozliczny, roz- 

Berjchiefen, v. s. wystrzelić; fid 


wystra- 
-oszyć; 


An 
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—,e.7. wszystke amun 
strzelić. — v. = blak —— 
elznąć, wy-; wyplowiec. 
ge rfbimmeln, o. a. zapleśnieć; 
—— 
Derfäummelt, a. zaplesnialy, p. 
kafen, v. a. zasypiać, — ; 


— 
fen, a. ospaly, «. 
— f. ospałość, f. 
Verſchlag, w. prze-, zagroda, f. 
— m. 


iR 
zapę 
stracić 


ny, © 

—— f. przebiegłość, 

chytrość, f. 

Berfhlämmen, v. a. 1) zamulić; 

2) przehulać. 

Verſchlechtern, o. a, pogorszać, yć; 

zepsuć, 

Berfóleleen, ». a. kryć, zakrywać, 

€; zasłaniać, -onić. 

Derfiteimen, e. a, zainulić. 
erfähleppen, — & ——— ieᷣz; 

Kon 


nosić, -nieś 
dhleubern, s, > zmarnować. 

alten, a. co można za- 

Ber aliegen, v. 


-m ZB AĆ 3 Kandel" umówi 


Berfoliefung, f- zamknięcie, » 
Ber hlünmern, e. a. pogorszać, 


a, 1) zamykası 


Berfchlimmerung, f. pogorszenie, 
Berichlingen, o.a. połykać, ——— 
a: ; zadzierzga6 węze 
Al Ioffen, a. 1) zamknięty, p. 
ałomówny, a. 
Bufóludn o, «. po ka. „łknąć; 
fi —— sie. 
Verſchiuß, m. im — haben, mieć 
Rab. zamknleciem, kluczem. 
erfhmadhten, — schnąć; sla- 
bnąć; omdlów 
erihmähen, v. gardzić; wz-; 
i SAR dość, ioͤ. 


’ 





Ber 160 


hmäßung, f. wzgardzenie, 
—— — 


Berſchmaufen, e. «a. zje 
Berfdymelzen, o. a. stopić; zlówać; 
e. a, zlać się. 
Berfdymerzen, ©. a. odzałować; 
zapomnieć z awóm sercem. 
Berfdymieren, s. a. zasmarować; 
——— ć papieru. a. 
Verſchmi igt, e. chytry, przebiegły, 
Bertemigtheit, f. chytrość, prze- 
bieglość, f. 
, fa, Śerfónayvtn, e. r. wydać sig 
[wytchnąć. 
neuen Berfdjnauten, v. u. 
Verſchneiden, Pr. a. 
-TZDĄC; obcinać, 
Schwein —, wymniszyć. 
Berfhneien, e. a. zasypać się 
śniegiem. 
Berfdnittene, w. rzezaniec, m, bie 
oerfdnittene Sau, mniszka, f. 
—— v. a. wypotrzebo- 
w 
en «. rozrzucony, rozle- 
p. w nieladzie. 
Berihonen, v. a. Przepuszozat, 
-Ścić ; dać pokój; einen womit —, 
awolnić kogo od czego. 
MWerfhóntrm, r. a. przyozdabiać, 
parę upiększyć. 
Verfhönerung, f. „przyczdobie- 
nie, upiększenie, m. 
Berjhofien, a. wyplowialy, p. 
Berfdhretben, v. a. zapisywać, ‚sad 
—, ».r. omyliö się w pisa- 
niu. [sanie, x. 
Berfóreibung, f. zapis, m. zapi- 
Verfchreien, r. a, osławiać, -ic. 
Berfdyroben, a. dziwaczny; nie- 
dorzeczny, a. 
Berfdyrobenkeit, f. dziwaczność; 
niedorzeczność, f. 
Verſchub, m. zwłoka, odwłoka, f. 
Berfhulben, v. a. dopuścić się 
czego; przewinić; obdluzad, 
-yć; fih —, v.r. zadluzyć sie; 
zaszargać się w długi. 
Derfchuldet, =. zadłuzony; zasza- 


w dłu 
Boridjsttwną /. w wina, f. 
Verſchütten, o. a. zasypywać, -pać. 
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fi) Verſchwaͤgern, v. r. spokee- 
wnic się z kim. {nie, n. 

Berfhwagerung, f- spoktewnie- 

Verſchweigen, v.a. zamilczać, -y6; 
zataic. 

Verfchwellen, o. n. opuchnąć. 

Verſchwemmen, v.a. zalówać, -laf. 

Verſchwenden, v. a. marnotrawic; 


trwonić, S-; rozrzucać, -ić: tra- 


CiC. 
Berſchwender, m. marnotrawca, 
rozrzutnik, utratnik, m. 
agi dwenverifh, a. marnotrawny, 
zrzutny, utratny, a. 
Berſchwendung, marnotraw- 
atwo, trwonienie, tracenie, n. 
Verſchwendungs udt, f. rozrzu- 
tność, utratność, f. 
oe atk, a. zachowujący 
miłczenie, dochowujący taje- 
mnicy , p. , | 
Derfchwiegenbeit, f. milczenie, x. 
Verſchwinden, v. n. ginąć, za-; 
przepadać, -paść. 
Ach Berfńwiftern, v. r. spowino= 
wacić się. 
Berfchwigen, ». a. (fin) wywie- 
trzeć z głowy; zapomnieć. 
Verſchwoͤren, v. a. wyrzec sie, od- 
przysiądz się czego; fit —, ». 7. 
sprzysięgać; spiknąć się (na 


co). 

sBerichworene, m spiskowy, m. 

Verſchwoͤrung, f. spisek, m. 
Berfehen, v. a. ttwać —, omylić 
się, uchybiać, -ić w czem; za- 
niedbać; e8 hei einem —, tracić 
łaskę u kogo: mit etwad —, opa- 
trywać, -rzyć w coz mit allem 
nóthigen einen —, wyprawić ko- 
go; (ein Amt u. ſ. ng pilnować 
czego; fth —, v. r. omyliö sie: 
fiń einer Sache —, spodziewać 
się czego. 

Verſehen n.nieuwaga, omyłka, f. 
Berfenben, ». a. TOZ-, wysyłać, 


-slać. 
Berfenbung, f. wysylka, f. 
Verfengen, v. a. opalać, -ió. 
Berfenfen, v. a. pogrążać, -vć, to- 
pić, u-; zanurzać, -yć; zatapiac, 


-opi6; ins Grab —, spuszezac. ' 


-sCió do grobu. j 
Berjefjen, e. auf etwas — fein, u- 


7 


x 


262 


szałeć za 
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wzłąć się na 00; 
czem. i : 
Verſetzen, e. a. PA. -niesć; 
zastawiać, -ić (co); wprawiać. 
-ic N co); dać promocyą; einen 
Hieb jemandem —, palnąć, chlu- 
snac, chopnąć, grzmotnąć; je- 
mandemeinenempfindliben Schlau 
— ‚(fig.) dojechać komu: etwas 
mit etwas —, 1) dobićrać cu 
czem, (wódkę wodą); 2) przy- 
mieszać co-do czego; (miedzi 
do złota); etwas mit etwas zu 
fart —, przebićrać. -odrzec, od- 
ne -jedzie6, 

erfehung, f. przeniesienie, z. 
— f.v. Verſetzen. 

ersfuß, m. wiersz, m. . 
Berfihern, v. a. u-, zapewniać, 
ic; asekurować. 
Berficheruno, f. u-, zapewnienie, 
zabezpieczenie, m. 
Verfiherungsanftalt, f. towarzy- 
stwo asekuracyjne, u-, zabez- 

ieczen, n. 
Werfiherungófhein, m. kwit zse- 
kuracyjny, m. 
BRE v. a. zapieczętować. 
MBerfiegen, v, n. wyschnąć, wy- 
ge się, przebrać się. | 
$Gerfilbern, o. a. posrebrzac, -yć 
(zewnątrz); wyśrebrzyć (we- 
wnątrz). : ; 
Berfilberung, f. po-, wysrebrze- 
nie, n 


 Berfinfen, ». n. tonąć, u-; zapa- 


dać, -pasć; zabrnąć; zatapiać, 
-opić się. -ić. 

Mefinnliden, v. a. wystawiać, 
Versmacher, m. rymotwórca, m. 
Perfoffen, a. opiły, pijany, P. 
Berfóbnen, v. a. godzić, pogodzić: 

ojednać; fih —, ©. r. Sie. 
serfógnenb, a. pojednawczy, a. 

Berfühner, m. —rin, f, pojedna- 
wca, m. -wczyni, f. 

Berfühnlich, a. skłonny do zgody, 
do pojednania się, a. 
Berfüfnung, f. pojednanie, n. 
zgoda, f. 

Berforgen, o. a. zaopatrywać, 
-rzyć; obmyslid środki na cozu-. 
mieszczać, -ścić (kogo) : wydać, 
powydawać, wyposazyć (dzie-, 
ci, eörki); obdarzyć czem. 
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—— f. umieszczenie, u. 
v. Verſorgen. 
Berforgungsanftalt, f. dom przy- 
tulku, m, -Zyć. 
Verſparen, ». a. odkladać, -ło- 
rd Derfpäten, v. r. spóźniać, -ić 


się. j 

Merjbeifen, v. a. zjeść; powyda- 
wać na jadło. 

ŚBerjperten, e. a. zagradzać, -0- 
dzić, zawalac, -ió. : 
Berfpielen, v. a. przegrywać, -rac; 

alles —, zgrać się. 

Berjpotten, r. a szydzić. wy- ko- 
go; urągać, natrząsać sig z ko- 

fa: naigrawac z kogo. 

crfpottung, f. szydzenie, urą- 
anie, naigrawanie, n. 

— v.a. obiecywal,-cad; 
fih —, v. r. omyH6 się; zaplą- 
tać się w mówieniu. 

Verſprechen, n. obietnica, obie- 
canka, f. ein — halten, uiscić się 
w obietnicy. | 

Berfprengen, v. a. TOZproszyć, ro- 
A feinen Ball —, przerzu- 
cić bilę. | 

Verfpringen, o. a. fih ben Fuß —, 
skacząć wywinąć sobie nogę. 

Merfprigen, ». a. wylówać, -lać. 

DVerfpüren, 9, a. CZUĆ, U-. 

Berftählen, v. e. nastalic zelazo. 

Berfianb, m. rozum, m. 

Verſtaͤndig, a. rozumny, a. 

fid Berftanbigen, e. n. rozumieć, 

orozumiewać, -iec się. [e. 
erftanblid,«. zrozumiały, jasny, 

Verſtaͤndlichkeit, f. zrozumiałość, f. 

Merftanbnig, mn. zrozumienie, w. 
beimlidheć —, porozumienie Się, 


n. 
Berftarfen, o. a. wzmacniać, -0- 
cenić ; powiększać, -yć. 
Verſtärkung, f wzmochienie, a. 
posiłki, m. pl. 
Merftatten, v. a. dopuszezać, -Ścić; 
rzyzwalać, -olić. 


Berftauben, v. a. zakurzać, -yé; 


v.n. pójść w proch. 
Berftauhen, s. a. fich die Sand —, 
nadwichnąć sobie rękę. [n. 
Perftaudhung, f. nadwichnienie, 
Verſteck, n. kryjówka, f. 
Berſtecken, v. a. kryć, 8-; u-, za- 
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„krywać, -y0; ſich — Wr. kryć 
Się. ka P. 

Verſteckt, a. pokątny, a. skry- 

Berftedtkeit, f. skrytość, f. 

Verfiehen, ©. «. rozumieć, z-; 
znać; einander —, wiedzieć się 
z kim; bem zu — geben, Daf mau 
etwas wiinfcht, dać do zrozumie- 
nia, przymawiać się komu; ſich 
—, ». r. porozumiewać, -ieć się 
z sobą; fih auf etwas —, znać 
się na czóm; fih zu etwas —, bye 
gotów, skłonnym do czego; 
chcieć co robić, wykonać. 

Ad) Berfteigen, ». r. je hoch, zbyt 
daleko się posunąć, piąć się za 
wysoko. z 

Berfteigern, v.a. licytować ; sprze- 
dać na licytacyi. 

Berftelgerung, f. licytacya, f. 

Verſteinern, v. «. zamienić w ke- 
mien; — e. a. skamienieć; (fig ) 
oslupieć. ; 

Verfteinerung, f. skamieniałość./. 

Berftellen, v. e. zastawiać, -ic; 
(fig.) udawać, układać; fih —, 
v. r. udawać, udac; układać, u- 

lozy6 się. [nie. n. 

Berkellung, f. udawanie, uda- 

Berfteuern, r. a. opłacać cło, po- 
datek od czego. ś 

Verftimmen, ». a. rozstrajać, -oic; 
odstroić (skrzypce); (fig.) wpra- 
wie kogo w zły humor. 


Verſtimmt, a. rozstrojony, p. (fig.) 


nieswój, a. w złym humorze. 
Berjlimmung, f. zły humor, m. 
Verſtockt, a. zatwardziały, p. za- 
ANA a. ; 
erftodtheit, f. zatwardziałość, 
zapamiętałosc, f. 
BVerftohlen, «d. po kryjomu. 
Berftopfen, o. a. zatykać, -tkać; 
zapychać, -pchać; zamulić; za- 
twardzic; ſich —, v. 7. zalezć; za- 
mulić się. 
Berftopfenb, a. sprawiający za- 
twardzenie, p. 
Berftopfung, £ zatkanie; zatwa- 
rdzenie, n. v. Berftopfen. 
Derflorben, ‘a. zmarły, a. 
Berftóren, v. a. psuć; —ıt, dziko 
(wyglądać). i te 
Verſtoß, m; ustórk, błąd, m. 
* 





. Berfudien, ‚. 
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cRybiać, -ić w czóm; einen —, 
odrzucać, -ić; wypędzać, -ić; 
ae Frau —, porzucić Zone. 
erftreihen, v, a. schodzić, zejść. 
Verſtreuen, v.e. rozsypywać, -pać, 
mozpraszad, -OSZyć. — , 
Werftriden, o. a. wpiątać j fiń —, 
». a. wplątać, uwikłać się. 
Berftifmmeln, v. a. od-, uGąć; 
poobcinać; kaleczyc; uszko- 
dzić ; przekręcic, 
Berfttimmelung, f. odcięcie, skaló- 
czenie, uszkodzenie, przekrę- 


. cenie, x. 


Berftummen, o. n. u-, zamiłknąć. 
Verſuch, m. próba, f.doswiadeze- 


a. próbować; do- 
swiadczać; kusić, s-, 

Berfudher, m. kusiciel, m. 

Berfuchung, f. pokusa, f. poku- 
szenie, n. - [pisac. 

Berfubeln, v. a. nabazgrać; po- 

fidy Berfiinbigen, v. r. grzeszyć. 

Berfüßen, v. a. osładzać, -odzić. 

ŚBertagen, v. a. zawieszać, -iesić. 

Bertónbeln, v. a. porozrzucać, 
zmarnować. 

Bertaufchen, v, a. zamieniać, -ić. 

Vertauſchung, f. zamiana, f. 

Berteufelt, a. przeklęty, p. 

Bertheibigen, v. a. bronić, o-; ſich 
mit etwas —, zasłaniać się czóm; 
gut, leicht zu —, obronny, a, 

SBertheidiger, m. obronca, f. 

Bertheibigung, f. obrona, /. 

Vertheidigungs⸗, a. odporny, a, w 
obronie. 

Vertheidigungszuſtand, m. stan 0- 
Led r m, 

Bertheilen, o. a, rozdawać, -dać; 
rozkładać, -lozyć; rozdzielać, 
-lić; porozdzielać. 

Bertbeilung, f. rozdawanie, -da- 
nie, a. rozkład, m, ' 

Vertheuern, o. a. przedrozyc. 

Berthun, ». a, trwonić, s-; przę- 
marnować. * 

Bertiefen, r. a, kopać w glab’; fi) 
—, er. DOE -opić, zapu- 
szczać, >ścić, zagłębiać, -ić się; 
zachodzić w gab in'8 Sefen > 

n 


zaczytać się: enfen —, za- 
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myślać, -ić się; in eine Arbeit —, 
zapracować się. = 

Bertiefung, f. wklestosc, f. za- 
chodzenie w głąb', wydraze- 
nie, n. dołek, m. 
Bertilgen, v. a. wygubić, wytę- 
ac: -i6; wykorzeniać. -ic. 
ertilgung, /. wygubienie, wy- 
tępienie, wykorzenie, ». [m. 
Vertrag, m. ugoda, f. pakt, uklad, 
Bertragen, ». «. znosić, znies6; 
cierpieć, $-; układać, -łozyć; 
dy —,v.r. zgadzać, -odzić sie. 
Bectriglih, a. łatwy w pozyeia. 
towarzyski, a. niewymagający, 
— owolny, a. : 
rtraglichieit, f. towarzyskość, 
łagodność, powolnos6, spokoj- 
« NOŚĆ, f. lugody, a. 
Mertragemafig, a. stósowny do 
Vertrauen, e. a. einem —, Ć, 
za-; dowiórzać, -y6. z 
Berfeauen, n. zaufanie, n. ufność, 
f-— einem fchenfen, zu einem Kae 
ben, zaufać komu; Mangel an —, 
m. nieufnosc, f. 
Bertrauenb, a. ufny, =. 
Bertraulidy, a. poufaly, a, — were 
ben, poufalić się. , 
Bertraulichkeit, f. poufałość, f. 


- Berträumen, 0. «. przepędzać, -ić 


czas na niczepn. 

Bertraut, a. zazyly; ebeznany, p. 
—ter Umgang, m. poufalość, f. 
einen mit etwas — machen, obe- 
znawać, -nać kogo z czóm; in 
ein vertrautes Berbältnih mit je 
manbem treten, stowarzyszyć 
się z kim; ścisle się połączyć z 
kim; fih mit etwas — machen, 
obeznawać, -nać, oswajać, -0i6 
się z czem. (-iczka, f- 

‚Bertraute, m. f. powiernik, m. 

Bertreiben, v. a. wyrugować, wy: 
ganiać, -gnać, wypędzać, -ic, 
wykurzyć; bie Zeit einem —, ba- 
wić, zabawiać, -i6 kogo; fidy bie 
Seit —, bawić się czem. 

Bertreten, v. a. einen —, zastępo- 
wac, -4pić; wyręczać, -yć; en 
Beg einem —, zachodzić, zajść, 
zaskoczyć komu drogę; fidy ben 
Fuß —, nadwichnąć nogę. 

Mertreter, m. Zastępca, m. 

Berftoften, r. a. gegen ttmaś —, u- 
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Bertretung, f. zastępstwo, n. tn 


„Za.. . 
ertrieb, m. sprzedaz, f- 


Be 


ertriebene, w. wygnaniec, m. 

Bertrinfen, v. a. przepijać, -iC. 

ertrodnen, v.w. u-, wyschnąć, 
ertróbeln, ». e. przeszachrować; 

Mt gg na niczem. 
— e. s. zbywać kogo na- 

e 

Vertũſchen, o. e, zatrzóć, skryć. 

Beribeln, v. a. brać za złe. 

Meriiben, e. a. broic, na-; dopu- 
soić się czego. 

Berunebren, o. a. pokalać; beze- 
cnie, splamfó; zniewazać, -y6. 
Berunre en, p. ©. zakłócać, -i6; 

rózniać, -i6. 
erunglimpfen, v. a, szkalowaćg 
obrazać, -zić. 

Berunglüden, v. n. nieudać się; 
wpadać, wpaść w nieszczęście. 

Berunreinigen, o. «. zapaskudzić, 
zaplugawic. 

Berunftalten, ». a. oszpecić, o- 

_szkaradzić; popaskudzic, 

eruntreuen, v. a. przeniewie- 
rzyć sie komu; okrasc. 

Deruntreuung, f., przeniewierze- 
nie, n. kradziez, f. 

Verurſachen, r. a. ddprawić, zrzą- 
dzić; spowodować; Ssprowa- 
dzić; narobió; nabawić (kogo 
czego). 

Merurtbeilen, ». u. skazać; osą- 
dzić; potępiać, -ic; in contuma- 
ciain —, zaocznie skazać, 

Werurtheilung, f. skazanie, n. - 

Vervielfältigen, v. a. po-,rozmna- 
Zac, -OZYC. [zenie, r. 

Vervielfältigung, f. po-, rozmno- 

Vervierfachen, v. a. dać we czwo- 
ro, w czwórnasób; ſich —, v. r. 
OR cztćry razy tyle. 

Bervolllommnen, o. a. wydosko- 
nalać, -lić; fih —, o. r, — się. 

Pervolllommnung, f. wydosko- 
nalenie, =. 

Vervollſtändigen, v.a. uzupełniać, 
-ić; dopełnić czego czem. 

Vervollſtäändigung, f. u-, dopel- 
nienie, n. [snąć. 

Berwadfen, ». n. z-, zarastać, -0- 

Verwachſen, a. zarosły, p. ein — 
ner Ort, zarosle, n. 
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Benwaśren, v.a. sohować; zache- 


wywa -ować; Opatrywae, 
zyć; fc —, v. 7. DOT etwas, U- 
chrantać, -onić sie; zabezpie- 
czyć sig przeciw czemu. 

Derwahrlöfen, r. a. zaniedbywać, 
-bac. n. 

Verwahrloſung, f. zaniedbanie, 

Verwahrung, f. schowanie, x. 

Berwaiftn, e. n. osierucieć. 

Verwaiſet, a. osierociały, p. 

Berwalten, v. a. sprawować; za- 
rządzać, -i6;5 zawiadywać; ad- 
ministrować. 

Werwalter, m. zarządca, zawia- 
dowca, administrator, komi- 
SaTZ, m. 

Berwaltung, f. zarząd, m. adıni- 
nistracya, f. 

MerwanDeln, v. a. obracać, -ócić; 
prze-, zamieniać, -ić; przeobra- 
zać, -zić; fih —, v. r. przedzie- 
rzgnąć się, przeobrazać się. 

Berwandlung, f. prze-, zamiana, 

. przeobrazenie, Rn. 

trwanbt, a. spokrewniony. ». 

owinowaty, a. 

erwandte, w. f. krewny, pokre- 
wny, krewniak, m. krewną, f: 

Verwandtſchaft, f.pokrewienstwo. 
n. in nähere — mit jemandem tree 
ten, spowinowacić się z kim. 

Dermanptfchaftlid, a. powinowa- 

a 


ty, a. "w 
"Merweben, v. a. przeplatać, -leść. 


Berwedhfeln, v. a. anieniać, -ie: 
zmićszać, pomieszać. , | 
MBerwegen, a. zuchwały, smialy, 
a. ein —ner Menſch, m. śmialęk,m 
Dermegenheit, f. żuchwałość, f. 
zuchwalstwo, n. śmialość, f. 

Dermehen, ». a. TOZ-, zawićwać, 
-iać. [nic. 


"Bermebren, v. a. zabraniać, -o- 


Berweichlichen, v. n. zniewieścieć. 


Verweichlichung, f. zniewieścia- 


łośc, f. 

Dermeigern, r. a. wzbraniać; od- 
mawiać, -ówić. 

Werweigerung, f. wzbranianie, 
odmówienie, n. 

Verweilen, v.n. et ſich —, o. r. ba- 
wić, po-; zabawiać, -ić; prze- 
bywać: zatrzymywać się; po- 
zostawać, =tać: . 











269 Bec 


Verweint, «. spłakany, p. ; 
Bermeis, m. bura, nagana, f. tis 
nem einen berben — geben, buzo- 
wać, gromić, karcić, zburczyć 


ogo. 
Berweifen, e, a. einen —, wyga- 
niąć, -Ghać; pędzić, wyku- 
rzyć; einem etwas —, zakazywać, 
-zać komu co. | 
Berweifung, f. wygnanie, n. 
Berwelten, e. n. więdnąć, z-. /, 
Berwenden, e. a. obracać, .-Öcic; 
łozyć na co; alles worauf—, wy- 
kosztować się na co; fi —, v.7. 
für jemanden, wdawać, wstawiać 
się za kim. ; 
Berwenbung. f. obrócenie, loze- 
nie; wstawienie, n. 
Berwerfen, ». a. porozrzucać, za- 
rzucać, -ić; od-, porzucać, -ić. 


Berwerflidy, a. niewart, niegodny, 53 


a. 
Berwefen, e. «. zawiadywac. 
Berweien, v. n. zgnić, zbótwieć. 
Berwefer, m. zawiadowca, m. 
Verweslich, =. podlegający ze- 
suciu peuciu się, skazeniu, a. 
erwesli keit, f. podleganie psu- 
ciu się, zepsuciu, n. 
Berwefung, f. 1) zawiadywanie,n. 
2) zepsucie, skazenie, n. 
Berwichen, s. przeszły, a. 
Derwideln, v. a. pe: zaplątać, 
wiklac, za-, powiklad; einen mit 
in etwas —, wplątać kogo do 
czego; ih in etwas —, v. r. u-, 
ątac sie; fi) in feinen 
& sie w mowie. 


Berwirklihen, s. a. urzeczywi- 
szczać,-ścić, — istniać, -ić; ſich 
—, e. r. isci6, u-, z- sb. 

Berwirtlihung, f. Urzeczywi- 
szczenie, . 

VBerwirren, o. a. zamieszać, za- 
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mącić, zagmatwiać, -i6; prze» 
wracać, -ócić; zbałamucić; bu- 
rzyć; pl tać. 
Berwirrung, f. zamieszanie, a, 
zamęt, odmęt, a. balamuctwo, s, 
anridjten —, wichrzyć, mąci6, 
za-. [zacierac,-trzec. 
—— o.c. ZAMIAZYWAĆ, -zao, 
erwittern, v. w. wywietrzeć. 
Verwittwen, o. n. owdowiec. 
Verwittwet, p. owdowiały, p. 
Verwöhnen, v. e. psuć, zepsuć 
łakociami £. £. p, przyzwyczajać, 
-aić; znarowić.  . 
Berworfen, a. nikczemny, nie- 
godziwy, a. 
Verworfenheit, f. 
niegodziwosc, f. 
Berworren, e. zawiły, 5 
Verworrenheit, f. zawiłość, f, 
erwunbbar, a. mogący być ra- 
nionyın, p. obrazliwy, «e. 
Verwünden, v. a. ranić, z-; ska- 
lóczyć; obrazić. 
Verwundern, v. s. zadziwiać, -ić, 
zdziwić; ih —, o.r. zdziwić się. 
Perwunderung, fe zadziwienie, . 
une a,ranny, a. 
erwundung, f. zranienie, skna- 
leczenie, u. 
Verwünſchen, e». a. złorzeczyć; 
— ana -ląć. 
erwiinfdung, f. 
rzeklęctwo, m. 
erwürzen, v. a. zbyt przypra- 
wić korzeniami. | 
Berwiifien, v. a. pustoszyć, s-; 
niszczyc, Z-. [szczyciel, m. 
Mermifier, =. spustoszyciel, zni- 
Berwiiftung, f. spustoszenie, zni- 
szczenie, m. [paczae. 
Merzagen, v. a. tracić serce; roz- 
Berzagt, a. bojazliwy, a, rozpa- 
czający, p. [pacz, f- 
—A f. bojażliwość, roz- 
fi) Verzählen, v. 7. przeliczać, -yć, 
ren sie. 
erzabnen, ». a. dać, podawać 
zęby do koła. 
Berzahnung, f. koła w machinie 
Acz ące się jedno w dru- 
e, n. pl. 
erganfen, e. a. zaszpuntować. 
Verjaͤrteln, v. n. pieścić, rozpie- 
szczać, -ścić. 


nikczemność, 


złorzeczenie, 
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Ber — piesżeżońy, p. pó- 


„pin 0 
Merzauntn,r.2. zagradrat, -OdZIĆ, 
atkańem ogrodźić, opatkanie. 

Terziunung, |. zagroda, f. 
Merąthnfaheń, r. a. oddać w dzie- 
sięCIUro. nę 
Berzehnten, r. a, płacić dziesigci- 


iDerzchren, r. a, zjeść; wypotrze- 9 


bować; trawić. n. 
Merztbrung, f. wypotrzebowanie, 
Merzeihnen, r. a. żapisywać, 

-sac; SPISYWAĆ, po-. 
Werzeichniß, u. spiś, katalog, m. 
Merzeiben, r.a. prze-, wybaćżać, 

=vt; odpuseic. 

Merzeiblich, a, do prze-, wybar 

CZENIA. 

Werzeihung, f. prze-, wyhacze- 
nie, m. um — bitten, przepraszać, 
=OSiĆ: 


Verzerren, ».a. poprzewracać, po- M 


przekręcać; wykrzywiać, -ić; o- 
szpecic. . 
Verzerrung, f: wykręcenie, wy- 
krzywienie, n. ; 

Verzetteln, v. a. TOZSZÓTZAĆ, -yĆ. 

Berzihten, Verzicht leiflen, v. a. 

zrzec się czego. n. 
Berzihtleiftung, f. zrzeczenie sie, 
Verziehen, v. z. 1) skrzywic (gebe 

2) zbyt pobłażać, rozpieścić, źle 

wychować (dziecko); 3) cin wenig 

—, zaczekać, zatrzymać Się; 

ch — e.?. zwlekać, -lec sie; 
rzechodzić, przejść. 
ergieren, v.a, 0-, przyozdabiać, 

-obić. 

Merzierung, f. ozdoba, f. 
erzimmern, v. a. wycembrować. 
erzimen, v. a. pobićlać, -ić. 
trginner, m, pobiólacz, m. 

Verzinnung, /. pobićlanie, n. 

Perzinfen, v. a. płacić procenta. 

Merzogen, a. 1) pokrzywiony, p. 

% Geb Enz each? . * 

Alerzögern, v. a. odwłaczać, -ótzyć; 

przewiekać, -lóczyć; zwłóczyć 
łykać, -lec. ka, f. 

Werzögerung, f, przewłoka, zwło- 

Merzbllen, v. a, płació, opłacać 

oło. , [wać. 

Berufen, v.a, ocüktzye, ocukro- 
erzudung, f. konwulsya, f. drga- 


nie, *. 


Bie 
üdun 2 © zach : a. 
Be * oka. : 
Berjweifeln, v. a. rożpaczać. 
Verzweifelt, a. 1) rozpaozajacy, p. 
©, szalony, p. 
erzieifelung, f. rozpacz, f. 
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s fh Berzmeigen v. r. tozgalężić, 


rozradzać, -odzi& się. 
trjweigung, f-. rozgalezienie, 
ern 8, ń. , 
esyper, [. nieszpory, pł. 
e6perbtob, a. podwieczorek, m. 
ettel, f. flądra, f. 
Better, m. stryj; krewny, swojak,e. 
Betterfchaft, f. pokrewienstwo, m. 
triren, v. e. kpi6; drwinkować. 
erirgurfe, f. bot. balsamowe 
abiko, m. 
exirung, f. kpiny, pł. drwinko- 
wanie, a. 
Vezir, m. wezyr, m. , 
ibriren, ». a. drgac. 
Bibriren, a. drganie, n. 
Vicar, m. wikaryusz, m. 
Nicarlat, n. wikaryät, m. 
Bietualien, pl. v. Lebensmittel. 
Vieh, 4. bydlo, zwiórzę, *%. 
Vieharzneikunſt, f. weterynarya, f. 
Dieharzneifchule, f. szkoła wete- 
rynaryi, f. 
Vieharzt, m. lókarz bydlęcy, m- 
Biebbirt, m. skotarz, pastuch, m. 
Miehifh, a. zwićrzęcy, a. das —t, 
n. zwiórzędość, f. 
Viehlaus, f. wszół, m. 
Bitf migd, f. dzicwka do krów, f. 
Bitófth det, m. spas, szkoda. /. 
Biehjeuche, f. pomór bydła, m. . 
Biebftall, m. obora, f. 
Viehtreiber, m. poganiacz, m. 
Wiebweibe, f. pastwisko, u. 
Bieud, f.chöw, m. chodowa- 
nie, na. bydła. , 
Biel, a. wiele, duzo, maogo; gu 
—, nadto; augeheuer —, siła. 
Dieldeutig, a. wieloznacżzny, a. 
Mieled, u. wielobok, -kąt, m. 
Bielerlei, a, wieloraki, «e. 
Mietfadh, —fältig, a. rozliczny, «. 
Dielfraß, w. 1) obzartuch, zarłok; 
2) rosemak, w. 
Mieliuf, m. 1) stonóg, stonogo- 
wiec, 6, 2) polip, m. 
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Bielgelie$t, a. ukochany, p. 

Vielheit, f. wielość, f. 

Vielherrſchaft, f. wielowłladzstwo, 

Bieljährig, a. wieloletni, a. [m 
ielleicht, ad. moze. 

Pielmal, ad. wielokroć. 

Bielmalig, a. wielokrotny, a. 

BIENEN, ad. więcćj; raczej, ba- 

rdzie 

Bielfettig, a. wielostronny, a. 

Vielſylbig, a. wielozgłoskowy, a. 

ee 

a wiele NOZĄCY, 

Bielmeiberei, f. wielożeństwo, m. 

Dielwiffer, m. człowiek Kon wie- 

le wiadomości posiada, 

Bier, mum. cztóry; auf allen en 
eben, na czwerokach chodzić. 
ier, f. czwórka, f. 

Mierbeinig, a. czworonozny, « 

Biered, a. czworobok, „gran, -kąt, 


Bieredig, a. SE OrObOGERN; er 
niasty, -katny, a. 

iererlei, a. ezworaki, a. 
Bierfady, a. czworaki, — 
a, — ad. W orw sób. 
Biecfamitienjane, m, SEwOGakI, pl. 
Diet Kii „w. Bierbeini ka, 
AGA n. CZWÓTKA; Ę 
— — num. czterysta. 

ierhun a.czterechsetny; a. 
Bierräberig, a. o cztórech k kolach. 
Bierfhrótig, e. sąznisty, «. 
Bierjeltig, a. czworoboczny, «. 
nu a. (wóz) na cztóry 080- 


Birrfpännig, a, CEWOPORORDY, O. 
Biertägig, a. " — Fieber, a. 


nam. 
Viertel, a. 1) ówierć, ćwiart 

2 data. m, 3) kwa ika 
Bierteljahr, n. kwartał, m 
Dierteljährig, a. kwartalny, a. — 
ad. -nie, co kwartal. 
Biertelfinnbe, f. kwadrans, m 
Biertens, ad. poczwarte. 
Viertheilen, v. a. rozówiertować. 
Bierzehn, num. cztórnaście. 
Dierzehnte, a. cztórnasty, a. 


end, a. 1) wielmożny, 8 
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Vierzig, num, cztórdziesiąt, 
Vierzigjaährig Pierziger, m. 
czter iestątietni 
Bierzigfte, a. tyz fe. 
Mignette, f. winietka, f. obrazek, 
Dumie a. upominać się o 
przyznawać Sobie co. 
Biole f. v. Beildyen. 
Violet, v. Veilchenblau. 
Bet — 
oliniſt, m. skrzypek, m. 
Btoloncell, n. basetla, f 
en m. > (ista, m, 
Dive 
Zee Na f. artysta, m. 


Bifa, a. "wiza, f. 
8ifir, a. blacha ruchoma szysza- 
ku PROW A się i spadająca, 
f. misiurk 
sBifiren, o. a. 1) wizować, położyć 
wizę, poświadczyć; 2) cęlować, 
mierzyć (do); 3) mierzyć, prze-, 
statki Yun ami, m. 

Vifirer, m. oficyelista mierzacy 
statki z trunkami, . 
Viſtrkorn, m. ae Er e 
Mifiema$, n m. miara do- 
kladna naczynia; laska do 
mierzenia objętości beczki, f. 
$ifitation, f. wizyta, wizytacya,f. 
Mifitator, m. wizytator, m (pt. 
Bifite, f. wizyta, f. — 
Vifitenkarte, f. bilet wizytowy, m 
Bifitiren, ». a. — zwie- 
Vitriol, n. witryol fdzać. 
Bitriotariig, Bitetoli(d;, a. witry- 
olowy, 4. 
ee n. „kwas siarkowy zre- 


el, 7 „kwas siarczany,m. 
R bra n. — — i. niech zy, 


Bocabel, f.  wokabula, f. 
VBocabtılar, w. wokapułarz, m 
Bocal, m. samogłoska, f. 
Keamufit,f f..muzyka wokalna,f. 

ocal- und In a EAAĘ f. 
muzyka figur 


Bogel, m. Paka. ioſer —, pte- 


— klatka, f. 
cgelbeize, f. polowanie ze aoko⸗ 


A 
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dgelcdhen, m. ptaszek, =. ptaszyna, 
MBogelbunft, m. piana, f. fuz olo- 
wiu, brok, drobny szrót, m. 
Bogelfang, m. ptasznictwo, a. 
MBogtlfinger, m. ptasznik, m. 
Vogelflinte, f. flinta, f. 
Bogelfrei, a. wyjęty z pod prawa,p, 
Vogelfuß, m. bot. ptaszyniec, m, 
Bogelfutter, n. Zob”, m. 
- Bogelgarn, a. siatka na ptaki. f. 
Dogelhónoles, m. przedający pta- 
sSzki, m. 


Vogelhaus, a. ptaszarnia, f. pta- 
szyniec, m. 

Bogtlbede, f. ptaszyniec, m. 

Bogelferb, m.gniazda ptastwa, m. 


Vogelkirſchbaum, m. bot. dzika 
wiśnia, f. 

MBogelfirfhe, f. bot. czeremcha, 
dzika wiśnia, f. _ 

Mogelleim, m. lep, m. 

Vogelmilch, f. bot: śniedek, m. 

Mogelmiinze, f. bot, mokrzyca, f. 

MBogelneft, n. gniazdo ptasze, u, 

Vogelfcheudhe, f. straszydło, n. 

Dogelfhießen, n. strzelanie do 
kurka, m. 

Bogelftange, f. zerdz, £, 

Bogelftellen, Bogelfteller, v. Boe 
gelfang, Bogelfanger. 

MBogelwirter, m. ptasznik, m. 

. Bogt, m. wójt; włódarz, m. 
Bogtet, fe wójtostwo, n. 

Volt, n. lud; naród: das gemeine 
—, gmin, =. pospólstwo, m. 

Voͤlkerrecht, a. prawo narodów, %. 

Voͤlterſchaft, f. bud, m. 

Bolferwanderung, f. wędrówki lu- 


dów, pl. . 
Volke, a. ludny, «. nasiadły, p. 
Wolfe, a. ludowy,a.  , 
Volksgunſt, f. popularność, f. 
Volksherrſchaft, f. ludowładz= 
stwo (gminowładzstwo), a. V. 
Demokratie, 
Volkslled, n. piosnka ludu, f. 
Volksthum, n, narodowość, f. 
Bollsthümlic), a. narodowy, e, 
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Bolffvertreter, m. deputowany 
narodu, m. 
Boltsfagt, f. podanie ludu, s. 
Boltsverfammlung, f. zgromadze- 
nie ludu, m. 
Boll, a, polny, a. — ad. -no. 
Bollauf, ad. dosyć; z okladem. 
Vollblutshengſt, m. ogier czystej 
krwi, m. 
Bollblitig, a. krwisty, a. 
ryk f. krwistość, f. 
ollbringen, v. a. dokonać; wy- 
konywać, -nać; sprawić: wy- 
elniać, -ić. > 
olenben, v. a. do-, u-, wykon- 
czać, -yC. 

Bollennd, ad. zupełnie, całkiem, 
doszczętu. ; 
Vollendung, fe do-, u-, wykon- 

czenie, %. 
Bölleret, f. opilstwo, m. 
Bollführen, v. a. wykonać. 
Vollgehäuft, a. wićrzchowaty, e. 
Bolgiiltig, a. pelnowazny, a. 
Billig, a. zupelny, a. — ad. zgoła, 
doszczętu. 
Volljährig, a. pełnoletni, a. 
Volljährigkeit, f. pełnoletniość, f. 
Bolfommen, a. doskonaly, zupe- 


Iny, a. e 
Dolltommenbeit, f. doskonałość, f. 
Bollmadıt, f. pelnomocnietwo, s. 

blankiet, m. upoważnienie, x. 

mit — verfehen, upowazniony, p. 
Vollmond, m. pelnia, f. 
Bollichreiben, v. a. zapisać. 
Bollfyütten, v. a. nasypać (co 

czóm). 

Bollfpeien, o. «. napluć. 


‚Bollftändig, a, zupełny, dokładny, 


całkowity, a. 
Bollftanbigłeit, f. zupelność, do- 

kładność, całkowitość, f. 
Bolftimmig, a. cały, calkowity,«. 
Bollftopfen, r. a, natkać; fich —, 

».r. obzróć, opaść się. [-nac. 
Bollftreden, o. a. wykonywać, 
Bollftreder, m. wykonawca, m. 
Bolftredenb, a. wykonawczy, a, 
Bollftredung, f. wykonanie, m. 
Bolwidtig, a. dowazający, P. 
Vollwichtigkeit, f. dowazanie, w. 
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Bollzählig, a. kompletny, zupe- 
Iny, cały, a. w całości. 
Bollzähligkeit, f. komplet, m. zu- 
elność, całość, f. ; 
ollziehen, o. a. wykonywać, -nać. 
Bollziehent, a. wykonawczy, a. 
ORK z wykonawca, m. 
ollziehung, f. wykonanie, n. 
Bolont r, m. ochotnik, m. 
Bolte, f. obrót, m. wolta, f. zmia- 
na kroku (w jezdzeniu konno), f. 
Voltigeur, m. woltyżer, m. 
Bon, prp. od, z; 03 — wo, ad, od- 
kąd; — Bier, — jegt, — nun an, 
— hier an, ad. odtad. 
Boneinanber, roz, part. od, A 
(nur in Zufammenfegung mit Er 
wörtern). 
Voneinanderbredien,v.a.rozlamab. 
Boneinanbergehen, o. s. odpadaćz 
rozpadać Się. j 
Boneinanderlegen, — bringen, — 
laffen, —madhen, —reißen, —trene 
nen, od-, rozdzielać, -ic, od-, 
rozrywać, -erwać; od-, Tozlg- 


czyć. 
Bonnöthen, ad. potrzeba; etwas 
— haben, potrzebować czego, 
Bor, prp. przed, z, od. 
Morabend, m. wilia, f 
Borältern, pl. przodkowie, pl. 
Boran, ad. naprzód; na czele. 
DBorangeben, v. n. poprzedzać, -ić; 
przodkować komu. 
Doranlaufen, v. na. fih Boranmae 
chen, v. r. wysforować sie. 
Vorarbeit, f. przygotowanie, m. 
rzyczynek, m. 
goraróciten, v. a, 1) pızygotowy- 
wać, -ować; 2) wyścigać kogo w 
pracy. 
Morau6, ad. naprzód, z góry; er 
Bat e8 vor Ändern —, ma pićr- 
wszenstwo przed innymi. 
RCR v. a. zaliczać, 
-y6; płacić, za- z góry. 
Byrdusgeócn, v. a. składać, zlo- 
żyć z góry (pieniadze). 
Myrausgeben, e.n.poprzedza6,-ie; 
isć.naprzód, na czele. 
sBorauśnebmen, ».a. brać, wziąć z 
góry, przed czasem. [-iedzieć. 
Borausfagen, v. a. przepowiadać, 
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Boraudfegen, ©. a. przypuszczać, 
-$ci6; załozyć. 

Borauśfegung, f. przypuszczenie; 
zalozenie, mniemanie, m. 

Borbebadht, n. mit —, u-, rozmy- 
SInie. ©. |wka,f. 

Borbereutung, f. wrózba, skazo- 

Borbehalt,m. warunek,m. zastrze- 
ganie, wymówienie sobie czego, 


", 
Vorbehalten, v. a. warować, za- 


4 


— -edz, wymawiać, -0- 


wić, zachowywać, -ować sobie 
co. 
Vorbei, prp. mimo, przed; — ad. 68 
ift—, stalo się, po wszystkiemu. 
Borbeifagren, —teiten, o. n. prze- 
ćzżdzać, -jechać. 
orbeifliegen, v. m. przelatywać, 
lecieć. 


Borbeifliefen, o. n. płynąć pod. 


czćm; mimo co. 
Borbeigeben, v. n. przechodzić, 
przejść; isć mimo, przed. .., 
mijac; stać się. 

Borbeigebenbe, m. przechodzący, 
rzechodzien, m. [-yna6 
orbeifchiffen, v. n. przepływać, 
orbeiziehen, o. n. przeciągać; 


| -gDĄĆ. R 


Borbenannt, a. wyzój wzmianko- 
wany, rzeczony, p. h 
Borbereiten, o. a. przygotowywać, 
„ować: przysposabiać, -obic. [a, 
PBorbereitend, a. przygotowawczy, 
Vorbereitung, przygotowanie, 

ne: n. 

orberge, pl. przedgórze, n. 

Vorbericht, m. przedmowa, f. 
Vorbeſcheib, m. wezwanie sądo- 
we, n. pozew, m. : 
Borbefdheiben, r. a. pozwać, za-; 
kazać przyjść. 

Borbeten, v. a. naprzód mówić 


er 

orbeugen, ©. a. einer Sahe —, 

Er obiegać, -iedz; zaradzić. 

orbeugend, a. zaradczy, a. 

Borbilb, n. wzór, m. [zać. 

Morbinben, s.a. podwięzywać, -ią- 

PBorbote, m. przepowiednia, f. 
zwiastun, m. 

Vorbringen, v.a. wydobywać, -y6, 
wynosić, -niesć; przedstawiać, 
=1C. . 
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Berber, Vorderſte, «. — —— 
dkowy, a. na przodzie, czele 
dacy, p. pierwszy. a. 
Dord — = częsć ręki od e 
cia do p 
ee 
teatrze, m 
Borberfu$, m. przednia noga, f- 
— n. przednia część 
domu, rzód, —— „m. 
Borverglich, m. poprze dnik, m, 
rbergrund, m. przód, m. 
ŚBorberhauć, n. przód, przodek 
domu, m. im —fe wohnen, w przo- 
dzie mieszkać. 


. przód sceny w 


orbermann, m. p wnik, m, 
orberfag, m. poprzeda 
Vorderſeite, /. front, m. raku, m. 


Porberfig, m. siedzenie na przo” 
Borberftube f. pokój kl ae 
ŚDorderthcil, w. przodek, m. prze- 
dnia część, f. 

Borherteeften, a. piórwsza linia 


ordem, ad. 'przedtóm. 

Dorbrangen, o. popychać, 
„pchnąć na przód; —, ©.7, 
przedrzeć się; chcieć być mię- 
dzy pićrwszymi. 

—— nz zachodzić, zajść; 
(rafeh) zapa Bo postępo* 
wać, -ąpić n 
Vorbringen, w. allen zapęd, m. 

MBorbruden, ©. a. drukować na 
czele książki. 

— v.n. wyścigać; wysforo- 


Dir a. przedwczesny, pory- 
wcezy, a. 

Voreiligfeit, f.przedwczesność,fń 9 
Vorempfinden, v. a. przeczuwać, 


Borempfinbung, f. przeczucie, n. 
Borenthalten, v. a. zatrzymywać, 


-mać; niewydawać komu, co | 


mu się nalez 


Borerinnerung, f przedmowa, f. 
ws 
Gore ad. najprzód. 


Borerwähnt, a. wyzćj wzmianko- 
wany. wspomniony, p. [m. 
ae m. przodek, poprzednik, 
Borfajztn, ». «. zajezdzać, -je- 


O O O A 
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| waż ye m, zdarzenie, a, przypa- 
dek, m. zajscie, n. 

Berfallen, v. m, zachodzić, zajsó; 
stać się; wy-, zdarzać, -yó się. 
Borfedjter, m. ten który broni 


Borfnden, v.«. znależć; zastać. 
Racz a.wzywać, wezwać, 
zapozwać 
Vorforberung, f. werten po- 
a Fan Pozew = dzać, 
>: w rowa 
-ić; RT 7%. . 
Botjdng, m. t) J— 
2 przypadek, m. zdarzenie, n. 
Vorgänger, m. poprzednik, m. 
änsig, a. — a. 
Kr) v. a, zadawać, za- 
d 2) udawać, udać, zmysla6, 
Borgeben, n. udanie, ®. unter dem 
—, udając; zmysliwszy. 

— ad. nib [sąd, m. 
Korgefaht, a. I meinung, * prze- 
en æ. przeczucie, n. 

Borgehen, v. n. po 225 -ić; 
dziać się, zdarzać, spa 7. się. 
Borgefhmad, m prób a, f. 
Borgefehen! 4, wara! z drogi! 
Bor eichte, m. przełożony, w 


rze 
Borgeftern, ad, onegda), zawczo- 


r a. onegdajszy, 
Borac m glówna fasada bu- 


Borgrelf en, v.a. uprzedzać, -ić;. 
wdziórać, wedrzeć się. 
ZE v. a, zam jślać, zamie- 
pre delęprac? być zatru- 
dnion 
Borha en, n. zamysł, zamiar, m. 
ecjate 7. przeds 
orhalle, fo przedsień, f. tu ber 
Kirche, krucht hta, A 


Borbalten, o. trzymać p 
gen za słaniać, -onić; Pa) 
einem etwas —, kac, {kn 46, 
wymawiać, ówić (komu co). 

sum; f. — 

aRben, a. obecny, 
a. — fein, istnieć, RZ YE ik 
=, nioma tego. 
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— m. firanka, koetyna, zde 
słona, K [ozem. 
Borhangen, v. n. wisieć przed 


SoBängene: a. Wys, Zawieszac, 


Dorhangsfange, f. pręt cienki do 
zawieszania firanek, m. 
Borhaus, n. sien, f. przedsionek, 


sBorber, ad. przedtóm; z — 
AGE a v. a. przezna- 


Borhesbefimmung, f. przeznacze- 
nie, m (-i6. 
Vorherge en, v.n. po-, uprzedzać, 
Borhergehend, «. poprzedni, «. 
Re rzedzaj — p. [-u6. 

orhermerten, v. a. — 
Vorherſagen, —verfündigen, ©. 
EN -jedzie 

jeden. BE ae f. 
Pizepon 

or trieben, v. — przewidywać, 


Botheriebung, f. przewidywa * 
Vorhin, ed. prredtem. | 
Borhof, m. dziedziniec, m. 
Vorhut, f. przednia straż, f. 


Borig, a. poprzedni, przeszły, a. 
Syfiabris a. przeszloroczny,lon- 


śBorfauf, m. pa netwo do 
kupna zakupienie, «. (wać. 
A n, ». a. einent — żakupy» 
ŚBortebren, v. a. zapobiedz; U- 
rzedzić. 
orfehrung, f. przygotowanie, «. 
środek, m 
Botti, pl. wiadomości po- 
trzebne, 
gottlagt, f. skarga wstępna, f. 
Dorfonmen, ». n. 1) wychodzić, 
wyjść ; 2) zachodzić, zajść; zda- 
726; -y6 się; 3) zdawac się. 
Borlaben, v. a. za OC WAG -Zwag; 
Pó woływać, - 
otlabung, f. Bozen: zZapozew, w. 
Vorlängft, ad. odedawns, już da- 
mo tla fien wpuszo śolć; 
oria , s. , ie 
ozwolić somU p rzyjd ” 
orafiung, f. wpis enie, m 
Borlauf, m. wino ciekące przed 
tloczenien go, %. 
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Jr: n, s. n. biegać, dzić 
—— En 


Borläufer. m. poprzędnik, zwia- 
Borläufig, a. tymczasowy; przed- 
ugo — a. — ad. tymczasem. 
— a. nie w Swoim czasie 
rywający sie, p. — Werben, 
pozwalać sobie za wiele. 
orlegebaum, m. zapora, f. [wa, f. 
Borlegelöffel, e. łyzka półmisko- 
Borlegen, o, «. przekładać, -lożyć; 
— -loay6; Speiſe + — 


6 
Vorlegeſchloß, n. klódka, f. zämek, 
Borlegeftange, f. zapieradlo, . 
Vorleſen, v. a. czytać komu. 
Borlefer, m —in, f. czytający, m 


Borlcfung, p rzelekcyą, f. (od-_ 
czyt, m.) — Balten, czy! 8. 


Botlegt, a. przedostatni, a. 
BRAY W a. prz yświócać. 
Berliche, f- szczególne u odoba- 
w Czóm, a. leiden‘ chaftliche 
— ae f. 
Morliegen, r. n. leżeć przed kim. 
Morliegend,a. niniejszy, obecny, a, 
Borligen, v. a. naklamać. 
Mormaden, HP, a, załozyć, co przed 
czem; (fig.) pokazywać, -zać. 
Bormalen, r. a, namalować. 
Mormalig, a. dawny, były, a 


ŚBormafś, ad, dawno, dawnićj, 
rzedtem, 
jormauer, f. przedmurze, n. [n. 
Vormittag, m. do-, przedpołudnie, 


Bormittagią, a, przedobiedni; do-, 
je pałudniowy, e. 

ormittagó, ad, przed poludniem. 
Vormund, m. opiekun, m. 
Morutinvcrin, f. opiekunką, f, 
Normunpicaft, f.opieka,f. la 
Mormunbicaftlid, a. opiekuńczy, 
Morn, ad. przodkiem; z przodu, 
na czele; on — an, od początku; 
z konca (u ludu). 
Bornanız, m. imię, ft. 
Bornebm, a. znakomity, a. 
Bornehmen, ».a. brać ś przed się, 
brać się „jo czego) einen —, wy- 
pytywać kogo; u v.r. Umy- 
dE: — postanowić; 

as feft —, uwzigc się na 

wig 


788 Bor 


Vornehnelich, ad. przedówszy- 
stkićm, szcze ólnie, mianowi- 
sBorntbmfie, e. pierwszy, a. (cie. 
Borplag, m. plac, m. 
Morplaudern, ». a. jemanbem viel 
—, nagadac komu. 
WBorpofien, m. czata, placówka, 
wedeta, f. posterunek, m. 
Vorpredigen, o. 4. prawić komu. 
Borragen, v. n. stefczeć; wysta- 


WAĆ. ; 
Motrang, m. pierwszenstwo, m. 
prym, m. — nad) bem Alter, sta 
szenstwo,®. 

Dorrath, m. zapas, zasób; Bine 
langlider —, dostatek, m. 
Borrithig, s. zapasem, podosta- 
ea: — fein, byóz — haben, 
MWorrathshaus, n. kammer, f. ma- 


BZ sklad, m. 

ortechnen, v. a. naliczyćz wy= 

szczególniać, -ić. 

Borrecht, n. przywilój, m. prawo 

PSA zaje nn ; 

orreden, v. a. wyciągać, - . 

Vorrede, f. Drzednıowa, f- — 

Morreden, ». a. nabajać, nagadać. 

Borreiben, m. rej, m. 

Borrciten, v. a, ein Pferd, przeje- 
zdzać konia; — v.n. być fory- 
siem; jeździć naprzód, na cze- 
le, przed czem. , 

Morreiter, m. forys, m. 

PVorrihtung, f. przygotowanie, 
urządzenie, %. 

Vorrüden, v. a. le -ci6, 
wymawiać, -ówić komu co; — 
v. n. naprzód I$6, posuwać; -U- 
na6 e: (nek, m. 

Borfaal, m. przedpokój, przysio- 

Borfagen, v. a, podpowiadać, -ie- 

zie 


Morfangetr, m. —in, f. spiewak 
piórwszy, kantor, m, -czka pie- 
TWSZA, f. 
MBotrjag, m. zamiar, zamysł, w. 
ostanowienie, n. 
orfäglich, «. umysiny, a. 
Vorſchein, m. zum — fommen, zja- 
sig, na wierzch wychodzić, 
wyjść, występować, -api6; zum 
k bringen, wynosić, -nieść na 
aw, 


Bor 784 

Borſchieben, v. =. zasuwać, -unąć. 
VBorfchieden, e. s. zaliczyć, pozy- 
6 sek, m. 


czyć, 
Borichlag, m. propozycya,f.wnio- 
Vorſchlagen, v. a. podawać, dać; 

wnosić, wnieść; proponować; 

zaceniać, -ić (przy sprzedazy). 
Vorſchmack, m. próbka, f. 
Borjdyneiben, v. e. krajać. 
Borfchneider, m. krajczy, m. 
Borfchnell, «. zawczesny, poryw- 


czy, a. 
Mor(dnitter, m, przodownik, m. 
Vorſchreiben, e. a. przepisywać, 


-886. 
Borfdrift, f. przepis; wzór, m. 
Vorſchub, m. pomoc, f. — leiften, 
dopom -mödz. 
8 orfdhub, =. pod-, przyszycie, w. 
Vorſchuhen, e.s. pod-,przyszywać, 
-yć. : [nie SUIDY, £. 
Vorſchuß, m. pozyczka, f. zalicze- 
Borfhigen, v. a. zastawiać, skla- 
dać się czćm. ß B 
Borfehen,v.a.przewidywac,-dziec; 
dy —, o.r. miec sig na ostro- 
zności; zaopatrzyć się w co. 
Borfefung, f. opatrzność, f. _ 
Borjegen, e. a. przekładać, -lozyć; 
podawać, -dać; fih —, r. r. po- 
Boriegió, d ini 
or ad. unıySinie. 
Borficht, f. —— przezo- 
rność, f. ! frny, a. 
Borfidtig, e. ostrózny, przezo- 
Borfichtsmaßregel, f. środek do 
zabezpieczenia się od jakiego 
— m. 
orfingen, v. «. zaspiówać. 
Morfig, m prezesostwo; pierwste 
miejsce, #. den — führen, prze- 
zydowac. 
Borfigen, ». m. prezydować. 
Borfigenbe, Borfiger, m. prezydu- 
ar. prezes, m. — (rność, j. 
orforge, f. staranność, przezo- 
Borfpann, m. zaprząg, =. rozsta- 
wione konie, pł. erzwungener —, 
ROS f. De ) 
orfpannen, v. e. Tozciągać, -NnĄc 
przed czóm; zakładać, -luzyc, 
zaprzągać, -Adz (konie). 
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Vorfpiegeln,o.e. pokazywać; uda- 
u so bezed kim; momió kogo, 
Vorfpiegelung, f. udawanie, ma- 
enie, Rt. m. 
orfpiel, n. przegrywka, f. wstep, 
Borfbielen, o. a. przegrywać, -Tać, 
agrac. [-iedziec. 
orfprechen, v.a. przepowiadać, 
Borfpringen, v. n. wyskakiwać, 
-skoczyć; wystawać. 
Borfprung, m4gvystawa, f. wy- 
skok, m. korzyść, f. cr hat einen 
— vor ihm, wyscignal go. 
Borftabt, f. przedmieście, n. 
Borftóbter, m. mieszkający na 
rzedmieściu, m. 
orftäbtifch, «. przedmiejski, a, 
nalezący do przedmieścia, p. 

M orftanb, m. starszyzna, f. komie 
tet, m. przelozeni, pł. dozór, m. 
Borftehen, s. n. wystawać, pod- 

adać pod oczy; razić. [tknąć. 
orfteden, e. s. przy-, zapiac, za- 
ŚBorfteder, m. narzędzie do gla- 
dzenia pargaminu, n. ćwik pla- 
on r; | ; Ą 
orfteben, ». n. wystawa - 
chodzić; einer Sade —, być 
przełozonym nad czóm; stanąć 
Garfebci, m. —i łoż 
orfteher, w. —in, f. przelozon 
dozörca, m. -na, ee —* 
Borftellen,o.a. przed-, wystawiać, 
-ić; wyobrazać, -zic; napomi- 
nać, -niec; podać: -lozy6; 
naprzód postawić (zegar); fid) —, 
wystawić sobie; ſich —, o. 
Aa r rsa pessewe sie. 
orftellung, f. 1) przed-, wysta- 
wienie; przelozenie; wyobra- 
zenie; 2) napomnienie, n. [m 
Vorſtoß, m. wypustki, pl. skarzyk, 
M orftofen,v. a. opychać, -pchnąć 
kogo na przodek. 
Dorftreden,v.a, 1) wyciągać, -na6z 
2) zaliczyć; pozyczać, -yć. 
Vortanzen, o. a. zatańczyć; w 
pićrwszój parze tanczyć; pro- 
wadzić tanue, zawodzić tane- 
czne koło. 
ortänzer, w. —in, f. ten. ta, 00 
prowadzi tance, zawodzi tane- 
czne kolo. 
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Vortheil, m korzyść, f. zysk, m. 
Bortheilhaft, a. korzystny, 4 
8 


MEN a, [się. 

h Borthun, ».7. opisywać, -SAĆ 

orthüre, f. podwójne drzwi z 

płótna, lub matu zasłaniająca 
od wiatru. : 

Mortrab, m. przednia straż, f. 

Bortrag, m. aprawo danie. n. ra- 

port, wykład, m. wystawianie, 
rozbieranie przedmiotu, n. 
Mortragen,o.a. nieść przed czem; 
zdawać sprawę; wystawiać, 
rozbićrać, wykładać co; tlöma- 
czyć się, rozprawiać 0 czem; 
referowa6. 

Vortrefflich, s. wyborny, dosko- 

nały, przedni, wysmienity, a. 

Vortrefflichkeit, f. wyborność, do- 

skonałość, wyśmienitość, f. 

Bortreten, ». x. wystawać; wystę- 

— -apic. — 
ortrinfen, v.a. napić się; pić na 

Bortritt, m. pierwszenstwo, n. 

Boriiber, mimo, przez {eine Pare 

titel nur in Zuſammenſetzung mit 
Zeitwörtern). 

Moriibergthen, v.n. przechodzić, 
rzejść; przemijać, -inąć. — , 
oribergefenbe, m. przechodzien, 
rzechodzący, m. (lecieć. 
orüberfliegen, v. n. przelatywac, 

Borüberichleichen, v. n. przemykac, 

„mknąć; przesuwać, -unąć się. 

Moriiberziehen, e. n. przechodzić; 

'przelatywac. (nie, a. 

Moriibung, f poprzednie ćwicze- 

PBorurtheil,n. przesąd, m. uprze- 

dzenie, n. [sądów, a. 
Porurtheilsfrei, a. wolny od prze- 
Borurtheilsvoll, a. pelen przesą- 

dów, e. uprzedzony, p. , 

Borwägen, —wiegen, o. a. wazyć 

„w obec kogo. = 

orwalten, v.n. panować przed 

innemi, górować, pokazywać 

się szczególniej, 

Morwanb, m. pozór, m, zamówka, 
- ben — nehmen, zamówić się. , 
orwórte! i. naprzód! [-zac. 

SBorweifen, v. a. 0-, pokazywać, 

Vorweiſer, m. okaziciel, m. 

Botwelt, f. przedswiat, m. 
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Vorwenden, v. a, udawać; zmy- 
ślać, podawać. 
Bormerfen, v. a. wy-, ZArZUCAĆ, 
"cić (komu co). 
Vorwerk, m. folwark, m. 

orwerf#-, a. folwarczny, a. 

orwifjen, n. obne jemandes 

bez wiedzy oczy, 4. (wo 7 
Dorwig, m. niepotrzebna © jeka- 
Dorwipig, «. niepotrzebnie cieka- 


gr: wöcibakl, s 
Borwort, m. rzedsłowie, a. 
grzedmowa, f. DĄ p? m. 
orwurf, m. wy-, zarzut, m. 


Borzäblen, ». a. przeliczać, -y6. 
an, n. — m. 

orzeidmen, o. a, króskić, & 
rysować; ; ' przepisywać, Pak; 
wskazywać, -Z46. 


Waate, f. towar, — handlu, 
m.furje—n, sprzę v zelazne, mo 
siezne i.t.d, wollene, baummol- 
lene u. f. w. bawelniane, welnia- 
ne i. 2. p. wyroby, 

aarenlager, m. 8 
aarenpreis,m. cena towarów, f- 
abe, f, węza, f. Susz, m. 
Bad, a. czuwający, a. 
Bad f. straz, warta, f. odwach, 
chen, balten, być na stra- 
z. , pilnować. 

Wadıen, e. a. czuwać, niespać; 
auf etwas —, pllnować, dogig- 
da? czego. 

MWacfeuer,n.ogien przedobozowy, 

Wachhabend, «. będący na straży, 


Banbaus, n. odwach, m. strażni= 
ca, er zolniórza stojącego 
na straz mie c, m 
Madbehit. — ot. jało- 
W REY. f. bot. jagoda ja- 
łowcow. 

Badhbotte: aft, m, Sok jałowcowy; 
— m, — 


(m. 
d towaıöw, 


Mahparade, f, parada, f. 

8, n wosk, m, je 
— ‚m. any, a w — 
achſam, a. czujny, a. ein —m 
Auge auf etwas haben, czuwać 
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Dorzeigen, e okazywać, -zacz 
wydobywać, -by6. 
Vorzeiger, m. okaziciel, m. 
Vorzeit, f. starozytność, prze- 
szłość, f. dawne czasy, pl. 
Borzciten, ad. przed laty. 
Borzichen, o. rl zasuwać, -una& 
2) wole iórwszeństwo, 
Bam 4: prź dpokój, m. 
Vorzug, m. piórwągenstwo, a. 
Vorzüglich, a. są ienity, wybo- 
rny, przedni, a. — ad. przede- 






wszystkióm, (wy jborność, £ 
Seminar f. wyśmienitożć, 
otiren, v., a. głosować; A a- 


dczyć się. się, = 
Botum, n, głos, m. oświadc onie 
Bultan, m. an, m 
Bulfanifth, a. wulkaniczny, «. 


e 
nad en pilnować, doglądać 


siada mfeit, f. czujność, f. 
adbleiche, f. biólnik wosku, m 
MBadıeboden, m. krąg, krązek wo- 
sku, 
ob: m. ten co wyrabia 
mis ry z wosku. [zy, m. 
en a. mały okręt do stra- 
ABadfen, v. ©. Posć, FOSNĄĆ; — 
laſſen, ».a. zapuszczać, -$ci6; in 
ie $obe —, wyrastać, -TOSNĄĆ; 
n bie Breite —, rozrastać; von 
‚neuem —, odrastac. 
aal ern, a. woskowy, « 
alfa „f- figura Woskowa, f. 
Macs ext, f. Waqelicht, n.swie6- 
ca wuskowa, 
Mahaleinwanb, f. woskowane 
plötno,n. woszczanka, córata, f. 
N f. fabryka gdzie 


sit opią wosk, 

adjsftod, m. aan. 

m. Wadstaffet,m.tafta woskowana, f. 
Madjethum, n. wzrost, m. ToSnie- 
nie, n. 

ARadysziecher, m. woskownik, fa- 
— rzeczy woskowych, m. 


Back, -f ——— przepió- 
reczka, 
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333 eihund, m. wyzel, m. 
telldnig, m. derkacz, w. 

Machtelpfeite, f. wabik na prze- 

iórki, m. , 

ächter, m, stróż, m. , 

Wadtpoften, m. stojka, f. 

Wachtthurm, m. straznica, f. 

Wadelig, a. wywrotny, a. chwie- 

jący: trzęsący się, p. — machen, 

obruchać. 

Madeln, v. n. kiwać, chwiać, 


trząść się; biu und der —, prze- 
nać sie, 
aden, v. Wade. . 
ader, a. dziarski, dzielny, 


acki, — a. 
abe, f. łytka (ikra), f. 

Waffe, f. bron, f. orez, m. , 

SBaffel, f. ciasteczko wytlaczane 
w formie, n. , 

SBoffeleifen, n. zelazko do wytła- 
czania, wyciskania, n. 

Waffen, pl. bron, f. 

Waffenbruder, —gefährte, m. towa- 
rzysz broni, m. [nal, m. 

Haffenhaus,n.zbrojownia, f.arse- 

Maffenplak, m, plac broni, m. for- 
teca z asami, f. 

Waffenrock, m. płaszcz rycerski, 
używany przez heroldów, m. 
krótki surdut zolnierski, m. 

SBoffeniómieh, m. zbrojownik, m. 

Waffenſtillſtand, m. zawieszenie 
broni, *. rozejm, m. 

Maffentraͤger, m. giermek, m. pa- 
chole, %. 

Maffnen, ». a. uzbrajać, -roić. 

Mage, f. waga, sżala, f. 

Mage, f. Wagehaus, n. waga, f. 

Bagebalfen, m. drazek u wagi, m. 


Magebrett, n. szale drewniane w MW 


wielkich wagach, pł. 
anagegelb, a. (eplata) od wagi. 
Bagelhen, n. wózek, m. 
agemeifter, m, dozorca wagi, m. 
jagen, m. wóz. powóz, m. Uns 
fórmiihe —, — leichter, 
unbebedter —, taradajka, f. 
Magen, ». a. wazyć sie; azardo- 
wać, śmieć; fih —, v.r. wazyć 
się; fih an etwas —, odwazyć 
0 na co. — 
Mägen, u a. zwazac, -yĆ. 
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Magenbamr, m. powożnik, m. 

Wagenburg, f. wozy w koło pou- 
stawiane, pl. tabór, m. 

Bagenfiedyte, f. —torb, m. półko- 


se, m. 

agengeftell, n. wasąg, m. 

Wagenleiter, f. drabka, f. (w dra- 
bianym wozie). 

Magenmeifter, m. 1) urzędnik po- 
cztowy przełozony nad woza- 
mi; 2 oficer dozorujący za- 

— wojska, m. [m. 

agenvferd, n. kon do zaprzęgu, 

Wagenſchmiere, f.maż,kolomaż,/. 

Wagenfchmierbüchfe, f. mażnica, f. 

Wagenſchuppen, =. wozownia, f. 

Magenwinde, f. lewar, m. 

Wageredł, a. poziomy, horyzon- 
talny, a. 

Wageftiid, n. azard, m. 

Maghals, m. smialek, m. 

MWaghälfig, a. śmiały, azardowny, 
niebezpieczny. a. [m. 

Bagnet, m. powoZnik, stelmach, 

Magnerarbeit, f. robota powożni- 
ka, stelmacha, f. i 

Wagnif, n. narazenie, odwaze- 
nie, wystawienie się na co, %, 

Wagſchäale, f. szala, f. 

Babi, f. 0-, wybór; paflende —, 
dobór, m. es bleibt ihm feine ane 

dere — fbrig ale, niema czego 
wybiera6. 

Waͤhlbar, a. obióralny, a. 

Wablbarteit, f. obieralność, f. 

Wählen, e. a. o-, wybićrać, -brać. 

Wähler, m. wybórca, o-, wybićra* 


cy, m. 
ahakträßte, a, 0-, wybióralny, a. 
Mahifähigkeit, f. wybićralność, f. 
abtfürfi, m. 1) ksiąze obrany, 
elekcyjny; 2) elektor, m. 
ABabifdnig, m. król obrany, €- 
lekcyjny; m. 
Mahlfugel f; kula, którą się kre- 
ae ża k m, f. 
Wahlrecht, n. prawo wyboru, ®. 
MWahlreih, s. panstwo elekoyj- 


ne, n. 

Wahlfpruch, m. godło, basło, a. 
Bablftatt, f. pobojowisko, n. * 
Wablftimnie, f glos, m. króska, f. 
Makltag, m. dzien wyborów, m. 
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Maklverfammiung, f. zgromadze- 


nie wyborców, a. 
ABablverwanbtfdhaft, f. powino- 
wactwo, m. 
abn, m. mniemanie, urojenie, 
HE widzenie, =. błąd, m. 
dónen, v. a. mnićmać. 
Wahnfinn, m. szalenstwo, «. 
am a. szalony,p. ein —tr, 
m. Szaleniec, m. 
Mahr, a. prawdziwy, istny, e, — 
werben, sprawdzić się. 
Wahren, v. a. trwać. 
Während, c. kiedy; prp. podczas. 
Mahrbaft,e. prawdziwy, istotny,a, 
Wahrhaftig, ad. dalibóg, istotnie, 
Wahrhaftigkeit, f. prawdziwość. f. 
Wahrheit, f. prawda, f. 


Wahrlich, ad, prawdziwie; zapra- m 


wde; istotnie. 

Wahrnehmen, ». a. do-, postrze- 
ać, -edz; eine Sache, Belegen- 
tit —, pochwycić co, korzystać 


7. okazył. (nie, n. 
Mabrnehmung, f. do-, postrzeze- 
Mahrfagen, v. a. wróżyć. 


Wahrſager, m. —in, f.wieszezbiarz, 
wrózbiarz. m, wrözka, f. 
Mabrfagerei, f. wieszczba, wró- 


z.ba, f. [wdy, a. 
Mahriheinlich,a. podobny do pra- 
MWahrfceinlichfeit, f. podobien- 

stwo do — n. 

Mährwolf, m. wilkolak, m. 
Wahrzeichen, n. znak, m. 
Maid, m. bot, marzanna, f. farbo- 

wnik, m. sinilo, n, urzet. m. 
Maitafche, f. szmelcuga, f. 

Maife, /. sićrota, f. gut — werden, 
„  osićrocieć. 

Maifenhaus, n. dom siórót, m. 
Maifenftand, m. sićroctwo, n. 


Balb, m. (Laubholz.) las, m. (Na. M 


velholz«) bór, m. 
Walde, a. leśny, borowy, a. 
Malbbewobner, m. mieszkaniec 


Jasu, boru, m, 


Malpbohne, /. bot. sowi groch, m. Mal 


AB ilbhen, n. lasek, m. 

m albefel, m. dziki osioł, m. 
albhorn, n. waltornia, f. 

ABalbhornift, m. waltornista, m. 

Waldhuhn, n. głuszec, m. 





, 
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Malbig, a. lesisty, a. (m. 
albmenfb,m, borus; orangutan, 
Alalonympbe, f. nimfa, bogini le- 
sna, dryada, f. 
Maltfchnepfe, — f. 
TbBalbtaubt, f. grzywacz, m. 
TBalpteufel, m. rodzaj małp, m. 
Malpung, f. las; bór, ne. 
Malbviole, f. bot. przylaszczka, f. 
Waldwärter, m. borowy, gajowy, 
leśniczy, m. 
Malfe, f. folowanie, «. 
alte, Walkmühle, f, folusz, m. 
Haller, Walimiuller, m. folusznik, 
walkarz, m. 
Gal, m. wal, m. 
Ballad), m. walach, m. 


Wallen 
Wallfahrer, m. —in, f. pielgrzym, 
m, -mka. f. 

Wallfahrt, f. pielgrzymka, f. | 

Mal fabrten, v.«. pielgrzymować. 
Wallfiſch, m. wieloryb, =. (m. 
Wallfiſchfang, m. połów wieloryba, 
Bal fifhfanger, e. łowiący wielo- 


Ye 
allgräber, m. okopnik, robotnik 
do sypania wałów, szanców, m. 
Mallnus, f. bot. orzech włoski, m. 
Mallrath, m. olbrot, ., 

MWallroß, m. mors, konmorski,m. 
ABallung, f. wzburzenie się krwi, 
n. in — geratben, wzburzyć się. 
Waͤlſch, a. włoski, a. 

— —— m. bot. kapusta wlo- 


a, . 
MWalten, v.n. władać, kierować, 
rządzić czem. 
Walze, f. walec, wałek, m. 
Malzen, e. s. walcować. 
älgen, v. a. toczyć; etma8 auf 
emanden —, zwalac co na kogo; 
ch r—, o. r. taczać, -oczyć, wa- 
ać, -ić się. 
alzenfórmig, a. walcowaty, a. 
azer, m. walec, m. 
Mamme, Wampe, f. podgardłek, 
Mams, n. kaftan, m. (ne 
MWaämschen, n. kaftanik, m. 
Pant, f. ściana, f. fpanifche —, pa- 
rawaDn, blejstram, =. 
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Banzel, m. życie, prowadzenie 
się, m. 

Wandelbar, a. zmienny, a. , 

Manpdelbarkeit, f. zmienność, f. 

Manveln, v. n. chodzić, iść, prze- 
chadzać się. 

Banbelftern, m. planeta, f. blę- 
dna gwiazda, f. 

Manverburfhe, m. wędrowczyk,m. 

SBanberer, Mandersmann, m. wę- 
drowny, wędrownik, wędro- 
wiec, m. _ 

Manvern, v. n. wędrować. 

Wanber|( haft, f. wędrówka, f. [m. 

Wanderſtab, m. kij wedrownika, 
pen — ergreifen, puscic się w 


droge. 
Wanderung, f. wędrówka, f. 
Manphafen, m. kolek w scianie 
do zawieszania czego, m. 
VWandlaus, f. pluskwa, f. . 
Manpleudter, m. lichtarz bla- 
szany przybity do sciany, m. 
Wandſchirm, m. parawan, m. 
Wanduhr, f. zegar ścienny, m. 
zur .lice, x. Jagoda. f.. 
ABanftlmutb , m. , Wanfelmüthig- 
feit, f. niestalość, f. chwianie 
się, n. (chwiejący się, p. 
Mankelmütbig, a. niestały, a. 
anten, v. a. chwiać, wahać sięz 
u — anfangen, zachwiać się. 
antenb, a. chwiejący, wahają- 
cy się, ym madıen, zachwiać. 
Bann, Wenn, c. kiedy; — au 
immer, es fei — es wolle, kiedy- 
kolwiek. 
zum f. wanna, f. 
"Wannen, ad. von —, zkad- 
Wanſt, m. zwacz, m. (bider) bru- 
szysko. n. 
onie f. pluskwa, fi 
appen, r. herb, m. 
Raupen ug, n. herbarz, m. 
apbenfunbe, f. heraldya, f. 
Bappentunbige, =, heraldyk, m. 
Wappenſchild, n. tarcza hurbo- 


WA; + 

Wardein, m. prohiórz, próbujący 
monetę w mennicy, m. 

Warm, a. ciepły, a. grzany, p. tte 
was —, cieplawy, a. mir ft —, 
mi ciepło; es ift —, ciepło; — 
madhen, zagrzówać, -Tzać;— Were 
ben, ocieplać się; wärmer werden, 
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ocieplić się; einem bem Kopf — 
machen, głowę komu suszyć. 

Birmbeden, n. szkandela do wy- 
grzewania pościeli, f. 
Wärme, f. cieplose, f. 
Wärmemefjer, m. cieplomierz, m. 
Birmen, v. a. grzać, ogrzewać, 
-rzaćż Bi$ zu einem gewiflen 
Punkte —, dogrzac; ſich —, ©. r. 
rzać, ogrzewać, -rzać Sie. 
ärmeftoff, m. cieplik, m. 
Marnen, ». a. 0-, przestrzegać, 
„edz ; napominać, -mnieć. 
Warnung, f. przestroga, f. nape- 
-mnienie, R.  , 
arte, f. budka zolnierza stoją- 
cego na strazy, straznica, f. 
Warten, v.n. czekać; eine Zeitlang 
—, poczekać; ein wenig —, Za- 
czekać; — v. e. piastować; pie- 
lęgnować, doglądać czego. 
MWärter, m. —rin, f. piastun, pe- 
slugacz, m. -nka, -czka, f. 
Wartung, f. piastowanie, pielę- 
gnowanie, oglądanie, n. do- 
gBarum, ad dł 
arum, ad. czemu, dlaczego; 
— nit gar, ba. 
Warze, f. brodawka, f. 
Marzig, a. brodawczaty, a. 
Mas, pr. co; —? cóz? — für tle 
ner, co za jeden? | 
Wafchbecken, n. miednica, f. 


ch Mafde, f. bielizna, f. pranie, m. 


einem bie — beforgen, opierać 
kogo. , 

SMafdhen, v. «. 1) myć; umywac, 
-yć; 2) prać; — einem den Kopf —, 
naciórać, natrzóć komu uszu. 

Waſcher, m. —rin, f. pracz, m. pra- 


czka, f. 
ABafhfaf, m. (rundes) halia, f. 
ya wanna, f. 

afdhfrau, f. praczka; pomywa- 


czka, f. 

MWafchhaus,m. pralnia, f. | 
Waſchkorb, w. kosz podluzny na 
bielizne, m. i 
Mafchlappen, m.ścićrka do obcie- 
rania naczynia, f. 
Waſſer, n. woda, f. 
ben, rozchwiac się, 
spelznąć na niczóm, 

Wafler-, a. wodny, a. 


g.) zu — Were 
uleciec; 
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Mafferaft, m. gałąż wybujała, F 
wilk, m 


Bafferbau,m.budowa we wodzie, 
Waſſerbaukunſt, f. budownietwo 

-wodne, «. 

Waſſerbecken, m. 1) miednica, f. 
2 oe rzeki, «. 
Maflerbläschen, n. opryszczka, f. 
SBafierblafe, f. bębel, a. wodun- 


a, f. 
Wafjerblet, u. ołówek, m, 
Waſſerbruch, m. puchlina moszen, 
f. — w Worku jądro- 
wym z materyą wewn n. 
Mafernicht, — wody Mie” rze- 
uszoza. ... (dą,/. 
afferfahrt, f. przejazdzka w 
Me m. wodospad, m. 
afierfarbe, f. kołor w m. 
farba benz z klejony"? 
Waſſerfaß, «. stągiew, f. 
Waſſerfloh, m. skoczogon, m. 
Waſſerfurche, f. przegonica, f. 
REA f. bot. okręznica, f. 
ABajjergeflige(, m. wodne pta- 
stwo, m, 
Mafiergefhwulft, f. wodniak, tor- 
biel wodny, m. A 
Waſſergewächs, w. roślina wodna, 
Ma zebabnenfu$, m. bot. jaskier 
jadowity, m. 
aſſerhoſe, f. trąba morska, f. 
SBafjerhubn, w. Iyska, kurka wo- 
na, fi 
Mäflerig, a. wodnisty, wodny, e. 
Waflerfungfer, f. konik wodny, m. 
Mafferfanne, f. konewka, f. 
Wafjertopf, m. puchlina głowy, f. 
SBafjertunft, Wafferleitung, f wo- 
dociąg, m. 
Waſſerlilie, f. bot. bociani groch, 
gelbe —, kosacieo błotny, Żól- 


ty, m. 
Mafferlinfe, f. bot. rzesa, f. 
Waffermalerei, f. malowanie roz- 
robioną farbą, n. 
Maflermann, m. wodnik, m. 
Waflermelone, f. bot. arbuz, ka- 


won, m, 
Mafjermüßle, f. młyn wodny, m. 
Gfiern, v. a. moczyć, odwilżać, 
-yC, polówać. -lać. 
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Baffernuf, f. bot. orzech wodny, 


kotewka wodna, f. 

Waſſerpaß, m. równia z powió- 
rzchnią wody, f. — ed. w równi 
z powierzchnią wody. 

SBafjerperle, f. perła sztucznie 
zrobiona, f. 

Waſſerpfeffer, m. bot. rdest pie- 


rzny, m. 
afferreich, «. wodnisty, «. obf- 
tujący w wodę, p. 
Pr — bot. wilk (na 
drzewach), m. 
Waſſerſchaden, m. szkoda wyrzą- 
ılrona przez wylówanie wód, m. 
Sn afierfhag, m. miejsce gdzia się 
zbiera i przechowuje woda, n. 
Waſſerſcheu, f. wstręt od wody, 
m. wscieklizon, f. 
Waſſerſcheu, a, mający wstręt od 
wody, wściekliznę, p. , 
Majerfdyiefing, m. dot. szalen ja- 
dowity wodny, ber gefledte —, 
nakrapiany —, m. | a. 
Maferihiunb, m. topiel, f. licho, 
MWaſſerſchnepft, f. kulik, w. 
MWaſſerſchwalbe, f. v. Uferſchwalbe. 
Maferiloff, m. wodoród, m. 
Majjeritrafl, m. wytrysk, m. 
Waſſerſtreifen, m. zakalec, m. 
MBajjerftrcifig, a. zakalisty, a. 
Maflerfudt, f. puchlina wodna.f. 
Mafferfüchtig, a. mający pachli- 
nę wodną, p. OT, m. 
Mafjerfubre, f. wodzianka, f. ka- 
Majierthier, n. zwićrz wodny, m. 
Mlafierträger, m, woziwoda, me= 
siwoda, m. 
Waſſertrog, m, koryto do wody,r. 
Waſſeruhr, f. klepsydra, f. 
Waſſerung, f»v. SBajjtrn, 
(Ba jjerwogel, m. ptak wodny, m 
Waſſerwagt, f. wodomiar, m. 
Majferwcibe, f. bat. loza, f. 
EBaferwirbel, m. wir, m. 
Nafjerzeichen, m. znak wodny, m. 
Maren, r. nm. brnąć; brodzie. 
Watſcheln, c. n. taczać sie. 
SBatte, f. wata, f. | 
attiren, o. s. watować, wfacie- 
łać, -słać. OSA 
MWattirung, f. wyscielka, f. 


pa 
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Ban, m. bot. rodzaj rezedy, w. 
SMeben, s. a. tkać; — v. m leben 
und —, zyć calkiem. 
eher, m. —rin, f. tkacz, m, tka- 
czka, f. 
Meberbaum, m. nawój, m, 
Meberei, f. tkactwo, m. 
Weberkamm, m. plocha, przybi- 
aczka, f- 
eberſchiff, m. czolnek, m. 
Meberfpule, f. cewka, f. 
Meberftußl, m. krosna, p 
Mechfel, m. zmiana; kolej, fı 
Wechſel, m. weksel, m. einen — 
ausſtellen, wystawiać weksel; 
einen — präfentiren, okazać w.; 
einen — bonoriren oder auszahlen, 


laeic w. 

— m. podrzutek, dzi- 
woląg, m. 

Bedtetbant, f. bank, m. 

MWechfeleonrs, m. kursy papićrów 
i pieniędzy, pl. 

Wechſelfäͤhig, a. mający prawo 
wystawiania wekslów, p. 

Wechſelfieber, n. gorączka przery- 
wąna, przepuszczająca, f. 

Bed feltefhATt, n. Wechſelhandel, 
m. bankierstwo, n. 

Wechſelmäkler, m. ajent bankowy, 
meklerz wekslowy, m. 

Wechſeln, v. a. zmieniać, -i6; 
Briefe —, prowadzić korespon- 
dencyą; pisywać listy; Worte —, 
pomöwic trochę ze sobą; Sue 
geln —, — —— sie na 
pistolety; bie Stiefeln —, prze- 
zuwać bóty; — ». n. od-, zmie- 
niać się. 

Wechſelplatz, m. miasto gdzie zna- 
czna giełda kupiecka, f. 

Bedfelredhnung, f. rachunek we- 
czu m. m. 

Wechſelrecht, n. prawo wekslowe, 

Mechfelfeitig, «. wzajemny, «. 

Wechſelſeitigkeit, f. wzajemność, f. 

FBechfelsmeife, ad. na przemian. 

Wechſelwinkel, m. pl. kąty naprze- 
mianlegle, m, pl. 

eafelsahlung, f. wyplacenie 
weksla, n 


eksla, n. 
MWechſelzahn, v. Milchzahn. 
Wechsler, m. wekslarz,bankier,m. 


Weg 798 

Me, Wecken, m. Wede, f. bot. 
kukielka, f- 

Keen, ».a, budzić. 

eder, m. budziciel, m. 

Bebel, m. wachlarz, m. 

Mebeln, r. a. chłodzić wachla- 
rzem; mit bem Schwanze —, [aj- 
dać, wiercić, kiwac ogonem. 

AMebtr, ©. ani; ni. u 

ABtq, m. droga, f. Slak. tryb; — 
herunter, schöd, m. ang bem Wege 
gehen, mijać; einem in ben— fom- 
men, zachodzić, zajść komu dro- 
BO; einem ben — berrennen, ZA- 

iedz komu drogę; im Wege ſte— 
ben, zawadzać. 

Meg, ad, er ift wtg, poszedł; nie 
ma go; umarl; ſchnell —, prosto; 
— A 

fih Megbegeben, 
dalić się. 

Megórifitn, r. a. od-, u-, wygryźć. 

Megbiegen, w. a, uchylać, -Ie. 

Meqblafen, r. a. zdimuchnąc. 

Wegbleiben, r. n. nieprzychodzie, 
nieprzyjse. 

Weghrechen, vo, a. ułlamać. 

ABegbrenten, r. a. wypalić, 

ABegóringen, r. m. wynieść; upro- 
wadzie; usunąć. 

Megbrängen, r. a. 
odepchnąć. 

Megeamt,n. urząd drogowy, m. 
administracya tycząca Big po- 
rządku ulic i drog, f- 

Megebereiter, m, nadzorca dro- 


oWwYy, m. 
Megebreit, n. Megerih, m. bot. 
babka, f- 
Megetorn, m. hot. szaklak, m. 
Megegelv, n. drogowe, m. 
Wegen, prp. dla; z; za; wzglę- 
m 


e.r. pójsćz od- 


wyrugować ; 


em. . 
Megefüule, f. słup po drogach, 
Wegeſcheide, f. drogi rozstajne, f 


pl. 

Wegeſchnecke, f. Slimak nagi,m. 

Wegeſſen, v.a. zjadać, zjeść; zmia- 
tać, zmies6; spałaszować. 

Wegewarte, f. bot. podróznik, m. 

MWegezoll, m. drogowe; n.  ; 

ABegfabren, v. n. od-, wyjózdzać, 
„jechać; (von Vielen) Dorozj6- 
2dzad się; fiber etwas —, prze- 
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jechać 00; — ©. a. U-, WYWOZIĆ, 

-wieźć. 

Megfallen, v. a. ustaćz uchylić 
ię. wypadać, -paść. : ! 
Bezfangen, v. a. wyłowić. 
MWegfiihhen, e. a. wyłowić. 

Wegkfliegen, v. a. od-, po-, u-, wy= 
latywać, "leciec. , R 

Wegfreflen, o. a, wyZórać, -zret. 

RBe führen, ©. 4. U-, wyprowa- 

dz t,'U", wywieźć. 

MWeggeben, o. a. dać. 

MBeagehen, v. m. is6, pójść; odcho- 
dzić, odej 3 unıykae się; — 
wollen, zabiórać się; einen böf- 

N ‚ wyprosić kogo 
zkąd. 

Bed tefen, v. «- wylówać, -lać. 
Meghaben, ©. a. zrozumieć co, 
gBegóchen, 6, dźwignąć 

egheben, ». a. ruszyć. dźwi 
002 miejsca; bebe id weg! precz 
odemnie: : 

Wegholen, e. a. przyjsć po kogo, 
aby go zabrać ze sobą. 
Megjagen, v.a. od-, wypędzać,-ić. 

MWegkaufen, v.a. rozkupować, -pić. 
Wegkehren, o, a. od-, umiatać, 
jeść; & —, ©. r. odwracac, 
-ócić się. ; 

Weglommen, ».n. zgubić co; es 
p mir etwas weggekommen, po- 

zialo mi się gdzies; skradzio- 
no mi; gut oder ſchlecht bei etwas 
=, dobrze lub źle wychodzić, 
wyjsć na czem. 

Wegkragen, e. a. zdrapywać, -pać. 
Megfriegen, e. a. narescie puzna6 
się na czeın. 

Meglaflen, ©. a. o-, wypuszczać, 
=SCIG. [zbiedz. 
MWeglaufen, e. n. wybiddz, uciec; 
Meglegen, v. a. odłozyć; połozyć. 
ABegloden, v. a. zwodzić, -ies6; 
ee — 

egmachen, v. a. uprzątn 
=. r. umykać, minąć. 48 
heimlich —, wykradać, -rase 
się. zić. 

—— v. a. skręcić, zwe- 

ABegnafme, f. zabór, m. zabra- 

e, n 


n | 
Wegnehmen, v. a. ud-, zabiórać, 


8 
-brać; alles —, — etwas 
vor etwas —, ubićrać czego. 
fit) Wegyaden,v.r.ise sobie precz; 
umyka6; wyniese sie. 
SBegraffen, v. a. wynieść, zabrać, 
— porwac. w 
egräumen, v. a. S-. U Ć, 
-na6; usuwać, -unąć. — 
Wegreiſen, v. n. od-, pojechać. 
Begreißen, e. a. obalić; ró 
ciec; 0d-, wać, oderwać, 
wyrwać ; wydzierać, -drzćć. 
Wegreiten, o. n. odjechać konno. 
Megrüden, v.a. usuwać, -unąć; 
posunąć; — ». a. umykać, 
-mknąć. 
SBegidhaffen, v. «. sprzątać, -nad; 


wziąć; wynieść; wyrzucić; od- 
dalic. 
Wegſcharren, ».a. odgarniac.-nar. 
Wegſchenken, v. a. podarować. 
Wegf ‚» a. zgolió; fi —, 
Wegſcheuchen 


Wegſclagen, e. «. odbić. w 
fid) Wegfhleihen, e. r. wynosić, 
-nies6 się po cichu. 
Begfóteudern, v. a. odrzucić. 
Wegiónappen, v.e. złapać, schwy- 
tać, porwać. 
Wegſchneiden, o. a. odstrzydz; ob-, 
odciąć, poobcinać; ukraiac, 
-Toie- _ -pac- 
Megfhütten, e. e. wysypywać. 
Wegfchwimmen, ». w. od-, upły- 
wać, -yn4ć; alles iſt weggeſchwom⸗ 
men, woda zabrała wszystko. 
Megfegeln, v. Abfegeln. 
Wegſehen, r. a. odwröcie oczy od 
czego ; niepatrzóć na co. 
Begfebnen, v. r. pragnąć te- 
abe 9 oddali6 od, — 
egſein, v. a. niebyć obecnym; 
zniknąć; es iR weg, Pcszlo; nić- 


ma go. 

SRegienben, v. lan. 

Wegſetzen, v. a. odstawić; posta- 
wic na bok, gdzie indziej;. über 
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einen Graben —, sadziö przez 
rów; ih —, vr. über etwas —, 
= wp oco; niezwara6 na en 
eafpülen, 0. a. podbićrać 
a (o wodzie): ug 
SBegfteblen, v. a. roz-, u-, wylita- 
dać, -aść; sciągnąć. 
Meghellen, ©. a, postawić gute 
indziej. nąć. 


[ 
Wegſtoßen, 9. «a odpychać, ode- 
Begftreigen, 0. a, pszekródlić; 
wy-, Zmazać. : 
rium, v. a. oddalic. 
egtragen, o. a. ad-, wynosić, 
-nieść. i 
Wegtreiben,v.a.odganiac,-egna®, 
odpędzać, -ić; zawracać, *ć- 
cić (bydło od szkody). 
Wegewart, m. bot. Cychoryś, f. 
odröznik, R, . 
gweijen, v. a. kazać komu 
wyjść, wyjechać, oddalić się. 
Megweifer, m. 1) przewodnik; 2) 
drogoskaz, m. 
Wegweiferin, f. przewodniczka, f. 
Wegwenden, o. a. odwracać, -Ó0i6. 
MWegwerfen, v. a. porzucas, -cić; 
“bh —, v». r. ponizaó, -y6 816, 


Ros sie. 

tgwetrfenb, a. dumny, pogardli- 

wy, a. — behandeln, z dumą, po- 

ser z góry traktować kogo. 
ERWIN, v. a. ZAIAZYWA 
ZA . 

Wegziehen, 0. a. zdejmować, 
zdjąć, zedrzeć, zerwać; — v. w. 
prze-, wynosió, -nie$c, prze”, 
wyprow aa -ić się zkąd; od- 
latywać, -leciec. 

Wegzieben, n. odlot (ptaków), m. 

ABeh ! Bebe! 4. biada! niestety! 

Weh, w. złe, n. boleść, f. vie Tee 
ben, pł. bóle porodowe, pl. j 

Weh, Wehe, ad. — thun, bołec, 
zaboleć; ob-, wrazae, >zió; ſich 
—, 9.1, ranie, skal&ozyc Się. 

Wehen, v. m. wiać, wiongt, po- 
wiewac, dąć. | 

Mehen, n. powiew, m. dma,f. 

Wehklage, f, narzekanie, uboló- 
wanie, n. zale, pl. 

Mebtlagen, v. a. narzekać (na Co); 
ubołćwać nad ćzóm, zalić stę 
na 00. 


— 
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Wehmuth, f. żałość, boleść, f. 
smutek, m. 
MWehmüthig, a. żałosny, bolesny, 
smutny, Tzewny, a. — werden, 


rozrzewnić A 
akuszerka, f. 


Wehmuttet, f. 

ehr, f. bron; obrona, f. fidj zur 
* ‚ broni6 się, opiera6 
ER a. tania, f. - (się. 
Wehten, v. a. żabraniać, -onić; 
ehrt s. 7, Dronic się. 

rgthent, n. pendent, m. 

SBebrhaft, a. zdatny do wałcze- 
Dia, bitny, a. — maden, uzbra- 


6, =0iĆ. 
ehrlos, a. bezbrońny, a. 
Mehrftand, m, zołniórze, pl. 
Weib, a. niewiasta, kobićta; al 
tes —, baba, starka, f. babsko, 
m. armes —, (bemitleidend) kobie- 


Mae f. . 
ibchen, n. 1) zoneczka ; 2) — 
Thieren) samica; junges —, (nar 
vor Huͤhnern, Enten) 
eiber-, a. kobićcy, «. 


god ca, f. 
eiherfnecht, m. mizguś, gach, st. 
tn f. upodobuńie w ko- 
bictach; wielkie przywiązańie 
do płci zenskićj, R. 
Beibernare, m, babiarz, gach,ko- 
bieciarz, m. [wanka,) m. 
Meiberrod, m. spodhita, (malo- 
Beibertradjt, f. ubiór kobiecy, m. 
Babifó, a. babski, a. zniewie- 
ściały, p. — werden, znigwie- 
ścłeć; weibifcher Menſch, m. nie- - 
wiesciuch, m., [bieoy, a. 
Meiblidy, a. zenski, ntewieści,ko- 
Weiblichkeit, f. charakter kobić- 


y m. 

SBYGSbitW, m. —yetfon, f. niewia- 
sta, kobieta, f. 

Meibönolf, a. kobiety, pł. 

Mei, a. maiękki, a. — werdet, 
zmiękczeć; etwas — werben, na- 
mięknąć; — machen, zmiękczać, 
-vó; (8 wird mir —, mdli mnie. 

Mieidbilt, n. okolice miasta, na- 
łezące do GR LAT sf 

Beide, f. miękkość; słabizna, f. 

Melden, r. a. maczac, U-, 2-5 


—— 
Iden, v. m. astępować. -ąpie. 


nfen, 


Bei 


88% 

Beg otten, «a. —ne Gier, jaja 
na miękko, a. so 

Weichheit, f. miekkosc, f. 

Weich 
czuły, a. > 

Mei hrräigteit, f. miękkość SOTCA, 
czułość, f. 

Meihlid), a. mdły (o potrawach); 
miękawy; pies Wwy: a. 

Beat cit, f. mdlość; mięka- 
wość, pieskliwość, f, 

Weichling, m. niewieściuch, pie- 
szczoch, m. 

Bidieltirfdhe, f. bot. wiśnia, f. 
—— f, m. koltun, m. mit 
bem — behaftet, «. koltuniaty, a. 

Meichthier, n. mięczak, m. 

Weide, f. pasza, f. 

Weide, f. Weidenbaum, m. Bot. 
wierzba, f. 

Weiden, v. a. paść, wyganiać, pę- 
dzać na paszę; feinc Augen an ete 
was, — z wiefkiem upodobaniem 

atrzóć na co; —». n. paść się; 
(0 —, v. r. an etwas ——, past 
się nad czóm, 

Aheibenholz, a. wićrzbina, £; 

; MWBeivenröschen, n. bot. wiórzbó- 
wka, f. blagacz, m. 

SBeibeplag, m. pastwistko, «, um- 

egter —, pastewnik, m. 
eiderich m. bol. krwawnik; gel» 
ber —, bazanowiec, m. 

Betblih, a. tęgi, a. — ad. -go. 

Weidmann, w. myśliwy, m, 

Weidmännifh, a. myśliwski, a. 

Weidwerf, a, mysliwstwo, n. 

Weife, f. saowadło, motowidło, a. 

Weifen, v. a. zwijać na motowi- 
dło, motać; zwijać na klebek z 
motka. 

fi Weigern, ».r. niechoiec; ocią- 

Er wzbraniać sie. 

tigerung, f. wzbranianie, ecią- 
nienie Się, m. 
eibbifhor m. sufragan, m. 

Meibe, m. kania, f. 

Weide, f. po-, wyświęcenie, u. 

Weihen, v. «. święcić, poświęcać, 
© wyswięcać, -ic (duchowne- 


elber, m. staw, m. sadzawka, f. 
Weihkeſſel, m. kropielnica, f, [n. 
DWeihnachten, f. boże narodzenie, 


3ig, s. miękkiego serca; Me 
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Berihnaditäfelertag, m. święto bo- 


zego — wala, n. 
MBethnadtsgejhent, u. gwiazdka, f. 
ihrauch, m. kadzidło, s. — 
fireuen jemandem, podkadzać, 

-ióć komu. ż 
Meihrauchfa$, æ. kadzielnica, f. 
Beihmafler, n. swięcona woda,f. 
Beihwebel, m. kropidło, m. | 
SBeil, c. poniewaz; że; gdyż. [p. 
Weiland, ad, niegdyś; —e. byly; 5. 

eilchen, n. chwilka, | 

eile, f. chwila, f. alle —, wia 

nie w tój chwili. 

tilen, o. n. bawić. 

tiler, m. wioska, f. 
Wein, m. wino; (guter) winko; 
głód ten winsko, m. 

ein-, a. winny, «. 
SBeinartig, «a. winnego smaku. 
Weinbau, m. winnictwo, a. upra- 

wa wina, f. 

Meinbeere, f. jagoda winna, f- 
Meinberg, m, winnica, f. 
Meinbirne, f. bot. winiówka, f. 
Weindroſſel, f. winny drózd (ga- 

tunek mniejszego drozda), m. 
Weinen, e.«. płakać; ſich (att — 

naplakac się; fehr —, rozkwilić 

się; fidy bie Augen rotp —, upla- 
kać się; heftig —, slochać. 
Meinen, a. płacz, m. 
Weinerlich, a. placzliwy, a. es wird 
m ganz —, zebrało mi się na 


acz. 
* SBeineffig, m. ocet winny, m. 


Weinfaß, n. (antal, m.) beczka od 
do) wina. f. [na, f. 
einflafche, f. butelka od (do) wi- 
tingarten, m. winograd, m.win- 
nica, f. “ [winny, m. 
ABeingcift, m. spirytus, wyskok 
NBeingelinber, u. winna lastorosł 
— na tyczkach lub 
kratkach przy murze, f- 
Weinglas, «. kieliszek, m, 
MBeinbantel, m. handel wina, m. 
Weinhänpler, m. winiarz, m. 
Weinhaus, n. winiarnia, f. 
Meinbeber, m. lewar, m. (wina, f- 
RBeinfaltefdhaale, f. drobianka z 
Weinkeller, m. 1) sklep winny, m. 
2) winiarnia, f. 
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Meinfenner, =. znawca wina, 
sınakujacy w.dobrych winach, 


m. 
Weinkranz, m. wiecha, f. 
Meinküfer, m. piwniczy, m. 
MWeinlager, m. Skład wina, m. 
Meinlanb, m. kraj gdzie wino ro- 
śnie, m. : 
Bram, n. winne liście, pł. 
einlcfe, f. winobranie, n. 
Beinlefer, m. —in, f. zbićrający, 
m. —ca,f+ Wino. , 
$Beinmonat, m. pazdziernik, m, 
Beinmoft, m. moszcz winny, m. 
Meinpfahl, m. tyczka, f. „|na, f. 
Weinranke, „gałązka, latoros win- 
Beinrebe, f. 1) winogrono, n. 2) 
winna latorosl, f. 
Weinfäure, f. kwaskowaty smak 
wina; kwas winny, m. 
Beinfhanf, m. winiarnia, f- 
Weinſchenk, m. winiarz, m. 
Meinftein, m. wipnik; gereinigter 
—, winian potazu, m. 
ee m. winna macica, f. 
Weinſuppe, f. polewka z wina, f. 
MWeintraube Psinosrono, n. 
Weis, ad. efnem etwas — machen, 
wmówić w kogo co, nalgać ko- 


inu co. 

Weiſe, f. 1) sposób, m. 2) melo- 
dya, arya, piesn, f. 

Beife, a. mądry, a, — ad, -rze; — 
werden, zinądrzec. 

Beife, m. mędrzec, m. 

Weiſel, Weiſer, m. trąd, m. 

Weiſen, v. a. wskazywać, -za6; 
pokazywać; von fih—, nieprzyj- 
anować, -yjąć; odrzucać, -ió; 
odpalać, -16; au8 bem Haufe, aus 
der Stabt —, kazać komu wyjść, 
opuścić, wale się. 

SBeiftr, m. skazówka, f. 

Weisheit, f. mądrość, f.. 

Weislich, ad. mądrze. , 

Weit, a. biały; — ad. -0; weißer 
Fluß, uplaw, m. — werben, za- 
bielic się; — anmadıen, zabie- 


lie. 
Meiffagen, v. a. wróżyć; przepo- 
wiadać, -iedzieć; prorokowac. 
Weiffager, m. wieszcz, prorok, m. 
Weiffagung, f. wrózba, f. pro- 
roctwy, m. 
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Weißbier. n. białe piwo, n. fm. 
Weißbrod, n. kolacz, biały chlób, 
Weißbuche, f. bot. grab, m. 
Weißbuchen, a. grabowy, a. 
Weißbuchenholz, n. grabina, f. 
Weißdorn, m, bot. glóg, m. 
Weiße, f. białość, f. 
Beifien, o. a. biólić, po-. 
Weißfichte, — tanne, f. dów. 
; ; a, f. 
eißſtſch, m. bialoryb, m. Bl 
MWeißfledig,a. biało nakrapiany, p. 
Weißgerber, m. białoskórnik, m. 
Meißgerberei, f. Weißgerberhanp- 
wert, m. białoskórnictwo, rze- 
mioslo bialoskörnicze, n. 
Meißgelb, a. zöltawy, a, 
Weißgrau, a. siwy, a. 
Weißkehlchen, n. bialogardl, m. 
Weißkraut, n. —tohl, m. kapusta,f 
Weißlich, a. białawy, a. °- 
Meißpappel, f. bot. białodrzew, 


m, 

Weißſieden, n. pobielanie, a. 

Weißwurz, f. bot. kokoryczka, f. 

Weifung, f. zlecenie, n.rozkaz,m. 

Weit, a. daleki, szóroki, a. — ed. 
daleko, -ce; — tragenb, donośny, 
a. — fin, het tam: zu — weit ge» 
ben, zapędzać, -ić się. ; 

Weite, f. dalekość, szćrokość, f. 
in bie — geben, isć w dalekie 
strony. 

Weiter, ad. dalćj, więcej. 

Weitläuftg, a. obszerny, szeroki, 

rzestronny, rozległy, a. 
titliufigfcit, f. obszernose, 

szórokość, przestronność, roz- 
ległość, f. Weitläufigkeiten, pl. 
korowody, pł. 

Weitſchweiſig, a. rozwlekły, e. 

Meitfchweifigteit, /. rozwlekłość, f. 

Weizen, m. bot. pszenica, f. tür- 
£ifher—, kukurudza, f.rauber —, 
wąsatka, f. 

Beizenbrob, n. chlób pszenny, m. 

td dA f. pęcak, m. pyr 
S7ZKA, F. 

Welcher, Welche, Welche, pr. któ- 
ry, -a, -e; irgend —, którys. 

Welcherlei, pr. Klörykolwiek. 
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Bell, a. > FE. — werben, 
— 1a zwiędaąć. 


Welken, v. u. więdnąć, -nieo. 
Welkheit, f. zwiędłość, f. 


t A 
Welle, f. wal, balwan, m. fala, f. 
kolowrot, m. 
SBellenfórmig, a. przelówający 
się jak fale; kręcący się węzy- 


kowato; kołys się, p. — 
Bewegung m k zabi Się, ar 
Wels, m. sum, m. 

Belt, £ swiat, m. ; 

Beltall, a. caly ogrom świata. m. 
Weltberuhmt, «. głośny, sławny 


na cały świat, a. 
Beltbrauh, m. zwyczaj powsze- 
gBeltbühger 2. kosmopolita, 

e x, m, kosmopolita, m. 
MWeltgebäupe, v. Beltal. 
Weltgegend, f. strona świata, f. 
Weltgeiftlihe, m. ksiądz, świecki 

duchowny (nie zakonny), m. 
Weltgeſchichte, f. dzieje powsze- 
chne, pl. historya ee, 

. w —* ® 

elthändel, m. pl. świeckie spra” 
Weltkenntniß, f. znajomość 

swiata, f. (wiec, m. 
Weltkind, n. —menfd, m. Swiato- 
Melttlug, a. polityczny, a. sto- 
sujący się do okoliczności, u- 
cy się brać wszędzie, p. 
Welttörper, m, ciało niebieskie, 


n. Swiat, m. ? [m. 
Weltkugel, f. kula swiata, f. glob, 
Weltlauf, m. bieg rzeczy, m. 
Meltlich, a. $wiatowy; świecki, a, 
Weltlichkeit, f. światowość; świe- 
yBeftmann, m. bywał 

eltmann, m. alec, m. 
Weltmeer, n. — mia” 
Meltpriefter, m. ksiądz, m. 
Welttheil, w. część ziemi, f. 
Abeitmeie m. fiłozof, m. 

eltweisheit, f. filozofia, f. 
Sen? pr. komu? Ben? kogo? 
Wendehals, m, krętogłów, m. 
Wendekreis, m. zwrotnik, m. 


Mendeltrevpe, f. schody kręeo- 


ne pP + 

Menden, v. «. obracać, -óció; ni- 
cować (suknię); etwas an, auf 
etwas —, lozy6 na co; fih —, e. 
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mae em an einen —, uda- 
t 


Ber 


wać się, isć, uderzyć, do kogo. 
Wendung, f. obrot, tok, zwiók a 
SBenig, ad. mało; ein —, trochę, 
otroszęz nieco; ein flcin —, 
roszeczkę ; nie lada. 
Wenige, «. nało, z. 
Weniger, «. mniejszy, — ad. 
mniej. 
Anenig eit, f. mało, m. 
igfte, a. najmniejszy, a. 
SBenigftenś, zum Wenigfien, ad. 
rzynajmniej; przecie. 
enn, C. jezeli; jak, kiedy, gdy; 
„Kleid, c. choć, chociaz, acz, 
aczkołwiek; — nur, — anders, €. 
gezeli tylko; —bod), €. bodaj. 
er, pr. kto; — nut immer, kto- 
kolwiek. 
— JM, a. werbowe, a, 
Werben, v. a. werbować, zacią- 
gać, (do wojska); heimlich —, 
namawiać, -owic do czego; um 
etwas —, starać sie o co; um ein 
Mädchen —, starać się o pannę. 
erber, m. werbownik, m. 
erbung, f. werbunek, zacigg,m. 
Werden, v. a. stać się; zostac; 
aus ihm wird nod etwas, on 
wyjdzie na czlowieka. 
her, m. kępa, f. : 
erfen, r. a. rzucać. -iC; ciskać, 
-SRĄĆ; miotać, walić; in bie Hoͤhe 
mA ucić; zu Boben —, po- 
walić, obaliö; alten —, faldo- 
wać się; ben Feind —, ni - 
jaciela zbić; fi —, v.r. rzucie 
stę; paczyć, pręzyć się (© drze- 


wie 

Werft, f. legary, pl. 

Merg, a. zgrzebie, «w. grobes —, 
akuly; feine® —, paczesi, pl. 
trge, a. zgrzebny, = i 

Werk, a. dzieło, a. uczynek, u- 

twór, w. sprawa, f. 

Merkleute, Ma. robotnicy, pł. 

Bertmeifier, m. majstr, m. 

Werkſtatt, —ftatte, f. warsztat, m. 

; Pr org 6. , 
erftag, m. dzien robotny, po” 

wszedni, m. 

SBerttifd), m. stól krawiecki, sto- 

larski, i. t. d. warsztat, we. 

Verkverſtaͤndige, m. znawca, m. 

Werkzeug; a. narzędzie, n. 
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Bermuth, m. hot. piolun, m. 
Bermuth-, a. piołunowy, «. 

Werth, m. cena, wartos6, fe — 148 
Wechſels, waluta, f. 

Werth, a. wart, drogi, sza A 
«. — halten, ſchaͤen BZACOW 


cenic. 
Bertblos,a. blahy,a.bez wartości. 


Berthlofigkeit, f. blahość, f. 

Weſen, n. istota; istność, treść, f. 
usposobienie, a. charakter, m. 
branie się, n. viel —8 machen, ha- 
łasu narobić. 

ŚBejentlich, a. istotny; prawdzi- 
wy, s. co ma wartość,  znacze- 
nie; o co chodzi właśnie; bag 
—t, n. treść, f. 

Wespe, f. osa, f. 

Bespenneft, a. gniazdo 08, n. (fig.) 
niebezpieczne miejsce, n. klo- 

Veflen, Web, pr. czyj. | (pół, w. 

Weßhalb, Wehwegen, ad. dłacze- 
go, czemu. 

Wet, Weſten, m. zachód, m. 

efte, f. kamizelkasf. 

Weſilich, a zachodni, a. 

Weſtwärts, ad, ku zachodowi. 

Weſtwind, m. wiatr zachodni, m. 

Bette, f. zaklad, m. um Die —, na 
wyścigi; um bie — arbeiten, na 
udry isć z kim. 

Betteifer, m. ubieganie się, a. e- 
mulacya, f. 

Betteiftrer, m, ubiegający się, e- 

ulant, m. 
etteifern, v. 2. ubiegać się. 

Wetten v.a. zakładać, -lozy6 się 
z kim o co. 

SBetter,n. 1) powietrze,n 2)grzmot, 
iorun, m. fdhónes —, pogoda; 
chlechtes —, niepogoda, f. 
etterbach, n. poddaszek, m. 

Wetterfahne, f. ‚chorggiewka 
dachu, na wiezy, f. i 

SBetterglaś, a. barometr, cięzko- 
mierz, m. 

Wetterhahn, m. kurek, m. 

Getterlecuchten, n. połyskiwanie, 
a. błyskawica bez grzmotu, f. 

Settern, ». i. piorunować, 

Fetterſchacht, f. szyba wietrzna,f. 

Wetterſtrahl, m. pa: m. 

AB8ettervogel, m. kulik 


na 
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Metsermen ; zmienny, 
—er Men a micanik, weten 


Re: m, 
etterwolfe, f. fala, f. _* : 
SBettrennen, n. Wettlauf,m. wysci- 
i, pl. gonitwa, f. 
ghettftreit, —famıpf, m. zawód, m. 
walka,f. fiń in einen — mit einem 
einlaffen, isć w zapasy z kim. 
Megen, v. a. ostrzyć. 
ie £ m oselka, f. 
Michfe, f. szuwaks, m. czernidło, 
BI owłoka z wosku, £ 
ihfen, v. a. woskować, wy-. 
Richt, m. nikczemny, podły erlo- 
wiek; armer —, nieborak, m. 
Wichtig, a. ważny, e. ſich — machen 
ghläntigteit, 7. ważność, waga, f 
it, f. wazność, waga, f. 
Wide, f.60t. wika.f. | $ 
Midelbanb, n. —ſchnur, f. pielu- 
chy, —— pl.f. 
Midelind, n. dziecko w pielu- 
lach, n. powijak, m. 
ideln, v. a. powijać, -i6. 
ŚBidelztug, n. bielizna dziecka w 
kolebce, f. pieluchy, pieluszki, 
ABiden-, a. witzany, a. [pl. 
idder, m. baran, m. [na. 
iotr, prp. przeciw, przeciwko, 
TWiverfahren,v.n. (einem) spotkać; 
stać się; — laffen, v. a. oddawać. 
Meverhafen, m. hak zakrzywiony, 
Widerhalt, m. opór, m. , Im. 
Wipderlegen, ©. a, zbijać, -id; od- 
ierać, -eprzec. „ 
iderlegung, f.cdpór, m. odparcie, 
zbijanie, s. 
Miverlich, a. przykry, a. , 
Miverlichfeit, f. przykrość, f. 
Bibernatirlih, a. przeciwny na- 
turze, a. 
Wiverpart, m. przeciwnik, m. 
Miverprallen, ». n, odskoczyc. 
iberrathen, v. a. odradzać, -ić. 
Wiverrechtlich, a. bezprawny, «. 
Widerrede, f. przeciwienie się, ". 
obne—, niezwazając na nic; bez 
oporu. 
GBiberreben, v. a. przeciwiać, -i6 
Widerriſt, m. kłąb konski, m. [się. 
Wiverruf, m. odwołanie, 2. , 
Wibderrufen, v. a. odwoływać, "lan 
Wivderruflich, a4. co mozna od 
wołać. | 
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Biserfaher,m. —in, f. przectwnik, 


m. -niczka, f. 
fiQ Wiverfegen, w. n. opiórać, o- 
rzóć, sprzeciwiać, -ić się. 
de — 6. sprzeciwiający 
opierajacy się, p. 
Wiverfeplickeit, f. opór, m. opić- 
ranie, sprzeciwianie sie, s. 
Biberfegung, f. opozycya, f. opór, 


R. 
SBioerfinn, m. , niedorzeczność, 
rzeciwna myśl, f. 
iverfinnig, «. niedorzeczny, 
sprzóczny, opaczny, Śmiószny, 
=. Daf —t, m, niedorzeczność, 
śmiószność, sprzeczność, f. 
Miverfpänftig, a. niesforny, opor- 
ny, a. [opör, m. 
Wiberfpónftigłeit, f- niesforność, 
SBiberjpiel, m. rzecz przeciwna, 
odwrotna, f. kierunek przeci- 
wny, odwrotny, m. 
Widerſprechen, v. a. 
przeczać, -y6; O 
rz60; sprzeciwiać, 
iverfprechend, a. 
— a, 
iderfpruch, m. odpór, 
sprzeciwienie sie, ®. 
MWiderftand, m. opór, m. 
iberfteben, v.n. opiórać, oprzóć 
Miperftreben, w. Opór, m. [sie. 


ABiberftreben, o. R. opierać, oprzeć 


się. 

SBiderftrebenb, a. niechętny, opo- 
rny,e.— ad. z oporem, niechętnie. 

Miderftreiten, v.n, zaprzeczać, -y6; 
sprzeciwiać, -iC się. 

Miderwärtig, a, przykry, a. co ko- 


mu dolega: ; 
MWiverwärtigkeit, f. przykrość, do- 
legliwose, f. przeciwienstwo, 2. 
trudy, m. pł. nie, *. 
Miperwille, m. wstręt, m. oburze- 
ŚBiomen, v. a. poświęcać, -ić; 
przypisywać, -sać ; fh —, v. 7. 
poświęcać, -ić, oddawać, — 
a 


rzeczyć; za- 
pierać, ode- 
-ic się. 

przeciwny, 


Opór, m. 


gr k 

ibrig, s. prz nie emn 

Widrigenfa ady w ——— 
razie- 

Wie, c. jak; naksztalt (czego); 
jakze? — viel? ile? N ik La 
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cóżeś mówił? — breit? jak 
szóroki? — lange? dawno temu? 
— [ange warf bu bort? dlugos 
tam był? — oft? ile razy? — 
er? ile_to kosztuje? drogo 

to? — weit? daleko? — wenig! 
jakto mało! — wohl, c. choc, 
chociaz. 
SBiebe, f. Iyczko lozowe do przy- 
wiązywania latorośli winnej, % 
Miedehopf, m. dudek; m. 
Wieder, ad. Znowu, na nowo; je- 
szcze Taz. 
jederabnehmen, e. a. odbijać, -i6. 
iederanfangen, ©. a. na nowo 
rozpo-, zaczynać, -CZĄC. 
MWiederanfleiven, v. a. na nowo u- 
bićrać; fify —, 9- 7. — się. 
gpieberaufbauen, o. a. odbudować. 
Wiederaufleben, o. ©. odradzać, -0- 
dzić się, odzyó. 
MWieveraufleben, ©. 
-odzenie sig, *. 
Wienerbelommen, o. a. znowu do- 
stać; odbiefać, -ebra6; odzy- 


sskać. 

Mieverbezahlen, v. «. zwracać, -6- 
cić; spłacać, -ić dlugi. ( : 
Miederbringen,o.e. odnosic,-nies& 

znowu przynieść. 
Miebereinfegen, v. a. przywrócić, , 
fihWBiebererho en, v. przychodzić, 
— do siebie; siły odzyskać. 
iebererlangen, ». a. Odzyskać; 


odradzanie, 


wydobyć, wydostać. 
Miebercilangung, f. odzyskanie, 
wydobycie, wydostanie, w. 
miteberetobern, v. a. odwojowaß. 
Mienererfehen, TWiebererftatten, o.« 
wynagra zać, -Odzić; zwracać, 
cie. 
MWievererftattung, f. przywróce- 
nie, wynagrodzenie, 2. 
Biebergeben, o. a. oddawać, -dać. 
Wievergeboren, p. odrodzony, jak- 
by na nowo urodzony, p. — wer⸗ 
pen, o. %. odrodzić się, odzyć. 
Miebergeburt, f. odrodzenie się,* 
Biebergutmachen, o. e. naprawiat, 
„ić; powetowac. 
Wiederhall, m. odglos,m. echo, R 
SBieberberftellen, e. a. przywracać, 
„ócićz wskrzesać., -eSic; na" 
prawić; wznawiac, -owic; pe 


= 
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ratować (zdrowie), uzdrowić; 
— — werben, wyzdro- 
wieć. 

MWieperherftelung, f. wskrzesze- 


Jet przywrócenie, n. v. Wieder- Wie 


elen. rzyo. 


ieberholen, o. a. powtarzać, -06- M 
SBieberholentlih, ad. powtórnie, IB 


ed. raz po raz. [-nie, 
Wiederholt, a. powtörny, e. — ad. 
Mienerholung, f. powtarzanie, 
-órzenie, m. R 
Wiederläuen, v.a przezuwać, -u6. 
Wicherfäuer, m. zwacz, m, 
SBiebertauf, m. odkup, m. odku- 
jenie, n. 
verfaufen, v. a. odkupować, 
-pić ; odprzedac. 
sdieberteht, f. powrót, m. 
Mieverlchren, s. w. wracać, wrö- 
cić, powracać, 
SBiederfommen, o. m. 
rzyjsć; wracać, -ócić. 
sie rkunft, f. powrót, m, 
Biebermaden, v. a. znowu robić, 
czynie. [brac. 
BWiebernehmen, ».«. odbiórać, ode- 
Wieberfagen, v. a. powtarzać, -0- 
c; adać. 
Wiederſchaffen, v. a. wystarać się 
o przywrócenie komu czego. 
Bieverfhall, m. odgłos, m, echo, n. 
Wiederichallen, s. n. odbijać, -i6 
się; wydawać odgłos; brzmieć 
czóm; rozlegać, -ledz się. 
Wiederfhein, m. odblask, m. od- 
bicie swiatła, n. i 
Wieberfheinen, 0. n. odrzucać 
blask, promienie; odbijać, -ić. 
ieverfänelten, v, a, łajać na — 


em. słać. 
ieberfchiden, e. a. odsyłać, ode- 
— v.a. odstrzeliwać, 
-ić (się). 
een v. a. zobaczyć. 
MWieverfehen, n. zobaczenie, zo- 
baczysko, a. 
WBieertäufer, m. anabaptysta, no- 
wochrzczeniec, m. 
Bęc, v. Wieder. 
iedervereinigen, v. a. na nowo 
0-, przylaczac, -yć; Popeunas, 
ebervergelten, ©. a. oddać wet 
za wet; odsługiwać, -uzyć. 


znowu 
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Wiedervergeltung, f. odwet, m. 
Viederverkaufen, m. «. odprzedać. 
Wiege, /. kolóbka, kołyska, f. 
Miegebo en, m. biegun, m. 
gemefler, m. siekacz okrągły z 
dwóma rączkami, m. 

iegen, ©. a. kolöbac, kołysać. 

iegen, ». a. et u. ważyć. 

Wiehern, v. n. rzóć. 

Wiehern, n. rzenie, m, 

Wiede, f. flejtuszek z szarpi do o- 
ciórania rany, fl. kładziony w 
ranę, aby się nie zamknęła, m. 

Wieſe, f. ląka, f. 

Wieſel, n. łasica, f. 

Wieſen⸗, a. łąkowy, a. 

ABiefenblume, f. bot. kniat, m. 

Wieſenland, m. lag, m. 

Wiefenraute, f. bot. rutka, f. stu- 
lisz, wrzodowiec m. 

Wieſenſtrich, m. (höher liegender) 
smug, m, 

Wieſewachs m. ląka, f._ 

Wieviel, Wiewohl, v. Wie. 

Bild, a. dziki; dziwy (mięso), «, 
—e8 Obft, plonka, f. — madıen, 
rozbestwić; — werden, dziczeć; 
rozbestwić sie. 

Wild, «. dziki zwiórz, m. zwićrzy- 

ABilvbret, n, zwiórzyna, £; Ins, f. 

Wilddieb, m, polujący ukradkiem 
na cudzym gruncie, m, 

Wilbpieberei, f. polowanie ukra- 
dkiem na cudzym gruncie, a. 

ape, m, dziki, m, 

ildenzen, ABilpern, v. n. słychać 
dziczyzną. . 

Milvfang, m. hultaj, m. ; 

ilvgefhmad, m. smak wlasci- 
wy dzikim zwierzom, m. 

Wildheit, f. dzikość, f. 

Wilonis, f. dzicz, dziczyzna, pu- 


szcza, f. 

Wilofdur, f. wilczura, f. 

BIE, m. woła, f. legter —, testa- 
ment, m. —nś fein, chcieć; za- 
mierzać, -yć. 

Willensmeinung, f. wola, f. i 

Willfahren, v.a. czynić stósownie 
do woli; dogadzać komu. 

Willfährig, «. powolny, a. A. 

= PAOŚG WE f. powolnoss, f. 

MWilltg, a. ochoczy, rad, skłonny, 
a. — ad, chętnie. 


4 DB 
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MWilligen, v. m. przystać. 
Milligkeit, f. sklonność, chęć, /. 
MWilllommen, s. poządany, p. wi- 
ly, przyjemny, a. 
adrukabi, f. arbitralność, samo- 
wolność £ (wolny, a. 
sBilitabrii ‚a, arbitralny, samo- 
Mimmeln, v. a. roió, snuć się. 
SBimmetrn, e. n. kwilić, skwiózczeć. 
impel, m. bandera, f. 
imyer, /. rzęsa, f. 
Mind, m. wiatr, w, — machen, 
wiatr robić; (fig.) fanfaroaować. 
bene, er — — 
a, wiercipi rzpio 
Fziwiatr, wietranik, m. p — 
MWinpbsutslei,f.swistactwo,trzpio- 


tostwo, a. 
mb ‚ włatrówka 
nde, fi ndfrayt, w. b 
R wilec, m. 
inde, f. winda, f. 
MWinvei, n. zbęch, a, 
SBinvel, f. pielucha, f. powijak, m. 
RONA e. a. pawijać, ·io. 
inden, v. a. Snuć, U-s wie, us 
zwijać, -ingö; windować; krę> 
cić; — etwas Er den Hännen 
=, iórać, €; nad | 
v. — sig; wió sie. Pa 
Minpfahne, f. choręgiewka na 


Minpfall, m, łom, m. drzewo w la- 
sach od włatru wyrwane, ». 
Anindfang, m, Smig; słup ze skrz 
łami miarkujący ruch mach 
ny; bębenek w zegarku, m. © 
Binątfówul, f. odęcie, wzctę: 
c 


e, n. 
Minbhofe, f. trąba powietrzna, f, 
wiatrowy słup, m. 
Windhunv, m. chart, m. 
Windhündin, f. charcica, f. 
Windig, a. wietrzny, a. es ift ſehr 
—, Ostry wiatr wieje. . 
Minblabe, f. skrzynia w organach, 
Windladen, m. zewnętrzna okien- 


ea, f. 
Pinbimadye m. fanfaron, m. 
inbmeflec, m. wiatromierz, m. 
wide więk m. 
inpmüblenflügel, m. śmi 
erg o sa, f 


fi 
ot. po- 
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sden, pl. wietrznice, pł. 
ndróśdjen, n. bot. ROR f. 
Windrofe, f. wiatrowa róża, f. 
Windſchacht, f. szyba wietrzna, /. 
ABinbjchief, a. spaczony, p. kośla- 
wy, paczysty, a. 
— m. daszek, m. zaslo- 
na, f_od wiatru. 
SBinbftille, f. ciszą zupełna (na 
morzu), f. 
Minpftoß, m, impet wiatru, m, 
Mintfugt, f. 1) wzdęcie wie- 
trzne, a. puchlina wietrzna, f. 
2 zaba, f, paskudnik, m, (u by» 
UHA |, 
Windung, f. zakręt,m. zakrecenie, 
Winrweht, f. zaspa, fi [m. 
Wink. m, skinięnie, m. wskazó- 
wka, f. znak, m 
Winkel, m. kąt; zakątek, m, 
Mintelbafen, m. obwódka, lipiika 
w druku, f. narzędzie da skla- 
dania liter, m. | 
Winktlmaß, —tifen, e. węgielnica, 
Minfelmefler, m narzędzie jeome- 
tryczne do przenoszenia kątów 
na planie, w. n. miernicze dw 
mierzenia kątów, i, 
Winkelrecht, a. prostokątny, a. 
Winkelſchenke, f. pokątna knajpa,f. 
Winlelſchule f. pokątna szkoła, f-' 
Ainkeltreppe, f. schody skryte, pł. 
Ainkelsüge, pl. korowędy, pł. 
Minfen, r. a. skinąć; mit ben Uu— 
gen — Imrugać, -gnĄÓ, 
Winſeln, o. n. jęczeć; kwilić się; 
komlić ; heulend —, skowyczęc. 
Diinter, m. ima, f (mi 
inter-, a, zimowy, a. [mina, f. 
Minterfridte, f. etrelbe, a. AAA 
Mintergrün, a. bet. 1) zimozielo- 
ne, a. 2) gruszyczka, f. 
Minterleid, a. ubiór zimowy, m. 
Winterlid, a. zimowy; es if ſchon 
fer —, juz bardzo zanosi się na 
ZINIĘ. + 
MWintermonat, m. grudzien, m. 
intern, ». i. być zimno. 
ABinterqnartier, a. leze zimawę,a 
Minterfeite, f. strona pölnoona,f. 
Winterzeichen, a. pl. znaki pray- 
blizającego się zimna, m ol. 
Winser = winiarı m 





: 
| 


l 
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MBinzig,a. szezupły, drobniuchny, 
maluczki, maluski, malutki, a, 
£Biyfel, m. wierzcholek, m. 
pe, f. krawędź; chustawka, 
Wippen, v. a. raptem podnieść 
do góry i spuścić na dół; ih —, 
». r. kołysać; chustać się. 
Mir, pr. my. 
SBirbel, m. czub; wir (w wodzie); 
„= (u skrzy ypoów), m. bicie w 
bęben, n. wer 
Mirbelbein, n. kos6 pacierzowa, 


ski grzbiet, m. 

iSelogit, m. bot. skorzyszek, m, 
SBirbello6, a. niegrzbietny, a. 
Mirbeln, e. a. bić w bęben. [n. 
Mirbelthiex, n. zwierz grzbietne, 
SBirbelwind, m. wicher 

Wirken, > a, » tkać; —* działać; 
I skutkować (o lekarstwach). 
Mirtlid,a.rzeczywisty (aktualny); 
istotny, prawdziwy, a. — ad. do- 


irflicikeit, Ja —— i- 
stota, prawda ący, p. 
SBirffam, a. ij skuteczny, a. )dzia- 
SBirffamteit, f. skuteczność; dzia- 
gama działanie, n. 

trfung, f. skutek, m. (x. 
Wirkungäfreis, m. pole działania, 
%irtungśloś, a, bezskuteczny, a. 
Wirren, v. a. zagmatwać, zamie- 
szać, zaplątać, zawikłać, wie 
chrzyć; auseinander —, rozwi- 


klac. 
terfeibe f. „potorgany jedwab',m. qq; 


oma: n. barlog, m. targana 


Bill 
Bet, f. gospodyni, gosposia, f. 


Wirthlich an a. g0- Wiitw 


arsk podarny, rządny, 

SBietbihaft, e rze ospodarstwo, x. [a. 
Wirthſchaften, ». a. gospodaro- 
wać; gut —, rządzić się dobrze. 
Birtpfdyafter, m. ekonom, m. 
Wirthſchafterin, f. gospodyni, f. 
— —— f. rządnosć, W 
gospodumosc, 
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Wirthfhaftgchäube, n. budynek 
—* arczy, m 


hehaus, m. dom zajezduy, 
——— oberza; karczma, f. 
irthstiſch, m. stół w gościńcu, 
oberży, karczmie, m. 
> m. szmata, / Be galgan, szpa- 


fen, v. a. trzóć; ucierać; Sci6- 
rać; hin und ber —, pociórać. 
Wiſcher, m. scierka, f. tuszownik, 
wałek kończat pi po obu końcach 
do POZPIOWE zania ołówka w 


sunku, m. 
SBifdhaber, Sri jaa m. sclerka, f. 
ak. m. wispel, m. 

pern, v. n. szeptać. 

SB igbegierte, f. ciekawość, f. 

igbegierig, a, ciekawy, a. 

Wiſſen, ». a. wiedzieć, umieć; 
znać; żu— tun, laffen, dać znać, 
uwiadomie. 

Biffen, n. wiedza, f. ein Menfdy 
ohne alle —, m. nieuk, m. 

rs f. nauka, umleje- 


wi Fender, a. naukowy, u- 


jetn 
sgifenfoftticjtett, f. naukowość, 
Wiflenswürvig, a. ciekawy, a. [f- 
Willentlich, ad. z wiedzą. 
Ale) , m. bizmut, m 

intern, ». a. wietrzyć, z-; CZUĆ; 

tropić ; wąchać. 
— ft ae (08 

trung, f. powietrze, n. fhöne, 
günftige a — fhledhte, une 


ünftige —, niepo oda, f. 
itterungólebre, . meterok a, 
sx De, f. ee f. junge — 
wka, f- 


—E m, pensya pobić- 
rana od wdowy,/. zapiszrobiony 
Zonie, jezeli przeżyje męża, m 

A oenfig, m, wdowie pomie- 
szkani 


qBittwenftanw, ‚MWittwerfiand, m. 
wdowieństwo, a. stan wdowien- 
ski, m. 

a m. wdowiec, m. 

‚m. dowoip; spryt, m. 
igelei, f. dowcip owanie, %. 

Mikeln, v. s. dowcipkować. 
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Migig, e. dowcipn 
is ling, m. dowolbRii m: 
ad. gdzie, von—, skąd? _ 
gjiór 
obei, ad. przyczem. 


[wa, f. 


olög, m. in bie — fommen, zle 
& enbett, w. pol óg, m. 


Bodengelb, w. pieniądze które 
dają co tydzień dzieciom, na 
drobne wydatki, pł. (dzien, «. 

SBodenfinv, w. dziecko mające ty- 

Wodenlobn, w. zapłata tygodnio- 
wa dawana robotnikom, f. 
odenidrift, f. tygodnik, m. 
odentag,m. powszedni dzień, m, 

Bódentlidh, a. tygodniowy, «a. — 
ad. co tydzien 

MWochenweiſe, sd. co tydzien. 

Wöhnerin, f. poloznica, f. 

Moden, m. na garść przędziwa 
kądziel, f. 

Boburd, ad. przez co? czóm? 

o ć jezeli. 
ofür, ad, za co 
oge, f. wał, balwan, m. fala, f. 
ogegen, ad. przeciw temu. 

mn n. rzucić bałwany, bu- 


% us burzliwy, a. ee 
= e, ad. skąd? id) weiß nicht —, 


En? ad. dokąd? 
an ad, dobrze; może; by. 
Mohl, a. dobro, w. 
Wodlan! i. dobrze! dalej! idzmy: 
nuz! nuze! nuz tedy! 
Woblanfländig, a. przystojny, 


rz 
N Planfänbigfeit, f.przystojność, 
Bi zwoitos6, f 
auf lauf, ad. fin, Bo sie 


myślić. 
—— a. — ſein, dobrze ub- 
Wohlbedachtig, ad. z wielką o- 


stróżnością, przezorności 
Wohlbe nben, A zdrowie, Gobre 
ee zenie sie 

ohlbehagen, n. Aobry byt, szeze- 
śliwy stan, m 
Mob behalten, a. zdrów, cały, a. 
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Wohfpeleibt, «. cielisty, otyły, a, 
Wohlbeleibtheit, f. cielistość, oty- 


ARobifreebt, a. wymowny, a 
Wohledel, a. ślachetny, a. 
Mohlevelgeboren, «. slachetnie u- 
ro 
—— Euer —, Wasza 
ielebność 
oblehrwürbig, a. wielebny, «. 
Wohlergehen, m. powodzenie, n. 
omyślność, f. [n. 
oblfahrt, f. pomyślność,f. dobro, 
— m. wydzial 
myślności krajowój, m, 
sBoglfci, a Aue — ad, -i0; — 
werben, ta 
aBobifchtbeli, © taniość, f. 
POWA, a. dobrze usposo- 


ot ehaut, a, — 
MPE «. wielmozny, a. 
Mohlgefallen, z. upodobanie, » 
— finden, upodobać sobie 00. 
Mohlgefällig,a. podobający się,p. 
Ben a, szczóry, a. 
Wohlgemuth, e. dobrej myśli. 
mł ORA a. opasly, & 
MWohlgeneigt, a. zyczliwy, e. 
Dohigeru en, a. dobry, a 
MWohlgerud), m. woń, Wonność, f. 
zapach, m. 

Do} —5 =. smAaCZNOŚĆ, f. 


emny smak, m. 
fittet, « obyczajny, per 
Bośtęc a, dobrych obyczajów. 
en, a. dorodny, ksztalt- 

przystojny ny, «., 
Bob gewogen, a, życzliwy, a. 
We kianmogenbelt, f.zyczliwos6,f. 
wbohlgraogen, a. dobrze wycho- 


wany, 
zal babenb, a.majętny, zamożny, 
rze się mający, P. 

Wohlhabenheit, f. zamoznose, f. 
dobre mienie 

Wohlklang, — tout, m. harmonia, 
— śpiówność, f. 

Wohlklingend, —lautend, a. dźwię- 
czny, Spiówny, a. 

Wohileben, m. dobre zycie, m, 
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Wohlleber, m. co dobrze sobie 


yje, m. 

hie, a. szanowny, a. 
Wohlmeinend, ad. po przyjaciel- 

sku; w dobrym zamiarze. 
MWoblriehend, a. wonny, a. 
Wohlſchmeckend, a. smaczny, a. 
Wohlfein, n. zdrowie, n. : 
Wohlſtand, m. pomyslność, zamo- 

zność, f. dobre mienie, n. 
Moblthat, f. dobrodziejstwo, n. , 
WBohlthäter, m. —in, f. dobroczyn- 

ca, dobrodzićj, m. dobrodziejka 
SBoblthatig, a. dobroczynny, a, (f 
MWophlthätigkeit, f. dobroczynność, 


oblthun, ». a. dobrze czynić, 

dobrodziejstwa swiadczyć. 
SBobltónenb, a. dźwięczny, a, 
Wobloerbient, a, zasłużony, p. 
MWohlverhalten, n. dobre sprawo- 

wanie Się, a. 
SBoblverlej n. bot.angielskitrank, 
Mohlverwahrt, «. warowny, a. [m. 
MWohtweife, a, bardzo mądry, a. 
Woblwollen, n. sprzyjanie, n. u- 


£ 


gprzejmość, zyczliwość, f , 


oblwollend, a. uprzejmy, zyczŃ- 


wy; 4. - 

Moöhnbar, a. mieszkalny, a. 

Bohnen, v. a. mieszkać; eine Zeit 
lang wo —, przemieszkiwac, 
stać u kogo. & 

Mobngebäupe, w. budynki mie- 
szkalne, pł. 

MWohnbaft, a. zamieszkały, a. mie- 
szkający, osiadły, p. 

Wohnhaus, n. dom, m. 

SBobnort, —pla$, m. po-, zamie- 
szkanie, n. dom, pobyt, m. 

AB oHniig, m. miejsce pobytu, 2. 

Wohnſtube, /. zimmer, u. pokój, 
m 


Wohnung, f. mieszkanie, pomie- 
szkanie, rn. stanoya, f. 
tek, m. elende —, dziura, 

oit, m. wojt, m. 

SBoitamt, n. WODY n. 

Mölben, v. a, sklepić. 

Mölbung, f. sklepienie, n. 

Molf, m. 1) wilk, m. 2) (vom Rei⸗ 
en) odparzelizna, obara, f. 

Wölfen, o. n. oszczenić się. 


Ba Moll 
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Mölfin, f. wilczyca, f. 
olf6-, a. wilczy, a. 
Wolfsbaſt, m. bot. wilcze łyko, n. 
Molfsbeere, f. bot. pokrzyk, m. 
wilcze jagody, pl. 
Molfseifen, n. —falle, f. samołó- 
wka na wilki, f. 
Wolfsgrau, a. bury, wiłczaty, a. 
MWolfsgrube, f. wilczy dół, m. [n. 
Molfsjagb, f. polowanie na wilki, 
MWolfsmild, f. bot. mlócz, mle- 
czek, m. sosnka, chojenka, f. 
olfspelz, m. wilczura, f. 
MWolfspfeffer, m. bot. 


ieprz, m, 
SBolfewucj, f. bot. tojad, m. 
Wölkchen, an, chmurka, f. 
kom . chmura, f. 


wilczy 


h Wölfen, v. r. zachmurzyć się, 
oltenbruch, n. zerwanie, obe- 
rwanie się chmury, ®. a. 
Wolkig, a. chmurny, pochmurny, 
MWollarbeiter, m. wyrabiający we- 


Ine, se. 
Mollblume, f. bot. welnica, £ 
olle,/.welna, f. —aufbem Tuche, 
barwa; — zum Polfter, barwica, 
Rn — auf ben Pflanzen, meszek. m. 
ollen-, a. wełniany, a. (lec. 
Wollen, v.n. chcieć; lieber —, wo- 
Mollenfabrit, —manufactut, f. fa- 
ryka materyi welnianych, f. 
ollengarn, a. włóczka, f. aus — 
emacht, wlöczkowy, a. 
ollgras, n. bot. welnianka, f. 
Wollhandel, n. handel welną, m. 
Mollhänpler, m. handlujący we- 
Wollidt, a. welniasty, a. [lną, m, 
Wollig, a. wełnisty; (vom Tue) 
barwisty, «. 
Mollltımm, m. grepla, f. 
Mollfimmer, m. greplarz, m. 
Mollfraut, n. boż dziewanna, f. 
Mollmarkt, m. targ na welnę, =. 
Wollreich, a. welnisty, a. 
ollfad, m. miech do welny, 
wantuch, m. R 
Mollfehur, f. strzyzka, f. 
Wol fpinnet, m. przędący welng,m. 
ABolluft, /. rozkosz, lubiezność, 
rozpusta, f. A 
Wolliftig, a. rozkoszny, lubiezny, 
rozpustny, «. 


| 
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Bollüflling, m. rozkosznik, lu- 
bieznik, rozpustnik, =. 

SBomit, ad. czóm. 

Wonne, f. radość, słodycz, przy- 
emnos6, rozkosz, f. 


onnig, a. słodki, przyjemny, 
rozkoszny, a. (czóm. 
GBoran ad. po czemu; na,w, przy 


Morauf, ad. na czem; na co. 
Moraus, ad. zkad, z czego. 
Morein, ad, gdzie? w co. 
Borfeln,n. a, wywiówać, ir 
Mortfihaufef, — „opatka. a 
gr en, vn, — 7,7 
orin, ad, kuć en TA sia się. 
Bow de «3 ad. wedlug czego. 
ort słowo, m. wyraz, m. jte 
manden nidt zu — Foramen laffen, 
niedać koınu wymówić. 
Mortarm, a. ubo 
BWortbrüdig, a. 
pa a. 
ruͤchige, m. 
Fieniowierchna 
ortbriihigfelt, f. wiarołomstwo, 
WODACH 


y ©. 
arolomny, prze- 


wiarolomca, 


örterbuch, w słownik, m. 
ortforfcher, m. etymolog, docho- 
dzący pochodzenia wyrazów, m. 
Ppsortówna, . etymologia, f. 
ródłosłów, m. 
ge ttfigung, f. szyk, m. składnia, 
MBortfüßrer, m. rej wodzący, mó- 


Mortkarg, a. uałomoway e 
Mortllauber, m. podchwytacz 
stów, dłubisłowek, m 
Mortflauberei, f. f. podohwytanie, 
nicowanie ów, n. (r. 
ortfram, m. jałowe słownictwo, 
Woͤrtlich, a. dosłowny; — ed. slo- 
wo w słowo, zywcem. 
Mortregifter, m. spis wyrazów. "=, 
Wortreich, a. bogaty, pełen słów, a. 
Mortfhwall, m. mnóstwo słów, a. 
— n. igraszka słów, f. 
Mortftreit, m. sprzeczka, f. 
Mortverfegung, f. przekładnia, f. 
Wortverſtand, m. Ścisłe znaczenie 
Pi —** dhfel, m. utarczka, f. ei 
ortwechfel, m. utarczka, f. einen 
en, umawiać, spićrać się 
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Sorũber, ad, o czóm. 
ARorunter. ad. pod czóm. 
—* Re zie. 
Bonn ade 220803 0 czóm. 
0 62? 
Fri m m. i szczątki rozbitego 0- 
kr ętu, pl. [rstwo, m. 
sBude:, m. lichwa, f. lichwia- 
Audıerer, m. lichwiarz, m. 
dere, a. lichwiarski, a. 
Wuchern, ». a. lichwie, dawać na 
WAG 
an m rock „przeb &; mit 
en, v.a, 3 ać; m 
bem Ruͤſſei — By 806; ya stać 
au ka sat en —, gmór 


Budne f. przerębla, f. 
s m. nabrzmisloß6, ‚f [sty a. 
ulftig, «. nabrzmia bucha- 
— = o-, — 
— werden, wyprzeć; fi) — lie 
ca, odleżeć sobiez — geriebene 
tele, en f. 
unbarzneifun, f. chirurgia, f. 
baszt, m. © — m. 
Wundärztlic, «. chirurgiczny, a. 
Munvbalfam, m. balsam gojący 


unbe, f 
a nbe, f. — 
undeifen, = sonda, f. 
men. cud, dziw, m. — uch 
men, dziwić ; dziwować się. 
une cudowny, dziwny,a. 
Wunderbaum, m. dot. rącznik. =, 
kleszczowina, f. 
nderblume, f. bot. dziwaczek, 
underbing, =. za Rd dziwo- 
lag, m. cu owig 0, ©. 
Munderge efchichte, 2: history cu- 


— aube, m. wiara w cuda,f. 
— 3. cu otwórczość F 
unberlih, a. dzi — das 
Mefen, dziwactwo, a 
Munderlichtelt, f. dziwaczność, f. 
Wundern, v. a. dziwić, z-; zadzi- 
wiać, -i6; —, v. r. dziwić sig; 
fi fattfam —, wydziwować się. 
Wunverichön, e. Prescudny, 8li- 
czny. prześliczny, a 
SBunberthiter, m. cudotwórca, m. 
Kunberthätig, a. cudotwörczy, 
cudowny, @. 
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Wunderthier, n. dziwowiske, n. 
Otwór, m. 
gBunbersoll, a. cudowny, prze- 
cudny, a. m. 
Wunderwerk, a. cudowny utwór, 
Munderzeihen, m. cud, m. 
SBunbfieber, a. febra przyranna, 
rannych, f., 
' SBunfd, m. zyczenie, n. 
Wünſchen, v. a. zyczyć; winszo- 


wać. i p. 
Wuͤnſchenswerth, «. poządany, 
Würde, f. godność, f. dostojen- 
stwo, n. | 
i a. godny, wart, a. feiner 
*Borfahren —, nieodrodny, a. ' 
Würvigen, v. a. słusznie osądzić; 
uczcić; szacować ; ocenić. 
Würdigung, f. ocenienie, uczcze- 
nie, a. szacunek, m. s 
SButrf, m. rzut, m.rzucanie, ciSnie- 
nie, n. tn ben — kommen, nawi- 


nae sie. ‚m 
Bitrfel(, m. kostka, f. szescian, 
Würfelbecher, m kubek z kostka- 


mi, m, 
SBiirfelfównig, e. sześcienny, «. 
Mürfelicht, a. w kostki. 
SBiirfeln, v. n. grać w kostki. 
FRürfelfviel, w. kosterstwo, m. 
SB liefelfpieler, m. kostóra, m. 
Wurflinie, f. rzutnia, f. 
Wurfmaſchine, f. kusze, pl. 
Wurfpfeil, m. mały dziryt, m. 
en f wiejaczka, f. 
u m.dzi rot, m. 
Birk, e e dustó, Mawie: Bin. 
unter—, dławić się; połykać: z 
trudnoscią. 
TWürgengel, m. aniól niszczyciel, 
m. 


m. . 
Würger, m, rothlöpfige—, srokosz, 
Wurm, m. robak möl, czerw, m. 
Wuͤrmchen, u. robaczek, m. „, 
SBiirmen, ». n. guiówać, gryżć. 
SBurmfórmig, e. robaczkowaty, 

robaczkowy, a. 

Murmfraß, m. dziury w drze- 
wie stoczonóm od robactwa, pl. 

Wurmfräßig, e. stoczony od ro- 
bactwa, AL 

Murmig, a. robaczywy, a. 
Burmtraut, n. bot. glistnik, m. 
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Burmmehl, a. trociny drzewa 
stoczonego, pł. 

Murmmittel, n. lóki na robaki, pl. 
Wurmmoos, f. bot. zrostnica ko- 
rsykanska, na czćrwie, roba- 


i, f. 
4Burmnubel, f. makaron, m. 
Murmftich, m. robaczywość, f. 
Wurmfidig, a. robaczywy, a. — 
— werden, robaczywieć. 
AButft, f. kielbasa, kiszka, f. = 
wider —, wet za wet. 
Wurftbügel, —trichter, m. róg, TÓ- 
Żek do kiełbas, m. , 
Burftvbarm, m. kielbasnica, f. Na- 
ki do kiełbas, p/. 
Wurſtkraut, n. bot. majeran, m. 
majeranka, f. 
Murftmacdher, m. kielbasnik, m. 
Wurſtſuppe, f. rosól od kiełbas, m. 
Würze, /. za-, przyprawa, f. 
Wurzel, f. 1) korzen; 2) pierwia- 
stek, m. — treiben, puszczać ko- 
rzenie, rozkorzenić się; — faj» 
en, zakorzenić się. [się, 
urzeln, v. nm. w-, zakorzenić 
MWurzelnager, m. podjadek, m. 
Wurjelreich, a. korzeniasty, a. 
Murzelwort, n. słowo piórwia- 
stkowe, 8. 
Würgen, v, a, przy”, W. 
R. 


16. 
Bürsgerud, m. zapach korzenny, 
Mürigef nad, m. Sak kozenny, 
m. [rzenny, a. 
Mürzdaft, a, a p. ko- 
Mürzlapen, m. sklep korzenny, m. 
MWürzung, f. zaprawa, f. 
SBuft, m. mnóstwo, n. Ogrom, m. 
Wuſt, a. Pusty, a, — ad. -to; tin — 
Tiegenver Ort, m. pustka, f. 
Bite, f. pustynia, f. 
MWüfling, m. rozpustnik, bir- 


bant, m. D . z 
AButh, f. wsciekłosć, zajadlosc; 

zazartość, f. , ś 
MWüthen, v. n. srozyć, wsciekać 

się; unosić się gniówem; mio- 


tuć się. 

ABiithend, «. wściekły, zajadty, 
zaz.arty, okrutny, a. 

Mitperidy, m. 1) okrutnik, szale- 
niec, m, 2) 60t. jadowity Sza- 
len, m. 


Re 


— — 
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aden, m. kolec, koniec ostry, 
ząb (widłów), haczyk, kołek, m. 
Aden, v. a. na-, wycinać, wykra- 
wac, powycinac. 5 
‚adig, a. zębaty, widlasty, kon- 
czaty, a. 

jagel, m. v. Schwanz. 

Jagen, ». n. bać się. ; 
jaghaft, a, pierzchliwy, trwozli- 
wy, bojazliwy. a. | ć 
jagbaftigłeit, f.  pierzehliwość, 
trwozliwose, bojażliwość, f. 
Jake, a, wisny; łykowaty (drze- 
wo), ciągły, «. przywiórający, 
mocno sie trzymający, p. le- 
pki, a. skąpy; zacięty, a. : 

zaͤhigkeit, f. łykowatość, lepkość, 
ciągłość, f. przywieranie, trzy- 
MAN się; skąpstwo, nm. zacig- 
tos®, f. 

Zahl, f liczba, f. poczet, m. ganze 
—, całka: ungerade —, liczba 
nieparzysta, f. 

Zahlbar, a. mający się wy-, Za- 
płacić, złozyć. 

Jablbret, n. deska na której ku- 
pcy liczą pićniądze, f. 

Zahlen, v. a. płacic. 

Zählen, v. a. liczyć; rachować; 
zu viel —, nadliczyć. 

Zahler, m. —rin, f. płacący; dlu- 
znik, m. -08; -czka, f. 

Zähler, m. licznik, m. 

Zahlfigur, f. liczba, f- 

Zählgeld, m. otaksowanie, 0SZA- 
cowanie, s. 

Zabllg8, a. niezmierny, =. niezli- 
czony, p. — ad. bez. liku. . 

Zahlmeifter, m. platnik, m. 

Zablpfennig, m. liczbon, m. 

Zahlreich, a. liczny, mnogi, rzę- 
sisty, tlumny, a. | 

Zahltag, m. 1) dzien wypłaty, m. 
2) kolćj; kreska, f. ber — wird [yon 
fommen, przyjdzie króska na 
Matyska. 

Zähltifch, m. stół u kupców, na 
którym liczą pieniądze, m. 
Zahlung, f. zapłata, f. — leiften, 
zapłacić. 
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Bahlungsfähig, a. mający z czego 
zapłacić, p. 

Zahlungsfähigkeit, f. możność 
uiszczenia się z długu, f. 

Zablungstermin, m. rata, f. 

Zahlungswerth, m. waluta, f. 

Zahlwoche, f. tydzien, w którym 
wypłaca się, m. 

Bahlwort, m. słowo liczbowe, %. 

Zahlzeichen, w. liczba, f. 

Zahm, a. swojski, «a. oswojony, 
chowany, p. łagodny, spokoj- 
ny, skroınny, a. 

Zähmbar, a. dający się oswoić, 
po-, uskromić, ugiąć, oblaska- 


wić. 
ähmen, ©. a. oswajać, -0ić; 0- 
błaskawić; po-, uskromiad, -ić; 
fidy —, ». r. wstrzymywa©, - mac, 
owściągać, -nąć się. 
ahn, m. ząb, m. 
Zahnarzt, m. dentysta, m. 
Zahnbürfte, f. szczoteczka do ze- 


bów, f. : 

Zähneln, v. a. ząbkowac. 

Zahnen, r.*. dostawać zębów; 
prze-. wyrzynać, -rznąć, wyklu- 
wać, -uć się (o zębach). 

Zahnen, m. dostawanie zębów, 
wykluwanie, wyrzynaniesigze- 
bów, a. 

Zahnfteber, n. gorączka na zęby, f. 

Zahnfiftel, f. fistuła w dziasle, f. 

Babnfleifh, n. dziąsło, a. 

Zahngefhwür, a. zapalenie, za- 
palne nabrzmienie dziąseł, n. 

Zähnklappern, n. dzwonienie zę- 
bami, n. [bami, . 

Zähnknirfhen, a. zgrzytanie ze- 


Babntfraut, w. bot. olownica eu- 
ropejska, f. zywiec, m. 

gabniabe, f. osada zęba w 
szczęce, f. 

Zahnlos, a. bez zębów. 


Zahnlüde, f. szczórba, f. 

Zahnlüdig, a. szczórbaty, a. 

Zahnpulver, m. proszek do czy- 
szczenia zgboW, m. 
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Zahnrad, a. koło zębate, PRO 
a 


ste, R. A 
Zahnfchmelg,n. szkliwo zębowe, 
Zahnſchmerz, m. —wef, n. ból zę- 


bów, m. 
gahnſchnitt, m. robota w ząbki, f. 
bkowanie, %. Zap, pl. 
Zahnttift, m. pióniek, opieniek,m. 
Zahnſtocher, m. dłubaczka, wyklu- 
waczka, f. : 
Zahnwurzel, f. korzen zęba, m. 
Zahnzange, f. kleszcze do rwa- 
nia zębów, pł. 
Zuhnzieher, m. narzędzie do wy- 
rywania zębów, m. 
tc, f. Iza, f. 
ain, m. sztaba metalu lana nie 
stęplowana, f. 
Zange, f. kleszcze, obcęgi, szczy- 


pce, pl. 
ängelchen, n. szczypczyki, pl. 
angentati e, m. szczypawka, f. 
ant, m. kłótnia, f. 
anfapfel, m. przyczyna kłótni, f. 
przedmiot wywołujący kłótnie, 
m. 

ptr nią a. drobnostka, f. : 

Zanten, r. n. fh —, v. 7. kłócić 
się: 

3anfer, m. —rln, f. klötniarz, 
burda, HL, -rka, . 

qamteret, f. kłótnia, f. 

Rantyd, Zankſuchtig, a. kłótliwy, 
swarliwy. a. 

Janfjudt, f. kłótliwość, swarli- 
wość, f. 

Sänfdhen, n. czopek, m. 

Zapfen, m. czop, m. (der Mabel: 
bäume) szyszka, f. 

Bapfen, r. a. toczyć. 

Zapfenfraut, n. dot. pokrzyk, m. 
językowe ziele, ®. 

Japfenlodh, n. gara, f. 

Zapfenſtreich, m. capstrzyk, m. 

3avjenftlid, n. ocap, cap, m. ż 

3avpeln, r, n. trzepotać, dygota 
drgać; skakać; dreptać. e 

3arge, f. krawędź, f. kraj, m. ob- 
wódka, f. (am din) ubie, n. 
(an Wannen) n. balia, f. 

Bart, e. delikatny; młodociany 


(wiek), «. — 
Sartgefühl, n. delikatnosc, f. 
Bartbeit, f. delikatność, f. 
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Zärtlich, a. mily; czuły, tkliwy; 
a. pieszezony, p. pieskliwy, a. 
— tbum, cacać, cuckać, pieścić. 
Zärtlichkeit, f, miłość, czulość, 
tkliwość, pieszezota, pieskli- 
wost; f. 

Sürtling, m. pieszczoch, pie- 
szczoszek, m. cacane uziecko, m. 
Aafet, f. włókno, m. zylka, f. 
Zäfercen, w. wlökienko, m. 
Jaferig, a. wlökienkowaty, wło- 
knisty, zyłowaty, lykowaty, a. 
fidı Zafern, », r. strzępić, wystrzę- 


ic sie. 
Zaspel, f. motek, m. 
Zauber, m. urok, m. 
Aauberbifb, w. talisman, m, 
Bauberbuc, n. ksiązka tajemnic u 
czarnoksięzników, f. 
Jauberci, f. czary, pl 


Bauberer, m. —rin, f. czarownik, 


ezarnoksieznik, guślarz, m. -ni- 
ca, guslarka, f. 

Bauberifh, a. czarodziejski, cza- 
rowny; uroczny, a. 

Aauberlaterne, f. latarnia magi- 
CZNA (pokazuwąco za pomocą 
e na cióniu rozne figur= 
i) f. 

Zaubern, 0. u. ozarowat. 

Aauberfpruc, m. zaklęcie, m. 

Aauberjtab, m. laska czarowni- 
cza, f. 5 

Aaubertranf, m, napój zaczarowa- 
ny, m. czary, pl. (nie, z. 

Zauberei, f. zwłoka, f. odwleka- 

Bauberer, w. —tin, f. zwiekają- 
cy, m. —ca, f. v. Zaubern. 

Zaubern, ©. m. Od-, zwiekae, -lec; 
ociągać, -ną6, wahać się. 

Zaum, m. uzda, uzdeczka, f. 
im Baume halten, w klubach 
trzymać; powściągać, -gnąc; 
den — anlegen, okielznąć. 

Zäumen, v. a. okielznąć. 

Zaun, m. płot; parkan,m. ver Ort, 
mo man über den — fteigen kann, 
przelaz, m. den — auseinander 
nehmen, płot rozgradzać, -odzic. 

Zaunglode, f. bot. dzwonek, m. 

Zaunfönig, m. strzyzyk, myszy 
królik, m. .[m. 

Zuunpfahl,m.—fteden, m. pal, kół, 

Zaunrebe, f, bot. przestęp, m. 
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‚Zaufen, v. e. targać, skubać, — Zeichen 


czochrać, szarpać; Als 
—37 1)reoch, m, 2) koszt, m 
EJ ". pić, hulac. j 
ser a. bezpłatnie jedzący, 
e 


e 
cy, b 
get } pale aa ), w». ząbek 
(czosnku) 
wspinać si 


„ dziesięcioro, n. 
Zehend, a. dziesięcioro, m. 
Zehentbar, a. ulegający dziesięci- 


nie, p. 
Bebente, Zehent, m. dziesięcina, f. 
bas Zehentgetrelbe, n. meszne, n. 
Bebenten, v. a. wybićrać dziesię- 
cinę. (cinę. m. 
— m. pobićrający dziesig- 
ebentberr, m. znający prawo do 
dziesięcin, m. 


Zehentner, m. dający dziesięcinę, Zei 


Zehentpflichtig, a. zobowiązany 
do dania dziesięciny, p. 
Zehne, f dziesiątka; kralka (w 
kartach), f. 
Schmed, n. dziesięciokąt, m. 
Bebnedig, e. dziesięciokątny, a, 
Zehnerlei, a. dziesięcioraki, a. 
Zehnfach, a. dziesięciokrotny, a. 
Behngebote, pl. dziesięcioro przy 
kazan, n. : 
Behumal, ad, dziesięć razy. 
Zehnte, a, dziesiąty, a. 
Zehntel, a. dziesiąta część, f. 
dee. v. a. jeść i pić; trawić. 
Bebrfieber, n. gorączka trawiąca, f. 
Zehrgeld, n. —pfennig, m. wijatyk, 
m. strawne, n. A ' 
Behrung, f. jadło, m. żywność, f. 
Zciden,n. znak,m. poznaka; cecha, 
f. mit einem — verfehen, znaczy 
nacechować; ein — ins Bud) 
legen, zakładać, -lozyć kartkę w 
ksiązce. ; [f. 
Zeichenbuch, n. książka rysunków, 
Zeichendeuter, m. astrolog, wróżek, 
gtihenbeuterei" f. astrol 
F. astrolo 
wieszczbiarstwe, m. gia, fi 
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garn, u. czerwone Riełe do . 
znaczenia, pl. if. 
ihentunft, £ sztuka rysowania, 
enlehrer, m. nauczyciel ry- 
sunków, m. ‚,. [ws 
J papier rysunko- 
eichnen, ». a. 1) znaczyć, na-, 0-; 
nacechować, znamionowac, 
znakować; A etien —, zamawiać, 
-ówióć sobie akoye; 2) kreslic; 
rysować. 
eirhnung, f. rysunek, m. 
Der m. barnik, ei j 
t € n, v8 o urza = c. 
eidler, m. bartnik, m, z 


eivler-, a bartniczy, a. m. 

eigefinger, m. palec wskazujący, 

eigen, v. a. 0-, PO-, S-, wskazy- 
ać, - ; ih —,». 7. 0-, poka- 

zać się, zjawić się, wychylić się; 

fih brav —, chwacko, gracko się 

—— 

Zeiger, m. skazówka, f. 


ben, v.0, zadawac, -das; za- 

rzucać, -cić. 

EMIR f. rządek, wićrsz, m. 
eilenweife, ad. rządkami, wie- 
— 
eiftg, m. czyz, cz m, 

ER f. czas, m. —— ZAwWCZa- 
su; zur —, podczas; redhtz, gele- 
gene —, pora, f. bie — tostichla- 
gen, baki strzelac. 

Reitalter, n. wiek, m. 

Beit enoß, m. spółczesny, m. 

Reither, ad. dotychczas, dotąd; 
od czasu. 

Beitig, a. wczesny, rychły; za- 
wczesny; — ad, rychło, wcześnie. 
eitigen, p. n. dojrzewać, -Tzec. 

itigung, f. dojrzewanie, n. 
eitlang, f. eine—, przez czas nie- 


jaki. 

Zeitiauf, m. bieg czasu, w. Zeit 
faufte, pl. okoliczności, pł. . 
eitlebens, ad, na, przez cale zy- 
eitlidh, a. doczesny, e. [cie. 
eitlichkeit, f. doczesność, f. 

Śeitlofe, f. bot. rozsiad, zhno 


eitraubend, a. umudny, a. 

titraum, m. przeciąg Czasu, m 

rzestrzeń, f . 
Seitregnung, f. chronologia, f. 


LJ 


wit, m. 
— m. termin, m. pora, f. 








Zeitfchrift, f. czasopismo, pismo 
CZASUWE, R. . 

eitung, f. gazeta, f- 

eitungs-, a. gazeciarski, a. 

itung śblatt, ». gazeta, f. 

ciemna SPORO, f. ekspedycya 
azety, f. 
itwng0 efer, m. gazeciarz, czy- 


ący gazety, m. 
gałanyóttbaciene, m. redaktor ga- 


zety, m. ; 
eitungsfcreiber, m. gazeciarz, m. 
eitungsträger, m. roznoszący ga- 
zety, m. 

Seitverluft, m. strata czasu; zmu- 


da, mitręga, f. — erleiden, ver- 
urjadyen, mitręzyć, Z-. 
Zeitvertreib,m. zabawa, rozrywka, 
f. ſich einen — machen, bawic, 
rozrywać Się. 
eitwort, n. SIoWwo, n. 
elle, f. cela, komórka, f. — im 
śBienenftod ver Mutterbiene, ma- 
tecznik, m. 
EA a. komórkowaty, a. 
ellengewebe, n. tkanka komórko- 
wa, omórkowata, f. 
Zellenhaut, f. błonka tkankowata, 
komórkowata, f. 
ER n. namiot, m. 
elter, m. stępak, m. 
Żeltpflod, —yfabi, m, kolek na- 
miotu (wbijany w ziemię), m. 
eltfchneider, m. namiotnik, m. 
entner, Eentner, m, cetnar, m. 
enpth,m. zenit, punktnadgłowny, 
ephyr, m. wietrzyk, m. m, 
enter, n. m. berło, n. [się. 
d Zerarbeiten, v. r. 8 racowaó 
erbeifen, o. a. zgryżć, 
erberften, v. n. rozpękać, 


—, P.T. — S$ ę. 
Zerdreſchen, ». a. 
Zerdrücken, v. a. zgnieść. 
Berfafren,v.a. rozjeżdzać,-jochać: 


zdruzgotać. 
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Zerfallen, v.n. rozlatywac, "lecieć 
sie, rozpada6 sie; mit einander 
—, poröz.nie pokłócić się z kim; 
mit ſich —, być w rozstrojeniu 
ze sobą samym. P. 
Zerfallen,«. opustoszały, zapadły, 
Bexfallen, v. a. rozkladać, -lozyć. 
Zerfeilen, o. a. rozpiłować. 
Berfegen, v. a. rozdrapywać, -pać, 
po-, rozszarpywać, -pać. , 
Zerfleiſchen, o. a. rozszarpac. 
Berfliefen, r. e. rozpływać, -ynąć 
się; (tropfenweije) rozciekacć, . 
_jeq Się. 
gerflehen, n. rozciecz, f- 
Zerfreſſen, v. a. pozrćć, toczyć. 
Zergehen, o. n. rozpływać, -ynąć 
się, rozpuszczać, -ścić; topić: 
się; tajec. 
eher: m. anatomik, m. 
ergliedern, v. a. rozczłonkować, 
roz.czloniat, -i6; rozbićrać, ro- 
zebrac. 
Zergliederung, f. rozczłonkowa- 
nie, rozebranie, n. 
Berglieberungstunft, f. anatomia, f 
Zerhaden, Zerhauen, v.a. rozsiekać, 
-jec; rozcinać, -iąć; porabac. 
erfauen, o. a. pozuć. 
erklopfen, v. a. potluc, , 
Zerknicken, o. «. nadlamac. [szyć. 
gehn hen, v. a. zgnieść; skru- 
erfniricht, a. skruszony, przeję- 
ty skruchą, p. 
Berfnirfhung, f. skrucha, f. 
Bertnittern, Zerfnüllen, v,a, zmiąć, 


rozwarzyć; ft 

en v. a, podrapać. 
erfrümeln, v.a. po-, rozkruszy6, 
po-, rozdrobić. 

—— v, a. rozpuszczać, -Sci6. 
erlaufen, v. n. topić Się, topnieć; 
rozpływać, -ynąć się. , 3 

Zerlegen, v. a. rozkładac, -lozyć ; 
rozbierać, "zebrac. 
erlegen, n. rozkład, m. - [p. 
erlumypt, a. obdarty, obszarpany, 
ermalmen, ©. a. Zzdruzgotaś, 
zgnieść, skruszyć, rozmiazdzic. 
ernagen, v. a. toczyć, S-- 
erylagen, v. n. pękać, TOZ-. 
trplagen, m. rozpuk, m. 
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Zerquetſchen, ». a. zgnieść, 
tosić. , [potrzóć 
Zerreiben, ».a. rozcierac,-zetrzec; 


Zerreiblich,a. dający się — 
a 


roch. rgac. 
trraufen, ». a. poszarpać, pota- 
bilb, a. karykatura, £ 
erreißen, w. a. udziórać, udrzeć3 
rozdrapywać, ac. „rozszarpać, 
rozdzierać, -zedrzóć; rozrywać, 
-Zerwać; ſehr viel —, nadızec. 
Serren, o. a. szamotać, targać, 
8 


zmię- 
trzóć 


errupfen, ». a. poskubać. ż 
errütten, o. a, skolatac, stargac, 
nadweręzać, -yć, rozpręzyć. 
Zerrüttung, f. skołatanie, Starga- 
nie, nadwerezenie, rozpręzenie, 
erfägen, o. a. przepilowac.  [. 
erſchellen, ». a. roztrącać, -ie; 
rozbióz zgruchotac; — v. n. roz- 
bić się. ; 
Zerichiehen, v. a. poprzestrzelać, 
zniszczyć strzelaniem. 
Berfflagen, v. a. rozbió, stlue, 
zbić, złamać; fih —,v. r. stłue 
się: (fig.) rozchwiać się. [ca6. 
Zerſchmeißen, v. a. stluc, porozrzu- 
Zerſchmelzen, v. a. stopić; rozta- 
piać, -opić; — o. R. opić, roz- 


uścić się; tajec. 
Serfóymettern, v. a. roztraskać; 
zdruzgotać. — 
Zerſchneiden, v.a. — 
rozrzynać, -erznąć; rozcinać, 
AC: rozstrzygać, -ydz (nozy= 
czkami). 
Serfdiittelt werben, ». m. utrząść 
si 


za 3 
Jerry v. R. rozpływać, -ynQć. 


Zerfegen, v. a, rozkładać, -lozyć. 

3erfegung, f. rozkład, m, 

Zerfpalten, v. a. rozłupywąć, -pać; 
rozpłatać. 

Zerfplittern, v.a. Potzzask22; (fig.) 
rozdrabniać, -obnic; — v. 8. Tor- 
trzasnąć sie, pójsć w drobne 
kawalki; fid) —, e.7. rozdrabniać 


się. 

Berfprengen, o, a. roz2sadzio; roz- 
proszyć. 

Zerfpringen, v.n. pękać, popękać; 
roZprysnac, rozerwać Sie, 

3erflampfen, v. a. tluc, po-, stłuc 


KANE NĄ 


Zeu 836 


na proszek; wit ven Füßen —, 
rozdeptac. szyć. 

Zerftäuben, v. a, rozpraszać, -0- 

Berftehen, ». a. poklöc. 

— v. a. rozpierzchac, roz- 

snąć. 

de ören, ». a, burzyć, z-; zepsuć, 
sputoszyć. 

Zerfisrer, m. zburzyciel, w. 

Berftórung, f. zburzenie, spusto- 
szenie, n. 

erhoben v. a. tłuc, po-, stłuc. 
erfirenen, v. a. 1) rozsypać; toz- 
praszać, -oszyć; rozpędzać, -i& 
Tozrzucać, -ić, porozrzucać; 2 
rozrywać, bawić (kogo); fih —, 
e.r. 1) porozchodzić, porozjć- 
zdzać się, rozejść, rozjechać się, 
isć w nosy) kę; Sub Ana -le- 
ciec się; j rozrywać, -erwao 

rſtreut, a. roztargniony, p. [sie. 
sftreuung, f. 1) rozpędzenie, x. 
rozrywka, f. 3) 


, m. 

Berftüden, Zerftudelu, v. a. rozdzie- 
lić; rozdrobnić; rozebrać; roz- 
szarpać. 

Zerftüdelung, f. rozdzielenie, roz- 
drobnienie, rozebranie, rozsza- 

gartbeikn, dzielać 

rtheifen, v. a. po-, rozdzielać, 
-i kę —, ©. r. rozchodzić, 
się 


ertheilung, f.po-, rozdzielenie, a. 
ertrennen, v.a. rozpróć; rozlą- 
czać, -yć; rozrywać, -zerwać. 
ertrennlid, a. — a. 
ertrennung, f. rozprócie, rozłą- 
czenie, rozerwanie, m. 

Bertreten, v. a, rozdeptywać, -ta6; 
roztratowac. 

Bertriimmern, ©. a. zgruchotać, 
zdruzgotać, rozwalić. ©, 
erzaufen, v. a. rozczochrac. 
eter! r. biada! gwalt! rety! 
— n. krzyk straszny, 
gwalt, m. reta, f. 

EA m. bilet, m. ceduła, f. 
eng, n. 1) materya; ein leihter —, 
materyjka, f. 2) rzecz, f. bunmes 
—, głopstwo, n. fabes —, pierdol 
pl. fades — vlappern, pierdolic; 
einer ver fabes — plappert, pier- 
doła, m. 3) narzędzie, x. 4) sprzęt, 
R. 
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Zeuge, m. świadek, m. Jemanden 
als —n aufführen, sw 6 
kim. D zie. 

Zeugen, v. a. 1) świadczyć; 2) plo- 

Zeugenausfage, f. zeznanie swia- 
dków, 2. ; 

Zeugenverhör, a. słuchanie swia- 
dköw, n. [wnia, f. 

EAC n. arsenal, m. zbroje 
eugmacher, —weber, m. fabrykant 
materyj, m. 

3eugmelkter, m. dozörca artyleryi, 
zbrojowni, m. : 

Zeugniß, u. świadectwo, zaswia- 
dczenie, n. 
eugſchmied, m. kowal, m. 
eugung, f. splodzenie, n. 
tugungẽglieder, —theile, pl. oꝛ 
ści rodne, pl. 
ibeth, Zibethfage, f. cybat, m. 
ide, f. koza, f- 
ideln, v. n. parchooić się. 
idlein, n. kożlątko, ko2lg, n. 
idzad, m. zygzaß, m. 

Zieche, f. powl zka, nasypka 
iege, f. koza, f. naspa, f. 
iegel, m. cegla, oegielka, f. URe 

ebrannter —, surówka, f. 
tegele, a. polany, a. 
tegelarbeit, f. cegielnictwo, m. 
ienelbrenner, —ſtreicher, m. cegie- 
Inik, ceglarz, m. 
iegelbrennerei, f. cegielnia, f. 

Ziegelbad), a. pokrycie dachówką, 

iegelerbe, f. glina, f. (8. 
iegelbiitte, —ſcheune, f. szopa na 
cegły, f- 

Siege ( m. eegła na proszek 
utarta, f. (ziel, m. 
iegelofen, m. piec do palenia ce- 
iegelroth, a. ceglasty, a. 
tegelfiein, m. cegla, f. 

tegenbod, m. kozioł, m. 

iegenfell, n. skórka kozia, f. 
Ziegenbirt, m. kożlarz, m. 

iegenfafe, m. sór kozi, m. 

tegenmelfet, m. kozodój, lelek, m. 

v. trade. 

iegenmild, f. kozie mleko, n. 

iegler, m. oeglarz, m. 

ie lerhanpierf, n. ceglarstwo, n. 

Ziehband, n. cybant, m. 

Zichen, v. a. 1) ciągnąć; 2) cho- 
wać, chodować; an fih —, Po-, 
przyciągać, -gnąć; nach fich —, po- 
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ciągnąć za sobą; sprowadzać; 
in RÓ —, wciągać, -nąć; worun. 
ter —, podciągać, -gnąć; eine 
gewifle Laſt — fónnen, uciągnąć; 
groß —, un, wychować; auf einen 
einen Wechſel — wystawi6 weksel 
na kogo; zu Nathe —, radzić, pe 
się kogo; tn Zweifel —, podać w 
wątpliwość; ein Seil —, wypro- 
wadzać linię; — e.n. ciągnącs 
auf bie Wade —, isć na wartęz— 

— > RE: Far wiec się; — 
v. i. e8 zieht mich, ezuję poci 
do...; Ri: zieht Hier, tu realen. 
Ziehfeil, n. postronek, m. 
Ziehung, f. ciągnienie, a. 
tel, n. cel, m. wy”. 
ielen, v. a. celować, mierzyć, 
iemen, ». i. (einem) ſich —, vr. 
godzić się, rzypadać, przysto- 
temer, m. cabr. m. ljęc. 
iemlich,a. mierny, a. — ad, dość, 
dosyć ; — groß, Spory. a. ; 
Biexaffe, Sierbengel, m. modnis, 
trefnis, wytwornis, fanfaron, m. 
ierrath, m. strój, m, ozdoba, f. 
ierde, f. ozdoba, f. zaszezyt, m. 
ieren, v. a. zdobić; ozdabiać, -0- 
bic; fid) —, v.r. afektować, prze- 
sadzać, -ić; (im Reben) pieścić 
się (za swoją mową). 
Ziererei, f. przesada, afektacya, f. 
wyćwierk, m. 
Zictlich, a. ładny, ozdobny, wy- 
tworny, wykwiatny, a. | 
Zierlichkeit, f. wytwornose, wy- 
kwintność, elegaucya, f. 
Ziefelmaus, f. susel, m. 
Biefererbfe, łą bot.. ciecierzyca, 
cieciorka, f. 
Ziffer, f. cyfra, liczba, f. , 
Zifferblatt, n. cyferblat, m. tarcza 
u zegara, f. [-nka, f. 
Rożen m. —in, f. cygan, m. 
igeunerifch, a. cyganski, a. 
igeunervolf, n. cyganstwo, R. 
immer, n. pokój 


„m. 8 
sta robia, kiesielka, ciesit= 


iska robota, f. i 
Zimmerart, f. barta, ciesielska 
siekiera, f. 

3immerbanbmtrt, n. olesielka, f. 
ciesielstwo, n. 


Zimmerhof, —plag, m cieślarnia, f, 
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immerbolg, u. cembrowina, f. 
immertunf, f. ciesielska sztuka, 

Zimmerlente, m. pł. cieśle, pl. [f. 
immermann, m. cieśla, w. , 
immermeifter,m. majstr ciesla, m, 
immern, P. «. 
wać, >SAC. 
immerwerl, a. cembrowina, f. 
immt, Zimmet, m. Zimmetrinbe, 
f. cynumon, m. kora cynaniono- 


ciosać; obciosy- 


WA, . 
Zimmtbaun, m, dot. cynamono- 
we drzewo, «. 
imperlid, a. zniewiescialy, p. 
indel, Jinbeltaffet, m. rasza, f. 
inf, m. cynk, m. 
infe, f. surma, f. 
inn, «. cyna, f. 
innafche, f. niedokwas cyny, m. 
ern, a. cynowy, a. 
innfolie, f. Staniol, m. 
inngießer, m. konwisarz, m. 
innober, m. cynober, siarczyk 
steci czerwony, dwusiarczyk 
rtęci, m. [nober, a. 
innoberroth, a. czerwony jak cy- 
ins, m. CZyNSZ, m. czy, a. 
insbat, a. czynszowy ; holdowni- 
Zinsbarkeit, f. powinność oplaca- 
nia czynszu, f. 
— m. CZynszownik, m. 
infe, f. 1) komorne, «. 2) procent, 
m. —ft, pl. procenta, pl. 
Binfen, v.a. czynszować; — o.r. 
przynosić procenta. 
Binsfrei, a. wolny od opłacania 
czynszu, «. 
RPW f. danina w snopach 
anu, f. 
insberr, m. pan, m. 
insleiften, pł. kupony, pl. 
tngmann, m. czynszownik, m. 
inśpacdht, f. oczynszowanie, n. in 
— geben, oczynszowac. 
instag, m, dzien czynszowy, m. 
inszahl, f. indykcya, f. 
ipfel, m. cypel, róg,. koniec, m. 
ipolle, f. bot. trypulka, f. 
ippe, f. gatunek mniejszego dro. 
zda, m, 
ipperlein, n. podagra, f. 
ŻĘ elbaum, e bet. — 
sosna syberyjska, f. 
Zirbelprüfe, f. wyrostek szyszko- 
wy, m, szyszynka, f. 
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ichelnuß, f. bot. pinela, f. 
irfel, m. kie, Leg kole, a. 
irfelförmig, a. okrągły, a. 
feln, v. a. cyrklować. 
Zirpe, f. świćrcz, m. 
Almen, ». n. ćwićrkać, świćrczyć, 
ifheln, o. a. et n. szeptać. 
Ziſcheln, n. szeptanie, m. 

Bifdhen, v.«. et. sycze6, sykać; 
ksykać; bzikać, -nąć. 
sn u. syk, ksyk, m. 
tfterne, f. krynica, fa 
CH f. gitara, f. [n. 
Bitberjpieler, w. grający na gitarze, 

Zitteraul, m. trzesawiec, m, 
itterifch, m. drętwik, m. 
ıttergold, m. złoto szychowe, a. 
ittergra8, n. bot. drzączka, f. 
ittermaal, n. liszaj, m. 
ittern, v. n. drzyć, trząść się. 
ittern, n. drzenie, m. 
itterpappel, f. bot. osica, f. 
itwer, m. bot. cytwar, m. 
tg, m. cyc, m. von —, Cycowy, a. 
ie, f. cycek, m. 
obel, m. Sobol, m. [bole, a. 
obelfang, m. polowanie na So- 
obelpelz, m. futro sobolowe, n. 
ofe, /. pokojówka, f. 
ögern, v. w. zwlekać, -lec; mitrę- 
zyć, zmudzić, guzdrać się. | 

Sogerung, f. zwłoka, f. zmitreze- 
nie, n. zmuda, f. guzdranie, n. 
ögling, m. wychowaniec, m. 

Zoll, m. cal, m. 

oll, m. Cło, n. 

ollamt, n. urząd celny, m. 
ollbar, a. cłu Podpadający, p. 
ollbude, f. budka celnika, £ 
ollen, v. a. 1) cło płacić; 2) (fig.) 
oddawać, -dać, wyswiadczać 


galleinnefmec, m. pobörca cla, m. 
oflfrei,«. wolny od oplaty cła, a. 
ollmaß, a. calówka, fi 
öllner, m. celnik, m. | 
ollftab, m. węgielnica giętka, f. 
olftafel, /. taryfa celna, * 
ollwefen, n. celnictwo, m. 
one, f. strefa, f. pas, m. 
oolog, m. zoolog, m. 
oologie, f. zoologia, /. 
oologi(d, a. zoologiczny, a. 

Bopf, m. warkocz, m, kosa, f. 
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orn, m. gniów, m. 
ornig, a. rozgnićwany, p. — thun, 
rzucać się; — Werben, rozgnić- 


wać się. 

3ote, f. facecya, f. nieprzyzwol- 
tość, sprosność, f. 

Zotenhaft, a. nieprzyzwoity, smo- 
iny, sprosny, plugawy, «. [m 
otenreißer, m. plugawy, Sprosny, 
otte,f. klak, kosmyk, m. —n, pl. 

łaki, kudły, pl. 

ottelbär, m. kosmacz, m. 
ottelblume, f. bot. bobrek, m. 
ottig, a. kosmaty, kudłaty, wło- 
chaty, a. 

3u, prp. do; na; za; w; — ad, — 
fer, zbyt; — viel, za wiele; -- 
wenig, za malo. 

Żuka en, ». n. zapiekac, -iec., 
ubauen, ». a. 1) zamurować; 2) 
dobudować. ; 

Zubehör, f. przyległość, przynale- 
tość, f. ; 
ubeißen, v. a. przygryzać, -yźć. 

uber, m. ceber, m. 

ubereiten, v. a. przygotować; 
przysposabiac, -obić; przypra- 
wiać, -ić. 

Zubereitung, f. przygotowani 

rzysposobienie, n. przyprawa,f. 
gubimen, v. a. zawiezywac, -4> 


za . . 
Zubiß, m. przegryzka, przekąska, 
Zubringen, ".a. przynosić, -nieść; 

rzepędzać, -ic; bawić; eine 
citlang —, przemieszkiwaós 
gend —, przesladywać, -sie- 
dzieć. | 
Zudt, f. 1) karnosc, f. 2) chów, 

m, chodowanie, n. Was ift das 

für eine —, co sig tu dzieje! co 

się to znaczy? 
Zuchthaus, n. dom poprawy, m. 
Zuchthengſt, m. ogier, m. 
Züdtig, a. skromny, wstydliwy. 

uczciwy, a. j 
Bidtigen, v, a. ćwiczyć, strofo= 

wać, karcic;z chłostać. 
3idtigung, f. ćwiczenie, strofo- 

wanie, karcenie, n. chłosta, f. 
Bidtling, m. więzien siedzący w 

domu poprawy: m. a. 

udtlo8,a. swawolny, rozwioziy, 
udtlofigłeit, .swawola, rozwio- 


złość, f. 
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dudni m. stadnik, m. , 
u 
u 


truthe, f.rözga, f. kanczug,m, 
tfau, f. maciora, f. 

Zuchtvieh, n. bydło na wychowek, 
m. rzychowek, m, 

Zudtwinder, m. trykacz, m. 

Zuden, v. n. drgać ; mit ben Achfeln 
, ruszyc ramionami. ; 
üden, v.a. dobywać, -yC (czego). 
uder, m. cukier, m. 
uder-, a. cukrowy, a. 
uderartig, a. cukrowaty, a. 
uderbäder, m. —in, f. Cukiernik, 
m. -iczka, f. 

Zuderbäderei, f. 1) cukiernia, f. 
2) cukiernictwo, a. 

Buderbiidyfe, —bofe, f. cukiernie 
czka, f. m. 

R m. cukier lodowaty, 
udererbfe, —fdote, f. groch cu- 
krowy, m. 

Buderłaj, n. baryłka od cukru, f. 

——— v. Zuckerwerk. 

Juckerguß, m. polówa cukrowa, f. 

—— m. głowa cukru, f.. 
udermanbel, f. migdał sınazony 
w cukrze, m. 

gun, v. a. cukrować, o-. 
uderrohr, e, dot. trzcina cukro- 


wa, f. 

Zuderfleben, v. a. warzyć cukier. 

Buderfiecber, m. cukrowarz, właści- 
ciel warzelni, fabryki cukru, m. 

Buderfieberei, f. warzelnia, fabry- 
ka cukru, f. 

Zudafüß, a. cukrowy, a. — wer⸗ 
ben, cukrzec. 

Zuckerwerk, n. oukry, cukierki, pl. 

Ruderwutrzel, f. dot. korzen cu- 
krowy, m. 

Zuderjange, f. szczypozyki, pł. 
udung, f. drganie, n. konwulsya, 
— v.a zu amow ae: ⸗ 
ubeden, o. a. prz ab, -yC- 
udem, ad. dolego: hadto. : 

Zudenken, v. a. (einem etwas, prze 
znaczać, -yć; obmyślić 

fd Zuprängen, v. r. przysunąć 
się; wtłoczyć, wciskä6, BO 


cac Sie. 
—R e. a. przy-, zakreca6, 

bringli , e. uprzykrzony, p. 
natrętny, a. ein —tr Menſch, w. 
matręt, natrętnik, m. 


„a 
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Zubringlicleit, f. natrętność, f. 


naprzykrzanie się, m. 

Zuprüden, r.a. stula6 oczy (umar- 
lemu) przyciskać, -Sng6, Za- 
mykać, u 

Zutignen, v. e. (einem etwas) Pr 
pisywać, -sac; fi etwas —, 

rzywłaszczać, -yć sobie co. 
utignung, f przywlaszczenie, «. 
veignungsichrift, f. przypis, m. 
ertennen, v. a, przyznawać, 

-znać; gerihtlidy —, przysadzic; 

eine Gtrafe —, karę wyznaczyć. 
uerfennung, f. przysądzenie, «. 
uerft ad. najprzód; po pierwsze. 

Zufahren, e. a. jechać dalej; auf 
etwas —, rzucać się na co, por- 
wać co; glei —, porwać się, 
być porywczym. 

Zufall, m. przypadek, traf, trafu- 
nek, m. przygoda, f. ; 

Zufallen, o. n. 1) zapadać, -paść; 
zamknąć się; 2) przypadać na 
kogo; dostać się komu. 

Zuf Uig, a. przypadkowy, a.— ad, 


rzypadkiem. 
Aufflligteit, f. przypadek, m. 
Zufertigen, v. a. przesyłać, -sla6. 
Zuflechten, v. «. zapleść. 
Zufliden, v. «. załatać, zaszyć; za- 
Pda «ic. — Kiss 
au ie en, vn tywa = 
106 zamkną się (n. p. drzwi). 


Bufließen, e. m. do-, na-, przypły- 3 


WAaC; -y . 

3ufudt, f. —8ort, m. —ftdtte, f. 
przytułek, m. schronienie, n. u- 
chrona, ucieczka, f. feine — a 
etwas nepmen, uciekać, ucieo się 
do czego. 

8ufluf, m. do-, naplyw, m. 

Zufolge, prp. podług, wedlug; 
stósownie do czego; za. 

Bufragen,v.e. zapytywać, -ta6 się. 

3ufrieben, e. kontent, a, zadowo- 
niony, p. einen — ftellen, zaspa- 
kajać, -okoić; zadowolnic. 

Bufriebenfeit, f. ukontentowanie, 
zadowolnienie, n. 

Zufrieren, e. n. zamarzać, -rzngL- 

Zufügen, v. a. wyrządzać, -ić. 

Zufuhr, f. dowóz, przywóz, ftarte 
—, NAWÓZ, m. 

Suführen, s. e. przyprowadzać, 
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do-, przywozić, -wiezc; 
piel —, SA: 24 i 

Zufüllen, v. a. zapełniać, -ió; za- 
sypać. | 

3ug,m. ciąg, zaprząg, pociąg, cug; 
Tys, m. —mit ber Feder, pociąg 
pióra, m. in einem —t, cięgiem; 


ug 
„ić 


— ttwaś austrinfen, duszkiem 
wypie; in ben leiten Jügen liegen, 
uinieraćz bad if ein biibichec — 
von ihm, pieknie sig pokazuje. 

Rugabe, f. do-. przydatek; nad= 
datek, m, (bei Getränken) dole- 


wek, m, dolewka, fi 
ugang, m. praysiop, m. j 
ugängig, Zugänalib, a. przy- 


u chnotichfei f. lat u 
uginglidfeit, f. ła rzys 

A n. Ssnurek. a. = 
siemka, f. do ściągania; klamm 


ugbrüde, f. most zwodzony, m. 
ugeben, v. a. 1) naddawać, -dacz 
do-, przydawać; 2) prayaıe 
wać, -znać; pozwalać, -olic; 
nidht — wollen, zapiórać się cze 
go; sprzeczać się. 
Zugegen, a. przytomny, obecny, a. 
Zugeben, v. a. 1) isć dalćj, zwa- 
wo, iść (ku, do. .); 2) zamykać, 
»mknąć się; 3) stać, dziać siać 
Zugehör,. przynalezytość, przy- 
leglosc, f. porządek, m. R 
ugchóren, v. a. einem —, nalezeć 
do kogo. [zny, a. 
Jugthórig, a. przyległy, przynale- 
Zügel, m, wodza, f. cugiel, m. lej- 
ce, pl, hamulec, m, 
Sügellos, a. roz-, wyuzdany, p. 
rozwiozly, rozpustny, =. _ 
Aügellofigfeit, f. rozwiozlose, roz- 
pusta, f. z 
Zügeln, r. a. Dowściągać, -gnąć. 
Augemife, n. leguminy, pl. 
Augefellen, e.a. (fif einen) przy- 
brać za towarzysza, spölnika 
da czego; ih —,v.r.przyłączać, 
-yo się dO+.. | 
Augtfpigt, a. spiczasty, a. 
Augeftchen, w. a. przyznawać, 
=LNAG. 
Bugethan, a, przywiązany do czę- 
go, p. zyczliwy, a. — fein, sprzy- 
jać komu. 
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auakie, m. wędrowna ryba, f. 
uggatn, n. niewód, m, 
ugießen, ©. a. dolewać, -lać. 
ugleidy, ad. oraz, razem; wraz. 
lody, m. okno lub otwór do 
przewiówu. 
EN f. przewiöw, m. 
ugoch8, m. wół roboczy, m. 
era a. kon roboczy, m. [m. 
ugpfiafter, n. plaster pryszcząey, 
ORA v. a brać; Kaiąć; be 
rwać, chwyoi6 3a co. 
ugfeil, n. Sla, f. 
ugrieh, n. pociąg, m. 
ugvogel, m. ptastwo odlatujace 
w pewnych porach, «. ptak wę- 
drowny, m. 
Zugwind, m. przewiöw, m. 
Zuhaben, v. a. zamknąć. 
Zuhaken, Juhdfeln, v. a. zapinać, 
-iqó na haczyk. 
Bukalfen, v. a. ręką coś przy”, 
zatkać. 


Zuheilen, v. a, zagoić; — v. w. ZA- 
g ę [-ucha6. 
3: gehen, ©. R. podsłuchiwać, 
ubören, v.a, słuchać kogo; przy- 
słuchiwać s'ę komu. 
Aubótetr, m. słuchacz, m. 
Zujagen, v. a. napędzać, pędzić. 
ujaudzen, o. a. radosnómi o- 
rzyki przywitać kogo. ; 
hen” v. a, dokupywać, -PiC. 
Zufehren, v. a. obracać, -Oci6; 
zwracać; einem ben Rüden —, 
tylem obrócić się do kogo. 
Bufetteln, e. a. lancuszkiem co 
związać. | 
Zuflappen, v. e. zatrzasnąc; — v. 
a. zatrzasnąć się. 1 
Zuklatſchen, v. a. einem Beifall, 
rzyjąć kogo z oklaskami, dać 
omu oklaski. 
Bufleben, Zufleiftern, o. a. zale- 
jac, -iC. „ [(drzwi). 
gutiać p, o. 0. zamykać, -mknąć 
uhnöpfen, vo. a. zapinać, -ig6; ein 
Aleiv nit — können, weil es zu 
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eng ift, sukniniemödzsie dopiąć; 
von unten —, podpinać, -iąć. 

Zufnüpfen, ». a, zadzićrzgnąć, za- 
wiązać. 

Zukoͤmmen, ». m. 1) przybywać, 
-yć; dojść (kogo); 2) przypadać 
na kogo, należćć się komu; — 
laffen, posyłać, -slac; einem eine 
Nachricht —, uwiadomić kogo. 

Zukunft, f. przyszłość, f. 

Zufünftig, a. przyszł , a. — ad. 
na przyszlosc, na późnićj. 

Zulädeln, s. a einem, uśmićchać, 
-nąć się do kogo. 

Zulage, f. dodatek, m. — geben, 

. przykładać, -łozyć. 

Zulangen, v.a. brać; (einem etwas) 
podawać; — v. n. starczyć; wy- 
starczać, -yĆ. 

Zulinglid, a. 

starozajach, p. © 

Bulingliheit, /. dostatecznośc, f. 

Zulaſſen, v. a. I)nieotwierac; 2) do- 
puszezao,-doiö; dozwalać,-olić; 

rzypuścić (klacz do ogiera). 

Zutat 18, Zuläßlich, a. to, co przy- 

uścić, przyjąć mozna. 
ulaffung, f. przypuszczenie, do- 
zwolenie, n. 

Zulauf, m. natlok, napływ, m. er 
bat großen —, do niega chodzi 
wielu; e8 ift großer —, wielki 
tam natłok, napływ. 

Bulaufen, v. a. nad-, przy-, zbie- 
gać, -edz się; tłoczyć się, ci- 
snąć się; wychodzić w ostry 
koniec. ; 

Zulegen, v.a. do-, przykładać, -lo- 
zyć; przydać. 

AE Z v. a. zaklóić. 

ulegt, ad. nakoniec, naostatek; 


nakoncu, narescie. ; 
Zulöthen, ». a. załówać, -lac (oło- 
wiem); zalutowac. 
R (zu bem), do, po. 
umadıen, v.a. zamykać, -mkna6; 
die Augen —, zamruzyć oczy; — 
halb —, przymruzyć o.ʒ ben Rod 
—, zapiąć surdut. 
umal, ad. zwłaszcza. 
umauern, 0. A. zamurować. 
umefien, ». a, odmiórząć, -yĆ; 
einem bie Schulb—, przypisywać, 


dostateczny, a. 
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* komu winę, zwalić winę na 

0 

Zumuthen, „». a, wymagać, -ódz 
(po kim), ządać (od kogo)., 

. gumuthung, f. wymaganie, ząda- 


nie, %. 2 5 
Zunächſt, ad. tuz przy kim; bli- 
sko; przedewszystkiem; przed 
innymi. 
Jung ein, v. a. zagwożdzić. 
unähen, v. a. zaszywac, -y6. 
Zunahme, f. wzrost, m. przyby 
wanie, przymnazanie, ®. 
uname, m. nazwisko, m. 
inbbar, «. zapalny, a. latwo za- 
alający się, p. 
ünden, r. a. zapalić; — v. R. za- 
alic, z-jąć się. , 
uuber, m. czyr, Zagiew, m. hu- 
ka, f. (fig.) podnieta, podzoga, 
under, m. lont, m. zapalka,f. [f- 
— — n. zapalka; paty- 
CZK, F. 
Zündfraut, n. podsypka na pane- 
wkę, f. proch strzelniczy na 
odsypkę, m. 
gimicń, a. zapał, m. 
ündpfanne, f. panewka, f. 
Zünpdpfannenbedel, m. dekiel pa- 
newki, m. 
EEK f. -ftod, m. lont, m. 
ündfirid, m. flejtuch do broni 


palnćj, m. 
Zunehmen, v. a. przybiörad, „brać; 
przybywać, -yć; wzbićrać, we- 
zbrać; wzrastać, -osnąć; an 
Kräften —, wzmagać, -ódz się; 
an Eorpulenz; —, nabiórać, -bra 
ciala. ę 
Zuneigung, f. przychylność, f. 
przywiązanie do czego, n. 
3unft, f. cech, m. bractwo, n. 
Zünftig, a. cechowy, a. 
unftmeifter, m. cechmistrz. m. 
unge, f. język, m. ozór (wolu),m. 
ingelhen, n. języczek. m. 
üngeln, r. n. ruchać językiem. 
ungenband, n. wędzidełko języ” 


ka, n. 
Zungenbudjftab, —laut, m. głoska 
— 

ungendreſcher, m. szermierz, ma- 

tacz, m. . . 
Bungenbrefherei, f. Szermierstwo, 
matactwo, m. 
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Bungenffd, m. ryba jęczyczasta, 
. język, m, 


ungenförmig, «. językowaty, a. 
3unióńte, ad. — machen, o. a. zni- 
weczyć, w niwecz obrócić; — 
werden, spelłznąć na niczem. 
unicken, v. a. einem —, skinąć na 
ogo; einem Beifall —, kiwnie- 
.niem glowy zadowolnienie wy- 
razic, (czać, -yö. 
U0TDNEN, v.a. przydać; przy 
upeitfchen, v. a. tego bić. » 
upfen, ».a. targać, skubać, -nąc; 
szarpać; — um etwas anfjue 
machen, szyplać. 
Zupflügen, e. a. zaorać. 
Zupfropfen, v. a. zakorkować, za- 
szpuntowa6; zatkać. > 
Bupffeioe, f.skubanka jedwabna, 
upichen, v. a. zalać smolag. 
ur (żu der) do, na, pod., 
urtdjnen, v. a. 1) dodac na ra- 
chunku; 2) przypisywać, -sac. 
een A rzypisanie, a. 
— ähig, a. mogący od- 
powiadać za siebie, p. zdolny 
do działania prawnego. zawie- 
rania — 
Zurechnungsfaͤhigkeit, f. zdolność 
do dzialania, ße v. Zurechnungs⸗ 


big. 3 

gurcdh, ad. nalezycie. 
uredtbringen, p. a. 1) Dumme 
dzić do porządku; 2) wyleczyć. 

fi Zurechtfinden, v.r. trafić; u- 
mieć się znaleść. ' 

Zurehtfommen, v. n. przyjs6 je- 
szcze wczas; mit etwas —, po- 
radzić sobie; sprostać czemu, 
wskórać co. 

Zurchtlegen, —fegen, —ftellen, e. 
a. układać, ułozyć, uszykować, 
ustawić w porządku, uporzą- 
dkować; einem den Kopf zurecht⸗ 
feßen, nauczyć kogo, 

Zuredytmadyen, v.«. 1) wyporzą- 
dzać, -ić; 2) przygotować; fih 
= m r. przygotować się, być 


Zutedtwei 1) ć, 
urechtweifen, ©. a. nauce 
zburczyć kogo; 2) BOKAZBE KO? 
mu drogę. 

Zuredhtweifung, f. nauka, f. zbu- 
rczenie, %. [n. 
Zurebe, f. namowa, f.zachęcenie, 
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Zureden, v. a. namawiać, -ówić 
zachęcać, -ićz perswadowa 
(komu). 

Zureihen, v. a. podawać, -ıla6; 
— v, m. wystarczać, -yć. 

Zureichend, a. dostateczny, a. wy= 
starczający, p. 

Burciten, o. n. jechać dalej, tam 
ku .„* *3 na .. „3 — v. dh. ujezdzac, 

ezdzic. 

-Burid ten, v.a. 0-,WY-, zaprawiać, 
id; Przygotować przyporządzić; 
obrabiać, -obićz einen übel —, 
(burdh Schläge) zbić kogo; etwas 
ubel —, zepsuć. 

Zurichtung, f. przy-, wy-, zapra- 
wa, f. przygotowanie, 2. 

Zurieneln, v. a. zaryglować, za- 

sunąć, zaprzeć. 


Zürnen, v. n. gnićwać się na ko- 
go; heftig —, srozyć się. 

Zurüd, ad. na powrót, odwrotnie; 
z powrotem; — i. ustąp! cofnij 


się 

Zurüdbeben, v. n. wzdrygnąć się. 

ſich Zurüdbegeben, v. r. wracać, 
wrócić się. 

Zurüdbegehren, fordern, v. a. 
ządać zwrotu Czego; upominać 
się o 00. 

Zurüdbelommen, ©; a. odbićrać, 

odebrać na powrót. 
Zurüdberufen, v. a. odwołać (ko- 
go skąd); przywołać na powrót. 

"Burüdberufung, f. odwołanie (ko- 

go es przywołanie na po- 
WY 


na. 
Zurüdbeugen, v. a. odginać, -iąć. 
Zurüdbleiben, 9. n. pozostawać, 


„tat. 

Buridóliden, v. a. oglądać, obej- 
rzeć Się. 

3uridbringen,v.a. odnosić, nieść; 
nazad przynięść; przywrócić; 
przyprowadzić na powrót. 

Buriidoenfen, v. n. przypominać, 
-nieć sobie co. Muh 

le v. a, odkręcać, -iC. 
urüden, v. a. namykać, -mkną 


się. 
Zurüderftattung, f. zwrót, m. 
——— v.a. odwozić, -ieżć; 
— v. a. jechać, po- nazad. 
Zuruͤckführen, v. a, przy-, ZApro- 


6 Zurüdfchießen, v. a. 
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wadzać, -16 (kogo nazad); przy- 
wracać, -Öcic. (m. 


ER f. oddanie, n. zwrót, 

uridgeben, ». a. oddawać, -dać; 

zwracać, -ócić; zdawać, zdać 
(drobne pieniądze). 

Raj Wda: 
uriidgewinnen, ». a. odgrywać, 
odegrać. | 

EEE enbcit, f. zacisze, n. 
uridgrugen, o. a. odkłaniać, -0- 
nić się komu. R 

Zurüdhalten, v. a. zatrzymywać, 
-mać; powściągać, -gnąć; 
wstrzymywać, -mac; Nie Wy- 
dawać czego; zakrywać, -yć. 

Zurüdhaltenn, a. oströzny, ba- 
czny, poiniarkowany, a. 

Surüdhaltung, f. ostróżność, ba- 
czność, f. pomiarkowanie, n. 

Zurüdholen, v.a. przynieść, przy- 
wieść nazad; isć aby co przy- 


nieść. 

Buridteht, —funft, —teife, f. po- 
wröt, m. 
Juriidfebren, —łommen, —reifen, 
v. n. powracać, -Ócić. 
Buridlafjen, 9. a. zostawiać, -ić. 
Buriidlegen, r. a. odkładać, -lozyć 
na bok; eine Strede Weges ję: 


bent) ujsć, ubiedz; (reitend, fade 
trend) ujechacz eine eife —, od- 


prawić podroz. 
Suridnefmen, v. a. odbićrać, ode- 
pr; cofać, -nąć; odwoływać, 


-lać. 

Zurüdprallen, v. n. odbijać, -i6 
sie; odskoczyć. 

Zurüdrufen, v. a. PŁ koza 
na poon» ſich etwas ind Gee 
bahinig —, przypominać, -mnieć 
sobie co. i 
Zurüdfchaudern, ©. m. wzdrygać, 
-gng0 Się. -yć. 
3uridfdcudhen, v. a. odstraszać, 
Buridfóiden, —fenbet., v. a. od- 
sylac, odesłać. |-nąć. 
Buridfhieben, v. a. odsuwać, -U- 
odstrzeliwać. 
Zurückſchlagen, r. a. odbijać, -ić; 
Bdpiórżć odeprzeć; odginać, 
-„iąć (sukni); einen —, bić kogo 
t62. „ Lsac. 
Zurädfchreiben, s. s. odpisywać, 
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Zurüdfenbung, f. odeslanie, n. 


es r. a. postawić na 
swoje miejsce; einen —, upośle- 


— (kogo); uwłaczać, ubli- 
„upośledzenie, 


zać, - 
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uwłaczanie, lizenie, a. 
Zurüdfinten, v. n. upadać, upaść. 
BACY v. a. odskoczyć. 
Bucädüsien, ». a. odpychać, ode- 


gurud — v. a. odgarniać, 
-nąć (włosy z czoła). 
Zurudtragen, v.e. odnosić,-nieść. 
—— v. a. odpiórać, ode- 
rzóć; napędzać do domu. 
du uródtzeteń, — —wcidhen, ». n. ustg- 
powa 
Zurücdweien, e.a, odpićrać, od- 
rzucić; J odpalić; odprawić; nie- 


——— . a, odrzucać, -io. 
Zurückwirken, v. a. oddzialywać, 
oddzialac. 
Brrätuijden, v. a. życzyć sobie 

owrotu czeg 

urüdjahlen, ». a. zwracać, -Öci6; 
spłacać, -ic. 
ET lung, f. zwrót, 

udzieben, v. a, wstrzymać; id 
—, 0. ?, yy -nąqó się; Usu- 
wać, =un4ć sie. 
Buruf, m. o ezwa, f. krzyk, m, 
Zurufen, v. a. einem, zawołać na 
5 odezwać się do kogo. 
ften, *. a. przygotować. 
guräftung, ‚f. przygotowanie, «. 
ufage, f. przyrzeczenie, n. 
Anfagen, v. ŻA „Üprzyrzekac, -rzec; 
rzypodobać się 

Bum ammen, ad. pospołu, społem, 
współ, razem 
Sufammenbaden, ©, n. spiec się. 


Bufammenbeißen, v. a. bie Zähne, duń 


ściskać, -snąć zęby. 
Sufammenberufen, v, a. zwolywać, 


Satamninenberhfüne, f. zwolanie, 
3ufammenbetteln, v, «. nażebrać 
sobie czego. 


Sulammenbinben, v. a. zwięzy- 3 


wać, -4za 
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Banca lajcn r.a. 1) straby- 


wat, - ic sę kupy; 2) zdnd- 
chnąć w kup 

Sufammenbeingen, r. a. zgroma- 
dzać, -ić; zbierać; pozbierac. 
Bujammenbróngen, v.a. skupiać, 


gufimmestrejca, v. a. skreoa.-ic. 
ufammentrüden, o. v. Ściskać, 
-snąć; stlaczać, -oczyć. 

Bufammnenbwidborteit, . ściałość, 


ufammenvridung, f. ściśnienie, 
Zufammenfahren, v. «a. pozwozić; 
— o. a. 1) jechać gazem 2) (vor 
& re) rzelekna6 sie, prze- 
ern ć, przestraszyć się. 
— 9 en, v. a. Upadać, 


mować, ob 

— — z a. splatać, 
Bitammenftigen, v. m. pozlaty- 
Bufammenfiefen, e. n. spływać, 


Bufammenfafen,«-« v. a. ziąć, obej- 


»ynąć ; ściec; — zlać się. 
Zufammenfluß, yw, sciek; 
stek, m. 


Aufammenfrieren, ».". ZMATZNĄĆ. 
Sn o. a, składać, 

7. oskładać; spajać, spoić. 
—— — Pal — 


ołącz 
Zufammengeben, v. a. razem, 
wspólnie dać 
Swiamuta eben, e. m. razem iso. 
Bu AC: v. a. trzymać ze 
sobą, pi ie; etwas mit 
etwa ywać, dużą 
Sufammen m. zwi 
ri —— — i te (nab 


Körpers) si pojność, 
Bufammenkón en, v. — pila się; 
— związek z czem; być spo- 


ufammtenhängenb, «a. będący w 
— zku ze sobą; powiązany 
famımenhäufen, 

m . a. oma- 
fa »ió; viel —, napromAdŁaĆ. 
Bufammenkaufung, f. zgromadze- 
nie; nagromadzanie, «. 
ufammeęnkeften, v. a rygować; 


. zęszyć; spinać, -iąć. 
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Zuſammenkaufen, v. a. poskupy- 
wać; nakupi [-iese. 
Zufammenfehren, v. a. zmiatać, 
Sufammentleben, v. a. zlepić, 
skleić. — v. n. -Się. 
Zufammentommen, v. R. schodzić, 
zejść si; zjeżdżać, zjechać 
eli , zlecieć się. 
—— v. a. Sprzęgać, 


— vn. złazić, 


Snfamimentunft, f. zejscie się, n. 
schadzka, f. zjazd, m. 
Zufammenlauf, m.zbieganiesie,n. 
Zufammenlaufen, o. n. zbiegać, 
zbiedz sie, wstępowąć, -ąpić 
mo; zsiadać, zsiesć (mló- 
[(mleka), r. 


——— n. zsiadanie 
Zufammenlegen, ve. a. składać, 
złozyć. [-yo. 


Zufammennäden,v. a. zeszywać, 
Zufammennehmen, v. a. pozbie- 


rać; feine tbanfen —, zebrać 
swe myśli; fidy —, v.r. brać się 
w kupę. 


Bufammenpaden, v. a. popako- 
wać; wziąć wszystko. 
Zufammenprefien, v. a. Ściskać, 
-nąć; zbijać, zbić. 
Zufammentaffen, v. a. pozbiórać; 
dy —, ». r. zebrać wszystkie 
swe siły. (wać. 
—— v. a. i — 
uſammenrollen, o. zwijać, 
kięte acid — —,0,r. zwijać się w 


Ró fommenotten ». r. Sku- 
iać, -ić się. [sie, m. 
nfammenrottung, f skupienie 
— — vn Be 
-lac 
re ——— v. a, zwoływać, 
ufammenfammefn, v. a. uzbićrać. 
— — v. a. zgarniać, 
-n86; zgromadzić. 
KOTÓW haufeln,v. a. skrzybać 


12 ammenfchiden, v.r. szyko- 

stösowac się. [-unac. 
ufammen fate, v. a. ZESUWAĆ: 
uſammenſchießen, ». a. 1) akladao, 
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złożyć się na eo; 2) zwalić, zni- 
szczyć co strzelaniem. 

Zufammenfclagen, v. a. pozbijać; 
die Hände * ręce załamywać. _ 
Żnfammenjdhliefen, ©. a. spiąć 

lancuchem do kupy. 
Zufammenfchmelzen, v. a. zlówać, 
ziać; — ev. n. stapiać, -opić się. 
Sufammenjhmieben, o. a. skuć. 
Zufammenfchmieren, v. a. nagry- 
zmolić, nabazgrać. 
Zuſammenſchnallen, e. a. spinać, 
-iąć. [wac. 
Zufammenfchnüren, v.a.zesznuro- 
Zufammenjhrumpfen, v. n. sku- 
rczyć się. 
Zufammenfhäütten, ». a. 28ypy- 
wac, -pać na kupę. 
Zuſammenſchwatzen, v. a. napleść. 
Zufammenfegen, ©. a, składać, 
złożyć. 
Jufammenfegung, f. sklad. m. 
SUIEMMENTDEHREN, w. a. Sprzę- 


ać, -ądz. 
gu fammenfteden, v.a. spiąć; bie 
Köpfe —, coś szeptać ze sobą; 
v. n. być zawsze ze sobą. 
Bufammenftellen, v.a. zestawiać, 
-ić; postawić jedno obok dru- 
giego; porównać. 
Bufammenftellung, f.zestawienie, 
porównanie, n. [s-. 
Zufammenftoppeln, v. a. klecić, 
Bufammenftürzen, ©. n. rozsypać, 
zapaść się, runąć. 
Zufammentreffen, v. n, spotykać, 
-tka6 się. 
Zufammentreffen, a. 
się, n. zbieg, m. 
Su ammentreiben, e. a. spędzać, 
; pospędzać. 
Sufammentreten, ». a.. stowarzy- 
szyć się; połączyć się. | 
NIRO CIEN n. stowarzysze- 


spotkanie 


nie, ń. 
Sufammentrodnen, v.n. zesychać, 
zeschnąć. | 
fi Tl naóżdcić spi- 

Się 


Ró Zufammen verfichen, e.r, po- 
rozumieć, znać się. 
Buſammenwachſen, v. n. zrastać, 
Zrosnąć. 


| 





| 
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Snfammentwerfen o. a. — 


-ić co na ku PAŁ (-inąć. 
gu ufammenwideln, v. a. zwijać, 
u anımeng Vin, w, e. zliczyć, 
zrachować 

Bufammengiehen, ©. a. ściągać, 
-nąć; skracać, -ócić; —, ©. 


». sciągać się; tomal —, 
skurczyc się. [nie, s 
Zufammen iebung, f. ściągnie- 


Zufag, m ‚eodetek; przypisek, m. 


rzysad 

Jura ufaßg-, a. . dodatkowy, a. [mu co. 
Zuſchanzen,v. «. naralć, poddać ko- 
Zufcharren, o. «a. zasypać. 
Sufoanın, v. a. przypatrywać sig 


Bufhauet, m. widz, m. 
—— a. nad-, prze-, przy- 


* dien ©.a. 1) dokładać -loż 6; 
dodawać, =dać; 2) strzólać Io. 

Bufólag, m. przysądzenie, przy- 
icie, m. 

Zufchlagen, v.e. trzasnąć (drzwia- 
mi); einem etwas —, przysądzić, 
przybijać, -ić (na lieytacyi). 

Sufóleyben, v. a. ZNOSIĆ, -nieść; 


Sufäliehen.n.e zamykać, -mknąć; 
zawrzeć. 
Zufchmeißen, v. a, zatrzasnąć. 
Zuſchmieren, v. a. zasmarować. 
Zufchnallen, o. a. spinać, -iąć; za- 

iąć na sprzączkę. 
gu fnapEEN, ©. a. zatrzasnąć się. 
Zufchneibebrett, m. (der Schufter) 
krawalnica, f. 
Zufchneiden,v.a.przykrawad,-roic. 
Zufdnitt, m. krój, zakrój, m 
Zufhnüren, v. a. zasznurować, 
zadzierzene; bie Kchle —, za- 


skan —— o. a, zaśrubować. 
Zufchreiben, o. a. dopisywać, -sać; 
— etwas —, przypisywać, 
-SA 

Zuſchreien, o.n. einem —, zakrzy- 
czeć na kogo. , , 

Zuſchreiten, v. n. is6 zwawo. 
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Bufórift, f. list, m. 

Zufhuß, m. dodatek, m. doplata, f. 

Zufchütten, v. a. przy-, zasypywać, 
-pać; — -ić. 

Zufchwellen, o. a, zapuchnąć. 

Sufówóre, v. a. przysięgać, 
-8] 

siebie: n. przyglądać się; du 
tannft —, mie BI DAG betömmft, 
dlugo możesz czekać nim to 
dostaniesz 

Zufehenns, ad. coraz bazdzićj. 

Zuſenden, v. Zufchiden. 

Żufepen, o.a.dodawać,-dać; przy- 
stawić (garnek do ognia); przy- 
sadzać, -ić, Dregunerzan; tle 
nem bart —, dokuczać, dopie- 
kać, -jec, do jechać, przycinać, 
-iąc, 2 zastwiczać komu. 

„, Bufihern, v. a. przyrzekać, -60; 
zabezpieczyć. 

1 gufidherung, f- przyrzeczenle, za- 
bezpieczenie, a. 


Bufiegeln, v. a. s preczetować 
— Przyprzągać, 
[-ınkngc. 


Zufperten, v. a, zatarasować, 28- 
Bufpigen, o. a. zaostrzyć. 
Zufpreden, v. «. Muth —, doda- 
wać otuchy, ze Śrof—, 
pocieszać, ei ei einem —, za- 
Zob chodzić, uczęszczać do 
ogo; gerichtlich —, przysadzic. 
ufpringen, * typ przyskakiwać, 
765 auf einen —, rzucić się 
na ko [Zufpreden. 
Zuſpruch, +" uczęszczanie, a. V. 
Bufpünden, v. a. zaszpuntować. 
Zuftand, m. stan, m, położenie, LR 
Buftanbe fommen, ». n. przyjść do 
Suarti : 
uftatten kommen, v. 
{ (m: przydać 


gufteden, v.a.1) zatknać; zapiąć.2) 
Zuftellen, v. a, oddawać, -dać, 
w ręczyć. - 

Zufimmung, f. przystanie-na co, 
zezwolenie, n. [zapchać. 
Zuftopfen, v. a. zatykać, -tkać; 
Zuftöpfeln, ». a. zakorkować. 
Zuftoßen, v. a. 1) zatrzasuge; 
pchać a zwawo; —v. a. zdarzy 
się; spotkać kogo. 
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Zuftrömen, v. n. na-, przypływać, 


-ynąć. 
ZuRirzen, e. n. auf einen —, rzucić 
się na kogo, B 
Zuftugen, v. a. 0-, wykrzesać. 
Zurbat, f. przyprawa, f. i 
Zutheilen, v. a. wydzielać, -iC. 
Zuthun, ». a. zamknąć. 
Zuthun, e. pomoc, f. przyczynie- 
nie Się, n. > 
Zutragen, v. a. przynosić, -niesc; 
znosić; einem etwa8 —, dono- 
sić komu cr; fih —, v.r. dziać 
się, zdarzyć się. ' 
CEE a. — fein, słuzyć. | 
utranen,v.a. einem etwas —, wie- 
rzyć, ze kto co zrobić moze. 
Zutrauen, a. zaufanie, n. 
Butraulidy, a. poufały, a, 
Zutraulichkeit, f. poufałość, f. 
Zutreffen, v. n. ziscić się. ,[pic. 
utreten, o, R. przystępować, -8- 
Butrinfen, o. n. pić do kogo. 
Butritt, m. przystęp, wstęp, m. 
Zuverläffig, a. niezawodny, pe- 


w ny, a. ; 
Zunerläffigkeit, f. pewność, f. 
Zuverſicht, f. otucha; ufnose, f 
vol —, ufny, a. 
Zuverſichtlich, ad. z pewnością, 
Zuvor, ad. przedtóm; wprzód. 
Zuvörderfi, ad. wprzód, naj- 
przód, nasamprzód, przede- 
wszystkiem. 
Buvorfommen, ». n, einem, u-, wy- 
rzedzić kogo; einer Sache —, 
z.apobiedz czemu. 
Zuvorfommend, a. grzeczny, U- 
przejmy, a. uprzedzający, p. 
Zuvorthun, o. a. es einem, prze» 
wyższać, -yć, przechodzić, 
przejść kogo; wyprzedzić. 
Zuwachs, m. przybytek, przyro- 
stek, m. przybywanie, %. — Dee 
tommen, wzrastac. ; 
Zuwachſen, v.n. 1) zarastac, -0- 
sna6; 2) przybywać, -yć; wzra- 


stać. 
Zuwegebringen, v. a. zrobić, do- 
Buweben, v.a. zawiać. (kazać. 
uweilen, ad. czasem. , 
umeifen, v.a. nastręczać, -YC. 
uwenden, v. a. obracać, -ÓGiĆ. 


+ 
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Zumerfen, o. a. zawalać, -ić; za- 
trzasnąć (drzwiami). 
umideln, v.a. ob-,zawijać,-inąć. 
umiber, ad, przeciwnie. 
uwinfen, v. a. einem, skinąć; 
mrugnąć na kogo. 
Zuzahlen, v. a. dopłacać, -ić. 
Zuzählen, v. a. dodawać, -dać; 
liczyć, po-. , ee 
Buziehen, v. a. sciągać, -nąc; za- 
suwać, -unąć; zaciągać; zu 
ülfe —, na pomoc przywołać; 
eft —, zadzićrzgnąć; przycho- 
wać (bydła); fi etwas —, naba- 
wiać, -ić się czego. 
uzudt, f. przychowek, m. 
waden, v. a. szczypać, skubać, 
Żwang, m. przymus, gwalt, m. 
Bwangoienft, m. słuzba wymuszo- 
na, 5; : 
BIwängen, ©. a. Sciska6, -snąć; 
tłoczyć. Ą wny, m. 
wangmittel, n. srodek gwalto- 
mangsarbeit, f. robota za karę,/. 
Zwangsweiſe, ad. z przymusu, 
gwałtem. ; 
wanzig, num. dwadzieścia. 
wanżiger, m. dwudziestówka, f. 
wanzigfte, a. dwudziesty, a. 
wanzigftel, n. dwudziesta część, 
war, ad. wprawdzie. [f- 
med, m. cel, zamiar, koniec, m. 
wedbienlid, a. przydatny, a. pro- 
wadzący do celu, p. 
wede, f. ćwiek, m. 
wedlo®, a. bez celu. [wny,a. 
wedmäßig, a. dogodny, stóso- 
wedwibrig, a. nie do rzeczy; 
rzeciwny zamiarowi, a. 
mei, num. dwaj, dwa, dwie; — 
— dwoje, n, 
wei, f. dwöjka, —— 
weibeinig, a. dwunozny, a, dwie 
nogi mający, pP: 
weibeutig, a. dwuznaczny, a. , 
weibeutigfeit, f. dwuznacznosc, 
weibrńktig,a. dwudrótowy, a. [f. 
weierlei, a. dwojaki, a. 
weifach, Zweifältig, a, podwójny, 
dwoisty, a. 
Zmeifalter, m. motyl, m. 
Bweifarbig, a. dwubarwy, a. 
Zweifel, m. wątpliwość, f. etwas 
in—ziehen,powäatpiewa6o czem 
Zweifelhaft, a, wątpliwy, a. 
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Ameifeln, r. a. wątpić. 
Ameifeldobne, ad, bez wątpienia. 
ĄAwttfeliudt, f. skieptycyzm, m. 
powątpiewanie. m. 
Ameifier, m, niedowierzący, P. 
niedo iarek, ma, 
Imeig, m. galązka, f- 
Amwtiiq, a. KAłĄZISŁY, W. 
Awciąlem, w. rószczka, f. 
Imeigroicbenttüd, w. (preu$.) öl- 
alot ku (polska) T. pólzłote w, 
4wciqultenitiih, m. dwuzlotöwka 
polska), f. RE 
Ameibuntert, nam, ılwiescie. 
Jtweibunpertfie, w. dwóchsetny, a. 
Ameifäbria, a. dwuletni, a. 
4wtifamtpf, m. pojedynek, m. 
Awetmal, ad dwakroć, dwa razy. 
Jwęimalią, a. dwukrotny, @. 
JweNdneibig, a. obosieczny, €. 
Iweifitig, a. na dwie osoby- 
*węlfeanniq, a. parokonny, a. 
Aweiftimmig, a. dwuglosowy, a. 
Arwoeifolbig, a. dwuzgloskowy, a. 
Ameite, a. drugi, a. 
Sipreitenf, ad. po drugie, powtóre. 
ZJweimuhs, m, skrzywienie kości 
. . 2 % > 
pacierzowćji mięknienie kości, 


R. 
Zweiwüchfig, a. mający skrzywio- 
ną kość paciezowe P. , 
Swtizadig, a. o dwóch koncach. 
Zweizahn, m. bot. dwuząb, m. 
JE «. dwurzędowy, a. 
(3. B. —e Gerfle, jęczmien dwu- 
rzędowy, m.) 
Zweizuͤngig, a. nieszczóry; dwu- 
Znaczny, a, 
werdhfell,n. błona poprzeczna, f. 
wetq, m. —in, f. karzeł, m. -rli- 
ca, f. fły, a. 
3Jwergartig,a.karlowaty, zapęzia- 
Żwergbobne, f. dot. groch karlo- 
wy, piechotny, m. 
Zwergholz,rn. drzewo karłowate,n. 
Iwergweide, f. bot. rokicina, f. 
Zwetfchge, f. bot. mała śliwka, f. 
3widel, m. &wikiel, m. 
Zwidelbart, m. bródka, f. 
widen, v. a. szczypać; es zwtdt 
mid im Baude, strzyka mnie w 
brzuchu. 
Bwidzange, f. Szczypce, »l. 
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wieback, m, suchar, sucharek, m. 
wiebel, f. bot. cóbula, f. 
wiebelartig, a. cebulkowaty, a. 

Zwiebelnarben, pl. bot. blizniczki 
wonne, pl. 

Awiebraden, r. a. przeorać, 

Awiefad, a. dwojaki, podwójny. =. 

Amielicht, A. ınrok, m. 

Amieipalt m. IJwietracht, -rozdwu- 
jenie, w. niezgoda, f. 

Awillih, m. ewelich, eweliszek, m. 

Amillihen, a. ewelichowy, a. 

Amillinge, pl. bliźnięta, pl. 

Imillingäbruber, m. blizniak, m. 

Amillingsfämelter, f. bliźniaczka, 


Awinqt, f. Spora, zwora, klauira 
f. kleszcze, pl. 

Amingen, r. a zinuszać, =Usić; 
przymusząć, -usie, zniewolic; 
ih =, r. r. przyınuszac Się. 

Zwinger,m.migdzymurze, m. ścia- 

Awinfern, v. Blingeln. inki, pl. 

Amirn, m. nić, fi 

Amirnen, a. niciany, a. 

Awirntn, r. u. kręcić, 5- niel. 

Awirninaul, w, klebek nici, m. 

Amirnäfaben, m. nitka, f. 

Zwiſchen, prp. między, po-. 

Zwiſchenbegebenheit, j. —fall, m. 

episoda,f.uboczna okoliczność, 
f. wypodek zaszły śród innych 
ub obok głównego, m. 

Zwiſchengericht, n. potrawy mię- 

dzy pieczystem a wetami, f. pl. 

Zwifhenbanplung, f. episoda, 
rzerwa między aktem a aktem, 

Bo f. odległosć mię- 

dzy liniami, wiórszami, f. 

Zwiſchenmauer, ſ. mur oddziela- 

Jacy, m. 

Zwifhenraum, w. przerwa, r. 
rzestrzeń, przedział, przeciąg 
czasu), m. — zwiſchen zwei Häu- 

fern, ścianka, f. — zwifhen Säu« 
{rm, odległość między słupami. 
Zwiſchenreich, n. bezkrólewie, in- 
terregnum, R. 
Swifchenfag, m. nawias, m. 
Bwifhenfpiel, n. mala sztuka 
między dwóma wiekszemi da- 
na, f. interniedyum, n. 
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Zwiſchenzeile, f. interlinia, f. prze- 
dział między liniami, m. 
Zwifchenzeit, f. pewny przeciąg 
czasu, m. in der —, tymczasem. 
3wift, m. Zwiftigfeit, f. zatarga, f. 
rozterk. m. zwada, f. 
Zwiftig, a. niezgodny, a. 
Zwitfchern, v.n. świógotać, szcze- 
biotac. € 
Zwitfchern, n. swiógot, m. szcze- 
biotanie, n. i 
Zwitfhernd, a. swiegotliwy, 
szezebiotliwy, a. 
mitter, m. mieszaniec, m. 
witter-, a. dwuplciowy, a. 
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Zwölf, num. dwanascie. 

3mölfed, n. dwunastokąt, m. 

ee a. dwunastokątny, a. 
wólferlet, a. dwunastoraki, a. 

Bwólffad, a. dwunastokrotny, a, 

Bwólfingerbarm, m. dwunastnica, 


. a, 

wölflöthig, a. dwunastolutowy, 
Zmölfpfünder, m. dwunastofunto 

we dzialo, n, towy, a, 
and fündig, a. dwunastofun- 

wölfte, a. dwunasty, a. 
Zwölftel, n. dwunasta część, f. 
3wölftens, ad. po dwunaste. 


Spis imion. 


zz 


a 
A. u 
. 


albert, Wojciech. .  Anaftafiuś, — — 
dam, Adam. - Andreas, Jędrzej, (Andrzej). 
- S4belheib, Adelaide. Angelica, Aniela. 
Aortan, Adryan. | Anna, Anna. u 
Aegivius, Idzi. Aennchen, Anusia. ' ; 
Agnes, Agniszka. Anten, Antoni. , ; 
Albert, Albert. : Antondyen, Antos, Antek. 


n 
Albrecht, Albrecht. ; Antonia, Antoinette, Antonia. 
Alexander, Aleksander (Leszek). Arnolt, Arnold. > 
Aloyfius, Aloizy. - YAuguft, August. - 

Amadeus, Amadeusz (Madej). Augufte, Augusta. 

Amalia, Amalia. Auguftin, Augustyn. 


Ambrofius, Ambrozy. ‚Aurelia, Aurelia. 
Anaftafia, Anastazya. 42 Aurelius, Aureliusz. 
Balberich, Balderyk. Benediet, Benedykt. 
Balouin, Baldwin. . Bernhard, Bernard. 
ty Bertha, Berta, Bertus. 
Barbara, Bärbel, Barbara. Bertram, Bettram. 
Bartholomäus, Barthel, Bartlo- Blaſius. Blazej. 

miej, Bartek. Bonaventura, Bonawentura, 
Bafilius, Bazyli. Bonifacius, Bonifacy. 
Baftian, Sebastyan. Brigitta, Brygita. 
Garl, Karal. ; Glaubia, Klaudya. . 
Garichen, Karolek. ; Glaubius, Klaudyusz. . 
Grcilia, Cecylia. ” fauó, Niflas, Ridel, Mikołajek. 
Ghriftian, Krystyan. oncorbia, Konkordya. 
Gbriftiane, Krystyna. - Cornelius, Kornel. 
Gbriftoph, Krzysztof. Cosmus, Kozmus. A 


Glara, Klara. . Gridnin, Kryspin: 
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D. 


— Poz a 

efiperius, Dezydery. 
Dietri , Dytrych. = 
Dionyſius, Dyonizy. 


Dominieus, Dominik 
Dorothea Dorota. 
Dorchen, Dorosia. 


E. 


Eberhard, Eberhard. 
Gvmunvd, Edmund. 
Edunard, Edward. 
Fleonora, Eleonora. 
Elias, Eliasz. 

lifabetb, Elzbieta. ; 
Glifabethchen, Elschen, Elzbietka. 
Emil, Emil. 


abriciug, Habryoyusz 

erbinanb, Ferdynand. 

forentine, Florentyna. 
Franz, Franziscus, Franciszek. 


= Fabian. 


Gmilie, Emilia. 

Grid), Eryk. 

Grnft, Ernest. 

Ginias, Ezajasz, 
Gudarius Kuchary. 
Gugeniuś, Eugeniusz. 
Gulalia, Eulalia. 
gulogii, Eulogiusz. 
(va, Ewa. 


drónzden, n. Franek, m. Franu- 
tanzisca, Franciszka. (Ika, f. 
rieberite, Fryderyka. 
riedrich, Fryderyk. 
ig, Fryc. 


6. 


Gtorg, Jórzy. 
Gierharb, Gierard. - 
Gtrtrube, Giertruda. 
Gottfried, Gotfryd. 
Gottharb, Gotard. 
ne Bogumil. 
sttlob, Bogusław. 


anndjen, a. Anusia, f. 

anne, Joanna. 

ans, Janek. 

änschen, n. Jaś. 

etnrid), Henryk. 
Selena, Helena. 


It Ida. 

gnaż, Ignacy. 

Snnocenż, Inocenty. 
fob, Jak 


ób. 
tobchen, n. (Iofel, m.) Kuba. 
Jakobea, Satobint, Jakobina. 


Gregor, — [f. 
Sretchen,n.Malgorzatka, Malgosia, 
Grete, Malgorzata. 

Guibo, Gwido. 

Giinther, Ginter. 

Guftav, Gustaw. 


enriette, Henryeta. 
errmann, Herman. s 
ieronymus, Hieronim, Hirus. 
tlariu6, Hilary. 
iob, Hiob. 

$ugo, Hugo. 


Iſaak, Izak. 
Stahelle, Izabela. 


Seremias, Jerumiasz. 
Sovocus, Soft, Jodok. , 
Sobann, Jan. _ 
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Sobanna, Joanna. Juliana, Juliana. 
Sofafat, Jözefat. Julianden, Julchen, Julka. 
Sofef, Józef. Julie, Julia. 
Sofefdyen, JÓŻ. Julius, Juliusz. 
Sofefine, Józefa. Suftine, Justyna. 
Sofua, Jozua. Suftinus, Justyn. 
Julian, Julian. 8 
Karl, Karól. Katharine, Katarzyna. 
Karlchen, Karolek. Käthe, f. Rathhen, w, Kasia. 
Karoline, Karolina. Konrad, Kun), ‚ Konrad. 
Kaspar, Kasper. Runigunve, unigunda. 
£aura, Laura. £ucanu8, Lukan. 
Raurentia, Laurencya. £ucaś, Łukasz. 
— Lenchen, n. olenka. Rucia, Lucya. 
re kk £ucian, Lucyan. 
£eonbarb, Leonard. : 
a, AA Leonora. £ubovita, Ludwfka. > 
$ieśchen, n. Ludwisia, f. £ubwig, Ludwik; Ludwis, m- 
Lorenz, Wawrzyni iec. Zuischhen, u. Ludwisia, f, 


M. 


Daghalene,) Magdalena Mogtune. Matthias (Matthis), Matyasz. 


Bares, Din ; RN en ymilion. 
targa, Margareta Michael, Michel 

Maria, M z, s lin hen, n x, s) lichelek m. 
Mariechen, n. Marysia, Marynia inchen, v. Wilhelmine. 
Maree i cin. TO BUNT: Morig, Maurycy. 


Matthäus (Matthes), Mateusz. Moſes, Mojżesz. 


+ 





Mifobemu6, Nikodem. Norbert, Norbert, 
Mifolau8, Yikotay. 
Ottilie, Otylia. Otto, Oto 
Paul, Paulus, Pawel. eterchen, Pieś. 
— "ooo Flip. 
aulina, Paulina, , 
eter, Piotr Philivpine Pa. 


Rahel, Rachel, Rahel. Reindert Rajnard. 
Re ctia. Rebeka. Reinhold, — 
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Remigius, Remigiusz. 
Renatus, Renat. 


Salome, Salomea. 
Salons, — 
en 

ebaftian, S Se 
Sebaſtiane, EDEL JADE: 


Siegfried, Sygfryd. 
Giegmuno, great. 


Theobalb, Teobald. 
tobor, Teodor, Bogdan. 


N Teofil, Bogumił. 
Thereſe, Teresa, 


Ulrica, Ulryka. 
Ulrich, Ulryk. 
Urban, Urban. 


Balentin, Walenty. 
Walerian, Waleryan. 


Walther, Walter. 
Wilhelm, Wilelm. 


Aaver, Xawery, Ksawery. 


Zadarias, Zacharyasz. 
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alia, Rozalia. 
schen, n. Rózia, f. 
amunba, Rozamunda. 


zh na, ad — Róża. 
üdiger, er. 
Robi dä 


Ruprecht, Ruprecht. 


©. 


Simon, Szymon. 
Sophia, Zofia. 


sia. 
Stanislaw, Stanisław, — 
tephan, Stefan, Szczepan. 


Stefani. 
Suka żoda © 


Thomas, Tomasz. 
Zimotheus, Tymoteusz. 
Tobias, Tobiasz. 


U. 


Urfinus, Ursyn, 
Urfula, Urszula. 


B. 


eronica, Weronika. 
inceną, Wincenty. 


WB. 


ABilhelmine, Wiłęlmina. 
SBilibalh, Wilibald. 


8. 


+ 


Beno, Zenon. 


— — — — — — 


2 


I Se EEE — 
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Spis 
kilku nazwisk narodów, krajów, miast, 
" miasteczek, rzćk, gór i. t. d. 





A. 


Aachen, an. Akwisgran, m. Amfterbam, ». Amsterdam, m 
Adyffinien, n. Abysynla, f. Unvalufien, w. Andaluzya, . 
ne —n, f. Ab fsyśczyk, bie Anven, ober Gorbillerań, pl. gó- 
ry Andy, czyli Kordyleras, pl. 
synski, a pit Antillifhen Infeln, pl. wyspy 
El u: ar Poł. ) Odelansw, antylijskie, pl. 
Aprianopel,n. Adryanopel, m, [m Antiochien, m, Antyochia, f. 
das Abriatifdhe Meer, m. morze a- Antwerpen, n. Antwerpa, f. 
d N —— bie Apenninen, pl. apenin, m, 
afrlta. n. Afryk a, f. N, Apulia, (ani £. 
— quitanien, n. Akwitania, 
Beten in, f. Afrykanczyk, Arabien, Arabia, f a... 
Mfritanifh, a. afrykanski, a. raber, m. —in a 
das Aegeifche Meer, a. morze egiej- czyk, m. -bka, f. 


Qlrabijdh, a. arabski, a, 
Sigsam, m. Zagrzeb, m [Skle w Tara en, n. Armenia, f. 


Armenitr, m, in, f. Ormianin, = 





Slegypter, m. „Egi cyanin, m 
LA tifch, a. cipe he "Rak gna, 4 8 ski 
anien, m. al ania, f. rınenij ormianski, a 
Albanier, m. Albanczyk, m, — n. — 
Albaniid, «. albański, a, Bati(h, a. air cki a. (f 
ATerandrien, n. Aleksandrya, f. SL R RY 
Algarbien, s a. Algarbia, f. ta a zyaf | 
Algier, w. Algier, m [-rka, f. Ufyrien, n. Asyrya, f. 
Aiglerer, m. —in 7 Algierczyk, m. Aturien, n. Asturya, f. 
(gierifch, «. algiersk Im, flthen, n. Ateny, pl. 
a an er) (im Mefpe) Olsztyn, Altbener, Athenienfer, m. —in, f. A- 
e Alpen, p ‚pl. tenczyk, m. -nianka, f. 
Amerika, n, Ameryka, f. Athenifch, a. ateński, a, 
Amerikaner, m, —in, . Ameryka- Methbiopien, m. Etyopia, f. 
nin, -kanc k, m. m. -anka, f. Augsburg, w, Augszpurg, m. If 
zy 


Amerikaniſch, a. amerykański, a, Aufſtralien, n. Australia, Oceanie. 


B. 


Babel, Babylon, n. Babilon, m. Baler, m. —rin, f. Bawarozyk, m. 
Babylonifó, a. babiloński, a, Baieriſch, a. bawarski, a. [-rka,f. 
Baben, n. Badena, f. Baiern, a. Bawarya, f. 


bas Gro$herzogtóum Baden, w. Baireuth, w. Bajrajt, w. 
wielkie księstwo badeńskie, x. bie Balearifchen Sufeln, f. pl. wy- 
ann m. —rin, f. Badenczyk, a balearskie, f. 
a. f. Bafel, n. Bazylia; f: 
Babife —* a. badenski, « Basler, m. Bazylijczyk, m. 
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S8atavtt, m. Batawczyk, w. 
Batavia, u. Batawia, f, 
Baupen, n. Bud ame 

Belgien, n. Bel Pape 

Belgien: m, —tin, f.  Beigijozyk, m. 


Bagiid na: bel ski, a, 

Belgrad, 2. Bialogrod 7 

Bengalen, n. BE alia, f. 
Baden (tra Au Zbąszyń, m. 


dhotte, v. 
Sehen A POCO 


Balinen > An, | f. Berlinczyk, 
m. -nka 
gialinecjh d, a. berliński, a. 


Bern, n 

a eifden, - & Sy: m. 
the , R om i; 

RA n. Bielsk, m. By ; 

Birn GR. "m. (im Bof.) ędży: 

Bilbofänerne, m (in FA 


—— 

Bleſen, n. (im Poſ.) en m. 
der Bobenfte, m. jezioro konstan- 
cyenskie, n. [szka, f. 
Böhme,m. —min, f. Czech,m. Cze- 
Böhmen, n. Czechy, pł. 


Böhmiſch, a. czeski, a. 


PJ 


- Bologna, n. Bononia, f. 


Bomft, n. (im Der. ) Babimost, m. 

Bonn, n. Bona, 

Bosporus, m. cieśnina tracka, fi 

Bourdeaur, n n. Bordo, a. 

zaba Brabant m Erd A 
rake im Bof.) Brda, 

Brandenburg, n. Brandeburgia, f. 

Brandenburger, m. —rin, f. Bran- 
deburczyk, m. -czanka, f. 


—— iż Kalabrya, f. 
anarifhen Infeln, 8 
kanaryjskie, pl ra "MW 
Ganvbien, n. Kandy a 

Garthagena, n. Karaldanf [czyk,m. 
Garthaginienfer, m. Kartaginen- 
Garthagifh,a. kartaginenski, a. 
Garthago, n. Kartago, m. 
bas Caspiſche Meer, n. morze ka- 
Gie (chwalinskie), m. 

lien, n. Kastylia, f. 
Gatalonien, n. Katalonia, f. 
albaifdy, a. chaldejski, «. 
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Srandenburgiſch, «. brandeburski, 


Brafilianer, m, —tin, f. Brazylian- 
czyk, m. -anka, 

Btafilianijh, e. brazylijski, a. 
Brafilien, n. Brazylia, p. 

Bri$, n. (im Del) Broje 
Braunsberg, n. (in O. 3 Bruns- 


Braunfhiweig,n, Brunswik, m, 
Braunfchmeiger, m, — f. Brun- 
świczanin a, f. 
line brinświeki, a. 
Breisgau, m. Bryzgawa, f. 
Bremen, m. Brema, f. 

Breslau, n. Wrocław. 

Breslauer, m. —tin, PW Wroclawia- 
nin, m, -nka, 

Breblauer, a. +. wrocławski, e 
Brieg, n. 

Britfännien, = | Bretonta, f. 
Brittannier, m, Bretonczyk, m, 
Brittanniſch, a. bretoński, a, 
Brittifch, a. angielski, a. 
Bromberg, n. ydgoszcz, f. 
Brügge, n. Bruga, f. 

Briifjel, n. Bruksela, f. 
Briifjeler,m. —rin, f. Brukselczyk, 
m. -czanka, f. i 
Brüffeler, a. 'prukselski, e. 

ga: m, —rin, f. Bółgarczyk, m, 


Sui — x. Bolga 
Bulgarifd, a. — 
Burgund, n. Burgundya, f. 
Burgunbi(d, a. burgundzki, e. 
Bütow, ytowo, n. 


Ghina, n. Chiny, pl. 
Ghinefe, m. —fin, f. Chińczyk, m. 
inefifdy, a. chinski, a. [-nka, f. 
euonfefen,n, s ilo Bof. ) ——— 
len, z ob RZA 
śln, a Koloni a, f. 
Gölnifch, e. kolonski, a. 
Goni$, s. (in W, Pr.) Chojnice, pl. 
Gonftantinopel, x. Konstantyno- 
ol, Garogród, Stambuł, m. 
onftantinopolitaner, m, —in, f. 
Konstantynopolitanin, Carogro- 
dzianin, m. -tanka, -dzianka, f. 


4 


. 
BEER — 
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Conſtantiuopolitauiſch,e· konstan- Goftnig, x, Konstaneya, f. 
tynopolitanski, carogrodzki, e. Gulm, v. Kulm. 


Gorfe, m. Korsykanczyk, m. Gulmfee, n. (in W. Br.) Chełmza,f. 
Gorfica, n. Korsyka, f. Cypern, a. Cyper, m. 
Gorfiich, a. korsykanski, «. © 
Dalmatien, n. Dalmacya, f. Dnieper, Dniepr. 
zn ge m. Dniefter, Dniestr. 
ne, m, Dunczyk, m. Dolzig, . (im ) Dol : 
Dänemarf, a, Dania, f. PROW f. on * * 
un a. kia, a. Dsrpat, n. Dorpat, =. 
„w. Gdansk, m.  , 8ven, a. Drezd 3 , 
Dandider, m. —tin, f. Gdanszoza- DOO un f. Drezden- 
nin, m, -czanka, f. czyk, m.-nka,f. , ; 
Sen er, a. gdanski, e. Drespener, a. drezdenski, a. 
Deut, =. niemiecki, e. Drewenz, f. (BL. in SB. Pr.) Drwę- 
Deutfche, f. Niemka, f. Deiefen, n. Drezdenko, n. [ca,f. 
Deutfcher, m. Niemiec, m. Dublin, n. Dublin, m. 
Deutſchland, m. Niemcy, W. Diüna, f. DZwina, f. 
Dirſchau, n. Tczewo, n. Dintirhen, m. Dunkierka, f- 
Gbinbutg, a. Edynburg, ». ngtife, a. angielski, a. 
Gibe, f. Elba, age eries, n. (in ling.) Preszow, m. 
Gibing, a. Elbląg, m. rmelanb, =. Warmia, f. 
Eifaß, a. Alzacya, f. LS — — f. 
Gifaffer, m. Alzecyanin, m. Europäer, m. —rin, f. Europej- 
le «. Mik ika, f gzyk, WŚ a, f. jaki 
nglanb, n. Anglia, f. 8, f. topäifcb, a. europejski, a. 
Englänver, m. ŚR, f. Anglik, m. Gylau, n. Mawa, f. E 


+ 


Finnland, n. Finlandya, f. Frankreich, n. Francya, f. 

Sinne, Binnlänver, m. Finland- $ranzofe, m. —öfin, f. Francuz, =. 

WALE —— 
Tammänber, m, Flamanczyk, m. graufiabt, n. (im Bof) Wschowa. 


lanvern, n. 2 Sreiburg, n. Fryburgia, f. 
(atau, = (A b. 80) Zlotowe, n. Freihahn, n. (ix Sdlef.) Frejno, n. 
Blorentiner, m. —rin, f. Floren- Friepland, n. Frydland, m. 

czyk, m. -tynka, f. Fünflirchen, z. (in Ung.) Peczuch,m. 


®. 


Galizianer, m. —rin, f. Galicya- Gallien, n. Galia, f. n. 
nin Haliczanin, m. — ee A n. (in sh. Br.) Ślemno; 

Galizien, n. Galicya, f. Halicz, m. Garonne, f. Garona, f. 

Galizijch, a. galicyjski, halieki, a, Genf, n, Gienew. 








877 Gen 


+ ń m. O: m, 
enftfch, a. gienewski, a. 
Bent, - Cord 
Genua, n. Gienua, f. 
Genueſer, m. Gienuenczyk, m, 
Genueſiſch, a. gienuenski, o. 
Georgenburg, n. Jurburk, m. 
Gtrmane, m. Giermanczyk, m, 
Germanien, n. Giermanla, te 
Germanifd), «. ermanski, 
Gilgenburg, n. (i in O. Br.) Däbro- 
lag, n. Klacko 
logau, n. (in Sóle.) GŁ ne Giogów, 
—— n. (im Bof.) iejska & 
örlig, n. Zgorzelice, pł. ar 
Gnejen, a. Gniezno, w. 
Gothe, m. Got, m. 
Gothiſch, a. gotycki, a. 
Gothland, n. Gotlaadya, f. 


aag, m. Haga, 
ale f. "Hala. f 
mburg, n. Hamburg, m. 
GRES, n. Hanower, e. 
annoveraner, M. —in, f. Mano- 
werczyk, m. -ranka, f. 


Sai a. hanowerski, 4. 


Taetien, n. Helwecya, f. 
efie, m. —fin, f. Has, m. -ska, f. 
Heſſen, n. Hasya, f. 

Heffiſch, a. haski, a 

Hinboftan, m. Indostan, m. 


[-rka, f. 


t, m. —rin, f. vzyk. m. 


m. —tin, f. in- 


Sägernvorf, n. (in Oeftr. Sólf.) 3 
Karnów, m. 


Samaila, n. Jamajka, f. 


Jap 878 

Grabista, n. Gradziszoz 
Grin. Ma (nDifereei) 
2) (im Bof.) 
Graubiinben, n. ne 
Graubenz, n, Grudziądz, m. 
ae: n. Gryfswald, m. 

rieche —din, f Grek, m. 
-czynka 


a, f. 
Griechenland, n. Grecya, f. 
Brieńłfh, a. grecki, a. 
ufant, n. Grenlandya, f. 
— —tin, f. Grenland- 
9 Mo 
=. gr {Anbifch, a. grenlandzki, a, 
> Grofbrittannien, n. wielka Bryt 


nia, 27 

ż. erg, m. 
ubrau, a. 
ag 
dzien, m. 


a> 
TA es md 
"ba FORTE Dobre- 


olland, n. Holandya, f. [nek, m. 
olländer, m. —tin, /. Holender- 
czyk, m. -rka, f. 
ollanbt(ch, a. holenderski, a 
often, n. Holszt yn, m 
HSotfleiner, m. —rfn, f. 'Holsztyń- 
czyk, m. -nka 
olfteinifch, a. a. holsztyński, a. 
otenioł, m. —tin, f. Hotentot, m. 
-tka 
ttentotifch, a. hożentocki, e. 
undsfeld, n. (in Schl.) Psiepole,n. 


Kal n. ga. Dr) Holszty- 
o 


Selindifdh, a. irlandzki, a. 
ślanb, n, Islandya, f. 
ler m. —tin, f. Islandozyk,, 


dka, 
Ssianbifdj, « . islandzki, a, 
— m. —rin, f. Włoch, m. 


an, a. Japonia, f. ; 
apanefer, m. —in, f. Japonczyk, 
m.-nka, f 





Jap 
a, po 

a, n. Jena 
erufalem, a. Hierozolima, f. 
. Judea, 


ube, m. Jüdin, fi Zyd, Staroza- 
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Kenny: m. Żydówka, Staroza- 


—— RS zydowski, starozakon- 
fiń, m. En a, fo [ny, o. 


8. 


Kaffern, pl. Kafry, pl. 
Kähme, a. (im $Bof.) Kamienna, f. 
Sarge,n fast of.) —— 14M v. 


kai en, m. tya,f. Korutan- 
Kaͤrnther, m. | Korutaniec, 


m, -nka 

Birthuech, , e. korutański, e. 

Karpathen, pl. Karpaty, pi. 

ee na Ung.) Koszyce, pl. 
en a. (im ae ) Kępno, m. 


n, n. z pie a 
Kolben. a. Kolobrzeg, m. 
Königsberg, a. Królewiec, m. 
Kopenhagen, n. Kopenhaga, f. 
Korinth, e. Koryntya, f. 
Kofel, n. (in O. Schlef.) Kożle, m. 
ann — ana l? Kościan, m. 
Krain, a. 


Krainer, m. —tin, [. Krajnczyk, m. 

Kraineriſch, «. krajnski, a. [-nka,f- 

Kralau, n „ Krakó Ów, m. 

Sralauze, m. —tin, f. Krakowia- 

nin, m. -anka, 

Rrafanifdy, a. krakowski, a, 

Kreuzburg, a. (in O. Sälef.) Klu- 
czborek, m 

Sriesen, ń, "(im Bof.) Krz a,f. 

SRroat, m. —tin, f. Horwat, (Kroat) 

m. -tka, f. 


2. 


£acebimon, m. Lacedemonia, f. 
Sacebämonier, m. —rln, f. Lacede- 
monczyk, m. -nka, f. 
Lacevämonifdh, a. lacedemoński, «, 
Landeberg, m. (in O.S4l.) Gorzów, 


gaj land, a. Laponia 
Bapyflnte, m. if Lapon- 


ie a. aponski, a. 
Raufig, f. Łuzyce, pl. (Luzacya, f.) 
Laufiger, m, —rin, f. Łużyczanio 
(Serb), m. -anka ( ers ka), f. 
Laufigifch, a. luzycki, serski, a. 
GHNET ". we m,  [-czanka, f. 
„Lipszczyk, m. 


3— 


emberg, m. a m. | 
Semberger ars —in, f. Lwowianin, 
Sembergen, «. lwowski, a, 


Roben na. (im Pof. 
Krone —— u WM Ko- 
Srone (a (Deut ch⸗) n. (im Bof.) Wałcz, 
ofjen, n. Krosno, n 
Kulm, . (in 8. Br.) Chełmno, a. 
rlanb, a. Kurlandya, f- 
clan bet, m. —rin, f. Kurland- 
czyk, m -dka, fı 
—— a. „kurląndzki, a. 
Siftrin, m. Kiestrzyn, m 
Lette, m.Lotysz, m. 
Benben n. Leodyum, n. 
Liefl hand a. Inflanty, pl. 


—— —tin, f. Inflanczyk, 

m, = 

eflänbiich, a. inflancki, a. 

HER (Bolnifd-), a. Leszno, «. 

gi abo n. Lisbona, f. 

ne a. Litwa, f. 

Litdauer, m. —rin, f. Litwin, « 

Lithauiſch, a. litewski,a. [-nka,f. 

Rodfenz, n. (im Pof.) Zobäsnica,f, 
&ombard, m. —in, f. Lombard, m. 


-dka, 
Lombarkei, f. Lombardya, f. 
— a. lombardzki, a. 
EEEE) ondyn, m, 

Londoner, ap mł f. Londyn- 

Far m. -nk a. f. 
£onboner, «. lon 
£othringen, m. Lo 


dyński, a. 
ryngia, f. 
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Lothringen, = —rin, f. Lotaryn- 
czyk, m. -n 


Rot ringi(h, a. a. lotaryński, « 


übed, n. Lubeka f. Bukowiec, m. 
Zubliniy, n. (in o” Schl.) Lubli- 
niec, m 

Maas, f. Moza, f. 

anel n. Madfyt 

Mähre, w — f. "Morawianin, 


m. -a 

— — n. Morawy, pl. Morawia, 
Mährifch, e. morawski, a. [f. 
Mailand, n. Medyolan, m 

o ak m. — f. Medyolan- 


Mamiß * * medyolański, a. 
Main, w. Men, 

Mainz, n. Mo FTunoya a, f. [m, 
AR. nO SÓL ) Ozimek, 
Marienburg, a. Malbory, m 
Marienmwerber, n. Kwidzyn, m 

art, f. Marchia, 

Maroces, m. Mao, n, 
Marfeille, n. Marsylia, f. 
Maſowien, n. Mazowsze, m. 

Maſur m. Mazur, m 

Mafuriic, a. mazowiecki, a. 
Mecca, n. Meka, 
Medienburg, n. „Meklenbu 
De dlenburgtr, m. Fi 
burczyk, m. -rka, f. 


ia, f. 
eklen- 


OBI 
Suktanfen,n Luzytanis, f 
nien, n uzytan 
Lüttich, a. Leodyum, s. 
tyd, n. (in O. Pr.) Elk, Łyk, m. 
yon, n. ŚLogdut © 


edlenburgi(dh, a. meklenburski, 

BReißen, n. Miśnia. f. [a. 

Demel, n. Klajpeda, f. 

Meferib, n. genen m, 

Meve, n. (in 28. Pr.) Gniów, m 

TMericaner, m. —rin, f. Meksykań- 

czyk, m. -nka, f. 

— n. Meksyko, n. 

Mexicaniſch, =. meksykański, a. 

Mietau, n. Nitawa, f. bór, a. 

— n. (in Sdl.) iedzy- 
Mohr, m. Sn f.M Murzyn,m. -nka, 


łolbau, f. Multany, pł. Mołdawia, 
Molbauer, m, —rin, f. Multanczyk, 
Moldawczyk,m.-nka, Ay LĄ 
Morgenland, z. kraj wschodni, m 
Morgenlänvifch, a. wschodni, a. 
Mofel, f. Mozela, f. 
Moskau, n. Moskwa, f. [-kiewka, f. 
Mosfowit, m. —in, f. Moskal, m 
en, a. a - 

rotzen, n. (im Po rocza 
Münden, n. Monachium, w. 
Minfter, n. Monaster, m 


N. 


Lo n. al ah ) ‚Daklo, 
eapol, 

— ã m, Lin, f. Neapo- 
litanozyk, m, -nka, f. F 
— a, neapolitanski, 

iße, R. 
tege, f. 
Nenkrid, w. 


myśl, w. 


sea f. Górne Łużyce, pl. 


Dover, f. Odr 
Des, * (in IR Olesnica, f. 
Deferseió, n. Austrya, f. Rakusy, 


Niederlande, pł. Bas. pl. 

Mieverlanver, m. —rin, f. Nider- 
landczyk, m. -dka, f. 

Nieverlänpifch, a. niderlandzki, a. 

Mieverlaufig, f. Dolne Łuzyce, pl. 

Stormanvie, f. Normandya, f. 

* Norwegen, n. Norwegia, f. 

Norweger, m.—tin,f. Norwegczyk, 
M -gianka, f. f. 

Norwegiſch, a. norwegski, a. 
Nürnberg, R. Norymbergia, f. 


Deferecidjee,m. —rin, f. Austryak, 
m. -aczka, 
Defterrei ich, a. austryacki, ra- 
Def uda, f. ik kuski, a. 
Oblau, n. Olawa, Gz 





Dlmüß, a. Ołomuniec, m. 


Olm 


(tno, w. 


Dppeln, a. Opole, s. 
Szczy- 


Ortelsbucg, m. (in O. Pr.) 


abua, æ. Padwa, f. 

aläftına, a. Palestyna, f. - 

annonien, a. Pannonia, f. , 
dies, m. (km Bof.) Paradyz, m. 


Baris, a. Paryż, w. (-anka, f. 
Parifer, m. —ıin, f. Paryzanin, m. 
Barifer, a, paryzki, a. 
idące n. Pyzdry, pl. 
cistretfham, n. (in O. Go 
Piskowice, n. (ka, f. 


Verſer, m. —rin, f. Pers, m. -$yan- 
Verfien, a. Persya, f. 

erſiſch, s. perski, «. 

tru, n. Peruwia, /. 

eruaner,m. —tin,f, Peruwianin, 
m. -anka, f. ; 
— a. peruwianski, a. 

eter&burg, n. Petersburg, m. 
Peteröburger, m. —rin, f. 
burczyk. m. -czanka, f. 
Inne urger, petersburski, a. 


Peters- 


inne, a. (im Poſ.) Pniewy, pl. [f. 
itſchen, > (in 5 Schl.) REN 
en n. Ka an Besen, m, 
eß, n. (m O. Sól.) Pszo . 
Podlachien, n. Podlawie, an f 


R 


Nalze, m, Raszanin, m. 

Rafvig, n. (im Poſ.) Rakoniewiee, 
Ratibor, a. Racibórz, m. 
Regensburg, n. Ratysbona, f. 


Reifen, a. (im De ) Rydzyna, f. 


Neufen, a, Rus, f. 
Rhein, m. Ren, m. 
— f. Rodan, m, (m. 
Riefenburg, n. (in O. Br.) Prabut, 


Miefengebirge,n.göry olbrzymie, pł. 
Rogafen, n. (m Pof.) Rogoźno, «. 
om, R. NZYNDI), m. 


Sacıfe,m, Sachfin, /. Sas, Sakson- 
czyk, m, -ska, -nka, f. 

Sachſen, n. Sasy, pl. Saksenia, f. 

Sachſiſch, «. saski, saksoński, «, 
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Oſtſee, f. morze baltyckie, a. Bal- 
tyk, m. 
odolien, a, Podole, m. 


ole, m. —lin,f. Polak, m. Polka, }. 
olen, n. Polska, f. 
olnifch, e. polski, «, 
ommer, m. —rin, f. Pomorzanin, 
-rczyk, m. -rzanka, -rka, f. 
ominerifdy, s. pomorski, a. 
ortugal, «. Portugalia, 
ortugal, m, ; 
erde +, m. —ſin, f Kortugal- 
cz ) m. a, . 
Bortugiefifdj, a. portugalski, «. 
Poſen, u. Poznan, m. , 
Bofener, m. —rin, f. Poznanczyk, 
> -nka, f. ; ki, 
ofener, a. poznanski, «, 
Bog, n. Praga, f. [-anka, f. 
$rager, m. —tin, f. Prazanin, w. 
$$ragtt, «. praski, a. 
Preßburg, a. Preszburek, m, 
$Brcufe, m. —n, f. Prusak, m. -a- 
Be n. Faust; pl. — 
‚e. pruski, a. . 
EN n. (dm Bof.) Pobiedziska, 
— pl. göry pirenejskie, 


Römer, m. —rin, f. Rzymianin, m, 
-anka, f. 
Römifch, «. rzymski, «. [f 
Rofenberg, a. (in O. Schl.) Oleśna, 
das Rothe Meer, w. czerwone mo- 
Rügen, a. Rugia, f. (rze, «. 
Nuffe, m. —fin, f. Rosyanin, =. 
«anka, f. -nka.f. 
Ruffine, m. —inin, f. Rusin, m. 
Ruffinifh, e. ruski, a. 
Ruffifch, «. rosyjski (ruski), a, 
Ru$lanb, a. Rosya, f. 


Samter, n. (im Bof.) Szamotuły, 


anpberg, m. (im Pof.) Pia ki, pl. 
Santomyśl, n. (im Pot.) zanie 


Sarbinien, a. Sardynia, f. Tmyśl, wm. 











an“ 
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Sarbinier,m. —rin,f. Sardynczyk, 
m, =MKA, [. A 
Eatbinifd, a, sardynıski, a. 
Garnt, n. (im Sof.) Sarnowo, f. 
Gau, f. Sawa, fi m. =( 24 
Sasogarb, m, —bin, f. Sabaudczy 
Eavohen, n. Sabaudya, f. 
Eavobijh, a. sabaudzki, a. [m. 
Sdatrfenort,n, (im PBof.) Ostrorög, 
Ehilnberg, n. (im of.) Ostrze- 
Bchlefien, a. Szlask, m.  [szów, m 
Eiihlefter, m, —rin, f. Szlązak, m, 
Eólefifh, a. szląski, a. [-aczka,f. 
Scdloppe, n. (im Poj.) Człopa, f- 
Sämitgel, r. (im Bof.) Śmigiel, m. 


Schneivemüble, n. (im Bof.) Pila,f. - 


e doden, n. (im Pof.) Skoki, pt: |f. 
Schönlanfe,n.lim Bof.) Trzcianka, 
Shotte, Ed ettlänter, m. —tin, 
. Szkot, m. -tka, f. 
hottifch, a. szkocki, a. 

Eśottlanv, n, Szkocya, f. 
Schrimm, n. (im Poſ) Srem, m, 
Schwabe, m. —äbin, f. Szwab, m. 
Gdhwaben,n. Szwabia, f. [-bka, f. 
Schwäbiſch, a. szwabski, a. 
Schwarſenz, n. (im Bof.) - Swa- 

rzędz, m, [R. 
Schwarze Meer, n. czarne morze, 
Sówarzwalb, m. czarny las, m. 
Schwede, m. —bin, f. Szwed, m. 
Schweden, n, Szwecya, f. [-dka, f. 
Schwediſch, a. szwecki, a. 
Schweidnitz, n. Swiunioa, f. 
Schweiz, f. Szwajcarya, f. [-rka,j. 
Schweizer, m. Szwajcar, m. —in, f. 
Schweizeriſch,a. szwajcarski, a. [m, 
Schwerin, n. (im Bof.) Skwierzyn, 
Sdwety n. (in W. Br.) Świecie, n, 
Schwiebus, n. Swiebodzin, m. 
Seeland, n. Zelandya, f. 
Seine, f. Sekwana, f. 
Serbe, m. Serb, m. 
Serbien, n. Serhya. f. 
Serbiſch, a. serbski, a. 


Sibirien, n. Sybir, m. (-rka, f. 
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Gibirifh, «a. sybirski, a. 
Gicilianer, m. Sycylianin, m. —rin, 

e .an 8, . 

icilianifch, e. sycylijski, a. 
Sicilien, m Sonia.) 
Siebenbürgen, n. Siedmiogród, m. 
Giebenbürger, m. Siedmiogrod- 
czyk, m. —in, f. -dka, f. [dzki, «. 
Siebenbürgifh, =.  stedmiogro- 
Slawe, m. Słowianin, m. —in, /. 
-anka, £ [f. 
Slawenland, a. Słowiańszczyzna, 
Slawiſch, a. słowiański, a. j 
Slawonien, n. Sławonia, f. 
Slamwonier, m. Slawonozyk, m. 
—in,f.-nka, f.  , | 
Slawoniſch, a. slawonski, a. 
Slowa, m. —fin, f. Słowak, m. 


-anka, f. j 
Slowakiſch, a. slowenski, a. ; 
Solvau, n. (in Bommern) Dzialdo- 
WO, R. a m, 
Spanten,n. Hisz — [-nka,f. 
Spanier, m, —rin, f. Hiszpan, m 
Spaniſch, a. hiszpanski, a. 
Stargard, a. Starogród, w. if 
Steiermark, a. Sztyrsko, n. Styrya, 
Steiermärfer, m. —tin, f. Styryj- 
czyk, m. -jka, f. 
Steiermärfifch, a. styryjski, a, 
Stettin, n. Szczecin, m. 
Stodholm, n. Szokolm, m, 
Stolpe, n. Słupsk, m. [r- 
Storchneſt, z. (im Bo.) Osieczno, 
Straßburg, n. 1) (in Frankreich 
Strasburg, m. 2) (in SB. Br.) 
Brodnica, f. 
Strelitz, n. Strzelce, pł. 
©tublweifenburg, w. Bialygrüd 
(Bielehrad), m. 
Stutigarb, n. Stutgard, m. 
Siibamerifa,n. Ameryka południo- 
©ubeten, f. Sudety, = [wa,f- 
Süpfee, f- morze południowe, n. 


. Sulau, n. (in SHlĄPSulejewo, n. 


und, m. Zund, m. 


Sibirier, m. Sybirczyk, m. —in, fe Syrien, n. Syrya, f. 
+, 


Tarnowitz, n. (in O. S4l.) Góra, f. 
Zatar, m. —rin, f. Tatarzyn, m. 
Tatarei, f. Tatarya, f. 
Tatarifch, =. tatarski, a, 


Tefhen, n. Cieszyn, m. 
emfe, f. Tamiza, f. 


[-rka,f. Sbefjalien, a. Tesalia, f. - 


Thorn,n. Torun, m, 


887 Ir 
acien, n. Tracya, f. 
er, f. Tyber, m. 
Tilſit, m. sl f 
A kd? .) Trzciel, m 
Toͤplitz, A Er 
She ) Toszek, w. 
+ ly bodi an (in Schl.) Stram- 
burek, m. 
, *. Trowir, m 


Ukraine, f, Ukraina, f. * -nka,f. 
——— — krainczyk, 

nn, m, —tin, f. Węgrzyn,-m. 
-nka 
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Trieſt, n. Terst, m 
Śrobyau, w. Opawa, zięska, 


— m. ih zerkas, m. 

en, n. Czerkas 

use ua. (in W. Br.) Fr f. 
ürfe, m. —in, f. Turek,m. -eczka, 

Türkei, f. Turcya, f. 

Türkiſch, a. turecki, «. 

Kup, a. (in W. Pr.) Tuczno, m. 


U. 


Ungariich, «. węgierski, «. 
Undarn. «. Węgry. p . 
BEER n. (im Bof. ) Kargowa, 


V. 


Banttburg, n. (in W. Br) Wie 


obork, m 
peb u. "Wenecya, f. (Bena- 


BaloQc, m, —thin, f. Woloch, =. 


-0szk 
alladhei, f. Wołoch 

Melt Kae bes a. 

are n. Warszawa, f. 

Marfhauer, m. —rin, f. Warsza- 

wianin, m. -anka, f. 

Marfchauer, a. warszawski, a. 

— polniſch, r. (in S4t.) 


Werte, © 
— —— m. [pl. 


Benetianer, m. — f. Wenecya- 
nin, m. -anka, 

Benetianifg, a. — 
Veſuv, m. Wezuwiusz, =. 


MWefſtphalen, n. Westfalia, f. 
Bien, n. Wieden, m ‚enkasf.. 
zen m.—riu, f. Wiedeńczyk, m. 
s. wiedeński, a. 
ilna, n. Wilno, » [.enka, f. 
ilnaer,m. —rin, f. Wilenczyk, m. 
Wilnaer, a. wilenski, «. 
Mirfig, n. (im Pof.) Wyrzysko, m. 
Wiſſek, n. (im Bof.) Wysoka, f. 
Wohlau, u. (in Schl.) Wolawa, f. 
SBolynien, a. Wolyn, m 
Morms, n. Wormacya, f. 


Meftinbien, e. Indye zachodnie, Mfefhen, w. (im Wof.) Września, f. 


Samnelburg, n. (in W. Br.) Sem- 


Shetenig, Ar (in ver Mar Branb.) 
Cielec 


Bitte, n. Gm of. ) Sieraków, m 


+ 


ittau, m. Cytawa, f. 
obtenberg, m. Sobótka, f. 
dlidhau, a. Cylichowo, s 


rid, n. T 
did, are pt. 
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